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प्राथमिक शाब्द 


(श्री डाक्टर सवेपल्ली राधाकृष्णन दारा) 


हमारी प्रगति का रूप हमारी प्राचीन सभ्यता है । यह सभ्यता श्रद्धा के जिन 
आधारो पर खड़ी है उनका सूत्र. मुख्य-मुख्य उपनिषदों मे पाया जाता है । आज 
जब कि हम अपने देश के जीवन मे एक नवयुग का निर्माण करने जा रहै है, हमे 
अपने भीतर नव-जीवन का संचार करने के छ्यि उन्हीं उपनिषदों की तरफ़ जाना 
होगा । उपनिषदों मे वे मूल-तत्त्व चपि हुए दँ जिन्दोने आदि-युग के उषःकाल से 
अब तकं हमारे इतिहास को ढाला है । जव-जव हमने ठोकरे खाई है, तब-तव 
कारण हमारा उपनिषदों कौ शिक्षा से विमुख हो जाना ही रहा है । इसल्यि आज 
की सन्तति के उद्धार के लिये उपनिषदों के तत्त्वो को ग्रहण करना, ओर उन 
तत्त्वो का हमारी दिन-दिन की समस्याओं के साथनजो सम्बन्ध है उसे समज्ञ लेना 
आवश्यक है । 


उपनिषदों के मू-वाक्यो को पढ़ लेना ही काफ़ी नहीं है । उपनिषद्‌ तो 
मनन का विषय हैँ । उदाहरणा, उपनिषद्‌ कौ प्रथम पंक्ति में ही कितना मनन 
का विषय भरा पड़ा है । प्रथम उपनिषद्‌ की प्रथम पवित है: 


ईशावास्यमिदं सवं, यत्किञ्च जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्तेन भुजोथा, मा गृधः कस्यस्विद्धनम्‌ ॥ 


इस पंक्ति में कितने महान्‌ रहस्य का प्रतिपादन किया गया है। मन्त्र का 
कथन है कि यह्‌ सम्पूणं जगत्‌ घटनाओं का एक निरन्तर प्रवाह है, इस प्रवाह में 
एक घटना दूसरी घटना से आगे बढ़ती ची जा रही है--सव जगहं गति है, प्रवाह 
है । परन्तु क्या जगत्‌ प्रवाह-मात्र है, प्रवाह के अतिरिक्ति यह कुछ नहीं ? उप- 
निषद्‌ का कहना है कि यह सम्पूणं प्रवाह पर-त्रह्य से अनुप्राणित है, उससे आवासित 
है, ससे ठका हुआ है। हमें संसार को केवल बाहर से ही नहीं देखना, हमे वाहर 
से दिख रहे घटनाओं के अविरत प्रवाह के अन्तराल में जाज्वल्यमान प्रगाढ यथा्थं- 
सत्ता को देखना है जो इस प्रवाह के भीतर अनुप्रविष्ट है । जो व्यक्ति इस अन्तद्‌ ष्टि 
से हर वस्तु के बाह्य रूप को नही, उसके आन्तरिक रूप को देख लेता है, उसके 
च्यि संसार साध्य नही, साधन हो जाता है, वह संसार की हर वस्तु का त्याग करके 
हर वस्तु का स्वामी बन जाता है । जब हम. अनुभव कर लेते हैँ कि पर-ब्रह्म संसार 
के अण्‌-अणु मे व्यापक है, तव हम संसार की हर वस्तु से एकात्मता अनुभव करने 
` ख्गते हँ । द्ैहनं के शब्दों मे जब हम विश्व के साथ इस एकात्मता का अनुभव 
करते है तब--'समुद्र हमारी शिराओं मे बहने लगता है...सितारे हमारे देह के 
आभूषण बन जाते है ।' जो व्यक्ति एेसा अनुभव करने लगता है उसके लिये हर 
वस्तु ब्रह्मानुप्राणित हो जाती है, ओर जिसके चयि हर वस्तु ब्रह्यानुप्राणित है, उसके 
व्यिं लाङुच को, छीना-कषपटी को, या अहंमन्यता को स्थान कहाँ ? 


मुज यह जान कर अत्यन्त प्रसन्नता हुई कि प्रो ° सत्यव्रत ने, जो कई वर्षो 
तक गुरुकुङ विश्व-वि्याल्य के उप-कुरुपति रहे है, धारावाही हिन्दी मे उपनिषदों 
का विस्तृत तथा गहन परिचयात्मक ग्रन्थ छ्खा है जिसमें उपनिषदों का 
शब्दाथं सहित मूक तथा उसकी धारावाही स्वतन्त्र व्याख्या दी गई है। मुञ्े 
विश्वास है कि हिन्दी-जगत्‌ मे इस ग्रन्थ का स्वागत होगा, विस्तृत-रूप मेँ इस 
ग्रन्थ का अध्ययन होगा, सब का इससे भला होगा, ओर इसके द्वारा पाठकों को 
आध्यात्मिक प्रसाद प्राप्त होगा । 


भूमिका 


प्राचीन-मारत के नभोमंडल की जाज्वल्यमान तारकावी में उपनिषद्‌ वे 
सितारे हँ जिनका प्रकाण जीवन-यात्रा की घटाटोप अन्धकारपुणं रात्रि में हजारों 
सालों से बटोही का मार्ग-प्रदथंन करता रहा है । मै किधर जाऊ, मेरा सही रास्ता 
कौन-सा है, बीसियों पग-डंडियो में से किस पर चलने से मँ अपने लक्ष्य तक पहुचूगा 
--यह्‌ प्रश्न जैसे नचिकेता के हृदय मेँ उठा, जसे मैत्रेयी के हृदय मे उठा, वैसे 
आज भी हर-एक युवक-युवति के हृदय मे उठता है, परन्तु आज के उत्तर से नचिकेता 
ओौर मैत्रेयी को भित्र उत्तर मिला था, ओर वे हमसे भिन्न मागं पर चले थे । यह 
नहीं कि वे उस मागं पर चर नहीं सकते थे जिस पर आज का भौतिकवादी-जगत्‌ 
चरता चला जा रहा है । भौतिकवादी-मागं पर चलने कौ भी उन्हं खुली छूट थी, 
परन्तु उन्होने इस मागं को यह कहकर छोड दिया था-- न वित्तेन तपेणीयो 
मनुष्यः, मनुष्य की धन-धान्य से अन्तिम तृप्ति नहीं हौ सकती--तवेव राजन्‌ 
मानुषं वित्तम्‌"--यह्‌ रुपया-पैसा मेरे अन्तरतम की वेचैनी को दर नहीं कर सकता, 
यह अपने पास रख--“अमृतत्वस्य तु नाह्ञास्ति वित्तेन'-- वित्त से संसार के युख- 
भोग मिल सकते है, आत्मा को जिस अमरता कौ तलाश है वह्‌ इससे नहीं प्राप्त 
होती ! आत्मा कौ अमरता का यह्‌ सन्देश भौतिकवाद कौ ददरु मे फंसे हुए 
हम लोगो के कानों मे भी पड़ता है, हमारे जीवन मे भौ समय आता है, जव हम 
इधर नहीं उधर देखने लगते द, प्रकृति की तरफ़ नहीं परमात्मा की तरफ मुह्‌ उठाकर 
अनित्य के स्थान मे नित्य कौ तलाश करने कगते है, हम भी समञ्ष जाते हँ--^न 
वित्तेन तपंणीयो मनुष्यः'--असृतत्वस्य तु नाशास्ति वित्तेन'--परन्तु हम बहुत 
देर मे समञ्लते है, एसे समय समञ्ञते टँ जब इस तत्तव को समज्लने का जीवन में 
हम कोर क्रियात्मक लाभ नहीं उठा सकते । कौन भौतिकवादी है जो संसार की 
चकाचौध मे सारी आयु गुजार देने के बाद एक दिन यह्‌ नहीं देख लेता कि 
यह-सब धोखा था, इसमें से कुछ भी तो टिकनेवाला न था, परन्तु जब उसकी 
आंखें खुलीं, तब उसके हाथ मे क्या रहं गया था ? इसको नित्य मानकर उसने 
ज्ूठ बोला, दुराचार किया, अत्याचार किया, खन बहाया, अवाही-तबाही मचाई, 
परन्तु यह सव तो एक भूल-भुलय्यां का गोरखधंधा था, असी वस्तु, वह्‌ वस्तु 
जिसकी उसे तलाश थी, जिसे वह जन्म-जन्मान्तर से दृढ रहा था, जो हाथ आती- 
आती उसके हाथ से निकल जातौ थी, उसे तो वह छ्‌ तक न सका था ! यह भावना 
हर मनुष्य के जीवन मे किसी-न-किसी समय साकार बनकर खडी हो जाती ह 
अध्यात्मवादी के जीवन मे बहुत पहले, भौतिकवादी के जीवन मे बहुत देर वाद, 
परन्तु देर में या अबेर मे, यह्‌ कठोर, निष्टुर सत्य, हम माने, न माने, किसी का 
पीछा नहीं छोडता, नहीं छोडता । इस आधार-भूत सचाई को जिन्होने पकड़ 
लिया था, उन्होने इस सचाई कौ दिग्दिगन्त मे घोषणा कर दी थी, उन्होने एेलान 
किया था--'इह चेववेदीत्‌ अथ सत्यमस्ति, न चेदवेदीत्‌ महती विनष्टिः"--अगर 


( १० ) 


इसे यहां, इस जन्म मे, पा किया तो ठीक, नहीं तो महानाश ही महानाश है । एेसी 
घोषणा करनेवाले प्राचीन-भारत के ऋषि-मुनियो ने जिस सत्य का दशन किया था, 
इस भौतिक-संसार को सत्य मानते हुए भी इसके पीछे चपि इए, इसके भी प्राण,इसके 
भी जीवन जिस सत्यो के सत्य, जिस तत्त्वो के तत्व के दशंन किये थे, उसका नाम 
उन्होने ब्रह्म" रखा था, ओर संसार-भर का ध्यान इससे उसकी तरफ खींचने 
के लिए जिस विद्या को उन्होने जन्म दिया था, उसका नाम ब्रह्म-विद्या' रखा था, 
ब्रह्म-विद्या' का प्रतिपादन करनेवाले ग्रन्थों का नाम ही "उपनिषद्‌" रखा था । 
उपनिषदों को समञ्लने के लिए उपनिषदों के ऋषियों के दष्टि-कोण को 
समञ्लना जरूरी है । जसे आज हर बात भौतिक दृष्टि-कोण को सामने रखकर कही 
या किख जाती है, वैसे उपनिषत्कारों ने आध्यात्मिक दृष्टि-कोण को सामने रख- 
कर सब-कुर कटा तथा लिखा था । उनका कहना था किं सृष्टि सत्‌ है, परन्तु 
इससे भी ज्यादा कोई दूसरी वस्तु सत्‌ है, उस सत्‌ की सत्ता से ही इस सृष्टि का 
रूप सत्‌ दीखता है, अस्खी सत्‌ यह नहीं वह है-- वही ब्रह्म है, वही आत्मा है, 
उसी को जानकर मनुष्य अमृत होता है । उनका कहना था कि जो इस दृष्टि को 
पालेताहै, वह जसे हम इस सृष्टि को प्रत्यक्ष देखते है, वैसे ब्रह्य को प्रत्यक्ष देखने 
कगता है । प्रत्यक्ष का यह्‌ मतलब नहीं कि इन स्थूल आंखों से प्रत्यक्ष देखने 
लगता है, इसका मतलब यह है कि इन आंखों से तो वह इस सृष्टि को ही देखता 
है, परन्तु इस सृष्टि को हर वस्तु को वह्‌ एक पदं के तौर पर देखता है, इस पदं के 
पीछे, इसकी ओट में वह पर्देवाले को, ओटवाले को भी देख लेता है । जैसे भौतिक- 
वादी कौ यथार्थवादी दुष्टि है, वैसे उपनिषद्‌ के ऋषियों कौ भी यथार्थवादी दृष्टि 
है । याज्ञवल्क्य ने बार-बार कहा है कि संसार है, परन्तु यह्‌ अन्त तक रहनेवाला 
नहीं है । संसार का यही अन्तिम सार है--यह है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर 
सकते, यह अन्त तक रहनेवाका नहीं है, इससे भी हम इन्कार नहीं कर सकते । 
इस यथार्थं वादी दुष्टि-कोण को लेकर ही जगह-जगह उपनिषद्‌ मे कहा है--यह 
सत्‌ नहीं, वह सत्‌ है, इन्द्रिय नहीं, मन-प्राण-आत्मा सत्‌ है । इस बात से कौन 
इन्कार कर सकता है कि उपनिषद्‌ का यह्‌ दृष्टि-कोण काल्पनिक नहीं यथाथं 
दुष्टि-कोण है, एसा दष्टि-कोण जिसके सामने भौतिकवादी तथा अध्यात्मवादी 
दोनों विचारक को सिर ज्ुकाना पड़ता है । 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समञ्चने के किए एक बात ओर समञ्च लेनी जरूरी है । 
ऋषियों का कहना था कि ब्रह्म को दुंढने के किए कहीं दूर भटकने की जरूरत नहीं । 
जो-कुछ ब्रह्मांड मे है, वही-कुख पिड मे है । विज्ञान भी तो यही कहता है कि जो 
नियम परमाण में काम कर रहे है, टीक वही नियम सौर-मंडल मे काम कर रहे 
है । द्री बात को उपनिषद्‌ के ऋषि ओर आगे ले गये हैँ । उनका कहना है कि 
जो नियम मौतिक मे काम कर रहे रै, वही आध्यात्मिक मे काम कर रहे हैँ । इस 
वात को प्रकट करने के किए उपनिषद्‌ मे “अथाधिदेवतम्‌' तथा अथाध्यात्मम्‌'-- 
इन इ वाक्यो का प्रयोग किया गया है । अथाधिदेवतम्‌' का अभिप्राय है- देखो, 
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ब्रह्मांड मे क्या नियम काम कर रहै द; अथाध्यात्मम्‌" का अभिप्राय है- देखो, 
वही नियम पिड मे काम कर रहे दँ ! अधिदैवत तथा अध्यात्म, ब्रह्मांड (}44610- 
ण्डा) तथा विड (14100009) --इन दोनों की एकात्मता को समञ्च लेना 
उपनिषद्‌ के रहस्य को समञ्ञ लेना है। हमने इस एक गुर का सहारा लकर 
कठिनि-से-कठिनि स्थलों को बड़ी आसानी से खुखुते देखा है, ओौर यह अनुभव 
किया है कि इस तत्तव को गांठ बांध लिया जाय, तो उपनिषद्‌ कौ कोई बात उलक्ली 
नहीं रहती । 

उपनिषद्‌ मे दो-तीन स्थक एसे हैँ जिनके सम्बन्ध में अक्सर वाद-विवाद रहा 
करता है । उनके विषय में कुछ स्पष्टीकरण कर देना अप्रासंगिक न होगा -- 

सवसे पहला विवाद तो यह चला करता है कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य 
विषय एकत्व है, या द्वित्व ? एकत्ववादियों के किए “सर्वं खल्विदं ब्रह्म नेह नानास्ति 
किचन'- छान्दोग्य का तत्वमसि इवेतकेतो--योऽसावादित्ये पुरुषः सोऽहमस्मि" 
आदि वाक्य उनके मत का निश्चय करने के किए पर्याप्त हैँ; द्वित्ववादियों के च्िए 
द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया" तथा श्वेताश्वतर उपनिषद्‌ के अनेक वाक्य उनके 
मत का निश्चय करने के लिए पर्यप्त हैँ । परन्तु अगर हम उपनिषदों का गहराई से 
अध्ययन करे, तो पता चलेगा कि उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय न एकत्व है, 
न द्वित्व । उपनिषद्‌ दशेन के, तकं के ग्रन्थ नहीं, अनुभूति के, साक्षात्कार के ग्रन्थ 
है । (नेषा सतिस्तकेणापनेया'--यह्‌ उपनिषदो का वृष्टि-कोण है । किसी ग्रन्थ का 
प्रतिपाद्य विषय वह होता है जो सम्पूणं ग्रन्थ में एक-समान दीख रहा हो, एक- 
एक अध्याय ओर एक-एक पृष्ठ पर उभर-उभर आता हो 1 इस दृष्टि से उपनिषदों 
का प्रतिपाद्य विषय सिफ़ं यह है कि ब्रह्यांड में हम प्रकृति मे उलञ्ञे रहते है, पिंड 
म हम शरीर में उलञ्ञे रहते है, प्रकृति का जीवन ब्रह्म से है, शरीर का जीवन 
आत्मा से है, हमारे उलङ्लने की अस्ली वस्तु ब्रह्मांड में प्रकृति नहीं ब्रह्म है, षिड में 
शरीर नहीं आत्मा है । जैसे भौतिकवादी प्रकृति तथा शरीर को यथार्थं समञ्चता 
है" वैसे उपनिषद्‌ का ऋषि ब्रह्म तथा आत्मा को यथाथं समज्ञता है, जसे भौतिक- 
वादी का 'मौतिक-यथाथंवाद' (95162 1671) अनुभव के आधार पर 
खडा है, वैसे अध्यात्मवादी का “आध्यात्मिक-यथार्थवाद (अपण 7ट्वाअ) 
भी अनुभव के आधार पर खड़ा है । उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य. विषय 'एकत्व'-'द्वित्व' 
नहीं, `आत्म-तत्त्व' उसका प्रतिपाद्य विषय है । उपनिषद्‌ के ऋषि का कथन 
है कि यह युक्ति से सिद्ध करने कौ जरूरत नहीं कि संसार टिकनेवाली वस्तु नहीं 
है, यह्‌ तो हम सब का अनुभव है करि शरीर में से जब प्राण निकलने लगता है, तब 
आख, नाकं, कान सब इन्द्रियां भागने लगती है, फिर हम इसमे क्यो उलस्ञे रहे, उस 
आत्म-तत्व को पाने का यत्न क्यों न करं जिसके कारण यह सब-कुछ है, ओर जिसके 
बिना यह्‌ सव-करुछ रहता हुआ भी नहीं रहता, होता हुआ भी क्षण भर में नहीं हो 
जाता है १ यह विचार उपनिषद्‌ के पृष्ठ-पृष्ठ पर, पंवित-पंक्ति पर अंकित है। 
यही उपनिषद्‌ का प्रतिपाद्य विषय है । 'एकत्व' ओर द्वित्व" तो अवान्तर नातं 
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है । उपनिषत्कार दाशंनिक दृष्टि से नहीं, अनुभव कौ दुष्ट से सत्य की खोज में 
निकले है, वे जानना चाहते है कि जीवन को किस दिशा में ढाला जाय जिससे जिस 
सुख की तलाश में यह मनुष्य जन्म-जन्मान्तर से भटक रहा है वह्‌ उसे मिल जाय । 
उपनिषत्कार की दृष्टि दिमाग उड़ान कौ दुष्ट नहीं, जीवन की सवसे मख्य 
क्रियात्मक समस्या को हल करने की दुष्टि है । एकलत्व' ठीक है, या द्वित्व" ठीक 
है--इसको जाननेवालों के जीवन पर इस बात का क्या असर पड़ता है ? एकत्व" 
वाले भी उसी रास्ते पर भागे चले जा रहे दै, जिसपर द्वित्व' वाले । उपनिषद्‌ के 
दृष्टि-कोण को जाननेवाले का तो जीवन का रास्ता ही बदल जाता है। वह्‌ 
नचिकेता की तरह संसार के प्रलोभनों के मिलने पर भौ उन्हूं अनित्य समञ्ञकर छोड 
` देता है, याज्ञवल्क्य कौ तरह आय्‌ के एक भाग मे आकरसंसार से उपरामहो जातादहै, 
अनित्यो मे नित्य की, अध्य्‌ वों में ध्यव की तलाश करता है । कहने का अभिप्राय यह्‌ 
है कि 'एकत्व' या "द्वित्व' उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय नहीं है, यह दशंन-णास्व 
का विषय है, इन बातों की उपनिषदों मे कहीं-कहीं कलक दीख जाती है, आखिर 
दाशंनिक तथा अनुभूति की दृष्टियां भी कहीं-कहीं पास-पास से गुजरा करती है, 
परन्तु अनुभूति के ग्रन्थ में दाशंनिक-विवाद को खड़ा कर देना ग्रन्थ केममेकोन 
सम्ञना है । उपनिषद्‌ के कुछ इने-गिने वाक्यो का भले ही कोई एकलत्वपरक अर्थं 
करे, या द्वित्वपरक, ये ग्रन्थ एकत्ववाद या द्वित्ववाद को लक्ष्य मेँ रखकर नहीं 
लिखे गये, ओर न ही एसे स्थलों की उपनिषदो मे इतनी भरमार है कि इस समस्या 
को उपनिषदों की मुख्य समस्या बना छया जाय । 


दूसरा विवाद कुछ एसे स्थलों के विषयमे है जो कुछ लोगों कौ दुष्टिमें 
आपत्तिजनक हँ । आपत्ति-जनक स्थलों के विषय में एक स्थर तौ बृहदारण्यक- 
उपनिषद्‌ के षष्ठ अध्याय का चतुथं ब्राह्मण है जिसमें गभधिान-विधि का विस्तार- 
पूवक वरणेन है । मैक्समूलर ने इस स्थर को अश्टीर कहकर इसका अंग्रेजी मे अनुवाद 
करने के स्थान में इसक्िए छेटिन मे अनुवाद किया था ताकि थोड़ ही लोग से पढ़ 
सक । भारत में शगर्भाधान'-संस्कार सोलह संस्कारों मे से एक मुख्य संस्कार समन्ञा 
जाता था, ओर इसको उत्तम सन्तान उत्पन्न करने का साधन माना जाता भा। 
आज भी सुप्रजनन-शास्तर (8668) की पुस्तकों मे उत्तम सन्तान कंसे 
उतपन्न हो--यह विचार किया जाता है । बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ के उक्त स्थल मे 
यही चर्चा है कि वेदज्ञ, विद्वान्‌, घरमनिष्ठ सन्तान केसे उत्पन्न हो--इसमें गभधिान- 
विधि का भी वर्णेन है, इतने से यह स्थर अश्लील कंसे हो सकता है ? गर्भाधान के 
साथ इस स्थल मे अन्य संस्कारों का भी वणेन है। इसी प्रकरण मे एक जगह 
(६-४-१८) यह वर्णन आता है कि जो माता-पिता चाहं कि उनका पुत्र सब वेदों 
का ज्ञाता हो, वे “मांसौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमदनीयातामश्वरौ जनयितवा 
ओक्षेण वाऽषेभेण वा! इसका अथं करई विद्वानों ने यह किया है कि माता-पिता 
मांस ओौर चावरू पकवाकर ओक्ष से वा आषंभ से घृत-सहित खाये, अर्थात्‌ बेल का 
मांस खाये । इस अथं करने का कारण यह है कि 'मांसौदनः' शब्द मे “मांस' शब्द 
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आया है । परन्तु इस सारे प्रकरण को आगे-पीके देखने से क्या मांस" कौ बात ठीक 
जंचती है ? सारे प्रकरण को पद्‌ जांय, तो तिल, चावल, घृत के सिवाय किसी 
ओर वस्तु का कहीं जिक्र नहीं, एकाएक 'मांस'-शब्द आ गया है । अस्ल मे, माष 
की जगह किसी लेखक की ग्रलती से भां स'-शब्द किला गया है । उस समय के 
लेखकों की गलतियां आजकल छपेखाने के भूतो कौ गलतियां (शालि 9 
0€शं]) कहलाती हैँ । चाव के साथ माष अर्थात्‌ उडद की संगति तो स्पष्ट 
है, मांस कौ कोई संगति नदीं बैठती । शुभ-कार्यो मे आजतक की परम्परा तिल- 
चावल-माष को मिलान की दै, तिल-चावल के साथ मांस मिलाने की तुक कहां बैठती 
है ? उपनिषदों के लेखकों से कहीं-कहीं शब्दों कौ गरतियां कई जगह रहं गई है, 
ओर जो गलती एक बार रह गई, वह्‌ रहती ही चली गई, उसमें सुधार का किसी ने 
प्रयत्न नहीं किया । तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ में "शिक्षा" के स्थान मे श्क्षा, "तत्‌" के 
स्थान में त्यत्‌", “निष्कामः के स्थान में 'नीकाम' चरता चला आ रहा है । छान्दोग्य 
६-२-१ में (तस्मादसतः सज्जायत--यह वाक्य आता है । इसका शुद्ध-पाठ 
(तस्मादसतः सज्जायते" या तस्मादसतः सदजायत इति'- यह होना चाहिए, 
परन्तु सब जगह छपी उपनिषदों में तस्मादसतः सज्जायत" यही पाठ पाया जाता 
है। एक बार गलत क्िखा गया, सो छिखा गया । जिस स्थर के विषय में हम चर्चा 
कर रहे हँ उसका शुद्ध-पाठ "मांसौदन" न होकर 'माषौदन' होना चाहिए, परन्तु 
एक बार कोई गलती से मांस" लिख गया, सो वैसा चलता चला गया । आगे के 
स्थल का अथं स्पष्ट है कि जो माता-पिता एसे भोजन का सेवन करेगे, वे-- 
'जनयितवा ओक्षेण वाऽषभेण वा--शरीर मं बेल के समान ओर ज्ञान मे ऋषभ 
के समान पूत्र-रत्न को उत्पन्न करेगे । बेल के मांस से ही मतलब होता तो ओौक्षेण' 
ओर 'आषं मेण' में विकल्प क्यों कहा जाता ? उक्षा ओर ऋषभ का बेल-विषयक 
तो एक ही अर्थं है ! आगे-पीछे के प्रकरण को देखकर युक्ति-संगत अथं यही 
प्रतीत होता है कि जो चाहे शरीर की बकिष्ठ तथा ज्ञान की धनी (ऋषभ 
श्रेष्ठ ) सन्तान हो वह्‌ घी-मिभ्रित चावल ओर उडद का सेवन करे । 


उपनिषदों के भाव की गहराई तक न जाने का परिणाम है कि कई विद्वान्‌ 
उपनिषद्‌ की विचारःपरम्परा से बिल्कुल विपरीत अथं कर देते है । छान्दोग्य 
(४-२-५) में ^रेक्व' ऋषि की कथा आती है, जिसमें किखा है कि राजा जान- 
श्रुति ब्रह्म-विद्या के उपदेश कै किए रक्व के पास गया, ओर साथ धन-धान्यः 
रथ तथा अपनी कन्या को भी लेता गया । ऋषि के विषय में छिखा है--तस्या 
ह मुखमुपोद्गृह्णलुवाच' । उपोद्गृह॒ णन्‌ का सीधा-सादा अथं है, मुख को 
ऊपर करके, परन्तु कुक विद्वानों ने इसका अर्थं कर दिया है--उस स्वी के मुख को 
चूम कर ! एसे अथं न प्रकरण मे खपते है, न शब्दो से ही एेसा-कोई अथं निकलता 
है। उपनिषद्‌ मे तो एसा-कोई अथं निकर्ता भी प्रतीत होता हो, तब भी सारे 
न्थ के विचारःक्रम को देखते हुए उससे मेल खानेवाला ही अथं करना चाहिए, 
दूसरा तहीं, क्योकि हर ग्रन्थ के भाव को समञ्चन का यही सही तरीका है । 
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उपनिषदों की विचार-धारा चित्त को इतने आग्रह्‌ से खीचती है कि इतनी 
पुरानी होने पर भी यह नित नई बनी हुई है । मुसलमान कई शताब्दियों तक 
भारत पर राज्य करते रहे, परन्तु उपनिषदों कौ उड़ान के सामने उन्होने भी मस्तक 
नमा दिया । शाहजहां का ज्येष्ठ पुत्र, ओौरंगजेव का भाई दारा शिकोह उपनिषदों 
पर इतना खट्ट हो गया था कि काशी से कुछ पंडितो ओर संन्यासियों को बुला 
कर लगातार छः महीने तक उनकी कथा ओर व्याख्या सुनता रहा । वह उपनिषदों 
की विचारधारा से इतना प्रभावित हुआ कि १६५६ ईस्वी मे उसने इनका 
फारसी में अनुवाद किया । कालान्तर मं दारा शिकोह के इसी भाषान्तर को प्रच 
विद्वान्‌ एन्क्विटिल घ्‌ पेरो (^70पल)] [प एलठा) ने पठा, ओर उसे 
पढ़कर ही उसे प्राच्य शास्त्रों तथा संस्कृत ग्रन्थों को पठने की रुचि हुई । उपनिषदों 
के फ़ारसी अनुवाद तथा मू संस्कृत के आधार पर ही एन्किविटिल इय्‌ पैरों ने 
१८०१ ईस्वी में इनका रटिन में अनुवाद किया । इस प्रकार दारा शिकोह द्वारा 
मुस्लिम तथा एन्क्विटिल इप्‌ पे रो दवारा ईसाई-जगत्‌ मे उपनिषदों कौ विचार-धारा 
ने इतना जबरदस्त सिक्का जमाया कि पूवं तथा पश्चिम--दोनों जगह 
के लोग इन ग्रन्थों को अत्यन्त श्रद्धा से पढ़ने लगे । इसके बाद राजा राममोहन 
राय ने १८१६-१८१९ मे, इं० रोर (2. र०) ने १८४८१८७४ तथा 
मेक्स मूलर (112 णाल) ने १८७९१८८४ मे उपनिषदों का अग्रज मे 
अनुवाद किया । जमनी मे एष भिज्ञ (?. 1/750ृ€]|) ने १८८२ मे, 
ओ० बोहर्टालिक (0. 8011171८) ने १८८९ मे तया पां इसन (8४ 
ए0तण8ला) ने १८९७ मे इनका जमन में अनुवाद किया । इनके अतिरिक्त 
भिज्न-भित्न भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए ओौर संसार भर के 
विचारक को उपनिषदों के अथाह समुद्र मे से अनेक रत्न मिले । जर्मन विद्वान्‌ 
श्ोषनहारं ने तो लिखा करं अगर जीवन में मुञ्च किसी चीज से आत्मिक-शान्ति 
मिली है तो उपनिषदों से, ओर अगर मत्यु के समय मुञ्चे किसी चीज से शान्ति 
मिरू सकती है तो उपनिषदों से ! 


भारत की भाषाओं में उपनिषदों के अनेक भाषान्तर हुए हैँ । हिन्दीमं ही 
कम-से-कम आषे दजन भाषान्तर है । इन सब ग्रन्थो के होते हए हमे इस ग्रन्थ के 
लिखने की क्या आवश्यकता हुई ? हमे इस ग्रन्थ के लिखने की तव प्रेरणा हृई जव 
हमने भाजतकं के हुए हिन्दी-संस्कृत-अंग्रजी सब अनुवादो को पढ़ा । हमे प्रायः समी 
ग्रन्थो मे शब्द-जार अधिक दिखाई दिया, भाव की प्रधानता कम दिखाई दी । 
इसका म्‌ख्य कारण यह समङ्ग मे आया कि सब ने संस्करृत-माग को प्रधानता देकर 
अपनी लेखनी उठाई है । हमें यह समज्ञ पड़ा कि जिन भावों को उपनिषत्काल 
म संस्कृत भाषा मे छवा गया था, उन्हीं भावों को बिना शब्दों के जाल मे उलश्ल 
सवं-साधारण की भाषा में लिखने की जरूरत है1 दूसरे शब्दों मे, उपनिषदों 
को एसी भाषा में लिखने की जरूरत है जिससे एसा रगे कि यह्‌ मक्खी-पर-मक्ी 
नहीं मारी गई, शब्द-पर-शब्द नहीं रख दिया गया, शब्दों मे से भाव निकाल कर 
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निखारा गया है । यह तभी हो सकता था जब उपनिषद्‌ के भावों को धारावाही 
स्वतंत्र भाषा मे लिखा जाय, बीच मे किसी प्रकार का अटकाव न आने दिया जाय । 
उपनिषदों के समय वे लोग संस्कृत मे सोचते, बोलते ओर लिखते ये, आजकल हम 
हिन्दी में सोचते, बोलते ओर लिखते हैँ । हमने इस ग्रन्थ में यह प्रयत्न किया है 
करि अगर उपनिषदों के ऋषि हमारे युग में आ जाय, तो वे अपने विचारों को हिन्दी 
भाषा में किस प्रकार, किन शब्दों म व्यक्त करें । इसीलिये हमने मूर संस्कृत- 
भाग को हिन्दी से जुदा करके अलग दिया है, उसे हिन्दी के सौय मिलाया नहीं है । 
जो सिफ़ं उपनिषद्‌ के भाव को समञ्ना चाहे, वह सिलसिलेवार हिन्दी-भाग को 
पठता चका जाय, उसे यह हिन्दी का एक स्वतंत्र मौलिक ग्रन्य प्रतीत होगा, ओर 
सव बात परस्पर सम्बद्ध प्रतीत होगी । जो हिन्दी ओर संस्कृत का मिलान करना 
चाहे, वह नीचे मूल-संस्कृत को देखकर मिलान करता जाय । इस दुष्ट से यह 
ग्रन्थ शब्द-प्रधान नही, भाव-प्रधान है । परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि शब्दों 
का हमने ध्यान नहीं रखा । शब्दों का भी हमने इतना ध्यान रखा है कि उपनिषद्‌ 
मे भिन्न-भिन्न स्थलों पर जो शन्द आये है, उन शब्दों की भी भाव को दृष्टि में रखते 
हए पूरी-परी मीमांसा करने का प्रयत्न किया है । संभूति-असंमूति क्या है, विधा- 
अविद्या क्या है, त्रिणाचिकेत अग्नि क्या है, नचिकेता, यम, इन्द्र, चायु, यज्ञ, उसा 
आदि का क्या अयं है, अधिदेदत तथा ऊध्यात्म क्या है, तप-दम-कमं, तप-ब्रह्मचथे- 
शष्धा--इन त्रिकों का क्या अथं है, ऋत तथा सत्य का पारस्परिक क्या सम्बन्ध ल 
संयुष्ठमात्र से क्या अभिप्राय है, भूः-मृवः-स्वः के आधार में क्या विचार-परक्रिया 
है, जहां अनेक शब्द इकट्ठे दिये गये हँ उनका एक-दूसरे से क्या रिश्ता है--इन 
सव का अपने-अपने स्थान में हमने विवेचन किया है, इन शब्दों को एेसा ही छिखकर 
नही छोड दिया गया, हर-एक शब्द में से उसका भाव निकालते का प्रयत्न किया गया 


. है । इस आव-मधान ग्रन्थ की दूसरे शब्द-पधान ग्रन्थं से यही विशेषता है । . दुसरे 


रय सिफ़ पंडितो के लिए लिखे गये है, परन्तु आज क्योकि जनता का युग है, इसलिए 
यह ग्रन्थ पंडितो तथा सर्वं-साधारण जनता दोनों के दृष्टि-कोण से छा गया है । 


इसके लिखने की प्रेरणा मुज्ञे तव हुई जब मेरी पलनी श्रीमती चन्द्रावती 
लखनपाल ने सुञ्ञे उपनिषद्‌ पठने को कहा । वे स्वयं मनोविज्ञान की पंडिता है, 
उन्होने स्वयं उच्चकोटि कै ग्रन्थ लिखे हैँ । उन्हे उपनिषद्‌-जैसे ग्रन्थ पढ़ाने के किए 
मुञ्ञे भी तपस्या करनी पडी । जितने भाष्य मिक सके सब इकट्ठे किये । दिन-रात 
उपनिषदौ मे विचरने लगा । भाव स्पष्ट होते थे, परन्तु कही-कही बिल्कुल अस्पष्ट 
होते थे । कभी-कभी एक-एक स्थल को स्पष्ट करने में कई दिन र्ग जाते थे । 
पति-पत्नी का ज्यो-ज्यों उपनिषद्‌ पठने-पढ़ाने का यह सिलसिला चला, त्यो-त्यो मेँ 
सोचने रगा किं यह सब-कु लिखता क्यों न चला जाऊं ? बस, जो हम खोग मिल- 
कर पठते थे, उसे लिखता चला गया । छिखते-लिखते यह ग्रन्थ तयार हो गया । 
इसलिए इस ग्रन्थ को मेरे द्वारा लिखने का श्रेय मेरी पत्नी श्रीमती चन्द्रावती 
लखनपाल को है । 
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मैने यह जो-कूछ लिखा है, यह तो इस ग्रन्थ कौ सरसरी भूमिका है । उप- 
निषद्‌ के आध्यात्मिक दृष्टि-कोण को निबन्धो के रूप में मैने एक पृथक्‌ ग्रन्थ भें 
लिखा है जिसका नाम है--वेदिक-संस्कृति के मूल-तत्त्व' । जो महानुभाव उप- 
निषद्‌ की विचार-धारा को स्वतंत्र रूप से जानना चाहं उनके किए वह ग्रन्थ उप- 
निषदो की भूमिका का काम करेगा । उस ग्रन्थ को पढ़ लेना उपनिषदों की आधार- 
भूत विचारधारा को समञ्च लेना है । 

इस ग्रन्थ के प्रकाशन मे एक बड़ी आर्थिक कठिनाई आ खडी हई थौ । वह्‌ 
कठिनाई वेयक्तिक थी इसलिए उसके विवरण में जाने की आवश्यकता नहीं । 
इतना ही कह देना पर्याप्त है कि उस कठिनाई का हर न होता तो ग्रन्थ का प्रकाशन 
रुक जाता । इस कठिनाई को दूर करने के लिए जिन सृहानुभावों ने योगदान दिया 
उनका आभारी हुं । योगदान देनेवाखों के नाम निम्न हैः 
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पुस्तक पर १८ हजार ₹० के रगभग व्यय आया है जिसमे उक्त महानुभावो के , 
योगदान से लेखक को पुस्तक के प्रकाशन में बड़ी सहायता मिरी है। आशा दहै, 
जिन्होने पुस्तक के प्रकाशन में हाथ बंटाया है वे इसकी रूप-रेखा, कलेवर तथा 
विषय को देखकर प्रसन्न होगे कि उनका योगदान एक उत्तम कार्यं के लिए हुआ है । 

मेरे भित्र श्री पं० शान्तिस्वरूप.जी वेदारुकार ने तो ग्रन्थ के निर्माण में 
मेरे जैसा ही हिस्सा लिया है । संस्छृत-माग का लेखन वे न करते तो ग्रन्थ अधूरा 
रह जाता । उनके किए यह ग्रन्थ उनके आत्मज के समान है क्योकि यह्‌ जितना मेरा 
है उतना ही उनका है । उन्हं जितना धन्यवाद दू, थोडा है । 

आशा है, यह ग्रन्य वतमान उदीयमान हिन्दी-संसार को थोड़ी-बहुत सेवा 
कर सकेगा, जितने अंश मे यह हिन्दी-माषी-जगत्‌ की सेवा कर सकेगा उतने 
अंश में म अपने परिश्रम को सफल सम्गूगा । 


विद्या-विहार, बलबोर एवेन्यू, 
देहरादून 


--सत्यव्रत सिद्धान्ताकंकार 
देहरादून (१ 


ॐ 


ईदावास्योपनिषदू 


इस जगती मं जो जगत्‌ हं वह ईश हारा बसा हभ हँ । इस- 
लिये त्याग-पुवंक भोग करो । किसी दूसरे के धन की आकांक्षा मत 
करो ।॥१॥ 

(*जगती' का अथं हं "गत्तिवाी', जगत्‌" का अर्थं हे गतिमान्‌" । 
संसार का सभी-कुछ गतिमान्‌ ह । सूयं, पृथिवी, चन्द्र, तारे मे 
गति हे, इनके एक-एक अणु मँ गति ह । तो क्या गति यूं ही 
हो रही हं? नही, इस गति का कोई देने वाला ह, कोई “ईश 
हे, कोई स्वामी ह । वह स्वामी कहीं अलग बैठा गति नहीं दे 
रहा, वह गति करने वाटे एक-एक अणु मे बसा बैठा हं । जब 
वह॒ एक-एक अण्‌ मेँ बसा हुआ हे, ओौर ईशः-- स्वामी-_ की 
हैसियत से बसा हुआ है, तब तो यह सब उसी का हे, हमारा 
क्या हं ? मनुष्य अगर यह धारणा कर ठे कि विर्व का स्वामी . 
वही हं, तो संसार का.उपभोग वह किस बुद्धि से करेगा ? वह 
यही तो समञ्ेगा कि मेँ उसका दिया खाता हं, उसका दिया 
पीता हुं, उसका दिया काम में लाता हूं । वह्‌ संसार के पदार्थो 





ॐ ईशा वास्यभिद. सवं यत्किच जगत्यां जगत्‌ । 
तेन त्यक्टेन भुञ्जोया मा गृघः कस्य स्विद्धनम्‌ ।।१।। 
ओम्‌--ईश्वर (यह परमेश्वर का निज नाम है ओर प्रत्येक कायं के प्रारम्भ 
करते हृए इस नाम से ही भगवान्‌ को आर्ष-साहित्य में मंगलाचरण के रूप में स्मरण 
किया जाता है।); ईशा--ईश्वर से; वास्यम्‌- बसने या बसाने योग्य, बसा 
हआ; इदम्‌- यह; स्वंम्‌- सब; यत्‌- जो; किच कुछ; जगत्याम्‌-- 
गतिशीर भगवान्‌ की रचना अर्थात्‌ कार्यरूपा प्रकृति में; जगत्‌-गतिमान्‌; 
तेन--उससे, उसने, उस कारण से; त्यक्तेन--दिये हुए से, त्यागभाव रखते हए; 
भुञ्जीथाः भोग करो; मा-मत; गृषः- लालसा करो, लाख्च में पडो; 
कस्यस्वित्‌-- किसी के; धघनम्‌--धन को; अथवा धनम्‌ कस्यस्विव्‌ ?- घन 
किसका है ?॥ १॥ 


१८ एकादश्ञो पनिषद्‌-भाष्य 


का भोग करेगा, परन्तु यह समञ्ञ कर करि यह सब उसका, मेरा 
नहीं; वह भोग करेगा परन्तु त्याग-बृद्धिसे; वह काम करेगा, 
परन्तु निःसंग-भाव से । संसार को सब वस्तुएं उसकी हे, अतः 
उसकी वस्तु को अपना समन्ननातो चोरी के समानहं । जो अपने 
पास ह, जव उसे भी अपना समञ्जनाचोरीहै,तोजो दूसरे के पास 
हे, उसे अपनाने का प्रयत्न करना तो उसकी दुष्टिमें दोहरी 
चोरी हे । जो यह्‌ समज्ञकेताहे किससार गतिमान्‌ ह, गति कभी 
गति देने वाले के विना आ नहीं सकती, गति अणु-अणु के भीतर 
हे अतः गति देने वाखा भी अणु-अणुमें वसा हुआहे, वही इस 
सवका स्वामी हे, फिर वह संसार में निप, निःसंग, त्यागपूरवेक 
भोग के अतिरिक्त किसी दूसरे दृष्टिकोण को अपने सम्मुख रख 
ही नहीं सकता ।) 

सब उसो का हं । इसका यह अभिप्राय नहीं कि सब काम छोड्‌- 
कर हाथ पर हाथ धरकर बेठा जाय । मनुष्य कमं करे परन्तु निष्काम 
कमं करे, ओर कमं करते हुए ही इस संसारम सो वषं जीने की 
इच्छा करे । इस प्रकार मनुष्य में कमं का लेप नहीं होता । इसके 
बिना कोई रास्ता नहीं ।\२॥ 

(कमं करेगे तो कमं का लेप अवश्य होगा । उप.नेषत्कार 
का कहना हं कि जीवन काणएेसामभी मागंहं कि हम कमं भी करें 
ओर कमं कालेपभी नहो । कमंकेलेपसेहीतो सुखदुःख होते 
हं । वह मागे क्याहं ? वह्‌ मागं यह हं कि हम कमं तो करें परन्तु 





कुर्वन्नेवेह कर्माणि जिजीविषेच्छत. समाः । 
एवं त्वयि नान्यथेतोऽस्ति न कमं लिप्यते नरे ॥२॥) । 
कुर्बन्‌-करता हुआ; एव- टी; इह- यहाँ, इस संसार मे; कर्माणि-- 
. कर्म, कर्मो को; निजीविषेत्‌- जीने की इच्छा करे, जीना चाहे; शतम्‌- सौ; 
` समाः--वर्षों तक; अर्थात्‌ (शतं समाः- सौ वषं तक, पुरी आयु भर) ; एवम्‌-- 
इस प्रकार; त्वयि- तुज्ञमे; न- नहीं; अन्यथा-इससे भिन्न; अन्य प्रकार 
से; इतः- यहां से, इससे; अस्ति-है; न- नहीं; कम-- किया कमे; ल्िप्यते-- 
लेप होता दै, आसक्ति पैदा करता है; नरे (नर अर्थात्‌ न रमण- न आसक्त 
होने वाले) मनुष्य मे ॥ २॥ 





ईशावास्योपनिषद्‌ १९ 


निःसंगभाव से, निष्कामभाव से करें । परन्तु क्या निष्कामभाव 
सम्भवहं ? निष्कामभाव को सम्भव वनाने के किए ही उपनिष- 
त्कार कहते हं कि तुम्हारातो कुहं ही नही--'ईशा वास्यमिदं 
सवम्‌ --सव उसाका हं । जव सव उसीकाह, तुम्हारा कुछ 
नही, तव लिप्त होना, सकामता कैसी ? यहाँ 'नर'-शब्द का प्रयोग 
ध्यान देने योग्य हं । नर'-शब्द न' ओर “र' से वना है, जिसका 
जथहं न रमण करने वाला--नर' वही है जो रमा न रहे । 
निष्काम-भावना तभी आ सकती ह जव रमण करने की भावना 
न रहे ।) 

जो मनुष्य आत्मा का हनन करते हं वे मरकर गहरे अन्धकार 
से आवृत अभुयं लोकों मं जाते हं (वृहदा ० ४-४-११) ॥३॥ 

(इस उपनिषद्‌ मं क्म के सिद्धान्त का प्रतिपादन करिया गया 
हे । कमं कंसा ? आत्माके जीवन काया आत्माके मरणका? 
आत्मा के विकास के मार्गं पर चलना आत्माका जीवन 
आत्माके हास के मागं पर चलना आत्मा का हनन है । जव- 
जव मनुष्य आत्म-हास के मागं पर चरता ह तव-तव ही दिन में 
जनक वार्‌ आत्माका हनन करता हं । जात्मा तो नित्य है, परन्तु 
हिसा-असत्य-स्तेय-अव्रह्म चर्य परिग्रह ये आत्मा का हनन करने 
वाले हें । आत्म-जीवन के माग पर चलने से आत्मा में प्रकाश 
का, उत्साह्‌ का, आत्म-स्फुरण का संचार होता ह; आत्म-हुनन कै 
माग पर्‌ चलने से आत्मा मे अन्धकार का, निरुत्साह्‌ का, आत्म- 
हीनता का संचार होताह । भोग की दृष्टि आत्मा के हनन की 





असुर्या नाम ते लोका अन्धेन तमसावृताः \ ¦ 
ता स्ते प्रत्याभिगच्छन्ति ये के चात्महनो जनाः \\३॥\ 
असूर्याः--असुयं (आसुर भाव से युक्त) ; नाम--नाम वाले; ते- वे 

लोकाः--लोक, स्थान, लोग; अन्धेन- घने; तमसा--अन्धकार से; आवताः - 
आच्छादित, धिरे हुए; तान्‌--उनको; ते- वे; प्रेत्य- मरकर; अभिगच्छन्ति 
--जाते है, प्राप्त होते है; ये- जो; के कई, कोई; च--ओौर; आत्म-हनः-- 
मात्मा (अपने-आप) का हनन करने वाले, आत्मा का छास करने वाले; जनाः-- 
मनुष्य ।॥ ३ ॥ 


२०५ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


दृष्टि हे; त्याग-पूवेक भोग, निःसंगता, निष्कामता से कम करने 
की दुष्टि आत्माके जीवन की दृष्टिह ।) 

वह्‌ परमात्मा कपन तक नहीं करता परन्तु मन से भी अधिक 
वेगवान्‌ हे; इन्द्रियां उसे प्राप्त नहीं कर सकतों परन्तु वह इन्द्रियों से 
भौ पूवं वतमान ह; वह ठहरा हुआ ही अन्य दौडते हुओं को पीछे 
छोड देता हं; उसी के कारण वायु, जो स्वयं हल्की हं, अथने से भारी 
जल को उठा केत हं ।\४॥ 

बह चलता हं, वह नहीं चलता; वह दूर हं, वह्‌ निकट भी हं; 
बह इस सबके अन्तर मं हं; वही इस सबके बाहर से वतमान हे ५ 

(इस उपनिषद्‌ के प्रारम्भ मं कहा कि वही संसार के कण- 
` कण में वसा हुआ हं । अगर वह कण-कण मे साहे, ओर संसार 
का कण-कण गतिमान्‌ ह तो उसकी गति केसी ह ? उसकी गति के 
विषय में उपनिषत्कार कहते हं : कहने को तो वह॒ हिलता तक 
नहीं परन्तु मन को गति से भी वह तीव्र गति वाला हे, इन्द्रियां 
उस तक पहुंच नहीं पातीं कि वह पहले ही वहां पहुंचा होता हं । 





अनेजदेकं मनसो जवीयो नेनदेवा अआगप्तुवन्पुवेमषेत्‌ । 
तद्धावतोऽन्यानल्येति तिष्ठत्तस्मिन्नपो मातरिडवा दधति ।\४॥ 
अनेजद्‌- कम्पन न करता हुआ, गति न करता हुआ; एकम्‌- एक, 

. इकला; मनसः- मन से; जवीयः-अधिक वेगवाका; न- नदीं; एनद्‌-- 
इसको; देवाः--दिव्य गुण युक्त, इन्द्रियां ; आपप्नुवन्‌--प्राप्त कर सकी; पुवेम्‌-- 
पहले ही; अषेत्‌- पहुंच चुका, मौजूद; तद्‌--वह; धावतः--दौडते हए; 
अन्यान्‌- दूसरों को; अत्येति (अति -+-एति) -- लांघ जाता है, पीछे छोड देता 
है; तिष्ठत्‌-ख्रा हुमा, स्थिर; तस्मिन्‌--उसमे; अपः- जलो को, कर्मो को; 
मातरिदवा-- वायु, जीवात्मा; दधाति-धारण करता है । ४॥ 


तदेजति तन्नेजति तद्‌ द्रे तद्वन्तिके । 
तदन्तरस्य सवेस्य तद सवेस्यास्य बाह्यतः ।५। 
तद्‌ वहः; एजति- गति करता है; तद्--वह; न- नहीं; एजति- गति 
करता है; तद्‌-वह; दरे दुर मे, तद्‌- वह; उ- निश्चय से; अन्तिकि-- ` 
पास मँ; तद्‌--वह; अन्तः ; अस्य--इसके; . सवंस्य-सवब के; तव्‌ 
उ- वह ही; सवेस्य- सबके; अस्य--इसके; बाह्यतः- बाहर की ओर ॥५॥ 


ईशावास्योपनिषद्‌ २१ 


एसे विशाल-कर्मी के सामने अपने को पाकर ही मनुष्य अपनी 
कामनाओं का त्याग कर निष्काम हो सकता है ।) 

देखना 'वीक्षण' हं, गहराई से देखना--एक-एक वस्तु मे अन्दर 
से देखना कि वह इसमं हं या नहीं जनु-वीक्षण' हं । जो इस प्रकार 
के 'अनु-वीक्षण' से सब भूतो को आत्मा मं ही देखता हं, ओर आत्मा 
को सब भतो मं देखता हं वह॒ इस अनु-वीक्षण के कारण पाप नहीं 
करता । वयों कि उसे प्रत्येक वस्तु कौ ओट से वह ज्ञाकता नजर आता 
हं (हम पाप तभी करते हं जव समञ्लते हं कि कोई नहीं देख 
रहा ) ॥६॥ 

निस जानने वाले के ज्ञान मे सब भूत आत्मवत्‌ हो गये, इसलिये 
आत्मवत्‌ हो गये क्योकि कण-कण मं ईश ही बसा हुआ हं फिर वहां 
भूतों के अनेकत्व मे आत्मा के एकत्व का अनु-वीक्षण करने वाले के 
लिए मोह कसा, ओर शोक कंसा ? ॥\७॥ 

(वीक्षणः-- साधारण देखने--से संसार मं अनेकता' दीखती 
हे, अनु-वीक्षण' से--एक-एक वस्तु के अन्दर जाकर देखने 
से--तो इस अनेकता में छिपी 'एकतः' दीख पडती हं । एकता 





यस्तु सर्वाणि भूतान्यात्मन्येवानुपर्यति । 
सवभूतेषु चात्मानं ततो न विजुगुप्सते ।\६॥ 
यः- जो; तु- तो; सर्वाणि--सव, -सारे; भूतानि- पांच जड़ भूतो 
को, चेतन प्राणियों को; आत्मनि-आत्मा मे, अपने मे; एव- ही; अनुषर्यति 
-- गहराई से-बारीक्री से देखता है; सबेभूतेषु-सब भूतो या प्राणियों में; 
च--ओौर; आत्मानम्‌--आत्मा को, अपने को; ततः--उससे, उस कारण से, 
उसके बाद; न- नहीं; विनजुगुप्सते- पाप करता है, घृणा करता है, रक्षा कौ 
इच्छा करता है॥ ६॥ 
यस्मिन्सर्वाणि भूतान्यात्मेवाभूद्विजानतः । 
तत्र॒ को मोहः कः शोक एकत्वमनुपश्यतः ।॥७॥ 
यस्मिन्‌- जिसमे; सर्वाणि- सारे; भूतानि--पंचभत, प्राणी; आत्मा-- 
आत्मा, स्वयं के समान; एव- ही; अभूत्‌-ह॒आ, हो गया; विजानतः- जानने 
वाले, ज्ञानी का; तत्र--वहां, उसमे; कः-क्या, कौन; मोहः-कत्तव्य-अकत्तंव्य 
का ज्ञान न होना, मूर्च्छा, ममता; कः क्या, कौन; शोकः--शोक, रंज, दुःखः; 
एकत्वंम्‌- एकता को; अनुपश्यतः गहराई से देखने-जाननेवाले का ॥७॥ 
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भी किंस मे ? भौतिक-जगत्‌ एकं होकर प्रकृति मे, ओौर प्रकृति 
अपने निमित्त-कारण आत्मा मे लीन हो जातीह। जो द्रष्टा सवर 
भूतौ को इस प्रकार, आत्मा में मिते हुए देख लेता ह फिर वह्‌ 
न मोहावस्था मं जीता हं, न शोकावस्था में । संसार मं फसकर 
दो ही अवस्थाओं मे जीव धंस सकता हे । विषय-सुख मिता 
रहता हं, तो इसके मोह मे फंसा रहता है, विषय-सुख छूट जाता 
हं, तो शोकावस्था मे सिर धुनने लगता है । अगर संसारम न 
फसे, आत्म-भाव में वना रहै, तो संसार में कर्मं करता हुआ भी 
फसता नहीं । पंच-भूतों में लिप्त हो जाने वाली अनात्म-दृष्टिसे. 
ह ओर शोक होते हं, नििप्तता तथा निष्कामता की जात्म 
द्ष्टिसेये दोनों छूट जाते हे ।) 
वह्‌ सब जगह गया हुभा हं । बह शुद्धता को चरम-सीमा हे, शुक 
हे । उसको काया नहीं, काया नहं तो व्रण कहां, नस-नाडी कहां ? 
भौतिक-दृष्टि से हम उसे “शुद्ध' कहते हं, मानसिक-दष्टि से “पाप- 
रहित' कहते हं । तह कवि" हं, यह्‌ भौतिक-संसार उसका काव्य हं । 
वह मनीषौ' ह्‌, मानसिक-संसार का भी वही स्वामी हं । वह परिभू" 
ह--सब जगह मौजूद ह परन्तु साथ ही वह स्वयं -म्‌' (11००५५९ 
५-०४९) हु--'अपने-आय' ह--कोई उसे पेदा नहीं करता । शाङ्वत- 
काल से जो यह सृष्टि चल रही ह, निरन्तर सृष्टि का प्रवाह चलता 





स॒प्यगाच्छक्रमकायमत्रणमस्नाविर शुद्धमपापविद्धम्‌ । 
कविभेनौषो परिभूः स्वथंभूर्थाथातथ्यतोऽथन्व्यदधाच्छारवतीभ्यः समाभ्यः ।\८॥ 
सः वह परमात्मा; पयंगात्‌ (परि अगात्‌) सब ओर गया हुं है, 

व्याप्त है; शुकरम्‌--शुदध, दीप्त; अकायम्‌--शरीर से रहित; अत्रणम्‌---घावं 
से रहितः; अस्नाविरम्‌- नाडी-संस्थान से रहित; शुद्धम्‌--सब मलों से रहित, 
पवित्र; अपापविद्धम्‌- पापों से रदित; .कविः- करन्तदर्णी, भविष्यदर्शी, 
वेदरूप काव्य का निमतिा, ज्ञानी; मनीषौी- मनन करनेवाला, ज्ञानी ; परिभू-- 
सब ओर-सब जगह व्याप्तः; स्वयभूः-- स्वयं सत्ता वाला (उसका कोई रचयिता 
नहीं ) ; याथातथ्यतः भली प्रकार, जैसा चाहिये वैसे ही; अर्थान्‌- पदार्थो को, 
सृष्टि को; व्यदधात्‌ (वि -[-अदधात्‌)- करता है, रचता है, पैदा किया है; 
शादवतीभ्यः-- निरन्तर, व्यवधान-शून्य, रुगातार; समाभ्यः-- वर्षो से, काल 
से॥ ८॥, 


९) 
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चला जा रहा हं, उसके लिए ठीक-ठीक पदार्थो को व्यवस्था, जिस 
समय जो-कुछ होना चाहिए यह सारा प्रबन्ध, वही कर रहा ह्‌ ॥८॥ 

जो अविद्या", अर्थात्‌ भौतिकवाद" (12112111) की उपासना 
करते हं वे गहन अन्धकार मे जा पहुंचते हं, ओर जो “विद्या, अर्थात्‌ 
अध्यात्मवाद" (87110811) मे रत रहने लगते हं, भौतिक-जगत्‌ 
की परवाह ही नहीं करते, वे उससे भी गहरे अन्धकार मं जा पहुचते 
हं (वृहदा० ४-४-१०) ॥९॥ 

'विद्या' से अन्य ही कुछ, ओर “अविद्या' से अन्य ही कुछ फल 
होता हे । धीर लोगों ने विद्या ओर अविद्याको जो व्याख्या कोहं 
उससे एसा हौ सुनते आयं हं ॥१०॥ 

"विच्ा' तथा 'अविद्या--इन दोनों को जो एक साथ जानते हं, 
वे अविद्या", अर्थात्‌ भौ तिक-विज्ञान (०८५९) से “मुत्यु" लाने वाठे 
प्रवाहो को तर जाते हं, ओर "विद्या, अर्थात्‌ अध्यात्म-ज्ञान से “अमृतः 
को चखते हं ।११। 


अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तसो य उ विद्यायां रताः ॥९॥ 
अन्धं तमः-- गहरे अन्धकार को; प्रविशन्ति-प्राप्त होते हं; ये-जो; 
अविद्याम्‌- विद्या (अध्यात्म-ज्ञान) से भिन्न प्रकृति-वाद (भौतिक-वाद) को; 
उपासते--उपासना करते दै, सेवन करते है; ततः-उससे; भूयः-अधिकः; 
इव-- मानो, तरह; ते- वे; तमः--अन्धकार को; ये- जो; उ- निश्चय से; 
वि्यायाम्‌-- (केवल) अध्यात्म-ज्ञान मे; रताः-्गे हुए, भासक्त हैँ ॥ ९ ॥ 
अन्यदेवाहुविययाऽन्यदाहुरविद्यया । । 
इति शुभम धीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ।\१०॥ 
अन्यद्‌- दूसरा; एव--दी; आहुः- कहते रह; विद्यया-- विद्या से, 
अध्यात्म-ज्ञान से; अन्यद्- दूसरा; आहुः- बताते हैँ; अविद्यया-अविद्या 
से, भौतिक-वाद से; इति- यह, एेसा; शुश्रूम-- (हमने) सुना है; धीराणाम्‌-- 
बुदधिमान्‌-ज्ञानी मनुष्यों कौ (से); ये- जो, जिन्होने; नः-हमे, हमको, हमारा; 
तद्‌-- वह, उसको; विचचक्षिरे व्याख्यान किया है ॥ १०॥ 
विद्यां चाविद्यां च यस्तद्वेदोभयं सह । 
. अविधया मृत्युं तीर्त्वा विद्ययाऽमृतमःनुते \\११।। 
विद्याम्‌- विदा को; च-ओौर; अविधाम्‌-अविद्या को; च-ओर; 
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जो असभूति' (अ+-सं + मति), अर्थात्‌ व्यक्तिवाद (170- 
०21520) की उपासना करते हें वे गहन अन्धकार मं प्रवेश करते हः 
ओर जो सभूति" (सं + भूति) अर्थात्‌ समणष्टिवाद (0116७) 
मंहीरतहेंवे उससे भौ गहन अन्धकार म प्रवेश्च करते हें ।१२॥ 

सभव" (सं + भव) अर्थात्‌ 'समष्टिवाद' का कुछ ओर फल ह, 
असभव' (अ सं + भव) अर्थात्‌ समिष्टरूप में न रहकर व्यक्ति 
को समाज मे मुख्य मानकर 'व्यक्तिवाद' से चलने का कुछ ओर फल 
हे । धीर लोगों ने इन दोनों की जो व्याख्या को हे उससे एसा ही 
सुनते आये हं ॥१३॥ 


जो सभूति", अर्यात्‌ “समष्टि-वाद' तया छ वाद तुया अभूति, अर्थात अर्थात्‌ 


यः-- जो; तद्‌--उस, उसको; वेद- जानता दै; उभयम्‌-दोनों को (विद्या 
गौर अविद्या को); सह--साथ; अविद्या अविद्या से; मृत्युम्‌-मृत्यु को; 
तीर्त्वा--तर कर, पार करके; विद्यया- विद्या से ; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को; 
अदनुते-- भोगता है, व्याप्त होता है, प्राप्त होता है | ११॥ 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽसंभूतिमुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ संभूत्याः रताः ।१२॥ 
अन्धं तमः--घने अन्धकार को; प्रविशन्ति- प्राप्त होते है; ये- जो; 
असम्भूतिम्‌ (अ -।-सम्‌-{-मूतिम्‌ इकट्ठा न होना )- व्यक्तिवाद को, असंगठन 
को; उपासते--उपासना करते है सेवन करते है, महत्त्व देते है; ततः- उससे ‡ 
भूयः--अधिक; इव-- मानो, तरह; ते- वे; तमः अन्धकार को; ये- जो; 
उ निश्चय से; संभूत्याम्‌--सम्भूति (सम्‌-+-मूति समुदाय में वंधना, समष्टि- 
` वाद) मे; रताः रगे हुए, आसक्त, महत्त्व देनेवाले हैँ ।।१२॥ 
अन्यदेवाहुः संभवादन्यदाहुरसंभवात्‌ । 
इति शुम घीराणां ये नस्तद्विचचक्षिरे ॥ १३। 
अन्यद्‌--दूसरा; एव-- ही; आहुः कहते है, बताते है; सम्भवात्‌-- 
सम्भूति से, समष्टिवाद से; जन्यद्‌- इसरा; आहः--कहते है; असम्भवात्‌-- 
असंगठन से, व्यक्तिवाद से; इति- यह, एसा; शुश्रुम- सुनते आये ह 
घीराणाम्‌- वुद्धिमान्‌, ज्ञानी मनुष्यों कौ (से); ये-- जो, जिन्होने; नः--हमे; 
तद्‌ वह्‌, उसको; विचचक्षिरे व्याख्यान किया है।॥ १३॥ 
सभूति च विनाहं च यस्तद्रेदोभयं सह । 
विनाशेन मृत्युं त्त्वा सभूत्याऽमृतमःनुते ॥ १४ 
सम्भूतिम्‌-समष्टिाद को; च- ओर; विनाशम्‌-असम्भूति- विगठन 
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^व्यक्तिवाद' इन दोनों को एक साथ जानते हं, वे असंभूति (अपना 
भला देखने कौ दृष्टि) अर्थात्‌ व्यक्तिवाद से मृत्यु के प्रवाह को तो 
तेर लेते ह, परन्तु अमृत को संभूति (सबका भला देखने की दृष्टि) 
अर्थात्‌ समण्टिवाद से चखते हं । असंभूति अथवा व्यक्तिवाद (17- 
पाणवण्डाओ) विनाश-म्‌लक हं इसलिये असंभूति का दूसरा नाम 
“विनाश हं ।१४॥ 

(व्यक्ितिवाद से क्या होता हुं ? व्यक्ति अपने लिये खाने-पीने 
आदिके साधन जुटाकर अपनी रक्षामात्र कर सकता ह, परन्तु 
अगर यह्‌ स्वा्थे-मावना वद्‌ जाय, अपने को ही मुख्य रखा जाय, 
अन्यो की पर्वाहन की जाय, तो इसका परिणाम विनाश के अति- 
रिक्त कुछ नहीं होता । यह्‌ स्वाथं-मावना समाज में व्यवितिवाद 
के विरुद्ध प्रतिक्रिया उत्पन्न कर देती हं ओर व्यक्तिवाद ही नष्ट 
हो जाता हे--इसीलिये कहा कि व्यक्तिवाद से मृत्यु कोतो तर 
ठेते हं, मरने से वच जाते ह, परन्तु इससे अधिक इससे कुछ नहीं 
मिलता, इसमें ही फंसे रहने से व्यक्तिवाद का ही विनाश हो 
जाता हं ।) 

हिरण्मय चमक-दमकवाले ठकने से सत्य का मुख ठका हुआ हे । 
हे पूषन्‌ ! --अयनो पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाके उपासक ! -- 
अगर तु सत्य-धम को देखना चाहता हं तो उस ठक्कन का, आवरण 
का अपवरण कर दे, उस ढक्कन को हटा दे, पद को उठा दे ॥१५॥ 
को, व्यक्तिवाद को; च--ओौर; यः- जो; तद्‌--उसको; वैद- जानता है 
उभयम्‌- दोनों को; सह--एक साथ; विनाशेन-विगठन से, व्यक्तिवाद से 
म॒त्युम्‌-मत्यु को; तीर्त्वा-तर कर, पार कर; संभूत्या-संगटन से, समण्टिवाद 
से; अमृतम्‌--अमर पद मोक्ष को; अइनुते- भोगता है, प्राप्त करता है ॥ १४॥ 

हिरण्मयेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । 
तत्त्वं पूषन्षपावृणु सत्यघरमयि दृष्टये । १५॥ 

हिरण्मयेन- सुवणं (अच्छा रंग) से वने हए, चमक-दमक वाले, आक- 
षेकः; ` पात्रेण-- वतन से, ठकने से; सत्यस्य- सत्य का; अपिहितम्‌--बन्द, ठका 
हआ; मुखम्‌- मुख; तत्‌--उसको; त्वम्‌- त (उपासक) ; पूषन्‌ ! - पोषण 
करनेवाले, पोषण चाहने वाले ! ; अपावृणु-- दूर हदा दे; सत्यघमयि-सत्य- 
घमं के लिए; दृष्टये- देखने के किए, जानने के किए ।॥ १५॥ 
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(एसा ही भाव छान्दोग्य, ८-३-१ मे--"त इमे सत्याः कामाः 
अनृतापिधानाः' इस स्थल मं पाया जाता हे ।) 

हे ¶ुषन्‌'-- पुष्टि देनेवाले! 'एकषं --ऋषिथो मे एक--अनोखे! 
'यमः- नियमन करनेवाले ! “सूय'--प्रचण्ड प्रकाशमान ! श्राजा- 
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पूषन्‌ ! सत्य के मुख पर पडे पदे को हटा दे ! 





पूषननेकषं यम ` स्य प्राजापत्य व्यूह रढमीन्सम्‌ह 1 
तेजो यत्ते रूपं कल्याणतमं तत्ते पश्यामि योऽसावसौ पुरुषः सोऽहमस्मि ।१६॥ 
पुषन्‌- ठे पुष्टि देनेवाले ! ; एकषे- हे अद्वितीय ऋषि (साक्षाद्‌-्रष्टा ) ; 
यम- दै चराचर को नियम में रखनेवाले; सुर्यं- ठे सरको प्रेरणा देनेवाले, 
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पत्य--प्रनाओं के पति ! आपकी रदिमयों का व्यूह्‌ चारों तरफ फल 
रहा ह । उन्हीं रद्िमयों के कारण प्रकृति के नाना रूय प्रकाञञमान 
हो रहै हं । मे यह प्रकाश आपका न समन्ञकर प्रकृति का समञ्च रहा 
ह, ओर इसीलिए प्रकृति को हौ सब-कुछ सम्च बेठा हूं । आप अपनी 
रद्मियों को समेटिये ताकि मं आपके कल्याणतम तेजोमय रूप के दलन 
कर सक्‌ । अ-हा ! आपको र्थो के, तेज के, प्रकाश के एक जगह 
सिमिट जाने से जो आपका कल्याणतम तेजस्वी पुरुष-रूय प्रकट हुआ, 
वहं कितना ज्योतिमय हं ! मं भी वही हु--मं भी ज्योतिमंय पुरुष 
हं ।१६॥ 
(जसे ब्रह्मांड मं .्रह्म-पुरुष के प्रकाश से प्रकृति प्रकाशमान 
हो रहीह, मंब्रह्यको भूलकर प्रकृति को सव-कुछ समञ्च वंठा हू, 
वेसे पिड में आत्म-पुरुष के प्रकाशसे शरीर प्रक्राशमान हो रहा 
हे, मे आत्म-ततत्व को भूलकर शरीर को सव-कुछ समज्ञ बैठा हूं । 
ब्रह्मांड मे जो-कुछ हे वही पिडमेहं, जो पिडमें हं वही ब्रह्मांड 
मे है--इस प्रकार वणेन करना उपनिषदों की शेटीहै। इसी 
रोटी के अनुसार यहां ब्रह्मांड तथा पिड दोनों मे 'पुरुष'-शब्द का 
प्रयोग करके वणेन किया गया हौ ।) 

प्राण-वायु ज्ञरीर में रहता हे, वह्‌ मृघ्यु के समय विव के अनिल, 
अर्थात्‌, विश्व के प्राण में लोन हो जाता हे ! यह शरीर नह, वह्‌ 
प्राण ही अभर हं । शरीर तो जबतक भस्म नहीं हौ जाता तभी तक 
हं \ है कमं करने वाठे जीव ! "क्रतु" (एप 20110) को--श्रयत्न' 
प्राजापत्थ- टे प्रजाओं के पालक अधिष्ठाता; व्यूह फैला दे, छ्तिरा दे; 
रइमीन्‌-- किरणों को, ज्ञान-ज्योति को; समूह- समेट ले, इकट्ठा कर ले; 
तेजः- तेज; यत्‌--जो; ते- तेरा; रूपम्‌- स्वरूप; कल्याणतमम्‌--अत्यन्त 
कल्याणकारी; तत्‌--उसको; ते- तेरा; प्यामि-देखता हू, जानता है; 
यः-- जो; असौ--यह; असौ- यह; पुरुषः- परमात्मा; सः-- वह; अहम्‌-- 
मै; अस्मि- हूं ।॥। १६॥ 

वायुरनिलममृतमथेदं भस्मान्त शरीरम्‌ । 
ॐ क्रतो स्मर कृत स्मर क्रतो स्मर कृत स्मर ।॥ १७ ॥ 
वायुः- प्राण, गति करनेवाला जीवात्मा; अनिलम्‌--वायु, अप्राकृत 

(प्रकृति का बना नहीं है); अमृतम्‌--अमर है; अथ-ओौर; इदम्‌- यह; 
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को, जो तुने आगे कमं करना हं उसे स्मरण कर, ओर शकृतः (२45 
21107) --जो तु अबतक कमं कर चुका हु, उसे स्मरण कर ॥१७।। 
है अग्ने! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मो को जानते हो । 
तुम हमे उन्नति के लिये एसे मागं से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाय-मागं हं उसे हमसे अन्तरात्मा का युद्ध कराकर पृथक्‌ करो । 
हम बार-बार तुञ्ञे नमस्कार करते हं (बृहदा ० ५-१५) ।१८॥ 
(इस उपनिषद्‌ मं दन्दो का समन्वय किया गया हू । प्रकृति- 
पुरुष, भोग-त्याग, कमे-निष्कमम, व्यक्ति-समाज, अविद्या-विद्या, 
भोतिक-अध्यात्म, करम-ज्ञान, मुत्यु-जन्म, विनाश-उत्पत्ति, सगुण- 
निर्गुण ब्रह्म--इनका समन्वय ही यथाथ-दृष्टि ह । मानव-समाज 
कौ प्रवृत्ति एकागी दिखाई देती दहै । कुछ रोग भोगके पीछे 
कुछ त्याग के पीछे, कुछ लोग इहलोक कुछ लोग परलोक, कुछ 
खोग अविद्या कुछ विद्या, कुछ व्यक्तिवाद कुछ समष्टिवाद के 
पीछे भागते हे । उपनिषत्कार कौ दृष्टि समन्वयात्मक ह । इसके 
साथ-साथ इस उपनिषद्‌ मे तीन ओर बातें बड़े महत्व की कही 
गई हं । पहली महत्त्व की बात यह कही गई हं कि इस संसार 
मे हमे कमं करते हृएट जीना है परन्तु कभ-फल से बंध नहीं ` 
जाना । कमं तो करना ही हे, कम के बरौर रह नहीं सकते, परन्तु 








भस्मान्तम्‌-- (मरने के वाद) अन्त मेँ राख हो जाने वाला; शरीरम्‌--शरीर । 
ॐ-ईश्वर को; कतो- आगामी जीवन में कमं करने वाले हे जीव; स्मर-- 
याद्‌ कर; कृतम्‌ किये कम को; स्मर- याद कर; कतो स्मर कृतम्‌ स्मर- ह 
कमं करने वाले जीव भगवान्‌ को याद कर ओर अपने कर्मं को याद कर ॥ १७॥ 


अग्ने नय सुपथा राये अस्मान्विश्वानि देव वयुनानि विद्वान्‌ । 
युयोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठां ते नम॒ उक्ति विधेम ॥१८॥ 
अग्ने हे ज्ञानस्वरूप भगवन्‌; नय- ले चल; सुपथा-- शुभ मागं से; 

राये- एेश्वयं (जभ्युदय-उत्नति) के लिए; अस्मान्‌- हमको; विश्वानि- सारे; 
देव-- दे भगवन्‌; वयुनानि- करमो को, धनो को; विद्वान्‌- जानने वाले हो; 
युयोधि यक्‌ करो, दुर करो; अस्मत्‌- हम से; जुहुराणम्‌ कृटिक्ता से 
नरा; एन माप; भूथिष्ठाम्‌--हुत अधिक, बार-बार; ते- तेरी; नयः 
उक्तिम्‌- नमस्कार वचन को; विषेम- करते है ॥ १८॥] 
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जीवन का एक एसा गुर है जिसको जीर्वन मेँ उतार लेने से कमं 
भीहोता रहे ओरक्मकालेपमभीनहो । वहुगुरहे संसारके 
कण-कण मे भगवान्‌ के दर्शेन करना । दीखने को तो यह भौतिक- 
जगत्‌ दीखता है, परन्तु इसके कण-कण कौ ओट मे वही छिपा 
वैठाह, वही इस सवका माल्कि हं । जव वही मालिक हे तव 
तू कौन ओौरमे कौन? मे उसके घर मं बेठकर उसके पदार्थो 
का मालिक कैसे ? यह सव उसीकारह, मेरा न्ही--यह दुष्ट 
हे जिससे जीवन कासारा माग ही बदल जाताह। भारतीय 
संस्कृति का मूक आधार यही दृष्टि-कोण हे, ओर इसी दृष्टिकोण 
को नींव में रखकर गीता का निर्माण हुआ ह । दूसरी बात जो 
इस उपनिषद्‌ मं कही गई हं यह ह कि जिस (भौतिक-विज्ञानः 
को आजकल के युग में 'विद्या' कहा जाता हं, उसे इस उपनिषद्‌ 
ने अविद्या" कहा ह । उपनिषद्‌ का कथन ह किं 'भौतिक-विज्ञान”, 
अर्थात्‌ अविद्या" से केवर मत्य" को तर सकते हं, अमृतः नही 
प्राप्त कर सकते । विज्ञान द्वारा मृत्यु से वचने के उपायहीतो 
निकाले जा सकते हे, स्वास्थ्य के नियमों अथवा ओौषधियों का 
पता लगाया जा सकता ह, भूख (अशनाया-भोग ) ओर प्यास 
(पिपासा-चाह्‌) रूप मृत्यु को (बृहदा ० १-२-१) हटाया जा सकता 
हे, अमरता नहीं प्राप्त की जा सकती । अमरता तो अध्यात्म- 
ज्ञान" से ही प्राप्त होती है, ओर वही वास्तव मं "विद्या" ह । 
याज्ञवल्कय ने मैत्रेयी को उपदेश देते हुए तभी कहा हे : अमृतस्य 
तु नाशाऽस्ति वित्तेन'--भौतिक-जगत्‌ से वित्त भिर सकता ह, अमृत 
नहीं मिल सकता । तीसरी महत्व कौ बात यहां यह कही गई हं 
कि "्यवितिवाद' से मनुष्य केवर मृत्यु से बच जाता हे, खाना-पीना- 
पहनना-ओढ़ना मात्र कर केता हे, इससे आगे नहीं बढ़ सकता । 
अमरता प्राप्त करने के लिए इससे आगे बढ़ना होगा, समष्टि मे 
अपने को मिटाना होगा । समाज को अपने लिये नही, परन्तु अपने 
को समाज के लिये साधन बनाना होगा 1) 





केनोपनिषद्‌ 


प्रथम खण्ड 


किसको प्रेरणा से मन मानो विषय पर टटा पड़ता ह ? किसके 
दारा नियुक्त किया हुआ प्राण जन्मते ही पहले-पहल गति करने लगता 
हं ? किसकी प्रेरणा से इस वाणी को हम बोलते हँ ? चक्षु ओर 
भोत्र को कौन देव अपने-अपने विषयों मे नियुक्त करता ह ? ।१॥ 

हे जिज्ञासु ! श्रोत्र का वही श्रोत्र हे, मन का वही मन है, बाणी 
को वही वाणीह, प्राण का वही प्राण हे, चक्षु का वही चक्षु ह । यह्‌ 
जानकर धोर लोग इन्द्रो के विषथों का संग छोड देते हे, ओर मृत्यु 
के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हं ॥।२॥ 





ॐ केनेषितं पतति प्रेषितं मनः केन प्राणः प्रथमः प्रेति युक्तः । 
केनेषितां वाचमिमां वदन्ति चक्षुः श्रोत्रं क उ देवो युनक्ति ।\१। 
ॐ--ईश्वर (मंगलाचरण के किए ईश्वर-नाम स्मरण) ; केन- किससे, 
इषितम्‌-अभीष्ट, प्रेरित हुआ; पतति- गिरता है (आकृष्ट होता है ) ; प्रेषितम्‌-- 
भेजा हआ, प्रेरित; मनः- मन; केन--किसके द्वारा; प्राणः प्राण, नासिका # 
प्रयमः- पहला, मुख्य; प्रेति--भणी प्रकार जाता है; युक्तः नियुक्त किया 
हज, लगाया हृजा; केन-- किससे; इषिताम्‌--अभीष्ट, प्रेरित; वाचम्‌-- 
वाणी को; इमाम्‌- इस, इसको; वदन्ति- बोरुते है; चक्षु--आंख को; 
शोत्रम्‌-कर्णेन्द्रिय को; कः कौन; उ-- निश्चय से; देवः- देवता, दिव्य 
शक्ति; युनविति-निमुक्त करता है, कायं मे र्गाता है ॥ १॥ 
शरोत्रस्य शनोत्रं मनसो मनो यद्वाचो ह वाचे स उ प्राणस्य प्राणः ! 
चक्षुबर्चक्षुरतिमुच्य धीराः प्रत्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ।\२॥ 
शरोनस्य-कर्णन्द्िय का; श्रोत्रम्‌-कान; मनसः--मन का; मन. 
मन; यद्‌--जो; वाचः--वाणी का, वाचम्‌- वाणी; सः- वह, उ- निश्चय 
ही; भ्राणस्य-त्राण का; नासिका का; प्राणः प्राण है; चक्षुषः-आंख का; 
वय अख; अतिमुच्य-- (विषयों का संग) छोड़कर; धीराः ज्ञानी पुरुषः; 
मत्य मर कर, जाकर; अस्माद्‌--इस, इससे; लोकात्‌--लोक से; अमृताः-- 
अमर; भवन्ति-होते हैँ ।॥ २॥ 
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केनोपनिपद्‌ (प्रथम खण्ड) १ 

वहां आंख नहीं पहुचती, न वाणी पहुचतौ ह, न मन पहुंचता हं । 
उसका शिष्यो के प्रति उपदेश कंसे दिया जाय यह्‌ भी हम नहीं जानते, 
नहीं जानते । वह !विदित' (1101) से भी अन्य हु, अविदितः 
(तात) से भौ अन्य हुं । 'विदित' वह ह जिसे हम जानते ह-- 
उसे हम नहीं जानते, इसलिए बहु विदित से अन्य हें । अविदित" वह्‌ 
ह॒ जिसे हम नहीं जानते--उसे हम बिल्कुल नहीं जानते एसा भी नहीं 
ह्‌, इस विशाल ससार से उसका आभास तो नास्तिक-से-नास्तिक को 
भौहो ही जाता ह, इसलिये वह अविदित से भौ अन्य हं । हमसे पुवं 
जिन ऋषियों ने उसकी व्याख्या की ह उनसे हम एसा ही सुनते चले 
आये हं \॥३॥। 

वागी जिसे प्रकट नहीं कर सकती, जिससे वाणी प्रकट होती ह, 
उसो को तू श्रह्य' जान, जिसकौ लोग उपासना करते हु, वह॒ नहीं ॥।४॥ 





न तत्र चक्षुगच्छति न वाग्गच्छति नो मनो न विद्मो न विजानीमो यथेतदनरिष्या- 
दन्यदेव तदिदितादथो अविदितादधि । इति शुश्रुम पुरवेषां ये नस्तद्‌ व्याचचक्षिरे 1\३॥1 
न-- नहीं; तत्र-- वहां; चक्षुः--आंख; गच्छति--जा पाती है, पहुंच 
पाती दै; न-- नदीं; बाग्‌- वाणी; गच्छति- पहुंच पाती दै; नो- नही; 
सनः-- मन; न-- नहीं; विद्मः जानते हैँ; न- नहीं; विजानीमः- जानते 
है, विशेषतया जान पाते है; यथा-- जसे, जिस प्रकार; एतद्‌--इसको (का) 
अनुशिष्यःत्‌--उपदेण किया जाय, वताया जाय; अन्यद्‌्- दूसरा, भिन्न, पथक्‌ 
एव--टी; तद्‌-- वह; विदितात्‌-- जाने हृए से, ज्ञात से; अथ उ-ओर 
अविदितात्‌--अनज्ञात से; अधि-के विषय में; इति- यह, एेसा; श््रम-- 
सुन। है; पूर्वेषाम्‌-- (टम से) पहले होने वाले (जानियों) से; ये-जिन्होने 
नः--ठमे; तद्‌-- वह (उसकी); व्याचचक्षिरे व्याख्या की थी, बताया 
या॥२॥ 





यद्वाचानभ्युदितं येन॒ वागभ्युद्यते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ।४। 
यद्‌-- जो; वाचा--वाणी से; अनभ्युदितम्‌--प्रकट नहीं किया जा सकता, . 
अनिर्वचनीय; येन--जिससे; बाग्‌-- वाणी; अभ्युद्यते प्रकट की जाती है 
भाव-प्रदशन मे समथ होती है; तद्‌-उसको; एव- ही; ब्रह्म- ब्रह्म; त्वम्‌- 
तर; विद्धि--जान; न- नहीं; इदम्‌- यहः; यद्‌--जो, जिसको; इदम्‌- यह 
इसको (की) ; (यद्‌ इदम्‌--जिस इसकी) ; उपासते--उपासना करते हैँ ॥ ४॥ 


इ. एकादशोपंनिषद्‌-भाष्य 


जो रन से मनन नहीं करता परन्तु जिसके दवारा मन मनन करता 
हे उसी को तु ब्रह्म जान, जिसकी लोग उपासना करते हं, वह्‌ 
नहीं ॥५।। 

जो चक्षु से नहीं देखता, जिसके द्वारा चक्षु देखती हे, उसी को 
तु श्रह्य' जान, जिसको लोग उपासना करते हे, वह॒ नहीं ।\६॥। 

जो श्रोत्र से नहीं सुनता, जिसके द्वारा श्रोत्र सुनते हे, उसी को 
तु श्रह्म' जान, जिसको लोग उपासना करते ह, वह॒ नहीं ।\७।\। 

जो प्रण-वायु से सांस नहीं लेता, जिससे प्राण प्राणित हो रहा ह, 
उसो को तु ब्रह्य जान, जिपतको लोग उपासना करते हं, वह्‌ नहीं ।।८।। 





यन्मनसा न मनुते येनाहुमेनो मतम्‌ । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदम्‌पासते ।५॥। 
यत्‌--जो, जिसको; मनसा--मन से; दून नहीं; मनुते--मनन करता . 
दै; येन- जिससे; आहु-कहते दँ; मनः- मन; मतम्‌-मनन किया हुजा; 
तद्‌ एव ब्रह्य त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तु जान, नहीं 
यह जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैँ ।॥ ५॥ 


यच्चक्षुषा न परयति येन चक्षू षि पश्यति । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ।६॥ 
यत्‌-- जो, जिसको; चक्षृषा-आंख से, न- नहीं; प्यति-देखता है; 
येन- जिससे; चक्ष्‌ षि-अखों को; पर्यति-देखता है; तद्‌ एव ब्रह्म त्वं 
विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म त जान, नहीं यह्‌ (इसको) 
जिस इसकी (लोग) उपासना करते हैँ ॥ ६ ॥ 
यच्छोत्रेण न श्रुणोति येन श्रोत्रमिदं श्रुतम्‌ । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते \\७॥ 
यत्‌- जिसको; श्रोत्रेण- कान से; न- नहीं; बणोति- सुनता है; 
येन- जिससे; श्रोत्रम्‌-- कान; इदम्‌- यह; श्नुतम्‌- सुना जाता है; तद्‌ 
एव ब्रह्म त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्म तू जान, नहीं 
इसको जिस इसकी (खोग ) उपासना करते है ।। ७ ॥ 
यत्प्राणेन न प्राणिति .येन प्राणः प्रणीयते । 
तदेव ब्रह्म त्वं विद्धि नेदं यदिदमुपासते ॥८॥ 
यत्‌- जिसको; भ्राणेन-- प्राण से (ध््राण इन्द्रिय नासिका से); न- नहीं; 
प्राणिति-सास लेता है; येन--जिससे; प्राणः- प्राणः, प्रणीयते- अन्दर छिया 
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(इस खंड में पांच बार इस वाक्यको दोहराया गयाहं कि 
जिसको लोग उपासना कर रहे हु, वह शर्य" नहीं है, वास्तविक 
व्रह्म ओरहीहं। हम इस संसारसे परे कुछ न देखकर उसी 
को सव-कुछ समञ्ञेबेठे ह्‌, उसीमंरमेहृए दहे, उसी की उपासना 
करते हं । ऋषि बार-बार दोहराते हें इस संसार की ही पूजा 
न करते रहो--विश्व की जो आधार-भूत संचालक शक्ति ह वही 
ब्रह्म हं--संसार मे बृहन्ता, महानता उसी के दवारा है अतः उसकी 
उपासना करो, इसकी नहीं, वही ब्रह्म हे ।) 

दवितीय खण्ड 

यदित मानता हे कि ब्रह्य के स्वरूप को तु जानता हं तो तु उसके 
स्वरूप को बहुत थोड़ा ही जानता हं । उस ब्रह्म के स्वस्य को जो तू 
जानता ह, या देवताओं, अर्थात्‌ विद्वानों मे उसका जो स्वरूप प्रकट 
हे, वह मीमांस्य ही हे--स्यष्ट नहीं हं, अनिर्णोति हं ।॥ १॥ 

मं नहीं मानता कि छ उसे ठीक से जानता हं, न यही कह सकता 
हं कि म नहीं जानता, क्योकि कुछ जानता भी हूं । जो हममे से यह 


जाता है; तद्‌ एम ब्रह्य त्वं विद्धि न इदम्‌ यद्‌ इदम्‌ उपासते--उसको ही ब्रह्य . 
तू जान, नहीं इसको जिस इसकी (लोग) उपासना करते हँ ।॥ ८ ॥ 
यदि मन्यसे सुवेदेति दमरमेवापि नूनं त्वं वेत्य ब्रह्मणो रूपम्‌ । 
यदस्य त्वं यदस्य च देवेष्वय नु मीमांस्यमेव ते मन्ये विदितम्‌ ॥१॥ 
यदि-अगर; मन्यसे-- मानता है, समज्ञता है, सु- भली प्रकार; 
वेद- जानता हं; इति- एसे; दभ्रम्‌- तनिक भी, बहुत थोडा; एव-ही; 
अपि- भी; नूनम्‌--निश्चय से; त्वम्‌- तु; वेत्थ--जानता है; ब्रह्मणः-- 
ब्रह्म का; रूपम्‌- स्वरूप; यद्‌ जो; अस्य--इसका; त्वम्‌- तू;. यद्‌- जो; 
अस्य--इसका; च-ओौर; देवेष्‌-देवों मं, इन्द्रियों मे, विद्वानों मे; अथ-- 
ओर; नु--निष्चय ही; मीमांस्यम्‌--विचार करने योग्य, ऊहापोह (तकं-वितकं) 
करने योग्य, अनिर्णीति; एव-ही; ते- तेरे किए, तुजञे, तेरा, वे; मन्ये-समञ्लता 
हं; विदितम्‌-- ज्ञात (जाने हृए) को ॥ १॥ 
नाहं मन्ये सुवेदेति नो न वेदेति वेद च! 
यो नस्तद्वेद तद्वेद नो न वेदेति वेद च ॥२॥ 
न- नहीं; अहम्‌- मे; मन्ये--मानता हुं; सु- भटी प्रकार; वेद-- 
जानता हँ; इति- पसे; नो- नहीं; न- नहीं; वेद--जानता हु; इति--इस 
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^ 


समक्ता हे कि वह उसे जानता हे, वह बस “उतना-मात्र' अर्थात्‌ बहुत 
थोडा ही जानता हं, वह्‌ 'तद्ेद' हं --अर्यात्‌, उतना-मात्रः जानता 
है, नहीं भी जानता, ओर जानतः भौ हं ।॥२।। 

जो यह मान गया हं कि वह उसे नहीं जान सका, उसने उसे 
जान लिया हं, जिसने यह सम्ञ लिया कि वह उसे जान गया ह, उसने 
उसे नहीं जाना । जाननेवालों के लिये वह “अविज्ञात' (ए171000) ) 
हृ, न जाननेवालों के लिए वह "विज्ञात" (14710 ) हं \ क्योकि 
उसके विषय सें यही जाना जा सकता हं कि उसे जाना ही नहीं जा 


सकता ।\ २ 
'प्रतिदोध' से जब उसका ज्ञान हो तभो उसे जाना जा सकता हं । 


इद्रियां जब विषयों कौ तरफ़ जाकर उनका ज्ञान करती हं तब "बोधः 
होता हे; विषयों से उल्टी जब अन्दर कौ तर फ़ लौटती हं, तब जो 
ज्ञान होता हे, वह ्रतिबोध' कहलाता हं । इस श्रतिवोध' से हौ मनुष्य 
अमृतत्व को प्राप्त होता हं । श्रतिबोघ' को अवस्था तभी आती हं 
जज मनुष्य वीर्यवान्‌ हो, वीयेहीन व्यक्ति कौ श्रतिबोध' को अवस्था 








प्रकार; बेद-जानता हूँ; च--ओौर; यः-- जो, नः--हममें से; तद्‌--उसको; 
(यह समस्ता दै कि वह) वेद--जानता है, वहः; तद्वेद तद्वेद है, अर्थात्‌ बस 
“तत्‌-मात्र'-उतना मात्र जानता है; नो- नदीं; न- नदीं; वेद--जानता है; 
इति- यह, एसे; वेद--जानता है; च-ौर॥२॥ 
यस्यामतं तस्य मतं मतं यस्य न वेद सः) 
अविज्ञातं विजानतां विज्ञातमविजानताम्‌ ।\२॥ 
यस्य- जिसका; अमतम्‌- नहीं ज्ञात (जाना-समन्ञा हा) ; तस्य-- 
उसका; मतम्‌-- (वस्तुतः) जाना हुआ; मतम्‌--जाना हज यस्य-- जिसका; 
(मतम्‌ यस्य --जो समक्ता दै कि सने जान लिया है); न- नहीं; वेद-- 
जानता दै; सः- वहः; अविज्ञातम्‌- न जाना हा; विजानताम्‌ ज्ञानियों का 
(जानने का अभिमान करने वालों का); विज्ञातम्‌--जाना हुआ; अविजानताम्‌ 
~ नं जानने वारो के लिए (ब्रह्म को अज्ञेय समञ्ने वालों के किए) ॥ ३॥ 
प्रतिबोधविदितं मतमम्‌ तत्वं हि विन्दते \ 
आत्मना विन्दते वीर्यं विद्यया विन्दतेऽमृतम्‌ ।\४॥ 
प्रतिबोधः--अन्तर्मुख इन्द्रियों से प्राप्त ज्ञान; प्रतिबोधविदितम्‌--अन्त- 
मु इन्द्रियों से जाना हुमा ठी; मतम्‌--ज्ञात, जान; अमृतत्वम्‌- अमरता को, 


ऋ ` ` _ अ 
न 
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नहीं आती । इन्द्रियों के विषयों मं फसने वाला व्यक्ति बीयं-हीन हो 
जाता हे, ओर वी्य-हीन विषयों मे अधिकाधिक फंसता हं । इस चक्र 
मे से निकलने का, वीर्यवान्‌ होने का, श्रतिबोध' के मागं पर चलनं 
का उपायतो थही हुं कि आत्म-शव्ति को जागृत किय। जाय । संसार 
के साथ ब॑धने से वौयं नहीं प्राप्त होता, आत्मा से वीयं मिलता हं, 
शक्ति मिलती हं । इन्द्रियों को तरफ़ से मुंह मोड़कर, उधर पीठ 
करके आत्मा कौ तरफ़ लोट आने से वीयं--शक्ति--प्राप्त होती हं । 
यही श्रतिबोध' कौ अवस्था हं । विषयों कौ तरफ़ मुख होना "बोध! 
हे, आत्मा को तरफ़ मुख होना प्रतिबोध हं । "बोध' अविद्या हं, 
'्रतिबोध' विद्या हं, वास्तविक-ज्ञान हं--इस विद्या से अमृत प्राप्त 
होता हं ।\४॥ 
अगर तूने उसे यहां--इस जन्म मे--जान लिया तब तो ठीक हं, 
अगर यहां नहीं जाना, तो विनाज्ञ-हौी-विनाश हं--महानाज्ञ ह्‌ । धोर 
लोग संसार के एक-एक भूत, एक-एक पदाथ--जड, चेतन--पर 
चिन्तन करके इस परिणाम पर पहुंचे हं कि मूल-तत्व वही हं । एसे 
धीर लोग मृत्यु के अनन्तर इस लोक से अमृत हो जाते हं (कठ० 
६-४; बृहदा ० ४-४-१४) ॥५॥। 





मोक्ष को; हि- निश्चय से; विन्दते- प्राप्त करता है; आत्मना-आत्मा से, 
आत्म-शक्ति से; विन्दते--प्राप्त करता है; वीयंम्‌-णक्ति को, वल को; 
विद्यया- विद्या से, प्रतिबोध से, अन्तर्मुख ज्ञान से; विन्दते--प्राप्त करता है; 
अमृतम्‌--अमर-पद मोक्ष को । ४॥ 

इह चेदवेदीदथ सत्यमस्ति न चेदिहावेदीन्महती विनष्टिः । 

भूतेषु भूतेषु विचित्य धीराः प्त्यास्माल्लोकादमृता भवन्ति ।।५॥ 

इह- यहां, इसमे, इस लोक मे, इस जन्म मे, चेत्‌--अगर; अवेदीत्‌-- 

जान लिया; अथ- तो; सत्यम्‌- सत्य, उचित ही; अस्ति--है; न- नही; 
चेत्‌-अगर; इह--इस जन्म मे; अवेदीत्‌--जाना; महतौ--वडी; विनष्टिः 
-- क्षति, विनाश, दानि; भतेषु-भतेष-- (जगत्‌ के) जड चेतन पदार्थो मे; 
विचित्य--भली प्रकार चिन्तन करके-जान कर; धौराः-ज्ञानी पुरुष; प्रत्य-- 
मर कर; अस्मात्‌-इस, इससे; लोकात्‌- रोक से, जन्म से; अमृताः-अमर, 
मुक्त; भवन्ति- होते है ॥ ५॥ 
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(प्रथम खण्ड मेँ कहा किं सृष्टि-चक्र स्वयं नहीं चरू रहा, 
इसे चाने वाली कोई अन्य ही शक्ति ह । उस शक्ति को आंख 
देख नहीं सकती, उससे आंख देखती हे, उसकी वाणी नहीं, वाणी 

 सिफ़ं उसका बखान कर सकती है । इस खण्ड मे कहा कि फिर 
वह शक्ति क्या है, उसे कंसे जान सकते हें ? ऋषियों का कहना 
हे कि उस शाव्तिका संसारके हर पदाथं से आभासही मिल 
सकता है, हर किसी को आभास मिल सकता हे, संसार की इतनी 
विशालता ही उसका आभास देने के लिए पर्याप्त हे, परन्तु इस 
आभास से यह्‌ समज्ञ केना कि हमने उसे जान लियाभ्रमहें। 
इस संसार को देखकर हमे उसका जो आभास होता हं वह तो 
सब-किसी को होता है--यह तो बोध' है, उसके यथाथ-स्वरूप 
को जानने के लिए श्रतिबोध' की आवश्यकता हे, श्रतिबोध'-- . 
अर्थात्‌ इंद्रियों के विषयों से मुक्त होकर भीतर को लौट पडने कौ 
अवस्था, उसी से उसकी अनुभूति होती हं ।) 


तृतीय खण्ड 


अग्नि, वाथ, इन्द्र आदि देवताओं की संसार मं धूम मचौ हई 
हे, चारों तरफ़ इनकी विजय का डका पिट रहा हं । (प्रन २-३; 
बृहदा ० १-३; ३-१) । वास्तव मं देवताओं के लियं यह विजय ब्रह्य 
ने ही प्राप्त की हे । ब्रह्म के कारण देवताओं को विजय हे, परन्तु देवता 
लोग इसे अपनी ही विजय समञ्ञकर अपनो महिमा समक्लनं लगे, यह 
भूल गये कि हमारी महिमा का कारण श्रह्य' हं । वे एसे देखने लगे 
जसे यह हमारी ही विजय हे, हमारी हौ महिमा हं ॥९॥ 








बरह्म ह देवेभ्यो विजिग्ये तस्य ह ब्रह्मणो विजये देवा अमहीयन्त । 
त॒ णेक्षन्तास्माकमेवायं विजयोऽस्माकमेवायं महिमेति ॥१॥ 
ब्रह्म- त्र्य ने; ह- निश्चय से; देवेभ्यः- देवताओं के लिए; विनिग्ये-- 
विजय प्राप्त की; तस्य-उस (ब्रह्म) की; ह- निश्चय ही; विजये-- विजयः 
भे; देवाः--इन्द्र, वरुण आदि देवता; अमहीयन्त--अपना बड्प्मन अनुभव करने 
लगे-अपने को वड़ा समञ्लने लगे; ते-उन्दोने; एेक्षन्त- देखा, विचारा; 
अस्माकम्‌- हमारी; एव- ही; भयम्‌- यह; विजयः- विजय, जीत (है) ; 
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देवताओं की इस बात को ब्रह्म ने जान लिया । वह उन्म से 
निकल खड़ा हुजआ--उसने अपनी शक्ति को उनमें से खच लिया, ओर 
ध्यक्ष' के रूप मं उनके सामने आकाश्च में आ खड़ा हुआ । देवताओं 
को उसे देख समञ्च न पड़ा कि यह 'यक्ष' कौन हं ? ॥।२॥ 

वे अग्नि से कहने लगे, है जातवेदस्‌ ! इसका पता लगाओ, यह 
यक्ष कौन हं ? अग्नि ने कहा, बहुत अच्छा ।३। 

अग्नि यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पृरा-त 
कोन हं ? अग्निने कहा, भें अग्नि हूं, मे जातवेदस हुं" ॥॥४।॥। 

यक्ष ने चृछा, तुक्षमे क्या शक्ति हं ? अग्नि ने उत्तर दिया, 


अस्माकम्‌--हमारा; एव-- ही; अयम्‌- यह; महिमा-बडप्पन, महत्त्व (है) ; 
इति--इस प्रकार ॥ १॥ 
तद्धेषां विजज्ञौ तेभ्यो ह प्रादुबभूव तन्न॒ [जानत किमिदं यक्षमिति ॥२॥ 

तद्‌- वह, उस ब्रह्म) ने; ह- निश्चय ही; एषाम्‌--इनके (उस 
अभिमान को) ; विजज्ञौ--जान लिया; तेम्यः--उनके लिए (उनके सामने) ; 
ह-निष्चय से; प्रादुबेभूव- प्रगट हु; तत्‌-उसको; न- नहीं; व्यजानत 

(देवताओं ने) जाना; किम्‌- क्या; कौन; इदम्‌- यह; यश्षम्‌- यक्ष, 

पूजनीय, महिमाशारी; इति-एेसे ॥ २॥ 

तेऽग्निमनवञ्जातवेद एतद्विजानीहि क्िमेतयक्षमिति तथेति ।\३॥ 

ते- वे (देवता) ; अग्तिम्‌--अग्नि (देव) को; अब्रुवन्‌- कहा, बोले 
जातवेदः-- है जातवेदस्‌ (सब में विद्यमान, सव उत्पन्न पदार्थो को जानने वाले) 
अग्नि; एतद्‌--इसको; विजानीहि जान; किम्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--कौन यह यक्ष 
है ?; इति- यह; तथा इति- वसे ही (इस बात को स्वीकार कर) ॥ ३॥ 

तदभ्यद्रवत्तमभ्यवदत्कोऽसीत्यग्नर्वा 
अहमस्मीत्यन्नवीज्जातवेदा वा अहमस्मोति ।\४।। 

तद्‌--उस (यक्ष की); अम्यद्रवत्‌-ओर वेग से गया; तम्‌-उस 
(अग्नि) को; अभ्यवदत्‌-- (यक्ष ने) कहा; क-कौन; असि- तु, है; 
इति- यहः; अग्निः--अग्नि; वे निश्चय से; अहम्‌-र्मै; अस्मि-हू; 
इति-यह; अब्रवीत्‌-कहा; जातवेदाः जातवेदस्‌ (नामवाला); बवे-- 
निश्चय से; अहम्‌ अस्मि- मे हु; इति- यह (भी कहा) ॥ ४॥ 

तस्मिस्त्वयि {कि वीयंमित्यपोद. सं दहेयं यदिदं पृथिव्यामिति ॥॥५॥ 

तस्मिन्‌--उस (जातवेदा अग्नि); त्वयि-तुञ् में; किम्‌- क्या; 
वी्यम्‌- बल, सामथ्यं है; इति- यह; अपि-भी; इदम्‌-इसः; सर्वम्‌-- 
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पुथिवो मं जो-कुछ हे वह सब-कुछ मं जला सकती हुं, राख कर सकती 
ह ।॥५॥ 

यक्ष ने अग्नि के सम्मुख एक तिनक( रख दिया । कहा, इसे 
जलाओ तो ! अग्नि अपने सम्पुणं बल से लपका किन्तु तिनके को 
न जला सका । बस, वहीं से वह लोट पड़ा) बोला, मं नहीं जान 
सका, यह्‌ यक्ष कौन ह ? ॥६।। 

अब देवताओं ने वायु से कहा, है वायु ! इसका पता लगाओ, 
यह्‌ यक्ष कोन हं । वायु ने कहा, बहुत अच्छा ।\७॥। 

वायु यक्ष के सम्मुख दौड़कर आ पहुंचा । यक्ष ने पुछा--तू कौन 
हे ? वायु ने कहा, भं वायु हु, मातरि्वा हु ! ' ।\८। 





सारे को; दहेयम्‌-- जला सकता हूं; यद्‌ इदम्‌--जो यह; पुथिव्याम्‌- पुथ्वी 
पर (है); इति- यह (बात अग्निने कही) ॥ ५॥ 

तस्मे तृणं निदधावेतदृहेति तदुपप्रेयाय सवेजवेन तन्न शजाक दग्धु 

स तत एव निववृते नेतदशकं विज्ञातुं यदेतचक्षमिति ॥६॥ 

तस्म--उसके किए (उसके सामने); तृणम्‌- तिनके कः; निदधौ-- 
रक्खा; एतद्‌--इसको; दह--जला; इति-यह (यक्ष ने कहा) ; (अग्नि) 
तद्‌-उसके; उप प्र इयाय-- पास गया; सवेजवेन- पूरे (सारे) वेग (जोर) 
से; तत्‌--उस (तिनके) को; न-- नहीं; श्छाक--समथं हुआ; दण्धुम्‌-- 
जलाने के किए; सः--वह (अग्नि); ततः-- वहाँ से; एव- दी; निववृते-- 
लौट आया; न- नहीं; एतद्‌्-इसको; अशकम्‌-समथं हुआ हुं (सका हूँ) ; 
विन्ञातुम्‌- जानने के लिए; यद्‌- जो; एतद्‌--यह; यक्षम्‌-- यक्ष (है); 
इति - एसे (उसने देवताओं से कहा) ॥ ६ ॥ 

अथ वायुमन्रुवन्वायवेतद्विजानीहि किमेतद्यक्षमिति तथेति 11७1} 

अथ--इसके बाद, फिर; वायुम्‌-- वायू को; अनुवन्‌- कठा; वायो-- 
हे वायु; एतत्‌- यह, इसको; विजानीहि-- जान; किम्‌- क्या, कौन; 
एतद्‌-- यहः; यक्षम्‌- यक्ष (है) ; इति--यह्‌; तथा इति- वैसा ही (करूंगा, 
यह वात कट्‌ कर) ॥ ७ ॥ 
तदभ्यद्रवत्तममभ्यवदत्कोऽसोति वायुर्वा 
अहमस्मीत्यन्नवौन्मातरिइवा वा अहमस्मीति \८॥\ 

तद्‌-उस (यक्ष की) ; अम्यद्रवत्‌-ओर गया; तम्‌--उस (वायु) को; 
अम्यवदत्‌-- (यक्ष ने) कहा; कः कौ; असि--है; इति-- यह; वायुः- 
वायु; व निश्चय ही; अहम्‌-र्मै; अस्मि-हं; इति--यह (उत्तर वायु ने 


श क 
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यक्ष ने पुछा, तुञ्च मं क्या शक्ति ह॒ ? वायु ने उत्तर दिया, पृथिवी 
में जो-कुछ हं, चाहं तो मं सब-कुछ समेटकर उड़ा ले जाऊं ! ॥९॥1 

यक्ष ने वायु के सम्मुख एक तिनक्रा रख दिया । कहा, इसे अपनी 
जगह से हिलाकर दिखाभो तो ! वायु अपने सम्पुणं बल से लपका 
परन्तु उस तिनके को न हिला सका । बस, वहं से लौट पड़ा । बोला, 
मं नहीं जान सका, यह्‌ यक्ष कौन हं ? ॥१०॥ 

अब देवताओं ने इन्द्र से कहा, ह मघवन्‌ ! इसका पता लगाओ, 
यह यक्ष कौन हं ? इन्दर ने कहा, बहुत अच्छा । इन्द्र यक्ष के सम्मुख 
दौडकर पहुंचा, परन्तु यक्ष इन्दर से तिरोहित हो गया, छिप गया ॥११॥ 





दिया ओर कहा कि) ; मातरिहवा-- मातरिश्वा (आकाश मे बढ़ने-गति करने 
वाला) ; वे- निश्चय से; अहम्‌ अस्मि- मं हं; इति--यह्‌ ॥ ८ ॥ 

तस्मिस्त्वयि {क वीर्यमित्यपीद. सवंमाददीय यदिदं पृथिव्यामिति ॥\९॥ 

तस्मिन्‌--उस (मातरिश्वा वायु); त्वयि- तुल मे; किम्‌-क्या; 
वीयम्‌--बल, सामथ्यं (है); इति-यह (यक्ष ने पा); अपि भी; 
इदम्‌-- दस; सवंम्‌- सारे को, सब को; आददीय-उडा कर ले जा सकता हं; 
यद्‌ इदम्‌--जो यह्‌; पथिव्याम्‌-- पृथ्वी पर (है); इति--यह (उत्तर वायु ने 
दिया) ॥ ९॥ 

तस्मे तृणं निदधावेतदादत्स्वेति तदुपप्रेयाय सवंजवेन तन्न 

शश्चाकादातुं स तत एव निववृते नैतदशकं विज्ञातु यदेतद्यक्षमिति ॥१०॥ 

तस्मं--उसके किए (उसके सामने) ; तृणम्‌- तिनके को; निदधौ-- 
रखा; एतद्‌--इसको; आदत्स्व--उडा कर ले जा; इति- यह (यक्ष ने 
कहा )-; तद्‌--उस (के) ; उप प्र इयाय-- पास गया; सवेजवेन-- सारी ताकत 
से; (जवः == वेग) ; तत्‌-उसको; न- नहीं; शक्ाक-समथं हुआ, सका; 
आदातुम्‌--उडा कर ले जाने के लिए; सः वह (वायु); ततः- वहाँ से; 
एव- ही; निववृते- लौट आया; न- नहीं; एतद्‌ इसको; अशकम्‌-- 
समर्थं हुआ, सका; विज्ञातुम्‌-- जानने के लिए; यद्‌ एतद्‌ यक्षम्‌--जो यह यक्ष 
(है) ; इति- यह (वायु ने देवताओं से कहा) ॥ १० ॥ 

अथेन्द्रमन्रुवन्मघवन्नेतद्विजानोहि किमेतद्यक्षमिति । 
तथेति तदभ्यद्रवत्तस्मात्तिरोदधे ॥११॥ 

अथ- इसके बाद; फिर; इन्द्रम्‌--इन्द्र को; ५ मा को; अब्रुबन्‌- कहा; 
मघवन्‌- हे इन्द्र; एतद्‌--इसको; विजानोहि- जान; किम्‌ एतद्‌ यक्षम्‌-- 
कौन यह यक्ष है ?; इति- यह; तथा इति- वैसा ही (करूगा, यह बात कह. 





४6 एकादशोपनिषद्‌ भाष्य 


इन्द्र उस आकाश मं यक्ष" को ठंढने लगा । दूढते-दंढते उसे 
एक स्त्री दिलाई दी, अत्यन्त शोभायमान, सुवर्णालकरणों से युक्त, 
हिम के समान शु्--'उमा' उसका नाम । (उमा दो अक्षरों से 
बना हं--उ' तथा मा'। उ' का अथं ह क्या" ओौर माः का अर्थं 
हे नही" । उमा का अथं हुमा क्या नही" ! (क्या हे या नहीं-- 
यह्‌ तकं का, बुद्धि का काम है, इसलिये उमा का अर्थं हे--बुद्धि'। 
यक्ष के तिरोहित होने पर इन्द्र अर्थात्‌ 'जीव' की उमा अर्थात्‌ बुद्धि" 
से बातचीत हुई ।) इन्द्र ने उमा से पुछा--यह यक्ष कौन था ॥१२॥ 

(*अग्नि' तथा "वायु--ये दोनों इस कथानक मं भौतिक- 
दक्तियों के प्रतिनिधि-तत्त्व हँ । अग्निः द्‌र्यमान भौ तिक-तत्त्व 
एएलत्कतण< एफञतबा जलाल ह, "वायु" अदुर्यमान भो तिक- 
तत्व (पफएलण्छतंणल एा४ऽ०ब] शथााला() हं । परन्तु दोनों अचेतन 
हे, जड़ है । “इन्द्रः का अर्थं है-- जीवात्मा, अर्थात्‌ चेतन-तत्त्व 
(अषपाण्था लाल्यालप) । जचेतन' तथा चेतन'-जगत्‌ ब्रह्म की शक्ति 
के कारण ही महिमाशारी ह इस वात को अग्नि-'वायु' तथा 
इन्रः ने, जो करमशः अचेतन तथा चेतन जगत्‌ के प्रतिनिधि हँ, 
भुला दिया । अचेतन तो जड है इसलिये यक्ष ने एक तिनका 
सामने रखकर अग्नि तथा "वायु" के घमण्ड को शिथिल कर 
दिया, परन्तु चेतन को--जीवात्मा को- “इन्द्र को यह्‌ समञ्ञाने 
के लिये कि उसकी विजय, उसकी महिमा भी ब्रह्मके ही कारण 





कर); तद्‌--उस (यक्ष की), अभ्यद्रवत्‌--ओर गया; तस्मात्‌--उस (इन्द्र) 
से; तिरोदधे-- (वह यक्ष) आंखों से ओक्षर हो गया, छप गया ।। ११॥ 

स तस्मिश्ेवाकाडे स्त्रिमाजगाम बहुशोभमाना- 

मुमा. हैमवतीं तां होवाच किमेतद्यक्षमिति ॥\१२॥ 

सः वह (इन्द्र); तस्मिन्‌ एव--उस ही; आकारे- आकाश मे; 

स्वयम्‌ महिला को (के पास) ; आजगाम- आया, पटच ; बहुश्लोभमानाम्‌-- 
बहुत शोभायमान (सुन्दर) ; उमाम्‌--उमा (नामवारी) को, संशय मिटाने 
वारी बुद्धि को; हैमवतोम्‌- सुवणं मूषणों से युक्त या तुषार-धवला को; ताम्‌-- 
उस (महिला) को; ह- निश्चय से; उवाच- बोला (पूछा); किम्‌ एतद्‌ 
` यक्षम्‌- यह यक्ष कौन है ? इति- यह ॥ १२॥ 
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हे यक्ष उसके सामने से स्वयं तो हट गया, परन्तु उमा को, 
अर्थात्‌ वुद्धि" को भेज दिया । हदय के जका में जो यक्ष तिरो- 
हित हो गया था उसका पता उमा ने इन्द्र को, अर्थात्‌ बुद्धि ने 
जीवात्मा को दिया । 


(हम भूमिका में स्पष्ट कर आये हँ कि उपनिषदो का रहस्य 
सम्लने के किए यह समन्न लेना होगा कि उनकी दृष्टि्मे जो 
"पिण्ड" मेहं वही ब्रह्माण्ड" मेह । इसक्िए उनकी वर्णन-शौली 














इन्द्र, अग्नि, वायु, यक्ष, उभा 
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५ 


मे भीं जिस नियम को वे 'पिण्ड' मे घटाते हं उसी को ्रहााण्ड' 
मे भी घटाकर दिखलाते जाते हं । इस उपनिषद्‌ के प्रथम खण्ड 
मे “पिण्ड को लक्ष्य में रखकर कहा कि आंख, कान, मन आदि पिण्ड 
के अंग ब्रह्य नहीं हं, ब्रह्म इनसे भिन्न हं; इस खंड मे ब्रह्माण्ड 
को लक्ष्य मेँ रखकर कहा कि ब्रह्माण्ड के अग्नि, वायू, इन्द्र॒ आदि 
अंग ब्रह्य नहीं हं, ब्रह्म इनसे भिन्न हं । जेसे द्वितीय खण्ड मं कहा 
कि आंख, कान, मन आदि से भिन्न पिड कौ आधारभूत शवित 
को श्रतिबोध' से जाना जा सक्ता, वेसे इस तृतीय खण्डमं 
-कहा कि अग्नि, वायु, इन्द्र॒ आदि से भिन्न ब्रह्माण्ड कौ आधारभूत 
शक्ति को उमा--बृद्धि--से जाना जा सकता हें । श्रतिबोधः 
तथा उमा! का एक ही अथं हं ।) 


चतुथं खण्ड 
उमा ने कहा--'यह यक् ब्रह्म था ! जो विजय हं, जो महिमा हं, 
बरह्म की हे, तुम्हारी नही--एसा समश्चो तब देवतां को पता 
चला कि यह "यक्ष" तो श्रह्म' था ।\१। 
अग्नि, वायु, इन्द्र अन्य देवताओं को अपेक्षा बढे-चठ़े हं, इसल्यं 
बदृ-चढे हं क्योंकि इन्होंने मानो छकर, अत्यन्त समोप से सबसे प्रथम 
जाना कि यह जो हमारे सामने था ब्रह्म हे ॥॥२॥ 








सा ब्रह्मेति होवाच ब्रह्मणो वा एतद्विजये 
महीयघ्वमिति ततो टैव विदांचकार ब्रहोति ॥\१।। 
सा-उस (उमा-बुद्धि) ने; ब्रह्म-- (यह) ब्रह्म (है); इति ह- यह्‌ 
बात निश्चयपूवैक; उवाच- कही, बताई; ब्रह्मण ब्रह्म की; वदी; 
एतद्विजये- इस विजय में; महीयध्वम्‌--अपना महत्त्व समञ्ञो; ततः--उसके 
बाद; ह एव- निश्चय ही; विदाञ्चकार-- (इन्द्र ने) जान लिया; ब्रह्म 
इति- यह "यक्ष ब्रह्म है । १॥ 
तस्माद्रा एते देवा अतितराभिवान्यान्देवान्यदग्निर्वायुरिन्रस्ते 
ह्येनन्नेदिष्ठं परस्पृशस्ते ह्येनत्प्रथमो विदांचकार ब्रह्मेति ।२॥ 
तस्माद्‌--उस (समय) से, उस (कारण) से; वे-दी; एते-ये 
(अग्नि, वायु, इन्द्र--वाणी, प्राण ओर आत्मा) ; देवाः- देवता (दिव्य जड- 
चेतन शक्तियां ) ; अतितराम्‌-अधिक बढ़कर (ह); इव- मानो; अन्यान्‌-- 
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इन्द्रतो अग्निता वायु कौ अपेक्षा भी बढ़ा-चढ़ाहं क्योकि 
उसने ब्रह्म को, मानो छकर, बहुत निकट से, सबसे प्रथम जाना कि 
चेतन-जगत्‌ भी ब्रह्म के कारण ही महिमाश्नाली हं \।३॥ 

(अग्नि तथा वायु दोनों जड-जगत्‌ के प्रतिनिधि हें । अग्नि 
दीखता ह अतः दृश्य जड-जगत्‌ का प्रतिनिधि हं, वायु नहीं दीखता, 
अतः अदृश्य जड़-जगत्‌ का प्रतिनिधि ह । इन्द्र जीवात्मा का नाम 
हे, अतः वह चेतन-जगत्‌ का प्रतिनिधि हं । उपनिषद्‌ के इस 
उपाख्यान का अभिप्राय यह ह कि जड़-चेतन की शक्ति ब्रह्मके 
कारण ह । सवसे प्रथम अग्नि तथा वायु की दुर्य तथा अदृश्य 
शव्तियां हमे ब्रह्म का परिचय कराती हं। कंसी हं ये महान्‌ 
शक्तियां ? अगर अग्नि तथा वायु की शक्ति इनकी अपनी नहीं, 
किसी दूसरे की हे, तो जिससे इन्हं शक्ति मिरती हे वह कितना 
महान्‌ होगा ! अग्नि तथा वायु की महानता दही हमं ब्रह्मकौ 
सूचना नहीं देती, इनका दन्द होना भी ब्रह्य का सूचक हं । अग्नि 
गर्मी को तथा वायु सर्दी को सुचित करती हं । अग्नि-वायु, सर्दी- 
गर्मी, शीत-उष्ण आदि दन्द किसने उत्पन क्ये? प्रारम्भमेतो 
द्रन्द्र नहीं था, सुष्टिके प्रारम्भ में तो एकता-ही-एकता थी । उस 
एकता से अनेकता उत्पन्न कसे हुई ? एकता में अनेकता उत्पन्न 





दूसरे; देवान्‌- देवताओं (से); यद्‌-जो; अग्निः--अग्ति; वायुः वायु; 
इन््रः--इन्द्र (रै); ते-वे, उन्होने; हि- दी; एनत्‌--इस (यक्ष) 
नेदिष्ठम्‌--अत्यधिक समीपता से; पस्पश्ुः- स्पशं किया, छमा, पास पहुंचे; ते 
हि एनत्‌-उन्दोने ही इसको; प्रथमः- सबसे पहिले; विदांचकार जाना; 
ब्रह्म इति- यह यक्ष" ब्रह्म (है) ॥ २॥ 

तस्माद्वा इन्द्रोऽतितरामिवान्यान्देवान्स ह्येनसेदिष्ठं 

पस्यह्म स ह्येनत्प्रथमो विदांचकार ब्रह्मेति ।३५। 

तस्माद वै--उस कारण से ही; इन्वरः--इन्द्र, जीवात्मा; अतितराम्‌- 

बढ़कर (है); इव-- मानो; अन्यान्‌- दूसरे; देवान्‌- देवताओं (से); सः-- 
उसने; हि--ही; एनत्‌-इस (यक्ष) को; नेदिष्ठम्‌-अति समीपता से 
पस्पशा छुआ, पहुंचा; सः हि--उसने ही; एनत्‌--इस (यक्ष) को; प्रथमः-- 
(सबसे) पहले; विदांचकार--जाना; ब्रह्म इति-- यहः ब्रह्म है ॥ ३॥ 





र एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


ही नहीं हो सकती अगर उसे कोई उत्पन्न करने वाखा नहो । 
एकता (17010) से अनेकता (ण्ट!) का प्रारम्भ जब हुजा, 
तब पहले-पहल एकसे दो पैदा हए होंगे, ओर दो से अनेक, अतः 
रन्द्र" (12021109), अर्थात्‌ द्वित्व, उस एक के अत्यन्त निकट हे, क्योकि 
एक के सवसे नजदीक दो हं । इसीलिए उपनिषत्कार का कहना 
है कि अग्नितथा वायु काद्न््र, न्द्र अर्थात्‌ द्वित्व होने के कारण 
ब्रह्म के अत्यन्त निकट था, इसलिए निकट था क्योकि एकता से 
दन्द को ब्रह्मने ही तो प्रकट किया था । ईन्द्र--जीवात्मा--तो 
ब्रह्म को ही तरह चेतन हं, अतः वह सवकी अपेभा ब्रह्म के अत्यंत 
निकट हे ।) 

उस ब्रह्य का आदेश-उसका बखान-- तो एसे ही हं जसे विद्युत्‌ 
चमकती हं ओर छि जाती हं, जसे आंख क्पकी भारती हं ओर 
इसी बीच मं कुछ देख जाती हं । वह दीखता एसे हं जसे विद्युत्‌ कौ 
चमक--आई ओर ओश्षल हो गई; हम देखते एसे हं जसे आंख कौ 
श्षपक--खुली ओर बन्द हो गहं । यक्ष भी तो एसे हौ दीखा । सामने 
आया, ओर तिरोहित हो गया, इन्द्र ने देखा ओर फिर दंढने लगा । 
यह आधिदं विक उपाख्यान हुआ । 'आधिदंविक' का अथं हं देवताओं 
के सम्बन्ध मं। अग्नि, वायु, इन्द्र--ये देवता हं--दिव्य गुणों वाली 
शवितयां हं, इन देवताओं को आधार बनाकर ब्रह्म कौ चर्चा हुई ।।४।। 

अब अध्यात्म उपाख्यान कहते हं--अग्नि, वायु आदि भौतिक- 
जगत्‌ के सम्बन्ध मं नही, परन्तु अध्यात्म-जगत्‌ के सम्बन्ध मे, अर्थात्‌ 


तस्यष आदेशो यदेतद्विद्युतो व्यद्तदा ३ हतीनन्यमीमिषदा २ इत्यधिदवतम्‌ ।\४। 
तस्य-उस (ब्रह्म) का; एषः-- यह; आदेशः--उपदेश, व्याख्यान, उदा- 
हरण, निर्देश (है) ; यद्‌ एतद्‌- जो यह; विद्युतः-- बिजली का; व्यद्युतद्‌-चमकी 
थी, कधी थी; आ ३ इति-सव ओर; इद्‌- ही; न्यमीमिषद्‌ आ- सब ओर 
(चमककर) छप गई थी; इति- यह (वर्णन, उदाहरण) ; अधिदेवतम्‌-- 
आधिदविक, जड-देवताओं से सम्बन्ध रखने वाला, जड-देवता सम्बन्धी है ।। ४॥ 
अथाध्यात्मं यदेतद्‌ गच्छतीव च मनोऽनेन चेतदुपस्मरत्यभीक्ष्णं संकल्पः ।\५॥ 
अथ--अब, इसके आगे; अध्यात्मम्‌- आध्यात्मिक, चेतन-देवता सम्बन्धी 
(उदाहरण-निदेश देते है); यद्‌ एवद्‌-जो यह; गच्छति- जाता है; इव-- 
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इस मनुष्य-शरीर के सम्बन्ध मं उपाख्यान कहते हं । एसा जो प्रतीत . 
होता ह कि मन जाता हे, ओर दूर-दूर चला जाता हे, हर क्षण या 
तो बीते हुए को स्मरण' करता हं, या आगे के लिये नवीन “संकल्पः 
करता हं--इसका कारण भौ ब्रह्म ही ह ॥\५॥ 


(उपनिषदो में आधिदे विक' का अथं “सृष्टि”, अर्थात्‌ ब्रह्माण्ड" 
(10860009) तथा अध्यात्म' का अथं "पुरुष -शरीर', अर्थात्‌ 
“पिड' (ल ण्व्ण्डण) से हं । आधिदेविक ओर अध्यात्म, ब्रह्माण्ड 
तथा पिड--दइन दोनों में एक ही नियम काम कर रहे ह--इस 
वात को उपनिषदों मे जगह-जगह कहा ह । अध्यात्म'-शब्द का 
अथं उपनिषदों में आत्मा-सम्बन्धी नहीं, परन्तु आत्मा जिस शरीर 
मे अधिष्ठित--'अधि +आत्म'--ह, उस शरीर से--पिड से--ह्‌ । 
आधिदेविक (ब्रह्माण्ड) का वणेन करते-करते अध्यात्म (पिड) 
का, ओर अध्यात्म (पिड) का वणेन . करते-करते आधिदेविकः 
(ब्रह्माण्ड) का वणन करना उपनिषदों कौ अपनी ही शेली हे ।) 


वह श्रह्म' "वन" हं--वन अर्थात्‌ भक्ति के योग्य । उसकी 'वन- 
नाम से या 'वन' मे--एकां' जंगल मं--उपासना करनी चाहिये । 
वह जो इस रूप में ब्रह्म को जानता हे उसे चाहता हे, उसकी भक्ति 
करता हं, सब उसे चाहने लगते हं, उसके भक्त हो जाते हं ॥\६॥ 





मानों, तरह; मनः- मन; अनेन--इस (मन) से; च- ओर; एतद्‌-यह;. 
उपस्मरति-- स्मरण करता है; अभीक्ष्णम्‌- बार-बार, लगातार; संकल्पः-- 
संकल्प करने वाखा होता है ॥ ५॥ 


तद्ध तदनं नाम तद्रनमित्युपासितव्यं स य एतदेवं 
वेदाऽभि दैनं सर्वाणि भूतानि संवाञ्छन्ति ६1 
तद्‌ ह- वह्‌ ही; तद्‌- वह; वनम्‌- पूजनीय, भक्ति के योग्य; नाम-- 

नामवाला (है), तद्वनम्‌ इति- वह भक्ति योग्य है, या वन अर्थात्‌ जंगल के 
एकान्त मे ज्ञातव्य है, अतः; उपासितव्यम्‌-- (उसकी) उपासना करनी चाहिये; 
सः यः एतद्‌ एवम्‌ वेद-- वह जो इसको इस प्रकार जानता है; ह- निश्चय हीः; 
एनम्‌--इस (उपासक) को; सर्वाणि भूतानि- सब प्राणी; अभि संवाञ्छन्ति-- 
चाहने लगते है, उसकी ओर आकृष्ट होते हँ ।। ६ ॥ 


४६ एकादशोपनिषद्‌ -माष्य 


क्िष्य ने कहा, “महाराज ! उपनिषद्‌ का उपदेश्च दीजिये' ! गुरु 
कहते हे, 'तुश्षे हमने उपनिषद्‌ का उयदेश कर दिया । हमने तुस बरह्म- 
सम्बन्धी उपनिषद्‌ का उपदेश दे दिया" \\७॥। 

इस प्रकार जो ब्रह्मज्ञान प्राप्त करता हं उसको श्रतिष्ठा-- 
बुनियाद--तीन बातों पर होती हं--'तय, "दम" तथा "कमे' । मनुष्य 
मं जो शक्ति हं उसमे कुछ संभाल्कर रख लो जाती हं, अपने निय- 
त्रणमंलेली जाती ह, काम में नहीं लायी जाती, कुछ कामम 
लायी जाती हं । जो नियन्त्रण में ले ली जाती हं, अर्यात्‌ कामम 
नहीं लायी जाती ह, बह या तो शारीरिक हं, या मानसिक । शारीरिक 
नियन्त्रण (21195०81 (0101) को 'तप' कहते हं, मानसिक नियन्त्रण 
(70ला॥8] (०ध्ठा) को (दम' कहते हं । जो शक्ति काम मं लायी 
जाती हं उसे कमं' कहते हं । ब्रह्मज्ञान कौ प्रतिष्ठा, आधार-स्तम्भ, 
उसकी नींव यं तीन--तप-दम-कम--हं । बाते ही बनाने का नाम 
(ब्रह्म-ज्ञान' नहीं, कमं उसका आवश्यक अग हं । निस चीज की 
श्रतिष्ठा'--नींव--होती हं, आधार (८०12110) होता हं, उस 
पर आयतन'--इ मारत (8८०7९) भी खड़ी होती हं । वहु आयतन 
हे “वेद, वेदो के सब “अग', ओर इन दोनों के सम्मिश्रण से उत्पन्न 
होने वाला सत्य' ! (तय, दम' ओर कमं" कौ नीवसे जो इमारत 
उठेगी उसका भव्य रूप होगा वेद अर्थात्‌ “्ञान' अर्थात्‌ फिलासफ़ी 
वेदांग अर्थात्‌ "विज्ञान' अर्थात्‌ सायन्स--आौर इन दोनों के सम्मि- 
श्रण से उत्पनन “सत्य' ।\८॥ 


उयनिषदं भो ब्र हीत्युक्ता त उपनिषद्‌ ब्राह्यं वाव त उपनिषदमन्रूमेति ।\७॥। 
उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ (ब्रह्मज्ञान) को; भो- हे; ब्रूहि--कह, व्याख्या 
कर, इति-इस प्रकार; उक्ता- कह दी; ते- तुज्ञे, उपनिषद्‌--उपनिषद्‌ 
बराह्मीम्‌- ब्रह्म-सम्बन्धिनी; वाव- निश्चय से; ते-तुङ्ञे; उपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
(ब्रह्मज्ञान) को; अब्रूम--कह दिया, व्याख्या कर दी; इति- यह्‌ ।॥ ७॥ 
तस्यं तपो दमः कर्मेति प्रतिष्ठा वेदाः सर्वाद्धानि सत्यमायतनम्‌ ।\८। 
तस्य--उस (ब्रह्य विद्या) के किए; तपः--शारीरिक नियंत्रण, पाचों शौच 
आदि नियम; वमः--मन का निग्रह, पाचों अहिसा आदि यम; कर्म- कर्मरत 
रहना; प्रतिष्ठा--आधार, नीव, स्थिर रखने वाले; बेदाः-चारों वेद- ज्ञान, 
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जो न्रह्य-विद्या' को इस रूप मं जानता हं वह॒ पाप का अपहरण 
करके अनन्त उत्तम स्वगलोक मे प्रतिष्ठित होता हं, अवदय प्रतिष्ठित 
होता हं ॥९॥ 

(हमारे जीवन की नींव में (तप, 'दम' ओर कमे" हो, इस 
नींव पर जो इमारत खड़ीहो वह॒ ज्ञान तथा "विज्ञान" के 
सम्मिश्रण से उत्पन्न होनें वाटे सत्य' को हो--यह्‌ ब्रह्म-विद्या 
का यथाथे-रूप हं । क्ञान' के लिए वतमान युग कौ परिभाषा मं 
'फिलासफी'-राब्द का प्रयोग किया जाय, "विज्ञान" के लिए. वतमान 
युग को परिभाषा में 'सायन्स'-शब्द का प्रयोग किया जाय, ओौर 
आज जसे इनमें विरोध दीखता हे, उस विरोध का परिहार कर 
यदि उनमें समन्वय कर दिया जाय, तो उसी को "सत्य" कहंगे । 
इस प्रकार का, ज्ञान तथा विज्ञान का, 'सत्य' मे समन्वय ही ब्रह्म- 
विद्याका यथाथंरूपहं। पिछले तीन खंडोंमे जिस ब्रह्म का 
वखान किया इस चतुथं खंड मे उस ब्रहम को सिफ़रं बाते वनानें 
तक सीमित न रखकर क्म" मे--जीवन मं--ला उतारने, उसे 
नींव बनाकर जीवन की सत्यमय इमारत को उस पर खड़ा करने 
का निदेश दे दिया ।) । 





फिलासफी ; सर्वाङ्कानि- वेद के शिक्षा" आदि छे अंग, सायन्स; सत्यम्‌- सत्य, 
अस्तित्व, स्वस्थता; आयतनम्‌-- स्वरूप, शरीर, इमारत ॥ ८ ॥ 

यो वा एतामेवं वेदापहत्य पाप्मानम (न) न्ते 

स्वगे लोके ज्येये प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति ।।९॥ 

यः-- जो (उपासक) ; वं- निश्चय से; एताम्‌--इस ब्रह्म-विद्या को; 

एवम्‌--इस प्रकार; वेद--जानता है; अपहत्य दुर हटा कर; पाप्मानम्‌-- 
पाप को; अन्ते--अन्त मे (यहां अनन्ते" यह पाठ भेद है तब अनन्ते" यह लोके" 
का विशेषण होगा तब अथं होगा-अनन्ते =अन्तहीन, नाश रहित) ; स्वर्गे-- 
आनन्दमय; लोके--लोक मे, स्थिति में; स्वगे लोके-आनन्दमय अवस्था मे; 
मोक्ष मे; ज्येये- सर्वश्रेष्ठ; प्रतितिष्ठति- स्थिति को प्राप्त करता है; प्रति- 
तिष्ठति-- (अवश्य ही) प्रतिष्ठित होता है ॥ ९॥ 





कठोपनिषद्‌ 
प्रथमा वल्ली 


(नचिकेता तथा मृत्यु का उपाख्यान) 


वाजश्रवस नामक ऋषि को मुक्ति कौ कामना हुई । उन्होने 
अपना सम्पूणं धन-धान्य दान कर दिया । उनका नचिकेता नामक 
पुत्र था ।\१।। 

वह बालक ही था परन्तु दक्षिणा मं जिस प्रकार को गौएं ले जाई 
जा रही थीं उन्हं देखकर उसके हदय मं श्रद्धा ने प्रवेश किया ओर 
उसने विचारा--।।२।। . 

ये गौएं किसी समय भरपेट जल पीती थी, परन्तु अब स्वयं पानी 
तक नहीं पौ सकतीं; कभ भरपेट घास खाती थीं, परन्तु अब घास 
तक नहीं चर सकतीं; जो अपना परा दूध दे चुकी हं, जिनमें अब दूध 





ॐ । उन्‌ ह वे वाजश्रवसः सर्ववेदसं ददौ । 
तस्य॒ ह नचिकेता नाम पुत्र आस ।1१॥ 
ओम्‌--सवरक्षक, आदि गुरु ब्रह्म का नाम स्मरण (ध्यान) करके; 
उह्न्‌-- (मुक्ति की) कामना करता हुआ;. ह वे- निश्चय से; बाजभ्वसः-- 
वाजश्रवस ने; स्ववेदसम्‌- सवं घन-धान्य; ददौ--दान कर दिया । तस्य-- 
उसका; ह निश्चय से; नचिकेताः नचिकेता; नाम-- नाम वाला; पुत्रः-- 
पुत्र; आसथा ॥ १॥ 
त ह कुमार सन्तं दक्षिणासु नीयमानासु भद्धाऽऽविवेडा सोऽमन्यत ।\२॥ 
तम्‌ ह-उसको; कुमारम्‌- कुमार, बालक; सन्तम्‌--होते हुए; 
दक्षिणासु दक्षिणाओं में; . नौयमानासु-ले जायी जाती हुई (गौओं को देख- 
कर); शद्धा-सत्य विचार, श्रद्धा; आविवेञ- प्रवेश किया, आया; सः-- 
उसने; अमन्यत- विचारा ॥ २ ॥ 
पौतोदका जग्धतृणः दुग्धदोहा {निरिन्द्रियाः । 
अनन्दा नाम ते लोकास्तान्स गच्छति ता ददद्‌ ।३॥ 
यीतोदकाः-- जो पानी पी चुकी हँ (अव पानी पीने मे असमथ है); जग्ध- 
तूणाः जो तिनके (घास) खा चुकी है; दुग्धदोहाः-जिनका दूध दुहा जा 
सुका है (अव भागे दूष नहीं देगी) ; निरिच्छियाः--शियिल इन्द्रयोः वाली (देसी 
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ही नहीं; जिनको इन्धियां क्षिथिल हो चुकी हं--एसी गौओं का दान 
देनं वाला आनन्दरहित लोकों मे जाता हं ॥३॥ 

पिता को सब-कुछ दान म देते देवकर उसने अपने पिता से कहा, , 
तात ¦ मुञ्चे किसे दोग ? पिता चुप रहा । फिर उसने दूसरी बार पूछा, 
तीसरी बार पूछा । पिता ने उत्तर दिया--तुञ्चे 'मत्यु' को द्‌गा ॥४।। 

नचिकेता सोचने लगा--“मे अपने साथियों मं से बहतो मे प्रथम 
रहता ह, बहुतों म मध्यम रहता हु, बिल्कुल निकम्मा तो हूं नहीं । 
यम" को--मुत्यु' को--मुञ्चसे आज क्या करना हं ?"" ॥५॥। 

मरने से जो भय उत्पन्न हुआ उसका वह स्वयं समाधान करता 
हं--' जो तु्षसे पहले हो चुके हं उन्हं देख, जो तेरे पीछे हग उन्हे 
देख । यह मत्य --मरने वाला मनुष्य--अन्न. कौ तरह पदा होता 
हं, पकता हं, नष्ट हो जाता ह्‌, ओर फिर उत्पन्न हो जाता हं" ॥६॥ 





बूढी गायों को) ; अनन्दाः--आनन्द से शून्य; नाम- नाम वाले; ते- वे; 
लोकाः रोक है; तान्‌--उन (लोकों) को; सः--वह; गच्छति-- जाता है, 
प्राप्त होता है; ताः--उन. (एसी गौगों को) ; ददत्‌--दान करने वाला ॥ ३ ॥ 
स होवाच पितरं तत कस्म मां दास्यसीति । 
द्वितीयं तृतीयं त ` होवाच मृत्यवे त्वा ददामीति ॥४॥ 
ह--उसने; उवाच- कहा; पितरम्‌-- (अपने) पिता को; तत-हे ` 
तात पिताजी; कस्म--किसको; माम्‌-मुञ्ञको; दास्यसि- दान करोगे; 
तृतीयम्‌- तीसरी बार; तम्‌--उस (पिता) 
को; ह-निश्चयपूर्वक; उवाच- कहा; मृत्यवे- मृत्यु को, यम को; त्वा-- 
तुञ्चको; ददामि- देता हुं (दुगा) ; इति- यह (पिता ने उत्तर दिया) ॥ ४॥ 
बहुनामेमि प्रथमो बहूनामेमि मध्यमः। 
कि ` स्विद्यमस्य कतेव्यं यन्मयाद्य करिष्यति ॥५॥ 
बहुनाम्‌- बहतो (साथियो) मे; एमि- जाता हं; प्रथमः- पहला, 
अग्रणी; बहूनाम्‌ बहुतो मे; एभि-हं; मध्यमः- बीच की कोटि का; 
किस्विद्‌- क्या; यमस्य--यम (मृत्यु) का; कतंव्यम्‌- करने योग्य कायं है; 
यद्‌- जिस (काम) को; मया- मुज्ञ से, मेरे द्वारा; अद्य--आज; करिष्यति- 
करेगा ॥ ५॥ 





अनुपडय यथा पुवं प्रतिपद्य तथाऽपरे । 
सस्यभिव मत्यः पच्यते सस्यमिवाजायते पुनः ॥।६।। 
अनुपश्य-- विचार कर देख; यथा- जैसे; पूव- पहले (उत्पन्न) ; 
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नचिकेता पिता से प्रता हे, मृक्ञे किसे दोगे ? 

नचिकेता वेशवानर--अग्नि--की भांति देदीप्यमान था, ब्राह्मण 

था 1 वह अतिथि के रूप में यमाचायें के घरों मं प्रवेश करता हू । 

प्रतिपश्य देख; तथा- वैसे ही; अपरे- दूसरे (बाद मेँ उतपन्न) ; सस्यम्‌ 

इव--अन्न की तरह; मत्यं--मरणशीर मनुष्य; पच्ते- पकता है (नष्ट हो 

जाता है) ; सस्यम्‌ इव--अन्न की तरह ही; आ जायते- पैदा हो जाता है; 
पुनः--फिर, दोबारा ॥ ६॥ 

वंश्वानरः भ्रविशत्यतिथिर्ब्राह्मणो गृहान्‌ । 
तस्यैता. शान्ति कुवन्ति हर वेवस्वतोदकम्‌ ।॥७॥। 
वेदवानरः- अग्नि (के समान देदीप्यमान) ; भ्रविहाति- म्रवेश करता है; 
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उन घरों म वदस्वत--यमाचायं के पुत्र आदि--जल अदि लाते ह, 
पुछताछ करते ह ओर उसे जञान्त करते हं ।\७॥ 


जिस छोटी बुद्धि दाले मनुष्य के घर म ब्राह्मण बिन भोजन के 
रहता हं वहं उसका सबकुछ हर लेता ह! जो बात निश्चित हं उनके 
पानं को मनुष्य को "आशा होती ह, जो अनिश््चित ह उनकी श्रतीक्षा 
होती हं । एसे व्यक्ति के आज्ञा-प्रतीक्ना दोनों फल नष्ट डो जाते हं । 
साधु पुरुषों कौ संगति ओर मीठी वाणी का फल भौ नष्ट हो जाता 
हं । इष्ट' अर्थात्‌ जो यज्ञादि उसनं किये ह, ओर 'आपृत' अर्थात्‌ जो 
कुए बावलो, धमंशाला आदि उसने बनवाए हं इन सबका फल हरा 
जाता हं । पत्र ओर पशु--जो-कुछ उसका हं सब बकार जाता हं ।॥८॥ 

यमाचाय जब आयं तो उन्हौनं करूहा--““हे नमस्मार के योग्य 
बराह्मण, हे अतिथि, तीन रात तक बिना भोजन के तूने मेरे घर मे वास 


अतिथिः--अतिधि; ब्राह्मणः-त्राह्मण; गृहान्‌-घरों को; तस्य--उसकौ ; 
एताम्‌--इसः; शान्तिम्‌-- शान्ति को; कर्वन्ति-- करते हैँ; हर-खा; वेवस्वत-- 
हे विवस्वान्‌ (सूर्यं ) के पुत्र यम; उदकम्‌--जल ॥ ७ ॥ 

आशाभ्रतीक्षे सद्धत. सूनृतां चेष्टापूतं पुत्रपशू इच सर्वान्‌ 1 

एतद्‌ वृङ्क्ते पुरुषस्याल्पमेधसो यस्यानदनन्वसति ब्राह्यणो गृ हे ॥८। 

आश्ञा-प्रतीक्षे--आणा (निश्चित प्राप्य कामनाओं) ओर प्रतीक्षा 

(अनिश्चित अभीष्ट कामनाओं) को; संगतम्‌- मेर मिलाप को; सुनृताम्‌-- 
मधुर प्रिय वाणी को; च-ओौर; इष्ट +-आपुतं--ईष्ट (किये हुए यज्ञ) ओर 
आपूत्तं (कूप, धमेशाला निर्माण आदि घर्मं कार्यो) को; पुत्र-पशुन्‌- पुत्र 
(सन्तान) ओर पशु (गौ आदि) को; च-ओर; सर्वान्‌- सव ही को; एतद्‌-- 
यह्‌; वृङक्ते--खो देता है, से वंचित कर देता है; पुरुषस्य--मनुप्य के; अल्प- 
मेधसः-- थोड़ी बुद्धि वाले के; यस्य--जिसके; अनरनन्‌- न भोजन पाता 
हुआ; वसति-रहता हैः; ब्राह्मणः ब्राह्मण; गृहे घर में ॥ ८ ॥ 

तिस्रो रात्रीयंदवात्सौगृ हे मेऽनरनन्ब्रह्यन्नतिथिनंमस्यः । 

नमस्तेऽस्तु ब्रह्मन्स्वस्ति मेऽस्तु तस्मात्प्रति जीन्वरान्वणीष्व ॥॥९॥। 

तिखलः- तीन; रात्रीः--रातं; यद्‌- जो; अवात्सीः- तू रहा; गृहे-- 

घर मे; मे- मेरे; अनःनन्‌- न भोजन करते हए; ` ब्रह्मन्‌-ै ब्राह्मण; 
अतियिः--अतिथि; नमस्यः-- नमस्कार के योग्य; नमः नमस्कार; ते-तुञ्ञे; 
अस्तु-हो; ब्रह्मन्‌-े ब्राह्मण; स्वस्ति-- कल्याण; मे- मेरा; अस्तु-होवे; 
तस्मात्‌--उस कारण से; प्रति-बदले मे, बरीन्‌- तीन; वरान्‌-वरों को; 
वृणोष्व-- चुन ले, मांग ले । ९॥ 
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किया हे, तुशे मेरा नमस्कार हो । तुम्हारी पुछ-ताछ कौ गई थी पर 
फिर भी तुमने स्वयं मेरी प्रतोक्षा मे भोजन नहीं क्या । तो भौ म 
पाय का भागी न होऊं इसलिये भोजन न करने के बदले मुञषसे तोन 
वर मांग लो" ॥९॥ 

(नचिकेताः का अथं हे, 'न जानने वाला-- “जिज्ञासु । "यमः 
का अर्थं है--मृत्यु' । आचाय को आलंकारिक रूप मे मृत्यु तथा 
जिज्ञासु को “नचिकेता कल्पित करके यह संवाद चल रहा हे । 
"मृत्यु" प्राचीन कार के किसी आचाय का, गुरु कानाम नहीं है, 
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यमाचायं कह रहे ह, हे नचिकेता, मुक्षसे तीन वर मांग लो 
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मृत्यु इस संवाद का एक पात्र ह । वैदिक-साहित्य मं आचायं को 
प्रायः मृत्यु का नाम दिया गया है-- ऋग्वेद के ब्रह्मचर्य-सूक्त मं 
कहा है--जाचार्यो मृत्युः" । आचाय के सम्मुख अपनेपन को मिटा 
देना होता है, इसक्ए आचायं मृत्यु हं । आचाय मृत्यु ही नहीं, 
मृत्यु के साथ जैसे जन्म जुड़ा रहता है, वैसे आचाय शिष्य के अपने- 
पन को मारकर उसे दूसरा जन्म देता हे, इसलिये वेदिक-साहित्य 
में लिखा ह कि आचाय शिष्य को तीन दिन ओर तीन रात गभमं 
धारण करके उसे नया जन्म देता है-- "तिस्रो रात्रीः गभं बिभति" । 
नचिकेता भी तीन दिन-रात बिना खाये-पिये मृत्यु फे यहां रहा, 
एसे ही रहा जसे ब्रह्मचारी आचार्यं के गभं मेँ रहता हं, अपने 
पिले रूप को मारकर, ओर नये जन्म की तय्यारी मे ।) 
नचिकेता का पहला वर--पिता शान्त हो 

नचिकेता ने पहला वर मागा--““हे ! मृत्यो ! मेरा पिता गौतम 
शान्त-संकल्प हो, प्रसन्न-मन हो, क्रोध-रहित हो, ओर जब मं आपके 
पास से अपने पिता के पास लट्‌ तो मुञ्च से प्रसन्न होकर बोले । तीनों 
वरो में से पहला वर तो मं यह मांगता हूं" ॥१०॥ 

यमाचायं ने वर देते हुए कहा--"तिरा पिता--उद्ालक वा अरुण 
का पुत्र गौतम--मत्यु के मुख से तुस्चे छटा हुआ देखकर जसे पहले 





शान्तसंकल्पः सुमना यथा स्या्रीतमन्युगौ तमो माभि मृत्यो । 

त्वत्प्रसृष्टं माभिवदेतप्रतीत एतत्त्रयाणां प्रथमं वरं वृणे ।1 १०॥ 

शान्तसंकल्पः--शान्तिमिय विचारवाला (चिन्ताशून्य); सुमनाः-- 
प्रसन्न मन वाला; यथा- जैसे; स्यात्‌-- होवे, वोतमन्युः-- क्रोधरहितः; गौतमः-- 
गोतम गोत्री (मेरा पिता); भा-मुञ्ञको; अभि-ओर; (मा-+अभि-मेरे 
प्रति); म॒त्यो- हे मृत्यु; त्वत्प्सृष्टस्‌-नुञ्ञसे छोडे हए, तेरी अनुमति से 
लौटे हुए; शा- मुञ्चको; अभिवदेत्‌- बोले, बात करे; प्रतीतः-- विश्वस्त, 
संशयशून्य होकर; एतत्‌-यह; त्रयाणाम्‌- तीनों मे से;` प्रथमम्‌- पहले; 
वरम्‌- वर को; वुणे- चुनता हं, मागता हूं ।॥ १०॥ 

यथा पुरस्ताद्‌ भविता प्रतीत ओहालकिरारुणिमत्प्रसुष्टः । 

सुख `. रात्रीः शयिता वीतमन्युस्त्वां ददृशिवान्मृत्युमुखात्प्मुक्तम्‌ \। ११1 
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यथा- जसे; पुरस्तात्‌- पहले; (यथा पुरस्तात्‌-पहले कौ तरह ही) ; 
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वञ्च से प्रसन्न था वसा ही प्रसन्न होगा । तुन्न मृत्यु के मुखसे दृटा 
हुआ देखकर क्रोधरहित होकर सुख कौ नींद सोयेगा' ।\११। 
नचिकेता का दूसरा वर--स्वगं-साधक ग्रग्तिक्यादह? 

अवर नचिकेता दुसरा वर मागता हं--““स्वगं-लेक मं किसी प्रकार 
का भय नहीं ह्‌, न वहां तू ह्‌" न जरावस्था--इन दोही से तो मनुष्य 
डरता हं, वहां मृत्यु से भी भय नही, वृद्धावस्था से भी भय नहीं । 
स्वग-लोक म भूख-प्यास इन दोनों प्रवाहो को तरल्तेह्‌, छन्धोंसे 
ऊपर उठ जाते ह, शोक पीछे रह जाता हे, आनन्द-ही-आनन्द रह्‌ 
जाता हं” ॥१२। 

“हे यमाचायं ! आप उस स्वगं प्राप्त कराने वाली अग्ति' को 
जानते हं । हे मृत्यो ! मंश्वद्धा-पुवंक्‌ पुता हुं, आय सुश्च उसका 
उपदेश द । जो स्वगलोक मं जाते हं उन्हूं अमृतत्व--अमरता--प्राप्त 
होती हं इसलिये सस्वग-सावक अग्निः का आप उपदेश दीजिए, 
दवितीथ वरसे मं यही मागता हुं" । १३! 





भविता--टोवेगा; प्रतीतः-- विश्वासी, ओदालकिः--उदार्क का पुत्र; 
आरुणिः--अरूण का वत्र; मत्प्रसुष्टः- मुञ्च से अनुमतिपूवेक भेजा हुआ; 
सुखम्‌- सुखपूवंक, निश्चिन्त; रात्रीः-रात्रियों में; श्यिता-सोयगा; 
वीतमन्युः--क्रोधरहित; त्वाम्‌-तुञ्चको; ददृशिवान्‌ देखने वाला; मृत्यु 
मुखात्‌- मौत के मुख से; प्रमुक्तम्‌- टे हुए ॥ ११ ॥ 
स्वगं लोके न भयं किचनास्ति न॒ तत्र त्वं न जरया बिभेति। 
उभे तीर्त्वाशनायापिपासे शोकातिगो मोदते स्वगंलोके ।। १२॥ 
स्वगे स्वगं; लोके-रोक मे; न- नहीं; भयम्‌--मय; किचन-- 
कुछ भौ, तनिक भी; अस्ति- है; न- नहीं; तत्र-- वहां, उसमे; त्वम्‌-- 
तू (मृल्यु); न- नदीं; जरया-बृढापे से; बिभेति--उरता है; उभे- दोनों 
तीर्त्वा पार कर के; अहनाया-पिपासे-- मूख ओर प्यास को; श्ोकातिगः 
(श्लोक +-अतिगः)--ोक से मुक्त; मोदते--आनन्द मनाता है; स्वर्गलोके-- 
स्वग-लोक में ।॥ १२ ॥ 
स त्वमम्नि . स्वग्यमध्येषि मृत्यो प्रब्रूहि त्व श्रद्धानाय मह्यम्‌ । 
स्वगेलोका अमृतत्वं भजन्त एतद्‌ द्वितीयेन वृणे वरेण । १३॥ 
सः- वह; त्वम्‌- तू; अग्निम्‌-अग्नि को; स्वर्ग्यम्‌- स्वगं देने वाली 
अध्येषि-- जानते हो; मूत्यो- दे मृत्युः; प्रब्रूहि- प्रवचन कर, उपदेश दे 
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यमाचायं बोले--“है नचिकेतः ! मं उस ‹स्वगं-साधक अग्नि" को 
जानता हु । मं कहंगा, तू समञ्च । उसके हारा अनन्त-लोकों कौ प्राप्ति 
होती हं, उन लोकँ कौ वहु आधार हं ! परन्तु हां, यह समन्न ठे कि 
वह अग्नि" गुहा मं निहित हं--उसका जानना-समस्चना एक रहस्य 
को समज्षने के समान हं" ॥१४। 

यमाचायं ने नचिकेता को लोक कौ, अर्थात्‌ स्वगंलोक कौ साधक 
उस आदि-अग्नि' का उपदेश्ञ दिया । उस अग्नि के लिये जो-जो ईट 
चाहिये, जितनी चाहिये, जिस प्रकार कौ चाहिये--सन कहा ! नचि- 
केता ने भी आचायं ने जो-कुछ कहा था वह॒ ठीक-ठीक वसे ही सुना 
दिया । नचिकेता कौ इस कुशाग्र-बुद्धि को देखकर आचायं बहुत 
सन्तुष्ट हुए ओर उन्होंने कहा--।।१५। 





ज्ञान करा; त्वम्‌- तू; श्रहुधानाय--श्रद्धा से युक्त; मह्यम्‌- मुज्ञ को; स्वर्ग- 
लोकाः--स्वगंलोक में रहने वाले (पहुंचे हुए) ; अमृतत्वम्‌-अमरपद मोक्ष को; 
भजन्ते--सेवन करते ह, प्राप्त करते हैँ; एतद्‌-यह; द्वितीयेन- दूसरे; 
वृणे- मागता हूं; वरेण--वर से ॥ १३ ॥ 

प्रते ब्रवोमि तदु मे निबोध स्वग्यं्मग्नि नचिकेतः प्रजानन्‌ । 

अनन्तलोकाप्तिमथो प्रतिष्ठां विद्धि त्वमेतं निहितं गहायाम्‌ ॥। १४ ॥ 

ते तुञ्चे; प्र ब्रवीमि--उपदेश करता हूं; तद्‌ उ--उस (उपदेश) को; 
मे- मेरे; निबोध--मटी प्रकार समञ्ल; स्वग्यंम्‌- स्वगं देने वारी ; अग्निम्‌- 
अग्तिको; नचिकेतः दे नचिकेता; प्रजानन्‌-- जानता हु, जानने वाखा; 
अनन्तलोक -{-आप्तिम्‌--अनन्त लोको को प्राप्त कराने वाली; अथो (अथ {-उ) 
-- ओर; प्रतिष्ठाम्‌-- (लोकों की) आधारभूत; विद्धि-जान; त्वम्‌- तु; 
एतम्‌--इसको; निहितम्‌-रखी हुई दै; ग्‌हायाम्‌- गुप्त स्थान मे, गुफा 
मे, हृदय प्रदेण मे ॥ १४॥ 

लोकादिमण्नि तमुवाच तस्मं या इष्टका यावतीर्वा यथा वा! 

स॒ चापि तत्परत्यवदद्ययोक्तमथास्य मृत्युः पुनरेवाह तुष्टः ॥ १५॥ 

लोकादिम्‌-लोकों में प्रमुख, स्वगं-लोक कौ साधक आदि-अग्नि'; अग्निम्‌ 

अग्नि को; तम्‌--उसको; उवाच--उपदेश दिया; तस्मे--उस (नचिकेता) 
को; याः जो; इष्टका-ईटे; यावतीः- जितनी; वा--या; यथा-जंसी; 
वाया; सः-उस (नचिकेता) ने; च-ओर; अपि-भी; तत्‌--उस; 
यथोक्तम्‌ (यथा -¡-उक्तम्‌ ) - जसे कहा गया (उपदेश के अनुसार) ; प्रत्यवदत्‌-- 
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महात्मा यम अत्यन्त प्रसन्न होकर नचिकेता को कहने ल्गे-- 
“आज तुचे एक ओर वर देता हूं । यह अग्नि" तेरे ही नाम से प्रसिद्ध 
` होगो । ले, अनेक रंगों वाली इस माला को ग्रहण कर ।” यह कहकर 
आचायं न स्वग-साधक अग्नि का नाम 'नाचिकेत-अग्नि' रख दिथा 
ओर उसे एक माला दी ।१६॥। 

जो श्रि-नाचिकेत' होगा, अर्थात्‌ नाचिकेत-अग्नि' को हयचर, 
गृहस्थ, वानप्रस्थ--इन तीन आश्रमो मं उपासना करेगा, वह्‌ तीनों 
सन्धियों मं से गुज्ञर कर, तीनों कर्मो को करके, जन्म ओर मृत्यु को 
तर जायगा । ये तीन “सन्धि' तथा तीन कमं" क्या हं ? जब ब्रह्म- 
चारी गृहस्य मे प्रवेश करता हं तो इन दोनों आश्नमों के बीच कौ 
सन्धि मं से गुर जाता हं; जब गृहस्थी वानप्रस्थ मं प्रवे करता हं 





कह दिया, सुना दिया; अथ--इसके बाद; अस्य--ईइसका (को) ; मृत्युः--यम 
आचायं ने; पुनः एव--फिर; आह-कहा; तुष्टः प्रसन्न हुए-हुए ॥ १५॥ 

तमब्रवीत्प्रोयमाणो महात्मा वरं तवेहाद्य ददामि भूयः। 

तवेव नाम्ना भवितायमग्निः सृङ्कां चेमामनेकरूपां गृहाण ।\ १६॥। 

तम्‌-उस (नचिकेता) को; अब्रवीत्‌- कहा; प्रीयमाणः- प्रसन्न हुए; 
महात्मा- महात्मा (यम) ने; वरम्‌-वर को; त व- तेरा, तुचे; इह- य्ह; 
अद्य--आज; ददामि- देता हं; भूयः--फिर, अधिक; तव एव- तेरे ही; 
नाम्ना- नाम से; भविता-होगी ; अयम्‌- यह, अग्निः--अग्नि; सृङ्काम्‌-- 
भाला, जंजीर को; च--ओौर, इमाम्‌--इस; अनेकरूपाम्‌--अनेक रूप (वणं ) 
वाटी; गृहाण-ने, स्वीकार कर ॥ १६॥ 

त्रिणाचिकेतस्त्रिभिरेत्य सन्धि त्रिकमंकृत्तरति जन्ममृत्यू । 

ब्रह्मज (य) ज्ञं देवमीडधं विदित्वा निचाय्येमां श्ान्तिमत्यन्तमेति ।। १७ ॥ 

त्रिणाचिकेतः तीन नाचिकेत (अग्नियों) को धारण करने वाला; 

तिभिः तीन (अग्नियों) से; एत्य- पहुंच कर, प्राप्त कर; सन्धिम्‌- सन्धि 
(मिना) स्थान को; त्रिकमेङृत्‌- तीन कर्मो को करने वाला; तरति- पार 
करः लेता है; जन्मम्‌त्य्‌--जन्म ओर मरण को; ब्रह्मजज्ञम्‌ अथवा ब्रह्मयज्ञम्‌ 
(ब्रह्म+ ज + ज्ञम्‌ )- ब्रह्य से उत्पन्न ज्ञान (वेद )को जानने वाले या ब्रह्मयज्ञ को 
देवम्‌-देव को; ईडचम्‌- स्तुति के योग्य; विदित्वा--जानकर; निचाय्य-- 
पूणं निश्चय कर; इमाम्‌--इसः; शान्तिम्‌--शान्ति को; अत्यन्तम्‌-- बहुत 
अधिक, अनन्त; एति-- प्राप्त करता है ॥ १७ ॥ 
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ब्रह्मचयं-गृहस्थ, गृहस्थ-वानप्रस्थ, वानप्रस्थ-संन्यास--इन तीन सन्धियों से 
तीन स्वगं-साघक अग्नियां उत्पन्न हो रही हैँ 


तब गृहस्थ तथा वानप्रस्थ कौ सन्धि मं से गुजरता हे; जब वानप्रस्थ 
से. सन्यास मं प्रवेश करता हं तब वानप्रस्थ तथा सन्यास की सन्धि मं 
से गुजरता हं । इन तीन सन्धियों मं से गुजरना, इनं पार कर जाना 
ही तौन कमे हं । जो इन तीन सन्धियो मे से नहीं गुजरता वह किसी- 
न-किसी एक आशम मं अटक जाता हं । इस प्रकार प्रत्यक सन्धि मं 
से गुज्ञरने से एक-एक “स्वग-साधक-अग्नि' उत्पन्न होती हं । अग्नि .. 
उत्पन्न ही सन्धि से--दो वस्तुओं के मेल से-होती हं । एक-एक 
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सन्धि के बाद एक-एक 'नाचिकेत-अग्नि' प्रकट होती हं जो मनुष्य को 
स्वग, अर्थात्‌ अभृत कौ ओर ले जाती हं । इस प्रकार तीन सन्धियों 
में से गु्तर कर त्रि-नाचिकेत-अग्ि' को साधना होती हं । इन तोन 
अग्नियों मं से गुत्तर कर जो जोवन-क्रम बनता हं वह॒ श्रह्य-यज्ञ' 
कहलाता हं । जो व्यक्ति दिव्य गुणों से युक्त, स्तुति के योग्य श्रह्य- 
यज्ञ' को जान जाता हे, उसके विषय मं निश्चय कर लेता ह, वह॒ अत्यन्त 
शांति को प्राप्त होता हं ।\१७॥ 
(स्वगे की साधक कौन-सी अग्निह ? क्या वह जिससे यज्ञ 
करते हं, या कोई ओर ? यमाचायं कहते हं कि यज्ञ-याग आदि 
को अग्नि से स्वगे नहीं प्राप्त होता । स्वगं-साधक अग्निवहटहैजो 
"ब्रह्म -यज्ञ' की तरफ़ ले जाती ह । ब्रह्म" का अथं ह्‌, महान्‌ होना, 
वडना, अपना विस्तार करना । वही मनुष्य ब्रह्म-यज्ञ' करता हं 
जो अपना विस्तार करता हे, अपने जीवन को संकुचित नहीं होने 
देता । यज्ञ में अग्नि होती हं, तो इस श्रह्म-यज्ञ' मं, व्यक्ति के 
` महान्‌ होने मेँ कौन-सी अग्निहं? वह अग्नि तीन सन्धियों में 
से गुजरने से उत्पन्न होती है, जिसे यमाचाये ने (त्रि-नाचिकेत- 
अग्निः का नाम दिया ह सन्धिसे, दोके संयोग से अग्नि उत्पन्न 
होती हं, बिना सन्धि के अग्नि नहीं उत्पननन होती । ब्रह्मचयं तथा 
गृहस्थ का जहां मेल हू, जहां सन्धि हे, वहां से जो गुजर गया उसने 
"ब्रह्म -यज्ञ' की एक अग्नि सिद्ध करली । जीवन की वास्तविक 
कठिनाई सन्धि में से गुजरना हे । गृहस्थी विचार हीं करता रह 
जाता है कि वानप्रस्थी वने, वानप्रस्थी विचार ही करता रह्‌ जाता 
हे कि संन्यासी बने । जिसमें नचिकेता कौ आगह वही सन्धिको 
पार करता हे, नहीं तो सन्धि के इधर या उधर ही रह जाता हं । 
` इस प्रकार जो तीन सन्धियों में से गुजर जाता ह वहु तीन अग्नियों 
को सिद्ध करलेता हे, वह त्रि-नाचिकेत-अग्नि' को अर्थात्‌ श्रह्य- 
यज्ञ को पूणं कर लेता ह । चारों आश्रमो मे से गुजरना ही वास्त- 
विक्‌ ब्रह्मयज्ञ हे, उसी से मनुष्य महान्‌ होता हं क्योकि वह्‌ तीन 
अग्नियो मे तप चुकता ह । तीन प्रकार को सन्धियों को पार करके 
श्रह्म-यज्ञ' को साधना होती हे--यह उपदेश यमाचायं ने नचिकेता 
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को जिज्ञासा के उत्तरमे नाचिकेता को दिया इसलिये यमाचायंने 
इस साधनाकानामही "त्रिनाचिकेत' रख दिया।) 

तनो नाचिकेत-अग्नियों को जो इस प्रकार जान जाता हं, ओर 
नाचिकेत-अग्नि का चयन करता हे, वह आगे से मृत्यु के पाडों को 
काटकर, शोक से पार होकर, स्वगं-लोक मं आनन्द से रहता हं । १८! 

हे नचिकेतः ! स्वगं-साधक जिस अग्नि कौ तुने अपने दूसरे वर से 
जिज्ञासा को थौ उसका तुस्चे उपदेश्ञ दे दिया । इस अग्निको लोग तेरे 
ही नाम से कहा करोगे । है नचिकेतः ! अब तू तीसरा वर मांग \\१९॥ 


नचिकेता का तीसरा वर--मूत्यु के ्रनन्तर क्या होता है ? 


अब नचिकेता तीसरा वर मांगता हं--““मनुष्य के मर जाने पर 
जो जिन्नासा रहती हं, कोई कहते हं मरने पर भी मनुष्य बना रहता 





त्रिणाचिकेतस्त्रयमेतद्विदित्वा य एवं विद्वां दिचनुते नाचिकेतम्‌ । 

स मृत्युपाशान्युरतः प्रणोद्य शोकातिगो मोदते स्वगंलोके ।! १८ ॥ 

त्रिणाचिकेतः तीन अग्नियों का सेवन करने वाला; ज्रयम्‌-तीनों को; 
एतद्‌-इसको ; विदित्वा-- जानकर; यः- जो, एवम्‌-इस प्रकार; विद्रान्‌-- 
जानने वाला, ज्ञानी; चिनुते--चयन करता है; नाचिकेतम्‌-अग्ि को; सः-- 
वह्‌; मृत्युपा्ञान्‌- मृत्यु के बन्धनो को; पुरतः-आगे से, पहले से, सामने 
विद्यमान; प्रणोद्य-हटा कर; श्ोकातिमः--शोक रहित (होकर); मोदते- 
आनन्द भोगता है; स्व्गलोके-स्वगेलोक मे ॥ १८ ॥ 

एष तेऽग्निनंचिकेतः स्वर्ग्यो यमवृणीथा द्वितीयेन वरेण । 

एतमग्नि तवेव प्रवक्ष्यन्ति जनासस्तृतीयं वरं नचिकेतो वृणीष्व । १९ ॥ 

एषः-यह; ते- तेरी, तुके; अग्निः-अग्नि; नधिकेतः- दे नचि- 

केता; स्वग्यः- स्वगं को देने वाटी; यम्‌-जिसको; अवृणीथाः वर रूप में 
मांगा था; द्वितीयेन- दूसरे; वरेण-वर से; एतम्‌-इसको; अग्िम्‌-- 
अग्तिको; तव-तेरा; एव- हीः; प्रवक्षयन्ति-कहेगे; जनासः-- मनुष्य, जनता; 
तृतीयम्‌- तीसरे; वरम्‌-वर को; नचिकेतः-- है नचिकेता; वृणीष्व-- 
मागि ॥ १९॥ 

येयं प्रेते विचिकित्सा मनुष्येऽस्तीत्येके नायमस्तोति चके । 

एतद्विद्यामनुशिष्टस्त्वयाहं वराणामेष वरस्तृतीयः । २० ॥ 

या- जो; इयम्‌- यहः; प्रेते (मनुष्य के) मर जाने पर; विचिकित्सा-- 

उत्पन्न संशय कौ निवृत्ति कौ इच्छा (जिज्ञासा); मनुष्ये मनुष्य मे; अस्ति-- 


६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हे, कोई कहते हं नहीं बना रहता--आपसे शिक्षा पाकर मं इसका 
समाधान जानना चाहता हं । मने जो वर मांगने हं उनमें तीसरा वर 
यही हं" ।२०॥ 

यमाचायं उत्तर देते हं--"“बड़-बड़े विद्वानों ने भी इस विषय मं 
पहले जिज्ञासा की हं । इस बात का जानना आसान नहीं हं । यह बडा 
अणु-धमं हं, सृष्ष्म-विषय हं । हे नचिकेता, दूसरा ही कोई वर मांग । 
मुञ्रे इस विषय मं बाधित न कर, इस विषय को छोड़ दे ।२१॥ 

नचिकेता कहने लगा--““यह सच हं कि बड़-बड़ विद्वानों ने भौ 
इस विषय मं जिज्ञासा को, ओर यह समस्या एसी हं जिसे, हे मृत्यु ! 
तु भी कह रहा हं कि सुगमता से समन्न नहीं पड़ सकती ! मृत्यु के 
अनन्तर क्या होता ह्‌--इस प्रश्न का उत्तर स्वयं मृत्यु के अतिरिक्त 
कोन दे सकता हं ? इसलिये तेरे सिवाय इस प्रश्न का.उत्तर भी कौन 
दे सकेगा ? एसौ अवस्था मं इस वर के समान तो दूसरा कोई वर 
हो ही नहीं सकता” ।२२॥ 





रहती है; इति- यह; एके- कई एक; न- नहीं; अयम्‌- यह; अस्ति- 
बना रहता है; इति- यह; च--ओौर; एके कई, कोई; एतद्‌-- यह; 
विद्याम्‌-- जानू; अनुशिष्टः-शिक्षित; त्वया--तुज्ञ से; अहम्‌-- मै; वरा- 
णाम्‌- तीनो वरो में से; एषः- यह; वरः वर; तृतीयः- तीसरा है ।। २० ॥ 

देवेरत्रापि विचिकित्सितं पुरा न हि सुविज्ञेयमणुरेष धर्मः । 

अन्यं वरं नचिकेतो वृणीष्व मा मोपरोत्सीरति मा सृजेनम्‌ ॥ २१॥ 

देवः देवताओं ने, विद्वानों ने; अत्र--इसमे, यहां; `अपि- भी; 
विचिकित्सितम्‌- संदेह कर जिज्ञासा की थी; पुरा--पहिले; न हि- नहीं; 
सुविज्तयम्‌-आसानी से जानने योग्य; अणुः- सूक्ष्म; एषः- यह; धर्मः-- 
धर्म, विषय; अन्यम्‌- दूसरे, इससे भिन्न; वरम्‌--वर को; नचिकेतः- हे 
नचिकेता; वृणीष्व-रमाग; मा मा--मत मत; उपरोत्सीः--बाधित कर ; 
सा--मुञ्चको; अतिसृज--छोड दे; एनम्‌-- इस (विषय) को, इस (वर) 
को॥ २१॥ 

देवैरत्रापि विचिकित्सितं किल त्वं च मृत्यो यन्न सुविज्ञेयमात्य । 

वक्ता चास्य त्वादृगन्यो न भ्यो नान्यो दरस्तुल्य एतस्य कषटिचित २२॥ 

देवेः अत्र अपि विचिकित्सितम्‌ विद्वानों ने भी इस विषय मेँ संशय-निवार- 
णार्थं जिज्ञासा की थी; किल-- निश्चय से; त्वम्‌- तू; च-मौर; मृत्यो-दे 
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यमाचायं का कथन--यह वर मत मांग, भोग-िश्वयं मांग 


थम ने कहा--'“सो-सोौ वषं कौ आयु वाले पुत्रपौत्रं को मांग; 
अनेक वशुओं को माग; हाथी, सुवण, घोड़े मांग; बड़ी-बड़ी मीन, 
जायदाद मांग; जबतक जीना चाह तबतक का जीवन मांग" ।(२३॥। 


अगर इस वर के बराबर तु कोई चीज्ञ समस्ता हं--घन-धान्य, 
दीधे-जीवन--वह मांग । है नचिकेता ! तु पुथिवौ के बड़ भाग पर 
शासन करना चाहे, तो वह मांग । जितनी कामनाएं हं वे तेरी इच्छा- 
मात्रसे पूणं हो जां, एसा चाहे तो वहु मांग” ।।२४। 





मृत्यु ! हे आचायं यम; यत्‌-- जिसको; न- नहीं; सु विज्ञेयम्‌-सुगमता से 
जानने योग्य; आत्थ--कहते हो; वक्ता- प्रवचन करने वाला, उपदेष्टा; 
च-ओौर; अस्य--इसका; त्वाद्ग्‌- तेरे जसा; अन्यः- दूसरा; न- नहीं 

छभ्यः--पाना संभव है, पाया जा सकता है; न- नहीं; अन्यः- दूसरा; वरः-- 
वर; तुल्थः-समानः;. एतस्य--इसके; करिचत्‌- कोई । २२॥ 


शतायुषः पुत्रपौत्रान्वृणीष्व बहन्पशृन्हस्तिहिरण्यमर्वान्‌ । 
भूमेमंहदायतनं वृणीष्व स्वयं च जोव शरदो यावदिच्छसि ॥ २२३॥ 
शतायुषः-- सौ वषं की (दीषं) आय्‌ वाले; पत्रपौत्रान्‌-बेटे-पोतों को; 

वृणीष्व--मांग ले; बहुन्‌--बहुतसे; पशून्‌--गाय अःदि पशुओं को; हस्ति- 
हिरण्यम्‌--हाथी ओर सोने को; अश्वान्‌-घोडो को; भूमेः पृथ्वी के; 
महत्‌-- बड; आयतनम्‌--विस्तार को, क्षेत्र को; वृणीष्व- मांग ले; स्वयम्‌-- 
अपने आप; च-ओौर; जीव-जीवित रह; शरदः- शरद्‌ ऋतु, वर्षो तकः; 
यावद्‌- जितना; इच्छसि--चाहता है ॥ २३॥ 


एतत्तुल्यं यदि मन्यसे वरं वृणीष्व वित्तं चिरजीविकां च । 

महाभूमौ नचिकेतस्त्वमेधि कामानां त्वा कामभाजं करोमि \ २४1 

एतत्‌ +-तुल्यम्‌- इसके समान; यदि--अगर; भन्यसे-समन्ञता है; 
वरम्‌--वर को; वणीष्व- मांग ले; वित्तम्‌--धन को; चिरजौविकाम्‌-- 
चिरस्थायी जीवन को; च-ओौर; महाभूमौ-- विस्तृत भूमि पर; नचिकेतः-- 
हे नचिकेता; त्वम्‌- तू, एधि-- हो, रह, बढ़, शासन कर; कामानाम्‌- सारी 
कामनाओं का; त्वा-तुञ्च को; कामभाजम्‌-- (इच्छा मात्र से) कामनाओं से 
युक्त; करोमि--करता ह ।॥ २४॥ 
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है नचिकेता, हाथो-घोड़े मांग, मरने के बाद क्या होता है--यह सत पुछ 


““मल्य-लोक मं जो भो दुलभ कामनाएं हँ सबको बेखटके माग । 
ये स्त्रियां हं, रथों सहित, गाजे-बाजे सहित । एसी स्त्रियां मनुष्यों 








ये ये कामा दुलंभा मर्त्यलोके सर्वान्कामा इछन्दतः प्रार्थयस्व । 

इमा रामाः सरथाः सतूर्या न हीदृशा लम्भनीया मनुष्यैः । 
आभिमंत्पर्ताभिः परिचारयस्व नचिकेतो मरणं मानुप्राक्षीः! २५॥ ` 

ये-ये-जो-जो; कामा-कामनाणे; दुंभाः--जप्राप्यः; मत्यलोके-- 

इस पृथ्व पर; सर्वान्‌- सारी; कामान्‌-कामनाओं को, छन्दतः 


-- स्वेच्छा 
से, बेहिचक के; प्रा्ययस्व-मांग, ले; इमाः- ये; रामाः 


-- सुन्दर स्त्रियां; 
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` को प्राप्त नहीं हो सकतीं । मे इन्दं तज्ञ दगा । इनके साथ सुख भोग, 
परन्तु है नचिकेता, 'मरण' के विषय में प्रह्न मत कर” ।॥२५॥ 


नचिकेता का उत्तर--यही तो वास्तविक समस्या ह 


नचिकेता ने उत्तर दिया--“हि अन्तक ! हे मृत्यो ! ये सुख- 
भोग मनुश्य के लियं वोभाव' हे--आज ह, कल नहीं । ये इन्द्रियो 
के तेज को क्षीण कर देते हं । इन भोगों को भोगने के लिये सारा- 
का-सारा जौवन भौ बहुत-थोड़ा हं । ये हाथी-घोड़, यह नाचना-गाना , 
अपने ही पास रख, ये मुन्ञे नहीं चाहिये'' ॥२६॥ 

“मनुष्य घन से तृप्त नहीं हो सकता । अगर हमने तेरा दन 
कर किया, तेरे रहस्य को समन्ञ लिया, तो धन-घान्य सब प्राप्त हो 
जायगा । हे मृत्यु, जितना त्‌ चाहेमा उतना ही तो हम जी सकगे-- 
ज्यादा तो नहीं । मं तो वही वर मागता हूं '" ॥२७॥ 








सरथाः रथों (वाहनों) के साथ; सतूर्याः--गाजे-वाजे सहित; न हि- नहीं; 
ईैद्काः--एेसी; लम्भनीयाः प्राप्यः; मनुष्येः-- मनुष्यों से; आभिः- इन, 
इनसे; भत्परत्ताभिः- मुह्यसे दी हुई; परिचारयस्व- सेवा करवा; नचिकेतः- 
है नचिकेता; मरणम्‌-मृत्य्‌ को, मृत्यु के विषय में; मा--मतः; अनुप्राक्षीः-- 
प्रन कर ॥ २५॥ 

इवोभावा मत्यंस्य यदन्तकंतत्सर्वेन्दरियाणां जरयन्ति तेजः! 

अपि सवं जोवितमल्पमेव तवेव वाहास्तव नृत्यगीते \ २६ ॥ 

इवोभावाः--कल्तक ही रहने वाले, क्षण-स्थायी; मत्यंस्य- मरणधर्मा 
मनुष्य के; यद्‌-- जो; अन्तक--टे यमराज, मृत्यु; एतद्‌- यह; सर्वेन्दरियाणाम्‌ 
--सब इन्द्रियों के; जरयन्ति-क्षीण कर देते है; तेजः- तेज को; अपि- 
भी; सर्व॑म्‌- सारा; जीवितम्‌-- जीवन; अल्पम्‌-थोड़ा, छोटा; एव- टीः; 
तव- तेरे; एव- दी; बाहाः सवारी के हाथी-घोडे; तव- तेरे; नत्य- 
गोते- नाचना-गाना ॥ २६॥ - 

न॒ वित्तेन तपणीयो मनुष्यो लप्स्यामहे वित्तमद्राक्ष्म चेत्त्वा । 

जोविष्यामो यावदीशिष्यसि त्वं वरस्तु मे वरणीयः स एव । २७ ॥ 

न-- नहीं; वित्तेन-धन से; तपणीयः- तृप्त किया जा सकता; 
मनुष्यः-- मनुष्य ; लप्स्यामहे प्राप्त कर लगे; वित्तम्‌--धन को; अद्राकष्म- 
देव लिया; चेत्‌--अगर; त्वा-तुञ्ञको; जौविष्यामः-जियेगे; याबत्‌- 
जितना, जबतकः; ईक्िष्यसि- प्रमु रहेगा, चाहेगा; त्वम्‌- तु; वरः- वरः; 
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“अगर जोभं न होने वाली, अमृत-अवस्या को प्राप्त करके, 
इससे उल्टी, जीणं होने वाली, मरणावस्था को कोई जान-वुश्चकर 
प्राप्त करे, तो वह नीच नहीं तो क्याहं ? इस विचार का ध्यान 
करके सौन्दयं तथा रमण के आमोद-प्रमोद वाले दीघे-जीवन मं भी 
क्रिसका चित्त लग सकता हं ?।।२८॥ 


“हे मृत्यो ! निस बात को जानने के लिये सब लोग जिज्ञासा 
करते ह, जिसके लिये महान्‌ “साम्पराय'--परलोक-साधक यम- 
नियम आदि--किये जाते हं, मृत्यु के बाद उस आत्माका जोरूप हु, 
यही हमें बताइये । मने जो वर मागा ह, जो हमारी बातचीत से 
अब जर अधिक गढ़ हो गया हं नचिकेता तो उससे अतिरिक्त अन्य 
कोई वर नहीं मांगता'' ।\२९॥ 





तु-तो; मे- मेरा; वरणीयः-- वरण करने योग्य, मांगने योग्य; सः-- वह; 
एव-ही (रै) ॥ २७॥ । 
अजीयंतामम्‌तानामुपेत्य जीयन्मत्यंः क्वधःस्थः प्रजानन्‌ । 
अभिध्यायन्वणेरतिप्रमोदानतिदीघं जौविते को रमेत ॥। २८॥ 
अजी्यताम्‌--जीणं न होनेवाले; अमृतानाम्‌-अमर व्यक्तियों कौ, 
उपेत्य-- प्राप्त करके; जीर्यन्‌-श्ीण होनेवाका; मत्य मनुष्य; क्वधःस्थः-- 
पृथ्वी प्र निम्न स्थान पर बैठा हुआ; प्रजानन्‌- ज्ञानी (हो कर) ; अभिध्यायन्‌ 
-ध्यानपूरवैक विचार करता हृ; व्ण-रति-प्रमोदान्‌- सुन्दर रूप ओौर भोग- 
विलासों का; अति दीघं बहुत लम्बे; जीविते-- जीवन मे; कः-- कौन; रमेत 
`- प्रसच्र होवेगा; आनन्द सनायगा ॥ २८ ॥ 
यस्मिन्निदं विचिकित्सन्ति मृत्यो यत्सांपराये महति ब्रूहि नस्तत्‌ । 
योऽयं वरो गृढमनुप्रविष्टो नान्यं तस्मान्नचिकेता वृणीते ।। २९ ॥ 
यस्मिन्‌-- जिसमे; इदम्‌--यह; विचिकित्सन्ति- संशय करते रै, 
जिज्ञासा करते ह; मृत्यो-हे यम; . यत्‌-जो; सांपराये- परलोक सम्बन्धी; 
महति बडे; ब्रूहि कह, उपदेश कर; नः--हमें; तद्‌- वह्‌; यः जयम्‌ वरः-- 
जो यह्‌ वर; गृढम्‌-रहस्यता को; अनुप्रविष्टः प्रवेश कर गया है; (गूढम्‌ 
अनुप्रविष्ट--अधिक रहस्यमय हो गया है) ; न नहीं ; अन्यम्‌- दूसरे (वर) 
को; तस्मात्‌--उससे; नचिकेताः नचिकेता; वृणीते- मागता है, चाहता 
है।॥२९॥ ४ 
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द्वितीया वल्ली 
यमाचायं का नचिकेता को उत्तर--श्रेय तथा प्रेय में भेद 

यमाचायं ने कहना शुरू किया--श्ेय'-मागं अन्य है, श्रेय'-मागं 
अन्य हं । य दोनों भिन्न-मिन्न प्रयोजनों से पुरुष को बाधते हँ । इनमें 
से शेष" को ग्रहण करने वाक्ते का भला होता हं, जो श्रेय' का वरण 
करता हं वह लक्ष्य से हट जाता हं ।॥१॥ 

श्रेय' तथा श्रेयः--ये दोनों भावनाएं मनुष्य के सामने आती 
हं । धीर-पुरुष इन दोनों को परीक्षा करता हे, छान-बीन करता है । 
धीरःपुरुष वह्‌ हं जो कोई काम जल्दी मे नहीं करता, तत्काल फल 
नहीं देखता । वह श्रेय' कौ अपेक्षा श्रेय' का ही वरण करता हं । 
मन्दबुद्धि ग्यविति "योग-क्षेम'--कुशल-मगल--सुख-चेन-- के लिये, 
आराम से जीवन विताने के लियि श्रेय" का वरण करता हं २! 

अन्यच्छ योऽन्यदुतेव प्रेयस्ते उभे नानार्थे पुरुष सिनीतः । 

तयोः श्रेय आददानस्य साधु भवति हीयतेऽर्थाद्य उ प्रेयो वृणीते ।॥ १॥ 

अन्यत्‌- दूसरा; भरेयः- कल्याणकारी; अन्वत्‌- दूसरा; उत एव- ही; 
परेयः-- प्रिय (अच्छा) ल्गनेवाला; ते--वे; उभे- दोनों; नाना-[-अ्थे-- 
अनेक प्रयोजनों मे; पुरुषम्‌-- जीवात्मा को; सिनौतः--र्बाधते है, फंसाते है; 
तयोः--उन दोनो मे से; भ्रेयः-कल्याणकारी को; आददानस्य ग्रहण करने वाले 
का; साधु-- भला; भवति--होता है; हीयते वंचित हो जाता है, रहित हो 
जाता है; अर्थात्‌-- (अपने) प्रयोजन से, ध्येय से; यः-जो; उ- निश्चय 
ही; प्रेयः--ग्रिय वस्तु का; वृणीते--वरण करता है, ग्रहण करता है ॥ १॥ 

श्ेयस्च प्रेयश्च मनुष्यमेतस्तौ संपरीत्य विविनक्ति धीरः । 

श्यो हि धीरोऽभि प्रेयसो वृणीते प्रेयो मन्दो योग-क्षेमाद्‌ वृणीते ॥ २ ॥ 

श्रेयः कल्याणकारी; च-ओौर; प्रेयः--प्रिय (अच्छा) क्गने वाला; 
च-ओर; मनुष्यम्‌- मनुष्य को; एतः- प्राप्त होते है, सामने आते है; 
तौ--उन दोनों को; संपरीत्य--भली प्रकार मन से सोच कर; विविनक्ति 
--विवेक करता है, छान~वीन करता है; धीरः ज्ञानी (समञ्लदार) पुरुष ; 
श्रेयः कल्याणकारी को; हि- दी; धीरः धै्यंशाली बुद्धिमान्‌; प्रेयसः- 
प्रिय वस्तु से (कौ अपेक्षा) ; अभिवृणीते स्वीकार करता है, ग्रहण करता है; 
प्रेयः-- प्रिय लगने वाली वस्तु को; मन्दः मूख; योग-क्षेमात्‌-- योग (अप्राप्त 
की प्राप्ति) ओर क्षेम (पराप्त की रक्षा) के कारण (का विचार कर); वृणीते 
-- ग्रहण करता है॥ २॥ 
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हे नचिकेता, तूने सूब सोच-विचार कर, श्रिय' तथा शप्रियरूप'-- 
मनः तथा 'इद्दिय' को खींचने वाली--कामनाओं को त्याग दिया 
हे । सोने की इस सकर मं तु नहीं फसा जिसमे बहुत से लोग तो 
जकड़े ही जाते हं ॥२३॥ 

ये दोनो--अविच्ा तथा वि्या--एक दूसरे से दूर हं, विपरीत 
हे, उल्टे हे, विलक्षण हें । है नचिकेता ! मं यह मान गया कितु 
विद्या की चाहना करने वाला हं, श्रेय-मागं' का पथिक हे, तुञ्चे तरह- 
तरह को कामनाएं लल्चा नहीं सकी, तूने श्रेय-मागं' पर चलना 
पसन्द नहीं किया ।।४। 

संसार के लोग अविद्या मं फसे हुए, सांसारिक भोगों मं पड़ 
हुए, अपने को धोर ओर पंडित माने फिरते हं । टेढ़े रास्तों से इधर- 


स त्वं प्रियान्प्रियरूपां कच कामानभिध्यायन्चिकेतोऽत्यलाक्षौः 
नेतां सृङ्कां वित्तमयीमवाप्तो यस्यां मज्जन्ति बहवो मनुष्याः ॥। ३ । 
सः त्वम्‌--उस (धीर) तूने; भ्रियान्‌- प्रिय; भ्रियरूपान्‌- देखने में 
भी प्रिय-सुन्दर रूप वाले; च-ओर; कामान्‌- कामनाओं को, भोगों को, 
अभिष्यायन्‌-- विचार करते हए, सोच-विचार कर; नचिकेतः-- हे नचिकेता; 
नत्य्नाक्षीः-- छोड दिया, उनमें नहीं फसा; न एताम्‌-- नहीं इस; सृडकाम्‌-- 
जंजीर को, माला को; वित्तमयीम्‌--सुव्णंमयी ; अवाप्तः प्राप्त हज (लिया) ; 
यस्याम्‌- जिसमे; मज्जन्ति- डव जाते दै, फस जाते है; बहवः- बहुत से; 
मनुष्याः मनुष्य ॥ २ ॥ 
दूरमेते विपरीते विषूची अविद्या या च विद्येति ज्ञाता। 
विद्याभीप्सिनं नचिकेतसं मन्ये न त्वा कामा बहवोऽलोलुपन्त ॥ ४।। 
दुरम्‌- दूर; एते- ये दोनों; विपरीते--उरटी, एक-दूसरे से सर्वेथा 
भिन्न; विषूची- नाना गति वाटी; अविद्या--अविदया, प्रेय; या च-ओर जो; 
वि्या- विद्या, श्रेय; इति--इस नाम से; ज्ञाता-- जानी हुई, प्रसिद्ध; विद्याभी- 
प्सिनम्‌- विद्या (श्रेय) की चाहनेवारा; नचिकेतसम्‌-- नचिकेता को; मन्ये 
--समञ्लता हुं; न- नहीं; त्वा-तुज्ञ को; कामाः-काम-भोगों ने; बहुवः-- 
बहुत से; अलोलृषन्त- लुप्त किया; पथ-श्रष्ट किया, लब्ध किया ॥ ४॥ 
अविद्यायामन्तरे वतमानाः स्वयं घोराः पण्डितंमन्यमानाः \ 
इन्द्रम्यमाणाः परियन्ति मूढा अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः ॥ ५ ॥ 
अविद्यायाम्‌--अविदया मे, प्रय मे; अन्तरे बीच मे; वर्तमानाः--उप- 
स्थित, पड़ हुए; स्वयम्‌--अपने आप ही; धीराः ज्ञानी; पण्डितंमन्यमानाः-- 
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उधर भटकते हए ये मूढ़ एसे जा रहे हं जसे अन्धा अन्धे को रास्ता 
दिखा रहा हो ॥५॥ 

जो बड़ा होकर भी बुद्धि का बच्चाही ह, धन के मोह से जो 
दूसरी कोई बात सोच ही नहीं सकता, एसे प्रमादी को 'साम्पराय'-- 
शौच, सन्तोष, तप, स्वाध्याय, ईदवर-प्रणिधान तथा आहिसा, सत्य, 
अस्तेय, ब्रह्मचय, अपरिग्रह--'यम-नियम'--पसन्द नहीं आते । वह 
यह मान बेडा हं कि यही लोक हं, परलोक नहीं हं । एसा व्यक्ति 
बार-बार मेरे चगुल में आ फसता हं, बार-बार मरता हे, बार-बार 
पेदा होता हं ॥\६॥ 

बहुतों को तो वह सुनने को भौ नहीं मिलता, बहुत-से लोग 
उसे सुनते हं, पर फिर भी कुछ जान नहीं पाते; उसका कहने वाला 
विरला हं, उसको पाने वाला कोई कुदाल ही ह, कुशल गुरु के उप- 
देश से कोई विरला ही उसे जान पाता हुं ।७॥। 





अपने आपको पण्डित (चतुर, ज्ञानी ) समञ्लने वाले; उन्दरम्यमाणाः-येढे माग 
पर चरते हृए; परियन्ति--भटकते है; मूढाः-मोहग्रस्त, मूख; अन्धेन एव-- 
अन्धे से ही; नीयमानाः ले जाये जाते हुए; यथा अन्धाः- जैसे अन्धे ॥ ५॥ 

न सांपरायः प्रतिभाति बालं प्रमाद्यन्तं `वित्तमोहेन मूढम्‌ । 

अयं लोको नास्ति पर इति मानी पुनः पुनवंशमापद्यते मे! ६॥ 

न- नहीं; सांपरायः- परलोक साधक यम-नियम आदि; प्रतिभाति- 
अच्छा लगता है; बालम्‌-- बालकवत्‌ अज्ञानी को; प्रमाचन्तम्‌- प्रमाद करने 
वाले; वित्तमोहेन--धन के मोह (लालसा) से; मूढम्‌- कर्तव्य-ज्ञान से 
शून्य; अयम्‌- यह; लोकः जीवन (ही है); न- नहीं; अस्ति-है; 
परः दूसरा लोक (जन्म); इति- रसे; मानी- मानने वाला; (परः न 
अस्ति इति मानी-- परलोक नहीं है एेसा मानने वाला- नास्तिक) ; पुनः पुनः-- 
बार-बार; वज्ञम्‌- वश में; आपद्यते प्राप्त होता है; आ गिरता है; मे- मेरे 
(समृत क) ॥ ६॥ 

श्रवणायापि बहुभिर्यो न लभ्यः शुण्वन्तोऽपि बहवो यं न ॒विदयुः। 

आचर्यो वक्ता कुशलोऽस्य लब्धाऽऽश्चर्यो ज्ञाता कुशलानुशिष्टः ।। ७ ॥ 

श्वणाय-- सुनने के लिए; अपि-- भी; बहुभिः बहतो से (को) ; 
यः- जो; न- नहीं; लम्यः- प्राप्य है; शुण्वन्तः-- सुनते हुए; अपि-- भी; 
बहवः बहुत से; यम्‌-जिसको; न- नहीं; विद्युः-जान सके; आख्चयः- 
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उसका कितना भी चिन्तन क्यों न करे, साधारण गुरं के उप- 
देश से उसे नहीं जान सकते । दूसरे के बतलाए बिना कोई. उसके 
ज्ञान मं आगे नहीं बद़ सकता । वह अणु-प्रमाण हे, सूक्ष्म हे, इस- 
लिये अणीयान्‌" ओर “अतक्ये' हं--'इन्वरिों से' देखा नहीं जा 
सकता, ओर तक से' जाना नहीं जा सकता ॥८।। 

जौ बुद्धि मने तुक्च दी हं वह्‌ तकं-वितक से हटा सत देना । ह 
प्रिय शिष्य ! उस ब्रह्म का ज्ञान तभी होता हं जब कोई अन्य--कोई 
गुर--उसका उपदेश देता हं--त्‌ धेयं वाला हं, सत्य का खोजने वाला 
हं--इसलिये तुञ्षे वह बुद्धि मिल गई हं । हे नचिकेता ! हमारे लिए 
तो कोई पुने वाला हो, जिज्ञासु हो, तो तेरे जसा हो ॥९॥ 





अद्भुत (विरला); क्क्ता--उपदेष्टा; कुशलः चतुर; अस्य--इसका; 
लन्धा- प्राप्त करने वाला; भाहइचयेः-- विरला; ज्ञाता--जानने वाला; 
कुङञल अनुशिष्टः कुशर (गुरु) दवारा शिक्षित ।॥ ७ ॥ 
न नरेणावरेण प्रोक्त एष सुविज्ञेयो बहुधा चिन्त्यमानः! 
. अनन्यप्रोक्ते गतिरत्र नास्त्यणीयान्ह्यतक्यंखणुप्रमाणात्‌ ।! ८ ॥! 
न- नहीं; नरेण- मनुष्य के द्वारा; अवरेण- तुच्छ, साधारणः; 
प्रोक्तः--उपदेश किया हुआ; सुविज्ञेयः-- सुगमतया जानने योग्य; बहुधा-- 
बहुत प्रकार से, बार-बार; चिन्त्यमानः चिन्तन (विचार) किया हुआ (भी); 
अनन्यप्रोक्ते दूसरे द्वारा न बताये जाने पर; गतिः-- पहुंच, ज्ञान; अच्र- इस 
विषय मे; न अस्ति- नहीं है; अणीयान्‌--अण्‌ से भी बहुत सूष्ष्म; हि- ही; 
अतक्यंम्‌- कल्पना या तकं से भी अज्ञेय; अणु-प्रमाणात्‌-अणु के परिमाण 
से॥८॥ ६ 
नेषा तकण मतिरापनेया प्रोक्ताऽन्येनेव सुज्ञानाय प्रेष्ठ \ 
यां त्वमापः सत्यधतिबेतासि त्वादृङ नो भूयान्नचिकेतः प्रष्टा \\ ९ 1 
न~ नहीं; एषा--यह; तकंण-तकं (ऊहापोह या कल्पना) से; 
मतिः बुद्धि, ज्ञान; आपनेया--हटाना, दूर करना; प्रोक्ता--बताई हुई; 
अन्येन दूसरे (गुर) से; एव-- दी; सुक्ञानाय-- भली प्रकार जान लेने के 
लिए; हे प्रष्ठ--प्रियातिप्रिय नचिकेता; याम्‌--जिस (वुद्धि को); त्वम्‌-- 
तू ने; आपः--प्राप्त किया है; सत्यधृतिः सच्चे (स्थिर) धयं या धारणावती 
बुद्धि वाला; बत-- निश्चय ही; असि--है; त्वादृक्‌- तेरे जैसा; नः- हमसे; 
भूयात्‌-- होवे; नचिकेतः- दे नचिकेता; प्रष्टा-मूखने वाला, जिज्ञासु ॥ ९॥ 
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मे जानता हूं कि यह धन-सम्पत्ति अनित्य हं । जो वस्तुएु स्वयं 
'अघ्रुव' ह, अस्थिर हे, उनसे वह “ध्रुव”, स्थिर ब्रह्म नहीं प्राप्त हो 
सकता । इसी कारण मेने 'नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया हे, तीनों 
सन्धियों को पार किया हँ, ब्रह्मचयं, गृहस्थ, वानप्रस्थ तथा सन्यास- 
आश्रमो में से गुजरा हूं । इस प्रकार अनित्य द्रव्यो से ही नित्य को 
भने पा लिया ह । वेसे तो अनित्य से नित्य कौ प्राप्ति नहीं हो सकती, 
परन्तु अगर नाचिकेत-अग्नि' का चयन किया जाय, नचिकेता मं जो 
अग्नि जल उठी थौ वह॒ हम मं भी प्रदीप्त हो उठ, ओर चारों आश्रमं 
में से प्रत्येक आश्रम के अनुभव से जो नवीन आत्म-ज्योति मिले उसे 
अपना पथ-प्रदशंक बनाया जाय, तो अनित्य संसार से भी नित्य कौ 
प्राप्ति हो सकती हं ॥१०॥ 

तूने कामनाओं को पुणं करने कौ उसंगों को (पूत्रेषणा को), धनी 
होने के कारण मिलने वाके सम्मान को (वित्तषणा को) , कभी समाप्त 
न होने वाले कमं-कांड को (लोकषणा को), निर्भोकता कौ सोमा को, 
चारों तरफ़ से उच्च-ध्वनि से होने वाले जय-जय नाद को--सब 
तरह कौ प्रतिष्ठा को, आंखों से देखकर, हे धीर नचिकेता, धीरता 
के साथ छोड़ दिया ।॥११॥ 

जानाम्यहं शेवधिरित्यनित्यं न ह्यय वेः प्राप्यते .हि ध्‌ वं तत्‌ । 

ततो मया नचिकेतरिचितोऽग्निरनित्यद्रव्यः प्राप्तवानस्मि नित्यम्‌ ॥ १० ॥ 

जानाभि-- जानता हूं; अहम्‌- मँ; शेवधिः--खजाना, धन-सम्पत्ति; 
इति--यह बात; अमित्यम्‌--अनित्य, अस्थायी; न हि- नही; अघ्‌वेः-- 
अस्थिर (अस्थायी वस्तुमों) से; प्राप्यते- प्राप्त किया जाता है; हि- निश्चय 
से; धा.वम्‌- स्थिर, कूटस्थ; तत्‌--वह (ब्रह्म); ततः--उस कारण से; 
मया- ने; नचिकेतः- हे नचिकेता; चितः-- चयन कौ, प्रज्वलिति की; 
अम्निः-- नाचिकेत अग्नि, स्वग्यं ज्ञानाग्नि; अनित्येः--अनित्य; ्रव्येः--वस्तुओं 
से; प्राप्तवान्‌--पाया है, जाना है; अस्मि-हुं; (प्राप्तवान्‌ अस्मि--जान पामा 
हुं) ; नित्यम्‌- नित्य (ब्रह्म) को ॥ १०॥ 

कामस्याप्ति जगतः प्रतिष्ठां तोरानन्त्यमभयस्य . पारम्‌ 1 

स्तोमं महदुरुगायं प्रतिष्ठां दृष्ट्वा धृत्या घौरो नचिकेतोऽत्यस्राक्लीः ।\ ११॥ 

कामस्य-- भोग विलास की; आप्तिम्‌- प्राप्ति को (पुत्रैषणा को) 

जगतः- जगत्‌ की (मं होनेवारी) ; प्रतिष्ठाम्‌--यश को (लोकंषणा को) ; 
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उसके दज्ञंन कठिनता से होते हं । वह गृढ़सेभीगूढहं । वह्‌ 
दुगंम गुफाओं मं छिपा बेठा हं । वह सबसे पुरातन हं । उसे 'अध्यात्म- 
योग' से प्राप्त कर सकते हं--'अध्यात्म-योग', अर्थात्‌ इन्द्रियों का 
एेसा चलन जिससे वे विषयों कौ तरफ़ जाने के बजाय आत्मा की 
तरफ़ चले । उस देवता को जब मनुष्य मान जाता हं तब धौर हो 
जाता हे, हषं तथा शोक दोनों को छोड देता ह, दन्दो से ऊपर उठ 
जाता हं ।॥१२॥ 

मेने जो कुछ कहा हं उसे शश्रवण' करके, सुनने के बाद उसे ग्रहणं 
अर्थात्‌ मनन" करके, ग्रहण करने के बाद उसे बढ़ाकर--उतने तक 
ही सीमित न रहकर उसका "निदिध्यासन' करके, बह 'अणु--सुक्ष्म 
बरह्म-प्राप्त होता हे, सब धर्मों का भौ वही लक्ष्य हं । उस्र आनन्द- 








ऋतोः कमं की ; आनन्त्यम्‌--अनन्तता (न अन्त होना) को (वित्तंषणा को) ; 
अभयस्य--निर्भीकिता के; पारम्‌-सीमा को, पराकाष्ठा को; स्तोमम्‌-- 
स्तुति-प्रशंसा को; महत्‌-- बडी, महनीय; उरूगायम्‌--विस्तृत गान (जय-जय 
नाद) को; प्रतिष्ठाम्‌- प्रतिष्ठा को, यश को (या अपनी अभीष्ट स्थिति मोक्ष 
को); दृष्ट्वा- देख कर विचार कर; धृत्या- धेयं से; धौरः--धै्यशाली 
ज्ञानी (तूने); नचिकेतः- हे नचिकेता; अत्य्राक्नीः-- (उन तीनों एषणाओं 
को) छोड़ दिया । ११॥ 4 
तं॒दुदंशं गूढमनुप्रविष्टं गुहाहितं गह्वरेष्ठं पुराणम्‌ । 
अध्यात्मयोगाधिगमेन देवं मत्वा धरो हषशोकौ जहाति ॥ १२ ॥ 
तम्‌--उस; दुदंशंम्‌-कठिनता से जानने योग्य; गूढम्‌- चि हए 
(अज्ञात) ; अनुप्रविष्टम्‌-- विद्यमान; गुहाहितम्‌--गुफा (बृद्धि) मे स्थितः; 
गह्वरेष्ठम्‌- गहरी खाई (हत्प्रदेश) में विद्यमान; पुराणम्‌- सनातन, आदि- 
अन्त से रहित; अध्यात्म-योग-अधिगमेन--आत्म-ज्ञान की ओर गति से (अन्त- 
मुख वृत्ति से) ; देवम्‌- दिव्य गुणों से युक्त भगवान्‌ को; मत्वा- जान कर; 
धौरः- घीर (बृद्धि वाला) ज्ञानी; हषेशोकौ--हषं ओर शोक (सुख-दुःख, 
रागद्वेष) को; जहाति--छोड देता है ॥ १२ ॥ 
एतच्छ.त्वा संपरिगृह्य मत्यः प्रवृह्य धम्यमणुमेतमाप्य । 
स मोदते मोदनीयं. हि लभ्ध्वा विवृतं सद्म नचिकेतसं मन्ये ॥ १३॥ 
एतत्‌--इस (ज्ञान-चर्चा) को; श्रत्वा-- सुन कर; संपरिगृह्य- ग्रहण 
कर; भली माति मनन कर; मत्येः-मनुष्य; प्रवृह्य--उटकर, निकाल कर 
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दायक श्रह्म' को प्राप्त करके फिर आनन्द-ही-आनन्द मिलता हं । हे 
नचिकेता, म समन्नता हूं कि तेरा दवार खुल मया हं--अब तेरे सम्मुख 
कोई रुकावट नहीं रही १३५ 

नचिकेता ने कहा--“धमं से, अधमं से; कृत से, अछत से; भूत 
से, भव्य से--जो संसार कौ प्रत्येक वस्तु से भिन्न हं, जिसे आप देखते 
हं उसका आप मुञ्चे उपदेश दीजिये" ।॥ १४।, 

आचायं ने कहा--“जिस पद (प्राप्तव्य, शब्द ) का सब वेद बार- 
बार वर्णन करते हें, सब तव जिसको पुकारते हं, जिसकी चाहना भं 
ब्रहाचयं का आचरण करते हें, संक्षेप मं वह शब्द तुञ्चे बतलाता हं-- 
वह शब्द ओ २म्‌'--यह हे" ॥।१५।। 
(मुञ्जवत्‌ असार में से सार लेकर) ; धर्म्यम्‌--धरम से युक्त, धमं के आघारः; 
अणुम्‌- सूक्ष्मातिसूक्ष्म; एतम्‌--इस (ब्रह्म) को; आप्य-- प्राप्त कर; सः-- 
वह्‌ (ज्ञानी); मोदते--आनन्द-लाम करता है; मोदनीयम्‌--आनन्द स्वरूप 
(ब्रह्म) को; हि--दी; लन्ध्वा-- प्राप्त कर; विवृतम्‌--बुला, खुले (मोक्ष) 
द्वार वाला; सद्म-मोक्ष-घाम; नचिकेतसम्‌-- नचिकेता के प्रति; मन्ये-्मै 
समज्ञता हुं ॥। १३ ॥ 

अन्यत्र धर्मादन्यत्राधर्मादन्यत्रास्मलत्छृताङृतात्‌ । 
अन्यत्र भूताच्च भव्याच्च यत्तत्पश्यसि तद्वद । १४ ॥ 

अन्यत्र- भिन्न; धर्मात्‌--धमं से; अन्यत्र- भिन्न; अधर्मात्‌-अघमं 
से; अन्यत्र- भिन्न; अस्मात्‌--इस (लोक मे किये हए) ; कृत [अकृतात्‌-- 
कमं ` ओर अकम से; अन्यत्र- भिन्न; भूतात्‌- भूतकाल से; च-ओौरः 
भव्यात्‌-- भविष्य से; च-मौर; यत्‌- जो (है); तत्‌--उसको; पश्यसि-- 
तू देवता है, जानता है; तत्‌--उसको; बद-कह, बता, उपदेश कर ॥ १४॥ 

स्वे वेदा यत्यदमामनन्ति तपा सि सर्वाणि च यद्रदन्ति। 

यदिच्छन्तो ब्रह्मचर्यं चरन्ति तत्ते पदं. संग्रहेण ब्रवीम्योमित्येतत्‌ ।। १५ ॥ 

स्व- सारे; वेदाः- वेद; यत्‌-जिसको; पदम्‌--शब्द को, प्रापणीय 

(अभीष्ट) को; आमनन्ति- बार-बार कहते है वणेन करते ह; सपांसि- तपः; 
सर्वाणि--सारे; यद्‌- जिसको; बदन्ति- कहते दै; यद्‌्-जिसको; इच्छन्तः 
-- चाहते हुए; ब्रह्मचयम्‌- त्रह्मचये त्रत का; चरन्ति-आचरण करते है; 
तत्‌--उस; ते-- तुले; पदम्‌--शब्द को, अभीष्ट वस्तु को; संग्रहेण- संक्षेप से; 
ब्रवीमि--उपदेश करता हूं! बताता हुं; भोम्‌--वह शब्द ओम्‌" है या वह प्राप्तव्य 
“ओम्‌! -वाच्य ब्रह्य है; इति-एेसा; एतत्‌- यह ।॥ १५॥ 
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“यहु ओम्‌" एक अक्षर हे, परन्तु यही ब्रह्य हे, यही सबसे परे 
हे, इसी अक्षर. को जानकर जो कोई कुछ चाहता हं उसे वह प्राप्त 
हो जाता हं” ।१६॥ 

“इसी का सबसे श्रेष्ठ सहारा हं, इसी का सबसे अन्तिम सहारा 
हे । इसी सहारे को जानकर ब्रह्मलोक मं मनुष्य महान्‌ हो जाता 
हं" ।॥ १७॥ 

ब्रह्म का वणन करने के बाद अब आत्मा का वणेन करते हए 
यमाचायं कहते ह-- “यह चेतन जीव न उत्पन्न होता हे, न मरता 
हे, न यह किसी कारण से उत्पन्न हुम हे, न पहले कभी ह था । 
यह अजन्मा हं, नित्य हे, निरम्तर हं, पुरातन हं--श्ञरीर के मरने 
पर भो यह नही मरता" ।१८॥ 








एतद्धधचेवाक्षरं ब्रह्म एतद्ध्येवाक्षरं परम्‌ । 
एतद्धयेवाक्षरं ज्ञात्वा यो यदिच्छति तस्य तत्‌ । १६ ॥ 
एतद्‌ यह भोम्‌' (पद वाच्य); हि-निश्चयपू्वक; एव- टी; 
अक्षरम्‌--अविनाशी, अच्युत; ब्रह्म- ब्रह्म दै; एतद्‌ हि एव-यह (ओम्‌) ही; 
बक्षरम्‌-अविनाशी; परम्‌- सर्वश्रेष्ठ (है); एतत्‌ हि एव--इस ही; 
अक्षरम्‌-अविनाशी ओम्‌' को; ज्ञात्वा-- जानकर; यः-- यो; यद्‌-जो कुछ; 
इच्छति चाहता है; तस्य--उसको; तत्‌- वह (प्राप्त हो जाता है) ॥ १६॥ 
एतदालम्बनं. श्ेष्ठमेतदालम्बनं परम्‌ । 
एतदालम्बनं ज्ञात्वा ब्रह्मलोके महीयते ।॥ १७॥ 

एतत्‌- यह अविनाशी ओम्‌"; आलम्बनम्‌- सहारा, आश्रय; श्रेष्ठम्‌ 
- सर्वोत्तम. एतद्‌- यह; आलम्बनम्‌- सहारा; परम्‌-- सर्वोत्कृष्ट; एतद्‌ 
ईस; आलम्बनम्‌-- आश्य को; ज्ञात्वा--जान कर; ब्रह्मलोके- ब्रह्मलोक 
मे; महीयते- महान्‌ बन जाता है ।। १७ ॥ 

न जायते श्रयते वा विपर्चिन्नायं कुतदिचन्न बभूव कशचित्‌ । 
अजो नित्यः श्ारवतोऽयं पुराणो न हन्यते हन्यमाने शरीरे ॥ १८ ॥ 

न नहीं; जायते--उत्पन्न होता है; ग्परियते- मरता है; वा-या; 
विपद्चित्‌--चेतनस्वरूप, मेधावी; न~ नहीं; अयम्‌--यह; कुतरिचत्‌-- कीं 
से, किसी उपादान कारण से; न-- नहीं; बभूव-उत्पन्न हुमा; कदिचत- कोई; 
अनः अजन्मा; नित्यः-- नित्य; श्ञाहवतः-- हमेशा रहनेवाला; अयम्‌- यह; 
पुराणः सनातन; न- नहीं; हन्यते- मारा जता है, हन्यमाने- मारे जाने 
पर; शरीरे शरीर के ।। १८ ॥ 


कठोपनिषद्‌ (द्वितीया वल्छी) ७३ 


“अगर कोई मारने वाला यहु समश्षता हं कि मं माररहाहुः 
अगर कोई मरने वाला यह समन्ता हं कि मं मर गया हु--वे दोनों 
नहीं जानते, न यह मारता हं, न मरता हं" ॥॥१९॥ 

ब्रह्मा तथा आत्मा--्रह्यांड तथा पिड--का वणेन करने के बाद 
इनके आपस के सम्बन्ध के विषय में आचायं कहते हं--“जीवात्मा 
अणु हे, सृष्ष्म हं, परमात्मा अणु से भी अणु हे, सूक्ष्म से भी सूक्ष्म 
हे । सूक्ष्म में स्थल नहीं रह सकता, स्थूल मं सृक्ष्म रह सकता हे । 
वह सब जगह हं क्योकि वह अणु से भी अणु, सृक्ष्म से भी सृक्ष्म हं । 
परन्तु इसका यह मतलब नहीं कि वह॒ इतना छोटा हं । वह्‌ तो महान्‌ 
से भी महान्‌ हं । वह गुफा मे रहता ह, परन्तु पहाड को गुफ़ा मं नहीं, 
इसी जीव-रूपी जन्तु की हूदय-रूपी गुफ़ा मं छिपा बेठा हं । उसे कर्मों 
के जाल मं, दुनिया के गोरलधंधों मं फसा हुआ व्यक्ति नहीं देख 
सकता, निष्काम-कमवाला ही उसे देख सकता हं, जो वीत-शोक हो, 
जिसे किसौ प्रकार कादुःखन हो) परमात्मा की महिमा को उस 
'धाता'--संसार के धारण करने वाले--के प्रसाद से ही, उस प्रभु को 
कृपा से ही जाना जा सकता हं” ।२०॥ 

हन्ता चेन्मन्यते हन्तं हतइचेन्मन्यते हतम्‌ 1 
उभौ तौ न विजानीतो नायं हन्ति न हन्यते ॥ १९॥ 
हन्ता--मारनेवाला; चेत्‌-अगर; मन्यते- समन्ता है; हन्तुम्‌-- 
मारने के किए; हतः-- मारा हज; चेत्‌--अगर; मन्यते-समञ्लता है; हतम्‌-- 
(अपने आपको) मारा हा; उभौ- दोनो; तौ- वे; न- नहीं; विजानीतः 
--जानते हैँ; न अयम्‌- नहीं यह; हन्ति-मारता है; न- नहीं; हन्यते- 
मारा जाता है॥ १९ ॥ 

अणोरणीयान्महतो महीयानात्मास्य जन्तोनिहितो गुहायाम्‌ । 

तमक्रतुः पश्यति वीतशोको धातुः प्रसादान्महिमानमात्मनः ।! २० 11 

अणोः--अणु से; अणीयान्‌-- अति सूक्ष्म; महतः-- बड़े से; महीयान्‌-- 
अधिक वडा; आत्मा--परमात्मा; अस्य-इस; जन्तोः जन्मधारी जीवात्मा 
के; निहितः- रखा हा, उपस्थित, विद्यमान; गुहायाम्‌-हदय-प्रदेश मे; 
तम्‌--उसको; अक्तु कम-जा से मुक्त; प्यति-देखता है; जानता हैः; 
वीत्ोकः--शोक रहित; धातुः- जगद्‌-धर्ता भगवान्‌ की; प्रसादात्‌- कृपा से; 
महिमानम्‌--बडप्पन को, महिमा को; आत्मनः- परमात्मा की ॥ २० ॥ 


७४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


“वह एक्‌ जगह पर आसीन होता हआ, एक जगह्‌ पर ठहरा हुआ 
भी हूर-से-दूर पहुंच जाता हे; आसीन होने कौ बात छोडो, वह्‌ अगर 
सो भी रहा हो, तो भौ सब जगह पहुंचा होता हं; मस्त होते हृए भौ 
मस्ती रहित उस देव को मेरे सिवा ओर कौन जान सकता ह ?,५।।२१। 

“शरीर-धारियों मं जो बिना शरीर के मौज्‌द हे, अस्थिर पदार्थो 
मं जो स्थिर-रूप से वत्तमान ह्‌, जो महान्‌ हे, विभु हे, आत्मा है-- 
उसे मनन-पुवंक जानकर धीर-पुरष सोच-विचार मं पडकर दुःख नहीं 
मनाते" ।।२२।। ; 

“आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तकं-वितकं से नहीं 
मिलता, बहुत-कु पढने-सुनने से नहीं भिता । जिसको. यह वर 
लेता हं वही इसे प्राप्त कर सकता हं, उसके सामने आत्मा अपने 
स्वरूप को खोलकर रख देता हे" ।\२३॥। 





आसीनो दरं ब्रजति शयानो याति सर्वतः । 
कस्तं मदामदं देवं मदन्यो ज्ञातुमर्हति ॥ २१ ॥1 
आसौोनः- वा हुआ; दररम्‌--दुर; त्रजति--डाता है; कथानः-- सोता 
इञा; याति-- जाता है; सर्वतः सब ओर; कः-- कौन; तम्‌--उसः; 
मदामदम्‌ (मद 1-अमदम्‌) --मद से मस्त होते हुए भी मदरहित; देवम्‌-- 
परमात्मा को; मदन्यः मुञ्च (ज्ञानी) से भिन्न (अज्ञानी); ज्ञातुम्‌ अर्हेति-- 
जान सकता है ।॥ २१ ॥ 
अशरीर शरीरेष्वनवस्थेष्ववस्थितम्‌ । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति । २२॥ 
अशरीरम्‌--शरीररहित; शरीरेषु--शरीरों में; अनवस्थेषु--अस्थिर, 
चंच; अवस्थितम्‌- स्थिर; महान्तम्‌- बडे, महिमाशाली; विभुम्‌-- व्यापकः; 
आत्मानम्‌- परमात्मा को; मत्वा-- जान कर; धौरः- ज्ञानी; न-- नहीं; 
शोचति- शोक करता है ॥ २२॥ 
नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेवेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा विवृणुते तनू _ स्वाम्‌ ॥२३॥ 

न श्रयम्‌- नहीं यह्‌; आत्मा--परमात्मा; प्रवचनेन--उपदेश से, 
माषणों से; लम्यः--पाया जा सकता है; न--नहीं; मेधया-थारणावती बुद्धि 
से; न- नहीं; बहुना--वहुत; धरुतेन--शास्त्र-चर्चा से; यम्‌ एव एषः- जिसको 
ही यह्‌; वृणुते--अपना लेता है; तेन--उसके द्वारा; लभ्यः प्राप्य (है); 


कठोपनिषद्‌ (द्वितीया वल्ली) ७५ 


“जो व्यक्ति दुराचार से हटा नहं, जो अशान्त हं, जो तकं- 
वितकं मं उल्ला हुभा हे, जो चंचल-चित्त वाला हं, वह उसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । उसे श्रज्ञान! द्वारा हौ प्राप्त किवा जा सकता ह्‌" ।२४॥ 

वह हं कहां ? इसका उत्तर आचाय देते हं--“संसार दो 
शक्तियों का परिणाम हं--'विधायक' (051५11४९) तथा "विना- 
शक' (1265170011+6)--बनाने वालौ तथा तोडने वाली । विधायक- 
शक्तियां भी दो तरह की हं--आाध्यात्मिक' (57111081) तथां 
(भौतिक' (राऽ०६]) । 'आध्यात्मिक-विधायक-शविति' का नाम नह्य" 
हे; 'भौतिक-विधायक-शक्ति' का नाम क्षत्र हं । निस आत्मा के 
सम्मुख विव कौ दोनों प्रकार कौ विधायक-शक्तियां--श्रह्य' तथा 
श्षत्र'--ओदन कौ तरह हं, भात कौ तरह हं, वह इन दोनों को एक 
ग्रास मे निगल सकता हे, उसके विष में कौन जान सक्ता हं कि 
वह॒ कहां हं ? इन दो विधायक-शक्तियों के अतिरिक्त विर्व में एक 
तीसरी विनाशक-शक्ति भी हं, उसका नाम “मृत्यु" हं । जसे भात मं 
घी सचा जाता हे, ओर उसे मज्ञे मं चट किया जाता हं, इसी तरह 
चट करने वाली मृत्यु को भीजो बड़े स्वाद से चट कर जाता हें 
उसके विषय में कौन जान सकता हं कि वह कहां हे ?" ।२५॥ 


तस्य--उसके (लिए); एषः- यह; अतत्मा--परमात्मा; विवृणुते--प्रगट 
करता है, खोल देता है; तनूम्‌-शरीर को (स्वरूप को), स्वाम्‌--अपने ॥२३॥ 
नाविरतो इश्चरितान्नाशान्तो नासमाहितः । 
नाशान्तमानसो वापि प्रज्ञानेनेनमाप्नुयात्‌ ।\२४॥। 

न- नहीं; अविरतः- न हटा हुआ (फंसा हुआ) ; दुश्चरितात्‌- दुरा- 
चरण (त्याज्य कर्मो) से; न- नहीं; अशान्तः--शान्तिशून्य; न- नहीं; 
असमाहितः-- चंचल (विषयों मे फसे) चित्तवाला, अयोगी; न नहीं; 
अदान्तमानसः--अस्थिर मननशक्ति वाला; वा-या; अपि- भी; प्रज्ञनेन- 
प्रकृष्ट ज्ञान से; एनम्‌--इसको; आप्नुयात्‌- पा सकता है ।। २४॥ 

यस्य ब्रह्य च क्षत्रं चोभे भवत ओदनः । 
मृत्युयंस्योपसेचनं क इत्था वेद यत्र॒ सः॥२५॥। 

यस्य--जिसके; ब्रह्म ब्राह्मण, आध्यात्मिक-शक्ति से युक्त; च-- 
ओर; क्षत्रम्‌-- क्षत्रिय, मौतिक-शक्ति से सम्पन्न; च-ओौर; उभे- दोनों; 
भवतः--होते है; ओदनः--भात, खायवस्तु, ग्रास; मृत्युः कार; यस्य-- 





७६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


तृतीया वल्ली 
यमाचायं द्वारा कमकांड तथा ज्ञानकांड में भेद एवं 
ज्ञानकांड के स्वरूप का वणेन 


ब्रह्मवेत्ता लोग कहते हं कि "पञ्चाग्नि", अर्थात्‌ पांच यज्ञं फो 
करने वाले "कमकाण्डियों' तथा “त्रि-नाचिकेत', अर्थात्‌ यमाचायं ने 
जिन तीन नाचिकेत-अग्नियों का उषदेश् दिया हं उनका सेवन करने 
वाले श्ानकाण्डियो' मं छाया ओर आतप का-सा अन्तर हं । जो 
सिफ़ं बाह्य यज्ञो मं लगा रहता हं बह तो मानो छाया मं लगा हुभो 
हे, तीन नाचिकेत-अग्नियों का सेवन ही वास्तविक प्रकाश का सेवन 
हं । ये दोनों अपने-अपने दृष्टिकोण से “ऋछत' (८0801४८ (7४10) का 
पान करते हं । जिस तस्व को यथाय-ज्ञान समे हुए हं उसी मे ये 
दोनों लगे रहते हं, दोनों परमश्रेष्ठ बुद्धिरूपी गुहा में प्रविष्ट हं, 
परन्तु कमेकांडी तथा ज्ञानकांडियों मं भेद छाया ओर आतप का-सा 
हे ॥१॥ 

(वेदिक साहित्य मं (ऋत' तथा सत्य--ये दो शब्द पायं 
जाते हं । “ऋतं च सत्यज्चाभीद्धात्तपसोऽध्यजायत'-- तपोमय 
बरह्म से ऋत तथा सत्य प्रकट हए । (ऋत' का अथं ह--निरपेक्ष 
सत्य (^08०८ प्ण) तथा सत्य' का अथं ह--सापेक्ष सत्य 
(7२०211४ (ण) --'सत्य' तो परिस्थिति के अनुसार बदल 
सकता हे, “ऋत' परिस्थिति पर आश्रित नहीं ।) 
व्यंजन); कः कौन; इत्था- निश्चित रूप से; बेद-- जानता है; यत्र-- 
जहाँ; सः- वह्‌ (है) ॥ २५॥ 

ऋतं पिबन्तौ सुकृतस्य लोके गुहां प्रविष्टौ परमे परा । 

छायातपौ ब्रह्मविदो वदन्ति पञ्चाग्नयो ये = त्रिणाचिकेताः ।॥।१॥ 

ऋतम्‌- सत्य (यथायं ज्ञान) को; पिबन्तौ- पीते हृए, भोगते हए 
जानते हुए; सुकृतस्य-- पुण्य कमं के; लोके रोक में; (सुकृतस्य लोके- पुण्य 
कर्मो से प्राप्त मनुष्य जन्म मे) ; गुहाम्‌- वुद्धि मे; प्रविष्टौ- रहने वाले; परमे-- 
शरेष्ठ; परार्धे--हदय-परदेश मे; छाया 1-आतपौ--छाया ओौर धूप (के समान) ; 
ब्रह्मविदः तरहमजञानी; वदन्ति कते है; पञ्चाग्नयः च॒ (गाहषत्य 
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जो लोग यज्ञ-याग आदि मं इसल्पि लगे हुए हं कि भव-सागर 
को तर कर पार जाना चाहते हृ, अभय, परब्रह्म को पाना चाहते हः 
उनके लिये वास्तविक पुल तो कम॑कांड नहीं, परन्तु "नाचिकेत-अग्नि' 
अर्थात्‌ ज्ञानकांड ही हं । उसे हम प्राप्त कर सके ॥२॥ 

आत्मा रथी ह, अर्थात्‌ रथ का मालिक हं, शरीर एकः रथ ह, 
बुद्धि सारथि हं--साईस हे, मन लगाम हं ।।३॥ 

इन्द्रिय घोड़े हे, इन्द्रियों के विषय वे मागं हं जिन पर इन्द्रिय- 
रूपी घोड़े दौडते हं । मनीषी लोग कहते ह कि जब आत्मा, इन्द्रियां 
तथा मन मिलकर कोई काम करते हं तब मनुष्य "भोक्ता" कहलाता 
हं ॥४॥ 


आदि ) अग्नियों का सेवन करने वाले- गृहस्थ कर्म-काण्डी; ये च-ओौर जो; 
त्रिणाचिकेताः तीन (स्वग्ये) ज्ञानाग्नियों का सेवन करने वाले-ज्ञान-काण्डी 
॥ १॥ 
यः सेतुरीजानानामक्षरं ब्रह्म यत्परम्‌ । 
अभयं तितीषेतां पारं नाचिकेतं. शकेमहि ॥२॥ 
यः--जो; सेतुः-- पुल (पार जाने मे साधन); ईजानानाम्‌- यज्ञ करने 
वालो का; अक्षरम्‌--अविनाशी; ब्रह्म- ब्रह्य; यत्‌-जो; परम्‌-सवेशरेष्ठ; 
अभयम्‌--निभय करने वाला; तितीषताम्‌- तेर कर पार जाने की कामना 
वाले; धरभ्‌-पार; नाचिकेतम्‌- ज्ञानाग्नि को; शकेमहि-समथं होवें ॥२॥ 
आत्मानं रथिनं विदि शरीरं रथमेव तु। 
बुद्ध तु सारथि विद्धि सनः प्रग्रहमेव च॥\३।। 
आत्मानम्‌--आत्मा को; रथिनम्‌- रथ का अधिपति (सवार); 
विद्धि-जान; क्रीरम्‌-शरीर को; रथम्‌--रथ; एव- ही; तु-तो; 
बुिम्‌- बुद्धि को; वु-तो, ओर; सारयिम्‌- सारथि, साईस; विदधि- जानः; 
मनः--मन को; प्रग्रहम्‌--रास, रस्सी; एव-ही; च-ओौर ।॥। ३ ॥ 
इन्द्रियाणि हयानाहुविषयांस्तेष॒ गोचरान्‌ । 
आत्मेन्व्रियमनोयुक्तं भोक्तेत्याहुमेनीषिणः ।।४।। 
इद्द्रियाणि--इन्दरियों को; हयान्‌- घोड़े; आहुः कहते ह; विषयान्‌-- 
विषयों को; तेषु--उनमे; गोचरान्‌- गोचर भूमि (क्षेत्र) या मागं; आत्मा -|- 
इन्द्रिय-मनोयुक्तम्‌-- आत्मा, इन्द्रिय ओर शन मिले हए या इन्द्रिय ओर मन से 
समन्वित आत्मा; भोक्ता--भोग करने वाला; इति-रेसे; आहुः-कहते है; 
मनीषिणः- मननशील ज्ञानी ॥ ४॥ . 


७८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


जो विज्ञान-रहित हं, उसका मन सदा आत्मा से अयुक्त रहेगा । 
उसकी इन्द्रियां भी वश्च मं नहीं रहतौ, जसे दुष्ट घोडे सारथि के 
वा मं नहीं रहते ।\५॥ 

जो विज्ञान वाला हं जिसका मन आत्मा से जुड़ा रहता हेः 
उसको इन्द्रियां वश मं रहती ह, जसे अच्छ घोडे सारथि के वश मं 
रहते ह ॥६॥। 

जो विक्ञान-रहित हं, जिसका मन आत्मा से युक्त नहीं, जो 
सदा अपवित्र विचारों को हौ सोचता हं, वह उस उच्च-पद को, 
जिसमे आत्मा मालिक बन कर रथ को चाये, नहीं प्राप्त कर 
सकता । घोड़े ही उसके रथ के मालिक बन जते हं ओर उसे संसार 
` मे भटकाते फिरते हं, वह॒ जन्म-मरण के चक्कर मे उलञ्ञा फिरता 
हं ॥१७॥ 





यस्त्वविज्ञानवान्भवत्ययुक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाण्यवश्यानि दष्टाह्वा इव सारथेः ॥\५॥ 
यः- जो; वु- तो; अविज्ञानवान्‌- विज्ञान से शून्य; भवति--टोता 
है; युक्तन- निग्रह (रोक) न माननेवाले, स्वच्छन्द; मनसा--मन से, सदा-- 
हमेशा; तस्य-उसकी; इन्दरियाणि--उन्द्र्यां; अवश्यानि--वश मे न आने 
वारी, बेकाबू; दृष्ट -अशहवाः-- बुरे घोडे; . इव- तरह; सारथेः--सार्ईसः 
के ५॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवति युक्तेन मनसा सदा । 
तस्येन्द्रियाणि वश्यानि सदहवा इव सारथेः ।॥६॥ 
यः तु-जो तो; विज्ञानव्रान्‌--विशेष ज्ञानी; भवति- होता है; युक्तेन-- 
निगृहीत; मनसा--मन से; सदा--हमेशा; तस्य--उसकी; इन्द्रियाणि-- 
इन्र्या ; क्श्यानि-- वश (कान्‌) में रहने वाली (होती हैँ) ; सदहवाः- अच्छे 
घोडे; इव-तरह; सारथेः- सार्ईस के ॥ ६ ॥ 
यस्त्वविज्ञानवान्भवत्यमनस्कः सदाऽशुचिः । 
न स तत्पदमाप्नोति सं सारं चाधिगच्छति ।\७॥ 
यः तु--जो तो; अविज्ञानवान्‌--अज्ञानी, बेसमज्ञ; भवति--होता है; 
अमनस्कः--मन (मनन-शक्ति) से शून्य; सदा-हमेशा; अडचिः- अपवित्र 
सरीर-मनःबुद्धि को शुद्ध न रखने वाला; न- नही; सः वह्‌ अज्ञानी; तत्‌ 
उस; षदम्‌- प्राप्य लक्ष्य (अभीष्ट) ब्रह्म को, स्थान को, मंजिल को; आप्नोति 
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आत्मा रथी है, इद्रियां घोड़ है, विषय मागं हँ 


जो विज्ञान वाला हे, जिसका आत्मा मन के साथ नहीं परन्तु 
मन आत्मा के साय लगा ह, जो पवित्र विचा रो को सोचता ह्‌, वह उस 
उच्च-पद को प्राप्त कर लेता हं जिससे फिर उत्पन्न नहीं होता ॥८। 





प्राप्त करता है; संसारम्‌- संसार को, जन्म-मरण (आवागमन) को; 
च- ओर; अधिगच्छति- प्राप्त करता है ॥ ७ ॥ 
यस्तु विज्ञानवान्भवति समनस्कः सदा शुचिः! 
स तु तत्पदमाप्नोति यस्माद्‌ भूयो न जायते ।॥८॥\ 
यः तु--जो तो; विज्ञानवान्‌ भवति-- ज्ञानी (समञ्लदार) होता है; 
समनस्कः- मनन शक्ति से सम्पन्न; सदा शुचिः- सदेव शुद्ध मन-वचन-कमं 


८० एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


जिसका "विज्ञानः सारय हं--कोचवान हं, जो मनरूपौ लगाम 
को अपने हाथ मे रखता हे, वह इस संसार-ल्पी माग का पारपा लेता 
ह, वह विष्णु के परम पद को, परम धामको प्राप्त कर ठेताह्‌, वह्‌ 
परमात्मा तक पहं च जाता हे ।९॥। 
अन्तजगत्‌, अर्थात्‌ !विड' मं इन्द्रियो कौ अपेक्षा उनके विषय-- 
रूप, रस, गन्ध, स्पशे, शब्द--दरर हं । इन्द्रियां दीखती हं, ये दीखते 
नहीं; इन्द्रियां स्थूल हं, ये सूक्ष्म हं । विषयों कौ अवेक्षा मन परे हं । 
मन की अपेक्षा बुद्धि परे ह । मन का काम 'संकल्प-विकःष' करना ह, 
बुद्धि का काम 'निश्चय' करना हं । बुद्धि कौ अपेक्षा आत्मा महान्‌ परे 
ह, अत्यन्त दूर हं ।१०॥ 
। बाह्य-जगत्‌, अर्थात्‌ श्रह्यांड' के दो रूप हं--एक दृश्य, जो दीख 
रहा हे, इसे "व्यक्त" कहते हं, "महत्‌" कहते हं, विकृति" कहते हं; 





वाला; सः तु-- वह्‌ तो; तत्‌ पदम्‌--उस लक्ष्य को; आप्नोति--पा लेता है; 
यस्मात्‌-जिस पद (लक्ष्य) से; भूयः-फिरः; न- नहीं; जायते- पैदा होता 
है--आवागमन मे पड़ता है ॥ ८॥ 
विज्ञानसारथियंस्तु मनःप्रग्रहवाञ्चरः । 
सोऽध्वनः पारमाप्नोति तद्विष्णोः परमं पदम्‌ ।\९॥। 
विज्ञान-सारथिः- बुद्धिरूपी सारथिवाखा; यः तु-जो तो (है); भनः- 
्रग्रहवान्‌--मन रूपी रास (गाम) हाथ मे पकड़ हृए; नरः- मनुष्य; सः-- 
वह; अध्वनः- मागं के (मोक्ष-मागं के); पारम्‌--पार; आप्नोति- पहुंच 
जाता है; तद्‌--वह ही; विष्णो-सर्व्यापक भगवान्‌ का; परमम्‌-श्रष्ठ; 
पदम्‌- स्थान (घाम) है ॥ ९॥ 
इन्द्रियेभ्यः परा ह्यर्था अर्थेभ्यश्च परं मनः । 
मनसस्तु परा बुद्धिवुदधेरात्मा महान्परः ॥\१०।। 
इन्द्येभ्यः--इन्दियों से; पराः परे, दर, श्रेष्ठ, सूक्ष्म; हि- दी; 
अर्याः--विषय; अर्थेभ्यः--विषयों से; च--ओौर; परम्‌--परे, सूक्ष्म; मनः-- 
मन; मनसः--मन (संकल्प-विकल्पात्मक) से; तु-तो; परा- भ्रष्ठ; बदिः-- 
निर्णायिका बुद्धि; बुद्धः दि से; आत्मा--सतत गति (क्रियाशील) ; महान्‌-- 
महत्‌ नामी (भकृतिका प्रथम विकार) तत्त्व; परः- परे, शरेष्ठ (है) ॥१०॥ 
महतः परमन्यक्तमन्यक्तात्पुरुषः परः 1 
पुरुषान्न परं ¶कचित्सा काष्ठा सा परा गतिः ॥ ११॥ 
महतः महत्‌ (कां प्रकृति) से; परम्‌-मुष्म; अव्यक्तम्‌ कारण 
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इसरा अदृश्य, जो दृश्य से पहले था, जिसमं सत्व-रज-तम साम्यावस्था 
मं थ, इसे अन्यक्त' कहते हे, श्रङृति' कहते हें । बाह्य-नगत्‌ के "महत्‌", 
अर्थात्‌ ¶्यक्त' (विकृति) की अवेन्ना अव्यक्त' (प्रकृति) परे हं, 
ओर अव्यक्त' कौ अपेक्षा 'ुरुष'--परमात्मा--ओौर भी परे हं । 
पुरुष से परे कुछ नहीं ह--वह हह हे, जाने कौ वह॒ अन्तिम सीमा 
हं (देखो गीता ३-४२--'इन्दियाणि पराण्याहु रिन्दियेभ्यः परं 
मनः । मनसस्तु परा बुद्धिर्यो बुद्धेः परतस्तु सः ।।) ॥११॥ 

परमात्मा इन सब भूतां मे--अन्तजंगत्‌ तथा बाह्य-नगत्‌ मं-- 
छिपा हुआ प्रकट नहीं होता । सृक्ष्मदर्ञो लोग “अग्र-बुद्धि' से-आगे- 
आगे चलने वाली सूक्ष्म बुद्धि से--उसका दशन करते हं ।॥१२॥ 

(यमाचायं ने नचिकेता को बतलाया कि पिडमे इनद्दियों 
को डोर पकड़ कर अगे-आगे चले--अग्र-बृद्धि' से कामले, ओर 
श्रह्यांड मे' प्रकृति के पंच महाभूतो की डोर पकड़ कर आगे-आगे 
चकले--'अग्र-बुद्धि' से कामले । जो इस प्रकार चकेगा उसे इन्द्रियो 
के पीछे छपा हुआ आत्मा' ओर प्रकृति के पीछे छिपा हुआ 
"परमात्मा नजर आ जायगा । जीवन की यात्रा जिसमे आत्मा 
रथी हे, शरीर रथ हे, ओर इन्द्रिय घोडे हे, पिड मे आत्मा तक ओर 
ब्रह्मांड मे परमात्मा तक पहुंचने के ल्यि हं । हम लोगतो अभी 
यात्राके मागे पर ही नहीं चले । पिड मँ हम अभी इन्द्रियों में 
अटके हुए हँ--आत्मा तक कब पहं चेगे, ब्रह्मांड मे पंच महाभूतो 
मे अटके हुए हं, इस जी वन-याव्रा में परमात्मा तक कब पहुंचेंगे ? ) 
रूप मूल प्रकृति; = प्रकृति से; पुरुषः--परमात्मा; परः-- 
परे; 9 से; न- नहीं; परम्‌-मूषक्ष्म, आगे, परे; किचित्‌-- 
कृछ भी; सा- वह्‌ ही; काष्ठा- सीमा, हद; सा-- वह ही; परा-अन्तिम; 
गतिः- महच, लक्षय (है) ॥ ११॥ 

एष सर्वेषु भूतेषु गढोत्मा न प्रकाशते । 
वुश्ष्यते त्वग्रयया बुद्धचा सूक्ष्मया सुकष्मदशिभिः ॥\१२॥ 

एषः--यह परमात्मा; _ स्ेषु- सब; भूतेषु--जड पंच-भूत ओर चेतन 
प्राणधारियों मं; गूढोत्मा-च्ि हए स्वरूप वाला; न- नहीं; प्रकाशते- 
प्रगट हो रहा है; दृश्यते-- देखा जाता है, जाना जा सकता है; तु- तो; अग्रघया 
--तीव्र; आगे-आगे बढ़ने वारी; बुदधथा-- युद्धि से; सुष््मया- सुषम; सूक्ष्म- 
दिभिः सूक्ष्म दुष्ट (विचार) वाले मनीषियाों के द्वारा ।॥। १२॥ 
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ज्ञानी व्यक्ति को चाहिये कि वाणी आदि इन्द्रियों तथा सनको 
एकाग्र करे, ओर इन्हं ्ानात्मा' के साथ जोड़ दे, ज्ञानात्मा को 
(महान्‌-आत्मा' के साथ जोड़ दे, महानात्मा को “शान्तात्मा' के साथ 
जोड़ दे । श्ञानात्मा"-'महानात्मा'-'शान्तात्मा' का क्या अथं हुआ ? 
संसार मं ्ञान' भी हं, अज्ञानः भी हं । इन्द्रियां तथा मन न्ञान' 
के साथ भो जुड सकते हं, अज्ञान' के साथ भौ । अज्ञान" के साथ 
जुडना अविध्ा' कौ तरफ़ जाना, प्रेय' को तरफ़ जाना हं । ज्ञान 
के साय जुडना "विद्या' को तरफ़ जाना, श्रैय' कौ तरफ़ जाना हं । 
मनुष्य उन्नति के मागं पर तभी चलने जगता हं जब श्ञान' के साथ 
अपने आत्मा का सम्बन्ध जोडता हे, अज्ञान' के साथ नहीं । इसी 
का अथं ज्ञानात्मा के साथ जुडना हं । आत्मा के साथ न्ञान' का 
सम्बन्ध हु आ, तो वह॒ 'महान्‌' होने लगता हं, महान्‌ होने पर ही 
आत्मा मं शान्ति" आती हं--इसलियं श्ञानात्मा", 'महानात्मा' तथा 
“शान्तात्मा'--आत्मा के विकास के ये तीन कम हं ।१३॥ 


उलो, जागो, जिन शान्तात्मा महात्माओं को परमात्मा का वर- 
दान मिल चुका हं उनकी शरण मं पहुचो, ओर उनसे ब्रह्म-विद्या ` 
का बोघ प्राप्त करो ! यह मागं तेत कयि हुए चछर कौ धार के समान 
लांघना कठ्नि ह \ कवि लोग कहते हं कि वह मागं दुगेम हं ।१४।। 





यच्छद्राडमनसी प्राज्ञस्तद्यच्छेज््ञान आत्मनि । 

ज्ञानमात्मनि महति नियच्छत्तयच्छेच्छान्त आत्मनि ॥ १३} 

यच्छेत्‌- जोड, लय कर दे; वाक्‌-- वाणी को; मनसि-- मन मे; प्राज्ञः-- 
प्रकृष्ट ज्ञानी पुरुष; तद्‌--उस (मन ) को; यच्छेत्‌--र्गावे; ज्ञाने-- ज्ञानमयः; 
मत्मनि--आत्मा में; ज्ञानम्‌-- ज्ञान को; आत्मनि--आत्मा मे; महति-- 
महान्‌; नियच्छेत्‌- नियमित करे; तद्‌--उस (महान्‌ आत्मा) को; यच्छेत-- 
जोड; श्ान्ते--शान्ति (आनन्द) के भण्डार; आत्मनि- परमात्मा में ॥ १३ ॥ 


उत्तिष्ठत जाग्रत प्राप्य वरान्निबोधत । 
क्षुरस्य धारा निशिता दुरत्यया दुगं पथस्तत्कवयो वदन्ति । १४। 
उत्तिष्ठत-उरो, तत्पर होमो; जाग्रत- जागो, चेतन होओ; प्राप्य-- 
प्राप्त कर; वरान्‌--श्रष्ठ ज्ञानी पुरुषों को; निबोघत- भली प्रकार (भगवान्‌ 
ब्रह्म को) जानो; क्ुरस्य--चयुरे की; घारा--घार, अग्रभाग; निक्ञिता-_ तेज 
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(~ 


वहां शब्द नहीं, स्पशं नहीं, रूप नहीं, रस नहीं, गन्ध नही, 
उत्यत्ति-विनाश नहीं । बहु नित्य हं, अनादि हे, अनन्त हं, महान्‌ हे, 
सबसे परे हं, ध्रव ह्‌--निङ्चल ह, एक-रस हं । मनुष्य जब उसे 
निरिचित रूप सं जानलेता हं तब मृत्यु के मुख से छट जाता 
हं ॥१५॥ 

यह्‌ नचिकेता-सम्बन्धो सनातन उवाल्यान हं । मृत्यु ने इसे 
कहा हं । इसे जो मेधावौ कहता हं ओर सुनता हं वह ब्रह्म-लोक मं 
महिमा को प्राप्त करता हं ॥१६॥ 

ब्रह्म-ज्ञानियों को सभा मं जो इस परम-गुह्य कथानक को 
एकाग्र-चित्त होकर, स्वयं -उनको सभा में जाकर, या उन्हं श्रद्धा- 





ुरत्यया--कठिनता से लांधी जा सकती है; दुर्गम्‌-कठ्निाई से जाने योग्य; 
पथः-- मागं का, मागं को; तत्‌--उसको, कवयः-- ज्ञानी लोग; वदन्ति- 
कहते हँ ।। १४॥ 

अश्ञन्दमस्पञंमरूपमव्ययं तथाऽरसं नित्यमगन्धवच्च यत्‌ । 

अनाद्यनन्तं महतः पर ध्य्‌ वं निचाय्य तन्मृत्युमुखात्प्रमुच्यते ॥। १५। 

अशब्दम्‌--णब्द गुण से रहित; अस्पशम्‌-स्पशं से रहित; अरूपम्‌-- 
रूप-णृन्य; अब्ययम्‌--अविनाशी, अविकारी; तथा-ौर; अरसम्‌--रस 
(स्वाद) गुण से हीन; नित्यम्‌--हमेशा रहने वाला; अगन्धवत्‌-- गन्ध गुण 
से रहित; च-ओौर; यत्‌-- जो (ब्रह्म) ; अनादि- अनादि; अनन्तम्‌--अनन्त ; 
महतः--कायं प्रकृति से; परम्‌--आगे, सूष्ष्म; घय्‌वम्‌- स्थिर, कूटस्य; 
निचाय्य--जान कर; तत्‌--उस (ब्रह्म) को; मृत्युभुखात्‌- मत्य (जन्म-मरण) 
के मुख से; प्रमुच्यते--चूट जाता है ॥ ५॥ 

नाचिकेतमुपाख्यानं मृत्यप्रोक्तं सनातनम्‌ । 
उक्त्वा शरुत्वा च मेधावी ब्रह्मलोके महीयते ॥॥१६॥। 

नाचिकेतम- नचिकेता सम्बन्धी; उपाख्यानम्‌--कथा को, वणन को 
मत्यप्रोकतम्‌- मत्य्‌ के द्वारा कटे हए; सनातनम्‌-हमेशा रहनेवाले; उक्त्वा- 
क्‌ कर, सुना कर; श्रुत्वा-- सुन कर; च--ओौरः; मेधावी-- ज्ञानी; ब्रह्मलोके 
- ब्रह्मलोक मे, ज्ञानियों मे; महीयते- महिमा को पाता है ।१६॥ 

य इमं परमं गुह्यं भावयेद्‌ ब्रह्मसंसदि 
प्रयतः श्नाद्धकाठे वा तदानन्त्याय कल्पते तदानन्त्याय कल्पत इति ॥ १७।॥ 

यः-- जो; इमम्‌--इस (कथानक) को; परमम्‌-अत्यधिक; गुह्यम्‌-- 

रहस्ये, गुप्त; श्नावयेत्‌- सुनावे; ब्रह्म-संसदि-- ज्ञानी ब्राह्मणों की सभा भे;. 
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पवक अपने यहां निमन्त्रित करके सुनाता हे, उसे अनन्त फल प्राप्त 
होता हे, अनन्त फल प्राप्त होता हं \\१७॥ 
चतुर्थो वल्लौ. 
ग्रन्तर्मुख होते ही ब्रह्म के दशन होते हैँ--'एतत्‌ वे तत्‌'-- 
"यह वह्‌ रहा'--एेसा भासने लगता है 

स्वयंभ्‌, अर्थात्‌ परमात्मा ने इन्द्रियों को बाहर कौ तरफ़ जानें 
वाला बनाया हे, इ सौलिये मनुष्य बाहर कौ तरफ़ देखता हे, अन्दर-- 
आत्मा--को तरफ़ नहीं । अमृत को चाहने वाला कोई धीर पुरुष ही 
होता हे जो विषयों से आंखें सूद केता हं ओर सुड कर आत्मा को 
देखता हं ।\९॥ 

भोले लोग बाहर फली हुई कामनाओं के पीछे दौडते हे, वे आग- 
आगे जाती हं, हाथ नहीं आती, ये पीकछ-पीछे भागते हे, पकड़ नहीं 
पाते । कामनाओं को तो ये क्या पाते, मृत्यु का जाल चारों तरफ़ 





प्रयतः संयमी; श्राद्धकाले धरद्धापूवंक किये कायं के अवसर पर; वा--या; 
तदा तब; आनन्त्याय--अनन्त पद या फल की प्राप्ति में; कल्पते- समर्थं होता 
है; तदा आनन्त्याय कल्पते- तब अनन्त पद या अनन्त फल पाता है ॥ १७॥ 
पराञ्चि खानि व्यतुणत्स्वयभूस्तस्मात्पराडः पश्यति नान्तरात्मन्‌ । 
करचिद्धरः ्त्यगात्मानमेक्षदावृत्तच्षुरमृतत्वमिच्छन्‌ ।। १।। 
पराञ्चि--बहिर्मुख, बाह्य जगत्‌ को देखने वाली; खानि- इन्द्रियों को; 
व्यतृणत्‌ काटा, बनाया; स्वयंभूः परमात्मा ने; तस्मात्‌--उस कारण 
से; पराङ्-बहिजेगत्‌ को, बाहर की ओर; पर्यति- ज्ञान प्राप्त करता है; 
न नहीं; अन्तरात्सन्‌--अन्दर की ओर आत्मा भें; कश्चित्‌- कोई; धौरः-- 
वेयं सम्पन्न ज्ञानी; प्रत्यग्‌--अन्दर की ओर; आत्मानम्‌--आत्मा को ; रक्षत्‌ 
-देखता है; आवृत्तचक्षुः चक्षु आदि इन्द्रियों को बाह्य विषयों से लौटने 
वाका--रोकने वाला; अमृतत्वम्‌--अमरता- मोक्ष को; इच्छन्‌-- चाहता 
हुमा ॥ १॥ १ 
पराचः कामाननुयन्ति ब्रालास्ते मत्योयन्ति विततस्य पादाम । 
भथ धीरा अमृतत्वं विदित्वा धा.बमध्‌वेष्वह॒ न प्ा्यनते।\२।} , 
पराचः-- बाहर की जर विद्यमानः; कामान्‌-कामनाओं-विषय-भोगों 
के; अनुयन्ति-पीरे-पीछे चरते है; बालाः- बालक सदृशा ४ 
+ दृश अज्ञानी; ते- वे; 


कठोपनिषद्‌ (चतुर्थी वल्ली ) ८५ 


फला पड़ा ह्‌, उसी मं जा उलङ्षते हं । धीर लोग अमृतत्व को जानकर 
अध्रुवो मं, अर्थात्‌ अस्थिर वस्तुओं मे, ध्रुव की, अर्थात्‌ स्थिर की 
याचना नहीं करते ॥२॥ 

रूप, रस, गन्ध, शब्द, स्पश, 
नहीं हं । वह जो इन सबको चला रहा ह, अगर इनमे से अपना हाथ 
खीचले, तो इनका तो ज्ञान भी नहीं हो सकता । उसी के कारण 
इनका ज्ञान होता हं । वह न रहै, तो क्या कुछ भौ बच रहता हं ? 
अस्ल मं वही वास्तविक'-सत्ता (1110416 72419} हं ॥॥३॥ 

सोन के बाद जब मनुष्य जागता ह, तो कंसे समन्ता हं कि मे 
वही हं, जो सोया था ? जागनें के बाद जब वह सोने लगता ह, तो 
कसे समन्ता हं कि मं सोकर उठने पर वही-का-वही रहूंगा ? इन 
दोनों ओर-छोर को जसे मनुष्य देख लेता हं, इसी से, आत्मा की 
महानता को, विभूता कोपाकेताहं। जो धीर आत्मा को महानता 
को जान जाता हं वह शोक मं नहीं पडता क्योकि क्षुद्रता ही दुःख 
का, शोक का कारण ह, महानता मं दुःख नहीं, शोक नहीं ।\४॥ 





मृत्योः- मृत्यु के; यन्ति- प्राप्त होते है; विततस्य-- सर्वत्र फंली, विस्तृत; 
पारम्‌-- बम्धन को; अथ- किन्तु; धौराः-धीर ज्ञानी; अमृतत्वम्‌--अमर- 
पद के स्वरूप को; विदित्वा--जानकरः; ध्‌ वम्‌-- स्थायी, कूटस्थ; अष्य्‌ वेषु-- 
अस्थिर भोगों पर; इह-इस संसार में; न- नहीं; प्रा्थयन्ते-- याचना करते 
हैः कामनाकरते हँ ॥२॥ 
येन रूपं रसं गन्धं शब्दान्स्पर्शा इव मेथुनान्‌ । 
एतेनेव विजानाति किमत्र परिशिष्यते, एतद्र तत्‌ ।॥३॥ 
येन--जिसके द्वारा; रूपम्‌--रूप को; रसम्‌- रस (स्वाद) को; 
गन्धम्‌-- सुगन्ध -दुगंन्ध को; शब्दान्‌--शब्दों को; च-ओौरः; मेथुनान्‌-रति- 
जन्य सुखो को; एतेन- इससे; एव- ही; . विजानाति- जानता है; किम्‌-- 
क्या (कुछ भी नहीं) ; अत्र- यहाँ; परिशिष्यते--शेषः रहता है, बचता है; 
एतद्‌-- यह प्रेरक ही; वे- निश्चय से; तत्‌- वह (ब्रह्म ही है) ॥ ३॥ 
स्वप्नान्तं जागरितान्तं चोभौ येनानुपश्यति । 
महान्तं विभुमात्मानं मत्वा धीरो न शोचति 1\४॥ 
स्वप्नान्तम्‌- स्वप्न के अन्त (ओर-छोर, रहस्य) को; जागरितान्तम्‌-- 
जाग्रद्‌-अवस्था के अन्त को; च-ओौर; उभौ- दोनों को; येन-जिससे; 


८६ एकादरोपनिषद्‌-भाष्य 


यह जीवात्मा मधु को चखने वाला हं । यह मिठास को तरफ 
जाता ह । विषयों कौ मिठास के पीछे कटुता छिपी हं, ब्रह्म कौ मिठास 
उत्तरोत्तर मीठी होती जाती हं । जीवात्मा के इस स्वभावकोजो 
निकट से जान जाता हं, वह अपने भूत ओर भविष्यत्‌ का स्वामी हो 
जाता हं, ओर फिर उसे आत्म-ग्लानि नहीं होती \ अस्ल मं यथाथे- 
सत्ता इन्द्रियो कौ नहीं, आत्मा कौ ह ५) 

आत्मा का वणेन करनं के अनन्तर परमात्मा का वणेन करते 
हं-संसार को रचना 'तव' से हुई । ऋतं च सत्यं चाभीद्धात्तप- 
सोऽध्यजायत'ः--“ऋत' (8०1०९ 14५) तथा सत्य' (1२७1811५ 
19) भी पहले-पहल "तय' से ही हए । जब भौ कोई कायं करना 
होता हे, तब ^त' कौ आवहयक्रता होती हं \, बिना (तप' के--यूं 
ही, आसानो से--क नहीं होता ! क्रिया का उम्र-ूप ही 'तप' ह \ 
सृष्टि कौ जब रचना हुई, तब एक ^क्रिया' ही तो हुई । जसा हमनें 
अभी कहा, तीव्र-क्रिया का नाम ही तप हं, अतः (तप' सृष्टि कौ 
रचना मं सबसे प्रथम था, परन्तु बह ब्रह्य तो 'तप' से भौ पुवं था 
क्योकि उसी ने तो सृष्टि रचना की क्रिया" को, अर्थात्‌ “तप' किया । 





अनुपह्यति--जानता है; महान्तम्‌-- बडे; विभुम्‌- व्यापकः; आत्मानम्‌-- 
परमात्मा को; मत्वा--समञ् कर, जान कर; धीरः--धीर ज्ञानी; न- नीं; 
क्षोचति--शोक करता है, दुःखी होता है ।॥ ४॥ 
य॒ इमं मध्वदं वेद आत्मानं जोवमन्तिकात्‌। 
ईशानं भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते, एतद्रे तत्‌ ॥१५॥ 
यः- जो; इमम्‌-इस; मध्वदम्‌ (मधु +-अदम्‌)- मीठे को खाने वाले, 
आनन्द को भोगने वाले को; वेद-जानता है; आत्मानम्‌ जोवम्‌--जीव आत्मा 
को; अन्तिकात्‌- पास से, भली प्रकार; ईशानम्‌-- प्रमु, समर्थं, स्वामी को; भूत- 
भव्यस्य--भूत ओर भविष्यत्‌ के; न- नहीं; ततः--उसके बाद; विजुगुप्सते 
ग्लानि को अनुभव करता है; एतद्‌ बे तत्‌--निश्चय से यह्‌ सब वह ब्रह्म ही है 
॥ ५॥ 
यः पूवं तपसो जातमद्‌म्यः पुवंमजायत । 
गुहां प्रविश्य तिष्ठन्तं यो भूतेभि्यंपरयत, एतद्रे तत्‌ ॥६।। 
यः--जो; पूवम्‌ पहले; तपसः--तप (तीव्र क्रिया) से; जातम्‌-- 
उत्पन्न हुआ; मदृभ्यः--जलों से; पूर्वम्‌-पहले; अजायत --उत्यन्न हुआ, 
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“तप' के बाद जब “ऋत' (^05०1०(८ [०५--निरपेक्ष नियम) तथा 
“सत्य' (1२००४५८ 19--सपेक्ष नियम) द्वारा सुष्टि बनी, तब पहले 
वायवीय (७०५९००७) अवस्था थी, उसमें जोवन-ततत्व नहीं रह सकता 
या। उसके बाद आग्नेय (1०05) अवस्था आयी, उसमें भी 
जीवन-तत्व नहीं रह सकता था । तदनन्तर जलीय (८५०१००००) 
अवस्था आई, उसमे जोवन-तत्व रह सकता था । (तप से जड' जगत्‌ 
का--वायवीय तथा आग्नेय जगत्‌ का--विकास हुआ । ब्रह्म तध' 
से भी पहले था । विकास होते-होते जब जल बना तब "चेतन" जगत्‌ 
के उत्पन्न होने का समय आया, क्योंकि जल मं जीवन रह सकता 
था, परन्तु वह॒ ब्रह्म उस 'जल' से भी पुवं या जिसमं जोवन-तत्त्व 
अपना विकास पा सकता था । अतः वह्‌ (तप' तथा (जल' दोनों से 
पुवं था, वहं जड-चेतन सबसे पहले था । वह पञ्च-भूतों के साय गुहा 
मं घुसा वेढा हं । वह कहीं दूर नहीं बेठा, यहीं हमारे सामने--जो- 
कुछ इन्द्रियों से दील पडता हं वही उसकी गुफ़ा हे, उसी मं छिपा 
वेठा हे, हमसे मानो आंल-मिचौनी खेल रहा हं, हमारी दौड़-घूप का 
मजरा ठे रहा हं । इन पञ्च-भूतों कौ उसने ओट ले रखी ह, वेढा तो 
वह इन्हीं के साथ हे, यही उसकी गुफाएं हं--इस प्रकार जो देख 
लेता है, वह्‌ कह उठता हे, अरे, वह तो यंह बेठा-'एतत्‌ वं 
तत्‌'--ह ॥॥६। 

संसार मं "पुरुष" तथा सस्त्री" ये दो तत्त्व हं । पुरष-रूप मं ब्रह्म 
का वणेन करने के बाद स्त्री-रूप मे उसका वणेन करते हें । वह देवता- 
मयी ब्रह्म-शक्ति अदिति हं, मात्‌-तुल्य हं । बह प्राणायाम से प्रकट होती 





विद्यमान था; गुहाम्‌--गुफा, छिपने का स्थान, बुद्धि या हृदय; प्रविश्य--प्रवेश 
करके; तिष्ठन्तम्‌--उहरे हुए को, विद्यमान को; यः-- जो; भूतेभिः-पंचभूतो 
के द्वारा; व्यपश्यत-देखता दै; एतद्‌ वं तत्‌- यह सब निश्चय से ब्रह्म ही 
है॥ ६॥ 

या प्राणेन संभवत्यदिति्देवतामयी । 

गुहां प्रविष्य तिष्ठन्तो या भृतेभिनव्यजायत, एतद्रं तत्‌ ॥\७॥ 

या--जो; प्राणेन- प्राण से, प्राणो के संयम से; संभवति- पैदा होती 

है; अदितिः--अदीन, देवमाता, प्रकृति; देवतामयी- देवता (पंचभूतो) के 


८८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


हं । प्राणायाम एकाग्रता का सबसे बड़ा साधन हे । प्राणायाम से ही 
इन्द्रियों को मन के साथ, ओर मन को आत्मा के साथ नियुक्त किया 
जा सकता हं । बिना प्राणाधाम के इन्द्रियां दुष्ट घोड़ों की तरह इधर- 
उधर भागने लगती हं । प्राणायाम करते समय कोई व्यवित दुश्चिन्तन 
नहीं कर सकता । प्राणायाम (मन' को आत्मा" के साथ बाधने बाली 
रस्सी हं । वह भगवती इन पञ्च-महाभूतों के साथ उन्हीं को गृहा 
बनाकर छिपी बेटी हं । उसने इनकी ओट ले रली हे, बैठी वह्‌ यही 
हे, हमारे सामने ही, कहीं दर नही, हमारे सामने वेढी हमसे आंख- 
मिचौनी खेल रही हं । जो उसे भूतो मे छिपा देख लेता हे, वह्‌ कह 
उठता हे, अरे वह॒ तो यह--"एतत्‌ वे तत्‌"--रहा \\७॥ 

जसे अरणियों मं अग्नि होती हे, दीलती नहीं, ओर उतत प्रकट 
करने के लिए उनका रगड़ना रूरी हे, जेसे गभिणी का गभं सुरक्षित 
होता हे, बह दीखता नहीं परन्तु गभिणी का ध्यान सदा उसी की तरफ़ 
लगा रहता हं, इसी प्रकार जागरूक मनुष्य प्रतिदिन स्तुति के योग्य 
ब्रह्माग्नि को इन पञ्च-महाभूतों कौ रगड़ से ही पदा करते रहते हं, 
ओर सदा उसी को तरफ़ ध्यान लगाये रहते हे । एसे लोग हविष्मान्‌! 
होते हं । उनके पास जो-कुछ होता हे उसे वे 'हवि' समङ्षते है, जो- 
कु हाथ मं होता हं उसे 'हवि' की तरह छोड़ने के लिए हर समय 
तेयार रहते हं, किसी चत्त से चिपटते नहीं । जसे यज्लाग्नि मे सब- 
कुछ 'स्वाहा' कहकर डाल दिया जाता हं वसे ब्रह्माग्नि मे वे सबकुछ 
समपित करने को उद्यत रहते हं । जिसका ध्यान करके वे एेसा करते 
हं बही-- "एतत्‌ वे तत्‌"--्रह्म' हे ॥\८॥ 





रूप वारी; गुहाम्‌-ओट, रहस्य; प्रविष्य-- युस कर; तिष्ठन्तीम्‌-उहरी 
हई, विद्यमान; या- जो; भतेभिः- भूतो के द्वारा; व्यजायत- उत्पन्न होती 
ह देखौ (जानी) जाती है; एतद्‌ बे तत्‌--यह टी वह (ब्रह्म) है ॥ ७॥ 
अरण्योनिहितो जातवेदा गभं इव सुभृतो गभिणीभिः। 
दिवे दिव ईड्यो जागृवद्भिहविष्मद्भिर्मनुष्येभिरग्निः, एतद तत्‌ ॥८॥ 
अरण्योः--अरणी नामक दो लकडियों मे; निहितः छिपा हआ, रखा, 
विद्यमान; जातवेदाः--अग्नि; गभः--गभ; इव-तरह्‌; सुभृतः-- सुरक्षित; 
गभिणीभिः--गभेवती स्त्रियों से; दिवे दिवे प्रति दिन; ईडघः-- स्तुति के 
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हमारे लिये सबसे महान्‌ शवित सूयं हं । इसका उदय उसी से 
होता हे, इसका अन्त भी उसी मे हो जाता हं । वही इसको पदा करता 
हे, वही इसे समाप्त कर देता हं । सूयं का प्रतिदिन का उदथास्त 
होना भौ उसी के द्वारा होता हं ! सब देवताओं ने उसी के चरणों मं 
सिर सुकाया हु हं--सब उसी के सामने अपित हं । उससे बढ़कर 
कोई नहीं हं । वही--एतत्‌ वं तत्‌--ब्रह्म' हं ।९॥। 

जो रदित यहां काम कर रही हं, वही वहां भी काम कर रही 
हं, जो वहां काम कर रही हं, वही यहां भी काम कर रही हं । 
संसार मे दूर-से-दुर कहीं भी चले जाओ सब जगह एक ही हाथ 
की छाप हे, सब जगह उसी का सिक्का चल रहा हं । जो व्यक्ति 
संसार की एकता को नहीं सम्षता, जो यह समश्चता हं कि संसार 
में कहीं कोई शविति काम कर रही ह, कहीं कोई--जो इस प्रकार 
नाना-भाव की कल्पना करता हे--वह मृत्यु के मुंह मं कदम रख 
देता हं ॥१०॥ 





योग्य; जागुद्भिः-- जागते हृए, सावधान; हकिष्मद्भिः-- स्वस्व अर्पण (दान) 
करने को उद्यत, प्राकृतिक भोगों से ऊपर उठे हृए; मनुष्येभिः मनुष्यों से; 
अग्तिः-- ज्ञानस्वरूप ब्रह्म (है) ; एतद्‌ वं तत्‌- यह्‌ ही वह (ब्रह्य) है ॥ ८ ॥ 
यतश्चोदेति सूर्योऽस्तं यत्र॒ च गच्छति । 
तं देवाः सर्वेपितास्तदु नात्येति कङ्चन, एतद्रं तत्‌ ॥९॥ 
यतः- जिससे, जहां से; च-ओौर; उदेति--उदय होता है; सूर्यः-- सूर्यं 
अस्तम्‌--अस्त होना, छिपना; यत्र-जरहा, जिसमे; च-- ओर; गच्छति जाता 
, है; (अस्तम्‌ गच्छति--छिप जाता है); तम्‌--उसको (में); देवाः 
देवता, ज्ञानी पुरुष; सर्वे- सारे; अर्पिताः--रीन है, मग्न है; तद्‌--उसको; उ 
- निश्चय से; न- नहीं; अत्येति--लंघता है, बढ़कर है आगे है; कड्चन-- 
कोई भी; एतद्‌ वं तत्‌--यह दौ वह (ब्रह्म) है ॥ ९ ॥ 
यदेवेह तदमुत्र यदमुत्र तदन्विह । 
मत्योः स म॒त्यमाप्नोति य इह नानेव परयति ।\१०\ 
यद्‌- जो; एव-- ही; इह-- यहां, इस सृष्टि मे; तद्‌ वह ही; अमत्र-- 
परलोक मे, सृष्टि से बाहर; यद्‌- जो; अमूत्र- परलोक मे, दृश्यमान सृष्टि से 
परे; तद्‌- वह ही; अनु इह यहां भी है; मृत्योः-मृत्यु से; सः पहः; मृत्युम्‌ 
--म॒त्यु को; आप्नोति--म्राप्त करता है; यः-- जो; इह--इसमे (इस विषय 
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मन के हारा उस एक-तत्व को प्रतीति होतौ हं, इन्द्रियों दारा 
नहीं । इन्दिथों से जो "नानात्व'--अनेकता--दिखाई देती ह वह 
यथाथ नहीं हं । एकता का देन ही जवन हं, अनेकता का दलन 
ही मृत्यु हे । जो नानात्व ही देलता हे, एकत्व नहीं देलता, वह 
मृत्यु के मुंह मं कदम रख देता हं (बृहदा ० ४-४-१९) ॥११॥ 

आत्मा के मध्य मं परमात्मा बेठा हे । कंसे ?--'अंगुष्ठमात्र, 
अर्थात्‌ अगूढ कौ तरह ! जसे मुट्ठी में चारों तरफ़ से धिरा हभ 
अग्‌ठा । अथवा अगुष्ठमात्र'--अर्थात्‌, अंगृठे जितना । आत्मा में 
सारा-का-सारा परमात्मा कसे सभा जायगा ? हम अपने आत्मा मं 
परमात्मा के जितने स्वरूप को जान पाते हं वह इतना ह मानों हम ` 
ने उसका अंग्‌ठा पकड़ लिया । ठीक एसे जेसे बालक अपने पिता 
को उगलो पकड़ कर समन्ता हं कि उसने अपने पिता को--सम्पुणं 
पिता को-पकड रखा हं । वही भूत ओर भविष्यत्‌ का स्वामी हं । 
उसे जानकर फिर मनुष्य को ग्लानि नहीं होती । संसारके तो हर- 
एक पदाथ से किसी-न-किसौ समय ग्लानि हो हौ जातौ हं । जिसके 
ज्ञान से ग्लानि नहीं होतौ वही--एतत्‌ वे तत्‌'--"्रह्म' हं ॥१२॥ 





मे); नाना--अनेक प्रकार का (दोनों जगह नियामक शक्तियों मे भेदभाव 
को); इव-तरहः; पदयति- देखता है, जानता है ॥ १०॥ 
मनसेवेदमाप्तव्यं नेह नानास्ति {कचन । 
मृत्योः स मृत्युं गच्छति यह इह नानेव पयति ।११। 
मनसा--मन से, मनन से, चिन्तन से; एव--ही; इदम्‌- यह (रहस्य) ; 
आप्तव्यम्‌-- जाना जा सकता है, प्राप्त किया जा सक्ता है; न इह नाना अस्ति-- 
नहीं, इस विषय मे (एक तत्त्व की विद्यमानता मे) अनेकरूपता है; किचन-- 
कछ भी; मृत्योः- मृत्यु से; सः- वह; मृत्युम्‌- मौत को; गच्छति प्राप्त 
होता है (सर्वेनाश हो जाता है); य इह नाना इव पश्यति- जो इसमे अनेक- 
रूपता (नानात्व) को देखता है ।॥ ११॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो मध्य॒ आत्मनि तिष्ठति \ 
ईशानो भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्तते, एतद्रे तत्‌ ॥१२।। 
अृष्ठमात्ः--अगूढे जितना; पुरुषः- परमात्मा; मध्ये आत्मनि-- 
जीवात्मा के अन्दर; तिष्ठति--(व्याप्य-व्यापकं भाव से) विद्यमान है; ईज्ञानः-- 
स्वामी; भूतभव्यस्य--मूत ओर भविष्यत्‌ काल का (सब कारु मे) ; न- नहीं; 


। 


कठोपनिषद्‌ (चतुर्थी वल्ली ) ९१ 


` वही ब्रह्म सब जगह हे, यहां भी, वहां भी--सब जगह वही 
है । जब सब जगह वही हे, तो अंगुष्ठ-मात्र अर्थात्‌ थोडा-सा भौ 
उसका नान सम्पुणं काही ज्ञान हं । वह एक ज्योति के समान 
है--एेसी ज्योति निसमें कहीं धूं नहीं, विकार नहीं । बह भूत 
ओर भव्य का स्वामी हे, वही आज हे, वही कल हे, वही सदा हं । 
यही--एतत्‌ वे तत्‌'--्रह्य' हं ।\१३॥ 

पवत की ऊंची चोधियों पर बरसा हुआ पानी जसे पवत के 

भिच्न-भिन्न भागों मं नाले बन कर दौडने लगता ह, एक ही पानी 
अनेक धाराओं मे बह निकलता ह, ओर लोग यह समञ्जने लगते हं 
कि ये जल एक नहीं अनेक हँ, इसी प्रकार इन्द्रियों के भित्न-भिन्च 
धर्मो को देखकर मनुष्य समन्नने लगता है कि संसार मं एकता नहीं, 
अनेकता हे, ओर उस अनेकता को पाने के लिये उसके पीछे दौड़ने 
लगता हं ।१४। . 





ततः--उसके बाद (जिस ज्ञान के बाद); विजुगुप्सते--ग्लानि होती है; 
एतद्‌-इस प्रकार वणित ही; व-- निश्चय से; तद्‌--वह (ब्रह्म है) ॥ १२॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषो ज्योतिरिवाधूमकः । 
ईशानो भूतभव्यस्य स एवाद्य स उ इवः, एतद्रे तत्‌ ।१३॥ 
अङगुष्ठमात्रः--अंगूढे जितना (हृदय मेँ विद्यमान जीव के अन्दर समाया 
हआ ) ; पुरषः--परमात्मा; ज्योतिः प्रकाश, अग्नि; इव- तरह; अधूमकः-- 
धृ से रहित, प्रज्वलित; ईक्ञानः--स्वामी; भृतभव्यस्य--भूत-भविष्यत्‌ काल 
का; सः वह्‌; एव- दी; अद्य--आज; सः-- वह; उ--ही; इवेः-- (आने 
वाला) कल का दिन (काल की मर्यादा से मुक्त) ; एतद्‌ वं तद्‌--इस प्रकार 
वणित ही वह ब्रह्म है ॥ १३॥ 
यथोदकं दुगं वृष्टं परवेतेषु विधावति! 
एवं धर्मान्पुषक्‌  पदयस्तानेवानुविधावति ।॥१४।। 
यथा- जसे; उदकम्‌-- (एक ही) जल; दुगे-दुगंम स्थान में; वृष्टम्‌ 
--बरसा हु; परवतेषु-पवंतो मे; विधावति--अनेक प्रकार से (मिन्न-भिन्न 
धाराओं के रूप में) दौडता है--बहता है; एवं- इस ही प्रकार; धर्मान्‌-- 
(आत्मा के) धर्मो को, गुणो कोः पथक्‌-भिन्न-भिन्न, अलग; पश्यन्‌-देखता 
हमा; तान्‌--उनकोः; एव- ही; अनु- पीछे; विधावति--अनेकधा दौडता 
ह, अनुसरण करता है ॥ १४॥ + 


९२ एकादशोपनिषद्‌ -भाष्य 


जसे शुद्ध जल को शुद्ध जल मं डाल दं, तो बह शुद्ध रहता हा 
अशुद्ध मे डाल दं, तो अशुद्ध हो जाता हे, इसी प्रकार शुद्ध आत्मा 
शुद्ध-स्वरूय परमात्मा के साथ मिल जाय, तो शुद्ध-स्वरूप हौ जाता 
हे, अशुद्ध संसार मं मिर जाय, तो अशुद्ध-स्वरूप हो जाता हे । है 
गोतम ! आत्मा कौ एसी ही गति हं ॥१५॥ 


पञ्चमी वल्लौ 
यमाचायं दारा जीव ्रौर ब्रह्यके रूप का वणेन 


जो अजन्मा साधु-पुरुष शरीर को एक एसी नगरो समक्षता हं 
जिसमें दो आंख, दो कान, दो नाक, एक मुख, एक तालु, एक नाभि, 
एक मल त्यागने की इन्द्रिय, ओर एक मूबरेन्द्रिय--ये ग्यारह दार हे, 
जिनसे विषयों की तरफ़ बाहर ही नही, आत्मा की तरफ़ अन्दर भी 
जा सकते हं, वह॒ अपने अनुष्ठान से इस संसार मं शोक मं नहीं 
पडता, ओर जब शरीर छोडता हं तब शोक से सदा के लियं मुक्त 
हो जाता हं । “एतत्‌ वे तत्‌'--आत्मा का यही रूप हं ॥१॥ 





यथोदकं शुद्धे शुद्धमासिक्तं तादृगेव भवति । 
एवं मुनेविजानत आत्मा भवति गौतम्‌ ॥ १५। 
यथा-- जसे; उदकम्‌- जल; शुद्धे निमंल (जर) मे; शुदधम्‌-- 
नमल; आसिक्तम्‌--डाला हुआ; तादृग्‌- वैसा; एव- ही; भवति--हो 
जाता है; एवम्‌--इस ही प्रकार; मुनेः--मननशील; विजानतः- ज्ञानी का; 
आत्मा--जीवात्मा; भवति-होता है; गौतम-हे गोतम-कुरोत्पन्न नचि- 
केता । १५॥ 
पुरमेकादशद्वारमजस्याव्रचेतसः । 
अनुष्ठाय न शोचति विमुक्तहच विमुच्यते, एतद्र तत्‌ ॥ १॥ 
पुरम्‌--नगरी को (मे); एकादशदवारम्‌--ग्यारह (इन्दरिय-छिद्र रूपी) 
दरवाजे (आने-जाने के मागे) वारी; अजस्य--अजन्मा; अवक्रचेतसः सरल 
(निष्पाप) चित्तवाले (आत्मा का) ; अनुष्ठाय-- (पुष्य कर्मो का) अनुष्ठान 
करके या भगवान्‌ का ध्यान-चिन्तन करके; न -- नही; शोचति- शोक करता 
है, दुःख-रहित हो जाता है; विमुक्त्च--शरीर से छटा हृञा (मरणोपरान्त ) ; 
विमुच्यते-- मोक्ष को प्राप्त हो जाता है; एतद्‌--यह (जिसको जीवात्मा प्रप्त 
हता है); बं --निर्चय से; तत्‌ वहं ब्रहम है ।। १॥ 


कठोपनिषद्‌ (पञ्चमी वल्ली ) ९३ 


जीवात्मा "हंस' हं, "वयु" हं होता" हं, अतिथि" ह । ८हंस' जिस 
प्रकार शुद्ध, पवित्र स्थान मं रहता हे वसे हंस-रूप जीव शुद्ध-ब्रह्य म 
निवास करता ह । "वषु" जसे अन्तरिक्ष मे निवास करते ह, वसे वसु- 
रूप जीव हृदय के अन्तरिक्ष मं निवास करता हं । "होता" जसे वेदी 
के सामने बंठकर अग्निहोत्र करता हं, वसे होतु-रूप जीव तीनां 
नाचिकेत-अग्नियों का चयन करता हं ! अतिथि" जंसे दुरोण को-- 
आश्रम कौ कुटिथा को--अपना समञ्चकर नहीं बठ जाता, अतिथि 
के रूपमे रहता हं ओर चल देता हं वेसे ही अतिथि-रूप जीव इस 
नर-देह को सदा के लिथे अपना समञ्कर नहीं बठ रहता । जो 
जीवात्मा अपने को "हंस", "वसु", 'होता' ओर “अतिथि' समक्षकर 
जीवन बिताता हं बह उत्तरोत्तर विकास करता जाता हं । वह "नर- 
देह! सं वास करता ह नर से अच्छ 'वर-देह' मं वास करता हं, उससे 
भो अच्छ “ऋत-देह' मं वास करता ह, ओर ऋत-देह्‌' से भी उत्कृष्ट 
देह "्योम-देह' मं वास करता हं । जीव-जन्तु जल मं उत्पन्न होते 
हं, पृथिवी पर उत्पन्न होते ह, अन्तरिक्ष के जल मं उत्पन्न होते ह, . 
पवतो पर उत्पन्न होते हं । जिस प्रकार जन्तुओं मं विकास-कम हं, 
ऊचा, उससे ऊचा, ओर उससे भी ऊचा--यह कम हं, वसे मनुष्यों मं 
भी ^नर-देह', 'वर-देह', “ऋत-देह' ओर "व्योम-देह' यह विकास-क्रम 
हं । यह विश्चाल नियम सम्पण विर्व मं काम कर रहा हं ॥२। 


हंसः शुचिषदरसुरन्तरिक्षसद्धोता वेदिषदतिधिर्दुरोणसत्‌ । 
नुषद्ररसद्तसद्वयोमसदन्जा गोजा ऋतजा अग्रिजा ऋतं बृहत्‌ ॥२। 
हंसः-- (हंस की तरह) (स्थान) 
मे रहने वाला; वसुः--वास करने-कराने वाला; अन्तरिक्षसद्‌-आकाश 
(हृदयाकाश) में रहने वाला; होता--ज्ञानाग्नि का हवन करनेवाला; वेदिषद्‌- 
यज्ञ-वेदी के पास बैठने वाला; अतिथिः--अतिथि (सतत क्रियाशील) ; वुरोण- 
सद्‌-- घर मे रहने वाखा; नृषद्‌- नरःदेह मे स्थित; वरसद्‌-अच्छे स्थान में 
रहने वाला; ऋतसद्‌-ऋत (सत्य) मे रहने वाला ; व्योमसद्‌-आकाश (ब्रह्म ) 
मे बैठने वाला; गोजा- पृथिवी पर उत्पन्न होनेवाला; ऋतजा- सत्य मे उत्पन्न 
होनेवाला; अद्रिजा-- पवत पर उत्पन्न होने वाला; ऋतम्‌- सत्य; बृहत्‌- 
महान्‌ ॥ २ ॥ । 
विशेष- इस मन्त्र में हंसः-शुचिषद्‌' वसुः-अन्तरिक्षसद्‌", “होता-वेदिषद्‌”, 
अतिधिः-दुरोणसद्‌- इन चार पद-युग्मों मे विरोषाभास अककार की स्पष्ट ञ्जलक 
है, जिसका उन्नयन ओर परिहार विज्ञ पाठ्कं स्वयं कर अथं-गाम्भीयं को जानें । ' 
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(जीवन मे 'हंस' की तरह रहने का, हंस जसे पानी में रह 
कर पानी में नहीं भीगता, उस तरह का अभ्यास करने वेको 
कहा जा सकता ह कि यह 'नर-देह' मे वास कर रहाहं, इससे 


` नीचा तो पशु-समान हं । यह्‌ ब्रह्मचयं की अवस्था हें । इसके वाद 


दूसरी अवस्था आती हं जव मनुष्य "वसु" को तरह जीवन मे वास 
करता ह । वसु अन्तरिक्ष के उस तारक-मंडल को कहते हूं जिनमें 
प्राणियों का वास कहा जाताहं। जो वसु की तरह रहताहं, 
बसता ही नहीं, बसाताभी हे, दूसरोंकाभी ध्यानकरताहे, वह्‌ 
मानो नर-देह से उत्तम शरीर में वास करताहं, ओर उसीको 
'वर-देह' कहा हे । यह्‌ गृहस्थ" की अवस्था हं । तीसरी अवस्था 
'होता' की आती ह । इस अवस्था में मनुष्य अपने जीवन को 
हवि के समान समञ्जने लगता ह । प्रत्येक वस्तुको त्याग देता 
` . हे, भगवान्‌ के अर्पण कर देता हं । यह 'ऋत-देह्‌' ह । "ऋत, 
अर्थात्‌ निरपेक्ष सत्य' । इस अवस्था मे वह समञ्ञ जाता हं कि 
"विषय' ऋत नहीं, श्रह्य' ही ऋत हं, निरपेक्ष सत्य हं । यह “वान- 
प्रस्थः की अवस्था हं । अन्तमं वह संसार में अतिथि को तरह 
रहने क्गता ह । इस चौथी अवस्था में वह "्योम-देह' कहलाता 
हें । "व्योम", अर्थात्‌ अन्तरिक्ष के समान ऊचा ओर अपने पास कुछ 
न रखने वाला । वह्‌ अत्यन्त ऊँचा उठ जाता ह । यह्‌ संन्यास 
को अवस्था हं । इस प्रकारजो आत्माको रथी ओर शरीर को रथ 
समञ् कर, ओर जीवन को आश्रमो को यात्रामान कर इस यात्रा 
को निभाता हे, वह ज्ञानात्मा" से महानात्मा' ओर महानात्मा" से 
“शां तात्मा' हो जाता हं । उसी में तीनों नाचिकेत-अग्नियां प्रदीप्त 
होती हे, ओर वही (्रह्म-यज्ञ' के वास्तविक अथं को समन्ता ह ।) 
लोग सम्षते हें कि जौवन प्राण ही हे परन्तु इस श्राण' को भी 

बही, अर्थात्‌ आत्मा हौ ऊपर को तरफ़, ओर “अपान को नीचे की 
+ ~~ = 2 क षः 

प मध्ये वामनमासीनं न देवा उपासते ॥३। 

ऊध्वम्‌--ऊपर, प्राणम्‌ त्राण को; उन्नयति- ले जाता है, उठाता है; 
अपानम्‌--अपान को; प्रत्यग्‌ नीचे; अस्यति-फकता है, है; 
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तरफ़ धकेलता हं । इनके बीच मं वह सुन्दर जीवात्मा वतमान हं । 
सब इंद्रियां उसी को उपासना करती हं ।।३।। 
शरीर मे रहने वाला "देही--जोवात्मा--जब सरकने लगे, देह 
मे से जब निकलने लगे, तो जञरीर मं क्या बच रहता हं ? यही जो 
बच रहता हे--"एतत्‌ वं तत्‌" वही तो आत्मा हं ।४॥ 
शरीर मं श्राण' तथा अपान' दो जक्तियां हं । प्राण का काम 
संचय" (^2001)51) तथा अपान का काम 'विचय' (1९6140०) 
करना हं । प्राण तथा अयान से कोई नहीं जौ रहा । किसी ओर ही 
शक्ति से मनुष्य जीता हं--एसी शक्ति जिसके ये दोनों आधित ह, 
वही आत्मा हं ।\५॥ 
है नचिकेता ! मं तुक्ने गुप्त, महान्‌ सनातन रहस्य को बतलाता 
हं कि मरने के बाद आत्मा को क्या गति होती हं ॥६॥ 
मध्ये-- बीच में (हृदयःप्रदेण में); वामनम्‌--सुन्दर या सूक्ष्म; आसीनम्‌-- 
बेठे हुए, विराजमान; विह्वे--सारे; देवाः--इन्द्रियां; उपासते- पास बैठती 
है, स्व-स्व भोगों द्वारा सेवा करती है ॥ ३॥ 
अस्य॒ विस्रंसमानस्य शरीरस्थस्य देहिनः । 
देहाद्िमृच्यमानस्य किमत्र परिशिष्यते, एतद्रं तत्‌ ॥।४। 
अस्य--इस; विल्रंसमानस्य-- (शरीर से) च्युत होते हुए, निकलते हुए; 
शरीरस्थस्य--णरीर में ठहरे हुए; देहिनः-देहाधिपति आत्मा का; देहात्‌-- 
शरीर भें; विमुच्यमानस्य-- मुक्त होते हए का; किम्‌- क्या; अत्र-इस 
शरीर में; परिशिष्यते- रोष रहता है, बच रहता है; एतत्‌- यह; व-- हीः; 
तद्‌-- वह्‌ (आत्मा) है ॥ ४॥ 
न प्राणेन नापानेन मर्त्यो जवति कङ्चन 1 
इतरेण तु जीवन्ति यस्मिन्नेतावुपाश्चितौ ।\५॥ 

न- नहीं; प्राणेन--प्राण से (संचय शक्ति से); न- नहीं; अपानेन-- 
अपान से (विचय-शक्ति से) ; मत्यंः--मरण-धर्मा मनुष्य; जीवति-- जीता है; 
जीवित कहलाता है; कश्चन-कोई भी; इतरेण-- (इनसे) भिन्न (जीवात्मा) 
से; तु- तो; जीवन्ति--जीते है; यस्मिन्‌- जिसमे, जिसके आधार पर; एतौ-- 
ये दोनों (प्राण ओर अपान) ; उपाभितौ-आश्रित है, सहारे पर टिके हैँ ।॥ ५॥ 

हन्त त इदं प्रवक्ष्यामि गृह्यं ब्रह्म सनातनम्‌ । 
यथा च सरणं प्राप्य आत्मा भवति गौतम ॥।६॥ 
हन्त-हे, अब ! ; ते-तुञ्ञे; इदम्‌- यह; प्रवक्ष्यामि-बताऊंगा; 
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जिसका जसा कमं होता हे, जिसका जसा ज्ञान" होता हे, उसके 
अनसार कोई किसी जीव'-योनि मं जाकर'शरीर धारण कर केता 
हे कोई स्थाणु'-योनि म चला जाता हं ।\७॥\ 
 “जीवात्मा'-सम्बन्धी रहस्य बतलाकर यमाचाय "परमात्मा के 
सम्बन्ध में कहते हे--पब सोपे हुओं मं जो जागता हं, ओर जो वस्तु 
जेसी होनी चाहिये उसे वसा ही हर समय निर्माण कर रहा ह, बही 
शुकर' हं, वही श्रह्म' हे, वही अमृत' कहलाता हं । सब लोक उसी 
मे आश्रित हं । उससे कोई बद-चद्कर नहीं हं । बस--"एतत्‌ वें 
तत्‌'--यही ब्रह्य हं ॥८।। 





गुह्यम्‌--अति रहस्यमय, गूढ; ब्रह्म- ब्रह्म को, ज्ञान को; सनातनम्‌--सना- 
तन; यथा च-ओौर जैसे; मरणम्‌- मृत्यु को; प्राप्य--पा कर; आत्मा-- 
जीवात्मा; भवति-ठोता है, गति (अवस्था) हौती है; गौतम--हे गोतम- 
कुलोत्पन्न नचिकेता 1 ६ ॥ 
योनिमन्ये प्रपद्यन्ते शरीरत्वाय देहिनः। 
स्थाणुमन्येऽनुसंयन्ति यथाकमं यथाश्रुतम्‌ \॥७॥ 


योनिम्‌- योनि को; अन्ये कोई एक; प्रपद्यन्ते प्राप्त करते दै; 
शरीरत्वाय-शरीर धारण करने के किए; देहिनः- देह धारी जीवात्मा; 
स्याणुम्‌-- वृक्ष आदि स्थावर योनि को; अन्ये दूसरे; अनुसंयन्ति--अनुगमन 
करते है; यथाकमं कर्मों के अनुसार; यथाभरुतम्‌- प्राप्त ज्ञान के अनुसार 
॥ ७॥ 


य एष सुप्तेषु जागति कामं कामं पुरुषो निमिमाणः । 
तदेव शुक्रं॑तद्‌ ब्रह्म॒ तदेवामृतमुच्यते । 
तास्मट्लोकाः शिताः सर्वे तदु नात्येति कञ्चन, एतद्रे तत्‌ ॥\८।। 


यः-जो; एषः- यह; सुप्तेषु-सव के सोने पर; जागति-- जाग रहा 

है; कामम्‌--इच्छा के अनुसार; कामम्‌-भोग-साघनों को; पुरुषः--पर 
मात्मा; निभिमाणः--निर्माण-कर रहा है; तद्‌ एव- वह ही; शुक्रम्‌--शुधर, 
ज्योतिःस्वरूप; तद्‌--वह्‌ ही; ब्रह्म ब्रह्म है; तद्‌ एव--वह्‌ ही; अमृतम्‌-- 

. अमर, अविनाशी; उच्यते- कहा जाता है; तस्मिन्‌--उस (व्यापक ब्रह्म) में 
लोका पृथिवी आदि रोक; धिताः-आभ्ित है; सवे- सारे; तद उ-- 
उसको; न- नहीं; अत्येति--लांघता है, बढ़ कर है कड्चन- कोई भी; 
एतव्‌- यह; वही; तद्‌- वह (ब्रह्म है) ॥.५ ॥ । 
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जसे अन्न प्रत्येक वस्तु के भीतर वतमान हं परन्तु फिरभौी 
उसनं प्रत्यक्‌ रूप के अनुरूप अयना रूय बना ल्या हे, इसी प्रकार 
सब भूतो का अन्तरात्मा एक ही ह जो भीतर से ओर बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुजा-हुआ हें ।९॥ । 
जसे वायु प्रत्येक वस्तु के भीतर वतंमान हं परन्तु फिर भी उसने 
प्रत्यक रूप के अनुरूप अयना रूप बना ल्या हं, इसी प्रकार सब 
भूतों का अन्तरात्मा एक ही हं जो भीतर से ओर बाहर से प्रत्येक 
रूप के अनुरूप हुञा-हुभा हं ॥१०॥ ह 
सुथं संसार कौ आल हं । हमारी आंखों के दोषों से उसमे कोई 
लेप नहीं आता । संसार के सब भूतों को अन्तरात्मा वही एक ब्रह्य 








अग्नियंथेको भुवनं प्रविष्टो रूपं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तथा सवंभूतान्तरात्मा रूपं रूपं प्रतिरूपो बहिश्च ॥९॥ 
अग्निः--अग्नि; यया-जेसे; एकः-एक; भूवनम्‌--जगत्‌ के उत्पत 
पदाथं (मं) ; प्रविष्टः-- प्रवेश कर रही है, (सव में) विद्यमान है; रूपम्‌ रूपम्‌-- 
प्रत्येक दृश्य के स्वरूप के; प्रतिरूपः--अनुरूप स्वरूप वाला; बभूव-हुा है, 
होता दै; एकः-एक ही; तथा-- वसे; सवभूतान्तरात्मा-सब भूतो (जड़- 
चेतन) के अन्दर व्यापक, अन्तर्यामी परमात्मा; र्पम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः--उन-उन 
भूतों के अनुरूप स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है; बहि-- (उस जगत्‌ से) 
बाहर; च-ओर॥ ९॥ 
वायुर्यथेको भुवनं प्रविष्टो पं रूपं प्रतिरूपो बभूव । 
एकस्तया सवंभूतान्तरात्मा सूपं रूयं प्रतिरूपो बहिश्च ।।१०।॥ ` 
वायुः वायु; यथा एकः जंसे एक ही ; भुवनम्‌ प्रविष्टः सब उत्पन्न 
पदार्थं में प्रविष्ट; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बभूव--उन-उन पदार्थो के रूप के अनुसार 
स्वरूप वाला है; एकः तया सर्वभूतान्तरात्मा--वेसे सव भूतो के अन्दर विद्यमान 
परमात्मा एक ही; रूपम्‌ रूपम्‌ प्रतिरूपः बहिः च उन-उन भूतो के अनुरूप 
स्वरूप वाला (उनमें व्याप्त) है ओर उनसे बाहर भौ है ॥ १० ॥ 
सूर्यो यथा सवंलोकस्य चक्षुनं लिप्यते चाकषषर्बाह्यदोषेः। 
एकस्तथा सर्वभूतान्तरात्मा न लिप्यते लोकडःखेन बाह्यः ॥११॥ 
सु-सू; यथा-जंसे; सवंलोकस्य- सब लोकों का; चकषुः-- ` 
प्रकाशक है; न- नहीं; लिप्यते कप्त होता है (उसे लगते है); चा्षुषेः-- 
नेत्र सप्र न्धी, नेत्र से उत्पतन; बाह्य-दोषेः--बाहर के दोषों से; एकः--एक, 
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हे । अन्दर भी वही, बाहर भी वही हं । आख के दोष से जसे सूयं 
निप रहता हे, भूतो के दुःखो से वेसे ही ब्रह्म निलप रहता हं ॥११॥ 
संसार स्वच्छन्द नहीं, किसी के वश मं दीखता हं । वही एक 
"वशी" ह्‌, संसार को वश्च मं करने वाला हं । सब भूतो का अन्तरात्मा 
वही हं । एक-रूप को अनेक-रूप बनाने वाला वही हं । आत्मा के 
भीतर उसका वास ह्‌, वह्‌ आत्मस्थ' हं । आत्मा मं बेठे हए उस 
बरह्मको जो धीर पुरुष देख लेते हं, उन्हं निरन्तर सुख प्राप्त होता ह+ 
दूसरों को नहीं ।॥१२॥ । 
नित्यो मं वही एकमात्र नित्य हं, चेतनो मे वही एकमात्र चेतन 
ह, अनेकों मे वही एक हं, संसार कौ कामनाएं भी तो उसी को रचना 
हं । उसका वास आत्मा के भोतर हे । उसे जो धीर पुरुष देख पाते 
हं उन्हीं को निरन्तर शाति प्राप्त होतो हे, इसरों को नहीं ॥१३॥। 





अद्वितीय; तथा-वेसे; स्वंभूतान्तरात्मा--सब भूतों मे अन्तर्यामी (ब्रह्य) ; 
न- नहीं; लिप्यते- लिप्त होता है; लोकदुःखेन- प्राणियों के दुःख से; 
बाह्यः-- (वह्‌ ब्रहम) बाहर है, पृथक्‌ है ।॥ ११॥ 

एको व्ली सवभूतान्तरात्मा एकं रूपं बहुधा यः करोति । 

तमात्मस्थं येऽनुपश्यन्ति धीरास्तेषां सुखं शावतं नेतरेषाम्‌ ।१२।। 


एक-एक; वशौ-सब को वश में रखने वाला, सब का नियन्ता; स्वं 
भूतान्तरात्मा--सव भूतौ में व्याप्त, अन्तर्यामी; .एकम्‌-एक; रूपम्‌--रूप 
को; एकम्‌ रूपम्‌-- (निमित्त कारण होकर) एक अनादि कारण रूप प्रकृति 
को; बहुधा--अनेक प्रकार से, अनेक प्रकार का, अनेक स्वरूप वाला; 
यः--जो; करोति--करता है; तम्‌--उसको; आत्मस्यम्‌- आत्मा मेँ उहरे 
हृए (व्याप्त) ; ये--जो; अनुषरयन्ति- गहराई से देखते है, जानते है; 
घोराः धीर ज्ञानी; तेषाम्‌--उनका (को) ही; सुखम्‌- सुख, आनन्द ; 
शाइवतम्‌- निरन्तर रहने वाखा; न- नहीं; इतरेषाम्‌- दूसरों को (अज्ञानियों 
को) ॥ १२॥ ९ । 

नित्योऽनित्यानां चेतनश्चेतनानामेको बहुनां यो विदधाति कामान 0 

` तमात्मस्थं येऽनुपर्यन्ति धोरास्तेषां शांतिः शाइवती नेतरेषाम्‌ ॥ १३॥ 
नित्यः--नित्य; अनित्यानाम्‌--अनित्य वस्तु भे; चेतनः चेतन, 
ज्ञानदाता; चेतनानाम्‌- चेतन (आत्माओं) का; एकः--एक; बहनाम्‌-- 
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वह्‌ ब्रह्म अनिदश्य' ह, नहीं कहा जा सकता कि वह यह' रहा, 
परन्तु अगर कुछ कहा जा सक्ता हं तो वहौ-कुछ कहा जा सकता ह 
जो ऊपर कहा हं 1 उसे हम कंसे जानें ? वह कुछ-कुख तो सभी को 
भासता ह । हां, कभी-कभो उसका विशेष भास होने लगता हु ।। १४॥ 

हम उसका भास क्या होगा ? वह॒ तो इतना भासमान ह कि 
वहा सूय का प्रकाश फोका पड जाता हं । वहां चन्द्र ओर तारे प्रकाश- 
हीन हो जाते हं, विद्युत्‌ भो उसके प्रकाश के सामने फक हं, फिर 
इस अग्निका तो कहना ही क्या ? उस को आभा से, उसी के प्रकाश 
से सूयं, चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ तथा अग्नि प्रकाश देते हे, उसी के प्रकाश 
से स्वयं प्रकाशित हो रहे हं ॥॥१५।। 





अनेकों के; यः--जो; विदधाति- सम्पन्न (पूणं) करता है; कामान्‌--काम- 
नाओं को, मोग-सामग्री को; तम्‌ आत्मस्थम्‌ ये अनुपदयन्ति घीराः--उस जीवात्मा 
के अन्दर विद्यमान (ब्रह्य) को जो धीर ज्ञानी जान लेते है; तेषाम्‌ शान्तिः शारवती 
न इतरेषाम्‌--उनको ही चिरस्थायी शान्ति प्राप्त होती है, इतर अज्ञानियों को 
नहीं ॥ १३ ॥ 
तदेतदिति मन्यन्तेऽनिरदेश्यं परमं सुखम्‌ । 
कयं नु तद्विजानीयां किमु भाति विभाति वा ॥१४। 

तद्‌-- वह; एतद्‌-- यह, इसको; इति-एेसे; मन्यन्ते समञ्जते है, 
जानते है; अनि्देश्यम्‌--जिसका निर्देश (बताना) न किया जा सके; परमम्‌-- 
परम, सर्वोत्तम; सुखम्‌--सुख; कथम्‌ नु--किस प्रकार; तद्‌--उसको; विजा- 
नीयाम्‌-- जान्‌ ; किम्‌ उ- क्या; भाति- प्रकाशित होता है; विभाति--विशेष 
कर दीप्त होता है; वा-या॥ १४॥ 

न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सवं तस्य भासा स्ेमिदं विभाति ॥१५॥ 

न-- नही, तत्र-- वहां; सुयः- सूयं; भाति--चमकता है; न- नहीं; 
चन्द्रतारकम्‌-- चन्द्रमा ओर तारे; न- नहीं; इमाः- ये; विद्यतः--बिजलिया; 
भान्ति--चमकती है; कुतः- कंसे; क्योकर; अयम्‌- यहः; भ्रग्निः-- अग्नि; 
तम्‌--उसको (के); एव-- दी; भान्तम्‌--चमकने पर; अनुभाति--उसका 
प्रकाश लेकर चमकता है; सवेम्‌-सब कुछ; तस्य--उस (ब्रह्म) की; भासा-- 
चमक से, प्रकाश से; सवम्‌-सारा; इदम्‌-यह; विभाति-चमकता 
है॥.१५॥ 


एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
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षष्ठी वल्ली 
यमाचायं द्वारा ्रात्मा तथा ब्रहम का वणन 

यह मनुष्य का शरीर तो एक सनातन अरवत्थ' ह-- (अ नही, 
इवः कल, स्थ स्थायी) आज ह, कल नहीं । यह उल्टा टंगा हुआ 
वृक्ष हं । अगर मनुष्य को उल्टा लटका दिया जाय तो सिर की जराणएं 
जद्‌ कौ तरह ओर हाथ-पर वृक्ष की शाखाओं कौ तरह एंल जाते 
हं । इस शरीर मे क्यो रमता हे, इस देह को तो पेड कौ तरह जड़ 
समञ्च--वास्तविक-सत्ता यह नहीं, बह हं । वही “शुक्र' हं, वही ्रह्म 
हे, वही 'अमृत' कहलाता हं 1 सब लोक उसी मं आश्रित हं 1 उससे 
बढ़कर कोई नहीं । यही--"एतत्‌ वं तत्‌'-- ब्रह्य हं ।१॥ “ ड 

यह संसार य्‌ ही नहीं आ टपका, कहीं से निकला ह । इसमें 
गति दिखलाई देती हं । शरीर मं जोवन की गति, जगत्‌ मं भोतिक- 
गति । यह सब गति प्राण के कारण हं । यह श्राण-शक्ति' न होतो 
शरीर तथा जगत्‌ दोनों जड हं ! प्राण भी स्वयं गति नहीं करता, 





ऊध्वमूलोऽवाक्शाख एषोऽवत्यः सनातनः । 
तदेव शुक्रं ॑तद्‌ ब्रह्म तदेवामृतमुच्यते ॥। 
तस्मिल्लोकाः भिताः सरवे तदु नात्येति कञ्चन, एतद्र तत्‌ ॥ १॥ 
ऊर््वमूलः--ऊपर की ओर जड़ वाला; अवाक्शाखः-- नीचे की ओर 
शाखावाला; एवः यह्‌; अश्वत्थः मीपल का पेड, कायं रूप मे कल न रहने 
वाला (अ श्वः स्थः --कल नं रहने वाला-- अनित्य ) ; सनातनः-- (कारण 
प्रकृति रूप मेँ) सदा रहने वाला; तद्‌ वह (ब्रह्म); एव- ही; शुक्रम्‌-- 
शुध, निमेल; तद्‌--वह; ब्रह्म--त्रह्म; तद्‌ एव- वह्‌ ही; अमृतम्‌- अमृत, 
अमर; उच्यते- कहा जाता दै; तस्मिन्‌--उसमे; लोकाः सव लोकः; 
धिताः--आश्रित है; स्े-सव; तद्‌ उ--उसको; न- नहीं; अत्येति 
षता ह, बहकर हैः कल्चन- कोई मो; एतद्‌ यह्‌ वणित; ब [निनय 
तद्‌- वह (ब्रह्म है) ॥ १॥ 
यदिदं किच जगत्सवं प्राण एजति निःसृतम्‌ । 
क वज्मुद्यतं पतगा भवन्ति ॥२। 
यद्‌ ज; इदम्‌--यह्‌; किचः भी; नगत्‌- जगत सवष 
सारा; प्राणे प्राण-शक्ति, जीवतत (नल, मे १ , 
एजति--कापता है, गति करता है; निःसूतम्‌-- हृभा, उत्पन्न; महव्‌-~ 
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उसे भौ कोई गति देता हं । इस प्राग के सिर पर भी कोई भयानक 
शक्ति मानो वज्य लेकर लड़ हं । इस प्रकार जो ब्रह्म को वज्य-रूप 
जानते हं बे अमृत हो जाते हं ।२॥! 

उसौ के भय से अग्नि तपती ह, उसी के भय से सुं तपता ह, 
इनदर, वायु उसी के भय से काम करते हूं । मुत्यु भी उसी के भय ते 
भागा फिरता हं ॥३॥ 

शरीर के छूट जाने से पहकले--इस जन्म मे--अगर उसे जान 
ल्या, तो इस सृष्टि के बाद नये सिरे से जब सृष्टि उत्पन्न होगी 
तभी जोवात्मा शरीर घारण करता हं, पहले नहीं; अथवा सगं 
लोक--“स्वग-लोक'--मे शरीर धारण करता हं, इसमें नहीं (केन 
२-५; बृहदा ० ४-४-१४) ॥४॥ 








बड़ा, उग्र; भयम्‌--भय, भयप्रद; वच्यम्‌- वयय (वज के समान भयप्रद एवं 
नियामक) ; उद्यतम्‌-ऊपर खड़ा है; ये-जो; एतद्‌- इस (वच्यरूप ब्रह्म) 
को, विदुः--जान जते है; भमृताः-अमर; ते- वे; भवन्ति- हो जाते 
है ।॥ २॥ 

भयादस्याग्निस्तपति भयात्तपति सूर्यः । 

भयादिन्द्रश्च वायुश्च मृत्युर्धावति पञ्चमः ।\३। 

भयाद्‌- भय से; अस्य--इसके; अग्निः-अग्नि; तपति- प्रज्वलित 

होती है; भयात्‌-- भय से; तपति--तपता है; प्रकाशमान है; सूरयः- सूयं; 
भयात्‌- भय से; इन््रः--इनदर, जीवात्मा; च--ओर; वायुः वायु, जीवना- 
घारं प्राण; च-ओर; मृत्युः- मृत्यु, प्रलय; धावति-- दौड़ती है, अपना काम 
करती है; पञ्चमः-पाचवां ॥ ३॥ 

इह चेदशकद्‌ बोद्धुं प्राक्‌ शरीरस्य विस्रसः । 

ततः सर्गेष॒ लोकेषु शरीरत्वाय कल्पते ॥।४॥ 

इह--इस (जन्म) में; चेद्‌--अगर; अङकत्‌-समयथं हुआ; बोदुम्‌-- 

(ब्रह्म को) जानने के किए; प्राक्‌-पहले; श्रीरस्य--शरीर के; विस्रसः-- 
छूटने से; (शरीरस्य विस्रसः प्राक्‌--शरीर के छूटने मौत-- से पहिले ही) ; 
ततः--उसके बाद; सरगेषु-सुष्टि करने मे समर्थ; लोकेषु- पृथिवी आदि लोकों 
मे; (सर्गेषु लोकेषु- प्रख्य के बाद उत्पन्न होने वाले खोकों मे-- फलतः वतंमान 
सृष्टि में जन्म नहीं लेता ओौर अगली सृष्टि तक मोक्ष सुख को भोगता है) ; 
शरीरत्वाय--शरीर धारण के लिए; कत्पते--समथं या योग्य होता है ॥ ४॥ 


१०२ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


ब्रह्म के दशंन 'आत्म-लोक' मं, "पित्‌-लोक' मे, गन्धव-लोक' ओर 
श्रह्म-लोक मे होते हे । अथने आत्मा मे, अर्यात्‌ *आत्म-लोक' मे उसके 
दन एसे होति हें जसे दपंण मं कोई प्रतिबिम्ब देखता हं । पित्‌- 
लोक अपने बडो-बदो-बुजु्गो का लोक हं । “पितृ-लोक' म, अर्थात्‌ 
बड़-बदढों के सहारे उसके दशन एसे होते हं जसे कोई स्वप्न मं किसी 
वस्तु को देता हें । गन्धवं-लोक ज्ञानियों का लोक हं । "गन्धवं-लोकः' 
मे, अर्थात्‌ ज्ञानी-पुरुषों के सहारे उसके दशन एसे होते हं जसे जल 
की लहर में कोई चीज भिन्न-भिन्न प्रकार से दीखती ह । ब्रह्म-लोक 
ध्यानियों का लोक हं । श्रह्म-लोक' मं, अर्थात्‌ ध्यानी-पुरुषों को 
सहायता से ब्रह्य के दशन एसे होते हं जसे धूप ओर छांह को कोई 
अलग-अलग देख ठेता ह, वह॒ जगत्‌ ओर ब्रह्म को छाया ओर आतय 
की तरह बिल्कुल स्पष्ट--साफ़-साफ--देखने लगता हं ।।५।। 

आत्मा उत्पन्न नहीं होता, इन्द्रियां आत्मा से पृथक्‌ उत्पन्न हई 
हं । इन्द्रियों का उदय होता हं, अस्त होता हं, आत्मा का नहीं । इस 
प्रकार जो इन्द्रियों को आत्मा नहीं सम्चता, इन्व्िथों को आत्मासे 
पृथक्‌ समञ्लता हे, वह धीर पुरुष शोकाकुल नहीं होता ।।६॥ 





यथादहं तथात्मनि यथा स्वप्ने तथा पितृलोके । 

यथाप्सु परीव ददृशे तथा गन्धवंलोके छायातपयोरिव ब्रह्मलोके ॥\५॥। 

यथा- जैसे; आदह दपेण में; तथा-- वैसे; आत्मनि-- (अपने ) 
आत्मा भे; यथा-जंसे; स्वप्ने- स्वप्न मे; तथा-वेसे; पितृलोके पितरों 
(बड़-बू़ो-बाप-दादा) के लोक में; यथा- जसे; अप्सु-जलों मे; इव-- 
तरह; परि ददृशे (सब तरफ भिन्न-मिन्न) दिखाई देता है; तथा-- वैसे; 
गन्धर्वलोके वाणी का धारण करने वाले--वाक्चतुर- प्रवचन में कुशल 
पुरुषो को मण्डली में; छाया {-भातपयोः-- (स्पष्ट दौखने या प्रगट होने वारी ) 
छाया ओर धूप की; इव-- तरह; ब्रह्मलोके भगवान्‌ के सान्निध्यमे या ब्रह्म- 
विद्‌ ज्ञानी-ध्यानी पुरुषो की संगति में ।॥ ५॥ 

इन्द्रियाणां पृयग्भावमुदयास्तमयौ च यत्‌ । 
 , पृथगत्यद्यमानानां मत्वा धीरो न शोचति ॥६॥ 

इन्द्रियाणाम्‌-इन्दरियो के (शरीर मात्र के ); प्थगभावम्‌- चेतन आत्मा 

से भिन्नता (अलग सत्ता) को; उदय -[-अस्तमग्रौ--(इस शरीर के ) उदय ओौर 


अस्त-उत्पत्ति ओर विनाश को; च- ओर, यत्‌- जो; पथकः ही, 
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इन्द्रियों से मन उत्तम हं, मन से बुद्धि उत्तन हं, बुद्धि से महत्‌- 
तत्व उत्तम हे, महत्‌-ततत्व से अव्यक्त, अर्थात्‌ प्रकृति उत्तम हं ।\७॥\ 

अग्यवत से पुरुष, अर्थात्‌ श्रह्म' उत्तम हं, वह व्यापक हं, आलम 
हं । उसे जानकर यह्‌ जन्तु दुःख से मुक्त हो जाता हं, ओर अमृतत्व 
प्राप्त कर छेता हुं ।1८॥ 

आंखों से देखने के लिए उसका रूप ठहरता नहीं । आंख उसी- 
के रूप पर टिकना चाहती हे, परन्तु टिकते ही जिसपर वह॒ टिक रही 
होती है वह उसका रूप नहीं होता 1 आंख उस पर टिकते-टिकते 
नहीं टिक पाती, हाथ उसे पकडते-पकडते नहीं पकड़ पाते ! मनोषी 
लोग आंख से ओर हाथ से नहीं, हृदय से ओर मन से उसे पकड़ पाते 
हं \ जो यहु बात जान जाते हें वे अमृत हो जाते हं ॥\९॥! 


उत्ययमानानाम्‌--उत्यन्न होते हुओं को; मत्वा--समज्ञ कर; धौरः-घीर 
ज्ञानी; न शोचति--शोक नहीं करता- दुःख से मुक्त हो जाता है ॥ ६ ॥ 
इन्धियेभ्यः परं मनो मनसः सत्त्वमुत्तमम्‌ । 
सत्त्वादधि महानात्मा महतोऽव्यक्तमुत्तमम्‌ 11७1} 
इन्दरयेभ्यः- इन्द्रियों से, पाथिव शरीर से; परम्‌--श्रेष्ठ, उत्तम; 
मनः-- (मनुष्य का) मन; मनसः--मन से; सत्त्वम्‌ वुद्धि या सत्त्व गुण; 
सतत्वात्‌-- वद्धि से; अधि--अधिक, प्रष्ठ; महान्‌-महत्‌-ततत्व; आत्मा - 
सतत क्रियाशील; (आत्मा महान्‌--सतत क्रियाशीर महत्त्व ) ; महतः-- महत्‌- 
तत्त्व (प्रकृति के सवंप्रयम विकार) से, अव्यक्तम्‌-- मूर कारण- प्रकृति; उत्त- 
मम्‌-उत्तम है ॥ ७॥ 
अव्यक्तात्तु परः पुरुषो व्यापकोऽकिद्धः एव च 
यं ज्ञात्वा मुच्यते जन्तुरमृतत्वं च गच्छति ।)८॥ 
अव्यक्तात्‌--अव्यक्त (अज्ञेय) प्रकृति से; तु-तो; परः-श्रेष्ठ; 
पुरुषः- ब्रह्म; व्यापकः-- (चेतन जीव ओर जड प्रकृति मे) व्यापक; अलिद्धः 
--कारण-शून्य, अजन्मा, अज्ञेय, अनिवेचनीय; ` एव-- ही; च-जौर; यम्‌-- 
जिसको; ज्ञात्वा--जान कर, साक्षात्‌ करके; मुच्यते-- (जन्म-मरण के चक्र 
से) छूट जाता है; जन्तुः--जन्म-धारी जीवात्मा; अमृतत्वम्‌--अमर पद कौ, 
मोक्ष को; च- ओर; गच्छति-प्राप्त होता है॥ ८ ॥ 
न संदुजे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा परयति कर्चनेनम्‌ । 
हृदा मनीषी मनसाऽभिक्लृप्तो य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥९।॥ 
न~ नहीं; सन्दक्षे- देख सकने के कल्िए; तिष्ठति- विद्यमान है; 
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जब पचा लानेन्द्रियां मन के साथ स्थिर हो जातौ हं, भागती नहीं 
फिरती, ठहर जाती हं, ओर मन निश्चल बुद्धि के साथ आ मिलता 
हे, उस अवस्था को “रम-गति' कहते हं ।१०॥ 


इन्दो को स्थिर धारणा को योग" कहते हं--“योगरिचत्तवृ्ति- 
निरोधः । जिसको इन्द्रियां स्थिर हो जाती हें वह अप्रमत्त हो जाता 
ह, प्रमादहीन हो जाता हं--सावधान हो जाता ह । योग का अभि- 
राय ह--श्रभव' तथा अप्ययः । शुभ संस्कारों की उत्यत्ति होना 
श्रभव' कहलाता ह, तथा अशुभ संस्कारों का नाडा “अप्ययः कहलाता 
हं ॥११॥ 





हपम्‌-- (इन्द्रिय गोचर) स्वरूप; अस्य- इस (ब्रह्म) का; न-- नहीं; चक्षुषा 
नेत्र से, ज्ञान-साधन इन्द्रियों से; पश्यति- देखता है, जानता है; कद्चन-- 
कोई भी; एनम्‌--इस पुरुष (ब्रह्म) को; हृदा--हृदय से (प्रेममय भक्ति से) ; 
मनीषो--मन को वश मे रखने वाला ज्ञानी; मनसा-- मन से, मनन-शक्ति 
(ज्ञान) से; अभिक्लृप्तः समथ, युक्त; ये- जो; एतद्‌--इसको, विदुः-- 
जान जते दँ; अमृताः-अमर; ते--वे; भवन्ति- हो जते है| ९॥ 


यदा पञ्चावतिष्ठन्ते ज्ञानानि मनसा सह्‌ । 
बुद्धिश्च न विचेष्टति तामाहुः परमां गतिम्‌ \।१०॥ 
यदा--जब; पञ्च-्पाच; अवतिष्ठन्ते स्थिर | चचरताशून्य) हो 
जाती ह निष हो जाती है; ज्ञानानि- ज्ञान-साधन इन्द्र्यां; मनसा-- 
मन के; सह--साथ; बुद्धिः- वृद्धि; च--ओौर; न विचेष्टति निष्चल (चेष्टा- 
शून्य) हो जाती है; ताम्‌--उसको (ही) ; माहुः कहते है; परमाम्‌- श्रेष्ट; 
गतिम्‌-अवस्था, (मनुष्य की) स्थिति ॥ १०॥ 
तां योगमिति मन्यन्ते स्थिरामिन्दरियधारणाम्‌ । 
अप्रमत्तस्तदा भवति योगो हि प्रभवाप्ययौ ॥११॥। 
ताम्‌ उस (परम गति) को ही; योगम्‌- योग, शास्त्रोक्त चित्त-वत्ति- 
निरोघ; _ इति- यह; मन्यन्ते मानते है, समञ्ते है; स्थिराम्‌- स्थिर, अवि- 
चल; १८ के स्थिर होने, चंचरुन होने को ; अप्रमत्तः-- 
भरमाद (ग़लत, उपेक्षा) से रहित, सावधान ; तदा तवः; भवति- हो ; 
'योगः- योग; हि क्योकि; भभव +-अप्ययौ- प्रभव (४ 
अप्यय (नाश) है ॥ ११॥ । | 0 
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वह वाणी से, मन से, आंखों से नहं पाया जा सकता । (अस्ति 
इति" "वह हे--इसके सिवाय उसे कंसे पाया जा सकता है २।१२॥ 

"वह हं या “नहं है--इन दोनों कौ तात्विक-विवेचना करके 
अस्ति इति'-- वह हे--यह कहकर हौ उसे पाया जाता ह । जिसने 
अस्ति--'वह हं--इस प्रकार उसे प्राप्त कर कल्या हं, उसका 
तात्विक-विवेचन शुद्ध विवेचन हं ।१३।। 

मनुष्य के हृदय मे जो कामनाएं हं वे जब छूट जाती हं तब 
“मत्यं' अमृत" हो जाता ह ओर यहीं, इस जन्म मे, ब्रह्म को प्राप्त 
कर लेता हं ॥१४॥ 





नेव वाचा न मना प्राप्तुं क्यो न चकषुषा । 
अस्तीति त्ुवतोऽन्यत्र॒ कयं तदूपखभ्यते ॥। १२ 
न एव-न ही; वाचा--वाणी से, प्रवचन से; न- नहीं; मनसा--मन 
से; प्राप्तुम्‌ शक्यः-- पाया जा सकता है; न- नहीं; चक्षुषा-आंख से; 
अस्ति-दै; इति- यह; ब्रूवतः- कहने वाले से (के); अन्यत्र-अलावा 
(भिन्न); (अस्ति इति ब्रुवतः अन्यत्र-- वह्‌ ब्रह्म है इस कथन--आस्तिक- 
भावना--के सिवाय); कथम्‌- कंसे; तद्‌-- वह; उपलभ्यते- पाया जा 
सकता है ॥१२॥ 
अस्तीत्येवोपलब्धव्यस्तत्त्वभावेन चोभयोः । 
अस्तीत्येवोपलब्धस्य तत्वभावः प्रसीदति ॥१३। 
अस्ति इति एव-- (वह ब्रह्य) है यह (आस्तिक बुद्धि) ही; उपलन्धव्यः-- 
प्राप्त करनी चाहिए (परमात्मा कौ सत्ता का अनुभव करना चाहिए) ; ततत्व- 
, भावेन- तात्त्विक-विवेचना से; वास्तविक स्वरूप के ज्ञान से; च-ओौर; 
उभयोः- दोनों (ब्रह्म है ओौर ब्रह्य नहीं है इन दोनों) के; अस्ति इति एव उप- 
छन्धस्य- वह ब्रह्य है यह जिसने जान लिया उस त॑तत्ववेत्ता का ही ; तत्त्वभावः-- 
विवेचन; प्रसीदतिं- निर्मल होता है, फलप्रद होता है ॥। १३॥ 
यदा सवे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि धिताः। 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्यत्र ब्रह्म॒ समरन्‌ते \ १४।। 
यदा--जव; सर्वे--सारे; प्रमुच्यन्ते छट जाते दहै, कामाः-कामनाएे- 
तीनों एषणा; ये--जो; अस्य--इसके; हदि- हृदय मे. भिताः- विद्यमान 
है; अथ--इसके बाद; मत्यः--मरणधर्मां मनुष्य; अमृतः--अमर; भवति- 
हो जाता रै; अत्र--इस अवस्था मे; ब्रह्म-त्रह्म को; समशनुते- प्राप्त कर 
लेता है, ब्रह्म के आनन्द का रस लेता है । १४॥ 
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मनुष्य के हृदय मे जो गां हं वे जब टूट जाती हं, तब “मत्ये! 
अमृत" हो जाता हं, यह मरण-धर्मा अमर हो जाता ह--यही शास्त्रों 
का उपदेश हं । १५॥ 

हृदय की एक-सौ-एक 'नाडियां हं, उनमं से एक मूर्धा--सिर-- 
की ओर निकल गई हं । मृत्यु के समय उस नाडीसे जो ऊपर को 
उत्क्रमण करता हं वह॒ अमृतत्व को प्राप्त करता हं, बाको कौ अन्य 
नाडियां साधारण व्यक्तियों के उत्करमण के समय काम आतीहं। 
ब्रह्म-निष्ठ व्यक्ति के प्राण मूर्धा से निकलते हे, दूसरों के अन्य मार्गो 
से । (प्रन ३-६,७; छा० ८,६; बृहदा ° ४-२-३) ॥१६॥ 

प्राणिमात्र के हृदय मं आत्मा ह, उस आत्मा के भीतर "पुरुष-- 
बरह्म--छिपा बठा हे, वह आत्मा का भौ "अन्तरात्मा" हं । वह अंगुष्ठ- 





यदा स्वे प्रभिद्यन्ते हदयस्येह॒ ग्रन्थयः । 
अथ मर्त्योऽमृतो भवत्येतावद्धयनुशासनम्‌ ॥।१५।। 
यदा- जव; सर्वं सारी; प्रभिदन्ते--टूट जाती रँ; हदयस्य--हृदय 
की; इह-इस (अवस्था) मे, इस जन्म में; ग्रन्वयः-- (संशय की) गे 
(उलङ्लन ) ; अथ-तब; मत्यः अमृतः भवति--मरणधर्मा मनुष्य अमर (मुक्त) 
हो जाता है; एतावद्‌-इतना; हि- दी; अनुलशासनम्‌-- शास्त्रोक्त उपदेश 
है ॥ १५॥ ‡ 
शतं चेका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानमभिनिःसृतेका । 
तयोध्वंमायन्नमृतत्वमेति विहवङङन्या उत्क्रमणे भवन्ति ।\१६॥ .. 
शतम्‌, च एका- सौ ओर एक--एक-सौ-एक;. हृदयस्य- हृदय की; 
नाड्यः नाडियां (है) ; तासाम्‌-उनमें की; मूर्धानम्‌- सिर, कपाल-मस्तिष्क 
की; अधभि--भर; निःसृता-- निकल कर गई है; एका-एक (सुषुम्णा 
नामक) ; तया-उस (सुषुम्णा नाडी) से; ऊध्वंम्‌--ऊपर की ओर; आयन्‌-- 
आता हुजा (आत्मा) ; अमृतत्वम्‌--अमरता को; एति- प्राप्त होता है; 
विश्वङ्- नाना गति वाली; अन्याः- दूसरी (सौ नाडियां ) ; उत्रमणे-- 
आत्मा के शरीर से बाहर निकलने पर, अन्तकाल मे; भवन्ति-होती है ।१६॥ 
अङ्गुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हदये संनिविष्टः । 
तं स्वाच्छरीरात्प्रवहेन्मुञ्जादिवेषोकां धेर्येण । 
तं, ` वि्याच्छक्रममृतं तं विदयाच्छक्रममृतमिति ॥\१७॥। 
, _ अड्लष्ठमात्रः--(अगूठे के परिमाण वाले हृदय मे विद्यमान होने से) 
अगूठे के परिमाण वाला; पुरुषः- परमात्मा; अन्तरात्मा-- आत्मा के अन्दर 
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मात्र ह, मानो वह्‌ सिफ़ं ब्रह्म का अगृठा हे । जसे अंगूठे से पकड़कर 
किस को बाहर खौचा जाता हं, वैसे हमारी भीतरी रु मे छिपकर 
बेठ ब्रह्म को खचकर बाहर ठे आये, ठीक एसे जस सूज मं दबी सौंक 
को खींचकर बाहर निकाला जाता हं । वही शुक्र ह, वही “अमृतः 
हे, वही शुक्र' हे, वही "अमृत" हं ।१७॥ 

मृत्यु ने नचिकेता को जिस 'विया' तथा सम्पुणं योगविधि' का 
उपदेश्च दिया उसे पाकर नचिकेता ब्रह्य-युक्त तथा मल-विहीन हो 
गया, मृत्यु से रहित हो गया । दूसरा भो जो कोई इस अध्यात्म- 
विद्या क्रो जानेगा वह नचिकेता के सदृश ही हो जायगा ॥१८॥। 





रहने वाला; सदा-हमेशा ही; जनानाम्‌--जन्मधारी मनुष्यों के; हदये-- 
हृदय मे; संनिविष्टः--ैठ है, उपस्थित रहता दै; तम्‌--उस परमात्मा को; 
स्वात्‌--अपने; शरीराट्‌--शरीर से; प्रवृहैत्‌-- (ज्ञान-ध्यान से) बाहर निकाले 
(परवयक्ष करे) ; मुञ्जाद्‌- मंज से; इव-- तरह; इषीकाम्‌--सींक को; ध्येण-- 
चैयं से, सतत प्रयत्न से; तम्‌--उसको; विद्यात्‌- जाने; शुक्रम्‌- शुद्ध, ज्योतिः- . 
स्वरूप; अमृतम्‌--अमर; तम्‌ विद्यात्‌ शुकम्‌ अमृतम्‌ इति-शुद्धबुद्ध अमर उस 
परमात्मा को जाने (द्विरुक्ति ग्रन्थ समाप्ति-प्रदशेन के किए है) ॥ १७॥ 
मत्ुप्रोक्तां नचिकेतोऽय रश्ध्वा विद्यामेतां योगविधि च कृत्स्नम्‌ । 
ब्रह्मभाप्तो विरजोऽभृष्टिमृत्युरन्योऽप्येवं यो विदध्यात्ममेव ।॥ १८ 
मतयु-्रक्ताम्‌-मृत्यु से कही (उपदिष्ट) हई; नचिकेतः--नचिकेता; 
अथ- इसके बाद; रब्ध्वा- प्राप्त कर; विद्याम्‌-- विद्या को; एताम्‌-इसः; 
योग-विधिम्‌--योग की प्रक्रिया को; च--ओौर; कृत्स्नम्‌-सम्पणे ; ब्रह्मप्राप्तः 
- त्रह्म को प्राप्त हुआ-हंआः; विरजः--रजोगुण (मलों) से विमुक्त, निमे, 
निर्दोष; मभत्‌-हो गया; विमृत्यु--मरण (जन्म-मरण) से मुक्त; _ अन्यः 
दूसरा; अपि- भी; एवम्‌--इस प्रकार; यः जो; विद्‌- जानने वाला; 
अध्यात्मम्‌--आत्मा-परमात्मासम्बन्धी विषय को; एव-ही, निश्चय से ॥१८॥ 


प्रनोपनिषद्‌ 
प्रथम प्रहन | 
तप, ब्रह्मचयं, श्रद्धा, रयि, प्राण, दक्षिणायन, उत्तरायण, 
पितुयाण, देवयान, कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष 
(तप, ब्रह्मचयं, श्रद्धा) 
भरद्वाज के गोत्र मं उत्यन्न सुकेशा, कषिबि का पुत्र सत्यकाम, 
सोयं का पुत्र गाग्य, अश्वल का पुत्र कौशल्य, भृगुगोत्र मे उत्पन्न वेदभि 
तथा कत्य का पुत्र कबन्धो--ये छः जिज्ञापु थे । उन्होने यह तो समञ्च 
ल्या था कि संसार में अन्तिम सत्ता ब्रह्म ही हे--अर्थात्‌, वे ब्रह्म- 
पर' थे; इसौलिये उनकी ब्रह्म में निष्ठा थो, उसे पानं को उत्का 
यी-अर्थात्‌, वे श्रह्म-निष्ठ' भी थे, परन्तु अभी उनके हदय मं कुछ 
शकाएु थीं । वे हाय मं समिधा लेकर बरह्म की खोज मं प्रसिद्ध आचायं 
पिप्पलाद के पास पहुंचे ।१॥ 


न ल सुकेशा च भारद्वाजः शेव्यश्च सत्यकामः सौर्यायणी च गाग्यंः 

कोशल्यश्चारवलायनो भार्गवो वेदिः कबन्धी कात्यायनस्ते हैते 

ब्रह्मपरा ब्रह्मनिष्ठाः परं ब्रह्यान्वेषमाणा एष ह वे तत्सर्वं 
वक्ष्यतीति ते ह समित्पाणयो भगवन्तं पिप्पलादमुपसन्नाः ।। १ 
मम्‌--सवरक्षक, सर्वव्यापक आदिगुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; सुकेशा- 
सुकेशा (नामक) ; च-- ओर; भारद्राजः-- भरद्वाज गोत्री; श्ेव्यः- शिबि का 
पुत्र; च--ओर; सत्यकामः-- सत्यकाम (नामवाला) ; सौर्यायणी- सूर्यं का 
पौत्र या सौयंका पुत्र; च-ओौर; गा्यः--गगं गोत्री; कौशल्यः-- कौशल्य 
, (नामी); च-ओौर; आदवलायनः- अश्वल का पुत्र; भागवः-मृगु-गोत्री; 
वेदभिः- वेदभि (नामवाला) ; कबन्धी- कबन्धी (नामक) ; कात्यायनः कत्य 
कापृत्र; ते वे; ह- निश्चय से; एते-- ये; ब्रह्मपराः ब्रह्म को ही श्रेष्ठ 
समञ्ञने वाले या ब्रह्म-- वेद के ज्ञान में कुशल (वेदज्ञ) ; ब्रह्मनिष्ठाः- ब्रह्मज्ञान 
या ब्रह्मप्राप्ति कौ धारणा (निश्चय) वाले; ब्रह्य-ल्ान कै लिए उत्सुक; परम्‌ 
ब्रह्म-- परमात्मा को; अन्वेषमाणाः- खोज करते हुए, जिज्ञासु; एषः- यह्‌; 
हही, अवश्य; वै- निश्चय से; तत्‌ सवंम्‌--उम सारे (रहस्य) को; 
वक्ष्यति- करेगा, उपदेश करेगा; इति- इस कारण से; ते- वे; ह- निश्चय 








प्रश्नो पनिषद्‌ (प्रथम प्रइन) १०९ 





छः लिन्ञासु ब्रह्म कौ खोज में पिप्पलाद के पास पहुचे 


उन्हं पिप्पलाद ऋषि नं कहा-- तुम लोग तपस्वी तो हो, परन्तु 
एक साल ओर (तप, ब्रह्मचये' ओर “शद्धापुवंक मेरे समीप निवास 


से; समित्पाणयः--समिघा (भेट रूप मे) हा में लेकर; भगवन्तम्‌--आदर- 
णीयः पिष्पलादम्‌--पिप्पलाद-नामक ऋषि के; उपसन्नाः- पास पहुचे ॥ १॥ 
तान्ह स ऋषिरुवाच भूय एव तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया संवत्सरं 
संवत्स्यथ यथाकामं प्रदनान्पुच्छत 
यदि विज्ञास्यामः सवं ह ॒वो वक्ष्याम इति ॥२॥ 
तान्‌--उनको; ह- निश्चय से; सः-उस; ऋषिः ऋषि ने; 
उवाच- कटा; भूयः-फिर,. ओर अधिक; एव- ही; तपसा-- तप (शरीर- 
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करो । उसके बाद अपनी-अपनी इच्छा अनुसार प्रदन करना । अगर 
हम उन प्रहनों का उत्तर जानते होगे तो .सब-कुछ बतला दगे ॥२॥ 

(शरीर की साधना. का नाम तप' हं; मन की साधना का 
नाम ब्रह्मचर्य" हं । मन या तो संकल्प-विकल्प मे उलक्ञा रहता 
है, या इनमें से निकल कर किसी सत्य-निङ्चय पर पहुंच जाता हे । 
संकल्प-विकल्प में से, तकं की उलज्ञन मं से निकल कर सत्य की 
खोज के लिये उट जाने को श्रद्धा' कहा जाता हं । पिप्पलाद 
ऋषि ने ब्रह्मज्ञान के लिये "तप, ब्रह्य चयं" तथा शश्रद्धा'--इन तीन 
को आवश्यक बतलाया ह । केन-उपनिषद्‌ मं ब्रह्म-ज्ञान की प्रतिष्ठा 
"तप", दम' तथा क्म"--ये तीन कहे गये हं । 'तप' शारीरिक ` 
साधना है, 'दम' मानसिक-साधना ह । ब्रह्मचयै' भी तो मानसिक~ 
साधना का नाम हं । इसलिये तप' ओौर "दम" कहना या (तपः 
ओर ्रह्मचयं' कहना एक ही बात हं । इसील्िये ब्रह्मचारी के 
लिये कहा गया ह कि वह तप करे--अर्थात्‌ मानसिक-साधना के 
साथ-साथ रारीरिक-साधना करे । ब्रह्य -ज्ञानी' के आधार "तप", 
"दम' ओर कर्म" हे; (ब्रहाज्ञान के जिज्ञासु" के आधार "तप, 
ब्रहमचये' ओर श्रद्धा" हं । "जिज्ञासु" श्रद्धा को केकर आता है; 
ब्रह्म-ज्ञानी' को श्रद्धा" की आवश्यकता नहीं रहती--वह्‌ "कमे" 
करने लगता हे । श्रद्धा कौ परिणति करम" मेँ होती हँ ।) 

(रयि तथा प्राण) 

साल बीत जाने पर कत्य का पुत्र कबन्धी ऋषि के समीप आया 
ओर उसने पुछा--“भगवन्‌ ! सृष्टि के प्रारभ मं प्रजा--अर्थात्‌ जो 
कु भो उत्पन्न हुआ-हुभा दीखता हे--किससे उत्पन्न होता हे ? ”।॥३।। 
साघना) से (पूवक) ; ब्रह्मचर्येण त्रहमचयं (मन की साघना-इन्द्रिय-दमन) 
शवक; शभदुया-- सत्य की धारणा से (पूवक ) ; संवत्सरम्‌- एक वषं तक; 
संवत्स्यय-- तुम रहोगे,रहो; यथाकामम्‌--इच्छानुसार; प्रहनान- प्रश्नों को; 
क ; यदि--भगर; विज्ञास्यामः--हम जानते होगे; सवम्‌, ह--सब 

ही; वतुमह, वक्ष्यामः--उपदेश करगे; इति-- यह (कहा) ।( २ ॥ 

अथ कबन्धो कात्यायन उपेत्य पप्रच्छ भगवन 


कुतो ह वा. इमाः प्रजाः प्रजायन्त इति 
। [५ इति ॥३॥ 
जथ इसके (सार भर) बाद; कबन्धी कात्यायनः कत्य के पुत्र 








प्रर्नो पनिषद्‌ (प्रथम प्रस्न) £ 


(> 
[0 


ऋषि ने उत्तर दिया--“चराचर-जगत्‌ के स्वामी प्रजापति को 
जब प्रजा कौ उत्पत्ति की कामना हुई, तो उसने (तप' किया । तप 
करने के बाद उसने “मिथुन' को--जोडे को--उत्पन्न किया । ये 
मिथुन हं--^रयि' तथा श्राण' । उसने कहा कि मेरी भिन्न-भिन्न 
प्रकार को प्रजा को ^रयि' तथा श्राण' ही उत्पन्न करगे ।॥४॥ 

(ब्रह्मने जब सृष्टि कौ रचना प्रारम्भ की तव पहटे-पहल 
क्रिया (^ना५५) शुरू हुई होगी । यह "क्रिया" जव अपने उग्र- 
रूप ((1778>) पर आई, उस समय की अवस्था का नाम (तप 
हं । इसीलिये कहा कि प्रजापति ने तप' किया । 'तप' के वाद 
"मिथुन" हुआ इसका क्या अथं हं ? सृष्टि मं अनेकता (4णाप्राल फ) 
ह । इस अनेकता का प्रारम्भ "द्वित्व" (7211) के बिना नहीं आ 
सकता, क्योकि एकमसे दो ओरदोसे अनेक होंगे । यह्‌ द्वित्व 
ही (मिथुन' कहलाता हे । अतः सृष्टि का प्रारम्भ द्वित्व" अर्थात्‌ 
मिथुन' से हुआ, ओर यहु; मिथुन' तप" या सृष्टि के उत्पादन कौ 
उग्र-क्रिया के बाद हुआ । उस द्वित्व" मेदोजोशक्तियांहे,वे हं 
"रयि' तथा श्राण' । प्राण' धन-शक्िति (९0७111४०) हं, "रयि" ऋण- 
शक्ति (1२९४21४९) है ; श्राण' मोक्तु-शक्ति है, “रयि' भोग्य- 
शविति ह; प्राण" कतु त्व-शक्ति (८०४५९) हे, “रयि' कम-शवित 
(९9७७९) ह । यह्‌ कथन इस बात से ओर अधिक स्पष्ट हो जाता हैँ 
कि संस्कृत में श्राण' पुंल्लिग शब्द हं, "रयि स्तीखिगी शब्द ह ।) 





कबन्धी ने; उपेत्य-- पांस आकर; पप्रच्छ पूछा; भगवन्‌- दे पूजनीय; कूतः-- 
काँ से, किससे; ह वै-- निश्चय रूप से; इमाः-ये; प्रजाः- प्रजा, उत्पन्न 
जड-चेतन ; प्रजायन्ते--उत्पन्न होती हैँ ॥ ३ ॥ 

तस्मे स होवाच प्रजाकामो वं प्रजापतिः 

स॒ तपोऽतप्यत स॒ तपस्तप्त्वा स मिथुनमुत्पादयते । 

रयि च प्राणं चेत्येतौ मे बहुधा प्रजाः करिष्येत इति ॥॥४॥ 

तस्मे--उस (कबन्धी) को; सः ह-उस (ऋषि) ने; उवाच--कहाः; 

प्रजाकामः- प्रजा उत्पन्न करने के अभिलाषी (हुमा); वे-निश्चय से; 
भ्रजापतिः-- चराचर जगत्‌ के स्वामी (अधिष्ठाता) ; सः--उस (प्रजापति) ने; 
तपः-तप, उग्र क्रिया; अतप्यत-तप किया, क्रिया की; सः-उसने; तषः- 
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आदित्य प्राण-शक्ति हे, चन्द्रमा रयि-शव्ति ह । भोक्तृ-शक्ति 
को बढाने वाला सूयं हं, भोग्य-शव्ति फो बढ़ाने वाला चन्द्रमा हं ! 
सयं तथा चन्द्रमा प्राण तथा रयि हे, ओर इन्हीं के संयोग से विविध 

प्रकार को सृष्टि होती हं । प्राण एक सूक्ष्म तत्त्व ह, उसी का साक्षात्‌ 
सूप सूयं हं; रयि भी एक सूक्ष्म तत्त्व ह, उसो का साक्षात्‌ रूप चन्र 
हे । अथवा, यह जो-कुछ मते" तथा "अमूत" संसार मं दीखता हं, 
यहु-सब ^रयि' ही हं, भोग्य ही ह, इस-सवबको तुलना मे श्राण' तो 
वह ब्रह्म ही हं, क्योकि ब्रह्म (प्राण) ही इस मूत-अम्‌तं-रूप जगत्‌ 
(रयि) का भोक्ता हं, उसके लिये यह सब भोग्य हं । ब्रह्म श्राण' 
ह; मूतं तथा अमतं जगत्‌ ^रयि" हे ! जो-कुछ मूतिमान्‌ हे सब रयि 
हे । इस दृष्टिसे सुय भो ^रयि' हं । सूयं संसार मे भोक्तृ-रक्ति 
उत्यन्न करता हे, इसलिये श्राण' हं, परन्तु ब्रह्म के सम्मुख सूयं भौ 
भोग्य हो जाता ह, ब्रह्म उसका भोक्ता हे, इस दृष्टि से सूयं जो श्राण' 
हे, ब्रह्म के लिये मानो ^रयि' हो जाता हे ।॥५॥ 

( श्राण' तथा "रयि" ये दोनों सपेक्षिक शब्द ह । सूर्य" प्राण 
हे, परन्तु इसे भी तो रचा गया है, रचनहार की दृष्टि से यह 
^रयि' हे । "चन्र' रयि हे, परन्तु यह्‌ भी तो अपनी सृष्टि रचता 

हं, इस दृष्टि से यह श्राणः' ह । प्रत्येक वस्तु मं प्राणः तथा 





तप; तप्त्वा-- तप करके; सः- वह; भिथुनम्‌- जोड को, युगल को; उत्वा- 
दयते--उत्पन्न करता है; रयिम्‌--रयि (भोग्य-शक्ति या अन्न) को; च- ओर; 
प्राणम्‌-- प्राण (भोक्तु-शक्ति या अत्ता-- भोक्ता) को; च--ओौर; इति- यह; 
एतौ--ये दोनों (रयि ओर प्राण) ; मे- मेरी, मेरे किए; बहुधा- बहुत सी, 
भिन्न-भिन्न प्रकार कीः; प्रजाः--्रजाओं को; करिष्येते करेगे; इति- यह ॥। ४॥ 
आदित्यो ह वे प्राणो रयिरेव चन्द्रमा रयिर्वा 
एतत्सवं यन्मूतं चामूतं च तस्मान्मूतिरेव रयिः ॥।५॥। 
दित्यः ह वे- सूयं ही; प्राणः--मोक्ता, अत्ता; रयिः एव भोग्य- 
शक्ति, अन्न; चन्द्रमाः चन्द्रमा (है); रयिः वे-रयि (मोग्य-शक्ति) ही; 
एतत्‌ यह; सवम्‌ सव कुछ है; यत्‌--जो; मूर्तम्‌-शरीरघारी, स्थर; 
चा ; न ; च--भौरः; तस्मात्‌-उससे (उस ब्रह्म कीदष्टि 
;) मरूतः शरोरघारो,. सब स्थूरं जगत्‌; £ ण 
(कहलाता है) ।॥ ५॥ रु ५ 
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“रयि' का सम्मिश्रण है । संपूरणं संसार भोग्य होने के कारण 
"यि" है, ब्रह्म इस संसार का भोक्ता होने के कारण ्राण' हं ।) 

सूयं उदय होने पर पुवं दिशा में प्रवेश करता हं ! पुवं दिशा मं 
सूयं कौ जो श्राण-शक्ति' हे उसे वह अपनी किरणों मे डाल देता हं । 
इसी प्रकार दक्षिण दिज्ञा में, पश्चिम दिशा मे, उत्तर दिशा मे, नीचे- 
ऊपर, इन दिशाओं के बीच को दिशाओं मे--अपनी जिस श्राण-शवितः 
से सूये सब-कुछ प्रकाशित करता हं उस सारी प्राण-शक्ति को वह॒ 
अपनी किरणों मं डाल देता हे । सथं अपनी प्राण-शक्ति को किरणों 
मे डाल देता हे, ओौर किरणं विहव के कोने-कोने मं पहुंचकर प्राण- 
दाक्ति का सवत्र वितरण करती हं ।६। 

उदय होने वाला सूयं एक अग्नि ह, परन्तु यह अग्नि श्राणः- 
शवित हे । यह्‌ प्राण-शक्ति सम्पुणं विश्व को अपने-अपने काम मं चलने 
की प्रेरणा देती ह, यह प्राण-शवित विदवरूप हे, सम्पुणं विव का रूप 
हो रही हे, इस प्राण-शक्तिसे ही विश्व का रूप बना हुआ हं । 
ऋचाओं ने भी एसा ही कहा हं ॥॥७।। 





अथादित्य उदयन्यत्प्राचीं दिशं प्रविशति तेन प्राच्यान्प्राणान्‌ रदिमषु 

संनिधत्ते यदक्षिणां यत्प्रतीचौं यदुदीचीं यदधो यदध्वं यदन्तरा 

दिशो यत्सवं प्रकाशयति तेन सर्वानप्राणान्‌ रष्मिषु संनिधत्ते ॥६॥ 

अथ--ओौर; आदित्यः-- सूय; _ उदथन्‌--उदय होता हुआ; यत्‌--जो; 

प्राचीम्‌- पूवं; दिशम्‌-दिशा को (मे); 4 करता है; तेन- 
उस (उदय) से; प्राच्यान्‌--पूवं दिशा मे होने वाले; प्राणान्‌- प्राणों को, 
भोक्त॒-शवित को; रदिमषु--किरणो मे; संनिधत्ते--रखता है, र्ता है; यत्‌ 
--जो; दक्षिणाम्‌- दक्षिण दिशा में; यत्‌--जो; प्रतीचीम्‌ पश्चिम दिशा भे; 
यत्‌- जो; उदीचीम्‌--उत्तर दिशा मे; यद्‌--जो; अधः नीचे कौ ओर; 
यत्‌- जो; अर्वम्‌-ऊपर की ओर; यद्‌-जो; अन्तरा--मध्य भाग भे; 
दिक्ञाः- दिशाओं के; (दिज्ञः अन्तरा--वायव्य-नै ऋत आदि अवान्तर दिशाओं 
मे); यत्‌--जिसः; सवंम्‌-सव कुछ को; प्रकाशयति-- (वह सूयं) प्रकाशित 
करता है; तेन--उस (प्रकाशन) से; सर्वान्‌--सब्‌ ही; प्राणान्‌-प्राण- 
शक्तियों (भोक्तु-शक्तियों ) को; रदिमषु-- (अपनी) किरणो भे; संनिधत्ते-- 
रखता है, लता है ।\. ६ ॥ 

स एष वेश्वानरो विश्वरूपः प्राणोऽग्निरुदयते । तदेतद्चाभ्युक्तम्‌ ।७॥ 


सः-- वहः; एषः--यह; वेश्वानरः- सब मनुष्यों में व्याप्त (सर्वात्मा) ; 
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सूयं "विश्वल्प' हे--संसार मं जो रूप हं सूय कौ प्राण-प्रद 
किरणो के ही कारण हं; वह "हरिण' ह--किरणों वाला हं; 'जात- 
वेदस्‌" हं--प्रत्येक उत्यन्न हए पदाथ मं विद्यमान हं व॑योकि उसी कौ 
प्राणदात्‌-किरणों से सब बना हं; "परायणः हे--प्राणियों का परम 
आश्रय हं; एकमात्र ज्योति हं; तप रहा हं; सहस्र रर्मियों वाला, 
हे; सकड़ों प्रकार से बतमान हे--उसौ से ईट पकतौ हं, उसौ से अंकुर 
फूटता ह, पदा जमता हं, अनाज तथां फल पकता हं; सूयं प्रजाओं 
का प्राण बनकर उदय होता हं ॥८॥ 


(दक्षिणायन, उत्तरायण, पित्रयाण, देवयान) 


सथं द्वारा ही संवत्सर का, काल का विभाग होता हं । यह्‌ काल 
` मानो प्रजापति हं । काल ही मं तो सब जीते-मरते हं । संवत्सर के 





` सब जगत्‌ को कायं के किए प्रेरक; विदवरूपः--सब दृश्य जगत्‌ में व्यापक होने से 
सव॑रूप धारी, विश्वात्मा; प्राणः--भोक्तृ-शक्ति का प्रदाता; अग्निः--तेजः 
. स्वरूप अग्नि (भोक्ता ) ; उदयते--उादत होता है; तद्‌ एतद्‌-- वह्‌ यह्‌ वात; 
ऋचा-वेद-वाक्य (मंत्र) ने भी; अभि ¬-उक्तम्‌--कही है ॥ ७॥ 
विश्वरूपं हरिणं जातवेदसं प९.यणं ज्योतिरेकं, तपन्तम्‌ । 
सहस्ररश्मिः शतधा वतमानः प्राणः प्रजानामुदयत्येष सूर्यः ॥८॥। 
विश्वरूपम्‌- सवं रूपधारी (सब मे ओत-प्रोत) ; हरिणम्‌--'हरतीति 
हरिणम्‌-- सूय की किरणे जल का हरण करती हैँ इसलिए किरणों को हरिण 
कहते है, किरण वाले; जातवेदसम्‌--प्रत्येक उत्पन्न पदार्थं मे विद्यमान या जानने 
वाला; परायणम्‌- सब का परम (अन्तिम) आश्रय (सहारा); ज्योतिः-- 
प्रकाशक; एकम्‌--अद्वितीय; तपन्तम्‌--तपते हए को (ज्ञानियों ने जाना कि वह्‌ 
ही); सहल्ररदिमिः--असंख्य किरणों वाखा; शतधा-अनेक प्रकार से, अनेक 
रूप मे; वतंमानः-- विद्यमान; प्राणः--जीवनदाता; प्रजानाम्‌--उत्पन्न चराचर 
जगत्‌ का; उदयति--उग रहा है; एषः- यह; सूयं सब का प्रेरक सूयं ॥ ८ ॥ 
संवत्सरो वं प्रजापतिस्तस्यायने दक्षिणं चोत्तरं च । 
तद्ये ह बं तदिष्टापुतं कृतमित्युपासते ते चान्द्रमसमेव 
लोकमभिजयन्ते ! त एव पुनरावतन्ते तस्मादेते ऋषयः 
प्रजाकामा दक्षिणं प्रतिपद्यन्ते । एष ह घं रयिः पितुयाणः।) ९॥ 


संवत्सर एक वष; बे स्तुतः; भ्रजापतिः- प्रजां का अधिपति 
तस्य--उस प्रजापति रूप वषे के; अयने- गति, माग दक्षिणम्‌- दक्षिण; च- 
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दो भाग हं । छः मास तक सूयं दक्षिण दिशा कौ तरफ़ जाता हं, इस 
समय को दक्षिणायन" कहते हं, छः मास तक वह उत्तर दिज्ञा की 
तरफ़ जाता हे, इस समय को "उत्तरायण" कहते हं । जो लोग 'इष्ट- 
आपूते' (यज्ञ-यागादि "इष्ट" है, कूं -वावड़ी-अनाथाख्यादि बनवाना 
'आपूतं' हे ) को ही अपना कृत्य या लक्ष्य समन्नते हं, यह सबकुछ 
करके जो फल-लाभे की इच्छा रखते हं, वे चन्द्र-लोक को जीत ठेते 
ह, भोग्य-पदार्थो की उनके पास बहुतायत होती हे क्योंकि चन्द्र भोग्य- 
पदार्थो का प्रतिनिधि हे । इस प्रकार संसार के भोगों मे चित्त रखने 
वाले बार-बार जन्म-मरण के चक्र मं चक्कर लगाते ह । उनको पुत्र- 
पौत्रो के लिये इच्छा बनी रहती हं । उनका मागं दक्षिणायन' मागं 
हे, इसे “रयि-मागे' भौ कह सकते हे, यह "पितृयाण' मागं हं । सूयं जब 
दक्षिण दिक्षा मं जाता हं तब मनुष्य मं भोग कौ प्रवृत्ति की भावना 
प्रबल हो जाती हे, उस समय संसार मं बादल उमडने लगते हं, अंधेरा 
छा जाता ह, वर्षा होने लगती हं ! परन्तु जब सूयं उत्तर की तरफ़ 
जाता हं तब मनुष्य म त्याग की, निवृत्ति कौ भावना प्रबल हो जाती 
हे, यह देवयान", अर्थात्‌ दिव्यभाव उत्पन्न कर देवता बनने का मागं 
हे । उस समय आकाज्ञ स्वच्छ हो जाता हे, सूयं का प्रकाश चारों 
तरफ़ चमकने लगता हं । दक्षिणायन तथा उत्तरायण तो छः-छः मास 
रहते ही हं, परन्तु अयने हदय मं उत्तरायण को हर समय बनाये 
रखना ही मनुष्य का लक्ष्य हं । जो इस प्रकार नहीं कर सकते उनके 
जीवन मं दक्षिणायन की अवस्था छा जाती हं, वे रयि-मागे पर, 
प्रवृत्ति-मागं पर चल देते हू, उनके हृदय मं घर-गृहस्थी बसाकर, 
ुत्र-पौत्र उत्पन्न करने की इच्छा प्रबल होती हे, उनका मागं "पित्‌- 
याण' अर्थात्‌ पिता-पितामह बनने का मागं हं ॥९॥ 





ओर; उत्तरम्‌--उत्तर; च--ओर (दक्षिणायन ओर उत्तरायण) ; तत्‌- तो; 
ये--जो; ह वै- निश्चय से; तत्‌--उस (श्रौत कमं) को; इष्ट [-आपूते-- 
स्व्ग-साधक यज्ञ-याग आदि इष्ट' ओर कूप-वापी-तडाग-ध्मशाला आदि परोप- 
कारी कायं आपूर" को; कृतम्‌-कमं या लक्ष्य; इति-एेसा मान कर; उपा- 
सते--उपासना करते है, अनुष्ठान करते है; ते- वे; चान्द्रमसम्‌-- चन्द्रमा 
सम्बन्धी, रयि-सम्बन्धी, भोग्य-सम्बन्धी; एव-- ही; लोकम्‌--लोक को, 
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जो दक्षिणायन को छोड़कर उत्तरायण-मागं से चलते ह, जो प्रवृ्ति- 
मागं को छोडकर निवृत्ति-मागं का आश्रय लेते हं, वे "तपः, (रह्मचरं, 
श्रद्धा ओर "विद्या के सहारे आत्मा को दढ लेते हं । जसे इष्टापूर्त 
के पीछे दौडने वाले "चन्दर-लोक' को जोत लेते हं, वसे (आत्मा' को 
दढन वाले (आदित्य-लोक' को जीत लेते हं । चन्द्र-लोक रथि-प्रधान 
हं; आदित्य-लोक्‌ प्राण-प्रधान हं । चन्द्रलोक दक्षिणायन (1२1९515) - 
मागं हे; आदित्य-लोक उत्तरायण (1.18) -मागं हं । चनद्र-लोक 
का जीवन सकाम-जीवन हं, प्रेय-मागं हं; आदित्य-लोक का जीवन 
निष्काम-जीवन हं, श्रेय-मामं ह । आदित्य-लोक, उत्तरायण या आत्मा 
को दृढनेका मागं ही वह मागं हं जिधर प्राण-शक्ति मनुष्य को 
खींचती हं, चाहे वह॒ उधर चले चाहे न चले, यह अमृत-मागं ह, 
अभय-मागं हं, यही परम-मागं हं, अन्य मागं भटकाने वाले हं । इस 
सौधे रास्ते पर जो चल देता हं वह॒ रोटकर नहीं आता, अन्य मार्गो 
पर चलने वाले भटक जाते हं अतः लौट-लोटकर इसी मागं पर फिर- 
फिर अति हं, जो भटक. जायगा वही तो रोरेगा । यह मागं "निरोध- 
मागे हं' इस पर चलने वाला आगे चलकर रक जाता हं, उसे फिर 
चलने को जरूरत नहीं रहती । ठक मागं पर चलने वाले का ही 





अवस्थिति को; अभिजयन्ते-- जीत लेते दै, पूर्णतया प्राप्त करने मे समर्थं हो जाते 
है; ते- वे; एव- ही; पुनः--फिर; आवतंन्ते- लौट आते हैँ; जन्म-मरण के 
चक्र मे पड़ रहते है; तस्मात्‌--उस कारण से; एते- ये; ऋषयः-- द्रष्टा, ज्ञानी; 
प्रजाकामाः प्रजा (पुत्रपौत्र, धन-भोग) कौ कामना वाले; दक्षिणम्‌--दक्षिण 
(चातुयं ओर शविति दे सम्पन्न अयन-मागे) को; प्रतिपद्यन्ते स्वीकार करते 
है; एषः- यहः; ह वे-दी; रथिः--मोग-प्रधान ^रयि' (मागं) है; यः- जो; 
पितृयाणः--पितरों (बाप-दादा बनने वालों) का मागं है ॥ ९॥ 
अथोत्तरेण तपसा ब्रह्यच्येण श्रद्धया विद्ययात्मान- 
मन्विष्यादित्यमभिजयन्त एतद्रे प्राणानामायतनमेतदमतमभय- 
मेतत्परायणमेतस्मान्न पुनरावतन्त इत्येष निरोधस्तदेष इलोकः ॥।१०।। 
ल (उक्कृष्टतम) अयन (मागे) से; तपसा-- 
तप (शरीरनियन््रण) से; धेण-- म 
सत्य पर धारणा से, 1 ग ^ व 
नम्‌--अपने स्वरूप को, जीवात्मा को; १ ५ दमाः 
प ; रूढ कर; जान कर; 


प्रर्नोपनिषद्‌ (प्रथम प्रन). ११७ 


चलना रुक सकता ह, जो ठीक मागं पर नहीं चला वह्‌ तो चलता 
ही रहेगा, उसके चलने का "निरोध" कभी नहीं होगा क्योंकि वह 
लक्ष्य पर कभौ नहीं पहु चेगा \ सूयं अथवा संवत्सर प्रजापति ह, उसके 
विषय मं किस ने एक इलोक कहा हे वह॒ यह हे--।।१०॥ 

सवत्सर (सूयं) एक पितर हं । पांच ऋतु उसके पांच पांव ह, 
बारह मास बारह जाकृतियां ह, द्युलोक का परला आधा हिस्सा ही 
उसकी पुरी हे, नगरी हं--वहां वह॒ शयन कर रहा हं । वह्‌ “विच- 
क्षण'--सबको ऊपर से देखने वाला पितर--सात चक्रों वाले, छः 
अरो वाले रथ पर बेठा ह--एसा ये, वे ओर अन्य लोग कहते हे 
रथ के सात चक्र सूयं कौ सात रगो वाली किरणें हुं । जसे एक-एक 
चक्र मं अनेक अरे होते हं वेसे एक-एक किरण मं छः अरे कहे गये 
हे, किरर के ये छः अरे एक-एक किरण की छः-छः सहायक 
किरणे हं ॥११॥ 


आदित्यम्‌-- (जीवात्मा में विद्यमान) परमात्मा को, ब्रह्मलोक को; अभिजयन्ते- 
जीत लेते है, प्राप्त कर लेते हैँ । एतद्‌-- यह्‌ (ब्रह्म, लोक या स्थिति) ; वै- ही; 
प्राणानाम्‌--जीवनप्रद शक्तियों का; आयतनम्‌--आधार, भण्डार (है); 
एतद्‌--यह ही; अमृतम्‌--अमर; अभयम्‌-भय से शन्य; एतत्‌- यह ही; 
परायणम्‌--सव का परम लक्ष्य (गति-मागं ) है; एतस्मात्‌--इससे (इसको प्राप्त 
कर लेने पर) ; न- नहीं; पुनः--फिर; आवतंन्ते--रौटते हैँ (जन्म-मरण के 
चक्कर मे पडते है) ; इति एषः-- यह ही; निरोधः- रोक, विराम की स्थिति है; 
(इस विषय मं) तद्‌- तो; एषः-- यह (अधोनिदिष्ट) ; इलोकः-- श्लोक, 
उक्ति (है) ॥ १०॥ 

पञ्चपादं पितरं द्वादजाकृति दिव आहुः परे अधं पुरीषिणम्‌ । 

अथेमे अन्य उ परे विचक्षणं सप्तचक्रे षडर आहुरपितमिति ॥११॥ 

पञ्चपादम्‌--पांच (हेमन्त-शिशिर को एक करके) ऋतुरूपी पाद (अव- 

` यव) वाले; पितरम्‌--सब का पालन करने वाले; द्वादशाकृतिम्‌-- बारह मास 
या राशि रूप आकृति (स्वरूप) वाले; दिवः--युखोक के; आहुः- बताते है; 
परे- परे, सबसे ऊपर; अधं स्थान मे, आधे भाग में; पुरीषिणम्‌--इस 
परार्धरूपी पुरी मेँ शयन करने वाले, विद्यमान; अथ- किन्तु; इमे- ये; अन्ये 
- दूसरे (विचारक) ; उ-- निश्चय से; परे-श्रे्ठ, सब से परे; विचक्षणम्‌-- 
निपुण, द्रष्टा को; सप्तचक्र--सतरगी किरणरूप चक्र वाले; षडरे- छः ऋतु- 
रूपी अरो वाले; आहुः बताते है; अपितम्‌--विरगजमान, युक्त ।॥ ११ ॥ 





११८ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


(कृष्णपक्ष, शुक्लपक्ष) 


प्रजायति ने सृष्टि उत्पन्न को ओर श्राण' तथा ^रयि' को उत्पन्न ` 
किया । प्रजापति कोई व्यक्ति-विशेष नहीं हं । जहां-जहां प्रजोत्पत्ति 
हे वहा-वहां प्रजापति काही रूप हे, ओर वहां-वहां श्राण' तथा 
“रयि' हूं । संवत्सर (सूयं) प्रजापति हे, मास भी प्रजापति हं क्योकि 
संवत्सर तथा मास दोनों मे प्रजा की उत्पत्ति होती हं । मास में 
कृष्णपक्ष हे, शुक्ल-पक्ष हे । कृष्ण-पक्ष ^रथि' हे, शुक्ल-पक्ष श्राणः' 
हे । इसीलिए ऋषि लोग शुक्ल-पक्ष मं ही यज्ञ-याग आदि करते हं 
क्योकि शुक्ल-पक् श्राण' का प्रतिनिधि ह, दूसरे लोगों के काम ङृष्ण- 
पक्ष मं होते हं जो ^रथि' का प्रतिनिधि ह । श्राण' का उपासक अपने 
जोवन मं हर समय शुक्ल-पक्न बनाये रखता हं; "रयि" का उपासक 
हर समय कृष्ण-पश्च मे रहता हे १२ 

दिन-रात भी प्रजाति के ही र्य हं इसल्यि इसमें भौ श्राण' 
तथा रयि! हं । दिन श्राण' हे, रात ^रयि' हुं । दिनि मेंजो रति 
करते हं उनके प्राण सूख जाते हे; रात में जो रति करते हं वे मानो 
ब्रह्मचयेपुवेक हौ रहते हें क्योकि रात्रि "रयि" ह, ओर रति तो "रि" 
हे ही-रयि के रयि के साथ मेल से हानि नहीं होती ।॥१३॥ 





मासो वे प्रजापतिस्तस्य कृष्णपक्ष एव रयिः 
शुक्लः प्राणस्तस्मादेते ऋषयः शुक्ल इष्टं कुव॑न्तीतर इतरस्मिन्‌ ॥॥१२। 
मासः वे प्रजापतिः मास ही प्रजापति है; तस्य-उस (मास) का; 
हृष्णपक्षः-ङृष्ण पक्ष; एवह; रथिः--भोभ्य-शक्ति है; शुक्लः- शुक्लपक्ष; 
प्राणः प्राणरूप, भोक्ता, जीवनदाता (है) ; तस्माद्‌--उस कारण से; एते-- 
ये; ऋषयः-- ज्ञानी द्रष्टा लोग; शुवले--शुक्ल पक्ष मे, जीवन-प्रद समय मे; 
इष्टम्‌--अभीष्ट कमं को, यज्ञ को; कुव॑न्ति-करते ह; इतरे दूसरे (अज्ञानी, 
बेसमज्ञ) ; इतरस्मिन्‌- दूसरे (कृष्णपक्ष--अननुकूर समय) में ॥ १२॥ 
अहोरात्रो बवे प्रजापतिस्तस्याहरेव प्राणो रात्रिरेव 
रयिः प्राणं वा एते प्रस्कन्दन्ति ये दिवा रत्या संयुज्यन्ते 
ब्रह्मचयमेव तद्यद्रात्रौ रत्या संयुज्यन्ते ॥ १३ 
अहोरात्रो वे प्रजापतिः वस्तुतः अहोरात्र (दिन रात) ही प्रजापति है; 
तस्य--उस (दिन-रात) का; अहः--दिन; एवह; प्राणः प्राण-श्ति हैः; 


परर्नोपनिषद्‌ (प्रथम प्रशन) ११९ 


, अश्न भौ प्रनापतिकाही रूप हं ! अन्न से ही वीयं उत्यत्न होता 
हं । उसी से प्रजा उत्यन्न होती ह ।। १४॥ 
जो प्रजापति-व्रत करते हे वे पुत्र-पुत्री अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति करते 
हं । वे दक्षिणायन, रथि-मागं, पितृयाणः प्रवृत्ति-मागं के पथिक हं । 
ब्रह्म-लोक तो उनका ह जो तप, श्रह्मचयं' तथा ^सत्य' मे निष्ठ हूं । 
वे उत्तरायण, प्राण-मागं, देवयान, निवृत्ति-मागं के पथिक हे ।॥ १५ 
शुद्ध, निमल ब्रह्म-लोक तो उनका है जिनमें कुटिलता नहीं, अनृतं 
नहीं, माया नहीं । १६॥ 





रात्रिः एव-रात ही; रयिः- भोग्य शक्ति; प्राणम्‌- प्राण (जीवन-शक्ति) 
को; व--निश्चय से; एते-ये लोग; प्रस्कन्दन्ति--गिरा देते है क्षीण करते 
है; ये--जो; दिवा- दिन में; रत्या-रति (मैथुन-कमं) से; संयुज्यन्ते संलग्न 
होते है; (रत्या संयुज्यते--मेथुन-कमं करते है) ; ब्रह्मचर्यम्‌ एव- ब्रह्मच ही 
(दै); तद्‌--वह; यद्‌--जो; रात्रौ-रात्रि मे; रत्या संयुज्यन्ते-मेथुन-कमं 
करते ह।॥ १३॥ 

अन्नं व प्रजापतिस्ततो ह वे तदरेतस्तस्मादिमाः प्रजाः प्रजायन्त इति ॥१ ४।॥ 

अन्नम्‌ वं प्रजापतिः--अ ही प्रजापति है; ततः--उस अन्न से; ह वै-- 
ही ; तद्‌-- वह; रेतः-- वीयं (वनता) है; तस्माद्‌--उस (वीरय) से; इमाः-- 
ये; प्रजाः-- चर सृष्ट, प्राणधारी; प्रजायन्ते--उत्पन्न होते है; इति- यह ।।१४॥ 

तद्ये हवे तत्प्रनापतिब्रतं चरन्ति ते. भिथुनमुत्पादयन्ते । 

तेषामेवेष ब्रह्मलोको येषां तपो ब्रह्मचयं येषु सत्यं प्रतिष्ठितम्‌ ॥ १५॥ 

तद्- तो; ये-जो; ह बं-ही; तत्‌--उस (पूर्वोक्त); प्रजापति- 
ब्रतम्‌- प्रजापति (संवत्सर, मास, अहोरात्र एवं अन्न रूप) के व्रत का; चरन्ति 
-आचरण करते है, पालन करते है; ते वे (गृहस्थ), भिथुनम्‌--पुतर-तरीरूप 
युगम को; उत्पादयन्ते--उत्पन्न करते है; (परन्तु) तेषाम्‌--उनका; एव--ही; 
एषः--यहः; ब्रह्मलोकः- त्रह्म-धाम, मोक्ष; येषाम्‌-जिनका (मे) ; तपः- तपः; 
बरह्मचयम्‌-जरहमचयं (इन्द्रिय एवं मन का निग्रह) है; येषु--जिनम; सत्यम्‌ 
- सत्य; प्रतिष्ठितम्‌- प्रतिष्ठा पाता है; (सत्यं प्रतिष्ठितम्‌-सत्य-प्रतिष्ठा-- 
शद्धा है) ॥ १५॥ 

तेषामसौ विरजो ब्रह्मलोको न येष जिह्यमनुतं न माया चेति ॥१६॥ 

तेषाम्‌--उनका (ही) ; असो--यह; विरजः--रजोगुण से रहित, निम॑र, 

शुद्ध; ब्रह्मरोकः- ब्रह्म-घाम, मोक्ष (है) ; न- नहीं; येषु--जिनमे; जिह्यम्‌-- 





१२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हितीय प्रन 

सृष्टि का धारणः-प्रकाशन' करने वाली भमृख्य-शक्ति' 

* प्राणहीहै 

कत्य के पुत्र कबन्धी के प्रन के बाद भृगु-गोत्र मे उत्पन्न वेदभि 
पिप्पलाद ऋषि से पुने लगा--“भगवन्‌ ! प्रा किससे उत्पन्न" 
होती हे, इस प्रन का तो आपने उत्तर दे दिया । अब कृपा करके 
यह बतलाइये कि उत्पन्न होने के बाद इस प्रजा का कौन देव "धारण 
करते ह्‌, कोन इस प्रजा को श्रकाशित' करते हे, इन देवों मे कौन , 
सबसे 'मुख्य' हे ? सृष्टि का "धारण" किस शवित से हे, किस श्दित 
के कारण यह सृष्टि टिकी हुई हं ? सृष्टि का श्रकाश्षन' किस शवित 
से हं, किस शक्ति के कारण यह सृष्टि अपने वतंमान विकसित स्वरूप 
मे पहुंची हे ? अगर इस प्रकार की अनेक शव्तियां हे तो उनमं “मुख्य! 
कोन-सी हं ?” ॥।१॥ 

पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सृष्टि दो प्रकार की हे--जड़ 
ओर चेतन । इन दोनों को 'वाण' कहा जाता हं । 'वाण' का अथं ह, 





कुटिलता; अनृतम्‌--असत्य; न- नहीं; माया--माया--छल-प्रपंच, मिथ्या- 
चार; च-ओौर; इति- यह्‌ ॥। १६ 
अथ हैनं भागंवो वेदभिः पप्रच्छ, भगवन्कत्येव देवाः प्रजां विधा- 
रयन्ते, कतर एतत्प्रकादायन्ते, कः पुनरेषां वरिष्ठ इति ।॥१।॥ 
` अथ-इसके वाद; ह- निश्चय से; एनम्‌--इस (पिप्पलाद ऋषि) को; 
भागेवः- मृगुकुलोत्पन्न; वेदभिः- वदभ ने; पप्रच्छ-मूछा; भगवन्‌--दे 
पूजनीय महष ! ; कति- कितने; एव-- ही; देवाः- देवता, दिव्य गुण वारी 
शक्तिर्या; भ्रजाम्‌--उत्पन्न जगत्‌ को; विधारयन्ते--घारण करते है; कतरे- 
कौन-से; एतत्‌--इसको; प्रकारयन्ते- प्रकाशित करते है, इसका ज्ञान कराते 
ह; कः कोन, पुनः--फिर; एषाम्‌--इनका (मे) ; वरिष्ठः-- मुख्य, श्रेष्ठ 
(है); इति- यह (पूरा) ॥ १॥ ५ 
तस्म स होवाचाकाशो ह वा एष देवो वायुरग्निरापः पृथवो वाङ्मनः 
भत्रं च । ते ्रकाश्याभिवदन्ति बयमेतद्‌ बाणमवष्टभ्य विधारयामः ।\२॥ 
तस्मे--उस (वेदभि) को; सः ह--उस (पिप्पलाद ऋषि) ने; उवाच- 
कहा; आकाशः-- आकाशः; हं वे- निश्चय से; एषः यह (जगत्‌ का धर्ता) ; 





प्रश्नो पनिषद्‌ (द्वितीय प्रन) १२१ 


“वा }-अन' अर्थात्‌ जिसका जीवन निर्चित न हो, जो हे, मौर न भी 
रहे । संस्कृत मे 'अन' का अथं हे--श्राण'; 'वा' का अर्थं ह--श्ञायद' । 
इस वाण-रूप जड-चेतन सृष्टि को कोई इस प्रकार धारण करता ह 
जसे छप्पर को नीचे से गिरने से एक बल्ली रोके रहती हे, अपने 
ऊपर टिकाये रखती हं ! श्रह्माड' के जड-जगत्‌ के विषय में आकाडा, 
वायु, अग्नि, जल तथा पृथिवी एक-दूसरे से ्गडने लगे ओर कहने 
लगे कि हम इसका धारणं कर रहे हु; “पिड' के चेतन-जगत्‌ के विषय 
मं वाणी, मन, चक्षु तथा श्रोत्र ्गडने लगे, ओर जोर-ोर से कहने 
लगे कि हम इसका धारण कर रहे हं ॥॥२॥ 


नहं स्षगडते देखकर सव-श्रष्ठ श्राण' न कहा--मूखता म॒मत 
पडो । मं अपने को पांच भागों मे विभक्त करके 'वाण' रूप जड़-चेतन 
जगत्‌ को जसे छप्पर को बल्ली धारण करती ह वसे धारण कर रहा 
हूं (केन ३, बृहदा ० १-३; ३-१) ॥३॥ 


देवः-देव; वायुः-- वायु; अभ्निः-अग्नि; आपः-- जलः; पृथिवी-- पृथिवी 
(ये पंच महाभूत जगत्‌ का धारण कर रहे है); बाड वाणी, रसनां; मनः-- 
मन, अन्तःकरण; चक्षुः--आंख; श्रोत्रम्‌-कान; च--आौर (ये ज्ञान-कमं- 
इन्द्रियां दस ओर ग्यारहवां मन इस जगत्‌ के प्रकाशक है); ते--वे देवता; 
प्रकार्य-- (जगत्‌ को) प्रकाशित करके; अभिवदन्ति-आपस म कहते है ज्ञगड़ने 
कगे; वयम्‌--हम; एतद्‌--इस; बाणम्‌--उत्पन्न जगत्‌ रूपी छप्पर को 

अवष्टभ्य-सहारा देकर, थाम कर; विधारयामः- धारण करते हं ।२॥ 








तान्वरिष्ठः प्राण उवाच, मा मोहमापद्यथाहमेवतत्पञ्चधात्मानं 
प्रविभज्येतदबाणमवष्टभ्य विधारयामीति । तेऽश्रहधाना बभूवुः ॥॥३।। 
तान्‌--उन (इन्दो ) को; वरिष्ठः--उनसे मुख्य; प्राणः प्राण ने; 

उवाच-- कहा; मा--मत; मोहम्‌--अज्ञान को, मूखंतामय अभिमान को 
आपद्यथ प्राप्त हो, पडो; अहम्‌-मँ; एव-- ही; एतद्‌--इस को; पञ्चधा-- 
पांच प्रकार से (रूप मे); आत्मानम्‌--अपने आपको; भ्रविभज्य--विभक्त 
करके; एतद्‌--इस; बाणम्‌--छप्पर को; अवष्टभ्य--थाम कर; विधारयामि 
-- धारण करता हूं; इति-यह (बात कटी) ; ते वे (इन्दरियादि) ; अश्वद्‌- 
दधानाः अविश्वासी; बभृवुः---हए; (अश्रद्दधानाः बभूवुः-- विश्वास न किया, 
बात न मानी) ॥३॥ 
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बरह्याड' के जड़-जगत्‌ के पृथिवी-जल आदि पाचों महाभूतो ने 
ओर ¶िड' के चेतन-जगत्‌ क पाचों इन्द्रियों ने श्राण' की इस बात 
मं अश्नद्धा प्रकट की, मानने से हिचकिचाहट दिखलाई । प्राण भौ 
अयना अभिमान रोक न सका । वहं उत्कमण करने ही लगा, निकलने 
ही ल्गा कि दूसरे सब भी निकलते नज्ञर आने लगे, वह॒ ठहर गया 
तो दूसरे भी सब ठहर गये। जसे हद कौ मक्लियों कौ रानी-मक्खी 
(९०९९ ७९९) के उड़ जाने पर सब मक्वियां उड जाती हँ उसके 
बेठ जाने पर सब बेठ जाती हे, इसी प्रकार श्रह्यांड' के पाचों महा- 
भूत्‌ तथा "पड' को पाचों इन्द्रियां प्रीति-पुर्वक प्राण की स्तुति करने 
लगीं ॥४।। 

प्राण ही अग्तिकेरूपमंतापदेरहाहे, प्राणहौी सूयंके रूप 
मे प्रकाश दे रहा हे, प्राण ही बादल के रूय मं जल बरसा रहा ह, 





सोऽभिमानादुष्वंमुत्कमत इव तस्मिलुत्कामत्यथेतरे सवं एवोत्करामन्ते 
तस्मिश्च प्रतिष्ठमाने सवं एव प्रातिष्ठन्ते तदयथा सक्षिका 
मधुकरराजानमुत्करामन्तं सर्वा एवोत्कामन्ते तास्मदच प्रतिष्ठमाने सर्वा 
एव प्रातिष्ठन्त एवं वाडमनङ्चक्षुःोत्रं च ते प्रीताः प्राणं स्तुन्वन्ति ।४॥ 
सः वह्‌ (प्राण); अभिमानात्‌-आत्माभिमान के कारणः; ऊध्वेम्‌-- 
ऊपर; उत्क्रमते--उछल्ता है, निकलता है; इव- मानो; तस्मिन्‌ उत्करामति-- 
उसके निकलने पर; अथ--फिर; इतरे- दूसरे; सवे सारे (देव); एव- ही; 
उत्क्रामन्ते--बाह्र निकल जाते हैँ; तस्मिन्‌--उसमें (के); च- ओर; प्रतिष्ठ 
माने- प्रतिष्ठित होने पर, पुनः आ जाने पर; सर्वे एव- सारे दी; प्रातिष्ठन्ते-- 
ठहर जते ह; तत्‌- तो; यथा- जैसे; मक्षिकाः मक्विरयां; मधुकरराजानम्‌ 
शहद की रानी मक्खी के; उत्कामन्तम्‌-उड़ जाती हृद को (देवकर) ; 
सर्वाः एव- सारी ही; उत्कामन्ते--उड जाती है; तस्मिन्‌ च प्रतिष्ठमाने- 
ओौर उस (रानी-मक्वी) के वैठ जाने पर; सर्वाः एव सारी ही; प्रातिष्ठन्त बैठ 
जाती ह; एवम्‌--इस ही प्रकार; वाक्‌ वाणी; मनः-- मनः; चक्षुः-आंखः; 
शरोत्रम्‌- कान; च- ओर; प्रीताः- प्रसन्न हए-हए; प्राणम्‌- प्राण को (की) 
स्तुन्वन्ति- स्तुति करते है ।॥४॥ 
एषोऽग्निस्तपत्येष सूयं एष पजन्यो मघवानेष 
वापर पूषिवौ रयिवः सदसज्चामुतं च यत्‌ ॥५॥ 
एषः यहं राण हौ; अन्तिः-आग (रूप मे); तपति- तप रहा है; 


। 
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प्राणही धनके रूप में दान दे रहा हे, प्राण ही वायु के रूप मं जीवन 
देरहाह" प्राण ही पृथिवी के रूप में आश्रय दे रहा हे, प्राण ही रयि 
के रूप मं भोग्य-जगत्‌ को उत्यन्न कर रहा हं । संसार मं जो मरण- 
धर्मा 'सत्‌-असत्‌' हे, जो अमरण-धर्मा अमृत" ह--सब प्राण हे ॥।५॥। 


(इस दष्टिसे श्राण'ही के सहारे “रयि' टिकी हुई है । रयि 
मे जो भोग्य-शक्ति ह वह प्राण द्वारा ही निहितहे। भोग्यन 
हो, तो भोक्ता हो सकता हं, भोक्ता न हो, तो भोग्य नहीं हो 
सकता; "रयि! नहो, तो श्राण' रह्‌ सकता है, श्राण' नहो, तो 
"रयि" नहीं रह सकती । भोक्ता की ही यथार्थं सत्ता है, भोग्य की 
नहीं । प्रथम प्रह्न मे श्राण' तथा "रयि कौ स्थापना करने के 
बाद इस प्रदन में ऋषि कहते हं कि इन दोनों मँ मुख्यता “रयिः 
की नहीं, "प्राण" की, अर्थात्‌ भोक्ता की हं ।) 


रथ के चक्र कौ नाभि में जसे अरे जुड़ रहते हं, वसे प्राण मं सब 
स्थित हं । ऋक्‌, यजु, साम--अर्थात्‌ सम्पुणं ्ञान-कांड' एवं यज्ञ-- 
अर्थात्‌ सम्पण कमे-कांड' प्राण कौ साधना के ल्यि ही हं । संसार को 
थामने वाली भौतिक-शक्ति ्षत्र' हं, आत्मिक-शविति श्रह्म' हे । ये 
दोनों भी प्राण-शक्ति पर ही आश्रित हं \॥६।। 


एषः-- यह; सू्ंः-- सूर्यं (रूप में; ) एषः- यहः; पजेन्यः-- बादल (रूप मे) ; 


मघवान्‌--धनदाता, इन्द्र; एषः--यह; वायुः- वाय (रूप मे) ; एषः-- यहः; 
पृथिवी- पृथ्वी (रूप में) ; रयिः-भोग्य-जगत्‌ (रूप मे) ; देवः- देव ; सत्‌-- 
सत्तावान्‌ (अविनाशी); असद्‌-- विनाशी; च-ओौर; अमृतम्‌--अमर; 
च-ओौर; यत्‌--जो कुर (भी है सब प्राण ही है) ॥५॥ ` 

अरा इव रथनाभौ प्राणे सवं प्रतिष्ठितम्‌ । 

ऋचो यज्‌षि सामानि यज्ञः क्षत्रं ब्रह्म च ।\६॥ 

अरा--अरों (की) ; इव- तरह; रथनाभौ--रथ के पहिये की नाभि मे; 

पराणे- प्राण में; सर्वम्‌-सब कुछ; प्रतिष्ठितम्‌- प्रतिष्ठित है, स्थित है; 
ऋचः ऋग्वेद; यज्‌ षि- यजुवद; सामानि- सामवेद; यज्ञः--शुभ कमं; 
क्षत्रम्‌-- क्षात्र भाव (भौतिक शक्ति); ब्रह्मज्ञान (आत्मिक-शक्ति); 
च-ओौर ।।६। 
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हे प्राण ! तु प्रजापतिकाल्पहं। गभेमेतु ही विचरण करता 
हे, उत्पन्न होने पर तू ही उत्य्न होता हं । हे प्राण ! सम्पुणं प्रजाएं 
उपहार ला-लाकर तेरे ही चरणों मं रखती हं । तू ही अपनी भिन्न- 
भिन्न प्राण-श्ञवितियों के हारा जड-चेतन-जगत्‌ को थामे हए हे ।७॥ 

ह प्राण ! दिवो" (गुणो से बड़ों) मेतु अग्निसे भी अधिक 
दिव्य-गुणों वाला हं; पितरों" (आयु से बड़ों) मे किसी पिताके 
सन्तान उत्यन्न होने पर उसे जो पहला उल्लास होता हे वहत्‌ ही 
हं; अथर्वागिरस्‌ "ऋषियों" (गुण तथा आयु दोनों से बड) का जो 
सत्य-चरित हं वह भी तु ही हे ॥८॥ 

हे प्राण ! अपने तेजसे तु ही इनदर" है; अपने रक्षणसे तू ही | 


| 
द्र" हं; तु ही संसार कौ ज्योतियों के स्वामी 'सुर्य' के रूप मे अन्तरिक्ष ॥ 


मं विचरण कर रहा हं ।।९॥ | 





प्रजापतिश्चरति गभ त्वमेव प्रतिजायसे! 
तुभ्यं प्राण प्रजास्त्विमा बाल हरन्ति यः प्राणैः प्रतितिष्ठसि \\७॥ 
प्रजापतिः प्रजापति (के रूप मेँ); चरसि- विचरण करता दै; गभै-- 
गभं मे; त्वम्‌ एव- तू ही; प्रतिजायसे-- (माता-पिता का ) प्रतिरूप उत्पन्न होता 
है; तुभ्यम्‌- तुजे; प्राण-हे प्राण; प्रजाः प्रजाए; तु- तो; इमाः-ये; 
बलिम्‌--उपहार; हरन्ति-लाती हँ (भेंट करती है); यः--जो (तू); प्राणैः 
-- प्राण-शक्तियो द्वारा; प्रतितिष्ठसि प्रतिष्ठित हो रहा है ।७॥ 
देवानामसि वह्ितमः पितृणां प्रथमा स्वधा । 
ऋषीणां चरितं सत्यमथवाङ्धिरसामसि \८॥ 
देवानाम्‌- देवताओं (गुण-वृद्ध या ज्ञानवृद्ध) मे; वह्लितमः-- वाहक 
(प्रापक) अग्नि (देव) से बढ कर हैः; पितृणाम्‌- पितरों (आयु-वृद्ध) जनों मे; 
भ्रयमा-- प्रथम, मख्य; स्वधा-उत्लास; आत्मनिरभरता, अन्न ; ऋषीणाम्‌-- 
कान्तदरष्टा, दूरदर्शी, गुण-आयु दोनों से वृद्ध (युक्त) ; चरितम्‌-- आचरण, 
सदाचार; सत्यम्‌-सत्य-चरित, समीचीन 


; अथर्वाङ्किरसाम्‌--अथवं (निषएचल, 
जपने ध्येय पर दृढ़ ) जौर अङ्किरस्‌ (ज्ञान-सम्पादन मे तत्पर) ; असि- है ॥८॥ 


इन्द्रस्त्वं ॒प्राण तेजसा रुद्रोऽसि परिरक्षिता । 
त्वमन्तरिक्षे चरसि सूर्यस्त्वं ज्योतिषां पतिः ॥९॥ 


इन्द्रः सकठश्वरयसम्पन्न, प्रभु; त्वम्‌- तु; प्राण- ठे प्राण; तेजसा-- 
तेज से; खः--षद्र; असि- है; 


परिरक्षिता- रक्षा करनेवाला; त्वम्‌- त; 
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हे प्राण ! जबतू वर्षा करता हं तब आनन्द से विभोर तेरी 
प्रनाएुं सब-तरफ़ वड़ो मन-ही-मन कह उठती हं, अब भरपुर अन्न 
होगा ।\१०।। 

हे प्राण ! नीच-से-नीच पुरुष--त्रात्य'-- तेरा ही रूप हे, उच्च- 
से-उच्च--एकमात्र ऋषि'--भी तेरा हीरूप हं; त्‌ संसार का 
अत्ता' हं, भोक्ता ह्‌, हम तेरे जाद को, भोग्य को पहुंचाने वाके 
ह--त्‌ भोक्ता ओर हम भोग्यह; त्‌ विश्व का पति ह; प्राण-रूप 
दीलने वाली वायु काभीत्‌ ही पिताहं ॥११॥ 

हे प्राण | तेराजो रूप वाणी मं जाकर ठहरा हुआ ह, जो भरोत्र 
ओरनजो चक्षुमंहे, तेराजो रूप मन में फल रहा हे, उसे कल्याण- 
कारी बना, उत्कमण मत कर--मेरी प्राण-शक्ति का किसी अंग मं 
हासन हो ॥१२॥ 





अन्तरिक्षे-आकाण में; चरसि--विचरण कर रहा दै; सूथः-- सूर्यं; त्वम्‌ त्‌; 
ज्योतिषाम्‌--प्रकाणको-- नक्षत्र-अग्नि-विदयुत्‌--का; पतिः-- स्वामी ॥९॥ 
यदा त्वमभिवषस्यथेमाः प्राण ते प्रजाः। 
आनन्दरूपास्तिष्ठन्ति कामायान्नं भविष्यतीति ।॥१०॥ 
यदा--जवः; त्वम्‌-- तू; अभिवषसि-- वर्षा करता है; अथ- तो; इमाः-- 
ये; प्राणै प्राण । ते-- तेरी; प्रजाः--प्रजाए (जड-चेतन उत्पन्न भूत) ; 
आनन्दरूपाः--आनन्दमग्न; हो जाती है, स्थिर (निश्चिन्त) हो 
जाती है; कामाय--यथेच्छ, प्रभूत; अच्रम्‌--अन्न; भविष्यति-- होगा; इति- 
यह्‌ (सोचकर) ॥१०॥. 
व्रात्यस्त्वं प्राणेकऋषिरत्ता विश्वस्य सत्पतिः । 
वयमाद्यस्य दातारः पिता त्वं मातरि्वनः।\११॥ 
वरात्यः--पतित, संस्कारहीन; त्वम्‌-- तु; प्राण--हे प्राण ! ; एकऋषिः-- 
अद्वितीय ज्ञानी (संस्कारक) ; अत्ता- भोक्ता या प्रल्यकर्ता; विश्वस्य- सब का, 
जगत्‌ का; सत्पतिः--श्रेष्ठ या सवेदा विद्यमान पति-भरण करने वाला; 
वथम्‌--हम; आ्यस्य--मक््य के, भोग्य के; दातारः देनेवाले, पहूंचानेवाले; 
पिता-- पालक; त्वम्‌- तू; मातरिङवनः--वाय्‌. का ।११। 
या ते तनुर्वाचि प्रतिष्ठिता या श्रोत्रे या च चक्षुषि । 
या च मनसि संतता शिवां तां कुरु मोत्क्रमीः ॥१२॥ 
या--जो; ते- तेरा; तन्‌-शरीर, रूप; वाचि--वाणी मे; प्रति- 
ष्ठिता--स्थित है; याजो; श्रोतरे--कान में; या--जो; च-ओर; चक्षुषि 
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पृथिवी, चु तथा अन्तरिक्ष--इन तीनों लोको मं जो-कुछ भौ 
स्थित ह, सब प्राण के ही बल मेहं । हे प्राण ! जसे माता पुत्र कौ 
रक्षा करती हे, एसे ही तू हमारी रक्षा कर । हमे 'श्री--भौतिक- 
ए्वयं--तथा श्रज्ञा--मानसिक तथा आत्मिक एश्वय--का प्रदान 
कर ॥ १२३ 


ततीय प्रहन 
प्राण, श्रपान, समान, व्यान, उदान का 
पिड तथा ब्रहयांडमें रूप 
द्वितीय प्रश्न मे यह बताया कि प्रजा, अर्थात्‌ जो-कुछ उत्पतन हभ 
हे, उसे ^रयि' नहीं, श्राण' धारण करता हे, उसका प्राण ही प्रकाशन 
करता हे, प्राण ही सब मे मुख्य हे । यह सुनने के बाद अद्वल का पुत्र 
कौशल्य पिप्पलाद ऋषि से पुने लगा--“भगवन्‌ ! यह श्राण' जो 
सब उत्पन्न हए पदार्थो को धारण करता हे, स्वयं कटां से उत्पन्न 
होता हं ? इस शरीर मे यह किस प्रकार आता ह ? अपने भिन्न- 








--ओंख मे; या च-ओौर जो; मनसि- मन मे; संतता- फला है; शिवाम्‌-- 
कल्याणकारी, शान्त, मंगलरूप; ताम्‌--उसको; कुर-- कर; भा--मतः; 
उत्क्मोः-- (हमे छोड कर) बाहर निकल ॥१२॥ 

प्राणस्येदं वशे सवं त्रिदिवे यत्रतिष्ठितम्‌ । 

मातेव पूत्रान्‌ रक्षस्व भीदच प्रज्ञां च विषेहि न इति ॥१३॥ 

प्राणस्य प्राण के; इदम्‌--यह; वशे- वश में, अधीन; सवंम्‌--सब- 

छ; विदि तनां रोकं मे, स्वगं मे, अन्तरि भे; यत्‌--गो; प्रतिष्ठितम-- 
स्थित दै; माता {इव माता कौ तरह; पत्ान्‌- पुत्रो की; ` रक्षस्व रषा 
कर; भ्रौ लक्ष्मी, शोभा, कान्ति; च- ओर; प्रजञाम्‌- वद्धि को, ज्ञान-सामर्थ्यं 
को; चौर; विषेहि- सम्पादन कब्‌, दे; न- हमे इति- यह (स्तुति 
देवताओं--इन्द्रियो- ने की) ॥१३॥ . 


अथ हैनं कौशल्यद्चादवु्धनि 


अत्मानं वा प्रविभज्य कथं 
प्रातिष्ठते केनोत्क्रमते कथं बाह्यमभिषत्ते कथमध्यात्ममिति ।। १॥ 
त अव ह बाद; एनम्‌--इसको (से) ; कोशल्यः- कौशल्य ने; च-- 
; आश्वलायनः--अग्वल के पुत्र; पपच्छ-- पुछा; भगवन्‌- हे आदरणीयः; 
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भिन्न विभाग करके रीर में किल प्रकार स्थित हं ? किस प्रकार 
यह शरीर मे से निकलता हं ? बाह्य-संसार को यह प्राण किस 
प्रकार धारण करता हं, ओर अत्मा को इस शरीर में यह्‌ किस 
प्रकार धारण करता हं ?"" ॥१॥ 


ऋषि ने उत्तर दिया--बड प्रस पुछ डाले तुने, सर, तु बरह्विष्ठ 


र 


हे, इसलिए तेरे प्रश्नो का उत्तर देता हुं ॥२॥ 

निस प्राण के विषय मे तुन पुछा उसकी उत्पत्ति आत्मा" से होती 
हं । जसे पुरष के साथ छाया लगी हं इसी प्रकार 'आत्मा' के साथ 
श्राण' लगा ह । पुरुष से छाया की उत्पत्ति ह; आत्मा से प्राण की 
उत्यत्ति हं । सन के किये से वह॒ इस शरीर मं आता हे। मनकी 
वासनाए ही रस्सी बनकर आत्मा को शरीर मं खींच लात हं, आत्मा 
शरीर मं आया नहीं कि प्राण चलने लगा ॥! ३॥ 





कुतः कां से, किससे; एषः- यह (पर्वर्वाणित) ; प्राणः- भ्राण; जायते- 
उत्पन्न होता है; कथम्‌- कंसे; आयाति- आता है; अस्मिन्‌- इस; शरीरे-- 
शरीर मे; आत्मानम्‌--अपने आपको; वा- या; प्रविभज्य विभक्त करके ध 
कथम्‌--कंसे; प्रातिष्ठते स्थित होता है; केन-किस प्रकार; उत्करमते- 
निकलता है; कथम्‌-कंसे; बाह्यम्‌- बाहर होने वाले अधिभूत ओर अधिदैवतः 
को; अभिघत्त-धारण करता है या कहता है (प्रकाशित करता है); कथम्‌-- 
किस प्रकार; अध्यात्मम्‌--आत्मा को; इति- यह (पा) ॥१॥ 
तस्मे स होवाचातिप्रदनान्पृच्छसि ब्रह्िष्ठोऽसीति तस्मात्तेऽहं ब्रवीमि ।\२॥ 
तस्मे--उस (कौशल्य) को; सः ह--उसने; उवाच- कहा; अति. 
भ्रदनान्‌--बहुत से प्रश्नों को अथवा प्रश्न-कोटि मे न आने वाले (केवल अनुभव 
के विषय) प्रश्नों को; पुच्छसि-तु पू रहा है; ब्रहिष्ठः- ब्रह्मज्ञान मे तत्पर, 
ब्रहाज्ञानी; अल्ति--तू है; इति--अतः; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-तुङ्ञे; 
अहम्‌- मे; ब्रवीभि--उपदेश करता हुं, उत्तर देता हं ॥२॥ 
आत्मन एष प्राणो जायते । यथेषा पुरुषे 
छायेतस्मन्नेतदाततं मनोकृतेनायात्यस्मिञ्छरोरे ॥॥३॥! 
आत्मनः--आत्मा से; एषः-- यहः; प्राणः-- प्राण; जायते--उत्यन्न होता 
है; यथा- जैसे; पुरुषे- परुष मे (के साथ रहने वारी); छाया--छाया; 
एतस्मिन्‌--इस (आत्मा) मे; एतद्‌--यह ` (प्राणतत्त्व) ; ` आततम्‌--फलाः 
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जेसे सम्राट्‌ अपने अधीन कर्मचारियों को अपने-अपने काम मे 
नियुक्त करता हे, किसी को इस तथा किसी को उस ग्राम मं अधि. 
ष्ठाता बनाता हे, इसी प्रकार यह प्राण अन्य प्राणों को पुथक्‌-पृथक्‌ 
अपने-अपने काम मं नियुक्त करता हं ।।४।। 

गुदा तथा उपस्थ भाग मं अपानः--अप +-जान'--नीचे कौ तरफ़ 
जीवन-- (^11706( थ ४७८.) ; चक्ु-श्नोत्र मुख-नासिका म स्वयं 
'प्राण'--प्र +-अन'-- ( 168701721019 = 5णऽ{थ70 ) ; श्ञरीर के मध्य 
भाग मे समान'--“सम + आन'-- (121 &०७1५९ 8४510) प्रतिष्ठित 
होता हे । समान द्वारा ही शरीर मं आहुति के रूप मं पड़ा हृंजा अन्न 





साथ लगा; मनोकृतेन--मन दवारा (मन की प्रेरणा से) किये हए कमं से; 
आयाति--आता है; अस्मिन्‌--इस; शरीरे--शरीर मे ॥३॥ 
यथा सम्बाडेवाधिकृतान्विनियुङ्क्ते एतान्प्रामानेतान्प्रामान- 
धितिष्ठस्वेत्येवमेवेष प्राण इतरान्प्राणान्य॒थक्पुथगेव सं निधत्ते ।।४॥ 
यथा- जसे; सम्पराट्‌-- चक्रवर्ती राजा; अधिकृतान्‌--अपने अधीन 
कर्मचारियों को; विनियुङ्क्ते नियुक्त करता है; एतान्‌--इन; ग्रामान्‌-- 
ग्रामो को; एतान्‌--इन; प्रामान्‌- ग्रामो को; अधितिष्ठस्व--अधिकार मे 
रक्खो, अधिष्ठाता (अध्यक्ष-प्रबन्धक) बनो; इति- से; एवम्‌ एव--एसे 
ही; एषः--यह; प्राणः--प्राण; इतरान्‌-दूसरे; प्राणान्‌-- (अपान आदि) 
प्राणों को; पुथक्‌ पृथग्‌ एव- पृथक्‌-पृथक्‌ ही (यथास्थान ) ; सं निधत्ते--रखता 
है, नियुक्त करता है ।॥४॥ 
पायूपस्थेऽपानं चक्षुः भोत्रे मुखनासिकाभ्यां प्राणः स्वयं प्रातिष्ठते मध्ये तु 
समानः । एष ह्येतद्धतमन्नं समं नयति तस्मादेताः सप्ताचिषो भवन्ति ।॥५॥ 
पायूपस्थे गुदा ओर मूत्रेन्दिय मे; अपानम्‌-अपान को; चक्षुःशोत्रे-- 
आंख ओौर कान ; मुख-नासिकाभ्याम्‌-- मुख ओर नासिका द्वारा (मे) ;  प्राणः-- 
(समाद्‌ रूपी) प्राण; स्वेयम्‌--खुद, अपने आप; प्रातिष्ठते- स्थित है; ध्ये 
तु--(पायूपस्य जौर चक्षुःश्नोत्र के) बीच "मे तो; समानः- “समान' नामक 
तीसरा प्राणभेद; एषः-यह (समानः प्राण; हि- ही; हृतम्‌ ग्रहण किये हए 
(जठराग्नि मे डाले हुए) ; अन्नम्‌ खान-पान को; समम्‌- समान, एक बराबर; 
5 ८ को समान रूपसेबट्ताहै); तस्मात्‌ 
¢ ; सप्त-- सात (दो आंख, दो कान, दो नाक ओर 


एक मुख या जिह्वा); अचिषः- प्रदीप्त ज्वाखाएं; म मे समर्थ; 
है ४ } समथ); 
भवन्ति--दोती है ॥५॥ ए; अपने कायं में 
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सम करके--एक-रस बनाकर--सब जगह पहुंचाया जाता हं जिससे 
शरीर सं सात ज्योतियां जग उठती हे । दौ आंख, दो नाक, दो कान 
तया एक मुल--ये सात श्ञरीर कौ ज्योतियां हं जिन्दं समान द्वारा 
रस मिलता हं ॥५॥ 


समान 





~~~ 


- 


आत्मा का निवास हृद्य मेहं । इस हृदय के साथ मुख्य-मुख्य 
१०१ नाड्यां हं । इनमे से एक-एक से सौ-सौ श्ाखाएं फूटी हं । उन 
तालाओं से भौ एक-एक से बहृत्तर-बहत्तर हजार प्रतिशाखाएं फूटी हं । 
हृदय से लेकर इस सम्पुणं “रक्त-संचारिणी-संस्थान' ((1एपाष।01४ 
गजा) मे "व्यान'--"वि ।-आनः--विचरता हु (कठ ६-१६; 
छान्दोग्य ८-६; वृहदा ° २-१-१९; ४-२-३; ४-३-२०; ४-४-२) ॥६॥ 
हदि ह्येष आत्मा । अत्रैतदेकशतं नाडीनां तासां शतं शतमेकंकस्यां 
हासप्ततिदसिप्ततिः प्रतिशाखानाडीसहस्राणि भवन्त्यासु व्यानडचरति ।\६॥ 
हृदि हि--हदय में ही; एषः आत्मा--यह आत्मा (जीव) स्थित है; अत्र- 
इस हृदय में ही ; एतद्‌--यह; एकरातम्‌--एकोत्तर शत (एक सौ एक) ; नाडीनाम्‌ 
-- नाड्यो कौ (संख्या है) ; तासाम्‌--उन (एक सौ एक) की; शतम्‌ शतम्‌-- 
सौ-सौ; एकंकस्याम्‌--एक-एक (मूल) नाड़ी मे (शाखा होती है) ; दवा-सप्ततिः 
हासप्ततिः--बहत्तर-बहत्तर; प्रतिशाखानाडी-सहल्राणि- प्रत्येक शाखा (नाडी 
की) एक हजार; (द्वासप्ततिः द्वासप्ततिः प्रतिज्ञाखानाडीसहस्राणि- प्रत्येक शाखा 
नाडी में बहत्तर हजार प्रतिशाखा-नाडियां ) ; भवन्ति--होती है; आसु--इनमे; 
व्यानः--व्यान' नामक प्राण-भेद; चरति-- विचरण करता है, फिरता है ॥६॥ 








१३० एकादशोपनिषद्‌ भाष्य 


(अनेक अध्यात्मशास्वियो का कथन हं कि उपनिषद्‌ मे "नाड़ी" 
का अर्थं "नर्व" या आर्ट॑री" आदि न होकर रूक्ष्म-शरीर की अद्य 
नाड्यो से हे जिनका संबंध चक्रों से हें । इन चक्रों का वणेन तांत्रिक 
ग्रन्थो मे पाया जाता हं ।) 


व्यान 





॥ 


हदय से एक नाड़ी (90 श्याल+) ऊध्वं-देश को, मस्तिष्क 
को जाती हे ! उसमे उदान'-उद्‌ +-आन'-ऊपर था नीचे को तरफ़ 
जोवन--रहता ह । पुण्य कायं करने से हदय मे बेड हुए आत्मा को 
उदान 'पुण्य-लोक' मं ले जाता हे, पाप-कमं करने से आत्मा को उदान 





अथेकयोध्वं उदानः पुण्येन पुण्यं लोकं नयति 
पापेन पापमुभाभ्यामेव मनुष्यलोकम्‌ ॥\\७।। 
अथ--ओर; एकया--एक (ऊपर मस्तिष्क की ओर जाने वाली सुषुम्णा" 
. नाड़ी) से; ऊध्वंः--ऊपर उठता हुआ; उदानः- “उदानः नामक प्राण-मेद ; 
` पुष्येन-पुण्य (सुकृत) कमं करने से; पुष्यम्‌-मुण्य (शरष्ठ-उच्च 
रोक को, स्थान को, रति को, योनि को; नयति- प्राप्त कराता है; पापेन-- 
पाप (दुष्कृत) कमं करने से; पापम्‌- नीच, अधम (योनि) को; उभाम्याम्‌-- 
दोनों (पुण्य-पापमय) कर्मो के करने से; ` एव- दी; मनुष्य-लोकम्‌- मनष्य- 
योनि को (प्राप्त कराता है) ॥७॥ = +न 


); लोकम्‌ 


प्रर्नोपनिषद्‌ (तृतीय प्रश्न) १३९१ 


पाप-लोक' मे ले जाता हे, दोनों प्रकार के कमं करने से आत्मा को 
उदान 'मनुष्य-लोकः' मं ले जाता है (तंत्तिरीय १-६; एेतरेय 
१-३-१२) ॥७॥ 

(*जान' अन प्राणने धातु से धञ्‌. प्रत्यय कगने पर सिद्ध 
होता ह--आन' का अथं हुआ जी वन-क्रिया' । ) 

¶पिड' मं प्राणापान आदि का वणेन करने के अनन्तर अब 
ब्रह्मांड, मे प्राणापान आदि का वर्णन करते हे । बाह्य-जगत्‌ में प्राण 
ही आदित्य-रूप होकर उदय होता हे । आदित्य की प्राण-शञक्ति ही 
चक्षु कौ प्राण-शक्ति को अनुगृहीत करती हं । चक्षु का प्राण पिंड का 
प्राण ह्‌, आदित्य का प्राण ब्रह्मांड का प्राण हँ । चक्षु इस पिड का सूयं 
हं, सूं इस ्ह्याण्ड का चक्षु है--दोनों मे तादात्म्य हँ, पृथ्वी नीचे 
हे" वसे प्राण ऊपर ओर अपान नीचे हे सूर्यं के साथ श्राण' का 
सम्बन्ध हे, पृथिवी के साथ अपान" का । पृथिवी भंजो देवता ह 
वह पुरुष मं अपान हं । पृथिवी का देवता कौन हं ? जो इसे नोचे 
को तरफ़ खीचता ह्‌, वही तो इसका देवता हे, उसी से तो पृथिवी 
टिको हुई हं, नहीं तो सूयं के खिचाव से उसी से जा टकराती । 
बाह्य-जगत्‌ मं अपान ही गुरुत्व-रूप होकर स्थिति का कारण हे । 
पृथिवौ को अपान-शवित ही शरीर कौ अपान-शवित की प्रतिनिधि 
हं । सूयं तथा पृथिवी के बीच जो अन्तर हं, इन दोनों के बीच जो 
आकाश हं, वही समान हं । वायु व्यान हं ॥८॥ 





आदित्यो ह वं बाह्यः प्राण उदयत्येष ह्येनं चाक्षुषं 

प्राणमनुगृह णानः । प्थिव्यां या देवता संषा 

पुरुषस्यापानमवष्टभ्यान्तरा यदाकाशः स समानो वायुव्यानः ॥ € ॥ 

आदित्यः- सूयं; ह वं--निश्चयपुवंक); बाह्यः-- (पिण्ड से) बाहर का 

(अधिदेवत); प्राणः प्राण है; उदयति--उदित होता दहै; एषः- यह 
(आदित्य रूप प्राण) ; हि-- ही; एनम्‌--इस; चक्षुषम्‌-नेत्र मे होने वाले ` 
(विद्यमान) ; प्राणम्‌--(शरीरःवर्ती) प्राण को; अनुगृह्णानः--अनुगृहीत करता 
है, प्राण-शक्ति देने की कपा करता है; पृथिव्याम्‌- पृथिवी में; या-- जो; 
देवता-- दिव्य शक्ति (नीचे .की ओर ले जाने वाली गुरुत्व-शक्ति); सा एषा 
--वंह यह (पृथिवी की गुरुता) ही; पुरुषस्य--पुरुष के, मनुष्य-शरीर के; 


१३२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


शरीर म जसे उदान हं वसे बह्य-नगत्‌ मं तेज हं । पिड तथा 
ब्रह्मांड के पाचों प्राणों का वणेन करने के बाद फिर पिड को तरफ़ 
आते हुए ऋषि कहते हं कि उदान हारा आत्मा शरीर से निकलता 
हं । जब तक शरीर मं तेज रहता हं तब तक आत्मा उदान की 
सहायता से शरीर मं ही रहता हं । जब शरीर का तेज शांत हो 
जाता हं तब इन्द्रियां बाहर फिरना छोड़कर मन सं जा टिकती हं 
ओर मनुष्य पुनजन्म कौ तय्यारी करने लगता हे । शरीर का 
(उदान' बाह्य-जगत्‌ के तेज' का प्रतिनिधि हं । जो प्राण-शक्ति 
शरीर मं उदान का काम करती ह, वही बाह्य-जगत्‌ मं तेज का 
काम करती हं । जसे बाह्य-जगत्‌ मं जब तेज अस्त होने लगता हं 
तब सारी सुष्टि मानो मर कर नये दिन कौ तय्यारौी करने लगती 
हे, वसे शरीर का तेज जब शांत हो जाता हे तब उदान की सहायता 
से आत्मा पुण्य-कर्मो के कारण पुण्य-लोक मं, पाप-कर्मो के कारण 
पाप-लोक मं, उभय-कर्मो के कारण मनुष्य-लोक मं जाता हं ।।९॥। 

मृत्यु के समय जिस प्रकार का “चित्त' होता हं, उसी प्रकार 
का चित्त श्राण' के पास पहुंचता हं । प्राण अपने तेज के साथ 








अपानम्‌--अपान को; अवष्टमभ्य--थाम कर, गुरुत्व शक्ति देकर; (अनु- 

गृह्णाना अनुग्रह कर रही है--शक्ति प्रदान कर रही है); अन्तरा- (सूय 

ओौर पृथिवी के) बौच मेँ; यत्‌--जो; आकाक्-आकाश है; सः वह्‌ ही; 

समानः समान'-तामौ प्राण-भेद का अनुग्रहकर्ता है; वायुः (बाह्य जगत्‌ से) 

वायु ही; व्यानः--व्यान"-नामी प्राण-भेद का अनुग्रहीता है ॥८॥ 

तेजो ह॒ वा उदानस्तस्मादुपशान्ततेजाः । 

- पुनभवमिन्दरियेमनसि संपद्यमाने: ।९॥ । 

तेजः-- (बाह्य जगत्‌ का) तेज (उष्णता, गर्मी) ; ह वं- ही; उदानः-- 

उदान' नामक प्राण का अनुग्रहीता है। तस्माद्‌- उस कारण से; उपद्ान्त- 

तेजाः--जिसका तेज (गमी) शान्त (समाप्त) हौ गया है, वह्‌; पुनभेवम्‌-- 

पुनर्जन्म (पुनः जन्म धारण करने कौ स्थिति) को (प्राप्त होता है); (तब) 

इन्दरियः--इन्दरियो दवारा; मनसि-मन में; संपद्यमानेः- रीन होती हई ॥९॥ 
यच्चित्तस्तेनेष प्राणमायाति प्राणस्तेजसा युवतः 

विकल्प) वाला (होता है); तेन--उस 


प्रश्नो पनिषद्‌ (तृतीय प्रन) १३३ 


आत्मा के पास पहुंचता हं । श्राण' ही "तेज", "चित्त' ओर “आत्मा 
को अपने संकल्पों' के अनुसार के लोक में ठे जाता हं । ये तिज'- 
चित्त'-आत्मा' क्या हः ? इन तीनों का श्राण' के साथ क्या सम्बन्ध 
हे ? प्राण की दो श्क्तियां हं--शारीरिक तथा मानसिक । प्राण की 
जारीरिक-शक्ति उसका तिज' हे, प्राण के तेजसेहौीतो शरीर 
क्रिया करता हं । प्राण कौ मानसिक-शक्ति उसका “चित्त' ह्‌, इस 
चित्त के द्वारा ही संकल्प-विकत्प होता हं । क्षरीरसे कूच करते 
समय प्राण अपने तेज' ओर “चित्त' को सथ केकर चलता ह्‌, परन्तु 
इस शरीर मे रहते हए इसका जसा तेज ओर चित्त हो चुका होता 
हं वेसे ही लोक मे जा सकता हं । चलते समय आत्मा भी कूच 
करता ह क्योंकि आत्मा ओर प्राण तो साथ-साथ ही रहते हं । इस 
प्रकार प्राण शरीर से कूच करते हुए अपने शारीरिक (तेज) , मान- 
सिक (चित) तथा आत्मिक (आत्मा) --इन तीनों आधारं को 
साथ लेकर चल देता हं । आत्मा शरीर मे से निकलता जिस मागं 
से हे उसे उपनिषत्कार ने “उदान'-मागे कहा हं । यह वह मागं हं 
जो हृदय कौ उस नाड़ी से चलता हं जो मस्तिष्क मं जाकर खुरतौ 
हं ओर जिते करोटिड आटरी' कहते हं ॥\१०॥ 

जो विद्रान्‌ प्राण के सबघ म यहु सबकुछ जानता ह, वह मृत्यु 
के बाद भी अमर हो जाता हं, उसका वंशोच्छद नहीं होता ॥११॥ 





चित्त के साथ; एषः--यह जीवात्मा; प्राणम्‌-प्राण-शक्ति को; आयाति-- 
प्राप्त करता है, पहुंचता है; (तब) प्राणः-- प्राण; तेजसा-- तेजस्स्वरूप उदान 
(उत्करमण-गति) से; युक्तः-- युक्त होकर; सह आत्मना--जीवात्मा.के साथः; 
यथासंकल्पितम्‌-- चित्त के तत्कालीन संकल्प के अनुसार; लोकम्‌--(पापभुण्य- 
मय) योनि को; नयति- ले जाता दै।॥।१०॥ 

य एवं विद्वान्प्राणं वेद न हास्य प्रजा 

हीयतेऽमृतो भवति तदेष इलोकः ॥११।।. 

यः- जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानने वाला; प्राणम्‌- प्राण 

कोः; वेद--जानता है; न- नदीं; ह- निश्चय से; अस्य-इसकी; प्रजा-- 
प्रजा (सन्तति); हीयते- क्षीण होती है; (न ह अस्य प्रजा हीयते--इसका 
वंश-उच्छेद नहीं होता, वंश-परम्परा चरुती रहती है) ; अमृतः भवति- स्वयम्‌ 


१३४ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


प्राण के विषय मे जो यहु जानता हं कि इसकी उत्पत्ति कहां से 

होती हे, इसके भिचन-भिच् पांच स्थान कोन-कौन से हें, यहु किस 

अकार संसार मं सब जगह व्याप रहा हं, यह्‌ शरीर मं तथा बाह्य- 

जगत्‌ मे, अर्थात्‌ विड तथा ब्रह्मांड मे किस प्रकार तादात्म्य स्थापित 

किये हृए हं--वह अमृत को चख लेत। हं, अमृत को चख लेता हं ।। १२ 

चतुथे प्रर्न 
प्राण, मन, ग्रात्मा, ब्रह्य का उत्तरोत्तर महत्व 

प्राण कहां से उत्वन्न होता हे, शरीर मं कहां-कहां स्थित ह, 

कंसे अता हे, कंसे जाता हे, इसका मनुष्य-शरीर तथा बाह्य -जगत्‌ 

से क्या सम्बन्ध हे--इन प्रश्नों के उत्तर सुनने के बाद सोयं का पुत्र 

गाग्य पूछने लगा--“भगवन्‌ ! कोन सोता हे, कौन जागता है, कौन 

स्वप्त देवता हं, किसे सुख होता हे, यह सब किसमे प्रतिष्ठित हे, 
कोन इन सब का आघार हं ?" ॥१॥ 





जमर हो जाता है; तद्‌- तो (इस विषय म) ; एषः--यह; इलोकः-- सवित 
(भी है) ॥११॥ 
उत्पत्तिमार्याति स्थानं विभूत्वं चेव पञ्चधा 1 
अध्यात्मं चेव प्राणस्य विज्ञायामृतमःनुते विज्ञायामृतमःनुत इति ॥१२। 
उत्यत्तिम्‌-- (प्राण की) उत्पत्ति को; आयतिम्‌-- (इसके शरीर मे) 
आगमन को; स्यानम्‌-- स्थिति (प्रतिष्टा) को; विभुत्वम्‌-- (शरीर मे) 
व्यापकता को; च {-एव--जौर ही; षञ्चधा-- (इस प्राण के ] पांच प्रकार (के 
विभाग) को; अध्यात्मम्‌--शरीर के अन्दर आत्मा के साथ सम्बन्ध को, आत्मा मे; 
च एव--ओर ही (अधिदेवत- ब्रह्माण्ड में प्राण की उत्पत्ति-स्थिति आदि को ॥5 
भराणस्य-- प्राण की; विज्ञाय--जान कर; अमृतम्‌ अदनुते--अमरता को प्राप्त 
करता है--भोगता है; विज्ञाय अमृतम्‌ अरनुते-- जान कर अमरता को पाता है; 
इति- यह (श्टोक रहै) ।१२॥ 
अथ हैनं सौर्यायणी गार्ग्यः पप्रच्छ । भगवन्न तस्मिन्पुरुषे 
स्वपन्ति, कान्यस्मिन्‌ जाग्रति, कतर एष अ 
त कस्मिन्न्‌ सवे संप्रतिष्ठिता भवन्तीति ॥ १॥। 
== द; एनम्‌--इसको (से) ; -सौयं 
गाग्यः- गग गोरी ने; पप्रच्छ मुछा; १५ 6. क 
= 
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पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--सूयं जब अस्त होने लगता ह, 
तो सब किरणं उस तेजोमंडल मे प्िमिट कर एक हो जाती हं, जब 
बह फिर उदयहोताहं, वे भी दिग्दिगन्त मं चल पड़तीहं। इसी 
प्रकार, यहं सब-कुछ, उस परम-देव, अर्थात्‌ इन्रियों का जो मुखिया 
हे--हमारा 'मन'--उसमे एक हो जाता हं । मनरूपी सूयं की इन्द्रियां 
किरणं ह \ मन के अस्त होने, अर्थात्‌ सोने के समय, -ये सिमिट कर 
एक हो जाती ह, ओर इसी से, सोते समय पुरुष न सुनता हं, न देवता 
हे, न सूंघता हे, न चखता हे, न छता हे, न बोलता हे, न पकड़ता 
हेः न अनन्दलेता हं, न मल-मूत्र त्यागता हं, न चल्ता हे । एसी 
अवस्था मं हम कहते हं कि वह सो रहा हं ॥२॥ 








कानि-- कौन; अस्मिन्‌--इसमे; जाग्रति--जागते है; कतरः--कौन-सा; 
एषः-- यह्‌; देवः--देव; स्वप्नान्‌--सपनों को; पश्यति-देखता है; कस्य-- 
किस को; एतत्‌-- यह; सुखम्‌--सुख; भवति--होता दै; कस्मिन्‌-किसमे; 
नु--प्रष्न अर्थं मे; सर्वे-सारे; सप्रतिष्ठिता-- प्रतिष्ठित, भटी प्रकार स्थितः 
अवन्ति- होते रै; इति-- यह (प्रन पूछा) ॥१॥ 

तस्मं स होवाच, यथा गाग्यं मरीचयोऽकंस्यास्तं गच्छतः सर्वा 

एतस्मिस्तेजोमण्डल एकोभवन्ति ताः पुनः पुनरुदयतः. प्रचरन्त्येवं 

ह वे तत्सवं परे देवे मनस्येकौभवति । तेन तरह्येष पुरुषो न 

श्ुणोति न परयति न जिति न रसयते न स्पशते नाभिवदते 

नादत्ते नानन्दयते न विसृजते नेयायते स्वपितीत्याचक्षते ॥॥२॥ 

तस्मे--उस (सौर्यायणी गायं) को; स ह उसने; उवाच-- कहा, 

उत्तर दिया; यथा- नैसे; गार्ग्य दे गाग्यं; मरीचयः-- किरणे; अकंस्य-- 
सूयं के; अस्तम्‌ गच्छतः--अस्त होते हए; सर्वाः--सारी; एतस्मिन्‌--इसः; 
तेजोमण्डठे--तेज के गोले (विम्ब) में; एकौभवन्ति--एक (एकत्र) हो .जाती 
है; ता- वे (किरण) ही; पुनः--फिर; पुनः उदयतः--फिर (दोबारा) उदय 
होते हुए सूयं से; प्रचरन्ति--चल निकलती दै, फंल पड़ती दै; एवम्‌--इस 
प्रकार; ह वे-दी; तत्‌ सेम्‌--वह (इन्द्रिय आदि) सब कुछ; परे--श्रेष्ठ; 
देवे-- (विषयों के ज्ञापक) देव मे; मनसि--मन में; एकीभवति--एक 
(एकतर) हो जाता है; तेन--उस कारण से ही; तहि तब; एषः पुरुषः- यह्‌ 
पुरुष (जीवात्मा) ; न शृणोति नहीं सुनता; न पश्यति नहीं देखता; 
न जिघति- नहीं सृंघता; न रसयते--न रस (स्वाद) लेता; न स्पहाते- नहीं 
छता (छ कर जानता) ; न अभिवदते--नहीं बातचीत करता; न .आदत्ते-- 
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कोन जागता हं ? जसे नगर मे पांच अग्नियां सदा जला करतो 
ह, व॑से इस शरीर-रूपी नगरी मे, पाचों प्रण-रूपी अग्नियां सदा जगती 


रहती हं । सोते समय भी पाचों प्राण नहीं सोते, वे चला ही करते 


हं । बाह्य-नगत्‌ मे जसे गाहंयत्य' आदि पांच अग्नियां है, वैसे शरीर 
मे कोन-सी अन्नियां हं ? 'गाहंपत्य-अग्नि' सबको आधार है, यह शरीर 
के आधार-रूप निम्न-भाग में स्थित मानो अपानः हे; अन न्वाहाय- 
पचन-अग्नि' वह॒ अग्नि हं जो गार्हपत्य से रसोईघर मे भोजन पकाने 
के व्यि लाई जातौ हं, यह मानो "व्यान" हु; 'आहवनीय-मग्नि वह्‌ 
अग्नि हं जो गाहेपत्य से अग्निहोत्र के लिये प्रणीत होती है, यह प्रथनं 
के कारण मानो श्रा" ह ॥॥३॥ 

जिस प्रकार यज्ञ मे एक-दूसरे के पोछे समाहृति यर आहुति' षडती 
हे, इसी प्रकार शरीर मे 'समान' का काम उच्छवास तथा निःउवास- 
रूपी आहुतियों को डालकर शरीर मे समता रखना ह 1 नित्त प्रकार 





नहीं (कुछ) ग्रहण करता (पकडता) ; न आनन्दयते-- नहीं आनन्द लेता, न 
विसृजते-- नहीं मलों को बाहर फेकता है; न इयायते-- नहीं चलता-फिरता है; 
(तब ही) स्वपिति-- (यह जीवात्मा) सोता है; इत्ति- यह (बात) 
जाचक्षते-- (लोग) कहते है ।।२॥ 
भ्राणाग्नय एवतस्मिन्पुरे जाग्रति। गाहपत्यो ह वा एषोऽपानो 
व्यानोऽन्वाहायपचनो यद्‌ गाहपत्यात्प्रणीयते भ्रणयनादाहवनीयः प्राणः ॥२॥ 
प्राण [-अग्नयः- पाच प्राण रूप अग्नियां; एतस्मिन्‌--इस; पुरे-- 
( पुरुष जीवात्मा के) नगर में; जाग्रति--जागते हैः; गाहंपत्यः--गाहंपत्य अग्नि; 
ह व- दी; एषः अपानः--यह्‌ अपान (प्राण-मेद) है; व्यानः व्यान (प्राण- 
भेद) ; अन्वाहायेपचनः--अन्वाहार्यपचन-नामक अग्नि (है) ; यत्‌- जो, क्योकि; 
गाहपत्यात्‌--गांपत्य अग्नि से; प्रणीयते- ले जाई जाती है, प्रदीप्त की 
जाती हे; भ्रणयनात्‌-- (इस) प्रणयन (ते जाना रूप क्रिया) के कारण ही; 
आाहवनोयः-- आहवनीय अग्नि; रणः स्वयं (प्राण) है ।३॥ 
यड्च्छ्वासनिःउवास विताव हृतो समं नयतीति स समानः । 
मनो ह. वाव यजमान इष्टफलमेवोदानः ` ` 
स_ एनं  यजमानमहरहनहय गमयति ।\४।। 
यद्‌--जो, यतः;. उच्छ्वास-निःश्वासो- सांस 


र 0 स का अन्दर आना व॒ बाहर 
बाता एत इत प, ,भाहतौ आहति को ; समम्‌-समभाव से, लगा- 


१ 
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यज्ञ मे "यजमान यज्ञ करता हे, इसी प्रकार शरीर मं 'मन' यजमान 
हं । जिस प्रकार यज्ञ का इष्ट-फल' होता हे, यह्‌ इष्ट-फल ही शरीर मे 
मानो "उदान! हं ! उदान ही तो आत्मा को पुण्य-लोक, पाप-लोक या 
मनुष्य-लोक मं ले जाता हं (प्रन ३-७) । ये ही इष्ट हें । यह्‌ उदान 
मन-रूपी यजमान को दिन-दिन ब्रह्य कौ तरफ़ ठे जाता हं ।४॥ 
(पाचों अग्नियों तथा पांच प्राणों की समता दिखातै-दिखाते 
क्षि ने तीन अग्नियों तथा तीन प्राणों कौ--गार्हुपत्य, अन्वा- 
हायपचन, आहवनीय कौ अपान, व्यान तथा प्राण के साथ समता 
दिखाई, परन्तु यह्‌ दिखाते-दिखाते उनका ध्यान शरीर तथा यज्ञ 
को समता कौ तरफ चकरा गया । इसक्एु 'समान' तथा “उदानः 
की समता उन्होने अग्नियों से करने के स्थानम यज्ञ से करदी। 
शरीर मानो एक यज्ञ हो रहा है, निरन्तर यज्ञ जिसमे यजमान, 
आहूति, इष्ट-फल सभी हु । बाहर के यज्ञ कौ अपेक्षा अन्दर का 
यज्ञ महान्‌ हं ।) 
कौन स्वप्न देखता हं ? स्वप्न मं यहु दिव्य-गुणवाला मन ही 
महिमा का अनुभव करता हं, यह सन ही स्वप्न देवता हं । जो जागते 
समय देखा ह उसे सोते सभय भी एसे देखता हं जसे प्रत्यक्ष देख रहा 
हो, जो जागते संमय सुना हं उसे सोते समथ भौ एसे सुनता हं जसे 
तार; नयति--ने जाता है (करता है); इति--इस कारण से; समानः-- 
समान" नामक प्राण-मेद कहलाता है; मनः--मन; वाव-ही; यजमानः-- 
यज्ञ का अनुष्ठाता (है) ; इष्टफलम्‌--अभीष्ट फल-प्राप्ति; एव--दी; उदानः-- 
उदान है; सः--वह उदान; एनम्‌--इस; यजमानम्‌- यज्ञकर्ता (सन) को; 
अहरहः- प्रतिदिन; ब्रह्म-त्रह्य को; गमयति--प्राप्त कराता है; (ब्रह्म 
गमयति- त्र्य की ओर ले जाता है) ॥४॥ 
अत्रैष देवः स्वप्ने महिमानमनुभवति, यद्दृष्टं दुष्टसनुपश्यति, 
श्रुतं श्रुतमेवा्थंमनुञुणोति, देशदिगन्तरेश्च प्त्यनुभूतं पुनः 
पुनः प्रत्यनुभवति, दृष्ट चादुष्ट च भरतं चाभरुतं चानुभूतं 
चाननुभूतं च सच्चासच्च सवं पश्यति स्वः पडयति ॥५॥ 
अत्र--यहां ही, इसमे ही; एषः-- यह; देवः-दिश्यगुण युक्त मन; 
स्वप्ने स्वप्न. मे; महिमानम्‌-बडप्मन का; अनुभवति--अनुभव करता है; 
यत्‌- जो; दृष्टम्‌-देखा है; दृष्टम्‌-- (उस) देखे पदाथं को; अनुपदयति-- 
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जागते हुए ही सुन रहा हो, देश-देशान्तर में जो अनुभव किया ह्‌, 
उसे बार-बार स्वप्न मं अनुभव करताह । जो देखा हं, जो नहीं भौ 
` देखा, जो सुना हे, जो नहीं भी सुना, जो अनुभव किया हं, जो नहीं 
भी अनुभव किया--सत्‌-असत्‌--वह्‌ मन सब देखता हं, ओर मनुष्य 
ही नहीं सभी प्राणी देखते हं ॥५। 
किसे सुख होता हं ? निद्रा को दशा मं जीवात्मा सत्व, रज, 
तम--इन तीनों मं से किसी एक से अभिभूत हो सकता ह, कोई एक 
अवस्था प्रबल हो सकती ह । जब निद्रा को अवस्था मं सत्वगुण प्रधान 
होता हं तब जीवात्मा तेज से अभिभूत होता हं । उस समय वह स्वप्न 
नहीं देखता । उस समय इस शरीर में ही उसे सुख हो रहा होता हं । 
तभो तो सात्तविक-निद्रा के पोछे मनुष्य तरोताज्ञा हो जाता हे, वहं 





स्वप्न मे तदनुरूप देखता है; श्नुतम्‌-- (जो) सुना है; श्रुतम्‌-- (उस) सूने; 
एव--ही; अर्थम्‌-- वात को, चीज को; अनुद्ृणोति- स्वप्न मेँ तदनुरूप सुनता 
है; देश-दिगन्तरंः--भि्-भिङ़ देश ओौर दिशाओं से; च- ओर; प्रत्यनुभूतम्‌-- 
अनुभव मे आये (अर्थो) को; पुनः पुनः- बार-बार; प्रत्यनुभवति-- स्वप्न मं 
तदनुरूप अनुभव करता है; दष्टम्‌- देखे हृए को; च--ओर; अदृष्टम्‌-- (कई 
वार्‌) पहले न देखे हृए को; च--ओर, भी; श्रुतम्‌ च अश्रुतम्‌ च-- सुने हुए ओर 
(कभी-कभी) पहले न सूने हृए को भी; अनुभूतम्‌ च अननुभूतम्‌ च; ओर पहले 
जनुभव किये पदाथ को ओौर (कभी-कभी) पटले न अनुभव में आये पदाथंको 
भी; सत्‌ च असत्‌ च--सच्नी गौर शूढी, विद्यमान ओौर अविद्यमान, होने वारी 
गौर न होने वारी, संभव ओौर असम्भव दोनों को; सर्व॑म्‌-सव को ही; 
पड्यति-- (स्वप्न में) देखता है; सवसव मन आदि इन्द्रियो का अविष्ठाता 
ञात्मा या मन ही; पञ्यति-देखता है ॥।५॥ 
स॒ यदा तेजसाभिभूतो भवत्यत्रेष देवः स्वप्नान्न 


पटयत्यथ * तदतरि्मिञ्छरीर एतत्सुखं भेवति ।।६॥ 

सः--वह (मन-देव) ; यदा-- जव; तेजसा प्रकाणा से, सत्त्व गुण से; 
अभिभूतः व्याप्त, अधिकृतः; भवति-होता है; (तो) अन्र--इस अवस्था मै, 
सुपति भ; एषः देवः--यह्‌ देव मन; स्वप्नान्‌ स्वप्न को ; न पर्यति-- नहीं 
देवता; अथ--ओौर; तदा--तव; एतस्मिन्‌ शरोरे--इस शरीर में; एतत्‌-- 
यह॒ (मन) ; सुखम्‌- सुखं वाला या “स" ~` बाली 


॥। 4 "= -अच्छी (1 १ इन्द यों ग. 
स्वस्थ; भवति-- होता है ।६॥ ञ 1 ख इन्द्रियों ४ 
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कहता ह, बड़ सख से सोया । अगर निद्रा म रजोगुण प्रधान हो जाय, 
तो वहु सोकर उठने पर अपने को दुःखी अनुभव करता ह, हदय 
धड़कता ह, वचनी होती हे । अगर निद्रा मं तमोगुण प्रधान हो, तो 
उठनं पर शरीर हल्का होने के बजाय भारी हो जाता ह, चित्त मे ग्लानि 
होती हं, सोने पर भी एसा लगता ह मानो एक क्षण को नहीं सोया । 
य सब अवस्थाए आत्मा को नहीं, शरीर कौ ही होती हं ॥६॥ 

( "सुषुप्ति" तथा समाधि" दोनों अवस्थाओं मे जीव तथा ब्रह्म 
एक-दूसरे के सम्पकंमें आ जाते ह । “सुषृप्ति' दशा इसं प्रकार 
कोहं जसे कोई राजाके पासवेगहो परन्तुसो रहाहो, उसे 
राजाके पाप वेठे होने का कोई ज्ञान नहो । .समाधि' दशा 
एेसौ हं जंसे कोई राजाके पास वैठा जाग रहा हो, उसे यह्‌ 
अनुभव हो किवह राजाके पासवठाह । कितना मेद हुं इन दोनों 
अवस्थाओं मे, परन्तु यह मेद मानसिक-अनुभूति का ह, बाह्य-द्ष्टि 
से तो दोनों दशाएं एक-सी हँ ।) 

यह्‌ सब क्सि म प्रतिष्ठितहं? है सोम्य ! जसे पक्नी वक्षमें 
वास बना लेते हु, उसमं प्रतिष्ठित रहते हं, इसी प्रकार इन्द्रियां, मन, 
प्राण आदि सब आत्मा सं प्रतिष्ठित हु ।॥७॥ 

स्थूल-पृथिवी, सूृक्ष्म-पृथिवी, स्थूल-जल, सृक्ष्म-जल, स्थल-तेज, 
सृक्ष्म-तेज, स्थ्‌ल-वायु, सृक्ष्म-वायु, स्थ॒ल-आकाश, स॒क्ष्म-आकाश-- 
अर्थात्‌ सम्पुणं भोतिक-जगत'--या श्रह्यांड'; आंख, आंख के विषय, 
भत्र, श्रोत्र के विषय, घ्राण, घ्राण के विषय, रस, रस के विषय, त्वचा, 





स॒ यथा सोम्य वयांसि वासोवृक्षं संप्रतिष्ठन्ते 
एवं ह॒ वं तत्सवं पर आत्मनि संप्रतिष्ठते ।\७॥ 
सः--वह; यथा- जैसे; सोम्य-हे वत्स ! प्रिय गाग्यं ! ; वयांसि- 
पक्षी (सायंकाल में) ; वासोवृक्षम्‌--घोंसते के वक्ष को; संप्रतिष्ठन्ते प्रस्थान 
करते है उसमें जा वैठते ह; एवम्‌ ह बं--इस टी प्रकार से; तत्‌ सर्वम्‌--वह 
(विस्तृत) सव कुछ; परे आत्मनि- परमात्मा मे; संप्रतिष्ठते स्थिति-लाभ 
करता है, लीन हो जाता है ।७॥ 
पथिवी च पृथिवीमात्रा चापरचापोमात्रा च तेजश्च तेजोमात्रा च 
वायुश्च वायुमात्रा चाकादाश्चाकाशमात्रा च चश्षु्च द्रष्टव्यं च भत्र 
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त्वचा के विषय, वाणी, वाणी के विषय, हाध, हाथ के विषय, उपस्थ, 
उपस्थ के विषय, पायु, पायु के विषय, पांव, पांव के विषय, मन्‌, 
मन के विषध, बुद्धि, बुद्धि के विष, अहंकार, अहंकार के विषय, 
चित्त, चित्त के विषय, शरीर का तेज ओर जो-कुछ चमक्ता हे, प्राण 
ओर प्राण द्वारा जो-कुछ घारण होता ह--अर्थात्‌ सम्पुणं 'जाध्यत्मिक्‌ 
जगत्‌"--या “वपिड' ।॥८।। 





च श्रोतव्यं च ध्यराणं च धातव्यं च रसश्च रसयितव्यं च त्वक्‌ च 
स्पश्ञेयितव्यं च वाक्‌ च वक्तव्यं च हस्तौ चादातव्यं चोपस्थर्चानन्द- 
यितव्यं च पायुश्च विसर्जयितव्यं च पादौ च गन्तव्यं च मनङ्च 
मन्तव्यं च बुद्धिश्च बोद्धव्यं चाहंकारश्चाहंकर्तव्यं च चित्तं च 
चेतयितव्यं च तेजश्च विद्योतयितव्यं च प्राणश्च विधारयितव्य च ।८॥ 


पुथिवी--स्थूल भूत कार्थं पृथिवी; च--ओौर; पुथिवीमात्रा--मूक्ष्म 
कारण पृथिवी; च-ओौर; आपः च अपोमात्रा च--जल ओर जलमात्रा; 
तेजः च तेजोमात्रा च- स्थूल तेज ओर कारण सृक्ष्म तेज; वायुः च वायुमात्रा च-- 
स्थूर वायु ओर सूक्ष्म वायु; आकाश्नः च आकाश्शमात्रा च- स्थूल कायं आकाश 
ओर सूक्ष्म कारण आकाश; चक्षुः च--ओौर आंख; द्रष्टव्यम्‌ च--आंख का 
विषय रूप; श्रोत्रम्‌ च श्रोतव्यम्‌ च--कान ओर कान का विषय शब्द; घ्राणम्‌ 
च ध्यातव्यम्‌ च नासिका ओर नासिका का विषय गन्ध; रसः च रसयितव्यम्‌ 
च--जिह्धा ओर जिह्वा का विषय रस; त्वक्‌ च स्पश्ेयितव्यम्‌ च- त्वचा ओर 
त्वचा का विषय (जेय) स्पशं; वाक्‌ च वक्तव्यम्‌ च_- (केन्द्र ) वाणी गौर 
उसका कमं जो-कछ वोलना, हस्तौ च आदातग्यम्‌ चकमे नदिय हाथ ओर 
उनका कमं ग्रहण करना (ग्राह्य पदार्थ) ; उपस्थः च आनन्दयितव्यम्‌ च--उपस्थ 
करम-इन्द्रिय ओर उसका कम आनन्द-भोगः; पायुः च विल्जंपितव्यम्‌ च- पायु 
(गुदा) कर्मेन्द्रिय ओर उसका कमं मल-विस्ं ; पादौ च गन्तव्यम च_ दोनों पांव 
कर्मन्दिय ओर उनका कम जाना; मनः च मन्तव्यम च~ ज्ञान-कर्म-इन्दरियो का 
अधिष्ठाता मन ओर उसका विषय मनन; त 


ध बुद्धिः च बोद्धव्यम्‌ च--अन्तःकरण 
बुद्धि ओर उसका विषय सेय (जानने योग्य) ; अहंकारः च अहकतंग्यम्‌ च--अन्तः 
करण अहंकार ओर अहुकार करने योग्य विषय ( वस्तु); चित्तम्‌ च चेतयितव्यम्‌ 


1 ह य ; श्राणः च विधारयितव्यम्‌ च_ श्राण-शक्ति; 
त--आधार ओर आधेय; (यह सव तत 
परमात्मा मे ही स्थित है, स्थिति पाता है) ॥०॥ न: 
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इन सवका वही पुरुष, विज्ञानमय (5४€-(0115600511658) 
आत्मा द्रष्टा हं, श्रोता हू, स्प्रष्टा हु, घ्राता हु, रसयिता हु, मन्ता ह, 
बोद्धा हं, कर्ता हं । वह्‌ विज्ञानात्मा (5००९-(05८6ं०प७७5) परम 
अक्षर आत्मा (एल एंपतएा€) में प्रतिष्ठित होता हं ॥९॥ 

है सोम्य ! जो छाया-रहित, शरीर-रहित, रधिर-रहिति, शुभ्र, 
अक्षर को जान लेता हं वहु उस परम, अक्षर ब्रहम को प्राप्तकर लेता 
हं । बह पुण हो जाता हं, सवज्ञ हो जाता हं । कहा भी हं--।॥१०॥ 

हे सोम्य ! जो विज्ञानमय आत्मा उस अक्षर ब्रह्म (ऽणल- 
(015010४5 एला] एला) को जान लेता हं जिसमं सब 





एष हि द्रष्टा स्प्रष्टा श्रोता घ्राता रसयिता मन्ता बोद्धा 
कर्ता विज्ञानात्मा पुरुषः! स परेऽक्षर आत्मनि संप्रतिष्ठते ॥९॥ 
एषः--यह्‌; हि-- दी; द्र्टा--देखनेवाला; स्प्रष्टा--स्पणं का अनुभव 
करने वाला; श्रोता--श्रवण करने वाखा; घ्राता--गन्ध का भोक्ता; रसयिता-- 
रस (स्वाद) का ज्ञाता; मन्ता--मनन करने वाला; बोद्धा--ज्ञाता; बृद्धिसे 
काम लेने वाला; कर्ता क्रिया का संचालकः; विज्ञानात्मा--सत्‌-चित्स्वरूपः; 
पुरुषः-- शरीर रूपीं नगरी का अधिष्ठाता (जीवात्मा) ही है) सः--वह भी; 
परे-परम; अक्षरे--अविनाशी; आत्मनि--आात्मा में; (परे आत्मनि-- 
परमात्मा मं) ; संप्रतिष्ठते- स्थित एवं स्थिर होता है ॥९॥ 
परयेवशक्षरं प्रतिपद्यते स यो ह वं तदच्छायमरीरमलोहितं शुभ्रमक्षरं 
वेद्यते यस्तु सोम्य स सर्वज्ञः सर्वो भवति। तदेष इल्लोकः। १०।। 
परम्‌--परमः; एव- ही; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह्म) को; प्रतिषद्यते-- 
पराप्त करलेता है; सःयः ह वसो जो ही; तद्‌--उस; अच्छायम्‌--छाया 
(सूष्ष्म कारण-शरीर) से रहित; अश्ञरीरम्‌--अकाय, शरीर रहित; अलोहितम्‌-- 
रुधिर-शून्य या रजोगुण-रहित- निमंल; शुभ्रम्‌-शुदढध; अक्षरम्‌-अविनाशी; 
वेदयते-- जानता है; यः तु-जो तो; सोम्य-दे प्रिय वत्स}; कः--वह; 
सवेजञः-- (उस ब्रह्म के जान लेने पर) सव कुछ का जानने वाला; सर्वः--पूरण, 
कामना-शृन्य; भवति--हौ जाता है; तद्‌ एषः इलोकः-- (इसकी पुष्टि में ही ) 
यह प्रसिद्ध सूक्ति है ॥१९॥ 
विज्ञानात्मा सह देवेश्च सर्वेः प्राणा भूतानि संप्रतिष्ठन्ति यत्र । 
तदक्षरं वेदयते यस्तु सोम्य स सवेज्ञः सर्वमेवाविवेशेति ॥।११॥ 
विज्ञानात्मा-- (जब) जीवात्मा; सह- साथ; देवेः- देवगण, सूष्ष्म- 
स्थूरभूतों के; च-ओौर; सर्वः--सारे; प्राणाः- प्राण व इन्दियां; भतानि- 





१४२ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


इद्धया, सब प्राण ओर सब महाभूत प्रतिष्ठित ह, ठहरे हुए हे, वह 
सव हो जाता हे, ओर पुणं त्रह्य मं प्रविष्ट हो जाता हं ।११।। 

(^रयि' तथा श्राण' से इस उपनिषद्‌ को प्रारम्भ किया । 
“रथि! कौ अवेक्षा प्राण" के महत्व को वतदाया । अव इस प्रश्न 
मे प्राण कौ अवेक्षा भी मन", आत्मा' तथा श्रह्य' के महत्व को 
दिखा दिया ।) 


पंचम प्रहन 
ग्रोकार की उपासना का महत्त्व 


कोन सोता हे, कौन जागता हे, कौन स्वप्न देखता है, किसे सुल 
होता हे, यह सब-कु किसमे प्रतिष्ठित है--ये सब पूछने के बाद 
शिबि का पुत्र सत्यकाम पुने लगा--“हि भगवन्‌ ! जो व्यक्रिति जोवन- 
भर ओंकार का ध्यान करे वह्‌ एसे ध्यान से किस लोक को जीत 
लेता हं ?” ॥१॥ । 





प्राणिमात्र; स॒म्प्रतिष्ठन्ति--स्थिति पाते है, स्थिर होते दै; यत्र--जिसमं; 
तद्‌ अक्षरम्‌--उस अविनाशो को; वेदयते--जान लेता है; यः तु-जो तो; 
सोम्ब--े प्रिय वत्स ! ; सः-- वहः; सर्वेज्ञः- सव कुछ का जानने वाका; सवम्‌ 
एव--सवेमय पूण ब्रहम को; आविवेश प्रवेश करता है, प्राप्त करलेता है; 
इति-- यह (शलोक है) ११ 


अथ हैने शेब्यः सत्यकामः पप्रच्छ । स यो ह वेतद्भगवन्मनष्येष 
प्रायणान्तमोकारमभिध्यायौत । कतमं वाव स तेन लोकं जयतीति ५ १। 


अथ ह- इसके वाद; एनम्‌--इस पिप्पलाद ऋषि से; जन्यः शिवि 
के पुत्र; सत्यकामः-- सत्यकाम ने; पप्रच्छू; सः--वह; यः--जो; 
ह बा--निश्चय से; एतद्‌--इस; भगवन्‌- हे आदरणीय कषे ! ; मनुष्येषु-- 
व 1 त (तात नीवन मर मकारमं _ (ईश्वर 
के वाचक) ओम्‌ पद का; अभिध्यायौत-- ध्यान करे, जय = 
11 
को, स्थिति को, ; जय (2 
(न जीतता है, अधिकारी होता है; इति--यह 
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पिप्पलाद ऋषि ने उत्तर दिया--हे सत्यकाम | ब्रह्म के दो रूप 
हं--एकू "पर-त्रह्म' दुसरा अपर-त्रह्य' ! योगी लोग जो इस संसार 
के विषयों से परे ह, उस--पर--की उपासना करते हं, वे पर-ब्रह्म" 
के उपासक हं; संसारी लोग संसार के. विषयों के भीतर--अपर-- 
कौ उपासना करते हं, सांसारिक सुखो को इच्छा से पुज(-पाठ, यलञ- 
याग आदि करते ह, वे पर-ब्रह्म के उपासक हं । पर-ब्रह्म तथा 
अपर-बरह्य' दोनों का समन्वय भंकार' मं हो जाता है--ओंकार 
कौ उपासना ही "पर" तथा अपर ब्रह्म कौ उपासना हे । विद्वान्‌ पुरुष 
ओंकार" को ही साधन बनाकर "पर' या अपर' दोनों मेँ से ब्रह्म के 
किसी एकरूप को प्राप्त कर केता हे । ॥२॥ 

( पर-त्रह्म' की उपासना उपनिषदों का ज्ञान-कांड हे, अपर- 
ब्रह्म को उपासना ब्राह्मण ग्रंथों का कमे-कांड ह ।) 

अगर भक्त-पुरुष ओंकार' को एक मात्रा का मी ध्यान करे, 
अर्थात्‌ ओंकार मं थोड़ा-सा भौ चित्त लगाये, तो वह उतने से ही 
सचेत हो जाता हं, उसका आत्मा जाग उठता ह, ओर वह संसार में 
बड़ी ही जल्दी जगत्‌ कौ सुख-सामग्री का सम्पादन कर लेता ह । 





तस्मे स॒ होवाच एतद्रं सत्यकाम परं चापरं च 
ब्रह्म यदोकारस्तस्माद्िद्वानेतेनवायतनेनेकतरमन्वेति ॥२॥ 
तस्मे--उस (सत्यकाम) को; सः ह--उस (ऋषि) ने; उवाच- कहा, 
उत्तर दिया; एतत्‌ वे--यह ही; सत्यकाम--टे सत्यकाम ! ; परम्‌- परम, 
ध्यानगम्य, योग-साधना से जेय; च--ओौर; अपरम्‌--अपर, सृष्टि रचयिता 
के रूप मे साधारण जनों से अनुमेय, सृष्टि-रचना से जिसकी सत्ता जानी जाय; 
च--ओर; ब्रह्म- ब्रह्म है; यद्‌--जो; ओंकारः ओम्पदवाच्य है; तस्माद्‌-- 
उस कारण से; विद्रान्‌- ज्ञानी; एतेन एव --इस ही; आयतनेन-सहारे से, 
प्रयत से; एकतरम्‌--किसी एक (पर ब्रह्म या अपर ब्रह्म) को; अनु एति-- 
अनुगमन करता है, ध्यान के बाद प्राप्त कर लेता है ॥२॥ 
स॒ यद्ेकमात्रमभिध्यायीत स तेनेव संवेदितस्तु्णमेव 
जगत्यामभिसंपद्यते । तमृचो मनुष्यलोकमुपनयन्ते स॒ तत्र 
तपसा ब्रह्मचर्येण श्रद्धया संपन्नो महिमानमनुभवति ।।३॥। 
सः- वह; यदि-अगर; एकमात्रम्‌--एक मात्रा बाले (ओंकार) का, 
एक मात्रा भर, तिहाई, थोडा, कुकु; अभिध्यायीत-- ध्यान-जप करे; 
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ओंकार की एकु मात्रा का ध्यान ऋभ्वेद काज्ञान हं । एक मात्राका 
ज्ञान, अर्थात्‌ ऋभ्‌-लान उसे "मनुष्य-लोक' मं ले जाता हं जहां वह्‌ 
तप, ब्रह्मचथ' ओर श्रद्धा से युक्त होकर परमात्मा को महिमा का 
अनुभव करता हं ।।३॥। 

(संसार मे उन्नति करने के लिए, मनुष्य-लोक मेँ संसारका 
सुख ठेने के किए भी ओकार का थोड़ा-बहुत ध्यान, जिसे ऋषि 
अपने ढंग. से एक मात्रा का ध्यान कहते हं, आवश्यक हं । साथ 
ही (तप' शारीरिक-साधना--ष्रह्यचयं'--सानसिक-साधना-- 

. श्रद्धा'--आत्मिक-साधना--ये तीनों भी आवश्यक हं ।) 

अगर भक्त-पुरुष ओंकारः को दो मात्राओं का ध्यान करता ह्‌, 
अर्थात्‌ ओंकार मं ओर अधिक चित्त लगाता ह्‌, वह्‌ उससे मानसिक- 
जगत्‌ की सम्पूणं सुख-शाति का सम्पादन कर लेता हं । पा्थिव-जगत्‌ 
के सुख-भोग मिलने पर भौ मानसिक-शांति नहीं मिलती, धनी भी 
दुःखो तथा अशांत हो सकता हं । सुख तया शांति के ल्य, मन के 
राज्य का सम्पादन करने के लिये 'द्विमात्र' ओंकार को साधना" करनी 
चाहिये । दि-मात्र का ध्यान मानो ऋक्‌ के साय यजुर्वेद का भी ध्यान 
हे । इस प्रकार जो ध्यान करता हं वह॒ अन्तरिक्न मे--“सोम-लोकः 


.म--जा पहुचता हे \ वह सोमलोक कौ विभूति का अनुभव करके 
फिर यहां लोट आता हं 11४1 





सः-- वह; तेन--उस (एक मात्रा वाले ओम्‌ के जप) से; एव- दी; संवेदितः-- 
ज्ञानी हमा, प्राप्त जञान; तु्णम्‌-शीघ; एव--ही; जगत्याम्‌--जंगमशील 
, सृष्टि भं; अभिसंपदयते--(संपत्च) हो जाता दै; तम्‌--उस (ज्ञानी) को ; ऋचः-- 
ऋछरवेद (जान) ; मनुध्यलोकम्‌-- मनुष्यलोक (पृथिवी) को; उपनयन्ते- पहा 
देती ह भाप्त कराती है; सः-वह (जानी) ; तव--बहा उस (गनुष्य-नन्म) 
मे; तपसा--(शरीर-साधनामय) तप से; नह्यचर्येण- त्रहाचर्यं (मानसिक 
साधना, इन्द्रिय-दमन ) से; श्रद्धया-- सत्य मे आस्था (धारणा) से; संषल्नः-- 
समृद्ध युक्त; महिमानम्‌-- महिमा को, बडप्मन को), प्रतिष्ठा कौ; अनभवति-- 

` अनुभव करता है ॥३॥ नि 

अथ यदि द्विमात्रेण मनसि संपद्यते सोऽन्तरिक्षं यज्‌भिरुन्नीयते 

सोमलोकम्‌! स सोमलोके विभूतिमनुभूय ` पुनरावतंते ॥४ 

अथ--ओौर; यदि--अगरः; द्विमात्रेण दो भो 1 हि 
मात्राओं से; दो हिस्से भर, 
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(सोम-लोक' मानसिक-शान्ति का लोक ह । कहीं दर नहीं 
यही, इसी भूमि पर, इसी शरीर मे । जव-जव हमे मानसिक- 
दान्ति प्राप्त होती है, हममे सौम्यता आती है, तब-तव हम सोम- 
काक मं जा पहुंचते हं, ओर उससे निकक्ते ही इस लोक में ओ 
पहुचते हं । इस अवस्था को पाने के किए द्ि-मात्र ओंकार का 
ध्यान करना चाहिये । एक-मात्र का अथं है--कुछ-कुछ, दि मातर 
का अथं हं--वहुत-कुछ।) 

जर, जो भक्त-पुरंष त्रिमात्र ओंकार" अर्थात्‌ कुछ-कुछ नहीं 
बहुत-कुछ भी नही, परन्तु ब्रह्म-ही-ब्रह्म को उपासना करता हे, जो 
जकार को तीनों मात्रां से, तीनो अक्षरों से, अ उ म्‌ से परम-पुरुष 
का, ब्रह्म का ध्यान करता ह, उसीम चित्त रखता हृ, अन्य सब जगह 
से अपने को हटा लेता हे, उसमे तेज उत्यन्न हो जाता हे, बह सूयं 





बहुत कुछ; सनसि--मन मे, मनन में; संपद्यते--युक्त होता है, तत्पर होता छ 
सः-- वहः; अन्तरिक्षम्‌-- अन्तरिक्ष लोक को; यजुभिः--यजुवेद से (श्रौत कर्मों 
से) ; उन्नोयते-ऊपर ले जाया जाता है, उन्नति को पाता है; सः-- वह; सोम ` 
लोकम्‌-- चन्द्रलोक, सौम्यता (मानसिक-शान्ति की अवस्था) की स्थिति को; 
सः-- वह; सोमलोके--चन्दर-लोक मे; विभूतिम्‌-रेश्वयं को, योग-साधना से ` 
भ्ाप्त सिद्धियो को; अनुभूय--अनुभव कर, भोग कर; पुनः--फिर; आवर्तते-- 
कौट आता है (उस स्थिति से च्युत हो कर पूवं स्थिति मनुष्य-छोक को या जन्म- 
मरण चक्र को फिर प्राप्त हो जाता है) ।॥४॥ 
यः पुनरेतं त्रिमात्रेणोमित्येतेनेवाक्षरेण परं पुरुषमभिध्यायोत स तेजसि 
सये संपन्नः । यथा पादोदरस्त्वचा विनिमुंच्यत एवं ह वे स पाप्मना 
विनिर्मुक्तः स॒ सामभिरुन्नीयते ब्रह्मलोकं स एतस्माज्जीव- 
धनात्परात्परं पुरिशयं पुरुषमीक्षते । तदेतौ श्लोकौ भवतः ॥\५॥\ 
यः पुनः-- जो फिर; एतम्‌--इस (ब्रह्म) का,; च्रिमात्रेण- तीन मात्रा 
वाले, सम्पूणं; ओम्‌ इति--ओम्‌'; एतेन--इस (पूण) ; एव-दी; अक्षरेण-- 
पद से; परम्‌ पुरुषम्‌-परम पुरुष, परमात्मा का; अभिध्यायीत-- ध्यान करे 
वह; तेजसि- तेजोमय; सूर्ये मसूयं (आदित्य) लोक मे; संपस्रः-- यक्त, 
पराप्त होता है; यया-- जैसे; पादोदरः- स्प; त्वचा--कंचली से; विनिर्मच्यते 
अनायास ओर पूणंतया मुक्त हो जाता है; एवम्‌--इस प्रकार; ह वै-ही; 
सः--वहं (आदित्य रोक मे वत्तमान) ; षाप्मना--पाप से, मल से; विनिर्मुक्तः ` 
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के समान तेज का सम्पादन कर लेता ह । जसे साप केचलो को 
छोड देता ह वैसे वह पाप को छोड़ देता हं । त्रिमात्र का ध्यान मानो 
ऋक्‌, यजु के साथ साम का ध्यान हे । बह सामवेद से (ब्रह्म-लोक' मं 
जा पहुवता हे । बह जीव के इसी शरीर से परे-से-परे संसार को 
महान्‌ पुरी मे शयन कर रह पुरुष को, पर-ब्रह्म को देख लेता हं । 
किसी ने ये दो इलोक कहे हं ।॥५॥। 

(ओंकार की एक-मात्रा के ध्यान से यह्‌ पाथ व-जगत्‌, अर्थात्‌ 
“पृथिवी -लोक' तथा इसके मोग-एेरवये, द्विमात्रा के ध्यान से सोम- 
लोक, अर्थात्‌ 'चन्द्र-लोक' तथा उसकी सौम्यता, त्रि -माव्रा के ध्यान 
से 'सूर्य-लोक' तथा उसका तेज इसी मनुष्य-शरीर मे प्राप्त हो 
जाते हे ।. पृथिवी का एवय, चन्द्र की सौम्यता, सूयं का तेज 
जकार के ध्यान से, ऋक्‌, यजु, साम से प्राप्त होते हँ--यह इस 
सबका आशय हे ।) 

ओंकार की तीन मात्राएं हं, तीन हिस्से हं । तुम उसका कितना 
ध्यान करते हो ? थोडा-बहुत करते हो, तब तो वह एक मात्रा का 
ध्यान हे ! बहुत-कुछ करते हो, तब बह द्वि-मात्रा का ध्यान हं ! 
उसी के ध्यान मं रहते हो, तब त्रि-मात्रा का ध्यान हे ! इन मात्राओं 
का ध्यान, “मृत्युमान्‌' हे । जिस मात्रा मे, अर्थात्‌ जिस अंश तक 
उसका ध्यान होता हे उसौ मात्रा मे, उसौ अंश्ञ तक, संसार ध्यानी 
मुक्त; सः- वह; सामभिः- सामवेद (उपासना) से; उन्नीयते--ऊपर ले 
जाया जाता है; ब्रह्मलोकम्‌- ब्रह्मलोक को; सः- वह; एतस्मात--इस; 
जीवघनात्‌-- (शरीरधारी) जीव के शरीर से; परात्‌ परम्‌- श्रेष्ठ से भी श्रेष्ठ 

(सर्वश्रेष्ठ), परम; पुरिशयम्‌--कारण-कायं रूप प्रकृतिरूपी नगरी में सोने वाले 
(स्त्र व्यापक); पुरुषम्‌-परमात्मा को; ईक्षते-देखता दै, जान लेता है, 
दशेन करता है; तत्‌- तो (इस विषय मे); एतौ- ये दो; इलोकौ--श्लोक ; 
भवतः- रे ॥५।। 

तिलो मात्रा मृत्युमत्यः परयुक्ता अन्योन्यसक्ता अनविप्यक्ताः। 

क्रियासु बहा्यन्तरमध्यमासु सम्यक्युकतासु न कम्पते जः ।॥६।। 

तिल्ञः- तीन; मात्राः--म-उ-म्‌' रूप “ओम्‌, की तीन मात्रा, अंश; 

त विनाशी; प्रयुक्ताः--उपयोग मे लाई हई; अन्योन्य- 
सक्ता एक गुंथी हई, परस्पर सम्बद्ध; अनविग्रयुक्ताः--विशेषकर 
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के लिये मर जाता हं ! इन मात्रां का प्रयोग ही एसा करना 
चाहिये जिससे संसार का जो रूप हमारे लिये मर जाना चाहिये वह 
वास्तव मे मर जाय । आत्मा के एक तरफ़ संसार के विषय है, 
सरो तरफ ब्रह्य हं । अभी तक हमारे ल्ि संसार जीवित हे, ब्रह्य 
मृत हे । ओंकार कौ मात्राका ध्यान संसार को हमारे लिये मृत 
बना देता हे, ब्रह्म को जीवित बना देता हे । ये मात्राएं एक-दूसरे 
से सटी हुई हं । एक मात्रा के ध्यान से अगली मात्रा पर भक्त स््रयं 
षहुच जाता हे, यं एक-दूसरे से अलग हो ही नहीं सकतीं । जो ज्ञानी 
अपनी बाह्य, आभ्यन्तर तथा मध्यम क्रियाओं मं 'त्रिमात्र-ओंकार' 
का सभ्यक्‌ प्रयोग करता ह वह कपमान नहीं होता, अपने मागं से 
विचलित नहीं होता ॥६।॥ 

(बाह्य-क्रियाएं शरीर कौ क्रियाएं है, आभ्यन्तर-क्रियाएं 
मन की क्रियाएं ह्‌, मध्यम क्रियाएं वेह जो मन तथा शरीरके 
बीच कीटे, कुछ मानसिक हे, कुछ शारीरिक । क्रिया की इन तीनों 
अवस्थाओं में ज्ञानी तथा ध्यानी को त्रि-मात्रा की ही उपासना 
मेँ रहना चाहिए ।) 

ऋक्‌ से “पुथिवौ' के भोग-एहवयं प्राप्त होते ह, यज्‌ से अन्तरिक्ष 
के "चन्द्र -लोक वाले सोम्य-गुण प्राप्त होते हं, साम से कवि लोग 
कहते हें कि 'सूर्य' का तेज प्राप्त होता हं । अगर कोई “ओंकार' को 
साधन बनाये, तो ऋक्‌, यजु, साम कौ सहायता के बिना, ओंकार" 
को उपासना से ही ये-सब प्राप्त हो जाते हं । ओंकार' को उपासना 


एक ही विषय पर प्रयुक्त होनेवाटी; क्रियासु--ध्यान-कर्मो के; बाह्य-आम्यन्तर- 
मध्यमासु-- वाह्य, आन्तर ओर उभयवर्ती; सम्यक्‌--मली प्रकार, विषिपूर्वक 
प्रयोग में कान पर; न- नहीं; कम्पते-कपता है, लक्ष्य से विचकित होता है; 
नः ज्ञाता आत्मा ॥६॥ 

ऋग्भिरेतं यजभिरन्तरिक्षं सामभियत्तत्कवयो वेदयन्ते तमोकारे- 

णेवायतनेनान्वेति विद्रान्यत्तच्छान्तमजरममृतमभयं परं चेति ॥\७॥ 

ऋग्भिः -ऋचाओं (ज्ञान) से; एतम्‌--इस मनुष्य लोक को; यजुभिः-- 

यजुवद (कर्मो) से; अन्तरिक्षम्‌- अन्तरिक्ष में विद्यमान सोम लोक" को; सामभिः 
~ सामवेद (उपासना) से; यत्‌-जिस खोक्र को; तद्‌-उस (ब्रह्मलोक) को; 


१४८  एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


से उपासक उस शात", अजर, अमृत", "अभय, ` पर-ब्रह्म को 
प्राप्त कर लेता हं ।\७1 
षष्ठ प्रन 
ब्रह्य की सोलह कलां 

ओंकार के ध्यान से पुथिवी', "चन्द्रः तथा 'सूयः--इन तीनों 
लोकों को जीत सकते ह्‌, यह सुनने के बाद भरद्वाज के गोत्र में 
उत्पन्न सुकेशा पुने लगा--“ भगवन्‌ ! एक समय हिरण्यनाभ 
नामक कोसलदेश के राजकुमार ने मुञ्च से आकर पुछा, सोलह कलाओं 
वाले पुरुष को जानते हो ? कुमार को मने कहा, मं उसे नहीं 
जानता, जानता होता तो तुचे क्यों न बतला देता । जो व्यक्ति 
असत्य बोलता हं वह्‌ समूल सूख जाता हं, इसल्यि में ्रृठ नहीं 
बोल सकता । मेरा कथन सुनकर वह॒ राजकुमार चुपचाप रथ पर 
चढ़कर चल दिया । हे भगवन्‌ ! मं वही प्रन आप से पुता हू । 
वह सोलह कलाओं वाला पुरुष कहां हं ? " ।॥१॥ 





कवयः-- जानी पुरुष; वेदयन्ते--वताते है, कहते है; तम्‌--उस (ब्रह्मलोक) 
को; ओकारेण--ओम्‌' पद के; आयतनेन-- सहारे से, साघन से; अन्वेति- 
प्राप्त करता दै; विद्वान्‌-- ज्ञानी; यत्‌ तद्‌--जो वह (ब्रह्म); ज्ञान्तम्‌-- 
अविच; अजरम्‌--जरा (क्षय) से रहित, अक्षर; अमृतम्‌--अमर; अभयम्‌ 
-- स्वयं भयगून्य परन्तु ओरो को अभय- प्रदाता; परम्‌-परम (आत्मा) है; 
च-ओर; इति- ये (वे ष्लोक हैँ) ।।७॥ 

अथ हैन सुकेदा भारद्वाजः पप्रच्छ । भगवन्हिरण्यनाभः कौसल्यो राज- 

पुत्रो मामुपेत्यतं प्रनमपुच्छत । षोडशकलं भारद्वाज पुरषं वेत्य, तमहं 

कुमारमन्रुवं नाहमिमं वेद । यद्यहमिममवेदिषं कथं ते नावक्ष्यमिति । 

समूलो वा एष परिशुष्यति योऽनृतमभिवदति तस्मान्ना्हाम्यनृतं वक्तुम्‌ । 

स तूष्णीं रथमा्हय प्रवव्राज । तं त्वा पृच्छामि क्वासौ पुरुष इति \१।॥ 

अथ ह इसके वाद; एनम्‌--इस ऋषि से; सुकेशा- सुकेशा ने; 

मारदाजः-- भ रद्वाज-गोतरी; पप्रच्छ--मूखा; भगवन्‌- है आदरणीय महष ! ; 


#1 


हिरण्यनानः-- हिरण्यनाभ नामक; कौसल्यः कोसल देश के; 


राजपुत्रः 
राजकुमार ने; माम्‌ उपेत्य--मेरे समीप आकर; एतम्‌ परश्नम्‌--इस प्रषन को; 
अपुच्छत- मूका; षोडशकलम्‌- सोलह कला (अंग, अवयव) से युक्त; भार. 


दराज-हे मादद्ाज ! ; पु्षम्‌- पुरुष (जीवात्मा) को; वेत्य- त्‌ जानता है; 


प्र्नोपनिषद्‌ (षष्ठ प्रन) १४९ 


पिप्पलाद ऋषि ने कहा--हे सोम्य ! वह पुरुष निसमे सोलह 
कलां का प्रादुर्भाव होता हं इसी शरीर के भीतर ह ॥२॥ 

(सोलहों कलाओं वाला भगवान्‌ कहीं बाहुर नही, हमारे ही 
अन्दर वेढा हँ । उपनिषद्‌ में बार-बार इस बात को दोहराया 
गया ह कि भगवान्‌ का वास वाहर नहीं, अन्दर ह--हमारे ही 
अन्दर--अगुष्ठमात्रः पुरुषो मध्ये आत्मनि तिष्ठति" ।) 

ब्रह्म कलामय हं । सोलहों कला उसकी हें । ब्रह्म की अगर पुरुष 
के रूप मं कल्पना करं तो उतत पुरुष-्प ब्रह्म कौ सोलहों कलाओं 
से ही मनुष्य-शरीर बना हं । जीवात्मा ने चितन क्रिया कि किसके 








तम्‌--उस; अहम्‌--र्मेने; कुमारम्‌--राजकुमार को; अन्रुवम्‌- कटा; न-- 
नहीं; अहम्‌; इमम्‌--इसको; वेद--जानता ह; यदि-अगर; महम्‌-- 
मै; इमम्‌--इस (सोलह कला वाले पुरुष) को; अवेदिवम्‌- जानता होता; 
कथम्‌- तो क्यों; ते-तुज्ञे; न अवक्ष्यम्‌- न वताता; इति- यह (बात 
कटी ) ; समूलः--जड़ सहित; स्वात्मना; वे--ही; एषः- यह; परिशुष्यति 
-सूख जाता हे, नष्ट हो जाता है; यः--जो; अनृतम्‌--असत्य वचन; अभि- 
बदति-- बोलता है; तस्मात्‌--उस कारण से; न- नही, अर्हाभि-- मुञ्चे 
उचित है; अनृतम्‌--असत्य; वद्तुम्‌-- बोलना; सः-वह राजकुमारः; 
तुष्णीम्‌--चुपचाप, बिना कुछ कहै; रथम्‌ आ्ह्य--रथ पर चढ़ कर; प्रवव्राज-- 
चला गया; तम्‌--उस (प्रशन) को; त्वा-तुज्ञसे; पच्छामि- पूर्ता हु; 
क्व-- कटां, किस स्थान में; असौ- यह्‌ (सोलह कला वाला) ; पुखखः- पुरुष 
(जीवात्मा रहता है) ; इति- यह्‌ (पका) ॥१॥ 
तस्मे स होवाच । इहैवान्तःशरीरे सोम्य स 
पुरुषो यस्मिन्नेताः षोडशकलाः प्रभवन्तीति ॥२॥। 

तस्मे--उस सुकेशा को; सः ह--उस ऋषि ने; उवाच--कहा, उत्तर दिया; 
इह एव--यहाँ ही; अन्तःश्ञरीरे-शरीर के अन्दर; सोम्य-हे ्रियवत्स ! ; 
सः-- वह; पुरषः--ुरुष (दै); यस्मिन्‌--जिसमें; एताः- ये; षोडश्-- 
सोलह; कलाः- कलाएं; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती दै; इति--यह ।।२॥ 

स॒ ईक्षांचक्रे । कस्मिद्रहमुत्कांते उत्क्रान्तो .. 
भविष्यामि, कस्मिन्वा प्रतिष्ठिते प्रतिष्ठास्यामीति ।३॥ 

सः--उस (शरीरस्थ पुरूष) ने; ईक्षांचक्रे--विचार किया; कस्मिन्‌- 
किसमे (के) ; अहम्‌- मै; उत्करति-- निकल जाने पर; उत्करान्तः-जहिगेत, 
निकला हुआ; भविष्यामि--दोऊंगा; कस्मिन्‌ वा प्रतिष्ठिते- या किसके 
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निकल जाने से में शरीर मं से निकल जाऊगा, किसके शरीर में 
प्रतिष्ठित होने से प्रतिष्ठित होऊगा ? पुरुष-रूप ब्रह्म कौ सोलहों 
कलाओं के निकल जाने से, जिनसे यह मनुष्य-शरीर बना हे, मे भी 
इस शरीर मं नहीं रह सकता, यह उसे ज्ञात हुआ, इसल्यि जसे 
जीवात्मा इस शरीर मं रहता हे, केसे ही सोलह कलाओं वाला 
पुरुष--त्रह्म--मी इसी शरीर मं वास करता हं ॥३1 

वे सोलह कलाएं कोन-सी हं ? पुरुष ने पहले-पहल प्राण का 

सजन किया । प्राण द्वारा श्रद्धा, पृथ्वी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश, 
. इन्द्रियां, मन, अन्न, वीयं, तप, मन्त्र, कमं, लोक ओर नाम--इन १६ 
कलाओं का सजन किया, उन सोलह कलाओं का जिनसे (ब्रह्ांड' 
तथा “पिड' का निर्माण होता हं । (क्योकि इन सोलहों से "ब्रह्मांड" 
तथा “पिड' का निर्माण होता ह अतः कल्पना की गर्ईहं कि मानो 
ये सोलहों कलाएं उसी ब्रह्य का शरीर हं । इन कलाओं वाला वह॒ 
ब्रह्म कहीं बाहर थोडे-ही रहता है--इसी मनुष्य के देह हीमे तो 
अपनी सोलहों कलाओं के सहित वह॒ वास कर रहा ह । फिर उसे 
बाहर कयो टूढना ? ) ॥४॥ 

(पुरुष -रूप ब्रह्म की, ,जो इसी मनुष्य-शरीर मे विद्यमान दः 
ऊपर कही गई सोलह कराएं हँ । कला का अर्थं ह--'अंश' । 
(शरीर मे) प्रतिष्ठित दोन पर; प्रतिष्ठास्यामि--ं प्रतिष्ठित रहंगा; इति-- 
यह (विचार किया) ॥३॥ 

स प्राणमसृजत प्राणाच्छद्धां खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवीन्तियं 
मनोऽन्नमन्नादरीयं तपो मन्त्राः कमं लोका. लोकेषु च नाम च ।\४॥ 
सः--उस (पुरुष ) ने; प्राणम्‌-- (छाया के समान रहने वाले, सहानुवर्ती ) 
प्राण (सूक्ष्म शरीर) को; असृजत--रचा, प्रगट किया; प्राणात्‌- प्राण से; 
अद्धाम्‌- सत्य पर आस्था को; खम्‌--आकाश को; वायुः-- वायु; ज्योतिः-- 
तेज; आषः--जल ; पृथिवी पृथिवी (ये पांचो स्थूल मूत-शरीर-रचना में 
सहायक) ; इन्दरियम्‌-- ज्ञान-करमेन्द्रियों को; मनः- मन (अन्तःकरण) को; 
अन्नम्‌--अन्न को; अन्नाद्‌--अन्न से; वीयम्‌- वीयं (रेतस्‌) को; तपः--शरीर- 
साघना; मन्त्राः--मनन (मानसिक चेष्टा); कर्मं प्रयत्न; लोकाः--रूप, 
माति; लोकेषु--रूप मे; च--ओौर; नाम- संज्ञा; च- ओर (इन सोलह 
कलाजों को उत्पन्न किया ) ॥४॥ 


प्रशनोपनिषद्‌ (षष्ठ प्ररन ) १५१ 


ब्रह्म की अगर एक पुरुष के रूप मेँ कल्पना करे, तो ये उसके १६ 
अश टं । इनका क्रमपूवेक वणेन नहीं करिया गया, सोलह अंशों 
का परिगणन-मात्र कर दियागयाहं। ये हों, तो पृरुष-रूप मं 
कल्पित ब्रह्म का शरीर वनता है, न हों, तो नहीं बनता । ब्रह्य 
भोक्ता ह, इसलिये सवसे पहले तो भोक्तृ-रूप राण" को उत्पन्न 
क्रिया ही, परन्तु फिर उन सवको उत्पन्न किया जिनका प्राण ने 
भोय करना ह । यह्‌ सव उत्पत्ति तप" के विना नहीं हो सकती 
क्योकि तप का अथं ही "उग्र-क्रिया' ह । तभी जहां-जहां सृष्टि की 
उत्पत्ति का वणेन आया हे, वहां-वहां यह भी कहा है, उसने (तप 
किया । विनातपके कुछ नहीं होता । तपके साथ सृष्टि में 
'घरद्धाभीहें। श्रद्धा काअथं हे, सत्य में धारणा--शश्वत्‌' अर्थात्‌ 
सत्य, "घा" अर्थात्‌ "धारण करना' । संसार की प्रत्येक वस्तुका 
विकास सत्य को तरफ हँ । अगर कहीं असत्य प्रव भी दीखता 
हे तो सामयिक ह, वहु अपनी प्रतिक्रिया को उत्पन्न कर रहा 
होता हं । इसलिये सृष्टि की आधारभूत कला, वह कला जो 
ब्रह्म के शरीरका अदाहे, श्रद्धा ह । श्रद्धाः का अथं हं यह 
विशवास कि संसार के प्रवाह की दिशा सत्य की तरफ़ ह, असत्य 
की तरफ़ नहीं । श्राण", "तप" ओर श्रद्धा' के बाद पंच-महाभूतों 
की उत्पत्ति हुई । एक-एक महाभूत एक-एक “इद्रिय' के साथ 
सम्बद्ध हँ, अतः महाभूतो की उत्पत्ति के बाद “इन्दियो" को उत्पत्ति 
इई । इन्द्रियो का जीवन मानसिक-दृष्टि से मन पर ओर शारी- 
रिक-दृष्टि से अन्न पर निभैर ह । अतः मन" तथा अन्नः कभी 
उत्पत्ति हुई । अन्न का वास्तविक-तत्व "वीय" हं क्योकि अन्न का 
बहुत-सा हिस्सा तो मलमूत्र बनकर फक ही दिया जाता हं, 
जतः अन्न से बनने वाला अन्न का मूलत्व वीयं मी पुरुष की 
सोरह कलाओं मे से एकह । शरीर कौ रचना के बाद मनुष्य 
शारीरिक तथा मानसिक कायं करता हं--शारीरिक-काये कमं" 
है, मानसिक-कायं मन्त्र" है । कमे तथा मन्त्र के अतिरिक्त सृष्टि 
मे नाम-रूप (पश 80 एण) भी हे, रूप को ऋषि ने “लोकः, 
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शब्द से कहा हँ, नाम को ^नाम' शब्दसे ही । इस प्रकार इन 
सोलह कलाओं (प्राण, तप, श्रद्धा, पच महाभूत, इन्द्रियां, मन, अन्न, 
वीय, कम, मन्त्र, कोक, नाम) से ब्रह्मकीपुरुषकेरूप मं कल्पना 
की गई ह । यह पुरुष अन्य कहीं नहीं, इस मनुष्य-देह के भीतर ही 
हे, इसे पाने के लिये दूर-दूर भटकने कौ आवश्यकता नहीं ।) 
जसे ये नदिथां बह रही हं, समुद्र की तरफ़ जा रही हें, समुद्र 
तक पहुंचकर अस्त हो जाती हं, उनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न हो जाता 
हे, बस इतना हौ कहा जाता हे कि यह समुद्र हे, एसे हौ उस द्रष्टा 
ब्रह्म कौ ये सोलह कलाएं हे, ये पुरष-रूप ब्रह्म कौ तरफ़ ही जा रही 
हे, उस तक पहुंचकर ये अस्त हो जाती हं, इनका नाम-रूप छिन्न-भिन्न 
हो जाता हं, पृरुष-मात्र रह जाता हं ! ये सोलह कलाएं उसी से उत्पन्न 
हई हं, परन्तु वह स्वयं कला-रहित हे, अमृत ह ! जब ये कलाएं उसमें 
अस्त हो जाती हं, तो कलाओं वाला सकल' (स कल) कलाओं से 
रहित “अकल' (अ +-कल) हो जाता ह, अमृत हो जाता हे ।५॥ 





स यथेमा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रायणाः समुद्र प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिद्येते ` 

तासां नामरूपे समुद्र॒ इत्येवं प्रोच्यते । एवमेवास्य परिद्रष्टुरिमाः 

षोडहाकलाः पुरुषायणाः पुरुषं प्राप्यास्तं गच्छन्ति भिचेते चासां नाम- 

रूपे पुरुष इत्येवं प्रोच्यते स एषोऽकलोऽमृतो भवति । तदेष इलोकः ।\५।। 

सः-- वह (दृष्टान्त है); यथा- जैसे; इमाः- ये; नद्यः-- नदियां; 

स्यन्दमानाः वहती हुई; समुद्रायणाः--समुद्र की ओर गत्तिवाली, समद्र 
जिनका आधार है; समुद्रम्‌-समुद्र को; प्राप्य- पाकर, पहुंच कर; अस्तम्‌ 
गच्छन्ति-- चपि जाती है, मिट जाती है; भिचेते- नष्ट हो जाते है; तासाम्‌-- 
उनके; नामरूपे नाम ओर रूप; समुद्रः इति- समुद्र ही है; एवम्‌-इस 
भकार; प्रोच्यते कहा जाता टै; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अस्य--इस; 
परिदरष्टुः- साक्षी; ज्ञाता (जीवात्मा) की; षोड कलाः-सोलहों कला 
जवयव; षुखषायणाः--पुरुष (जीवात्मा) के आघार वारी (उसके लिये ही प्रादु- 
भूत) ; पुरुषम्‌--जीवातमा को; प्राप्य--उसमें स्थिति कर; अस्तं गच्छन्ति-- 
अस्त (चपि) जाती है, अपनी सत्ता खो देती है; भिदयते- लुप्त हो जाते है; 
च--ओौर; आसाम्‌--इन (सोलह कलाओं, अवयवों) के; नामरूपे- नाम ओौर 
रूप (आति) ; पुरुषः इति-- (सव को मिला कर) यह्‌ पुरुष ही है; एवम्‌-- 
इस प्रकार; प्रोच्यते कटा जाता है; सः एषः- वह्‌ यह पुरुष (जीवात्मा) ; 
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जसे रथ कौ नाभिमें अरेल्गे होतेह, एसे ही जिस ब्रह्म में 
कलाएं प्रतिष्ठित ह, उस जानने योग्य पुरुष का ज्ञान प्राप्त करो, तभी 
तुम्ह मृत्यु किसी प्रकार को व्यथा नहीं देगी । ६।। 

पिप्पलाद ऋषि उन छह जिज्ञासुमों को सम्बोधित करके कहने 
ख्ग-- म उस "पर-ब्रह्म" के विषय मं इतना ही जानता हूं । इससे 
परे वह हं भी नह" ।॥७॥ 

वे जिज्ञासु ऋषि कौ स्तुति करने लगे ओर कहने लगे कि आप 
हमारे पिता ह, आप ही हमें अविद्या-रूपौ नदी के परले किनारे 
लगाने वाले हं । आप परम ऋषि हु, आपको बार-बार नमस्कार हो, 
बार-बार नमस्कार हो ।॥८॥ 
अकलः-- (वस्तुतः प्राण आदि सोलह) कलाओं से विहीन; अमतः--अमर 


भवति--है; तद्‌--तो (इसकी पुष्टि में) ; एवः इलोकः--यह्‌ श्लोक (सूक्ति ) 
भी है ॥५।॥ 





अरा इव रथनाभौ कला यर्मिन्प्रतिष्ठिताः । 
तं वेदं पुरुषं वेद यथा मा वो मृत्युः परिव्यथा इति ।६॥ 
अराः इव--अरों की तरह; . रथनाभौ- रथ के पिये की नाभिमें 
कलाः-- (प्राण आदि सोलह) कलँ; यस्मिन्‌-- जिसमे; प्रतिष्ठिताः- स्थित 
है; तम्‌--उस; वेदयम्‌-- जानने योग्य, ज्ञेय; पुरषम्‌-- जीवात्मा को; बेद-- 
जानो, पहिचानो; यथा--जेसे, यतः; मा-मतः; वः--तुम को; मृत्युः-- 
मौत; परिव्यथाः-- पीडित करे, सतावे; इति-- यह (वह्‌ श्लोक है) ॥६॥ 
तान्होवाचतावदेवाहमेतत्पर ब्रह्म वेद नातः परमस्तीति ।\७॥ 
तान्‌ ह--उन (छहों शिष्यो) को; उवाच-- (ऋषि पिप्पलाद ने) कहा 
एतावद्‌--इतना; एव--ही; अहम्‌--मे; एतत्‌-इस; परम्‌- परम (स्वं- 
श्रेष्ठ, स्वो्करष्ट) ; ब्रह्म- ब्रह्म को; वेद-- जानता हूं; न- नहीं; अतः--इस 
बरह्म से; परम्‌--श्रेष्ठ; अस्ति--है; या न अतः परम्‌ अस्ति-इससे आगे कुछ 
वक्तव्य नहीं है; इति-- यह ॥७॥ 
ते तम्च॑यन्तस्त्वं हि नः पिता योऽस्माकमविद्यायाः परं 
पार तारयसीति । नमः परमऋषिभ्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥८।। 
ते--उन शिष्यो ने; तम्‌--उस गुरु (को); अचयन्तः--पूजा-अचना 
करते हुए (कहा कि); त्वम्‌ हि नः पिता-- गुरुदेव ! तुम ही हमारे पिता हो 
--जो आप; अस्माकम्‌- हम को; अविद्यायाः-अविद्या के, अविद्या-जन्य 
भवसागर के; परम्‌ पारम्‌-परले पार; तारयसि-तारते.हो, पार करते हो 
इति--यह (वचन कहा) ; नमः परमऋषिभ्यः परम तत्त्वज्ञानी ऋषियों को 
हमारा प्रणाम है; नमः परमऋषिभ्यः तत्त्वज्ञान-प्रदाता ऋषियों को हमारा 


नमस्कार है ॥८॥ 


मुण्डकोपनिषद्‌ 


(ब्रह्म-विद्या का उपदेश) 
प्रथम-मुण्डक--(प्रथम-खण्ड) 


ग्रपरा-विद्या म्र्थात्‌ भौतिक-विज्ञान तथा 
परा-विद्या प्र्थात्‌ श्रध्यात्म-विज्ञान 


ब्रह्मा देवताओं मे सबसे पहले कभी हुआ था, विव के (सामाजिक 
संगठन को) करने वाला, देवताओं के द्वारा ही संसार के (सामाजिक 
संगठन कौ) रक्षा करने वाला । उसने सब विद्याओं कौ आधार 
शब्रह्म-विदया' का अपने ज्येष्ठ पुत्र अथर्वा को उपदेज्ञ दिया ॥१॥ 

ब्रह्मा ने जिस श्रह्य-विद्या' का अथर्वा को उपदेश दिया, अथर्वा 
ने प्राचीन-काल मे उसका अगिर्‌-नामक ऋषि को उपदेदा दिया । 
अंगिर्‌ ने उसका भरद्वाज-गोत्री सत्यवाह को उपदेश दिया । पिला 


अगले को जो उपदेश देता गया उसी उपदेश्ञ को भारद्वाज ने अंगिरा 
को दिया ।॥२॥ 


2 ब्रह्मा देवानां ्रयमः संबभूव विश्वस्य कर्ता .भुवनस्य गोप्ता । 

स॒ ब्रह्मविद्यां स्वंविलाप्रतिष्ठामयर्वाय ज्येष्ठपुत्राय श्राह ॥१॥ 
ओम्‌-ग्रन्थारम्भ में ओम्पदवाच्य ब्रह्म का स्मरण कर आरम्भ करते है । 
बह्मा त्रह्मानामौ (आदि पुरुष) ; देवानाम्‌- देवताओं मे; प्रथमः सन से 
पहले, मुख्य, प्रसिद्ध; सम्बभूव- हुआ था; विद्वस्य--जगत्‌ का; कर्ता--रच- 
यिता; भुबनस्य-- रोको का; गोप्ता-रक्षक; सः उस (ब्रह्मा) ने; ब्रह्म 
विद्याम्‌ त्रहम-विषयक ज्ञान को या वेदविद्या को; सवेविद्ाप्रतिष्ठाम्‌--सब 
विद्याओं की आघार (जिसमे अन्य सब विचाएं भौ विद्यमान है); अयर्वाय-- 
अथवं नामी;  ज्येष्ठधुत्राय-- (अपने) बड़ पुत्र को; भ्राहु--उपदेश दिया ॥१॥ 

स भारद्वाजाय सत्यवाहाय प्राह भारद्वाजोऽङ्गिरसे परावराम्‌ ॥२॥ 
याम्‌-- जिस; भ्रवदेत--उपदेश दिया; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा ने; अथर्वा-अयर्वा ने; ताम्‌--उस वेद विद्य को; पुरा--अब से बहुत 
पहले; उवाच--उपदेश दिया; अंगिरे-अंगिर्‌ नामक को; ब्रह्मविद्याम्‌-- 
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कालान्तर मे शौनक नाम का एक जिज्ञासु हुआ । उसकी बड़ी- 
बड़ी अटूालिकाएं थीं । वहं अंगिरा के पास शिष्टाचार-पुवंक पहुंचा 
ओर छने लगा, है भगवन्‌ ! किस के जानने से यह सब-कुछ जाना 
जाता हं ॥।३॥ 

अंगिरा ने शोनक से कहा--त्रह्मवित्‌ लोग यह्‌ कहते रहे हं कि 
दौ विद्याओं को जानना चाहिए--'परा' तया अपरा" ।(४॥। 

इनम ऋम्बेद, युर्ेद, सामवेद, अथर्ववेद, शिक्षा, कल्प, व्याकरण, 
निरुक्त, छन्द , ज्योतिष का ज्ञान “अपराः विद्या (§नला10० 
1९0५1०९९) हं, जिस विद्या से उस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान हो वह्‌ "परा 
विद्या (ऽफएप(०३] 70६) हं । ('अपरा-विद्या--§०<॥0० 





ब्रह्म-विद्या को; सः--उस (अंगिर्‌) ने; भारद्राजाय-भरद्वाजगोत्री; सत्य- 
चाहाय-सत्यवाह्‌ को; प्राहु--उपदेश दिया; भारद्राजः-- भारद्वाज ने; अंगिरसे 
--अंगिरस्‌ को; परावराम्‌-- परम्परा प्राप्त या परा-अपरा विषयक विद्या 
को॥२॥ 

शौनको हवे महाशालोऽङ्गिरसं विधिवदुपसन्नः पप्रच्छ । 

कस्मिन्‌ भगवो विज्ञाते सर्वमिदं विज्ञातं भवतीति ॥॥३॥ 

श्ौनकः-- शौनक; ह वे- ही; महाशालः-- बड़ी-बड़ी इमारतों वाका, 
महागृहस्थ; अंगिरसम्‌--अंगिरा ऋषि को (के पास); विधिक्त्‌-- विधिपूर्वकः; 
उषसन्नः--उपस्थित हुआ; पप्रच्छ--पूछा; कस्मिन्‌--किसमे (के) ; न- प्रश्ना 
भे; भगवः--दे भगवन्‌; विज्ञाते--जान लेने पर; सर्वंम्‌-सव कुछ; हदम्‌- 

यह; विज्ञातम्‌-- ज्ञात; भवति--टो जाता है; इति-यह (पुछा) ॥३॥ 
तस्मे स होवाच । दे विद्ये वेदितव्ये इति ह स्म 
यद्‌ ब्रह्मविदो वदन्ति, परा चंवापरा च॥४। 

तस्मे--उस (शौनक) को; सः ह--उस (अंगिरा) ने; उवाच- कहा; 
ददो; विद्य-- विदय; बेदितव्ये--जानने योग्य है, जाननी चाहिये; इति 
ह स्म--इस प्रकार; यद्‌- जो; ब्रह्मविदः ब्रहज्ञानी, वेदवक्ता; वबन्ति-- 
कहते है; परा--परा-विद्या; च- ओर; एव--ही; अपरा च-ओर अपरा- 
विद्या ॥४॥ 

तत्रापरा, ऋग्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथवंवेदः शिक्षा कल्पो व्याकरण 

निरुक्तं छन्दो ज्यौतिषमिति । अथ परा, यया तदक्षरमधिगम्यते ॥५॥ 

तत्र--उन (दोनों) मे; अपरा--अपरा (विज्ञान-प्रधान) विद्या; ऋग्वेदः 
- ऋग्वेद; यजुबेदः-- यजुवद; सामवेदः सामवेद; अथववेदः-अथवेवेद; 
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7००08 को, ईशोपनिषद्‌ मे भी अविद्या", तथा 'परा-विद्या' 
3०२] 1570706तृह८--को "विद्या" कहा गया हे । ) ॥५॥ 

पराविद्या से जिस अक्षर ब्रह्म का ज्ञान होता है वह्‌ देखा 
नहीं जा सकता, ग्रहण नहीं किया जा सकता, उसका कोई वंश नही, 
वणं नही, उसके आंख-कान नहीं, हाथ-पांव नहीं । वह नित्य है, 
विभु हं, सब जगह पहुंचा हभ हें कितु सुषम हे, अव्यय ह, सब भतो 
काकारण हं । धीर-लोग 'परा'-वि्या से उस ब्रह्म का साक्षात्कार 
कर ठेते ह ।॥६॥ 

जसे मकड़ी अपने शरीर के भीतर से जाले का सृजन करती ह 
ओर फिर उसे समेट लेती हे, जेसे पृथिवी में ओषधियां उत्पन्न होती 
हं, जसे जीवित पुरुष के शरीर से केश-लोम निकलते हे, इसी प्रकार 
अक्षर ब्रह्म (के प्रकृति-ूपौ शरीर) से विष्व हो जाता हे ।॥\७॥ 


शिक्षा--शिक्षा; कल्पः--कल्प (श्रौत सूत्र) ; व्याकरणम्‌- व्याकरण; निरक्वम्‌ 
--निरक्त; छन्दः--छन्दशास्त्र; ज्यौतिषम्‌-ज्योतिषशस्त्र-ये छः अंग, 
इति--यह (अपरा विद्या है) ; अथ--ओौर; परा- परा (अध्यात्म-विद्या) ; 
यया--जिससे; तद्‌-वह; अक्षरम्‌- अविनाशी (ब्रह्म); अधिगम्यते-- 
जाना जाता है, प्राप्त किया जा सकता है ॥५॥ , 
यत्तद्रे द्‌) स्यमम्राह्यमगोत्रमवणेमचक्षुःभोत्र तदपाणिपादम्‌ । 
नित्यं विभुं स्वगतं सुसूक्ष्मं तदव्ययं यद्भूत्योनि परिपदयन्ति धीराः ॥।६॥ 
यत्‌ तद्‌--जो वह; ` अद्रे (द्‌) इयम्‌-जञानेन्द्ियों से अज्ञेय; अम्राह्यम्‌- 
ग्रहण नहीं किया जा सकता (कर्मेन्द्रिय का विषय नही ) ; अगोत्रम्‌-- गोत्र (वंश- 
परम्परा) से रहित; अवर्णम्‌--रंग-ल्प से शून्य या वणंनातीत; अचक्षुःधोत्रम्‌ 
--आंखं जादि ज्ञानेन्दियों से रहित; तद्‌-- वह्‌; अपाणिपादम्‌--हाथ-पांव (आदि 
कर्मन्दियों ) से रहित; नित्यम्‌-- त्रिकारु मे रहने वाला, सनातन ; विभुम्‌-- 
व्यापक; सवेगतम्‌- स्वैव्यापक; सुसुशष्मम्‌- सूष्ष्मातिसूक्ष्म; तद्‌-- वह्‌ ब्रह्म; 
अव्ययम्‌--अविनाशी; यद्‌--जिसको; भूतयोनिम्‌- सब चराचर भतो का 
निमित्तकारण या सब भूतों का आश्रय; परियदयन्ति- साक्षात्कार करते हैः 
धीराः धीर ज्ञानी ।॥६॥ 
ययोणनाभिः सृजते गृहते च यथा पृथिव्यामोषधयः संभवन्ति । 
यथा सतः पूरुषात्केशकोमानि तथाक्षरात्संभवतोह विदवम्‌ ।\७॥॥ 
यथा--जसे; ऊर्णनाभिः मकड़ी; सृजते- (जाति की) रचना करती है; 
गृहते च--ओौरः (जाले को) ले लेती है, समेट चेती है; यथा-- जैसे; पृथिव्याम्‌ 
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जसे मकड़ी जाले का सृजन करती है वसे हौ श्रह्य इस सृष्टि का 
अक्षर ब्रह्म से यह विव कंसे ह ? ब्रह्म ने तप किया, (तपः 
अर्थात्‌ अउग्र-क्रिवा' (८4० 10 (7०५६) से ब्रह्म बढ़ने लगा, 


पृथिवी पर; ओषधयः-ओषधियां, वनस्पति; संभवन्ति--उत्पन्न होती 
ट; यथा-- जसे; सतः--सत्तावान्‌, जीवित; पृरुषात्‌--पुरुष-देह से; केश- 
लोमानि- बाल ओर रोम (निकल्ते है) ; तथा- वैसे ही; अक्षरात्‌-अव्यय- 
जविनाशौ (ब्रह्म के शरीर के समान प्रकृति) से; संभवति--होता है; इह-- ` 
इस ब्रह्माण्ड) में; विक्वम्‌-सम्पुणं संसार ॥७॥ 

तपसा चीयते ब्रह्म ततोऽस्लमभिजायते । 

अन्नात्प्राणो मनः सत्यं लोकाः कमसु चामृतम्‌ ।॥८।। 

तपसा-- तप से; चौीयते--बढता है; ब्रह्म-परमात्मा, ज्ञान; ततः- 
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विश्व के रूप में विकसित होने लगा । विकसित होते-होते अन्न" तक 
उसका विकास हो गया । ब्रह्म के विश्व-रूप मं विकास का आदि 
(तः हं, अन्त अन्न' हं । अन्न एसी वस्तु ह जो प्राण, मन, सत्य, 
लोक, कमं ओर कमं में रहने वाले अमृत, अर्थात्‌ एसा कमं जिसमे 
अमृत निहित हं--इन सब को उत्पन्न करता ह । अन्न से ही सब 
चलता हं ॥८॥ 

बह सवज हे । वह सब जगह पहुंचा हुआ हे ! उसका (तपः 
क्या ह ? श्ञान' हौ उसका तप हें । हमारा तप कंसे प्रकट हौता 
हं ?--करिया' के रूप में । उसका (तपः कंसे प्रकट होता है ?-- 
श्लान' के रूप मं । इसलिये उसके लिये श्ञान' ही तप' ह । उसी 
के विकास से यह बृहत्‌, नाम-रूपवाला जगत्‌, ओर यह अन्न जिससे 
सब व्यवहार चल रहा हे, उत्पन्न होता ह ॥॥९।१ 


प्रथम-मडक-- (द्वितीय खण्ड) 
ग्रपरा-विदया ब्र्थात्‌ कमे-कांड की निरथंकता ` 


अपरा-वि्ा' का अथं हे (कमे-कांड', अथवा “कूदि वाद" । 
परा-विद्या' का अथं हं ज्ञान-कांड', अथवा श्रगतिवाद' । 'अपरा- 


उससे; अन्नम्‌--अच्; अभिजायते--उत्पन्न होता है; अन्नात्‌--अन्न से; प्राणः 
भाण; मनः--मन; सत्यम्‌--सत्यम्‌, अस्तित्व; लोकाः--लोक; कर्मसु-- 
कर्मो मे; च- ओर; अमृतम्‌--अमरता, क्म-फल ।८॥ 
यः स्वेज्ञः सवंविद्यस्य ज्ञानमयं तपः । 
तस्मादेतद्‌ ब्रह्म नाम रूपमन्नं च जायते ।\९॥। 
यः-- जो; स्वज्ञः--सवज्ञाता; सवंविद्‌- सब में पहुंचा हआ, सवव्यापकः; 
यस्य--जिसका; ज्ञानमयम्‌--जञान स्वरूप या बुदिपुवंक; तपः- कमं ; तस्मात्‌ 
--उस (तप) से; एतद्‌- यह; ब्रह्म - ब्रह्म, वेद-लान ; नाम-- नाम; रूपम्‌-- 
रूप (आकृति) ; अन्नम्‌-- अन्न; च- ओर; जायते--उत्यन्न होता है, प्रगट 
होता है ॥९॥ 
तदेतत्सत्यं संतरषु कर्माणि कवयो यान्यपदयं्तानि त्रेतायां बहुधा संततानि । 
तान्याचरथ नियतं सत्यकामा एष॒ वः पन्थाः सुकृतस्य लोके ॥। १।। 
तद्‌ वह; एतत्‌ पह; सत्यम्‌--सत्य है; मन्त्रेषु वेदमन्तों मे; 
कर्माणि- कर्मो को; कवयः क्रान्तदर्शी, मनीषियों ने 





यानि- जिन; अपश्यन्‌ 
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विदा के अनुयायो कर्म-कांडो, यज्ञ-याग आदि करने वाले, ब्रह्य को 
प्राप्त करने का साधन यज्ञो को, रूढ्यों को बतलाते हृं । इस संबंध 
में अंगिरा ने शौनक को कहा-- 

कभे-कांड्यों का कहना है कि ऋषि लोगों ने वेद-मन्त्रों भे 
जिन कर्मो, अर्यात्‌ यज्ञो का बलान किया है, वे ही सत्य-मागं हं । 
त्रेतायुग भे उन्हीं कर्मो का विस्तार होता था। हे सत्य-संकल्य 
वालो ! उन्हीं के अनुसार दृढता से आचरण करो । तुम अपने 
पुरुबाथं से जिस लोक का निर्माण करना चाहत हो, उसमें तुम्हारा 
यही रास्ता हं, इसी सत्य-मागं पर दढता से कदम बढ़ाये चलो ॥१॥ 

जब हव्य का वाहन करने वाली अग्न प्रदीप्त हो उठती है, 
ज्वालाणए्‌ लपटं मारने लगती हे, तब बीच मे, श्रद्धा से आज्यभागा- 
हती नाम कौ दो आहुतियां डालो जाती हे ॥२॥ 

अगर अग्निहोत्र उक्त प्रकार कान हो-न अग्नि ही प्रदीप्त 
हो, न श्रदधा-पुवंक आहुतियां ही दौ जायं--अगर अग्निहोत्र दजञष्टि- 
रहित हो, पौणेमासेष्टि-रहित हो, चातुर्मस्यिष्टि-रहित हो, नवा्नेष्टि- 








- देखा, जाना; तानि--वे कम॑; बेतायाम्‌--तरेता-युग भे; बहुधा-- बहुत 
प्रकार से; संततानि-- विस्तृत हुए, फले; तानि--उन (वेद-विहित कर्मो) को; 
आचरथ-आचरण करो, अनुष्ठान करो; नियतम्‌- निश्चित ही, अवश्य 
ही; सत्यकामाः- टै सच्चे संकल्प ॒वालो, दृढ निश्चयी; एषः-- यह ही; 
कः तुम्हारा; षन्थाः--मागं है; सुकृतस्य-पुण्य (सत्कर्म) के; लोके-- 
लोक में ॥१॥ । 
यदा लेलायते ह्यचिः समिद्धे हव्यवाहने । 
तदाज्यभागावन्तरेणाहुतीः प्रतिपावयेच्छद्वया हृतम्‌ ॥२॥ 
यवा-- जव; लेलायते--रुपल्पाती है; हि-ही; अचिः-- अग्नि कौ 
पट; समिद्धे प्रदीप्त होने पर; हव्यवाहने- अग्नि के; तदा- तब; आज्य 
भागौ--आज्यभाग नाम कौ; अन्तरेण--बीच में; आहृतीः--आहुतियों को; 
प्रतिषादयेत्‌--करे, डले; शद्धया--श्रद्धा से; हृतम्‌--होम करके ॥२॥ 
यस्याग्निहोत्रमदकशंमपौणेमासमचातुर्मास्यमनाग्रयणमतियिवजितं च । 
अहृतमवेश्वदेवमविधिना ह॒तमासप्तमांस्तस्य लोकान्हिनिस्ति ॥३॥ 
यस्य--जिस (कमंकाण्डी) का; अग्निहोत्रम्‌--अग्निहोत्र; अदर्शेम्‌-- 
अमावस्या-इष्टि के बिना; अपौणमासम्‌-पौणमासेष्टि के विना, अचातुर्मास्यम्‌-- 
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रहित हो, अतिधि-पुजा-रहित हो, आहुति-रहित हो, वेश्वदेव-यज्ञ- 
रहित हो, अर्थात्‌ विधि-रहित हो, तो उक्त सातो प्रकार को विधियो 
से रहित होने के कारण वह उसके सात लोकों के पुण्य को समाप्त 
कर देता ह, उस यज्ञ से कोई पुण्य-फल नहीं मिलता ।\३॥ 

लपटें मारत हुई 'यज्ञाग्नि-रूपी' देवौ कौ सात निहा हेः 
वे निह्वाएं हं, काली", कराली", मन के समान वेग से उठने वाली 
मनोजवा", रक्त-वणं वाली सुलोहिता", धू ख्रयुक्त सुध स्रवर्णा, 
चिनगारियों वाली सस्फ़लिगिनी', भिन्न-भिन्ल रूपों वाली 'विरव- 
रुची' ।।४।। 

(मूः भुवः स्वः. महः जनः तपः सत्यम्‌--ये सात लोक दहं । 
जीव अपने प्राण द्वारा भूः खोक से क्रमिक लोकों मेसेटौताहुा 
सत्य लोक तक पहुंचता हं । जीव का प्राण जव भूः कोक मं होता 
है तव तथा अन्य लोकों मेँ जव जाता ह तव की अवस्था को 
य॒ज्ञ कहा जाता हं । उस अवस्था में प्राण की अग्नि उत्पन्न होती 
हं। भूः रोकमेंप्राण की अग्निका नाम कारी, भुवः लोक की 
अग्निका नाम करारी, स्वः लोक की अग्निका नाम मनोजवा 
आदि हं । इसी प्रकार यह सिलसिला आगे चरता चला जाता 
चातुर्मास्य-इष्टि के विना; अनाग्रयणम्‌--शरतकालीन नव-सस्येष्टि के बिना; 
अतिथिर्वाजतम्‌--अतिधि-यज्ञ-अतिथि-पूना के बिना; च--ओौर; अहूतम्‌-- 
अग्निहोत्र किया ही न जाय; अवेशऽ्वदेवम्‌- वैश्वदेव यज्ञ के बिना; अविधिना 
हृतम्‌--उचित विधान से न किया हुआ (अग्निहोत्र) ; तस्य--उसके; आसप्त- 
मान्‌ रोकान्‌-- सातवें लोक (सात कम-फलों ) तक; हिनस्ति- नष्ट कर देता 
है; निष्फल कर देता है ॥३॥ 

कालो कराली च मनोजवा च सुलोहिता या च सुधू स्रवर्णा । 

स्फ्लिगिनी विश्वरुचौ च देवौ लेलायमाना इति सप्त जिह्वाः ।॥४॥ 

काली-- काले व्णवारी; करालो-- भयावह; भमनोजवा--मन के 
समान वेगवाली, अति चंचल; सुलोहिता बहत खाकरंग की; या च_-भौर 
जो; सुधू ख्रवर्णा--गहरे धुएं के रंगवारी; स्फ्लिगिनी- चिनगारी वाली; 
विक्वर्ची--भिन्न-भिन्न कान्ति (रंग) वारी, बहुरंगी; च-ओौर; देवी-- 
प्रकाशवती; केायमानाः-लपलपाती हई; इति- ये; सप्त-- सात, सात 
प्रकार कौ; जिह्वाः-- (अग्नि की) रुपटे है ।।४॥ 
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है । जीव अपने प्राण द्वारा जिस छोक मे जाता हं उस लोक कौ 
अग्नि उसमे प्रदीप्त हो जाती ह । प्रर्नहे किये लोक क्या (स 
य छक शरोर मं भि्र-मिनच् चक्र हं । मृलाधार्‌ चक्र रेक हं 
आर ब्रह्म-रध्र सत्य लोक वीचके चक्र बीचके रोक हुं । 
जव तक कुंडलिनी जागृत नहीं होती तब तक मनुष्य भः लोकत मे 

थात्‌ भोतिक-जगत्‌ मं रमा रहता है, जव कुंडलिनी साधना से 

जागृत हा जाता हुं तव वह्‌ इन सातो टोकों के क्रम पर्‌ चल पडता 
ठ । इसयत्राम मूः खोक के वाद भुवः आदिके क्रमसे विकास 
करता हया अन्त मं सत्य लोक मं पहुंच जाता हं जहां प्राणमं 
'विरवरुची' अग्नि प्रकट होती ह !) 

जो याङ्िक ठीक्-ठीक्‌ समय पर यज्ञाग्नि की इन दीप्त जिह 
रूप-ज्वालाओं मे जाहुतियां देता रहता ह, उसे सयं की रद्िमिथां 
उसलोक मजे जाती हं जहां देवताओं के पति का एकमात्र अधि- 
वास ह \\५॥ 

तेजोसय आहुत्तियां सुय कः रङ्पिये के साथ यजमान को आईये 
आइये'--एसी मौली वाणी कौलती हई, उसकी स्तुति करतौ हई, 
उसे दहन करके ले जाती हं ओर कहती हं" तुम्हारे सुकृत से यह्‌ 
युग्यं श्रह्य-लोक' तुम्हु प्राप्त हआ हं ॥६१। 

एतेषु यज्चरते भजमन यथक्रालं चाहुतयो ह्ाददायत्‌ ; 
तन्नयन्त्येताः सू्यस्य रङस्यो यत्र देवानां पतिरेकोऽधिवासः ।५६ 

एतेषु--इन (अग्नि कौ ल्पटो) मं; यः--जो; चरते--अग्निहोत्र 
आदि करता है; स्राजमानेषु--चमकती, प्रदीप्त; यथाकालम्‌--नियत समय 
पर, समयानुसारं; च-- भौर; आहूतयः--आहतियां ; हि--ही; आददायन्‌-- 
लेता हआ, होमता हृ; तम्‌--उसको; नयन्ति--ले जाती है, पहंचा देती है; 
एताये; सूर्थस्थ-सूथं की; रश्मयः--किरणे; यत्र--नहां ; देवानाम्‌-- 
देवताओं का; पतिः--रक्षक, अध्यक्ष, राजा; एकः--एक; अधिवासः- रहता 


॥५॥ 
९ एह्येहीति तमाहुतयः सुवचंसः सूयंस्य रद्मिभिर्यंनमानं वहन्ति । 
प्रियां वाचमभिवदन्त्योऽचंयन्त्य एष वः पुण्यः सुकृतो ब्रह्मलोकः ।६।! 
एहि-एहि--आा-आा; इति--इस प्रकार से; तम्‌--उसको; आहुतयः-- 
प्रदत्त आहुतियाँ; सुवर्च॑सः--दीप्तिमती, प्रदीप्त; सरस्य सूयं कौ; रक्िभिः-- 


न 


1 
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यज्ञ के विषय मे याज्ञिक लोग, ऊपर जो-कुछ कहा गया हे, यह्‌, 
सब-कुछ कहते हं, परन्तु अंगिरा ऋषि का कथन हं कि भव-सागर को 
पार करने के लिये ये यज्ञ-रूप प्लव, ये यज्ञ-याग आदि के बेड, अदृ 
हं! बिल्कुल ढीले हे । ये अपरा-विदया' हं, विद्या क्या, ये अविद्या हं । 
इनमें १८ प्रकार के कमं कहे गय हं, परन्तु ये सब कमं अवर' हु, 
श्रेष्ठ नहीं हं । जो मूढ़ व्यद्ति इन यज्ञीय-कर्मो को श्रेय मानकर 
आनन्द मनाते फिरते हं, वे बार-बार जरा तथा मृत्यु के बन्धनं मं फसते 
हं ।॥७॥ 

(यज्ञ मे १८ प्रकार के कमं" कौन-से ह ? ब्रह्मा-उद्गाता- 
अध्वयुं-होता--ये चार यज्ञ कराते हं, इनके सहयोगी प्रत्येक के 
तीन-तीन होते ह, इस प्रकार चार-चार के जोड़े से १६ कमं करने 
वाले हुए । इन १६ के अतिरिक्त यजमान ओर यजमान-पत्नी दो 
हए । कुल १८ कमं करने वाले हो गये । बाह्य-यज्ञ के ये १८ कमं 
हे--यह ब्रह्मांड कौ चर्चा हुई । ऋषि का कहना ह कि वास्तविक 
यज्ञ तो पिड मे, अध्यात्म मं हो रहा प्राण-यज्ञ है । उस प्राण-यज्ञ 
मे ब्रह्मा के स्थान में 'मन' हे, अध्वर्युं के स्थान मे 'वाणी' है-- 
देखो छान्दोग्य ४-१५ ।) 








किरणों के दारा; यजमानम्‌--यज्ञ कर्ता को; बहन्ति-ले जाती है, पहंवाती 
है;  भ्रियाम्‌--श्रिय, मधुर; वाचम्‌--वाणी को; अभिवदन्त्यः--बोरती हई; 
अ्चंयन्त्यः-पूजा-अचना करती हुई; एषः--यह ही; वः तुम्हारा; सुकृतः-- 
पुण्यमय ; ब्रह्मलोकः वृद्धि (फलने व फूलने) का यज्ञ-फर है ॥।६॥ 

.प्लवा ह्येते अद्ढा यज्ञरूपा अष्टादशोक्तमवरं येष॒ कमं । 

एतच्छयो येऽभिनन्दन्ति मूढा जराम्‌त्युं॑ते पुनरेवापि यन्ति ।॥७॥ 

प्लवाः-- वेड, नाव ; हि-निश्चयपूवेक; एते- ये; अदृढाः--कमजोर, 

समय पर धोखा देने वाले; यलरूपाः-यज्ञरूपी; अष्टादक्ष- अटारह प्रकार 
का; उक्तम्‌-- कटा गया है, बताया गया ह अवरम्‌--हीनः; येष- जिनमे; 
कमं विधियां; एतत्‌--इसको; श्रेयः कल्याणकारी, मोक्ष साधन; ये-- 
जो; अभिनन्दन्ति-- (मानकर) प्रसन्न होते है या (इनका) आदर. करते है; 
मूढाः-- अज्ञानी; जरामृत्युम्‌-वुढापा ओर मौत को, जन्म-मरण को; ते-वे; 
पुनः एव--फिर मी; अपियन्ति- प्राप्त होते है (आवागमन के चक्र से नहीं 
टत) ॥७॥ । । 
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अविद्या मे पड़ हुए, अपने को धीर भौर पंडित मानते. हृए मूं 
लोग एते फिरते हं जसे अन्धे को अन्धा रास्ता दिखा रहा हो, ओर 
ठोकरं खा रहा हो ॥८॥ 

भिन्न-निनन प्रकार से अविद्या भें पडे हए, बड़ होकर भी बालक- 
को-सी बुद्धि रखने वाले लोग, अपने को कृताथं मानकर अभिमान से 
फूल फिरते हं । जिस काम मे लगे होते हं उसमे इतने अनुरक्त हो 
जाते हं कि यह नहीं जान पाते कि कर क्या रहे हं । उससे दुःखम 
आतुर होकर दीन-दुनिया से हाथ घो बैठते हं, ओर सब तरह से नीचे 
जा गिरते हं ॥९॥ 
 -मूढ-लोग इष्टापूतं को, यज्ञ-याग आदि तेथा दान आदि को सव-कुछ 
समञ्च बेठते हं । कहते हे, हमने सब भच्छे काम कर - न चत ह । कहते ह, हमने सब अच्छे काम कर लिये, वे इससे 





अविद्यायामन्तरे वतमानाः स्वयं घीराः पण्डितंमन्यमानाः । 

जंघन्यमानाः परियन्ति मूढा अन्वेनैव नीयमाना यथान्धाः ।॥८।। 
. अविचायाम्‌--अविदया मे, प्रयोमागं मे; अन्तरे- बीच मे; वतमानाः-- 
विद्यमान; स्वयम्‌-स्वयं ही; धीराः ज्ञानी; (स्वयं धीराः तथा-कथित 
ज्ञानी) ; पण्डितंमन्यमानाः अपने को पण्डित (चतुर, समज्ञदार) समञ्जन 
वाले; जंघन्यमानाः--ठोकरे खाते हए; परियन्ति-इधर-उधर फिरते है भटकते 
ठै; मृूढाः-मूखं, अविदयाग्रस्त; अन्धेन- अन्धे से; एव--ही; नोयमानाः-- 
ले जाये जाते हुए; यथा- जसे; अन्धाः- अन्धे ।८॥। 

अविद्यायां बहुधा वतंमाना वयं कृतार्था इत्यभिमन्यन्ति बालाः । 

यत्कमिणो न प्रवेदयन्ति रागात्तेनातुराः क्षौणलोकाङ्च्यवन्ते ॥९॥ 

अवियायाम्‌--अज्ञान मे, प्रेोमागं मे; बहधा- भिन्न-भिन्न रूप से; 
वतंमानाः-- विमान, पड़े हए; वयम्‌--हम; कृतार्थाः पणंकाम, सफल 
मनोरथ (हो गये दँ); इति--इस प्रकार से; अभिमन्यन्ति- अभिमान करते है; 
बालाः बालकं समान अज्ञानी; यत्‌- क्योकि; कमिणः- सकाम कमं करने 
वाले; न नहीं; प्रवेदधन्ति- तत्त्व (असली स्थिति) को जानते है; रागात्‌ 
--सुखाभिकाषा से; तेन--उस कारण से; आतुराः (बदले मे ) दुःखी हुए; 
क्लोणलोकाः-- जिनके कमफल (भोगने के पश्चात्‌) समाप्त हो गये है, बे; 
च्यवन्ते-- (उस सुख की स्थिति से) गिर जाते है, पतित हो जाते हैँ ।॥९॥ 

इष्टापूतं मन्यमाना वरिष्ठं नान्यच्छ यो वेदयन्ते प्रमूढाः । 

नाकप्य पृष्ठं ते सुकृतेऽनुभूत्वेमं लोक हीनतरं वा विशन्ति ॥ १०॥ 

इष्ट 1-आपूतंम्‌-इष्ट (श्रौत यज्ञ-याग) ओर आपूक्तं (धर्माथं बनाये 
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अन्य कुछ श्रेय जानते ही नहीं । सुकृत से जो सुख प्राप्त होता हे, 
उसकी तो मानोवे पीठकोही दक्‌ पाते हं, ओर इस हीनतर लोक मं 
आ पहंचते हे, क्योकि यज्ञ-याग आदि वास्तविक “युक्ृेत' नही ह्‌ ।१०॥ 

. वास्तविक “सुकृत' कौन करता हे ? जो ज्ञात-चित्त, विद्वान्‌ 
जगल मं भिक्षा-वृत्ि से जोवन-निर्बाह करते हुए 'तप' (शारीरिक- 
साधना) ओर श्रद्धा (आत्मिक-साधना ) -पुवेक रहते हं, वे सब मलों 
से शुद्ध होकर सूयं-दवार से वहां पहुंचे हं जहां अमृत, अन्ययात्मा पुरुष 
हं ॥११॥ 

(सूयं गद्धता का प्रतिनिधि ह। अन्य किसी भी वस्तु मं अशुद्धता 
की सम्भावना हो सकती हे, सूयं मे नहीं । जो शारीरिक, मानसिक 
तथा आत्मिक -दृष्टि से सवथा शुद्ध हौ जाते हं, वे सूयं के, अर्थात्‌ 
विटक्षण-गुद्धता के मागं पर चलदेतेहुं। इस सूयं-मागेदाराही 
वे परमात्मा को पाते हं । संसार की किसी वस्तु मे उनकी जासक्ति 
नहीं होती । जो यज्ञ-यागादि, दान-पुण्यादि में अनुरक्त रहते हं 
वै कमफल के बन्धन मं बंधे रहते हू, शुद्ध नहीं हो पाते, संसारः 





वापी-क्प-तडाग-घममशाला आदि) कर्मा को; मन्यमानाः--सयस्ते हुए; 
वरिष्ठम्‌--सवसे वढ्कर; न-- नहीं; अन्यत्‌--(ष्टापूतं से) भिन्न दूसरा; 
श्रेयः कल्याणकर, मोक्ष-साधन को; वेदयन्ते--जानते हैँ; प्रमूढाः--मूखं लोग; 
नाकस्य--दुःखणृन्य स्वगं के; पृष्ठ--छत पर, शिखर पर; ते--वे; युकृते-- 
पुण्यकमं से सम्पादित; अनुभूत्वा-- (उनका) अनुभव करकं; इमम्‌--इसः; 
लोकम्‌--लोक को, अवस्था को; हीनतरम्‌-- वहत ही निकृष्ट; वा--फिरः; 
विश्ञन्ति-- घुसत है, प्राप्त करते हं ।॥१०॥ 
तपःश्वद्धे ये ह्य.पवसन्त्यरण्ये शान्ता विद्वांसो भेक्षचय{' चरन्तः । 
सूर्यद्वारेण ते विरजाः प्रयान्ति यत्रामृतः स पुरुषो ह्यध्ययात्मा ॥११॥ 
तपःश्रद्धे तप ओर श्रद्धा (सत्य-घारणा) को; ये हि--जो तो; उषवसन्ति 
सेवन करते है, अनुष्ठान करते ह; अरण्ये--वन में; शआान्ताः--शान्त, 
उद्वेग शून्य; विद्वांसः ज्ञानी; भेश्यचर्याम्‌--भिक्षा-वत्ति को; चरन्तः--करते 
“ हए; सूयद्रेण मूर से, उदान दवारा सुषुम्णा माग से (प्राण छोड़ कर) ; 
तेते) विरजाः--मल-दोषों से रहित, शुद्ध; प्रयान्ति- महच जाते है; यत्र- 
जह; अमृत -अमर) सः वह; . पुरुषः-- सवे व्यापक ब्रह्म; हि-ही; 
अव्यथ -आत्मा--अविनाशी (अक्षर) स्वरूप वाला (रै) ॥११॥ 
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कोतोपाजाते है, अमृतः को नहीं पा सकते । इस प्रकरण मे 
सूयं-मागं का अथं उत्तरायण-मार्गं भी हौ सकता है । छान्दोग्य 
--४-१५, ५-१०--मे देवयान तथा पितुयाण मार्गो का वणेन 
हं । देवयान सू्य-मागं हे, यह उत्तरायण-मागं हं । ब्रह्यज्ञानियों 
का कहना ह कि ब्रह्म-लोक पृथिवी के उत्तर मेह । जव सूये भी 
पृथिवी के उत्तरम आ जाता ह, उस समय--उत्तरायण-कालः 
में--प्राण त्यागने से जीव सूर्य॑केद्वारसे होता हुआ सीधा ब्रह्म- 
लोक पहुंच जाता ह । उपवसन्ति अरण्ये -इसका अर्थं आध्यात्मिक 
खोग जंगल मे जा वसना न करके मस्तिष्क के सहस्रार मे अर 
तथा ण्य नामक शक्तिके दो केन्द्र मे ध्यान जमाना--यह करते 
हं । उपनिषद्‌ ने स्वयं भी--छान्दोभ्य, ८-५-३--अरण्यायन' का 
अथं अर' तथा श्य" ये दो समुद्र किया ह ।) 

यज्ञ-याग, दान-पुण्य--इन कर्मो से, अर्थात्‌ सकाम-भावना से 
किये गये कर्मो से जो सुख-एडवयं प्राप्त होते हं, इनकी परीक्षा करके 
नाह्मण-वृत्ति के मनुष्य के हृदय मं संसारी विषयों से उदासीनता आ 
जाती हे, ओर वह॒ समञ्ञ जाता हं कि अकृत" को कृत' से नहीं पाया 
जा सकता । यज्ञ-याग आदि सब “कृत' हं" तभी इन्हे कतु" कहा गया 
हे । कृत' से कृत" ही पाया जा सकता ह, जिसकी उत्पत्ति हे ओर 
विनाश हे वही मिल सकता हे ! “कृत' से अकृत" नहीं मिलता । ब्रह्म 
तो अछृत हे, उसकी उत्पत्ति नहीं, विनाश नहीं । अकृत" को “अक्रतु 
ही पा सकता हे--(तमक्रतुः पश्यति"! उस अकृत" को जानने के लिये 
समित्पाणि होकर, श्रोत्रिय, ब्रह्मनिष्ठ गुर के चरणों मं उपस्थित 
होना आवद्यक हं ॥१२॥॥' 

परीक्ष्य लोकान्कर्मचितान्त्राह्मणो निर्वेदमायान्नास्त्यङृतः कतेन । 

तद्वि्ञानाथ स ग्‌ रुमेवाभिगच्छेत्समित्पाणिः श्रोत्रियं ब्रह्मनिष्ठम्‌ ॥॥१२।॥ 

परीक्ष्य--परीक्षा करके; लोकान्‌--खोकों को, भोगों को, कर्म-फलों को; 
कमं-चितान्‌-- कर्मों से संचित (अजित) ; ज्राह्यणः- त्रह्मज्ञान का इच्छुक; 
नि्वेदम्‌-- (सकाम कर्मो से) विरक्ति- वैराग्य को; आयात्‌- प्राप्त होवे; 
(क्योकि) न -[-अस्ति- नहीं प्राप्त होता है; अकृतः-- नित्य, . सनातन, 
जिसकी उत्पत्ति नहीं; कृतेन--अनित्य कर्मो से; तद्‌--उसके; विज्ञानायंम्‌-- 
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इस प्रकार शद्धा-युवंक जब कोई जिज्ायु चित्त मे शांति लेकर, 
इद्छियों को कल्याण-मागं पर लगाकर गुर के निकट पहुंचता हे, तब 
वह विद्वान्‌, जिस श्रह्म-विद्या' द्वारा अक्षर पुरुष का तात्त्विक-ज्ञान 
हो सकता हे, उस ब्रह्म-विद्या का सत्थ उपदेश दे देता ह ॥१३॥ 


द्वितीय-मुण्डक--(प्रथम-लण्ड) 
विराट्‌-पुरुष से ही सब कुछ उत्पन्न है 


बह सत्य उपदेज्ञ यह हं । जेसे प्रचण्ड, प्रदीप्त अग्नि से एक ही 
प्रकार की सहस्रो चिनगारियां पेदा होती हँ, हे सोम्य ! इसी प्रकार 
अक्षर से विविध (भाव, अर्थात्‌ अस्त्यात्मक 'चेतन' ओर जड्‌'-जगत्‌, 
सत्तारूप जगत्‌ (भावाः--5ऽ0051971065) उत्यन्न होता हे, उसी मे 
फिर लौट जाता ह ॥॥१॥ 


---------------- ~ 
ज्ञान के लिये; सः-- वह (जिज्ञासु) ; गुरम्‌-गरिमामय उपदेष्टा के; एव-- 
ही; मभिगच्छेत्‌-पास जावे; समित्पाणिः-- (उपहार भूत) समिधा (यन्ञ- 
. सामग्री) हाथ में लेकर; श्नोत्रियम्‌-- भरति (वेद) के तत्त्वां को जानने वाले; 
ब्रह्मनिष्ठम्‌ स्वयं ब्रह्म मे निष्ठा (अविचल स्थिति) रखने वाले; (शृतः 
जो किया जा सके-'अनित्य'; अकृतः जो न किया जा सके-“नित्यः ) ॥१२॥ 


तस्मे स॒ विद्वानुपसन्नाय सम्यकप्रहान्तचित्ताय शमान्विताय । 
येनाक्षरं पुरषं वेद॒ सत्यं प्रोवाच तां तत्त्वतो ब्रह्मविद्याम्‌ ॥ १३॥ 
तस्मे--उस (जिज्ञासु) को; सः- वह गुरु; उपसन्नाय--पास मे आये 
हृए-ठे हए; सम्यक््‌-मूणंतया; श्ञा्तचित्ताय- प्रशान्त चित्त वाले, चित्त- 
विक्षेपो से मुक्त; शमान्विताय बाह्य इन्द्रियों के निग्रह से युक्त, इन्द्रियजयी; 
येन--जिस प्रकार; अक्षरम्‌ पुरुषम्‌- अविनाशी परमात्मा को; वेद- जान जाये; 
सत्यम्‌-- सत्यस्वरूप ब्रह्म को या टीक-टीक-सच्चा, सही रूप मे (क्रिया विशेषण) ; 
` श्रोवाच- कटा, उपदेश करे; ताम्‌--उस; तत्वतः-ययार्थ॑ता से; ब्रह्मविद्याम्‌ 
- ब्रह्मज्ञान (परा विद्या) को ॥१३॥ 
तदेतत्सत्यं यथा सुदीप्तातयावकादिसफूिगाः सहतः प्रभवन्ते सरूपा; । 
तथाकषराद्विविषाः सोम्य भावाः प्रजायन्ते तत्र चेवापियन्ति ॥॥ १॥ 
तद्‌ एतद्‌ सस्यम्‌--वह सत्य यह है; यथा- जैसे; सुदीप्तात्‌-मली 
-भरकार्‌ प्रज्वलित; पावकाद्‌--अग्न से; विस्फलिगाः - 


व हलगाः--चिनगारिर्या; सहल्क्षः-- 
; भ्रभवन्ते--उत्यतन होती है; सरूपाः समान सूप वारी, एक सी; 
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भावात्मक, अर्थात्‌ सत्तात्मक-नगत्‌ मे जो भी सत्ताएं हं, वे या 
तो चेतन हे या जड । जड' की व्याख्या करनं की आवश्यकता न समञ्च 
कर ऋषि 'चेतन' सत्ताओों की भौ मूर्धन्य सत्ता, पुरुषों के भी पुरुष-- 
विराद्‌-पुरष कौ--व्यास्या करते हए कहते हं--वह चेतन सत्तारूप 
विराद्‌ "पुरुष" दिव्य-आभायुक्त होता हुआ भी अमृतं हं; बाहर होता 
हमा भौ अन्दर हं; संसार को उत्पन्न करता हभा भौ स्वयं उत्यन्न 
नहीं होता; प्राण का संचार करते हृए भौ स्वयं अप्राण हं; सब 
मनो को प्रेरणा देते हए भी उसका अपना मन नहीं; वह अक्षर हं 
परन्तु उत्का शुध कूप तो अक्षर से भौ परे-से-भी-परे हं ।॥२॥ 

प्राण, मन, सब इन्द्रियां, आकाज्ञ, वायु, ज्योति, जल, विश्व का 
धारण करने वाली पुथिवी उसी से उत्यन्न होती हं ॥३॥ 





तथा- वसे ही; अक्षराद्‌-अविनाशी प्रकृति से या अविनाशी (निमित्त कारण) 
ब्रह्म से; विविधाः--अनेक प्रकार की; भावाः- सत्ता, पदाथ; पजायन्ते- 
उत्पन्न होते हैँ; तत्र च-ओौर उस (उपादान कारण श्रकृति या निमित्त कारण 
ब्रह्म) में; एव--ही; अपिथन्ति- प्रलीन हो जाते है ॥१॥ 
दिव्यो ह्यमूः पुरुषः सबाह्याभ्यन्तरो ह्यजः । 
अप्राणो ह्यमनाः शुनी ह्यक्षरात्परतः परः ॥२॥ 
दिव्यः-- दिव्य; हि--ही; अमूत्तः--अशरीरी, अरूप; पुरुषः शुरुष 
(कार्यकारण प्रकृति में व्यापक) ; सः-वह ब्रह्य; बाह्य +-आस्यन्तरः- इस 
रचना के बाहर भी है ओर इसके अन्दर भी रमा हुआ है; हि- ही; अनः-- 
अजन्मा; अब्राणः--प्राण-शून्य; . हि-- ही; अमनाः--मन से रहित; शुभ्रः-- 
कान्तिमान्‌, स्वच्छ, निमंल; हि-ही; अकषरात्‌--अविनाशी अव्यक्त प्रकृति से 
भी; परतः परः-ूक्ष्मातिसूक्ष्म, अधिकं श्रेष्ठ है, उससे बढ़कर है ॥२॥ 
एतस्माज्जायते प्राणो मनः सर्वेन्द्रियाणि च । 
खं वायुर्ज्योतिरापः पृथिवो विरवस्य धारिणी ॥३॥ 
एतस्मात्‌--इससे ही; जायते--उत्पन्न होता है; भ्राणः- प्राण; मनः- ` 
मन; सर्वेन्द्रियाणि च-ओौर सारी इन्द्रियां; खम्‌- आकाश; वायुः-- वायुः; 
भ्योतिः- तेज; आषः--जर; प्थिवो- पृथिवी; विहवस्य- सव का; धारिणी 
- वारण करने वारी ॥३॥ 
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जसे मनुष्य-शरीर में आत्मा ह, वसे पंच-महाभूतों मे परमात्मा 
का दास हे, बह सब भूतों का अन्तरात्मा हं । यह संसार उस विराट्‌- 
पुरुष का शरीर ह । अग्नि उसका मूर्धा हु, मस्तिष्क हं । जैसे मस्तिष्क 
दारा ज्ञान होता ह्‌, वसे अग्नि हारा जहां चाहं वहीं हम अन्धकार 
को दुर कर सकते हं । सथं अपने निरिचत समय पर उदित-अस्त होता 
हे, परन्तु अग्नि का उपयोग अन्धकार को दर करने के लिये हर समय 
किया जा सकता ह । चन्द्र तथा सूयं उसकी दो आंखे ह ! दिशाएुं 
उसके भोत्र हं । विस्तृत ज्ञान-रूपौ वेद उसकी वाणी ह । वायु प्राण 
हे । विश्व उसका हदय हे । पृथिवौ पांव ह ।(४॥ 
जिस विराट्‌-पुरुष के लिये सूयं समिधा-रूप हे, अर्थात्‌ जसे 
समिधा प्रदीप्त नहीं होती, वसे जिस तेज के पुंज भगवान्‌ के सम्मुख 
सूयं जला दीप्तिमान्‌ तेज का पुज समिधा की तरह तेज-हीन ह, उसी 
विराट्‌-पुरुष से अग्नि उत्पन्न हुई हे । चन्द्र जसे पृथिवी में वर्षा का 
सिचन करता हे भर उससे ओषधियां उत्पन्न होती हे, पुरष जसे स्त्री 
मे बीयं का सिचन करता हे ओर उसंसे प्रा उत्पन्न होती ह, इसी 
तरह विराद्‌-पुरुष से ही सबकुछ प्रसूत हुआ हे ॥\५;। 
अग्निसूर्धा चक्षुषो चनद्रसुयो दिशः श्रोत्र वाग्विवृताङ्च वेदाः । 
वायुः प्राणो हृदयं विश्वमस्य पद्भ्यां पृथिवी ह्येष सवेभूतान्तरात्मा ॥\४॥ 
(इस विराट्‌-पुरुष ब्रह्म का) अग्निः--अग्नि, तेज; मूर्धा--सिर (शिरः 
स्थानीय है); चक्षुषी-- (इसकी) आंखें; चन््-सुयो --चनद्र ओर सूर्यं है; 
दशः--दिशाएँ (आकाश) ; धरोत्रे- (इसके) कान है; वाग्‌-- (इसकी) 
वाणी; विवृताः--विवरण सहित (सांगोपांग) ; च--ओर; वेदाः--वे. टै; 
वायुः--वायु; प्राणः-- (इसका) प्राण (श्वासप्रश्वास) दै; हृदयम्‌--ट्दय; 
वि्वम्‌- सारा ब्रह्माण्ड; अस्य--इसका; पद्भ्याम्‌--पांवों से (पाद स्थानीय) ; 
पथिवी- पृथिवी है; हि- निश्चय से; एषः--यह्‌ ब्रह्य 
सब का अन्तवंत्ती आत्मा है या यह्‌ सर्वान्तर्यामी है 1४ 
तस्मादग्निः समिधो यस्य सूः सोमात्पर्न्य ओषधयः पथिव्याम्‌ । 
धूमान्‌ रेतः सिञ्चति योषितायां बह्वीः प्रजाः ुरषात्सभसूताः ॥५॥॥ 
तस्माद्‌ उससे; अभ्निः--अन्ति, तेज; समिधः- समिषा, प्रकाशकः; 
यस्य--जिसका; सू्यः- सूर्य; सोमात्‌-- सोम से, सरष्टा से; पर्जन्यः-- मेघः; 
मोषघयः--वनस्पतिर्या; पृथि्याम्‌--पृथिवी पर; पुमान्‌-- पूरुष (पुलिङ्ग 





ही; सर्वान्तिरात्मा-- 
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उसी विराट्‌-पुरष से ऋक्‌, यजु, साम प्रकट होते हं । इन 
तीनों वेदों मे 'दीक्षा' लेकर, यजमानः "संवत्सर" तक अर्थात्‌ संवत्सर- 
यन्त यन्न" तथा अन्य सब "क्रतु" अर्थात्‌ कमं करत! हे, ओर "दक्षिणा" 
देकर उन "लोको" को प्राप्त होता हं जिनमें 'सोम' ओर "सूयं" अपना 
प्रकाश देते ह । ये दीक्षा, यजमान, संवत्सर, यज्ञ, सब क्रतु, दक्षिणा, 
लोक, सोम, सूये--सब उसी विराट्‌ -पुरुष से उत्पन्न हए हं (सोम 
ओौर सूयं प्रकाश देते हे" का अभिप्राय 'सोम' से दक्षिणायन तधा 
"सूयं" से उत्तरायण--मुंडक १-२-११ तथा छान्दोग्य ५-१० से 
ह ।) ॥१६॥ 

देव, साध्य तथा मनुष्य--ये तीन कोटि के उच्च-जीव हं । जो 
पिछले जन्म मे साधना कर चुकने के कारण दिव्य गुणों को पाकर 
उत्पन्न हुए हं, वे देव", जिन्होने साधना द्वारा इस जन्म में दिव्य- 
गुण प्राप्त किय हं, वे शसाध्य' जो साधारण गुणों वाले हं, वे 
'मनुष्य' । ये तीनों उस विराट्‌-पुरुष से उत्पन्न हए हं । पशु, पक्षी 
भी उसी से उत्पन्न हुए हं । प्राण, अपानः; त्रीहि, यव; तप, श्रद्धा, 
सत्य, ब्रह्मचयं, ओर इनकी विधि--सब उसो से हं ।\७॥ 





प्राणी); रेतः-- वीर्यं को; सिञ्चति--सींचता है, डाक्ता है; योषितायाम्‌-- 
स्त्री (स्त्रीलिग प्राणियों) में; बह्मीः--वहुत, अनेकः; प्रजाः प्रजा सन्ततिः; 
पुरुषात्‌--विराट्‌-पुरुष से; संप्रसूताः--उतपन्च हई है ।॥५॥ 
तस्मादृचः साम यज्‌ षि दीक्षा यज्ञाश्च सवं क्रतवो दक्षिणार्च । 
संवत्सरश्च यजमानश्च लोकाः सोमो यत्र॒ पवते यत्र सूयं: ॥६॥! 
तस्माद्‌--उस (विराट्‌-पुरुष) से; ऋचः--ऋचाए, ऋग्वेद; साम-- 
सामवेद; यजु षि-- यजुर्वेद; दीक्षाः-- (कमं मे) अधिकार-स्वीकृति; यज्ञाः-- 
यज्ञ॒ (शुभ कर्म); च--ओर; सर्वे--सब; क्रतवः-- (सकाम) यज्ञ-कमं; 
दक्षिणाः-- दक्षिणा, कर्म-फल; च-ओौर; संवत्सरः--वषं (काल-परिमाण) ; 
च- ओर; यजमानः--यज्ञ-कर्ता; च-ओौर; लोकाः-लोक, कममं-फल्‌ के भोग 
के स्थान (स्थिति-अवस्था) ; सोमः--चद्दर; यत्र--जिन (लोकं) मे; पवते-- 
पवित्र करता है, (सू्-पक्ष मे) तपता है; यत्र--जहाँ; सू्ः-- सूये ॥६॥ 
तस्माच्च देवा बहुधा संप्रसूताः साध्या मनुष्याः पडावो वयां सि । 
प्राणापानौ व्रीहियवौ तपश्च श्रद्धा सत्य॒ब्रह्मचयं विधिङ्च ॥७॥ 
तस्मात्‌ च--ओौर उससे; देवाः--विदरान्‌, (सवेश्रेष्ठ) मनुष्य; बहुधा 


१७० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


मनुष्य-शरौर मे दो आल, दो कान, दो नाक ओर एक मुख- 
ये सात लोक हं, जो मानो सात गुफ़ाए हं । इन गुफाओं मे प्रविष्ट 
हए प्राण विचरते हं । एक-एक मं एक-एक प्राण ह, जतः सातों से 
सात-सात प्राण हं । ये सातों प्राण उसी से उत्पत्त होते हं । इन सातां 
गुकाओं मं प्राण-यज्ञ हो रहा ह, सात होम हो रहे हं, जिनमे विषय- 
सूपो सात समिघाए पड़ रही हं, ओर इन समिधाों के जलने से 
ज्ञान-रूपी सात अग्नियां ज्योति दे रही हं । ये सब उसी विराट्‌-पुरुष 
से हं ॥८॥ 
इसी से समुद्र, पव॑त हे; इसी से छोटे-बड सिन्धु, नदी-नाले 
बह रहे ह्‌; इसी से ओषधियां; इसी से ओषधियों का रस उत्पन्न 
होता हं । यह जगत्‌ पांच महाभूतो के साथ विराजमान हे । इन 
सबका अन्तरात्मा वही हं ।९॥ 





--अनेक; संप्रसुताः--उत्पत्न दए; साध्याः सिद्धि-राप्त जन; मनृष्याः-- 
साधारण जन; पशवः पश्‌ (स्थल-चर) ; वयांसि-- पक्षी (नभ-चर) ; प्राण ~ 
अपानौ- प्राण ओौर अपान; ब्रीहि-यवो- धान व जौ (अन्न); तपः--तपः; 
च--ओौर; शद्धा- सत्य मे दृढ आस्था; सत्यम्‌- सत्य; ब्रह्मचर्यम्‌-- मनोनिग्रहः; 
विधिः कर्म-विधान (उचित-व्यवस्था) ; च-ओौर ॥७॥ 


सप्त॒श्राणाः प्रभवन्ति तस्मात्सप्ताचिषः समिधः सप्त होमाः । 
सप्त इमे लोका येषु चरन्ति प्राणा गुहाशया निहिताः सप्त सप्त ॥।८॥ 
सप्त सात (शिरःस्थानीय) ; प्राणाः--इन्दर्या; प्रभवन्ति--उत्पन्न होती 

है; तस्मात्‌--उस (विराट्‌-गुरुष) से; सप्त- सात; अचिषः--अग्नि-ज्वाला 
(ज्ञान-ग्रहण-शक्िर्यां ) ; (सप्त) समिषः-समिधाये ईधन (इन्द्रियों के रूप आदि 
विषय); सप्त- सात; होमाः--हवन (ज्ञान); सप्त- सात; इमे- ये; 
लोकाः स्थान (इ्दरि-गोलक) ; येषु- जिनमे; चरन्ति-विचरते है, गति 
करते है; प्राणाः-- सात इन्द्रियां (ज्ञान-शक्ति) ; गुहाञ्षयाः शरीर या 
हृदय के सुरक्षित स्थान) मे रहने वाले; 4 
सात-सात या उनंचास (४९) वायु ॥८॥ 


1 भूतस्तष्ठते ह्यन्तरात्मा ॥९॥। 
. मतः -इस ( विराटुपुरुष या हिरण्यगर्भ ) से; समृब्राः- समद्र; गिरयः 
- पवत; चौर; स्वे सारे; भस्मात्‌--इससे; स्यन्दन्ते प्रवाहित होते 


मुण्डकोपनिषद्‌ (द्वितीय मुण्डक) १७१ 


हे सोम्य ! यह विद्व उसी पुरुष में हं । कर्म, तय, ब्रह्म ओर 
परम अमृत सब उसी मेहे, ओर उसी से हं । गुहा मे छे हुए उसको 
जो जान लेता हे वह॒ अविद्या क गांठ को, जिसने हमे बाध रला है, 
काट डालता हं--अविद्याग्रन्थि विकिरति ॥१०॥। 


द्वितीय-मुण्डक-- (द्वितीय-खण्ड) 
प्रणव वारा उसी को जानो 

वह गुहा मे छिपा हे, परम्तु फिर भी प्रकट रूप में हमारे सामने 
ही पड़ा ह; कहते हं बह महान्‌ हे, परन्तु हमारे आत्म-समर्पण के लिय 
उसके पांव तो यहीं हमारे सामने इस पृथिवी के रूप मे समित ह । 
हे जङ-चेतन-जगत्‌ ! तुम यह जान लो कि वह विज्ञान से परे हे, 
सत्‌-असत्‌ दोनों से वरेण्य हे, अर्थात्‌ बेहतर हे, प्रजाओं मे बहु वरिष्ठ, 
अर्थात्‌ सबसे बढ़ा-चदढ़ा हं ॥१॥ 





है; सिन्धवः- नदियां; स्वखूवाः- सव प्रकार की (छोटी-बडी) ; अतः च-- 
-ओर इससे ही; सर्वाः-सारी; ओषधयः--वनस्पतियां, हरियाली; रसः - 
स्वाद, छह रस; च- ओर; येन--जिससे, यतः; एषः यह; भूतेः-पंच-मूतों 
से; तिष्ठते- विद्यमान है; हि- दी; अन्तरात्मा- अन्तरात्मा (अन्दर रहने 
वाला) शरीरी जीव या सवव्यापकं ब्रह्म ॥९॥ 
पुरुष एवेदं विश्वं कमं तपो ब्रह्म॒ परामृतम्‌ । 
एतद्यो वेद निहितं गुहायां सोऽविचाग्रन्थि विकिरतीह सोम्य ॥ १०॥ 
पुर्षे पुरुष (ब्रह्म) में; एव- दी, इदम्‌- यह; विष्वम्‌- संसार, 
ब्रह्माण्ड; कमं- कमं; तपः-- तपः, ब्रह्मज्ञान, वेद (जिसके लिए ब्रह्मचयं 
किया जाता है); पर + अमृतम्‌--परम-मोक्ष स्थान; एतद्‌--यह, इसको; 
यः जो; वेद--जानता है; निहितम्‌ स्थापित, विमान; गृहायाम्‌-- 
हृदयाकाश में; सः-- वह; अविद्या-्रन्थिम्‌- अविद्या (अज्ञान, प्रेय की ओर 
जुकाव, सकाम कर्म) कौ गाँठ (वन्धन) को; विकिरति--बखेर देता है, तोड 
देता है; इह-- यहां, इस जन्म मे ही; सोम्य ! --३े प्रियवत्स शौनक ! ॥१०॥ 
आविः संनिहितं गहाचरं नाम॒ महत्यदमत्रतत्समपितम्‌ । 
एजतप्राणक्निमिषच्च यदेतज्जानयं सदसद्रेष्यं पर विक्लानाचयररिष्ठं प्रजानाम्‌ ॥ १॥। 
आविः- प्रगट, प्रत्यक्ष; संनिहितम्‌-- (हृदय मे) विद्यमान ह गृहा- 
अरम्‌-- (इसलिए ही वह हृदय-गुहा मे विद्यमान होने से) गुहाचर; नाम- नाम 
बाता है; महत्‌- महान्‌; पदम्‌- प्राप्तव्य, लक्षय, सव का आश्रय (वह ही है) ; 


१७२, एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हे सोम्य ! जो प्रकाशमान हं, रृषकष्म से भो सूक्ष्म हे, परन्तु जिसमे 
स्थूल से भौ स्थूल लोक निहित हं; इन लोकों मं जिनका वास हवे 
प्राणी भौ निसमं निहित हं, वही अक्षर ब्रह्य हं, वही प्राण ह, वहौ 
वाणी हे, वही मन हं, वही सत्य हं, वही अमृत हं, है सोम्य ! थह 
जाने कि वही तेरा लक्ष्य हः उसौ को तूने बीधना हं ।२।। 

हे सोभ्य ! उपनिषद्‌ रूप महान्‌ अस्तर-र्पौ धनुष को ग्रहण 
करके, “उपासना'-ल्प ते शर का सन्धान करके, भगवान्‌^-रूप लक्ष्य 





अन्न--दस (ब्रह्म) मे; एतत्‌--यह (दृश्यमान जगत्‌) ; स्मपितम्‌--सौपा हु, 
प्रविष्ट, स्थित, आधित है; एजत्‌--कांपता हभ, गतिमान्‌; प्राणत्‌-- सांस तेता, 
प्राणधारी; निभिषत्‌--आंख की पलके मारने वाला; च-ओौर भी; यत्‌-जी 
कुछ (है सो उसमे ही आधित है) ; एतत्‌--इसको; जानथ-- (हे शिष्यो ! ) 
जानो, जानने का प्रयत करो; सत्‌--स्वयं सत्ता वाला; असद्‌-- (अन्य) सत्‌ 
(जीवःप्रकृति) से भिन्न; बरेण्यम्‌--वरण करने योग्य, जेय, प्रार्थनीय; या 
(सहसद्वरेण्यम्‌--जगत्‌ की सब सत्‌ (नित्य) ओर असत्‌ (अनित्य) वस्तुओं से 
रेष्ठ) ; परम्‌ विज्ञानात्‌--विज्ञान (अपरा विद्या-लौकिक ज्ञान) से परे, अपरा 
विद्या से अज्ञेय; यद्‌--जो; बरिष्ठम्‌--सर्वोक्कृष्ट ; प्रजानाम्‌-- उत्पन्न (अनित्य- 
विनाशी) पदार्थो मे (मे) ॥१॥ 
यदचिमदयदणुभ्योऽण्‌ च ्यास्मल्लोका निहिता लोकिनङच । 
तदेतदक्षर ब्रह्य स प्राणस्तदु वाङमनः। 
तदेतत्सत्यं तदमृत तदवेदव्यं - सोम्य विद्धि ॥२॥ 

यद्‌--जो; अचिमद्‌-- ज्योतिष्मान्‌, प्रकाशस्वरूप है; यद्‌--जो; अणुम्यंः 
अणु--अणुञं से भी अधिक सूक्ष्म; च--ओौर; यस्मिन- जिसमें; लोकाः-- 
रोक-लोकान्तर; निहिताः--समपित, आधित; लोकिनः- रोको मे विमान जड- 
चेतन, रोकवासी; च-ओौर; तद्‌-- वह्‌ (सर्वाश्रय ) ; एतद्‌- यह; अक्षरम्‌-- 
अविनाशी; ब्रह्मज्य (दे); स~--उह ही (उसके सहारे ही) ; प्राणः प्राणः; 
तद्‌ उ--वह ही; वाड मनः वाणी ओर मन, सव ज्ञान-कमं इन्द्रियां व अन्तःकरण 
(दै); तद्‌ एतत्‌--वह यह्‌ ही; सत्यम्‌- परम सत्तावाला; तद्‌-- वह; 
अमृतम्‌--अमर; तद्‌--उसको ही, वह्‌ ही; वेदधव्यम- बधते योग्य (ज्ञान का) ` 

लक्ष्य; सोम्य--ग्रिय शौनक ! ; विद्धि-जान ॥२॥ । 

8 व व संघयीत । 
धनुः धनुष को; गृहीत्वा--हाथ में १ 
लकरः;  ओपनिषदम्‌--उपनिषद्‌ 
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चन ~ ~ स्व {- च र, 
प्रणवं धनुष है--ब्रह्म लक्ष्य है, उसी को तूने बोधना है 

में लगं चित्त से धनुष को खींचकर, अक्षर रूपं लक्ष्य का वेध कर 
डाल ॥\३। 3 । ॐ 
(परा-विदया जीर गुरु-सन्नियि) मेँ प्रतिपादित, प्रसिद्ध; महासतरम्‌-ृत्यकारी ` 
महान्‌ अस्त्र (साधन) को; श्रम्‌--बाण को; हि- ओर; उपासानिशितम्‌-- 
उपासना- सतत ध्यान-भक्ति से तेज (उग्र) हए; संधयीत (संदधीत ) -- सन्धान 
कर; आयम्य-- (अपनी ओर) खुब खीच कर; तद्भावगतेन--उसमे ही छीन; 
तत्त्वभाव (यथाथं-ज्ञान) को प्राप्त; चेतसा--चित्त से; लक्ष्यम्‌-वेद्धव्य 
लक्ष्य (पद) ; तद्‌ एव--उस ही; अक्षरम्‌--अविनाशी ब्रह्म को; सोम्य-- 
प्रिय शौनकः; विद्धि- जान ॥२॥ 
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प्रणव धनुष हे, आत्मा शर हे, ब्रह्म लक्ष्य ह । अप्रमत्त होकर 
इस लक्ष्य का वेध कर, फिर जसे शर लक्ष्यमय हो जाता है, वैसे त्मा 
ब्रह्ममय हो जायगा ।४।। 
चु" पृथिवी, अन्तरिक्ष--अर्थात्‌ यह विशाल श्रह्यांड', एवं मन 
तथा सभौ प्राण--अर्थात्‌ यह छोटा पड", उसी ब्रह्म में ताने-बाने 
की तरह ओत-प्रोत हं । उसी एक आत्मा को पहिचानो--तम्‌ एव एकं 
जानथ", अन्य बातं करना छोड़ दो--'अन्था वाचो विमुञ्चथः । दुःख- 
`मय भवसागर से पार होकर अमृत तक पहुंचने का वही पुल है-- 
अमृतस्य एष सेतुः" ॥५॥ 
जसे भिन्न-भिन्न अरे रथ कौ नाभि में जड़ होते हे, जंसे भिन्न- 
भिन्न नाड्यां हदय मं संहत हो जाती हे, वैसे ही अनेक रूपों मे प्रकट 





प्रणवो धनुः क्षरो ह्यात्मा ब्रह्म तल्लक्ष्यमुच्यते । 
अप्रमत्तेन वेद्धव्यं शरवत्तन्मयो भवेत्‌ ॥\४॥। 
प्रणवः-- (ब्रह्म वाचक) ओम्‌ (पद) ही; धनुः- धनुष्‌; श्रः हि--ओौर 
बाण; अत्मा-- (तेरा चेतन) आत्मा; ब्रह्म--परमात्मा ही; तत्‌-लक्ष्यम्‌- 
उस जीवात्मा का लक्ष्य; उच्यते- कहा जाता है; अप्रमत्तेन- प्रमादरहित, 
सावधान (अन्तर्मुख) होकर; बेद्धव्यम्‌- त्रीधना चाहिये; शरवत्‌-- बाण की 
तरह; तन्मयः--उस लक्षय मे लीन (लक्षय मे प्रविष्ट) ; भवेत्‌--टोवे ।४॥ 
यस्मिन्यौः पृथिवी चान्तरिक्षमोतं मनः सह प्राणेश्च सवं:। 
तमेवेक जानथ आत्मानमन्या वाचो विमुंचथामृतस्यंष सेतुः ॥।५॥ 
यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) मे; द्यौः--चुलोक; पृथिवौ-- पृथिवी; च--ओर; 
अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष-तीनों रोक (सारा ब्रह्माण्ड); ओतम्‌- व्याप्त है; 
मनः मन; सह प्राणः-- प्राणों (इन्दियों) के साथ; च--ओर; सर्वेः--सारे; 
तम्‌ एव एकम्‌- उस ही एक को; जानय- जानो ; आत्मानम्‌- परमात्मा 
को; अन्याः- दूसरी; वाचः वाणियों को; विमुचथ- छोड दो, चर्चा मत 
करो; अमृतस्य--अमर-पद मोक्ष का (के लिये) ; एषः- यह (आत्मज्ञान) ; 
सेतुः- पुल, (भव-सागर से) पार ले. जाने वाला है ॥५॥ 
अरा इव रथनाभौ संहता यत्र नाडथः । 
स एषोऽन्तदचरते बहुधा जायमानः । 
ओमित्येवं ध्यायय मत्मानं स्वस्ति वः पाराय तमसः परस्तात्‌ ।॥६। 
, _ अरा--अरो के; इव-- समान; रथनाभौ रथ क पहिये कौ नाभ में; 
संहताः--इकट्टी हुई, लगी हुई; यत्र-जिसमें; नाङ्यः- नाडा (देहमात्र); 
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होने वाला बह विराद्‌-पुरुष हमारे हृदय के भीतर ही विचरता हं । 
उत्त आत्मा का ओंकार के रूप मं ध्यान करो, तुम्हारा कल्याण होगा, 
गाढ़न्धकार के भौ परे पार ले जाने का यही साधन हे।।६॥ 


जो सव॑न हं, सर्ववित्‌ है--सब जगह विद्यमान हे, जिसकी महिमा 
भू-लोक में तथा दिव्य ब्रह्मपुर--न्रह्म की नगरी--व्योम-लोक मं 
हो रही हं, जो आत्मा इन सब स्थानों भे प्रतिष्ठित हे, जो मनोमय 
हे, जो प्राण ओर शरीर का नेता हे, जो अन्न में मी प्रतिष्ठित ह, धीर 
लोग हदय (०६० ) तथा मस्तिष्क (1पलाहला०६) केमेलसे 
उसका दशेन करते हं । सृष्टि मे जो आनन्द की, अमृत की ललक 
ह--भानन्दरूपम्‌ अमृतं यद्विभाति'--वह उसी को ज्ञलक दीख रही 
हं ।॥१७॥ 





सः-- वह; एषः--यह (आत्मा) ; अन्तः- अन्दर; चरते- विचरता है, 
गति करता है; बहुधा--बहुत प्रकार से; जायमानः- प्रगट होता हु; ओम्‌ 
इति- यह ही है ओम्‌'; एवं--इस प्रकार (रूप में) ; ध्यायय- ध्यान करो; 
आत्मानम्‌ आत्मा का; स्वस्ति-कल्याणपूर्वंक; वः तुम्हारे (अपने) ; 
पाराय पार होने के लिए; तमसः--अन्धकार, अज्ञान से; परस्तात्‌- बहुत 
परे ॥६॥ । 

यः सर्वलः सवेविदयस्येष महिमा भुवि। 

दिव्ये ब्रह्मपुरे द्येष व्योम्न्यात्मा प्रतिष्ठितः 1 

मनोमयः प्राणशरीरनेता प्रतिष्ठितोऽन्ने हृदय संनिधाय । 

तद्विज्ञानेन परिपदयन्ति धौरा आनन्दरूपममृतं यद्विभाति {1७॥ 

यः-- जो; सवलः सवंज्ञाता; सर्वविद्‌-सव जगह विमान; यस्य- 

जिसको; एषः यह; महिमा- प्रतिष्ठा, महत्त्व, बडाई; भुवि- पृथिवी पर; 
दिव्ये--दिव्य, असाधारणः; ब्रह्मपुरे ब्रह्मलोक (हृदय) मे; हि- दी; 
एषः--यह परमात्मा; व्योम्नि--हदयाकाश में; प्रतिष्ठितः- प्रतिष्ठा पा 
रहा है; मनोमयः--मनोगम्य, मन मे रमा हुआ; प्राण-शरीरनेता- प्राण ओौर्‌ 
शरीर का संचालक; प्रतिष्ठितः स्थित; अन्ने--अन्न मे, भोग्य मे; हदयम्‌-- 
हृदय को; संनिधाय स्थापित करः; तद्विज्ञानेन--उसके जानने से ही; परि- 
पयन्ति-- साक्षात्‌ करते है; धीराः धीर ज्ञानी; आनन्दरूपम्‌-आनन्दस्वरूपः; 
अमृतम्‌--अमर; यद्‌--जो; विभाति- प्रकाशित हो रहा है ॥७॥ 
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हृदय" की सब गांठे (10101181 (०७ ) ट्ट जाती हः 
मस्तिष्क के सब संशय छिन्न-भिन्न हो जाते हं मनुष्य जिन नाना 
कर्मा मे व्याकुलता से भागा फिरता ह वे छट जाते है, जब उसका 
षर ओर अवर--र-छोर--दीख जाता ह ।८॥ 

हिरण्मय कोश--सोने का खज्ञाना--जो तुम्हे दीखता हे, इससे 
दुर एक आध्यात्मिक सुवणं का लज्ञाना हं । दुनिया के खज्ञाने का 
सिक्का मला हे, कलदार हे, उस खज्ाने का सिक्का निर्मल ह, निष्कल 
हे । तुम इस सोने की चमक से चकाचध हो रहे हो, उसे देखो, जो 
शुभ्र ह, ज्योतियों की ज्योति हं । संसार मं रने वाले इन खजानों 
के गीत गाते हे, आत्मा को जानने वाले उस खजाने को जानते हं 
जिसकी चमक के बराबर दुनिया मे कोई चमक ही नहीं ।९॥ 

उसको ज्योति के सम्मुख सूर्यं की ज्योति क्षीण हो जाती है; 
चन्द्र, तारे, विद्युत्‌ वहां तेजोहीन हो जाते हे ; इस आग का तो कहना 





भिद्यते हदयग्रन्धिरिटचन्ते सर्वसंदायाः । 
कषीयन्ते चास्य कर्माणि तस्मिन्दृष्टे परावरे ।\८॥। 
भिद्यते-टूट जाती दै; हृदयग्रन्थिः--हदय में पड़ी असिलापाओों (कास) 
की गाठ; छिदयन्ते--कट (मिट) जति है, दूर हो जाते है; सर्ववंहथ--सारे 
संशय; क्षोयन्ते--क्षीण (नष्ट) हो जाते हैँ च--ओौर; अस्य--इसके; कर्माणि 
योगक्षेम या प्रेयःप्राप्ति के लिए करिये जानेवाले कर्म ; तस्मिन्‌--उसके; दृष्टे 
--दोखने पर; परावरे--वार-पार, ओर-छोर (सीमा) के ॥८॥। 
हिरण्मये पर कोशे विरजं ज्रह्य निष्कलम्‌ ¦ 
तच्छुर ज्योतिषां ज्योतिस्तचदात्मविदो विडः ।९॥ 
हिरण्मये सोने के वने; परे-श्रेष्ठ, उत्तम; कोर--वजाने मे, मियान 
म; विरजम्‌--मलरहित; ब्रह्म- ब्रह्य; निष्कलम्‌-- निरवयव, प्राण आदि 
कलाओं से रदित; तत्‌--वह; शुभ्म्‌--शदध; ज्योतिषां ज्योतिः-- प्रकाशकों 
(सूय नक्षत्र आदि) का भी प्रकाशक; तद्‌ वह है; यद्‌--जिसको; आत्मविदः 
-- (पूरववर्ती) आत्मज्ञानी (जीवात्मा के स्वरूपः को जानने वाले ) ही; विदुः-- 
जानते है ॥९॥1 
न त सूर्या भाति न चन्दतारक नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 
तमेव भान्तमनुभाति सत तस्य भासा सवंमिदं विभाति ॥१०॥ 
स तत्र --उसमे; सु-सू; भाति- प्रकाशित होता दै; 
न-- नहीं; चनद्र-तारकम्‌- चन्द्र ओर तारे; न- नहीं; इमाः-- ये; विद्युतः-- 


मुण्डकोपनिषद्‌ (तृतीय मुण्डक) १७७ 


ही क्या ? उसकी ज्योति के पीछे ही सब प्रकाशित होते हे, उसके 
प्रकाश से ही यह सम्पुणे विश्व प्रकाशित हो रहा हं ॥१०॥ 

अमृत ब्रह्म ही सामने हे, ब्रह्म ही पीछे हे, बरह्म ही दक्षिण मं ह, 
ब्रहम ही उत्तर मं हे, नीचे ब्रह्म हे, ऊपर ब्रह्य हे, यह सम्पूणं विदव-- 
संसार मं जो-कछ भौ वरिष्ठ हे, सब ब्रह्म-ही.ब्रह्म का प्रसार है, 
उसी का विस्तार हे ॥११॥ 

तृतीय-मुण्डक-- (प्रथम-खण्ड ) 

ससार-वृक्ष के दो पक्षी--एक द्रष्टा, दूसरा भोक्ता 

दो पक्षी हं, सुन्दर पलों वाले, साथ-साथ जुड़े हुए, एक-दूसरे 
के सखा । एक ही वृक्ष को सब ओरसे घेरे हुए हं वे । उनमें से एक 
वृक्ष के फल को बड़ स्वाद से चख रहा हं, दुसरा बिना चखे सबकुछ 
देल रहा हं । जीवात्मा तथा परमात्मा ही दो पक्षी हे, प्रकृति हौ वृक्ष 
हे, कमफल ही वृक्ष का फल हं । जीवात्मा को कर्मफल मिलता ` 
हे, परमात्मा प्रकृति मे सक्त हृए विना सम्युणं विश्व का द्रष्टा हं 
(उवेतारवतर ४।९ मे भी यही भाव हं ।) ॥१॥ 








विजलिरयां; भान्ति--चमकती है; कुतः-- कंसे; अयम्‌--यह; अग्निः- आग; 
तम्‌ एव भन्तम्‌ अनु भाति सरव॑म्‌--उसके चमकने करे वाद ही यह्‌ सव चमकता है, 
तस्य--उसकी; भासा--दीप्ति से; सवम्‌ इदम्‌-सव कुछ यह; विभाति- 
चमकता है, प्रकाशित हो रहा है ॥१०॥ 
बरह्मवेदममृतं पुरस्ताद्‌ ब्रह्म परचाद्‌ ब्रह्म दक्षिणतचोत्तरेण । 
अधश्चोध्वं च प्रसृतं ब्रह्मवेद विश्वमिदं वरिष्ठम्‌ ।॥ ११ 
ब्रह्म- ब्रह्म; एव- ही; इदम्‌- यहः; अमृतम्‌-अमर, जरा-मरण 
रहित; पुरस्तात्‌--आगे, सामने; ब्रह्म त्रह्म ही; पर्चात्‌- पीछे की ओर; 
बरह्म- ब्रह्म; दक्षिणतः दक्षिण को ओर; च-ओौर; उत्तरेण --उत्तर की 
ओर; अधः नीचे; च--भौर; ऊष्वंम्‌--ऊपर; च--ओर; प्रसृतम्‌- फैला 
है; ब्रह्म एव- ब्रह्म ही; इदम्‌- यह; विश्वम्‌ ब्रह्माण्ड; इदम्‌--यह; 
वरिष्ठम्‌- सर्वोत्कृष्ट ॥११॥ 
ह्वा सुपर्णा सयुजा सखायः समान वृक्षं परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वाद्त्यनदनन्नन्यो अभिचाकशौति ॥१॥ 
द्वा--दो; सुपर्णा-अच्छं पंखों वाले; सयुजा- साथ-साथ जुड़े हुए, 
मिले हए, अविच्छिन्न; सलाया--समान ख्याति (गुण) वाले; समानम्‌-- 





५ 
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रहृति-रूपौ वृक्ष तो दोनों के लिये समान ही हे, परन्तु जीमात्मा 
तो उसके फल को देखकर बेबस हो जाता हेः सामथ्येहीन हो जाता 
हे, उसी के खाने मं निमग्न हो जाता ह, ओर पीछे अपनौ मूलेता 
पर पछताने लगता हे । ओर परमात्मा ? परमात्मा प्रकृति-रूपौ वक्ष 
के फल को नहीं खाता, भौर फिर भौ भोक्ता बना हभ हे, सम्पुणं 
रकृति उसी को उपासना मे लोन ह । जीवात्मा जब परमात्मा की 
इस महिमा को देख लेता हं, तब शोक करना, पछताना छोड देता 
हं ॥२॥ 

जब जीवात्मा द्रष्टा बनकर, बृहत्‌ विश्व के कारण, इसके स्वामी, 
इसके कर्ता, प्रकाश-स्वरूप पुरुष को देत ठेता हे, तब वह विदान्‌ 





एक ही; वृक्षप्रू-शरीर रूप या प्रकृति रूप वृक्ष को; परिषस्वजाते--चिपट रहे 
है मे व्याप्त है; तयोः--उन दोनों मे से; अन्यः--एक (जीवात्मा) ; पिप्पलम्‌ 
--पीपलीरूप कम-फल को, भोग को; स्वादु--स्वादपूवंक; अत्ति-खाता है, 
भोगता है; अनदनन्‌-न भोग करता हंजा (साक्षी रूप मेँ); अन्यः- दूसरा 
(परमात्मा) ; अभिचाकशीति दोनों (जीव ओर प्रकृति) को देख रहा 
है ॥१॥ 





समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः । ` 
जुष्टं यदा प्यत्यन्यमीशमस्य महिमानमिति वीतशोकः \\ २ 
समाने-एक हीः. वृक्षे--शरीर-रूप वृक्ष में; ` पुरुषः--शरीरधारी 
जीवात्मा; निमग्नः--रीन, ङ्वा हुआ, फंसा इअ; अनीशया-- (मोग-तृप्ति में) 
असामथ्यं से, दीन भाव से; शोचति--शोकाकुर हो जाता है; सुह्यमानः-- मोह 
(अज्ञान) मे पडा; जुष्टम्‌--शान्तिपूवेक (क्रिया विशेषण) या भक्तों से सेवित 
(विशेषण) ; यदा--जब; पदयति-- (शरीरःवृक्ष के मोह को छोडकर) देखता 
है; अन्यम्‌--दूसरे (अपने सखा-मित्र) को; ईशम्‌-- समर्थ, सर्वतन्-स्वतन्त् 
(परमात्मा) को; अस्य--इसकी; महिमानम्‌-- महिमा को; हति--तव, 
अतः; नौतशोकः--शोक रहित (हो जाता है) ॥२॥ 
यदा पश्यः पयते रक्मवणं कर्तारमीदां पुरुषं ब्रह्मयोनिम्‌ । 
तदा ॒विदन्ुण्ययापे विधूय निरञ्जनः परमं साम्यमुपैति ।\३॥ 
मा) पयते देखत 8; ददम 
वणम्‌ न्दर जयोतिःस्रूप; कर्तारम्‌ (निज शरीरवृक्ष के) रचयिता को; 
धशम्‌- अभु; पुरुषम्‌-परकृति-पुरी मे व्याप्त; बरह्म-योनिम्‌- ब्रह्म (वेद) के 








होकर पृण्य-पाप को छोडकर, शोक, मोह, राग, देष से अलग होकर, 
परम समता को प्राप्त कर लेता हं ॥३॥ 

आधार या कारण, उपदेष्टा, आदि-गुरु को या सकल सृष्टि के रचयिता को ; तदा 
- तव; विद्वान्‌- ब्रह्मज्ञानी; पुण्य-पापे- पुण्य ओर पाप को (तज्जन्य सुख- 
दुःखों को); विधूथ--स्ञटक कर, हटा कर; निरञ्जनः- निर्दोष, निष्कलक, 
शुद्ध; परमम्‌- परम; साम्यम्‌-- समता को, स्वस्थता को, शान्ति को; एति-- 
प्राप्त होता है--शान्ति-लाभ करता है।॥३॥ ` ` 
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विद्वान्‌ पुरुष यह जान लेता हक सृष्टि मजो पच-महाभतो 
कौ आभा छिटक रही हे, यह वास्तव मं उस ब्रह्म की उत्पन्न कौ हुई 
प्राण-शक्ति ही अठखेलियां कर रही हं--यह्‌ सोचकर वह अधिक 
नहीं बोलता । उसको करडा का क्षेत्र प्रकृति नहीं रहती, आत्मा हो 
जाता ह,--वह 'आत्म-कीड' हो जाता हे; उसकी रति प्रकृति में नहीं, 
आत्मा मं,--वह्‌ आत्म-रति' हो जाता हे; आत्म-ज्ञान मे ल्ग जानं 
से वह क्रिया-हीन नहीं हो जाता, पहले से अधिक क्रियावान्‌ हो जाता 
हं । ब्रह्मवादियों मं एसा व्यक्ति उच्चकोटि का माना जाता हं ।॥४॥ 


बह आत्मा नित्य के 'सत्य' से, (तप' से, सम्यक्‌-लान' से ओर 
ब्रह्मचयं' से पाया जा सकता हे । शरीर के भीतर ही वड शुध 
ज्योतिमेय रूप मे विद्यमान हँ । यति लोग राग-दरेष आदि दोषों का 
क्षय करके उसे देख पाते हं ॥\५॥ 





प्राणो ह्येष यः सवंभूतेविभाति विजानन्विद्रान्भवते नातिवादी । 
आत्मक्रीड आत्मरतिः क्रियावानेष बरह्मविदां वरिष्ठः ॥४॥ 
प्राणः--जीवन-दाता ब्रह्म); हि-ही; एषः-- यह है; यजो; 
` स्वभूतेः--सव भूतो के द्वारा; विभाति- प्रकाशित हो रहा है (सब जड़-चेतन 
उस ही का वखान कर रहे हैँ) ; (यह्‌ बात) विजानन्‌--जानने वाला; विष्टान्‌-- 
धीर ज्ञानी; भवते--होता है; न- नहीं; अतिवादी- बहुत बोलने वाला; 
आत्म-क्रोडः--अपने आत्मा मे ही दिल बहुलाव करने वाला (अन्तर्मुख) ; 
आत्म-रतिः--अपने आत्म-स्वरूप मे रमने वाला; क्रियावान्‌--कमं करने मे . 
तत्पर (हौ जाता है); एषः--यह (कर्म-तत्पर) ज्ञानी ही; ब्रह्मविदाम्‌- 
ब्रह्मज्ञानियों मे; वरिष्ठः--सर्वोत्करष्ट है ॥४॥ 


सत्येन लभ्यस्तपसा ह्येष आत्मा सम्यग्लानेन ब्रह्मचर्येण नित्यम्‌ । 
अन्तःशरीरे ज्योतिमंयो हि शुरो यं परयन्ति यतयः क्षीणदोषाः ॥१५।॥। 


सत्येन--सत्य से; रम्यः पाया जा सकता है; तपसा-तप (शरीर- 
साधना) से; हि- निश्चय सूप से; एषः- यह्‌; नत्मा्रह्यः सम्यग्लानेन ~त 
सही ज्ञान से; ब्रह्मचर्येण त्रह्मचयं से; नित्यम्‌--ल्गातार, अव्याहत ; अन्तः 
शरीरे--शरीर के अन्दर; ज्योति्मयः- प्रकाश का पज; हि- दी; शुमः-- 
निर्मल; यम्‌- जिसको; पश्यन्ति- साक्षात्‌ करते हैः यतय संयमी ; क्षीण 
दोषाः--जिनके शरीर-मन-बुद्धि-आत्मा के मल नष्ट हो गये है, वे ॥५। 


मुण्डकोपनिषद्‌ (तृतीय मुण्डक) १८१ 


सत्य का हौ विजय होता हे, अनृत का नहीं । 'देवयान-पन्था-- 
देव कौ तरफ़ जाने वाला मागं सत्य से बना ह । आप्तकाम-ऋषि जिस 
भाग से चलते हं, जहां पहुंचते हँ, वह्‌ सत्य का हौ परम-धाम ह ।\६॥ 

वह स्वयं महान्‌ हे, दिव्य हं, अचिन्त्य-रूप हे, परन्तु सृक्ष्म-से- 
सूक्ष्म वस्तु मं भी प्रकाशित हो रहा हे । बह दरर-से-दर है, परन्तु 
देखन वालों के लिये निकट-से-निकट अन्तरात्मा की गुप मे मौजूद 
हं 11७॥1 

वह॒ आख से नहीं देवा जा सकता, इसरे की वाणी के उपदेश 
से बह नहीं मिता, अन्य इन्दियों सै भौ उसका ग्रहण नहीं होता, 
तपों से ओर भिन्न-भिन्न प्रकार के क्रिया-कर्मो से भी वह हाथ नहीं 
आता । क्या ज्ञान से वह मिल सक्ता हं ? ज्ञान से तो नहीं, परन्तु 
ज्ञान के प्रसाद से शुद्ध अन्तःकरण वाला व्यविति निष्कल ब्रह्म का ध्यान 
करता हुआ उसे देख पाता हं ।॥८। 








सत्यमेव जयति नानृतं सत्येन पन्था विततो देवयानः \ 
येनाक्रमन्त्युषयो ह्याप्तकामा यत्र तत्सत्यस्य परमं निधानम्‌ ।६।। 
सत्यम्‌ एव जयति-- सत्य की ही विजय होती है; न अनृतम्‌--असत्य की 
नहीं; सत्यैन--सत्य से; पन्थाः-- मागं; विततः-- विस्तृत होता है, निष्कण्टक 
होता है; येन-जिस (मागं) से; आक्रमन्ति-- चलते हैँ; ऋषयः- ्रष्टा; 
हि-- ही; अआप्तकामाः--सफल-मनोरथ, कृतकृत्य; यत्र-- जहां ; तत्‌-- वह्‌; 
सत्यस्य--सत्य का; परमम्‌--उक्कृष्ट; निधानम्‌- निधि, आधार, धाम ॥६॥ 
बृहच्च तदिन्यमचिन्त्यरूपं सूक्ष्माच्च तत्सूक्ष्मतरं विभाति । 
दूरात्सुदूरे तदिहान्तिके च पश्यत्स्विहैव निहितं गुहायाम्‌ ॥॥७॥ 
बृहत्‌--बडा, ब्रह्य; च-ओौर, तद्‌--वह; दिव्यम्‌--दिव्य; अचिन्त्य- 
रूपम्‌--जिसका रूप कल्पना का भी विषय नहीं ; सूक्ष्मात्‌ च तत्‌ सृक्ष्मतरम्‌-- 
ओौर वह सूक्ष्म से भी अतिसूक्ष्म; विभाति--प्रकाशित्त हो रहा है; दूरात्‌- दूर 
से; सुद्रे--अति दूर; तद्‌- वह; इह- यहां; अन्तिके--पास मे; च- ओर; 
प्यत्सु-देखनेवाले (जिज्ञासुओ) मे; इहं एव- यहाँ ही; निहितम्‌- स्थित, 
` विद्यमान; गुहायाम्‌-हृदय-प्रदेश मे ।७॥ 
न चक्षुषा गृह्यते नापि वाचा नान्येदेवेस्तपसा कर्मणा वा । 
ज्ञानप्रसादेन विशुद्धसत्त्वस्ततस्तु तं पश्यते निष्कलं ध्यायमानः \\८॥ 
न- नहीं; चक्षुषा-आंख से; गृह्यते-ग्रहण क्रिया जाता है; न 
अपि- ना ही; वाचा--वाणी से; न- नहीं; अन्येः- दूसरे; देवेः--इन्द्ियों 
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(क्ञान' ओर श्ञान के प्रसाद" मेंक्या भेदहं? श्ञान मनुष्य 
को मार्गं दिखाता हे. एक मागं नहीं अनेक, परन्तु ज्ञान का प्रसाद 
तव मिलता ह, जब अनेक मागे देखकर मनुष्य एक माग को ज्ञान- 
ूर्वैक चुन लेता हे, नहीं तो ज्ञान ही मनुष्यके लिये शान्तिके बजाय 
अशांति काकारणदहौो जाताह । ज्ञान-प्रसाद से "निष्कलः ब्रहम 
दीख जाताहं । ब्रह्य को "निष्कल! कटा ट्‌ । कला का अथे हे-- 
भाग, हिस्सा । चन्द्रकी कलाएं होती हं, उसके भाग होते हें । 
भाग या हिस्सा उसी वस्तुकाहोताहे, जो सीमित हो, परिमित 
हो । ब्रह्म सीमित नही, परिमित नही, इसलिये उसकी कला भी 
नहीं, वह॒ निष्कल ह । ) 

आत्मा स्थूल नहीं, अणु हे, सृष्ष्म हं, अतः उसका ज्ञान इन्द्रियों 
से नही, चित्त से ही हो सकता हं, परन्तु कठिनाई यह हे कि चित्त मं 
प्राण अपने पाच रूपों को लेकर आ घुसा हं, ओर चित्त को आत्मा की 
तरफ़ नहीं जाने देता, अपनी तरफ़, जिस शरीर मं पाचों प्राणों का 
भोग चल रहा हं, उस शरीर कौ तरफ़ चता हे । प्रभु कौ सम्युणं 
प्रजा का चित्त-रूपी मनका प्राणों के धागे मे ओत हं, अर्थात्‌ पिरोथा 
हृजा ह । आत्मा की तरफ़ जाने के बजाय, चित्त, प्राणों को तरफ़, 


से; तपसा-तप से; क्मणा- कमं से; वा--या; ज्ञान-प्रसदेन-- ज्ञान की 
निर्मरुता से, सम्यर््नान से; विशुद्धसत्त्वः--पवित्र बुद्धि (अन्तःकरण) वाला; 
ततः--उस (बुद्धि की निम॑र्ता) से; तु- तो; तम्‌--उसको; पश्यते--साक्षात्‌ 
करता है; निष्कलम्‌--षोडश ककाओं (अवयवो) से रहित; ध्यायमानः--ध्यान- 
चिन्तन करता हुआ ॥८॥ 
एषोऽणुरात्मा चेतसा वेदितव्यो यस्मिन्प्राणः पञ्चधा संविवे् । 
प्राणेटिचत्तं सवंमोतं प्रजानां यस्मिन्विशुदधे विभवत्येष आत्मा ।९॥। 
एषः यह; अणुः--अण्‌-परिमाण, सूक्म; आत्मा-- आत्मा (जीव) ; 
चेतसा-- चित्त से; वेदितव्यः--जानने योग्य है; यस्मिन्‌-- जिस (चित्त) मे; 
प्राणः प्राण वायु; पंचधा--पाच (अपान आदि) ल्प मे; संविवेश्ञ--भ्रविष्ट 
हुआ है; प्राणेः--इन पाचों प्राणों से; चित्तम्‌- चित्त; सर्वम- सारा ही; 
ोतम्‌--्यप्त दे; भ्रजानाम्‌--स प्राणारियों का; यस्मिन्‌ विशदध--भिसके 
निर्मल हो जाने पर; विभवति--अपने को विशेषकर प्रकाशित करता है या वैभव 
(साम्य) से सम्पन्न होता है; एषः--यह; आत्मा-- जीवातमा ॥।९॥ 
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शरीर के भोगों कौ तरफ़ चल रहा हे । चित्त-रूपी मनके को प्राणों 
के धागे मे से निकालकर आत्मा के धागे मे पिरोने कौ आवद्यकता 
ह्‌ । आत्मा के धागे मे पिरोये जाने पर चित्त शुद्ध हो जाता हं, निर्मल 
हो जाता हं, ओर प्राणों कौ तरफ़ खिचने के स्थान मे दपण को तरह 
विशुद्ध हो जाता ह, चित्त के विशुद्ध हो जाने पर उसमं आत्मा की 
आभा दौख पड़ती हं ॥९॥। 

संसारी लोग भोगों की तरफ़ भाग रहे ह, परन्तु अगर संसार 
की  विभूतियो कहौ कामनाहो, तो भी ब्रह्मज्ञानी के चरणी मही 
जानं कौ आवश्यकता हे, क्योंकि अन्तःकरण शुद्ध हो जाने के पर्चात्‌ 
आत्मनज्ञ जिस-जिस लोक में जाने का मानस-संकल्प करता हं, या 
जो-जो कामना करता हे, उसी-उसी लोक मे वह पहुंच जाता हे, भौर 
उसकौ वही-वही कामना पुणं हो जातौ . ह ॥१०॥ 


तृतीय-मुण्डक-- (द्वितीय खण्ड) 
ब्रह्य-ज्ञान से मनुष्य की क्या श्रवस्था हो जाती है ? 


जिस ब्रह्मज्ञानी का अभी वणेन किया वह ब्रह्म के परम-घाम 
को जानता हं । ब्रह्म के उस परम-धाम के कारण ही यह विर्व शुर 





यं यं लोकं मनसा संविभाति विशुद्धसत्त्वः कामयते यांश्च कामान्‌ । 
तं तं लोकं जयते तांश्च कामांस्तस्मादात्मन्ञं ह्यचयेद्‌ भूतिकामः ।१०। 
यम्‌-यम्‌- जिस-जिस; लोकम्‌--रोक को, स्थिति को; मनसा--मन 
से; संविभाति- प्रकाशित करता है, संकल्प करता है; विशुढसत्वः--शुद्ध 
अन्तःकरण (बुद्धि) वाका; कामयते--चाहना करता है; यान्‌ च-ौर 
जिन; कामान्‌--काम-भोगों की; तम्‌-तम्‌--उस-उसः; लोकम्‌-लोकं को; 
जयते- जीत लेता है; प्राप्त कर लेता है; तान्‌ + च-ओौर उन; कामान्‌-- 
काम-भोगों को; तस्माद्‌--उस कारण से; आत्म्षम्‌-आत्म-ज्ञानी की; हि- 
अवश्य; अ्चयेत्‌-गूजा करे, मान करे; भूतिकामः ेश्वयं (कल्याण) का 
इच्छुक ॥॥१०॥ ५ 
स वेदेतत्परमं ब्रह्मधाम यत्र विश्वं निहितं भाति शुमम्‌ । 
उपासते पुरषं य ह्यकामास्ते शक्रमेतदतिव्तम्ति धीराः ।॥१॥। 
सः-- वह; षेद--जानता है; एतत्‌-दइस; परमम्‌- श्रेष्ठ; ब्रहम 
धाम-त्रह्य लोक को; यत्र--जिसमे; विष्वम्‌-सकल जगत्‌; निहितम्‌-- 
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रूप मे भास रहा हं । इस विव का तेज उस ब्रह्म का ही तेज हे । 
जो धीर, कामना-रहित होकर उस पुरुष-रूप ब्रह्य को उपासना करते 
हे, वे योनि से योनि मं चक्कर लगाने के मागं को लांघ जाते हं ॥। १ 
जो व्यक्ति कामनाओं को ही सब-कुछ माने बेठा ह, उन्हीं कौ 
आराधना करता हं, वह॒ उन कामनाओं से सिन्न-भिन्न योनियों में 
उत्पन्न होता हे । जिस व्यक्ति के लिये कामना पर्याप्त हो चुकी हेः 
बहुत हो चुकी हं, अब उनमें वह नहीं फसा हुजा, वह कृतात्मा" हो 
जाता हं, उसका. सब ध्यान 'आत्मा' में लग जाता हं, ओर उसकी 
सब कामनाएं यहीं खीन हो जाती हं । कामनाएं बनी रहं, लीन न ह, 
इसलिये तो भिन्न-मिन् योनियों का द्वार देखना पडता हं ॥२॥ 
आत्मा बड़े-बड़े भाषणों से नहीं मिलता, तकं-वितकं से नहीं 
मिलता, बहुत-कु पठने-सुनने से नहीं मिलता । जिसको यह्‌ वर 
लेता ह्‌, वही इसे प्राप्त कर सकता हं, उसके सामने आत्मा अपनं 
स्वरूप को खोलकर रख देता हं ।३॥। 





स्थित; भाति- प्रतीत होता है; शुभ्रम्‌--शोभा-संपन्न; उपासते--उपासना 
करते दै; पुरुषम्‌- पुरुष की; ये- जो; हि- ही; अकामाः कामना से रहित 
होकर; ते- वे; शुकम्‌- वीयं को, वीयं से उत्पत्ति को, जन्म-मरण को; 
अतिवतन्ति--लंघ जाते हैँ; धीराः--धीर ज्ञानी ॥१॥ 

कामान्यः कामयते मन्यमानः स कामभिर्जायते तत्र तत्र । 

पर्याप्तकामस्य कृतात्मनस्तु इहैव स्वे प्रविलीयन्ति कामाः । २॥ 

कामान्‌-काम-भोगो को; यः जो; कामयते--चाहना करता है; 
मन्यमानः जानता-वृज्ञता भी; सः- वह; कामभिः- इन कामनाओं के 
प्रभाव से; जायते--जन्म लेता है; तत्र-तत्र--वहां-वहाँ ही; पर्याप्तकामस्य-- 
सफल मनोरथ (कामना-शून्य ) ; कृतात्मनः--कती कृतकृत्य, आत्म-जयी के; 
तु--तो; इह एव यहां ही; सवे-सारी; प्रविलीयन्ति-- नष्ट हो जाती दै; 
कामाः--कामनाएें ।।२॥ 








नायमात्मा प्रवचनेन लभ्यो न मेधया न बहुना श्रुतेन । 
यमेष वृणुते तेन लभ्यस्तस्यैष आत्मा `विवृणुते तनु स्वाम्‌ ।\३।। 
न अथम्‌ आत्मा तीं यह आत्मा; प्रवचनेन--णस्त्ोपदेण से भाषणों 
से; लभ्यः पाया जा सक्ता है; न मेधया- न अधिक बुद्धि-विकास से; न 
बहुना शरुतेन-- न ही बहुत अधिक शास्त्राध्ययन से ; यम्‌ एव "एषः जितकौ ही 
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आत्मा को शारीरिक बल से हीन व्यदित प्राप्त नहीं कर सकता, 
मानसिक प्रमाद मं पड़ा हभ व्यदित भी इसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
जलग-'तप्‌'--प्रयोजन-हीन-तयस्या--करने वाला भी इसे प्राप्त नहीं 
कर सकता । जो यह सब-कुछ जानता-बूक्षता इन उपायों से उसे प्राप्त 
करने का प्रयत्न करता हं, उसे आत्मा तो प्राप्त क्या होना था, आत्मा 
उससे पीठ फरकर अपने ब्रह्म-धाम मं जा छिपता हं; उसके सामनं 
प्रकट ही नहीं होता ।\४॥ 

ज्ञान से तृष्त, आत्माराधन मं दिन-रात लगे हुए, वीतराग, प्रशांत 
ऋषि, आत्मा को प्राप्त करके, अपने आत्मा को परमार॑मा से जोड़ 
देते हं । परमात्मा सब जगह पहंचने वाला हं वे अपने को परमात्मा 
के साथ सब ओर से जोड़ ठेते हं, फिर परमात्मा के साथ-साथ जहां 
वह॒ पहंचता हं, वहां आत्मा भी जा पहुंचता हं । जब पल्ला उसके 
साथ बांध दिया तव उससे छुडा कोन सकता हे ? ।५॥ 





यह (आत्मा) ; वुणुते--वरण करता है, अधिकारी समञ्चता है; तेन लस्यः-- 
वह्‌ ही पा सकता है; तस्य--उसके लिए; एषः आत्मा-- यह आत्मा; विवृणुते 
--उद्घाटित कर देता है, प्रगट कर देता दै; तनुम्‌--स्वरूप को; स्वाम्‌-- 
अपने ।॥॥३॥ 
नायमात्मा बलहीनेन लभ्यो न च प्रमादात्तपसो वार्प्यालगात्‌ । 
एतैरुपाये्यतते यस्तु॒विद्वास्तस्येष आत्मा विशते ब्रह्मधाम ॥४॥। 
न अयम्‌ आत्मा-- नहीं यह आत्मा; बलहीनेन-- ( शारीरिक-मानसिकः 
बौद्धिक-अात्मिक) वल से वंचित; छभ्यः-- पाया जा सकता, ज्ञेय है; न च--ओौर 
नहीं; प्रमादात्‌- प्रमाद से, चित्त के व्यवस्थित न होने से; तपसः--तप से; 
वाअपि- या भी; अलिङ्धात्‌- लिङ्ग (प्रयोजन, उदेश्य) से हीन; निष्कारण, 
व्यथं; एतैः--इन; उपायेः--उपायों से, साधनों से; यतते-- (जानने का) 
प्रयत्न करता है; यः-- जो; तु-तो; विद्वान्‌-जानकार, सम्ञदार; तस्य-- 
उसका ही; एषः आत्मा--यह जीवात्मा; विशते-प्राप्त करता है; ब्रह्म- 
धाम- त्रह्म-लोक को; (विशते ब्रह्मधाम ब्रह्मलोक मे प्रवेश पात है, ब्रह्म को 
जान तेता है) ॥४॥ 
सप्राप्येनमषयो ज्ञानतृप्ताः कृतात्मानो वीतरागाः प्रशान्ताः । 
ते सर्वगं स्वतः प्राप्य धीरा युक्तात्मानः सवेभेवाविशन्ति ॥॥५॥ 
संप्राप्य प्राप्त कर; एनम्‌--इस परमात्मा को; ऋषयः-- ज्ञानी ऋषिः; 
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जो विदान्त' (९०18100) ओर विज्ञान' (००००९) से जीवन 
के लक्ष्य को निश्चित-रूप से जान गये हं, जो संसार मं "सन्यासः 
(एव्व) ओर योग" (41407161) से यति हो येह, 
जो शुद्धान्तःकरण हं, वे परम-अन्तकाल' मं परम-अमृत' होकर ब्रह्म 
लोक मं चले जाते हं, ओर बन्धनो से मुक्त हो जाते हें ॥६॥ 

उनकी पन्द्रहों कलाएं (पांच ज्ञानेन्द्रियां, पांच कंन्द्रियां तथा 
पाच प्राण) समाप्त हो जाती ह, सोलहवां निष्कल आत्मा रह जाता 
हे, उनकी इद्दरिमां अपने कारणों मं लीन हो जाती हे, उनके कमं भी 
निःशेष हो जाते हं, ओर विज्ञानमय "आत्मा (5प?०-८०७००४७- 
1658) अग्यय 'परमात्मा' (8191 ए८7०01९) में जा पहुंचता हं । 
उस अन्यय-ब्रह्म मे सब एक हो जाते हं ।७॥ 


ज्ञानतुप्ताः-्रह्म-ज्ञान से पूणं सन्तुष्ट (छके हुए) ; ृतात्मानः--आत्म-ज्ञान मेँ 
तत्पर, आत्म-जयी ; वौतरागाः--रागेष से मुक्त, कामना-शून्य ; प्रशान्ताः-- 
शान्त चित्तवाले; ते--वे (ऋषि) ; स्वेगम्‌--सब मे विद्यमान; सर्व॑तः--सव 
ओर से, पूणेतया; प्राप्य-प्राप्त कर, धीराः धीर ज्ञानी; युक्तात्मानः--समा- 
हित चित्तवाले, समाधि अवस्था को प्राप्त; सर्व॑म्‌-सर्वरूप, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ 
मे; एव- ही; आविश्न्ति- प्रविष्ट हो जाते दै, उसे प्राप्त कर लेते है ॥५॥ 
वेदान्तविज्ञानसुनिरिचतार्थाः संन्यासयोगाद्यतयः शुद्धसत्त्वाः 1 
ते ब्रह्मलोकेष्‌, परान्तकाले परामृताः परिमुच्यन्ति सर्वे ।॥६।। 
वेदान्तविज्ञानसुनिर्चितार्थाः- वेदान्त (वेद के सिद्धान्त, धर्म) ओर 
विज्ञान (साइन्स) से जिन्दोने अपने लक्ष्य को निष्ठित कर लिया है या वेदान्त 
(ब्रह्मविद्या) के ज्ञान से अपने लक्ष्य को स्थिरता से निषए्चय करने वाले ; संन्यास- 
योगात्‌--(एषणायो-सांसारकं भोगों के) त्याग ओर (आत्मा के साथ) योग 
(समाहित-चित्तता) से; यतयः संयमी या प्रयलशील; शद्धसर्वाः--णुद्ध 
अन्तःकरण वाले; ते- वे; ब्रह्मलोकेषु त्रह्म-धाम मे, मोक्ष मे; परान्तकाठे-- 
परम (भ्रष्ठ) अन्तकाल मे (मृत्यु होने पर) ; पर +-अमृताः- परम अमर हए; 
परिमुच्यन्ति मुक्त हौ जते है; स्वे-सारे ही ।॥६॥ 
गताः कलाः पञ्चदश प्रतिष्ठा देवाङ्च सवे प्रति देवतायु । 
कर्माणि विज्ञानमयश्च आत्मा परेऽव्यये सवं एकीभवन्ति ।\७॥ 
गताः--चटी जाती ह; कलाः- प्राण आदि-कलाणएं ; पञ्चददा-- पन्द्रह; 
भ्तिष्ठाः--अपने कारण भूत आधार मे; देवाः च_ मौर (देहाश्रय) चक 
आदि इन्द्रां सवे सारी; भ्रति (गताः) -- (कारणभूत देवताओं) की ओरः; 
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जसे नदियां बहती हं, ओर बहते-बहते अपना-अपना पुथक्‌ नाम 
ओर रूप छोड़कर समुद्र मे अस्त हो जाती हं, इसी प्रकार विद्वान्‌ 
पुरुष नामरूप से छूटकर परे-से-परे दिव्य-पुरुष के निकट पहुंच जाता 
ह ।८॥ 

जो उस परम-ब्रह्म को जान जाता हे, वह मानो ब्रह्यही हो 
जाता ह्‌, उसके कुल मे भौ कोई ब्रह्म को न जानने वाला नहीं रहता । 
हदय तथा मस्तिष्क कौ भोतरी गुफ़ाओं मे जो ग्रन्थियां (८0171९5) 
पड़ी रहती ह, उनसे छटकर वह अमृत हो जाता है, शोक को तर 
जाता ह, पाप को तर जाता हं ।९॥ 





देवतासु-- सूयं आदि देवतायों मे (लीन हो जाती हैँ); कर्माणि-- किये (शुभ) 
कमं; विज्ञानमयः च--आौर ज्ञानस्वरूप (चित्स्वरूप) ; आत्मा-- जीवात्मा ; 
परे अन्यये--सव से परे अविनाशी ब्रह्म मे; सर्वे- सारं ही; 
हो जाते हैँ ।७॥ 

थथा नद्यः स्यन्दमानाः समुद्रेऽस्तं गच्छन्ति नामरूपे विहाय । 

तथा विद्रास्नामरूपाद्विमुक्तः परात्पर पुरुषमुपेति दिव्यम्‌ ॥\८॥ 

यथा-- जैसे; नद्यः--नदिरयां; स्यन्दमानाः-- वहती हुई; समुद्रे समुद्र 

जाती हँ; नामरूपे--अपने नाम ओौर आङ्कति को; 
विहाय--छोडकर; तथा- वसे ही; विद्रान्‌- ब्रह्मज्ञानी; नामरूपाद्‌-- नाम 
ओर आकृति से; विमुक्तः-- मुक्त हुआ; परात्परम्‌- सर्वोत्कृष्ट, परे-से-परे 
पुरुषम्‌-- प्रकृति मे व्याप्त ब्रह्म के; उपति--समीप प्च जाता है; दिव्यम्‌-- 
दिव्य, अलौकिक ॥८॥] 

स यो ह वे तत्परमं ब्रह्म बेद ब्रह्मेव भवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति । 

तरति शोक तरति पाप्मानं गुहाग्रन्थिभ्यो विमुक्तोऽमृतो भवति ।९। 

-- वह; यः- जो; हं वे- निश्चय से; तत्‌--उस; परमम्‌-सब से 
उत्कृष्ट; ब्रह्म- ब्रह्य को; वेद-जान लेता है; ब्रह्म-त्रह्म; एव- ही; 
भवति-हो जाता है; (ब्रह्म एव भवति-त्रह्य के समान सत्‌-चिद्‌-आनन्द स्वरूप 
वाला हो जाता है); न- नहीं; अस्य--इसके; अब्रह्मविद्‌- ब्रह्म को न जानने 
वाला, कुले--खानदान मे; भवति- होता है; तरति--पार कर जाता हैः; 
शोकम्‌--रोकं को; (तरति शोकम्‌--शोक से मक्त--वीतशोक--हो जाता 
है) ; तरति पाण्मानम्‌ (निष्पाप) हो जाता है; गुहा-्रन्िभ्यः-- 
(हदय-बुद्धि की) रहस्यपूणं उलक्लनो से; विमुक्तः- मुक्त; अमृतः-अमर,. 
मुक्त; भवति-हो जाता है ॥९॥ 
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ऋचाओं मं भी कहा हं--त्रह्यनिष्ठ क्रियाशील श्रोत्रिय जगह- 
जगह न भटक कर श्रद्धा-पुवंक स्वयं किसी एक ब्रह्म-लानी ऋषि के 
चरणों मं उपस्थित होते हं । इस प्रकार ऋषि के पास जो जिज्ञासु 
स्वय पर्ुचते हं, जो विधि-पुवेक इस व्रत को अपने सिर पर ही छेते 
हं, दूसरों का सहारा नहीं लेते, उन्हे श्रह्य-विद्या' का उपदेश 
दे ॥१०॥ 

किस पुरातन-काल मं अंगिरा ऋषि ने उक्त तथ्यों का उपदेश 
दिया था । सकल्प-शक्ति-हीन व्यक्ति इस पाठ को नहीं पढ़ सकता। 
उन परम ऋषियों को नमस्कार हो, नमस्कार हो ।\११॥। 

(इस उपनिषद्‌ मे 'परा' तथा अपरा' विद्या का वर्णेन करते 
हए यह बतलाया हं कि यज्ञ-याग आदि कर्मकांड' अपरा-विद्या है-- 
इनसे परब्रह्य प्राप्त नहीं होता, ईरवर-प्रणिधान आदि श्ञान-कांड' 
परा-विद्या हं--इसी से ब्रह्म प्राप्त होता है । ओर, वास्तव में 
अपरा' तो अविद्या है, परा ही यथाथ में विद्या है--क्योकि परा 





तदेतद्चाऽभ्युक्तम्‌ । 
क्रियावन्तः श्रोत्रिया ब्रह्मनिष्ठाः स्वयं जुह्वत एकि श्रद्धयन्तः । 
तेषामेवेतां ब्रह्मविद्यां वदेत शिरोव्रतं विधिवद्यस्तु चीणंम्‌ ।१०॥ 
तद्‌ एतत्‌-- वहं यह्‌ बात; चऋचा-- वा (मंत्र) ने भी; अभ्युक्तम्‌-- कटी 
है; क्रियावन्त--कर्मशीलः; श्रोत्रियाः श्रुति (वेद) के मर्मज्ञ; ब्रह्मनिष्ठाः-- 
ब्रह्म ध्यान मं मग्न; स्दयम्‌-- स्वयम्‌; जुह्वते स्वीकार करते है, पास जाते 
है; एकषिम्‌--अद्वितीय नामी ज्ञानी को; श्रद्धयन्तः श्रद्धा रखते हृए, तेषाम्‌-- ¦ 
उनको; एव--ही; एताम्‌--इस; ब्रहमविद्याम्‌-- बरह्ज्ञान (परा विद्या) को; 
वदेत कटे; उपदेश करे; श्िरोगरतम्‌- मुख्य त्रत को; विधिवत्‌--विधि- 
पूवक; ये--जिन्होने; तु- तो; चौणंम्‌- आचरण किया है ॥१०॥ 
तदेतत्सत्यमृषिरंगिराः ` पुरोवाच नं तदचीणंत्रतोऽधीते । 
नमः परमचऋछषिभ्यो नमः परमऋषिभ्यः ॥ ११॥ 
तद्‌ एतत्‌ सत्यम्‌--उस इस सत्य को; ऋषिः अंगिराः अंगिरा ऋषि 
ने; . पुरा-शरातन काल में; उवाच- कहा था; न- नहीं; एतद--इसको; 
अचीणंब्रतः- त्रत का आचरण न करने वाला; अधीते- अध्ययन करता दै, 
सीखता है; नमः परमच्छषिभ्यः-परम ऋषियों को हमारा प्रणाम है; नमः 
परमऋषिभ्यः परम ऋषियों को हमारा पुनः प्रणाम है ॥११॥ । 
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से ही ब्रह्मज्ञान प्राप्त होताह। ब्रह्मसेही जगत्‌ का विस्तार 
होता है--इसका क्या अर्थं ? । यह्‌ विस्तार कंसे होताहं ? इसमें 
ृष्टांत दिया हं--जसे मकड़ी अपने मेँ से जाला वना डालती है, 
ओौर फिर समेट लेती ह ! वेदान्ती इसका अर्थं अद्रेत-परक करते 
हे, दैत-वादी दरैत-परक । मकड़ी अपने मं से जो जाला निकार्ती 
है, वह अपने शरीरमेसे ही तो निकाल्ती है, अपने ही मंसे, 
अपने आत्म-तत्त्व मे से तो नहीं निकालती । ब्रह्य भी अपने शरीर 
मे से, ओर प्रकृति ही उसका शरीर है, इस विश्व की रचना कर 
डाल्ताहै। इसी द्वैतभाव के आधार पर दो पक्षी ह, जो प्रकृति- 
रूपी वृक्ष पर रहते हँ--यह विचार, जो इसी उपनिषद्‌ में है, 
समञ् मे आ सकता हं ।) 
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माण्डूकयोपनिषद्‌ 


भोम्‌--यह एक छोटा-सा अक्षर है, परन्तु निखिल संसार इसी 
एक अक्षर कौ व्याख्या हे, भूत-वतमान-मविष्यत्‌--सब ओंकार का 
ही विस्तार हं । जो भूत, वतमान तथा भविष्यत्‌--इन तीनों कालों 
म नहीं समाता, जो त्रिकालातीत हे, वह॒ भी ओंकार का ही प्रसार 
हं ॥॥१। 

यह सम्पुणं विदव--श्रह्यांड'--त्रह्य' हे, अर्थात्‌ ब्रह्म का विस्तार 
ह्‌; इसी प्रकार हम-सबका यह ¶पड' भी ब्रह्म ह, अर्थात्‌ जसे ब्रह्मांड 
मे ब्रह्म का विस्तार विक्व हँ, वैसे ब्रह्य की भाति विड मेँ जीव का 
विस्तार शरीर हे । 'आत्मा' के, अर्थात्‌ ब्रह्मांड में श्रह्म' तथा पिंड 
मे जौवात्मा' के चार पाद हं, अर्थात्‌ इन दोनों की अनुभूति के चार 
स्थान हं चार जगह्‌ हं, जहां इन्हें पाया जा सकता ह ।२॥ 





ओमित्थेतदक्षरमिद सवं तस्योपव्याख्यानं भूतं भवद्‌ भविष्यदिति 
सवंमोकार एव । यच्चान्यत्तरिकालातीतं तदप्योंकार एव ।॥ १॥। 
ओम्‌-ओम्पदवाच्य ब्रह्म या ओम्‌” यह्‌ पद; इति एतद्‌- यह हीः; 
अक्षरसू--अविनाशौ या वणे-समूह; इदम्‌--यह (दृश्यमान); सव॑म्‌- सव 
(जगत्‌) ; तस्य--उस (अक्षर) का; उपव्याख्यानम्‌ व्याख्या करने वाला, 
स्पष्ट (प्रकट-ज्ञात) कराने वाला है; भूतम्‌- जो पहिले उत्पन्न हो चुका है; 
भवद्‌-- जो उत्पन्न हो रहा है; भविष्यत्‌-जो आगे उत्पन्न होगा; इति--यहः; 
सवम्‌-सव कुछ; ओंकारः ओंकार; एव-दी (है) अथवा ओंकारे एव-- 
ओकार ब्रह्म) में ही है, ईश से आवास्य (ईशावास्यम्‌) है; यत्‌ च-ओर जो; 
अन्यत्‌-द्रूसरा (इस ब्रह्म या दृश्यमान जगत्‌ से भिन्न) है; त्रिकाल +-अतीतम्‌-- 
तीनों कालों की मर्यादा से मुक्त (जीवात्मा या प्रकृति); तद्‌ अपि- वह भी; 
ओंकारे एव-ओम्पद वाच्य ब्रह्म में ही रै ॥१॥ 
सवं ह्येतद्‌ ब्रह्मायमात्मा ब्रह्म सोऽयमात्मा चतुष्पात्‌ ॥॥२॥ 
सर्व॑म्‌ हि एतद्‌- यह सव कुछ ही; ब्रह्म ब्रह्म है; अयम्‌- यह; 
आत्मा--आत्मा भी; ब्रह्म ब्रह्म है; सः--वह; अयम्‌-- यह; आत्मा-- 
आत्मा; चलुष्पात्‌--चार पांव (स्थान-अवस्थिति) वाका या चारं प्रकार से 
प्राप्तव्य है ॥२॥ 





१९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


आत्मा, अर्थात्‌ जोवात्मा' तथा ब्रह्य! का प्रथम-पाद, प्रथम 
स्थान वह हं जिसे हम शरीर' तथा श्रकृति' कौ जागृतावस्था कहूते 
हं । जब चेतना अन्दर से बाहर आती हं तब शरीर कौ जागृतावस्था 
होती हे । “जागृतावस्था' मं चेतना' भीतर से निकलकर “जामग्रत्‌- 
स्थान मे आ जातौ हं । कौन-सी चेतना ? "जीव" कौ चेतना शरीर 
मे, ओर श्रह्य' कौ चेतना विव मे, प्रतयक्ष-रूप मं आ बेठती हे । 
जागती हुई अवस्था में, “जीव' के लिये !हारीर' तथा श्रह्म' के लिये 
प्रकृति" ही, उसका स्थान ह, जगह ह, यहं इन्हं दढा जा सक्ता ह्‌, 
पाया जा सकता हं ! मानो उस समय ब्रह्य, जीव को तरह, अन्दर से 
बाहर आ बठता हं । उस अवस्था मं जोव अपना काय-क्षत्र शरीर 
को बनाञेता हं, ब्रह्म इस विज्ञाल प्रकृति को । फिर जहां कोई काम 
कर रहा होगा, वहीं तो उससे भिला जा सकेगा । शरीर म हम क्षः 
` जीवात्मा को पा ठेगे, प्रकृति में ब्रह्म को । शरीर "जागृतावस्था मं 
तभी तो आता हं, जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान' सं आ बठता ह, तब 
शरीर की ओट हटा देनं से ही जीवात्मा मानो न्तर आ जाता ह । 
प्रकृति भी तो इस सुन्दर रूप मं तभी प्रकट होती हं, जब विश्वकर्मा 
के रूप में ब्रह्म हमारे सामने आ बेठता हे ! वह हमारे इतना निकट ` 
आ बठता हं कि प्रकृतिको ओट हटाते ही वह मानो हमें दीखन 
लगता हं । जसे जीवात्मा' जब जाग्रत्‌-स्थान' मं आ बेठता हं तब 
बहिःप्रज्ञ' होता ह, अन्दर को तरफ़ नहीं बाहर कौ तरफ़ उसका ध्यान 
होता हं वसे श्रह्म' जब सृष्टि को रचकर उसमें मानो आ बठता हं 
तब, उस अवस्था म, वह भो बहिःप्रज्ञ' हं । ब्रह्म तत्वतः प्रज्ञा-रूप हं । 





जागरितस्थानो बहिःप्रज्ञः सप्तांग एकोनविडाति- 
मुखः स्थूलभुर्वश्वानर प्रथमः पादः ॥३॥। 
जागरितस्थानः- जाग्रद्‌-अवस्थावाला बहिःप्र्ञः- बाहर की ओर 
्रज्ञा ज्ञान) वाला, बहिर्मुख; सप्तांगः--सात (इन्द्रिय रूप) अंगों वाला; एकोन 
विशतिमुखः--उन्नीस (१० ज्ञान-कमं इन्द्रिय, ५ प्राण, ४ अन्त करण) मखो स 
मोगनेवाला; स्थूलभुक्‌ स्थूल वस्तुओं का भोक्ता (ज्ञाता) ; वैश्वानरः-- 
सब (करणो) का नेता, सब नरो (प्राणियों) में रहने वाला, अग्नि; प्रथमः-- 
पहला ; पादः-- ज्ञान का स्थान (क्षेत्र) है ॥३॥ 
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प्रा जब विकास कौ तरफ़ चल पड़ती हं तब अन्दर से बाहर की ओर 
चलती हं, अतः विकसित सृष्टि दे, रूप मे वह 'बहिःप्रजञ' कहलाता हं ! 
जसे जीवात्मा' के जाग्रत्‌-स्यान मं आ बैठने पर सिर, आंल, कान, 
वाणी, फंकड़, हृदय तया पांव--पे.सात अंग हे, वैसे श्रह्य' के विकत्तित 
सृष्टिक रूप मे प्रकट होने पर-- अग्निर्मूर्धा चक्षुषी चन्द्रसूयौ', दिश 
शरोत्रं वाग्विवृताश्च वेदाः, वायुः प्राणो हृदयं विदवमस्य, पद्‌भ्यां पृथिवी 
ह्यष स्व॑भूतान्तरात्मा' (मुण्डक) --अग्नि सिर हं, सूयं-चन्द्र आंखें 
हः दिक्ञाएं कान हं, वेद दाणी हं, वायु फेफड़ हे, विद्व हृदय हः 
पृथिवी पाव हं । 'जौवात्मा' कौ तरह ब्रह्य' के भी बहिःप्रज्ञषवस्था 
स य सात अप हं, अतः जाग्रत्‌-स्थान मं जीव तथा हय दोनों को 
सप्ताग' कहा हं । अगोक्ता काम ससारकामोग करना हुं, भोगका 
प्रतिनिधि सुख हं, जिससे खाया जाता ह । जीवात्मा के पास भोग के 
१९ साधन ह, इसके १९ मुख हं जिनसे यह संसार को भोगता हं । 
९ ज्ञानेन्द्रिय, ५ कसंद्दिय, ५ प्राय ये १५ बाह्य-कूरण' तथा ४ 'अन्तः- 
कःरण' (चन, बुद्धि, चित्त, अहंकार) --पे १९ मुख हं जिनसे जीवात्मा 
संसार का भोग करता हं ¦ ब्रहूठं भी, संसार के सम्पुणं छणियों करे इनं 
१९ सो दे जाग्रत्‌-स्यान' सं ब॑ठकर उहिःप्रज्ञावस्या' सं, जीवात्मा की 
तरह इन प्राणियों हरा स्थूल-संसार का भोग कर रहा हं --ईषछिये 
वहं भी 'स्थृल-भुक्‌' हं ! जाश्रत्‌-स्थान से वेढा हुआ जीवात्मा विं के 
व्यष्टि-रूप, अर्यात्‌ एक-एक व्यक्तरूप नर-नारी ([प्काणतण्डाए) 
के रूप में ह, इसलिये जीवात्मा कौ यह्‌ अवस्था विश्वानर" कहलाती 
ह; ब्रह्य भी बहिःप्रज्ञावस्था मं समष्टिरूप नर-रारायण के रूप मेही 
प्रकट होता ह, अर्थात्‌, सब नर-नारियों के अलग-अलग शरीर भिलकरः 
उसका एक विश्व-शरीर बनता हे जो वश्वानर' हे, अतः ब्रह्य कौ 
इस अवस्था को भी 'ेक्वानर' ही कहा जाता हं ॥\३।। 

(जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--य तीन अवस्थाएं हँ जिनका सभी 
को अन्‌भव ह । अवस्थाएं शरीर कहं, जीवात्मा की नहीं । 
जीवात्मा कीतो सदा एक ही अवस्था रहती ह, शरीर कौ अवस्थाणएं 
बदलती रहती हे । “जागृतावस्था' शरीर की हे, जाग्रत्‌-स्थान 
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जीवात्मा का हं । अवस्था' तथा स्थान"मेभेदहं | जव शरीर 
'जागृत-अवस्था' मं होता हं, तब जीवात्मा "जाग्रत्‌-स्थान' में होता 
हे, जव शरीर स्वप्नावस्था" मे होता हु, तब जीवात्मा 'स्वप्न- 
स्थान" मे होता दह, जब शरीर “सुषुप्तावस्था' में होताहै, तव 
जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्थान' हं । सृष्टि की भी विकृतिके रूपमे 
काये-रूप सृष्टि (जागृतावस्था) , महत्‌-अहंका र-पंचतन्माव्र के रूप 
मे कारण-रूप सुष्टि (स्वप्नावस्था), सत्त्व-रज-तम की साम्या- 
वस्था-रूप सृष्टि (सुषप्तावस्था) --ये तीन अवस्थाएं ह, जौर इन ` 
अवस्थाओं के कारण ब्रह्य के भी जामग्रत्‌-स्थान, स्वप्न-स्थान तथा 
सुष॒प्त-स्थान--ये तीन 'स्थान' हु । जीवात्मा" कौ तथा ब्रह्म की 
अवस्था' तो एक ही रहती हं, परन्तु इनकी क्रिया-शवित के स्थान 
वदरते रहते हं । जिस स्थान मं इनकी क्रिया (एणनाग) हो 
रही है, वही इनका स्थान हं । जीवात्मा की जव जाग्रत्‌-स्थान 
मे क्रिया हो रही हं, तव इसका जाग्रत्‌-स्थान है, जव स्वप्न-स्थान 
मे क्रिया हो रही हे, तव इसका स्वप्न-स्थान ह, जब सुषुप्तस्थान 
मे क्रिया हो रही है, तव इसका सृुषुप्त-स्थान है । इसी प्रकार ब्रह्म की 
जव सुष्टि को रचना मे क्रियाहो रही है, तब उसका जामग्रत्‌-स्थान 
है, जव सृष्टि के निर्माण का जायोजन (एण) हो रहा हे, तव 
उसका स्वप्न-स्थान ह, जव सृष्टि विलीन हो गई है, तब उसका 
, सुषुप्त-स्थान हं । इन तीनों स्थानों से निकलकर जी वात्मा तथा ब्रह्म 
जव अपने स्वरूप मे होते हं, तव वह तुरीय-स्थान है । शरीर की 
जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति--इन अवस्थाओं के कारण जसे जीवात्मा 
तीन स्थानो मे रहता हं, ओर इन तीनो म से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान मं आ पहुंचताहै, वैसेही ब्रह्म प्रकृति कौ 
तीन अवस्थाओं के कारण जाग्रत्‌, स्वप्न तथा सुषुप्त--इन तीन 
स्थानो मे रहता हे, ओर इन तीनो मेँ से निकल जाने के बाद 
अपने शुद्ध चौथे स्थान मे आ पहुंचता हे । ब्रह्म का तीन स्थानों का 
रूप सगुणः हे, चौथे स्थान का रूप निर्गुण" हे । सगणः रूपो मे से 
जाग्रत्‌-स्थान कै उसके रूप का ध्यान सबसे आसान ह क्योकि सृष्टि 
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के चमत्कार को देखकर ब्रहम की महिमा का कौन वर्णन नहीं करेगा? 
परन्तु जाग्रत्‌-स्थान के षवहिःप्रज्ञ, ‹स्थूल-मुक्‌', सप्तांग" एकोन- 
विशति-मुख' ब्रहम का बखान उसके सिफ़ं चतुर्थांश का, एक पाद 
का वणेन ह । अपने आत्मा के सम्बन्ध मं क्योक्रि सबको अपने 
भीतर प्रतिदिन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्त-स्थानों का अनुमव होता है, 
अतः उस अनुभव के आधार पर ऋषि ने ब्रह्मज्ञान का अनुभव 
जिज्ञासु को दियाह।) 
आत्मा", अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा श्रह्य' का द्वितीय-पाद, दहितीय- 
स्थान वह हं जिसे हम “शरीर' तथा श्रकृति' को स्वप्नावस्था कहते 
हं । शरीर कौ स्वप्नावस्था तभी होती हं जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (एणात०1) न करके, स्वप्न-^स्थान' में क्रिया- 
शील हो जाता हं । शरीर कौ जव स्वप्नावस्था" होती हे, तब 
जीवात्मा का शस्वप्न-स्थान' होता हे । उस समय जीवात्मा "बहिःप्रज्ञ 
(छ्ा०ण्ल।) से हटकर अन्तःघ्र्ञ' (101०९८६) हो जाता ह, 
बाहर से उसका ध्यान हटकर अन्दर कौ तरफ़ चत जाता हं । बहि 
परज्ञावस्था मं वहु अपनं 'सप्ताग' शरीर से--सिर, आंख, कान, वाणी 
फफड़, हृदय, पांव से--ओर एकोर्नावश्ञति' मुख से--भोग के साधन 
१९ उपकरणों से--संसार का भोग करता था, स्वप्न-स्थान मं, अन्त 
प्रज्ञावस्था मं भी उसके 'सप्तांग-शरीर' तथा एकोनविंशति मखः बने 
रहते हं, भेद इतना आ जाता हं कि जहां जाग्रत्‌-स्थान मे बैठकर 
जीवात्मा स्थूल-शरीर से ओर स्थ्‌ल-इन्दरियों से भोग करता था वहां 
स्वप्न-स्थान मं आकर सृक्ष्म-शरीर से ओर सूृक्ष्म-शरीर की इद्रियों 
से भोग करता ह । यहं भोग स्थूल-जगत्‌ का भोग नहीं हे, विचार- 





स्वप्नस्थानोऽन्तःप्र्ञः सप्तांग एकोनविंशतिमुखः 
प्रविविक्तभुक्‌ तेजसो द्वितीयः पादः ॥॥४। 
स्वप्नस्थानः-- निद्रा (उपरति) की अवस्था वाला; अन्तःप्रज्ञः--अन्तर्मख 
सप्तांगः- सात अगो वाला; एकोनविशतिमुखः-उन्नीस म॒खो से भोगने 
वाला; प्रविविक्तभुक्‌ विवेकपूवेक (कुछ ही) सूक्ष्म (वासनामय ज्ञान) का 
भोक्ता; तेजसः तेजः्रधान; द्वितीयः-- दूसरा; पादः (ज्ञान का) स्थान 
(क्षे्र) है ॥४॥ 
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मय-नगत्‌ का भोग हं, विवेक के जगत्‌ का, इसलिये इस स्थान से 
आत्मा स्थूलभुक्‌" न होकर, श्रविविक्त-भुक्‌' कहलाता हे । इस 
अवस्था मं बाह्य संसार विचार के संसार मं आ बेठता ह । जेसे जाग्रत- 
स्थान मं जीवात्मा का शरीर चवर्वानर' (11011008]719) ह्‌, भिच्च- 
भिन्न नरोंके शरीर ही आत्माके शरीर हं, वेसे स्वप्न-स्थान में 
जीवात्मा का शरीर 'तंजस' हं, तेज से बना हुआ (ऽवा) हे । 
जीवात्मा का जाग्रत्‌-स्थान म स्थ्‌ल-शरीर' हे, इसे 'वेर्वानर' कहते 
ह; स्वप्न-स्थान मं 'सृ्ष्म-शरीर' हं, इसे तेजस कहते हं । "तेजस 
इसलियं कहते हं क्योकि शरीर जब सो जाता ह, स्वप्नावस्था में चला 
जाता हं, तब जीवात्मा का यथाथं तेजोमय रूप जो शरीर के अन्ध- 
कारमय जावरण से ठका हु था, चमक उठता हं । चुषुप्त-स्थान से 
जोवात्मा का कारण-शरीर' हे, इसे श्राजञ' कहते हे, इसे ्राज्ञ' क्यों 
कहते हं--इसका आगे वणन आयेगा । वास्तव में ये शरोर जीवात्सा 
के नहीं हं, इन शरीरो मे क्रिया करने के कारण ये उसके सरीर कहलाते 
हं, जब जीवात्मा इन तनो मे से हट जाता हे तद दहु अपे शुद्धे रूप 
मं जाता हं, वह॒ उसका तुरीय-स्थान हं । जसे जीदात्मा का जाग्रत्‌- 
स्थान से हट आनं पर स्वप्न-स्थान हं, वसे ब्रह्म का कार्थ-रूप घुष्टि 
से हटकर कारण-रूप सृष्टि में क्रिया करते समय स्वप्न-स्थान ह । 
जब ब्रह्य स्वप्न-स्थान मं होता हं तद सम्पुणं स्थ॒ल-सुष्ि सृक्ष्म-रूप में 
उसके विचार मं होती हे, अग्नि, सुय-चन्द्र, दिए, वेद, वायु, विद्व, 
पुथिनी--ये सातो अग जसे स्थूल-नगत्‌ मे ब्रह्य के अंग है, वैसे बीज- 
रूपय म भी ब्रह्मके अग बनं होते हं, मौर वहु विवेक मं, विचार भं, 
इन अगो हारा विहव का उपभोग कर रहा होता हं । जसे मकान 
बनाने वाला मकान बनाने से पहले सम्बुणं रचना को मन मे उना 
रेता हं, ईट-पट्थर का मकान बनने से पहले नक्शे का मकान, विचार 
का मकान मानो बन चुका होता हे, मकान बनाने वाला अपने विवेक 
मं ही, विचार सें ही बने मकान का आनन्द भोग चका होता हे, वेसे 
ही ब्रह्म संसार को. रचना करने से पूवं स्वप्न-स्थान मं वैढकर अपने 
विचार म, विवेक मे, बिना विर्व को रचना किये विहव-रचना का 
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आनन्द भोग केताहं, इसलिये उसे भी जीवात्मा कौ तरह श्रवि- 
विक्तभुक्‌' अर्थात्‌ विचार या विवेक मं जिसने भोग लिया--यह्‌ 
कहा हं । स्वप्न-स्थान में जीवात्मा को तरह ब्रह्म का शरीर तेजस 
हे तेज से वना हे । इसी को वेद मे हिरण्यगभ' कहा हं । सृष्टि 
के प्रारम्भ सं, जब कार्यावस्था मं सृष्टि नहीं आई थी, साम्या- 
वस्था से तो आगे चल पड़ी थी परन्तु अभी कारणावस्था में ही थी, 
उस्र समय सबसे प्रथम "हिरण्यगभे' उत्पन्न हुआ--“हिरण्यग्भः 
समवतताग्र' । कारणावस्था में सृष्टि काजोरूप था उसी को "हिरण्य- 
गभे' कहा गया हे ! यह “हिरण्यगर्भ (7८४18) तेजोमय पिड था, 
इसीका नाम महत्‌, अहंकार, पंचतन्मात्र ह, यही ब्रह्म का स्वप्नावस्था 
का तेजस शरीर था । स्वप्न-स्थान के इस “अन्तःप्रजञ", तेजसः, श्रवि- 
विक्त-मुक्‌", 'सप्तांग', "एकोर्नावश्ति-मुख' नह्य का बखान उसके 
द्वितीय पाद का, दूसरे चतुर्थाज्ञ का वणन हं ॥४।। 
आत्मा", अर्थात्‌ जीवात्मा' तथा श्रह्य' का तृतीय-पाद, तृतीय- 

स्थान वह हं जिते हस शशरीर' तथा श्रकृति' कौ सुषुप्तावस्था कहते 
हें । शरीर कौ सुषुप्तावस्था तभी होती हं जब जीवात्मा जाग्रत्‌-स्थान 
से हटकर, वहां क्रिया (षएणाल70) न करके, सुषुप्ति-^स्थान' में 
क्रियाशील हो जाता हं । शरीर कौ जब 'सुषुप्त-अवस्था' होती हे, 

यत्र सुप्तो न कचन कामं कामयते न कचन स्वप्तं 

पश्यति तत्सुषुप्तम्‌ । सुषुप्तस्थान एकीभूतः प्रलानघन 

एवानन्दमयो ह्यानन्दभुक्‌ चेतोमुखः प्राज्ञस्ततीयः पादः ॥५॥ 

यत्र--जिस (अवस्था) मे; सुप्तः--सोया हु; न- नहीं; कचन-- 
किसी; कासम्‌--कामना को, भोग को; कामयते- चाहना करता है; न कचन 
स्वप्नम्‌- नहीं किसी स्वप्न को; पर्यति-देखता है (गाढ़ निद्रा मे सोता है) ; 
तत्‌- वह; सुषुप्तम्‌- सुषुप्ति को अवस्था है; सुषुप्तस्थानः-- सुषुप्ति की 
अवस्थावाला; एकीभूतः- एकाग्र हुआ; प्रज्ञानघनः घने (केन््रीभूत, स्थिर) 
ज्ञानवाला; एव- ही; आनन्दमयः-- आनन्द (सुख-दुःख से शून्य) स्वरूपः; 
हि- दी; आनन्दभुक्‌--आनन्द का भोग करने वाला; चेतोमुखः- केवल चित्त 
से ही भोगनेवाला; प्राज्ः--(प्र+-अज्ञः) कु भी (बाह्य सृक्ष्म-स्थूल पदार्थो 
को) न जानने वाङा या अत्यधिक चेतना वाला; तृतीयः तीसरा; पादः- 
(ज्ञान का) स्थान (क्षेत्र) है ॥॥५॥ 
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तब जीवात्मा का 'सुषुप्त-स्थान' होता हं ! उस सोयी हुई अवस्था मे 
शरीर किसी प्रकार की कामना नहीं करता, किस प्रकार का स्वप्न 
भी नहीं देवता । उपनिषत्कार ने शरीर की उस अवस्था को प्राज्ञ" 
अवस्था कहा हं । श्राज्ञ' का अथं हे श्र अज्ञ", अर्थात्‌ "अत्यन्त 
अज्ञान को अवस्था" । सुषुप्तावस्था मं शरीर जड़ हो जाता हे, अत्यन्त 
अन्ञानावस्था मं होता हं, शरीर जर जीवात्मा का सम्बन्ध होता 
हा भी एक प्रकार से टूट जाता हं । शरीर मं जितनी चेतनता हे, 
ज्ञान हे, सब जीवात्मा के कारण हं, अतः सुषुप्तावस्था मे जब शरीर 
से सम्बन्ध तोड़कर, जीवात्मा अपनी ज्ञवित को बाहर बखेरने के 
स्थान मं अपने अन्दर खीच लेता हे, अपनी शदितयों को "एकीभूत 
कर लेता हे, शरीर से मानो अलग-सा कर लेता हे, तब जीवात्मा तो 
श्रज्ञानघन', अर्थात्‌ ज्ञान को घनावस्था मं आ पहुंचता हं, ओर शरीर 
श्राज्ञ' (प्र-+-अन्ञ), अर्थात्‌ अत्यन्त अज्ञान की अवस्था मे आ पहुंचता 
हे । जागृतावस्था में शरीर को 'वेवानर' कहा गया हे, स्वप्नावस्था में 
"तजस", ओर सुषुप्तावस्था मे ्रालञ' कहा गया ह । शरीर के विप- 
रीत जीवात्मा का यथाथ-रूप तो प्रज्ञ (प्र ज्ञ) अर्थात्‌ विद्लोषरूप 
से ज्ञान वाला हं, वह ज्ञानरूप. हे, चेतनारूप हं । शरीर की जागृता- 
वस्था म प्रज्ञा बाहर रमण कर रही होती हे, अतः उस समय 
जोवात्मा "बहिःप्र्ञ' (८५70) कहलाता हे, शरीर की स्वप्नावस्था 
मे प्रज्ञा अन्दर भ्रमण करती हं, अतः उस समय जीवात्मा .अन्तःपर्ञ 
(10८) कहलाता हं । शरीर क सुषुप्तावस्था मं प्रज्ञा एकीभूत 
हो जाती हे, घनीभूत हो जाती हं, अतः उस समय जोवात्मा श्रलान- 
घन्‌' (01८८110 (0ऽल०पञा€58) कहुलाता ह । जाग्रत्‌-स्थान मे 
बेठे हुए जीवात्मा के भोग के साधन ^सप्तांग' ओर “एकोनविक्ञति' 
मुख थे, स्वण्न-स्थान मं भी जीवात्मा इन्हीं अगों ओर मुखो से 
संस्कारों के रूप मं वह भोग करता हे, परन्तु सुषुप्त-स्थान मे आकर 
तो उसके संस्कार तक शात हो जाते हं । उस समथ जीवात्मा के 
भोग का साधन अयनी (चेतना-मात्र रह जाती हं, अतः सुषुप्त-स्थान 
मं आनं पर जीवात्मा को “चेतोमुखः, अर्थात्‌ < 


; चेतो थात्‌ चेतना ही जिसके भोग 
का साधन ह, ओर कोई अग तही'--एेसा कहा हे । स मं 
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शरीर तो ज्ञान-रहित हो जाता हं, परन्तु जीव।त्मा सुषुप्त-स्थान मं 
आकर अपने रूप में समा. जाता हे, ज्ञानरूप हो जाता हं, आनन्दमय 
हो जाता हं, आनन्द का ही उपभोग करता ह, अतः उस समय 
जीवात्मा को आनन्द-भुक्‌" कहते हु । तभी सुषुप्तादस्था से निकलकर 
मनुष्य कहता हे, बड़ आनन्द से सोया ¦ शरीर की सृषुप्तावस्था मं 
जीवात्मा को जो आनन्द प्राप्त होता हं, उसी का जागने पर मनुष्य 
स्मरण-सा करता हं; ओर कहता हं, एसी आनन्दमय निद्रा तो कभी 
जाई ही नहीं ! यह आनन्द कोन-सा हं ? जीव ने सुषुप्ति मं कोई 
काम तो किया नहीं, कोई भोग भोगा नहीं, जिसे स्मरण करके यह्‌ 
कह रहा हो कि आनन्द आया । हां, शरीर कौ सुषुप्तावस्था सं एक 
बात हुई । जीवात्मा का शरीर से सम्बन्ध छट गया, शरीर ही नहीं, 
मन से भी सम्बन्ध छूट गया । शरीर तथा सन से जो सम्बन्ध छटा, 
उस समय यह अपने आपे मे, अपने रूप में आया--उसी अपनेषन 
का स्मरण कर यह आनन्द का अनुभव करता हं । शरीर के साथ 
सम्बन्ध जोड़ने में जो सुख-दुःख होता हे, वह शरीर का सुख-दुःख है, 

जीवात्मा का अपना नहीं, शरीर से सम्बन्ध छटने में केवल सुख-ही- 

सुख हे, वहु जीवात्मा का अपने स्वरूप में आने का सुख हं । जागने पर 

उसी को यह स्मरण करता हं । जीवात्मा कौ तरह ब्रह्य भी इन तीनों 

स्थानों मे समय-समय पर क्रिया (ए००।0) करता ह । रची हुई 

सृष्टि उसका जाग्रत्‌-स्थान' हे, सुष्टि-र्चना का सम्पुणं आयोजन 

उसका स्वप्न-'स्थान' हं, ओर जब ब्रह्म सृष्टि मं से अपनी रचना-रूप 

तवित को खींच लेता हं वह प्रलयावस्था उसका सुषुप्तिस्थान" हे । 

^स्थल-सृष्टि”, शूक्ष्म-सृष्टि', श्रलय'--ये तीनों, प्रकृति की जागृत- 

"अवस्था", स्वप्न-अवस्था", सुषुप्त-अवस्था' हं 1 प्रकृति कौ इन तीनों 
अवस्थां मे ब्रह्म अपनी स्वाभाविकी ज्ञान-बल-क्रिया' से कायं करता 
हे । जब श्रकृति की जागृतावस्था मं वह कायं करता ह तब ब्रह्म का 
जाग्रत्‌-'स्थान' हे, जब प्रकृति कौ स्वप्नावस्था मे बह काये करता हं 
तब ब्रह्म का स्वप्त-'स्थान' हे, जब प्रकृति कौ सषुप्तावस्था में वहं 
कायं करता हे तब ब्रह्म का सुषुप्त-स्थान' हे । ये तीनों उसके “सगुण 
रूप हं । जब हम उसके उस रूप का ध्यान करते हें, जो प्रकृति की 
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तीनों अवस्थां से पृथक्‌ हं, वहं उसका चतुथे-रूप हे, तुरीय-र्प 
है, निगुंण-ल्य हं । जसे जीवात्मा श्रज्ञ' (प्र+ज्ञ) तथा श्रज्ञानघन' 
हे, शरीर ध्राज्ञ' (प्र + अज्ञ) हे, वरे ब्रह्म मो ध्रज्ञ' तथा श्रननानघनः' 
(प्र+त्तान +-घन) हे, प्रकृति श्रा्' (प्र +-अज्ञ) हे--परङृति भी 
सुषुष्तावस्था के मनुष्य-शरोर को तरह ज्ञान अर्थात्‌ चेतना से रहित 
हं । ज्ञान मं जर चेतना मं आधारभूत कोई भेद नहीं हं । (लान' जब 
क्रिया करने लगता हे, प्रकट होने लगता हं, तब 'चेतना' कहलाता 
हं । चेतना-हीन होने का श्ञान अथवा अनुभव न होना'--यही तो ` 
अथं होता ह । “जीवात्मा' तथा नद्य'--ये दोनों श्रत" हे, अर्थात्‌ 
ज्ञान वाले ह, अर्थात्‌ चेतनावाठे ह; “शरीर' तथा श्रकृति'--ये दोनों 
भ्रा" हं, श्र-।-अज्ञ' हे, ज्ञान वाले नहीं हं, अर्थात्‌ चेतना वाले 
नहीं हं । सृषुप्ति-स्थान मे आकर ब्रह्य अयने प्रज्ञानघन", अर्थात्‌ 
घनीभूत चेतना के रूप म, अर्थात्‌ 'चेतोमुख'-रूप मे आ जाता हे, 
'बहिःपरन्ञ' से अन्तःप्रल', ओर अन्तःपरञ' से ्रज्ञानघन'-रूप मे एकी- 
भूत हौ जाता हं । उस समय वह॒ आनन्दमय होता ह, आनन्द का 
ही भोग करता हं, आनन्द-भुक्‌" हो जाता हे । सुषुप्त-स्थान के इस 
एकोभूत', श्रज्ञानघन', 'चेतोमुख', आनन्दमय, "आनन्दभुक्‌" ब्रह्य 
का! खान उसके तृतीय-पाद का, तीसरे चतुर्था्ञ का वणेन हं ॥५॥ 

उक्त तीन स्थानों मं निवास करने वाले जिस ब्रह्म का वणन 
किया गया ह, वह "सवेशवर' हे, सर्व" है, “सर्वान्तर्यामी" ह, सबका 
कारण ह, भूतो कौ उत्पत्ति तथा प्रज्य उसी से होती हे । इन तीन 
स्थानों मं रहने वाला ब्रह्म सगुण' ब्रह्म हे ।॥६॥ 





एष सर्वेश्वर एष स्वज्ञ॒ एषोऽन्तर्याम्येष 
योनिः सवस्य प्रभवाप्यय हि भूतानाम्‌ ॥\६॥ 
„ एषः यह्‌ (आत्मा) ; सर्ेऽवरः--सव एश्वयं (प्रभुत्व) से सम्पन्न; 
एष यह; सवज्ञः--सवज्ञाता; ^ एषः--यह; अन्तर्यामो- सारे शरीर या 
` प्रकृति के अन्दर रहकर उनका नियन्त या सर्वव्यापक; एवः- यहः; योनिः-- 
कारणः भाषार; सवस्य--सन का; प्रभव -1-अप्ययो- प्रभव (उत्पत्त-कर्ता) 
जौर अप्यय (अपने में लीन करने वाला) या उत्पत्ति ओर विनाश का कर्ता; 
हि- दी; भूतानाम्‌-चर-जचर भृतो का।॥।६॥ 
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"जीवात्मा! तया व्रह्म' के तीन सगुणः रूपों के अतिरिक्त चौथा 
निगुण! रूप भी ह्‌, यह्‌ चतुथे-पाद हं, जीवात्मा तथा ब्रह्म का तुरीय- 
स्थान ह) इस रूप मं वह॒ अन्तःप्रज्ञ नहीं होता, बहिःप्रज्ञ नहीं होता, 
उभय-प्र्न नहीं होता, प्रज्ञानघन नहीं होता, प्रज्ञ नहीं होता, अप्र्न 
भी नहीं होता । जीवात्मा कौ शरीर मे ओर ब्रह्म की प्रकृति मे क्रिया 
करते समय ही तो ये अवस्थाएुं होती हं । जब जीवात्मा को शरीर 
को, ओर ब्रह्म को प्रकृति कौ तीनों अवस्थाओं से अलग करके उसके 
शुद्ध स्वरूप मं देखे, तो न्ञान' को आधार बनाकर अप्रज्ञ, प्रज्ञ, 
प्रज्ञानघन, उभयप्रज्ञ, अन्तःप्रज्ञ, वहिःप्र्ञ--ये अवस्थाएं न जीवात्मा 
की रहती ह्‌, न ब्रह्म की । जीवात्मा के शरीर के साथ, ओर ब्रह्य के 
प्रकृति के साथ संयोग से ही ये अवस्थाएं प्रकट होती ह, अन्यथा नहीं । 
जीवात्मा तथां ब्रह्म का चतुथे-पाद इन सब अवस्थाओं से पृथक्‌ हं \ 
वह॒ अदृष्ट हं, अन्यवहायं हं, अग्राह्य ह, उसका लक्षण नहीं हौ सकता, 
चितन नहीं हो सकता, निदश नहीं हो सकता । तो क्या उसका कुछ 
वणेन हो भी सक्ता हं ? हां, इतना कहा जा सकता हं कि वहां संसार 
का सब प्रपंच उपशम हो जाता ह्‌, वह्‌ शान्त अवस्था हृ, शिव अवस्था 
ह, अद्रेत अवस्था हु, प्रपंच के उपश्ञम के कारण उसं अवस्था मं केवलं 
आत्मा' को सत्ता ही सार रूप मे रह जाती हं । शरीर के प्रपच के 
पीछे “जीवात्मा' ही सार वस्तु हं, संसार के प्रपच के पीछे श्रय" 
ही सार वस्तु हं । 'जोवात्मा' तथा श्रह्य' ही आत्म-तत््व ह, उसे ही 
जानना चाहिए ।\७॥ 








नान्तःप्रज्ञं न बहिःप्रज्ञं नोभयतःप्रज्ञं न प्रज्ञानघनं न प्रज्ञं नाप्रज्ञम्‌ । 
अदृश्यमव्यवहार्यमग्राह्यमलक्षणमचिन्त्यमव्यपदेर्यमेकात्मप्रत्ययसारं 
प्रपञ्चोपशमं शान्तं शिवमद्रेतं चतुर्थं मन्यन्ते स आत्मा स विज्ञेयः ॥\७॥ 
न- नहीं; अन्तःग्र्म्‌--अन्तर्मु वृत्तिवाला; न- नहीं; बहिःपर्ञम्‌-- 
बहिर्मुख वृत्तिवाला; न- नहीं; उभयतःप्रज्ञम्‌--दोनों (अन्तर्मुख ओर बहि- 
मुख) वृत्ति वाला; न- नहीं; प्रज्ञानघनम्‌ केन्रीभूत ज्ञानवाला; न- नही; 
प्र्ञम्‌-ज्ञाता, प्रज्ञा से युक्त; न- नहीं; अप्रज्ञम्‌- कुछ न जाननेवाला, प्रज्ञा 
से शून्य; अदृ्यम्‌-- (इन्द्रियों से) अक्ञेय; अन्यवहायंम्‌- किसी भी व्यवहार 
(कायं) मेँ न आने योग्य; अग्राह्यम्‌-पकड़ मे न आने योग्य, क्ेंन्दियों का विषय 
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अक्षरों ओर मात्राजं मं उस आत्म-तत्व का वर्णन किया जाय, 
तो उसे ओंकार' कहते हं । अक्षर ओर मात्रा में कोई त्रास भेद नहीं 
हे अक्षरही मात्राहं, मात्रा ही अक्षर हं । वे अक्षर वा मात्राए 
अकार, उकार' तथा मकार' हें ।\८॥। | 

अकार' प्रथम मात्रा हं । यह्‌ जीवात्मा" तथा श्रह्म' के जाग्रत्‌- 
स्थान को, जिसका "वडवानर'-लरीर कहा गया ह, प्रतिनिधि हं। जो 
जात्रत्‌-स्थान वाले जीवात्मा को तथा ब्रह्म को जानता हं, उसकी 
उवासना करता ठे, वह सब कामनाओं को आप्नोति, अर्थात्‌ प्राप्त 
कर लेता हं । आप्नोति का अ' ओंकार का अकारः हे । वहु सब 





नही; अलक्षणम्‌--उसका कोई ज्ञापक चिल्ल या परिभाषा नहीं; अनुमान का 
विषय नहीं; अचिन्त्यम्‌-- चिन्तन का विषय नहीं अव्यपदेक्यम्‌--शब्दों से-- 
वाणी से वताया नहीं जा सकता; एकात्मप्रत्ययसारम्‌-- (उस समय उसे) केवल 
आत्मा (अपने स्वरूप) का भान होता है; प्रपञ्चोपशमम्‌--उसमे सव प्रपंच 


(जगत्‌ के त्रिगुणात्मक स्वरूप) की शान्ति (ल्य) हो जाती है; शान्तम्‌- 
अविचल, निदे; क्िवम्‌- कल्याणमय; अद्रैतम्‌-- अद्वितीय, (अपने से भिन्न) 
दूसरे का भान न करने वाला या छासानी; चतुर्थम्‌-- (इस पूर्वोक्त स्थिति को 
ब्रह्म का) चौथा पाद (ज्ञान-क्षेत्र) ; मन्यन्ते-- (ब्रह्मविद्‌) मानते, समञ्ते (कहते) 
द; सः-- वह (पूवेवणित स्वरूप वाला) ही; आत्मा- आत्मा (का स्वरूप) 
है; सः--वह्‌ ही; विज्ञेयः जानने योग्य है, उसे ही जानना चाहिये ॥७॥ 
सोऽयमात्माऽध्यक्षरमोडकारोऽधिमात्रं पादा मात्रा 
मात्राङ्च पादा अकार उकारो मकार इति ॥८॥ 
सः अयम्‌ आत्मा--वह्‌ यह आत्मा; अध्यक्षरम्‌-अक्षरों (वर्णो) का 
आवार लेने पर; ओङ्कारः--ओम्‌' यह्‌ पद है; अधिमात्रम्‌--मात्राजों के 
आधार से; पादाः पाद ही; मात्राः मात्रा (कहलाते है), सात्राः च पादाः 
ओर मात्रां पाद कहलाती ह (दोनों शब्दो का एक ही अभिप्राय है); 
अकारः, उकारः, मकारः (वे तीन पाद या मात्राएं) अनउ-म्‌; इति--ईस 
प्रकार दै ॥८॥ 
जागरितस्थानो वेश्वानरोऽकारः प्रथमा मात्राऽस्तेरादिमस्वा- 
दाप्नोति ह वे सर्वान्कामानादिश्च भवति य एवं वेद ॥॥९॥ 
जागतरिस्थानः वेश्वानरः-- (पूर्वव 


णत) जागरित स्थान वैश्वानर हीः 
अकारः (जोम्‌'! का 


) ज; भ्रयमा मात्राय मातरा (पाद) है; आप्तेः-- (यह 
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स्थानों मे आदि^स्थान, मुख्य-स्थान, प्राप्त करता ह । आदि" का 
अ' जकार का अकार' हं । ओंकार' की अकार'-मात्रा का ध्यान 
जाग्रत्‌-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्म का ध्यान हुं ।९॥ 

उकार! द्वितीय मात्रा ह । यह्‌ “जोवात्मा' तथा श्रह्य' के स्वप्न- 
स्थान कौ, जिसका तेजस'-च्रीर कहा गया ह, प्रतिनिधि ह । जो 
स्वप्न-स्थान वाले जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हं, उसको उपासना 
करता हं, उसका "उत्कर्ष" होता हे, वह अपने कुल मं तथा समाज में 
ज्ञान का विस्तार करता हं ! “उत्कषं' का उ' ओंकार का उकारः 
हं । वह 'उभय-स्थिति प्राप्त करता हं, जहां दो पक्ष हों वहां वह दोनों 
पक्षो सं आदर प्राप्त करता हु, उसकी दोनों पक्षों के लिए समानः 
स्थिति हो जाती हे ! उभय का उ' ओंकार का 'उकार' हे । ओंकार 
की “उकार'-मात्रा का ध्यान स्वप्न-स्थान के जीवात्मा तथा ब्रह्य का 
ध्यान ह्‌ । जो इस प्रकार “उकार' की उपासना करता हे उसके कुल 
मं अब्रह्मवित्‌'--ब्रह्म को न जानने वाला'--नहीं होता ॥\१०॥। 


अ" मात्रा ) व्याप्ति-अथेक आपू धातु से निष्पन्न है या इसका अथं व्यापक हैः; 
जादिमतत्वाद्‌ वा--या आदिमान्‌ (प्रथम-मृख्य) होने के कारण अ' (कहलाती 
है); आप्नोति-- (इस अ'-मात्रा का ज्ञाता) प्राप्त करता है; हं वे-- निश्चय से; 
सर्वान्‌ कामान्‌--सव कामनाओं-भोगों को; आदिः च भवति--ओौर सबसे 
मुख्य (प्रथम) होता है; यः एवं वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 

स्वप्नस्थानस्तजस उकारो द्वितीया मात्रोत्कर्षादुभियत्वाोत्कषेति ह वे 
ज्ञानसं्तति समानश्च भेवति नास्याब्रह्मवित्कुले भवति य एवं वेद ॥१०॥ 
स्वप्नस्थानः तेजसः--(उपरिर्वाणत) स्वप्नस्थान तंजस ही; उकारः 
द्वितीया मात्रा--(ओम्‌' का) उ" अक्षर दूसरी मात्रा (पाद) है; उत्कर्षात्‌-- 
उक्कषं के कारण, उभयत्वात्‌ बा--या दोनो मे होने के कारण, (दोनो-उत्कषं 
ओौर उभय का आदि अक्षर उ' लेकर इस मात्रा का निवंचन होता है); 
उत्कषेति--ऊपर उराता, उन्नत करता है; ह बे-- निश्चय से; ज्ञानसततिम्‌-- 
ज्ञान के विस्तार (परम्परा) को या ज्ञान-संतति-शिष्य-परम्परा को; समानः 
च-ओौर सब के किए समान (एकभाव) रखने वाखा या सब का आदरणीय 
(स ¬+मानः) ; भवति--होता है; न अस्य-- नहीं इसके; अब्रह्मविद्‌- ब्रह्म को 
न जानने वाला; कुले वंश मे; भवति--होता है; यः एवम्‌ बेद- जो इस 
प्रकार (इस उ' मात्रा को) जानता है ।॥१०॥ 
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मक्ार' तृतीय मात्रा हं । यह 'जीवात्मा' तथा ब्रह्म" के सुषुप्त- 
स्थान कौ, जिसको श्रा्ञ'-शरीर कहा गया है, प्रतिनिधि हे। जो 
सुषुप्त-स्थान वाजे जीवात्मा तथा ब्रह्म को जानता हं, उसकी उपासना 
करता हे, वह सम्पुणं विश्व को मिनोतिः--उसे माप छता ह~ 
उसको थाह पा जाता हं 1 मिनोति" का मम्‌" ओंकार का 'मकार' हं । 
वह विश्व को इति'--इसका अन्त--भी पालेताहं। जसे “म्‌ 
स्यशव्यजनों का अन्तिम अक्षर हं वैसे सुपुप्तावस्था प्रकृति को 
इति" अर्थात्‌ अन्तिम अवस्था हे । जो इस प्रकार 'मकार' की 
उपासना करता हं बह सम्पूणं संसार की थाह पा लेता है, अन्त पा 
लेता हं ॥११॥ 

मात्रा-रहित ओंकार' चतुथं हे ! जेसे शरीर कौ जागृतावस्था, 
स्वप्नावस्था तथा सृषुप्तावस्था मे से निकलकर जीवात्मा अपने चतुथं 
स्प मे आ जाता हे, जेसे प्रकृति को जागृतावस्था, स्वप्नावस्था तथा 
सुषुप्तावस्था मे से निकलकर ब्रह्म अपनी तुरीयावस्था मं आ जाता 
हे, वेसे अ, उ, म्‌--इन जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्त अवस्थाओं की प्रति- 
निधि तोन मात्राओं से पृथक्‌ ओंकार का अमात्र रूप भी ह ! बह 
-------- ~ य क 


सुषुप्तस्थानः प्राज्ञो मकारस्ततीया मात्रा मितेरपीतेर्वा 
भिनोति ह वा इदं सवंमपोतिरच भवति य एवं वेद ॥११॥ 
सुषुप्तस्थानः प्राज्ः--(उपरिर्वाणित) सुषुप्तस्थान प्राज्ञ ही; मकारः तृतीया 
मात्रा-- (ओम्‌ का) म्‌ अक्षर तीसरी मात्रा (पाद) है; मितेः जानार्थक 
या परिमापाथेक "मा" धातु से निष्पन्न मिति" (प्रमाण या परिमाप) से; अपीतेः 
वा--या अपीति (ख्य, समाप्ति) से (*म्‌' मात्रा का निर्वचन होता है) ; मिनोति 
-- जान लेता है, माप लेता है; ह वे- निश्चय से; इदम्‌ सवेम्‌--इस सव जगत्‌ 
को; अपीतिः--अपीति (विषयों क, दुःखों की, अज्ञान कौ समाप्ति--या जगत्‌ 
कौ अपीति--र्य); भवति-- हो जाती है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥११॥ 
अमात्रश्चतुरथोऽव्यवहार्यः प्रपञ्चोपकञमः शिवोष्ैत एवमोंकार 
आत्मेव सं विशत्यात्मनाऽऽत्मानं य एवं वेद य एवं वेद ॥ १२॥ 
अमात्रः--मात्राओं से रहित, अखण्ड, पूणं ओम्‌" ब्रह्म; चतुथः--चौथा 
(पाद--जञान-कष्र) ; अव्यवहायः--जो व्यवहार के अयोग्य है; प्रपञ्चोपडामः 
जिसमे सव शरप॑च कौ उपरति (क्य) हो जाती है; शिवः-सर्वकल्याणकारी; 
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रूप व्यवहार मं नहीं आता, वह शिव ह, अद्वैत हे, वहां संसार के 
भ्रपच का उपशमन हो जाता हं । ओंकार का यह अमात्र रूप, आत्मा 
का--अर्थात्‌ “जोवात्मा' तथा ब्रह्म' का--तात्विक रूप ह, इस रूप 
मं ओंकार मानो आत्माहीहं । जो ओंकार के इस रूप को जानता 
हं" वहु बाहर न भटककर आत्मज्ञान द्वारा अन्तरात्मा मं प्रवेश कर 
जाता हं ।१२॥ 

(जिस वस्तु को हम नहीं जानते उसके जानने का एक ही 
उपायहं ¦ वह्‌ उपाय यहं किक्ञातः द्वारा हम अज्ञातः को जानें। 
जो वाटक नदी को नहीं जानता उसे एक छोटा-सा नाला दिखाकर 
कहा जा सक्तां कि यह नाला अगर वहत वडा हो जाय 
तो उसे नदी कटा जाता हं । इस उपनिपद्‌ मं ब्रह्म को जानने के 
चि मी ज्ञात' से अज्ञात" (नण ताछ 10 प्णताठकण ) का 
आश्रय छया गया हं । हम अपने विषय में कुछ जानते हँ--यह 
्ञात' हे । जो पिडमं ह्‌, वही ब्रह्मांड मं हं--इस प्रकार अज्ञातः 
फो हेम जपने पिड के ज्ञान से जान जाते हं । अर्थात्‌ "जीवात्मा" 
क ज्ञान से श्रह्म' का ज्ञान हो सकता है--यह्‌ उपनिषत्कार का 
कथन ह्‌ । 

ज्ञात से “अज्ञात को जाना जा सकता ह्‌, तो हम "पिड' से 
"्रह्यांड' को, जौव' से ब्रह्म को कंसे जानें ? वह उपायक्याह ? 
हम किसी वस्तु के तात्विक-रूप को तभी जान सकते हं जव उसकी 
"रचना" (ऽपलणाल) तथां उसके कायं" (एणा ) का हमें 
ज्ञान हो । ऋषि ने जीवात्मा को “रचना तथा काय" का माण्ड्क्य 








अद्रेतः--अद्ितीय, लासानी, अप्रतिम; एवम्‌--इस प्रकार उपव्याख्यान से; 
ओकारे--भोम्‌'--पद वाच्य ब्रह्म मे; आत्मा--जीवात्मा; एव-- ही; संविकति 
-- प्रवेश पाता है, प्राप्त करता है, सो जाता है, आनन्द भोगता है; आत्मना- 
निज (कर्मशील) आत्मा (जीवात्मा) से; आत्मानम्‌-सतत (ज्ञान-शील) 
परमात्मा को; यः जो; एवम्‌-ईइस प्रकार; वेद- जानता है; यः एवम्‌ 
वेद--जो इस प्रकार जानता है (वाक्य की द्विवि ग्रन्थ समाप्ति की सूचना के 
किए है) ॥१२॥ 
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मे वर्णेन किया है, जौर जीवात्मा कौ ‹(रचना' तथा उसके (कारम. 
के वणेन से ब्रह्म कौ रचना तथा उसके काये" का निर्देश दिया ह । 
जीवात्मा तथा ब्रह्य कौ तात्विक-रचनाकातो कुछ पता नही । 
वह्‌ रूप अदुष्ट हं, अचिन्त्य ह, अव्यवहायं हं, निर्गुण है । उस रूष 
की तो नेति-नेति'से ही चर्चा हो सकती ह, वहां तो गुरु मौनहो 
जाता, ओर मौनम ही सव-कुछ कह जाता हे । परन्तु उस 
अदुष्ट, अचिन्त्य, अब्यवहायं तथा निर्गुण रूप के अलावा उसका 
दुष्ट, चिन्त्य, व्यवहायं तथा सगुण सूप भीहे। वह्‌ रूप, वह्‌ 
“रचना' (ऽ0्प्लप्ाट) क्याहं? ऋषिका कहनादहै करि इस रूप 
में, इस "रचना" मे, ब्रह्य प्रज्ञानघन' ( (लला (@०7७6ं०ण७- 
7655) ह 1 इस अवस्था से विकासोन्मृख ब्रह्म पटले अन्तःप्रजञ' 
(प्छष्ल+) तथा फिर वहिःप्रज्ञ' (४०५८६) इन दो अवस्थाओं 
मे नाता, ठीक इस तरह जंसे जीवात्मा । श्रज्ञानघन' ब्रह्म अपने 
रुद्ध रूप से वाहर कौ तरफ़ जाता हुआ सृष्टि की रचना करता 
हे, अन्दर कौ तरफ़ लौटता हुआ अपने रूप में प्रतिष्ठित होताहैः; 
अपने सगुण रूप मं बाहर कौ तरफ़ जाता हुआ सुषुप्त-स्थान से 
स्वप्न-स्थान मे, ओर स्वप्न-स्थान से जाग्रत्‌-स्थान मे जाताहै, 
अन्दर की तरफ़ खौटता हुआ जाग्रत्‌ से स्वप्न ओौर स्वप्न से सुषुप्त- 
स्थान में लौट आता हं । सुषुप्त-स्थान मे आकर उसका प्रकृति 
से एेसा सम्पकं रह जाता'हे, जसे सुषुप्त-अवस्था में जीवात्मा का 
ररीर से । जीवात्मा के हम जितने रूप देख पाते ह सव शरीर से 
किसी-न-किसी तरह रले-मिे हे, इसी प्रकार ब्रहम के भी हम जितने 
रूप देख पाते हं सव प्रकृति से रक-मिले ह | केवल सुषुप्तावस्था 
मे कुछएेसा रूप भास-सा जाता.हे, जो शरीर के साथ रहते इए 
भी शरीर से अल्ग-सा है । जागृत तथा स्वप्नावस्थामें तोशरीर 
जीवात्मा का बन्धन एसा नकडा-हुभ-सा रहता हे कि इन 
दोनो को अलग किया ही नहीं जा सकता । केवल सुषुप्ता वस्था 


एसी अवस्था है जव इन दोनों का बन्धन, इन दोनों की जकडन 
शिथिलसी हो जाती हे । तब शरीर तथा जीवात्मा साथ-साथ 
रहते हृए भी जरा एक दूसरे से अरुग-से हो जाते हें । इस अवस्था 
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मेशरीरकाअस्लीरूप प्रकट हो जाताह । वह बो नहीं सकता, 
सुन नहीं सकता, हिल नहीं सकता, अनुभव नहीं कर सकता, जड 
पड़ा रहता हे । इस समय जीवात्मा काक्यारूप हुं ? इस अवस्था 
से लौट आने पर हम कहते हे, वड़ा आनन्द आया । यह आनन्द 
किसे आया ?शरीर तो जड पडा हुआ था, उसे तो कोई अनुभव था 
ही नहीं । मानना पड़ेगा कि सुषुप्तावस्था के समय जीवात्मा के 
शरीर से अलग-से होने पर उसे अपने आनन्दमय रूप का ज्ञान हुआ 
था, उसी कौ अव स्मृति हो रही हौ । इस अल्ग-से रूप को विल- 
कुल अलग कर लिया जाय, तो आत्मा का शुद्ध रूपः स्चलकने 
र्गताह। ब्रह्मके ज्ञान का भी यही माह । प्रकृति की जागता- 
वस्था मे, कायं-रूप-सृष्टि मं तो ब्रह्य तथा प्रकृति रके-मिले रहते 
ह, ठीक एसे जेसे जागृतावस्था में शरीर तथा जीवात्मा; परन्तु 
सुषुप्तावस्था मं ब्रह्म प्रकृति के साथ रहता. हुआ भी अल्ग-षा 
होता हं, उसे बिल्कुल अलग करके देखा जाय, तो वही उसका 
त्वक रूप हुं । 

यह तो "जीवात्मा तथा ब्रह्य कौ ससृक्ष्म-रचना' (5176 
51००५८८) हं--ये दोनों रज्ञ" या श्रज्ञानघनः है, अर्थात्‌ सुषुप्ति 
से हमें पता चलता कि जव शरीरसे जीवात्मा ओर प्रक्रेति से 
ब्रह्म अल्गहो जाते हे, तव उनकी सूक्ष्म-रचना का आधार-भत 
तत्व ्रजञा ((0ग5ऽ60ए5658) दीख पड्ने लगता ह । परन्तु इनकी 
(स्थूल -रचना' (0७७6 ऽ्पलणाट) क्या ह ? इस प्रशन का उत्तर 
यह हं कि स्थूल-रचना जीवात्मा" तथा ब्रह्म" की नहीं हे, शरीर 
तथा ्रकृति' कौ हे, परन्तु क्योकि शरीर तथा प्रकृति की स्थल- 
रचना के करने वाटे क्रमशः जीवात्मा तथा ब्रह्म है, अतः इस स्थल - 
रचना को जीवात्मा तथा ब्रह्य की ही रचना कह दिया गया 
सक्ष्म-रचना के समय सुषुप्तावस्था मेँ जीवात्मा की रचना तो 
(्रजञ' (प्र + ज्ञ--(018०००७०७5) है, शरीर की रचना प्राज्ञ 
(प्र +अज्ञ--10०ऽ००४७) ह । इस प्राज्ञ (प्र+अज्ञ--]11- 
60050005) का वणेन वतंमान मनो विर्केषणवाद के प्रवतंक फ़रोंयड 
न हुत विस्तारसे कियाहं। इस प्राज्ञ (एण्ठगऽलं०प७) को 
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सम्मुख रखकर अनज्ञात-चेतना के मनोविज्ञान" (एछनगच्छ+ ५ 
116 {170005०0४३) का जन्म हुआ हं । यह्‌ स्मरण रहे कि 'अज्ञात- 
चेतना' (100186०३ ) का वणन आत्माका वणन नहींह यह्‌ 
दारीरकाही वणन ह, मनुष्य के स्नायु -तंतुओ (गदल ४०४ ऽथा) 
मे अज्ञात-रूप से जो क्रिया-कलाप चरता हं, उसका वणेन हं । 
जीवात्मा प्रज्ञ" प्रज्ञ (0800०४8) तथा “शरीर' श्राज्ञ'~ 
प्र अज्ञ ( 11601560 प5 ) हं ; एक चेतन दूसरा जड; एक ज्ञान- 
मय, दूसरा अज्ञानमय; एक विद्या, दूसरा अविद्या--इन दोनों के 
संयोग से विश्व विकास के मागं पर चलता हं । सूक्ष्म-रचनासे 
स्थक-रचना में आते समय सुषुप्तावस्था से जव शरीर स्वप्नावस्था 
मे आता है तब जीवात्मा अन्तःप्रजञ' तथा दारीर तजस! हो जाता 
है । जीवात्मा का प्रज्ञ" रूप 'अन्तःप्ज्ञ' रूप मं बदल जाताह, 
दारीर का अज्ञ' रूप तेजस' रूपमे बदर जाता ह; कुछ ज्ञानन 
होने के स्थान मे, कु प्रकाश न होने के स्थान मं, ज्ञान होने कगता 
है, प्रकाश होने र्गत है, परन्तु इस प्रकाश में स्पष्टता नहीं होती । 
इसी प्रकाश को तेजस" कहा है । स्वप्नावस्था से जव शरीर 
जागतावस्था में आता ह तव जीवात्मा अन्तःप्रज्ञ' से वहिःप्रल् 
हो जाता हे, ओर शरीर तंजस' से वश्वानर! हौ जातार्ह, भिन्न- 
भिव नरोंके रूपों मे दीख पडता हे । आत्मके कारण जंसे शरीर 
की ये तीन स्थूरु-रचनाएं (७1088 आप्लपा८) हे, वैसे परमात्मा 
के कारण प्रकृति की भी सुषुप्तावस्था में अज्ञः (वीप ९), 
स्वप्नावस्था मं तजस' अथवा 'हिरण्यगभ' (कदल्छएणश्न) तथा 
जागृतावस्था मे वेडवानर' (एलीण०) -ये तीन स्थूरु-रचनाएं ह । 


“जी वात्मा' तथा ब्रह्म को सूक्ष्म-“र्चना' तथा स्थूल-"रचना 
(प्रलाः 97 058 आप्ल॑प्रा८) के वाद इन दोनों के काय 
(एण०७००) का जानना आवश्यक है । जीव" तथा ब्रह्म की 
“रचना' ( 8्ए्र्लए्ा€ ) क्या हं ॥ सक््म-रचना वजानधनः तथा 
स्थूरु-रचना, जो वास्तव मं शरीर तथा प्रकृति की है, परन्तु जीव 
तथा ब्रह्म में आरोपित हो जाती हे, जाग्रत्‌ मे वैश्वानरः, स्वप्न 
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मे "तेजस, सुषुप्ति में “्र+अन्ञ' ह । जीव" तथा ब्रह्म! के कार्यं" 
(षण०५०) हं--जाग्रत्‌ में (स्थूल-मुक्‌, स्वप्न मं श्रविविक्त- 
भुक्‌” सुषुप्ति मेँ आनन्द-भुक्‌" । जागृतावस्था में जीवात्मा तथा 
ब्रह्म का कार्य स्थूल-जगत्‌ मे ह, अतः ऋषि ने इन दोनों कौ उस 
अवस्था को '्थूल-मुक्‌' कहा हूं । स्वप्नावस्था वह है जव बाहर 
से ध्यान टूटकर अन्दर चला जाता हं--चाहे वह अवस्था इच्छा- 
पुवेक (एणा ) हो, चाहे अनिच्छा-पूवेक ( र्नणणि $) ॥ 
अनिच्छा-पूवेक स्वप्नावस्था में स्वप्न आते हं, उनमें सिलसिला 
नहीं होता, तरतीब नहीं होती, परन्तु अगर इच्छा-पूवेक बाहर से 
ध्यान खींचकर अन्दर की तरफ़ ले जांय, तो मनुष्य विचार-मग्न 
हो जाता हे, सिकसिेवार, तरतीववार विचार कर सकता हं । 
अस्लमे ध्यान को उसी अवस्था में वहु अपने कार्योका आयोजन 
(छाश) करता ह । यह अवस्था भी स्वप्नावस्था ह, इस 
अवस्था को ऋषि ने श्रविविक्त-भुक्‌' कहा हं । "विविक्त शब्द 
'विवेक' से बना ह । इस अवस्थामे स्थूल रूपसे संसारकाभोग 
करने के स्थान मेँ विवेक वारा, विचार-मय जगत्‌ मं संसार का 
भोग होता हं । स्वप्नावस्था के वाद सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
तथा ब्रह्म आनन्द-भुक्‌" कहे गये हें । सुषुप्तावस्था में जीवात्मा 
काशरीरसे, ओर ब्रह्म का प्रकृति से सम्बन्ध होते हुए भी टूट- 
सा जाता है । सुषुप्ति से उठकर मनुष्य कहता हं, आनन्द से सोया । 
सुषुप्ति मं शरीर ओर आत्मा के सम्बन्ध के टूटने से जो आनन्द 
की अनुभूति होती हे, उसी का जागने पर स्मरण-सा रह जाता 
ह । यह आनन्द 'निषेधात्मक' (1२०९०११०) ह । शरीर से जीवात्मा 
के सम्बन्ध के ढीला होते ही आनन्द का अनुभव होता है । अगर 
शरीर से ढीलापन बढता जाय, ओौर जीवात्मा शरीर से अरग 
होकर ब्रहम के साथ वेसा सम्बन्ध स्थापित केरले जसा शरीरके 
साथ स्थापित किया था, तव तो "निश्चयात्मक' (२०७(१५८) आनन्द 
प्राप्त होगा--यही ब्रह्मानन्द हं । सुषुप्तावस्था से जागने पर 
अनुभव होने वाला आनन्द ब्रह्म के उस आनन्दमय रूप कौ तरफ़ 
संकेत करता हे, जो सुषुप्तावस्था मे जीवात्मा के शरीर के साथ 
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सम्बन्धके टूटने के समय प्रादुर्भूत होता हं । यह आनन्द जीवात्मा 
के शरीर के साथ सम्बन्ध टटने से उत्पन्न हआ, इसीलिये यह्‌ 
"निषेधात्मक' ह । अगर शरीर के साथ सम्बन्ध टूटने के वाद 
जीवात्मा का ब्रह्य के साथ सम्बन्ध जुड जाय, तो "निषेधात्मक- 
आनन्द "निश्चयात्मक'-आनन्द में बदल जायगा । 

इस प्रकार जी वात्मा द्वारा ब्रह्य के “रचना! (प्लाट) तथा 
कायं" (एप्ण्छणा) का ज्ञान कराने के बाद ऋषि ने उसे ओंकार 
की अ-उ-म्‌ इन तीन माव्राओं पर वटादियादहं। ओंकार की 
अ-उ-म्‌--इन तीन मात्राओं दारा ब्रह्मके सगुण! तथा ओंकार के 
अमात्र द्वारा उसके निर्गुण" रूप कौ उपासना करनी चाहिये ।) 

माण्ड्क्यो पनिषद्‌ मे (आत्म-तत्व', अर्थात्‌ जीवात्मा तथा 
परमात्मा कौ जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति-तुरीय--इन चार अवस्थाओं 
का वणेन छन्दोग्य (“इन्द्र-विरोचन' कथानकः, ८-१२) तथा बृहदा- 
रण्यकोपनिषद्‌ (४-२, ३ तथा २-१) में वणित अवस्थाओं के अनु- 
. सार ही पाया जाता है । माण्डक्यके वर्णन को चित्र में इस उप- 
निषद्‌ के शुरू में दिया गया हे । अभी हमने जो व्याख्या की उसके 
अनुसार एक दूसरा चित्र यो भी बनाया जा सकता ह :-- 


माण्डक्योप 


निषद्‌ 
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तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ 
(शिन्ञाध्याय-वस्ली) 
शिक्षाध्याय-वल्ली का प्रथम अनुवाक 


मित्र, वरूण, अयमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इद्र, बृहस्पति, 
महा-पराक्रमी विष्णु हमारे लिये कल्याणकारी हों । ब्रह्य को नमस्कार 
हो, हे वायु, तुक्षे नमस्कार हो, तु मानो प्रत्यक्ष, साक्षात्‌ ब्रह्म हं । मं 
तुञ्े ही प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूगा, ऋत कटहुगा, सत्य कहुगा । है वायु-रूप 
प्रत्यक्ष ब्रह्म ! मेरी रक्षा करो, मुञ्चे उपदेश् देने वाले मेरे गुरु कौ 
रक्षा करो, मेरी रक्षा करो, ब्रह्म का निवेचन करने वाके गुरु को रक्षा 
करो । 





ॐ शां नो मित्रः शं वरुणः । शं नो भवत्वयंमा ! शं न इन्द्रो बृहस्पतिः । 
शं नो विष्णुरुरुक्रमः \ नमो ब्रह्मणे । नमस्ते दायो । त्वमेव प्रत्यक्षं 
ब्रह्मासि । त्वानेव प्रत्यक्षं ब्रह्म वदिष्यामि । ऋतं वटिष्यामि । सत्यं 
वदिष्यामि \ तन्मामवतु । तदटक्तारमवतु । अवतु साम्‌ \ अवतु वक्तारम्‌ ! 
ॐ शान्तिः, शान्तिः, शान्तिः ॥ 


ओम्‌- हे परमात्मन्‌ ! ; श्ञम्‌- कल्याणकारी, शान्तिदायक; नः--हमारे 
किए; मित्र--मित्र; शम्‌- कल्याणप्रद; वरुणः--वरुण; शम्‌ नः भवतु अयमा 
-अ्य॑मा हमारे च्ए कल्याणकारी, शान्तिदाता हो; शम्‌ नः इन्द्रः बृहस्पतिः 
इन्द्र ओर वृहस्पति हमारे लिये शान्तिप्रद हो; शम्‌ नः विष्णुः उरुक्रमः-- 
महापराक्रमी विष्णु हमं शान्ति दे; नमः ब्रह्मणे- ब्रह्म को नमस्कार है; नमः ते 
वायो-हे वायु तुजे प्रणाम है; त्वम्‌ एव प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि- तू ही साक्षात्‌ 
ब्रह्म है; त्वाम्‌ एव नुञ्षको ही; पतयक्षम्‌ ब्रह्म-साक्षात ब्रह्म; वदिष्यामि-- 
मं करहंगा, उपदेश करूगा; हतम्‌ वदिष्यामि-- ऋत (यथार्थ) कटगा ; सत्यम्‌ 
वदिष्यामि सत्य क्गा; तत्‌ वह; माम्‌-- मुक्ते; अवतु- रक्षा करे; तद्‌ 
वक्तारम्‌ जवतु- वह्‌ वक्ता की रक्षा करे; अवतु माम्‌- मेरी रक्षा करे; अवतु 
वक्तारम्‌ वक्ता (उपदेष्टा) की रक्षा करे; ओम्‌- हे परमात्मन्‌; शान्तिः-- 


(आध्यात्मिक) शान्ति हो; शन्तिः- (आधिभौतिक : ज्ञान्तिः-- 
(आधिदैविक) शान्ति हो ॥ ( ) शान्ति हो; शान्ति 
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शिक्षाध्याय-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
व्ण, स्वर, मात्रा, बल ्रौर इनके मेल से 
राब्द-सन्तान या संहिता 

अब शिक्षाः कौ व्यास्या करेगे ! श्ना शब्दो" वारा दी जाती 
है, शब्दों को उत्पत्ति वर्णो" से होती हँ ! अ, आ, इ, ई तथा क, खं, 
ग, घ आदि 'वणं' हं । वर्णो के ज्ञान के बाद (स्वर, अर्थात्‌ उच्चारण 
का ज्ञान होना आवरहयक हं । 'वण-ज्ञान' का अथं ह॒ अक्षरों का ज्ञान, 
'स्वर-ज्ञान' का अथं ह कौन-सा वणं कंसे बोला जाता हं--इसका 
ज्ञान स्वर-ज्ञान ह । कई बालक 'स' को "फ" ओर त' को 'ट' बोलने 
लगते हं । उनका स्वर ठीक नहीं होता । जेसे वणे" का ज्ञान कराना 
आवश्यक ह, व॑से स्वर' का ज्ञान कराना भी उतना ही आवदयकं 
हं । वणं तथा स्वर-ज्ञान के बाद मात्रा का ज्ञान कराया जाता हं । 
ह्रस्व, दीर्घ, प्लृत--इन सात्राओं का ज्ञान शब्दोच्चारण मे सहायक 
होता हं ! कई बालक हस्व कौ जगह दीघं ओर दीघं कौ जगह हस्व 
मात्राका प्रयोग कर देते हं । वणं, स्वर, मात्रा के ज्ञान के बाद 
मात्राओं का "बल' जानना आवह्यक हं । संस्कृत के ज्ञान मं मात्राओं 
का अपना-अपना बल हं । आ कौ सात्राका बल शब्दको स्त्री- 
लिगी बना देता हं--जसे सः" का अथं हं "वह पुरुष, 'सा' का अथं 
ह, "वह स्त्री"; ओ" कौ मात्रा का बल एक वस्तु को दौ बना देता 
हु--जेसे तौ" का अथेह वि दोनों । अ" की मात्रा का बल एक 
को अनेक बना देता हे--जेसे "गताः" का अथं हं--वे सब गये' । 





ॐ शीक्षां व्याख्यास्यामः । वणं: स्वरः । मात्रा बलम्‌ \ 
साम संतानः ।! इत्युक्तः शीक्षाध्यायः ॥९॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; डीक्षाम्‌-शिक्षा-वर्णोचारण की शिक्षा 

की; व्याख्यास्यामः- व्याख्या--विशेष विवरण करेगे ; वणः--वणं (अ से तेकर 
ह पर्यन्त अक्षर) ; स्वरः--उच्चारण-विधि (उदात्त, अनुदात्त, स्वरित), मात्रा-- 
उच्चारण काट (हस्व, दीघं, प्लत); बलम्‌-- (बाह्य ओर आभ्यन्तर) 
प्रयत; साम-- (उच्चारण में) समता; संतानः-- (पद-शब्द-वाक्य में वर्णो का) 
विस्तार या वृद्धि; इति--इस प्रकार से; उक्तः--कटह्‌ दिया है; शीक्षाध्यायः - 
शिक्षा के अध्ययन का स्वरूप ॥१॥ 
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इसके बाद शब्द-ल्ान' मं साम--अर्थात्‌ समता (-प्तश््मा)) से 
उच्चारण करना आना चाहिये, ऊचे-नीचे बोलने का ठंग आना 
चाहिथं । वणे, स्वर, मात्रा, बल मौर साम के ज्ञान के अनन्तर शब्दों 
का “सन्तानः प्रारम्भ हो जाता हं, शब्दों से वाक्य ओर वाक्यों से 
ग्रन्थ बन जाते हं । यही क््दों का सन्तान हं, फलाव हे । इस प्रकार 
वर्णो से प्रारंभ करके वर्णो कौ सन्तान तक पहुंच जाने में ही सब 
शिक्षा समा जाती हं ।॥१। 


शिक्षाध्याय-बल्ली का तृतीयं अनुवाक 
ग्रक्षराभ्यास कौ संहिता जीवन मे महासंहिता 
बन जानी चाहिये 


शब्द-ज्ञान कराकर गुर-शिष्य दोनों मिलकर कहते हं--सह नौ 
यशः सह नौ ब्रह्यवचेसम्‌'--हम दोनों का यज्ञ॒ एक-साथ बढ़े, हम 
दोनों का ब्रह्य-तेज एक-साथ बढ़ ! 

अभी कहा कि "वर्णो" से श्रारम्भ करके "वर्णो की सन्तान' तक 
पहुच जाना ही शिक्षा हं \ वर्णो कौ सन्तान' का अथं हे, वर्णो का 
आयस मं निलना-जुलना । वर्णो के इस मेल-जोल को ही “संहिता! 
कहते हं । जसे माता-पिता के मेल से सन्तान होती है, वेसे वर्णो के 
भेल से, उनको “संहिता' से शिक्षा' प्रारम्भ होती हं । 

'संहिता' से ज्ञानः का उद्य होता हे, पांच 'महा-संहिता' से 
उपनिषद्‌ -ज्ञान' का उदय होता हं । कठ-उपनिषद्‌ मं यमने भौ 
नचिकेता को सन्धि मं से गुरने का उपदेश्ञ दिया हे । "संहिता", यह 
सन्धि" का ही इसरा नाम हं । इन महा-संहिताओं का पांच प्रकार 
से वणेन किया जा सकता हे--अधिलोक, अधिज्योतिष, अधिविद्, 
भधिप्रन तथा अध्यात्म । जेसे वरणो कौ सन्धि होती हे, संहिता होती 

सह नौ यदः! सह नौ ब्रह्मवचंसम्‌ । अथातः स हिताया उपनिषदं , 


व्याख्यास्यामः । पंचस्वधिकरणेषु । अधिलोकमधिज्योतिषमधि- 
विद्यमधिष्रजमध्यात्मम्‌ । ता महास हिता इत्याचक्षते । १ 
सह एक साथ, युगपद्‌; नौ-हम दोनों (गुरुशिष्य) का; यश्ः-- 


कीति; सह साथ ही; नौ--हम दोनों का; ब्रह्मवचंसम्‌- त्र्य तेज, वेद-जञान 
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हे, वेसे इन पांच-स्थानों मे, पांच अधिकरणों मं महासम्धि, महा- 
संहिता होती हं । जसे वर्णो कौ सन्धिसे ज्ञान का उदय होता हं 
वसे लोक मे, ज्योतिष मं, विद्या मे, प्रजा मं तथा आत्मा मं जो महा- 
सन्धियां होती हं, उनसे ब्रह्य-ज्ञान का उदय होता हं ॥१॥ 

लोक मे महा-सन्धियां क्या हें ? जसे वर्णो मं एक पुव" वणं 
होता हे, एक “उत्तर' वणं होता ह, इन वर्णो मं अवकाश अर्थि 
सन्धि' हो सकती ह, ओर यह अवकाश किसी अक्षर से पुर कर दिया 
जाता हं, जिसे "सन्धान". कहते ह, वसे लोकों मे "पुथिवी' पुवे-रूप हं, 
श्यो" उत्तर-ल्प हं, “आकाश्ञ' सन्धि हे, "वायु" सन्धान हे, पृथिवी 
ओर चु को मिलान बाला हं, इनकी संहिता करने वाला ह । वर्णो की 
सहिता कौ तरह यह लोकों कौ महा-संहिता हं ! ये लोक मानो एक- 
एक वणं हं । जसे भिन्न-भिन्न वर्णो कौ सन्धि से एक अभिन्न शब्द 
उत्पन्न होता हं, वसे इन भिन्न-भिन्न लोक-रूपी वर्णो की महासम्धि से 
अभिन्न ब्रह्म-ज्ञान उत्पन्न हो जाता हं ।२॥ 





का उत्कषं हो; अथ--अव; अतः-इसके आगे; संहितायाः- संहित (संधि, 
समन्वय, मेक) कौ; उपनिषदम्‌--दशंन, ज्ञान; व्याख्यास्यामः- व्याख्या 
करेगे (करते है); पंचसु-पांच; अधिकरणेषु--आधारों मे (सहारे से) 
अधिलोकम्‌--लोक के आधार पर; अधिज्यौतिषम्‌-ज्यौतिष के आधार पर; 
अधिविच्यम्‌-- विद्या को आधार वना कर; अधिप्रनम्‌- प्रजा को आधार बना 
कर; अध्यात्मम्‌--आत्मा के शरीर को आधार बनाकर; ताः--उनको ही; 
महासंहिताः- महासंहिता (बड़ी सन्धियां या गहरे मेल-जोल) ; इति- इस 
(नाम से); आचक्षते- कहते है ॥१॥ 


अथाधिलोकम्‌ । पृथिवी पूवरूपम्‌ । द्यौरुत्तररूपम्‌ । 
आकाशाः संधिः । वायुः संधानम्‌ । इत्यधिलोकम्‌ ॥२॥ 
अथ--अवब; अधिलोकम्‌--खोक के आधार पर (संहिता का निरूपण 
करते है) ; पृथिवी-पुथ्वी; पुवंरूपम्‌--मूर्वेरूप (पहले वणं के समान) ; यौः-- 
दयुखोक; उत्तररूपम्‌-उत्तर रूप (बाद मे-परे होनेवाले वणे के समान) ; 
आकाशः--आकाश; संधिः संपि (मेल) ; बायुः- वायु; संधानम्‌-मिलाने 
वाला है; इति अधिलोकम्‌- यह्‌ रोकं के रूप में संहिता का वणन है ॥२॥ 
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ज्योतिष मे महा-सन्धिथां क्या हं ? प्रकाज्ञ का आदि-कारण 
अग्निः हं, प्रकाश कौ चरम-सीमा आदित्यः ह, अतः 'अभ्निः पुव- 
रूप हं, आदित्य' उत्तर-रूप हं ! अग्नि ओर आदित्य जब तपते हे, तो 
इनके मेल से जल उत्पन्न होता ह, तभी घोर ग्रीष्म के बाद वर्षा 
आती हं, इसलिये जल' सन्धि हं । जल को अभिव्यक्ति विद्युत्‌ से 
होती हे, अतः 'विथुत्‌" सन्धान हं । वर्णो कौ संहिता की तरह यह्‌ 
ज्योतिमय पडो को महा-संहिता हं । ये ज्योतिष-पिण्ड मानो एक- 
एक वणं ह, जसे भिच्न-भिच्न वर्णो की सन्धि से एक अभिन्न अक्षर 
उत्पन्न होत हं, वेसे अग्नि, आदित्य, जल, विचयुत्‌--इन भि्ल-भिन् 
पिडों कौ सन्धि से, इनकी महा-संहिता से अभिन्न ब्रत्य-ज्ञान उत्पन्न 
होता हं ॥३॥ 

विद्या मं महा-सन्धियां क्या हं? विद्या का उद्‌ ग॑म-स्थान 
आचायं' हे, विद्या का लक्ष्य शिष्य हे, अन्तेवासी" है, अतः (आचाय 
पूव-रूप हे, अन्तेवासी", अर्थात्‌ शिष्य उत्तर-रूय हं । मुर-रिष्य का 
मेल विद्या हारा होता हं, अतः विद्या" सन्धि ह, विद्या की अभि- 
व्यविति श्रवचन' से होती हे, अतः श्रवचन' सन्धान हे । वर्णो की 
संहिता को तरह यह विद्या को महा-संहिता हं । विद्या के क्षेत्र आचारय, 
अन्तेवासी, विद्या तथा प्रवचन मानो एक-एक वर्ण ह । जैसे भिन्न- 





अथाधिज्योतिषम्‌ । अग्निः पूर्वरूपम्‌ । आदित्य उत्तररूपम्‌ । 
जापः संधिः । वेद्युतः संधानम्‌ । इत्यधिज्यौतिषम्‌ ॥३।। 
अथ अधिज्योतिषम्‌--अव ज्यौतिष के आधार पर वर्णन यह है; अग्निः 
वरूपम्‌--अग्नि पूर्वरूप है; आदित्यः पूय; उत्तररूपम्‌ उत्तर रूप है; 
मापः--जल; संधि (सिद्ध रूप) है; वेचयुतः- विद्युत्‌ की ज्योति (प्रकाश) ; 
संधानम्‌- संधान है; इति अधिज्यौतिषम्‌- यह ज्यौतिप के आधार पर संहिता 
है ।॥३॥ 
अथाधिविद्यम्‌ । आचायः पवरूपम्‌ । अन्तेवास्युत्तररूपम्‌ । 
विद्या संधिः । प्रवचन संधानम्‌ । इत्यधिविद्यम ॥४॥ 
जथ अधिविद्यम्‌--अव विद्या के आधार प्र संहिता यह है ; आचायः 
पुवरूपम्‌--आचायं पूव॑रूपः; अन्तेवासो--रिष्य ; उत्तररूपम्‌-उत्तर रूपः; 
विद्या विदयाप्राप्ति ही; संधिः- सिद्ध वस्तु दै; प्रवचनम्‌--उपदेश ; संधानम्‌-- 
घान है; इति अधिविद्यम्‌ यह्‌ विद्याधित संहिता का वर्णन हंजा ॥४॥ 
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भिन्न वर्णो की सन्धिसे एक अभिन्च अक्षर उत्पन्न होता हेः वसे 
आचार्य, अन्तेवासी, विचा तथा प्रवचन कौ महा-सन्धि से, महा- 
संहिता से ब्रह्म-्ान उत्पन्न होता हं ।।४1 
प्रना से महा-सन्धियां क्याहं ? माता' पुवं-रूप हं, पिताः 
उत्तर-रूय हे, ध्रजा' सन्धि हे, श्रजनन' सन्धान हं ! ये महा-संहिताएं 
सब-को-सव ब्रह्मज्ञान का ही उपदेश्च कर रही हं ॥५॥ 
अपने आत्मा मे अपने शरीर मं महा-सन्धियां क्या हं ? कम- 
न्द्रया एुवं-रूप हं, न्ञानेन्दरियां' उत्तर-रूप ह्‌, कर्मन्द्रियों तथा ज्ञानेन्द्रियों 
के नीच मं वाणी" हु, यह्‌ सन्धि हु, जिह्वा द्वारा वाणी अभिव्यक्त 
होती हं, अतः जिह्वा" सन्धान हं । ज्ञानेन्धियो, कमन्दरियों, वाणी तथा 
जिह्वा का समन्वय, इनकी महा-संहिता (1641 60-00108॥1011) 
ब्रह्मज्ञान का उपदेज्ञ कर रही हं ।६॥1 
संसार मं सब जगह संहिता" हे, समन्वय ह, हर-एक वस्तु का 
एसा मेल-जोल ह जसे वे एक-दूसरे के ल्यि ही गदी गई हं । यह्‌ 
अथाधिप्रजम्‌ । माता पूवंरूपम्‌ । पितोत्तररूपम्‌ । । 
प्रजा संधिः । प्रजनन संधानम्‌ । इत्यधिप्रजम्‌ ।\५॥ 
अथ अधिप्रजम्‌--अव प्रजा को लक्ष्य में रख कर संहिता इस प्रकार है; 
माता पुरवरूपम्‌-- माता पूर्वरूप; पिता उत्तररूपम्‌- पिता उत्तर रूप; प्रजा-- 
संतति होना; संधिः- सिद्ध संहिता का रूप है; प्रजननम्‌- मेथुन कर्म, उत्पत्ति 
क्रिया; संधानम्‌- संधान है; इति अधिप्रजम्‌- यह प्रजा (संतति) सम्बन्धी- 
संहिता दै ।॥५॥ 6 
अथाध्यात्मम्‌ । अधरा हनुः पुरवरूपम्‌ । उत्तरा हनुरु्तररूपम्‌ । 
वाक्‌ संधिः जिह्वा संधानम्‌ । इत्यध्यात्मम्‌ ॥\६। 
अथ अध्यात्मम्‌--यह आत्मा (शरीर) के आधार पर संहिता का रूप है; 
अधरा हनुः--जवड़े का निचा भाग या कर्मेन्द्रिय; पूवंरूपम्‌--पूर्वरूप है; 
उत्तरा हनुः--जवड़े का ऊपरला भाग या ज्ञानेन्द्र; उत्तररूपम्‌--उत्तर रूप 
है; बाक्‌- वाणी; संधिः-सन्धि हे; जिह्वा संधानम्‌-- जिह्वा संधान है; 
इति अध्यात्सम्‌-- यह शरीराधित संहिता का निरूपण है ॥६॥ 
इतीमा महास हिताः । य एवमेता महास हिता व्याख्याता वेद । 
संधीयते प्रजया पञ्ुभिः । ब्रह्मवचंसेनाच्नायेन सुवर््येण लोकेन 11७1 
इति इमाः--उपरोक्त ये; महासंहिताः-- महा संहिताणं है; यः- जो; 
एवम्‌--इस प्रकार; एताः--इन; महासंहिताः--महासंहिताओं को; व्याख्याताः 
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समन्वय (०-गकाादा0प ; ^ तपा ) अक्षरों तथा शब्दों मं ही 
नहीं, विश्व कौ सभी रचनाओं मे, पृथिवौ ओर चु मे, अग्नि ओर सूयं 
मे, आचायं ओर क्ञिष्य म, माता ओर पिता मे, शरीर की उभयविध 
इन्द्रियों मे, सभी जगह पाया जाता हं ! जो इस महा-संहिता को, 
विश्व के महान्‌ समन्वय को जानता हं वह प्रजा, पलु, ब्रह्म-तेज, 
अच्न, स्वगंलोक--सभी से समन्वित हो जाता ह ।।७।। 

(इस उपनिषद्‌ मे कहा गया ह कि समन्वय' ही सबसे बड़ी 
रिक्षा हे । संसार में सब जगह "समन्वय है । आचाय ने शिष्य 
को जिस (महासंहिता--(७००४६ ^4}057716111-- का उपदेश दिया 
हे, उसे चित्ररूप मे यों प्रकट कर सकते ह :-- 


अधिकरण पुवे-रूप उत्तर-रूप सन्धि सन्धान 
अधिलोक पृथिवी द्यौ आकाश वायु 
अधिज्यौतिष अग्नि सूयं जल विद्युत्‌. 
अधिविद्य आचायं शिष्य विद्या प्रवचनं 
अधिप्रज माता पिता प्रजा प्रजनन 
अध्यात्म कर्मेन्द्रिय ज्ञानेन्द्रिय वाणी जिह्वा 


इन पाचों मे से एक-एक को लेकर विचार करं, तो उनमें जो 
महासंहिता का भाव दीख पडता है, एक-दूसरे के साथ एसा सम्बन्ध 
दीख पडता है कि मानो वे गढृ-गढ़कर एक-दूसरे के लिये रची गई 
हे, .यही उपनिषद्‌ का महान्‌ ब्रह्मज्ञान हे । संसार का इतना 
महान्‌ समन्वय (८^वाप्डापना।, ०-ग्ता12110 19 इतनी 'महान्‌- 
संहिता नास्तिक-से-नास्तिक को ब्रह्मज्ञान करा देती है । इस 
उपनिषद्‌ भे*वणे, स्वरः माजा कौ संहिता" को जीवन कौ "महा- 
संहिता के रूप मे दर्शा कर यह्‌ बतलाया गया हं कि पुस्तकों कौ 
शिक्षामे जो संहिता ह वह तभी सफल हो सकती ह जब वहं 
संहिता जौवन मे 'महा-संहिता' का नाशाय ार करके |) 
लौ (6 त त हो जाता है; प्रजया-- 
-खाद्यान्न सेः म न (0 ब्रह्मवचसेन- त्रह्मतेज से; अन्नाद्येन 
प्रतिष्ठा से ८ ५ ) वाले; कोकेन-- स्थिति रे, 
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लिक्षाध्याय-वल्ली का चतुथं अनुवाक 

जो छन्दो सं ऋषभ-छन्द की भांति विश्वरूप हं, जसे सन छन्द 
ऋषभ-छन्द मं समा जाते हं वसे सव रूप जिसके स्प मं समा जाते 
हे, जो छन्दं मे से क्षरे हुए अमृत मं से आविर्भूत होता हं, वह इन्द्र, 
मेधा से मेरा पालन करे । मे अमृत के दिव्य गुणों को धारण करू । 
मेरा शरीर बलवान्‌ हो । मेरी जिह्वा मधु मं सनी हो । कानों सेमे 
सून सुन्‌ । हे इन्र! तू ज्ञान का कोश हे, खजाना हे, मेधा से चारों 
तरफ़से धिराहृञाहं। मं जो-कुछ सूनं उसकी में रक्षाभी कर 
सक्‌--एसी मुञ्चे शक्ति ३े ।१॥। 

मेरी मेधा नवीन ज्ञान का आवाहन करती रहे, उसका विस्तार 
करती रहै, अपने को शीध्-्ीध्र बढ़ती रहे । मुञ्षे वस्त्र, गाय आदि 





यश्छन्दसामृषभो विश्वरूपः । छन्दोभ्योऽध्यमृतात्संबभूव । 

स ॒मेन््रो मेधया स्पृणोतु) अमृतस्य देव धारणो भूयासम्‌ । 

शरीरं मे विचषेणम्‌ । लिह्वा मे मधुमत्तमा । कणभ्यिां भूरि 

विश्रुवम्‌ । ब्रह्मणः कोज्ञोऽसि मेधया पिहितः । श्रुतं मे गोपाय । १॥ 

--जो; छन्दसाम्‌--छन्दो का, वेदों का; ऋषभः--उपदेष्टा, आदि- 

गुरु; ऋषभ स्वर, उत्पादक; विङ्वरूपः-- विश्व ही जिसका रूप (द्योतक- 
प्रकाशक) है, सर्वात्मा; छन्दोभ्यः- वेदों से; अमृतात्‌-अमृत से (वेदान्त- 
ज्ञान से); अधि संबभूव--उत्पन्न हुआ, प्रगट-व्यक्त होकर जाना जाता है 
सः-- इनद्रः--इन्द्र (आत्मा-ब्रह्म) ; मेधया--धारणावती 
बृद्धि से; स्पृणोतु--बढ़ावे, युक्त करे; अमृतस्य--अमरत्व का; देव--ह देव, 
इन्द्र॒ ! ; धारणः-- धर्ता; भूयासम्‌-होऊं; शरीरम्‌--शरीर; मे- मेरा; 
विचषणम्‌--शक्ति-संपन्न, बलयुक्त, योग्य (होवे) ; जिह्वा- वाणी; मे- मेरी; 
सधुमत्तमा--मीटी, मधुरभाषिणी (हो) ; कर्णाभ्याम्‌-कानों से; भूरि बहुत, 
उक्कृष्ट बात को; विभ्रूवम्‌- सुन्‌; ब्रह्मणः- ब्रह्म का, वेद का, ज्ञान का; कोशः 
-मण्डार; असि-है; मेधया- बुद्धि से; पिहितः-- बन्द, ठका हुजा; 
श्रुतम्‌- सुने ज्ञान को; मे-मेरे; गोपाय-रक्ना कर ॥।१॥ 

आवहन्ती वितन्वाना । कुर्वाणाऽचीरमात्मनः! वासा सि मम 

गावश्च । अन्नपाने च सवदा । ततो मे श्रियमावह ! लोमशां पञ्चभि 

सह स्वाहा । आ मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा \ विमा 

यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । प्र॒मा यन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । 

दमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा । शमायन्तु ब्रह्मचारिणः स्वाहा ॥\२॥ 

आवहन्ती- प्राप्त कराती हुई; वितन्वाना-बढाती हुई; कुर्वाणा-- 
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पु तथा अन्न-पान सदा प्राप्त रहै । इन सब वस्तुओं से मं श्रोमान्‌ 
रहं । सृञ्चे लोमज्ञ पशु भी प्राप्त हौ, परन्तु इन सब धन-धान्यों को 
पाकर भी मं सब-कुछ ब्रह्मापण कर दू । मं जो-कुछ पाऊ, उसे देश्य 
के युवकों की पालना मे लृटा द्‌ । चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी लोग मुज्ञ 
घेर लं,--आा मा यन्तु ब्रह्मचारिणः", विशेषकर ब्रह्मचारी हौ मुस 
घेरे, खूब घेरे ! इन्द्रियों का दमन करने वाले, अन्तःकरण को ज्ञात 
रखने वाले ब्रह्मचारी मृञ्षे प्राप्त हो ।\२॥ 

ब्रह्मचारियों मं ही नहीं, जन-समुदाय मं भी मं यश्ञ-रूप हो जाऊ, 
धनी पुरुषों मं मं श्रेष्ठ माना जाऊं । है एञ्वयरूप भगवन्‌ ! मे 
तञ मे समा जाऊ, तू मुञ्च मे समा जाय । त्‌ सहर शाखाओं वाला 
ह, यह विरवं मानो दिशा वृक्ष हं, एक-एक वस्तु उसकी शखः- 








सम्पादित करती हई; अचरम्‌ (अचिरम्‌)-- तुरन्त ही; आत्मनः-मूञ्च 
आत्मा कौ (के लिये); बासांसि- वस्त्रों को; मम- मेरी; गावः--गौषः 
च--ओर; अन्नपने- खाद्य ओर पेय पदार्थ; च--ओर; सर्वदा--हमेष्टा; 
ततः--उससे, उसके वाद; मे-मृन्ञे, मेरी; भियम्‌--लक्ष्मी को, शोभा को, 
सौन्दयं को; आवह--म्राप्त करा; लोमज्ञाम्‌- रोम वाले मेड आदि से युक्त; 
पशुभिः पशुओं के; सह--साथ; स्वाहा--यह वचन (प्रार्थना) समीचीन हो, 
मुज्ञ मे त्याग-बृद्धि बनी रहे; मा-मुञ्चको; आ यन्तु--प्राप्त हों ; ब्रह्मचारिणः-- 
बरह्मचयत्रती शिष्य; स्वाहा-- स्वाहा; मा वि यन्तु ब्रह्मचारिणः--मुञ्चको ब्रह्माचारी 
घेरे रहे; मा भ्र यन्तु ब्रह्मचारिणः मुले उक्ृष्ट ब्रह्मचारी मिले; दमायन्तु 
ब्रह्माचारिणः- मेरे ब्रह्मचारी इन्द्रियनिग्रह हो; शमायर्तु नरहाचारिणः- मेरे 
ब्रह्मचारी शान्त-शीलवान्‌ हों; स्वाहा- स्वाहा (यह स्वाहा शब्द आहुति देने 
0 के लिए यहाँ १२ वावयों के अन्त में प्रयुक्त 
यशो जनेऽसानि स्वाहा । शरयान्‌ वस्यसोऽसानि स्वाहा । 

तंत्वा भग भविन स्वाहा । स सा भग प्रविकञ स्वाहा । 

स सालो 1 ति भां त्वपि ` मे स्वाहा । 

यथापः भवता यन्ति । यथा मासा अह्म्‌ । एवं मां बह्मचरिणः । 

॥ स्वेतः प्रतिवेशोऽसि प्र मा भाहि प्र सा पद्यस्व ॥॥३। 
कारी, श्रेष्ठ; बस्य वास दे: असानि दोर; श्रयान्‌--कल्याण- 
तम्‌--उस; त्वा--तञ्चको (मं). 49 ॥ ध वढ़कर्‌; असानि--होऊ; 

% (मं) ) भग ह एष्वयरूप इन्द्र | - प्रविल्ाल्-- 
॥ एनि 


। 
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प्रज्ञाला है, ये सब तेरे नानालू्पहं । मेतेरेइनलरूपोंमंसे किसी 
मे भी समा जाऊं जौर इस प्रकार तुक्च मं समाकर अपने को शुद्ध 
करू । हे धाता ! जेसे जल नीचे को वेग से बहते रहते हं, जसे मास 
वर्षोमेवेग से विलीन होते जाते हं, एसे ही चारों तरफ़ से ब्रह्मचारी 
मेरी तरफ़ उमड़ पड़ । हे भगवन्‌ ! अप विश्राम के स्थानहं, जो 
भी प्राणी जीवन के मागं पर चल रहा हं उसे पहुंचना आप तक ही 
हे, इसलिये मुस्े प्रकाश दीजिये ताकि अन्धकार के कारण मंभटकन 
जाऊ, आप मुक्षे प्राप्त हो, अगर मं भटक भी जाऊ, तो भौ अप सुज्ञ 
ठीक रास्ते पर डाल द ॥३।। 
शिक्षाध्याय-वल्ली का पंचम अनुवाक 

भू” भुवः'-सुवः'--ये तीन व्याहतियां हं । महाचमस ऋषि 
के पुत्र को एक चौथी व्याहति का ज्ञान था, वह्‌ व्याहति हे, महः" । 
“मह” नद्य ह, आत्मा हे, अन्य देवता “महः” के अंग हं । भूः" का 





प्रवेण करू, प्राप्त होऊं; सः- वह (त्‌); सा- मुञ्च को (मे); भग-- हे एेश्वयं- 
प्रदाता ! ; प्रविश प्रविष्ट हो, मुञ्चे मत विसरा; तस्मिन्‌--उस; सहस्रश्षाखे-- 
अनन्त शाखा (विस्तार) वाले; भग-हे एेश्वयंवन्‌ ! अहम्‌- र्म; त्वयि-- 
तुञ्च मे (प्रविष्ट-रीन होकर) ; नि मृजे-- (अपने आपको) शुद्ध (पापों से रहित) 
करता हूं; नदियों को; यथा-- 
जैसे; मासाः- महीने; अहजंरम्‌-संवत्सर (वषे) को प्राप्त होते हैँ; एवम्‌-- 
इस ही प्रकार; माम्‌- मुज्ञ को; ब्रह्मचारिणः ब्रह्माचारी वगं; धातः--हे 
धाता (जगत्‌ के धारयिता); आ यन्तु--आवे, प्राप्त हों; स्वतः चारों 
दिशाओं से; स्वाहा-यह ही मेरा (स्व' का आहा' व्याग (आत्म-सम्पण) 

प्रतिवेशः असि- त्‌ ही (सव का) विश्राम-भूमि है; मा-मु्चको, प्र 
भाहि-- (ज्ञानी) कर; मा--मुज्ञको; प्र॒ पद्यस्व- प्राप्त हो (मै तुञ्ञे पा 
जाॐ) ॥३॥ 

भूर्भुवः सुवरिति वा एतास्तिस्रो व्याहतयः। तासामु हं स्मतां चतुर्थोम्‌ । 

माहाचमस्यः प्रवेदयते । मह इति । तद्ब्रह्म । स आत्मा । अंगान्यन्या देवताः । 

भूरिति वा अयं लोकः । भुव इत्यन्तरिक्षम्‌ । सुवरित्यसौ लोकः! 

मह॒ इत्यादित्यः । आदित्येन वा व सवे लोका महीयन्ते ।1 १ 

भूः, भुवः, स्वः-- भूः, मुवः, स्वः; इति वे एताः प्रसिद्ध ये; तिस्रः तीन; 
व्याहृतयः व्याहृति्ां है; तासाम्‌--उनकी; उ ह- निश्चय ही; एताम्‌-- 
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अथं ह, यह लोक; भुवः" का अथ हं अन्तरिक्ष-लोकः; "सुवः" का अरं 
हे, अन्तरिक्ष से ऊपर का लोक; महः" का अथं हं, आदित्य-लोक्‌ । 
आदित्य से ही अन्य तीनों लोक प्रकाशित होते ह ।\१।। 


न्ति ह; “भुवः! वायु हं; शुवः' आदित्य ह; "महः" चन्र 
हे । चन्द्रकी ज्योति से ही सब ज्योतियों को महिमा ह, अन्य 
ज्योतियों मं उष्णता हं, चन्द्र को ज्योति मं शीतलता हं, इसलिए 
चन्द्र कौ ज्योति से सब ज्योतियों को महिमा हं । 





इस; चतुर्थीम्‌-- चौथी (व्याहृति) . को; माहाचमस्यः--महाचमस का पुत्र; 
प्रवेदयते स्म--बताया करता था, जानता था; महः इति--'महः' इस नाम वाटी; 
तद्‌- वह 'महः' (महान्‌ होने से); ब्रह्म--ब्रह्म ही है; सः आतत्मा-- वह ह 
आत्मा है; अंगानि--अंग है; अन्याः--दूसरे; देवताः--दिव्य (*भूः-भुवः-स्वः' 
व्याहृतियों से वाच्य तत्व) ; भूः इति--भूः' यह; बे--ही ; अयम्‌ लोकः--यह्‌ 
पृथिवी लोकं है; भुवः इति अन्तरिक्षम्‌--'मुवः' यह्‌ अन्तरिक्ष रोक दै; सुवः 
इति--स्वः' यह्‌; असौ--यह (दूरवर्ती) ; लोकः--लोक (दुखोक) है; मह 
इति आदित्यः--महः' यह आदित्य (सूं) का नाम है; आदित्येन--सूर्य से 
वा वरी; सर्वे-सारे (भू आदि); लोकाः--लोक; सहीयन्ते--प्रकाशित 
होते है, वृद्धि को प्राप्त होते है, महान्‌ है ॥१। 


भूरिति वा अग्निः! भुव इति वायः । सुवरित्यादित्यः । 
मह इति चन्द्रमाः । चन््रमसा वाव सर्वाणि ज्योती षि महीयन्ते ।।२॥ 
भूः इति बे अग्निः-- भू यह अग्नि का नाम है; भुवः इति वायुः--भुव 
यह वायुका नाम है; सुवः इति आदित्यः स्वः, यह्‌ सूर्यं का नाम है; महः इति 
चन््रमाः-- मह्‌: चन्द्रमा हे; चन्द्रमसा-- चन्द्रमा से; वा व--ही; सर्वाणि-- 
सारी; ज्योतीषि--ज्योतियां; महीयन्ते महत्त्व वारी है ।२॥ 


भूरिति बा ऋचः। भुव इति सामानि । सुवरिति यजू षि । सह इति 

ब्रह्म । नर्मणा वा व सवं वेदा महीयन्ते । भ्रिति वै प्राणः । मव 

तत म इतयसत्‌। अलेन वाव सवे भागां 

महीयन्ते । ता वा चतलदचत व्याहृतयः । 

इति ऽस्म॑देवा बलिमावहन्ति ।।२३॥ 

स त ् ऋ्वाओ-छन्दो का नाम है; भुवः इति 

है; महः--मह' इति सुवः इति यज्‌षि--स्व यह यजुर्वेद का नाम 
= (आदि-गुर ईश्वर) है; ब्रह्मणा-- 
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भूः ऋक्‌ हे; भुवः, साम हं; 'सुवः' यजु हं; महः" ब्रह्य हं । 
ब्रह्मसे ही सन वेदों कौ महिमा हं । भूः प्राण हं; भुवः" अपान 
ह; सुवः' व्यान हे; महः" अन्न हुं ! अन्न से ही सब प्राणों कौ महिमा 
बनी रहती हं, अन्न कौ कमी से प्राण सुखने लगते हं । इस प्रकार 
चारों व्याहतियों के चार प्रकार से अथं हुं, अर्थात्‌ चारों व्याहृतियों 
के चार-चार अथंहं। जो इन सोलह को जानता हं, वह्‌ ब्रह्य को 
जानता हे, सब देवता एसे ज्ञानी के सम्मुख भवित के उपहार लाते 
हं \\३॥ । 

चारों व्याहूतियों के चार-चार अथं निम्न चित्र से स्पष्ट हो 
जायेगे । इनमे 'महाचमस' ऋषि को 'महः'-व्याहूति का ज्ञान ओर 
उसका जो अर्थं ज्ञात हुआ उसे उपनिषत्कार ने विशेष माना 
दै - 

अधिलखेक अधिज्यौतिष अधिविद्य अध्यात्म 


भू पृथिवी अग्नि ऋक्‌ प्राण 
भुवः अन्तरिक्ष वायु साम अपान 
सुवः द्युलोक आदित्य यजु व्यान 
महः आदित्य चन्द्रमा ब्रह्म अन्न 


ब्रह्म (ईष्वर) से; बा ब-- ही; सर्वे वेदाः महीयन्ते- सारे वेद महिमा (प्रतिष्ठा) 
वाले हें। 

भूः इति प्राणः भूः" यहं (शरीर मेँ) प्राण का नाम है; भुवः इति 
अपानः भुवः" यह॒ अपान का नाम है; सुवः इति व्यानः--स्वः' यह व्यान है; 
महः इति अन्नम्‌--महः' यह अस्वाची है; अन्नेन वा द--अच्र से ही; सर्वे-- 
सारे; प्राणाः-- प्राण; महीयन्ते--बढृते है; ताः वै-वेही; एता- ये : 
चतछ्रः-- चारों व्याहृतियां; चतुर्घा-- (लोकः, ज्योतिः, वेद ओर प्राण कै भेद 
से) चार प्रकार की है; चतस्रः चतखः-- (कुल मिला कर॒ चार व्याहूतियां 
चार प्रकार को) सोलह; व्याहृतयः व्याहूतियां है; ताः--उन सोलहों को; 
यः वेद--जो जानता है; सः-- वह; वेद--जान सकता है; ब्रह्म- परमात्मा 
को, वेद को; सवे-सारे; अस्मे--इस (व्याहति-ज्ञाता) को; देवाः-- विद्वान्‌ 
लोग, या दिव्य शक्तियां; बलिम्‌-पूजा-सत्कार रूप में उपहारः; आवहन्ति-- 
लाते हैं ।॥२३॥ 





२२४ एकादशोपनिषद्‌ भाष्य 


शिक्षाध्याप-वल्लो का षष्ठ अनुवाक 


हृदय के भीतर जो आकाश हः उसमे पुरुष का निवास ह । वह 
पुरुष मनोमय हे, अमृत हं, हिरण्मय हं । तालु के भीतर स्तन की 
तरह जो लटकता हे, वह इन्दर अर्थात्‌ जीवात्मा कौ योनि ह । यह 
जीव, केशों का जहां अन्त हं, वहां तक जीवन पहुंचाता हे--वहा 
तक बरतता हं । जिस प्रकार योनि गभे के निकलने का मागं हे, उसौ 
प्रकार मुक्तात्मा के लिये सुषुम्णा नाडी, जो काक (11*०।9) मंसे 
गुत्ञर कर, कपाल को भेद कर, बालों का जहां अन्त हे वहां से जाती 
हे, वह सुषुम्णा नाडी आत्मा के शरीर मं से निकलने का मागं हं 
(एेतरेय १-३-१२; प्रश्न ३-७, छान्दोग्य ८-६) ॥१॥ 

इस प्रकार जो मुक्त होता हं, वह्‌ कपालो को भेदकर, पिछले 
अनुवाक मं जिन भूः'-“भुवः-स्वः'-'महः'--इन चार व्याहूतिथों का 





स य एषोऽन्तह्‌ दय आकाञञः । तस्मिन्नयं पुरुषो मनोमयः । 
अमृतो हिरण्मयः । अन्तरेण तालृके । य एष स्तन इवावलम्बते । 
सेन्द्रयोनिः । यत्रासौ केशान्तो विवर्तते ! व्यपोह्य शीषंकपाले ॥।१॥ 
सः-- वह; यः जो; अन्तहूं दये--हदय के अन्दर; आकाडशः--आकाश 
है; तस्मिन्‌--उस (आकाश मे) ; अयम्‌- यह; पुरुषः--(शरीर का अधिष्ठाता) 
जीवात्मा (रहता है); मनोमयः--मन (अन्तःकरणों ) से युक्त; अमृतः-- 
अमर; हिरण्मयः--ज्योतिम॑य; अन्तरेण ताल्के- दोनों तालं के बीच मे; यः 
एषः जो यह्‌; स्तनः इव-- स्तन की तरह (मांस-खण्ड-कावुः ) ; अवलम्बते-- 
लटक रहा है; सा- वह; इन्द्रयोनिः- इनदर (जीवात्मा) के (मरने पर निकरे 
का) मागं है; यत्र-जर्हा; असो--यह;  केकान्तः- वालों की जड-मूल दै; 
विदतंते-- विशिष्टतया वतमान है, वरतता है; रूप वदलता है, शरीर बदलता है 
शरीर से वाहर होता है ; व्यपोह्य--फाड कर, उपेक्षा कर; शी्षकपले-- 
सिर की खोपड़ी मे, या सिर के दोनों कपालो को ॥ १ 

भूरित्यग्नौ प्रतितिष्ठति । भव इति वायौ । सुवरित्यादित्ये । 

मह इति ब्रह्मणि । आप्नोति स्वाराज्यम्‌ । ` आप्नोति 

८. ^ वावपतिर्चकषुष्पतिः । शरोत्रपतिविलञानपतिः । 

^ ब्रह्म । सत्यात्मप्राणारामं 

[सर च व ह ` ममृतम्‌ । इति प्राचौनयोग्योपार्स्व ।।२।। 

लानि र इ.त--एववणित शरीर का प्राण या अग्नि तत्त्व; अग्नौ -- 

| --खीन हो जाता है; भुवः इति-- (शरीर का ) 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (शिक्षाध्याय-वल्टी) २२५ 


वणेन किया गया हँ--उनका ही रूप हो जाता हं । यह शरीर तत्वों 
कावना ह ¦ मरने पर तत्त्व तत्वों मे मिल जाते हं । भूः", अर्थात्‌ 
उसके पिड कौ अगि ब्रह्यांड की अग्नि मं सिल गई; ' भुवः, अर्थात्‌ 
उसके पिड कौ प्राण-वायु ब्रह्मांड कौ वायु मं मिल गई; स्वः", अर्थात्‌ 
उसके पड का आदित्य--चक्षु आदि इन्दरियां--त्रह्यांड के आदित्य सं 
मिल गई; 'महः', अर्थात्‌ उसक्लौ विड की महत्ता, उसका व्यक्तित्व 
विर्व कौ, ब्रह्मांड कौ महान्‌ विभूति मं समा गया! अथवा, भूः", 
भुवः", “सुवः' महः" -इन चार व्याहुतियों का जो उसे ज्ञान प्राप्त हो 
गथा था, उसके फल-स्वरूप वह अग्नि", "वायु", आदित्थ' ओर श्रह्य' 
मे जाकर प्रतिष्ठित हो जाता हं ! पंचम अनुवाक में दर्शाया गया हं कि 
स्‌ः" का सम्बन्ध अग्नि' से हुं! भः व्याहृति को जिसने जीवन में 
आत्मसात्‌ कर लिया हं, वह॒ मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, अग्नि- 
रूप' हो जता ह, अर्थात्‌ तेजस्वी हो जाता हं । भुवः" का सम्बन्ध 
वायु" से हे । "भुवः" व्याहति क जिसने जौवन मे आत्मसात्‌ कर 
लियः हं, वह्‌ मृत्यु के समय, हसक फलस्वरूप, "वायु-रूप' हो जाता हे, 
अर्थात्‌ बन्धन-रहित हौ जाता ह । युदः' का सम्बन्ध आदित्य से 
हं । 'घुनः" व्याहति को जिसने जीवन म आत्मसात्‌ कर लिया ठ, वहं 
मृत्यु के समय, इसके फलस्वरूप, आदित्य-रूपः हो जाता हे, अर्थात्‌ 











अपान या वायु तत्त्व; बायो--कारण वायू तत्र मेँ; सुवः इति-- (शरोर का) 
व्यान या चक्षु इत्यादि इन्द्रियां ; आद्त्ये--मूर्यं मे; महः इति--(णरी? का ) 

जन्न या महिमा; ब्रह्मणि--महान्‌ ब्रह्म मं (लीन हो जाता है) ; (वह जीवात्मा 
स्वयं ) आप्नौति--पा लेता है; स्वाराज्यम्‌--अपनी इन्द्रियो पर आधिपत्य को; 

आप्नोति--एा लेता है; मनसस्पतिम्‌--मन के शासन को; (वह) वाक्पतिः- ~ 
वाणी का स्वामी; चक्षष्पतिः--रजंख का स्वामी; श्रोत्रपतिः-- कान करा पततिः; 

विल्लानपतिः-- वृद्धि का अधिष्ठाता; एतत्‌--यह सब ही कुछ; ततः--उसकरे 
बाद; भवेति-- हौ जाता है; आकाञञशरीरम्‌--आकाशरूपी शरीर वाले; 

बरह्ए--्रह्म को; सत्यात्म-प्राणारामम्‌- सत्य रूप आत्मा वाले ओर प्राणो मे ही 
विश्राम अनुभव करने वाले; मन आनन्दम्‌- आनन्दमय मनवाले; श्ान्ति- 
सम्‌द्धम्‌-- अत्यधिक शान्ति से सम्पच्च; अमृतम्‌-जरा-मरण से रहित ब्रहम 
की; इति--ईइस रूप मे; प्राचीनयोग्य- हे चिर-संस्कारी शिष्य ! उपास्स्व-- तू 
उपासना कर, भक्ति कर ॥२॥ 


२२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


महान्‌ तेजस्वी हो जाता हं । महः" का सम्बन्ध श्रह्य' से हं । महः 
व्याहृति को जिसने जौवन मे आत्मसात्‌ कर लिया ह, वह मृत्यु के 
समय, इसके फल-स्वरूप, ब्रह्म-रूप' हो जाता ह, अर्थात्‌ सब तरह से 
महान्‌-ही-महान्‌ हो जाता हं । अबतक वह॒ बधा हुआ था, दूसरों को 
महानता से महत्ता प्राप्त करता था, अब अपनी महत्ता से महान्‌ 
कहलाता ह्‌, अब उसे अपना राज्य--स्वराज्य--गप्राप्त हो जाता हं । 
उसे मन का स्वामित्व, वाणी, चक्षु, श्रोत्र, विज्ञान का प्रभुत्व प्राप्त 
हो जाता हं । अबतक जो उसकाक्षुद्ररूपथा उसे छोड़कर वह्‌ 
अग्नि, वायु, आदित्य--यह्‌ ब्रह्म का विशाल रूप धारण कर लेता हू । 
अबतक हृदय के आकाज्ञ मं उसका वास था, अब भू-लोक के महान्‌ 
आकाश को वह॒ अपना शरीर बना केता हं, सत्य उसका आत्मा हो 
जाता हे, प्राण हो जाता हं, विश्नाम-स्थान हो जाता हे ! आनन्द ही 
उसका मन हो जाता हे, शति हौ उसको सम्पत्ति हौ जाती हं, वह 
अमृत हो जाता हे । चार व्याहूतियों के अनुष्ठान द्वारा क्षुद्र जीवन 
से महान्‌ जीवन मं परिणत होने कौ यह प्रक्रिया हे ¦! हे प्राचीन- 
योग्य ! प्राचीन-काल से, जनम-जन्मान्तर से योग्यता वाठे संस्कारी 
शिष्य ! इस प्रकार के जीवन को उपासना कर ।\२।! 
शिक्षाध्याय-वल्ली का सप्तम अनुवाक 


पुथिवी, अन्तरिक्ष, यौः, दिशाए, अवान्तर दिक्ञाए--यह्‌ एक 
पचक, अर्थात्‌ पांच का समुदाय ह्‌ । अग्नि, वायु, आदित्य, चन्द्रमा, 
नक्षत्र--यह दसरा पचक हं । जल, ओषधि, वनस्पति, आकाल, 


पृथिव्यन्तरिक्षं चयौदिशोऽवान्तरदिकाः । अग्नर्वायुरादित्यरचन्द्रमा 

नक्षत्राणि \ आप ओषधयो वनस्पतय आकारा सत्ता! स 

शो व्यानोऽपान उदानः समानः । चक्ष शरोत्रं मनो 

वार्‌ त्वक्‌ । चभ मा.स. स्नावास्थि मज्जा! एतदधिविधाय 

ह ५ ध ~ स्म्‌ । पाडकतेनेव पाडत स्पृणोतीति ।॥१। 
५ १, च, दिशः, भवान्तरदिशाः- पृथ्वी, अन्तरिष्न, 


यलोक दिशां दिशाओके ८५. 

नह वानोत मषय या कोण की) दिशा (इनक एल 

जन वर त (सल 1 ध 1. 
^ सः दे); आपः, ओषधयः, वनस्पतयः, आकः, 








तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ (रिक्षाध्याय-वल्ली) २२७. 


आत्मा--यह्‌ तीसरा पचक हे । ये तीनों पचक ब्रह्याड म ह, जतः य 
अधिभूत -पंचक कहलाते हे । इसी प्रकार पिड मं भी पचक हं, आर 
मनुष्य-क्ञरीर मे होने के कारण वे 'अध्यात्म'-पचक कहलाते हं । प्राण, 
व्यान, अपान, उदान, समान--यह एक्‌ पंचक हं । चक्षु, श्रोत्र, मन, 
वाक्‌, त्वक्‌--यह दूसरा पंचक हं । चम, मांस, स्नायु, अस्थि, मज्जा-- 
यह्‌ तीसरा पंचक हं । ब्रह्यांड तथा विड के इन तीन-तीन पचकों कौ 
गणना करके ऋषि ने कहा--ये सब ॒पांच-पांच ही हं । एक पचक 
से दूसरे पंचक की पालना होती हे, ब्रह्मांड का तथा पिड का आपस 
में सम्बन्ध हे । इस सृष्टि मे ्रह्यांड' (11200001) तथा विड" 
(04 णव््शा) का एक-दूसरे से समन्वय ह ।॥१॥ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
"ओम्‌" ही ब्रह्य ह, ओम्‌' ही यह सब-कुछ हं, संसार ओम्‌ को 
ही अनुकृति हे, गुरु शिष्य को पाठ सुनाने के लिये जब कहता ह, 


आत्मा--जल, ओषधियां, बड़ वृक्ष, आकाश ओर आत्मा (इनका एक पंचक" है) ; 
इति-ये तीनों पचक, अधिभूतम्‌- मूत (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी 'पचक' हैँ; अथ-- 
अव; अध्यात्मम्‌--आत्मा (पिड) सम्बन्धी पंचकं कहते हँ; प्राणः, व्यानः, अपानः, 
उदानः, समनः-- प्राण, व्यान, अपान, उदान, समान (इनका एक पंचक" है) ; 
चक्षुः, श्रोत्रम्‌, सनः, वाक्‌, त्वग्‌-आंख, कान, मन, वाणी, त्वचा (इनका एक 
पंचक" है) ; चमं, मांसम्‌, स्नावा, अस्थि, मज्जा--चमड़ा, मांस, नस-नाडी, 
हदिया, मज्जा (इनका एक ' पंचक" है ओर ये तीनों पंचक “अध्यात्म-पंचक' 
कहलाते हैँ) ; एतत्‌- यह्‌ (इसके) ; अधिविधाय--आधार पर कल्पना या गणना 
करके; ऋषिः--उपनिषदेत्ा, ब्रह्मविद्‌ ज्ञानी ने; अवोचत्‌-- कहा था; पांक्तम्‌-- 
पंचकमय, (समूहमय, संगठित) ; वे-दी; इदम्‌- यह; सर्वम्‌- सारा विश्व 
(है) ; पाक्तेन--एक पंचक से (द्वारा); एव--ही; पाक्तम्‌- दूसरे पंचक को; 
स्यृणोति-- विस्तृत करता है, बढाता है, पालन करता है ॥१॥ 

ओमिति ब्रह्म । ओमितीदं _ सवम्‌ । ओमित्येतदनुकृति ह स्म वा 

अप्यो श्नावयेत्याश्रावयन्ति ! ओमिति सामानि गायन्ति! ओ ` 

श्ोमिति शस्त्राणि श सन्ति ! ओमित्यध्वयुः प्रतिगरं प्रतिगृणाति । 

ओमिति ब्रह्मा प्रसौति । ओमित्यग्निहोत्रमनुजानाति । ओमिति 

बराह्मणः प्रवक्ष्यन्नाह ब्रह्मोपाप्नवानीति । ब्रहवोपाप्नोति । १॥ 

ओम्‌ इति--ओम्‌' यह ही; ब्रह्म--सब से बड़ा परमात्मा (ओम्पद का 
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तब शिष्य “जम्‌” कहकर ही पाठ सुनाता हं, ओम्‌" कहकर साम का 
गान करता हं । शस्त्र-पाठ ओम्‌" से, ओर समाप्ति “शमोम्‌'-- 
क्लोम्‌'--से होती हं । अध्वयुं ओम्‌! कहकर यजुर्वेद का पाठ करता 
ह, ब्रह्मा ओम्‌" से परमात्मा कौ स्तुति करता हं, ओर ओम्‌" कहकर 
ही अग्निहोत्र प्रारभ्भे करने कौ अनुज्ञा देता हे । ब्राह्मण प्रवचन 
करते समय ओम्‌" का प्रयोग करता हे, ओर कहता हं कि मे ब्रह्य को 
प्राप्त करू, इस प्रकार वह ब्रह्य को प्राप्त कर लेता हं ।।१॥ 

, शिक्षाध्याय-वल्ली का नवम अनुवाक 

ऋतः का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय ओर प्रवचन को न भले; - 
(सत्य' का पालन करे, परन्तु स्वाध्याय ओर प्रवचन को न छोड; 





वाच्य) है; ओम्‌ इति-ओंवाच्य ब्रह्य दी; इदम्‌ सवेम्‌--यट्‌ सव कु टै (सव 
विश्व मे व्याप्त है); ओम्‌ इति- ओम्‌ इस ही की; एतद्‌-यह विश्व; 
अनुकृति--अनुकरण, व्यक्त खूप हे; ह स्म वं- यह प्रसिद्ध है कि; ओस्‌--ओम्‌ 
कर्कर; श्रावय--सुनाओ; इति-एेसा करने पर टी; आश्नावयन्ति--सुनाते 
है, अवचन करते है; ओम्‌ इति- मम्‌ का (उच्चारण कर) ; सामानि-- साम- 
मन्तो को (का); गायन्ति-गान करते; ओं ञोम्‌ इति--ओम्‌ से आरम्भ 
कर शोम्‌ (शम्‌ ओम्‌) से समाप्ति कर; शस्त्राणि--स्तुति-प्रणंसापरक मंत्रों 
का; शंसन्ति पाट करते ठ; ओम्‌ इति-- ओम्‌ एेसा कहकर दी; अध्वर्णुः-- 
अध्वयुं ऋत्विग्‌; प्रतिगरम्‌--यजुरवेद के विशिष्ट मंत्रं का; प्रतिसृणाति-- 
पाठ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ का उच्चारण कर; ब्रहुण--त्रह्मया (ऋत्विग्‌) ; 
प्रसोति- यज्ञ का आरम्भ करता है; ओम्‌ इति--ओम्‌ कहकर ही; अग्नि- 
होजम्‌--अन्तिटोत्र कौ ; अनुजानाति--अनुज्ञा देता है; ओम्‌ इति- ओम्‌ एेसा 
कहकर टी; ब्राह्मणः त्राह्यण; बर वक्ष्यन्‌-- प्रवचन करने से पूर्व # आह--कहता 
दै; बह्य--(ओम्पद वाच्य) ब्रह्म को; उपाप्नवानि- पराप्त कर लं; इति-- 
मौर; ब्रह्म एव उपाप्नोति--तरहम को ही प्राप्त कर लेता है | १॥ = "` 
ऋतं च स्वाध्यायप्रवचने च । सत्यं च स्वाव्यायप्रवच 





ने च । तपक्च स्वा- 


मानुषं च स्वाध्यायप्रवचने 
स्वाध्यायप्रवचने ज च । प्रजा च 
वचने च । सत्यभ यमके च लाति स्वाध्याय- भ 
शिष्टिः । स्वाध्यायप्रवचने एवेति : ॥ तप इति तपोनित्यः पोर्‌- 
ऋतम्‌ च स्वाध्यायप्रवचने च नाको मौद्गल्यः । तद्धि तपस्तद्धि तपः 11१11 
त (कौ साघना करे) ओर अध्ययन 


तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ (रिक्षाध्याय-वल्ली) २ 
(तप' करे, परन्तु स्वाध्याय सौर प्रवचन को भौ साथ रखे; दम-शम- 
जग्याधान-अग्निहोत्र -अतिधिसेवा -मनुष्यसेवा - प्रजापालन - सतानो- 
त्पत्ति-पुत्र-पौत्र का पालन--सभी कुछ करे, परन्तु स्वाध्याय तथां 
प्रवचन का त्याग कभी न करे । 

'सत्य' हौ सव-ङुछ हे, यह्‌ सत्यवाक्‌ रथीतर के पुत्र का कहना 
हे, तप' ही सबकुछ हे, यह्‌ तपस्वी पुरुशिष्ट के पुत्र का कथन ह्‌, 
स्वाध्याय तथा प्रवचन' ही सबकुछ हे, यह मुद्गल के पुत्र नाक का 
कथन ह्‌--वह कहता था कि स्वाध्याय ही तप हे, प्रवचन हौ तप हे, 
परन्तु ऋत, सत्य, तप, दस आदि के साथ स्वाध्याय ओौर प्रवचन को 
कभी नहीं छोडना चाहिये । ('स्वाध्याय' का अथं हु--"स्व'का 
स्वयं अध्ययन करना, ओर प्रवचन" का अर्थं है-- स्वाध्याय किये 
हृए का दूसरों को उपदेश देना ।) ।॥१। 

शिन्षाध्याय-वल्ली का दश्ञम अनुवाक 

कठ (६-१) मं कहा हे कि यह शरीर “उल्टा ठंगा हुआ वृक्ष है- 

ऊध्वेमूलोऽवाक्शाखः' । मे इस शरीर-रूपी वृक्ष को ठोये-ढोये फिरताः 





ओर अध्यापन (साथ-साथ करता रटे) ; सत्यम्‌ च. . - सत्य पालन के साय 
स्वाध्याय प्रवचन भी करता रहे; दमः--इन्द्रिय-मन का निग्रह; शमः मन की 
शान्ति; अग्नयः--अग्न्याधान; अग्निहोत्रम्‌- दैनिक अग्निहोत्र; अतिथयः- 
अतिथि-पूजा-सत्कार; मानुषम्‌--मनष्य-सेवा, पितृ-यज्ञ; प्रजा- सन्तति-पालन; 
प्रजनः सन्तोनोत्पतिकमं; प्रजातिः--वंश-वृद्धि (पुत्र के विवाह दारा)--इन 
सव के साथ-साथ अध्ययन-अध्यापन जारी रहना चाहिए । 
सत्यम्‌-- सत्य का ही पालन करना चाहिये, सत्य-वचन ही मुख्य है; 
इति--यह्‌ मत; सत्यवचाः- सत्यवक्ता या सत्यवचानामक; राथीतरः- -रथीतर 
के सगोत्र (का है); तपः-- तप ही मुख्य है; इति- यह मत; तपोनित्यः-- 
नित्य (अनवरत) तप करने वाले; पौररिष्टिः- पुरुशिष्ट के पुत्र (आचार्यं 
का है); स्वाध्यायप्रवचने एव- केवल अध्ययन-अध्यापन ही मुख्य है; इति-- 
यह्‌ मत; नाकः नाक-नामक; मौद्गल्यः मुद्गल गोत्र (आचाय का ह्‌); 
तद्‌ हि तपः-- वह ही तप है; तद्‌ हि तपः- वह ही परम तप दे ।॥१॥ 
अह वृक्षस्य रेरिवा । कतिः पृष्ठं गिरेरिव । ऊर्ध्वपवित्रो 
वाजिनीव स्वमृतमस्मि 1. द्रविणः सुवचंसम्‌ । सुमेधा 


अमृतोक्षितः । इति त्रिशंकोवेदानुवचनम्‌ ।। १।१ 18 


महम्‌ मै (जवात्मा) ; वृक्षस्य--शरीर-रूपी वृक्ष के; रेः प्रेरयिता 
के; इवा--समान हँ; कतिः (मेरा) यश; पृष्ठम्‌- ऊपरी सतह, शिखर; 
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हं । मे इससे पृथक्‌ हं । मेरी कीति इतनी फले जितनी फलो हई 
पहाड़ की पीठ होती हं । पवत की चोटी पर ज॑से पवित्र हिम होती 
हे, उसी प्रकार पवित्रता को लेकर मं ऊंचा उद्‌ । मेरे उठने मे अप- 
चित्रता नहीं, हिम कौ-सी पवित्रता सहायक हो 1 अन मे मं अमृत 
की भांति होऊं, धनों मं वच॑स्वी धन की भाति होऊ, बुद्धि मे क्षीण 
न होने वाली अमर मेधा कौ भाति होऊ । त्रिशकरु ऋषि के ये वेद 
को आधार लेकर कहे हुए वचन हं ।१॥ 
। शिक्लाध्याय-वल्ली का एकादश अनुवाक 

वेद पठ चुकने के श्रनन्तर दिया गया दीक्षान्त-भाषण 

वेद-विद्या पढ़ा चुकने के अनन्तर आचायं अन्तेवासी को, शिष्य 
को अनुशासन करता हं, ओर दीक्षान्त-भाषग ((011४0८8गा 
2607655) देता हुजा कहता है--सत्य बोलना \ र्माचरण करना । 
स्वाघ्याय से प्रसाद सत करना । आचायं को जो प्रिय हौ वह्‌ 
दक्षिणारूप मं उसे देकर ब्रह्मचर्याश्चम के अनन्तर गृहस्थाश्रम मे प्रवे्ञ 
करना, ओर प्रजा के सूत्र को मत तोड़ना । सत्य बोलने से प्रमाद न 
करना; धर्माचरण से प्रमाद न करना; निल बात से तुम्हारा भला 





गिरेः पवंत की; इव- तरह (शुभ्र ओर विस्तृत है) ; ऊर्ध्वपवित्रः--उन्नत, 
ऊपर उठा हुआ, उच्च ओर पवित्र; वाजिनि- अच गौर ज्ञान वाले मे; इव-- 
तर; सु अमतम्‌ अस्मि अत्यधिक अमृत ह; (भरा) दविणस्‌--घन-सम्पत्ि; 
सन - चग ( हानि शे बा न हो); समेण--मच्छ 
श नारा (५); अमृत + उकषितः--अमूत (अमरतव) से सिचित (युत) 


हो; इति-- यह; त्रिशंकोः- त्रिशंकु ऋषि व 
उपदेश (है) ॥ १ १ तु 


भ्रजातन्त्‌ मा न्यव च्छेत्तो छे ५ प्रमदित- 
व्यम्‌ । धर्मान्न प्रमदितव्यम्‌ । कुशलान्न चछत्सोः 1 सत्यान्न भमदि 


एच्यायप्रवचनाभ्यां प्रमदितव्यम्‌ म ॥ 
स्व न प्रमदितव्यम्‌ ।\१।। र । भूत्य न प्रमदितव्यम्‌ 


वेदम्‌- वेद का; अनूच्य--उपदेण 
वासिनम्‌-सदा साथ संरक्षा में रहने १. 
समय) ; अनुज्ञास्ति--उपदेश करतां है; 


; आचायः-आचार्य; अन्ते- 
य को (गुरुकुल छोड़ घरं जाते 
सत्यम्‌ बद्--सत्य बोलना; धर्मम्‌-- 


तंत्िरीय-उपनिषद्‌ (शिक्षाध्याय-वट्ली) २३१ 


हो उससे प्रमाद मत करना; अपनी विभूति बढ़ने मं प्रमाद मत 
करना; स्वाध्याय ओर प्रवचन म प्रमाद सत करना ।॥।१॥ 

संसारमें जो देव' हे, तुमसे "गुणो मे बदृ-चद़ हं, ओर जो 
"पितर" हे, आयु" में बड़ हं, उनके प्रति अपने कतव्य के पालन म 
प्रमाद मत करना । माता को देवी समज्लना ! पिता, आचाय, अतिथि 
इन्हूं देव मानना । हमारे जो अनिन्दित कमं हं उन्हीं का सेवन करना 
इसरों का नहीं ! जो हमारे सुचरित हं उन्हीं को उपास्य समञ्लना, 
दूसरों को नहीं ।\२।) 





चर--घमं का आचरण करना; स्वाध्यायाद्‌ मा प्रमदः-स्वाध्याय से मत विमुख 
होना (प्रमाद करना); आचार्याय--आचायं के व्ये; प्रियम्‌--उसके अभीष्टः; 
घनम्‌--धन को; आहत्य--टाकर (समावत्तंन विधि कर); प्रनातन्तुम्‌-- 
वंश-परम्परा को; मा--मत; व्यवच्छेत्सीः--काटना (उसे आगे बढ़ाना); 
(इस द्वितीय आश्चम मे भी) सत्यात्‌--सत्य-कथन से; धर्मात्‌-धमं से; 
कुशलात्‌-- (अपने) कुशल-क्ेमसाधक कार्यो से; भूत्ये-एष्वयं्राप्ति के लिए 
(में); स्वाध्याय-प्रवचनाभ्याम्‌--अध्ययन ओौर अध्यापन से; न~ नहीं; 
प्रमदितव्यम्‌-- प्रमाद करना चाहिए ।॥१॥ 


देवपितृकार्याभ्यां न प्रमदितव्यम्‌ । मातृदेवो भव । पितृदेवो भव । 

आचायंदेवो भव । अतिथिदेवो भव । यन्यनवद्यानि कर्माणि, 

तानि सेवितव्यानि, नो इतराणि । यान्यस्माक सुचरितानि, 

तानि त्वयोपास्यानि नो इतराणि ॥॥२॥\ 

देव-पितृकार्याभ्याम्‌ न प्रमदितव्यम्‌--देव-कायं (व्रहमयज्ञ-सध्या, देवयज्ञ- 

दंनिक अम्निहोत्र) से ओर पितृ-कायं (बड़ बृढ, माता-पिता आदि की सेवा- 
पितत-यज्ञ) में प्रमाद नहीं करना चाहिए; मातुदेवः भव- माता की देवता जान 
सेवा करना; पितदेवः- पिता को देवता के समान सम्चने वाला; भव--हो 
ञाचा्यदेवः, अतिथिदेवः-आचायं ओर अतिथि को देव-समान जान उनकी सेवा 
मे तत्पर; भव--हो; यानि- जो; अनवद्यानि-- अनिन्दित, शिष्ट-सम्मतः; 
कर्माणि- कार्यं है; तानि--उनको (का) ; सेवितव्यानि- सेवन कर, आचरण 
कर; नो- नहीं; इतराणि--इनसे भिन्न (निन्दित) कर्मो का; - यानि--जो; 
अस्माकम्‌--टमारे; सुचरितानि--अच्छे आचरण दै; तानि-वे ही; 
त्वया- तूने; उपास्यानि--आचरण करने चाहिये; नो-- नहीं; इतरागि-- 
इनसे उटे दुश्चरित्र ।॥२। 








२३२ एकादयोपनिषद्‌ भाष्य 


हमसे श्रेष्ठ विद्वान्‌ जहां बैठे हों वहां उनके उपदेश को ध्यान 
से सुनना, वाद-विवाद सं सद पडना ! श्रद्धा से देना; अश्रद्धासेभी 
देना । अपनो बहती श्री मेसेदेना; श्रीन बढ रही, तोभी 
लोक-लाज से देना । भय से देना, प्रम से भौ देना ।\३॥ 

एसा करते हुए भौ अगर किसी काम मे सन्देह उत्पन्न हो जाय, 
यह समञ्च न पडे कि "धर्माचार' क्या हु अथवा किस स्थिति मेकंसे 
बरतना है, "लोकाचार' क्या हं--यह सम्देह खड़ा हो जाय, तो तुम्हारे 
आस-पास के धम-कायं मं स्वतः प्रवृत्त, प्ररणावज्ञ प्रवृत्त, अरूक्ष- 
स्वभाव के, सब पहलृओं पर विचर करने वाले ब्राह्मण जसे बरतें वसे 
बरतना । !विवादास्पद' विषयों मे भी युक्त, आयुक्त, अरूक्ष, धर्म- 
काम, समर्शो ब्राह्मणों के पौछ हौ चलना । यही आदेश हु, यही 
उपदेश हे, यही वेद ओर उपनिषद्‌ का सार ह, वही हमारा अनु- 
शासन हे, एसा ही आचरण करना, एसा ही अनुष्ठान करना ॥४॥ 





ये के चास्मच्छयां सो ब्राह्मणाः, तेषां त्वयाऽऽसनेन 
्रवसितव्यम्‌। श्या देयम्‌ । अश्रद्धया देयम्‌ । श्निया देयम्‌ । 
हिया देयम। भिया देयम्‌। संविदा देयम्‌ ॥३।। 
थे के च--ओौर जो कोई; अस्मत्‌- हमसे; श्रेयांसः श्रेष्ठ, वकर ; 
बराह्मणा ज्ञानी ब्राह्मण हों; तेषाम्‌--उनकी; त्वया-- तूने; आसनेन-- 
पूजाय आसन देने आदि से; भ्र्वसितव्यम्‌- संतुष्टि करनी चाहिये, उन्हे प्रसन्न 
रखना; (दान के विषय में) भद्वया--भ्रद्ापूवेक; अश्रदया- श्रद्धा न होने पर 
सी; भरिया-- (अपने पास) लक्ष्मी होने के कारण; ह्िया--छोक-लाज के 
कारण; निया--भय के कारण (निस्तार पाने के लिए) ; संविदा--ठहराव के 
कारण या मित्र-काये (प्रेमवण) से; देयम्‌--दान अवश्य करना चाहिए ॥३॥ 
अथ यदि ते कमं विचिकित्सा वा वृत्तविचिकित्सा वा स्यात । ये ततर 
ब्राह्मणाः संमानः । युकता आयुक्ताः। अलक्षा धमेकामाः स्युः 1 यथा 
ते तत्र वर्तेरन्‌ । तथा तत्र वतथाः । = ञ 
` संमशिनः 1 युक्ता आयुक्ताः । अल 
वर्तेरन.। तथा तेषु वरतेयाः । एष आदेडः । एष उपदेशः । एषा वेदो- 
ध सतम्‌) एवमुपासितव्यम्‌ । एवमु चतदुपास्यम्‌ ।४॥। 
मथ--ओर, यदि-अगर; ते- तेरी, स ५ 1 
कम मे संशय; वा--या; वृत्तविचिकित्सा जाचार १ 


जाचार मे सदेह; वा- या; स्यत्‌ 


अथाभ्याख्यातेषु । ये तत्र ब्राह्मणाः 
श्ना चमकामाः स्युः । यथा ते तेष 


तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ (शिश्चाध्याय-वट्टी ) २३ 


शिक्षाध्याय-वल्ली का दादश अनुवाक 

मित्र, वरुण, अर्यमा हमारे लिये कल्याणकारी हों; इन्द्र, बृह्‌- 
स्पति, महान्‌ पराक्रम वाला विष्णु हमारे लिय कल्याणकारी हौ । 
हे ब्रह्म, वुस्चे नमस्कारहूं। हे वायु ! तज्ञ नमस्कार हं हे वायु! 
तू ही प्रव्यक्ष-तरह्य हे । तुज्ञे ही अपने अध्ययन-काल मे मने प्रत्यक्न- 
ब्रह्य कहा, ऋत कहा, सत्य कहा । हे वायु-रूप प्रत्यक्ष-त्रह्म ! मेरौ 
रक्षा कृर, मेरे उपदेष्टा आचायं की रक्षा कर, मैरी रक्षा कर, भेर 
आचाय कौ रक्षा कर । ओदम्‌ शांतिः शांतिः शांतिः ।\१॥ 


--उत्पन्न हो जाय, (तो); ये-नो; तत्र-- वाँ; ब्राह्मणाः- ज्ञानी ब्राह्मणः; 
सम्मशिनः-- विचारशील, परामणं देने मं समर्थ; युक्ताः-- स्वयं (उस कराय 
मे) लगे हुए; आयुक्ताः--करिसी से नियुक्त वा प्रेरित; अलृक्षाः-- स्वभाव 
मे रूखेन हो, स्नेहमय हों; धमकामाः--र्म-वृद्धि चाहने वाले; स्युः--होवे; 
यथा--जसे; ते--वे; तत्र--वहां या उन संदिग्ध कार्यो मे; वर्तेरन्‌--वर्ताव 
करे, व्यवहार करे; तथा-वेसे ही; तत्र--वहां, उन कार्यो मे; वतेथाः- तू 
वरतना, व्यवहार करना; अथ--ओौर; अभ्यास्यातेषु-- (तेरे मन में सन्देह 
न रहने पर्‌ भी जिन कमं या आचार में) विवादमय दोष र्गाया गया हो, विवादा- 
स्पद विषयों मे; येतत्र ब्राह्यणा. . . . . वतेथाः-- जो वहाँ ज्ञानी ब्राह्मण विचार- 
शील, स्वयं प्रवृत्त या पर प्रेरित, स्नेहमय, धर्मवृद्ध चाहने वाले हों जसे वे उन 
(विवादास्पद वातो) में व्यवहार करे, वेसेही तू भी व्यवहार करना; एषः 
आदेशः--यह ही (हमारी) आज्ञा है; एषः उपदेशः यह ही (हमारा तुम्हे ) 
उपदेश (परामश) टै; एषा--यह ही; वेदोपनिषद्‌- वेद का रहस्य (सार) 
है; एतद्‌--यह टी; अनूङ्ासनम्‌- पुनः उपदेश है; एवम्‌--इस प्रकार ही; 
उपासितन्यम्‌--करना चाटिये; एवम्‌--इस प्रकार; उ-- निश्चय से, अवश्यमेव; 
च--ओर; एतद्‌--इसका; उपास्यम्‌-आचरण करना चाहिए ॥४॥ 
शं नो भित्रः शं वरुणः \. शं नो भवत्वर्यमा । शं न इन्द्रो बहस्पतिः । शं नो 
वरिष्णुरुरुक्रमः । नमो ब्रह्मणे । नमस्ते वायो । त्वमेव प्रत्यक्षं ब्रह्मासि । त्वामेव 
प्रत्यक्षं ब्रह्मावादिषम्‌ । ऋतमवादिषम्‌ । सत्यमवादिषम्‌ । तन्मामावीत्‌ । 
तद्वक्तारमावीत्‌ । आवीन्माम्‌ । आवौदक्तारम्‌ । ॐ शान्तिः शान्तिः शन्तिः ॥ १॥ 
शम्‌ नो मित्रः. - . प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म असि--हे परमात्मन्‌ हमारे लि मिव, 
वरुण, अ्य॑मा, इन्द्र, वृहस्पति ओर महापराक्रमी विष्णु--सव ही कल्याणकारी 
शान्ति प्रदाता हों; ब्रह्य ओर वायु को नमस्कार हो, हे ओम्‌ तू ही प्रत्यक्ष ब्रह्म है; 
त्वाम्‌ एव- तज्ञ को ही; प्रत्यक्षम्‌ ब्रह्म-- प्रत्यक्ष ब्रह्म; अवादिषम्‌-- (इस 
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[बह्यानन्द्‌ -वस्ली | 
ब्रह्यानन्द-वल्ली का प्रथम अनुवाक 

हम दोनों, अर्थात्‌ गुर तथा शिष्य कौ परमात्मा साथ-साथ रक्षा 
करे, हम दोनों साथ-साथ भोजन कर, हम दोनों साथ-साथ अपने 
वल कौ वुद्धि करे, हम दोनों का पद़ा-पढाया तेजस्वी हो, हम आपस 
मे कभी द्वेष न करं । ओरेम्‌ शांतिः शांतिः शांतिः । 

ब्रह्म का वेत्ता, अभ्य व्यक्तियों के लिये जो-कुछ भी परे हे, निकट 
नहीं हर हं, उसे प्राप्त कर केता हं । कहा भौ हं--न्रह्म 'सत्य' है, 
ज्ञान" हं, अनन्त हं । वह्‌ हृदय की गुहा मं छिपा हुमा हे, परन्तु साथ 





प्रचन मे, इस सन्द मं) भने कहा है; ऋतम्‌ अवादिषम्‌-- ऋत ही कहा है; 
सत्यम्‌ अवादिषम्‌- सत्य टी का उपदेश किया है; तत्‌--उस प्रवचन ने; माम्‌-- 
मुञ्च को (मेरी); आवीत्‌--रक्षाकी है; तद्‌ वक्तारम्‌ आवीत्‌--उसने ही मञ्च 
उपदेष्टा की रक्षा कौ है; आवीत्‌ माम्‌-मेरी रक्षा की; आवीद्‌ वक्तारम्‌-- 
वक्ता कौ रक्षा कौ; ओम्‌ शान्तिः शान्तिः शान्तिः--हे परमात्मन्‌ हमें शारीरक, 
मानसिक, आत्मिक या आधिदैविक, आधिभौतिक ओर आध्यात्मिक शान्ति 
प्राप्त हो ॥१।। 
ॐ सह्‌ नाववतु । सहं नौ भुनक्तु । सह वीर्यं करवावहै । 
तेजस्वि नावधौतमस्तु मा विद्विषावहै । ॐ शान्तिः शान्तिः शान्तिः 
ओम्‌- दे परमात्मन्‌; सह--एक साथ ही; नौ- हम दोनों (आचाय 
षिष्य) कौ; अवतु-रक्षा करो; सह नौ- साथ ही हम दोनों को; भुनवतु-- 
पालन (भरण-पोपण) करो; सह्‌-- (हम दोनों) साथ ही; वी्म्‌--वल र 
करवावहै-- करे, वटवे; तेजस्वि-तेजोयुक्त, प्रभावजनक; नौ--हम दोनों 
का; अधीतम्‌--पठना-स्वाध्यायः; अस्तु--हो; मा--मत, नहीं; विद्विषावहै-- 
हष कर, एकर का अहित सोचे; ओं... शान्ति-हे प्रमु हम दोनों को 
त्रिविध शान्ति प्राप्त हो । ५ 
ॐ ब्रह्मविदाप्नोति परम्‌ । तदेषा, 
निहितं गुहायां परमे व्योमन्‌ 1 सोऽदनते 
ओम्‌--ईश्वर स्मरण रूप 
वाला; आप्नोति ग्राप्त कर्‌ लेता 





ऽभ्युक्ता । सत्यं ज्ञानमनन्तं ब्रह्म । यो वेद 
तुते सर्वान्‌ कामान्‌ सह ब्रह्मणा विपरचितेति । 
भगङाचरण करके; ब्रह्मविद्‌- त्रम को जानने 
ता है, पहुंच जाता है; श 
क › पहं 7 है; परम्‌-- परम ब्रह्य 

परम स्थान ५ का; तद्‌-तो, उस ब्रह्म के विषय मेः एषा-- यं 
वचन); असि 

(वचन); +उक्ता-कहा गया है; सत्यम्‌- सत्यस्वरूप, सदा स्ता 


तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २३५ 


ही परमव्योम मे, अन्तरिक्न-मंडल मं वही स्पष्ट दीख रहा ह । उसे 
जो जान लेता हं वह्‌ सवन ब्रह्म का साथी हो जाता हु, जौर साथी 
होने के कारण जेसे ब्रह्म के लिये कोई कामना अपुणं नहीं रह जाती, 
सब प्रकार से वह तृप्त होता ह, व॑से ब्रह्म का साथी होने के कारण 
उसके ल्य भी कोई कामना अपुणं नहं रह जाती, वह सब प्रकार 
से तप्त हो जाताहं। । 

उसी ब्रह्म से आकाश हुआ, आकाश से वायु, वायु से अग्नि, 
अग्नि से जल, जल से पृथिवी, पृथिवी से ओषधियां, मषधियों से 
अन्न, अन्न से वीर्यं, वीयं से पुरुष । यह शरीर, अन्न तथा अन्न के रस 
के अतिरिक्तक्याहं ? इस शरीर का स्थूल रूप हमं क्या दिखाई 
देता हे ? सबसे ऊपर सिर हं, दायां भाग हं, बायां भाग हं, घड़ हे, 
पू ह, जहां से प्राणी बेठता हं । यह स्थूल-शरीर प्राणी का अन्नमय- 
कोष' हे । कहा भी हं--\\ (क) \। 
ज्ञानमय, चित्स्वरूप; अनन्तम्‌--अनन्त, सवंव्यापक, आदि- 
अन्त से रहितः; ब्रह्म--परमात्मा को; यः- जो; वेद--जानता है; निहितम्‌-- 
स्थित; गुहायाम्‌--हृत्परेण मं (के); परमे--परमसूक्ष्म; व्योमन्‌-आकाश 
मे; सः-- वह; अरनुते--भोगता है, पा लेता दै; सर्वान्‌--सव; कामान्‌-- 
कामनाओं-मोगों को; सह्‌-साथः; ब्रह्मणा-- ब्रह्म (परमात्मा) के; (ब्रह्मणा- 
सह त्रह्म के साथ रहता हुआ, मुक्त हुआ) ; विपश्चिता ज्ञानी, स्वज्ञ; 
इति-- पह (वचन कहा गया है) । 

तस्माद्रा एतस्मादात्मन आकः संभूतः । आकाशाद्वायुः । वायोरग्निः । 
अग्नेरापः । अद्भ्यः पृथिवी । पृथिव्या ओषधयः । ओषधीभ्योऽन्नम्‌ । अन्नप्रेतः । 
रेतसः पुरुषः। स वा एष पुरुषोऽन्नरसमयः । तस्येदमेव शिरः । अयं दक्षिणः 
पक्षः । अयमुत्तरः पक्षः । अयमात्मा । इदं पुच्छं प्रतिष्ठा । तदष्येष इलोको 
भवति ॥!(क)।1 

तस्माद्‌--उस (पूर्वोक्त) ; वे-दी; एतस्माद्‌--इस; आत्मनः-- 
(निमित्त कारण) ,परमात्मा से (की प्रेरणा से) या सतत गति (परिवत्तेन) 
शील--आत्मा महान्‌ (महत्‌-ततत्व उपादान कारण) से; आकाशः- आकाशः; 
संभूतः- उत्पन्न हुआ; आकाशात्‌-आकाश से; वायुः वायु; बायोः-- वायु 
से; अग्निः--अग्नि, तेज; अग्तेः--अग्नि-तेज से; आपः-- जल; अद्भ्यः-- 
जरू से; पृथिवी--पृथिवी; पथिव्याः--पृथिवी से; ओषधयः--वनस्पतियां; 
ओषधोभ्यः--ओोषधियों से; अन्नम्‌-अघ्न; अन्नात्‌-अन्न से; रेतः-- वीय; 


वाखा; सानम्‌ 








२३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ब्रह्यानन्द-बल्ली का द्वितीय अनुवाक 
पांच कोशो का वणेन 

सब प्रजाओं कौ अन्न से ही उत्पत्ति होती ह । जो कोई भौ प्राणी 
पृथिवी पर आश्रित हं वे अन्नसे ही जौवित रहते हे, अन्त मे अन्न 
मेही लीन हो जाते हे, क्योकि पंच-महाभूतों का श्रेष्ठतम रूप अन्न 
ही हं । अन्न को सवौ षध' कहा जाता हं, सब ओषधियो का सार 
` अन्तमंहं। जो अत्न को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते हवे 
अन्न से, भोग्य-पदारथो से जो-कु मिल सकता हु, उत्ते षा लेते है । 
अस सब भूतो मे श्रेष्ठ ह्‌, तभी इसे (सवो षध कहा गया हँ । अत 
से प्राणो उत्पन्न होते हे, उत्पन्न होने के बाद अन्न से ही बढते 
हं । अन्न लाया जाता हे, परन्तु यहखा भी जाता हं ! संसार 
भोगातो जाता ही हे, परन्तु जो भोगों का दास हो जाता हं, उसे 
भोगहौ भोगलेतेह, उसे अन्न ही खा जाता हं । अन्नकौ यही 


रेतसः- वीयं से; पुरुषः शरीर-सहित जीवात्मा; सः वं एषः--वह्‌ यह्‌; 
पुरुषः--शरीरी आत्मा; अन्नरसमयः-- अन के सार (वीर्य) से युक्त या बना 
इमा; तस्य--उस आत्मा का; इदम्‌ एव शिरः--यट ही सिर हैः; अयम्‌- यह; 
दक्षिणः दायां; पक्ष--पाष्व, पासा, भाग; अयम्‌ उत्तरः पश्षः-- यह्‌ उत्तर 
(वार्या) पाण्वं है; अयम्‌ आत्मा--येह्‌ (शरीरःनियन्ता) आत्मा है; इदम्‌-- 
यह, पच्छम्‌-- मूख (मध्यवतीं पृष्ठमाग) ; प्रतिष्ठा सहारा देने वाला हैः 
1 (इस विषय मे); एषः--यह्‌; इलोकः भवति--श्टोक (पद्य) 

॥ (क) ।। 


‰ अन्न प्रजाः प्रजायन्ते । याः काश्च पृथौ भिताः । अथो अन्नेनैव जीवन्ति । 
अथनदपि यन्त्यन्ततः । अन्न हि 


ष = । ये. „ ` € भूतानां ज्येष्ठम्‌ । तस्मात्सवोधधमुच्यते । सरव 
व तेऽ्लमाप्तु्रन्ति । येऽन्नं । अन्नं हि भूतानां ज्येष्ठम्‌ ¦ तस्मात्सवौ - 
षधमुभ्यते । अन्नाद्‌ भूतानि जायन्ते । जातान्येन * , 





च § तदप्येष इततोको भवति ॥ (ख) ॥ 
अन्नाद्‌ वे-अन्न से ही; ०, 
होते है; याः कराः 1 भजाः--जौवधारीः प्राणी; प्रजायन्ते--उत्पन्च 
भीः जितनी भौ; पृथिवीम्‌- पृथिवी को 


तै त्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्यानन्द-वल्टी ) २३७ 


व्याख्या ह--'अद्यते अत्ति च भूतानि!--यह खाया जाता हँ, परन्तु 
खा भी जाता हं ! इस अन्न-रस-मय-कोक्च' को, इस शरीर को सब- 
कुछ मत समज्ञो । इससे भिन्न, किन्तु इसौ के भीतर, इस शरीर का 
आत्मा, एक अन्य शरीर हं, जिसे श्राणम॑य-कोश्ञ' कहते हं । अन्नमय 
कोश' मं श्राणमय-कोरश' हं । जसे अन्नमय-कोश' पुरुष के आकार 
का हे, वेस श्राणमय-कोश' भी पुर्ष केही आकारकाहं! इस 
भ्राणमय-कोलञ' का सिर प्राण हं, दक्षिण-भाग व्यान हे, उत्तर-भाग 
अपान ह, धड़ आकाज्ञ ह, पृछ पृथिवी ह--प्राणी के ब॑ठने का स्थान 
हं । कह! भी हु--\ (ख) 1} 





(के); श्चिताः-आध्ित टं; (पृथिवीं श्रिताः--पृथ्वी पर विद्यमान हैँ); 
लय उ--जौर; अचेन एव--अच्च से ही; जीवन्ति--जीवित रहती है; अथ-- 
ओर; एनद्‌--इसको (मे), अपि यन्ति--ीन हो जाती दै, अन्त ही इन्हंखा 
जाता है; अन्ततः--अन्त मे, मृत्यु होने पर; अन्नम्‌ हि--अन्न टी; भूतानाम्‌-- 
उत्पन्न पदार्थो में; ज्येष्ठम्‌--सवसे बड़ा, रेष्ठ है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
सवौ षघमू-सवब (भूख आदि ) का ओषध या सव ओषधियों से निष्पन्न; उच्यते 
--क्टा जाता है; सर्वम्‌ बे--सवं ही, सारे ही; तै- वे; अन्तस्--अच्न को; 
अष्नुवन्ति-- प्राप्त कर तेते हैँ; ये-- जो; अन्नम्‌--अन्न को; अह्य--सव से बड़ा; 
उषासते--उपासना करते ह, तदनुसार आचरण करते हं; अन्नम्‌ हि भृतानाम्‌ 
अद्र टी सव उत्पन्न पदार्थो मे श्रेष्ठ है; तस्मात्‌ सर्वं + ओषधम्‌ 
उच्छतै---उ कारण से ही सव की ओषधि कहा जाता दै; अन्नाद्‌--अन्न 
से; भूतानि-णरीरधारी; जायन्ते--उत्पत्न होते हँ; जात्तानि--उत्पन्न हुए; 
जन्नेन--अन्न से; वर्धन्ते-- वदते है; अद्यते--खाया जाता टै (प्राणी इसे खाते 
है); अक्ति-खाता दै (अपने मै ल्य कर लेता है); च-जौरः; भूतानि-- 
ग्राणियों को; तस्मात्‌-उस कारण से, अतः; अन्नम्‌--अन्न; तेद्‌ वह 
(उसको) ; उच्यते--कहा जाता है (कहते है) ; इति-यह; तस्माद्‌ वे एतस्मात्‌ 
--उस इस; अन्नरसभयात्‌--अन्न के रस (सार-वीर्य) से बने हुए से; अन्यः-- 
दूसरा, भिच्च; अन्तरः--अन्तरवर्ती ; आत्मा--आत्मा है; प्राणमयः-- (जो) प्राण 
से उत्पन्न या प्राणस्वरूप है; तेन--उस (प्राणमय) से 


रणे 





स; एषः यह्‌ (शरीर 
युक्त अन्नरसमय आत्मा) ; पुणः पणं (व्याप्त-भरा ह) है; स वे एवः-- 
वह यह प्राणमय; पुरुषविधः एव-- आत्मा के शरीर जंसा ही है; तस्य-- 
उसको; पुरुषविधताम्‌ अनु-पुरुष-शरीर के स्वरूप के अनुरूप ही; अयस्‌-- 
यह्‌ (प्राणमय आत्मा) ; पुरुषविधः-- मनुष्य के स्वरूप वाला है; तस्य--उस 





२३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ब्रह्यानन्द-वल्लो का तृतीय अनुवाक 

देव, मनुष्य, पञ्ु--सभी प्राण से ही अनुप्राणित होः रहे हं । 
्राण ही सब भूतो को आयु हे, इसलिये इसे "सर्वायु' कहा जाता हे। 
जो प्राण को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करते ह, वे अपनी सारी 
आयु को प्राप्त कर लेते ह्‌ । प्राण ही सब भूतो कौ आयु हे, इसलिये 
उसे 'सर्वायु' कहा गया हं । श्राणमय-कोश' का बही आत्मा है, जो 
अन्नमय-कोक' का हं । इस प्राणमय-कोश' से भित, किन्तु इसी के 
भीतर, इस श्राणमय-कोश' का आत्मा एक अन्य शरीर हं, जिसे 
“मनोमय-कोश' कहते हं । श्राणमय-कोश' मं 'मनोमय-कोश्' पूणं हं । 
जसे भ्राणमय-कोश' पुरुष के आकार का हं, वेसे सनोमय-कोज्ञ' भी 
पुरुष के आकार -का हं । इस “मनोमय-कोश' का सिर यजुः ह है 
दक्षिण-भाग ऋक्‌ हे, उत्तर-भाग साम हे, धड़ आदेश हं, पूंछ अथवं 
हं । कहा भ हं--\\ (ग) ॥ 





(प्राणमय आत्मा) का; प्राणः एव शिरः प्राण ही सिर है; व्यानः-- व्यान 
(प्राण-मेद) ; दक्षिणः पक्षः- दायां पाश्वं (भाग) रै; अपानः--अपान नामी 
प्राण-भेद; उत्तरः पक्षः--वायां अंग दै; आकाञ्ञः आत्मा-- आकाश ही आत्मः 
है; पृथिवौ पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा--पृथिवी ही पूछ ओर आश्रय दै; तद्‌ अपि एषः इलोकः 
भवति--उस विषय मे यह्‌ श्लोक दहै ।। (ख )॥ 


प्राणं देवा अन्‌ प्राणन्ति । मनुष्याः पशवश्च ये । प्राणो हि भूतानामायुः । 
तस्मात्सर्वायुषमुच्यते । सवेभेव त आयु्न्ति । ये प्राणं ब्रह्मोपासते । प्राणो हि 
भूतानामायुः । तस्मात्सर्वागुषमुच्यत इति । तस्यैष एव शारीर आत्मा । यः 
वस्य । तस्माद्रा एतस्मातप्राणमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा मनोमयः । तेनैष पूणः । 
शवा एष धरविध एव । तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः । तस्य यनु- 


स तिरः । चहग्‌ दक्षिणः पक्षः। सामोत्तरः पक्षः, आदेडा आत्मा । अथर्वाड्गि- 
रसः पुच्छ प्रतिष्ठा । तदप्येष इलोको भवति । ॥ (ग) ॥ 


क को (से); देवा- देव योनि या इन्द्रियं ; अनुप्राणन्ति-- 
४४ ५ (श हण कर रहे है; मनुष्याः--मनुष्य; पञ्चवः-- 
ए; चर; येयो प्राणः हि पाण ही; भूतानाम्‌--चर प्राणियों कौ; 


आयुः--जौवन का समयः (निर्षारक); 
न ; तस्मात्‌-अत एव ; ५ 


ज कहा जाता है; सरवम्‌--सारी, पूरण; एव--हीः 
= = ध 
हाते ह; ये-जो; प्राणम्‌-- 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २३९ 


ब्रह्मानन्द-वल्ली का चतुथं अनुवाक 
वाणी जहां से लोट आती हं, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
उस आनन्द-ल्प ब्रह्म को जो जान ठेता हं, वह कभी भयभीत नहीं 
होता । अच्न, प्राण ओर मन को ब्रह्म मानकर इनक उपासना करने 
वाला ब्रह्म को नहीं पा सकता, भोग्य पदार्थो को पा केता ह, प्राण- 
शक्ति को पा लेता हं, मानसिक-शक्ति को प्राप्त कर ठेता हं, जहां से 
वाणी ओर मनभीलौटअतेहं, वहां से ब्रह्य का ज्ञान प्रारम्भ 


होता हं! 


को; ब्रह्म--वड़ा, मुख्य (जानकर) ; उपासते--उपासना करते हैँ; उसकी 
रक्षा का ध्यान रखते हँ; प्राणः हि भूतानाम्‌ आयुः तस्मात्‌ सर्वायुषम्‌ उच्यते-- 
प्राण ही भूतो की आयु है अतएव यह्‌ प्राण सव की आयु कहलाता है; तस्य-- 
उस (प्राणमय कोष का); एषः- यह; एव- दी; शारीरः- शरीरी; आत्मा 
--आत्मा है; यः-- जो; पवेस्य- पहले (अन्नमय कोश) का है; तस्माद्‌ वं 
एतस्मात्‌--उस इस; प्राणमयात्‌- प्राणमय से, प्राण-युक्त से; अन्यः- दूसरा; 
अन्तरः मध्यवर्ती; आत्मा--आत्मा; मनोमयः--मनन शक्ति वाला है; 
तेन--उस (मनोमय) से; एषः--यह (प्राणमय कोश) ; पु्णः--पू्णं (व्याप्त, 
भरा हुआ) दै; सः वं एषः पुरुषविधः एव--वह यह (मनोमय कोश) शरीरधारी 
पुरुष कौ आछ़ति के अनुरूप ही है; तस्य--उस (प्राणमय कोण) की; पुरुष- 
विधताम्‌ अन्‌ अयम्‌ पुरुषविधः पुरुषानुरूप आकृति के अनुसार यह भी पुरुषानुरूप 
टै; तस्य--उस (मनोमय कोष) का; यजुः एव शिरः- यजुर्वेद ही शिरस्थानीय 
है; ऋक्‌ ऋग्वेद; दक्षिणः पक्षः- दाहिना पासा (भाग है); साम उत्तरः 
पक्षः- सामवेद ही वायां भाग है; अदेशः आज्ञा, विधिवाक्य; आत्मा-- 
ढांचा (स्वरूप) है; अथवद्कधिरसः--अथवंवेद; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा- पूछ ओौर 
आश्रय दै; तद्‌ अपि एषः इलो: भवति--इसकी पुष्टि में यह श्लोक भी है ॥ (ग )॥ 
यतो वाचो निवतन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं बरह्मणो विद्वान्‌ 1 न बिभेति 
कदाचनेति ! तस्येष एव शारीर आत्मा । यः पुर्वस्य । तस्माद्रा एतस्मान्मनो- 
मयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्मा विज्ञानमयः । तेनेष पूरणः ! स वा एष पुरुषविध एव । 
तस्य पुरुषविधताम्‌ । अन्वयं पुरुषविधः ! तस्य श्वद्धेव शिरः! ऋतं दक्षिणः 
पक्षः। सत्यमुत्तरः पक्षः! योग आत्मा । महः पुच्छं प्रतिष्ठा \ तदप्येष इलोको 
भवति ।। (घ) 
यतः-- जहां से, जिसकं पास से; वाचः निवत्तन्ते-वाणियां लौट आती है 
(जौ वाणी का विषय नहीं); भप्राप्य- न पाकर; मनसा सह- मन के साथ 
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मनोमय-कोश' का वही आत्माहं, जो प्राणमय-कोश' का है। 
इस मनोमय-कोशञ' से भिन्न, किन्तु इसो के भीतर, इसका आत्मा, 
एक अन्य शरीर हं, जिसे 'विज्ञानमय-कोलञ' कहते हं । (मनोमयः 
कोश' मं 'विज्ञानमय-कोश' पूणं हं । जसे 'मनोमय-कोश' पुरुष कै 
भकार का हे, वसे 'विज्ञानमय-कोज्ञ' भी पुरुष केूजाकार का हे । 
इस 'विज्ञानमय-कोकञ' का सिर श्रद्धा हे, दक्षिण-भाग ऋत हे, उत्तर. 
भाग सत्य ह्‌, धड़ योग हे, पृ महः हे--महानता में “विज्ञानमय. 
कोश' को प्रतिष्ठा हूं । कहा भी हे--।\ (घ)॥ 


ब्रह्मानन्द-वत्ली का पंचम अनुवाक 
यज्ञ अर्थात्‌ आध्यात्मिक-करायं, (क्मं' अर्थात्‌ लो किक-का्-- 
ये दोनों विज्ञान से हौ विस्तार पाते हं । सब विद्वान्‌ लोग "विज्ञानः 





(जो मन का भी विषय नहीं) ; जानन्दम्‌--आानन्द्‌ (स्वरूप) को; ब्रह्मणः-- 
ब्रह्म के, विद्ान्‌--जानने वाटा; न- नही; बिभेति--उरता ठै; कंदाचन-- 
कभी भी; तस्य--उस (मनोमय कोण ) का, एषः एव ज्ञारीरः आत्मा यः पुवस्य-- 
यह ही शरीरी आत्मा है जो पहिले (प्राणमय कोण) का है; तस्पाद्‌ वं एतस्मात्‌ 
उस इस; मनोमयात्‌-मनोमय (कोश) से; अन्यः अन्तरः ` आत्मा भिं 
अन्तवत्ती आत्मा; विज्ञानमयः--विन्ञान स्वरूप टे; तेन--उस (विज्ञानमय) से; 
एषः---यहं (मनोमय कोष) ; पणः पूणं है; सः दँ एषः पुरुषविधः एव--वह यह्‌ 
विज्ञानमय कोग भौ पुरुष के अनुरूप आकृति वाखा ही है; तस्य पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयम्‌ पुरुषविधः--उस (मनोमय कोण ) की पुरूषानुकूप आकृति ऊ अनुसार ही यह्‌ 
(विजानमय) भी पुरुषानुकृति है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोण) की; श्रद्धा एव 
शिरः-शरद्धा ही सिर्‌ दै; ऋतम्‌ दक्षिणः पञेः--ऋत ही दक्षिण पक्ष है; सत्यम्‌ 
उत्तरः पक्षः-- सत्य ही वायाभाग दहै; योगः--चित्त कौ समाधि (एकाग्रता) ; 
जात्मा-- स्वरूप या ढांचा है; मह्‌ः--महत्व (महिमा) ; पुच्छम्‌ प्रतिष्टा-- 


पृ जर प्रतिष्ठा है; तद्‌ थपि एषः श्लोकः भवत्ि--टसकी भुष्टि मे यह वचन 
भी दै।(च)। ५ 


विज्ञान यज्ञ तनुते । कर्माणि तनुतेऽपि च । विज्ञानं देवाः स्वे । ब्रह्य ज्येष्ठ 
सुपासते । विज्ञानं ब्रह्म चेदेद । तस्माच्चेन्न प्रमादयति । शरीरे पाप्मनो हित्वा । 
सवन्किामान्समदनुत र \ तस्येष एव शारीर आत्मा । यः पुर्वस्य । 1 
एतस्माद्वि्ञानमयात्‌ । अन्योऽन्तर आत्माऽऽनन्दमयः! तेनैष पर्णः वाण 
द विध एव तत्य परपविषताम्‌ । अन्वयं रिणः पव कषिरः। 

दक्षिणः पक्षः। प्रमोद उत्तरः पक्षः । आननद आत्मा । नर्य पुच्छं प्रतिष्ठा । 
तदप्येष इलोको भवति ॥ (ड) ॥ १ 


दिलाननररकः हीः यक्म्‌--शुम कर्मं को; आध्यात्मिकं क्म को; 
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५ न्न वन्ञानः 
को ही ज्येष्ठ ब्रह्य मानकर उसकी उपासना करते हं । जो “वि 
को ब्रहम मानकर उससे प्रमाद नहीं करता, वह शरीर के सब पापों 

गों भ्व । 
को छोडकर सब कामनाओं को प्राप्त कर ञेता हें । 'विज्ञानमय-कोश 


मनोमय 


विज्ञानमय 
` आनन्दमय 


प्राणमय 
अन्नमय 





पांच कोल 


का वही आत्मा हे, जो “सनोमय-कोञञ' का हं । . इस ॒“विज्ञानमय- 


कोश" से भिन्न, किन्तु इसके भीतर, इसका आत्मा, एक अन्य शरीर 





तनुते--बढाता है, विस्तार देता . है; कर्माणि--(सामान्य-देनिक) कर्मो को; 
तनुते-- बढाता दै; अपि च- ओर; विज्ञानम्‌-- विज्ञान को; देवाः सवे-सारे 
देव (विद्वान्‌) ; ब्रह्म-सब से वड़ा; ज्येष्ठम्‌--अग्रज, प्रथम उत्पन्न; उपासते-- 
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हे, जिसे भनन्दमय-कोश' कहते हे । 'विज्ञानमय-कोशा' मे 'आनन्द- 
मय-कोक्ञ' पुणं हं । जसे 'विज्ञानमय-कोज' पुरुष के आकार का ह, 
वसे आनन्दमय-कोश' भी पुरुष के आकार का हं । इस आनन्दसय- 
कोश' का सिर प्रिय हं, दक्षिण-भाग मोद हे, उत्तर-भाग प्रमोद हे, 
धड़ आनन्द ह, पूंछ ब्रह्म हे । भनन्दमथ-कोशञ' मे विचरने वाला 
रह्म" को ही अयना आधार बनालेता हे । कहा भौ हं--।। (ड) ॥ 


पाच कोशो का चित्र 


कोड का| दक्षिण 
नाम कोल (दिः आग वाम भाग 
अन्नमय ॥ ॥ 
प्राणमय 
ण अ 














आक्राण 





ति 














साम | आदेश 


मनोमय { ् 

कोश ५९५ 

विज्ञानमय (स 

कोण 2 हत | सत्य योग महः 
आनन्दमय 


(पाचि कोशो मे पहला कोर जन्म हं । यहशरीरदही 
1 त पु तेभ,वायुषभाका तेज, वायु, आकाश -इन पांच 







> ६ 











उपासना करते है; विन्ञानम्‌- विज्ञान को; ब्रह्म- वड़ा, मुख्य; चेद- अगर; 
- च >^ 9 ९. 
वेद--जानतां है; तस्मात्‌ चेत्‌ न अमादयति--उससे (उसकी प्राप्ति मे) अगर 
9 1 श पम (इस जीवन मे) ; पाप्मनः पापो 
व च अ च. सर्वान्‌- सवः कामान्‌- कामनाओं को, 
1 तर मेता है; भोगता है; तस्य--उस (विज्ञानमय 


कोश) का; एषः एव शारीरः न शग है; यः-जो; 
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महाभूतो से वना ह । परन्तु यह कोल तो सवते निचला हे, अन्य 
चार कोश दहे, जो इससे ऊपर हँ । अनच्रमय-कोप' से ऊचा, परन्तु 
इसी के भीतर 'प्राणमय-कोश' ह । जसे अन्नमय' पांच महाभूतो 
से वनाद, वैसे प्राणमय" किससे वना हं ?उपतिषदों के अनुसार 
'्राणमय' की रचना प्राण-तत्त्व' से हुई ह । अगर आकारा' को 
वतमान परिभाषा में थर माना जाय, तो कहना होगा कि उप- 
निषदों के ऋषि ईथर' से भी एक सूक्ष्म "तत्व" (50511106) 
को मानते थे, जिसका नाम श्राण-तत्त्व' (11 8005141106} था । 
ददृथर' की तरह यह्‌ श्राण-तत्त्व' भी विश्वभरमं व्याप्त हो रह्‌ 
है, गौर उसी से हमारा प्राणमय-कोश' वना हं । सस्वणंमय' का 
अथं स्वर्णं से वना, काष्ठमय' का अर्थह्‌ काष्ठ से बना, इसी 
प्रकार ध्राणमय' का अथंहं प्राणसे बना । अथवेवेदमें भी ध्राण' 
को एसा ही एक तत्त्व माना दहै, तभी कहा ह--ध्याते प्राण भ्रिया 
तनू्‌ः' ( ११-४-५३) । इस श्राग-तत्त्व' का स्रोत सूयं को माना 
गया ह । प्रदनोपनिषद्‌ फे कहा है--आदित्यो हवं प्राणः! 
श्राण-तत्त्व' में सूक्ष्म मनस्‌ -तत्व' माना गया ह, यह्‌ भी श्राण 
से सूक्ष्म होता हुआ सव जगह व्याप्त हं, जौर प्राण की तरह 
एक (तत्व (8051106) हं । वेेषिक-ददोन ने पृथिव्यप्‌तेजो 
वाय्वाकाशो कारो दिगात्मा मनांसि द्रव्याणि'--इस सूत्र सं (मन 


पूर्वस्य- पहिले (मनोमय-कोश ) का; तस्माद्‌ वं एतस्माद्‌ विज्ञानमग्यात्‌--उस 
इस विज्ञानमय कोण से; अन्यः अन्तरः आत्मा-दूसरा अन्तवं्तीं आत्मा 

आनन्दसयः-- आनन्दमय है; तेन--उस (विज्ञानमय कोश) से; एषः-- 
यह्‌ (आनन्दमय कोश) ; पृणः- पण ह॑; स वे एवः-- वह्‌ यह्‌; पुरषविधः-- 
पुरुष की तरह का है; तस्य--उस (विज्ञानमय कोश) को; पुरुषविधताम्‌ अनु 
अयम्‌ पुरुषविधः--पुरुषानुरूप आकृति के समान यह्‌ (आनन्दमय कोश) भी 
पुरुषानुरूप है; तस्य--उस (आनन्दमय कोश ) का; श्रियम्‌ एव-- प्रिय होना ही ; 
शिरः सिर है; मोदः प्रसच्नता; दक्षिणः पक्षः--दाहिना भाग हैः; प्रसोदः-- 
विशेष हर्ष; उत्तरः पक्षः--वायां भाग है; आनन्दः आत्मा--आनन्द ही इसका 
आत्मा (स्वरूप, ढाँचा, धड़) है,; ब्रह्म परमात्मा; पुच्छम्‌ प्रतिष्ठा- पूंछ 
ओौर आश्रय स्थान है; तद्‌ अपि एवः इलोकः भवति--इसमे यह्‌ श्लोक (सूक्ति) 
मी दहै।॥(ङ)॥ 
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को द्रव्य" (5०05190६) माना हं । क्योकि 'मनस्‌-तत््व' प्रकृति के 
अन्य तत्त्वों की तरह सूक्ष्म हे, भौर सव जगह व्याप रहा है, इसीलियिं 
मन की गति शब्दसे भी प्रवल हं । उपनिषदों के इस विचार कौ 
कि ईथर' की तरह प्राण" ओर मनस्‌" भी तत्त्व हुं वतंमान-युग 
के वेज्ञानिक सर आकिवर काज भी मानते थे। उनका कथन था- 
^^] 00716 15 ४ [12 ल0515 11 5066, [1४1 क477त्‌ 15 8 
ला 0९ण्ल्‌जाला( ज पा, "धात्‌ [ [व्डणा6 1181. अरपाः 1 
8 पिष्टलि तर्लणरालणा ऽत], एण ॥ल्‌/ 9 लऽ 10 ऽ08०6 
अर्थात्‌ श्राण' (1;ि) विश्व मँ व्याप रहा ह, (मन (धप) 
उससे विकसित हु है, आत्मा' (अपं) मन से भी अधिक 
विकसित हैं, ओर ये तीनों सब जगह वतंमान ह । उपनिषदों की 
परिभाषा मं पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, आकाश--प्रकृति के ये पांच 
ही तत्त्व नहीं हं, अपितु आकाश से सूक्ष्म श्राण-तततव' है, जिससे 
श्राणमय-कोश' बना है, प्राण से सूक्ष्म मनस्‌-तत्व' ह, जिससे 
मनोमय-कोश' बना हे, मनस्‌ से सूक्ष्म "विज्ञान-तत््व' है, जिससे 
'विज्ञानमय-कोश' बना हे, विज्ञान से सृष्ष्म (अनन्द -तत्व' है, जिससे 
आनन्दमय-कोश' वना हं । सांख्य में प्रकृति का जो विकास-क्रम 
दिथा है, उसके साथ इन का समन्वय स्पष्ट ह । 'सत््व-रज-तम , 
कौ साम्यावस्था' ही आनन्द-तत्व' है, जिससे 'आनन्दमय-कोश' 
हा; श्रकृति' से महान्‌" हुञा, यह महत्‌-तत्त्व' ही "विज्ञान-तत्त्व' 
हे जिससे 'विज्ञानमय-कोश' हआ; महत्‌" से अहंकार, हुआ, यह 
अहंकार तत्व ही भनस्‌-तत्व' है, जिससे 'मनोमय-कोश' ह जा; 
अहंकारः से पचतन्मावा हुई, ये“ पंचतन्मात्राए' ही श्राण-तत्व' हं 
जिनसे प्राणमय-कोश' हुआ; पंचतन्माव्राओं' से स्थर "पंच-महा- 
मूत. हृए, ये पाचों महाभूत ही अन्न-तत्व' है, जिनसे अच्मय-कोश' 
हुआ । इन पाचों कोशो का अपना-मपना "रोक (71976) हू । 
अन्नमय-कोश से इस सी मे व्यवहार हो सकता है, अन्य 
~ ^ 12 
3 काश से स्वर्लोक" (21806) म 

व्यवहार हौ सकता हे । यही करम सब लोकों मे हे । इसी उपनिषद्‌ 
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की 'भग-वल्ली' में वताया गया हं किं मनुष्य अपन कोशो से जिस- 
जिस कोक मे व्यवहार करता है, उसी को ब्रह्म समञ्चन लगता ह" 
अस्ठ में ब्रह्म इन सव (लोकों (ए५९5) से ऊपर हं, पर ६ । ) 


ब्रह्मानन्द-बल्ली का षष्ठ अनुवाक 


जो ब्रह्य को असत्‌' कहता टे, बरह्म तो क्या असत्‌ हीना हं, वह 
स्वयं असत्‌" हो जाता हं । जो ब्रह्य को “सत्‌' समञ्लता हं" वह ब्रह्य 
-की सत्ता से स्वयं सत्‌' हो जाता है । सब सत्ता उसी से हं । आन 
मय-कोश' का वही आत्मा हं, जो 'विज्ञानसथ-कोश्य' का हं \ 

ऊपर जो-कुछ कहा गया ह, उसे समज्ञ लेने के अनन्तर, यं प्रन 
ते साधारण से ही प्रर्न रह जाते ह । कौन-से प्रन ? यह प्रश्न कि 
मरने के बाद अविद्वान्‌" ब्रह्मलोक को प्राप्त होता हं या नही, अथवा 
यह्‌ प्रशन कि मरने के बाद "विद्वान्‌" ब्रह्म-लोक को प्राप्त होता हं या 
नहीं ? इन प्रश्नों का उत्तर कोओों को समच लेने के बाद स्वयं मिल 


जाता हं । 








असन्नेव स भवति \ असद्‌ ब्रह्येति वेद चेत्‌ 1 अस्ति ब्रह्मेति चेद्ेद । सन्तमेनं 

ततो विदुरिति । तस्येष एव शारीर आत्मा । यः पुवस्य । अथातोऽनुपरदनाः ! 
उताविद्ानमं लोकं प्रेत्य ! कङ्चन गच्छती ३ 1 आहो विद्रानमुं लोकं प्रेत्य । कषचि- 
त्समदन्‌ता ३ उ 1 

असन्‌-न होता हुआ (अस्तित्वरहित-सत्ताशून्य); एव--ही; सः 
भवति- वह (स्वयं ) हो जाता है; असद्‌ ब्रह्म-्रह्म सत्ताशृन्य है (ब्रह्म है ही 
नहीं); इति-रेसे; वेद चेत्‌-अगर जानता है मानता है; अस्ति ब्रह्म-- 
ब्रह है (ब्रह्म कौ सत्ता है) ; इति--इस प्रकार; चेद्‌ वेद्--अगर जानता-मानता 
है; सन्तम्‌- सत्तावाला; एतम्‌--दस (मनुष्य) को; ततः-- तब ही; धिदु 
- मानते हं ; तस्य एषः एवं शारीरः आत्मा--उस (आनन्दमय कोश) का यह 
ही शरीरी आत्मा है; यः पुर्॑स्य--जो पहले (विज्ञानमय कोश) का है; अथ-- 
अव; अतः--इससे परे; अनुप्रबनाः--अवान्तर (साधारण) प्रश्न है 

उत- क्या; अविद्वान्‌-अज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌--इस ब्रह्मरोक को; 
प्रेत्य- मरकर, मरने के बाद; कश्चन-- कोई; गच्छति- प्राप्त होता है; 
आहो--अथवा; विद्वान्‌ ज्ञानी; अमुम्‌ लोकम्‌-इस ब्रह्म-लोक को; प्रेव्य-- 
मरने के बाद; कश्चित्‌- कोई; समइनृते- प्राप्त होता है । 


२४६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हां, सबसे वड़ा प्रशन हं, संसार कौ रचना कंसे हुई ? इस प्रशन 
का उत्तर देते हृए ऋषि कहते हं---उसनं कामना" की । दया कामना 
कौ? मं एक से अनेक हौ जाऊ, प्रजनित हो जाडं । उसने ^तपे' 
किया । सृष्टि कौ रचना करने का अथं हं "क्रियः" (८८५) का 
प्रारम्भे हौ जाना । ब्रह्म कौ यह "क्रिया" बढते-बदते जब उग्ररूप में 
पहुंची, तो उसी अवस्था को 'तप' कहते हं । "तप" ह--क्रिया कौ 
उग्र-अवस्था' (५० (९ 7 लापा) । तप करने के बाद उसने यह्‌ 
सब स्रजा । जो-कुर भी हे, उसको सृष्टि करके--उसे रचकर-- 
उसमे वह अनुप्रविष्ट हो गया । ब्रह्म के सृष्टि मे अनुप्रविष्ट होने पर 
बरह्मकेदोरूपहो गये । एक रूप सत्‌" हं, दुसरा (त्यत्‌, अर्थात्‌ 
तत्‌" हं । “सत्‌ वह, जो दृश्यमान संसार हं--यह भी ब्रह्मरूप ह्‌; 





सोऽकामयत ! बहु स्यां प्रजायेयेति ! स॒ तपोऽतप्यत ॥ स॒ तपस्तप्त्वा । 
इद . सर्वेमसृजत । यदिदं किच । तत्सृष्ट्वा । तदेवानुप्राविशत्‌ । तदनु प्रविश्य । 
सच्च. त्यच्चाभवत्‌ ! निरुक्तं चानिरुक्तं च । निलयनं चानिलयनं च । विज्ञानं 
चाविज्ञानं च । सत्यं चानृतं च । सत्यमभवत्‌ । यदिदं किच ! तत्सत्यमित्याचक्षते । 
तदध्येष इलोको भवति \\ (च )॥ 

सः--उसने, ब्रह्म ने; अकामयत-- चाहा; बहु- (मे) बहुत (अनेक) ; 
स्याम्‌- ठो जाऊ; प्रजायेय- प्रजा वाला होड; इति-- यह (कामना की); 
सः तपः अतप्यत-उसने तप (उग्र क्रिया) किया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप 
करके; इदम्‌ सवंम्‌--इस सारे विष्व॒को; असृजत- उत्पन्न किया, रचा, 
बनाया; यद्‌ इदम्‌ किञ्च--यह जो कुछ भौ (दृश्यमान) है; तत्‌--उसको; 
वृष्ट्वा --जनाकर, रचकर; तद्‌ एव--उसमे ही; अनु प्राविदात्‌-अनुप्विष्ट 
हज; तद्‌ अनु प्रविश्य--उसमे अनुप्रविष्ट हो कर; सत्‌ च--सद्‌ रूप 
(अस्मि सूप, अर्हरूप); त्यत्‌ च --बह्‌ रूप (अपने से भिन्न रूप) ; अभवत्‌-- 
हौ गया; निक्तम्‌ च--निवेचनीय, वणन-योग्य ; अनिरुक्तम च-अनिर्वच- 
नीय, वर्णनातीत; निलयनम्‌ च-- सर्वाधार; अनिल्यनम्‌ च ( स्वयं ) किसी 
आश्रय की अपेक्षा न रने वाला; विज्ञानम्‌ च ज्ञानस्वरूप चेतन; अवज्ञानम्‌ 
च नानभूत्य, जङ्‌; सत्यम्‌ च--कारणलूप; सत्तावाला, सत्स्वरूपः; अनृतम्‌-- 
असत्‌, कार्यरूप (विनाशी) ; सत्यम्‌ अभवत्‌- सत्य हो गया “सत्य' का स' ओर 
(त्यत्‌ का (त्य' मिरुकर 'सत्य' बन गया); यद्‌ इदम्‌ †किच_ जो यह कुछ है; 
तत्‌ -उसको ` सत्यम्‌ इति--त्य' इस प्रकार (इस नाम से); आचक्षते-- 
कहते हँ; तद्‌ अपि एषः इलोकः भवति--उसकी पुष्टि में यह्‌ श्लोक भी है ॥च॥ 
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“तत्‌' वह्‌, जो “यह' नहीं, "वह! हं, अद्श्यमान हं, वह भी ब्रह्मरूप 
ही हे । ब्रह्म काएक रूप (निरुक्त'-रूप हे, जिसका निवंचन हो सकता 
हे, वणेन हो सकता हे; दूसरा अनिरक्त'-रूप हं, जिसका निवचन, 
वर्भन नहीं हो सकता । एक रूप “निलयन'-ल्प ह, दूसरे के आश्रय से 
स्थित है, जसे पृथिवी सूयं के आश्रय से स्थित हे; दर्रा अनिक्यन - 
रूप हे, स्वाभित रूप ह, जंसे सूयं स्वाश्रय से, अर्थात्‌ बिना किसी 
दूसरे के सहारे स्थित हं । एक रूप ॒विज्ञान'-रूप ह, चेतन-रूप ह; 
दूसरा 'अविज्ञान-रूष हे, जड-रूप हं । एक रूप (सत्य'-रूप हं, कारण- 
रूप है; दूसरा अनृत'-रूप हे, का्ं-रूप हे । इस प्रकार 'सत्‌' ओौर 
€्यत्‌"--'यह' ओर 'वह'--इन दोनों रूपों के मेल से सत्‌" का स 
ओर ^त्यत्‌' का ^त्य' मिलकर ब्रह्म का “स + त्य'-र्प हो जाता हं \ 
ब्रह्य का "सत्‌" ओर व्यत्‌" रूप ही ब्रह्मांड मं *सत्य'-रूप कहलाता 
हे--"सत्य' शब्द “सत्‌' के "स' ओर त्यत्‌" के ^त्य' के मेल से बना 
हे । कहा भी हं--1 (च)! 

(ब्रह्म के दो रूप ह --'सत्‌' तथा 'तत्‌'--यह्‌' तथा "वह । 
“यह्‌ का अथं ह--यह दृश्यमान जगत्‌, "वह' का अथं ह भगवान्‌ 
का वह्‌ रूप जो इस दृश्यमान-जगत्‌ से परे है, अदृश्य हं । उप- 
निषत्कार का कहना है कि ब्रह्म को देखने के लिये कहीं दूर जाने 
की जरूरत नहीं, यह संसार जो दीखता हं यह्‌ ब्रह्मका ही एक 
प्रत्यक्ष रूपदहै। इसी भाव को लेकर गीता में कहा है--"भूमि- 
रापोऽनलो वायुः खं मनो बुद्धिरेव च; अहंकार इतीयं मे भिन्ना 
प्रकृतिरष्टधा" (७-४) --यह पृथिवी, जल, अग्नि, वायु, आकाश, 
मन, बृद्धि, अहंकार प्रत्यक्ष नह्य ह ।) 

ब्रह्मानन्द-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

ब्रह्म "सत्‌" था--यह पहले कहा । अब कहते ह, यही मान जो 
पहले असत्‌" था । असत्‌" से सत्‌' हआ । सृष्टि जब नहीं थो, तब 

असदा इदमग्र आसीत्‌ । ततो बे सदजायत । तदात्मान स्वयमकुरुत । तस्मा- 
त्त्युकृतम्‌ च्यत इति ! यद्रे तत्सुतम्‌ । रसो वं सः ! रसं ह्येवायं लब्ध्वानन्दी 
भवति । को ह्येवान्यात्कः प्राण्यात्‌ । यदेष आकाश आनन्दो न स्यात्‌ । एष ह्य- 
वानन्दयाति । यदा द्येवेष एतस्मिन्नदृ्येऽनारम्येऽनिरुक्तेऽनिल्यनेऽभयं प्रतिष्ठां 
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असत्‌" हौ थी । ब्रह्म अपने सत्‌ सूप मं तभी प्रकट होता है, जब 
सृष्टि कौ रचना करता ह । जब सृष्ट असत्‌" थी, तो ब्रह्म भौ मानो 
असत्‌" ही था, क्योकि कुछ भी कर नहीं रहा था । उस भअसत्‌' 
अवस्था से जब वह सृष्टि को 'सत्‌^-रूप मे लाया, तब वह स्वयं भी 
सत्‌-अवस्था मं आया । अपने 'सत्‌'-रूप को उसने स्वयं किया । 
स्वय, अपनी इच्छा से उसने सृष्टि को रचा, ओर जो-कुछ रचा, सब 
ठीक-ठीक रचा, इसलिये उसे 'सुकृत' कहते हं । जो-कुछ उसने रचा, 
सब 'सुकृत' था--बिलकुल ठीक रचा गया था । वह॒ तो रस-ही-रस 
हे--^रसो वे सः--फिर जो उसने रचा, वह॒ 'सुकत' क्यों न 
होता ? वह्‌ रस-रूप ह, तभी रस को पाकर--जहां कहीं रस मिलता 
हे, उसे पाकर मनुष्य आनन्द-मग्न हो जाता हं । जहां-कहीं जो रस 
हे, उसो का ह । अगर आसमान में रस-ही-रस न भराहो, तो कौन 
जीना चाहे, कोन इवास तक लेना चाहे ? वह सब जगह रस भरे 
हृए हं, उस से हमें आनन्द मिलता हं । जब यह जीव उस अदृश्य, 
निराकार, अनिवेचनीय, निराधार ब्रह्म मे बिना किसी भय के प्रति- 
ष्ठित हो जाता हे, उसकी गोद में अपना स्थान बना लेता हं, तब 
यह्‌ अभय हौ जाता हं । जब यह जोव अपने मे तथा ब्रह्मम रा 
भ अन्तर रखता हे, बस, उसी समय "भय उठ खड़ाहोताहं। जो 
विद्धान्‌ भय को नहीं मानता, उसकी विचार.प्रक्रिया तो वही रहेगी 


जो अभी कही गई । वह्‌ रस-मय ब्रह्म मे अपने को प्रतिष्ठित करेगा, 
उससे अपना भेद-भाव नहीं रखेगा । कहा भो हं--॥ (छ) । 


विन्दते । अथ सोऽभयं गतो भवति । यदा ह्येवेष एतस्मिसुदरमन्तर कुरुते । अथ तस्य 
भवं भवति । तत््वेव भयं विदुषोऽमन्वानस्य । तदप्येष शलोको भवति ॥ (छ)॥। 
असद्‌ वं--असत्‌ (अव्यक्त) ही; अग्र सृष्टि 


सृष्टिक पहले; आसीत्‌--था; 
ततः बे--उस (सृष्टि) के बाद ही; सत्‌--सत्‌ (व्यक्त) ; अजायत--हुभा; 
तत्‌- वह्‌, तो, उसने; आत्मानम्‌- अपने (स्वरूप) को; स्वयम्‌--अपने आप 
(बिना किसी कारणः के) ; अकुरुत (व्यक्त ) किया; तस्मात्‌--अतएव ; 
तद्‌ वह ब्रह्म; सृङृतम्‌ (सष्-} कृतम्‌) - ठीक-छीक रचा हथ; उच्यते-- 
कहा जाता है; इति--यह्‌ (वह श्लोक है) ; यद्‌ वे 


-जोभी (इस सृष्टिमें है); 
तत्‌- वहं सब; सुकृतम्‌- टीक-टीक रचा गया था; = (स्वयं तो वह 


तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ ब्रह्मानन्द-वल्ली ) २४९ 


ब्रहयानन्द-वल्ली का अष्टम अनुवाक 
ब्रहयानन्द मे म्रानन्द की मात्रा 
उसके भय से वायु बहती हं; उसके भय से सुय उदय होता हः; 


उसके भय से अग्नि तथा इन्द्र अपना काम करते ह; पांचवां मृत्यु 
भी उसी के भयसे भागा फिरताह। 





` आनन्दस्वरूप) है; वं- निश्चय से; सः-- वह (सृष्टिकर्ता) ; रसम्‌--आनन्द- 
स्वरूप ब्रहम को; हि एव-टी; कब्ध्वा-- पाकर; अयम्‌--यह्‌ जीवात्मा; 
आनन्दी भवेति--आनन्द.वाला (आनन्द स्वरूप) हौ जाता है; कः हि एव--कौन 
ही; अन्यात्‌--जीना चाहे, जी सकता है; कः-- कौन; प्राण्यात्‌--ष्वास-प्रश्वास 
लेवे; यद्‌--जो (अगर) ; एषः--यह; आकाजञे--हृदयाकाश में, बुद्धि-गृहा में; 
आनन्दः ; न स्यात्‌--न होवे; एषः हि एव--यह आनन्द 
स्वरूप ब्रह्म ही ; आनन्दयाति-- (जीवात्मा को) आनन्दमय करता है; यदा हि 
एव-जव ही; एषः- यह (जीवात्मा) ; एतस्मिन्‌ 
गोचर, परोक्ष; अनात्म्ये--आत्मा (स्वरूप) से रहित, निराकार, अशरीरी; 
अनिरुकते--अनिवंचनीय, वणेनातीत; अनिलयने-- (स्वयं ) निराधारं ब्रह्म में 
अभयम्‌- निर्भयता को; प्रतिष्ठाम्‌-आश्रय को, स्थिति को; विन्दते- पाता दहै 
अथ--इसके वाद; सः-- वह (जीवात्मा) ; अभयम्‌ गतः-- निर्भय; भवति-- 
हो जाता है; यदा हि एव एवः--जव ही यह्‌ जीवात्मा; एतस्मिन्‌--इस ब्रह्य 
में; उदरम्‌ (उत्‌ अपि -[-अरम्‌ अल्पम्‌) -- बहुत थोडा भी; अन्तरम्‌- भेद 
(विस्मृति रूप); कुरुते-- करता है; (उदरम्‌ अन्तरं कुर्ते- तनिक भौ उसे 
भूल जाता है); अथ- तब ही; तस्य-उस जीवात्मा को; भयम्‌ भवति-- भय 
होने क्गता है; तत्‌ तु एव-- वह ही तो; भयम्‌- भय; विदुषः-- ज्ञानी (होकर 
भी); अमन्वानस्य--अज्ञानी (भेद-भाव रखने वाले) बने हुए को होता है । तद्‌ 
अपि एषः इलोकः भवति--इसक्री पुष्टि मे यह श्लोक (सूक्ति) दै ॥ (छ )॥ 
भीषाऽस्माद्वातः पवते । भीषोदेति सुथः । भीषाऽस्मादग्निरचेन्द्र्च । मृत्यु- 
धावति पञ्चम इति । संबाऽऽ्नन्दस्य मीमा सा भवति युवा स्यात्साधुयुवा- 
ध्यायकः । आशिष्ठो द्रदिष्ठो बलिष्ठः । तस्येयं प्‌ थिवी सर्वा वित्तस्य पूर्णा स्यात्‌ । 
स एको मानुष आनन्दः । ते ये शतं मानुषा आनन्दाः । स एको मनुष्यगन्धर्वाणा- 
मानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं मनुष्यगन्धर्वाणामानन्दाः । स 
एको देवगन्धर्वाणामानन्दः। श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं देवगन्ध- 
` ्बाणामानन्दाः । स एकः पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकाम- 
हतस्य । ते ये शतं पितृणां चिरलोकलोकानामानन्दाः । स एक आजानजानां देवाना- 
मानन्दः । श्रोत्रियस्य चाकामहतस्य । ते ये शतमाजानजानां देवानामानन्दाः । 








२५० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


अंब (आनन्द की मीमांसा करते हं ! कल्पना करो कि एक युदकं 

` हे, बहुत अच्छा युवक, खूब पढ़ा-लिखा, शासन करने वाला, दृढ़ भौर 
बलवान्‌ । अब कल्पना करो कि उसके लिए सम्पुणं पृथिवी धन-धान्य 
से पुणं हो जाय । उसे जो आनन्द होगा वह "एक मानुष-आनन्द' 
( [11 ° [प्ा78) 18000685) ह्‌ । इस प्रकार के 'सो-मानुष- 
आनन्दो" से एक “मनुष्य-गन्धर्वानन्द' बनता हं । श्रोत्रिय तथा काम. 
नाभं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त होता हं । सो-मनुष्य- 
गन्धर्वो" का जो आनन्द हं, उससे एक देव-गन्धर्वानन्द' बनता हे । 
श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता हं । “सौ-देव-गन्धर्वा' का जो आनन्द हं, वह्‌ चिर-काल तक 
लोकान्तरों पर विजय प्राप्त करने वाले "पितरो" (1065) का एक 





स एकः कमेदेवानामानन्दः। यं कमणा देवानपियन्ति । श्रोत्रियस्य चाका- 
महतस्थ । ते ये शतं कमंदेवानामानन्दाः । स एको देवानामानन्दः । श्रोत्रि- 
यस्य चाकामहतस्य । ते ये शतं देवानामानन्दाः । स एक इन्दरस्यानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य ! ते ये डातमिन्द्रस्यानन्दाः। स एको बृहस्पतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य \ ते ये शतं बृहस्पतेरानन्दाः । स एकः प्रजापतेरानन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । ते ये शतं प्रजापतेरानन्दाः । स एको ब्रह्मण आनन्दः । श्रोत्रियस्य 
चाकामहतस्य । स यश्चायं पुरुषे । यश्चासावादित्ये । स एकः । स य एवंवित्‌। | 
अस्माल्लोकाप्ेय । एतमन्नमयमात्मानमुपसंकरामति। एतं प्राणमयमात्मानमुप- 4 
संक्रामति । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्रामति । एतं विज्ञानमयमात्माननुपसंक्रामति। 
एतमानन्दमयमात्मानमुपसंक्रामति। तदप्येष इलोको भवति । (ज) 
भीषा-- भय से; अस्माद्‌--इससे (इसके); वातः--वायु; पवते-- 
बहता है, पवित्र करता है; भीषा- भय से; उदेति- उगता है; सूर्यः--सूयं + 
भौषा--भय से; अस्माद्‌--इससे (के) ; अग्निः च--ओौर अग्नि; इन्द्रः च-- 
ओर इन्द्र (अपना कायं करते है) ; मृत्यु मौत, काल, यम; धावति--दौडता 
दै, अपने काम मे व्यग्र होता है; पञ्चमः- पांचवां; इति--यह (श्लोक) दै । 
सा एषा-- वह्‌ यह्‌ (आगे वणित) ; आनन्दस्य- आनन्द की; मीमांसा-- 
विचार (निदेश) करते है; युवा- (कोई पुरुष) जवान; स्यात्‌--दो; साधु 
युवा जवान हीने के साथ सज्जन हो; अध्यायकः- भदा-लिखा, गृहीति 
आ्िष्ठः-अत्यधिक आशास्ता (उमंगो- महत्वाकाक्षाओं से भरा हुभा) था 
अच्छा प्रशासक; द्रहष्ठः--खुव मजबूत; बलिष्ठः बलवान; तस्य--उसके 
(पास); इयम्‌- यह; पृथिवौ सर्वा-सारी पृथ्वी; वित्तस्य धन के (से); 


तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ (ब्रह्मानन्द-वल्टी ) २५९ 


आनन्द हें । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हं । जो लोक-लोकान्तरों पर विजय पाने वाले 
'सौ-पितरों' का आनन्द ह, बह (आजानज-देवो' का--जन्म से ही 
दिव्य-गुणों वाले व्यक्तियों का--एक आनन्द हं । श्रोत्रिय तथा काम- 
नाओं से असक्त व्यदित को एला आनन्द प्राप्त होता हं । जो सोौ- 
आजानज-देवों' का आनन्द हं, वहु कमं से देवत्व प्राप्त हुए देवताओं 
का एक आनन्द हे ! एसे व्यवित कमं से दिव्य-गुणों को प्राप्त करते 
हे । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा आनन्द प्राप्त 
होता हं । 'सौ-कमदेव'-देवताओं का जो आनन्द हु, वह "देवों" का 
एक आनन्द हं । श्रो्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हे ¦ 'सो-देवो' का जो आनन्द हं, वह॒ "इन्द्र का 








पर्णा--भरी; स्यात्‌--होवे; सः-- वह, एकः--एक; मानुषः-- मनुष्यों का; 

` आनन्दः--आनन्द (होता है); ते ये-वे जो (एसे); शतम्‌--सौ; मानुषाः 
आनन्दाः-मनुष्यों के आनन्द है; सः--वह्‌ (सौगुणा आनन्द) ; एकः--एक; मनुष्य- 
गन्धर्वाणाम्‌--मनुष्य-गन्धर्वो का; अनन्दः--आनन्द (होता है) ; श्रोत्रियस्य-- 
वेदतत्त्ववेत्ता का; च-ओौर; अकामहतस्य--जिसे कामनाएं नहीं सताती, निष्काम, 
एपणाओं से शून्य (का भी यह ही आनन्द होता है) ; ये ते ज्ञतम्‌ मनुष्यगन्धर्वाणाम्‌ 
पेये जो मन्‌ष्य गन्धर्वो के सौ आनन्द है; सः एकः- वह एक; देवगन्धर्वाणाम्‌ 
आनन्दः-- देवयोनि गन्धर्वो का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य-- ओर ये 
(सौ मनुष्य गन्धर्वो के आनन्द) वेदज्ञ ओौर एषणाओं से मुक्त पुरुष के भी है; 

ये ते शतम्‌ देवगन्धर्वाणाम्‌ आनन्दाः वे जो सौ देव-गन्धर्वा के आनन्द है; सः 
एकः वह (इनके बरावर) एक; पितृणाम्‌-- पितरों का; चिरलोकलोकानाम्‌ 
-- चिरकाल के किए प्राप्त छोकों मे रहनेवाले; आनन्दः- आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--एषणाओ से विरत वेदज्ञ का भी यह्‌ आनन्द है; तेये शतम्‌ 
पितृणाम्‌ चिरलोकलोकानाम्‌ आनन्दाः ये जो सौ चिरलोक-निवासी पितरों 
के आनन्द है; सः एकः- वह एक; आजानजानाम्‌- दिव्य लोकों में उत्पन्न; 

देवानाम्‌- देवों का; आनन्वः--आनन्द है, श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य-- 
यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को भी प्राप्त है; तेये शतम्‌ आजानजानाम्‌ 
देवानाम्‌ आनन्दाः--वे ज ये सौ दिव्य लोक निवासी देवों के आनन्द है; सः एकः 
--वह एक; कमेदेवानाम्‌-- दिव्य कमंवाले, शुभ कर्मो मे रतया कंसे 
देवत्व को श्राप्त हुओं का; आनन्दः--आनन्द है; ये- जो; कर्मणा- रम 
कर्मो द्वारा; देदान्‌- देवों को, दिव्य गुणो. को; अपियन्ति- प्राप्त करते रै 








२५२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य ` 


एक आनन्द हं । श्रोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को एसा 
आनन्द प्राप्त होता हं । 'सौ-इनद्ो' के आनन्द के बराबर वृहस्पतिः 
का एक आनन्द ह; सौ-बृहस्पतियों' के आनन्द के बरावर श्रजापति 
का एक आनन्द हं; “सौ-प्रजापतियों' के आनन्द के बराबर श्रह्म' का 
एक आनन्द हं \ भोत्रिय तथा कामनाओं से असक्त व्यक्ति को यह्‌ 
श्रह्यानन्द' प्राप्त होता हे । 

“पुरुष मं जो हे, ओर आदित्य' मे जो हं--वह एक हे ! जो 
यह जानता हे, वह इस लोक से भरकर, अन्नमय-कोल' को छोडकरं 
आगे निकल जाता ह्‌, श्राणमय-कोश' को छोडकर आगे निकल जाता 
हे, 'मनोमय-कोकश्च' को छोडकर आगे निकल जाता ह, 'विन्ञानमय- 
कोश' को छोडकर आगे निकल जाता हं, आनन्दमय-कोक्ञ' को 
छोडकर आगे निकल जाता हें । कहा भी हं--\\ (ज) ।। 





भोत्रियस्य च अकामहतस्य--यह ही आनन्द एषणा-शून्य वेदज्ञ को प्राप्त 
है; ते ये शतम्‌ कमेदेवानाम्‌ आनन्दाः वे जो ये कमेदेवों के सौ आनन्द है; 
सः एकः देवानाम्‌ आनन्दः वह्‌ देवताओं का एकं आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--एषणा-शून्य वेदज्ञ का भी; ते ये शतम्‌ देवानाम्‌ आनन्दाः-- 
वे ये जो देवताओं के सौ आनन्द है; सः एकः वह्‌ एक; इन्द्रस्य आनन्दः इन्ध 
का आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य- वह ही आनन्द एषणा-शुन्य वेदतच्त्व- 
विद्‌ को मी प्राप्त है; ते ये शतम्‌ इन्द्रस्य आनन्दाः--वे ये जो इद्र के सौ आनन्द 
है; सः एकः बृहस्पतेः आनन्दः वह्‌ वृहस्पति का एक आनन्द है; श्रोत्रियस्य 
च अकामहतस्य--वह ही आनन्द कामनाओं से मुक्त वेदा्थज्ञाता को होता है; 
ते ये शतम्‌ बृहस्पतेः आनन्दाः- वे ये जो वृहस्पति के सौ आनन्द है; सः एकः 
प्रजापतेः आनन्दः वह प्रजापति का एकं आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य-- 
वह्‌ ही आनन्द निष्काम श्रोत्रिय को प्राप्त है; ते ये शतम्‌ प्रजापतेः आनन्वाः-- 
वे जौ ये प्रजापति के सौ आनन्द है; सः एकः ब्रह्मणः आनन्दः वह्‌ ब्रह्म का एक 
आनन्द है; श्रोत्रियस्य च अकामहतस्य-एषणा-गन्य श्रोत्रिय का भी; सः यः च 
अयम्‌-- वह जो यह (परमात्मा) ; पुरुषे-- पुरुष (जीवात्मा ) मे (पिण्ड मे) दै; 
यः च असौ--आौर जो यह; आदित्ये सूयं मे या अदित्ति (प्रकृति) से उत्पन्न का 
जगत्‌ (ब्रह्माण्ड) मेहे; सः एकः वह (दोनो भे) एक ही है, भि्ल-भिन्न नहीं; सः 
यः--वह जो; एवंविद्‌--इस प्रकार (प्रकृति गौर जीवात्मा मे व्याप्त एक ही तल 
परमात्मा है) जानने वाला हैः अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; प्रद्य--मरकर, 
मरने के बाद; एतम्‌-इसः; अन्नमयम्‌ आत्मानम्‌-अन्नमय कोश को; प्राणमयम्‌ 


तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ ब्रह्मानन्दवल्ली) २५३ 


ब्रह्यानन्द-वल्ली का नवम अनुवाक 


वाणी जहां से लोट आती ह, मन जिसे प्राप्त नहीं कर सकता, 
. उस आनन्द-रूप ब्रह्य को जो जान ठेता ह्‌, वह कभी भयभीत नहीं 

होत्ता । 

जो इस प्रकार अनन्द-रूप ब्रह्म को जानता हं, उसे सन्ताप नहीं 
होता । किसी को यह्‌ सन्ताप होता हं कि मने ठीक नहीं किया, किसी 
को यह्‌ सन्ताप होता हं कि मेने पाप क्रिया । ये दोनों सन्ताप उसे 
नहीं होते जो ब्रह्मानन्द मं लीन हो जाता हं । 

जिस किसी की आंखें इन दो बातों कौ तरफ़ खुल जाती हे-- 
मेने ठीक नहीं क्था, या मेने पाप क्त्या, इन दो बातों पर जो 
विचार करने लगता ह, उसका आत्मा बलवान्‌ हो जाता हं, ये दोनों 
विचार आत्मा को बलवान्‌ बना देते हं । जो यह बात जान जाता 
हे, बह उपनिषद्‌ के रहस्य को पा जाता हे । (ल) 





आत्मानम्‌- प्राणमय कोश को; मनोमयम्‌ आत्मानम्‌-- मनोमय ` कोश को; 
विज्ञानमयम्‌ आत्सानम्‌-- विज्ञानमय कोश को; आनन्दमयम्‌ आत्मानम्‌-- 
आनन्दमय कोश को; उपसंक्रामति- प्राप्त हो कर उसे लांघ जाता है, अगली 
स्थिति (आनन्द-ब्रह्मलोक) को प्राप्त कर लेता है; तद्‌ अपि एषः श्लोकः 
भवति--इसकी पुष्टि मे यह श्लोक (सूक्ति) भी है! (ज)॥ 
यतो वाचो निवतेन्ते । अप्राप्य मनसा सह । आनन्दं ब्रह्मणो विद्वान्‌ । न 
बिभेति कुतश्चनेति । एत. ह वाव न तपति किमह साधु नाकरवम्‌ । किमह 
पापमकरवमिति । स य एवं विद्ानेते आत्मान ` स्पृणुते । उभे हयवेष एते आत्मानं 
स्पृणुते । य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥स॥ 
यतः वाचः निवत्तन्ते--जहां से वाणियां लौट आती है; अप्राप्य- विना उसे 
प्राप्त करके; मनसा सह-- मन के साथ; आनन्दम्‌--आनन्द को; ब्रह्मणः-- 
ब्रह्म के; विद्वान्‌--जानने वाला; न- नहीं; बिभेति--उरता है; कुतश्चन-- 
किसी से भी; इति-यह (श्लोक) है; एतम्‌--इस ब्रह्मज्ञानी को; ह वा व-- 
निष्चय ही; न तपति--(आगे कटी वात) नहीं तपाती है, दुःखी करती है; 
किम्‌- क्या; अहम्‌- मैने; साधु--अच्छा, उचितः; न- नहीं; अकरवम्‌-- 
किया; किम्‌- क्या; अहम्‌-्भने; पापम्‌--पाप, बुरा, अनुचित; अकरवम्‌ 
किया (अर्थात्‌ पाप के करने या पूण्य न करने का संताप--पछतावा- आनन्दमय 
ब्रह्म को प्राप्त जीवात्मा को नहीं होता क्योकि उसने तो पुण्य करके ही ब्रह्म को 








२५४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


[मृगु-वल्ली |] 
भृगु -वल्ली का प्रथम अनुवाक 
पांच कोरा तथा ब्रह 

वरुण का पुत्र भृगु अपने पिता वरुण के पास गया, ओर कहने 
लगा--भगवन्‌ ! ब्रह्म कां उपदेश कीजिये । भृगु को वरुण ने 
कहा--अन्न, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन, वाणी--जिससे ये उत्न्न होते 
ह, उत्पन्न होने के बाद जिससे ये जीवित रहते ह, जिसमे विलीन 
हो जाते हं, उसे जानो, वह श्रह्य' हं । भृगु ने तप किया, मौर तप 
करने के अनन्तर--\ (ञ्ञ) ॥ 





पाया है); सः यः एवम्‌ विद्वान्‌ वह जौ इस प्रकार जानने वाा-ज्ञानी है; 
एते- इन (दोनों संतापकारी विचारों) को; आत्मानम्‌--अपने आपको, 
आत्मा को; स्पृणुते--बल देता है, उन्नत करता है; उभे हि एव एते- दोनों ही 
इनको; यः एवं वेद--जो इस प्रकार जानता है; एषः-- वह यह ज्ञानी मनुष्य; 
आत्मानम्‌--अपने आपको; स्पृणुते-उन्नत करता हे; वरवान्‌ करता है ॥ 
भृगु वारणः । वरुणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रहेति! तस्मा एत- 
त्परोबाच । अन्नं प्राणं चक्षुः धत्रं मनो वाचमिति । त होवाच ! यतो वा इमानि 
भूतानि जायन्ते 1 येन जातानि जोवन्ति । यत्प्रथन्त्यभिस्ं विशन्ति! तदटिजिज्ञा- 
स्व । तद्‌ ब्रह्मेति! स तपोऽतग्यत । स तपस्तप्त्वा \ (ज) 
भृगुः वे--मृगु (नामवाला) ; वारुणिः--वरुण का पुत्र; वरुणम्‌ पितरम्‌ 
--अपने पिता वरुण के; उपससार पास पहना; अधौहि--उपदेश कीजिये; 
भगवः हे पूजनीय; ब्रह्म-त्रहय (का); इति- यह (कहा) ; तस्मे--उस 
` (भृगु) को; एतत्‌--यह; प्रोवाच- (वरुण ने) कहा; अन्नम्‌, प्राणम्‌, चक्षु, 
भोत्रम्‌, सनः, वाचम्‌--अल्ञ, प्राण, चक्षुः, कान, मन ओर वाणी; इति--ये 
(संकेत दिये) ; तम्‌ ह--भौर उसको; उवाच (संकेत देने के बाद) कहा; 
यतः वे--जिस (कारण) से ही; इमानि- ये; भतानि- पथिवी. आदि अचर-भूत 
ओर शरीरधारी प्राणौ चर-मूत; जायन्ते-उत्पन् होते है; ~ त (साधन) 
के द्वारा; _जातानि--उतन्न (ये भूत) ; जोवन्ति-- जीवित रहते है; यत्‌-- 
जिसको (मे); परयन्ति--लौट जाति है या छौटते हुए; अभिसंविशसन्ति--सो जाते 
हैः रीन हौ जाति है; तद्‌--उस्तको; --जानने की इच्छा (प्रयल) 
कर; तद्‌-- वह ही; बरह्म ब्रह्म है; इति- यह (वचन वरूण ने कहा); 
सः-उस (भृगु) ने; तपः तपः; अतप्यत- तपा किया: सः- वह; तपः-- 
तप; तप्त्वा--(तप) करके ॥। ज ॥। 4 ति > 
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भृगु-वल्ली का द्वितीय अनुवाक 
यह जाना कि भघ्र' ब्रह्य हं । अन्न से ही सब भूत उत्पन्न होते 
हे, उत्पन्न होने के बाद अन्न से जीवित रहते हं, अन्न मं ही, अर्थात्‌ 


| | | ५ 
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भृगु अपने पिता वरुण से ब्रह्म का उपदेशे रहै हे 





अन्न ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । अन्नाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते! अन्नेन 
जातानि जीवन्ति । अन्नं प्य्त्यभिसंविशन्तीति । तद्धि्ञाय । पुनरेव वरुणं 
पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति ! ते होवाच । तपसा ब्रह्म विजिज्ञासस्व । 
तपो ब्रह्मेति! स तपोऽतप्यत ¦ स तपस्तप्त्वा । 


२५६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंच भृतो मं ही विलीन हो जाते ह्‌ । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर 
वह अपने पिता के पास फिर गया । अनमय-कोश' को ब्रह्म मान 
कर, उससे जो प्राप्त करना था, वह भृगु ने प्राप्त कर लिया, ओर 
पिता से कहा, भगवन्‌ ! अन्नमय-कोश' के मागं को मेने तय कर 
लिया, अब इससे आगे का उपदेश्ञ दीजिये, ब्रह्मज्ञान दीजिये । वरुण 
ने कहा, (तप करो, ओर तप से ब्रह्म के यथाथं स्वरूप को जानो । 
तपही ब्रह्महे, तपसे ही उसका ज्ञान होता हं । उसने फिर तप 
किया, ओर तप करने के अनन्तर-- ` 


भृग्‌-वल्ली का तृतीय अनुवाक 
उसने जाना कि श्राण' ब्रह्म हं । प्राण से ही सब भूत उत्यनन 
होते हे, उत्पन्न होने के बाद प्राण से जीवित रहते हे, प्राण में ही 
अन्त मे विलीन हो जाते हं । यह ज्ञान प्राप्त करने के अनन्तर वह्‌ 
अपने पिता के पास फिर गया । श्रागमय-कोज्ञ' को ब्रह्य मानकर, 
उससे जो प्राप्त करना था, वह भृगु ने प्राप्त कर लिया, ओर पिता 


अश्लम्‌-अन्न को ही; ब्रह्म इति- ब्रह्म है एसे; व्यजानात्‌-- जाना; 
अन्नात्‌ हि एव क्योकि अन्न से ही; खल्‌- निश्चय ही; इमानि भूतानि जायन्ते 
ये भूत उत्पसच होते ह; अन्नेन जातानि जीवन्ति--उत्पन्न ये भूत अन्न से ही जीवित 
रहते है; अन्नम्‌ प्रयन्ति अभिसंविश्चन्ति-अन्न को (मे) ही (अन्त मे) रौ 
जाते हैँ ओर (उसमे) रीन हो जाते ह; तद्‌--उसको (यह बात) ; विज्ञाय 
जानकर; पुनः एव वरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार फिर भी अपने पिता वरुण के 
पास पर्चा; अधीहि भगवः ब्रह्म इति- हे भगवन्‌ ! ब्रह्म का उपदेश कीणिये; 
तम्‌ ह _उवाच--उसको (वरुण ने) कहा; तपसा-- तप से, तप करके; ब्रह्म-- 
ब्रह्म को; विजिन्लासस्व-- जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म इति तप 
ही ब्रह्म है या ब्रह्मप्राप्ति मे सव से मुख्य दै; सः तपः अतप्यत- उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 
भाणो ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । प्राणाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । प्राण 


जातानि जौवन्ति । प्राणं प्रयन्त्यभिसं विशन्तीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव वर्ण 
पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्येरि 


होति त । त. होवाच । तपसा ब्रह्म 
सस्व । तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 


` भ्राणः ब्रह्म इति न्यजानात्‌- प्राण ही बरह्म है" : ; भ्राणात्‌ ह 
नि ्‌ ह्य है' -यह जाना; ५ 
एवः शाण ही से; सल्‌ इमानि भूतानि जायन्त निचय ही ये भूत उत 
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से कहा, भगवन्‌ ! श्राणमय-को' के मागं को मेने तय कर लिया, 
अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्म-ज्ञान दीजिये । वरुण न 
कहा, 'तप' करो, ओर तप से ब्रह्म के यथायं स्वरूप को जानो । तय 
ही ब्रह्यहे, तमसे ही उसका ज्ञान होता हं ! उसने फिर तय किया, 
ओर तप करने के अनन्तर-- 
भृगु-वल्ली का चतुथं अनुवाक 

उस्ने जाना कि “सनः ब्रह्य ह ) मन से ही सब भूत उत्प ठते 
है, उत्यन्न होने के बाद मन से ही जौवितं रहते ह्‌, मन मही अन्त 
से विीन हो जात हँ । यह वा भ्रष्ठ करने के अनन्तर वह॒ अपने 
प्त के षास फिर भया \ 'सनोसयण-कोन्ल' को ब्रह्य मानकर 
उद्धे जो श्राप्त करना थः, बहु भृगु ने प्राप्त कर लिया, ओर पिता 
से कहा, भयवन्‌ ! "सनोमय-कोकष' के मागं को सने तय कर लिया, 





होते है; श्राभेन- प्राण (साधन) केद्पया; जातानि-- उत्पन्न हुए; जीवन्ति-- 
जीवित रहते दै; श्राणान्‌ धरन्ति अभिसंविङन्ति--प्राण को (मे) ही लौट जाते 
है ओर लीन हो जति है; इ्ति--इस प्रकार . (जाना); तद्‌ दिक्षाय--उस 
(प्राण)को (ही) ब्रह्म (वड़ा) जानकर; पुनः एद वस्मयू पितरम्‌ उपससार फिर 
मी अपने पिता वरुण के पास पहुंचा; अधीहि भगवः ब्रह्म-है सगवन्‌ (आदर 
णीय) ब्रह्य का उपदेश कीजियि; इति--यह (कहा) ; तम्‌ हं उवा्क--उस 
(भृगु) को (वरुण ने) कहा; तपसः ब्रह चिजिद्तासस्व--तप से ब्रह्म कौ जानने 


+ ~ 





^ 


की दच्छा (प्रयतत) कर; तपः ब्रह्म इति- तप ही ब्रह्म है; सः तपः उष्तप्यत--- 
उसने तय किया ; सः तथः तष्त्वा--उसने तेप करके ॥। 

मनो ब्रहेति व्यजानात्‌ । ससतो ह्येत खल्विमानि भूतानि जायन्ते ‹ समसा 
जातानि जीवन्ति! सनः इथत्त्यभिसं विशन्तोति । तद्विज्ञाय । पुतरेव बशुणं 
पितरमुपससार \ अधीहि भगवो न्येति । तं . हौवाच \ तपसा ब्रह विलित्तासस्व । 
तयो न्येति ! स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा ! 

सनः- मन ही; ब्रह्म- ब्रह्य (बडा, महान्‌) है; इति- यहः; व्यजानात्‌- 
जाना; मनसः हि एव- क्योकि मन से ही; खु इमानि भूतानि जायन्ते ये भूत 
उत्पन्न होते रै; सनला--मन (साधन) के द्वारा; जातानि--उत्पच्च ये भूत; 
जीवन्ति--जीवित रहते है; मनः प्रयन्ति अभिसंविशन्ति-मन को (मे) ही 
लौट जाते है ओर लीन हौ जते है; तद्‌ विज्ञाय--उसको (मन को ब्रह्म) जान 
कर; पुनः एव बरुणम्‌ पितरम्‌ उपससार--फिर भी अपने पिता वरुण के पास 


२५८ एकादशोपनिषद्‌ -माष्य 


अब इससे आगे का उपदेश दीजिये, ब्रह्मज्ञान दीजिये \ वरुण ने 
कहा, 'तय' करो, ओर तप से ब्रह्म के यथाथ स्वरूप को जानो । तप 
ही बरह्यहे, तय से ही उसका ज्ञान होता हं । उसने फिर तप किया, 


ओर तप करते के अनन्तर-- 
भृगु-वल्ली का पंचम अनुवाक 

उसने जाना कि "विज्ञानः श्रह्य ह । "विज्ञान" से ही सब भूत 
उत्च्च हते हं, उत्यत्च होने कै वाद 'विज्ञान' से ही जीवित रहते हँ 
विन्ञान में ही अन्त मं विलीन हो जाते हं । ह्‌ ज्ञान प्राप्त करने के 
अनन्तर वहु अपने पिता के एास फिर गया । "विज्ञानसथ-कोश्च' को 
ब्रह्म॒ मानकर, उससे जो प्राप्त करना था, वह॒ भृमु ने प्राप्त कर 
लिया, ओर पिता से कहा, भगवन्‌ ! “विज्ञानमय-कोश्च' के माम को 
मने तय कर छलिया, अब इससे आगे का उपदेश्च दीजिये, ब्रह्म-जञान 
दीजिये । वरुण ने कहा, तप" करो, जौर तय से ब्रह्म के यथार्थं स्वरूप 
को जानो । फिर उसने तप किया, ओर तप करनं के अनन्तर-- 





आया; अधोहि भगवः ब्रह्म-दे भगवन्‌ ब्रह्म का उपदेश कीजिये; इति-- 
यह (कहा); तम्‌ ह॒ उवाच--उस (भृग्‌) को (वरुण ने) कहा; तपसा ब्रह्म 
विजिक्ञासस्व--तप दवारा ब्रह्म को जानने की इच्छा (प्रयत्न) कर; तपः ब्रह्म 
इति-- तप (से प्राप्य) ही यह ब्रह्म है; सः तपः अतप्यत उसने तप किया; 
सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 
विज्ञानं ब्रह्मेति व्यजानात्‌ । विज्ञानाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
विज्ञानेन जातानि जीवन्ति । विज्ञानं प्रयन्त्यभिंविशन्तीति । तद्विज्ञाय । पुनरेव 
वरणं पितरमुपससार । अधीहि भगवो ब्रह्मेति । त होवाच । तपसा बरह्म विनि- 
जञासस्व । तपो ब्रह्मेति । स तपोऽतप्यत । स तपस्तप्त्वा । 
विज्ञानम्‌ विज्ञान (वृद्धि) ही; ह्म त्ह्म है; इति इस प्रकारः; 
व्यजानात्‌ -नाना; विज्ञानाद्‌ हि एव खल्‌ इमानि भूतानि जायन्ते वयोकि 
विज्ञान से हौ निश्नय ही ये भूत उलन होते है; विज्ञानेन जातानि जीवन्ति-- 
` विज्ञान ,(साधन) के दवारा ही उलन्न होकर जौवित रहते है; विज्ञानम्‌ प्रयन्ति 
अभिसंविशन्ति विज्ञान को ही रौट जाते है गौर उसमे लीन हौ नति हः ` त~ 
विन स रह्म को? विश्वजन करं पुतः एव वरणम्‌ पितरम्‌ उपससार 
र कमिता वण काहला; अधीहि भगवः बरह्म- हे भगवन्‌ ! 
रह्म का उपदेश कौणिये; इति--यह (कहा); तम्‌ ह उवाच्र-उस (मृग) कौ 


व र 
तेत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली ) ९९ 


भृगु-वल्ली का षष्ठ अनुवाक 

उसने जाना कि आनन्द' ब्रह्म हं 1 आनन्द' से हौ सव भूत 
उत्पन्न होते हे, उत्यन्न होने के बाद आनन्द से ही जीवित रहते हं 
आनन्द मं ही अन्त सं विलीन हो जते हं । ५ 

भृगु तया वरुण कौ यह विया ई, जो हुदयाकाश सं प्रतिष्ठित 
है । जो इस ऋष से इस विद्धा को जानत हे, बह मी प्रतिष्ठित हौ 
जाता है; अश्नवान्‌ हो जाता हे; अचका भोक्ता हो जता ह; 
प्रजा, पञ्ञु तथा ब्रह्म-तेज से महान्‌ हो जातः हं; उसक्तौ कौत विशाल 
हो जाती हं । 








वरुण ने का; तपसा नह्य विजिज्ञासस्व--तप से ब्रह्म को जानने की इच्छा 
(प्रयत्न) करो, तपः ब्रह्य-तप (से प्राप्य) ही ब्रह्म है; इति--यह (कहा) ; 
सः तपः अतप्यत--उसने तप क्रिया; सः तपः तप्त्वा--उसने तप करके ॥ 
आनन्दो न्रह्येति व्यजानात्‌ । . आनन्दाद्ध्येव खल्विमानि भूतानि जायन्ते । 
आनन्देन जातानि जीवन्ति! आनन्दं प्रयन्त्यभिसंविशन्तोति। सषा भार्गवी 
वारुणी विद्या । परमे व्योमन्‌ प्रतिष्ठिता । स य एवं वेद प्रतितिष्ठति । अल्नवा- 
नस्नादो भवति । महान्‌ भवति प्रजया पशचुभिब्रंह्यवचंसेन । महान्‌ कीर्त्या । 
आनन्दः--आनन्द ही; ब्रह्म--त्रह्म है; इति- एसे, यह; व्यजानात्‌-- 
, जाना; आनन्दाद्‌ हि एव खल्‌ इमानि भूतानि जायन्ते क्योकि आनन्द से ही 
निश्चय से ये मूत उत्पन्न होते हैँ; आनन्देन जातानि जीवन्ति- आनन्द 
(साधन) के द्वारा ही उत्पन्न भूत जीवित रहते हैँ; आनन्दम्‌ प्रयन्ति अभि- 
संविशन्ति--(फिर अन्त मे) आनन्द को (मे) ही छौट जाते हैँ ओर कीन हो 
जाते हँ; सा-- वह; एषा-- यह (उपयु क्त ) ; भागंवी- भृगु को प्राप्त; 
वारुणौ--वरुण द्वारा उपदिष्ट; विद्या-- (ब्रह्म) विद्या है; परमे व्योमन्‌- 
परम विशिष्ट ओम्‌ (ब्रह्म) मे या हृदयाकाश में; प्रतिष्ठिता- स्थित है 
(इसका विषय--उहेश्य- ब्रह्म है ओर इसका आधार बुद्धि या हृदय है) ; 
यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस ब्रह्म को) जानता दै (वह भी) ; प्रति- 
तिष्ठति-- (ब्रह्यमे) स्थिर हो जाता हैया प्रतिष्ठा को प्राप्त होता है; अन्न- 
वान्‌-अन्न का स्वामी; अन्नादः--अन्न को भोगने वाला (भोक्ता) ; भवति- 
होता है; महान्‌- बड़ा, प्रतिष्ठित, महिमा वाला; भवति--होता है; प्रजया- 
पत्र पौव सन्तति (वंश-परम्परा) से; पञुभिः-- (गौ आदि) पशुं से; ब्रहम 
वच॑सेन-ब्रह्म-तेज से; महान्‌ कौर््या--यश द्वारा भी महान्‌ हो जाता है ॥ 











२६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(भृगु कौ इस सम्पूणं कथा मे यह दर्शाया गया ह कि वह्‌ अन्न, 
प्राण, मनस्‌, विज्ञान आदि तत्त्वों को क्रमशः "ब्रह्म" मानता गया, 
ओर गुरु ने हर बार उसे आगे-आगे चलने को कहा । जव मनुष्य 
अन्नमय" शरीरके क्षेत्र मे रहता हं, तब अन्न" कोही ब्रह्म समञ्च 
रहता हँ, क्योकि उस समय वह अन्नमय-कोर' से ही सोच-समञ्च 
सकता ह । जव मनुष्य ्राणमय-कोश' के द्वारा सोचने लगता है, 
तव उसे सवत्र प्राण-ही-प्राण व्याप्त दीखता है, ओौर वह श्राणः 
को ही ब्रह्य समञ्ने लगता हं । इसी प्रकार आगे-आगे चलते- 
चलते उसे ज्ञान होने ल्गतारैकिन पचभूतही ब्रह्महे, न प्राण 
ब्रह्म है, न मनस्‌-तत्तव ब्रह्म है, न विज्ञान-तत्त्व ब्रह्म ह । आत्मा के 
ब्रह्मज्ञान के विकास में यही प्रक्रिया हं |) 

भृगु-वल्ली का सप्तम अनुवाक 

अन्न कौ निदा न करे--इसका व्रत कर ठे \ हरएक “भोभ्य' अन्न 

हे, “भोक्ता' अन्नाद हे । श्राण' को अन्न कहा जा सकता है, क्षरीरः' 
को अन्नाद कहा जा सकता हं । “भोक्ता ओर "भोग्यः एकु दुसरे ३ 
सहारे टिके रहते हे-प्राण के सहारे श्चरीर, ओर शरीर के सहारे 
प्राण टिका हुभा हं । परन्तु ऊंची दृष्टि से विचार करने तै 'भोदतः' 
भो भोग्य ही हं, शरीर प्राण का भोग करता हे, परन्तु शरीर भीतो, 
भोगा ही जाता हे, भोग्य ही है । इस प्रकार एक “अन्न, दूसरे "अन्न" 
मे प्रतिष्ठित ह । संसार के सभी पदां भोग्य हं, जो भोक्ता भाख्म 
पड़ता हं वह भौ भोग्य ही हे, अस्ली भोक्ता तौ वही ्रह्य' हं । 
इस भ्रकार जो अन्न मे अन्न को प्रतिष्ठित जान चेटा है, दहु अन्न- 
वान्‌' हौ जाता हे, अन्नाद" हो जाता हे, "भोक्ता बन जाला हैः 
भजा, परु नह्य तेन तथा कीति से महान्‌ हो जाता हे । 
अल न नियत्‌ । तद्‌ बर्‌ । भी दा अन = 

शरीरं प्रतिष्ठितम्‌ । शरीरे प्राणः प्रतिष्ठितः । तदेतदन्नमल प्रतिष्ठितम्‌ । स य 


एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद । अन्नवानन्नादो भवति । महान्‌ भवति 
प्रजया पशुभित्रहमवचेसेन । महान्‌ कौर्त्या । 

मल्‌ जन्त कौ; नही; नन््ात्‌- निन्दा करे; तद्‌--वह (यहं 
उपदेश ) ; ब्रतम्‌-संकल्पपूवेक आस्य करने योग्य आचरण है; प्राणः वै--प्राण 


=-= 


तं ्तिरीय-उपनिषद्‌ (मृगु-वल्ली ) २६१ 


भग-वल्ली का अष्टम अल्‌वाक 


अन्न का अनादर न करे-इसका ब्रत कर ले । जल अन्न हं 
अग्नि" अन्नाद हे; (जल' मे अग्नि" प्रतिष्ठित ह; अग्नि" म जल 
प्रतिष्ठित हे । अग्नि-रूप सूयं जल को खींच ठेता हे, उसे भोग लेता 
हे, इसल्ि अग्नि भोक्ता ह, जल भोग्य हं; अग्नि अन्नाद, अर्थात्‌ 
भोक्ता हं, जल अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हं । जल के भीतर भौ विद्युत्‌ 
छिपी रहती हे, इसलिये जल भोक्ता हं, अग्नि भोग्य ह्‌, जल अन्नाद, 
अर्थात्‌ भोक्ता हं, अग्नि अन्न, अर्थात्‌ भोग्य हं ! परन्तु उची दृष्टि 
से विचार करने से भोक्ता' भौ भोग्य हौ हं, जल अग्नि को ओर 
अग्नि जल को भोगती हे, परन्तु ये दोनों भौ तो मोगे हौ जाते हं । 
इस प्रकार एक “अन्न' दूसरे अल्ल में प्रतिष्ठित हं । संसार के सभी 
पदाथं भोग्य' हं, जो भोक्ता' माल्म पडता हे, वह भी भोग्य' हौ 
ह, अन्न' ही है, अस्ली “भोक्ता--'अन्नाद'--तो वही श्रह्म हं । 
इस प्रकार जो अन्न' मं “अच्च' को प्रतिष्ठित जान लेता ह, वह्‌ 
अन्नवान्‌" हो जाता हे, अन्नाद' हो जाता ह, भोक्ता' बन जाता ह, 
प्रजा, पञ्च, ब्रह्म-तेज ओर कोति से महान्‌ हो जाता हं । 
ही; अन्नम्‌--अन्न है; ज्रीरम्‌--शरीर, काया; अन्नादम्‌--अन्न (प्राण) को 
खाने वाला (भोक्ता) है; प्राणे- प्राण में (पर); शरीरम्‌--शरीर; ्रतिष्ठि- 
तम्‌- स्थित है; (ओर) श्षरीरे-शरीर मे (पर); भ्राणः-- प्राण; प्रति- 
ष्ठितः स्थित है; तद्‌ एतत्‌ अन्नम्‌-- तो यह अन्न; अन्ने--अन्न मे (पर 
प्रतिष्ठितम्‌--आधित है; सः यः- वह्‌ जो; एतद्‌ अन्नम्‌--इस अन्न को; अन्न 
प्रतिष्ठितभ्‌--अन्न पर स्थित (आश्रित); वेद--जानता है; प्रतितिष्ठति-- 
(स्वयं ) स्थिर हो जाता है, प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः भवति--अन्न 
का स्वामी ओर अन्न का भोक्ता होता है; महान्‌ भवति प्रजया परुभिः ब्रह्मवचं- 
सेन- प्रजा, पशु ओर ब्रह्म-तेज से महिमा वाला होता है; महान्‌ कीर्त्या--ओर 
यश से भी महान्‌ (यशस्वी होता है) ॥ 

अन्नं न परिचक्षीत । तद्‌ ब्रतम्‌ । आपो वा अन्नम्‌ । ज्योतिरन्नादम्‌ । अप्सु 
ज्योतिः प्रतिष्ठितम्‌ । ज्योतिष्यापः प्रतिष्ठिताः । तदेतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितम्‌ । 
स॒ य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठलि ! अन्नवानस्नादो भवति! महान्‌ 
भवति प्रजया पशुभिब्रह्यवचंसेन । महान्को््या । 

अन्नम्‌--अन्न को; न-- नहीं; परिचक्षीत-- (मिलते अन्नं को) इनकार 





२६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


भृगु-वल्ली का नवम अनुवाक 


अन्न को बहुत बढ़ावे--यह त्रत कर ठे । पृथिवी अन्न, अर्थात 
भोग्य ह, आकाश अन्नाद, अर्थात्‌ भोक्ता हं । पृथिवी आकाश्च के 
सहारे, ओर आकाश पृथिवी के सहारे विके हए ह, परन्तु अस्ल में 
दोनों अन्न हं भोग्य हे । अन्न अन्न मे टिका हुआ हं, भोग्य भोग्य मे 
टिका हुमा हं, अस्ली भोक्ता तो वही ब्रह्म हे । इस प्रकार संसार 
के सब पदार्थो को जो अन्न-रूप मे, ^भोग्य^लूप मे जान लेता है, भौर 
समञ्च जाता हं कि जो भोक्ता मालूम पडता हे, वह॒ भो भोग्य ही 
हे, अस्ली भोक्ता तो वही श्रह्य' हूं, वह्‌ अन्नवान्‌" हो जाता ह, 
अननाद' हो जाता हे, भोक्ता' बन जाता हे, प्रा, पशु, ब्रह्म-तेज 
ओर कीति से महान्‌ हो जाता हं । 





न करे; तद्‌ ब्रतम्‌--यह अनुष्ठेय संकल्प होना चाहिये; आपः वे--जल ही; 
अन्नम्‌--अन्न है; ज्योतिः-तेज; अन्नादम्‌--अन्न (जल) का भोक्ता है; 
अष्लु--जलो मे; ज्योतिः तेज; प्रतिष्ठितम्‌- स्थित है; ज्योतिषि तेज मे; 
आयः जकर; प्रतिष्ठिताः स्थित (आश्रित-माधृत) है; तद्‌ एतद्‌--तो यह; 
अन्नम्‌-अन्त; अन्ने--अन्न मे; प्रतिष्ठितम्‌- स्थित है; सः यः--वह जो; 
एतत्‌-इस; अन्नम्‌ अन्ने प्रतिष्ठितम्‌ वेद प्रतितिष्ठति--अन्न मे अन्न को स्थित 
(आधित हुआ) जानता है स्वयं स्थिर होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ अन्नादः 


भवति--अन्न का अधिपति ओर अननका भोक्ता होता है; महान्‌ भवति 
प्रजया पशुभिः बरह्मवचंसेन- प्रजा, पशु ओर ब्रह्मतेज से महान्‌ होता है; महान्‌ 
कीर्त्या महा यशस्वी होता है ॥ ॥ 


अन्नं बहु कुर्वीत । तद्‌ त्रतम्‌। पृथिवी वा अन्नम्‌ । आकाज्लोऽन्नादः। 
पृथिव्यामाकाशः प्रतिष्ठितः । आकाल पृथिवी प्रतिष्ठिता ॥ तदेतदन्नमन्ने प्रति- 


ष्ठितम्‌ । स य एतदन्नमन्ने प्रतिष्ठितं वेद प्रतितिष्ठति । अन्नवानन्नादो भवति । 
महान्भवति प्रजया परुभित्रूह्यवचंसेन । महान्कीर्त्या । 


= अन्‌ अन्न कोः बहृ-बहत; हवत करे; (बहु ्ुवीत--बहुत 
बढाव, पर्याप्त संचय करे); तद्‌ बरतम्‌- वह्‌ (मनुष्य का) त्रत (कतंग्य कर्म) 
है; पथिवौ वं अन्नम्‌- पृथिवी ही अन्न है; आकाशः अन्नादः- आकाश . अन्त 
` का भोक्ता हे; पृथिव्याम्‌ आकाशः प्रतिष्ठितः पथिवी मे आकाश विद्यमान 
(स्थित) दहै; आकाशे पृथवो प्रतिष्ठिता 


ठ्ता--आकाश में पृथिवी स्थित है; तद्‌ 
एतद्‌-- तो यह, इस प्रकार; अश्रम्‌ अनने अन्न ही अन्न मे स्थित है; 


तंत्तिरीय-उपनिषपद्‌ (मुगु-वल्ली) २६३ 


भृगु-वल्ली का द्म अनुवाक 


वसने के लिए आये किसी अतिथि को मना न करे--यह्‌ व्रत 
कर ले । इसलियि जिस-किस दिधि से पुष्कल अन्न प्राप्त करे । जो 
भोजन तय्यार किया जाता हं, अतिथि के लिये ही किया जाता ह-- 
एसा कहा हं । तय्यार किये हए भोजन का जो “मुख' का, ऊपर का, 
भोजन हे, वह॒ इसी के लिये पकाया गया ह; पात्र का भमध्य' का 
भोजन भी इसी के लिए पकाया गया ह;. पात्र का अन्त' का, नीचे 
काजो अन्न हं वहु भी अत्तिथिके लिए ही पकाया गथा हं \\१॥ 








सः यः एतद्‌--वह जो इस; अन्नम्‌ अचे प्रतिष्ठितम्‌ वेद--अन्न को अन्न मे स्थित 
हआ जानता है; प्रतितिष्ठति--स्वयं स्थित होकर प्रतिष्ठा पाता है; अन्नवान्‌ 
अन्नादः भेवति--अन्न का स्वामी ओर अन्न का भोक्ता हौ जाता है; महान्‌ 
भवति प्रजया पलञुभिः ब्रह्मवच॑सेन--प्रजा, पशु ओर ब्रह्म तेज से महान्‌ हौता है; 
महान्‌ कीर्त्या--महा यशस्वी होता है ॥। 





न कंचन वसतो प्रत्याचक्षीत । तद्‌ त्रतम्‌ । तस्माद्यया कया च विधया 
बहुं ॒प्राप्नुयात्‌ । अराध्यस्मा अन्नमित्याचक्षते । एतद्रे मुखतोऽर ` राद्धम्‌ । 
मखतोऽस्मा अन्न" राध्यते । एतद्रे मध्यतोऽच्न राद्धम्‌ मध्यतोऽस्मा अन्न 
राध्यते । एतद्रा अन्ततोऽन्नं. राद्धम्‌ । अन्ततोऽस्मा अन्नं. राध्यते \\१॥ 


न-- नहीं; कंचन--किसी को; वसतौ--निवास देने के विषय भ, वस्ती 
मे; प्रत्याचक्षीत--मना करे (अभ्यागत के निवासके विषय में यावस्ती के 
आदमी को अन्न देने में किसी को मनान करे); तद्‌ ब्रतम्‌--वह त्रत (मनुष्य 
का अवश्य कर्तव्य करम) है; तस्माद्‌--अत एव; यया कया च--जिस किसी भी; 
विधया--तरीके से; बहु-- बहत; अन्नम्‌-अन्न को; प्रा्नुयात्‌--प्राप्त करे 
अराधि- सिद्ध किया या पकाया, बढा; अस्म--इसके व्यि; अन्नम्‌--अन्न 
इति-- यह; आचक्षते-कहते है; एतद्‌ व--यह ही; मुखतः मुख से; अघम्‌- 
अन्न; राद्रम- सिद्ध किया; बढाया; मुतः--मुख से; अस्मे--इसके क्ष 
अन्नम्‌--अन्न; राध्यते--पकाया जाता है, बढाया जाता है; एतद्‌ बे--यह 
मध्यतः--मध्य भाग से; अन्नम्‌--अन्न; राद्धम्‌--सिद्ध किया; मध्यतः बीच 
से; अस्मे अन्नम्‌ राध्यते--इसके चयि अन्न सिद्ध किया जाता है; एतद्‌ वे-- 
यह; अन्ततः--अन्त से; अन्नम्‌-अन्न; राद्धम्‌--पकाया, बढाया; अन्ततः-- 
अन्त से; अस्मे--इसके किए; सेद्ध किया जाता 
है ॥१॥ 








२६४. एकादशोपएनिषद्‌-भाष्य 


मो यह जानकर अतिथि की सेवा करता हं उसकी वाणी मे 
कषे होता हे, प्राणापान मे योगक्षेम होता हे, हाथों मे कमं-शक्ति 
रहती ह पावो मे गति रहती है, पायु मे विमुक्ति रहती हं । मनुष्यों 
के लिधे शास्त्र की यही अन्ना ह क्ति स्वां का जोवन न व्यतीत 
कर, पराथं का जौवन व्यतीत करे । जो पराथे-भावना से जीवन 
वितता ह्‌, षह जीवन-पयन्त क्रिया-सील रहेता हं, उसके सब अंग 
अन्ते तके ठौक-ठीकं काम्‌ करते हे ॥२॥ 


एसे व्यव्ति को कई दिव्य-गुण भौ प्राप्त होते ह । उसके लि 
वृष्टि तृप्ति-कारक होती हे, विदत्‌ ल देने वाली होती हे, पञ्च 
यञ बढ़ाने वाले होते हे, नक्षत्र ज्योतिष्मान्‌ होते हं, विषय पूत्र-पौत्र 
तथा अमृत अनन्द देने वले होते हे--उसे इस आकाश सें सव 
प्राप्त हौ जाता ह ।॥॥३। 








य एवं वेद । क्षेम इति वाचि । योगक्षेम इति प्राणापानयोः । कर्मेति हस्तयोः । 
गतिरिति पादयोः । ` विमुक्तिरिति पायो । इति सानुबोः समान्ञाः ।२॥ 


यः एवम्‌ वेद-- जो इस प्रकार जानता है; क्षेमः प्राप्त की मंरक्षा; 
इति-- यह; वाचि- वाणी भे; योगकेमः-- योग (अप्राप्त की प्राप्ति) ओर 
क्षेम (प्राप्त की संरक्ना); इति-- यह; प्राणापानयोः प्राण ओर अपान मे; 
कभ-कर्म; इति- यह; हस्तयोः--हाथों मे; गतिः--चलना-फिरना; इति-- 
यह्‌; पादयोः पावो में; विमुषितः- विसमं, बाहर करना, निकालना; इति-- 
यह; पायौ- गुदा (शौचेन्दरिय) में; इति-- ये; मानुषीः-- मनुष्य संबन्धी, 
भनुष्यौ के लियि; समाज्ञाः--शार्र कौ आज्ञाएं या निदेश हैं ॥२॥ 


अय दवीः । तृप्तिरिति वृष्टौ । बलमिति विद्युति । यज्ञ इति प्ुषु । 
ज्योतिरिति नक्षत्रेषु । प्रनापतिरमतमानन्द इत्युपस्थे ! सर्वमित्याकारो ॥ २ 
अथ--अव, ये, ओर; देवीः- देव सम्बन्धी; तृप्तिः- तप्त होना, छकना; 
इति-- यह्‌; वृष्टौ--वर्षा मे; बलम्‌- बर, शक्ति; इति--यह; विदयुति-- 
बिजली भ; यदा कीति; इति यह्‌; पशुषु-पशुजों मे; ज्योतिः--ज्योति, 
भकग; इति--यह; नकषत्ेष-नक्षव-ताराओं म; नापतिः प्रजा (तन्तु) 
का रक; मुतम्‌--(परम्यरा से) अम्र; आनन्दः-आनन्द--रति; इति-- 


यह; उपस्थे--उपस्थ (मूतेन्दिय) मे; सवंम्‌- सन कुछ; आकाशे--आकाश 
में ॥२॥ ै 


तैत्तिरीय-उपनिषद्‌ (भृगु-वल्ली) २६५ 


जो यहु समङ्ग कर ब्रह्म कौ उपासना करता हं कि सब जगह 
वही प्रतिष्ठित हे, वह प्रतिष्ठावान्‌ हो जाता हे; ब्रह्म के 'महः-रूप 
कौ उपासना से महान्‌ हो जाता हे; 'मनः-रूप की उपासना से मान- 
वान्‌ हो जाता ह; नम-रूप की उपासना से सब कामनाएं उसके 
सम्मुख नमने लगती हं; ब्रह्म -रूव कौ उपासना से ब्रह्मवान्‌ हो 
जाता हे; ब्रह्म के 'परिमर'-रूप की उपासना से उसके चारों तरफ़ 
के सब शत्रु मर जाते हुं ।।४॥ 

पुरुष में जो ह, ओर आदित्य मे जो ह--वह एक हं । जो यह 
जानता हं वह मरकर, अच्नमयः-श्राणमय'-'मनोमय'-'विनज्ञानमय 





तत्प्रतिष्ठेत्युपासीत । प्रतिष्ठावान्‌ भवति । तन्मह इत्य॒पासौत । 
महान्‌ भवति । तन्मन इत्युपासीत । मानवान्‌ भवति । तन्नम 
इत्युपासीत । नम्यन्तेऽस्मे कामाः । तद्रह्येतयुपासौत । 
ब्रह्मवान्‌ भवति ! तद्ब्रह्मणः परिमर इत्युपासीत । 
पर्येणं भ्रियन्ते द्विषन्तः "सपत्नाः । परि येऽप्रिया ातृव्याः ॥॥४॥ 
तत्‌--तो, उसको; प्रतिष्ठा--सर्वाधार; इति--इस रूप मे; उपासौत-- 
उपासना करे, ध्याये; प्रतिष्ठावान्‌--प्रतिष्ठित, समादृत; भवति-- होता है; 
तत्‌--उसको; महः--महिमाशारी, वड़ा; इति--इस रूप मे; उषासीत-- 
उपासना करे; महान्‌--वडा; भवति--हो जाता है; तत्‌--उसको; मनः-- 
मनन, मान; इति-- इस रूप में; उपासीत- ध्याये; मानवान्‌- सम्मानित, 
मननशीक; भवति- हो जाता है; तत्‌-उसको; नमः-नमनशीर, नम्र; 
इति- इस रूप में; उपासीत--उपासना करे; नम्यन्ते-- (इसकी) ओर 
ज्कते दै, उन्मुख होते हैँ; अस्मे--इसके लिए; कामाः--कामनाएं; तद्‌-- 
उसको; ब्रह्म-- वड़ा, ज्ञान; इति--इस रूप में; उपासीत-- ध्याये; ब्रह्म 
वान्‌-- वृहत्‌, वेदज्ञ; भवति--होता है; तद्‌--उसको; ब्रह्मणः ब्रह्म का 
परिमरः-- चारों ओर से मारने वाला, सवंसंहारक, संहर्ता; इति--इस रूप 
मे; उपासीत--उपासना करे (सवत्र समन्ञे) ; परि चारो ओर घेरे; एनम्‌-- 
इस (उपासक) को; श्ियन्ते-मर जाते है; दविषन्तः- देष करने वाले; 
सपत्नाः-- शत्रु; परि-चारों ओर से (मर जाते है); ये- जो; अत्रियाः-- 
प्रम से शून्य; सरातृव्याः--माई-बन्धु ।॥४॥ 
स यइचायं पुरुषे । यङ्वासावाद्त्ये । स एकः । स य एवंवित्‌ 1 
अस्माललोकात्परेत्य । एतमल्रमयमात्मानमुपसंक्म्य । एतं प्राणमय 
मात्मानमुपसंक्रम्य । एतं मनोमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतं 
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आनन्दमय' कोशो को लांघकर' कामना के लोकों मं निष्कामरूपी 
होकर विचरने लगता हं ओर प्रसन्नता से साम-गान करने लगता 
है, ओर कहने लगता ह--।५।। 


अहो! अहो! अहो! मं अब तक अन्न था, अन्त था, अन्न 
था--भोग्य बना हआ था, भोग्य बना हुआ था, भोग्य वना हुआ 
था । मं अब अपने यथाथ-स्वरूप को समज्ञ गया ! मे अन्नाद हं, 
अन्नाद हु, अन्नाद हं--भोक्ता हु, भोक्ता हुं, भोक्ता हूं । मे अपनी 


विज्ञानमयमात्मानमुपसंक्रम्य । एतमानन्दमयमात्मानमुपसंकरम्य । 
इमाल्लोकान्कामान्नीकामरूप्यनुसंचरन्‌ । एतत्साम गायन्नास्ते ।\५॥। 
सः यः च--भौर वहं जो; भयम्‌-यह;. पुरुषे-- पुरुष मे (जीवात्मा 
मे); यः च-भौर जो; असौ--यह; आदित्ये--सूरयं मे या अदिति 
(प्रकृति ) से उत्पन्न कायं-जगत्‌ में; सः एकः--वह एक दही है (मिन्न-भिन 
नही--वह जड-चेतन दोनों मे रमा हु है); सः--वह; यः--जो; एवं- 
वित्‌--इस प्रकार जानने वाला; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; प्रेत्य--मर 
कर, मरने के वाद; एतम्‌-इसः; अन्नमयम्‌ आतत्मानम्‌--अन्नमय आत्मा 
(स्वरूप) को; उपसंक्रम्य--कांघ कर, पार कर, छोड कर; एतम्‌ प्राणमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस प्राणमय आत्मा को लांघकर; एतम्‌ मनोमयम्‌-- 
इस मनोमय; आत्मानम्‌ उपसंक्रम्य--आत्मा को छोडकर; एतम्‌ विज्ञानमयम्‌ 
आत्मानम्‌ उपसं क्रम्य--इस विज्ञानमय (वुद्धि-प्रधान) स्वरूप को छोडकर; 
एतम्‌ आनन्द्मयम्‌ जात्मानम्‌ उपसंक्रम्य--इस आनन्दमय आत्मा को छोड कर; 
इमात्‌--इन; रोकान्‌--लोकों को (मे); कामान्‌--काम-मोगों को; नीकाम- 
रूपी-- निष्कामरूपी, कामना-रहितः; अनुसंचरन्‌-- विचरण करता हआ; 
एतत्‌--इस; साम--सानमत्र को; शान्तिप्रद भवित प्रधान मंत्र को; गाथन्‌-- 


गाता इजा, जपता हेज; आस्ते--ठहरता है, वैठता है, स्थिर-चित्त हौ 
जाता है ।॥५।। 


हारब्‌, हा३द्‌ हार्‌ । अहमन्नमहमल्रमहमन्नम्‌ । अहमन्नादो ३ हमन्नादो- 
रहमभाद । अह. इलोकक़ृदह . इलोकढृदह इलोककृत्‌ । अहमस्मि 
प्रथमजा चऋतारस्य । पूवं देवेभ्योऽमृतस्य ना३भायि । यो मा ददाति 
स इदेव मा३वाः । हुम्मन्नमदन्तमा३द्मि \ अहं विं भुवनमम्य- 
भवारेम्‌ । सुवणज्योतीः। य एवं वेद । इत्युपनिषत्‌ ॥६॥ 
हार्‌, हा३व्‌,हास्दु--ओहो, जोहो, ओहो; अहम्‌--मै भ्म्‌-अनल 


(भोग्य) हं; अहम्‌ अन्नम्‌, महम्‌, अन्नम्‌- मे अन्न ह, मे अन्न हू; अहम्‌--्म 1 
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कोति को स्वथं बनाने वाला हु, कौत को स्वयं बनाने वाला ह, 
स्वयं बनान वाला हूं । मे ऋत-स्वरूप ब्रह्य को सबसे प्रथम उत्पन्न 
हई विभूति हूं । मं इन्दो से पुवं हु, अभृत की नाभि हुं, अमृत- 
स्वरूप हं । जो मुञ्चे देता चला आया ह, वही मेरी रक्षा करेगा । 
में जब तक अपने को “अन्न'-अन्न' ही माने रहा, भोग्य' ही बना 
रहा, परन्तु अब मं इतना अपने स्वरूप में आ गया हं कि भोक्ता 
कोभी खा जाऊ, भोक्ता का भौ भोक्ता बन जाऊं! मे संसार के 
विषयों मं पड़ा हुआ इनमें इतना उलन्ञ गया कि इनका भोग करते- 
करते इनसे ही भोगा जाने लगा, अब सं निष्काम होकर कामना के 
लोकों मं विचरता हुं । मेँ अब भोक्ता बनकर विश्व-भुवन को इस 
प्रकार अभिभूत कर रहा हूं जसे सूयं अपनी ज्योति से नक्षत्रों को 
अभिभूत कर देता है। जो यह सब जानता हं वह॒ उपनिषद्‌ के 
रहस्य को जानता हं १ ६।। 

(मूल तैत्तिरीयोपनिषत्‌ में जो निणैय-सागरप्रेसमे छपी दह 
अनुवाकों मं दस-दस वाक्यों के पीछे अंक दिये गये ह, इत वात 
का विचार नहीं रखा गयाकि वाक्यपूराहृआद, या नहीं । हम 
ने उस प्रकार .अंक नहीं दिये, एक विचार के समाप्त होने पर दिये 
हं । मूल मं प्रत्येक अनुवाक के अन्त में उपनिषत्कारने यह्‌ भी 
दिया ह कि इस अनुवाक मे कौन-कौन से मुख्य-मुख्य राब्द आये 





अन्नादः--अन्न का खाने वाला (भोक्ता) हूं; अहम्‌ अन्नादः अहम्‌ अन्नादः- मेँ 
अन्न-भोक्ता हुं, मै अन्न-भोक्ता हूं; अहम्‌- मे स्वयम्‌; इलोककृत्‌-श्लोक 
(कीति-यश) का रचयिता हूं; अहम्‌ इलोकङ़ृत्‌- मे ही अपनी कोति का निर्माता 
हुं; अहम्‌- मे; अस्मि- हुं; प्रथमजाः-- प्रथम उत्पन्न; ऋतस्य--परमेश्वर 
की सृष्टि का; पुव॑म्‌--पहले; देवेभ्यः- देवो से, इन्द्रियों से; अमृतस्य-अमर्‌ 
पद का, मोक्ष का; नाभिः--आधार, मध्यम विन्दु; यः जो; मा-मुञ्ञ को; 
ददाति-- (जीवन) देता है; सः--वह; इद्‌ एव--ही; मा-मुञ्ञ को (मेरी) ; 
अवाः रक्षा करने वाला है; अहम्‌ अन्नम्‌-- मं अन्न; अन्नम्‌ अदन्तम्‌--अन्न 
के भोक्ता को, आ अद्मि-खा जाता हु; अहम्‌- मेने; विश्वम्‌--सम्पुणं; 
भुवनम्‌--लोक-लोकान्तरों को, अभ्यभवाम्‌--अभिभूत किया हआ है; सुवः-- 
सूयं ने; न-- तरह; ज्योती--नक्षत्रो को; यः--जो; एवंविद्‌--इस प्रकार 
जानने वाला है; इति--यह ही; उपनिषद्‌--रहस्य-विज्ञान है ॥६॥ 
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हे, कितने वाक्य आये हं । यह इसलिये किया गया ह जिससे उप. . 
निषद्‌ के वाक्यों की रक्षा हो सकं । ये हमने नहीं दिये । कुछ शाब्द 
इस मल-उपनिषद्‌ मं एसे अये हं जो भाषा के विकास पर प्रकाश 
डालते ह । जैसे, शिक्षा' के स्थान में 'शीक्षा', 'तत्‌' के स्थान मं 
यत्‌", "निष्कामः" के स्थान मं 'नीकाम' । 

तंत्तिरीय-उपनिषद्‌ कौ ब्रह्मानन्द-वल्छी का मुख्य विषय 
ब्रह्म का ज्ञान कराना हं । ब्रह्मज्ञान मे अन्नमयकोश आदि परचों 
कोश ज्ञान के क्रमिक साधन हं । मनुष्य पहले-पहूर अन्न को, भौतिक 
पदार्थो को ही सब कुछ मानता हे, धीरे-धीरे उसको आस्था इन 
सब से उठ जाती दहै, ओर वह स्थूल से सृक्ष्म--अच्र से प्राण, 
मन, विज्ञान, आनन्द की तरफ़ जाने लगता ह । रिक्षा का यही 
ध्येय है, यही लक्षय है--यह इस उपनिषद्‌ का सार हं ।) 


एेतरेय-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय-- (ग्रथम खंड) 


जव इस सृष्टि को रचना नहीं हु ई थी, तब पहले-पहल इकला 
आत्मा' ही था । दूसरी कोई चीज्ञ पकती तक न थौ । “आत्मा 
ने ईक्षण" किया, सबकुछ वारीको से विचार-ही-विचार में देख 
ल्या कि "लोकों" का, अर्थात्‌ नाना-रूप सृष्टि का, किस-किस सूय 
म सजन करः 1 १।। 

“ईक्षण' करने के बाद उसने इन लोकों का सजन कर दिया । 
उसने चार लोकों को रचा--अम्भस्‌", भरीची', भरः ओर 
अभयस्‌" । चु-लोक से परे ओर चयु-लोक तक जो लोक हं, वह 
अस्मस्‌'-लोक ह; उसक्ते नीचे अन्दरिक्च में जो सूयं, चर, नक्षत्रादि 
परकाश्च-युवत रोक हं, वहं “भरीची'-लोक हं; यह्‌ पृथिवी जिसमें 
प्राणी उत्यस्र होते ओर भरते हं, यह मलत्यं-लोक “सर'-लोक हे; 
पृथिवी के भीजो नीचे हे, बह आपस्‌'-लोक हं ।\२॥ 

अत्मा वा इदसेक एवाग्र आसीद्नान्यत्क्चन 
मिषत्‌ स ईक्षत लोकाल्ु सृजा इति ॥॥२१॥ 

उ वै--आत्मा (नियन्ता, कर्ता परमात्मा) ही; इदम्‌- यह; एकः 
एव--इकला ही, केवल; अग्रे-- (सृष्टि-रचना से) पिले; आसीत्‌-- था; 
न- नहीं; अन्यत्‌--अन्य, दूसरा; किचन-- कुछ भी; भिषत्‌--अखि की गति 
करता हुआ (जीवनधारी) ; सः--उस (परमात्मा) ने; ईक्षत- देखा, मन 
विचारा; खोकान्‌--लोकों (प्राणि-शरीर ओौर पृथिवी आदि) को; नू--अवश्य 
ही; सृजै--बनाॐ, रच्‌ ; इति--यह विचारा ॥।१॥। 

स इमांल्लोकानसृजत । अम्भ मरोची्रधत्योऽदोऽस्भः परेण दिवं 

द्यौः प्रतिष्ठाऽन्तरिक्नं मरीचयः । पथिवौ मरो या अधस्तात्ता आपः ।\२॥। 

सः--उसने; इमान्‌--इन; लोकान्‌-- (चार) लोकों को; असृजत-- 
रचा; अम्भः--अम्भस्‌ (लोक) ; मरीचौः- मरीचि (लोक); सरम्‌--मर 
(लोक) ; आपः--अप्‌ (लोक) ; अदः--यह (आगे निदिष्ट); अम्भः-- 
अम्भस्‌ (लोक) है; परेण-परे, आगे; दिवम्‌--यु-लोक के; दौः चुलोक; 
प्रतिष्ठा-- (इस अम्भस्‌ लोक का) आरम्भ सीमा है, (परेण दिवम्‌ यौः प्रतिष्ठा-- 
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सने फिर 'ईक्षण' किया, यह सोचा कियेतो (लोकतः रचे 

गये । इन लोकों की रक्षा कसे होगी ? इसलिये "लोकपालो" कौ 
रचना भी कर डाल, उसनं 'जल' म से "पुरषः को निकाला \ "जल 
का अर्थं पानी नही, अपितु पच-महाभतों के सृकष्म-रूप को, जिसके 
कारण रचना संभव हो सकती हं, जल' कहा गया हे 1 (जलः से 
पुरुष' निकाला गया--इस वाक्य म 'पुरुष' का अभिप्राय विराट्‌- 
पुरुष से ह, उस पुरुष से जिसे जगह-जगह "हिरण्य-गभ' कहा गवा 
हे \ जल' से पुरुष को, 'जल' अर्थात्‌ प्राङ़तिक-सृक्ष्म-तत्वों से 
दिराट्‌-पुरुष को--हिरण्यगभे को--रचनं के बद उसे मूच्छ 
किया गया । जसे कच्चे लोहे को तपा कर उसे पानी मं मूच्छित 
(धल) किया जाता हं ताकि वहु दृढ़ हो जाय, पक्का हो 
जाय, इसी प्रकार "विराट्‌-पुरुष' भो तो प्रारम्भ मं कच्ची हालत म 
था, उसे मूर्च्छित करने कौ, उसके परिपाक की आवडथकता थी ॥३॥ 
ब्रह्य ने विराट्‌-पुरुष को तपाया । अभी तक विराट्‌ पुरुष एक 
अगद रूप मं था, पुरुषाकार तो था परन्तु उसके मुख, नाक, आं, 





द्युलोक ओर उससे परे तक का नाम अम्भस्‌ लोक है) ; अन्तरिक्षम्‌-- (ज्योति 
ष्मान्‌ सू्य-चन्द्र-तारा का आधार) अन्तरिक्ष; मरीचयः--मरीचि-लोक है; 
पुथिवौ--पृथिवी (लोक का नाम ही); मरः--मर (मत्यं) है; याः--जो; 
अघस्तात्‌-- (इस पृथिवी से) नीचे है (वह) ; आपः--अप्‌-रोक है ॥२॥ 
स ईक्षतेमे नु लोका लोकपालान्न सृजा इति । 
सोऽट्भ्य एव पुरुषं समुदधु्याम्‌ च्छंयत्‌ ।\३॥। 
सः-उस (परमात्मा) ने; ईक्षत-- (फिर) सोचा; इमे नु-येतो; 
लोकाः--रोक (वना दिये, बन गये) ; लोकपालान्‌ न्‌-- (इन) खोक के रक्षको 
(अविष्ठाता, देवताओं) को भ; सूजे--रच्‌, बनाऊं; इति--यह (सोचा); 
--उसने; अद्भ्यः एव--जलों (तन्मात्राओं-सक््म तत्त्वो ) से ही; पुरुषम्‌-- 
पुरुष (हिरण्यगभं या विराट्‌-ुरुष) को; सम॒द्धत्य--उठाकर, लेकर, रुचकः 
जमूच्छंयत्‌-मूच्छित (दोष-रहित) किया--सर्वाङ्ग-पूणं किया ॥३॥ 
तमभ्यतपत्तस्याभितप्तस्य मुखं निरभिद्यत यथाण्डम्‌ । मखाद्वाग्वाचोऽग्नि- 
नासिके निरभिद्येतां नासिकाभ्यां प्राणः प्राणाद्वायुरक्षिणी निरभिदेता- 
सकषीम्यां चशुस्कषुष आदित्यः कणो निरभिद्येतां कर्णाभ्यां नत 
त्वचो रोमानि लोमभ्य 
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कान आदि हार खुके नहीं थे, बन्द थे । तयान से उसका मुख खुल 
गया, जसे अंडा खुल जाता हं । विराट्‌-पुरुष के मुख से वाक्‌-राक्ति 
प्रकट हु ई, ओर उस महापुरुष की वाक्‌ से वाणी का देवता अग्नि" 
प्रकट हुआ । नासिकाएं खुल गई, नासिकाओं से प्राण-शक्ति प्रकट 
हई, ओर उस महापुरुष के प्राण से प्राण का देवता "वायु प्रकट 
हज । आंखों के गोलक खुल गये, उनसे चक्षु-शक्ति प्रकट हुई ओर 
- चक्षुसे चक्षु का देवता आदित्यः प्रकट हुमा ! कान खुल गये, कानों 
से ्नोत्र-शवित प्रकट हुई ओर श्रोत्र से भ्रोत्र कौ देवता "दिश्ञाए' 
प्रकट हुई ! त्वचा खुल गई, त्वचा से लोम प्रकट हुए ओर लोम से 
"ओषधि" तथा "वनस्पति' प्रकट हुए । हृद्य खुल गया, हृदय से मन 
प्रकट हुआ, ओर पन से सन का देवता "चन्द्रमाः प्रकट हुआ । नाभि 
खुल गई, नामि से अपान प्रकट हुआ, अपान से अपान का देवता 
“मृत्यु" प्रकट हुआ । शिन खुल गया, उससे उत्पादन-शक्ति प्रकट 
हई, ओर उत्पादन-शक्ति से उसका देवता “जल' हुजआ--जल' ही 
उत्पादन-शक्ति का आधार हं । इपर प्रकार चार लोकों को बनाकर 
अग्नि", वायु, आदित्यः, दिश्ञाए", वनस्पति", "चन्द्रमा", “मृत्यु तथा 
'जल'--इन आठ लोकपालों को, अर्थात्‌ ब्रह्यांड' के आधारभूत 
आठ तत्वों को विराट्‌-पुरुष से रचा ॥४॥ 
हदयं निरभिद्यत हृदयान्मनो मनसदचन््रमा नाभिनिरभिद्यत नाभ्या 
अपानोऽपानान्मृत्युः शिइनं निरभिद्यत शिदनाद्रेतो रेतस आपः ।।४॥ 

तम्‌--उस (पुरुष--हिरण्यगरभ ) को ; अभ्यतपत्‌-तपाया, परिपक्व किया; 
तस्य--उस (हिरण्यगर्भ) का; अभितप्तस्य--परिपक्व हुए; मुखम्‌--मुख; 
निरभिद्यत--फट गया, खुल गया, बन गया; यथा अण्डम्‌--अण्डे के समानः; 
मुखाद्‌--मृख से; वाग्‌--वाणी; वाचः-- वाणी से; अग्निः--अग्नि (उत्पन्न 
हए) ; नासिके--दोनो नाक के छिद्र; निरभिचयेताम्‌--फटे, बन गये; नासिका- 
म्याम्‌- नाकं से; प्राणः-- प्राण (श्वासप्रश्वास) ; प्राणाद्‌ प्राण से; वायुः-- 
वायु (उत्पन्न हए) ; अक्षिणी--आंखे; निरभिदयेताम्‌--फटीं, बनीं; अक्षि- 
म्याम्‌-- आंखों से; चक्षुः--दृष्टि-शक्ति; चक्षुषः--दशंन-शक्ति से; आदित्यः-- 
सूयं (उत्पन्न हुए) ; कणौ --दोनों कान (के गोलक), निरभिद्येताम्‌- फटे, 
बने; कर्णाभ्याम्‌--कानों से; श्रोत्रम्‌--श्रवण-शक्ति; श्रोत्राद्‌--भ्रवण-शक्ति 
से; दिज्ञः-दिशाएं (अवकाश); त्वक्‌- त्वचा; . निरभिद्यत-फटी, बनी; 
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ये आों देवता--अग्नि", वायु" आदि अरो लोकपाल--मानो 
इस संसार-रूपी महान्‌ समुद्र मे अ! पड़, विराट्‌-पुरष के शरीर से 
प्रकट तो हो गथे, परन्तु उन्हं अयना कोई ठिकाना न भिला । प्रक 
होने के बाद भूख-प्यास भौ उनके साथ जोड़ दी गई । अब ये देवता 
मानो व्याकुल होकर अपने रचयिता से कहने लगे--हमारा कोई 
ठिकाना भी तो बताइये जहां रहकर हम खाये-पीये \ १।। 

विधाता ने उनके लिथे गाय बनाई, सौर देवताओं से कहा, इसमे 
ठिकाना कर लो ! उन्होने कहा, यह ठिकाना हमारे लिये पर्याप्त नहीं 
रहेगा । ष्ट्रं घोड़े को लाकर कहा, यह्‌ कसा रहेगा ? उम्होने कहा, 
यह भी हमारे लिये पर्याप्त नहीं रहेगा ॥\२।! 





त्वचः--त्वचा से; लोभानि-रोम, बार; लोमस्यः- बालों से; ओपधिवन- 
स्यतयः--ओषधियां तथा वृक्ष (उतपन्न हुए) ; हदयम्‌-हदय; निरसिचत---फटा, 
बना; हदयात्‌--हंदय से; मन्‌ः-- मन (मनन-शवित) ; मनसः--मनन-शक्ति 
से; चन्छमाः-- चन्द्रमा (उत्पन्न हुए); नाभिः नाभि; लिरभिद्यत-- फटी, 
वनी; नास्याः नाभि (टष्डी) से; अवानः--अपान (प्राणभेद) ; अपानात्‌-- 
अपान से; सृत्यु- मौत, मरण; शिषनम्‌-मूतरेन्धिय; निरभिद्यत--फटी, बनी; 
क्िदनात्‌-मूत्रेन्िय से; रेतः- वीय, शुक्र; रेतसः-- वीर्य से; आप्‌ः--जल ।४॥ 
ता एता देवताः सृष्टा अस्मिन्महत्थणेवे प्रापतस्तजनायापिषाताभ्यामः्दधजंत्‌ 
ता एनमनुवन्लायतनं नः प्रजानीहि यस्मिन्प्रतिष्ठिताः अन्नमदासेति ॥\१॥ 
ताः- वे; एताः--ये; देवताः- देवता; सष्टाः- रचे हृए (रच जनिं 
के वाद्‌) ; अस्मिन्‌-इस; महति--वडे, विशाल; भणेवे--समुद्र भं; भव- 
१ 1 ध पड़; तम्‌--उप्त (भव-सागर) कौ; श्षनाथामिषासा- 
१-- भूख-प्यास स; अन्ववा्जत्‌- युक्तं किया; ताः उन (उत्पन्न अग्नि 
आदि देवताओं) ने; एनम्‌--इस एला) न 6 वग 
र, स्थन, आश्रय, आघार; नः मे; ्रलातीहिल-वतायो क ८ 
भतिष्ठिताः--आश्रित (रहकर); अन्नम्‌--(भूख-"यास की नवन्त के रिय) 
अन्त को; अदान वाये इति र ‹भूख-प्यास कौ निवृ 
› हात यह (वचन कहा) ॥१॥ 
ताभ्यो गामानयत्ता ब्रश वे नोऽयमलमिति । 
अन्रुवन्च वं नोऽयमलमिति ॥॥२॥ 
गाम्‌ गौ (बेल) को; आनयत्‌- बनाकर लाया; 


# 








ताम्यः-उनके व्यि; ग 
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फिर वह्‌ उनके लिये "पुरुष" को रचकर लाया । वे बोले 
अहो ! यह अच्छा बना हे, निस्सन्देह "पुरुष" ही विधाता कौ सुन्दर कृति 
ह" सुकृति" हं । विधाता ने उन्हं कहा, जिस-जिसका जो-जो ठिकाना 
हं, वह उस-उसम प्रविष्ट हो जाव ॥\३॥ 

अग्नि वाणी होकर मुख मं प्रविष्ट हो गई; वायु प्राण होकर 
नासिकां मं प्रविष्ट हो गया; आदित्य चक्षु होकर आंखों मे प्रविष्ट 
हो गया; दिश्ञाए श्रोत्र होकर कानों मं जा घुसं; ओषधि तथा वन- 
स्पति लोम होकर त्वचा मे जा पहुचे; चन्द्रमा मन बनकर हृदय में 
प्रविष्ट हो गया; मृत्यु अपान होक्तर नाभि में प्रविष्ट हो गया; जल 
वीयं होकर जनन-प्रदेश में प्रविष्ट हुए ॥४। 





ताः--उन देवताओं ने; अन्रुवन्‌--कहा; न वे- नहीं ही; नः--हमारे चयि; 
अयम्‌--यह (वेल) ; अलम्‌-पर्यप्ति, काफी है; इति--यह्‌ (कहा) ; ताभ्यः-- 
उने देवताओं के लिए; अश्वम्‌- घोडा; आनयत्‌--लाया; ताः अन्ुवन्‌ न वे नः 
अयम्‌ अलम्‌ इति-- (तव फिर) उन्होने कहा किं नहीं हमारे लिए यह घोड़ा 
पर्याप्त होगा ॥२॥ 
ताभ्यः पुरुषमानयत्ता अन्रुवन्‌ सुकृतं बतेति पुरुषो वाव सुकृतम्‌ । 
ता अब्रवीद्यथाऽऽयतनं प्रविशतेति ।२॥ 
ताम्यः--उनके किए; पुरुषम्‌- पुरुष (शरीरी आत्मा, मनुष्य) को; 

आनयत्‌--लाया; ताः ` अब्रुवन्‌--उन देवताओं ने कहा; सु कतम्‌-अच्छा 
(भला) किया, बनाया, रचा; बत- वहत; इति- यह (कहा) ; पुरुषः-- 
मनुष्य; वा ब- ही; सुकृतम्‌-- (भगवान्‌ की) घु (श्रेष्ठ) कृति (रचना) है; 
ताः--उन देवताओं को; अग्रवीत्‌-- (परमात्मा) ने कहा; यथाऽऽयतनम्‌-- 
अपने. आयतन (आश्रयस्थान-प्रतिष्ठा ) के अनुसार, अपने अनुकर आयतन में; 
प्रविशत प्रवेश करो, आश्रय खो; इति- यह (बात कही) ॥२॥ 

अग्नरवाग्भूत्वा मुखं प्राविशद्वायुः प्राणो भृत्वा नासिके प्राविश्दा- 

दित्यदचकषुभूत्वाऽक्षिणी प्राविशदिशः शरोत्रं भूत्वा कणौ प्राविशञस्नोष- 

धिवनस्पतयो लोमानि भूत्वा त्वचं प्राविशंश्चन्द्रमा मनो भूत्वा हृदयं 

प्राविश्न्मृत्युरपानो भूत्वा नाभि प्राविशदापो रेतो भूत्वा शिनं प्राविशन्‌ ।४॥ 

अग्निः--अग्नि ने; वाक्‌--वाणी; भूत्वा--होकरः; मुखम्‌- मुख मे; 

प्राविश्षत्‌- प्रवेश किया; वायुः प्राणः भूत्वा नासिके प्रविशत्‌-- वायु ने प्राण 
(श्वासप्रश्वास या ध्ाण-शक्ति) होकर नासिका मे प्रवेश किया; आदित्यः चक्षुः 
भूत्व। अक्षिणी प्राविशत्‌- सूर्यं ने आंख (दशेन-शक्ति) हौकर (आंख के रूप मे) 
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विधाता को भूख-प्यास ने कहा, हमं आपनं उत्पन्न तो कर दिया, 
हमारा भी तो ठिकाना बताइये विधाता ने कहा, इन देवताओं के 
ही साथ तुम्हे जोड देता हू, इन्हीं का तुम्हे भागौदार बना देता हुं । 
इसलिये निस किसी देवता को हवि दी जाती हे, उसमें भूख-प्यास 
भी भागीदार होते हं । अग्नि कौ हविं द्वारा, वायु कौ ओषजन द्वारा, 
आदित्य कौ रस द्वारा, दिशाओं को सीमा द्वारा, ओषधि को खाद 
द्वारा, चन्द्र कौ सूये के प्रकाश द्वारा, मृत्यु कौ अपचय हारा, जल 
की व्य द्वारा भूख-प्यास शांत होती हं ।\५।\ 

(विधाता ने पहले पुरूषाकार वि राट्‌-पुरुष रचा । वह॒ अगढ़ 
था, एसा जंसे कोई शित्पी प्रतिमा बनाने से पूवं उसका अगद रूप्‌ 
वना लेता हे । इस अगढ्‌ विराट्‌-पुरुष के मुख से अग्नि, नासिका 
से प्राण, आंख से आदित्य आदि का निर्माण हुआ । इसके अनन्तर, 





अक्षिगोलको मे प्रवेश किया; दिशः शरोत्रं भूत्वा कणो प्राविक्षन्‌--दिणाओं ने श्रवण- 
शक्ति होकर कानों में प्रवेण किया; ओषधिवनस्पतयः लोमानि भूत्वा त्वचम्‌ 
` घ्राविज्ञन्‌-- ओषधि ओौर वृक्षों ने रोम-रूप मेँ होकर त्वचा मेँ प्रवेश किया; 
चन्द्रमा मनः भूत्वा हदयम्‌ प्राविरात्‌-- चन्द्रमा ने मनन-शक्ति के रूपमे होकर 
हदय मं प्रवे किया; मूत्युः अपानः भूत्वा नाभिम्‌ प्राविशत्‌-- मृत्यु ने अपान 
होकर नामि में प्रवेश किया; मापः रेतो भूत्वा शिदनम्‌ प्राविशन्‌--जलों ने वीर्यं 
होकर मूतरेन्दिय में प्रवेश किया ॥४। = 

तमशनायापिपासे अब्रूतामावाभ्यामभिप्रनानीहीति । ते अब्रवीदेतास्वेव 

वां देवतास्वाभजाम्येतासु भागिन्यौ करोमीति \ तस्माद्यस्यै कस्ये 

च देवताये हविग्‌ं ह्यते भागिन्यावेवास्यामश्नायापिपासे भवतः ।५॥} 

तम्‌--उस (ष्टा) को; अशनायापिषासे--भख ओर प्यास; अबू्‌- 

ताम्‌--वोली; आवाभ्याम्‌ हम दोनों के ल्थि भी; अभिप्रनानीहि-- (योगय 
आश्रय-प्रतिष्ठा ) बताइये; इति--यह्‌ (कहा); ते--उन दोनों (भूख-प्यास) 
को; अन्नवीत्‌-कहा; एताभु--इन; एव ही; वाम्‌- तुम दोनों को; 
देवतासु-- (अग्नि आदि) देवताओं मे; आभेजामि--अनुगृहीत करता हूं, इनमें 
ही रहो; एतायु--इनमे ही; भागिन्यौ--मागीदारः; करोमि--करता ह्‌; 
इति यह्‌ (कहा) ; तस्माद्‌--उस कारण से, अतएव; यस्यं कस्ये च--जिस- 
किसी ; देवताय-देवता के लिए; हविः- भोग्य सामग्री; गृह्यते--री जाती 


ध = दी, अस्याम्‌--इस देवता मे; अश्चनाया-पियासे 
--मूख-प्यास; भवतः होती ह ।।५॥ 
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अर्थात्‌ विराट्‌-पुरुष की रचना के अनन्तर, इस छः फीट वाके पुरुष 
का विराट्‌-पुरुष की प्रतिकृति के रूप मे निर्माण हआ । वि राट्‌ -पुरुष 
केतोमुख से अग्नि प्रकट हुई थी, परन्तु इस पुरुष का मुख वि राट्‌- 
पुरुष की उस अग्ने वना; विराट्‌-पुरप की नासिका से प्राण उत्पन्न 
हजा था, परन्तु इस पुरुष कौ नासिका विराट्‌ पुरुष के उस प्राण से 
वनी ; वि राट्‌-पुरुष की आंख से सूयं प्रकट हज था, परन्तु इस पुरुष 
को आंख विराट्‌-पुरुष के उस आदित्य से बनी । इस सम्पूणं उपा- 
स्यान का अभिप्राय यह हं कि जो अनुपात हमारी आंख का सूयं 
से टे, वही अनुपात सूयं का उस विराट्‌-पुरूष की आंख से हे । 
हमारी आंख सूयं के सामने क्या हस्ती रखती है, इसी प्रकार सूये 
उस विराट्‌-पुरुप की आंख ऊ सामने क्या हस्ती रखता ह ? इतनी 
वड़ी ह उस "विराट्‌-पुरुष" की आंख । अग्नि, वायु, आदित्य आदि 
के सम्बन्ध मं इसी अनुपात को सम्मुख रखते हृए "पुरुष" के रूप 
मे अगर हम 'विराट्‌-पुरुष' की कल्पना करे, तो उसका मुख, 
नासिका, चक्षु कितना विशाल होगा ? आदित्य उस विराट्‌ -पुरुष 
कौ आंख नहीं ह, परन्तु उसकी आंख से आदित्य बना हं। तो 
फिर उसके नेव कितने विशार ह । अन्य सभी देवताओं के संबंध 
म यही अनुपात सामने रखते हए इस प्रकरण मे विराट्‌ -घुरूष कौ 
कल्पना की गई हं । 

प्रारम्भ में अम्भस्‌'-मरीची"~“मर'-अआपस्‌'--ये चार लोक 
बनाये, इसका क्या अथं हँ ? आस्मान में उप्र जम्भ अर्थात्‌ जल- 
ही-जल जसा नीला दीखता हं । इसे अम्भस्‌' कहा, इस नीरे 
जल-सरीखे आकाश मं चमकते सूयं -चन्द्र-तारे दीखते है । जैसे मर- 
मरीचिका को चमकने के कारण मरीचिका कहा जाता हे वसे सूयै- 
चन््र-तारोंको भी चमकनेके कारण मरीची" कहा है । इसके 
नीचे भर-लोक हं--यृह जीने-मरने वारो का म्य॑-लोक--यहं 
तीसरा कोक हं । इसके नीचे फिर जल-ही-जल है, यानीला 
आकाश हे जिसे अम्भस्‌" कहने के स्थानर्मे “आपस्‌'-लोक कहू 
दिया ह । आपस्‌" का अर्थं भी जल ही ह । इस प्रकार अम्भस्‌" 
मरीचौ'-मर'-आपस्‌"--ये चार रोक ह जो दीखते ह । ) 


२७६  एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


प्रथम अध्याय-- (तृतीय खंड) 
जगत्‌ के रचयिता ने फिर ईक्षण" किया, अपने रचे को जांच- 
पड़ताल कौ--^लोक' रचे गथे, लोकपाल रचे गये, लोकपालों का 
अधिष्ठान पुरुष" को बनाया, पुरुष मं अग्नि", "वायु" आदि सब 
देवता प्रतिष्ठित हो गये, भूख-प्यास को भी उन्हीं मं हिस्सेदार 
बनाया । भूख-प्यास को शांति के लिय, इन देवताओं की तृप्ति के 
लिये अन्न' को रचा ।॥१।। । 
रचना का कायं जल' से होता हे । पहले भी जल" मे से "पुरुष" 
को निकाला था, अब फिर रचना के कायं के लिये जलो को तयाया । 
जलों का रस तप-तपकर ही भिन्न-भिच्च प्रकार कौ मूर्तियां उत्पन्न होती 
हं । जलो के तपने से जो सूति उत्पन्न हुई, वही अन्न" हं ॥२॥ 
(उपनिषदों मे जहां-जहां रचना का, निर्माण का वर्णेन ह 
` वहां-वहां तप' का वणेन अवश्य ह । कुछ भी रचने के लिये "तप 
आवश्यकं हं ।) । 
अन्न जब पदा हआ, तो वह देवों से दूर भागा । उस समय देवों 
ने अन्न को "वाणी" से पकडना चाहा, परन्तु वापी से वे उसे न पकड़ 
स ईक्षतेमे न्‌ लोकारच लोकपालार्चान्नमेभ्यः सूना इति ॥९॥ = ` 
सः--उस (सरष्टा) ने; ईक्षत- देखा, विचारा; इमे न्‌ू- ये; लोकाः-- 
खोक; च-ओौर; लोकपालाः- लोक-रक्षक (मैने रच दिये) ; अल्नम्‌-- 
अन्न--भोग्य-सामग्री; एभ्यः--इनके किए; सृजे--वनाञ, रच्‌ ; इति--यह 
(बात सोची) ॥१॥ 


सोऽपोऽभ्यतपत्‌ ताभ्योऽभितप्ताभ्यो  मातिरजायत 
यावं सा मूतिरजायतान्नं वै तत्‌ ॥२॥ ` 
न अ सो अम्यतपत- तपाया | 
(7 (र स सनित्ता्य-तप्त हुए-हए; सूतिः सथन पदार्थ 
(भाचिभोतिक्‌ इश्यमान भूयिवी) ; गजायत उत्पतन हई; या वे सा-_ नौ ही 
वह; मूतिः-- (पृथिवी-रूप) सघन वस्तु; अजायत- उत्पन्न हई; अच्नम्‌-- (इन 
लोक ओर लोकपालों का) भोग्य-पदा् है; वे- निश्चय से; तत्‌- वह (अभीष्ट) 
अन्त ॥२॥ म + 
ततम रास्जिासत्‌ तद्वचाऽजिघृकषतमाशवनोदवाचा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒ यदधनद्वाजाप््रष्यदभिव्याहत्य दैवालमतरस्यत्‌ १३१ 


. 
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सके । यदि वे अन्न को वाणी से पकड़ पाते, तो वाणी द्वारा “अन्न 
कह देने मात्र से ही भूख-प्यास शांत हो जाया करती ॥३।। 

तब उन्होने अन्न को ्राण' से पकड़ना चाहा, परन्तु वे उसे प्राण 
से भो न पकड़ सके । अगर प्राण से पकड़ पाते, तो अन्न को सूंघने 
से ही क्षुधा-निवृत्ति हो जाया करती ।\४॥ 

फिर उन्होने अन्न को आंख' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु आंख 
सेभौवेउसे ग्रहण नकर सके! अगर आंख से ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को देखने से ही तृप्ति हो जाती ।\५॥। 





तत्‌--तो; एतत्‌--यह; सृष्टम्‌--उत्यन्न किया (अन्न) ; परा--वाहर 
की ओर (लोकपालों से विपरीत दिशा में) ; अत्यजिघांसत्‌- भागने की इच्छा 
करने खगा; भाग खडा हुभा; तद्‌--उसको; वाचा--वाणी से; अजिघुक्षत्‌-- 
(देवताओं ने) ग्रहण करना चाहा; पकड़ना चाहा; तद्‌--उसको; न-- नहीं; 
अश्ञक्नोत्‌--समथं हुआ (देव-गण ) ; बवाचा--वाणी से; ग्रहीतुम्‌--पकडने के 
लिए; सः- वहः; यद्‌ ह-- जो; एनत्‌--इस (अन्न) को; वाचा--वाणी से; 
अग्रहैष्यत्‌--पकड लेता (तो) ; अभिनव्याहृत्य--उसे अपनी ओर वृलाकर 
(कहने मात्र से); ह एव- ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रष्स्यत्‌-- तृप्त हो 
जाता (भूख-प्यास मिटा लेता) ।३॥ 
तत्प्राणेनाजिधृक्षत्‌ तल्लाशक्नोत्प्ाणेन ग्रहीतुम्‌ । 
स यद्धेनत्प्राणेनाग्रहैष्यदभिप्राण्य टैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ।।४।। 
तत्‌--उस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रश्वास से; अनिधृक्षत्‌--पक- 
डना चाहा; तत्‌--उसको; न- नहीं; अशक्नोत्‌-समथं हुआ; प्राणेन-- 
प्राण से; ग्रहीतुम्‌--पकड़ने के ल्यि; सः-वह (भोक्ता); यद्‌ ह--जोः; 
एनत्‌--इस (अन्न) को; प्राणेन--श्वास-प्रश्वास से; अग्रहृष्यत्‌-पकड लेता 
(तो); अभिप्राण्य--(अन्न कौ) ओर श्वासप्रश्वास लेकर; ह एद--ही; 
अन्नम्‌--अन्न को; अत्रप्स्यत्‌- तृप्त हो जाता ॥४॥ 
तच्चक्षुषाऽजिषक्षत्‌ तल्नाशक्नोच्चक्षुषा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒. यद्धेनच्वक्षुषाऽग्रहैष्यद्‌ दष्ट्वा हैवाल्लमत्रप्स्यत्‌ ।५॥। 
तत्‌--उस (अन्न) को; चक्षुषा--दुष्टि से; अजिधृक्षत्‌--पकडना 
चाहा; तत्‌--उसको; न अशक्नोत्‌ चक्षुषा ग्रहीतुम्‌--आंख से पकड़ने मे 
समथं नहीं हभ; . सः--वह; यद्‌ ह--अगर; एनत्‌--इस (अन्न) को; 
चक्षुषा-- दृष्ट से; अग्रहेष्यत्‌- पकड लेता (तो); दृष्ट्वा-देखकर; ह एव- 
ही; अन्नम्‌--अन्न को; अत्रष्स्यत्‌--तुप्त हो जाता ॥॥५॥ 


२७८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


उन्होने अन्न को श्रोत्र" से प्रहंण करना चाहा, परन्तु श्रोत्र से 
भी वे उत्ते ग्रहण न कर सके । अगर श्रोत्र से ग्रहण कर सक्ते, तो 
अघ्-शब्द को सुनकर हौ मनुष्य तृप्त हो जाता 1) ६1 

उन्होने अन्न फो त्वचा' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु त्वचा से 
भीवे उसे ग्रहण न कर सके । अगर त्वचासे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्न को छूकर ही तृप्ति हो जाती ।\७1 

उन्होने अन्न को सन से ग्रहण करना चाहा, परन्तु घनसेभीवे 
उसे ग्रहण न कर सके । अगर मन से ग्रहण कर सक्ते, तो अचका 
ध्यान करके हौ भूख-प्यास शांत हो जाती ।\८\\ 





तच्छोत्रेणाजिधुक्षत्‌ तच्नाशव्नोच्छोत्रेण ग्रहीतुम्‌ । 
स ॒यद्धेनच्छोत्रेणाग्रहैष्यच्छ त्वा हैवान्नमत्रप्स्यत्‌ ।६।। 
तत्‌--उस (अन्न) को; भोत्रेण--श्रवण शवित ते; अनिघृक्षत्‌--पक- 
डना चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ श्रोत्रेण प्रहीतुम्‌--उसको श्रवण-शक्ति से नहीं 
पकड सका; सः यद्‌ ह एनत्‌--वह अगर इस (अन्न) को; श्रोत्रेण--श्रवण- 
शक्ति से; अग्रहेष्यत्‌-पकड लेता (तो), श्रुत्वा-- सुनकर; ह एव--ही; 
अन्नम्‌-अन्न को; अत्रष्स्यत्‌- तृप्त हो जातो ॥६। 


तत्त्व चाऽजिषुक्षत्‌ तल्नाशवनोतत्वचा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒यद्धनत्त्वचाऽग्रहष्यतस्पष्टवा हैवान्नमत्रपस्यत्‌ ।\७॥। 
तत्‌--उस (अन्न) को; स्वचा-त्वचा से; अजिधृक्षत्‌- पकडना चाहा; 

तत्‌--उस (अन्न) को; न-- नहीं; अश्वनोत्‌-- समर्थं हभ; त्वचा--त्वग्‌- 
इन्द्रिय से; ग्रहीतुम्‌--पकड़ने के ङिए; सः- वह्‌ (देव-समूह) ; यड्‌ ह--जो, 
अगर; एनत्‌- इस (अन्न) को; त्वचा--तवचा से; अग्रहष्यत्‌--ग्रहण कर 
लेता, पकड़ पाता (तो) ; स्पृष्ट्वा-- चकर; ह एवः--ही ; अन्तम्‌--अल्न को; 
अत्रप्स्यत्‌-- तृप्त हो जाता ।।७॥ 





तन्मनसाऽजिधक्षत्‌ तन्नाशक्नोन्मनसा ग्रहीतुम्‌ । 
स॒ यद्धनन्मनसाऽगरहैष्यदयात्वा हैवानमत्रप्स्यत्‌ ॥८॥ 
तत्‌--उस (अन्त) को; मनसा-मनन-एवित से; अजिधक्षत्‌- नेना 
चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ मनसा ग्रहीतुम्‌--उसको मन से ग्रहण करने (पकड़ने) 
मे समर्थं नही हा; सः--वह्‌ (देव-समूह्‌-भोक्ता) ; यद्‌ ह एनत्‌--अगर 
इस (अन्न) को; मनसा--मन से; अग्रैष्यत्‌- पकड़ पाता, ले सकता (तो) ; 





एतरेय-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ५९७९ 


उन्होंने अन्न को जननेन्दिय' से ग्रहण करना चाहा, परन्तु उससे 
भी वे उसे ग्रहण न कर सके । अगर उससे ग्रहण कर सकते, तो 
अन्नको त्याग कर हौ तृप्तिहो जाती ॥९॥ 


तब देवों ने अन्न को अपान' से पकड़ना चाहा, उसने इसे पकड़ 
लिया । अपान-वागु नाभि के निचले प्रदेश मे रहती हं । वह समा- 
वस्था म रहै तभौ अन्न पकड़ा जाता हं । पेट ओौर आंतों मं विचरमे 
वाली प्राण-शक्ति ही अपान हं ! उसके बिगड़ने पर ही अन्न का पाचन 
शिथिल हो जाता हं । यह जो अपान-वायु हे, वह॒ अन्न को ग्रहण 
करने वाली वायु हं । यह्‌ "वायु" क्या हु, मानो अन्नायु" हं । “वायु 
का अथ हु--"वा-+-आयुः', जिसके रहने पर प्राणी जीवित रहैगा, 
न रहनं पर नहं रहेगा, परन्तु उपनिषत्कार कहते हं कि यह" आ 
आयुः" हं, मानो अन्नायु हं, अर्थात्‌ अन्न +-आयुः", अन्न पर ही 
आयु हे, बिना अन्न के आयु नहीं हं ॥१०॥ 





ध्यात्वा-- ध्यान कर, मनन कर; हं एव- निश्चय ही; अन्नम्‌--अन्न को; 
अत्रष्स्यत्‌- तुप्त हो जाता ॥८॥ 

तच्छिश्नेनाजिघ्षत्तन्नाशवनोच्छिश्नेन ग्रहीतुम्‌ । 

स ॒यद्धेनच्छिदनेनाग्रहैष्यद्विसृज्य हैवाल्नमत्रप्स्यत्‌ ।॥९॥ 

तत्‌--उस (अन्न) को; शिव्नेन-पंजननेन्दरिय से; अजिधक्षत्‌-- 

पकड़ना चाहा; तत्‌ न अशक्नोत्‌ शिइनेन ग्रहीतुम्‌--उसको पु जननेन्दरिय से 
नहीं.पकड़ सका; सः--वह; यद्‌ ह- जो; एनत्‌-इसको; शिद्नेन--मूत्रेन्द्रिय 
(लिङ्ग से); अग्रहैष्यत्‌-पकड सकता (तो) ; विसुज्य- छोड कर, त्याग 
कर; हएव-ही 








तदपानेनाजिधुक्षत्‌ तदावयत्‌ ! संषोऽन्नस्य 
ग्रहो यद्वायुरन्नायुर्वा एष॒ यद्वायुः ।१०॥1 
तद्‌--उस (अन्न) को; अपानेन-अपान नामी (उदर ओर आतां में 

विचरने वाले) प्राण-भेद से; अजिघुक्नत्‌-पकडना चाहा; तद्‌-- वह या 
उसको; आवयत्‌-पकड़ मे आ गया; सः एषः-- वह यह्‌ (अपान) ; अन्नस्य-- 
अन्न का; ग्रहुः--पकडने वाला है; यत्‌--जो; वायुः--वायु है; अन्नायुः-- 
(यह्‌) अन्न की आयु या अन्न पर आश्रित आयु वाला है; वे--निश्चय से; 
एषः- यह; यद्‌- जो किं; वायुः-- वायु है ॥१०॥ 
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रचयिता ने लोक रचे, लोकपाल रचे, पुरुष रचा, अन्न रचा । 
रचयिता का ईक्षण हो चुका । अव जीवात्मा की बारी आई । उसने 
(ईक्षण' किया । मेरे बिना पुरुष का यह भौतिक-देह कंसे रहेगा ? 
अब वह्‌ सोचने लगा, मं इस शरीर मं किस मागं से प्रवेश करू ? 
उसने कहा, शरीर में वाणी बोलती मालूम देती ह, प्राण चलता 
मालूम देता हे, आंख देखती प्रतीत होती हे, कान सुनता जान पडता 
हे, त्वचा स्पशं करती, मन ध्यान करता, अपान ओर शिन स्वयं 
काम करते प्रतीत होते हं, परन्तु क्या यह्‌-सब मेरे विना काम हो रहा 
हं ? अगर नही, तो मे कोन हुं, मेरा स्थान कहां हं ? ।११।१ 

यह सोचकर जोवात्मा देह की जो सीमा हं, जहां देह साप्त 
हो जाता ह, उस कपाल को दो भागों मं विदीणं करके, फाड़ कर, 





स ईक्षत कथं न्विदं मदते स्यादिति स ईक्षत कतरेण प्रपद्या .इति । 

स ईक्षत यदि वाचाभिव्याहतं यदि प्राणेनाभिप्राणितं यदि चक्षुषा 

दष्टं यदि श्रोत्रेण भरतं यदि त्वचा स्पृष्टं यदि मनसा ध्यातं 

यद्यपानेनाभ्यपानितं यदि शिरनेन विसृष्टमथ कोऽहमिति ।\ ११ 

सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचार क्रिया; कथम्‌ नु- कंसे; 

इदम्‌--यह (शरीर) ; मद्‌ ऋते- मेरे बिना; स्याद्‌--होवे, रह सक्ता है; 
इति--यह (सोचा) (फिर) ; सः--उस (जीवात्मा) ने; ईक्षत--विचारा; 
कतरेण-- किसके द्वारा, किस साधन से; प्रप्यै- (इस शरीर को) प्राप्त करू, 
प्रवेश करू; इति--यह (सोचा) ; सः ईक्षत--उसने विचारा; यदि--अगर; 
वाचा-वाणी के द्वारा; अभिव्याहूतम्‌- बोलना ; यदि--अगर; प्राणेन-- 
भराणसेया घूण (नासिका) से; अभिप्राणितम्‌- श्वास-्रश्वास लेना; यदि 
चक्षुषा दृष्टम्‌--यदि आंख दवारा देखना; यदि श्रोत्रेण श्रतम_ यदि कान द्वारा 
सुनना; यदि त्वचा स्पष्टम्‌--यदि त्वचा हारा छूना; यदि मनसा ध्यातम्‌--यदि 
मन दवारा ध्यान (मनन) करना; यदि अपानेन- अगर अपान वाय (प्राण-मेद) 
से; मभ्यपानितम्‌ बाहर फेकना; यदि दिनेन विसृष्टम्‌ यदि लिद्जन्दि 
अ (वीं का) उत्सगं करना (ही हो जाये तो); कः अहम्‌- इस शरीर में 
मंक्या व कौन हुं (मेरी क्या सत्ता व स्थिति है ?); इति- यह (भी सोचने 
र्गा) ॥११॥ 

स एतमेव सीमानं विदार्येतया दवारा प्रापद्यत । सषा विदृतिर्नाम 

द्वास्तदेतन्नान्दनम्‌ । तस्य॒ त्रय आवसथास्त्रयः स्वप्ना 


अयमावसथोऽयमावसथोऽयमावसय इति ॥१२॥ 
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। 


इसौ दवारा देह मं प्रविष्ट हो गया । इसील्यि इस हार को "विदृति 
कहते हं । 'विदृति' का अथं हं 'विदारण'--फाडना, ये दोनों कपाल 
अलग-अलग हु, फटे हुए हं । शरीर में जब जीवात्मा इस स्थान मं 
रहता हं, तब उसे परम आनन्द प्राप्त होता हं इसल्यि इस स्थान को 
नान्दन' भी कहते हं । जीवन के समय “नान्दन"-स्थान मे जीवात्मा 
का वास, ओर सृत्पु के समथ 'नान्दन"-स्थान मे आकर विद्‌ ति-मागं 
से जीवात्मा का निगंसन--पही योगी का ध्येय हु (ते त्िरीय १-६, 
प्रन ३-७, छान्दोग्य ८-६) । उपनिषत्कार कहते हं कि जब जीवात्मा 
सरीर मे रहता हं तव तीन आवसथो" मे, तीन स्थानों मं रहता 
हं । निभ्न-विचारों के जीव नीचे के स्थानों मं, मध्य-विचारों के जीव 
मध्य-स्थानों म, ओर उच्च-विचारों क जोव उत्तम-स्थान, नान्दन- 
स्थान म रहते हं । उपदेश देते हुए ऋषि ने अंगुली से बताया कि यह्‌ 
उत्तम आवसथ हं, यह्‌ मध्यम आवसथ हु, यह्‌ निकृष्ट आवसथ ह्‌ । 
आवसथ, अर्थात्‌ स्थान । जोवात्मा तीन स्थानों मं रहता हुआ शरीर 
को तीन अवस्थाएं उत्यन्न कर देता ह । वे अवस्थाएुं हं जाग्रत्‌, स्वप्न 
तथा सुषुप्ति । परन्तु यहां ऋषि ने इन तीनों अवस्थाओं को सोई हई 
अवस्था कहा ह । शरीर कौ इन तीनों अवस्थाओं मं रहता हुमा भी 
जीव जबतक ब्रह्य का साक्षात्कार नहीं कर ठेता, वह॒ सोथा हआ 
ही ह ॥१२॥ 

--उसने; एतम्‌ एव--इस ही; सीमानम्‌-- (केशान्त या कपालो की 
सन्धि रूपी सीमा) ब्रह्म-रन्ध को; विदायं--फाडकर; एतया--इसः; दारा-- 
दरवाजे से, मागं से; प्राप्यत- पहुंचा, एरीर में प्रविष्ट हुआ; सा एषा--वह 
यह (सीमा-ब्रह्मरन्ध) ही; विदृतिः--विदुति; नाम-नाम वाला; हाः-- 
दरवाजा, मां है; तद्‌ एतत्‌--वंह यह ही; नान्दनम्‌--हषित करने वाला, 
आनन्द-प्रदाता है; तस्य--उस (शरीर में प्रविष्ट जीवात्मा) के; चयः- तीन 
(आगे वणित जीवात्मा के तीन जन्म); आवसथाः-रहने के स्थान--घर है; 
त्रयः--तीन ही; स्वप्ना सोने के स्थान (आरामगाह) है; अयम्‌--यह 
(वीयेरूप में स्थित प्रथम) ; आवसथः--घर है; अयम्‌-यह (शिशुरूप मे जन्म 
दवितीय) ; आवसयः--घर है; अयम्‌-यह (मरणोपरान्त पुनजन्म तृतीय) ; 
आवसथः--आश्रय स्थल है; इति-एेसे ॥१२॥ 
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जीवात्मा जब सोई हुई अवस्था को छोडता हे, ओर सब भ॒तों 
को देवता हं, तो सोचता हं कि मं इसरे किससे बात करू, सब जगह 
विराद्‌-पुरुष, सब जगह ब्र्म-ही-ब्रह्म तो विस्तार पा रहा ह । उतत 
सब जगह ब्रह्म के ही दशन होने लगते हे, ओर वह कह उठता ह, 
“इदम्‌ + अदम्‌", “मने यह देख लिया--अर्थात्‌, ब्रह्य यह सामने हौ 
तो दीख रहा ह, दूर कहां हं ? ॥१३॥ 

इदम्‌ +अदशंम्‌' का अथं ह--“यह देख लिया' । इसमें इदम्‌ 
के साथ अशम्‌" का "द +-र' जोड़ देने से "इदम्‌ +-द ।र' बन गया, 
इसलिये उसे "इदन्द्र कहते ह । अस्ल मे इदन्द्र" शब्द है, इसी के 
बीच का “द' हटाकर “इन्द्र' बन जाता हे । देवता लोग इदन्द्र के 
स्थान मे “इन्द्रः शब्द का प्रयोग करते है क्योकि वे रहस्यमयी भाषा 
को पसन्द करते हे, परोक्ष-प्रिय होते हें । ९४॥। 


स जातो भूतान्यभिव्यंख्यत्‌ किमिहान्यं वावदिषदिति । 
स॒ एतमेव पुरुषं ब्रह्म ततममपदयदिदमदर्शमितौ ३ ।१२॥ 
सः--उसने;  जातः--उत्न्त हुए (उत्पन्न होकर) ; भूतानि- भूतो 

(चराचर प्राणी व पंच भूतो) कीः; अभिनव्येख्यत्‌--ओर देखा, समज्ञा; किम्‌-- 
कया, कौन, किसको; इह--यहां; अन्यम्‌--दुसरा, दूसरे को; वावदिषत्‌-- बोल 
रहा है; (किम्‌ इह अन्यम्‌ बावदिषद्‌- यहां इस शरीर में दूसरा कौन बोल- 
सारहाहै' विद्यमान है, या यहां अव म किससे बोल्‌ -चाट्‌ ) ; इति--एसे 
(देखा) ; सः--उस (जीवात्मा) ने; एतम्‌ एव--इस ही; पुरुषम्‌--का्य- 
कारण रूप प्रकृति-पुरी मेँ व्याप्त; ब्रह्म ब्रह्म को; ततमम्‌--उन (दृश्यमान- 
शरीर में उपस्थित) सब में से एक (अद्वितीय) को या सर्वत्रव्यापक को; 
वा जाता (भोर कहां कि) इदम्‌ तको." अदकमः - (मेने) 
देख लिया; इति--यह्‌ ॥१३॥ - 


तस्मादिदन्द्रो नाम इदन्रो ह वे नाम तमिदन्द्रं सन्तमिन्द्र इत्याचक्षते 
परोक्षेण । परोक्षप्रिया इव हि देवाः परोक्षप्रिया इव हि देवाः ॥१४॥ 
तस्मात्‌-- (उस ब्रह्म को देखकर कहने के) कारण ही; इदन्द्रः-- (यहं 
जीवात्मा) इदन्द; नामसंज्ञा, नाम वाला; इदन्दरः ह वं नाम-- (जीवात्मा 
की) इदन्द्र यह संजा हई; तम्‌--उसः; इदन्दरम्‌- इदन्द्र को; सन्तम रूप को, 
इए हए को; इन्रः इति--इनध इस (नाम) से आचक्षते कहते है; षरोः 
क्षण--अव्यक्त रूप मे; हि क्योकि; परोक्षप्रियाः--अदृश्य, अव्यक्त वस्तुओं 
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(पुरुष के देह का आधार अन्न हं, अन्न का ग्रहण अपान वायु 
से होतार, यह स्पष्ट कर देने के बाद ऋषि ने अपनेदढंगसे यह 
पदेश दिया किदेह्‌का धारण आंख, नाक, कान आदिसे नहीं 
परन्तु जीवात्मासे होता हं । जीवात्मा जब तक सोया रहे, तब 
तक उसे कुछ मालृम नहीं होता; जव वह जाग जाय, उसके 
ज्ञान-नेत्र खुर जाय, तव वह शरीर मे ओर ब्रह्मांड मं--"मेने यह 
देख लिया'--~कहुकर उसके दर्शन करने लगता है । 
तान्त्रिक लोग इस स्थल का यह अथं करते हें किजीव सोया 
हआ कुडक्नी के जगाने से जागता हं । उसके तीन आवसथ" ह्‌, 
तीन स्थान ह्‌--म्‌लाधार, हृदय तथा ब्रह्मरंध्र | कुंडलिनी जागती 
हुई, नीचे से ऊपर जाती हुई अन्तं मे ब्रह्मरध्च मे पहुचती ह जिसे 
7 नान्दन'-स्थान कहा गया हं । वहां पहुंच कर आत्मा ब्रह्म के 
साक्षात्‌ दशन करता ह, इसीलिये १३बेँ सन्दभं मे कहा गया ह-- 
"मेने यह देख लिया' । उपनिषदों मेँ ब्रह्म के साक्षात्‌ दशेन का 
अनेक स्थानों मे वणंन हं--(त्वामेव प्रत्यक्ष ब्रह्म वदिष्यामि'--प्मं 
तुस्चे प्रत्यक्ष ब्रह्म कहूंगा' । गीता मे भी ७वे अध्याय मे सृष्टिको 
ही प्रव्यक्षब्रह्म कहा हे ।) 
दवितीय अध्याय 
इस अध्याय मं गर्भाधान का आनुषंगिक वणेन किया हं इसलिये 
ऋषि इस अध्याय का प्रवचन करते हए प्रारम्भ मं कहते हं, गभिणी 
स्त्रियां उठ जाय । उनके उठकर चले जाने पर ऋषि अपना उपदेश्च 
प्रारम्भे करते ह-- 


मे प्रीति रखने वाले; इव- मानो, जानो; देवाः--विद्वान-ज्ञानी होते है; 
परोक्षप्रिया इव हि देवाः- ज्ञानी सदेव अज्ञात पदार्थो की जिज्ञासा में रुचि 
रखते हैँ ॥१४॥ 

पुरुषे ह वा अयमादितो गर्भो भवति । यदेतद्रेतस्तदेतत्सवं- 

भ्योऽङगेभ्यस्तेजः संभूतमात्मन्येवात्मानं बिभेति तद्यदा 

स्त्रियां सिञ्चत्यथेनज्जनयति तदस्य प्रथमं जन्म ।\९॥। 

पुरषे-- पुरुष (पु जाति प्राणी) मे; ह वे- ही; अयम्‌--यह्‌; आदितः-- 

शुरू से, सवेप्रथम; गभः--गभे (नूतन-जन्म के निर्माण का स्थान) ; भवति-- 
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गर्भं कहने को तो स्त्री धारण करती हे, परन्तु अस्ल में शुरू से 
ही यह पुरुष धारण करता हं । वीयं से ही तो गभं होता हे । यह्‌ 
वीयं, रेतस्‌, पुरुष के अंग-अग के तेज का ही तो सार-तत््व हं । 
क्योकि पुरुष के अगो के इस तेज से ही गभं होता हे, इसल्िं यह्‌ 
कहना ठीक होगा कि पुरुष पहले वीय-रक्षा द्वारा अपने मे अपने को 
ध्रारण करता हं । उसे जब स्त्री मे सिचित करता ह, तब मानो 
अपने को ही सिचित करता हं, अपने को हौ उत्पन्न करता ह । इस 
प्रकार पुरुष अपने को ही उत्पन्न करता हं, यह उसका प्रथम्‌ जन्म 
हे ॥१॥ 

वह रेतस्‌ स्त्रो मं जाकर उसका आत्मवत्‌ हो जाता हे, ठीक एसे 
जसे अपना हौ अंग । इसीलियि विजातीय-्रव होने के कारण भी आत्म- 
वत्‌ हो जाने से वह्‌ स्त्री को कष्ट नहीं देता । स्त्री, पुरुष के आत्मा 
को अपने भीतर सुरक्षित रखकर उसकी पालना करती हं ॥२॥ 


होता है; यद्‌ एतद्‌-जो यह; रेतः- वीयं है; तद्‌ एतत्‌--वह्‌ यह (वीय) ; 
सर्वभ्यः-- सव ; अङ्केभ्यः--अंगों से (निकल कर); तेजः--तेज (शक्ति) ; 
संभूतम्‌--इकट्ठा हुजा, उत्पन्न; आत्मनि--अपने मे; एव--ही; आत्मानम्‌-- 
अपने आप को, अपने स्वरूप को; विभति धारण करता है, पोषण करता है; 
तद्‌ त, उसको; यदा--जव; स्याम्‌ स्वर (योनि ) मे; सिञ्चति (मनुष्य) 
सीचता हे, डाकुता है; अय तव; एनत्‌- इसको (अपने को); जनयति-- 
पैदा करता है; तद्‌-- वह; अस्य--इसका; प्रथमम्‌- पहला; जन्म-- 
जन्म (है) ॥१॥ 





तत्‌ स्त्रिया आत्मभूयं गच्छति यथा स्वमद्धः तथा । 
तस्मादेनां न हिनस्ति साऽस्यतमात्मानमत्र गतं भावयति ।\२॥ 


तत्‌--वहं (सिचित वीरय) ; स्त्रियाः स्वरी के; आत्मभूयम्‌--अपनत्व 
को; गच्छति- प्राप्त हो जाता है; (स्तिया; आत्मभूयम्‌ गच्छति--स््ी का 
अपना अभिन्न अग बन जाता है) ; यथा- जैसे; स्वम्‌ अपना ; अंगम्‌--अगः; 
तया वसे; तस्मात्‌--उस कारण से ही; एनाम्‌--इस (स्री) को; ननदी; 
हिनस्ति--मारता है, हानि पहुंचाता है; सा- वह (स्त्री) ; अस्य--इस 
(पुरुष ) के; एतम्‌--इसः; आत्मानम्‌- स्वरूप को: 


मे ् ५ 9 अने - यहां, स गमं) 
; भावयति-- (ध्यानपूवंक) पालन करती है ॥२॥ ५ 
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क्योकि वह मानो हमारी ही पालना करती हे, इसलिये उसकी 
पालना करना भौ हमारा कर्तव्य हं । स्त्री, पुरुष को हौ गभं मं 
धारण करती हं । जन्म के बाद पुरुष ्कुमार' की रक्षा करता ह, 
उसकौ भावना करता हं, यह्‌ रक्षा, यह्‌ भावना मानो अपनी ही रक्षा 
ह, अपनी ही भावना हं, इस प्रकार लोक मं वह॒ जो सन्तति बढाता 
हे, अपने को ही बढ़ता हे, लोक का इसी प्रकार सन्तान-वितान बढ़ा 
हे । इस प्रकार कुभार'-ल्प मे बालक का जो जन्म होता ह, वह पुरुष 
का अपना ही जन्म हं । वीयं-दान उसका प्रथम, ओर कुमार-रूप मं 
उत्पन्न होना पुरुष का अपना ही द्ितीय-जन्म हं ।३।\ 

वकुपार'-रू्प मं ही पुरुष का एक आत्मा उसी के पुण्य-कर्मो का 
प्रतिनिधि बनकर संसार मं रह जाता हं । अर्थात्‌, पुरुष के पुण्य- 








सा भावयित्री भावयितव्या भवति तं स्त्री गर्भं विभति 
सोऽग्र॒ एव कुमारं जन्मनोऽग्रेधिभावथति स यत्कुमारं 
जन्मनोऽग्रेऽधिभावयत्यात्मानमेव तद्‌भावयत्येषां लोकानां 
सन्तत्या एदं सन्तता हीमे लोकास्तदस्य द्वितीयं जन्म ।\३॥। 
सा--वह; भावयित्री--(अपने तेज व स्वरूपम का) पार्न करने वारी 
(स्त्री) ; भावयितव्या-- (पुरुष द्वारा) पालने योग्य; . भवति--होती है; 
(क्योकि) तम्‌--उस (पुरूष) को ही; स्त्रौ- स्वी; गर्भेम्‌--गभं को (मे); 
विभ्त-धारण-पोषण करती है; सः-- वह (पुरुष) ; अग्रे एव-- (जन्म से) 
पहिले ही (गर्भं रूप में स्त्री-रक्षा करके भावी कुमार्‌ का ही पाटन करता है) ; 
कुमारम्‌-- (उत्पन्न) शिशु को; जन्मनः अग्र जन्म के आगे (बाद मे); 
अधिभावयति- पालन करता है; सः--वह (पुरुष) ; यत्‌-जो; कुमारम्‌ 
जन्मनः अग्रे अधि भावयति- कमार की जन्म के बाद पालना करता है (वह्‌ 
वास्तव में) ; आत्मानम्‌ एव--अपने आप को (कौ) ही; तत्‌--तो; भाव- 
यति- पालना करता है; एषाम्‌--इन; लोकनाम्‌-- लोकों को (वंश-परम्परा 
की); सन्तत्ये-- विस्तार के लिय, आगे बद्ने के ल्यि, नष्टन होने देनेके , 
किए; एवम्‌--इस प्रकार ही; सन्तताः-- (परम्परा से) विस्तृत; हि- दी; 
इमे- ये; लोकाः--लोक (मनुष्य-समाज) ; तद्‌ अस्य-- वह्‌ (इस शरीरी 
जीवात्मा) का; द्ितीयम्‌--दूसरा; जन्म--जन्म (है) ॥।३॥ 
सोऽस्यायमात्मा पूण्येभ्यः कर्मभ्यः प्रतिधीयतेऽथास्याऽ्यमितर आत्मा ` 
कृतङ्कत्यो वयोगतः प्रेति स इतः प्रयस्नेव पुनर्जायते तदस्य तृतीयं जन्म ।॥४॥। 
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कं उसके पुत्रके रूपमे संसार मे बने रहते हं । उसका दसरा 
आत्मा, अर्थात्‌ यह स्थूल-शरीर, कृतकृत्य होकर, बढा होकर संसार 
को छोड देता हे । इस लोक से जाते ही वह फिर उत्पन्न हो जाता 


है, यह उसका तृतीय-जन्म हं ।।४।) 






































बाज जसे जाल से मुक्त हो जाता है, वैसे में 
जन्म-मरण के बन्धन से मुक्त हो जाऊं ! 





सः बह (वरुमार सपमे); अस्य--इस (पिता) का; अयम्‌-- यह; आत्मा 
-- आत्मा? स्वरूपः पृष्येभ्यः- मण्य (अच्छे) ; कर्मभ्यः कर्मो के (करे के) 
किष; प्रतिभीवते--स्यापित क्रिया जाता है; प्रतिनिधि (आगे सम्भालने वाला) 
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वामदेव ऋषि ने ठीक कहा हं--में जब गभं से था तभी मनं 
देवों के सब जन्मों को जान लिथा था । मुन्ने लोहे के समान सेकड़ों 
शरीरों मे रखा गया 1 जसे दाज नीचे जाल मं बधा हो, ओर वेगसे 
सन बन्धनों को छिन्न-भिन्न करके आसमान मं उड़ जाय, वेसे म॑ने लोहे 
के समान संक्डों शरीर-रूपी बन्धनों को तोड-फोड डाला, ओर 
स्वतन्त्र हो गथा । गभं मे षड़-पड़ ही वामदेव ने एसा कहा--।५।। 

इस प्रकार वामदेव-ऋषि शरीर का भेदन करके, ऊपर पहुंच 
कर, उस स्वगं-लोर सें सब कामनाओं को पाकर अमर हो गया, हो 
सथा ॥६।) 





बनाया जाता है; अथ--ओौरः; अस्य--इसका; अयम्‌--यह; इतरः-- दूसरा; 
आत्सा--आत्मा; (इतरः आत्मा--स्वयं का आत्मा) ; कृतक्रत्यः- सफल, 
सव कर्तव्य कर्मा को समाप्त करने वाला; वयोगतः-- वृद्ध हुआ (पूणे आयु को 
प्राप्त) ; प्रेति--मर जाता दहै; सः- वह; इतः-- यहां से, ईस (लोक) से; 
श्रथन्‌--जाता हआ, शरीर को छोड़ता हुआ; एव--ही; पनः--फिर; जायते 
--जन्म लेता है; तद्‌ अस्य तृतीयम्‌.जन्म--वह इसका तीसरा जन्म है ॥४॥ 

तदुक्तमृषिणा । गभं नु सच्चन्देषासवेदमहं देवानां जनिमानि विश्वा । 

शतं सा पुर आयसीररक्षच्रधः श्येनो जवसा निरदीयमिति 

गभं एवंतच्छःनौ वामदेव एवम्‌ वाच ।\५॥। 

द्‌---वह (ही वात) ; उवतस्‌--कही है; -छषिणा-- ऋषि (वामदेव ) 
ने; गभ--गभं मे, नु-तो; सन्‌-रहते हुए; एषाम्‌--इन; अनु अवेदम्‌-- 
जाना; अहम्‌--र्मैने; देवानास्‌--देवों के, इन्द्रियों के; जनिमानि-- जन्मों को, 
उत्पत्ति को; विहवा--सवः; क्षतस्‌--सौ, संकडों; मा-मृञ्च को; पुरः-नगरियों 
ने; आयसीः-- लोहे से निमित, बहुत दृढ; अरक्षन्‌--रक्षा की, बचाया (रोका) ; 
अधः-- नीचे; श्येनः-- बाज (की तरह) ; जवसा--वेग से, बल से; निरदीयस्‌-- 
फाड्दिया, तोड़ दिया; इति--यह्‌ (वात कही) ; गभे एव--गभं मेही; एतत्‌-- 
यह (वात) ; शयानः-- सोते हुए; बामदेवः--वामदेव ऋषि ने; एवम्‌--इसः 
प्रकार; उवाच- कहा था ॥५॥ ` 
स॒ एवं विद्ानस्माच्छरीरभेदादूध्वं उत्कम्यामुष्मिन्‌ स्वगं 
लोके सर्वान्‌ कामानाप्त्वाऽमृतः समभवत्‌ समभवत्‌ ।६॥। 
सः--वह्‌ (वामदेव ऋषि); एवम्‌--इस प्रकार; विद्वान्‌--जानने 

वाला; अस्माद--इस; शरीर-भेदात्‌-शरीर के नाश से, (शरीर के बन्धन 
से) ; उत्क्रम्य--ऊपर उठकर, पार कर; अमुष्मिन्‌--इस; स्वगे- सुखप्रद; 
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ततीय अध्याय 


गभधिान का आनुषगिक वणन करने के अनन्तर ऋषि नं कहा, 
अर गभिगी स्तिपा यथा-स्थान आकर बेठ जांय, ओर उपदेश सुने । 

यह अत्मा" कोन हं जिनकी हम उपासना करते हँ, ओर वह्‌ 
अत्मा कोन-सा हं जिससे यह्‌ मनुष्य “रूप' को देखता ह, “शब्द' को 
सुनत। हं, गन्ध" को सृघता हे, वाणौ' का व्यवहार करता हं, ओर 
निससे स्वादु वा अस्वादु पदां को जानता ह ? ।१। 

इत प्रश्न का उतर देते हं--पह्‌ जौ 'हृदथ' (8"००६०१) ओर 
मन' (९०2500) हं, ओर इनके साथ जो यह्‌ संज्ञान", "आलान, 
विततान", श्रज्ञान', मिवा, दृष्टि, “धृति” मति", (मनीषा, जूति, 
स्मृति", "संकल्पः, "करतु, असु", "कामः ओर "वश्च हे--ये सब 
भर्ञान' के ही नाम हं । जीवात्मा के ये गुण हँ । जीवात्मा के कारण 
यही नहीं कि रूप, रस, गन्ध का ज्ञान होता हे, अपितु अभी कहे ये 
सब कायं भौ जीवात्मा के कारण ही होते हं ॥२।१ 


लोके--लोक मे, अवस्था मे; सर्वान्‌--सव ; कामान्‌--कामनाओं को; आप्त्वा 


प्राप्त करके; अमृतः-अमर, मोक्ष का अधिकारी; समभवत्‌--हो गया; 
समभवत्‌-टो गया ।॥६॥ 


कोऽयमात्मेति ववमुपास्महे कतरः स॒ आत्मा येन वा रूपं 
परयति येन वा शब्दं श्युणोति येन वा गन्धानाजिघति येन वा 
वाचं व्याकरोति येन वा स्वाद चास्वादु च विजानाति । १॥ 
कः कौन, कौन सा; अयम्‌- यह्‌; आत्मा-- (उपास्य) आत्मा (है); 
इति--एेसे; वयम्‌--हम; उपास्महे-- (जिसकी) उपारना करे; कतरः-- 


(दोनों आत्माओं म से) कौन सा; सः- वह; आत्मा--आत्मा (है) ; येन-- 


; व्याकरोति--व्यक्त करता है (बोलता 
दै); येन वा--या जिससे; स्वादं च--ओर स्वादिष्ट; अस्वादु च--भौर 
अस्वादिष्ट (वस्तु को) ; विजानाति. जानता है ॥१॥ 
यदेतद्धृदयं मनर्चतत्‌ । संज्ञानमाज्ञानं विज्ञानं प्रज्ञानं 
4 | न प्रज्ञानं मेधा 
दृष्टिधु तिमतिमनोषा नतिः स्म॒तिः सं 


क सकल्पः क्रतुरसुः कामो 
वश इति सर्वाण्येवेतानि भज्ञानस्य नामधेयानि भवन्ति ॥२॥ 
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जोवात्मा' का वणेन कर चुकने पर, परमात्मा" का वणन करते 
हं । ब्रह्म यह ह, इन्द्र यह ह, प्रजायति यह हं । यह क्या ? जिसका 
अभो वणन करते हु--वह्‌ । ये सब देव, ये पांचों महाभूत, पृथिवी 
वायु, आकाश, अपः ओर ज्योति, ये क्षुद्र जोव, ये मिश्र जीव-जन्तु, 
यं बीज, ये अंडज, जरायुज, स्वेदज, उद्‌ मिज्ज, ये अश्व, गौ, पुरुष, 
हस्ती--पे जो भी प्राणि-नगत्‌ हं, स्थावर, जंगम, परंद--ये सब 
श्रज्ञा-नेत्र' हं, इन समे प्रा मानो दील रही ह, यह सुष्टि अन्धी 
नहीं चली जा रही, प्रज्ञासे जा रही हं, किसी लक्षय की तरफ़ सानो 
आख उठाकर जा रही हं, यह्‌ सृष्टि श्रज्ञान' म प्रतिष्ठित ह, प्रान 
मेही न्हरी हई हं) सम्पणं लोक श्रज्ञा-नेत्र' हं, प्रज्ञा मं प्रतिष्ठित 





यद्‌--जो; एतत्‌--यह; हृदयम्‌--हदय (भाव प्रधान); भमः मनं 

(सननःप्रधान) ; च--जौर; एतत्‌--यह; संजञानम्‌-सम्यग्‌ ज्ञान; आन्ञानम्‌-- 
आज्ञा देना, ईश्वर-भाव; विज्ञानस्‌--विशिष्ट (विवेकपूरवंक) ज्ञान, का आदि 
का ज्ञान; प्रज्ञानम्‌--उक्छृष्ट ज्ञान; मेधा-धारणावती बुद्धि; ठष्टिः-दशेन- 
शक्ति; धृतिः -- सनन; शनीषः-सूज्ञ-वृज्ल; जूतिः-- वेग, शक्ति 
प्रेरणा; स्मृतिः-- स्मरण करना; दंकल्पः--करने का निश्चय करना; कषुः-- 
कर्मशीक्ता, परिश्रम करना; असुः--प्राण-शक्ति, या कमी को दुर करना; 
कासः-- भविष्य कौ कामनाएं करना; क्ञः--(अपने को या दूसरों को) वश 
मे रखना, प्राप्त भोगों को भोगने कौ इच्छा; इति- ये; सर्वाणि-सारे; एव-- 
ही; एतानि--ये; प्रज्ञानस्य--उककृष्ट ज्ञान के ही; नामधेयानि- नाम, संज्ञाएं; 
भवन्ति-- ट ।॥।२॥ 

एष ब्रह्मैष इनदर एष प्रजाएतिरेते से देवा इमानि च पञ्च महाभूतानि 

पथिकौ वायुराकाडा आपो ज्योतींषीत्येतानीमानि च क्षुद्रमिश्राणीव । 

द्ीजानौतराणि चेतराणि चाण्डजानि च जारुजानि च स्वेदजानि 

चोद्भिज्जानि चाइवा गावः पुरुषा हस्तिनौ यत्किचेदं प्राणि जंगमं 

च पतत्रि च यच्च स्थावरं सर्वं तत्प्रज्ञानेत्रं प्रज्ञाने 

प्रतिष्ठितं प्रज्ञानेत्रो लोकः प्रज्ञा प्रतिष्ठा प्रज्ञानं ब्रह्य ॥॥२। 

एषः--यह (उपास्य आत्मा--त्रह्म ही) ; ब्रह्मा- ब्रह्मा (जगत्छष्टा) ; 

एषः इनद्रः--यह इन्द्र, ईश्वर; एषः प्रजापतिः--यह्‌ प्रजापति; एते सवे वाः 
ये सव देव; इमानि च-ओौर ये; पञ्च पांच; महाभूतानि- महाभूत; 
पृयिवौ- पृथिवी (१) ; वायुः--वायु (२) ; आकाशः- आकाश (३) ; आपः-- 
जल (४) ; ज्योतोंषि- तेज (५); एतानि-- ये (पांच) ; इमानि च-ओौर 
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है--शरजञानेत्रो लोकः" । वह श्र्ान' ही ब्रह्म है, वही इन्द, वही 
प्रजापति हं । जिस आत्मा को हम उपासना करते हं, वह यही हे ॥३॥ 
(संसार प्रज्ञान" मं प्रतिष्ठित ह--अर्थात्‌ संसार का निर्माण 
सोच-समञ्न पर आश्रित हे, यह अटकलपच्चू नहीं हं ।) 
उपासक इसी प्र्ञ-आत्मा को उपासना से इस सत्यं-लोक से 
उत्करमण कर उस स्वगं-लोक मं सब कामनाओं को प्राप्त कर अमृत 
हो गया, हो गया ।\४1 





~ 


ये; क्षुद्रमिश्राणि इव-कृछ-कु आपस मे मिश्रित (पदाथ) ; बीजानि-- 
बीज; इतराणि- दूसरे; च-ओौर; इतराणि--दूसरे, अन्य; च-ओौर; 
अण्डजानि--अण्डे से उत्पन्न होने वाले (पक्षी-मत्स्य, कूमं-सपं आदि); च-- 
ओर; जारुजानि--जरायु (जेर) से उत्पन्न होने वाले (मनुष्य-गाय आदि); 
स्वेदजानि- स्वेद (गर्मी व नमी के योग) से उत्पन्न होने वाले (जू -गिजाई 
आदि); च-ओौर; उद्भिञ्जानि--उद्भिद्‌ से उत्पन्न (जमीन फाड़कर 
उत्पन्न होने वाले--वृक्ष वनस्पति आदि) ; च-ओौर; अश्वाः--घोड; गावः-- 
गौएं; पुरुषाः-मनुष्य; हस्तिनः--हाथी; यत्‌ किम्‌ च--ओौर जो कुछ भी; 
इदम्‌--यट; प्राणिन -प्राणधारी (सांस लेने वाला); जंगसम्‌--गतिणील, चर; 
च--ओौर; पतत्रि--उडने वाला; च--ओौर; यत्‌ च--ओौर जो; स्थावरम्‌-- 
स्थिर रहते वाले, गतिशून्य (पवेत आदि) ; सर्वेम्‌ तत्‌-- वह्‌ सव ही ; प्रजला-नेत्रम्‌ 
प्रज्ञा (बुद्धि-ज्ञान) से प्रेरितः; प्रज्ञाने-ग्रज्ञा (वुद्धि) पर; प्रतिष्ठितम्‌-- 
आश्रित है; प्रजञानेतः- प्रज्ञा से प्रेरित (प्रज्ञा है नेत्र-- नेता जिसका) ; लोकः-- 
(यह) संसार; प्रज्ञा- बुद्धि, चिति-शविति ही; प्रतिष्ठा--आश्रय; प्रजञानम्‌-- 
रज्ञा; ब्रह्य -बडा, मुख्य है; (प्रज्ञानम्‌ ब्रहम-वृद्धि का अधिष्ठाता आदिःगुरु 
ब्रह्म है, वंह टी वह आत्मा है, जो उपास्य है) ॥३॥ 

स॒ एतेन रलेनात्मनाऽस्माल्लोकादुकम्यामुष्मिन्‌ स्वर्गे लोके 

सर्वान्कामानाप्त्वाऽमृतः समभवत्‌ समभवत्‌ ! इत्योम्‌ ॥४॥। 

सः--वह (उपासक) ; एतेन--इस; प्रज्ञेन-सर्ंज्ञाता; आत्मना-- 
परमात्मा द्वारा (कौ उपासना करके) ; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस (पृथिवी) 
खोक सेयाइस मनुष्य-जन्म से; उत्करम्य--ऊपर उठकर, इते छोडकर ; अमु- 
प्मिनू--स, स्वग --वमय; ` लोके--लोक ये; (स्वर्गे लोके--आनन्दमय 
लोक, परमधाम मोक्ष मँ) ; सर्वान्‌- सव; कामान्‌- कामनायों को ; आप्त्वा-- 
प्राप्त कर; अमृतः--भमर (जन्म-मरण बन्धन से मुक्त) ; ~ 
गया; समभवत्‌--दौ गया; इति ओम्‌--यह्‌ उपनिषद्‌ समाप्त हुई ॥४॥ 
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उपदेश की समाप्ति पर ऋषि कहते है--मेरी वाणी मन मं 
प्रतिष्ठित हो, मेरा.मन वाणी में प्रतिष्ठित हो । मन ओर वाणी कौ 
एकात्मता से मेरे अन्तरात्मा का उत्तरोत्तर विकास हो । मंवेदको 
प्राप्त कर सक्‌ । मेरा सुना हआ अनायास ही न नष्ट हो जाय। 
इस पठे हए से दिन-रात को एक कर द्‌ । ऋत कहं, सत्य कटू, मेरी 
रक्षा करो, मुञ्चे उपदेश देने वाले की रक्ना करो, मेरी तथा मेरे गुर 
को रक्षा करो । ओं शान्तिः शान्तिः शान्तिः। 





वाडमे मनसि प्रतिष्ठिता मनो मे वाचि प्रतिष्ठितमाविरावीमं एधि । 

वेदस्य म आणीस्थः श्रुतं मे मा प्रहासीरनेनाधीतेनाऽहो रात्रान्संदधाम्युतं 

वदिष्यामि सत्यं वदिष्यामि तन्मामवतु तद्रक्तारमवत्ववतु मामवतु 

वक्तारमवतु वक्तारम्‌ । ॐ शान्तिः शन्तिः शान्तिः 11 

वाड्‌--वाणी; मे- मेरी, मेरे; मनसि--मननमे, ज्ञान में; भ्रति- 

ष्ठिता-स्थित हो गई; मनः-- सनः; मे--मेरी; वाचि-- वाणी मे, प्रतिष्ठित हो; 
आविः- प्रकट, प्रत्यक्ष; आवीः-रक्षा; मे-मुञ्चे; एवि-- (प्राप्त) हो; वेदस्य-- 
वेद का, ज्ञान का; मे--मेरे; आणीस्थः-- सूक्ष्म अग्र-माग (अग्रा बुद्धि) मे स्थित 
हो; भरुतम्‌--सुना हआ जान; मे-मुज्ञे; मा-- मतः; प्रहासीः-- छोड; अनेन-- 
इस; अधीतेन--अध्ययन से; अहोरात्रान्‌--दिन-रातों को; संदधामि-- जोडदू , 
एक कर्‌ दू; ऋतम्‌--यथा्थं वात; वदिष्याभि--कटहुगा; सत्यम्‌-- सत्य; 
ददिष्यामि-- वोल्‌ गा; तत्‌--वह्‌ (अध्ययन) ; माम्‌- मेरी; अवतु-रघ्नाकरे; 
तद्‌--वह्‌ (अध्यापन) ; वक्तारम्‌---उपदेष्टा को (की) ; अवतु--रक्ना करे; 
अवतु भाम्‌- मेरी रक्षा करे; अवतु वक्तारम्‌--उपदेष्टा की र्ना करे; अवतु 
वक्तारम्‌--उपदेष्टा की रक्षा करे; ओम्‌ शान्तिः शन्तिः शाम्तिः--हे संरक्षक 
्रमु हमे तीनों कालो मे स्वधा आध्यात्मिक, आधिभौतिक ओर आधिदेविक शान्ति 
एवम्‌ णारीरिक, मानसिक तथा आगित्मक शान्ति प्राप्त हो ॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ 
प्रथम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(प्रथम प्रपाठक के तेरहों खंडों मे उद्गीथ म्र्थात्‌ 
ग्रोकार की उपासना का वर्णन है) 

भम्‌“ यह अक्षर उद्‌ गीथ' ह्‌, इस “उद्गीथ' की उपासना 
करे । गायक ओम्‌" ही का उच्च-स्वर से गान करता हे, उसी का 
आगे व्याख्यान हं ॥।१॥ 

( उत्‌” अर्थात्‌ उच्च-स्वर से गाने को उद्गीथ' कहते हें । 
भोम्‌' भगवान्‌ का नाम ह--इसका उच्च-स्वर से गान करना 
उद्गीथ-गान हे 1) 

पाचों महाभूतो का रस पृथिवी हँ, पृथिवी का रस जल ह, 
जलो का रस ओषधियां हे, ओषधि्यों का रल पुरुष ह, पुरुष का रस 
वाणी हं, वाणी का रस ऋक्‌, अर्थात्‌ भगवान्‌ को स्तुति ह, ऋक्‌ का 
रस साम, अर्थात्‌ प्रभु के नाम का गायन हे, साम का रस उद्गीथ, . 
अर्थात्‌ ओंकार का उत्‌'--अर्थात्‌ उच्च-स्वर से, गौथ'--अर्थात्‌ 
गगन हं ॥२।। 


गव्यो मोमित्येतदक्षरमदगीयमपासीत (त 
१९ वम्‌ पासीत, भमिति हय द्गायति तस्योपव्यास्यानम्‌ ।॥१॥ 


, ओम्‌--त्रह्म-वाचक; इति--यहः; एतद्‌--इस; अक्षरम्‌--अविनाशी, 
९ (२१) 6 उद्गीयम्‌--उद्गीय (उच्च स्वर से गायन 
दारा); उपासीत--उपासना करे; ओम्‌ इति हि- ओम्‌ इस ही को; उद्‌- 
गायति--उच्च स्वर से गान करता है; तस्य- -उसं ('जोम्‌' उद्गीथ) का; 
उपव्याख्यानम्‌ (आगे) व्याख्यान करते ह ॥|१। "व 


"एषां भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपो रसोऽपामोषषयो रस ओषधीनां पुरुषो 


एषाम्‌- इन; भूतानाम्‌- पांच महाभूतो का; पथिवी- स्थल (दुश्य) 
पृथिवी; रसः-रस (आनन्द, सारःनिचोड) है; पथिव्याः- थिवी का; 
2) भपाम्‌- जर का; ओषघयः--ओष- 
विया; रसः--रस (हं); भोषबोनाम्‌- वनस्पतियों का; पुरुषः--मनुष्य- 
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यह जो उद्गीथः ह--ओंकार का उच्च-ध्वनि से गान हं--वहः 
रसों का रस ह, परम-रस है, सर्वोच्च-स्थानी रस हं" रसों कौ भ्णुलला 
मे, पृथिवो-जल-ओषधि-पुरुष-वाणी-ऋक्‌-साम-उद्‌ गीथ के रस-क्रम 
में बहु अएठवां रस हे ॥३॥ 

ऋक्‌ कौन-कौन-सी हे, साम कोन-कौन-सा हं, उद्गीथ कौन- 
कौन-सा हे--इसका विमं भी तो करना चाहिए ॥॥४॥ 

वाणीही ऋक्‌ हं प्राण साम हं, ओम्‌ जो अक्षर हं यही उद्‌- 
गीथ हं । अथवा, वाणी ओर प्राण का एक मिथुन हे, एक जोड़ा ह, 
ओर ऋक्‌ ओर साम का दूसरा मिथुन हं, इसरा जोड़ा हं ।॥५॥ 





शरीर; रसः--रस (है) ; पुरुषस्य- पुरुष का; वाग्‌- वाणी; रसः--रस 
(है); वाचः--वाणी का; ऋक्‌- ऋग्वेद (स्तुतिपरक-मंत्र) ; रसः--रस 
(है) ; ऋचः-- ऋचा का; साम-- सामवेद (भक्ति-गान-परक मंत्र ) ; रसः-- 
रस (है); साम्नः--साम-गायन का; उद्गीयः--उच्च स्वर से गायन (ओम्‌) ; 
रसः--रस है ॥२॥ 
स एष रसानां. रसतमः परमः परार्ध्योऽष्टमो यदुद्गीथः ॥३। 

सः एषः- वह यह; रसानाम्‌-रसों मं; रसतमः- सर्वोत्तम रस; 
परमः--श्रष्ठ; परा्यंः-- सर्वोच्च स्थानी; अष्टमः-- (ऊपर गिनाये रसों मे) 
आठ्वां; यद्‌-जो; उद्गीयः--उद्गीथ है ।२॥ 


कतमा कतमवकंतमत्कतमत्साम कतमः कतम उद्गोथ इति विमृष्टं भवति ॥॥४॥ 
कतमा-कतमा-- कौन-कौन सी; ऋक्‌-- ऋचा; कतमत्‌-कतमत्‌-कौन- 


कौन सा; साम--साम-गायन; कतमः-कतमः- कौन-कौन सा; उद्गीयः-- 
उद्गीथ (है) ; इति-यह बात; विमूष्टं--विचारणीय; भवति--है ॥४॥ 


वागेवकं. प्राणः सामोमित्येतदक्षरमुद्गोथः । 
तद्रा एतन्मिथुनं यदवाक्‌ च प्राणञ्चकं. च साम च ॥५॥ 
वाग्‌ एव-- वाणी ही; ऋग्‌- ऋचा है; प्राणः- प्राण ही; साम- साम; 
ओम्‌ इति एतत्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' यह अक्षर (पद) ही; उद्गीथः--उद्गीथ है 
तद्‌- तो; ब- निश्चय ही; एतद्‌ यह; भिथुनम्‌- जोड़ा है; यद्‌ वाक्‌ च 
भ्राणः च--जो (जोड़ा) वाणी ओर प्राण (का है); (ओौर दूसरा) ऋक्‌ च 
साम च-ऋचा ओर साम (काजोड़ा है) ॥५॥ 
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जसे जोड के मिलने से नवीन-सुष्टि उत्पन्न होती ह, वेसे वाणी 
ओर प्राण तथा चक्‌ ओर साम के जोड से ओम्‌'--इस अक्षर की 
सृष्टि होती हं । वाणी दारा प्रभु का नाम प्राण-शविति से जब गाया 
जाता हे, तव ओंकार प्रकट होता हं, इसी प्रकार ऋचा, अर्थात्‌ 
भगवान्‌ कौ स्तुति के वाक्य, साम-गान, अर्थात्‌ सगीत मं पड़कर, 
ओंकार को जन्म देते हं । जव दो परस्पर मिलते हं, तब वे एक- 
दूसरे कौ कामना को पुणं करते हं, इसी प्रकार जब वाणी के साय 
प्राण तथा ऋचा के साथ साम मिलकर प्रभुके ओंकार नाम का 
गान करते ह, तब एक-दूसरे को पुति करते हं ॥६॥ 

जो इस प्रकार जानता हुआ अक्षर उद्गीथ को उपासना करता 
हे, बह निश्चय ही आप्त-काम हो जाता हे ।\७॥\ 

“ओम्‌'--यही अक्षर अनुज्ञा में भी प्रयुक्त होता हं । जब किसी 
बात को अनुज्ञा--स्वीकृति--देनी होती हं, तब ओम्‌" कहकर दी 
जाती हं । अनुज्ञा देना--क्रिसी बात को स्वीकृति देना---समद्धि का 


तदेतन्मिथनसोमित्येतस्मि्नक्षरे सं सृज्यते यदा वे मिथुन 
समागच्छत आपयतो वें तावन्योन्यस्य कामम्‌ \1 ६11 
तद्‌ एतद्‌ मिथुनम्‌--वह्‌ यह जोड़ा; ओम्‌--“ओम्‌' ; इति एतस्मिन्‌--इसः; 
अक्षरे--अक्षर (पद) भे; संसुज्यते-संसगं करते है, आपस मे मिरते है; यदा 
बे जव टी; मिथुनो--स्तरी ओर पृरूष दोनों; समागच्छतः-- संगत होते है; 
आपयतः- णं करते है; वे-दी; तौ- वे दोनों; अन्योन्यस्य--एक-दूसरे के; 
 कामान्‌-- कामनाओं को, मनोरथ को ॥६॥ 
आपयिता हं वं कामानां भवति य एतदेवं विद्वानक्षरमुद्गीथमुपास्ते ।७॥ 
आपयिता भणं करने वाला; ह वै निश्चय से ; कामानाम्‌--कामनाओं 
` का; भवति--दोता है; यः--जो; एतद्‌--इसको; एवम्‌- दस प्रकार; 
विद्रान्‌--जानने वारा, जानता हंजा; अक्षरम्‌--'ओम्‌' इम अक्षरको ; उद्गी- 


म्‌ उद्गीथ (रूप मे) ; उपास्ते--उपासना करता है (ओम्‌ का उच्च स्वर 
से गान करता दै) ॥७।॥ ४ 


तद्रा एतदनुनञाक्षर यद्धि किचान्‌जानात्योमित्येव तदाहैषो एव समृद्धियंदनुज्ञा 
समर्धयिता ह वं कामानां भवति य एतदेवं विद्धानक्षरमुद्गीथमुपास्ते ।॥८॥ 


तद्‌ वं--वह (ओम्‌); एतद्‌- यह्‌; अनुज्ञा-अक्षरम्‌--अनुमति का 
(अनुमतिःस्वीकृति सूचक) अक्षर है; यद्‌ हि किच~ जो कुछ भी (बात की); 
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सूचक हे, जो समृद्ध हं, आप्त-काम हे, वही तो अनुज्ञा देता हं । जो 
इस प्रकार जानता हए अक्षर उद्‌ मौथ कौ उपासना करता हं, वहं 


कामनाओं को पुरा करने वाला हौ जाता हं ।८॥। # 
"जकारः से ही त्रयी विद्या का प्रारभ होता हं; सोम-यज्ञ म 
अध्व, होता, उद्गाता ओंकार से ही अपना काम प्रारभ करते ह; 
इसी अक्षर की पूजा के लिये, इसी कौ महिमा से ओर इसी के रस 
से संसार के सब काम चलते हं \\९॥\ 
प्रभु के ओंकार नाम की निस महिमा का वणन क्रिया गया, उते 
जो जानता ह ओर जो नहीं जानता--उन दोनों का उसी की कषा 


अनूजानाति--अनुमति-स्वीकृति देता दै; ओम्‌ इति एव-- (वह मनुष्य तव ) 
“ओम्‌' एसे ही; तद्‌--उस को; आह्‌-कटता दै; एषा उ एव यहं ही; 
समृद्धिः-महा-एेश्वयं ह; यद्‌--जो; अनुल्ा--अनुमति-स्वीकृति देना दै; 
समर्धयिता-- बढाने वाला, समृद्ध (महाधनी); ह वै--निश्वय ही; कामा- 
नाम्‌- क्रम्य भोगों का; भवति--हो जाता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विदान्‌ 
अक्षरम्‌ उद्गीथम्‌ उपास्ते--जो इस (ओम्‌) को इस प्रकार जानता हुआ अक्षर्‌ 
(ओम्‌) की उद्गीथ रूप में उपासना करता है ॥८॥ 

तेनेयं तयी विद्या वत्तत॒ ओभित्याश्नरावयत्योभिति 

शं सत्योमित्युद्गायत्येतस्येवाक्षरस्यापचिःत्ये महिम्ना रसेन ॥॥९\। 

तेन--उस (अक्षर ओम्‌") से; इयम्‌--यहः; त्रौ विद्या-- तीनों प्रकारं 

के वेदमंत्र (ऋग्‌, यजुः, साम) ; वत्त॑ते-- (प्रारम्भ) होती है; ओम्‌ इति-- 
“ओम्‌' यह (बोक कर ही) ; आश्रावयति--(ऋचाजों का) होता उच्चारणं 
करता है; ओम्‌ इति--'ओम्‌' यह (बोलकर ही); शंसति--(अध्वयु यजुवद 
मन्त्रो द्वारा कमं का) उपदेश करता है; ओम्‌ इति-ओम्‌' यह (बोरुकर 
ही) ; उद्गायति-- (उद्गाता साम-मंत्रों का) उच्च स्वर से गान करता है; 
एतस्य एव--दइस ही; अक्षरस्य--(ओम्‌' पद) की; अपचित्ये- पूजा के लिए, 
बढती के लिए; महिस्ना--महत्ता से (महत््वशारी) ; रसेन-रस रूप (उद्‌- 
गीथ) से ॥९॥ 

तेनोभौ कुरुतो यश्चेतदेवं वेद यश्च न वेद । नाना तु विद्या 

चाविद्या च । यदेव वियया करोति श्रद्धयोपनिषदा तदेव 

वीयंवत्तरं भवतीति खल्वेतस्यैवाक्षरस्योपव्याख्यानं भवति ।१०। 

तेन--उस. (*ओम्‌' अक्षर ) से; उभौ--दोनों (ज्ञानी व अज्ञानी) ; कुरुतः-- 

(अपने-अपने कायं) करते हं; यः च--भौर जो; एतद्‌--इस (अक्षर) -को; 
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से काम चल रहा हं । विद्या तथा अविद्या भिन्न-भिन्न ह--जो विद्या 
से, ओंकार कौ मर्हिम्ण को जानता हआ काम करता ह, श्रद्धा से 
ओर उपनिषद्‌ के जान से काम करता हु, उसका काम वीर्यशाली 
होता हं । यह-सब कुछ उस अक्षर ओंकार का हौ व्याख्यान हे ॥१०॥ 
प्रथम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 
(पिडमें प्राण तथा ब्रह्मांड में सूयं प्रोकार का प्रतिनिधि 
हैः २ से र खंड) 

देव' ओर असुर'--ये दोनों श्रजापति' की सन्तान हे । जब ये 
आपस मे लड़ने लगे, तब देवताओं ने उद्गीथ" को इसलिये ग्रहण कर 
क्या कि इससे असुरो का हम पराभव कर देगे ॥।१॥ 


एवम्‌ बेद--इस प्रकार जानता है; यःच न वेद--ओौर जो नहीं जानता; 
च--ओौर); नाना--भिन्न-भिन्न (है); तु-तो; विद्या--विद्या (ज्ञान); 
अविद्या च--भौर अविद्या (अज्ञान); यद्‌ एव--जिस (कम) कोहीः; 
विया ज्ञान से (ज्ञानपूर्वक) ; करोति-- करता दै; श्रद्धंया--सत्य-निष्ठा से; 
उपनिषदा--उपनिषद्‌ से, योग से, तल्लीन होकरया किसी ज्ञानी के सहवास से 
परामशं कर; तद्‌--वह (कर्म) ; एव-- ही; वीर्यवत्तरम्‌--अधिक फलप्रद, 
सफल; भवति--होता है; इति ®खलू- निण्य से यह; एतस्य एव--इस ही; 
अक्षरस्य--अक्षर (ओम्‌) का; उप्यास्यानम्‌-- व्याख्यान (स्पष्टीकरण) ; 
भवति- है ।॥१०॥ 





देवासुरा ह वं यत्र संयेतिर उभये प्राजापत्यास्तद्धः 
देवा उद्गीथमाजल.रनेनेनानभिभविष्याम इति ।॥१॥ 
देवासुराः (देव असुराः) - देव (सत्पुरुष, सद्‌-इन्दरिय-वृत्तियां, सद्‌-मनो- 
भाव) ओौर असुरों (दुष्ट-पुरुष, दष्ट-इन्दरिय-वृत्तियां, दृष्ट-मनोभाव) ने; ह वे- 
यहं परसिद्ध है; यत्र--जिस (निमित्त) पर,; संयेतिरे- युद्ध किया; उभये- 
यै दोनों ही; प्राजापत्याः प्रजापति ( सद्गृहस्थ ) की ही सन्तान थे (भजापति-- 
जीवात्मा संबन्ी इन्द्रिय ओर मनोतृत्तियां थीं); तद्‌ तो; ह- निश्चय 
से; देवाः- देवो ने; उद्गीयम्‌-उद्गीथ (ओोंकार-जप) को; आज. 
आहरण क्या, स्वीकार क्रिया; अनेन-- इस (उद्गीथ) से; एतान्‌--इन 
(सुरो) को; अभिभविष्यामः--तिरसछृत, पराभूत करेगे या जीतेगे; इति-- 
इस कारण से ॥१॥ भ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) २९७ 
उन्होने नासिका मं रहने वाले प्राण, अर्थात्‌ घ्राण-शक्ति' को 
शरीर मे उद्गीथ का प्रतीक मानकर उसकी उपासना की, यह सोचा 
कि इससे हम असुरो का पराभव कर देगे । घ्राण को अयुरों ने पाप 
से बींध दिया, इसलिये मनुष्य घ्राण से दोनों को सूघता हं--घुगंधि 
तथा दुगेन्वि--इन दोनों को, क्योकि घ्राण पाप से जो बिधा 
हभ हं ॥२॥ 
तब देवों ने वाणी को शरीर मं उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसको उपासना कौ, ओर सोचा कि वाणी से हम असुरो का पराभव 
कर दगं। उसे भौ असुरो ने पाप से बींध दिया, इसलिये मनुष्य वाणी 
से दोनों बातं कहता हे--सत्य ओर अनृत--ये दोनों, क्योकि वाणी 
पापसे जो बिधी हुई हं ॥॥३॥ 





ते ह नासिक्यं प्राणमुद्गीथमुपासां चक्रिरे तं हासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं जिति सुरभि च दुर्गन्धि च पाप्मना ह्येष विद्धः ।।२॥ 
ते ह--उन (देवताओं) ने; नासिक्यम्‌-- नासिका मे होने (बह्ने) 
वाले; प्राणम्‌--धराणेन्दिय को; उद्गोथम्‌--उद्गीथ (मान करक रूप मे) 
उपासाञ्चक्रिरे -उपासना कौ; तम्‌ ह--उस (नासिक्य प्राण) को; असुराः-- 
असुरो ने; पाप्मना--पापसे, त्रुटि या कमी से; विविधः- बीधा, आहत किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से, अतएव; तेन--उस (्राण-इन्दरिय) से; उभयम्‌- दोनों 
को; जिघति--सू घता है; सुरभि- सुगन्ध (पदार्थं) ; च--ओौर; दुग॑न्ि-- 
लुरी गन्ध वाला (पदार्थ); च--भौर; पाप्मना-पाप से, त्रुटि या कमी से; 
हि- क्योकि; एषः- यह (घाण--प्राण) ; विद्धः-- विधा हुमा, आहत (है) ॥२॥ 


अथ ह वाचमुद्गीथमुपासांचक्रिरे तां हासुराः पाप्मना 

विविधूस्तस्मात्तयोभयं वदति सत्यं चानृतं च पाप्मना ह्येषा विद्धा ॥॥३॥। 

अथ ह-इसके अनन्तर; वाचम्‌- वाणी की; उद्गीथम--उदगीथ 
(रूप में) ; उपासांचक्रिरे--उपासना कौ; तम्‌ ह--उस (वाणी रूप उद्गीथ) 
को भी; असुराः-अपुरों ने; पाप्मना-पापसे, त्रटिसे; विविधः- वीध 
दिया, आहत किया; तस्मात्‌--उस कारण से; तया-उस (वाणी) से 
उभयम्‌- दोनों को; वदति- बोलता है; सत्यम्‌ च- सत्य को; अनतम च- 
गौर शूठ को; हि-क्योकि; पाप्मना- पाप से; एषा--यह वाणी; विद्धा- 
आहत है ॥३॥ 


२९८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


तब देवों ते चक्षु को शरीर मं उद्गोथ का प्रतोक सानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा कि चक्षु से हेम असुरो का पराभवं 
कर दे । उसे भी असुरों ने पाप से बीध दिया, इसल्यि मनुष्य 
अघो से दोनों पदाथं देखता हे--दशंनीय तथा अदशंनीय--इन दोनों 
को, वयोकि आंख पाप से जो बिधी हई हं \\४॥। 

तब देवों नेश्रोत्रको शरीर मं उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसकी उपासना की, ओर सोचा क्रि श्रोत्र से हम अघुरों का पराभव 
कर देगे । उसे भी असुरो ने पापसे बींध दिया, इसलिये मनुष्य 
कानों से दोनों बाते सुनता हे--श्रवण-योग्य तथा श्रवण के अयोग्य-- 
ये दोनों बातें, क्योकि कान पाप से जो बधे हुए हं ।\५॥ 

तब देवों ने मन को शरीर मं उद्गीथ का प्रतीक सानकर उसको 
उपासना की, ओर सोचा कि मन से हम असुरो का पराभव कर देगे। 


अथ ह चक्षुरुद्गीथमपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधुस्त- 
स्मात्तेनोभयं पश्यति दशंनीयं चादशेनीयं च पाप्मना ह्येतदिद्धम्‌ ।\४।। 
अथ ह--इसके बाद; चक्षुः उद्गीयम्‌ उपासाञ्चक्रिरे--आंख कौ उद्गौथ- 
रूप मे उपासना करने लगे; तद्‌ ह--उस (आंख) को भी; असुराः पाप्मना 
विविधुः--असुरों ने पाप से बंध दिया, आहत कर दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ 
परति--उस कारण से ही उस (आंख) से दोनों को टी देखता है; दक्नीयम्‌ 
च- देखने योग्य, सत्य-शिव-सुन्दर (पदाथ) को; अदर्ञनीयम्‌ च--ओर न देखने 
योग्य, कुरूप (पदार्थ) को; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम्‌--क्योकि यह (आंख ) पाप 
(जरूटि) से आहत है ॥४॥ 
अय ह श्रोत्रमुद्गौथमुपासांचक्रिरे तद्धासुराः पाप्मना विविधृस्तस्मात्तेनो- 
भयं. णोति श्रवणोयं चाश्रवणीयं च पाप्मना ह्येतदिद्धम्‌ ।५। 
अथ ह--दसके वाद; भोत्रम्‌ उद्गीथम्‌ उपासाञ्चक्रिरे--कान (श्रवण 
शनित्त) की उद्गीथ रूप में उपासना करने लगे; तत्‌ ह--उस (कान) को भी; 
असुरा-असुरों ने; पाप्मना विविधु--पाप (नुटि) से आहत (युक्त) कर 
दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌ दणोति--अत एव उस (कान) से दनं कौ ही 
सुनता है; भवणीयम्‌ च--सुनने योग्य (मधुर, हित-मित वचन) को; अश्व 
णीयम्‌ चन सुनने योग्य (कट्‌, न्दे, अहितकर वचन) को; पाप्मना 
एतद्‌ विद्धम्‌ तयो कि यह्‌ (कान) पाप से आहत (रिप्त) है ।॥५॥ 
अय. ह भन उद्गायमुपासांचक्रिरे तद्धासुरा 


: पाप्मना विविधुस्तस्मा्ेनो- 


भव. संकल्पयते सकल्पनीयं चासंकल्पनीयं च पाप्मना ` ह्येतद्विडधम्‌ ॥६॥ 








छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ९ 


उने भौ असुरोंनेपापसे बध दिया, इसलिये मनुष्य मन से दोनों 
प्रकार का संकल्प करता हु--विचारणव तथा अविचारणीय, क्योकि 
मन पापसेजो विधा हुजा हूं ॥६॥ 

तव देवों ने मुख मं रहने वाले प्राण को शरीर मं उद्गीथका 
प्रतीक मान कर उसकौ उपासना की, ओर सोचा कि इससे हम 
असुरा का पराभव कर दग । अन्य इच्धियों मं स्वाथं की भावना हु, 
मुच म॑ स्वाथ कौ भावना नहीं हं । मुख जो ठेता हे, अपने पाप्त कुछ 
न रखकर, सव मं बाट देता हं; प्राण भी दिन-रात चरता हृञा अख, 
कान, नाक आदि सभी इन्दियों को सजोव बनाये हए हं । जब असुर 
मुख मं रहनं बाले प्राण अथवा “मृख्य-प्राणः को पाप से बंधनं के 
ल्य उसके पास पहुचे, तो एसे नष्ट हो गये जसे कठोर पत्थर से 
ठकराकर मिट का ढेला नष्ट-भ्रष्ट हो जाता हुं ।1७॥। 

(मुखम रहने वले प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
उसको उपासना का अभिप्राय मुख द्वारा उच्च घोष से ओंकार के 





अथ ह--इसके वाद; मनः उद्गीथम्‌ उपासाचक्रिरे--मन की उद्गीथ 
सान कर उपासना करने रगं; तद्‌ ह असुराः पाप्मना विविधुः--उस (मन) 
कौ असुरोने पापसे वीव दिया; तस्मात्‌ तेन उभयम्‌--उस कारण से उस 
(मन) से दोनों का ही; संकल्पयते- संकल्प (सोच-विचार) करता है; 
संकल्पनीयम्‌ च-- संकल्प (विचार) करने योग्य; असंकल्पनीयम्‌ च--न विचार 
करने योग्य, अशुभ विचार; पाप्मना हि एतद्‌ विद्धम्‌--क्योंकरि यह पाए से 
आहत है ॥।६॥ 
अथ ह य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गीयमुपासांचक्रिरे त हासुरा 
ऋत्वा विदध्वं सुरयाऽदमानमाखणम्‌त्वा विध्व सेत ।\७॥ 
अथ ह--इसके वाद; यः एव अयम्‌--जो ही यह; मुख्यः-- मुख में होने 
वाला या (सवं-शरीरःव्यापी) प्रधान; प्राणः--ग्राण (जीवनदाता आत्मा) है; 
तम्‌--उसकी ही ; उद्गीथम्‌ उपासांचक्रिरे--उद्गीथ रूप मे उपासना प्रारम्भ 
की; तम्‌ ह्‌--उस (मुख्य प्राण) को; असुरा---असुर; ऋत्वा-- पहुंच कर, 
पास जाकर; विदध्वंसुः--नष्ट हो गये; यया-- जसे; अहमानम्‌-- पत्थर क्रो; 
आखणम्‌--न खोदे जाने लायक, न हिलने-इलने वाले, स्थिर; ऋत्वा- पास 
जाकर; विध्वंसेत--(टकराकर भट्टी का ढेला) नष्ट हो जाये (हो जाता 
है) ॥७॥ 


३०० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


नाद को गुंजाने से ह--इसी को उद्गीथ कट्ते हे उत्‌" अर्थात्‌ 
उच्च-स्वर से, शीथ' अर्थात्‌ गाना । अन्य इन्द्रियों से उद्गीथो. 
पासना मं शुभाशुभ वासना वनी रहती हं, मुख" मे प्राणः के योगं 
दवारा उद्गीथोपासना करने से, अर्थात्‌ उच्च-घोष से ओंकार कै 
नादको गुजानेसे पापका स्पशं नहीं होता क्योकि मुख तथा 
प्राण दोनों मे स्वाथे का सम्पकं नहींहं ।) | 

जसे कठोर पत्थर से टकराकर मिट का डेला चूर-चूर हो जाता 
हे, इसी प्रकार वह नष्ट हो जाता हं, जो ओंकार के उपासक के लिपि 
पाप को कामना करता ह्‌, या उस पर आक्रमण करता हं । उपासक 
एक अडिग चान हे ।८॥ 

मुख-स्थित प्राण से न मनुष्य सुगन्धि को जानता ह, न दुगेन्धि 
को--यह प्राण पाप-रहित हे, स्वाथ-शून्य हे, तभी तो यह जो-कुछ 
खाता हे, पीता हे, उससे अन्य इन्द्रियों कौ पालना करता हं । अन्त 
मे मूत्यु-समय पर इस प्राण के न मिलने पर मनुष्य चल देता है, 
ओर आखीरी घड़ी मं मुंह फाड देता हे, मानो उसे लोटा लाना 
चाहता हे ॥\९॥। 





~ 


एवं यथाऽमानमाखणमृत्वा विध्व सत एव हैव स विध्व सते 
य एवंविदि पापं कामयते यउचेनमभिदासति स एषोऽङमाखणः ॥८॥ 
एवम्‌--इस ही प्रकार; यथा-- जैसे; अङमानम्‌-- पत्थर को; आखणम्‌-- 
कठोर, स्थिर; ऋत्वा पास जाकर (टकराकर) ; विष्वंसते--(मट्टी का 
डला) नष्ट हो जाता है; एवम्‌ ह एव- इस प्रकार ही; सः-- वह्‌; विध्वंसते-- 
नष्ट हो जाता है; यः--जो; एवंविदि- इस (उद्गीथ ) के जानने वाले मे 
(के लिए) ; पापम्‌-पाप को, अनिष्ट को; कामयते -चाहना करता दै; 
यः च--भौर जो; एनम्‌-इस (तत्वज्ञ) को; अभिदासति दवाना चाहता 
है, आक्रमण करना चाहता है; सः एषः-- वह यह (तत्त्वज्ञानी, उद्गीय का 
उपासक) तो; अश्मालणः--स्थिर अडः पत्थर (चट्टान के समान) है ॥०॥ 
नेवतेन सुरभि न दुगंन्धि विजानात्यपहतपाप्मा ह्येष तेन यदश्नाति 
यत्यिबति तेनेतरान्‌ प्राणानवति । एतमु एवान्ततोऽवित्त्वोत्करामति 
व्याददात्येवान्तत इति ।। ९11 ५ 
न एव-न ही; एतेन--इस (मुख्य प्राण) से; सुरभि-- सुगन्ध (पदाथ) 
को; न नही, इ्गन्धि- बुरी गन्ध वाले (पदा) को; विजानाति-- जानता 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३०१ 


मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर अंगिरस्‌ नें 
ओंकारोपासना की, इससे उसका कल्याण हो गया । इसलिये प्राण 
को आंगिरसः" माना जाता हं, शरीर के अंगों का यह रत हं ॥॥१०। 

इसौ प्रकार मुल-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
बृहस्पति ने ओंकारोपासना की, इससे उसका भी कल्याण हो गया । 
इसलिये प्राण को बृहस्पति" माना जाता हे, वाणी "बृहती" हे, महान्‌ 
हे, ओर प्राण उसका 'पति' हं ।॥११॥ 





है; अपहतपाप्मा--नष्ट पाप वारा, इसके पापनष्ट हो चुके है, निष्पाप; हि-- 
चू कि; एषः--यह (मूख्य प्राण) है; तेन--उसके दारा; यद्‌--जो कुछ; 
अश्नाति--खाता है; यत्‌--जो कुछ; पिबति- पीता है; तेन---उस (खाये- 
पिये) से; इतरान्‌-दरूसरे (गौण) ; प्राणान्‌--प्राणों की; अवति- रक्षा करता 
दै; एतम्‌ उ एव-ओर इस प्राण) को ही; अन्ततः--अन्तकाल मेः; 
अवित्त्वा-- (प्राण-शक्ि क्षीण हो जाने के कारण) न प्राप्त कर; उत्कमति-- 
(शरीर छोड कर आत्मा) निकल जाता है; व्याददाति-- (मह) खोल देता, 
फाड़ देता है; एव--ही; अन्ततः--अन्त मेँ; इति--यह ।1९॥ 





ते .हांगिरा उद्गीथमुपासांचक्र एतम्‌ एवांशिरसं मन्यन्तेऽङ्गानां यद्रसः ॥ १०1 
तम्‌ ह--(उस मुख्य प्राण) को; अंगिराः-अंगिरस्‌-नामी ऋषि ने; 
उद््भीथम्‌- उद्गीथ रूप में; उपासांचक्र--उपासना की; एतम्‌ उ--इस (मुख्य 
श्रण) को; एवब--ही; आंगिरसम्‌-आंगिरस; भन्यन्ते--मानते है, समस्ते 
है" कहते है; अङ्घानाम्‌--अंगों का; यद्‌--(यट्‌) जो; रसः-आनन्ददाता सार- 
तत्व दै ॥१०॥ = 
तेन तं. ह बृहस्पतिरुद्गीयमुपासांचक्र एतमु एवे 
बृहस्पति मन्यन्ते वाश्च बृहती तस्या एष पतिः । ११॥ 
तेन--उससे ही (अतएव) ; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बहस्पतिः-- 
नामी ऋषि ने; उद्गीयम्‌--उद्गीय रूप में; उपासांचक्र--उपासना की ; एतम्‌ 
उ--इस (मुख्य प्राण) को; एव--दी; बृहस्पतिम्‌ वृहस्पति; मन्यन्ते 
जानते है; वाक्‌ हि- क्योकि वाणी (का नाम) ; बृहती-- वृहती (है) ; तस्याः-- 
उस (वाणी) का; एषः--यह (मुख्य प्राण) ; पतिः--पालक, रक्षक, अधिष्ठाता 
है ॥११॥ 


३०२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतीक मानकर 
अयाध्य ने ओंकारोपासना कौ, इससे उसका कल्याण हो गया । 
इसलिये प्राण को अयास्य' माना जाता हं, आस्य' अर्थात्‌ मुख, अयं 
अर्थात्‌ जाना--अर्यात्‌ जो मुल से आता-जाता ह्‌ ।(१२॥ 

इसी प्रकार मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ का प्रतौक मानकर 
दल्भ के पुत्र बक ने ओंकारोपासना की ! वह इसके प्रताप से नेमि 
षारण्य के निवासियों का उद्‌ गाता बन गया । वह्‌ गा-गाकर नमिषा- 
रण्य-वासियों के मनोरथो को पुणं किया करता था ।॥१३॥ 

जो ओंकारोपासना के रहस्य को जानता हुआ इस प्रकार अक्षर 
उद्गीथ कौ उपासना करता हे, वह॒ ओंकार के सघोष-नाद से काम- 
नाओं को पुणे करनेवाला हो जाता हं ! शरीर कौ इन्दरियोंकीदृष्टि 
से ओंकारोपासना का जो रहस्य था, वहु अध्यात्म'-वणेन कर दिया 








तेन त हायास्य उद्गीथमुपासांचक् एतमु 
एवायास्यं मन्यन्त आस्याद्यदयते \\१२॥। 
तेन--अतएवः; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; अयास्यः--अयास्य- 
नामी ऋषि ने; उद्गोथम्‌--उद्गीथ रूप मे; उपास्तांचक्रे--उपासना कौ; 
एतम्‌ उ एव--इस (मुख्य प्राण) को ही; अस्यम्‌--अयास्य; मन्यन्ते-- 
समङ्षते--कहते है; आस्याद्‌--मुख से; यत्‌--जो, क्योकि; अयते--गति करता, 
आता-जाता है ॥१२॥ 
तेन त. ह बको दाल्भ्यो विदांचकार । स ह नेमिषीया- 
णामुद्गाता बभूव स॒ह स्मेभ्यः कामानागायति ।॥ १३ 
तेन--अतएव; तम्‌ ह--उस (मुख्य प्राण) को; बकः--बक (नाम 
वलि) ऋषि ने; दाहभ्यः--दल्म के पुत्र; विदांचकार-- (उपासना कर) जान 
च्वि; सः ह वह ही तो; नेभिषीयाणाम्‌- नैमिषारण्य-निवासी सत्र-यजञ 
कर्ताओों का; उद्गाता--उद्गाता (ऋत्विज्‌) ; बभूव--हु, था; सः हु--वहं 
बक ऋषि › स्मा; एभ्यः--इन (यज्ञ कर्तां) के लिए; कामान्‌--काम्य- 
भोगों का; आगायति-गान करता था, प्राप्त कराता था ।।१३॥ 
९ ह व कामानां भवति य एतदेवं 
6 येत 1 श 
त 1, पूरयिता; ह वे--अवश्यमेव; कामानाम्‌ 


कामनाओं का; भवति--होता है; यजो; एतद्‌--इस; एवम्‌--दइस प्रकारः 


छान्दो म्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक, ३०३ 


गया । उपनिषदों मं अध्यात्म का अयं ह--आत्मा जिस शरीर 
मे, विड मे रहता हे, उस शरीर को, अर्यात्‌ विड को लक्ष्य मे रख 
कर किथा गया वणन ।1 १४। 
प्रथम प्रपाठक--(तीसरा खंड) 
अब देवताओं कौ दृष्टि से, अर्थात्‌ पिड को नहीं ब्रह्मांड को लक्ष्य 

मे रलकर, ओंकारोपासना का जो रहस्य हं, वह अधिदेवत' वणन 
प्रारंभ करते हं । जसे शरीर मं श्राण' उद्गीथ काप्रतीक हं, वसे 
ब्रह्मांड मं तप रहा 'सूये' उद गीथ का प्रतीक हे, उसकौ उपासना करे । 
शरीर मे निस्स्वाथं चल रहे ध्राण' को, ओर विव में स्वयं तप करके 
प्रकाश तथा जोवन फलाने वाले सूयं" को, ओंकार का भौतिक रूप 
समञ्न कर इनको आराधना करे । उदय होता हुआ सूयं मानो उद्‌- 
गौथ का रूप हे, वह॒ उदय होता हुआ मानो प्रजाओं के मनोरथो को 
उद्गाता कौ तरह गा रहा होता हं, वहु उदय होता हुआ भोतिक- 
अन्धकार तथा सानसिक-भय को मार भगाताहं। जो इस प्रकार 
सूयं" को उद्गौथ का प्रतीक मानता ह, वह्‌ भय तथा अन्धकार को 
मार भगाता हं ॥।१॥ 





विद्रान्‌--जानने वाला, जानता हुआ; अक्षरम्‌--अविनाशी, ओम्‌" इस अक्षर 
की; उद्गीथम्‌--उद्गीथ कौ; उपास्ते--उपासना करता है; इति-- यहः; 
अध्यात्पम्‌--आत्मा क पिण्ड को लक्ष्य कर (वणन) ह ॥१४॥ 

अथाधिदेवतम्‌ ! ग्र एवासौ तपति तमुद्गीथम्‌पासीतोदयन्वा एष 

प्रजाभ्य उद्गायति उद्यं स्तमो भयमपहन्त्यपहन्ता ह॒ वे भयस्य 

तमसो भवति य एवं वेद ।\१॥ 

अथ--अब; अधिदेवतम्‌--देवता सम्बन्धी, ब्रह्माण्ड सम्बधी (उद्गीथ । 

का वणेन करते है) ; यः एव असौ--जो ही यह; तपति--(सूर्ध) तप रहा है 
(उदीयमान है) ; तम्‌--उसको; उद्गीयम्‌-- उद्गीथ रूप में; उपासोत--उपा- 
सना करे, ध्याये; उद्यन्‌--उगता हआ (प्रातःकाल मं); वे-दी; एषः-- यह 
(सूयं) ; प्रजाभ्यः- प्रजां के ल्यि; उद्गायति-- (कल्याण का) गान 
(निर्देश) करता दै; उद्यन्‌--उगता हआ ही; तमः--अन्धकार को; भेयम्‌-- 
(मानसिक) भय को; अपहन्ति-- नष्ट कर देता है; अपहन्ता--नाशकः; ह वं-- 
निश्चय ही; भयस्य--मय का; तमसः--अन्धकार (अविद्या) का; भवति-- 
होता है; यः--जो; एवम्‌--ईइस प्रकार; वेद--जानता है ॥१॥ 


३०४ एकादशो पनिषद्‌ -माष्य 


श्राण' तथा सूयं" एक-समान ही हं । यह श्राण' उष्ण ह, शरीर 
मे गमं रखता हं; वह सूयं" भी उष्ण हं, विश्व मं ग्म स्वता ह। 
इस श्राण' को स्वर कहते हं; उस सूं" को स्वर तथा प्रत्यास्वर 
दोनों कहते हं । स्वर' का अथं हृ, जाने वाला'--प्राण मरने पर्‌ 
जाता हं, उसी शरीर मं फिर लौटकर नहीं आता । प्रत्यास्वर का 
अथं हं, (लोट कर आने वाला"--सूयं ^स्वर' तो हं ही, जाता तो ह 
ही, परन्तु श्रत्यास्वर' भी हे, लौट भी आता हँ, अस्त होकर उदय 
भी हो जाता हं ! इसलिये ध्राण', भूर्य, तथा “उद्गीथ इहं एक 
समान समञ्च कर इनकी उपासना करे ॥२॥ 

“व्यान' को उदगीथ का प्रतीक मानकर ओंकारोपासना करे । 
जो सास भोतर कल्या जाता हं वह ्राण' हं, जो सांस बाहर निकाला 
जाता हं वह अपान' हे, जो प्राण तथा अपान की संधि हं--सांस का 
अन्दर थमना ह--बह “्यान' हं । यह व्यान ही 'वाणी' हे, इसलिये 
जब मनुष्य सांस अन्दर नहीं ठे जा रहा होता, न बाहर फक रहा 
होता हं, तभो वाणौ का व्यवहार करता ह ॥।२३।। 





समान उ एवायं चासौ चोष्णोऽयमुष्णोऽसौ स्वर इतीसमाचक्षते 
स्वर इति प्रत्यास्वर इत्यम्‌म्‌ \ तस्मादा एतमिमममुं चोद्गीथम्‌पासत ॥\२॥ 
समानः--समान, एक जसे; उ एव--ही; अयम्‌--यह (पिण्ड-स्थित प्राण); 
च--भोरः; असौ--वह (ब्रह्माण्ड-स्थित सूर्य) ; च--ओर; उष्णः--गम (तेज 
दाता); अयम्‌-यह (प्राण) ; उष्णः--गमं (गर्माई देनेवाला ) ; असौ--यह 
(सूय); स्वरः--स्वर (जानेवाला); इति--दइस नाम से; इमम्‌--इस 
(प्राण ) को; आचक्षते कहते है; स्वरः--स्वर (जानेवाला, अस्त होने बाला); 
इति--इस नाम से; प्रत्यास्वरः-- प्रत्यास्वर (कौट कर आनेवाला, पूनः उदय 
हनेवाला); इति--दन दो नामों से; अनुम्‌--इस (सूरय) को (कहते दै); 
तस्माद्‌ = --उस कारण से ही; इमेम्‌--इस (प्राण) को; अमुम्‌ च- 
उस (सूयं) को; उद्गीयम्‌--उद्गीय रूप मे; उपासीत -उपासना करे ॥२॥ 
भय खद व्यानमेवोद्गीयमुपासीत । यद्र प्राणिति स प्राणो 
यदपानिति सोऽपानः । अथ यः प्राणापानयोः सम्धिः स व्यानो 
यो व्यानः सा वाक्‌ । तस्मादप्राणन्ननपानन्वाचमभिव्याहरति । ३॥1 
अथ खद्--ौर; व्यानम्‌- व्यान (प्राण-मेद) को; एव--टी; उद्‌ 
गौयम्‌--उद्गीय सूप भे; उयासोत- आराधना करे ; यद्‌ वे--जोही, प्रा 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) २०५ 


यह वाणी ही “ऋक्‌' हे, इसलिये ऋचा का उच्चारण तभी हौ 
सकता हं, जब न प्राण अन्दर ल्ियाजा रहाहौ, न अपान बाहर 
फका जा रहा हो । ऋचा ही ^साम' हे, इसलिये साम-गान करते हए 
न प्राण अन्दर लिया जाता हं, न अपान बाहर फका जाता हं । साम 
ही "उद्गीथः हे, इसलिये गान करते हुए न प्राण काम करता हे, न 
अपान काम करता हं ।\४॥ 

इसके अतिरिक्त जो अन्य बल वाले कायं हं--जसे अग्निका 
मन्थन, संग्राम मं सरपट दौडना, दृढ धनुष का खींचना--इन्हुं प्राण 








अन्दर श्वास लिया जाता है; सः--वहः; प्राणः-- प्राण (कहलाता है); 
यद्‌-- जो; अपानिति--वाहर प्राण निकाला जाता दै; सः-- वह्‌; अपानः-- ` 
अपान (कहलाता है) ; अथ--ओर; यः--जो; प्राणापानयोः-- (प्राण --अपा- 
नयोः)-- प्राण ओर अपान की; सन्धि--रोकना, मेल, संयोग; सः--वह्‌; 
व्यानः-- व्यान (कहलाता है) ; यः व्यानः--जो व्यान (प्राण) है; सा वाग्‌- वही 
वाणी (है); तस्माद्‌--अतएव; अभ्राणन्‌- सांस अन्दर न लेते हुए; अनपानन्‌ 
-- सांस बाहर न निकालते हुए ही; वाचम्‌-- वाणी को; अभिव्याहरति- बोल 
सकता है ॥२॥ 
या वाक्सा ऋक्‌ । तस्मादग्राणन्ननपानन्नचमभिव्याहरति । 
या ऋक्‌ तत्साम ! तस्मादप्राणल्ननपानन्साम गायति । 
यत्साम स उद्गोथस्तस्मादप्राणन्ननपानन्ुद्गायति ।\४। 
या वाक्‌--जो वाणी है; सा ऋक्‌-- वह्‌ ऋचा है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
अप्राणन्‌-- सांस न लेते हुए; अनपानन्‌- सांस न छोडते हुए; ऋचम्‌--कचा को 
अभिन्याहरति--उच्चारण करता है; या ऋक्‌ जो ऋचा है; तत्‌- वह ही; 
साम-साम-गान है; तस्मात्‌--उस कारण से; अप्राणन्‌- सांस न लेते हए; 
अनपानन्‌-- सांस न छोडते हुए; सम-साम-मंव' का; गायति- गान किया 
जाता है; यत्‌ साम-- जो साम है; सः उद्गीथः-- वह ही उद्गीथ ( ओम्‌! का उच्च- 
स्वर्‌ से गान) है; तस्मात्‌-उस कारण से; अप्राणन्‌- सांस न लेते हए; 
अनपानन्‌-- सांस न छोडते हृए ही; उद्गायति--(ओम्‌' का) उच्च स्वर से 
गान किया जाता है ।॥॥४॥ 
अतो यान्यन्यानि वीर्यवन्ति कर्माणि ययाऽगतेमेन्यनमाजेः सरणं दृढस्य धनुष 
आयमनमप्राणन्ननपानं स्तानि करोत्येतस्य हेतो््यानमेवोद्गीयमुपासीत । ।५॥ 
अतः--इस कारण से ही; यानि- जो; अन्यानि- दूसरे; वीर्यवन्ति-- 
बल वाले, बल को अपेक्षा रखने वाले; कर्माणि- कायं है; यथा- जसे (उदा- 
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खींचने तथा अपान निकालनेके बिनाही, इन्हुं रोक कर करना होता 
हं । यह अवस्था ध्यान" कौ हृ, अतः "व्यान" को उद्गीथ का प्रतीक 
मानकर ओंकारोपासना करं ॥५॥ 

उद्गीथः के अक्षरों पर विचार करना भी आवश्यकहं। वे 
अक्षर हं-उद्‌'-गी'-थ' । शरीर म श्राग' उत्‌ हे, इससे उठते हेः 
वाणी" गीर्‌ हे, वाणी को गिरा कहते हे; अन्न' थम्‌ है, अन्न में ही सब 
कुछ स्थित हं ।६॥ 

ब्रह्मांड मे श्यौ" उत्‌ हं; अन्तरिक्ष" गौर्‌ है; 'पृथिवी' थम्‌ ह । 
जथवा आदित्य' उत्‌ हं; "वायु" गीर्‌ हे; “अग्निः थम्‌ हुं । अथवा, 
सामवेद" उत्‌ ह; 'यजुवंद' गीर्‌ हे; ऋग्वेद' थम्‌ हं ! जो इस प्रकार 
उद्‌-गी-थ' के अक्षरों को समञ्षता हे, उसके लिये वाणी-रूपी मौ 








हरणा्थ); अग्नेः--अग्नि का; मन्थनम्‌--अरणियों का जोर से रगडना; 
आजेः--युदट का (सांमुख्य मे शतं लगाकर); सरणम्‌--भागना; दृढस्य-- 
मजबूत, धनुषः--धनुष्‌ का; आयमनम्‌-- (डोरी चढ़ाने के लिए) श्ुकाना, 
मोडना; अग्राणन्‌--न सांस लेते हए; अनपानन्‌-न सांस छोडते हृए ही; 
तानि--उन (कार्यो) को; करोति-करता है; एतस्य--दसके ; हेतोः-- 
कारणसे; व्यानम्‌ एव-- व्यान को ही; उद्गीथम्‌--उद्गीथ रूप मे; उपासौत-- 
उपासना करे, ध्यान करे ॥५।। । 
जथ खलृद्गौयाक्षराण्युपासोतोद्गीय इति । प्राण एवोत्प्राणेन ह्य त्तिष्ठति \ 
वाम्गौर्वाचो ह गिर इत्याचक्षतेऽन्नं थमन्ने हीद. सवं स्थितम्‌ ॥६।। 
जय खल्‌--अव पुनः; उद्गोथ-अक्षराणि--उद्गीय (पद) के अक्षरों कीः; 
उपासौत--उपासना करे; उद्गीथः इति- (जो सब मिल कर) उद्गीथ एसे बने 
ह; प्राणः एव--भाण ही; उद्‌--उद्‌' (शब्द का वाच्य-अर्थ ) है; भाणेन हि- 
क्योकि प्राणसे ही; उत्तिष्ठति--ऊपर उठता है, उन्नति करता है; वाग्‌--वाणी; 
गौ. गौ' (ब्द से अभिभरेत) है; वाचः ह~ वाणियों को; भिर, इति--गिर्‌ 
एसे; आचक्षते--(लोक भे) कहते है (गिर्‌ ओर वाणी पर्यायवाची शब्द दै) ; 
अनम्‌ अन; यम्‌--थ है; अन्ने हि-अ् पर ही; इदम्‌ सर्वम्‌- यह सव; 
स्थितम्‌-उहरा हुमा, आश्रित (है) ॥६॥ व 
यरिवोदनतरिक गः पचिवो मादित्य एवोढयुमारम्निस्यम्‌ । -सामनेव 
एवोयजुवेदो गौक्छम्बेदस्यं दु्धेऽसमं वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽ्वानन्नादो 
भवति य एतान्येवं विह्ानुर्गीयाक्षराण्युपास्त उद्गीय इति ।७॥ 
यी एव इत्‌ ही द्‌' दै; अन्तरिक्षम्‌ गीः--अन्तरिक् भी" 
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मानो अपना दूध दुह देती हे--वाणी का यही दुध हे--अर्थात्‌, इन 
अक्षरों के अभिप्राय को समज्नना ही वाणी को मानो दुह ठेनाहं। 
जो उद्गीथ" के अक्षरों के आशय को सम्षता हं, क्ह॒ अन्नवान्‌ तथा 
अन्न का भोक्ता हो जाता हं ।॥७॥ 

उद्गीथ का.गान करने वाला उद्गाता कहलाता हं । उसे पर- 
मात्मा का आशीर्वाद कंसे प्राप्त हो, ओर उसकी समृद्धि कंसे हो-- 
अब यह्‌ कहते हं । उद्‌ गाता को चाहिये कि वह॒ "उपसरणः' पर विचार 
करे ।! उपसरण' का अथं हं 'उप~-सरण'--पास जाना दौड़ कर । 
अर्थात्‌, मन को जत्दी-जत्दी इन बातों को तरफ़ दोडायं ! किन 
बातों कौ तरफ़ ? जिस साम-गान से प्रभुका कीतन करना हो, उस 
साम पर मन को दौड़े ॥८॥ 

जिस ऋदासे प्रभु-कीतन करना हो, उस ऋचा को ध्यान 








है; पृथिवी थम्‌--पृथिवौ ध" है; आदित्यः एव उद्‌--आदित्य (सूर्यं) ही “उद्‌ 
दै; वायुः गीः-- वायु गी' है; अग्निः थम््‌--अग्ि थ' है; सामवेद एव उद्‌-- 
सामवेद टी उद्‌' है; यजुवेदः गीः--यजुर्वेद गी" है; ऋग्वेदः थम्‌-- ऋग्वेद 
थ' है; दुग्धे--दोहती है (प्रगट कर देती है); अस्मे--इसके किए; वाग्‌-- 
वाणी; दोहम्‌--दूध को, वाणी के सार को; यः--जो; वाचः--वाणी का; दोहः-- 
दूध (सारभूत, लक्ष्य, वाच्य) है; - अन्नवान्‌--अन्न का पति; अन्नादः--अन्न 
का भोक्ता; भवति--होता है; यजो; एतानि--इन; एवम्‌ विढान्‌-- 
इस प्रकार जानता हु; उदगीथ -{-अक्षराणि--'उद्गीथ' के अक्षरो की; 
उपास्ते--उपासना करता है; उद्गीथः इति- यह ही उद्गीथ है ॥७॥ 

अथ खल्वाशौःसमृद्धिरुपसरणानीत्युपासीत येन 

साम्ना स्तोष्यन्स्यात्तत्‌ सामोपधावेत्‌ ।)८॥ 

यथ खलु--अव इसके आगे; आश्लौः समृद्धिः--आशाओं (अभीष्ट 

कामनाओं) की समृद्धि (बढती, पूरी पूति कैसे हो, इसका वर्णन) है; 
उपसरणानि--उपसरणों (पास दौड़कर प्राप्त करने के उपायों) कौ, साधनों की; 
इति- एसे (आगे बताये) ; उपासीत--उपासना करे, पालन करे; येन साम्ना 
-जिस साम-म॑त्र से; स्तोष्यन्‌-- स्तुति करने दाला; स्यात्‌--होवे; (स्तोष्यन्‌ 
स्यात्‌-- स्तुति करना चाहे); तत्‌--उस; साम-साम-गान का; उपधावेत्‌ 
- पुरी तरह (मन से) चिन्तन करे ।८॥ 

यस्यामृचि तामृचं यदार्षेयं तम॒षि यां देवताम- 

भिष्टोष्यन्स्यात्तां देवतामुपधावेत्‌ ॥\९॥ 
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मे लाये, जिस ऋषि तथा जिस देवता का ध्यान करना हो, लट ध्यान 
उधर दौडाये ॥९॥ 

जिस छन्द से गाना हो, उस छन्द पर ट पहुचे--यह नहीं कि 
सोच मं ही पड़ा रहे । जिस छन्दो के समूहसे प्रभु की स्तुति करनी 
हो, उस छन्द-समूह पर भी भक्त का लट ध्यान चला जाय ॥१०।। 

निस दिशा मे स्तुति का प्रवाह बहाना हो, वह दिशा भी फोरन 
ध्यान म आ जायं ।॥११॥ 

इस प्रकार सब बातों को ध्यान मं लाकर अन्त में आत्मा-- 
ब्रह्म--के निकट पहुंच कर अप्रमत्त होकर, यथाकाम भगवान्‌ का 
चितन करता हुआ प्रभु कौ स्तुति करे । इस प्रकार जिस कामना 
को लेकर प्रभु का स्तवन करेगा, निस कामना से स्तवन करेगा, 
आशा के अनुरूप वह कामना समृद्ध होगी (१२ 





यस्याम्‌-- जिस; ऋचि-- ऋचा में; ताम्‌--उस; चऋचम्‌-- ऋचा को; 
यद्‌ आर्षेयम्‌--जिस ऋषि का वह साम टो; तम्‌ ऋषिम्‌--उस षि को; याम्‌ 
देवताम्‌--जिस देवता को; अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्‌-- स्तुति करना चाहे; ताम्‌ 
देवताम्‌--उस देवता का; उपधावेत्‌--चिन्तन-ध्यान करे ॥।९।। 
येन॒ च्छन्दसा स्तोष्यन्स्यात्तच्छन्द उपधावेद्येन 
स्तोमेन स्तोष्यमाणः स्यात्त स्तोममुपधावेत्‌ ॥।१०॥ 
येन छन्दसा--जिस छन्द से; स्तोष्यन्‌ स्यात्‌-- स्तुति करना विचारे; 
तत्‌ छन्दः उस छन्द का; उपधावेत्‌--ध्यान-मनन करे; येन स्तोमेन--जिस 
साममन्त्र-समूह से; स्तोष्ययाणः स्यात्‌-- स्तुति करने के किए सोचे; तम्‌ 
स्तोमम्‌--उस मन््-समूह का; उपधावेत्‌-- भरी प्रकार मनन-चिन्तन करे ॥१०॥ 
< दिङामुपधावेत्‌ ॥११॥ 
याम्‌ दिशम्‌--जिस दिशा को (की ओर) ; अभिष्टोष्यन्‌ स्यात्न 
स्तुति करने लगे; ताम्‌ दिशम्‌--उस दिशा का; उपधावेत्‌ भली. श्रकार विचार 
करे (इन सव वातो को पहिले से विचार कर लेने पर सदयः पूणं फल-प्राप्ति-- 
आयीः समृद्धि" होती है) ॥११॥। 


र ात्तत उपसृत्य स्तुवीत कामं ध्यायन्नप्मत्तोऽभ्यादो ह 


यदस्म स कामः समृद्ध्येत्‌ यत्कामः स्तुवोतेति यत्कामः स्तुवीतेति ॥ १२॥ 


नात्नाम्‌-- तमा (परमात्मा) को; अन्ततः अन्त मे, इन सव के बाद; 
ग न्क करे ) कामम्‌ 
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प्रथम प्रपाठक--(चौथा खंड) 

(गओ्रोकार का पाठ ही नहीं उसका ममं भी समना चाहिये) 

ओम्‌--यह अक्षर उद्गीथ हे, इस “उद्‌ गीथ' कौ उपासना 
करे । गायक ओम्‌" का ही उच्च-स्वर से गायन करता ह्‌, उसी का 
आगे उपाख्यान ह \\ १ 

देव, मत्य के भयसे त्रयी विद्यामेंजा छ्पि ओर उन्होने वेद 
के छन्दो से अपने को ठप ल्था। देवोंने छन्दो से अपने को 
आच्छादित कर लिया इसीलिये छन्दो को छन्द", अर्थात्‌ आच्छादित 
करने वाले कहा जाता हं ॥॥२॥ 

जसे जल मं छिपी मचछ्लो को कोई देख ले, वसे ऋक्‌, साम, 
यजु मे छिपे देवों को मृत्यु ने देख ल्या । केवल वेदमन्तरों के पाठ 


यथेच्छ; ध्यायन्‌-- ध्यान करता हुआ; अप्रमत्त--प्रमाद न करता हु, कवरीन 
होकर; अभ्याजञः ह--समीप, जल्दी ही (है); यत्‌-कि; अस्मं--इस (उपा- 
सक) के किए; सः कामः--वह कामना; समृद्ध्येत- पूणं हो जाये, यत्कामः-- 
जिस कामना वाला (इच्छुक) ; स्तुबीत-- स्तुति करे; यत्कामः स्तुवीत इति-- 
जिस कामना को करके स्तुति करता है ।॥१२॥ 
उमित्येतदक्षरमुद्गीयमुपासीतोभिति ह्य द्गायति तस्योपव्याख्यानम्‌ \। ११ 
ओम्‌ इति एतद्‌ अक्षरम्‌--ओम्‌' इस अक्षर; उद्गीयम्‌--उद्गीथ की; ` 
उपासीत--उपासना करे, ध्यान करे; ओम्‌ इति हि--ओम्‌' इस को हीः; 
उद्गायति- उच्च स्वर से गान करता है; तस्य--उस (ओम्‌" उद्गीथ ) )का 
ही; उपन्यास्यानम्‌-- व्याख्या करते हैं 1।१॥ 
देवा वं मुत्योबिभ्यतस्त्रयौं विचां प्राविशं स्ते छन्दो- 
भिरच्छादयन्‌ । यदेभिरच्छादय  स्तच्छन्दसां छन्दस्त्वम्‌ ॥\२॥। 
देवाः वे- देवता लोग; मृत्योः--मृत्यु से; बिभ्यतः--उरते हुए; त्रयीम्‌ 
विद्याम्‌-ऋग्‌-यजुः-सामवेदों को (मे); प्राविशन्‌ घुस, छ्पि गये; ते-- 
उन्होने (अपने आपको); छन्दोभिः--छन्द रूप मंत्रो से; अच्छादयन्‌--ढांप 
लिया; यद्‌--जो; एभिः--इन (छन्दो) से; अच्छादयन्‌--ढांप लिया; तद्‌ 
- वद ही; छन्दसाम्‌--छन्दो का; छन्दस्त्वम्‌--छन्दोरूप (छन्द-संज्ञा का 
निवेचन) दै ।२॥ 
तानु तत्र मृल्युयंथा मत्स्यमुदके परिपश्येदेवं पयंपर्यदचि साम्नि यजुषि 1 
ते नु वित्तवोरध्वा ऋचः साम्नो यजुषः स्वरमेव प्राविरान्‌ 1\२। 
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के सहारे देव मृत्यु से बचना चाहते थे, परन्तु यह उनको भूल थौ । 
यह जानकर कि मृत्यु ने उन्हं व लिया हं, वे ऋक्‌, साम, यजु से 
ऊषर--'स्वर' म--अर्थात्‌, भगवान्‌ के नाम को धुन में प्रविष्ट हो 
गये, उसमे जा छिपे ।\३॥। 

तभी तो ऋवाओं के समकोपा कर ओम्‌" का दीधे-स्वरसे 
उच्चारण किया जाता ह, साम तथा यजु के ममं को पाकर ओ रेम्‌' 
का दीघे-स्वर से उच्चारण क्रिया जाता हे ! ओम्‌" यही 'स्वर' ह्‌ 
जो अल्षर' हे, अमृत' ह, अभय' हं । इसी जडम्‌" में लीन होकर 
देव-लोग अमृत' तथा अभयः हो गये ।४॥ 

जो उपासक इस प्रकार ओंकार कौ महिमा को जानता हुआ 
अक्षर कौ स्तुति करता हं, बह इस अमृत, अभय, अक्षर स्वर मे-- 
अक्षर ध्वनि मे--ीन हो जाता हे । उसमें लीन होकर जसे देव 
अमूत हो गये, व॑से बह भो अमृत हो जाता हं ॥५॥। 





तान्‌ उ--उन (देवों) को; तत्र--वहां, उन (छन्दो) मे; मृत्युः--मृत्य 
ने; यथा-- जसे; मत्स्यम्‌--मछली को; उदके जल मे; परिपश्येत्‌- देख. 
लेवे; एवम्‌--इस प्रकार, वैसे ही; पर्यप्यत्‌- देख छिया; ऋचि- ऋचां मे; 
साभ्ति-साम-मंत्र मं; यनुषि--यजुः मन्व मे; ते नु- वे (देल) भी; वित्त्वा-- 
(इस बात को) जानकर; ऊर्ध्वाः-ऊपर हुए-हुए; वहां से हटकर; ऋचः-- 
ऋचा से; साम्नः--साम से; यजुषः--यजुष्‌ से; स्वरम्‌ एव--स्वर (उच्चारण) 
मे हीः; प्राविशन्‌- प्रविष्ट हो गये, छप गये ॥ ३॥ 
यदा वा चछचमाप्नोत्योमित्येवातिस्वरत्येवं सासैवं यजुरेष उ स्वरो 
यदेतदक्षरमेतदमुतमभयं तत्प्रविश्य देवा अमृता अभया अभवन्‌ ॥४॥ 
यदा वे--जव दी; ऋचम्‌- ऋचा को; आप्नोति- प्राप्त कर॒ लेता दै, 
ममं जान जाता है; ओम्‌ इति एव-- (तब मनुष्य) ओम्‌" इसका ही ; अति स्वरति 
--प्डुत रूप मे, दीघं उच्चारण करता है; एवम्‌ साम इस ही प्रकार साभवेद 
को; एवम्‌ यजुः--इस ही प्रकार यजुर्वेद को; एषः उ स्वरः- यह्‌ ही स्वर" है; 
= यह भोम्‌' अक्षर है; एतद्‌ अमृतम्‌--यह अमर है; 
=.“ ` शा--अमर ओर निभेय; अभवन्‌--हो गये ॥॥४॥ 
व ६ त स्वरममृतमभयं 
तत्प्रविश्य शृता देवास्तदमृतो भवति ॥५॥। 
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प्रथम प्रपाठक--(पांचवां खंड) 
(उद्गीथ तथा प्रणव एक ही है) 
जो उद्गीथ हे, वह्‌ प्रणव ह; जो प्रणव हे, वह उद्‌ गीथ हं । यह 
सूयं मानो उद्गौय हु, प्रणव हं, ओरेम्‌ हं, यह सूयं मानो उच्च स्वर 
से ओंकार का घोषं करता हुआ उदित होता हं ॥१॥ 
कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मने गान 
किया था, इसच्ि तू मेरा एक पुत्र हुआ । तु सूयं की रश्मयो को 





सः यः--वह्‌ जो; एतद्‌--इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 
अक्षरम्‌--'ओम्‌' इस अक्षर की या अविनाशी ब्रह्म की; प्रणोति--स्तुति करता 
है; एतद्‌ एव--इस ही; अक्षरम्‌--अविनाशगी; स्वरम्‌--स्वर को; अमृतम्‌-- 
अमर--जन्म-मरण से मुक्त; अभयम्‌-- निर्भय; प्रविशशति--प्रवेण करता है, 
लीन हौ जाता दै; तत्‌ प्रविश्य--उस अक्षर मँ लीन होकर; यद्‌--जो, 
जसे; अमृताः--अमर (हो गये); देवाः--देवगण, तत्‌-- तो, वसे; अमृतः 
भवति-- (वह्‌ उपासक भी ) अमर (मृत्यु-भय से मुक्त) टो जाता है ॥५॥ 
अथ खल्‌ य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इत्यसौ 
वा आदित्य उद्गीथ एष प्रणव ओमिति ह्येष ॒स्वरघ्ेति ।\९॥1 
अथ खल्‌--ौर; यः उद्गीथः--जो उद्गीथ है; सः प्रणवः--वह ही 
प्रणव (ओम्‌) है; यः प्रणवः सः उद्गीथः इति-- जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है 
(प्रणव-ओम्‌--ओौर उद्गीथ दोनों शब्दों का वाच्य एक ही है) ; असौ बं आदित्यः 
उद्गीथः--यह आदित्य ही उद्गीथ है; एषः--यह (सूये) ही; प्रणवः--प्रणव 
(ओम्‌) भी रै; म्‌ इति हि एषः-- क्योकि यह ही ओम्‌" का; स्वरन्‌-- 
उच्चारण करता हुआ; एति-- चरता है ।॥१॥ 
एतम्‌ एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह कौषीतकिः 
पुत्रम्‌ वाच रमी स्त्वं पर्यावतयाद्‌ बहवो वं ते भविष्यन्तीत्यधिदेवतस्‌ ।॥२॥ 
एतम्‌ उ एव--इसको ही; अहम्‌- मेने; अभ्यगासिषम्‌-- गान किया था 
(ध्यान किया था) ; तस्मात्‌--उस कारण से; मम--मेरा; त्वम्‌- त; एकः-- 
इकला (ही पुत्र); असि- दै; इति- यह (वात) ; कौषीतकि कौषीतकि 
मुनि ने; पुत्रम्‌--अपने पुत्र को; उवाच- कहा था; रहमोन्‌-किरणों कोः; 
त्वम्‌-- तू; पर्यावतयात्‌- चारों ओर से घेर ले (बहुसंख्यक किरणों को ही 
उद्गीथ मान कर उपासना कर) ; बहवः वे-- बहुत से (पुत्र) ; ते- तेरे भवि- 
१ इति अधिदेवतम्‌--यह अधिदैवत (देवता को लक्ष्य कर वर्णन ) 
॥२॥ 
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ओंकार का प्रतीक मानकर उन द्वारा अपने को चारों तरफ़से घेर 
ले । जसे सूं की एक-एक किरण से ओंकार का स्वर प्रकट होता 
हं, वसे तेरे एक-एक रोम से ओंकार का नाद गज उठे । तेरे अनेक 
पुत्र होगे, अर्थात्‌ तेरे पग-चिह्लों पर चलने वाले अनेक भक्त होंगे । 
यह अधिद बत' वणेन हुआ--अर्थात्‌ सृष्टि मे, ब्रह्मांड मे सूयं द्वारा 
ओंकार-नाद का दृष्टांत हुआ ।२। 

अब अध्यात्म" वणन करते हं, अर्थात्‌ शरीर मे, पिड में ओंकारो- 
पासना के स्वरूप का उल्लेख करते हं । मुख-स्थित प्राण को उद्गीथ 
मानकर उसको उपासना करे, क्योकि यह प्राण मानो ओंकार का 
उच्च स्वर से नाद करता हुंभा चलता हं ।३॥ 


कौषीतकि ने अपने पुत्र से कहा--इसी ओंकार का मेने गान 
किया था, इसल्यि तू मेरा एक पुत्र हभ । तु प्राण को ओंकार का 
प्रतीक मानकर भूमा-रूप भगवान्‌ का गान कर, इससे तेरे द्वारा मेरे 
अनेक पुत्र होगे, अर्थात्‌ अनेक मेरे पग-चिह्लों पर चलेगे ।\४॥। 





अयाध्यात्मम्‌ । य एवायं मुख्यः प्राणस्तमुद्गोयमुपासीतोमिति ह्येष स्वरन्नेति ॥३॥ 

अथय अध्यात्मम्‌--अव अध्यात्म (शरीरसहित आत्मा संबंधी, पिण्ड 
सम्बन्धी) वर्णन करते है; यः एव अयम्‌-जो ही यह; मुख्यः प्राणः--मुख्य 
(मुख-स्थित या प्रधान) प्राण है; तम्‌--उस (प्राण) को; उद्गीथम्‌--उद्गीय 
रूप में; उपासीत--उपासना करो; ओम्‌ इति--ओम्‌' एसे; हि एषः-- 
क्योकि यह; स्वरन्‌--उच्चारण करता हआ; एति--गति करता, चलता है ॥३॥ 


एतमु एवाहमभ्यगासिषं तस्मान्मम त्वमेकोऽसीति ह॒ कौषीतकिः 
पुत्रमुवाच प्राणा सत्वं भूमानमभिगायताद्‌ बहवो वे मे भविष्यन्तीति ॥४॥ 
एतम्‌ उ--ईस (मुष्य प्राण) को; एव- ही; अहम्‌- मेने; अभ्यगासि- 
बम्‌--गान किया था (उपासना की थ) ; तस्मात्‌ मम त्वम्‌ एकः असि--उस 
कारण ते भरा तुक (व) दी है; इति ह--गह (वात) ; कोषीतकिः-- 
कौषीतक्र ने; धृवम्‌ -(अपने) पुत्र को; उवाच कही थी; प्राणान्‌--प्राण 
के अपान आदि भेदो सहित प्राणों को; त्वम्‌- तु; भूमानम्‌ ५ (अनेक 
रूप) ब्रह्म का; अभिगायताद्‌-गान कर, उपासना कर; (तव) बहवः वं-- 
व शि) भभ विन्धे; इति--मट्‌ (मनन 
कहा) ॥४॥ 
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जो उद्गीथ हे, वहु प्रणव ह; जो प्रणव हे, वही उद्‌ गौ हे-- 
जो यह्‌ जानता ह वह होता के स्थान से ही प्रणव के उच्चारण कौ 
चरुटिकोदरूर कर देता ह, दूर कर देता हं ।५॥ 

(ओंकार के लिये ऋग्वेदी श्रणव'-शब्द का प्रयोग करते हं 
सामवेदी “उद्गीथः-शब्द का । यहां कहा गया ह कि श्रणव' तथा 
'उद्गीथ' एक ही हँ, अर्थात्‌ ऋग्वेदियों ओौर सामवेदो मेँ कोई 
भेद नहीं हं ।) 

प्रथम प्रपाठक-- (छठा खंड) 
(ऋक्‌ तथा साम की एकता दशति हुए ब्रह्मांड 
तथा पिड मे उद्गीथ, ६-७) 

उपनिषद्‌ मं उद्गीथ" की उपासना का वणेन हं । जसा ऊपर 
कहा गया, “उद्‌ गीथ' शब्द सामवेदियों का ह । इससे कोई यह न 
समस्मे कि ऋग्‌-वेदियों को भुला दिया गया हं, इसलिये छठे तथा सातवें 
खड मं बार-बारइस बात को दोहराया गया हं कि सामवेद ऋण्वेद के 
सहारे ही टिका हुआ हं । यह बात इससे भो स्पष्ट हुं कि सामवेद 





अथ खल्‌ य उद्गीथः स प्रणवो यः प्रणवः स उद्गीथ इति 
होतृषदनाद्धेवापि दुरुद्गीतमनुसमाहरतीत्यनुसमाहरतीति ।॥५। 
अथ--ओौर; (पाठभेद से) अत्र-- यहां (इस प्रकरण में, इस सामवेद 
में); यः--जो; उद्गौीथः--उद्गीथ शब्द से अभिप्रेत (वाच्य) दै; सः--वह 
ही; प्रणवः-- (ऋग्वेद में) प्रणव (नाम से कहा गया) है; यः प्रणवः स उद्गीथः 
-ओौर जो प्रणव है वह ही उद्गीथ है (दोनों का अ्थ--वाच्यएक ही है); 
-इति--अतएव; होतृषदनाद्‌--होता (ऋग्वेदी ऋत्विज्‌) अपने स्थान (आसन) 
-से; ह एव- ही; अपि-भी; दुर्‌ +-उद्गीतम्‌-- (सामवेदी उद्गाता द्वारा) 
अशुद्ध (तरुटिपूणं ) गान किये हुए को; अनुसमाहरति-- (बताकर) ठीक कर 
देता है; अनुसमाहरति--तुटि दूर कर देता है; इति--उस कारण (उद्गीथ 
ओर प्रणव एक ही ह) ॥५॥ 
इयमेवगंग्निः साम॒ तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ साम 
तस्मादृच्यध्यूढ साम गीयत इयमेव साऽग्निरमस्तत्साम ।\९। 
इयम्‌--यह (पृथिवी) ; एव-- दी; ऋक्‌ ऋचा है; (ओर) अग्तिः-- 
अग्नि; साम-साम-गान है; तद्‌ एतद्‌- वह यह (साम) ; एतस्याम्‌- इस; 
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के ७० मन्त्रों को छोडकर सामवेद के सभी मन््र ऋष्वेद से चयि 
गये हे । इसी बात को ऋषि ने अपने ढंग से कहा है-- 

“पृथिवी' ऋग्वेद का सूचक ह, अग्नि' सामवेद का । जैसे अग्न 
का आधार पृथिवी हं व॑से साम का आधार ऋक्‌ ह, साम ऋचा 
सहारे गाया जाता हं । ऋक्‌ ओर साम मे इतनी अभिन्नता ह्नि 
पुथिवी मानो सा' हं, अग्नि अम' हं, इन दोनों के मिलने से प्तामः 
बन जाता हं ॥१॥ 

अथवा, अन्तरिक्न' ऋग्वेद का सूचक हं । वायु" सामवेद का। 
जंसे वायु का आधार अन्तरिक्ष हे वेसे साम का आधार ऋक्‌ ह, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ ओर साम मं इतनी अभिन्नता 
हे कि अन्तरिक्न मानो 'सा' ह, वायु अम' हे, इन दोनों के मिते 
से “सास' बन जाता हं ॥२॥ 

अथवा, योः" ऋगवेद' का सूचक ह्‌, “आदित्य' सामवेद का । 
जसे आदित्य का आधार चु-लोक हे वसे साम का आधार ऋक्‌ हे, 

+ ~~" ~ 


ऋचि---ऋचा पर; अध्यूढम्‌- ऊपर स्थित है, आधित है (या व्याप्य-व्यापक 
भाव से स्थित है); साम-साम-गान; तस्मात्‌--अतएव; ऋचि- ऋचा परः; 
अध्यूढम्‌--आश्ित, आधारवले हौ; साम गीयते- साम का गान करिया जाता 
ठै; इयम्‌ एव- यह (पृथिवी) दी; सा-- (साम-पद का पूर्वं आधा भाग) सा' 
दै; अग्निः--अग्नि; अमः--(साम-पद का उत्तराद्धं भाग) अम है; तत्‌- 
वह्‌ (मि कर); साम--साम-पद वनता है (साम पद से दोनों का ग्रहण 
होता है) ।॥१। 

अन्तरिषमेव््बायुः साम॒ तदेतदेतस्यामच्यष्यूदंः साम 

तस्मादृच्यध्यूढ साम गीयतेऽन्तरिक्षमेव सा वायुरमस्तत्साम ॥२॥॥ 

अन्तरिक्षम्‌ एव-अन्तरिक्ष दी; ऋग्‌- ऋचा दहै; वायुः--वायु, 

साम-साम दैः; तद्‌ एतद्‌- वह यह्‌; एतस्याम्‌- इस); ऋचि- ऋचा मे; 
अध्मूढम्‌ आचार वाला है; साम-- साम; तस्माद्‌- उससे ही, ऋचि--छचा 
पर; अध्यूढम्‌--आघृत, अश्रित; साम गीयते- सामगान किया जाता है; 
अन्तरिक्षम्‌ एव अन्तरिक्ष ही; सा--(साम-पद का ूर्वाधि) सा है; दयु 
वायु; अमः--(साम-पद का उद्धरा्ध) अम" है । तत्‌-- वह (मिक कर बना 
ही); साम- साम है ॥२॥ र 

द्ौरेवर्गादित्यः साम 


= तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ साम तस्मा- 
दृच्यध्यूढ. साम॒ गीयते च्योरेव साऽरि 


ऽऽदित्योऽमस्तत्साम ।।३॥ 
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साम ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ ओर साम मं इतनी 
अभिन्नता ह कि द्योः सानो सा' ह, आदित्य अम' ह, इन दोनों के 
मिलने से साम' बन जाता हं ॥२३॥। 

अथवा, नक्षघ्र' ऋग्वेद का सूचक हे, "चन्द्रमा" सामवेद का । 
जेते चन्द्रमा का आधार नक्ष्-लोक ह वैसे साम का आधार ऋक्‌ हं, 
साम ऋचा के सहारे गाया जाता हं । ऋक्‌ ओर साम मं इतनी 
अनिच्नता हं क्ति नक्षत्र मानो 'सा' ह्‌, चन्द्रमा अम' हु, इन दोनीं 
के मिलने से 'साम' बन जाता हं ।\४॥ 

अथवा, आदित्यः कौ जो इवेत-आभा हं, वह ऋग्वेद की सूचक 
हे, जो नीलो--परम-कृष्ण--आभा हु, वह॒ सामवेद कौ सूचक हं । 
जसे कृष्ण-आभा का आधार इवेत-जाभा हं वेसे साम का आधार ऋक्‌ 
हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हं । ऋक्‌ ओर साम में इतनी 
अभिनता हं कि आदित्य कौ जो शुक्ल-आभा ह वह मानो सा' हं 
जो नील--परम-कृष्ण--आभा हं वह्‌ अम' हं, इन दोनों के मिलने 
से सामः बन जाता हुं ॥५॥ 





दयौः एव ऋग्‌--युलोक ही ऋचा है; आदित्यः साम-- सूर्यं ही साम है; 
तद्‌ एतत्‌-- वह यह; एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम- इस ऋचा के ही आधार 
पर स्थित साम है; तस्मात्‌--उस कारण से ही; ऋचि अध्यूढम्‌- ऋवा के 
आधार वाला ही; साम गीयते साम-गान किया जाता है; यौः एव--द्ुलोक 
ही; सा-- (साम-पद का पूवं माग) सा' है; आदित्यः--सूरयं; अमः--(साम- 
पद का उत्तर भाग) अम' है; तत्‌ साम-- वह (दोनों मिलकर) साम" है ॥३॥ 
नक्षत्राण्येवकं चन्द्रमाः साम तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ साम तस्मा- 
द च्यध्यूढ साम गीयते नक्षत्राण्येव सा चन्द्रमा अमस्तत्साम ।\४\। 
नक्षत्राणि एव ऋग्‌--नक्षत्र-मण्डल ही ऋचा है; चन्द्रमाः साम-- चन्द्रमा 
ही ताम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम--वह यह्‌ साम त्वा के ही 
आधारवाला ठै; तस्माद्‌--अतएव; ऋचि अध्यूढम्‌- ऋचा पर आश्रित ही; 
साम गीयते--साम का गान होता है; नक्षत्राणि एद- नक्षत्र-मण्डल ही; सा-- 
सा' है; चन्द्रमाः अमः-- चन्द्रमा अम' है; तत्‌ साम-- दोनों (सा' ओर अम" 
के मिलने पर) साम (वन जाता है) ॥४॥ 
अथ यदेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सेवर्गंय यन्नीलं परः कृष्णं तत्साम 
तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ. साम तस्मादृच्यध्यूढ" साम॒ गीयते ।॥५॥। 
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ओर, जो आदित्य के भोतर यह सुनहरा पुरुष दीखता हे, सुन- 
हरी दाद़ी-मूछ वाला, सुनहरे केशों वाला, नखों तक सारा सोने-ही- 
सोने का ।॥६॥ 

उसकी कमल-नंसी लाल-लाल आंखे ह, उस आदित्य का 'उत्‌' 
नाम हे । उत्‌" नाम इसलिये क्योकि वह सब पाणों से उत्‌", अर्थात्‌ 
ऊपर हं । जो इस प्रकार सूयं के उत्‌" रूप को जानता हं, वह्‌ सब 
पापों से ऊपर उठ जाता हं ।॥७॥ 





अथ-अव; यद्‌ एतद्‌- जो यह; आदित्यस्य--सूयं की; शुक्लम्‌-- 
स्वच्छ, श्वेत; भाः-- कान्ति, आभा है; सा-- वह (ष्वेत आभा); एव- ही; 
ऋग्‌- ऋचा है; अथ-ओौर; ' यत्‌-- जो (आभा) ; नीलम्‌--नीटी; परः-- 
अत्यधिक; कृष्णम्‌- कारी; तत्‌- यह्‌ (आभा) ही; साम--साम है; तद्‌ एतद्-- 
वह यहः; एतस्याम्‌ ऋवि-इसं ऋचा पर; अध्यूढम्‌--आधार वाला; सान-- 
साम-गान है; तस्मात्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते--उस कारणसे ही ऋचाके 
आधार पर ही साम-गान किया जाता है ।५॥ 
अथ यदेवेतदादित्यस्य शुक्लं भाः सेव साऽथ यन्नीलं परः 
कृष्णं तदमस्तत्सामाऽथ य एषोऽन्तरादित्ये हिरण्मयः पुरुषो 
दृश्यते हिरण्यश्मशरुहिरण्यकेडा आप्रणलात्सवं एव सुवर्णः ।।६॥ 
अथ--ओर); यद्‌ एव एतद्‌- जो ही यह; आदित्यस्य- सूर्यकी; 
शुक्लम्‌ भाः--्वेत कान्ति है; सा एव--वह (वेत आभा) ही; सा-- (सामपद 
का पूर्वां) 'ला' भाग है; अथ यत्‌ नीलम्‌ परः हृष्णम्‌- ओर जो नीली बहुत 
काली (आभा) है; तद्‌- वह; अमः--(साम-पद का उत्तरार्ध) अम" भाग है; 
यः-- जो; एषः-- यह्‌; अन्तरादित्ये (अन्तः-- आदित्ये) -- सूयं के मध्य मेः; 
हिरण्मयः--सुवणंमय, हित ओर रमणीय; पुरुषः मनुष्य; दृश्यते--दिखाई 
देता टै; हिरण्यर्मभरुः--सोने की ङाद-मूोवाा; हिरण्यक सोने के वालों 
वाला; आभ्रणलात्‌-पाव के नखों से लेकर (ऊपर तक) ; स्वः एव--सारा 
ही; चुबणः--सोने का; सुल्दर वणं वाला ॥६॥ 
तस्य यथा कप्यासं पुण्डरोकमेवमक्षिणी तस्योदिति नाम । स एष 
सवभ्यः पाप्मभ्य उदितः । उदेति ह वै सेभ्यः पाप्मभ्यो य एवं वेद ।॥७॥ 
न कम्‌ = (धवा) 
जक्षिणी- दोनों आं (त); त वतत पपन 
नाम, संज्ञा (है); सः एषः- चह यह्‌ त जद्‌इति-- उद्‌" यह; ताम--- 
; सर्वेभ्यः- सवः; पाप्मभ्यः पापों से; 
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उसी आदित्यस्थ पुरुष की महिमा का ऋक्‌ ओर साम गान 
करते हं, इसीलिय अधिदेवत दृष्टि से आदित्य को उद्गीथः कहा 
गया हं । उद्‌ गाता' को उद्‌ गाता भी इसलिये कहा जाता हं क्योकि 
वह इसी हिरण्मय-पुरुष कौ महिमा का गान करता हं । वह 
हिरण्मय-पुरुष इस लोकसे परे भी जो लोक हं उनका भी स्वामी 
हे, सब दिव्य-कामनाओं का भी वही स्वामी हं ।\८॥ 

(आदित्य मं स्थित पुरुष कौ यहां ऋषि ने कल्पना की ह । 
आदित्य को अगर एक पुरूष के रूप में कल्पित किया जाय, उसको 
किरणों को उस पुरुष की दाद़ी-मू कल्पित कर ल्या जाय, तो 
एसा प्रतीत होगा जसे यह अन्तरिश् में एक देदीप्यमान सोने का 
पुरुष हं, महान्‌ शरीर वाला । यही मानो प्रत्यक् ब्रह्म हे, एक 
विशाल दीप्तिमान्‌ मुख वाका तेजोमय पुरूष सूरय के रूप मं । यहु 
एक कवितामय कल्पना कौ उड़ान हें ।) 





उदितः (उद्‌ }-इतः) -- ऊपर गया (उठा हुआ) है; (पाप्मभ्यः उदितः--पापों से 
ऊपर दै, उसमें कोई पाप नही, निष्पाप); उदेति--ऊपर उठ जाता है; 
ह ब-निण्वय से; सर्वेभ्यः--सारे; पाप्मभ्यः-- पापों से; यः एवम्‌ वेद-जो 
इस प्रकार जानता है ॥७॥ 
तस्यकं च साम च गेष्णौ तस्मादुद्गीथस्तस्मात्त्वेवोद्गातंतस्य हि गाता 
स एष ये चामुष्मात्पराञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे देवकामानां चेत्यधिदेवतम्‌ ।\८॥। 
तस्य--उस (उत्‌-नामक पुरुष) के; ऋक्‌ च-- ऋग्वेद; साम च- ओर 
सामवेद; गेष्णौ--गायक, व्याख्या करने वाले (है) ; तस्माद्‌--उससे ही; 
उद्गोयः-- (वह पुरुष) उद्गीथ (जिसका गान किया जाय) है; तस्मात्‌-- 
उससे ही; ; एव-- ही; उद्गाता-- सामवेदी ऋत्विज्‌ (उद्गाता कह्‌- 
खाता है क्योकि); एतस्य--इस (उद्‌-नामक पुरुष) का; हि--दी; गाता- 
गान करने वाङा (होता है); सः एषः--वह्‌ यह (पुरुष); ये च- ओर जो; 
अमुष्मात्‌--इस (आदित्य) से; पराञ्चः--परे होने वाले; लोकाः-- लोक 
` (दै) ; तेषाम्‌--उनका; च-ओौर; ईष्टे--रईश्वर (स्वामी) है; देवकामानाम्‌ 
च--ओौर देवताओं कौ कामनाओं (भोगों) का भी स्वामी है; इति अधिदेवतम 
- यह्‌ ब्रह्माण्ड के सम्बन्ध में वणेन है ।॥८॥। 
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प्रथम भरपाठक-- (सातवां खंड) 

(सृष्टि, अर्थात्‌ ब्रह्मांड कौ दृष्टि से ऋक्‌ तथा साम की अभि. 
त्ता दर्शाकर, शरीर, अर्थात्‌ पिंड की दृष्टि से इनकी अभित्नता 
दिलाते हं--पिछछला अधिदं वत'-वणन था, यह्‌ 'अध्यात्म-वर्णेन हे 
अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर को दृष्टि से "वाक्‌" ऋग्वेद की सूचक ह्‌ 
श्राण' सामवेद का । जसे प्राण वाणी के सहारे उच्चारण करता हं 
वसे साम ऋचा के सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता हे । 
ऋक्‌ ओर साम मं इतनी अभिन्नता हं कि वाणो मानो सा है, प्राण 
अम' ह, इन दोनों के मिलने से 'साम' बन जाता ह ।९॥ 

अथवा, "चक्षु" ऋग्वेद की सूचक हु, आंख मं दीखने वाली 'छाया' 
सामवेद की । जसे छाया आंख के सहारे दीखती हे वसे साम ऋचा 
कै सहारे हे, साम ऋचा के सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ ओर साम 
मे इतनी अभित्नता हं कि चक्षु मानो सा' हे, छाया अम' है, इन 
दोनों के मिलने से सामः बन जाता ह २! 

अथाध्यात्मम्‌ । वागेव. प्राणः साम । तदेतदेतस्यामृच्यध्यू्टः साम । 

तस्मादच्यध्यूढ. साम॒ गौधते। वागेव सा प्राणोऽमस्तत्साम ॥१॥ 

अथ--अव; अध्यात्मम्‌--आत्मा को (शरीर-पिण्ड को) लक्ष्य कर वणेन 
करते ठे; वाग्‌ एव--वाणी ही; ऋक्‌ ऋचा है; प्राणः--मुख्य प्राण; साम-- 
साम-गान है; तद्‌ एतत्‌-- वह्‌ यह; एतस्याम्‌- इस; ऋवि- ऋचा (वाणी) 
पर; अध्यूढम्‌-आधारित; साम- साम (मख्य प्राण) ; तस्मात्‌--अतएव; 
ऋवि-- छवा पर; अध्यूढम्‌--आधारित; साम गीयते--साम-गान किया 
जाता दै; वाग्‌ एव--वाणौ ही; सा--(साम-पद का पूरवभाग) 'सा' है; 
प्राणः- प्राण; अमः-- (साम-पद का उत्तर भाग) अम' है; तत्‌-- वह (उनका 
संयुक्त रूप); साम--साम (वनता है) ॥१॥! 

चक्षुरेवर्गात्मा साम । तदेतदेतस्यामृच्यध्य॒ढः साम । 
तस्मादृच्यध्यूढ, साम गौयते । चक्षुरेव साऽऽतमाऽमस्तत्साम्‌ ।२।1 
चक्ः--अखि, दशन-शक्ति; एव- ही; ऋग्‌-- ऋचा है; अत्मा-- 
(दृश्य पदार्थं का) प्रतिविम्ब (छाया ) ही; साम-- साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ 
वि -अध्मूढम्‌ सा वह यह सामः (पतिविम्ब ) इस चवा (चक्षुः) 
पर आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌--अतएव जहचा प्र आधारितः 


साम गीयते--साम-गान किया जाता है; चक्षुः एव सा--आंख ही सा' दैः 
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अथवा, श्रोत्र" ऋग्वेद का सूचक हं, ^मन' सामवेद का । जसे 
मन श्रोत्र के सहारे है देसे साम ऋचा के सहारे हें, साम ऋचा के 
सहारे गाया जाता ह । ऋक्‌ ओर साम मं इतनी अभिन्नता हं कि 
श्रोत्र मानो 'सा' हं, मन अम' हे, इन दोनों के मिलनं से 'साम' 
बन जाता हं ।३॥। 

अथवा, आंख की जो शुक्ल आभा हे वह॒ ऋष्वेद को सूचक हे, जो 
नौली--परम-कृष्ण--आभा हे वहं सामवेद की सूचक हं । जसे कष्ण 
आभा का सहारा उवेत आभा हं वेसे साम का सहारा ऋचाहं, साम 
ऋचा के सहारे गाया जाता हे ! ऋक्‌ ओर साम की इतनी अभिन्नता 
हं कि आंख कीजो शुक्ल आभा हं वह मानो सा' हं, जो कृष्ण आभा 
हे, वह 'अम' हृ, इन दोनों के मिलने से साम" बन जाता हं ॥॥४। 


आत्मा अमः--छाया (प्रतिविम्ब) अम' है; तत्‌- वह (उन दोनों का संयुक्त 
रूप) ; साम-- साम (बनता है) ।॥२॥ 

श्रोत्रमेव ऋक्‌ सनः साम । तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ. साम । तस्मा- 

दुच्यध्यूढ साम गीयते । श्रोत्रमेव सा मनोऽमस्तत्साम ।३।1 

श्नोत्रम्‌- कान; एव-टी; चऋग्‌- ऋचा दै; सनः--मनन-शक्ति; 

साम--साम-गान है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम-- वह्‌ यह साम 
(मनन) इस ऋचा (श्रोत्र) पर ही आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम 
गीयते--उससे ही ऋचा पर आधारित ही साम-गान किया जाता है; श्नोत्रस्‌ 
एवं सा--कान ही सा" है; सनः अमः--मनन दी अम" है; तत्‌ साम-- वह्‌ 
(संयुक्त रूप) ही साम है ॥३॥ 

अथं यदेतदक्ष्णः शुक्लं भाः संवगंथ यन्नीलं परः कृष्णं तत्साम । 

तदेतदेतस्यामृच्यध्यूढ साम ! तस्माद्‌च्यध्यूढ साम गीयते । अथ 

यदेवेतदक्ष्णः शुक्लं भाः सेव साऽथ यन्नीलं परः कृष्णं तदमस्तत्साम ।\४।। 

अथ--ओौर; यद्‌ एतत्‌--जो यह; अक्ष्णः--आंख की; शुक्लम्‌-- स्वच्छ, 

श्वेत; भाः--करान्ति, आभा; सा एव ऋग्‌- वहं (वेत आभा) ही ऋचा है; 
अथ--ओर; यत्‌--जो; नीलम्‌-- नीली; परः--अत्यधिकः; कृष्णम्‌- काला- 
` पन है; तत्‌-वह (कलस); साम--साम है; तद्‌ एतद्‌ एतस्याम्‌ ऋचि 
ध्यूढम्‌ साम--वह. यह साम (नील आभा) इस ऋचा (श्वेत आभा) पर 
आधारित है; तस्माद्‌ ऋचि अध्यूढम्‌ साम गीयते--अतएव ऋचा पर आधित 
सामगान किया जाता है; अथ--ओरः; यद्‌ एव एतद्‌--जो ही यह; अक्ष्णः 
आंख की; शुक्लम्‌ भाः--श्वेत आभा (कान्ति) है; सा एव- वह ही; सा-- 
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ओर, जो आंख के भीतर परुष दीखता हं बहौ ऋक्‌ है, बहौ 
सामहे, वही उक्थ हे, वही यजु हं, वही नह्य हे । उसका वही 
हिरण्मय-लूप हे जो आदित्यस्थ पुरुष का हं, आंख मं दीख रह पुरु 
को महिमा का भी वही ऋक्‌ ओर साम गान करते हं जो आदित्यस्य 
पुरुष की महिमा का गान करते हं, आंख मं दीख रहे पुरुष का नाम्‌ 
भी आदित्य मं दीख रहे पुरुष के नाम को तरह उत्‌' नाम ही हं ॥५॥ 

वह॒ जो आंख मं पुरुष दीखता हं वह्‌ उन लोकों का भी शासक 
हे जो इस भूमि से नीचे हं, वही इस भूमि पर को मनुष्य कौ सब 
कामनाओं का स्वामी हं । उपासक लोग वीणा के मधुर तान मेजो 
गाते हं, वे इसी को महिमा का गान करते हं, ओर इसीलिए वे धन- 
लाभ करते हं ॥६॥। 





सा" है; यत्‌ नीलम्‌ परः कृष्णम्‌--जो नीली बहुत अधिक काली आभा है; तद्‌ 
अमः-- वह अम" है; तत्‌ साम- दोनों मिककर "साम" बनते हैँ ।४। 
अथ य एषोऽन्तरक्षिणि पुरुषो दृश्यते सेवक्तंत्साम तदुक्थं तद्यजुस्तदृब्रह्म । 
तस्येतस्य तदेव रूपं यदमुष्य रूपं, यावमुष्य गेष्णौ तौ गेष्णौ, यन्नाम तन्नाम ॥५॥ 

अथ--ओौर; यः एषः--जो यह; अन्तरक्षिणि-- (अन्तः -+-अक्षिणि)-- 
आंख के अन्दर; पुरुषः--पुरुष (मनुष्य की छाया) ; दृश्यते दिखाई देता 
दै; सा एव ऋक्‌--वह ही ऋचा है; तत्‌ साम-- वह ही साम है; तद्‌-- वह ही; 
उक्थम्‌- स्तोत्र (स्तुति-वाक्य ) ; तद्‌ यजुः--वह ही यजुर्वेद; तद्‌-- वह ही; 
ब्रह्म-- महान्‌, परमात्मा या वेद; तस्य एतस्य--उस इस (अक्षि-गत पुरुष) 
का; तद्‌ एव सूपम्‌- वह्‌ ही रूप है; यद्‌- जो; अमुष्य--इस (आदित्य-ग 
पुरुष) का; रूपम्‌--रूप (वणं) है; यो--जो; अमुष्य--इस (आदित्य-त 
पूरुष) के; गेष्णौ गायक, स्तुति पाठक है; तौ- वे (दोनों ऋक्‌ ओर साम) 
ही; गेष्णो-- (इस अक्षिगत पुरुष के) गायक हैँ; यत्‌-- जो; नाम (प 
आदित्य-गत पुरुष का) नाम है; तद्‌- वह्‌ (उत्‌' नाम) ही; नाम-- (९ 
अक्षि-गत परुष का) नाम है ।॥५॥ घ 

स एष ये चेतस्मादवाञ्चो लोकास्तेषां चेष्टे मनुष्यकामानां चेति 

त्य इमे वीणायां गायन्त्येतं ते गायन्ति, तस्मात्ते धनसनयः ॥६॥ 

सः एष--वबहं यह्‌ (अक्षिगत पुरुष) ; ये च- जो भी; एतस्मात्‌--& 
ध 

; च--ओर; ईष्टे--ईश्वर (स्वामी-अधिपति)- है; मन्‌ 
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उक्त रहस्य को जानता हुआ जो साम-गान करता हे वह्‌ आदित्य 
मे वतमान ब्रह्मपुरुष तथा आंख मे वतंमान ¶िड-पुरुष दोनों 
की महिमा को गाता हे! इस गानदाराही सू्यं-लोक से जो परे के 
लोक हुं उन्हुं तथा देवों की सव कामनाओं को उद्‌ गाता प्राप्त कर लेता 
हं \\७॥\ 

ओर, उसी गान द्वारा मनुष्य-लोक से जो नीचे के लोक हं उन्टं 
तया मनुष्यों कौ सब कामनाओं को उद्गाता प्राप्त कर लेता ह्‌ । 
इसलिये इस रहस्य को जानने वाला उद्गाता यजमान को कट्‌ 
सकूता हं--11८1) 





कामानाम्‌ च इति--ओौर मनुष्यों के काम्य-भोगों का भौ; तद्‌- तो; ये--जौ; 
बीणायाम्‌--वीणा पर (वीणा वजा कर) ; गायन्ति--गान करते हं; एतम्‌-- 
इसको (का); ते--वे (गायक) ; गायन्ति--गान करते है; तस्मात्‌--उस 
(प्रमु-गान) से दी; ते--वे (गायक) ; धनसनयः--धन-लाम करने वाले, धनपति 
(होते दै) ।६॥ 

अथ य एतदेवं विद्रान्साम गाय्त्युभौ स गायति, सोऽमुनेव स एष 

ये चामुष्मात्पराञ्दो लोकास्ता उचाप्नोति देवकामं उच ।\७।। 

अथ-- तथा, ओर; यः--जो; एतद्‌--इस (साम) को; एवं--इस 

प्रकार; विद्वान्‌--जाननेवाखा; साम गायति--साम का गान करता है; उभौ-- 
दोनों (अक्षि-गत पुरुष ओरं आदित्यगत पुरुष अर्थात्‌ जीवात्मा तथा परमात्मा) 
का; खः--वहः; गायति--गान करता है, स्तुति करता है; सः--वहं (गायक, 
उपासक ) ; अमुना--इस (आदित्य-गत पुरुष के गान} से; एव-ही; सः एवः-- 
वह यह्‌ (साम-गायक) ; ये च--जो भी, जितने भी; अमुष्मात्‌--इस (आदित्य ) 
से; पराज्वः--परवर्ती, परे होनैवाले; लोकाः--लोक है; तान्‌-उनको; च-- 
ओर; अगप्नोति- प्राप्त होता, प्राप्त कर लेता है; देवकामान्‌ च--(ओौर जो) 
देवो के अभीष्ट भोग है उनको भी (प्राप्त कर लेता) है ॥७॥ 

अथानेनैव ये चैतस्मादर्वाञ्चो लोकास्ता श्चाप्नोति । 

मनुष्यकामा स्च तस्मादु हैवं विदुद्गाता ब्रूयात्‌ ॥८॥। 

अथ--ओर; अनेन--इस (अक्षि-गत पुरुष के गान) से; एव--ही; 

ये च-- जो भी; एतस्मात्‌--इस (अक्षि-ंख-पृथिवी ) से; अर्वाञ्चः-- नीचे के; 
लोकाः--लोक हैँ; तान्‌ च--उनको भी; आपप्नोति--ग्राप्त करता है; मनुष्य- 
कामान्‌ च--ओौर मनुष्य के काम्य--अभीष्ट भोगों को भी; तस्माद--उस 
कारण से; उ ह--दी; एवं विद्‌--इस प्रकार जाननेवाला; उद्गाता- सामवेदी 
तत्व; बरूयात्‌--(अपने यजमान को) कटे ॥०॥ ` 
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क्या कह सकता हं ? है यजमान ! तेरो कौन-सी कामना तेर 
लिये गाऊ ? क्योकि वह॒ जो-कुछ चाहे गाकर पुरा कर सकता हं । 
जो इस रहस्य को जानता हुजा साम-गान करता हे वही अस्ल मे 
साम-गान जानता हं ॥।९॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसे तालिका के रूप में निस्न प्रकार प्रकरः 
कर सक्ते हं : 


अध्यात्म (पिड) में अधिदं वत (ब्रह्मांड) में 
ऋक्‌ साम ऋक्‌ साम 

वाक्‌ प्राण पृथिवी अग्नि 

चक्षु छाया अन्तरिक्ष वायु 

श्रोत्र मन द्योः आदित्य 
आंख कौ आख कौ आदित्य कौ आदित्यकौ 
शुक्ल आभा टृष्ण जाभा शुक्ल आभा नील आभा 


आंख मे दीख रहा पिड पुरुष सूयं में दीख रहा ब्रह्मांड पुरुष 
प्रथम प्रपाठक (आठ्वां खंड) 
(तीन ऋषियों में उद्गीथ की चर्चा, ८-& खंड) 


प्राचोन-काल मं तीन व्यक्ति उद्गीथ ' मं कुशल थे । शालावान्‌ 
का पुत्र शिलक, चिक्रितायन का पुत्र दाल्भ्य तथा जीवल का पुत्र 


कं ते काममागायानोति । एष ह्येव कामगानस्येष्ट 
य॒ एवं विद्वान्साम गायति साम गायति ।\९॥ 
कम्‌- किस; ते- तेरे क्षः; कामम्‌-काम (काम्य-भोग) की; 
जा गायानि--गान कर, प्रार्थना करू; इति--यह्‌ (पूरे) ; एषः हि एव-- तयो 
यहं हा; काम-गानस्य--गान द्वारा अभीष्ट कामना काः ; ईष्टे--स्वामी (समथ 
होता) है; यः--जो; एवं विदान्‌--इस प्रकार जानने वाला; साम गायति-- 
सामगान करता है; साम गायति-साम-गान करता है ॥९॥ 
चरथो होद्गीथे कुशला बभूवुः शिलकः शालावत्यउ्चेकितायनो दाल्भ्यः 
प्रवाहणो नंवकिरिति, ते होचुख्द्गौथे वं कुशला स्मो हन्तोद्गीथे 
कथां वदाम इति ॥१॥ 8 
ज्यः तीनः; ह--पहिले की वात ह उद्गीथे--उद्गीथ में; कुशलाः-~ 
व शिल्कः--शिरुक-नामी; शालावत्यः शालावत्‌ 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३२३ 


प्रवाहण । वे एक दूसरे से कहने लगे, हम तीनों उद्गीथ में कुशल 
हं, आओ उद्गीथ कौ चर्चा करं ॥१॥ 

"बहुत अच्छा--यह कहकर वे एक साथ बेठ गये । जीवल का 
पुत्र प्रवाहण बोला--आप दोनों पहले चर्चा करं, आपको चर्चा मं 
सूरृगा ॥।२॥ । 

अब शिलक ओर दाटभ्य कौ बातचीत शुरू हुई । शिक ने 
दाल्भ्य से कहा, मं अब अपस पुद्ं ? दाभ्य ने कहा, पुखो ।३॥। 

श्िलक ने पुछा, साम-गान कंसे होता हं ? दाल्भ्य ने कहा, 
स्वर से । स्वर कहां सेहोताहं ? प्राण से । प्राण किसके आभ्रयसे 
हं 2 अन्न के अन्न कंसे होता हं ? जल से ॥४1 





का पुत्र; चेकितायनः--चिकितायन का पुत्र; दालम्यः--दल्म-गोत्र वाला; भ्रवा- 
हणः--प्रवाहण-नामी; जेवलिः--जीवल का पुत्र; इति- ये (तीन); ते ह्‌ 
अचुः--उन्होने (आपस मे) कहा; उद्गीथे--उद्गीथ के विषय में; बे-- 
निश्चय से; कुशला--ममेज; स्मः--हम दै; हन्त-- (प्रसन्नता अथं में) अरे; 
उद्गीये--उद्गीथ के विषय मे; कथाम्‌- कथन; बदामः--कटं; (कथाम्‌ 
चदामः-- चर्चां करे) ; इति- यह (परस्पर कहा) ॥१॥ 
तथेति ह समुपविविशुः, स ह प्रवाहणो जेवलिरुवाच, 
भगवन्तावग्रे वदतां ब्राह्मणयोवंदतोर्वाच श्रोष्यामीति ॥\२॥ 
तथा इति-एेसा ही (हो-करो); ह~ निश्चय से; समुपविविशुः-- 
(चर्चा के चयि) बैठ गये; सः ह॒ प्रवाहणः जवलि: उवाच--उनमें से जीवर का 
पत्र प्रवाहण वोका; भगवन्तौ--माननीय (आप दोनो); अग्रे--आगे, पहले; 
वदताम्‌--कटें, चर्चा करे; ब्राह्मणयोः--त्रह्यज्ञानी (आप दोनों ) ब्राह्मणों की; 
वदतोः-- चर्चा करते हुए; वाचम्‌--वाणी को; श्रोष्याभि- मं सुनंगा; इति 
यह्‌ (जैवलि ने कहा) ॥२॥ 
स ह शिलकः शालावत्यञ्चकितायनं दाल्भ्यमुवाच 
हन्त॒ त्वा पृच्छानीति, पृच्छेति होवाच ।२३॥ 
सः ह--उस; शिलकः शिलक ने; शलावत्यः--शालावत्‌ के पुत्र; 
चकितायनम्‌ दाल्भ्यम्‌--चिकितायन के पुत्र दल्म-गोत्री को; उवाच कहा; 
हन्त- तो; त्वा--तुज्ञ से; पृच्छानि-- पृष्‌; इति- यह (कहा); पृच्छ-- 
पुछ; इति ह उवाव--एेसा दाल्भ्य ने कहा ॥।३॥ 
का साम्नो गतिरति, स्वर इति होवाच, स्वरस्य का गति- 
रिति, . प्राण इति होवाच, प्राणस्य का गतिरित्यल्रमिति 
होवाचान्नस्य का गतिरित्याप इति होवाच ॥॥४। 








३२४ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


जल कहां से आता हं ? उस लोक से, अर्थात्‌ चु-लोक से, स्वमं- 
लोक से । उस लोक, अर्थात्‌ स्वगं-लोक कौ स्थिति कंसे ह ? दारभ्य 
ने उत्तर दिया कि स्वगं-लोक के आग प्ररन नहीं करना चाहिये । हम 
साम-गान से स्वग-लोक को ही स्थापना करते हं, इससे आगे नहीं 
जाते । साम का काम स्वगं कौ स्तुति करनाही हं ॥\५॥ 

यह्‌ सुनकर शिक ने दारभ्य से कहा, है दाल्भ्य ! तुम साम-गान 
से स्वगं-लोक की स्थापना करते हो, आगे नहीं जाते, परन्तु उद्गोथ- 
चर्चा मं इस प्रकारः स्वगं-लोक तक ठहर जाने से काम नहीं चलेगा, 
तुम्हारा साम-ज्ञान अप्रतिष्ठित हो जायगा \ तुम्हं इस अल्प-ज्ञान के 





का-- क्या, कौन; साम्नः--साम (गान) की; गतिः--आश्रय, आधार, 
पहुंच, उदेश्य; इति--यह (पूछा) ) ;. स्वरः इति-- स्वर ही (साम की गति) 
है; ह उवाच--उत्तर दिया; स्वरस्य का गतिः इति-- स्वर का क्या आश्रय 
है, यह (पा) ; प्राणः इति ह उवाच-- प्राण (स्वर की गति) है, यह्‌ उत्तर 
दिया; . प्राणस्य का गतिः इति- प्राण की क्या गति (आधार) है, यह पूछा; 
अघम्‌ इति ह उवाच-अन्न ही (प्राण का आश्रय है), यह उत्तर दिया; अन्नस्य का 
गतिः इति--अ्च का आधार क्या है, यह्‌ पूरा; आपः इति ह॒ उवाच--जल ही 
(अन्न का आधार) है, यह्‌ उत्तर दिया ।४॥ 
अपां का गतिरित्यसौ लोक इति होवाचामुष्य लोकस्य का 
गतिरिति न स्वगं लोकमतिनयेदिति होवाच, स्वगं वयं 
लोक. सामाभिसंस्यापयामः, स्वर्गसंस्तावं हि सामेति ॥\५॥। 
अपाम्‌ का गतिः इति--जल का आधार क्या है, यह पूछा; असौ लोकः 
इति ह उवाच--यह्‌ (अन्तरिक्ष या आदित्य) रोक ही (जल का आश्रय-स्थान) 
है, यह उत्तर दिया; अमुष्य लोकस्य का गतिः--इस (यलोक या आदित्य) लोक का 
आश्रय कौन-सा है, यह पूषा; न- नहीं स्वर्गम्‌ लोकम्‌- आनन्दप्रद, आनन्दमय 
लोक को; अतिनयेद्‌--लांघ कर जावे, उसके वारे मे प्रशन करे ; इति ह उवाच-- 
यह्‌ (दारभ्य). ने कहा; स्वगम्‌-आनन्दपरद; वयम्‌- हम (तो) ; लोकम्‌-- 
१ + = ; अभिसंस्थापयामः स्थापित : 
इति--साम-वेद दे।५॥ ` # लः 
त. ह शिलकः शालावत्यश्चेकितायनं दाल्भ्यमुवाचाप्रतिष्ठितं 
व॒ किल ते दारभ्य साम । यस्त्ेताहि बरूान्मूरधा 
4. मूरा ते विपतेदिति ॥६॥ 
तम्‌ ह--उस (को); शिलकः शालावत्यः--शालावान्‌ का पुत्र शिलकः 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) २३२५ 


लिये अगर कोई धिक्कार, तो लज्जा से तुम्हारा सिर नीचा हो 
जायगा. 1६1! 


| = 


1 "+र 
व 1 ग ॥ न 
11 ||)11॥||)) 1000 











ज्लिलक, दाल्भ्य तथा प्रवाहण ओंकार को चर्चा कर रहे हे 


चेकितायनम्‌ दाटम्यम्‌-चिकितायन के पुत्र दाल्भ्य कौ; उवाच-- बोला; 
प्रतिष्ठितम्‌ प्रतिष्ठा (आश्रय). से रहित, विना आश्रय का वे किल-- 
निश्चय से; ते- तेरा; दाम्य- दह दाल्भ्य; सम-साम-गान है; यः तु-- 
जोतो (कोई); एतहि--इस (एसे) समय में (आकर); ब्रूयात्‌- बोले 
(पे) ; मूर्धा--सिर, मस्तक; ते तेरा; विपतिष्यति--गिरेगा (लज्जा से 
नीचा हो जायगा) ; मूर्घा- मस्तक; ते- तेरा; विपतेत्‌-- नीचा होवे (अपना 
अज्ञान स्वीकार करो) ; इति--यह, (शिखक ने कहा ) ॥९॥ 











३२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


दाल्भ्य ने कहा, है भगवन्‌ ! क्या मं इस बात का ज्ञान आप 
से प्राप्त कर सक्ता हू ? हां, करो । अब दारभ्य ने प्रश्न किया, उत्त 
सोक, अर्थात्‌ स्वग-लोक की स्थिति कंसे हं ? शिलक ने उत्तर दिया, 
स्वग-लोक का आश्रय यह लोक--यह पृथिवी--ही हं । द्राहभ्य ते 
फिर पुछा, इस लोक को स्थिति किस पर हं ? शिलक नै उत्तर 
दिया कि इस पुथिवो-लोक पर तो सब-कुछ प्रतिष्ठित ह, इससे आगे 
्रह्न नहीं करना चाहिये । हम साम-गान से इस प्रतिष्ठित पृथिवी- 
ल्लोक को ही स्थापना करते हं, इससे आगे नहीं जाते । साम का क्तम 
संसार का धारण करने वाले इस पुथिवी-लोक की स्तुति करना ही 
ह्‌ ॥७। 


यह सुनकर शिलक को जवलि ने कहा, है शिलक ! .तेरा साम- 
गान निष्फल हं । अगर कोई सामवेद का ज्ञानी आ पहुंचे, ओर तुके 





हन्ताहमेतद्‌ भगवतो वेदानीति, विद्धीति होवाच । अमुष्य लोरस्य 

का गतिरित्ययं लोक इति होवाच । अस्य लोकस्य का गतिरिति । 

न प्रतिष्ठां लोकमतिनयेदिति होवाच । प्रतिष्ठां वयं लोक 

सामाभिसं स्थापयामः प्रतिष्ठास स्तावः हि सामेति ॥\७॥ 

हन्त-अरे (तो); अहम्‌- मै; एतद्‌--यह्‌ बात; भगवतः--आदरणीय 

आप से; वेदानि-- जानू (जानना चाहता हूं) ; इति- यह (दाल्भ्य ने कहा); 
विदि--जान लो; इति ह उवाच--यह (शिलक ने) कहा; अमृष्य--इसः; 
लोकस्य (आदित्य ) लोकं का; का गतिः इति- क्या आधार है; अयम्‌ लोकः+- 
यह (पृथिवी) रोकः; इति ह उवाच--यह (शिलक ने) कटा; अस्य लोकस्-- 
इस (पृथिवी) लोक का; का गतिः वया आश्रय-अाधार है; इति--यह (दाल्भ्य 
त। छा); न~ नहीं; भ्रतिष्ठाम्‌- सब के आश्वयम्‌त; लोकम्‌--लोक को; 
अतिनयेत्‌--र्लाष कर जावे; उसके विषय मे चर्चा करे ; इति ह उवाच-- यहं 
(शिक्क ने) कहा; भरतिष्ठाम्‌-सव के आशय; बयम्‌ हम सन; लोकम्‌-- 
लोक को; साम--साम (स्तुति का लक्षय) ; अभिसंस्थापयामः स्थापित करते 


दै; प्रतिष्ठा-संस्तावम्‌- सव के आश्नयभूत (पृथिवी-लोक ) की स्तुति करनेवाला; 
हि दी; साम-साम-गान है; इति--यह (कहा) ॥।७॥ 


अन्तवद्रं किल ते शालावत्य साम । 


९, मूर्धा ते विपतेदिति । 
हन्ताहमेतद्भगवतो वेदानीति, विद्धोति होवाच ।॥८॥ 


छान्दोग्-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३२७ 


इस अल्प-जञान के लिये विक्कारे, तो लज्जा से तेरा सिर नाचा हो 
जाय । इस पर शिक ने कहा, भगवन्‌ ! तो क्या आपसे म यहं 
ज्ञान प्राप्त कर सकता हूं ? जवलि नं कहा, अवश्य ।८॥। 


प्रथम प्रपाठक--(नवां खंड) 


अब शिलक ने जेवलि से पुछा, भगवन्‌ ! तो अप हौ मुन 
बताइये कि इस पृथिवी-लोक की स्थिति किस पर हं? जवलि नं 
उत्तर दिया, आकाक्च पर ! ये सव भूत आकाश से ही उत्पन्न होते 
हे, आकाश्च में ही अस्त हो जाते हं, आकाश ही सब भूतो म॒महान्‌ 
हं, आकाश हौ परम-धाम हं ।\ १ 

(श्य -लोक' तक दाट्भ्य पहुचा था । शिक (पृथिवी-लोद 
तक पहुंचा । इन दोनों के बीच के आकाड-लोक' का जवलि = 
उल्टेख किया ।) 





तम्‌ ह--उस (को) ; प्रवाहणः जेवलिः--जीवल के पुत्र प्रवाहण ने; 
उवाच कहा; अन्तवद्‌--अन्तवाखा, निष्प्रयोजन-निष्फल; वं किल-- निश्चय 
से; ते- तेरा; ज्ालावत्य- दै शालावत्य; साम--साम-गान हं; यः तु--जा 
तो (कोई आकर); एर्तहि--इस समय मे; त्रूयात्‌- कटे (पे) ; पूर्धा-- 
मस्तक; ते- तेरा; विपतिष्यति-- (लज्जा से) गिर जायगा-नीचा हो जायगा; 
इति--यह (सोचकर) ; मूर्धा ते- तेरा मस्तक; विपतेद्‌-- सुक जाये (अपनी 
पराजय स्वीकार कर) ; इति--यह्‌ (प्रवाहण ने कहा) ; हन्त- तो; अहम्‌-- 
मै; एतद्‌-- यह्‌ (बात); भगवतः--आदरणीय आप से; वेदानि-- जान्‌ 
जानना चाहता हं; इति-- यह (शिकक ने कहा) विद्धि-- जानो, पूखो 
इति ह उवाच--यह (प्रवाहण ने) कटा ॥८॥ 
अस्य लोकस्य का गतिरित्याकाश इति होवाच । 
सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्याकाशादेव समूत्पद्यन्त आकाशं 
प्रत्यस्तं यन्त्याकाशो ह्येभ्यो ज्यायानाकाडः परायणम्‌ ।॥\१। 
अस्य लोकस्य--इस (पृथिवी) लोक का; का गतिः--कौन आश्रय, 
आधार है; इति- यह (शिलक ने पृछा) ; आकाशः--आकाश; इति उवाच-- 
यह प्रवाहण ने उत्तर दिया सर्वाणि-- सारे; ह व--ही; इमानि- ये; भूतानि-- 
पंच महाभूत, प्राणी; आकाश्चाद्‌--आकाश से; एव--ही समुत्पद्यन्ते--उत्पन्न 
होते है; आकाशं प्रति--आकाश की ओर (आकाश में); अस्तम्‌ यन्ति-- 
अस्त हो जाते ह; आकाशः--आकाण; हि एव-- दी; एभ्यः--इन (भूतो) से 





२२८ एकादशोपनिषद्‌ -भाष्य 


यह आकाश ब्रह्म का अतौक हं यह्‌ दूसरों से वरतम हे, परो. 
वरीयान्‌ हे, यही उद्गीथः हं जिसकी चर्चा के लिये तीनों बैडे ह 
यह अनन्त हं । जो दुसरों से वरतम उद्गीथ के इस रूप को जान. 
कर उसको उपासना करता हं उसका जीवन इसरों से श्रेष्ठ हो जाता 
हं, ओर वह्‌ सर्वश्रेष्ठ लोकों को जीत केता ह ॥२। 

अतिधन्वा शौनक ने उद्‌ गीथ के सम्बन्ध में उक्त चर्चा को अपने 
शिष्य उदरशाण्डिल्य को सुनाया ओर कहा कि जब तक तेरे वंश मे 
उद्गीथ का ज्ञान रहेगा तब तक इस लोक मे उनका सर्वश्रेष्ठ जीवन 
रहेगा ॥२।। 





` ज्यायान्‌- वड़ा, जयेष्ठ है; आकाज्ञः--आकाश; परायणम्‌--परम गति, परन 
आश्रय है ॥१॥ 


स एष परोवरीयानुद्गौथः स एषोऽनन्तः परोवरीयो हास्य भवति परोवरी- 
यसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं विद्धान्परोवरीयां समुद्गीथमुपास्ते ॥२॥ 


सः एषः--वह यह (आकाश) ; परोवरीयान्‌- सव से बठृकर वरण करने 
योग्य (भ्रष्ठ) ; उद्गीथः--उद्गीय (रूप में उपास्य) ठै; सः एषः--वह यह 
(आकाशरूप उद्गीथ) ; अनन्तः--अन्त-रहित; परोवरीयः--सवसे बकर 
रेष्ठ; ह--निश्चय से; अस्य--इस (उद्गीथ-उपासक) का; भवति--. 
(जीवन) होता है; परोवरीयसः--सर्वोत्तम; ह--निष्चय ही; लोकान्‌-- 
लोकों को, स्थिति को, स्थान को; जयति- जीत लेता है; अधिगत कर लेता दै, 
भप्त होता है; यः--जो; एतद्‌- यह; एवम्‌--इस प्रकार; विद्रान्‌--जानटा 
हा; परोवरी्ासम्‌- सर्वोत्तम, सबसे वद्‌ कर; उद्गीयम्‌- (आकाश-रूप) 


उद्गीथ को (की); उपास्ते--उपासना करता है ।॥२॥ 


त. हैतमतिधन्वा श्लौनक उदरशाण्डल्यायोक्त्वोवाच । यावत्त एनं प्रजायाम्‌- 
दगीयं वेदिष्यन्ते परोवरीयो हैभ्यस्तावदस्मि ल्लोके जीवनं भविष्यति ॥२॥ 
तम्‌ हं एतम्‌--उस ही इस (उद्गीथ) को; अतिधन्वा--अतिषन्वा 
(नामी) ने; शोनकः--शुनक के पत्र; उदरज्ञाण्डिल्याय--उदरशाण्डिल्य (नाम- 
वाले) को; उक्त्वा--उपदेश देकर; उवाच-कहा था; यावत्‌--जवतकः 
ते-वे या तेरे; एनम्‌ इषः भ्रजायाम्‌-पूत्र-परम्परा मे; उद्गीथम्‌--उद्गीथ 
को; वदिष्यन्ते--जानेे; परोवरीयः सर्वोत्तम; ह- निश्चय ही, अवश्य; 
एन्यः--इन (भ्रोतागो) स; तावद्‌- तो, तव तक; अस्मिन्‌ लोके--इस (पृथिवी) 


लोक मे, इस मनुष्य-जन्म भें; जीवनम्‌- जीवन; भविष्यति--ठोगा ।३॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (प्रथम प्रपाठक) ३२९ 


ओर उस लोक में भी सम्मान होगा । इस प्रकार उद्गीथ का 
ज्ञान प्राप्त कर जो उसकी उपासना करता हें उसका इस लोक मं 
से-भेष्ठ जीवन होता ह तथा उस लोक मे सम्मान होता हं, लोक 
म सम्मान होता हं ।\४1 

(उद्गीथ के सिलसिटे मे ५-६-७ खंड मे साम-गान का वणन 
किया गया था, उसी प्रकरण को उठाकर म तथा ९्म खंडमें 
'साम' की गति क्या है--साम का उद्भव-स्थान क्या हं--इसका 
वणेन करते हुए ऋषि संपूणं सृष्टि के उद्‌भव-स्थान उसी उद्गाथ 
पर पहुचे हं, जिसका इस प्रपाठक में नृख्य तौर पर वणन ह, वहा 
अनन्त ह, वही परम-श्रेष्ठ हं, वही उपासनौीय हं ।) 


प्रथम्‌ प्रपाठक--(दस्तवां खंड) 


(उषस्ति चाक्रायण की कथा, १०-११ खंड) 
एक समय का कथानक ह्‌ कि कुर-देश् मं ओलों से सबकुछ 
नष्ट-्रष्ट हो गया । उस समय हाथीवानों के ग्राम मं उषस्ति चाक्रायण 
निधन ऋषि आटिकी-नामक अपनी स्त्री के साथ जा बसा ॥१॥ 


तथामुष्िंललोके लोक इति । स॒य एतदेवं विद्वानुपास्ते परोवरीय एव 
हास्यासििल्लोके जीवनं भवति तथामुष्मिल्लोके लोक इति लोके लोक इति ॥४॥ 

तथा-ओौर; अमुष्मिन्‌ लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--खोक, 
स्थिति, स्थान; इति- यह (शौनक ने कहा था) ; सः यः--वह जो (उपासक) 
एतम्‌--इस (उद्गीय ) को; एवम्‌ विद्रान्‌--इस प्रकार जानकर; उपास्ते-- 
उपासना करता है; परोवरीयः एव--सबसे बढ कर ही; ह निश्चय से 
अस्य--इस (उपासक) का; अस्मिन्‌ लोके-दस (पृथिवी) लोक मे, मनुष्य- 
जन्म मे; जीवनम--जीवन; भवति-टोता है; तथा-ओौर, वैसे ही; अम्‌- 
ष्मिन्‌ लोके--उस (आदित्य) लोक में; लोकः--स्थान (प्राप्त होता है) ; इति-- 
यह्‌; छोके लोक--आदित्य लोक मं स्थान मिर्ता है (वाक्य की द्विरक्ति-- 
दो बार पाठ आदर ओौर जोर देने के लिए एवं खण्ड-समाप्ति की सूचना के किए 
है) ॥४॥ 

। मटचीहतेषु कुरुष्वाटिक्या सह जाययोषस्तिहं 
चाक्रायण इभ्यग्रामे प्रद्राणक उवास ।१॥ 

मटची-हतेषु--विजली या ओलों से मारे हुए; ईति-भीति से प्रस्त; 

करुरुषु- कूर देश में; आटिक्या-आटिकी (भरमणशील) नाम॒ वाटी; सह 
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वह॒ भूख का इतना सताधा हञजा था कि गले-सड़े उडद खाते 
हए एक हाथीवान से उसने भिक्षा मांगी } बहु बोला, मेरे पास जो 
ये उडद पड़ हुए हं इनसे अन्य मेरे पास नहीं हं ॥२॥ 
ऋषि ने कहा, इन्हीं मेसेदेदो। उसने दे दिये। हाथीवान 
ने कहा, जल भी लो । उषस्ति ने कहा, अगर मं यह्‌ पानी पंगा 
तब तो तेरा जूढा पानी पीऊगा ।३।। 
हाथीवान ने कहा, तो क्था ये उडद जठ नहीं हं ? ऋषि ने 
कहा, अगर मे इर्हं नहीं खाऊगा तब तौ भूख के मारे मंजीही 
नहीं सक्गा, परन्तु जल तो जहां चाहो मिल जाता हं ।॥४॥ 
जायया--पत्नी के साथ; उषस्तिः--उषस्ति नामवाला; चाक्रायणः--चक्र 
का पुत्र; इभ्य-ग्रामे--हस्तिपालकों (महावतों) के ग्राम मे; प्रद्राणकः--अत्यन्त 
निधन, अकिचन, दीन-हीन; उवास-रहता था ॥!१। 
स हेभ्यं कुल्माषान्खादन्तं बिभिक्षे ।! तं. होवाच । 
नेतोऽन्ये विद्यन्ते यच्च ये म इम उपनिहिता इति ॥२॥ 
सः ह--उसने; इभ्यम्‌-हस्तिपार को (से); कुल्माषान्‌- कुली 
(नामक उड़द-जंसा तुच्छ अन्न) को; खादन्तम्‌--खाते हुए; बिभिक्षे--भीख 
मांगी; तम्‌ ह--उस (उषस्ति) को; उवाच-- (इभ्य ने) कहा; न- नदीं; 
इतः--इनसे; अन्ये- दूसरे (अधिक) ; विद्यन्ते--(मेरे पास) दहै; यत्‌ च-- 
जो; मे- मेरे (खाने के लिए); इमे- ये; उपनिहिताः--पास मे रखे है; 
इति- यह (कटा) ।॥२॥ 
एतेषां मे देहीति होवाच, तानस्मे प्रददौ, 
हन्तानुपानमित्युच्छष्टं वे मे पीत स्यादिति होवाच ।३॥ 
एतेषाम्‌--इनका (इनमें से); मे-मुञञे; देहि--दो; इति हरसे; 
उवाच--(उषस्ति ने) कहा; तान्‌--उन (कल्माषो) .को; अस्मे--दइस 
(उषस्ति) को; प्रददो-- (इभ्य ने) दे दिया; हन्त- ओर; अनुषानम्‌-- (यह) 
बाद में पीनेके लिएजल है; इति- यह (भी इभ्य ते कहा) ; उच्छिष्टम्‌--जूटा; 
वे-दी; मे मेरा; पौतम्‌- पानी पीना; स्यात्‌- होगा; इति ह उवाच-- 
यह्‌ (उषस्ति ने) कहा (अतः जूा पानी न लिया ) ॥२॥। 
न स्विदेतेऽप्युच्छिष्टा इति, न वा अजीविष्यमि- 
क १ होवाच, कामो म॒ उदपानमिति ।४॥। 
च त ( एते ये (कुल्माष) ; अपि- भी; उच्छिष्टा 
मूठ ठ; इत- यह्‌ (इभ्यने पूछा); ` न वे- नहीं ही; अजीविष्यम्‌--जी 
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ऋषि उन जूठ उडदों को खाकर बचे हुओं को अपनी भार्या के 
लिये ठे जया । बह पहले ही भिक्षा कर चुकी थौ, उसने उन उडद 
को रख ल्या ।॥\५॥ 


1८ 
15 | ॥ 


| । 





उषस्ति चाक्रायण हायीवान से ज्‌ठे उड़द ले रहे है 





पाऊंगा, जिगा; इमान्‌--इन (जूढे कल्माषो ) को; अखादन्‌- न खाता हआ 
(न खाने पर) ; इति ह उवाच-यह (उषस्ति ने) कहा; कामः- पर्याप्त, 
यथेच्छ; मे- मेरे (पास); उदपानम्‌- पीने का पानी है; इति- एसे ॥४॥ 
स॒ह खादित्वातिशेषाञ्जायाया आजहार, साग्र 
एव सुभिक्षा बभूव, तान्प्रतिगृह्य निदधौ ।॥५॥ 
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प्रातःकाल जागने पर ऋषि बोला, यदि कुछ भी अन्न मिल 
जाय, तो श्रीर मे शक्ति आने पर कहीं से धन प्राप्त करू जिससे 
जोवन-निर्वाह हो । अमुक राजा यज्ञ करने वाला हे, में वहां पहुंच 
जाऊं तो वह अपने सब ऋत्विजो मंसे मुञ्चे ही च॒नेगा ।\६॥ 

उसे उसकी भार्या ने कहा, पतिदेव ! ये ही उडद हं । अस्तु, 
उन्हं लाकर ऋषि उस महान्‌ यज्ञ को गया ।1७।। 

वहां स्तोत्र.पाठ करने वाले उद्‌गाताओं के आस्ताव मे, अर्थात्‌ 
यजञ-भूमि मे अन्यां के निकट जाकर बेढ गया ओर प्रस्तोता से कहे 
लगा ॥८॥ 





सः ह- वह; खादित्वा-- (स्वयं) खा कर; अतिशेषान्‌--खाने से बचे 
हृए; जायाये- पत्नी के लिए; आजहार- ले आया; सा--वह्‌ पत्नी; अग्रे 
, पहले; एव- टी; सुभिक्षा बभूव--भिक्षा (अन्न) प्राप्त कर चुकी थी, खा चूको 
थी; तान्‌--उन (कृत्माषों) को; प्रतिगृह्य-- लेकर; निदधौ संभाल कर 
रख दिया ॥५॥ 
स ह प्रातः संजिहान उवाच, यद्बतास्सस्य लभेमहि लभेमहि 
घनमात्राम्‌, राजासौ यक्ष्यते, स॒मा सर्वेरात्विज्येवुं णौतेति ॥।६॥ 
सः ह- वह (उषस्ति) ; ्रातः- प्रातःकाल में; संजिहानः--जागने पर 
या घर छोडता हु, बाहर जाना चाहता हुआ; उवाच-- बोला; यद्‌ बत-- 
अगर; अन्नस्य-अन्न की; लभेमहि--दमे प्राप्ति हो जाय (कुछ खाने को मिल 
जाय); (तो) लभेमहि- प्राप्त करे; धनमात्राम्‌-धन के अंश को, कुछ घन; 
राजा- राजा; असौ-यह; यक्ष्यते यज्ञ करेगा; सः--वट; मा-मुञ्च कौ; 
स्वेः-- सारे; आत्विज्येः--कत्विक्‌-कर्मो से (के किए) ; वृणौत--वरण करेगा, 
चुनेगा; इति-- यह (उषस्ति ने कटा) ॥६॥ 
तं जायोवाच, हन्त पत इम एव कुल्माषा 
इति, तान्खादित्वाऽम्‌ं यज्ञं विततमेयाय ।\७॥! 
तम्‌--उसको; जाया-पत्नी ने; उवाच-कहा; हन्त--दे; पते-- 
पति ! ; इमे- ये; एव-- दी; कुल्माषाः कूल्थी हैँ; इति-- यहः तान्‌ 
उनको; खादित्वा--खाकरः; अमुम्‌--इस; यज्ञम्‌- यज्ञ को (मे); विततम्‌-- 
विस्तृत, विशा; एयाय--आ गया ।७।॥ ` ` 
तत्रोद्गातृनास्तावे स्तोष्यमाणानुपोपविवेदा, स ह प्रस्तोतारमुवाच ।॥८॥ 
तत वहा, उस (यज्ञ मे) ; उद्गातृन्‌--उद्गाताओं को (के); 
-- स्तुति करने के स्थान, प्राथना्‌-भवन मे; स्तोष्यमाणान्‌--स्तुति करने # 
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हे प्रस्तोतः ! जो देवता प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हु अगर तुम 
उसे न जानते हुए प्रस्ताव का गान करोगे तो तुम्हारा सिर गिर 
जायगा, अर्थात्‌ तुम्हं नीचा देखना पड़गा ॥९॥ 

फिर एसे ही उद्गाताको कहा, है उद्गातः! जो देवता 
उद्गीथ से सम्बन्ध रखता हं अगर तुम उसे न जानते हए उद्‌ गथ 
गाओगे तो तुम्हारा भौ सिर गिर जायगा, अर्थात्‌ तुमह भौ नीचा 
देखना पड़गा ।।१०। 

इसी प्रकार फिर प्रतिहर्ता को सम्बोधन करके कहा, हे प्रति- 
हतेः !. जो देवता प्रतिहार से सम्बन्ध रखता हे अगर तुम उसे न 
जानते हए प्रतिहार गाओगे तो तुम्हारा भौ सिर गिर जायगा, 
अर्थात्‌ तुर्हं भी नीचा देखना पड़गा । यह सुनकर वे तीनों अपना- 
अपना काम छोडकर चुप होकर बेठ गये ।११॥ 





लिये उत्सुक (तत्पर) ; उप--पास में; उपविवेश- वेट गया; सः हु-ओौर वह; 
भरस्तोतारम्‌--प्रस्तोता को; उवाच--बोला ॥८॥। 
प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां 
चेदविद्वन्प्रस्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिल्यतौति ।।९1 
प्रस्तोतः-- हे प्रस्तोता ! ; था देवता--जो देवता; प्रस्तानम्‌--प्रस्ताव 
मे, गान के आरम्भ में; अनु-[-आयत्ता--अनुगत है, सम्बद्ध है, ओतप्रोत है; 
ताम्‌--उस (देवता) को; चेद्‌--अगर; अविद्रन्‌--न जानते हुए; प्रस्तो- 
ष्यसि- प्रस्ताव करेगा; मूर्धा मस्तकः; ते- तेरा; विपतिष्यति-- (लज्जा 
से) गिर जायगा; इति--यह (कहा) ॥९॥ 
एवमेबोद्गातारमुवाचोद्गातर्या देवतोद्गीयमन्वायत्ता 
तां चेदविद्वानुद्गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति ।१०।। 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; उद्गातारस्‌--उद्गाता को; उवाच-- 
कहा; उद्गातः--हे उद्गाता ! ; या देवता-- जो देवता; उद्गीयम्‌--उद्गीथ को 
(मे) ; अन्वायत्ता-- सम्बद्ध है, रमी हई है; ताम्‌ चेद्‌ अविदरान्‌--उस (देवता) 
को अगर न जानते हुए; उद्गास्यसि--उद्गान करेगा; मूर्धा ते विपतिष्यति-- 
(कज्जा से) मस्तक तेरा गिर (जुक) जायगा; इति--यह (कहा) ॥१०॥ 
एवमेव प्रतिहर्तारमुवाच, प्रतिहत्य देवता प्रति- 
`हारमन्वायत्ता तां चेदविद्रानतिहरिष्यसि मूर्धा ॒ते 
विपतिष्यतीति, ते ह समारतास्तुष्णीमासांचक्रिरे ॥॥ ११। 
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(इस खंड म प्रस्तोता, उद्गाता तथा प्रतिहर्ता से कहा गथा 
हं कि अपने कायं को करते हए शब्दोंके टी चक्करमेनरै 
उस कायं के देवता, उस कायं के मुख्य अंश एवं ट्य को समज्जते 
हए प्रत्येक कायं करे ।) 

प्रथम प्रपाठक--(ग्यारहुवां खंड) 
तब उसे यजमान ने कहा, म आपको जानना चाहता हूं । ऋषि 
ने उत्तर दिया, मं उषस्ति चाक्रायण हूं ।।१। 
यजमान बोला, मने इन सब ऋत्विजो से आपको टुंढ वाया, जब 


आपका कुछ पता न चला तो मेने अभ्य ऋत्विजो का वरण कर 
ल्या ॥॥२॥ 





एवम्‌ एव--उस ही प्रकार; प्रतिहर्तारम्‌- प्रतिहर्ता (गान का उतार 
करनेवाले) को; उवाच-कहा; प्रतिहतंः--टे प्रतिहर्ता; या देवता--जो 
देवता; प्रतिहारम्‌--प्रतिहार (साम-गान के उतार) को (में); अन्वायत्ता-- 
रमी हई, ओतप्रोत दै; ताम्‌ चेद्‌ अवि्टान्‌--उस देवता को अगर न जानते हृए; 
प्रतिहरिष्यसि-- प्रतिहार (साम-गान का उतार, धीमापन) करेगा; मूर्धाते 
विपतिष्यति- तेरा मस्तक गिर (रुक) जायगा; इति--यह (कहा) ; ते ह-- 
वे सब ऋत्विज्‌ ही; समारताः--का्यं से रुक गये; तुष्णीम्‌--चुपचापः 
आसांचक्रिरे- तठ गये ।११॥ 
अथ हैनं यजमान उवाच, भगवन्तं वा अहं 
विविदिषाणौत्युषस्तिरस्मि चाक्रायण इति होवाच ।।१॥। 
अथ ह-इसके वाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) को; यजमानः--यनञ 
करने वाले (राजा) ने; उवाच- कहा; भगवन्तम्‌- आदर-पात्र आपको; वै-- 
अवश्य ही; अहम्‌- में; विविदिषाणि--जानना चाहता हं; इति--यह (पूरा); 
उषस्तिः--उषस्ति (नामवाला) ; अस्मि--मँ हृ; चाक्रायणः--चक्त का षृत्रः 
इति ह उवाच--यह्‌ (उषस्ति ने) कहा ॥१।। 
स हौवाच, भगवन्तं वा अहमेभिः सवेरात्विज्यैः 
पर्येषिषं भगवतो ` वा अहमवित्वाऽन्यानव्‌षि ।२॥ 
सः ह-उस (राजा) ने; उवाच-- कटाः; भगवन्तम्‌--आदरणीय 
आपको; एभिः--दन; सरवः--सारे; आवज्येः- ऋत्विक्‌ कर्मो के कारण से; 
प्येषिषम्‌-दूटा था; भगवतः वं--आपको; अहम्‌- ने; अवित्वा--न पाकः 
अन्यान्‌- दूसरों को; अवृषि- वरण किया है, ऋत्विग्‌ नियुक्त किया है ॥।२॥ 
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सब ऋत्विजो के साथ आप ही मेरे मुख्य ऋत्विज्‌ बनकर यन्न 
कराये । उषस्ति ने कहा, बहुत अच्छा, परन्तु जिन ऋत्विजो का 
तुमने पहले वरण कर रला हे, वे ऋत्विक्‌ ही प्र सन्ता-पुवक मेरी देख- 
रेख मं यज्ञ कराये ओर साथ ही जितना धन दक्षिणा मं आप इन्हदे 
उतना ही मूुञ्ञे दे, अधिक नहीं । यजमान ने कहा, तथास्तु ॥३। 

(अर्थात्‌, न तो मं इन्हें हटवाना ही चाहूंगा, ओर न इनकी 
अपेक्षा अधिक दक्षिणा ही लंगा जिससे ये अपने को अपमानितन 
समञ्लने लगे ।) 

इसके अनन्तर ्रस्तोता'-नामक ऋत्विक्‌ उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से बोला, भगवन्‌ ! आपने मुञ्चे कहा था कि जो देवता 
प्रस्ताव से सम्बन्ध रखता हं उसे न जानते हृए प्रस्ताव करोगे तो 
तुम्हारा सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कोन-सा हं ?।।४॥ 


भगवा स्त्वेव मे सर्वेरात्विज्येरिति । तथेत्यथ त्यत 
एव समतिसृष्टाः स्तुवतां यावत्वेभ्यो धनं 
दद्यास्तावन्मम दद्या इति, तथेति ह यजमान उवाच ॥३॥ 
भगवान्‌ तु एव--(अव) आप ही तो; मे-मेरे; सर्वे--सारे; आत्विज्येः 
--ऋत्विक्‌-कर्मो के क्षि है; इति--यह (राजा ने निवेदन किया); तथा 
इति- वैसा ही हो (मुज्ञे स्वीकार है, यह उषस्ति ने कहा); अथ--अवः; 
तहि- तो; एतै-- ये (ऋत्विक्‌) ; एव--दी; समतिसृष्टाः (मुज्ञ से) अनुजात, 
प्रेरित; स्तुवताम्‌--स्तुति-कमं करे; यावत्‌--जितना; वु-तो; एभ्यः-- 
इनको; धनम्‌--धन (दक्षिणा) ; दद्याः-देगा; तावत्‌--उतना ही; मम-- 
मुज्े; दद्याः--देना; इति-- यह (उषस्ति ने कहा); तथा इति- वैसे ही हौ 
(मुज्ञे स्वीकार है) ; ह- निश्चय से; यजमानः-- यजमान (राजा) ने; उवाच 
-- कहा ।३॥ 
अथ हैनं प्रस्तोतोपससाद, प्रस्तोतर्या देवता प्रस्तावमन्वायत्ता तां चेदविद्रा- 
न्स्तोष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥४। 
अथ ह--इसके वाद; एनम्‌--इसको (के); प्रस्तोता--भ्रस्तोता; 
उपससाद-- पास आकर बैठा; प्रस्तोतः--दे प्रस्तोता ! ; या देवता प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता-- जो देवता प्रस्ताव (सामगान के प्रारम्भ करने) में ओत-प्रोत है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌ प्रस्तोष्यसि--उसको अगर न जानते हुए (तू) प्रस्ताव करेगा; 
मूर्धा ते विपतिष्यति-- मस्तक तेरा गिर (लुक) जायगा; इति--यह (वात); 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, श्राण' ही बह देवता हं । ये सब भृत, 
ये सब प्राणी उस महाप्राण भगवान्‌ मं हौ अन्तकाल मं प्रवेश करते 
हे, ओर उत्पत्ति-काल मे उसी से उत्पन्न होते हं । जब किसौ शुभ 
कम का प्रस्ताव हो, प्रारम्भ हो, तो इस प्राण-देवता को प्रस्तावमें 
अनयत समन्रो ! अगर त्‌ यहु न जानकर स्तुति करता, तो तेरा सिर 
गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय भा ।\५। 
अब “उद्गाता'-नामक ऋत्विक्‌ नं उषस्ति के निकट एकर 
विनय-भाव से पुछा, भगवन्‌ ! आपने मुञ्चे कहा था कि जो देवता 
उद्गीथ मं सम्बद्ध हं उसे न जानते हुए गान करोगं तो तुम्हारा 
सिर गिर पड़गा । है भगवन्‌ ! वह्‌ देवता कौन्‌-सा ह ? ॥।६॥ 





मा- मुञ्च को; भगवान्‌--आपने; अवोचत्‌--कटी थी; कतमा--कौन सी; 
सा-- वह; देवता-देवता है; इति- यह (प्रस्तोता ने पूछा) ॥।४।। 
प्राण इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतानि प्राणमेकाभि- 
संविशन्ति, प्राणमभ्युज्जिहते, सेषा देवता प्रस्तावमन्वायत्ता, 
तां चेदविद्वान्प्रास्तोष्यो मूर्धा ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति \।५॥ 
प्राणः-- (वह देवता) प्राण है; इति ह-एेसे; उवाच--(उषस्ति ने) 
कठा; सर्वाणि--सारे; ह वं- ही; इमानि भूतानि- ये मूत; प्राणम्‌-- प्राण 
को (में); एव--दी; अभिसंविशन्ति- (प्रख्यकार मे) आराम (आश्रय) प्रति 
है; भ्राणम्‌- प्राण को (से); अभि~।-उत्‌- जिहते-- (पुनः उत्पत्ति-काल मे) 
उद्गत (उत्पन्न) होते है; सः एषा-- वह यह; देवेता--देवता; प्रस्तावम्‌ 
अन्वायत्ता प्रस्ताव (गान के आरम्भ) मे अनुगत-सम्बद्ध-ओतप्रोत ठै; ताम्‌ 
चेद्‌ अविद्रान्‌--अगर उस प्राण-देवता) को न जानता हुआ; प्रास्तोष्यः-- 
त प्न्तुत (आरम्भ) कर देता (तो); मूर्धा-- मस्तक; ते- तेरा; व्यपतिष्यत्‌ 
-गिर (सुक) जाता; तथा-[उक्तस्य- वैसे कहे हुए अथा-मेरे दार; 
(लया उक्तस्य मया-मेरे द्वारा एेसा कठे जाने पर) ; इति--यह (उपस्ति 
ने कहा) ॥५॥ 
अय हेनमुद्गातोपससादोद्गातर्या देवतोद्गीथमन्वायत्ता तां चेदवि्ाु- 
द्गास्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ।६॥ 
स अय ह्‌--इसके वाद; एनम्‌- इसके; उद्गाता--उद्‌गात। (उच्च स्व 
५.२२ उपससाद पास आकर बैठा; उदगातः- हे उदगाता 
देवता) को अगर न जानते हए; उद्गास्यसिं 
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उषस्ति ने उत्तर दिया, 'भदित्य' ही वह देवता ह । ये सब भूत 
ऊपर चढते हुए सूयं कौ महिमा का गान करते हे । उद्‌ गीथ के साथ 
आदित्य का सम्बन्ध हे क्योकि जसा पहले कह चुके हं भौतिक-जगत्‌ 
में आदित्य उद्गीथ का प्रतीक हं । अगर तु यह न जानकर स्तुति 
करता, तो तेरा सिर गिर जाता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥७॥ 
(अध्यात्म, अर्थात्‌ शरीर--पिड--मं प्राण" तथा अधि- 
देवत, अर्थात्‌ सृष्टि--्रह्यां ड--में 'आदित्य' को उद्गीथ का प्रतीक 
पहले भी कहा ह । वही बात यहां कही गई ह । पिड मं प्राण तथा 
ब्रह्मांड मेँ आदित्य दोनों उद्गीथ के प्रतीक हु ।) 
अब श्रतिहर्ता-नामक ऋत्विक्‌ ने उषस्ति के निकट आकर 
विनय-भाव से पुछा, भगवन्‌ ! आपने मुञ्चे कहा था कि जो देवता 
प्रतिहार-कमं से सम्बद्ध हं उसे न जानते हृएु अगर प्रतिहार~कमं 
तू उच्च स्वर से गान करेगा (तो); मूर्धा ते विपतिष्यति- तेरा सिर (मस्तक) 
गिर (ज्लुक) जायगा; इति-यह (बात); मा-मुञ्लको; भगवान्‌-आदर- 
णीय आपने; अवोचत्‌--कही थी; कतमा- कौन सी; सा देवता-- वह देवता 
है; इति--यह (मुञ्चे बताये ) ॥६॥ 
आदित्य इति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्या- 
दित्यमुच्चेः सन्तं गायन्ति, सषा देवतोद्गीयमन्वायत्ता तां 
चेदविद्वानुदगास्यो मूर्धा ते ग्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति ।।७॥ 
आदित्यः--आदित्य (वह देवता है) ; इति हसे; उवाच--(उषस्ति 
ने) कहा; सर्वाणि ह वं इमानि भूतानि- सारे ही ये पंच महाभूत व प्राणी; 
आदित्यम्‌--सूरयं को (का) ; उच्चेः--ऊंचे, उच्च स्थान पर; सन्तम्‌--होने वाले, 
वर्तमान; गायन्ति-- गान करते हैँ; सा एषा- वह यह्‌ (आदित्य) ; देवता-- 
देवता; उद्गीथम्‌--उच्च स्वर से किये साम-गान मे; अन्वायत्ता- संबद्ध है; 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (आद्त्य-देवता) को अगर न जानते हुए; उद्‌ 
अगास्यः--तू उच्च स्वर से गान कर देता (तो); मूर्धा मस्तकः; ते- तेरा; 
व्यपतिष्यत्‌--गिर (ल्क) जाता; तथा-+- उक्तस्य मया--मेरे हारा एसे कटै 
जाने पर; इति-- यह (उषस्ति ने उत्तर दिया) ॥७॥ 
अथ हैनं प्रतिहर्तोपससाद, प्रतिहत्या देवता प्रतिहार- 
मन्वायत्ता तां चेदविद्वान्प्रतिहरिष्यसि मूर्षा ते 
विपतिष्यतीति, मा भगवानवोचत्कतमा सा देवतेति ॥८॥ 
अथ ह-इसके बाद; एनम्‌--इस (उषस्ति) के; प्रतिहर्ता प्रतिहार 
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करोगे तो तुम्हारा सिर गिर पड़गा । हे भगवन्‌ ! वह देवता कोन- 
साहं ? ॥८॥ । 

उषस्ति ने उत्तर दिया, अन्न' ही वह देवता हं । सब भूत अन्न 
का प्रतिहरण--ग्रहण करते हृए हौ जीवित हं । प्रतिहार का अनुगत 
देवता अन्न ही हं । उसे न जानते हए अगर तुम प्रतिहार-कमं करते, 
तो तुम्हारा सिर गिर पडता--मेरे कथन का यही अभिप्राय था, 
मेरे कथन का यही अभिप्राय था ॥१९॥ 

(यज्ञ मे तीन ऋत्विक्‌ होते हू-प्रस्तोता, उद्गाता, प्रतिहर्ता । 
ये तीनों शब्द-जालमंही न फस, भाव को मुख्य रखे, "देवता! 
काज्ञान रखते हुए कायं करं । देवता शरीर--पिड--कौ दष्टिसे 
श्राण' हे, सृष्टि--ब्रह्मांड--की दृष्टि से 'आदित्य' ह, परन्तुहेंये 











(गान का उतार) करनेवाला; उपससाद-- पास आकर बैठा; प्रतिहतंः--हे 
प्रतिहर्ता (गान का उतार--धीमा--करनेवाले) ! ; या देवता--जो देवता; 
प्रतिहारम्‌--गान के उतराव (उपसंहार) में; अन्वायत्ता-- सम्बद्ध है, ओत- 
प्रोत है; ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (देवता) को अगर न जानता हु; प्रति- 
हरिष्यसि- तू गान का उपसंहार करेगा (तो) ; मूर्धा ते विपतिष्यति- तेरा 
मस्तक गिर (ञ्ुक) जायगा; इति-- यह (वचन) ; मा भगवान्‌ अवोचत्‌--मृङ्को 
पूजनीय आपने कहा था; कतमा सा देवतः--वह्‌ देवता कौन-सी है; इति-- यह्‌ 
(मुञ्चे बतादये ) ॥८॥। 


अन्नमिति होवाच, सर्वाणि ह वा इमानि भूतान्यन्नमेव प्रतिहरमाणानि 
जीवन्ति, सषा देवता प्रतिहारमन्वायत्ता तां चेदविदवा््रत्यहरिष्यो 
मूर्धा ॒ते व्यपतिष्यत्तथोक्तस्य मयेति तथोक्तस्य मयेति ।९॥ 
अन्नम्‌-- (प्रतिहार मं अन्वायत्त वह देवता) अन्न (भोग) है; इति ह 
उवाच-- यह्‌ (उषस्ति ने) कठा; सर्वाणि ह्‌ वं इमानि भूतानि- सारे ही ये चरः 
अचर प्राणी; अन्नम्‌ एव --अन्र के ही; प्रतिहरमाणानि प्रति जुकते (उतसते) 
हए या ग्रहण करते हृए; जौबन्ति- जीवित रहते ह; सा एषा देवता--वह यह 
(अन्त) देवता; परतिहारम्‌ अन्वायत्ता- प्रतिहार से सम्बद्ध (ओतःप्रोत) हैः 
ताम्‌ चेद्‌ अविद्वान्‌--उस (प्रतिहार से सम्बद्ध देवता) को अगर न जानता 
हुमा; परत्यहरिष्यः- तु प्रतिहार (गान का उतराव) कर देता (तो); मूर्धा ते 
व्यपतिष्यत्‌--तेर मस्तक गिर (शक) जाता; तथोकतस्य मया. भेर वैसे कटे 
जाने पर; इति--यह (उषस्ति ने बताया) ।।९।। | 
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दोनों उद्गीथ" के प्रतीक । अर्थात्‌, पिड मे प्राणतथा ब्रह्मांड मं 
आदित्य के सहारे उद्गीथ कौ उपासना करे । परन्तु इस उपासना 
मे शरीरको न भूले, इसलिए ऋषि ने ्रस्तोता' तथा उद्गाता" 
को ओंकारोपासना का प्रतिनिधि वताकर श्रतिहुर्ता' को शरीर कौ 
-रक्ना करने वाले अन्न का प्रतिनिधि बताया हें । अन्न की महिमा 
ऋषि ने अपने जीवनसे भी प्रकट करदी ह--जवकुछमीन 
मिला तब उच्छिष्ट भी आपद्धर्मं समञ्चकर शरीर-रक्षाथं खा 
लिया । पानी क्योकि हर जगह मिल जाता ह अतः जृठे उड़द 
लेकर भी जटा पानी लेने से इनकार कर दिया । इसका यही अर्थं 
है कि अगर कहीं जक न मिरुता ओौर उसके कारण प्राण संकट में 
होते, तो जूढा जल मी पी ठेना उपस्ति चाक्रायण कीदृष्टिमें 
आपद्धमं होता ।) 
प्रथम प्रपःठक-- (बारहवा खंड) 

ऋषि-मुनि जिस प्रकार उद्‌ गीय' कौ उपासना करते हं उसका 
वणन कर चुकने पर छान्दोग्य-उपनिषद्‌ के रचयिता कहते हं कि मनुष्य 
क्या, पञशु-जगत्‌ भी उद्गीथ कौ उपासना कर रहा हं । उदाहरण 
के तोर पर 'शौव-उद्‌गीथ' का वणन करते हं--वा, अर्थात्‌ कुत्ता 
मी उद्गीथ काही मानो गान कर रहा हं । आख्यायिका के तर 
पर कहते हं कि एक बार बक दारभ्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव 
इन दोनों मंसे कोई एक स्वाध्याय के लिए एकांत-स्थान में 
गथा ।\१। 





अथातः शौव उद्गीथस्तद्ध बको दाट्भ्यो 
ग्लावो वा संत्रेयः स्वाध्यायमुदठत्राज ।। १ 
अथ अतः--अव इससे (आगे); शौवः--श्वा (कृत्ता) सम्बन्धी; 
उद्गीथः--उद्गीथ (का वणन) है; तत्‌-तो; ह--एक बार; बकः-- 
वक-नामवाला; दाटम्यः--दल्म-गोत्री; ग्लावः--ग्लाव-नामी; वाया; 
मेत्रेयः--मित्ता का पुत्र; स्वाध्यायम्‌ स्वाध्याय को (के लिए) ; उद्वत्राज-- 
(बस्ती से बाहर एकान्त स्थान में) गया ॥१॥ 
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वहां उसने क्या देखा कि एक सफ़ेद कुत्ता उसके सामने आया । 
इतरे कई कते, उस सफ़ेद कुते के समीप आकर उसे कहने लगे, ह 
भगवन्‌ ! एसा गाना गामो जिससे हमे अन्न-प्ाप्ति हो, क्योकि हम 
भूखे हं ॥२॥ 

सफ़द कुत्ते ने उन्हं कहा, कल प्रातःकाल मेरे समीप आना । बक 
दाल्भ्य या शायद मित्रा का पुत्र ग्लाव यह्‌-सब देख रहा.था । वह॒ भी 
वहीं पर अगले दिन की प्रतीक्षा करने लगा ॥\३।। 

उसने अगले दिन क्या देखा कि जसे उद्गाता लोग॒बहिष्पव- 
मान स्तोत्र से प्रभु का स्तुति-गान करते हुए इकट्‌ठे चलते हे, वेसे 
ही वे सब कुत्ते इकट्‌ठे आकर बेठकर ¶हुकार' करने लगे--मानो 
ओंकारोपासना कर रहे हों, उद गीथ-गान कर _ओकारोपासना कर रहे हो, उद्गौथ-गान कर रहे हों ।॥४॥ __ 


तस्मे इवा उवेतः प्रादुर्बभूव, तमन्ये शवान उपसमेत्यो- 
चुरञ्नं॑नो भगवानागायत्वश्षनायाम वा इति॥।२॥ 
तस्मे--उसके लिये (के सामने) ; इवा-- कुत्ता; इवेतः--श्वेत वणं का; 
्रादुबेभूव- प्रगट हु, सामने दीवा; तम्‌--उस (कृत्तं) को; अन्ये--दूसरेः 
इवानः-- कुत्ते; उपसमेत्य--पास आकर; ऊचुः--बोले; अच्नम्‌--अन्न (भोज्य- 
पदाथ) ; नः--हमारे लिए; भगवान्‌- आदरणीय आप; आगायतु--गान कर, 
प्राना करे प्राप्त करायें; अशनायामः-- (हम) भूख से पीडित है; वे--निश्चय 
से; इति--यह (कुत्तो ने कहा) ॥२॥ 
तान्होवाचेहैव मा प्रातरुपसमीयातेति, तद्ध बको 
दाल्भ्यो ग्लावो वा मंत्रेयः प्रतिपालयांचकार ।\२। 
तान्‌ ह--उन (कृत्तो) को; उवाच--(ग्वेत कृत्ते ने) कहा; इहह, 
इस स्थान पर; एव--ही; मा-मृञ्चको; प्रातः- प्रातःकाल म; उपसमीयात- 
पास आकर मिलो; इति- यह (वचन कहा) ; तद्‌ ह--उस (वचन या समय) 
को; बकः दाल्ग्य ग्लावः वा मेतरेयः--दल्म-गोत्री बक या मित्रा का पुत्र गावः; 
प्रतिपालयाञ्चकार-परतीक्ा करने खगा, या पालन किया ॥३॥ 
ते स ह यथवेदं बहिष्पवमानेन स्तोष्यमाणाः सं रन्वाः 
तपत तयवनाससुपुस्ते ह॒ समुपविश्य चक्‌: ।।४॥ 
ते हवे (कृत्ते); यया एव इदम्‌- जैसे यह (उपमा, उदाहरण) टै; 
बहिष्यवमानेन--बहिष्पवमान नामी स्तोत्र से; स्तोष्यमाणाः-- स्तुति करने की 
चाहना वलि; संरब्बाः--एकत हुए (समूह्‌ रूप मे); सर्पन्ति-सरकते दै; धीरे 
धीरे चरते ह; इति एवम्‌--इस हौ प्रकार; आससुपुः- पास आ गये; ते ह-- 
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कुत्तो से एक ध्वनि निकल रही थी--ओम्‌' की कृषा से हम 
खाते हं, ओम्‌" की कृपा से हम पीते हें, देव, वरुण, प्रजापति, सविता 
हमारे ले अन्न यहां लाते हं । अन्न के स्वामिन्‌ ओम्‌ ! हमं अन्न 
दीजिये 1५ 


प्रथम प्रपाठक--(तेरहवां खंड ) 


साम-गान में "हाउ--'हाइ'--ओौ होहाई'--इत्यादि अक्षर 
न्त्रपाठ के भीतर गाये जाते हं । कुत्ते के हकार में भौ इसी प्रकार 
की ध्वनियां निकलती हं । ऋषि-मुनियों तथा जीव-जन्तुओं को इन 
ध्वनियों को, उपासक, प्रभु के भिन्न-भिन्न रूपों के स्मरण के रूप मं 
अनुभव करता हं ! "हाउ' मानो इस पृथिवी-लोक कौ महिमा का 
गान है, 'हाह' मानो प्रभु की देन वायु कौ महिमा का गान हे, (अथ! 
चन्द्रमा का, “इह' आत्मा का, ई" अग्नि का स्मरण ह्‌ ॥॥१॥ 





मौर वे; समुपवि्य--इकट्‌ठे वेठ कर; हिचकुः--हिकार (उद्गीथ का एक भेद ) 
करने लगे ॥४॥ 
ओ ३ मदा३ मों ३ पिबा ३ मोर देवो वरुणः प्रजापतिः 
सवितारन्नमिहा २ऽऽहरदन्नपते ३ न्नमिहा २७ऽहरा२ऽऽहरोरेमिति ।५॥ 
ओम्‌-दे परमेश्वर; अदाम--टम खाये, भोजन करे; ओम्‌-- हे ईश्वर; 
पिबाम--हम जक पिये; ओम्‌- दे ईश्वर; देवः--दिव्यगुणयुक्त, देदीप्यमान; 
बरुणः--वरण करने योग्य या नियन्ता; प्रजापतिः--चरप्राणियों का रक्षकः; 
सविता-- सब को उत्पन्न करने वाला ओर सव का प्रेरक (भगवान्‌) ; अन्नम्‌-- 
अन्नं को; इह- यहां (इस स्थान या काल मे) ; आहरत्‌- प्राप्त कराये, प्रदान 
करे; अन्नपते- हे अन्न के पति (भण्डार); अच्नम्‌--अन्न; इह- यहां; आ हर-- 
प्रदान कर; आ हर- प्राप्त करा; ओम्‌-हे ईश्वर; इति-इस प्रकार से 
(हिकार करने लगे) ॥५॥ 
अयं वा ब लोको हाउकारो, वायुर्हादिकारज्चन्द्रमा 
अथकार आएत्मेहकारोऽग्तिरीकारः ॥\१।। 
अयम्‌--यह; वा व--दी; लजोकः-- (पृथिवी) लोक; हाउकारः-- 
(उद्गीथ का) 'हाउ'-कार है । वायुः-- वायु; हाइकारः--'हाइ-कार दहै; 
चन्द्रमाः-- चन्द्रमा; अथकारः अथः-कार है; आत्मा-आत्मा (जीवात्मा); 
इहकारः--'इह'-कार (दै); अग्निः--अग्ति; ईैकारः-- ईकार है ।१॥। 
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ॐ' आदित्य का, ए' आह्वान का, 'ओहोई" विरवदेव का, 
प्रजापति का, ^स्वर' प्राण का, "विराट्‌" अन्न एवं वाणी का मानो 
स्मरण हं ।॥२॥ 

उक्त बारह प्रकार के स्वरों का वणेन करनं के अनन्तर तेरहवं 
स्वर हंकार' के विषथ मे कहते हं कि यह स्वर अनिर्वचनीय, सव॑. 
संचारी परब्रह्म का स्मरण कराता हं ॥३॥ 

वाणी के सारको जो समञ्च जाता हं उसके ल्यि वाणी स्वयं 
दूध ज्ञर देती हं । न समञ्ञने वाले के लिये ऋषि-मुनियों तथा जीव- 
जन्तुओं के ¶हकार' आदि निरथंक शब्द हं, परन्तु समञ्नने वाले के 
लिये ये शब्द ही प्रभु की महिमा का बलान कररहेहें। जो इस 
प्रकार साम-गान को इस उपनिषद्‌ को जानता हं, हां, उपनिषद्‌ को 
जानता हे, वह॒ अन्नवान्‌ हो जाता हे, अन्नाद हो जाता ह ।॥४॥ 


आदित्य ऊकारो निहव एकारो विदवेदेवा ओौहोडकारः 
प्रजापतिर्हिकारः प्राणः स्वरोऽन्नं या वाग्विराट्‌ ।२॥ 
आदित्यः--आदित्य (सूर्य) ; ऊकारः--ऊ'-कार है; निहवः--आह्वान 
(पुकारा) ; एकारः--ए'कार है; विड्वेदेवाः-- विश्वेदेव (समस्त देव) ; 
ओहोडकारः--ओहोड-कार है; प्रजापतिः प्रजापति (जग-पारक) ; हकारः 
-- हि-कार है; प्राणः--प्राण; स्वरः--स्वर' है; अन्नम्‌--अन्न; या--था- 
कार है; वाग्‌-- वाणी; विराट्‌--'विराट्‌' है ॥२॥ 
अनिरक्तस्त्रयोदः स्तोभः संचरो हुंकारः ।३॥ 
अनिरुक्तः--अनिवंचनीय, अनिदिष्ट (पर-ब्रह्म) दही; त्रयोदशलः-- 
तेरहवां; स्तोभः--साम-गान मे ल्य के किए प्रयुक्त "हाई'-“ई' आदि शब्द; 
संचरः--संचरणशील, सवसंचारी (पिछले बारह स्तोभो मँ भौ प्रयुक्त होनेवाला); 
हृकारः हुं -कार है ॥३॥ 
दरधेऽस्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽ्नवानच्नादो भवति य 
एतामेव , . साम्नामुपनिषदं वेदोपनिषदं वेद इति ।।५॥ 
दु्धे--दोहती है, प्रदान करती है, प्रत्यक्ष कराती है; अस्म--इस (उपा 
सक) कँ रणए; वाग्‌--वाणी, सरस्वती; दोहम्‌- दूध को, सार (तत्त्व) को; 
यः-- जो; वाचः- वाणी का; दोहः-दूष, सार है; अन्नवान--अन्न का पति; 
अन्नादः-अन्न का भोक्ता; भवति- हो जाता है; यः-- जो; एताम्‌--इसः; 
अ वकार; साम्नाम्‌-साम-गानों के; उपनिषदम्‌- रहस्य को; वेदं 


ष ८ वेद-रहस्य की द्विसु 
आदराय व प्रपाठक-समाप्ति-सूचना्थं ५ । को जानता है (वचन 
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द्वितीय प्रषाठक-- (पहला खंड) 
(संसार मे मानो सवत्र पंचविघ या सप्तविध साम-गान , 
हो रहा, १ से १० खंड) । 

प्रथम प्रपाठक में साम के मुख्य-विषय उद्‌ गीथोपासना' का 
वर्णन किया, अब सम्पुणं 'स(म' के विषय म ऋषि अपने उद्‌ गार प्रकट 
करते हं । ऋषि कहते ह--उद्गीथ कौ उपासना तो ठीक हं ही, 
परन्तु समस्त साम को उपासना भी साधु हं । संसार मं जो "साधु 
अच्छी--वस्तु होती हे उसे सामः कहते हे, जो असाधु" वस्तु होती 
हं उसे असाम" कहते हं ॥१॥ 

"साम से ऋचा को इसने गाया' का अभिप्राय होता हे, साधु 
प्रकार से गाया; असाम से गाया' का अथं होता हे, असाधु प्रकार 
से गाया ।\२॥ 

लोक-व्यवहार मे, जब कोई कायं साधु" हुआ हो, तब कहते हूं 
कि यह 'साम' हुआ, जब कोई कायं असाधु" हा हो, तब कहते हं 
कि यह्‌ असाम' हआ । ३ 

ॐ समस्तस्य खलु साम्न उपासने. साधु 1 यत्वलु 

साधु तत्सामेत्याचक्षते यदसाधु तदसामेति ।१॥ 

ओम्‌--ईश्वर का मंगल नाम स्मरण कर; समस्तस्य-सम्पुणं (सब 

प्रस्ताव आदि अंग-प्रत्ंगों से युक्त ) ; खलु- निश्चय से; साम्नः--साम-गान का; 
उपासनम्‌--उपासना, सेवन, अनुष्ठान; साधु--अच्छा (उचित होता है) ; 
यत्‌- जो; खल्‌--ही; साधु--अच्छा, उचित (होता है); तत्‌--उसको; 
साम इति- साम (इस विशेषण रूप में) ; आचक्षते-- कहते है; यद्‌-जो; 
असाघु--वुरा, अनुचित (होता है); तद्‌--उसको; असाम--असाम (विशेषण 
परवेक ) ; इति- एसे (कहते है) ।१॥ 

तदुताप्याहुः । साम्नेनमुपागादिति, साधुननमुपागादित्येव 

तदाहुः, असाम्नेनमुपागादित्यसाधुननमुपागादित्येव तदाहुः २ 

तद्‌- तो, उसको; उत--या; अपि- भी; आहुः-- कहते दै; साम्ना- 

साम से; एनम्‌--इसके; उपागात्‌-पास गया; इति-- यहः; साधुना--उचित 
(रीति) से; एनम्‌ उपागात्‌--इसके पास गया; इति--इस (अथं मं); एव-- 
ही; तद्‌--उस (पूवं वाक्य) को; आहुः कहते है (प्रयुक्त करते है), 
असाम्ना--अनुचित रीति से; एनम्‌ उपागाद्‌--इसके पास गया; इति-- यह; 
असाधुना एनम्‌ उपागात्‌--अनुचित रीति से इसके पास गया; इति. एव--इस 
(अर्थ) में ठी; तद्‌ आहुः--उस (पूवं वाक्य) को कहते (प्रयुक्त करते) है ॥२॥ 

अथोताप्याहुः । सास नो बतेति यत्साधु भवति साधु बतेत्येव 

तदाहुरसाम नो बतेति यदसाधु भवत्यसाधु बतेत्येव तदाहुः ।।३।। 
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जो साम-महिमा को जानता हभ साम को साधु" समल्ञ कर 
उसकी उपासना करता हं उसे शीघ्र ही संसार का साध्‌ -भाव प्राप्त 
होता हे, मानो संसार उसके सामने ज्ुक जाता ह ।\४॥ 


दितीय प्रपाठक--( दूसरा खंड) 

(यज्ञ मे साम को ५ हिस्सों मे वाटा गया है--१. हिकार, २, 
प्रस्ताव, ३. उद्गीथ, ४. प्रतिहार तथा ५. निधन । किसी वस्तु 
के प्रारभ का विचार हिकारावस्था' ह; उसका प्रारम्भ कर देना 
भ्रस्तावावस्था' हे; उसे प्रारंभ करने के वाद शिखर पर पंच 
जाना उद्गीथावस्था" हे ; फिर नीचे उतरना श्रतिहारावस्था' है; 
उसका समाप्त हौ जाना निधनावस्था' हू । इस उपनिषद्‌ में क्योकि 
साम-गान को आधार बनाया गया हे, अतः गान के समय गले को 
हि'सेजो साफ़ किया जाताहै, वह हिकार' है, गाना प्रारंभ 
करना श्रस्ताव' हं, गाते हृए उच्च-स्व॒र मे पहुंच जाना “उद्गीथ' 
हे, फिर धीमे स्वर मे आ जाना श्रतिहारः' है, ओर गाना समाप्त 
हो जाना निधन" हं । इसी रूप मेँ विर्व मे सव जगह सामकी 
संगीत-लहरी को थिरकता हुमा अनुभव करे । एेसा देखे जैसे सव 
जगह से साम-गान की ध्वनि उठ रही है, ओौर वह्‌ उक्त पाचों 
क्रमों मेसे गुजररहीहे।) 





अथ उत अपि आहः-ओौर (लोक मे) एेसा जो कहते हैँ (कि); साम 
--साम'; नः--हमारे लिए; बत-- काफी; इति- यह (जो कहते है); 
यत्‌--जो; साधु-अच्छा, उचित; भवति- होता रै; साधु--अच्छा; बत-- 
पर्याप्त; इति एक-यह ही, इस रूप (अर्थ) मे ही; तद्‌--उस (पूवं वाक्य) को; 
आहुः -कहते है; असाम नः बत-यह हमारे छिये "असाम है; इति--एसे 
(जो कहा जाता है); यद्‌--जो; असाधु भवति--अनुचित होता है; असाष्‌ 
बत~-जहुत अतुचित ; इति एव- इस रूप (अर्थ) मे ही; तद्‌--उस (पू्ववाक्य के 
असाम) को; आहुः--कहते है ( प्रयुक्त करते ह) ॥३॥ 
सय एतदेवं विदान्साधु सामेतयुपास्तेऽभ्याशो ह 
यदेनं. साधवो घर्मा आ च गच्छेयुरुप च नमेयुः ॥॥४॥ 
सः यः- वहं जो; एतद्‌- इसको; एवम्‌ विद्रान्‌- इस प्रकार जानता 
हा; साधु--ीक,' उचित, सम्पूणं; साम--साम की; इति--इस प्रकार 
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इन लोकों को देखे, तो पंच-विध साम कौ उपासना करे, यह अनु- 
भव करे मानो ये साम-मय होकर प्रभु कौ उपासना मं लीन हं । पुथिवी 
मानो सामगान का हृकारः हे, अग्नि मानो श्रस्ताव' है, अन्तरिक्ष 
मानो “उद्‌ गीथः' हे, आदित्य मानो श्रतिहार' हे, द्यौः मानो (निधनः 
ह । यह्‌ नीचे से ऊपर चदते हृए लोकों की सामोपासना हं ॥॥१॥ 

ऊपर से नीचे उतरते हृए लोकों कौ सामोपासना इस प्रकार ह-- 
दयौः मानो हृकारः है, आदित्य मानो श्रस्ताव' हे, अन्तरिक्ष मानो 
“उद्गीथ हं, अग्नि मानो श्रतिहार' हे, पृथिवी मानो "निधनः 


हं ॥२॥ 


उपास्ते उपासना करता है; अभ्याशः ह-समीप ही है (निकट भविष्य मे); 
यद्‌- कि; एनम्‌--इस (उपासक) को; साधवः--सज्जन पुरुष; धर्माः--धमं 
की भावनाएं; या साधवः धर्माः--उचित (शास्त्र प्रतिपादित) धमे (अभ्युदय- 
निःश्रेयस के साधन) ; च-भौर; आगच्छेयु-- अवे, प्राप्त होवे; च-ओौर; 
उप नमेयुः--इसके प्रति शुकं (उन्मुख हो--उनमें उपासक कौ प्रीति ओर 
नडे) ।४॥ । 

लोकेषु पञ्चविधं. सामोपासीत । पृथिवी हिकारोऽग्निः 

्रस्ताबोऽन्तरिक्षमुद्गीय आदित्यः प्रतिहारो द्योनिधनमित्पूध्वेषु ।१। 

लोकेषु--रोकों (पृथिवी आदि) म; पञ्चविधम्‌- पांच प्रकार के; 
साम समस्त साम-गान की; उपासीत--उपासना करे (समञ्ञे, देखे, विचारे) ; 
पुथिवी- पृथिवी (रोक) ; हिकारः--'हि-कार है; अग्निः--अग्नि (तजस 
लोक); प्रस्तावः--्रस्ताव' (है); अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (खोक) ; 
उद्गीथः--उद्गौथ' दै; आदित्यः प्रतिहारः--आदित्य (लोक) श्रतिहार (साम) 
है; यौः--यु-खोकः; निधनम्‌--निधन'-साम (समाप्ति, अन्त) है; इति--यह 
(भावना) ; ऊरध्वेषु-- (नीचे से) ऊपर (होने वाले) रोको मे (करे) ॥१। 

अथावृत्तेषु ! दयोहिंकार आदित्यः प्रस्तावोऽन्तरिक्ष- 
मुद्गीथोऽग्निः प्रतिहारः पथिवौ निधनम्‌ ॥\२।॥ 

अथ- ओर; आवृत्तेष-- (ऊपर से नीचे) लौटते रोको मे (इस प्रकार 
साम-भावना करे); यौः हिकारः--यु-लोक "हिकार' है; आदित्यः प्रस्तावः-- 
आदित्य लोक श्रस्ताव' है; अन्तरिक्षम्‌ उद्गीथः--अन्तरिक् खोक "उद्गीथ" है; 
अग्निः प्रतिहारः अग्ति (तैजस लोक) भरतिहार' है; पृथिवी निधनम्‌-पृथिवी- 
लोक "निधन" (मृत्यु, समाप्ति, अन्त) है ।।२॥ 
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जो इस प्रकार सामोपासना को जानता हु लोकों से पच-विधं 


साम कौ उपासना करता हे, उसे ऊध्वंमुखी तथा अधोमुखी लोक 
उपभोग-सामग्री देते हं ।।३॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(तीसरा खंड) 


वृष्टि को देखे, तो पंच-विध साम कौ उपासना करे, यह अनु. 
भव करे मानो यह्‌ साम-मयी होकर प्रभु कौ उपासना मे.लीन है । 
वर्षा से पहले चलने वाला शौतल पवन मानो साम-गान का हृकारः 
हे, मेघ का उत्पन्न हो जाना मानो ्रस्ताव' हे, वर्षा पड़ना मानो 
उद्‌ गीथ' हं, चमकना ओर गरजना मानो श्रतिहारः' ह ॥१॥ 

पानो पडते हुए बन्द हो जाना मानो "निधन' हु । जो इस प्रकार 
जानता हआ वृष्टि मं पंच-विध साम की उपासना करता हे, उसके 





कल्पन्ते हास्मे लोका ऊर्ध्वाञ्चावृत्ताख्च य 
एतदेवं विदवाल्लोकेषु पञ्चविधं सामोपास्ते ३ 
कल्पन्त--(फल-सिद्धि मे) समथं होते दै (फलप्रद होते हैँ) ; ह--अवश्यः 
अस्मे--इस (उपासक) के किए; लोकाः-- (ये) लोकः; ऊर्ध्वाः--नीचे से 
ऊपर को ओर गिने जाने वाले (प्रथम प्रकार से ); च-ओौर; आवृत्ताः--उपर 
से नीचे की ओर्‌ लौटने वाले (द्वितीय प्रकार से); च--गौर; यः--जो; एतद्‌ 
इस; एवम्‌ विद्ठान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; लोकेषु--लोकों मे (लोकों के 


विषय में); पञ्चविधम्‌ पांच प्रकार के; साम-साम (की); उपास्ते-- 
उपासना करता है ।३॥ 


वृष्टो पञ्चविधं. सामोपासीत । पुरोवातो हकारो मेधो जायते 
स प्रस्तावो वति स उद्गीथो विद्योतते स्तनयति स प्रतिहारः ।॥१॥ 
वृष्टौ- वर्षा भे; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत- पांच प्रकार के साम की 
उपासना करे; पुरोवातः--पूवं दिशा की वायु; ईहिकारः--'हि~कार' दै; 
नेघः--(जो) बादल; जायते यदा होता है (बन जाता है); सः--वहः 
प्रस्तावः-- प्रस्ताव" है; 'वषति-- (जव) बरसता है; सः--वह; उद्गीथः-- 
उद्गौथ' है; वि्योतते--विजली चमकती है; स्तनयति--गरजता है; स 
वह; प्रतिहारः श्रतिहार' है ।१॥ 


८४ तश्निषनं वति हास्म वर्षयति ह 
य ण | विदरा्वृष्टौ पञ्चविध सामोपास्ते ।॥२॥। 
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लिये चारों तरफ़ आनन्द कौ वर्षा होती हे, ओर वह दूसरों के लये 
आनन्द कौ तर्षा करता हं ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (चौथा खंड) 


जलों को देखे, तो पंच-विध साम कौ उपासना करे, यह अनुभव 
करे मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना मं लोन हं । मेघ की 
घटा का उठना मानो साम-गान का ¶हिकार' हे बरसना मानो श्रस्ताव 
हे, जलँ का पूवं-दिशा मं बहता हआ प्रवाह मानो उद्‌ गीथ' ह, पचिम 
को बहने वाले जल मानो श्रतिहार' हं समुद्र सानो !निधन' हं \ १॥ 

जो इस प्रकार जलो को प्रभु के गान मं लीन--मानो वे साम- 
गान कर रहे हो--एेसा समङ्षता हं, ओर जलो मं पच-विध साम 
की उपासना करता हे, उसे जल कोई हानि नहं पहंचाते, वहं जलो 
पर विजय पाठेता हं ।२॥ 





उद्गृह्णाति--उद्ग्रह (उकार लेना, समाप्ति) करता है; तत्‌-वह; 
निधनम्‌--निधन' है । वर्षति--वरसता दै; ह-- निश्चय से; अस्म--इसके 
लिए; व्षयति-- वर्षा करवाता है; ह- निश्चय से; यः-- जो; एतद्‌-इस 
एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; वृष्टौ-वर्षा में; पञ्चविधम्‌ साम 
उपास्ते- पांच प्रकार के साम कौ उपासना (भावना) करता है ॥२॥ 
सर्वास्वप्सु पञ्चविधं सामोपासीत । मेघो यत्संप्लवते 
स ईहिकारो यद्वेति स प्रस्तावो याः प्राच्यः स्यन्दन्ते स 
उद्गीथो याः प्रतीच्यः स प्रतिहारः समुद्रो निधनम्‌ ।\१॥ 
सर्वासु--सव; अप्सु--जलों मे; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत-- पाच प्रकार 
के साम की उपासना (भावना) करे; मेघः बादल; यत्‌--जो; संप्लवते-- 
घना हो जाता है; सः {हिकार--वह "हिकार' है; यद्‌ वषेति--जो बरसता है 
सः प्रस्तावः-- वह श्रस्ताव' है; याः--जो (जल-घाराएं) ; प्राच्यः--पूवं दिशा 
की ओर; स्यन्दन्ते--बहती दै; सः उद्गीथः-- वह "उद्गीथ" है; याः--जो 
(जल-धाराये) ; प्रतीच्यः--पण्चिम दिशा की ओर (बहती है); सः प्रति- 
हारः--वह श्रतिहार' है; समुद्रः निधनम्‌-- समुद्र निधन' है ॥१॥ 
न हाप्सु प्रत्यप्सुमान्भवति य एतदेवं 
विद्रान्सर्वास्वप्सु पञ्चविधं. सामोपास्ते ।॥२॥। 
न ह नहीं ही; अष्बु--जलों मे; प्रेति-- (डूब कर) मरता है; अप्बु 
मान्‌--जलों का स्वामी (अधिष्ठाता); भवति--हौ जाता है; यजो 
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द्वितीय प्रपाठक--(पांचवां खंड) 


ऋभो को देखे, तो पंच-विध्‌ साम की उपासना करे, यह्‌ अन्‌- 
भव करे मानो वे साम-मय होकर प्रभु को उपासना मे लीन ह । 
वसंत मानो ¶हकार' हे, ग्रीष्म मानो श्रस्ताव' हे, वर्वा मानो ८उद्‌- 
गीय हे, शरत्‌ मानो श्रतिहार' है, हेमन्त मानो “निधन है । यह 
समन्ञे मानो ऋतुएं हरि-कोतेन कर रही हें ।\ १ 

जो इस प्रकार पाचों ऋतुं को प्रभु की उपासना मे लीन 
देलता हे ओर ऋतुओं मे पंच-विध साम की उपासना करता हे उसे 
ऋतुं के सब भोग प्राप्त होति हें, वह ऋतुमान्‌ हो जाता ह ॥२॥ 

दवितीय प्रपाठक--(छठा खंड) 


पशुओं मे पच-विध साम कौ उपासना करे, यह अनुभव करे कि 
मानो वे साम-मय होकर प्रभु की उपासना मं लीन हे । अजा मानो 


एतद्‌--इस; एवम्‌ विदान्‌--इस प्रकार जानता हुभा; सर्वाय अप्सु--सब प्रकार 
के जलों मे; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते- पाँच प्रकार के साम की उपासना 
(भावना) करता है।२॥ 
ऋतुषु पञ्चविध. सामोपासीत । वसन्तो हिकारो ग्रीष्मः 
प्रस्तावो वर्षा उद्गीथः शरत््रतिहारो हेमन्तो निधनस्‌ ।॥ १॥ 
ऋतुष्‌-- ऋतुओं (के विषय) मे; पञ्चविधम्‌ साम उपासौत-पांच ` 
प्रकार के साम को उपासना (भावना) करे; वसन्तः हिकारः--वसन्त (ऋतु) 
हकार दै; गर्म परस्तावः--ग्रीष्म (ऋतु) श्रस्ताव' है; वर्षाः वर्षा (ऋतु); 
उद्गीषः-- उद्गीथ है; शरत्‌ प्रतिहारः--शरद्‌ ऋतु श्रतिहार' है; मन्तः 
निधनम्‌-देमन्त (ऋतु) 'निधन' है ॥१॥ 
कल्पन्ते हास्मा ऋतव तुमान्भवति य 
एतदेवं विद्वानृतुषु पञ्चविध सामोपास्ते ।।२॥ 
कल्पन्ते- समर्थं होते है, फर-प्रद होते है; ह--अवश्य; अस्म--इस 
(चऋछतु-साम के उपासक) के लिए; ऋतवः- ऋतुं; ऋतुमान्‌--ऋतुभौ पर 
विजयी; भवति-होता है; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्ठान्‌--जो इसको इस प्रकार 
जानता हला; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते पाच भ्रकार क साम कौ उपासना 
(भावना) करता है ॥२॥ 
युप्‌ पञ्चविध, सामोपासीताजा 'हिकारोऽबयः प्रस्तावो 
शव उद्गौथोऽश्वाः . प्रतिहारः पुरुषो निधनम्‌ ।॥ १॥। 
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्हृकार' हें, अवि (मेड) मानो श्रस्ताव' हं, गौए (उद्‌ गीथ' ह, जदव 
श्रतिहार' हे, पुरुष "निधनः हं ॥१।। 

जो इस प्रकार पशुओं को प्रभु की उपासना मं लीन देखता ह 
ओर पशुओं मे पंच.विध साम की उपासना करता हं, उसके ल्य 
पलु सुख देने वाले हो जाते हं, बह पशुमान्‌ हो जाता हं ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक-- (सातवां खंड) 


प्राणों में पंच-विध साम की उपासना करे, यहं अनुभव करे कि 
जसे प्राण "परोवरीयः ह--एकदूसरे की अपेक्षा बड़ हं--फिर भी 
वे साम-मय होकर प्रमु कौ उपासना में लीन हं वेसे उपासक के 
भ्राण साम-रूप होकर प्रभु कौ भव्ति करं । प्राण मानो हुकार' हे 
वाक्‌ मानो श्रस्ताव' हे, चक्षु “उद्गीय' हे, श्रोत्र श्रतिहार' हे, मन 
"निधन" है--ये सभौ एक-दूसरे कौ अपेक्षा बड़ हं ॥\ १।। 





पदुषु-पणुओं मे; पञ्चविधम्‌ साम उपासीत-- पाँच प्रकारके साम को 
उपासना (भावना) करे; अजाः बकरियां; हिकारः--'हिकार' है; अवयः-- 
मेड; प्रस्तावः---प्रस्ताव' हँ; गावः उद्गोयः--गौएं “उद्गीथ' दै; अश्वाः-- 
घोडे; प्रतिहारः--श्रतिहार' दै; परुषः-- मनुष्यः; निधनम्‌--निधन' है ॥१॥ 
भवन्ति हास्य पडवः पशुमान्भवति य एतदेवं 
विद्वान्पशुषु पञ्चविध. सामोपास्ते ॥२॥ 
भवन्ति-- (प्राप्त) होते है; ह्‌--अवश्य; अस्य इस (उपासक) के; 
परावः पशु-समूह; पशुमान्‌- पशुओं का स्वामी; भवति--होता है; यः-- 
जो; एतद्‌--इसः; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता इजा; पशुषु--पश्‌-वगे 
मं; पञ्चविधम्‌ साम उपास्ते- पांच प्रकार के साम कौ उपासना (भावना- 
विचार) करता है ॥२॥ 
प्राणेषु पञ्चविधं परोवरीयः सामोपासीत । प्राणो {हिकारो वाक्प्रस्ताव 
चक्षुरुद्गीथः शनोतर प्रतिहारो मनो निधनं परोवरीयां सि वेतानि ।\१॥ 
प्राणेषु--प्राणों (इन्द्रियो) मे; पञ्चविधम्‌-र्पाच प्रकार के; परो- 
वरीयः-- एक-दूसरे की अपेक्षा शरेष्ठ; साम उपासीत--साम की उपासना (भावना- 
दृष्टि) करे; प्राणः {हकारः प्राण (घ््राण-नासिका ) "हकार है; वाक्‌ प्रस्तावः-- 
_ वाणीं श्रस्ताव' है; चक्षुः उद्गौथः--आंख उद्गीथ" है; श्नोत्रम्‌-कणं- 
इन्द्रिय; ्रतिहारः--श्रतिहार' है; मनः निधनम्‌--मन (अन्तःकरण) 'निषन' 
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जो इस प्रकार प्राण, वाण, ` चक्षु, श्रोत्र, मन को प्रभु की उषा. 
सना मं लीन देखता हं, ओर प्राणो मं पंच-विध साम की उपासना 
करता हं उसके ल्यि संसार मं बड़-से-बडा भी उसका अपना हो 
जाता हं, ओर बह बड़-से-बड़ लोकों को जीत लेता ह ।२॥ 


दितीय प्रपाठक--(आठवां खंड) 


पहले साम-गान को ५ भागों मं बांटा गया, इस खंड मे उसे ७ 
भागों मं बाट दिया गयाहं । पहले ५ भागों के साथ आदि" तथा 
“उपद्रव' ये दो भाग ओर जोड़ दिये गये हं ! इस दृष्टि से वागी मे 
 सप्त-विध साम की उपासना करे, यह अनुभव करे कि वाणी मानो 
सामे-मय होकर प्रभु कौ उपासना में लीन हें । वाडमय में जहां कही 
ह! आता हं वह मानो साम-गान का हकार" हे, जहां श्र' आता हं 
बह मानो सामगान का श्रस्ताव' हे, जहां आ' आता ह वह्‌ आदि! 
ह । १॥। 





है; परोवरोयासि--एकदूसरे से वह्‌ कर (रेष्ठ); वाया; एतानि- ये 
इन्द्रियां हैँ ।।१। 


परोवरीयो हास्य भवति परोवरोयसो ह लोकाञ्जयति य एतदेवं 

विद्रान्राणेष्‌, पञ्चविधं परोवरोयः सामोपास्त इति तु पञ्चविधस्य ॥२॥ 

परोवरीयः-- निरपेक्ष श्रेष्ठता; ह--अवष्य; अस्य--इस (उपासक) को; 
भवति--होती दहै; परोवरीयसः--उत्तमोत्तम; ह--दी; लोकान्‌--लोकों को; 
जयति--जीत नेता है, अविकारी हो जाता दै; यः एतद्‌ एवम्‌ विद्रान्‌--जौ 
इस (को) इस प्रकार जानता हाः; प्राणेषु--म्राणों मेः (इन्द्रियं मे ) ; पञ्चविधम्‌ 
--पांच प्रकार के; परोवरीयः--निरेश्न श्रेष्ठ; साम उपास्ते-साम की 
उपासना (दृष्टि) करता है; इति-- यह्‌ (वर्णन) ; तु-- तो; पञ्चविधस्य-- 
पाच प्रकार के सामकी (दृष्टि से विचार करने का हे) ॥२॥ 

अथ सप्तविधस्य । वाचि सप्तविधे. सामोपासीत । यत्किच 

वाचो हुमिति स हिकारो यत्रेति स प्रस्तावो यदेति स आदिः ॥१॥ 


अय-भव '(इसके आगे); सप्तविधस्य सात प्रकार के (साम का वणन 
करते है); वाचि--वाणी मे; सप्तविधम्‌--सात प्रकार क; साम उपासीत-- 
साम की उपासना करे; यत्‌ किच जो कछ; वाचः वाणी का; हृम्‌ इति-- 
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जहां उत्‌" आता हे, वह्‌ “उद्‌ गीथ' हं, जहां श्रति" आता हे, वह 
श्रतिहार' है, जहां उप' आता है, वह्‌ “उपद्रव हे, जहां "नि" आता ह 
वहु "निधनः हे ! इस प्रकार वाडमय मं जाये हए दु -श्र'-आ-'उत्‌~ 
श्रति'-'उप'-'नि' इन सात अक्षरो को साम-गान अनुभव करे ।२। 

वाणीकेसारको जो समञ्च जाता हं उसके लिये वाणी स्वयं 
दुध क्षर देती ह । जो इस प्रकार वाणी में सप्त-विध साम कौ उपा- 
सना करता है, यह्‌ अनुभव करता ह कि वाणौ द्वारा गाया गया प्रत्येक 
अक्षर प्रभु की महिमा में गाया गया सुन्दर गान हं, वह अन्नवान्‌ हो 
जाता हे, संसार में भोग्य बनने के स्थान मं भोक्ता बन कर रहता 
है--अन्नाद' हो जाता हं ॥\३॥ 

द्वितीय प्रपाठक-- (नवां खंड) 

सूयं की सप्त-विध साम के रूप मे उपासना करे, यह अनुभव 

करे कि सथं मानो प्रभु की स्तुति मे उठ रहा एक मूते-संगीत हं । 





यह (रूप) है; सः प्रस्तावः-- वह प्रस्ताव है; यद्‌ आ इति--जो आ" यह 
(रूप) है; सः--वह; आदिः--आदि' (साम-विधा) टै ।॥१॥ 
यदुदिति स॒ उद्गीथो यत्प्रतीति स प्रतिहारो 
यदुपेति स उपद्रवो यन्नीति त्निधनम्‌ ।॥२)। 
यत्‌--जो; उद्‌ इति--(वाणी का ) उद्‌" यह (रूप) है; सः उद्गीथः 
वह उद्गीथ है; यत्‌ प्रति इति--जो ्रति' यह (रूप) है; सः प्रतिहारः--बह 
श्रतिहार' है; यद्‌ उप इति-- (वाणी का) जो उप' यह (रूप) है; सः उपद्रवः-- 
वह्‌ उपद्रव'-नामक (साम-विधा) टै; यत्‌ नि इति-- जो नि' यह्‌ (रूप) है; 
तत्‌ निधनम्‌--वह निधन दै ।२॥ 
दुग्धेऽस्मे वाग्दोहं यो वाचो दोहोऽन्नवानन्नादो भवति, 
य॒ एतदेवं विद्वान्वाचि सप्तविधं. सामोपास्ते ॥३। 
दुग्धे--दोहती दै, देती है; अस्मे--दइस (उपासक) को; वाग्‌--वाणी; 
दोहम्‌- दूध, सार (तत्त्व); यः--जो; वाचः--वाणौ का; दोह--दरूष (सार) 
है; अन्नवान्‌ अच्लादः भवति--अ्र का स्वामी ओौर अन्न का भोक्ता होता है; यः 4 
एतद्‌ एवं विद्रःन्‌-- जो इस (को) इस प्रकार जानता हुआ; बाचि--वाणी में; 
सप्तविधम्‌ साम उपास्ते--सात प्रकार के साम कौ उपासना करता है ॥३॥ 
अथ खल्वमुमादित्य सप्तविधं. सामोपासोत । सवदा 
समस्तेन साम मां प्रति मां प्रतीति सर्वेण समस्तेन सास ॥९। 
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संगीत मे जेते सात स्वर हं वेसे सूयं को सात किरणं उसका मानो 
संगीत हे । इसलिये सूयं सदा साम्‌-मय हं, संगोतमय हं । प्रत्येक 
पुरुष यह अनुभव करता हं कि सूयं मेरे व्यि ह, मेरे लि हं--अपनं 
सब रूप से सूयं साम के समान हं, मानो एक मूत-संगौत हं ।१॥ 

ये सब भूत उसी पर निभर हे--इसे खूब समञ्ञे ! सूयं के संगोत- 
मय रूप का उतल्लेल करते हए ऋषि कहते हं कि उसका उदय से 
पहले जो रूप है, बह ¶हकार' हं । इस रूप पर पशु निभेर रहूते ह! 
इसलिये पञ्च सूर्योदय से पुवं हकार प्रारम्भ कर देते हं क्योकि सूयं 
के साम-गान में हृकार '-ध्वनि से पशु प्रभु के गुण-गान मं सम्मिलित 
होते हं । २) 

पहले-पहल उदय होते हौ जो सूयं का रूप ह" वह श्रस्ताव' ह । 
इस रूप पर मनुष्य निभेर रहते हं । सूर्योदय होते ही मनुष्य के हृदय 


अथ खलु- तो अव; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌--सूरयं को; सप्तविघम्‌ 
साम- सात प्रकार के साम (के रूप मे); उपासौत--उपासना (भावना, दृष्टि, 
विचार) करे; स्वंदा--हमेशा; समः-- (सब के किए) समान है; तेन--उस 
कारण से; साम (यह आदित्य भी) साम है; माम्‌ प्रति-- (यह आदित्य) मेरे 
्रति है; माम्‌ प्रति-मेरे ही प्रति (ओर) है (ेसा सव प्राणी समन्ते है); 
इति- इस (कारण) से; सर्वेण-सव के (साथ) ; समः--समान (भाववाला) 
है; तेन--उस कारण से; साम-- (यह आदित्य) साम दहै; (यतः आदित्य सर्वदा 
समः सर्वेण समः तेन साम- सर्वकार में, सब प्राणियों के लिए समान-भाववाला 
है, अतः साम है) 1\१।। 
तस्मिन्निमानि सर्वाणि भूतान्यन्वायत्तानीति विद्यात्तस्य यत्पुरोदयात्स हिका- 
रस्तदस्य पशवोऽन्वायत्तास्तस्मातत {हकरर्वन्त हहिकारभाजिनो ह्येतस्य साम्नः २॥ 
तस्मिन्‌--उस (आदित्य) मे; इमानि सर्वाणि भूतानि- ये सारे भूत 
, (वेच महाभूत या प्राणी) ; अन्वायत्तानि-अनुगत, सम्बद्ध दै; इति--यं 
` विदयात्‌-- (उपासक) जान लवे; तस्य--उस (आदित्य) का, यत्‌--जो; धूर 
¬+-उदयात्‌--उदय होने से पहिले (रूप है); सः {हिकारः--वह "हकार ह 
तद्‌--तो; अस्य--इस (आदित्य )के (रूप के साथ) ; पशवः--पशु; अन्वायत्ताः ~ ` 
अनुगामी, सम्बन्ध रते है; तस्मात्‌-अतणएवः; ते--वे (पशु); हिष्वन्ति -- द 
कार करते ठं; हिकारभाजिनः-- (वे पश्‌, भी) हकारः के भागी (हिस्सेदार) 
होते ठै; हि- हीः; एतस्य-इस; साम्नः- -गान के ॥ २ 
अथ यल्रवमोदिते स॒ प्रस्तावस्तदस्य मनुष्या अन्वायत्तास्तस्मात्ते 
भ्रस्तुतिकामाः प्रशं साकामाः प्रस्तावभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ।।३॥। 
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से प्रमु की स्तुति तथा प्रशंसा करने को कामना उत्पन्न होती हं क्योकि ` 
सूयं के साम-गान मे मनुष्य भी प्रमु-भक्ति मे सम्मिलित होना चाहते 
हं ॥३॥1 ; 
इसके बाद सूयं की संगव-वेला हं, वह समय जब सूयं से रहमियां 
फूटती नजर आती हं \ साम-गान कौ भावा मं यह्‌ आदि' कहलाता ह्‌ । 
इल रूप पर पक्षी निर्भर रहते हँ । तभो तो पक्षी उड़ने काञआरम्भ 
सीखे बिना अपने को लेकर आकाश मं उडते-फिरते ह, मानो भ्रभु- 
भक्ति करते हुए साम-गान के आदि-स्वर मं भागे रहे हों ।\४। 
ओर, जो ठीक दोपहर के समय सूयंकारूप हं बह साम-गान 
की भाषा में उद्गीथः हे । इस रूप पर देवता निभेर रहते हं । इसी- 


न = 7 - 
अथ--ओर; यत्‌--जो; प्रथम +-उदिते-पहले-पहल उदय होने पर (रूप 
है); सः--वह. (आदित्य का रूप); प्रस्तावः--्रस्ताव' है; तद्‌ अस्य- तो 
(जादित्य के) इस (रूप के); मनुष्याः-- मनुष्य; अन्वायत्ताः अनुगत, सम्बद्ध 
ह; तस्मात्‌--उस कारण से; ते-वे (मनुष्य) ; प्रस्तुतिकामाः--श्रकृष्ट स्तुति 
की इच्छा वाले; प्रशंसाकामाः--प्रणंसा करने के इच्छुक; प्रस्तावभाजिनः-- 
'्रस्ताव' के भागी है; हि- दी; एतस्य साम्नः-इस साम-गान के ॥३॥ 
अथ यतसंगववेलायां स आदिस्तदस्य वयां स्यन्वायत्तानि तस्मात्तान्यन्त- ~ -. 
रिक्षेऽनारम्भगान्यादायात्मानं परिपतन्त्यादिभाजौनि ह्येतस्य साम्नः ॥४॥ 
अथ--ओौर; यत्‌-जो; संगव-बेलायाम्‌--संगव (किरणों के फलने या 
प्रातः गो-दोहन ) के वेला (समंय) मे (दस सूयं का रूप है) ; सः-- वह; आदिः-- 
'आदि' साम-गान दै; तद्‌ अस्य--तो (आदित्य के ) इस (खूप के) ; ख्यांसि-- 
पक्षि-गण; अन्वायत्तानि-अनुगत ह, सम्बद्ध है; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तानि- वे (पक्षी) ; अनारम्भणानि-- निरालम्बन, निराधार (बे सहारे के) ; 
आदाय- नेकर; आत्मानम्‌--अपने आपको (स्वयम्‌ को); परिपतन्ति--उडते 
है; (अतएव) आदि-भाजीनि--आदि' (साम-गान-भेद) के भागी होते है; 
हि- दी; एतस्य साम्नः--इस सामगान के ॥४।। 
अथ यत्संप्रति मध्यन्दिने स उद्गीथस्तदस्य देवा अन्वायत्तास्तस्मात्त 
सत्तमाः प्राजावत्यानामुद्गीयभालिनो ह्येतस्य साम्नः ।॥५॥। 
अथ--ओर; यत्‌-- (आदित्य का) जो (रूप) ; संप्रति--अव; मध्य- 
म्दिने--दिन के मध्यमे, भरी दोपहरी मे (होता है) ; सः उद्गौय--वहं उद्गीथः 
है; तद्‌ अस्थ--तो इसके (इस रूप) के; देवाः- देवगणः; अन्वायत्ताः--अनु- 
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लि प्रजापति की देव तथा असुर इन दोनों प्रकार को सन्तानो मसे 
देव श्रेष्ठ माने जाते ह, बयो कि जिस प्रकार दोपहर के समय देवगण 
साम-गान करते हए उद्गीथ का उच्च-घोष करते हु, इसी प्रकार 
सयं प्रभ का गण गान करता हुआ दोपहर के समय मानो अपने पुणं 
बल से साम का उद्‌गीथ-गान करता हं ।)५1 

दोपहर से पौछ ओर अपराह्ल से पुव सूय काजो रूप ह्‌, वह्‌ 
साम-गान कौ परिभाषा मं मानो प्रतिहार" हं । सूयं अगर अपने 
समस्त रूप से साम का गान हं, तो सूयं की यहु६वेला प्रतिहार-ध्वनि 
हे इस रूप पर गभ निभेर रहते हं । गभेस्थ जीव इसीलियि मानो 
गिर नहीं पडते क्योकि प्रमु-भव्ति मं सूयं के प्रतिहार-गान के साथ- 
साथवे भी मानो साम-गान मं भागे रहै होते ह ।\६। 

अपरा से पौछ ओर सूर्यास्त से पुव सूयका जो रूप ह्‌, वह॒ साम 
की परिभाषा मे मानो "उपद्रव" ह॒ । इस रूप पर आरण्यक-पशु निभर 
रहते ह, तभी तो किसी भी पुरुष को देखकर वे बन ओर बिल मं दौड 





गत, सम्बद्ध है; तस्मात्‌--उस कारण से; ते--वे (देव-गण) ; सत्तमाः-- 
श्रेष्ठतम; प्राजापत्यानाम्‌--प्रजापति के पुत्रों मे (रचना में) ; उद्गीथभाजिनः-- 
उद्गीथ के भागी है; हि-- ही; एतस्य साम्नः--इस साम-गान कै ॥५। 
अथ यदूध्वं मध्यं दिनात्प्रागपराह्वात्स प्रतिहारस्तदस्य गर्भा अन्वायत्ता- 
स्तस्मात्ते प्रतिहता नावपद्यन्ते प्रतिहारभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥॥६॥ 
अथ-भौर; यद्‌--जो (आदित्य का रूप) ; ऊध्वंम्‌--बाद मेँ; मध्य- 
न्विनात्‌-- भरी दोपहरी से; प्राग्‌- पहले; अपराह्हात्‌--उतरते दिन से; सः-- 
बह (रूप) ; प्रतिहारः प्रतिहार, है; तद्‌ अस्य-- तो. इस (रूप) के; गर्भाः 
गभ, गभस्थ प्राणी; अन्वायत्ता--अनुगामी रहै; तस्मात्‌---उस कारण से; ते-- 
वे (गभस्थ प्राणी); प्रतिहूताः-- (आदित्य दारा ऊपर, को) उन्मुख हए 
न-- नहीं; अवपद्यन्ते गिरते हैँ प्रतिहारभालिनः-- (वे गभं) प्रतिहार क 
मागी है; हि ही; एतस्य साम्नः- इस साम-गान के ॥६॥ 
अय यद्रू्वमपराह्ातप्रागस्तमयात्स उपद्रवस्तदस्यारण्या अन्वायत्तास्तस्मात्त 
धृरुष दुष्ट्वा कक्ष . शवभामित्युपदरवन्त्युपद्रवभाजिनो ह्येतस्य साम्नः ॥७॥ 
अथ-- भौर; यद्‌-जो (मादित्य का रूप); ऊरध्वंम्‌--बाद गे; अपर) 


हात्‌---उतते दिन से; भाग्‌--पदिे; अस्तमयात्‌_ सूरय के छने से; स 
वह्‌ (रूप); उपद्रवः--'उपद्रव'-नामकं (साम-रूप) है; तद्‌ अस्य--तो ईस 


। 
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जाते हँ । साम-गान का “उपद्रव'-गीत, सूयं का सूर्यास्त से पहले का 
रूप, ओर आरण्यक पञ्चुओं का पुरुष को देखकर उपद्रवण--ये तीनों 
मानो प्रभु के संकीतन मे, उसके साम-गान मं भाग ठे रहे ह ॥७॥ 

अस्त होने से पहले-पहल सूं का जो रूप हे, वह साम-गान की 
परिभाषा में 'निधन' है । इस रूप पर पितर निभर रहते हं । प्रभु 
का कीर्तन करते हए जब साम-गान का निधन, उसकौ समाप्ति होने 
लगती ह, उसके साथ-साथ मानो अस्त होता हआ सूयं भौ दिन भर 
प्रमु का गुण-गान करता हुआ अस्त हो जाता हे, पितर भी जीवन 
भर प्रभु की स्तुति मं जीवन बिताकर संसार से बिदा लेने कौ तय्यारी 
करते हं-- ये सब मानो साम-गान के निधनः मं हिस्सा ले रहे होते 
हें । इस प्रकार सूयं को सम्मुख रखते हुए सप्त-विध साम कौ उपा- 
सना करे ॥८।। 

(सूयं के उदय-अस्त मे, साम के प्रारम्भ-अवसान मे, मनुष्य 
पक्षियों के जीवन-मरण मे--सवत्र प्रभु का संकीतेनहो रहा हं, 
इस भावना को इस खंड मे विशद किया हं ।) 

(रूप) के; आरण्याः--जंगली जीव; अन्वायत्ताः--अनुगत ह; तस्मात्‌--उस' 
कारण से; ते--वे (जंगरी जीव) ; पुरुषम्‌--मनुष्य को; दृष्ट्वा-देख कर; 
कक्षम्‌--घने वन को; इवभाम्‌--बिल को; इति-- (भय शून्य है) यह (जान- 
कर) ; उपद्रवन्ति--भाग जाते दै; उपद्रवभाजिनः--उपद्रव-नामक (साम-भेद) 
के मागी (अधिकारी) है; हि-- दी; एतस्य--इसः; साम्न साम-गान के ।७॥ 
अथ यत्प्रथमास्तमिते तन्निधनं तदस्य पितरोऽन्वायत्तास्तस्मात्ताल्िवधति 
निधनभाजिनो ह्येतस्य साम्न एवं लल्वमुमादित्य. सप्तविधं. सामोपास्ते ।।८।। 
अथ--ओौर; यत्‌--जो (आदित्य का रूप) ; प्रथमास्तमिते--चछिपने से 
कुछ पहिले, छिपते-चिपते; तत्‌--वह (रूप); निधनम्‌--निधन' नामी 
(साम-रूप) है; तद्‌--तो; अस्य-- (आदित्य के) इस (रूप) के; पितरः 
पितु-गण, पूर॑पुरुष; अन्वायत्ताः सम्बद्ध ह; तस्मात्‌--उस कारण से; 
तान्‌--उन (पितरों) को; निदधति--रखते है, कार्यमुक्त कर देते है; निधन- 
भाजिनः--निघन-नामक (साम-मेद) के भागी (दिस्सेदार, अधिकारी) होते 
है; हि--दी; एतस्य साम्नः--इस सामगान के; एवम्‌--इस प्रकार; खल्‌-- 
. निश्चयपूरवक ; अमुम्‌--इस; आदित्यम्‌--आदित्य को; सप्तविधम्‌ साम--सात 
प्रकार के साम-गान (के रूप में); उपास्ते--उपासना (भावना, विचार, दृष्टि) 
करते हैँ (की जाती है) ॥८॥ 
1 | 


1 
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दवितीय प्रपाठक-- (दसवां खंड ) 


मृत्यु से पार ले जाने वाले, आत्मा के लिये अभीष्ट, सप्त-विध 
साम की उपासना करे-साम के सातो अगो द्वारा प्रभु का संकीतेन 
करे । सातो अंगों मं कुल मिलाकर २१ अक्षर बनते हं । ह्‌ । का +र' 
मे तीन अक्षर हें, श्र स्ता +-व' में तीन अक्षर हं--ये दोनों तीन- 
तीन अक्षर के होने से समान हं ।\१॥ 

'आ-। दि मं दो अक्षर हे, श्र + तिहा र' में चार अक्षरहं। 
श्रतिहार' का एक अक्षर 'आदि' मं मिला देने से दोनों में तीन-तीन 
अक्षर हो जाते हं--ये दोनों भौ इस प्रकार तीन-तीन अक्षरों के 
होने के कारण समान बन जाते हं ।\२॥ 

“उद्‌ [गी +-थ' मं तीन अक्षर हं, उ प {द्र 1-व' मे चार अक्षर 
हें । तीन-तीन तो बराबर ही हे, एक अक्षर बच रहता हे--इस प्रकार 
तोन-तीन अक्षरों को इनमे भौ समता हें ॥॥३॥ 





अथ खल्वात्मसंमितमतिमत्यु सप्तविधं. सामोपासीत । 
, हिकार इति श्यक्षरं प्रस्ताव इति व्यक्षरं तत्समम्‌ ।॥ {।। 
अथ खल्‌--अव फिर; आत्म-सम्मितम्‌--अपने (अक्षर-रूप) स्वरूप से 
सम्मित (नपे हुए, एकतावाले) या (चिद्‌ रूप से) ब्रह्य के तुल्य; अतिमृत्यु-- 
नष्ट न होनेवाे (अमर), या मृत्यु से छृडानेवाले; सप्तविधम्‌--सात प्रकार के; 
साम--साम-गान की; उपासोत-उपासना करे; हकारः इति-"हिकारः 
यह (साम-मेद ) ; श्यक्षरम्‌ (त्रि +-अक्षरम्‌)-- तीन अक्षरों वाला है; प्रस्तावः 
इति--प्रस्ताव' यह (सामं-मेद) ; भ्यक्षरम्‌--तीन अक्षरो वाला है; तत्‌-- वहं 
(अक्षरसंख्या ) ; समम्‌-- (दोनों की) समान है ॥१।। 
आदिरिति दथक्षर प्रतिहार इति चतुरक्षरं तत इरैकं तत्समम्‌ ॥२॥ 
आदिः इति-आदि" यह (साम-भेद) ; हचक्षरम्‌ (द्वि अक्षरम्‌) --दौ 
अक्षर वाला है; प्रतिहारः इति--श्रतिहार' यह॒ (साम-भेद) ; ` चतुरक्षरम्‌-- 
५ व वाला है; ततः--उस (प्रतिहार के चार अक्षरों से); इह दस 
(आदि) मेँ; एकम्‌-एकं (अधिक अक्षर मिरु गया तो); तत्‌-तो वहं 
(आदि) भौ; समम्‌--समान (तीन अक्षर वाला हौ गया) ॥२॥ 


उद्गौय इति च्यक्षरमुपद्रव इति चतुरक्षरं त्रिभिस्त्रिभिः 
सम. च्यक्षरं तत्समम्‌ ॥।२।। 
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ननि ध।न' नें तीन अक्षर है--यह भी द्रो के समान हौ 
गया । इस प्रकार पे सात शब्द सन मिलकर २१ ओर उ +प + द्र + व 
का बचा हभ १, अर्थात्‌ २२ अक्षर हो गये ॥१४। 

साम-गान के २१ अक्षरों हारा तो उपासक आदित्य-लोक को, 
तेजोमय-धाम को प्राप्त कर लेता है--हिकार, प्रस्ताव आदि दवारा 
प्रभु-कीतंन करने से अखंड-ज्योति को पा लेता हे । आदित्य यहां से 
इक्कीसवां लोक हे । साम-गान के बाईसवे अक्षर से आदित्य से भी 
परे रहने वाली परम-ज्योति को जीत लेता हं । वही लोक दुःख- 
रहित ओर शोक-रहित ह--सप्त-विध साम-गान हारा प्रभु-गुण-गान 
करने से उपासक प्रकाश-ही-प्रकाञ में विचरने लगता हं ।\५॥ 





उद्गीथः इति--'उद्गीथ' यह (साम-भेद) ; व्रयक्षरम्‌--तीन अक्षर 
वाला है; उपद्रवः इति--“उपद्रव' यह (साम-भेद ) ; चतुरक्षरम्‌-चार अक्षर 
वाला है; त्रिभिः त्रिभिः-- (दोनों उद्गीथ ओर उपद्रव के ) तीन-तीन अक्षरों से; 
समम्‌- समान (अक्षरवाला) ; भवति--हो जाता दै; अक्षरम्‌--एक अक्षरः; 
अतिकविष्यते--बच रहता है; (परन्तु इसके बच रहने पर वे दोनो साम-भेद) 
च्यक्षरम्‌-तीन अक्षर वाले ही है; तत्‌-- तो वह; समम्‌-समान अक्षर वाला 
ही हो जाता है ।३॥ 

निधनमिति ज्यक्षरं तत्सममेव भवति तानि 
ह वा एतानि दहाविं.शतिरक्षराणि ॥*४॥ 

निधनम्‌ इति--(सातवां) "निधन" यह (साम-भेद) ; श्यक्षरम्‌--तीन 
अक्षरवाला ही है; तत्‌ समम्‌ एव भवति--वह (निधन तो) समान (तीन अक्षर 
वाला) ही है; तानि--वे (सातो साम-भेदके अक्षर); ह वे- निश्चय ही; 
एतानि--ये; दवाविश्तिः-- वाईस (२२); अक्षराणि-अक्षर होते है ॥।४।॥ 

एकवि शत्यादित्यमाप्नोत्येकवि शो वा इतोऽसावादित्यो 
द्वि शेन परमादित्याज्जयति तस्नाकं तद्विशोकम्‌ ॥५॥।' 

एकविक्षत्या--(इन अक्षरों मे से) इक्कीस अक्षरों से; आदित्यम्‌-- 
आदित्य लोक को; आप्नोति- प्राप्त कर लेता है; एर्काविशः--इक्कोसवां ; 
वं- ही इतः-- यहां से (पृथिवी-लोक से); असौ--यह; आदित्यः--आदित्य 
लोक है; द्रविकेन-बारईसवें (अक्षर) से; परम्‌- (जो) परे है, आगे है; 
आदित्यात्‌--सूयं से; (आदित्यात्‌ परम्‌--आदित्य लोक से परे आगे जो लोक 
ब्रह्म-रोक- है उसको ) ; जयति-जीत लेता है, पा लेता है; तत्‌--वह (लोक) ; 
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जो साम-गीत के इस उपासना-क्रम को जानता हु आत्मा के 
लिय हितकर, मृत्यु के पार ले जाने वाले सप्त-विध साम कौ उपा- 
सना करता ह, सप्त-विध साम कौ उपासना करता ह, वह॒ इसी लोक 
मं रहता हुजा मानो सूय-लोक के विजय को प्राप्त कर ठेता है-- 
उसका विजय सुर्यं -लोक के विजय से भी उचा, महान्‌ विजय होता 
हं ।॥६॥ 
द्वितीय प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 
(यज्ञ मे प्रयुक्त होने वाले भिच-भिच्च साम-गान, 
११ से २० खंड) 
प्रथम-प्रपाठक मे उद्गीथ का वणेन हुआ--यह्‌ 'साम-गान' का 
ही अग ह । द्वितीय मं सम्पूणं साम का वणन प्रारम्भ हुआ, साम के 
वणन मं पच-विध साम का वणन हुआ, फिर सप्त-विध साम का 
वणेन हुआ । ऋषि ने कहा कि सम्पुणं-सृष्टि मानो उद्गीथ-गान मं, 
पंच-विध वा सप्तविध साम-गान मे लोन हं । अब यज्ञ मे प्रयुक्त होने 
वाके भिन्न-भिन्न साम-गानों का ११ से २० खंड तक ऋषि उल्टेख 
नाकम्‌--आनन्दमय है; तद्‌--वह (लोक) ; विोकम्‌-- शोक (दुःख-दन्य) 
से रहित है ॥५॥ 


आप्नोतीहादित्यस्य जयं परो हास्यादित्यजयाज्जयो भवति य एतदेवं 
विद्वानात्मसंमितमतिम्‌त्यु सप्तविधं सामोपास्ते सामोपास्ते ।॥६॥ 
आप्नोति- प्राप्त करता है, पा लेता है; इह- यहां, इस जन्म में ; आदित्यस्य 
-- आदित्य लोक प्रकृति-संबंधी ) ; जयम्‌--जय को; परः--अआगे, श्रेष्ठ; 
ह-- निश्चय से; अस्य--इस (उपासक) की; आदित्य-जयात्‌--आदित्य कौ 
जय (पराप्िनाभ) से; जयः--(मगवान्‌ ब्रह्म की) जय (प्राप्ति) ; भवति-- 
हता टै; यः एतद्‌ एवम्‌ विदरान्‌--जो इस (साम) को इस प्रकार जानता हुमा; 
आत्म-संमितम्‌--अक्षर-रूप से नपे हए, या ब्रह्म के अनुरूप; अतिमृत्यु- मृत्यु से 
परे, अमर; सप्तविधम्‌--सात प्रकार के; साम उपास्ते साम की उपासना 
करता दहै; साम उपास्ते साम की उपासना (विचार, भावना) करता है 
(द्विरुक्ति, आदराथं, खण्ड समाप्ति द्योतक, व सप्तविध-साम-वणन की सृमाप्ति- 
सूचक है) ॥६॥ । 
मनो हिकारो वाक्रस्तावरचक्षुरुद्गीयः श्रोत्रं प्रतिहारः 
माणो निषनमेतद्‌ गायत्रं प्राणेषु प्रोतम्‌ ॥।१।। 





छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३५९ 


करते है । इन साम-गानों के नाम हेँ--गायत्र-साम, रथन्तरसाम, 
वामदेव्य-साम, बृहत्‌-साम, वैरूप-साम, वेराज-साम, शववरी-साम्‌" 
रेवती-साम, यजञायज्ञीय-लाम, राजन-साम । इन सब सामगान मं 
हृकार, प्रस्ताव, उद्गीथ, प्रतिहार तथा निधन का क्रम आता हे, ये 
पाचों संगीत की अवस्थाएं (8148०8) हं । गायत्र-साम, रथन्तरसाम 
आदि जिन साम-गानों का अभी वर्णन किया उनमं से कमश: एक-एक 
को लेकर उपनिषत्कार उनमें हृकार, प्रस्ताव आदि पाचों को घटाते 


हं -- 


पहले गायत्र-साम को लेते हे । (मन' हकार हं, "वाक्‌ प्रस्ताव । 


हे, "चक्षु उद्गीथ हे, श्रोत्र प्रतिहार हे, श्राण' निधन ह--इस 
प्रकार मानो गायत्र-साम मन-वाक्‌-चक्षु-श्नोत्र तथा प्राण मं ओत प्रोत 
हे । शरीर का यहं पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'गायत्र-साम' ह ।\९॥ 

जो गायत्साम को प्राणों मे पिरोया हभ अनुभव करता हे वह 
सबल-प्राण हो जाता ह, परणं आयु को पाता हे, उज्ञ्वल जीवन व्यतीत 
करता हे, प्रजा तथा पञ्ुओं ओर कति से महान्‌ होता हं । सवेदा महा- 


मना (मनस्वी, उच्च तथा गम्भीर विचारक) होवे--यह ब्रत हं ॥\२॥ 


सनः ईहिकारः--मन “हिकार' दै; वाक्‌ प्रस्तावः-- वाणी श्रस्ताव' है; 
चक्षुः उद्गौयः-- नेव उद्गीथ" है; भनोत्रम्‌ प्रतिहारः कणं-इन्द्रिय श्रतिहार' हैः; 
प्राणः निधनम्‌-- प्राण "निधन" है; एतद्‌--यह; गायत्रम्‌ - (गायत्री छन्द में 
उपनिवद्ध) गायत्र-नामक (साम-भाग) ; प्राणेषु-- प्राणों मे, इन्द्रियों मे; प्रोतम्‌-- 
गधा हज दै, इन्द्रियो से सम्बद्ध है, ओत-प्रोत है ।।१॥ 
स य एवमेतद्गायत्रं प्राणेषु प्रोतं वेद प्राणी भवति सवंमायुरेति ज्योग्जी- 
वति महान्प्रजया पञुमिर्भवति महान्की्या महामनाः स्यात्तद्‌ रतम्‌ ।॥२।। 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--ईस; गायत्रम्‌--गायत्र-नामी 


साम-भाग को; प्राणेषु- प्राणों (इन्द्रियो) मे; प्रोतम्‌--ओत-ग्रोत, सम्बद्ध; 


वेद- जानता है; प्राणी--प्राणवाला, समर्थं इन्द्रियों वाखा; भवति-- हो जाता 
है; सर्वम्‌ आयुः- सारी (पूणं १०० वषं की) ) आयु को; एति- प्राप्त होता 
है; ज्योक्‌- सशक्त होकर, उज्ज्वलता से, प्रतिष्ठा से, चिरकाल तक; महान्‌-- 
बड़ा, महिमाशाकी; प्रजया--सन्तान-वंश-परम्परा से; पञशुभिः-पशुञ से; 
भवति- होता है; महान्‌-महिमामय; कर्त्या कति-यश से; महामनाः-- 
बड़े मन (चिन्तन) वाला, मनस्वी, विचार कर काम करने वाला; स्यात्‌ 





३६० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


द्वितीय प्रपाठक-- (बारहवां खंड) 


अव रथन्तर-साम को लेते हं । अरणियों का “मन्थनः {हकार हैः 
श ्र' उत्यन्न होना प्रस्ताव हे, (अग्नि' का प्रज्वलित होना उदगौथ 
हे, अंगार' उत्पन्न होना प्रतिहार हं, अग्नि का “उपज्ञम' होना निधन 
हं--इस प्रकार रथन्तर-साम मानो अग्नि मं ओत-प्रोत हे । अग्नि 
का यहु पंच-विध रूप मानो पंच-विध ^रथन्तर-साम' हं ।१॥ 

जो रथन्तर-साम को अग्नि मं पिरोया हा अनुभव करता हे, 
वह ब्रह्म-वचसी हो जाता हे अन्न का भोक्ता हो जाता हे, अन्न का 
भोग्य नहीं रहता, परणं आयु को पाता हं, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत 
करता हे, प्रजा, प्लु तथा कोति से महान्‌ होता हं । अग्नि के सम्मुख 
न आचमन करे, न थूके--यह व्रत हं ॥२। 





होवे; तद्‌--वह ही; ब्रतम्‌-- मनुष्य का अनुष्ठेय संकल्प (दृढ़ निश्चय) होना 
चाहिये ।\२॥ 

अभिमन्यति स हकारो धूमो जायते स प्रस्तावो ज्वलति 

स॒ उद्गीथोऽडणारा भवन्ति स प्रतिहार उपशाम्यति 

तक्िधनं. सं शाम्यति तच्निधनमेतद्रथन्तरमग्नौ प्रोतम्‌ ॥ १॥ 

अभिमन्यति-- (जो अग्नि के लिए अरणियों को) रगड़ता है; सः--वहं 

(अभिमन्थन) ; हिकारः-'हिकार' है; धूमः--(फिर जो) धूं; जायते-- 
उत्पन्न होता है; सः प्रस्तावः वह्‌ श्रस्ताव' है; ज्वलति--(जो अग्नि) प्रदीप्त 
होती है; सः उद्गौयः-- वह ही “उद्गीथः है; अंगाराः--(जलने के बाद) 
अंगार (धधकते कोयले) ; भवन्ति--हो जाते दै; सः प्रतिहारः वह श्रतिहार 
है; उपज्ञाम्यति-- (अग्नि जो) शान्त हो जाती है, वुज्ञ जाती है; तत्‌-- वह! 
निषनम्‌--'निधन' है; संशाम्यति- बिल्कुल बुञ्ञ जाती है, राख हो जाती है; 
तत्‌ निधनम्‌ वह हौ 'निधन' है; एतद्‌--यह; रथन्तरम्‌--रथन्तर-नामी 
साम-भाग; अग्नौ-अग्ति मे; प्रोतम्‌-ओत-प्रोत दहै; (अग्नौ भ्रोतम्‌--ईस 
रथन्तरसाम मे अभ्नि-विषयक उपासना या विचार है) ।॥१॥ 

स य एवमेतद्रयन्तरमग्नौ प्रोतं वेद ब्रह्मवचंस्यन्नादो 

भवति स्व॑मायुरेति ज्योग्नोवति महान्प्रजया पञ्ुमिर्भवति 

महान्कोर्त्या न प्रत्यञ्जडग्निमाचामेन्न निष्ठवेत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 

सः यः एवम्‌--वह्‌ जो इस प्रकार; एतद्‌ रथन्तरम्‌--दस रथन्तरःनामक 

साम-भाग को; अग्नौ ्रोतम्‌--अग्न मे ओत-प्रोत (सम्बद्ध ) ; वेद--जानता हैः 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६१ 


दवितीय प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 

"निमन्त्रण" देना मानो ईहिकार हं, विवाह्‌-सम्बन्धौ प्रतिन्नाओं को 
सवके सम्मुख "चोषणा' करना मानो प्रस्ताव हे, स्व्री-पुरुष का ` विवाह्‌- 
धरम" पालन करना मानो उद्गीथ ह, स्त्री के प्रति श्रेम-व्यवहार 
करना मानो प्रतिहार हं, इस प्रकार प्रीति-पुवंक समय का व्यतीत 
होना या “जीवन को पार कर जाना मानो निधन ह--इस प्रकार 
वामदेव्य-साम मानो स्त्री-पुरुष के जीवन मं ओत-प्रोत हं । स्त्री-पुखव 
का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध 'वामदेव्य-साम' हे ॥१॥ 

जो वामदेव्य-साम को मिथुन मे--संसार के प्रत्येक जोड मे-- 
पिरोया हुआ अनुभव करता हे, वह॒ कभी अपने को इकला अनुभव 





बरह्मवर्चसौ- त्रह्यतेज (ब्राह्मणत्व की योग्यता) से युक्त; अन्नादः--अने का 
भोक्ता; भवति--होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--पूणं आयु को प्राप्त करता हे; 
ज्योग्‌- सशक्त जीवन से; जीवति--जीता है; महान्‌--महिमामयः; प्रजया- 
वंश-परम्परा से; पडुभिः-- पशुओं से; भवति--हौता है; महान्‌ कौर्त्या-- 
कीति के दवारा बड़ा, महायशस्वौ ; न--नहीं; प्रत्यङ-की ओर; अग्निम्‌-- 
अग्नि को; प्रत्यड अग्निम्‌--अग्नि की ओर मुख करके); आचामेत्‌-- 
आचमन करे (भोजन करे); न- नहीं; निष्ठीवेत्‌--धूके, मल-त्याग करे; 
तद्‌- वह; त्रतम्‌-- (मनुष्य का) अनुष्ठेय संकल्प (होना चाहिये) ॥२॥ | 

उपमन्त्रयते स हिकारो पयते स प्रस्तावः स्त्रिया सह शेते 

स उद्गीथः प्रति स्त्री सह शेते स प्रतिहारः कालं गच्छति 

तन्निधनं पारं गच्छति तन्निधनमेतद्रामदेव्यं मिथुने प्रोतम्‌ ।\९॥ 

उपमन्त्रयते--सलाह (विचार-विमशे) करता दै; सः हकारः वह 

"हकारः है; ज्ञपयते-- विदित करता है, (अग्नि को साक्षी कर) प्रगट करता 
है; सः प्रस्तावः--वह श्रस्ताव' है; स्त्रिया--स्त्री (पत्नी) के साथः; जञेते-- 
शयन करता है; सः उद्गौयः-- वह्‌ उद्गीथ" है; भ्रति स्त्रीम्‌- पत्नी कौ ओर 
(मुख करके); सह शेते- साथ सोता है; सः प्रतिहारः वह प्रतिहारः है; 
कालम्‌ गच्छति-- (इस प्रकार जो) समय को विताता है; तत्‌ निधनम्‌--वह 
निधनः है; पारम्‌-- (रति की) पूणेता को; गच्छति पा लेता ह; तत्‌ निधनम्‌ 
बह ही "निधन" है; एतद्‌--यह; वामदेव्यम्‌--वामदेव्य-नामक साम-भाग; 
मियुने--जोडे में (स्तरी-धुरुष के गृहस्थ-जीवन मे) ; प्रोतम्‌--सम्बन्धवाला है 
(वामदेव्य-साम-भाग का प्रतिपाद्य विषय गृहस्थ-धमं है ) ।॥१॥ 

स॒ य एवमेतद्वामदेव्यं मिथुने प्रोतं वेद मिथुनीभवति 

मिथु नान्मिणु नात्प्रजायते सवंमायुरेति ज्योग्जीवति महान्प्रजया 

पद्युभिभभवति महान्को्त्या न काचन परिहरेत्तद्‌ ब्रतम्‌ ।\ २! 





३६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


नहीं करता, उसके एक-एक सगी-साथी से नये-नये संगी-साथौ पैदा हो 
जाते हें । वह पुणं जायु को पाता हे, उज्ज्वल -जौवन व्यतीत करता 
ह, प्रजा, पञ ओर कीति से महान्‌ होता हं ! स्त्री-पुरुष के विवाहू- 
धमं को ध्यान मे रखता हुआ किसी दूसरी स्त्री का परिहार-- 
अपहरण--न करे, व्यभिचार न करे--यह्‌ व्रत कर ले, निश्चय कर 
ठे ॥२॥ 


द्िितीय प्रपाठक--(चौदहूवां खंड) 


उदीयसान-सृयं' हकार हे, “उदय हुआ-हुआ प्रस्ताव है, 
मध्याह्नं समय का रृरथ' प्रस्ताव हं, अपरा ' का प्रतिहार हे, अस्त 
हज" निधन हे--इस प्रकार बृहत्‌-साम मानो आदित्य में ओत. 
प्रोत हे । आदित्य का यह्‌ पंच-विध रूप मानो पंच-विध बृहत्‌-साम! 
ह्‌ ॥९॥ 





सः यः एवम्‌-- वह जो इस प्रकार; एतद्‌ वामदेव्यम्‌--इस वोमदेव्य-तामक 
साम-भाग को; मिथुने प्रोतम्‌--जोडे मे (गृहस्थ-धरमं में) ; प्रोतम्‌-- सम्बद्ध; 
वेद--जानता है; मिथुनौ भवति-- (सदैव) जोड वाला (सपत्नीक) रहता है 
(वियोग, विच्छेद या विरह नहीं होता) ; मिथुनात्‌ मिथुनात्‌- प्रत्येक संगम से; 
प्रनायते-प्रनावाला होता है (वीर्य-निक्षेप व्यर्थं नहीं जाता); सर्वम्‌ आयुः 
एति-पूणं आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति- सशक्त एवं प्रतिष्ठ प्राप्त 
कर चिरकाल तकं जीता है; महान्‌ प्रजया पञ्ुभिः भवति- प्रजा ओर पशुभौ 
से हान्‌ होता है; महान्‌ क्त्या महा यशस्वी होता है; न- नहीं; काचन-- 
कसी भी स्त्री को; परिहरेत्‌-परिहार (अपहरण-व्यभिचार, उल्रंघन) 
कर; तद्‌ बरतम्‌--यह उसका अनुष्ठेय धर्म है ।।२॥। 


उर्यान्हिकार उदितः प्रस्तावो मध्यन्दिन उद्गीथोऽपराह्ः 
भतिहारोऽस्तं यन्निधनमेतद्‌ बृहदादित्ये प्रोतम्‌ ।॥१॥ 
उद्यन्‌- (उषःकाल मे) उगता इजा (सूय) ; हिकारः--'हिकार' न 
उदितः -उदय इजा; प्रस्तावः-- प्रस्ताव" है; मध्यन्दिने भरी दोपहरी = 
(का) सूर्य; उद्गीथः-उद्गीय' है; अपराह्लः--दोपहर बाद का सूर, 
प्रतिहारः श्रतिहारः है; अस्तं यन्‌- छिपता हआ सूर्य; निधनम्‌--निधन' 


एत ट; बृहत्‌ वृहत्‌नामक साम-भाग; आदित्ये सूयं मे; प्रोतम्‌-- 
सम्बद्ध है ।॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६३ 


जो बृहत्‌-साम को आदित्य मे पिरोया हा अनुभव करता हः 
वह तेजस्वी, अन्नाद हो जाता हे, पूणं आय्‌ को पाता ह, उज्ज्वल- 
जीवन व्यतीत करता हे, प्रा, पशु ओर कोति से महान्‌ होता हं । 
सूयं का काम तपना हे, इसलिये किसी तप करते हृए को निन्दा न 


करे, यह व्रत कर ले, निश्चय कर ले ।२॥) 
दवितीय प्रपाठक-- (षनद्रहुवां खंड) 

अश्र, अर्थात्‌ "वंध' {हकार हे, मेघ, प्रस्ताव हे, रसना" उद्‌- 
गीथ हे, "विद्युत्‌" का चमकना-गरजना प्रतिहार हे, "रसना बन्द हौ 
जाना' निधन ह--इस प्रकार वेरूप-साम मानो मेघ में ओत-प्रोत ह्‌ । 
मेध का यह्‌ पंच-विध रूप मानो पच-विध पवरूप-साम' हं । १॥ 

स य एवमेतद्बृहदादित्ये प्रोतं वेद, तेजस्व्यन्नादो भवति सर्वमायुरेति ज्यो- 

ग्जीवति महान्प्रजया पञुभिर्भवति महान्कीर्त्या तपन्तं न निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ।\२। 

सः यः एवम्‌--भह्‌ जो इस प्रकार; बृहत्‌--वृहत्साम को; आदित्ये प्रोतम्‌ 
चेद-आदित्य मेँ सम्बन्ध वाका जानता है; तेजस्वी-- तेजस्वी; अन्नादः 
भवति--अन्न का मोक्ता होता है; सर्वम्‌ आयुः एति--सारी (पूणं) आयु को 
प्रप्त करता है; ज्योग्‌ जीवति--ग्रतिष्ठा से जीवन बिताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति- प्रजा ओर पशु-धन से महत्व प्राप्त करता है; महान्‌ कौर्त्या-- 
महान्‌ यशस्वी ोता है; तपन्तम्‌- तपते (चमकते हृए ) सूयं कौ या तप (साधना) 
करते हए पुरुष की; न निन्देत्‌--निन्दा न करे; तद्‌ ब्रतम्‌-- वह्‌ ही इसका 
अनुष्ठेय धमं है ॥२॥ । 





अभ्राणि संप्लवन्ते स हकारो मेधो जायते स प्रस्तावो वषंति स उद्गीथो 
विद्योतते स्तनयति स प्रतिहार उद्गृह्णाति तचिधनमेतद्रूपं पजन्य प्रोतम्‌ ।॥ १।। 
अ्राणि--हरके बादल, धुन्ध॒ (कोहरा) ; सम्प्लवन्ते तैरतेसे है; 
उभरने कगते है, इधर-उधर विखरे फिरते है; सः-- वह; हकारः हिकार है; 
मेघः जायते-- (जव ) बरसाऊ बादल बन जाता है; सः प्रस्तावः--वह श्रस्ताव' 
है; वषंति--(जव वह ) वरसता है; सः उद्गौयः-- वह 'उद्गीथ' है; विद्योतते 
स्तनयति--चमकता ओौर गरजता है; सः प्रतिहारः वह श्रतिहार' है; उद्‌- 
गृह्धाति--जव वरस चुकता है; तत्‌ निधनम्‌--वह्‌ 'निधनः' है; एतद्‌- यह; 
वैरूपम्‌-- (विविध रूप वाला) वैरूप-नामक साम-भाग; परन्ये--बादल मे; 
भ्रोतम्‌- सम्बद्ध है 1१ 





३६९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जो वंरूप-साम को मेघ मं पिरोया हुअ। अनुभव करता है 
करुरूप-सुरूप सभौ प्रकार के पशुओं को पा लेता हे, पुणं आय को 
भोगता हे, उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करत। हे, प्रजा, पञ ओर कोहि 
से महान्‌ होता हं । मेव का काम बरसना हे--बरसते कौ निन्दा न 
करे, यह्‌ व्रत कर के, प्रण कर ठे ।॥॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(सोलहवां खंड) 


“वसन्त' हकार हे, श्रीष्म' प्रस्ताव हे, "वर्षा" उद्गीथ है, “शरत्‌ 
प्रतिहार हे, हमन्त' निधन हे--इस प्रकार वेराज-साम मानो ऋतुभो 
मे ओत-प्रोत हे । ऋतुओं का यह पंच-विध रूप मानो पंच-विध वैराज. 
साम' हं ॥१॥ 





स॒ य एवमेतद्ररूपं पजंन्ये प्रोतं वेद विरूपा श्च 
सुरूपां इच पञूनवरन्धे सवंमायुरेति ज्योग्जोवति महान्प्रजया 
परशुभिभवति महान्कीर्त्या वर्षन्तं न ॒निन्देत्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२॥ 


सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌- दस; वंरूपम्‌- वैरूप-नामक 
साम-भाग को; पजन्य प्रोतम्‌- बादल से सम्बन्धवाला; वेद--जानता है; 
विरूपान्‌--कुरूप या विविध रूप वाले; च-ओर; सुरूपान्‌- सुन्दर रूप वाले; 
च--ओर; पदन्‌-पशुगों को; अवरुन्धे बाड़ मे घेर लेता है (माक्कि हौ 
जाता है) ; सर्वम्‌ आयुः एति-सारी (पूरणं) आयु को प्राप्त करता है; ज्योग्‌ 
जीवति म्रतष्ठापूवेक चिरकाल तक जीता है; महान्‌ प्रजया पशुभिः भवति-- 
प्रजा ओर पशुओं से महत्त्व प्राप्त करता है; महान्‌ कीर्त्या-- महा यशस्वी होता हः 
वषन्तम्‌-बरसते हुए (किसी पर कृपा करते हृए) की; न निन्देत्‌- निन्दा ¶ 
करे; तद्‌ व्रतम्‌- वह्‌ अनुष्ठेय घमं ठै ।॥२॥ 


वसन्तो {हकारो श्रीष्म प्रस्तावो वर्षा उद्गीथः 
शरत्मतिहारो हेमन्तो निधनमेतद्ेाजमृतुषु प्रोतम्‌ ॥१।। 
, वसन्तः हिकारः--वसन्त ऋतु “ठिकार' है; भ्रीष्मः प्रस्तावः-ग्रीष 
ऋतु भरस्ताव' है; वर्षाः उद्गौयः- वर्षा ऋछतु उद्गीथ" है; शरत्‌ प्रतिहारः 
शरद्‌ तरतु प्रतिहार, है; हेमन्तः निधनम्‌- हेमन्त ऋतु "निधनः है; ए | 


वराजम्‌--विराट्‌-छन्द मे उपनिबद्ध वैराज-नामकं ; श 
न क साम-भागः; ऋतुषु भरः ^ 
ऋतुगो मे ओत--प्रोत है ॥१॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६५ 


जो वैराज-साम को ऋतुभों में पिरोया हा अनुभव करता हं, 
वह प्रजा, पु तया ब्रह्म-तेज से शोभायमान हौ जाता हे, पुणं आयु 
को भोगता हे, उज्ञ्वल-जीवन व्यतीत करता हं, प्रजा, पञ ओर कोति 
से महान्‌ होता है । ऋतुं की निन्दा न करे, यह्‌ ब्रत कर ले, 
निश्चय कर ले )२\ 

द्वितीय प्रपाठक--(सत्रहुवां खंड) 

“पुथिवी' {हकार हे, अन्तरिक्ष' प्रस्ताव ह, यौः" उद्गीथ हं, 
'दिशाए प्रतिहार हं, "समुद्र निधन हं--इस प्रकार शक्वरी-साम 
लोकों में ओत-प्रोत हं । लोकों का यह पच-विध रूप मानो पंच-विध 
(ज्ञक्वरी-साम' ह ॥१॥ 

जो श्क्वरी-साम को लोकों में पिरोया हृभा अनुभव करता हं 
वह सब लोकों का स्वामी बन जाता हं, परणं आयु को भोगता हेः 





स॒ य एवमेतद्रेराजमतुषु प्रोतं वेद॒ विराजति प्रजया 
पशुभित्रह्यवचंसेन सर्वमायुरेति ज्योग्नीवति महान्प्रजया 
पदयुभिभवति महान्कीत्यंतूत्न निन्देत्तद्‌ त्रतम्‌ ॥२।॥ 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इसः; वेराजम्‌-- वैराज साम- 
माग को; ऋतुषु प्रोतम्‌--ऋतुओों मे ओतप्रोत; वेद--जानता है; विराजति-- 
शोभित होता है, चमकता है, प्रसिद्ध होता है; प्रजया--वंश-परम्परा से; पलुभिः 
-- पशुओं से; ब्रह्मवर्चसेन त्रह्म-तेज से; सवंम्‌ आयुः एति--पूणं आयु को 
पाता है (भोगता है) ; ज्योग्‌ जौवति--प्रतिष्ठापूवेक जीवन बिताता है; महान्‌ 
भ्रजया पशुभिः भवति- प्रजा ओर पशुओं से महत्व पाता है; महान्‌ कीर्त्या-- 
बड़ा यशस्वी; ऋतून्‌ न निन्देत्‌-- (समय पर उपस्थित) ऋतुजों कौ निन्दा न 
करे (उपेक्षा न करे) ; तद्‌ ब्रतम्‌--वह मुख्य क्ंव्य-कमं है ॥।२॥। 
पृथिवौ †हिकारोऽन्तरिक्षं प्रस्तावो द्यौरुद्गीथो दिशः 
प्रतिहारः समुद्रो निधनमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोताः ।\९॥ 
पृथिवी {हिकारः--पृथिवी "हिकार' है; अन्तरिक्षम्‌ प्रस्तावः--अन्तरिक्ष 
प्रस्ताव" है; द्यौः-[-उद्गीयः--चुखोक उद्गीय' है; दिशः प्रतिहारः दिशाएं 
'्रतिहार' टै; समुद्रः निधनम्‌-- समुद्र निधन' है; एताः--ये; शक्व्यः- 
शक्वरी छन्द (मं उपनिबद्ध साम-भाग) ; लोकेषु--रोकों मे; प्रोताः--सम्बद्ध 
है ॥१॥ 
स य एवमेताः शक्वर्यो लोकेषु प्रोता वेद लोकोभवति सवंमायुरेति ज्योग्‌- 
जीवति महान्प्रजया पञ्ुभिभवति महान्कीर्त्या लोकान्न निन्देततद्‌ व्रतम्‌ ॥॥२॥। 


--------------~----- ~~~ कक कक 
कम - पततत न 


३६६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हं, प्रजा, पशु ओर कीर्ति से महान्‌ होता 
हे । लोकों कौ निन्दा न करे, यह्‌ त्रत कर ले, निङ्चय कर छ ॥२॥ 


द्वितीय प्रपाठक--(अठारहवां खंड) 

"करिया, {हकार हं, "भेड्‌ प्रस्ताव हं, गोषु" उद्गीथ हे, घोडे 
प्रतिहार हं, "पुरुष' निधन हं--इस प्रकार रेवती-साम जीव-धारियो 
मं ओत-प्रोत हे । जीव-धारियों का यह पंच-विध रूप मानो पंच.विष 
"रेवती-साम' हं ।॥१॥ | 

जो रेवती-साम को प्राणियों मं पिरोया हुमा अनुभव करता ह, 
वह प्राण-धारियों का स्वामी हो जाता हे, पणं आयु को भोगता ह, 
उज्ज्वल-जीवन व्यतीत करता हं, प्रजा, पञ्च ओर कीति से महान्‌ होता 
ह । पशुओं कौ निन्दा न करे, यह त्रत कर ले, निश्चय कर ऊ ॥२॥ 





सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एताः-- ईन; हाक्व्ः-- शक्वरी 
छन्दोबद्ध साम-भाग को; लोकेषु प्रोताः--लोकों में सम्ब; वेद-- जानता है; 
लोकीभवति--लोक वाला (लोकों का स्वामी) हो जाता है; सर्वम्‌ आयुः एति-- 
पूणं आयु पाता है; ज्योग्‌ जौवति--म्रतिष्टापूणं जीवन विताता है; महान्‌ प्रजया 
पशुभिः भवति-- प्रजा (संतान) ओर पशुओं से बड्प्पन पाता है; महान्‌ की्त्या- 
अति यशस्वी होता है; लोकान्‌--रोकों की; न निन्देत्‌--निन्दा न करे; तद्‌ व्रतम्‌ 
-- वह मनुष्य का दृढ़ कतव्य संकल्प होना चाहिये ॥।२॥ 
अजा ईहकारोऽवयः प्रस्तावो गाव उद्गीथोऽश्वाः 
प्रतिहारः पुरुषो निधनमेता रेवत्यः पशुषु प्रोताः ॥१॥ 
अजाः बकरियां; हिकारः- हकार है; अवयः- मेड; प्रस्ताव 
प्रस्ताव है : गावः उद्गौथः--गौएं उद्गीथ" है; अश्वाः प्रतिहारः--षौड 
अतिहार है; पुरुषः मनुष्य या आत्मा; निधनम्‌--निधन' है; एताये; 
रेकत्यः--रेवती छन्दवाला साम-माग; पशष पणओों मे; प्रोताः ओतपरो, 
सम्बद्ध ह ।॥१। + 
स य एवमेता रेवत्यः पशुषु प्रोता वेद पशुमान्भवति सर्वमायुरेति ज्योग्‌" 
जीवति महान्मनया पञुनिरभवति महान्कोत्या पशून्न निन्दे्तद्‌ व्रतम्‌ ॥२। 
सः यः एवम्‌- वह्‌ जो इस भकार; एताः-इनः; रेवत्यः--रेवती (छन्द 
बद) साम-भाग को; पशुष प्रोताः वेद- पशुओं मे सम्बद्ध (ओत-परोत) जानता 
है; पद्ुमान्‌--उक्ृष्ट पशुवाला; भवति- होता है; सर्वम्‌ आयुः एति 


आय्‌, भोगता है; ज्योग्‌ जीवति--उज्ज्वल-जीवन बिताता है; महान्‌ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६७ 


दवितीय प्रपाठक-- (उन्नी सवां खंड) 

“लोम' हकार है, 'त्वचा' प्रस्ताव हे, 'मांस' उद्गीथ हे, अस्थि" 
प्रतिहार हे, "मज्जा" निधन हं--इस प्रकार यज्ञायज्ञीय-साम अगोंमं 
ओत-प्रोत हं । अंगों का यह पंच-विध रूप भानो पच-विध ॒'यज्ञा- 
यज्ञीय-साम' हं 11 १॥ 

जो यज्ञायज्ञीय-साम को अंगों मे पिरोया हभ अनुभव करता हं, 
वह दृदुंग हो जाता है, किसी अंग से हीन नहीं होता, पूणं आयु को 
भोगता हे, उज्ज्वल-नीवन व्यतीत करता हे, प्रजा, पञ्ु ओर कोति 
से महान्‌ होता ह । अगर वह मांस खाता हो, तो वषं भर मांस न 
खाये, ओर जब इस त्रत से दृढता आ जाय, तो कभी मासन खाये, 
यही व्रत हे, निश्चय ह ।॥२। 





पदुभिः भवति--प्रजा (वंश-परम्परा) ओौर पशुओं से वड़ा बनता है; महान्‌ 
कीर्त्या--बडा यशस्वी (वनता है); पशून्‌- पशुओं कौ; न निन्देत्‌- निन्दा न` 
करे (पालने में प्रमाद न करे); तद्‌ त्रतम्‌--वह ही मनुष्य का अवश्य क्न्य 
कमं है ।॥।२॥ 
लोम {हिकारस्त्वक्प्रस्तावो मा समुद्गीथोऽस्थि प्रति- 
हारो मज्जा निधनमेतदयन्ञायज्ञौयमङ्गेषु प्रोतम्‌ ।।१।। 

लोम--रोम (रुआं या बाल) ; हिकारः-हिकार' है; त्वक्‌- त्वचा 
(चमडी) ; प्रस्तावः--्रस्ताव' है; मांसम्‌-- मांस, उद्गीयः-- उद्गीथ 
दै; अस्थि--हद्ी; प्रतिहारः--भ्रतिहार' है; सज्जा-- मज्जा; निधनम्‌-- निधनः 
है; एतद्‌--यह; यज्ञायज्ञीयम्‌--यज्ञायज्ञीय-नामक साम-भाग; अगेषु-- (प्राणी 
के) अंगों मे; प्रोतम्‌-गुंथा हुं, सम्बद्ध है ॥१॥। 

स य एवमेतदयज्ञायज्ञीयमङ्धेष प्रोतं वेदाऽङ्धी भवति नाद्धन विहच्छति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति महान्रजया पञुभिभंवति महान्कीर्त्या 

संवत्सरं मज्ज्ञो नाइनीयात्तद्‌ व्रतं मज्ज्ञो नादनीयादिति वा ॥२॥ 

सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; यज्ञायज्ञोयम्‌--यज्ञा- 
यज्ञीय-नामी साम-भाग को, ; अंगेषु प्रोतम्‌ बेद--अगो से सम्बन्ध वाला जानता है; 
अङ्खी- (सुन्दर-स्वस्थ) अंगवाला; भवति--होता है; न नहीं;. अंगेन-- 
(किसी भी) अंग से; विहूच्छंति-- कुटिल, दीन, तुटिवाला होता है; सर्वम्‌ 
मयुः एति- सारी आयु भोगता है; ज्योग्‌ जौवति--उज्ज्वर-जीवन बिताता है; 
महान्‌ प्रजया प्युभिः भवति- सन्तान ओर पशुओं से बड़ा होता दै; महान्‌ - 











३६८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


द्वितीय प्रपाठक--(बीसवां खंड) 

'अग्नि' हृकार हे, "वायु! प्रस्ताव हे, आदित्य'उद्‌ गौय हे, "नक्षत्र 
` प्रतिहार हे, “चन्द्रमा' निधन हं--इस प्रकार राजन-साम अग्नि भादि 
देवताओं मं ओत-प्रोत ह । देवताओं का यह प॑च-विध रूप मानो पंच- 
विध “राजन-साम' ह ॥१॥ 

जो राजन-साम को देवताओं मं पिरोया हआ अनुभव करता हे, 
वह्‌ अग्नि आदि कौ सलोकता", अर्थात्‌ समीपता को प्राप्त कर लेता हे, 
“साष्टिता, अर्थात्‌ समानता को प्राप्त कर लेता ह, ओर 'सायुज्यता, 
अर्थात्‌ उनके प्रयोग को जान जाता ह, वह पणे आयु को भोगता हेः 
उज्ज्वल-जोवन व्यतीत करता ह, प्रजा, पश्च ओर कीति से महान्‌ 
होता हें । ब्राह्मणों कौ निन्दा न करे, यह्‌ त्रत कर ले, निश्चय कर 
ठे ॥२॥। 


न _ - ~ ~ 

कौर्त्या-- बड़ा यशस्वी होता है; संवत्सरम्‌--वषं भर; मनज्लञः--मज्जाओं को 
(ह्यो की पोल में विद्यमान तरल अंश को) ; न--नहीं ; अश्नीयात्‌-- खवः 
तद्‌ व्रतम्‌--वह टी कर्तव्य वरत है; मज्ज्ञः न अहनीयात्‌--मज्जाओं को (कभी भी) 
न खावे; इति वा--अथवा यह्‌ त्रत है (फलतः मांस-सेवन जीवन भर न कर, 
यह्‌ त्रत कत्तेव्यतया धारण करना चाहिये ) ॥२॥ 


अग्निहिंकारो वायुः प्रस्ताव आदित्य उद्गीथो नक्षत्राणि 
भ्रतिहारइचन्द्रमा निधनमेतद्राजनं देवतासु प्रोतम्‌ ॥।१।। 
अग्निः हिकारः--अग्नि (देवता) “हिकारः' है; वायुः प्रस्तावः--वायु 
श्रस्ताव' है; आदित्यः उद्गीयः--आदित्य “उद्गीय' है; नक्षत्राणि प्रतिहारः 
नक्षत्र श्रतिहार' है; चन्द्रमाः निघनम्‌--चन्द्रमा 'निधन' है; एतद्‌--यह; राजनम्‌ 
--राजन-नामक साम-भाग; देवतासु प्रोतम्‌--देवताओं से सम्बद्ध है ॥१॥ 
स य एवमेतद्राजनं देवतासु प्रोतं बेदेतासामेव देवतानां. सलो- 
कतां. साष्ठितां. सायुज्यं गच्छति स्वंमायुरेति ज्योग्जीवति 
महान्प्रजया पञभिभेवति महान्कीर्त्या ब्राह्मणान्न निन्देत्तद्‌त्रतम्‌ 1२) 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतद्‌--इस; राजनम्‌ राजन 
नामक साम-भाग को; देवतासु- देवताओं भे ; प्रोतम्‌ -सम्बन्धवाला; वेद. 
जानता है; एतासाम्‌--इन की; एव- ही; सलोकताम- _समान-लोकः, सह- 
स्थान (इन रोको भे निवास) को; साष्टिताम्‌-- (लोकों के) समान 
को; सापुज्यम्‌-- (लोकों कर) सहयोग को या समान गुण वाले शरीर की) 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (द्वितीय प्रपाठक) ३६९ 


(११ से २० खंड तक विश्वमे हो रहै एक अखंड संगीत का 
निर्देश किया गया ह । प्रत्येक वस्तु को संगीत का रूप दिया गया 
है--यही नहीं कि प्रत्येक वस्तु प्रभु का संकीतंन कर रही हं, परन्तु 
प्रत्येक वस्तु स्वयं संगीत-मय दहे ।) 

दवितीय प्रपाठक-- (इक्कीसवां खंड) 
ऋक्‌-यजु-साम--ये तीनों (यह त्रिक) हिकार हं, पुथिवी-अन्त- 

रिक्ष लोक--ये तीनों (यह त्रिक) प्रस्ताव हं, इन लोकों के अग्नि- 
वायु-आदित्य--ये तीनों (यह त्रिक ) उद्‌ गौथ ह, लक्षत्र-पक्षी-किरण-- 
ये तीनों (यह्‌-त्रिक) प्रतिहार हं, स्-गन्धरवं-पितर--ये तीनों (यह 
त्रिक) निधन हे--इस प्रकार विव के अंग-अंग मं साम ओतप्रोत 
है, सम्पूणं विश्व मानो एक साम-गान हं ।॥१। 

` जो साम को, संगीत को प्रत्येक वस्तु मं इस प्रकार पिरोया हज 
अनुभव करता हं" वह॒ सब-कछ हो जाता हं ॥२॥ 
गच्छति- प्राप्त होता है; सर्वम्‌ आयुः एति-सारी (पूणं) आयु को पाता है; 
ज्योग्‌ जीवति--प्रतिष्ठित जीवन हौता है; महान्‌ प्रजया पञुभिः भवति-- 
प्रजा ओर पशुओं से वड़ा बनता दै; महान्‌ कौर्त्या--अति यशस्वी होता दै; 
ब्राह्यणान्‌- ब्राह्मणों की, ब्रहान्नानियों की ; न निन्देत्‌-- निन्दा न करे; तद्‌ व्रतम्‌ 
--वह ही ब्रत (धारण) करे ॥२॥ 

च्रयौ विद्या ईहिकारस्त्रय इमे लोकाः स प्रस्तावोऽग्निर्वायुरा- 


दित्यः सं उद्गीथो नक्षत्राणि वया सि मरीचयः स प्रतिहारः 
सर्पा गन्धर्वाः पितरस्तन्निधनमेतत्साम सर्वस्मिन्प्रोतम्‌ ।॥ १। 
त्रौ विद्या- तीनों प्रकार के वेद-मंत्र या चारों वेद; हिकारः-हिकारः' 
है; त्रयः- तीन; इमे--ये; लोकाः--लोक (पृथिवी, अन्तरिक्ष, दुखोक ) ; 
सः प्रस्तावः वह्‌ ही श्रस्ताव' है; अग्निः वायुः आदित्यः-- (तीनों लोकों के 
अधिष्ठाता देवता व तीनों विद्याओं के आदि ऋषि) अग्नि, वायु ओर आदित्य; 
सः उद्गीथः--वह “उद्गीथ! है; नक्षत्राणि-नक्षव; वयांसि--पक्षि-गणः; 
सरीचयः--किरणें ; सः प्रतिहारः--वह प्रतिहार है; सर्पाः गन्धर्वाः पितरः सपं, 
गन्धर्वं ओर पितृ-गण (जो हँ); तत्‌ निधनम्‌ वह निधन है; एतत्‌- यह 
(संपूणं ) ; साम--साम; सवं स्मिन्‌--सवब मे; प्रोतम्‌--सम्बद्ध है ।॥१।। 
स य एवमेतत्साम सवंस्मिन्प्रोतं वेद सवं _ ह भवति ॥२॥ 
सः यः एवम्‌--वह जो इस प्रकार; एतत्‌--इस (सम्पूणं) ; साम--साम- 
वेद को; सर्वस्मिन्‌--सब में; प्रोतम्‌-- सम्बद्ध; वेद--जानता है;. सरव॑म्‌-- 
सव कु (को प्राप्त) ; ह-- निश्चय से; भवति--हौ जाता है (कर लेता है-- 
उसे कुक प्राप्य नहीं रहता) ॥।२॥ 


३७० एकादज्ञो पनिषद्‌ -भाष्य 


किसीने कहा भी हं यह जो पाच प्रकार का त्रिक ह, इससे 
बद्कर ओर कु नहीं हं ।३॥ 

जो यह जानता ह, वह॒ सब-कुख जानता ह, चारों दिशाओं से 
लोग इसके लिये उपहार लाते ह । ध्यान मं बठकर यह अनुभव करे 
कि में सब-कछ हु --'सवेम्‌ अस्मि इति उपासीत' । ससार सगोत ह्‌, 
मे भी संगोत ही ह--यहौी उसका व्रत ह, यही त्रत ह ।\४1। 


द्वितीय प्रपाठक-- (बाईसवां खंड) 
(साम-गान में उच्चारण का विश्लेषण) 
भिन्न-मिन्न ऋषियों ते भिन्न-भिन्न स्वरों मं साम-गान किया हं । 
अग्नि-ऋषि का साम-गान उद्‌ गीथ' कहलाता हं क्योंकि वह्‌ उच्च-स्वर 
से गाया जाता हं, प्रजापति का, 'अनिरुक्त' क्योंकि वह्‌ उपमा-रहित 
हे, सोम-ऋषि का "निरत क्योकि वह साफए-साफ़ सुनाई देता ह! 
वायु-ऋषि का मृदु ओर लक्ष्म", अर्थात्‌ कोमल, इन्द्रे का "बलवान्‌ 





तदेष इलोकः । यानि पञ्चधा त्रीणि त्रीणि तेभ्यो न ज्यायः परमन्यदस्ति ।\३॥ 
तद्‌ एषः इलोकः-- तो (इस विषय में) यह (प्रसिद्ध) श्लोक है; यानि-- 
जो; -पुरचधा-- पाच प्रकार के; त्रीणि-त्रीणि-- (इस खण्ड में निदिष्ट) तीन 
तीन (त्रिक वाणत) है; तेभ्यः--उनसे; न--नहीं; ज्यायः--ज्यंष्ठ; परम्‌--- 
श्रेष्ठ; अन्यत्‌--अन्य कुछ ; अस्ति--है ।।३॥ 
यस्तद्वेद स वेद सवं सर्वा दिडो बलिमस्मं 
हरन्ति सवंमस्मीत्युपासीत तद्‌ व्रतं तद्‌ व्रतम्‌ ।\४॥ 
यः-- जो; तर्‌--उसको; वेद--जानता दै; सः-- वहः; बेद--जान लता 
है; स्वम्‌-सव कुछ; सर्वाः दिशः सारी दिशाए, सव ओर से; बलिम्‌-- 
भोगों को; अस्मे--इस (मक्त मनुष्य) के ल्यि; ` हरन्ति--खाती दै, उपर्थित 
करती है; सर्वम्‌ अस्मि सव (म सवमें, सव मूज्ञमे) हुं, मेँ ही मुख्य ह, 
इति--इस प्रकार; उपासीत--उपासना करे, व्यवहार करे; तद्‌ ब्रतम्‌-- वह 
दी इसका प्राप्य ध्येय है; तद्‌ ब्रतम्‌--वह्‌ हौ इसका अवश्य कतव्य कम है ।।४॥ 
विनदि साम्नो वृणे, पञ्ञव्यमित्यग्ेरुद्गीथोऽनिरुक्तः प्रजापतेनिरुकत 
सोमस्य, मृदु श्लक्ष्णं वायोः, श्लक्ष्णं बलवदिन्द्रस्य, क्रौञ्चं बृहस्यते- 
रपध्वन्त वरणस्य, तान्सवनिवोपसेवेत वारणं त्वेव वजंयेत्‌ ।।१॥ 
= 6 । गज-ऋषम कौ आवाज जसी) वाका; साम्न 
णे-- (मै उद्गाता) वरण करता हँ (अर्थात्‌ स 
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ओर शलकणः, बृहस्पति का साम-गान (कंच पक्षी के नाद समानः 
तथा वरुण का अपध्वान्त" अर्थात्‌ फूट हुए कासे के बतन के समान । 
इन सव मं नाद-युक्त साम-गान, जो पशुओं की उच्च-घ्वनि के समान 
हु, बह ठीक ह, एक वरुण का *अपध्वान्त'-स्वर ठीक नहीं, उसे छोड़ 
दे ।\१।। 

साम का उद्गाता अपने गायन द्वारा दिव्य-गुण-युक्त पुरुषों 
(ब्राह्मणों) के ल्यि अमरता" कौ कामना करे, वे दीघं-जौवी होकर 
संसार का भला करं; संसार का रक्षण करने वाले पितरों (क्षत्रियो ) 
के लिये स्वधा" की कामना करे, वे अपने व्रतम दढ रहे, देश-रक्षा 
के कार्यं से कभी न डिगं; साधारण-मनुष्यौ (वेश्यो ) के लिये "आक्षा" 
की कामना करे, उनका आशा पर ही जीवन निभर रहता हं, उनकी 
आश्ञाएं पणं हों; पञ्चुओं के लिये (तृग ओर जल' फौ कामना करे; 





साम-गान विशेष प्रकार की गज या ऋषभ स्वर में गान करना चाहता हं) ; पञ्च- 
व्यम्‌-पणुओं का हितकर (पणुजों जसा) ; इति--यह; अग्नेः--अग्ि (देवता 
वाले या ऋषि वाले साम का); उद्गीधः--उच्च-स्वर से गान (अभीष्टे); 
अनिरुक्तः--अस्पष्ट, अनिर्वचनीय; प्रजापतेः-- प्रजापति (देवता या ऋषि वाले 
साम) का; निरुकतः-- स्पष्ट; सोमस्य--सोम (देवता या ऋषि वाले साम) का; 
मृदु--कोमल; शलक्ष्णम्‌--चिकना, सपाट, स्कावट शून्य; वायोः--वागु (देवता 
या ऋषि वाले साम) का; इलक्ष्णस्‌--रुकावट से रहित; बलवेत्‌--वट (प्रयत्न) 
सापेक्ष ; इन्द्रस्य--इन्द्र (देवता वाले साम) का; कौञ्चम्‌--करौच-पक्षी के णव्द के 
समान; बृहस्पतेः--वृहस्पति (देवता वाले साम) का ; अपध्वान्तम्‌--वुरी ध्वनि, 
ट्टे कसे की ध्वनि के समान ध्वनि; वरुणस्य--वरूण (देवता वाले साम) कीः; 
तान्‌--उन; , सर्वन्‌--सव को; एव--ही; उपसेवेत-- (उचित स्थान पर) 
प्रयुक्त करे; वारुणम्‌--वरुण-सम्बन्धी (अपध्वान्त) स्वर को; तु एव--तो ही 
अवश्यमेव; वर्जयेत्‌--छोडे, सेवन न करे, प्रयुक्त न करे ॥१।। 
अमृतत्वं देवेभ्य आगायानीत्यागायेत्स्वधां पितृभ्य आशां 
९ मनुष्येभ्यस्तृणोदकं पशुभ्यः स्वगं लोकं यजमानायाल्नमात्मन 
आगायानीति । एतानि मनसा ध्यायन्नप्रमत्तः स्तुवीत ॥॥२॥ 

अमृतत्वम्‌--अमरता को; देवेभ्यः-- देवताओं, विद्वानों के छ्य; आगायानि 
र (साम हारा) गान करू, प्राथना करू; इति-- यह्‌ (मन मे धारणा कर) 
आगायेत्‌-साम-गान करे, प्राथना करे; स्वधाम्‌--अन्न को, स्वयं पालन को 
पितभ्यः-- पितरों के लिए, रक्ना-पालन करने वाले क्षत्रियो कै लिए, बड़-बूढे 
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यजमान के लिपे शस्वगं-लोक' कौ कामना करे; अपने लिये किमी 
प्रकार की कामना न करे, जितने से उसका शरीर-मात्र बना रहै, 
उतने-मात्र अन्न की हौ कामना करे । संसार भरके लिये इस प्रकार 
मन द्वारा ज्ुभ-सकल्प करता हुअ। अप्रमत्त होकर भगवान्‌ कौ स्तुति 
मं लीन हो जाय ।\२।\ 

अजः से श्र तक्‌ के अक्षर स्वर' हं, क' से ^म' तकं के अक्षर 
“सयक हे, 'श-ष-स-ह' 'ऊष्म' हं । स्वरों का आविष्कार महरषि इन्द्र ने 
किया, इसलिये स्वर मानो इन्द्र के आत्मा ह्‌, ऊष्मों का आविष्कार 
महसि प्रजावति ने किया, इसलिये ऊष्म मानो प्र जापति के आत्मा हं 
स्प का आविष्कार म्हि मृत्यु ने क्रिया, इसलिये स्पज्ञे मानो मृघ्यु 
के आत्मा ह । साम-गान करता हुआ इन्हीं मंसे किसौ अक्षरका 
उद गाता प्रयोग करता हे । सामगान करते हए उपासक कौ अगर 
कोई स्वरों मे अशुद्धि निकाले ओर कहे कि तुमने अमुक स्वर का 
ठीक उच्चारण नहं किया, तो उसे कह दे कि मं तो स्वरोंके अधि- 
ष्ठाता इन्द्र की शरण में गया हभ! था, उसकी उपासना मे लोन या, 





स्वजनों के लिए; आञाम्‌--वांछित ध्येय (कायं) की फलसिद्धि के लि; 
मनुष्येभ्यः-- साधारण जनता के लिए; तृणोदकम्‌ (तृण -}- उदकम्‌) --घास ओर 
पानी-चारा-पानी; पञ्ुभ्यः--पशुओं के लिए; स्वर्गम्‌ लोकम्‌--स्वगे (युख- 
प्रद) लोक (स्थिति-स्थान) को; यजमानाय--यजमान के ल्यि; अत्तम्‌ 
अन्न (धन-भोग्य सामग्री) को; आत्मने--अपने लिए; आगायानि--गान रूप म 
प्रार्थना करता हृं; इति--इस प्रकार; एतानि--इन (उपरि-वणित) को; 
मनसा--मन से, अन्तःकरण से; ध्यायन्‌--ध्यान करता हुजा; अप्रमत्तः-- (गान 
एवं प्रार्थना मे किसी प्रकार का) प्रमाद न करते हुए; स्तुबौत-- (भगवान्‌ 
की साम-दारा उद्गाता) स्तुति करे ॥२॥ 

सर्वे स्वरा इन्द्रस्यात्मानः, सवं ऊष्माणः प्रजापतरात्मान, 

सवं स्पर्शा मृत्योरात्मानः! तं यदि स्वरेषूपालभेतेनद्र . शरणं 

ध स त्वा प्रति वक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ।३।। 

सर्वे--सारे; स्वराः--स्वर (*ज' से लेकर “अ” तक) अक्षर; इन्दस्य -^ 

इन्द्र के, प्राण कै; आतमानः-आत्मा (शरीर, स्वरूप) है; सवे--सरः 
ऊष्माणः--ऊष्म (श-ष-स-ह) अक्षर; प्रजापतेः प्रजापति के; आत्मान" , 
आत्मा (शरीरः स्वरूप) है; सर्वे सारे; स्पर्शाः- स्पशं (पांचों वरोकेया क 
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शाब्द की उलक्ञान मे न फंसकर भाव में मग्न था । आपके प्रन का 
उत्तर मे वथा, मरहषि इन्द्र हौ देगे ॥३।। 

साम-गान करते हृए उपासक कौ अगर कोई ऊर्म मं अशुद्धि 
निकाले ओर कहे कि तुमने अमुक ऊष्म का ठीक उच्चारण नहीं 
किया, तो उसे कह दे कि मे तो ऊर्मों के अधिष्ठाता प्रजापति कौ 
शरण भें गया हआ था, उसकी उपासना में लीन था, शब्द कौ उल- 
कलन मे न फंसकर भाव से लीन था । आके प्रदन का उत्तर मं वया, 
महि प्रजापति देशे । अगर कोई स्पा मं अशुद्धि निकाले तो उसे 
कह दे कि में स्पर्शो के अधिष्ठाता महषि मूत्थु कौ शरण से गया हृजा 
था ! आपके प्रन का उत्तर संक्या, बे ही देकर तुम्हारे घमंड को 
भस्म करेगे ॥\४।। 





से लेकर 'म' तक पच्चीस) अक्षर; मृत्योः--मृत्यु के; आगत्मानः--आत्मा 
(स्वरूप, शरीर) है; तम्‌--उस (उद्गाता) को; यदि--यदि (कोई) ; स्वरेषु 
~ स्वर अक्षरों के उच्चारण के विषय मे; उपालभेत--उलाहना दे, वुटि दिखाये 
(तो वह्‌ उद्गाता कहे कि) ; इन््रम्‌-- (स्वर के अधिपति) इन्द्र को (की); 
श्षरणम्‌--शरण में; प्रपन्नः-प्राप्त, पहुंचा हुआ; (ज्ञरणम्‌ प्रपन्नः--शरण में 
गया, उसके ध्यान-उपासना मे लीन ) ; अभूवम्‌--्मै था; सः-- वह्‌ (इन्द्र) ; 
त्वा- तुज्ञ को; प्रतिवक्ष्यति-प्र्युत्तर देगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--ईस 
(उपालम्भ देने वाले) को; बरूयात्‌--कटे ।\३।। 

अय यद्येनमृष्मसूपालभेत प्रजापति शरणं प्रपन्नोऽभूवं स त्वा 

प्रति पेक्ष्यतीत्येनं ब्रूयादथ यद्येन. स्परशेषुपालभेत सत्यु ` 

शरणं प्रपन्नोऽभूवं स त्वा प्रति धक्ष्यतीत्येनं ब्रूयात्‌ ।\ ४1) 

अथ यदि-ओौर यदि; एनम्‌--इस (उद्गाता) को; ऊष्मसु--ऊष्म 

(श-ष-स-ह) अक्षरो के उच्चारण में; उपालभेत--उलाहना दे, दोष दिखायें 
(तो) ; भरजापतिम्‌--(ऊष्म-अक्षरो के अधिपति) प्रजापति को (की); 
करणम्‌ प्रपन्चः-्ँ शरण मं गया हुजा, उसकी उपासना में रीन; अभूवम्‌-- 
मै था; सः-- वह (प्रजापति); त्वा--नुञ्च को; प्रतिपक्ष्यति-- (इसके ) बदले 
मे पीस डालेगा; इति--इस प्रकार; एनम्‌--इस (तुटि-निरदेशक) को; बूयात्‌-- 
कटे, उत्तर दे; अथ यदि--जौर अगर, एनम्‌--इस (उद्गाता ) को; स्परेषु-- 
स्पशं (क से लेकर म तक पच्चीस) अक्षरों के उच्चारण में; उपालभेत-तरटि 
दिखाये (तो); मत्यम्‌ मृत्यु को (कौ); रणम्‌ भरथन्नः अभूवम्‌--शरण मे 
मै गया हज था, उसकी उपासना मे लीन था; सः वह; त्वा- तुद्य (टि 
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साम-गान करते हए “स्वरों' का उच्चारण ऊचे घोष से ओर बल 
से करना चाहिये । इस प्रकार स्वरों के आविष्कारक महषि इन्दर को 
बल मिलता हं सारे ऊष्म' एसे बोलने चाहिये" जसे एक-दूसरे वणं 
से ग्रस्त न हों, स्पष्ट हीं, खुले हों । इस प्रकार ऊष्मों के आविष्कारक 
प्रजापति को उदगाता आत्भ-समपेण कर देता हु 1 सब स्पश्ञं ले्ञ- 
मात्र भौ एक-दूसरे मे मिले-जुठे न हों--इस प्रकार बोलने चाहिये । 
दस प्रकार महष मृत्यु के क्रोध से उपाद्क अपने को बचा ठेता हे ।\५॥ 

दित्तीय प्रपाठक--(तेईसवां खंड) 

(ब्रह्मचयं, गृहस्थ, वानप्रस्थ--“मूः, भुवः, स्वः की व्याख्या) 

धमे-रूपी वृक्ष के तीन बड़-बड़ डाल हं । 'यज्ञ-जध्ययन-दान'-- 
यह गृहस्थ-रूप एक डाल हं । (तप'--यह्‌ वानप्रस्थ-रूप दूसरी डाल 
हे । ब्रह्मचारी" बनकर अपने को तपस्या से क्षीण करते हए आचायं- 





निर्देशक) को; प्रति धक्ष्यति-- (इसके) बदले मे जला डालेगा; इति एनम्‌ ब्रूयात्‌ 
--एेसा इस (दोष-दर्शी) को कहे (उत्तर दे) ।४॥ 
सवे स्वरा घोषवन्तो बल्वन्तो वक्तव्या इन्द्रे बल ददानीति । सवं ऊष्माणो- 
ऽग्रस्ता अनिरस्ता विवृता वक्तव्याः प्रजापतेरात्मानं परिददानीति । 
सवं स्पा लेशेनानभिनिहिता वक्तव्या मृत्योरात्मानं परिहराणीति ॥५॥ 
सर्वे सारे; स्वराः स्वर अक्षर; घोषवन्तः--वोष (प्रयत्न) वाले; 
बलबन्तः- पूरे बल से युक्त; वक्तव्याः बोरने चाहिये; इन्द्र (स्वरो के 
अधिपति) न्द्रे; बलम्‌-वल; ददानि- दू; इति--यह (सोचकर) ; स्वे -- 
सारे; ऊष्माणः--ऊष्म अक्षर; अग्रस्ता--विना खाये (अन्य अक्षर से बिना दव, 
पुरी तौर से) ; अनिरस्ता निरास (बाहर कौ ओर फकना) न' करते एः; 
व्वृताः--निवार्‌ (प्रय ) वाले; वक्तव्याः-- बोलने चाहिये; प्रजापतेः (ऊभ्म- 
अक्षरों के अधिपति) प्रजापति को; आत्मानम्‌-- आत्मा, स्वरूप, शरीर; षरि 
ददानि-पर्यप्त दू; इति--यह्‌ (सोच कर) ; सव सव; स्याः स्पशं अक्षरः; 
लेशषेन--तनिक भी; अनभिनिहिताः- न मिले-जले; वक्तव्याः बोलने चाः 
मत्योः मृत्यु से; आत्मानम्‌--अपने आपको; परिहराणि--दुर रख सक; इति 
--यह (सोच कर) ॥५॥ 
चयो धरस्कन्धा यज्ञोऽध्ययनं दानमिति । प्रथमस्तप एव द्वितीयो 
ब्र्मचा्ाचार्युलवासो तृतोयोऽत्यन्तमात्मानमाचार्यकुलेऽवसा- 
दयन्‌ । सव एते पुण्यलोका भवन्ति ्रह्मस स्थोऽमृतत्वमेति ॥१॥ 
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कुल में रहना--यह ब्रह्मव्-रूप तीसरी डाल हं । ये सब पुण्य को 
कमाने वाले लोक ह, परन्तु एक लोक वह हे जिसमें दान, तप आदि 
कोई कमं नहीं किया जाता, कर्य मं हौ स्थिति रहती ह--यह 'नदह्य- 
संस्थ' संन्यासी का लोक ह । उसे अमृतत्व प्राप्त होता हं ।॥१॥। 
क्म-कांड तथा ्ञान-कांड के इन लोकों को प्रजापति ने तपाया । 
किसी वस्तु को तपाने से जंसे उसका सार चू पड़ता हं, वसे इन लोकों 
को ताने से सारभूत तयौ विद्या चू पड़ी । त्रयी-विद्या को तपाया 
तो उसका सार भूः-भुवः-स्वः' ये तीनों व्याहृतियां च्‌ पड़ीं ॥\२॥ 





त्रथः-- (आगे बताये ) तीन; धर्मस्कन्धाः-- धमं के स्कन्ध (बड़ी शाखाएु, 
आश्रय, मेद) है; यज्ञः-- (नैत्यिक, सामयिक, व काम्य) यज्ञो का करना; 
अध्ययनम्‌-- स्वाध्याय करना; दानम्‌--दान देना; इति- ये (तीन मिल कर); 
प्रथमः-- (घमं का) पहला (स्कन्ध--गृहस्थ-जीवन ) है; तपः-- (धर्मकार्यं मे) 
कष्ट सहना, सव व्रतो का पालन; एव- दी; द्वितीयः (धमं का) दूसरा 
(स्कन्ध--वानप्रस्थ जीवन) है; ब्रह्मचारी--त्रह्मच्-तरत का पालन करते 
हुए; आचा्ं-कुलवासी--आचार्यं के कुल में (घर पर) रहना; तृतीयः-- (धमं 
का) तीसरा (स्कन्ध--त्रह्मचर्य-जीवन ) है (जिसमे) ; अत्यन्तम्‌-- अत्यधिक; 
आत्मानम्‌--अपने आप को; अवसादयन्‌- दुःख पाते हुए (सब इच्छाओं को 
मारते हुए रहना होता है) ; सर्वे सव ही; एते-ये (जीवन तीनों आश्म )) 
पुण्यलोकाः- पुण्य कार्यं करने के स्थान या पुण्य को उत्पन्न करनेवाले; भवन्ति-- 
होते है; (परन्तु चौथे संन्यास-आश्रम मे जाकर) ब्रह्मसंस्थः- ब्रह्म की आरा- 
घना करने वाला, ब्रह्म में लीन (ही); अमृतत्वम्‌--अमर पद (मोक्ष) को; 
एति-- प्राप्त होता है ॥१॥ 

प्रजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेभ्योऽभितप्तेभ्यस्त्रयौ विद्या सप्रालवत्‌ । तामभ्य- 

तपत्तस्या अभितप्ताया एतान्यक्षराणि संप्रा्रवन्त म्‌ भवः स्वरिति ॥२॥1 

प्रजापतिः-- प्रजापति ने; लोकान्‌-तीनों छोको को; अभ्यतपत्‌-- 
अभितप्त किया, तपाया (ध्यान-तप-चिन्तन किया); तेभ्यः--उनसे; अभि- 
तप्तेम्यः--तपाय हुए; त्रथौ--(ऋग्‌-यजुः-साम रूप से) तीन; विद्या-- ज्ञान, 
वेद; (त्रयी विद्या--चारों वेद) ; संप्राल्रवत्‌--च्‌ पड़ी, प्रगट हुई; ताम्‌--उस 
(त्रयी विद्या) को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तस्याः--उस (त्रयी विद्या) से; 
अभितप्तायाः--तपाथी हई; एतानि- ये; अक्षराणि-- (अविनाशी) अक्षर; 
संप्रालरवन्त-- च्‌ पड़; प्रगट हृए; भूः भुवः स्वः भूः भुवः स्वः; इति- इस 
(रूप वाले) ॥२॥ 
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(*भूः'-भुवः'-स्वः'--इन तीन व्याहृतियो का क्या अथेह ? 
संसार मे सस्तु के तीन रूप ह--अस्ति'-'भातिः-श्री ति'--अर्थात्‌ 
कोई वस्तु हे, यह उसका पहला रूप हं, परन्तु हसे ही काम 
नहीं चता, अगर उसे ्ं~की हालत मे बने रहना हं, तो उसे 
होते रहना' होगा, नहीं तो वह्‌ नष्ट हो जायगी । दहे'-की 
पहली हालत को अस्ति' कहा जाता हँ, अंग्रेजी मे इसे छलंण्ड 
कहते ह । होते रहना' या "वने रहना"--इस दूसरी अवस्था को 
'भाति' कहा जाता हे, अंग्रेजी में इसे ९ल्व्णापंण््ट कहते हं । 
संसार का सारा विकास 'अस्ति' से भाति' की तरफ़, (ल्ट 
से त्व्म को तरफ है--जहां यह्‌ विकास कौ दिशा रुकी, 
वहीं मृत्यु हे । बीज पौधा वन रहा हं, पौधा पेड वन र्हाहं; 

बच्चा वाककं बन रहा हं, बालक मनुष्य वन रहा हु--वनने कौ 

यह्‌ अविरल-प्रक्रिया लगातार जारी रहती ह । परन्तु यह बनना'-- 
यह्‌ “भाति'--यह्‌ %ध्व्णणा०&--इसके विकास की दिला क्या 
हं ? भारतीय-विचारकों का कहना था कि वनने! को--सुष्टि के 
विकास की--दिशा "सुख" ह । हर गति, हर प्रक्रिया युख को दृढ 
रही हे--ईइसी उदेश्य को पाने में हर-वस्तु को सार्थकता हं । कोई 
दुःख को नहीं दूढ रहा । प्रत्येक सत्ता, होने के ल्य हे, प्रत्येक होना, 
सुख के लिये ह--यह संसार में हो रहे विकास की तीसरी अवस्था 
हे । इसी भावको यों कहा ह कि प्रत्येक “अस्तिः का लक्ष्य "माति 
हे, प्रत्येक “भाति' का लक्षय श्रीति' ह । अंग्रेजी के शब्दों मे इसी 
बात को ९ कगे किं प्रत्येक "8611182 का लक्ष्य 86८०1178 ली 

ओर प्रत्येक ल्वा का लक्षय 81155" हं । जस्ति'--षहोनाः 

कनः --को ^भू” कहते है; 'भाति'--'होते रहना"---'बनते 

रहना --ष्ध्ा178£--को 'भुवः' कहते हं; “पी ति--'सुख'-- 

%8118--को स्वः कहते हे ॥ अस्ति-माति-प्रीति-- एला, ए866071- 

+ 89 भूभुवः-स्व--इन तीनों त्रिकं का करमशः एक 
व र व ५ समा जाते हं । संसार का विकास 
स्वः ल इसलिये 0 तना 6 का लक्ष्य 
॥ ` इन व्याहृतियों को त्रयी विद्या 
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कासार कटाहे, ओौर इन तीन व्याहूतियों का सार "ओंकारः है । इस 
व्याख्या को ओौर अधिक समञ्चन के लिये वृहदा ० ४-१४ देखिये ।) 

व्याहृतयो को तपाया तो उनसे 'ओंकार' चू पड़ा । जंसे पत्त 
की नाल से वृक्ष के सब पत्ते जुड़ रहते ह--नाल सम्पुणं वृक्ष मे ओर 
पत्त-पत्तं मे जाल की तरह फंली रहती हं--इसी प्रकार ओंकार से 
सारी बाणो बध रही हं ! इसलिये यह्‌ सबकुछ ओंकार ही ह, ओंकार 
ही हं ।\३।\ 

दितीय प्रपाठक--(चौबीसवां खंड) 

(यज्ञ करने वाले यजमान का लक्षय क्या होना चादिये ? ) 

ब्रह्मवादी लोगों का कहना हं कि जीवन एक यज्ञ हं । जो जोवन 
के प्रभात से, जीवन के प्रारम्भ-काल में ब्रह्मचये-पुवंक जीवन व्यतीत 
करते हं, वे "वभु" कहलाते हं; जो इस तपस्या को जीवन के मध्य- 
काल तक ले जाते हे, वे “रद्र कहलाते ह; जो इस तपस्या को जीवन 
के तृतीय-काल तक ठे जाते ह, बे आदित्य' या "विद-देव' कहलाते 
हं ॥१॥ 





 तान्यभ्यतपत्तेभ्योऽभितप्तेभ्य उकारः सप्रा्वत्त्यथा 
शडकुना सर्वाणि पर्णानि संतृण्णान्येवमोकारेण सर्वा 
वाक्‌ संतृण्णोंकार एवेद. सवंमोकार एवेद . सर्वम्‌ ।\३॥। 
तानि--उन (व्याहृति-अक्षरों) को; अभ्यतपत्‌-तपाया; तेभ्यः अभि- 
तप्तेभ्यः--तपाये हए उन (अक्षरःव्याहतियों) से; ओका ओम्‌'-पद; 
संप्रास्वत्‌-- प्रगट हुमा; तद्‌--तो; यथा- जैसे; शृङ्गना--ङण्ठल से, कील से 
(द्वारा); सर्वाणि-- (तह बनाकर रखे) सारे; पर्णानि--पत्ते; संतुण्णानि-- 
संग्न रहते है; एवम्‌--इस ही प्रकार; ओंकारेण-'ओम्‌"-पद से; सर्वा-- 
सारी; वाक्‌ वाणी (वाडमय) ; संतृण्णा--संरग्न, व्याप्त दै; ओंकारः-- 
'ओम्‌'-पद ; एव--ही; इदम्‌- यह (सव दृश्यमान) है; ओंकारः (ओर) 
ओकार; एव-- ही; इदम्‌ सवंम्‌- यह सव कुछ ह ।॥॥३॥ 
ब्रह्मवादिनो वदन्ति यद्वसूनां प्रातःसवनं खराणां माध्यन्दिनि 
सवनमादित्यानां च विहवेषां च देवानां तृतीयसवनम्‌ ॥।१। 
ब्रह्मवादिनः- ब्रह्म कौ (वेद की) चर्चा करने वाले, ब्रह्मज्ञानी; वदन्ति- 
कहते रै, वताते है; यद्‌--कि; वसूनाम्‌--आठों वसुओं (देवताओं ) या २४ वषे 
तक अखण्ड ब्रह्मचारियो का; प्रातःसवनम्‌- प्रातःसवन नामक यज्ञ है (उसके 
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“वभु"-'र्र'-आदित्य' ने तो जीवन-यज्ञ कर लिया । वमु पृथिवी- 
लोक का, रद्र अन्तरिक्ष-लोक का, ओर आदित्य चयु-लोक का भी स्वामी 
हो गया । परन्तु जिसका यज्ञ अभी पणं नहीं हुआ, जो जोवन को यज्ञ 
मानकर अभी प्रवृत्त हुआ हं--जो यजमान' हुं--उसे क्या मिला ? 
"वसु ^-(रद्र (आदित्यः नामक तपस्वियों ने (पुथिवी'-अन्तरिक्ष-्ु' 
लोकों पर आधिपत्य क्या होता ह, फिर 'यजमान' के शल्ये कोन-सा 
लोक रह जाता हं ? निसे इसका ज्ञान नही, वह॒ क्या करेगा ? 
जानता हआ हौ तो कुछ करेगा ।॥२॥ 

“वमुब्रह्मचारी ने जिस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर, जीवन 
के प्रारम्भिक काल मे साधना कौ, इसी प्रकार यज्ञ में प्रातरनुवाक 
मन्त्रों के गान करने से पव, गाहंपत्याग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख बेठ 
कैर, वसु-ब्रह्मचारी के जोवन मं जो साम-गान हो रहा हे, यजमान 
देवता वसु है, इसका लोक 'ृथिवी' है अतः वसु पृथिवी लोक कै स्वामी-अधिवासी 
है); रद्राणाम्‌--११ रद्र (देवताओं) या ४४ वपं तक ब्रह्मचर्य-त्रत पालन 
करने वालों का; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिनि-नामक यज्ञ है (इसका लोक 
अन्तरिक्ष है अतः रुरो काः लोक अन्तरिक्च हुआ) ; आदित्यानाम्‌--१२ आदित्य 
(देवताओं) या ४८ वषं तक अखण्ड ब्रहाचारियों का; च- ओर; विश्वेषाम्‌ च 
देवानाम्‌- सव ही देवताओं का; तृतोय-सवनम्‌- तीसरा (सायं का) सवन 
(यज्ञ) है (इसका लोक चयौ: है फलतः आदित्य या विश्वदेवो को चु-कोक प्राप्त 


है) ॥१॥ 








क्व ताहि यजमानस्य लोक इति । स यस्तं 
न विधयात्कथं कुर्थादथ विद न्कुर्यात्‌ ।\२॥ 
कव कहां; तहि-- (जव कि तीनों लोकों पर वसु-णद्र-आदित्यों का 
आधिपत्य होगया) तो; यजमानस्य--यज्ञ-कर्ता का; लोकः-- लोक है; इति-- . 
यह्‌ (बरह्मजानी वेद्ञ पते है) ; सः यः-- वह जो; तम्‌--उस लोक को; न-- 
, नहीं; विदयात्‌-जाने, जान पाये; कथम्‌- कसे; कुर्यात्‌ ` (यज्ञ को) कर सकता 
है; अथ किन्तु; विद्वान्‌-- (प्राप्य रोकं को) जानने वाला; कुरयात्‌-- 
(यज्ञानुष्ठान ) कर सकेगा ॥२॥। 
रा ब्रातरनुवाकस्योपाकरणाज्जघनेन गाहपत्यस्यो- 
दङमुख उपविश्य स वासवं. सामाभिगायति ।।३। 
पुरा- पहले, पूवं; त प्रातःकालीन; अनुवाकस्य--स्तुतिपरक- 


मंत्र पाठके; उपाकरणात्‌--आरम्भ करने से; जघनेन-- पीछे, पर्चिम की ओर; 
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वेसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निश्चय करे 1 वसु- 
नरह्यचारी तो जोवन को यन्न मानकर २४ वषं तक साम-गान कर 
चुका हं, "यजमान'--जिसने जीवन-रूपी यज्ञ को प्रारम्भ ही किया 
--जो यज्ञ के उपक्रम मं अभी पड़ा हु--उसे चाहिये कि यज्ञ प्रारम्भ 
करने से पुवेहौ वसु के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को लने 
का प्रण करे ।\२॥। 
वह कहै कि वसु-्रह्मचारी जिस पुथिवी-लोक के स्वामी ह्‌, उस 
लोक काद्वार मेरे ल्यिभौ खोल दो ताकि जेसे वयु पृथि्-लोक 
काराज करते हं, वेसे मं भौ राज करू, अपने अन्दर किसी प्रकार 
की कमी का अनुभव न करू ।\४।। 
इस कथन के बाद यजमान गाहृपत्य-अग्नि मे आहुति दे, ओर 
कहै कि हे अग्नि ! आपका पृथिवी-लोक मे वास हं, आपको नमस्कार 
हो । है अग्ि-ल्प परमेवर ! जिस प्रकार आपको आराधना कर 
वधु-ब्रह्मचारी को पृथिवी-लोक्त का आधिपत्य प्राप्त हमा हे, इसी 
प्रकार मु यजमान" को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का 
निरचय कर लिया ह--पृथिवी-लोक का आधिपत्य प्राप्त हौ, यही 
यजमान का लोक ह, इसे मं प्राप्त करू ॥॥५॥ 
गाहंपत्यस्य--गारह॑पत्य-अग्नि के; उदडमुलः--उत्तराभिमुखः; उपविश्य--वैट- 
कर; सः-- वह (यजमान) ; वासवम्‌ वसु देवतावाले (जिन मंत्रो का देवता 
वसु है); साम-साम को; अभिगायति--गान करता है ॥३॥ 
लो रेकद्वारमपा वारेण ३३ पश्येम त्वा वय. 
रा३३३३२३हं३अआ३३ज्या३ेयो३आ ३२१११ इति 1 ४॥ 
लोकद्वारम्‌-- (है अग्ने) पृथिवी-लोक के दवार (प्रवेश-मागं) को; अपा- 
वृण्‌--खोक दे; पर्येम--दशेन करे; त्वा-- तुक्च को (तेरा); वयम्‌--हमः; 
राज्याय राज्य प्राप्ति के किए; इति--यह (मव जपे) ॥४॥ 
अथ जुहोति । नमोऽग्नये पृथिवीक्षिते लोकक्षिते लोक मे 
यजमानाय वि्देष वं यजमानस्य लोक एतास्मि ।\५॥ 
अथ- तत्पश्चात्‌; जुहोति--आहृति देता है (अगला मंत्र बोर कर) ; 
नमः-- नमस्कार हो; अग्नये--अग्नि देवता को; पुथिवीकिते--पृथिवी में 
निवास करनेवाले; ऊोककषिते--रोक मे निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; 
मे- मुञ्च; यजमानाय--यजमान के लिए; विन्द- प्राप्त करा; एषः-- यह 
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इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म मे भी मं पुथिवी-लोक 
में आऊ तो जीदन को यज्ञ-ल्प बिताङॐ'--इन शब्दों के साथ (स्वाहा 
कहकर कहे कि मेरे मागं मजो भी रुकावट हो, हे भगवन्‌ ! उनका 
नाश्च कर दो, ओर फिर यजमान उठ खड़ा हो । उस समय वसु लोग 
उसे आशीर्वाद देते हं, ओर श्रातःसवन' का फल उसे प्रदान करते 
हं । जीवन के प्रभात को यज्ञ-नय बनाने से जो लाभे होता है, वह्‌ 
उसे प्राप्त होता हे ।६।॥ 

-“हुद्र-ब्रहमचारी ने जिस प्रकार जीवन को यन्न मानकर जीवन 
के मध्यक्षाल तक साघना को, इसी प्रकार यज्ञ में माध्यन्दिनि-सवन 
मन्त्रो के गान करने से पुवं, दक्षिणाग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख बैठकर, 
रुद्र-बरह्यचारो के जोवन मं जो सास-गान हो रहा हं, यजमान वेसा 
अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निचय करे । सुद्र-ब्रह्माचारी 
तो जीवन को यज्ञ मानकर ३६ ववषं तक साम-गान कर चुका हं, 
'यजमान'--जिसने जौवन-लूपो यज्ञ को प्रारंभ किया है--उसे चाहिये 
कि यज्ञ के मध्यकाले पुवं ही रद्र के जीदन के ढंग पर अपने 
जवनं को ढालने का प्रण करे ।।७॥ 





(मे) ; वं- निश्चय ही (तेरी कृपा से ); यजमानस्य--यजमान के; लोके--रोक 
म; एता-- जानेवाला; अस्मि-हं; (एता अस्मि- लोक को पाऊ्गा) ।॥५॥ 
नथ यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहि परिघमित्युक्त्वो- 

तिष्ठति तस्मे वसवः प्रातःसवन संप्रयच्छन्ति ।।६।। 
अथ--ईइस (आहति) के वाद; यजमानः यज्ञकर्ता ; परस्तात्‌--बाद मे; 
आयुषः -आयु के; परस्ताद्‌ आयुषः- मरणोपरान्त पुनजेन्म में; स्वाहा--उचित 
कटा, उचित त्याग किया-आहुति कर; अपजहि--हटा, दूर कर; परिघम्‌-- 
आगल को, स्कावट को; इति- रसे, उक्त्वा- कहकर; उत्तिष्ठति -उठ खड़ा 
होता है; तस्म--उस (यजमान) को; बसवः-- वसु देवता या वसु-ब्रह्मचारी; 
प्रातःसवनम्‌ --प्रातःसवन्‌ (के फल पृथिवी-लोक) को; सम्प्रयच्छन्ति--दे देते 
है (यजमान का पृथिवी-कोक पर अधिकार हो जाता है) ।॥६॥ 
पुरा माध्यन्दिनस्य सवनस्योपाकरणाज्जघनेनाग्नी ध्रीयस्यो- 
दङमुल _ उपविश्य स रोद्र. सामाभिगायति ॥७॥ 
भरा र्न; माध्यन्दिनस्य माध्यन्दिन सम्बन्धी; सवनस्य--यज्ञ-स्तुति 
के; उपाकरणात्‌--अनुष्ठान से; जघनेन पीछे, पर्चिम की ओर; आग्नी- 
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वह कहै कि रद्र-बरह्मचारी निस अन्तरिक्ष-लोक के स्वामी हं, 
उस लोक काद्वार मेरे ल्िभी खोल दो ताकि जसे रुद्र-ब्रह्मचारी 
वराज्य', अर्यात्‌ अन्तरिक्ष-लोक का राज करते हं, वेसे मं भी वहां 
का राज क ॥८॥ 

इस कथन के बाद यजमान दक्षिणाग्नि मं आहूति दे, ओर कह 
क्रि अन्तरिक्ष-लोक-स्थित वायु को नमस्कार हौ } हे वायु-लूप परमे- 
शवर ! जिस प्रकार आपको आराधना कर सद्र-ब्रह्मचारी को अन्त 
रिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हुआ हं, इसी प्रकार मुञ्च यजसान' 
को--जिसने जीवन को यज्ञ-रूप बनाने का निश्चय कर लिया हं-- 
अन्तरिक्ष-लोक का आधिपत्य प्राप्त हो, यही यजमान का लोक हे, 
इसे मे प्राप्त करू ॥९। 

'इस आयु के बीत जाने पर अगले जन्म मं मं सद्र-्रह्मचारी के 
प-चिह्लो पर चलू--इन श्दों के साथ 'स्वाहा' कहकर, ओर यह 








दक्षिणाग्नि के; उदडमुखः--उत्तराभिमुख; उपविश्य--वैट कर; 
सः-- वह (यजमान) ; सेद्रम्‌--स्ट्र देवता के; साम--साम-मन्वर को; अभि- 
गायति--गान करता दै ॥७॥ 
लो३कट्रारमपा वाण्‌ ३३ पद्येम त्वा वयं वरा ३३३३३ 
हुं ३ अआ ३३ ज्यायो ३ आ ३२१११ इति ॥८। 
लोकट्टारम्‌-- (दे वायो ) अन्तरिक्ष-लोकके दारको अपावृणु--खोल दो 
पश्येम त्वा वयम्‌--हम आपका दशंन कर; बैराज्याय--विशिष्ट राज्य कौ 
(प्राप्ति के लिए); इति--इस (साम) का गान करता है ॥८॥ 
य जुहोति । नमो वायवेऽन्तरिकषक्षिते लोकक्षिते लोकं 
मे यजमानाय विन्देष वे यजमानस्य लोक एतास्मि ।\९।! 
अथ- इसके बाद; जंहोति--हवन करता है, आहति देता है (अगला 
मंत्र बोलकर) ; नमः--नमस्कार हो; बायवे--वायु देवता को; अन्तरिक्ष्षिते 
_ अन्तरिश्च मे निवास करनेवाले; लोकक्षिते--लोक मे निवास करने वाले 
लोकम्‌ मे यजमानाय विन्द-मुञ्च यजमान को लोक प्राप्त कराइये; एषः-- यह 
(सै) ; बे- निष्चय ही (तेरी छृपा से) ; यजमानस्य रोके एता अस्मि--यजमान 
के रोक को प्राप्त होऊगा ॥९॥ 
अत्र यजमानः परस्तादायुषः स्वाहाऽपजहिं परिघमित्युक्त्वो- 
त्तिष्ठति तस्मे रद्रा माध्यन्दिनं. सवन. संप्रयच्छन्ति ॥॥१०॥ 
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कहकर कि मेरे मागं मं जो रुकावट हों उनका नाश हो, यजमान 
उठ खडा हो । उस समय रद्र लोग उसे आशौर्वाद देते ह, माध्य- 
न्दिनि-सवन का फल उसे प्रदान करते हं, जीवन के मध्य-काल को 
यज्ञ-रूप बनाने से जो लाभ होता हे, बह उसे प्राप्त होता हं ।१०॥ 
आदित्य"्रह्मचारी ने निस प्रकार जीवन को यज्ञ मानकर 
जीवन के तृतीय-काल मं साधना को, इसी प्रकार यज्ञ मे तृतीय-सवन 
मन्त्रो के गान करने से पुवं, आहवनीय-मग्नि के पीछे, उत्तराभिमुख 
बेठकर, आदित्य-ब्रह्मचारी के जीवन मे जो साम-गान हो रहा हे, 
यजमान वसा अपने जीवन द्वारा साम-गान करने का निचय करे । 
आदित्य-ब्रह्मचारी तो जीवन को यज्ञ मानकर ४८ वषं तक साम-गान 
कर चुका हे, यजमान'--जिसने जीवन रूप थज्ञ को प्रारम्भ किया 
हे--उसे चाहिये कि यज्ञ के तृतीय-काल से पूवं ही आदित्य अथवा 
विर्व-देव के जीवन के ढंग पर अपने जीवन को ढालने का प्रण 
करे ॥११।। 
वह कहे कि जिस लोक के आप स्वामी हे, उस लोक का द्वार 
अत्र-- यहां, इस लोक भें; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणो- 
परान्त, पुनजंन्म में; स्वाहा-आहुति देकर; अपजहि परिघम्‌-- रुकावट को दुर 
कर दो; इति- पसे; उक्त्वा-कह कर; उत्तिष्ठति--उठ खडा होता है; 
तस्मे--उस (यजमान) को; रद्रा देवता या सुद्र ब्रह्मचारी; माध्यन्दिनम्‌ 
--माध्यन्दिन-सम्बन्धी; सवनम्‌-सवन (के फल) को; सम्प्रयच्छन्ति प्रदान 
करते है (यजमान को भी अन्तरिक्ष-लोक में निवास मिक जाता है) ॥१०॥ 
पुरा तृतौयसबनस्योषाकरणाज्जघनेनाहवनीयस्योदङमुख 
उपविश्य स॒ आदित्य स वेरवदेव. सामाभिगायति ॥ ११॥ 
पुरा- पूवं, पहले; तृतीयसवनस्य- तृतीय-सवन के ; उपाकरणात्‌-- 
अनुष्ठान प्रारम्भ करने से; जघनेन--पर्चिम की ओर; आहवनीयस्य-- 
आहवनीय-अग्नि के; उदङ्मुखः उपविश्य--उत्तराभिमुख बैठकर; सः--वह्‌ 
(यजमान) ; आदित्यम्‌-आदित्य-देवता सम्बन्धी या आदित्य ब्रह्मचारी सम्बन्धी 


(या) सः--वह (यजमान) ; वैश्वदेवम्‌- विषए्वदेव (देवता) सम्बन्धी; साम 
अभिगायति-- साम का गान करता है ॥११।। 


लोरेकदटारमपा वा 
३३३३३ हुं ३ आ ३ 





३ ३३ पद्येम त्वा वये स्वारा 
२३ज्या३यो३आ ३२१११ इति ॥१२॥ 
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मेरे लिये भौ खोल दो ताकि आपकी तरह मे भी स्वाराज्य का उव- 
भोग करू ।१२। 

आदित्य-लोक का--वेश्व-देव-लोक का--द्वार मेरे लिये खोल 
दो ताकि भगवन्‌ ! मंतेरे रूपका दशन कर साम्राज्य का उपभोग 
करू ।१२।। 

इसके बाद आहुति दे । आदित्य को नमस्कार हो, चू-लोक-वासी 
सब देवों को नमस्कार हो । आदित्य-ब्रह्मचारी को जसे दयु-लोक का 
तेज प्राप्त होता ह, वसे मुञ्चे भौ प्राप्त हो, इसे में प्राप्त करू । १४।। 

यही यजमान का लोक हे, इसे मे प्राप्त करू । इस आयु के बीत 
जानं पर अगले जन्म मं मं आदित्य-त्रह्मचारी के पग-चिह्लों पर 





लोकद्वारम्‌-- (हे आदित्य ! } यलोक के दार को; अपावृणु--खोर दो; 
पद्येम्‌ त्वा वयम्‌--ठम तेरा दशन कर सकं; स्वाराज्याय--स्वाराज्य (निष्क- 
ण्टक राज्य) कौ प्राप्तिके लिए; इति-- एसे (गान करे) ।१२॥ 
आदित्यमथ वंश्वदेवं लो ३कद्वारमपावारण्‌ ३३ पर्येम त्वा वय 
सास्रा २२३३२ हं २अ३२ज्या२ेयो२आ ३२१११ इति ॥१३॥ 
आदित्यम्‌--आदित्य देवता सम्बन्धी (पूवं मन्त्र का गान कर) ; अथ-- 
अव; वेङ्वदेवम्‌--विश्वदेव-देवता वाले (आगे निदिष्ट साम का गान करे); 
लोकद्वारम्‌ अपावृणु-- (टे विश्वदेवो! ) युलोक का दवार खोल दो; पयेम त्वा 
वयम्‌--टेम आपका दर्णन करे; सान्राज्याय--साम्माज्य (चक्रवर्ती राज्य) की 
प्राप्ति के किए; इति--इस (मन्त्र का गान करे) ॥१३॥ 
अथ जुहोति । नम आदित्येभ्यश्च विरवेभ्यश्च देवेभ्यो 
दिविक्षिद्भ्यो लोकक्षिद्भ्यो लोक मे यजमानाय विन्दत ।॥१४।६ ` 
अथ तत्पश्चात्‌ (अगला मंत्र बोल कर); जुहोति--हवन करता है; 
नमः-- नमस्कार हो; आदित्येभ्यः--(चुकोक-पति) आदित्यो को; च-ओौर; 
विश्वेभ्यः च देवेभ्यः--विष्वदेवों को; दिविक्षिद्‌भ्यः--चुलोक मे रहने वाले; 
रोकक्िद्भ्यः--कोक में निवास करने वाले; लोकम्‌--लोक को; मे--मुञ्च; 
यजमानाय- यजमान को; विन्दत- प्राप्तं कराओ ॥१४॥ 
एष वे यजमानस्य लोक एताऽस्म्यत्र यजमानः 
परस्तादायुषः स्वाहाऽपहत परिघमित्युक्त्वोत्तिष्ठति ॥१५।। 
एषः वे- निश्चय ही (आप की कृपा से) यह (मँ) ; यजमानस्य-- 
यजमान के; लोके--लोक में; एता अस्मि- पहुंच जाऊ्गा; अत्र--यहां, इस 
जन्म मं; यजमानः--यजमान; परस्ताद्‌ आयुषः--मरणोपरान्त, पुनर्जन्म मे; 
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चल्‌--इन शब्दों के साथे (स्वाहा कहकर, ओर यहु कहकर कि मेरे 
मागं मे जो रक्ावटे हों उनका नाञ्च हो, यजमान उठ खड़ा हो ।॥१५॥ 

जो इस प्रकार आदित्य-बरह्यचारी को आदश मानकर उसके 
जीवन के अनुसार अपने जीवन को ढालता ह्‌, आदित्य-लोग उसे 
आशीर्वाद देते ह्‌, ओर तृतीय-सवन का फल उसे प्रदान करते ह, 
जीवन के तृतीय-काल को यज्ञमय बनानेसे जो लाभ होता हे वहु उसे 
प्राप्त होता हं ।।१६॥ 

तृतीय प्रपाठक--( पहला खंड) 
(भ्रादित्य कौ देवमधु" कल्पना, १ से ५ खंड) 

अध्यात्म, अर्थात्‌ “पिड' की दृष्टि से आदित्य-ब्रह्मचारी का वणेन 
करने के अनन्तर ऋषि आधिदं विक अर्यात्‌, (्रह्यांड' की दृष्टि से 
आदित्य का वणेन करते हं ! यह सूयं मानो आदित्य-ब्रह्मचयं का प्रतीक 





स्वाहा-- स्वाहा' कह कर; अपहत--हटाओ; परिघम्‌--स्कावट को; इति-- यह; 
उक्त्वा--बोट कर; उत्तिष्ठति--उट खडा होता है ॥१५। 
तस्मा आदित्याज्च विश्वे च देवास्तृतीयं सवनः संप्रयच्छन्त्येष 
ह वं यज्ञस्य मात्रां वेद य एवं वेद य एवं वेद ॥१६॥। 
तस्मे--उस (यजमान) को; आदित्याः च विश्वे च देवाः- बारहो आदित्य 
ओर विश्वदेव; तृतीयम्‌--तीसरे; सवनम्‌--सवन के (फल) को; सम्प्र. , 
यच्छन्ति- प्रदान करते है; एषः-- यह (यजमान) ; ह वं--ही; यज्ञस्य-- 
यज्ञ की; मात्राम्‌-परिमाण को, स्वरूप को, यथार्थता को, फल को; वेद-- 
जानता है; य एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जानता है; य एवम्‌ वेद--जो इस 
प्रकारः जानता है (द्विरुक्ति आदरार्थ व प्रपाठक (अध्याय) की समाप्ति-सूचनाथं 
दै) ॥१६॥ 
ॐ असौ वा आदित्यो देवमधु । तस्य द्यौरेव 
तिरख्चौनव . ओोऽन्तरिक्षमपूपो मरीचयः पुत्राः ॥ १।। 
ओम्‌-ओम्पद-वाच्य भगवान्‌ का स्मरण कर; असौ- (उपरि दृश्यमान) 
यह्‌; वे--निश्चय से; आदित्यः सू; देव-मधु- देवताओं का (आनन्दित 
करनेवाला) मध्‌, (शहद-सार) है; तस्य--उस (देवमधु) का; द्यौः एव-- 
दयलोक ही; तिरख्चीन-वंशः-- (छतते का आधार) तिरछा वांस (के समान) दै; 
अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष; अपूषः--छत्ता है; मरीचयः- किरणे; पुत्रा-- 
सन्तान (मघु-मक्खियां) ठै ॥१॥ 
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हं । आदित्य कठोरता के ले प्रसिद्ध हे, परन्तु ब्रह्मचयं कौ उपमा मे 
यह आदित्य मानो देवताओं का सधु ह । जसे मधु अत्यन्त मीठा होता 
हंवसेहौसूयको मधुरताहं \ सधं कौ मधुरता आदित्य-ब्रह्यचयं 
को प्रतीक हं । सूयं-रूपौ मधु अन्तरिक्ष-ल्पी छत्ते मं हे, जो चु-रूपी 
तिर बांस पर लटक रहा हं ! सूर्यं के चारों तरफ़ फेल रही किरणं 
मानो मधुमक्खियों के बच्चे हं ॥\९। 

आदित्य को पूवे-दिश्ञा कौ किरणे छत्ते कौ पूर्व-दिश्ा की सधु- 
नाडियां हं; ऋचाएं मधु-मक्ियां हं; ऋग्वेद पुष्प हु; मधु-मक्लियां 
पुष्प के जिस रस को चूसती हं, वहं रस ऋचाओं का अमृतमय रस 
हं ॥२॥ 

जसे पुष्पों को ताने से उनका इत्र निकलता हं, वसे ऋचाओं 
दारा ऋभ्वेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यह, तेज, एहवयं, 
शदित तथा उपभोग्य पदाथं--ये रस के रूप मं उत्पन्न हए \\३॥। 





तस्य ये प्राञ्चौ ररभयस्टः एवात्थ प्राच्यो सधुनाड्यः। 
त्व एव मयुक्कत ऋप्वेद एव पुष्यं, ता अमूता आपः ॥२॥। 
तस्य--उस (देव-मु सूर्यं) की; ये- जो; प्राञ्चः पूवे दिशा की 
ओर पडने वाकी; रक्मयः--किरणं है; ताः--वे; एद- ही; अस्थ--इस 
(देवमधु) की; प्राच्यः--पूवं कौ ओर की; भधुनाड्यः--मधु-भरौ नाह्िां 
(नाचियां) दँ; ऋवः--ऋचाएं (पदयवद् .वेदमत्र) ; एत-- ही; मधुषृतः-- 
मधु बनाने वारी (मव्खयां) दँ; ऋग्वेदः एव-- ऋग्वेद (प्रतिपादित कमं व जान} 
ही; पुष्पम्‌--(रस का आधार) फूल है; ताः-- (ल मे वतमान) वे; अमता 
अमर, चिरस्थायी; आपः रस (कर्म) हैँ ॥२॥ 
ता वा एता ऋच एतमृग्वेदमभ्यतप स्तस्याभितप्तस्य 
यज्ञस्तेन इन्द्रियं वीयंमलाद्य रसोऽजायत ।२। 
ताः व--उन टी; एताः-इनः; ऋचः-- ऋचा (मन्त्र या स्तुति) ने; 
एतम्‌- इस; ऋभ्वेदम्‌--ऋर्वेद को (का) ; अभ्यतपन्‌--तपपूरवेक ध्यान विचार 
किया, तपाया; तस्य अभितप्तस्य--तपाये हए (विचारे हृए), से उस (फूलरूपी 
ऋण्वेद) का; यज्ञः--यश (प्रसिद्धि); तेनः--शरीरःकान्ति; इन्दरियम्‌-- 
(ज्ञान-कमं मे समथ उभयविध) इन्द्रियां ; वीरयम्‌-रेतः, उत्साह; अघ्ाद्यम्‌-- 
मोग-सामग्री; रसः--रस; अजायत- उत्पन्न हुआ ॥३॥ 
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वह रस क्षरा । ्रकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्य 
काजो लाल-लाल रूप हं, वह॒ इस रस का हीरूप हे ॥४॥ 

(ब्रह्मचारी को अगर आदित्य-रूप मान छिया जाय, तौ उसका 
आदित्य-रूप उग्र-रूप न होकर मधु-रूप ह जिसकी रचना ऋग्वेद- 
रूपी पुष्यके मधुर रससे होती हं। इस मधुर रसका स्वरूप 
यश, तेज, एेरवर्य, शक्ति तथा अच हं । जसे आदित्य यज्ञ, तेज, 
एेरव्य, शरवित तथा अन्न का प्रतीक हे, वसे आदित्य ब्रह्मचारी भी 
यश आदि से देदीप्यमान हो उठता हे, यह इस सव का आशय हं ।) 

तृतीय प्रषाठक--( दूसरा खंड) 

आदित्य कौ दक्षिण-दिश्ञा को किरणं छत्ते कौ दक्षिण-दिक्षा कौ 
मधु-नाडियां हं; यजुवद के मन्त्र हौ मधु-मद्खियां हं; यनु्ंद पुष्प 
ह; मधु-मक्ियां पुष्प के जिस रस को चूसती हं, वह्‌ रस यजुवद 
के मन्त्रों का अमृतमय रस हं \\१॥ 

जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हं, वसे यजुवद के 
स्तोत्रों हारा यजुवद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश्ञ, तेज, 





तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तदा एतद्यदेतदादित्यस्य रोहितं रूपम्‌ ।\४॥ 
तद्‌--तो, वह (रस) ; व्यक्षरत्‌--विखर गया (फट गया ) ; तद्‌--वह 
(बिखरा रस) ; आदित्यम्‌- सूयं के; अभितः--चारों ओर; अश्रयत्‌--आश्चय 
लिया, ठहर गया, रुग गया; तद्‌- वह (रस); वे-दी; यद्- जो; एतद्‌-- 
यह; आदित्यस्य सूयं का; रोहितम्‌--लाल; रूपम्‌--रंग-रूप (रै) ।॥४॥।. 
अथ येऽस्य दक्षिणा रङमयस्ता एवास्य दक्षिणा मधुनाड्यो 
यज्‌ ष्येव मधुङृतो यजुर्वेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ॥१॥ 
अय-- ओर; ये--जो; अस्य- दस (देव-मु सूर्य) की; दक्षिणाः-- 
दक्षिण दिशा मं फली; रङमयः-- किरणे ह; ताः एव-- वे ही; अस्य--इस 
ध ; दक्षिणाः- दक्षिण कौ ओर की; 8 गं 
(देवः मधु ) की; दन्निणाः-दक्षिण की ओर की; सधुनाडयः- मधु की प्रणाखियां 
हैः यजूषि वेद के गुद्यमय मन्त्र; एव- ही; सधुकृतः--मधु कौ रचना करने- 
वाले; यजुबदः--यजुवद; एव--ही; पृष्यम्‌- फूल; ताः वे; अमृताः--अमर 
(अविनाशी) ; आपः-- (क्मरूपी) जल है ॥१। ॥ 


तानि वा एतानि यज्‌ ष्येतं यज्‌ वेदमभ्यतप स्तस्या- 
भितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वीर्यमन्नाद्" रसोऽजायत ।२॥ 

नो तानि--उन; वे-दी; एतानि--इन (मधृक्त्‌) ; यजं षि--गद्यमय 

मंत ने; एतम्‌-- दस; यजुवेदम्‌--यनुवेद को; भग्यतपन्‌--तपाया, ध्यान-तप 
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एवं, शक्ति तथा उवभोग्य पदा्थं--पे रस के रूय मे उत्पन्न 
हूए ।॥२॥ 

वह्‌ रस ज्ञरा । ज्ञरकर उसने आदित्य का आश्रय ल्या । आदित्य 
काजोशुक्लसूपह्‌, वह्‌ इस रस का ही रूप ह ।॥॥३॥ 

(जसे आदित्य कौ मधुरता यज्ञ, तेज, एेदवर्थं आदि से प्रकट 


हं, वैसे इन्दीं गुणों से आदित्य-ब्रह्मचारी की मधुरता प्रकट 
ताह । इस मधुरताका उदय ऋग्वेद की ऋचाओं तथा यजुर्वेद 


तोतो के अमृत रस-पान से होता है, यह्‌ इस सवका आशय 


1) 


ॐ“ १, १, 


(प # 


तृतीय प्रपाठक--(तीसरा खंड) 
आदित्य को परिचम-दिश्षा कौ किरणे छत्ते की पशचिम-दिशा की 
मधु-नाडियां हं; साम-मन्त्र ही भरमरियां हं; सामवेद पुष्प हं; म- 
रियां पुष्पके जिस रसको चूसती हं, वह्‌ रस साम कौ गीतिकाओं 
का अमृतमय रस हं ।॥१॥ 





पुवंक विचार किया; तस्य अभितप्तस्य-- तपाये (विचारे हृए) उस (यजुर्वेद ) 
का; यज्ञः--यग (कौत्ति); तेजः--शरीर-दीप्ति; इन्द्ियम्‌--सम्थं इन्द्रियां; 
वौयंम्‌-- वीयं, उत्साह; अन्नाद्यम्‌-भोग-सामग्री; रसः-रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तदटा एतद्यदेतदादित्यस्य शुक्ल _ रूपम्‌ ॥।३॥ 
तद्‌--वह (रस) ; व्यक्षरत्‌--बिखर गया, फक गया; तद्‌-- (बिखरा 
हआ) वह; आदित्यम्‌ अभितः--मूयं के चारों ओर; अश्रयत्‌--ठहर गया, 
आश्रित हुआ; तद्‌ वं एतद्‌-- वह ही यह (दै) ; यद्‌ एतद्‌- जो यह; आदि- 
त्यस्य-- सूयं का; शुक्लम्‌-- शुभ्र, श्वेत; रूपम्‌-रंग-रूप है ॥३।। 
अथ येऽस्य प्रत्यञ्चो रइमयस्ता एवास्य प्रतीच्यो मधुनाडयः 
सामान्येव मधुकृतः सामवेद एव पुष्पं ता अमृता आपः ।\१॥ 
अथ-ओर; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) कौ; प्रत्यञ्चः-- 
पर्चिम दिशा में फटी; रइमयः--किरणं है; ताः एव --वे ही; अस्य--इस 
(देव-मथु) की; प्रतीच्यः-- पश्चिम ओर की; मधु-नाड्यः--शहद की नाल्यां 
है; सामानि-गेय-मंव; एव--दी; मधृङृतः-- मधू की रचना करने वाले (है) ; 
सामवेदः एव पुष्पम्‌-सामवेद ही फूल है; ताः वे; अमृताः अमर; 
अपः--जल (रस) ह ॥१॥ 








३८८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


जसे पुष्पो को तपाने से उनका इत्र निकलता हे, वेसे सामवेद 
कके स्तोत्रं दारा सामवेद को जब तपाया गया, तो उसका रस--यश, 
तेज, एश्वयं, शवित तथा अन्न--ये रस के रूप मं उत्पन्न हए २) 

वह रस ज्ञरा । रकर उसने आदित्य का आश्रव लिया । आदित्य 
काजोङृष्ण रूप हे, वह इस रस काहीरूप हं ॥३॥ 

(आदित्य-त्रहमचारी मे सू्ै-सदृश यश, तेज, एेश्वयं आदि 
मधुर गुणों का उदय ऋण्वेद कौ ऋचाओं, यजुवद के स्तोत्रं तथा 
सामवेद की गीतिकाओं के अमर रस-पान द्वारा होता हं, यह इस 
सबका आशय है । आदित्य के कृष्ण रूप से अभिप्राय आदित्य का 
वह रूप है जिसमें आदित्य अपनी सब किरणों को समेटकर अन्धकार 
ही-अन्धकार को जन्म दे देता हं 1) 


तृतीय प्रपाठक--(चौथा खंड) 


आदित्य कौ उत्तर-दिज्ञा कौ किरणें छक्ते को उत्तर-दिशा को 
मधु-नाडियां हें; अथर्वाद्धिरस ही भ्रमरियां ह; इतिहाल-पुराण पुष्प 


तानि वा एतानि सामान्यत. सासवेदमभ्यतप . स्तस्याभि- 
तप्तस्य यजशञस्तेज इन्द्रियं वीर्यम्नाद्य रसोऽजायत \।२।। 
तानि वे एतनि सामानि--उन ही इन गेय वेद-मत्रों ने; एदम्‌ साल- 
वेदम्‌--इस सामवेद को; अभ्यतपन्‌-तपाया, ध्यानपूरवैक विचारा; तस्य 
अभितप्तस्य--तपाये (ध्यानपूवेक विचार किये) उस (सामवेद) का; यत्च, 
तेजः, इन्द्रियम्‌, वोर्यम्‌, अन्नायम्‌- कीति, शरीर-कान्ति, समर्थं इन्द्रियां, वीरय , 
उत्साह, मोग-सामग्री (रूपी); रसः--रस (सार); अजायत--उत्प् 
हुजा ।२॥ 
तद्‌ व्यक्षरततदादित्यमभितोऽभयततद्रा एतद्यदेतदादित्थस्य कृष्णं रूपम्‌ ।२।1 
तद्‌ व्यक्षरत्‌--वह (रस) विखर गया, चू पड़ा, फल गया ; तद्‌--उसने; 
, आदित्यम्‌ अभितः--मूयं के चारो ओर; अश्रयत्‌--आश्रय छिया, ठहर गया; 
तद्‌ वे एतद्‌- वह ही यह (दै); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्थ--सू्े का; 
कृष्णम्‌-- काला ; रूपम्‌--रंग-रूप (है) ॥ ३ 
अथ येऽस्योदञ्चो रहमयस्ता एवास्योदीच्यो भधुनाड्योऽथर्वाद्भःरस 
एव मघुङृत इतिहासपुराणं पुष्पं ता अमता आपः ।९। 
अथ--ओौरः; ये--जो; अस्य--इस (देव-मभ्‌ आदित्य ) की ; उदञ्चः-- 
उत्तरः दिशा मे फरो; रद्मयः- किरणें (है); ताः एव- वे ही; अस्य--इस 
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ह; भ्रमरियां पष्प के जिस रस को चूसती ह, वहु रस इतिहास- 
पुराण का अमृतमय रस्त हं ।॥१॥ 

जसे पुष्पों फो तपाने से उनका इत्र निकलता ह, वसे अथर्वाद्धिः 
रस नं जब इतिहास-पुराण को तपाया, तो उसका रस--यज्ञ, तेज, 
एङ्वय, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप मे उत्पन्न हए ।॥२॥ 

उह रस ज्ञरा । ञ्रकर उसने आदित्य का आश्रय लिया । आदित्थ 
काजो परम छ़ृष्णरूप हु, वह्‌ इस रस काही रूप हे ॥३॥ 

तृतीय प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

आदित्य कौ अपरकी जो किरणे हु, वे छत्ते कौ ऊपर की दिला 

की मधु-नाडियां हं; गुरु के गुह्य-आदेश ही भमरियां ह; ब्रह्म पष्प 





(देव-मधु) की; उदीच्यः--उत्तर दिगा की; मधुनाडयः--गहद की प्रणाल्यां 
है; अथ्वद्भिरसः--अथवङ्किरस्‌ हारा दुष्ट वेद-मन्तर (अथववेद) ; एव--ही; 
मधुङृतः-- मध्‌ कौ रचना करने वाले; इतिहास-पुराणम्‌--इति हास (पूवं-भूत 
वृत्त) ओर पुराण (सृष्टि-रचना का क्रम) ही; पुष्पम्‌--फूल है; ताः- वे; 
अमृताः--अमर (अविनाशी); अपः--जल (रस) है ॥१॥ 

ते वा एतेऽथवद्धिरस एतदितिहासपुराणममभ्यतप_ स्तस्या- 

भितप्तस्य यशस्तेज इन्द्रिणं वौयंमन्नाद्य रसोऽजायत ।।२॥ 

ते वं एते अथर्वाद्धिरसः--उन ही इन अथ्वङ््िरस्‌ (अथर्ववेद के मन्त्रो) 
ने; एतद्‌--इसः; इतिहास-पुराणम्‌--इतिहास ओर पुराण नामक ब्राह्मण 
(वेद-व्पाख्यान) भाग को; अभ्यतपन्‌--तपाया, विचारा; तस्य अभितप्तस्य-- 
तपाये हुए (विचार किये हुए) उस (इतिहास-पुराण) का; यज्ञः तेजः इच्धियम्‌ 
वीर्यम्‌ अन्ना्यम्‌-- प्रसिद्धि, शरीरकान्ति, सशक्त॒इन्रयां, वीयं -उत्साह, 
भोग-सामग्री (रूपी ) ; रसः अजायत रस उत्पन्न हुआ ॥२॥ 
तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्वा एतद्यदेतदादित्यस्य परं कृष्ण रूपम्‌ ॥॥२॥। 

तद्‌ व्यक्षरत्‌--वह (रस) बिखर गया, चू पड़ा; तद्‌- वह्‌ (रस); 
आदित्यम्‌ अभितः- सूयं के चारों ओर; अश्रयत्‌-आध्रित हुआ, ठहर गया; तद्‌ 
वं एतद्‌--वह ही यह (रस है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्य--सूयं का; 
परम्‌-अत्यधिक, कृष्णम्‌-- काला; सूपम्‌--रग-रूप (है) ।३। 
अय येऽस्योर्ध्वा रइमयस्ता एव स्योर्ध्वा मधुनाड्यो गुह्या 
एवादेशा मधुकृतो ब्रह्मेव ॒पृष्यं ता अमृता आपः ।॥१॥} 

अथ--ओौरः; ये--जो; अस्य--इस (देव-मधु आदित्य) की; ऊर्ध्वा-- 

ऊपर की ओर फैली; रदमयः--किरणं (है) ; तावे; एव- ही; अस्थ--इस 


३९० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


ह; रमरियां पष्प के जिस रस को चूसती ह्‌, वह रस ब्रह्मज्ञान का 
अमृतमय रस हं ॥१॥ 
` जसे पुष्पों को तपाने से उनका इत्र निकलता हं, व॑से . गुय- 

आदेशो हारा जब ब्रह्म को तपाया गया, तो उसका रस--यश, तेज, 
एरवयं, शक्ति तथा अन्न--ये रस के रूप मे उत्पन्न हए ।\२॥। 

वह रस ञ्लरा । रकर उसने आदित्य का आश्रय लिया ! आदित्य 
के मध्य में जो तेजोमय-चक्र चलायमान-सा दीखता हं, वह इस रस 
काहीरूपहे ॥३॥ 

वेद रस ह, ओर क्योकि यज्ञ, तेज, एवय, शविति तथा अन्न 
वेदों के रस हे, अतः ये रसो के रस हं \ वेद अमृत ह, ओर क्योकि 





(देव-मधु) की; ऊर्ध्वाः--उपर की; मधु-नाड्यः--शहद की प्रणाल्यां है; 
गह्याः--गुप्त, रहस्यमय; एव- ही; आदेशाः (ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय गुरु के) 
उपदेश, निर्देश, आज्ञा; मधूङृतः-- मधु को रचना करनेवाले है; ब्रह्म- त्र्य 
(परमेश्वर), सम्पूणं (चारों) वेद; एव- ही; पुष्पम्‌-- फूल है; ताः--वे; 
अमृताः--अमर, अविनाशी; अषः- जल, कमे ॥१।। 
ते वा एते गुह्या अदेशा एतद्‌ ब्रह्माभ्यतपं. स्तस्याभि- 
तप्तस्य यशस्तेज इन्द्रियं वी्य॑मन्नाद्यं रसोऽजायत ।\२॥ 
ते वे एते--उन ही इन; गुह्याः आदेशा-रहस्य-निर्दशों ने; एतद्‌--इसः; 

बरह्म--वेद-ज्ञान को; अभ्यतपन्‌-तपाया, विचार करिया, पुनः अनुशीलन किया; 
तस्य अभितप्तस्य--तपाये हुए (पूणं अनुशीलन करने पर) उस ब्रह्म (वेद- 
ज्ञान) का; यशः तेजः इन्द्रियम्‌, व्यम्‌, अन्नाद्यम्‌-- कीति, शरीर-कान्ति, सशक्त 
इन्द्रा, ` वीयं-उत्साह्‌, भोग-सामग्री (रूपी) ; रसः सार, रस; अजायत-- 
उत्पन्न हुआ ।।२॥ 

तद्‌ व्यक्षरत्तदादित्यमभितोऽश्रयत्तद्रा एत्यदेतदादित्यस्य मध्ये क्षोभत इव ॥१३॥। 

तद्‌-- वह्‌ (सारभूत) रस; व्यक्षरत्‌-विखर गया; तद्‌ आदित्यम्‌ 

अभितः अश्रयत्‌--वह सूर्यं के चारों ओर एकतर हुआ (ठहर गया) ; तद्‌ वे एतद्‌-- 
वह ही यह (है); यद्‌ एतद्‌--जो यह; आदित्यस्य सूर्यं के; मध्ये-बीच 

(भाग) मे; क्षोभते इव-चंचल-सा (हिरता-रता-सा) है ॥३।। 

ते वा एते रसाना. रसा वेदा हि रसास्तेषामेते रसास्तानि 
वा एतान्यमृतानाममृतानि, बेदा ह्यमृतास्तेषामेतान्यमृतानि ।।४।। 
र्न श ये (रस); रसानाम्‌--रसों के; ` रसाः--रस दै; 
वेदाः रसाः वेद (नारो) ही तो रस (सार) रै; तेषाम्‌--उन (वेदों) 


छान्दोग्य-उपनिपेद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ६, 


यज्ञ, तेज आदि वेदों से रे हृए अमृत हे, अतः ये अमृतो के अमृत 
हं ।।४॥। 

(यश, तेज, एेवयं, शविति तथा अन्न का ब्रह्मांड मे सूर्यं तथा 
पिड मे आदित्य-त्रह्मचारी प्रतीक हे--ये ही रसों-के-रस है, अमृतो 
के-अमृत हं, अतः भौतिक-जगत्‌ के सरथं की तरह आदित्य-बरह्मचारी 
अपनं जीवन को देदीप्यमान वनाये, परन्तु दीप्ति के साथ सू्य॑के 
मधु-रूप का मुख्य समन्नकर उसकी आराधना करे, यह्‌ इस सवका 
आशय हं ।) 


तृतीय प्रपाठक--(छठा खंड) 
( ब्रह्मोपनिषद्‌'--स्राध्यात्मिक-विकास के क्रम, 
६ से ११ खंड) 

इन अमृतो मेजो प्रथम अमृत हं, उसका पान करते हुए अग्नि- 
मुख, अर्थात्‌ अग्नि के समान देदीप्यमान मुख वाले 'वसु"-ब्रह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हं । दिव्य-गुण-सम्पुन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पौने म रत नहीं रहते, वे अमृत-ूप ब्रह्म के ददन से ही तृप्त 
रहते हं ॥१॥ 





के; एते-ये (यश आदि) ; रसाः--रस हैँ; तानि वं एतानि- वे ही ये (रस); 
अमृतानाम्‌ अमृतानि--अमृतों (अनश्वर) के अमृत दै--उल्कृष्ट अमृत हैँ; वेदाः 
हि अमृता क्योकि वेद ही अमृत है; तेषाम्‌--उन (अमृतो) कै; एतानि- ये 
(रस) ; अमृतानि--अमृत हे ।।४॥ 

तद्यत्प्रथमममृतं तद्वसव उपजीवन्त्यग्निना मुखेन 

न वे देवा अदनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥ १।। 

तद्‌ यत्‌--तो जो; प्रथमम्‌- पहला; अमृतम्‌--अमृत (यश) है; तद्‌-- 

उसको; वसवः-आटों वसु या वसु ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति-- (के आधार पर) 
जीते है, जीवन के लियं उपयोग करते हँ (यशः प्राप्ति ही उनका रक्षय होता है) ; 
अग्निना--अग्नि (द्वारा प्रोक्त ऋग्वेदरूपी) ; मुखेन- मुख से, साधन द्वारा; 
या (अग्निना मुखेन--अग्नि के समान देदीप्यमान मुख से युक्त) ; न वं- न तो; 
देवाः- देवगण; अश्नन्ति--खाते है; न-- नहीं; पिबन्ति पीते है; एतद्‌ 
एव अमुतम्‌--इस ही अमृत को; दृष्ट्वा- देखकर; तुप्यन्ति- तप्त हो जाते 
ह ॥१॥ 


३९२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


बे उसी अमृतमय रूप मे बसे रहते हे, इसी के रूप से हौ उनकी 
ऊर्ध्व-गति होती हं ॥२।। 
जो इस्त प्रकार अमृत के रूप को जानता ह वह्‌ वसुओं के साथ 
रल-मिलकर एक हौ जाता हं, अग्नि के समान ही देदीप्यमान मुख 
वालाहो जाता हं, ओर अमृत के दोन मं ही तृप्त रहता हं ! जो 
` अमृत के इस रूप मे बस जाता हं, उस्कौ अमृत के इसौ रूप से 
ऊ्वं-गति होती हं ।३।। 
एसा व्यक्ति, जब तक सूयं पुवं से उदित ओर पर्चिम म अस्त 
होता रहेगा, तब तक वसुओं के आधिपत्य ओर स्वाराज्य म 
रहेगा \॥४।। 





त॒ एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुद्यन्ति \२।। 
ते- वे वसु-गण; एतद्‌ एव--इस ही; रूपम्‌--रूप को (का) ; अभि- 
संविशन्ति--आश्रय लेते है, (इसमें ही) लीन हो जाते दै; एतस्मात्‌--इसः; 
रूपाद्‌--रूप से; उद्न्ति--उद्गत होते है, ऊपर-ऊपर उरते है ॥२। 


स य एतदेवममृतं वेद वसुनामेवेको भूत्वाऽग्निनेव मुखेनेतदेवामृतं 

दृष्ट्वा तृप्यति स य एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रूपादुदेति ।\२१ 

सः यः एतद्‌- वह जो इस; एवम्‌--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमृत को; 
वेद- जानता है; वसूनाम्‌ एव एकः वसुओं मे ही एक; भूत्वा--होकरः; 
अग्निना एव मुखेन--अग्न रूप ही मुख से युक्त; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा--इस 
री अमृत को देखकर; तुष्यति- तृप्त हो जाता है, कामना-शून्य हो जाता है; 
सः यः--वह जो; एतद्‌ एव रूपम्‌--इस ही रूप को (मे) ; अभिसंविदति-- 


आश्रय लेता है, कीन होता है; एतस्मात्‌- इस; रूपाद्‌- रूप से; उदेति-- 
(अधिक) उन्नत होता है।।३॥ 


स॒ यावदादित्यः पुरस्तादुदेता, पड्चादस्तमेता 
वसूनामेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पयता ॥४॥ 


--वह; यावत्‌-- जितना, जवतक; आदित्यः-- सूरय; पुरस्तात्‌-- 
पूवं दिशा से, सामने से; उदेता--उदय होगा; पञ्चात्‌- पश्चिम दिशा में 
पीछे की ओर; अस्तम्‌ एता- अस्त होगा वसूनाम्‌ एव- वसुओं का ही 
तावत्‌-तबतक, उतना; आधिपत्यम्‌--शासन; स्वाराज्यम्‌---अपना टी सब ` 
मोर राज्य; परि +-एता-- व्याप्त रहेगा, होगा ।४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ३९३ 


ततीय प्रपाठक (सातवां खंड) 
इन अभृतों मं जो द्वितीय अमृत हे, उसका पान करते हृए इन्- 
मुख', अर्थात्‌ इन्द्र के समान एडवयंवान्‌ मुख वाले रद्रबरह्मचारी 
अपना जीवन यापन करते हं । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्मचारी लोग 
खाने-पीने में रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्य के दडनसे ही तृप्त 
रहते हं ।\१। 
वे उती अमृतमय रूप में बसे रहते ह, इसी के स्प से ही उन 
की ऊध्वरति होती हं ॥२॥ 
जो इस प्रकार अमृतके रूप को जानता ह, वह रुद्रो के साथ 
 रल-मिलकर एक हो जाता हे इन्द्र के समान ही एरवयवान्‌ मुख 
वाला हो जाता ह, ओर अमृत के दन मं ही तृप्त रहता हं । जो 
अमृत के इस रूप मं बस जाता हं, उसकौ अमृत के इसी रूप से 
ऊध्वे-गति होती हं ।॥३॥ 
अथ यद्‌ दवितीयममृतं तदूद्रा उपजीवन्तीन्रेण मुखेन 
न वं देवा अहनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तृप्यन्ति ॥ १, 
अथ--ओर; यद्‌--जो; द्ितीयम्‌-- दूसरा; अमृतम्‌--अमृत (तेज) 
है; तद्‌--उसको (का); रदराः--एकादश र्द या रद्रसंज्ञक ब्रह्मचारी; उप- 
जीवन्ति जीवन-धारण के लिए उपयोग क रते दँ; इन्द्रेण मुखेन--इनद्र के समान 
एेश्वर्यमय मुख से युक्त; या इद्र रूप मुख से (साधन द्वारा) ; न वं देवाः अश्नन्ति 
-न तो देव-गण (अन्न) खाते; न पिबन्ति--न कुछ पीते ह; एतद्‌ एवं 
अमृतम्‌ दृष्ट्वा तुप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाते है ॥१॥ 
त॒ एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादुदयन्ति ।। २।। 
ते- वे (रुर); एतद्‌ एव सूपम्‌--इस ही रूप कौ (मे); अभिसंवि- 
शन्ति-आश्रय लेते दै, लीन हो जाते है; एतस्माद्‌ रूपात्‌--इस ही रूप से; 
उद्यन्ति- उदित (उद्गत-उन्नत) होते दै ॥२॥ 
स य एतदेवममृतं वेद रद्ाणामेवेको भूत्वेनद्रेणेव मुखेनेतदेवाम॒तं 
दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्माद्रुपादुदेति ॥२॥ 
सः यः- वह जो; एतद्‌--इसः; एवम्‌ अमृतम्‌ वेद--इस प्रकार के अमूत 
को जान लेता है; रुद्राणाम्‌ एव एकः भूत्वा-- द्र मे हौ एक होकर; इन्द्रेण 
एव मुखेन- इन्द्र रूपी मुख से ही; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा--इस ही अमृत को 
देखकर (जान कर) ; तुष्यति- तृप्त हौ जाता है; सः वह (ज्ञाता) ; एतद्‌ 











२९४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सूयं जब तक पूवं से उदय ओर पश्चिम मं अस्त होता रहेगा, 
अगर उससे दुगुन-काल तक वह्‌ दक्षिण से उदय ओर उत्तर भे अस्त 
होता रहै, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति रुद्रो के आधिपत्य ओर 
स्वाराज्य मे रहेगा ।४।। 


तृतीय प्रपाठक--(आठ्वां खंड) 


इन अमृतो म जो तृतीय अमृत हे, उसका पान करते हुए "वरुण- 
मुख” अर्थात्‌ वरुण के समान आकषक मुखं वाके 'आदित्य-ब्रह्मचारीं 
अपना जोवन यापन करते हं । दिव्य-गुण-सम्पन्न ब्रह्माचारी लोग 
खाने-पीने मं रत नहीं रहते, वे अमृत-रूप ब्रह्म के दशन से ही तृप्त 
रहते हं ॥१।। 





एव रूपम्‌ अभिसंविशति--इस रूप में ही लय हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌-- 
इस ही रूप से; उदेति--उद्गत (उन्नत) हो जाता है ॥३॥ 
स॒ यावदादित्यः पुरस्तादुदेता पदचादस्तमेता द्वस्तावदृक्षिणत 
उदेतोत्तरतोऽस्तमेता रद्राणामेव तावदाधिपत्यं स्वाराज्यं पर्येता ।।४॥ 
सः वह; यावद्‌-जबतक, जितना; आदित्यः--सूयं; पुरस्तात्‌-- 
पूवं को ओर से; उदेता--उदय होगा; परचाद्‌- पश्चिम की ओर; अस्तम्‌ 
एता--अस्त होगा; द्वि दुगना; तावत्‌-तबतक, उतना; (द्विस्ताबत्‌-- 
उससे दुगने कार तक) ; दक्षिणतः उदेता- दक्षिण कौ ओर से उदय होगा; 
उत्तरतः--उत्तर की ओर; अस्तम्‌ एता-अस्त होगा ; रुद्राणाम्‌ एव--सद्रो का 
ही; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; आषिपत्यम्‌- शासन; स्वाराज्यम्‌- -अपना 
ही सब ओर राज्य; परि +-एता- प्राप्त रहेगा ।॥४॥ 
अथ यत्तृतीयममृतं तदादित्या उपजीवन्ति वरुणेन मुखेन 
न वं देवा अहनन्तिन पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तुष्यन्ति ॥\१॥। 
अथ यत्‌ तृतीयम्‌ अमृतम्‌--भौर जो तीसरा (इन्दि सशक्त ज्ञान ओर 
कमं इन्द्रि) अमृत है; तद्‌--उसको (का); आदित्याः--१२ आदित्य या 
आदित्य-संजक ब्रह्मचारी; उपजीवन्ति जीवन के लिये उपयोग करते है; 
वगत स्या (रूप); मुलेन- मुख से (साधन हारा) ; (वरुणेन मुखेन-- 
वग क मुव से यत्त होकर) ;न बे देवाः अश्नन्ति न पिबन्ति न तो 
देव-गण (अन्न) खाते हैन ही (कुछ) पीति है; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति 
--इस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त होते है ॥१॥ {ग्क्त 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाटक्र) ३९५ 


वे उसी अमृतमय-रूप मं बसे रहते हं, इसी के रूप से ही उनकी 
ऊध्वं-गति होती हं ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हं, वह॒ आदित्यो के 
साथ रल-मिखकर एक हो जाता हं, वरुण के समान ही आकषक 
मुख वाला हो जाता हं ओर अमृत के दशन मेही तृप्त रहता हं । 
जो अमृत के इस रूपमे बस जाता हं, उसकी अमृत के इसी रूप 
से ऊध्वं-गति होती हं ।\३॥ 

पुवं से परटिचम मे सूयं जब तक उदय-अस्त होता रहेगा, अगर 
उससे दुगुने-काल तक वह्‌ दक्षिण से उदय होकर उत्तर मं अस्त 
होता रहे, ओर अगर उससे भौ दुगुने समय तक वह पश्चिम से 
उदय होकर पुर्वं मे अस्त होता रहै, तो उतने समय तक एसा व्यक्ति 
आदित्यो के आधिपत्य ओर स्वाराज्य मं रहेगा ॥॥४॥ 


त एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्मादरपादुद्यन्ति ॥२॥ 
ते- वे (आदित्य) ; एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशन्ति--इस ही रूप (अमृत) 
मे लीन हो जाते हैँ; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उद्यन्ति--इस ही रूप से पुनः उदित (उन्नत) 
हो जते हैँ ।२॥ 
स य एतदेवममतं वेदादित्यानामेवंको भूत्वा वरुणेनव मुखेनतदेवा- 
मतं दृष्ट्वा तृप्यति स एतदेव रूपमभिसं विशत्येतस्मादूपादुदेति ।३॥। 
सःय: इस; एवम्‌--इस प्रकार के; अमृतम्‌--अमुत 
को; वेद-जान लेता है; आदित्यानाम्‌ एव एकः भूत्वा--आदित्यो मे ही 
एक होकर (उन जैसा होकर) ; वरुणेन एव मुखेन--वरुण खूप ही मुख से 
एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा तप्यन्ति--इस ही अमृत को देख कर (जान कर) तृप्त 
हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशति-- वह इस ही रूप मे लीन (मग्न) 
हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌ उदेति--इस ही रूप से उदित (उन्नत) हौ जाता 
है॥३॥ 
स यावदादित्यो दक्षिणत उदेतोत्तरतोऽस्तमेता द्िस्ताकत्पदचादुदेता 
पुरस्तादस्तमेताऽऽदित्यानामेव तावदाधिपत्य. स्वाराज्यं पयता ॥४॥। 
- वह्‌; यावत्‌--जितना, जवतक; आदित्यः-- सूये; दक्षिणतः उदेता 
- दक्षिण की ओर से उदय होगा; उत्तरतः अस्तम्‌ एता-उत्तर की ओर 
अस्त होगा; दिः तावत्‌--उससे दुगना या दगने काल तक; पश्चाद्‌ उदेता-- 
पश्चिम से उदय होगा; पुरस्ताद्‌ अस्तम्‌ एता- पूवं की ओर अस्त होगा; आदि- 
त्यानाम्‌- आदित्यो का या आदित्य-संज्ञकं ब्रह्मचारियों का; एव-ही 











३९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय प्रपाठक-- (नवां खंड) 


इन अमृतों मे जो चतुथं अमृत ह, उसका पान करते हुए 'सोम- 
मुख", अर्थात्‌ सोम के समान सौम्य-मूति वाले “मरत्‌--आजीवन- 
ब्रह्मचारी--अपना जीवन यापन करते हं । देव-लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशेन से तुप्त रहते हं ।१॥ 

वे उसी अमृतमय-रूप मं बसे रहते हं, इसी के रूपसे ही उन 
को ऊध्वं-गति होती ह ॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता हं, वह्‌ मरुतो के साथः 
रल-मिलकर एक हो जाता हं, सोम के समान ही सौम्य-मूति हो 
जाता हं ओर अमृत के दशेन मेही तप्त रहता हं । जो अमृत के 
इस रूप मे बस जाता हं उसकी अमृत के इसी रूप से ऊरध्वं-ति 
होती हे ।॥२॥ 





तावद्‌--उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन ओर अपना 
सव ओर राज्य; परि -एता-- व्याप्त होगा, रहेगा (४ 
अथ यच्चतुथंममृतं तन्मरुत उपजोवन्ति सोमेन मुखेन 
न वं देवा अडनन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्‌वा तृप्यन्ति ।१॥ 
अथ--ओौर; यत्‌-जो; चतुथम्‌- चौथा (वी्य-उत्साह) ; अमृतम्‌-- 
अमृत है; तत्‌--उसको (का); मरुतः मरुद्गण-देव ; अखण्ड ब्रह्मचारी, 
नैष्ठिक ब्रह्मचारी, सामान्य जनता; उपजीवन्ति- जीवन के किए उपयोग करते 
है; सोमेन मुखेन- सोमदेव के द्वारा या सोम्य मूख से युक्त; न वं देवाः अदनन्ति न 
पिबन्ति-न तो देवता अन्न खाते है गौर न कुछ पीते है; एतद्‌--इस (वीय-रूप) ; 
एव ही; अमृतम्‌--अमृत को; दृष्ट्वा- देखकर (जानकर) ; तुप्यन्ति-- 
तुप्त हो जाते है ॥ १ 
त॒ एतदेव रूपमभिसंविशन्तयेतस्मादरपादुद्न्ति ।२॥1 
ते एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंरिन्ति-वे (मरत्‌) इस रूप भे ही लीन 
(मग्न) रहते है (जौर) ; एतस्माद्‌ रूपात्‌ उद्यन्ति-इस ही रूप से ही ऊपर 
उठते है; उन्नत होते ह २ 
स य एतदेवममृतं वेद मरतामेवेको भूत्वा सोमेनैव मुखेनैतदेवामतं 
दष्ट्वा तप्यति स॒ एतदेव रूपमभिसंविशत्येतस्मादरपादुदेति ॥२॥ 
सः यः- वह जो; एतद्‌ एवम्‌ अमृतम्‌ बेद--इस प्रकार के इस अमृत को 
जान लता हः भरताम्‌ एव पकः भूत्वा -मसद्‌गण स ठी एक (समान) टीकर; 
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सूयं के पर्चिम से उदय होकर पुवं मं अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी कौ गई, उससे अगर दुगुने समय तक वह्‌ उत्तर 
से उदय होकर दक्षिण मे अस्त होता रहै, तो उतने काल तक एसा 
व्यक्ति मरतो के आधिपत्य ओर स्वाराज्य मे रहेगा ।।४॥ 

ततीय प्रपाठक---(दसवां खंड) 

इन अमृतो मं जो पंचम अनृत हं, उसका पान करते हुए श्रह्य- 
मुल', अर्थात्‌ ब्रह्म के समान विज्ञाल मृति वाले “साध्यः--वह्‌ 
अवस्था जिसे सिद्ध करना, अपने जोवन मं घटाना हमारा चरम- 
लक्ष्य हु--अपना जीवन व्यतीत करते हं ! देव लोग खाने-पीने से 
नहीं, अमृत के दशन से तृप्त रहते हं ।१॥ 


सोमेन एव मुखेन--सोम (रूप) मुख से (युक्त) ; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा 
तप्यति-इस ही अमृत को देखकर तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसं- 
दिशति--वह्‌ इस ही रूप में लीन (मग्न) रहता है; एतस्माद्‌ रूषाद्‌-इस ही 
रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) हौ जाता है ।॥३॥ 
स यावदादित्यः पहचादुदेता पुरस्तादस्तमेता दिस्तावदुत्तरत उदेता 
दक्षिणतोऽस्तमेता मरतनेव तावदाधिपत्य स्वाराज्यं पर्येता \\४॥ 

सः-- वह; यावद्‌--जितना, जवतकं; आदित्यः भूर्य; पञ्चाद्‌ 
उदेता--पष्चिम दिशा से उदय होगा; पुरस्ता अस्तम्‌ एता- पूं कौ ओर 
च्पेगा; द्विः तादत्‌--उससे दुगना या दुगने काल तक; उत्तरतः--उत्तर दिशा से; 
उरेता---उगेण; दक्षिणतः--दक्षिण दिशा की ओर; अस्तम्‌ एता--अस्त होगा; 
सरताभ--मरुद-देवताओं, या अखण्ड ब्रह्मचारियों का; एव-दी; तावद्‌-- 
उतना या उतने काल तक; आधिपत्यम्‌ स्वारज्यम्‌--शासन ओर अपना सब ओर 
राज्य; परि--एता- व्याप्त होगा, रहेगा ॥४॥ 

अय यत्पञ्चमममृतं तत्साध्या उपजीवन्ति ब्रह्मणा मुखेन 
न वं देवा अश्नन्ति न पिबन्त्येतदेवामृतं दृष्ट्वा तुष्यन्ति 11१ 

अभथ-- ओर; यत्‌--जो; पञ्चमम्‌--पांचवां (अन्नाद्य-भौोज्य-सामग्री) ; 
अम्‌तम्‌--अमृत है; तत्‌--उसको (का); सध्याः-साध्य-देव, साधना में 
आदशंभूत ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रिय रोग (गह्य अदेश देनेवाले ) ; उपजीवन्ति--जीवन- 
रक्षा का आधार बनाते दै; ब्रह्मणा मुखेन- वेद-ज्ञातृत्व से वृद्ध (शोभित) मुख 
से युक्त; न वं देवाः अदनन्ति न पिबन्ति- न तो देवगण अन्न खाते है, न ही कुछ 
पीते है; एतद्‌ एव अमृतम्‌ दृष्ट्वा तृप्यन्ति--इस ही अमृत को देखकर तप्त होते 
है ।॥१॥ 
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वे उसी अमृतमय-रूप मे बसे रहते हं, इसी के रूप से उनकी 
ऊध्व-गति होती हं ।॥२॥ 

इस प्रकार जो अमृत के रूप को जानता ह, वह्‌ साध्यो के साथ 
रल-मिलकर एक हो जाता हे, ब्रह्म के समान हौ विज्ञाल-मूति हो 
जाता हं, ओर अमृत के दशेन मे ही तृप्त रहता हं । जो अमृत के 
इस रूप मं बस जाता ह उसको अमृत के इसी रूप से ऊध्वं-गति 
होती हं ॥३॥ । 

सूथं के उत्तर से उदय होकर दक्षिण मं अस्त होने के समय की 
जितनी कल्पना अभी कौ गई, उससे अगर दुगुने समय तक वह ऊपर 
से उदय होकर नीचे अस्त होता रहे, तो इतने काल तक एसा 
व्यित साध्यों के आधिपत्य ओर स्वाराज्य मं रहेगा \\४॥ 





त॒ एतदेव रूपमभिसंविशन्त्येतस्माद्रूपादु्यन्ति ।।२।। 


ते वे साध्य देव; एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसं विशन्ति- इस ही (अन्ना्य- 
अमृत ) रूप मे मगन (रीन ) रहते दै; एतस्माद्‌ रूपाद्‌--इस (अन्नाय) रूप से 
भी; उद्यन्ति-ऊपर उठ जाते है, उत्त हो जाते हैँ ।॥२॥ 


स य एतदेवममृतं वेद साध्यानामेवेको भूत्वा ब्रह्मणंव मुखेन॑त- 
देवामृतं दृष्ट्वा तुप्यति स एतदेव रूपमभिसं विशत्येतस्माद्रूपादुदेति ।।२॥ 
सः यः-- वह्‌ जो; एतद्‌ एवम्‌ अमृतम्‌--इस इस प्रकार के अमृत को; 
वेद जान ष लेता है; साध्यानाम्‌ एव एकः भत्वा-साध्य-देवों (ब्रह्मनिष्ठ 
श्रोत्रियो ) मे ही एक (समान) होकर; ब्रह्मणा एव मुखेन--वेद-ज्योति से शोभित 
मुख से युक्त होकर; एतद्‌ एब अमृतम्‌ दष्ट्वा तुप्यति- इस ही अमृत को देखकर 
तृप्त हो जाता है; सः एतद्‌ एव रूपम्‌ अभिसंविशति- वह इस ही रूप मे लीन 


(मग्न) हो जाता है; एतस्माद्‌ रूपाद्‌-- इस रूप से; उदेति--उदित (उन्नत) 
हो जाता है ।॥३॥ 


स यावदादित्य उत्तरत उदेता दक्षिणतोऽस्तमेता द्विस्तावडूध्वं 
उदेताऽर्बाङङस्तमेता साध्यानामेव ताबदाधिपत्थ स्वाराज्यं पयता ॥४॥ 


स-व! यावद्‌--जितना, जवतक; आदित्यः; उत्तरतः उदेता-- 


उत्तर दिणा को ओर से उदय होगा; दक्षिणतः- दक्षिण की ओर; अस्तम्‌ एता-- 
अस्त दगा; दविः तावद्‌---उसमे दुगा; ऊ्वः- ऊपर कौ ओर से; उदेता-- 
उदय होगा; अर्वा्‌-नीचे कीः ओर; अस्तम्‌ एता- अस्त होगा; साध्यानाम्‌ 
साध्य-देवों या आदशे ब्रह्मनिष्ठ श्रोत्रियो का ; तावत्‌--उतना, उतने काल तक; 


आधिपत्यम्‌ स्वाराज्यम्‌--शासन ओर 
च ९ र अपना राज्यः एता 
ना स का 1 अपना सब ओर राज्य; परि+ 
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वयु, रद्र, आदित्य, मरुत्‌ तथा साध्य ऋषि 


(तृतीय प्रपाठक मे यह कहा गया हं कि ऋक्‌, यजु, साम, अथवं- 
वेदो के गुह्य आदेश--इन सवको तपाने से जो रस ज्ञरा, वह्‌ है-- 
यश", "तेज" वगर, शक्ति" तथा अन्न' । जंसे पुष्पों से पुष्पों 
का रस--इत्र--उत्पन्न होता हे, वसे वेदों से ये रस निके । ये 
अमृत" हु । देव लोग खाने-पीने से नहीं तप्त होते, इन पांच अमृतों 
कापानकरते हं । ब्रह्मोपनिषद्‌ का कथन यह हं कि इन पांच अमृतों 
कापान जो नहीं करते, वे तो किसी गणना में ही नहीं है, परन्तु 
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जो करते हे, वे देव कहलाते हं, ओर उनके विकास के पांच क्रमहे। 
जो प्रथम-अमृत, अर्थात्‌ यस' का पान करते हं, वे "वसु" कहलति 
है जौर अग्नि-मुख' होते हं; दितीय-अमृत, अर्थात्‌ (तेज' का पान 
करने वाले “श्र कहकाते हं ओौ र "इन्द्र-मख' होते हं ; तृतीय-अमृत, 
अर्थात्‌ 'एेश्वयं' का पान करने वाले आदित्य' कहलाते हं ओौर 
"वरुण-मुख' होते हँ; चतुथं-अमृत, अर्थात्‌ शक्ति" का पान करने 
वाले "मरुत्‌" कहरते हं ओर 'सोम-मुख' होते हे ; पंचम-अमृत, 
अर्थात्‌ अन्न" का पान करने वाले साध्य' कहलाते हे ओर 'ब्रह्म-मुख 
होते हे । अग्नि' संसार के भौतिक-पदार्थो का प्रतिनिधिह; ब्रह्म! 
आध्यात्मिक-जगत्‌ की अग्निहै ओर आध्यात्मिक-संसार का प्रति- 
निधि हे । अग्नि-मुख' वह्‌ हं जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान संसार 
के भोग की तरफ़ हे; श्रहम-मुख' वह हे जिसका मुख, अर्थात्‌ ध्यान 
संसार को तरफ़ नहीं, ब्रह्म कौ तरफ़ है । अग्नि-मुख' से देवोंका 
जीवन प्रारस्म होता ह्‌, ब्रह्म-मुख' पर जाकर समाप्त होता हं । 
प्रवृत्ति से प्रारम्भ करे, निवृत्ति मे समाप्त करे--यही जीवन का 
ठीक मागे हं । संसार को भोगने वाला अग्नि-मुख' है ओर उप- 
निषदों की परिभाषा मे 'वसु' कहलाता हे, वह्‌ संसार मं "वास 
करता हे अतः 'वसु' ह । संसारको भोगेन के बाद त्याग देने 
वालाः ब्रह्य कौ तरफ मुख कर देने वाला व्रह्म-मुख' हँ ओर उप- 
निषदों कौ परिभाषा मे साव्य' कहलाता हँ क्योकि हमारा साध्य, 
अर्थात्‌ चरम-लक्ष्य संसार को भोगते रहना नही, परन्तु संसार कौ 
तरफ़ पीठ करक ब्रह्म कौ तरफ़ मुख कर लेना ह । संसार के भोगने 
वाडे को--अग्नि-मुख' को--यश' प्राप्त होता है, सबं उसकी प्रशंसा 
करते हें । उपनिषत्कार का कथन ह किं संसार को मोगना ही दै, 
तो कम-से-कम एसा भोगो कि तुम्हारी लोग प्रशंसा तो करे । अगर 
तुम संसार का एेसा भोग कर रहे हो कि हर-एक तुम्हारी निन्दा 
करता हे, तव वहं भोग कंसा ? हमे जो हर-एक का खून चूसकर 
मकान, ओौर ढुकान खड़ी कर रहे है, जिनको हर-एक गालियां 
देता हं--हम संसारके भोग से यश प्राप्त नहीं हो रहा । अगर 
हमारे सामने कोई हमारी प्रशंसा भी करता हे, तो पीठ पीछ 
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निन्दा ही करता ह । हमारी गणना उन लोगों मे नहीं हँ जिनका 
उपनिषद्‌ मे वणेन हो रहा है । विकसित होते-टोते हम ब्रह्म-मुख' 
हो जायं--यही हमारा ध्येय हुं । यह अवस्था सिद्ध करना हमारा ` 
उदेश्य ह, अतः इसे साध्य' कहा गया ह । इस अवस्था मं हम 
अच्न'-रूपी पंचम-अमृत का सेवन करते हं । अन्न" का अथं है--. 
“भोग्य' । उपनिषद्‌ मं अन्न' तथा अन्नाद'--ये दो शब्द आते 
हं । अन्न' हुआ 'भोग्य'; 'अन्नाद' हुआ “भोक्ता । यथाथ (भोक्ता' 
तो ब्रह्म" ह, उसके सम्मुख सारा संसार “भोग्य' हे, अन्न' हे, वही 
, इस सवका सेवन कर रहा हे । हम भी विकसित होते-होते एेसी 
अवस्था मं आ जाये, जिसमें सम्पूणं विर्व हमारे लिये अन्न' हो 
जाय, “भोग्य' हो जाय । जिसके लिये सम्पूणं विइव भोग्य हौ जाता 
हे, फिर वह भोगना ही छोड देता हँ--हम उसी वस्तु को पाने 
का प्रयत्न करते दह जो हमारी नहीं होती, ओर तभी तक उसे पानं 
की व्याकुलता में रहते हं जब तक उसे पा नहींलेते। पालेनेके 
बाद उसे पाने का विचार ही जाता रहता हं । ्रह्म-मुख' अवस्था 
तक्‌ पहुंचना, संसार-माव्र को अन्न' समञ्च केना ही साध्य" अवस्था 
हें । अग्नि-मृख' तथा श्रह्म-मुख' अवस्थाओं के बीच कौ तीन 
अवस्थाएं ओौर हं--'रुद्र', 'आदित्य' जौ र "मरुत्‌" । अस्छ मे संसार 
में दो तत्त्वं ह--'उष्णता' तथा 'शीतरता' । ये दोनों भौतिक- 
संसार के तत्त्व हं । मानसिक-संसार में उष्णता को (भयः 
तथा शीतलता को श्रेम' कहा जाता हं । हमने देखा कि "वसु! 
लो अग्ति-मुख' था, वह "यश" का सेवन करता हे, परन्तु यह 
जरूरी नहीं कि 'यज्ञ' के साथ तेज' भी हो । जिसमें तेज" होता 
हे लोग उससे भय' खाते हं, उससे उरते हं । 'वसु' के बाद जब 
मनुष्य “ट्र बनता हे, तब वह “इनद्र-मुख' हो जाता हे, केवल 
संसार को भोगता ही नहीं हे, भोग के साथ त्यागना भी सीखता 
हे, ओर इसी से उसमें यशः के साथ ^तेज' भी अ, जाता है, 
परन्तु यह तेज" एसा होता है, जो भयः पर आधित होता है । 
विकसित होते-होते श्ट्र' ही “आदित्य' हो जाता है । उस समय 
उसका तेज' एेरवय' मे परिणत हौ जाता हे, ओर वह “वरुण- 
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मुख' हो जाता हं, लोग उसके एदवयं को देखकर उसे वरने रगते 
हें । परन्तु रुद्र तथा आदित्य इन दोनों अवस्थाओं के 'यश' तथा 
तेज श्रेम' पर नही, भय' पर आधित हं । इनसे अगरी अवस्था 
वह हं जिसे "मरुत्‌ कहा हं । यह “भयः की नही, प्रेमः की अवस्था 
है । अस्ल मेंशक्ति वहीहजो ‰भयः'कीनहो, प्रेमः की हो, 
ओर इसीलियि इस अवस्था में विकसित होने वाटे व्यक्ति मरुत्‌ 
को 'सोम-सुल'--'सोम', स्थात्‌ “शान्ति' की तरफ़ मुख वाला, 
ओर शक्तिः-रूपी अमृत का सेवन करने वाला कहा ह । देवों के 
विकास कौ ये पांच अवस्थाएं हँ । इनके वाद 'सत्य-त्रह्म' की 
अवस्था हं । । 
उक्त प्रकरण मं कहा गया ह कि "वसु" का तव तक वसुओं मे 
आधिपत्य ओर स्वाराज्य रहेगा जव तक सूर्यं पूवं से उदित तथा 
पर्चिम मं अस्त होता रहेगा, “द्रः उक्त काल से दुगुने समय तक, 
आदित्य" इस दुगुने से दुगुने समय तक, "मरुत्‌" इस दुगुने से दगुने 
से दुगुने समय तक ओौर 'साध्य' इस दुगुने से दुगुने से दुगुने से 
दृगुने समय तक । 'दुगुने'-शन्द को इतनी वार दोहराने के स्थान 
मे उपनिषत्कार ने दिशाओं का क्रम बदल दिया हं । पहले कहा 
सूय पूवे से उदय तथा पर्चिम मे जव तक अस्त होता रहेगा'-- 
इतने समय तक, फिर कहा--पूवं से उदय तथा पर्विम मँ अस्त 
होने के समय से दुगुते समय अगर वह्‌ दक्षिण से उदय अर उत्तर 
मे अस्त होता रदे, फिर कहा--अगर दक्षिण से उदय ओर उत्तर 
मे अस्त होने के दुगुने समय अगर वह्‌ परिचिम से उदय. ओर पूवं मे 
अस्त होता रहे” फिर कहा--अगर परिचिम से उदय ओर प्व मे 
अस्त हीने के दगुन समथ अजगर वह उत्तर से उदय तथा दक्लिण 
मे अस्त होता रहे', फिर कहा--अगर वह्‌ उत्तर से उदय तथा 
दक्षिण मे अस्त होने के दुगुने समय ऊपर से उदय ओर नीचे अस्त 
हता रहे । दुगुने'-शव्द को बार.बार दोह्राने के स्थान मं 
सि दुगुनं -रब्द्‌ को रखने के लिय उपनिषत्कार ने दिशाओं का 
कम बदर दिया हं । सू के दस प्रकार लगातार उदय-अस्त के करम 
को वणेन का आधार वनाना सि अनन्त काल को दशानि के श्रयो- 
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जनसेहं । यह्‌ तो हमने स्पष्टकरहीदियाह कि (दुगुने'-शन्द 
को वहुत वार दोहराने के स्थान में दिशाओं काक्रम बदल दिया 
गयाहं ।) 

तुतीय प्रषाठक--(्यारहुवां खंड) 

"वसु" (अग्नि-मुख), 'रद्र' (इन्द्र-मुख ) , 'आदित्य' (वरण-नुल), 
मरत्‌" (सोम-मुख), साध्य' (ब्रह्म-मुख), इन पाचों से जो उपर 
उठ जाता हं, वहं उस लोक मं परहुच जाता हं जहां न उदय होता 
ह न अस्त होता हं । जसे सूयं इकछा आकाञ्ञ के मध्य सें स्थित हे, 
वसे वह व्यक्ति वसु आदि के बीच इकूला, अप्रतिम दिलाई देता हं । 
कहा भी ह--\\१।। 

न वहां कभी अस्त होता हैः न उदय--बह 'सत्य-बरह्य' की 
अवस्था हे । हे देवो ! मुश्चे उस 'सत्य-बरह्म' से कभी दूर मत करो ॥२॥ 

जो उपनिषद्‌ के इस सत्य-त्रह्म को जान जाता ह, उसके लिये 
उदय-अस्त नहीं होता, उसके लिये तो एकदम प्रकाशश-ही-प्रकाश्च हो 
जाता हं ॥\३॥1 








अथ तत ऊध्वं उदेत्य नैवोदेता नास्तमेतंकल एव मध्ये स्थाता तदेष इत्गोकः । १।। 
अथ--ओौर; ततः-उसके बाद, उपरोक्त साध्य-स्थिति के वाद; ऊध्वः-- 
ऊचे ऊचे; उदेत्य--ऊपर उठ कृर, उत्तत स्थिति को प्राप्त कर; न- नहीं 
एव--ही; उदेता--उत्नतः ही होगा; न अस्तम्‌ एता- नहीं (कभी) च्िगा, 
अवनत होगा; एकलः-इकला, सव से निर्मुक्त, निन्द; एव- ही; सध्ये-- 
(सूयं कौ तरह सव उपरोक्त ५ प्रकार क देव या ब्रह्मचारियों के) बीच में 
स्थाता--मुख्य स्थिति प्राप्त करेगा; तद्‌ एषः इलोकः--तो इसकी पुष्टि में यह्‌ 
श्लोक भी है ॥१॥ 
न वं तत्र न निम्लोच नोदियाय कदाचन 1 
देवास्तेनाह. सत्येन मा विराधिषि ब्रह्मणेति ।\२॥ 

न वे--विल्कुक भी नहीं; तत्र- वरहा उस स्थिति मे; न--न तो 
निम्लोच-चछिपता है; न- नहीं; उदियाय--उगता है; कदाचन-- कभी भी 
देवाः-हे देवो ! तन--उस (से); अहम्‌- मे; सत्येन- सत्य वचन से, सत्य 
रूपम (अक्षर) से; मा-मत, नही; विराधिषि--असफल होऊं, दूर होॐ 
ब्रह्मणा--त्रह्म से; इति-यह (श्छोक) है ।।२॥ 

न ह वा अस्मा उदेति न निम्लोचति सङृटिवा 
हैवास्मं भवति य एतामेवं ज्रह्योपनिषदं वेद ॥२॥ 
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यह रहस्य ब्रह्मा ने प्रजापति को बतलाया, प्रजापति ने मनु को, 
मनु ने जन-साधारण को । इसी रहस्य को अरण ने अपने ज्येष्ठ -पुत्र 
उद्ालक आरुणि को बतलाया ॥४।। 

प्रत्येक पिता को चाहिये क्रि इस रहस्य को अपने ज्येष्ठ पुत्र को 
बतलाए, अथवा अपने प्रणय-शील विनीत अन्तेवासी को--शिष्य 
को--ईइसका उपदेश करे ॥५।। 

अन्य किसी व्यक्ति को, भले हौ वह॒ समुद्र से धिरी हुई इस 
पृथिवी को धन से भरकर दे दे, इस रहस्य को मत दे । यह रहस्य 
उससे भौ बढ़कर मल्यवान्‌ हं, बढ़कर मूल्यवान्‌ हं ।\६॥। 





न ह वे- निश्चय ही नहीं; अस्मे--इस ब्रह्मनिष्ठ के लिए; उदेति-- (सूरय 
काल-विभाग करने के लिए) उदय होता है; न- नहीं; निम्लोचति--चिपता 
है; सकृत्‌--ख्गातार, स्वेदा; दिवा--दिन (प्रकाश) ; ह्‌ एव--निश्चय हीः; 
अस्म--इस (ब्रह्मज्ञ) के लिए; भवति-टोता है; यः--जो; एताम्‌--इस; 
एवम्‌--इसः, प्रकार; ब्रह्म {-उपनिषदम्‌- ब्रह्य -सम्बन्धी रहस्य-ज्ञान को; वेद-- 
जान लेता है ३ 

तद्धेतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे भनुः प्रजाभ्य- 
स्तद्धेतदुदालकायारणये ज्येष्ठाय पुत्राय पिता ब्रह्य प्रोवाच \1४1। 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (ज्ञान) को; ब्रह्मा--त्रह्मा ने; प्रजापतये--प्रजा- 
पति को; उवाच-- बताया, उपदेण दिया; प्रजापतिः मनवे--प्रजापति ने मतु 
को; मनुः प्रजाभ्यः मनु ने प्रजाओं (साधारण.जन) को; तद्‌ ह एतत्‌-- 
उस इस ज्ञान को; उदहालकाय--उहालक (नामी) को; आरुणये--अर्णं 
के पुत्र; ज्येष्ठाय-- (अपने) सव से वड़े;, पूत्राय--ूत्र को; पिता--पिता 
(अरुण) ने; ब्रह्म ब्रह्म को (का) ; भ्रोवाच--उपदेश दिया ।॥४॥ 
इदं वा व तज्ज्येष्ठाय पूत्राय पिता ब्रह्य प्रश्रूयासपरणाय्याय वाऽन्तेवासिने ।\५॥ 
इदम्‌ इस; वा व~ ही; तत्‌--उस (ज्ञान) को; ज्येष्ठाय पुत्राय 
बड़ पुत्र को; पिता--पिता; ब्रह्म- ब्रह्म (ब्रहम-सम्बन्धी ज्ञान) को; भ्शूयात्‌-- 
उपदेश करे; ्रगाग्याय--विनीत व आज्ञाकारी; वा- मा; अन्तेवासिने-- 
शिष्य को ॥५।। 


र्णा दद्यादेतदेव ततो भूय इत्येतदेव ततो भूय इति 11६11 ॥ 
न- नहीं (उपदेश करे) ; अन्यस्मे- दुसरे; कस्मेचन--किसी को; 


यद्यपि--अगर; मस्मे--इस ्रह्ानी को) ; इमाम्‌- इस (पृथिवी) को; 
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तृतीय भ्रपाठक--(बारहवां खंड) 
(गायत्री-महिमा) 


यह सब-कु--यह सारा संसार--गायत्री' का ही रूप हू । 
गायत्री का वाणी से उच्चारण हौता हं)! वाणी" का काम गाना 
तथा संसार की रक्षा करना हं--'गायत्री' के उच्चारण से भी भगवान्‌ 
का गुण गाया नाता हं ओर यह्‌ उपासक कौ रक्षा करती ह, अतः 
वाणी गायत्रीकाहीरूप हं ॥१॥ 

वह जो गायत्री हे, वह्‌ मानो यह पृथिवी ही हे । जेसे पृथिवी 
में सारा जगत्‌ प्रतिष्ठित हं, वह सबकी रक्षा करती हं, कोई इसे 
लांघ नहं सकता, इसी प्रकार गायत्री सं उपासक को सन भावनां 
निहित हं वह उपासक कौ रक्षा करती हं, इसे कोई लांघ नहीं 
सकता ॥\ २! 





अद्भिः--जलों (समुद्रो) से; परिगृहीताम्‌--घिरी हुई (समुद्र-पर्यन्त) ; धनस्य 
--धन-दौलत की (से) ; पुर्णाम्‌-- पूरी, भरी; द्यात्‌-- प्रदान करे; एतद्‌--यह 
(ब्रह्मज्ञान) ; एव-- ही; ततः--उस (पृथिवी) से; भूथः--अधिक (वढकर) 
दै; इति--यह्‌ (निर्देश है) ; एतद्‌ एव ततः भूयः इति- यह ही उससे बढ़कर 
है (द्विरक्ति आदराथं है) ।६॥ 
गायत्री वा इद. सर्वं भूतं यदिदं किच वाग्वं 
गायत्री वाग्वा इद. स्वे भूतं गायति च जायते च ॥१॥ 
गायत्री-- गायत्री; वं--टी; इदम्‌ सवंम्‌--यह सव (जो); भूतम्‌-- 
प्राणी या स्थावर भूत या (भूतकाल मे) हआ था; यद्‌--जो; इदम्‌--यह 
(वत्तंमान मे ) ; किच-- कुछ (है) ; वाग्‌ वै--वाणी (का नाम) ही; गायत्री-- 
गायत्री (है) ; वाग्‌ वं--वाणी ही; इदम्‌ सवम्‌ भूतम्‌--इस सब भूत (उत्पन्न) 
को; गायति च--गान करती (वताती) है; त्रायते च-ओौर (इसकी) रक्षा 
करती है ॥१। 
या वे सा गायत्रीयं वाब सा येयं पुथिव्यस्या. 
हीदं सवं भूतं प्रतिष्ठितमेतामेव नातिशीयते \\२॥। 
या वं--जो ही; सा-वहः; गायत्री-- गायत्री है; इयम्‌- यह; वा व 
- दी; सा--वह (गायत्री) ; या इयम्‌-- जो यह; पृथिवी- पृथिवी है; अस्याम्‌ 
हि--इस पर ही; इदम्‌ सर्व॑म्‌ भूतम्‌-यह सब उत्पन्न; प्रतिष्ठितम्‌-स्थिति पा 
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ब्रह्मांड मे गायत्री का जो पृथिवी रूप हं, वही इस विड मे पुरुष 
का शरीर हं--जंसे ब्रह्मांड में पुथिवी गायत्री कारूप ह, वैसे विड 
मे शरीर गायत्री कालरूप हं) जेसे शरीर में प्राण प्रतिष्ठितिहे, वे 
शरीर की रक्षा करते हं, वसे गायत्री मे उपाक्षक के प्राण प्रतिष्ठित 
रहते हं, बह उपासक कौ प्राणों के सदृ रक्षा करतौ हे, कोई इसे 
लांघ नहीं सकता ।३॥ ॥ 

“पुरष' मे शरीर को गायत्री का रूप कहा गया हं, अन्तः-पुरुष' 
मे हृदय गायत्र का रूप हं 1 हृदय के आधार पर हौ तौ प्राण ठहरे 
हृए हं । जसे प्राण हदय को नहीं लांघते, उसकी रक्षा.करते हे, वैसे 
गायत्री उपासक की रक्ना करती हं ।\४॥ 

यह गायत्रो चार चरणो वालो ओर छः-छः अक्षरों वालो हं । इस 
प्रकार गायत्री मं २४ अक्षर होते हं \ ऋचा मं कहा गया ट--।)५॥ 





रहा है, आधार वाला है; एताम्‌ एव-- इस (पृथिवी) को ही; न-- नहीं; अति- 
शीयते कोई लांघ सकता, बढकर होता है ।।२॥ 
यावं सा पुथिवीयं वाव सा यदिदमस्मिन्पुरुषे शरीर- 
मस्मिन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिशीयन्ते ।।३॥! 
यावसापृथिवी-जो ही वह पृथिवी है; इयम्‌ वा व सा--यह ही वह है; 
यद्‌ इदम्‌--जो यह; अस्मिन्‌--इसः; पुरषे--(आत्मा-युक्त जीवित) पुरुष में; 
शरीरम्‌--शरीर है; अस्मिन्‌ हि--इस (शरीर मे) ही; इमे--ये; प्राणाः-- 
प्राण, इन्दा; प्रतिष्ठिताः--स्थिति पाते है; एतद्‌ एव--इस (शरीर) को ही; 
न नहीं; अतिशीयन्ते--ांघ पाते है, इससे बढ़कर होते हें ।३॥ 
यद्र तत्पुरुषे शरीरमिदं वाव तद्यदिदमस्मिननन्तः पुरुषे 
हदथमस्मन्हीमे प्राणाः प्रतिष्ठिता एतदेव नातिक्ञीयन्ते \\४॥ 
यद्‌ वे--जो ही; तत्‌- वहः पुरुषे- प्राणधारी पुरुष मे (का) ; शरीरम्‌-- 
शरीर है; इदम्‌-- यह्‌; वा व- ही; तद्‌-- वह (है) ; यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिन्‌--इस; अन्तः-अन्दर; पुरुषे पुरुष मे (आत्मा के आधार पर); 
हृदयम्‌-- हदय ( है) 2 अस्मिन्‌--इस (हृदय) मे; हि- ही ¡ इमे- ये; 
प्राणाः--प्राण, इन्दरया; प्रतिष्ठिताः स्थित है; एतद्‌्--इस (हृदय) को; 
एव ही; न नही; अतिशौयन्ते- लांघ पाते है, बिना रह सकते हैँ ।।४॥ 
सषा चु्पदा षड्विधा गायत्रो, तदेतदृचाभ्यनृवतम्‌ ।\५॥॥ 
सा एवा-- वहं यह्‌; चतुष्पदा- चार पाद (चरण) वाी या चार (वाणी, 
पृथिवी, शरीर भौर हृदय रूपी) पाद (आषार- नीव ) वाली; षड्विधा--च्ड 
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गायत्री अपने चारों चरणों से उस परम-पुरुष के गौरव का वणेन 
करती ह, परस्तु उसका पुरा वणन नहीं कर पाती, वह्‌ पुरुष इससे 
बहुत बडा हं । संसार का सब एेरवयं मिलकर उसके एक चरण का 
गौरव प्रकट करता हे, गायत्री-रूप भगवान्‌ के अमृतमय तीन चरण 
तो इस संसार से परे चु-लोक मे हं ।॥६॥ 

मायत्रौ जिस ब्रह्म का प्रतिपादन करती हं, यह बही हं जो पुरुष 
के बाहर आकाञ्च हं । जो पुरुष के बाहर आकार हं, जिस आकाश 
को हम शून्य समक्न हए हं, वहां सवत्र ब्रह्म-ही-त्रह्म हं-इसी का 
गायत्री गान करती हं ७}! (७-८-९ मन्व आपस मे गुथे हुए हे ।) 

यही बाहर का आकाज्ञ पुरुष के भीतंर--हद्याकाश--के रूप 
मं वतमान हं । जसे पुरुष के बाहर, वसे ही उसके भीतर, हदया- 


(भुरिग्‌ आदि) प्रकार (भेद) वाटी या छः छः अक्षरों के चरण वाली, चौबीस 
अक्षरों वाली; गायत्री--गायत्री है; तद्‌ एतद्‌-- वह्‌ यह्‌ (तत्व) ; ऋचा-- 
ऋग्वेद के मन्त्र ने; अभि -{-उक्तम्‌- कहा है, पुष्ट किया है ॥५॥ 

तावानस्य महिमा ततो ज्याया शच पुरुषः । 
पादोऽस्य सर्वा भूतानि त्रिपादस्यामृतं दिवीति ।।६॥ 
तावान्‌--उतना (दृश्यमान लोकःत्रयी) ; अस्य--इस पुरुष (ब्रह्म) का; 
महिमा--बड़ापन; महत्व (है); ततः--उससे; ज्यायान्‌- बडा, वढ्कर हैः; 
च-ओरः; पुरुषः-पुरुष (ब्रह्म) ; पादः- पाद (चौथाई भाग) ; अस्य--इस 
(ब्रह्म) का (है जो); सर्वा--सारे; भूतानि--(चर-अचर) भूतः; त्रिपाद्‌- तीन 
पाद (तीन भाग--शेष अंश तो) ; अस्य--इसका; अमृतम्‌--अमर (अनश्वर) ; 
दिवि--युलोक मे ओौर उससे परे (है); इति--यह (ऋचा ने कहा है) ॥६॥ 
यदे तट्‌ ब्रह्मेतीदं वाव तद्योऽयं बहिर्धा पुरुषा- 
दकारो यो वं स बहिर्धा पुरुषादाकाशः ।॥७। 
यद्‌ वे--जो ही; तद्‌ वह्‌ (ऊपर निदिष्ट) ; ब्रह्म इति- ब्रह्म इस नाम 
वाला है; इदम्‌-यहः; वा (ब्रह्म) दै; यः अयम्‌- जो 
; बहिर्षा--बाहर की ओर; पुरुषाद्‌ परुष (शरीरधारी जीवात्मा) से 
आकाज्ञः--आकाश (ब्रह्म, ज्योति-शून्य स्थान) ; (ओर) यः वं सः--जो ही वह्‌; 
बहिर्धा पुरुषात्‌ आकालः (जीव-धारी ) पुरुष से बाहर की ओर आकाश है ॥७॥ 
अयं वाव स योऽयमन्तः पुरुष आकाशो यो वं सोऽन्तःपुरुष आकाशः ॥॥८। 
अयम्‌-यह; वा वही; सः-- वह्‌ (बाहर की ओर का आकाश) है; 
यः अयम्‌--जो यह; अन्तःपुरुषे- पुरुष. के अन्दर; आकाशः- आकाश है; यः 
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काका में गायत्री द्वारा गाया जाने वाला ब्रह्म प्रकाशिति हो रहा 
हं ।॥८। 

पुरुष के हदय-्रदेश में जो आकाश हं, वह वही हे, जो बाहर 
हं । जसे बाहर का आकाञ्ञ शून्यवत्‌ होता हा भी ब्रह्म से पूणे हे, 
वेसे हृदयाकाड भी शून्यवत्‌ होता हुआ भी ब्रह्य से पुणं डे । गायत्री 
इसी ब्रह्म का गान करती ह । यह आकाश्च शून्य नहीं, पुणे हं--च्रह्य 
से परिपूर्णं हे, एक-रस हे ! जो उपासक एसा जानता हं, वहु पूणं 
तथा परिवतंन-रहित श्री को प्राप्त करता हं ।॥९॥ 


तृतीय प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 
(शरीर में ब्रह्म के देन) 
अभी जिस हदय-लूपौ मन्दिर का वणेन किया, निम ब्रह्म-देव 
विराजते हं, उस मन्दिर के पाच देवदार हं । इस शरीर-रूपी ड 
मे पूवं का ह्वार श्राण' हे, चक्षु हे; ब्रह्मांड मं पुवं का द्वार आदित्य 
हे \ चक्षु मानो शरीर के हृदय-मम्दिर मं बेढी हुई इह्य-शदित हं, 


वं सः--जो ही वह; अन्तःपुरुषे आकाडः--(शरीरधारी ) पुरूष के अन्दर आकाण 


ह ॥८॥ 





अयं वाव स योऽयमन्तहूं दय आकाशस्तदेतत्पुणमप्र्वति 
पर्णामप्रबतिनौ. श्रियं लभते य एवं वेद ॥९॥ 
अयम्‌ वाव सः--यह्‌ ही वह (अन्तःपुरुष मे आकाशः) दै; यः अयम्‌--जो 
यह; अन्तः हृदये हदय के अन्दर; आकाशः (ब्रह्म) रै; तद्‌ एतद्-- वह यहं 
(ब्रह्म) ; पूर्णम्‌- न्यूनता से रहित, या हृदयाकाश मे भरा (व्याप्त) ; अप्रवति-- 
` --अपरिणामी, अनश्वरः क्रिया-शून्य (शान्त) है; पूर्णाम्‌- पूरी (पालन करने 
वाली) ; अग्र्बत्तनीम्‌-- न सरकने (जाने) वाली (स्थिर) ; भियम्‌--रक्ष्मी 
को, ब्रह्मकान्ति को, शोभा को; लभते (वह्‌) प्राप्त कर लेता है; यः एवम्‌ 
वेद--जो इस प्रकार (ब्रह्म को) जान लेता है ।।९॥ 


तस्य ह वा एतस्य हृदयस्य पञ्च देवसुषयः स॒ योऽस्य 
भ्रा _ सुषिः स॒ प्राणस्तच्चक्षुः स॒ आदित्यस्तदेतत्तेजो- 
ऽ्ना्यमित्युपासीत तेजसव्य्ादो भवति य॒ एवं वेद 11१ 
तस्य--उसः; ह वे-निश्चयपूरवक; = के 
ह यपूवक; एतस्य--इस; हदयस्य-- (बरह्म 
अधिष्ठान) हृदय के; प्च -्पाच; ` देव-सुषयः-देवो के द्वार (चछद्र) है; 
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जो पूवे के द्वार से बाहर को ज्ञांक रही ह; आदित्य मानो ब्रह्मांड के 
विशाल मन्दिर मं बेटी हुई ब्रह्म-शक्ति ह, जो पुवं के हार से बाहर 
ज्लांक रही हं । ब्रह्य के "तेज' तथा "भोक्ता" रूप की उपासना करे । 
जो एता जानकर ब्रह्म कौ उपासना करता हं, वह तेजस्वी तथा 
भोक्ता हौ जाता हं ।१। 

इस श्रीर-रूपी पिड में दक्षिण का द्वार ध्यान" ह, श्रोत्र ह; 
ब्रह्मांड मे दक्षिण का द्वार "चन्द्रमा" हं । श्रोत्र मानो शरीर के हृदय- 
मन्दिर मे बेी हई ब्रह्य-शव्ति हं, जो दक्षिणके द्वारसे बाहर की 
तरफ़ मानौ कान लगाये बेठी हं; चन्द्र मानो ब्रह्मांड के विज्ञाल 
मन्दिर में बेटी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो दक्षिण-दार से विव मं चांदनी 
छिटका रही हं ! ब्रह्मके श्री! तथा “यज्ञ' रूपं कौ उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म कौ उपासना करता हं, वह श्रीमान्‌ ओर 
यशस्वी हो जाता हे ॥।२॥ 

इस शरीर-रूपी विड मं पश्चिम का हार अपान" हे, वाक्‌ हं; 


सः यः अस्य--वह्‌ जो इसका; प्राड--पूवं की ओर का; सुषिः--खिद्र द्वार) है; 
सः-- वह; प्राणः-- प्राण ह; तत्‌ चक्षुः--वह (पिण्ड में) अख है; सः आदित्यः 
--वह (ब्रह्माण्ड मे) सूयं है; तत्‌--उस (प्राण्ार) को; तेजः तेज 
(अग्नि, प्रकाण) ; अच्राद्यम्‌-मोग्य-अच्न; इति--इस (रूप मे, एसा जानकर) ; 
उपासीत--उपासना करे, वर्ते, समद्चे; तेजस्वी-तंजःणशाटी; अ्लादः--अन्न 
का भोक्ता (भोगने मे समर्थं); भवति--हौ जाता टै; यः एवम्‌ वेद--जो इस 
प्रकार जानता है १ 

अथ योऽप्य दक्षिणः सुषिः स व्यानस्तच्छो् स चन्द्रमास्त- 

देतच्छीक्च यशश्चेत्युपासीत श्नीमान्यशस्वौ भवति य एवं वेद ।॥२॥ 

अथ--ओर; यः--जो, अस्य--उस (हदय) का; दक्षिणः--दाहिना; 
सुषिः--छिद्र, दार; सः--वहः; व्यानः-- व्यान टै; तत्‌--वह; भरोत्रम्‌-- (पिण्ड 
मे) कान दै; सः--वह; चद्धमाः-- (ब्रह्माण्ड मे) चन्द्रमा है; तद्‌ एतत्‌--उस 
इस (व्यान-ार) को; श्रीः च--लक्ष्मी, कान्ति, णोभा; यशः च-ओर यशः; 
इति--इस (रूप मे), एसा (जान कर) ; उपासीत--उपासना करे, समज्ञे, वते, 
सेवन करे; श्रीमान्‌-लक्ष्मी (धन-दौरुत) वाला; यज्ञस्वी--कोतिवाखा; 
भवति--टोता है; य एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥२॥ 

अथ योऽस्य प्रत्य सुषिः सोऽपानः सा वाक्‌ सोऽग्निस्तदेतद्‌ ब्रह्मवचंस- 

मन्नाद्यमित्युपासीत ब्रह्मवचंस्यन्नादो भवति य एवं वेद।। ३1 
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ब्रह्मांड मे परिचम का द्वार अग्नि' हं । वाणी मानो शरीर के हदय- 
मन्दिर में बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हं, जो परिचम के द्वार से अपनी सत्ता 
को बलान रही हं; अग्नि मानो ब्रह्मांड के विशाल मन्दिर भें बेो 
हुई बरह्म-शव्ति हे, जो पश्चिम के द्वार से अपने तेज को प्रकट कर 
रही हं । ब्रह्म के श्रह्मवचंस' तथा "भोक्तृ"-रूप की उपासना करे । 
जो एसा जानकर ब्रह्म कौ उपासना करता है, वह ब्रह्मवचंसी ओर 
अन्नाद हो जाता हं ।॥३॥ 
इस शरीर-रूपी ड में उत्तर का द्वार “समानः ह, मन हे; 
ब्रह्मांड मं उत्तर का द्वार पजन्य हं, 'मेघ' हुं । मन भानो शरीर के 
हृदय-मन्दिर में बेटी हुई ब्रह्म-शवित हे, जो उत्तर के द्वार से बाह्य- 
जगत्‌ का चिन्तन कर रही हं; पजन्य मानो ब्रह्यांड के विशाल-मन्दिर 
मे बेठो हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो उत्तर के हार से संसार में जल-सेचन 
कर रही हे 1 ब्रह्य कौ कौति' तथा "कान्ति" की उपासना क्रे । जो 


एसा जानकर ब्रह्म कौ उपासना करता हे, वह कीर्तिमान्‌ ओर 
कान्तिमान्‌ हो जाता हं \४॥ 





अथ--ओौर; यः जो; अस्य--इस (हृदय) का; प्रत्यङ--पश्चिम 
कीओर का; सुषिः दार, छिद्र; सः- वह; अपानः--अपान है; सा-- वहः; 
वाक्‌-- (पिण्ड मं) वाणी है; स वह; अग्निः-- (ब्रह्माण्ड में) अग्नि है; 
तद्‌ एतत्‌--उस इस (अपानदार) को; ब्रह्मव्चसम्‌- त्रह्म-तेज ; अन्ना्यम्‌-- 
भोग्य; इति-इस (रूप मे), एेसा (जान कर) ; उपासीत--उपासना 
करे; ब्रह्मवचंसौ- ब्रह्य-तेज से युक्त; अन्नादः--अन्न-मोग मे समर्थ; भवति-- 
होता है; यः एवम्‌ वेद जो इस प्रकार जानता है ।॥३॥ 


अथ योऽस्योदङ्‌ सुषिः स समानस्तन्मनः स पर्जन्यस्तदेतत्की तिश्च 
व्युष्टिइचेत्युपासौत की्तिमान्व्य चवयुष्टिमान्भवति य एवं वेद ।॥४॥ 


अथ-- ओर; यः जो; अस्य--इसका; उदः -उत्तर दिशा का; सुषिः-- 


हार, छिद्र (है); सः--वह; समानः-समान है; तत्‌- वह्‌; मनः-- (पिण्ड 
मे) मन है; सः- वह; पञजेन्यः-- (ब्रह्माण्ड मे) मेष है ; तद्‌ एतत्‌--उस ईस 
(समान-दार) को; कतिः च--यश; व्युष्टिः च_ आओौर कान्ति ( शरीर-लावण्य) ; 
इति-इस (रूप मे), एसा (जान कर); उपासीत--उपासना करे, वतं; 
कोतिमन्‌--कौतिशारी; व्युष्टिमान्‌--शरीर लावण्य से युक्त; भवति--दोता 
दै; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ।४॥ 
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इस शरीर-रूपौ विड मं ऊपर का द्वार उदान' हु, वायु ह; 
्रह्माड मं ऊपर का द्वार अकाक्ञ' हं । वायु मानो शरीर के हूदय- 
मन्दिर मे बेठी हुई ब्रह्म-शक्ति हे, जो ऊपर के द्वार से बाह्य-जगत्‌ 
से प्राण लींचती हे; आक्ताज्ञ सानो ब्रह्याड के विश्ाल-मन्दिर सं बठी 
हई ब्रह्म-शक्ति हं, जो ऊपर के द्वार से विइव मे जीवन संचार कर 
रही ह । ब्रह्म कौ “जओज' तथा सहः" रूप सं उपासना करे ! जो एसा 
जानकर त्र्य कौ उपासना करता हं, वहं ओजस्वी तथा महिमामय 
अर्थात्‌ महान्‌ हो जाता हं ॥।५॥ 

विड तथा ब्रह्मांड मं ब्रह्म-पुरष कौ ये पांच ज्ञायां हे--ये पाच 
हदय-रूपी स्वग-लोक के मानो द्वारपाल हं । जो स्वगं-लोक के दार- 
पाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को उक्त प्रकार से जानता हे, उसके कुल 
मं बीर सन्तान उत्पन्न होती हं । वह्‌ स्वर्भ-लोक को पा जाता ह, जो 
स्वगं-लोक के द्वारपाल इन पांच ब्रह्म-पुरुषों को इस प्रकार जानता 
ह्‌ ।६। 

अथ योऽस्योर्ध्वः सुषिः स उदानः स वायुः स आकाशस्तदेत- 

दोजशच महर्चेत्युपासीत ओजस्वी महस्वान्भवति य॒ एवं वेद ॥॥५॥। 

अथ--ओौर; यः--जो; अस्य--इस (हृदय) ऊध्वंः--ऊपर का; 
सुषिः--दार, छिद्र (है) ; सः-- वह; उदानः--उदान है; सः-- वहः; वायुः-- 
(पिण्ड मे) वायु (वात) है; सः--वह; आकालः (ब्रह्माण्ड में) आकाश 
है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (उदान-दार) को; ओजः-शरीर-बल; च- ओर; 
महः महिमा; च--ओौर; इति--इस (रूप मे जान कर) ; उपासीत-- 
उपासना करे; ओजस्वी--शरीर-वक से युक्त; महस्वान्‌--मटिमामय, महान्‌; 
भवति--हो जाता है; यः एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जान लेता है ।५। 
ते वा एते पञ्च ब्रह्मपुरुषाः स्वगस्य लोकस्य हारपाः स 
य॒ एतानेवं पञ्च ब्रह्मपुरुषान्स्वगेस्य लोकस्य द्वारपान्वे- 
दास्य कुले वीरो जायते प्रतिपद्यते स्वगं लोकं य 
एतानेवं पञ्च तब्रह्मधुरुषान्स्वगंस्य लोकस्य द्वारपान्वेद ।॥६। 
ते-तव; वे--ही; एते-ये (प्राण-आदि, चक्षु-आदि, आदित्य-आदि) ; 
पञ्च- पर्चो; ब्रह्मपुरुषाः- त्रह्म-सेवक पुरुष; स्वर्गस्य लोकस्य- स्वर्ग 
(स्वगं-आनन्दमय को पहुंचाने वाले) लोक के; हारपाः- रपाल है; सःयः-- 
वह जो; एतान्‌--इन; एवम्‌--इस प्रकार; पञ्च- पांच ब्रह्यपुरुषान्‌-- 
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इस पिड ओर चु-लोकलरूपी ब्रह्मांड से परे ब्रह्म-ज्योति प्रदीप्त 
हो रही हं जो ससार कौ सब वस्तुओं को पृष्ठ पर चारों तरफ़ चसक 
रही हे--जो सबसे ऊंचे लोकों मं ओर जिनसे परे कोई ऊचा नहीं 
हं उन लोकों मं भी प्रदीप्तहोरही हं \ वही ज्योति पुरुष के भीतर 
उसके हदयाकाश् मे प्रकाश दे रही हं । उसे प्रत्यक्ष देखना हो 
तो--1\७\ 

देखो अपने शरीर मं । उसी ज्योति कौ उष्णता स्य से अनुभव 
होतीहे । किसौको दने से जो जीवन की उष्णता अनुभवं होती है 
वह उसी ब्रह्म-ज्योति के कारणहे जो ब्रह्मांड तथा पिड दोनोंको 





बरह्म-निदेशक पुरुषों को; स्वगस्य लोकस्य--स्वगं लोक के; द्वारपान्‌--द्वार- 
पाल; बेद--जान लेता है; अस्य-इस (ज्ञाता) के; कुले--कूर में; बीरः-- 
वीर (सन्तान); जायते--उत्पत्न होता है; प्रतिपद्यते-- (स्वयम्‌) प्राप्त करता 
हैः स्वम्‌ लोकम्‌--स्वगं रोक "को; यः--जो; एतान्‌--इन; एवम्‌--इस 
भकार; पञ्च-- पाचों; बरह्म-पुरुषान्‌-- ब्रह्य-पुरुषों (सेवको ) को; स्वर्गस्य लोकस्य 
दरारषान्‌-स्वगं खोक के द्वारपाल; वेद--जानता ह ॥६॥ 
अथ यदतः परो दिवो ज्योतिर्दौप्यते विश्वतः पृष्ठेषु सर्वतः पष्ठेष्वनुत्त- 
मेष्‌त्मेष्‌ लोकेष्विदं वाव तद्यदिदमस्मि्नन्तः पुरुषे ज्योतिस्तस्यैषा दृष्टिः ।॥७॥ 
अथ--ओर; यद्‌- जो; अतः- यहाँ से; परः परे, आगे; दिवः-- 
द्युलोक से; ज्योतिः-ग्रकाण, छौ; दीप्यते- प्रदीप्त हो रही है, चमक रही दै; 
विश्वतः-- विष्व भर के; पृष्ठेषु-धरातलों पर, छतों पर, ऊचादयों पर; सर्वतः 
पष्ठेषु--सव ओर (चारों ओर से) धरातलों पर, शिखरो पर; उत्तमेषु--श्रेष्ट, 
बहुत ऊचे; अनुत्तमेषु-- जिनसे ओर कोई उत्तमं (उन्नत, श्रेष्ठ) नहीं अर्थात्‌ 
अति श्रेष्ठ या जो उत्तम (श्रेष्ठ, उत्नत) नहीं अर्थात्‌ निकृष्ट, निम्न कोटि के; 
खोकेषु--रोकों पर; इदम्‌ वाव तद्‌--यह्‌ ही वह (है) ; यद्‌ इदम्‌--जो यह; 
अस्मिन्‌ --इस; अन्तरे (गरीरधारी) जीव-पुरुष के अन्दर; ज्योतिः-- 
ज्योति है; तस्य--उस (ज्योति) की; एवा-- यह; दृष्टिः--देखना मरत्यक्ष- 
दशन ) है ।॥।७॥ ८ ६ 
यत्रतदस्मिज्छरीरे स स्पशेनोष्णिमानं विजानाति तस्यैषा श्रुतित्ेत- 
त्कर्णावपिगृह्छ निनदमिव नदथुरिवाग्नेरिव ज्वलत उपश्डरणोति तदे- 
तद्‌ दृष्टं च नतं चेत्युपासीत चक्षुष्यः श्रुतो भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥८॥ 
8 यन्र-जिस समय भे; एतद्‌--इसको; अस्मिन्‌-- इस; शरीरे--शरीर 
मं; संस्पशन-- दूने से; उष्णिमानम्‌--उष्णता (गर्मी) को; विजानाति-- 
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आलोकित कर रही हं । उसे सुनना हो तो सुनो कान बन्द करके-- 
बादल की गजं कौ भांति, वृषभ के नाद की भांति, जलती हुई अग्निकी 
सरसराहट कौ भांति, यह क्या सुनाई देता हे ? यह उसी की अनहद 
ध्वनि हं । मत समज्चो ब्रह्य दिलाई नहीं देता, सुनाई नहीं देता । वह 
दीखता हे, सुनाई देता हे--यही समञ्च कर उसकी उपासना करे । 
वह दीखता हं, सुनाई देता हे--जो यह्‌ जानता हं, जो यह जानता 
हे, वह सबके लिये दशनीय हो जाता हं ओर सब जगह उसकी कोति 
सुनी जाती हं ।॥८॥ 
तृतीय प्रपाठक-- (चौदहवां खंड) 
(राण्डिल्य-विद्या) 

जिस ब्रह्म-ज्योति का अभी वणेन किया, यह्‌ सब श्रह्य' हं । ब्रह्म 
की ज + "ल' +-अन्‌' इस रूप मं उपासना करे । ज' का अथं यह्‌ 
समक्षे कि विव उसी से जन्म चेता हे; ^ल' से यह समे कि यह्‌ उसी 
मं लीन हो जाता हं; अन्‌' से यह समञ्चं कि यह उसी से अनुप्राणित्त 





जानता है; (ओर) तस्य--उस (ज्योति) का; एषा--यह्‌; शरूतिः-- 
सुनना, प्रत्यक्ष-श्रवण है; यत्र--जिस काल में; एतद्‌- यह; कणोौ-- कानों 
को; अपिगृह्य--वन्द करके; निनदम्‌--शोर (घोर) को (के); इव-समानः; 
नदथुः इव-- (वृषभ के) नाद के समान; अग्नेः इव ज्वलतः (ज्वलतः अग्नेः इव ) 
-- प्रज्वलित अग्नि (के णोर) की तरह; उपश्ुणोति--(णब्द-अनाहत-नाद ) 
को सुनता है; तद्‌ एतद्‌--उस इस (ब्रह्म) को; दृष्टम्‌--चक्षु का विषय; च-- 
ओर; श्रूतम्‌ च--श्रोत्र का विषय; इति-एेसा (मानकर); उपासीत-- 
उपासना करे; चक्षुष्यः--दशंनीय, सशक्त आंख वाला, दूरःसृक्ष्म का द्रष्टा; 
भुतः-- प्रसिद्ध या श्रोत्र-इन्दरिय के विषय का मम्ल; भवति--हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जान लेता है; यः एबम्‌ वेद-जो इस प्रकार जानता 
है (द्विरुक्ति आदरार्थं तथा खण्ड समाप्ति चयोतक है) ॥८॥ 
सर्वं खल्विदं ब्रह्म तज्जलानिति ज्ञान्त उपासीत । अथ खलु कतुमयः 
पुरुषो यथाक्रतुरस्मिंल्लोके पुरुषो भवति तथेतः प्रेत्य भवति स कतु कुर्वत ।॥ १॥ 
सवंम्‌--सव; खलु- निश्चय से; इदम्‌--यह (दृश्यमान चर-अचर) ; 
ब्रह्म- व्रह्म है; तत्‌--उस (ब्रह्य) को; जलान्‌ (ज [ल -अन्‌)--उत्पन्न 
करनेवाला, सखष्टा (ज); सवका क्य (संहार) करनेवारा, संहर्ता (क) ; 
सतरका पाटन-पोषण करने वाखा धर्ता (अन्‌); इति-इस रूप में; शन्तः-- 
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हो रहा हं । परन्तु उपासना" तक ही अयने को सीमित न रखे, (कमः 
करे--श्योंकि पुरुष क्रतुमय' हं--कममय' हं । जिस प्रकार का इस 
लोक मे कमे करता हे, वेसा हौ यहां से चलकर वह॒ अगे होता हे । 
कमं अवदय करे ॥१॥ 

वह्‌ ब्रह्य-ज्योति मनोमय हे, विज्ञानमय (0150०७९३) हे; 
प्राण उसका शरीर हं; प्रकाश उसका रूप हे; सत्य उसका संकल्प 
हे; आकाश को व्यापकता उसका आत्मा हं या वह हदयाकाश्च में 
व्याप्त हं । बह सवं-कम-समथं हं, पूणं-काम हे, उसमे सब गन्ध है, 
सब रस हं, यहां जो-कुछ हे उस सबं वह ज्योति पहुंची हुई हे, वह्‌ 
वाणी-रहित हे, मानापमानं के भाव से रहित हं ॥२॥ 

वही ज्योति मेरा आत्मा हे, वह मेरे हृदय के अन्तराल में अन्न 


शान्त-चित्त से; उपासौत--उपासना करे, ध्याये; अथ खलु--ओर; कतुमयः-- 
कर्ममय, कमशो; परुषः--जीवात्मा (होता है); यथाक्रतुः--जैसे कमं करने- 
वाला; अस्मिन्‌--इस (म््थं-पुथिवी) ; लोके--रोक मे (जीवन में); पुरुषः 
(शरीररूप-पुरी में व्यापक) जीवात्मा; भवति--होता है; तथा- वैसा (उन 
कर्मो के अनुसार) ही; इतः- यहां से, इस लोक से; प्रेत्य--जाकर, मरकर; 
भवति--होता है (अतः); सः--वह्‌ (जीव), ्रतुम्‌--(गुभ) कर्म को; 
कूर्वोत--करे ॥१। 
मनोमयः प्राणशरीरो भारूपः सत्यसंकल्प आकालात्मा सर्वकर्मा 
सवकामः सवेगन्धः सर्वरसः स्वमिदमभ्यात्तोऽवाकयनादरः ॥।२॥ 
मनोमयः-- मन (मनन-शविति) वाला; प्राण-शरीरः- -प्राणरूप शरीर 
वाला; भा-रूपः--ज्योतिःस्वरूप; सत्यसंकल्पः- सच्चे (उत्तम) संकल्प 
नाला; आकाशात्मा (आकाञञ ।-आत्मा) --हृदयाकाण में व्याप्त, या आकाश 
(ब्रह्म) जिसमे व्यापक रूप से विद्यमान है; सवेकर्मा--सव कर्मों का अनुष्ठाता; 
सवकामः सव प्रकार कौ कामनाओं का करनेवाला; सर्वंगन्धः--सव पदार्थो 
कौ गन्ध लेनेवाखा (आधाता) ; सरवेरसः--सव पदार्थो का रस लनेवाला; सर्वम्‌ 
इदम्‌--दस सारे (शरीर) भे; भभि-।-मात्तः- चारों ओर (सव ओर) व्याप्त; 
अवाको--वणेनातीत), जो वाक्‌ (वाणी) का विषय नहीं; अनादरः--भौतिक- 
पदार्थो का आदर (जासनिति, ख्गाव) न करनेवाला, अनासक्त । २॥ 
एष म आत्माऽत दयेऽणोयान्रहिर्वा यवाद्वा सर्षपाद्वा स्यामा- 
करा श्मानाकतण्डलाद्वा एष म आत्माऽन्तहु दये ज्यायान्यथिव्या 
ज्यायानन्तरिक्षाज्ज्यायान्दिवो ज्यायानेभ्यो लोकेभ्यः ।॥३॥। 
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कंदानेसे, जो से, सरसों से, श्यामाक से, उ्यामाक के चावल से भी 
अणु हं; ओर हृदय के अन्तराल मं ब्तंमान वही मेरी आत्म-ज्योति 
पृथिवी से भी विशाल हे, अन्तरिक्षसे भी बड़ी हे, चु-लेक से भी 
बड़ी हं इन सब लोकों से भी बड़ी हँ । विदव-भर का अन्धकारभय 
विशाल जड़-जगत्‌ उस चेतन्य-स्वरूप आत्म-सत्ता कौ एक किरण के 
भी सम्मुख नहीं रिक सकता ॥३॥ 

वह विश्वात्मा स्व-कर्मा हे, स्वं-काम ह, सवं-गन्ध हं, सर्व- 
रस हं, सब जगह पहुंचा हुआ हे, वाणी-रहित हे, आदर से ऊपर 
हे, उक्ष पर आदर-अनादर का कोई अश्र नहीं । बही आत्मा मेरे 
हदय के अन्तराल मे हे, वह ब्रह्म हे, यहां से छूट कर से उसी को 
्राग्त हंगा--एेसी जिसे द्धा हं उसके बरह्म तक पहंचने मे कोई सन्देह 
नहीं रहता--यह शाण्डिल्य ने कहा है, शाण्डिल्य ने कहा है ।४॥ 





एषः-- यह; मे- मेरे; आत्मा--जीव आत्मा; अन्तःहदये--हृदय के 
बीच में (विद्यमान है) ; अणीयान्‌--अति सृष्ष्म; नरीहेः-- चावल से; वा-भी; 
याद्‌ वा--या जौ से; सषपाद्‌ वा--या सरसों के बीज से; व्यामाकाद्‌ वा-- 
या संवाई अन्न से; श्यामाक-तण्डुलाद्‌ वा--या संवाई के चावक से; एषः-- यहः; 
मे-मेरे; आत्मा- व्यापक ब्रह्म; अन्तःहृदये--हृदयाकाश मे; ज्यायान्‌-अधिक 
वड़ा (भ्रष्ट) ; पृथिव्याः पृथिवी से; ज्यायान्‌--अधिक वड़ा; अन्तरिक्षात्‌-- 
अन्तरिक्च से; ज्यायान्‌--अधिक वड़ा; दिवः--चुलोक से; ज्यायान्‌--अधिक 
बड़ा; एभ्यः--इन; लोकेभ्यः--खोकों से (मिलकर भी ये तीनों लोकं मेरे 
आत्मा ने व्यापक आत्मा (ब्रह्म) से छोटे है; क्योंकि ये ससीम एवं जड है, वह 
असीम एवं चित्‌ (चेतन ) ओर आनन्दस्वरूप है) ॥३॥ 

सर्वकर्मा सर्वकामः सर्वगन्धः सवरसः सर्वमिदमभ्यात्तोऽवाक्यनादर 

एष म आत्माऽन्तह द्य एतद्‌ब्रह्मतमितः प्रेत्याभिसंभवितास्मौति । यस्य 

स्यादद्धा न विचिकित्सास्तीति ह स्माह शाण्डिल्यः शाण्डिल्यः \\४।। 

सवेकर्मा-- (वह्‌ ब्रह्म भी) सब (सृष्टि कौ रचना आदि ) कमं करने वाला; 
सवंकामः- पूर्णकाम; सर्वगन्धः सव गन्ध उसमें ही है; सवं रसः--सम्पणंतया 
रस (आनन्द) मय, पूर्णानन्द; स्वम्‌ इदम्‌--इस सव (चराचर जगत्‌ व जीवात्मा) 
को (मे); अभ्यात्तः-सव ओर से प्राप्त, व्यापक; अवाकी- वाणी कौ पहुंच 
से परे, वणंनातीत; अनादरः-आदर (पक्षपात या आसक्ति) से रहित, निष्पक्ष, 
एवं निरासक्त; एषः आत्मा--यह परमात्मा ही; मे-मेरे; अन्तःहूदये-- 
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ततीय प्रपाठक--(पन्दरहुवां खंड) 

(प्राणों का संयम ही ग्रक्षय-कोश है) 
एक अक्षय-को्ञ हे, मानो खन्ञाने की एक पिटारी हे, जिसका 
अन्तरिक्ष उदर, अर्थात्‌ पेट हे, भूमि पैर हं । यह्‌ पिटारी कभी जणं 
नहीं होती, पुरानी नहीं होती । वह इतना बड़ा कोश हं कि चारों 
दिश्ाएं उसके चार कोने हं, चयु-लोक उसका ऊपर का छिद्र हे, यह कोश 
सब धनों का आधान-स्थान हं । इस विशाल-कोश मं यह्‌ विव, 
अर्थात्‌ यह चराचर-जगत्‌, श्री, अर्थात्‌ धन के रूप से पड़ा हुआ हे ॥१॥ 
इस विरव-पिटारी को पवं-दिज्ञा यज्ञ-यागादि ह, दक्षिण-दिशा 





हृदय (मे स्थित मञ्च आत्मा) के अन्दर (विराजमान) है; एतद्‌--यहः; ब्रह्म-- 
सब से बड़ा, परमात्मा दै; एतम्‌--इस ब्रह्म रूप आत्मा (परमात्मा) को; 
इतः-- यहां से; प्रेत्य-मरकर, परलोक में; अभिसम्भवितास्मि-पा लगा, 
उसमे मग्न हो जाऊ्गा; इति--यह (विचार) ; यस्य--जिस (उपासक का); 
स्याद्‌- होवे; अद्धा--यथार्थ, वस्तुतः; (ओर) न- नहीं; विचिकरित्सा-- 
सन्देह; अस्ति--ै; इति-- यह्‌; ह स्म आह--कहता है, कहा हे; लण्डित्यः-- 
शाण्डिल्य (ऋषि) ने ॥१४॥ 
अन्तरिक्षोदरः कोशो भूमिबुध्नो न जीरय॑ति दिशो ह्यस्य लक्तयो चयौ- 
 रस्योत्तरं विल. स॒ एष कोशो वसुधानस्तस्मिन्विश्वमिद" धितम्‌ ॥१॥ 
अन्तरिक्ष {-उदरः--अन्तरिक्च रूम उदर (मध्य भाग) वाला (विशाल); 
कोशः (संसारःरूप, ब्रह्माण्ड-रूप) कोण (खजाना, पिटारी, सन्दूक) है; 
भूमिबुध्नः पृथिवी (जिसका) मूर (पाद) है, आधार (सन्दरक का निचला 
हिस्सा) है; न- नदीं; जीयति- (अनादि प्रवाह से) क्षीण होता है, कम पड़ता 
दै, उतना हौ रहता है; दिशः हि-दिणाये ही; अस्य--इस कोश (पिटारी) 
की; लक्तयः-कोण (अर्थात्‌ चारों ओर के आवरण-भाग) है; ्यौः--लोकः; 
अस्य इसका; उत्तरम्‌--ऊपर का; बिलम्‌- छेद (जिससे कुछ निकाला जा 
सके) ; सः एषः कोडः-- वह यह्‌ कोण (पिटारा) ; वसुधानः--वसुओं-धनीं का 
धारण करनेवाला या वयमों वसु आदि निवास-स्थानों को अपने अन्दर 
शार करनाखा; तस्मिन्‌--उस कोश (ब्रह्माण्ड) मे ही; विश््वम्‌--सकल- 
जगत्‌; इवम्‌ यह्‌), भितम्‌-आभ्ित है, स्थित है ।।१। 
तस्य प्राची दिग्जुहूर्नाम सहमाना नाम दक्षिणा राज्ञी नाम प्रतीची 
सुभूता नामोदीची तासां वायुतः स य एतमेवं वायुं दिशां वत्सं वेद 
न पुत्ररोदं. रोदिति। सोऽहमेतमेवं वायु दिशां तसं वेद मा ुत्ररोदे रुदम्‌ ।॥२॥ 
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दनो का सहन हे, पश्िचिम-दिशा राज्य-पराक्रम आदि हं, उत्तर-दिज्ञा 
शोभा-सुन्दरता हं । इन दिशाओं का पुत्र वायु हे--गप्राण हं, अर्थात्‌ 
इस अक्नय-कोश को सब से अमूल्य-निधि प्राण-शवित हं । जो इस प्रकार 
दिज्ञाओं के पुत्र वायु को--प्राण को--जानता हु, वह पुत्र-वियोग 
होने पर भी आंस नहीं बहाता । सो, सं दिज्ञाओं के वत्स "वायु" को-- 
प्राण को--जानता हूं, इसलिये मं पुत्र-वियोग के शोक से असि नहीं 
बहाता ।।२। 

(इस विशइव-कोल्ञ की सव निधियों से अमूल्य-निधि पुत्र, 
परन्तु पुत्र से भी अमूल्य-निधि प्राणे, संयमे, प्राण पर काबू 
पाजानाहं.। मेने वहपाल्यिा हं अतः मेरे पास निधियों की 
निधि, कोशो का कोश है--अक्षय-कोश या खजाने की पिटारी पा 
जाने फा यही आशय ह ।) 

मं इस सायनसे, इस साधनसे ओर इस साधन से--सब 
साधनों से--अक्षय-कोश' को प्राप्त करू; सब साधनों से ध्राण' को 





तस्य--उस (ब्रह्याण्ड-कोप) की; परचौ--पूवं; दिग्‌-दिशा, पाश्वं; 
ज्‌हः--यज्ञ-हवन (कर्म-काण्ड) ; नाम्--नामवाी टै (यज्ञ-हवन आदि उस 
कोश के पूर्वी-पाष्वं द); सहमाना--सहन-गीटता, तप; नाम--नामवारी; 
दक्षिणा--दक्षिण-दिणा (पाश्वं) है; राज्ञी--ईश्वरभाव, नियन्त्रण; नाम-- 
नामवाली; प्रतीचौ--पर्चिम (दिशा-पाश्वं ) दै; सुभूता-- सुन्दरता, साधुतया 
रचना; ५्ना--नामवाली; उदीचौ--उत्तर (दिशा-पाण्वं) है; तासाम्‌--उन 
दिणाओं का; वायुः--वायु (प्राण, जीवात्मा) ; वत्सः--प्रिय वडा (दोग्धा- 
भोक्ता) टै; सः यः--वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌--इप प्रकार (के) ; वायुम्‌ 
--वायु (प्राण) को; दिशाम्‌-- (जह आदि) दिशाओं का; वत्सम्‌--प्रिय- 
वच्डा; बेद--जान जाता है; न- नही; पत्ररोदम्‌-पूत्र (के अभाव, या 
ट्विनीत होने) का रोना; रोदिति--रोता है; दुःख मनाता है (उसे योगय पुत्र 
का अभाव कभी नहीं होता) ; सः अहम्‌-- (उपदेष्टा ऋषि कहता है) उस मेने; 
एतम्‌ एवम्‌ दिक्षाम्‌ वत्सम्‌--इस, इस प्रकार के दिशाओं के वत्स को; बेद--जान 
किया दै (इसलिये मैने) ; मा--मत, नहीं; पुत्ररोदम्‌--योग्य पुत्र के अभाव 
का रोना; रुदम्‌--रोया (दुःखी हा) ॥२॥ 
अरिष्टं कोडा प्रपद्येऽमुनाऽमुनाऽमुना । प्राणं प्रपयेऽमुनाऽमुनाऽमुना । भूः प्रपद्ये 
ऽमुनाऽमुनाऽमुना \ भुवः प्रपदयेऽमुनाऽमुनाऽमुना । स्वः प्रपदयेऽमुनाऽमुनाऽमुना ॥॥३॥। 
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प्राप्त करू; सब साधनों से भिः' को प्राप्त करू; सब साधनों से 
“भुवः' को प्राप्त करू; सब साधनों से. स्वः" को प्राप्त करूं ।३॥ 

मने जो यह कहा कि श्राण' को प्राप्त करू, यह इसलिये कहा 
क्योकि ये सब वस्तु-जात प्राण हौ हं--इ सलिये विव के अक्षय-कोज्ञ 
मेजो कुछ ह्‌, वह सब मं प्राप्त . करू ।४॥ 

मने जो यह कहा कि *भूः' को प्राप्त करू, इसका यह अभिप्राय 
हं कि मं विश्व-कोज्ञ मे श्री-रूप से पड़ हए पृथिवी, अन्तरिक्ष तथा 
दयु-लोक को प्राप्त करू ।५॥। 





अरिष्टम्‌--न नश्वर, विना अपना अपघात किये; कोशम्‌--इस जगती- 

कोश को; प्रपदये--प्राप्त हो; अमुना-अमुना-अमुना--इस-दस-दस (साधन) से, 
रत्येकं उपाय सेः; प्राणम्‌-प्राण-शक्ति (जीवन-शक्ति) को; प्रपदे-- प्राप्त करू; 
अमुना-अमुना-अमुना- प्रत्येक सम्भव अररिष्ट' उपाय से; भूः--भू' (आगे 
निदिष्ट ) को; प्रपद्ये-प्राप्त होऊं; अमुना-अमना-अमुना--प्रत्येक संभव अरिष्टः 
साधन से; भुवः--भुवः' (आगे व्याख्यात) को; प्रपे--प्राप्त करू; अमुना- 
अमुना-अमुना- प्रत्येक संभव अरिष्ट" साधन से; स्व-स्व" (आगे व्याख्यात) 
को; प्रपये--प्राप्त होऊं; अमुना-अमुना-अमुना- प्रत्येक संभव अरिष्ट उपाय 
से ॥३॥ 

स यदवोचं प्राणं प्रपद्य इति, प्राणो वा इद 

सवं भूतं, यदिदं किच तमेव तत्प्रापत्सि ।।४॥ 

स -वह, उस (मेने); यत्‌- जो; अवोचम्‌- कटा; प्राणम्‌ प्रप्े-- 
जौवन-शक्ति को प्राप्त होऊं; इति--यह; (उसका तातप् यह्‌ है कि) प्राणः 
वे-पराण ही; इदम्‌ सर्व॑म्‌ भूतम्‌ यद्‌ इदम्‌ †किच--यह्‌ सव उत्पन्न चर.अचर 
मूत ह ओर भी यह्‌ जो कुछ है; तम्‌ एव--उस (प्राण) को. ही; तत्‌--उस 
(निदिष्ट खूप वाले) को; प्रापत्सि- प्राप्त हआ हू-प्राप्त करूं (यह्‌ मेरा उस 
वाक्य से अभिप्राय था) ॥४॥] 

अथ यदवोचं भूः प्रप्य इति, पृथिवीं प्रपदे- 
ऽन्तरिक्षं प्रपद्ये दिवं प्रपद्य इत्येव तदवोचम ॥५॥ 
जथ--ओर; यद्‌ अवोचम्‌-- जो मैने कहा था; भूः प्रपदये--^भू' को 
प्राप्त करू; इति--यह्‌ (वाक्य) ; पृथिवीम्‌ प्रपद्ये, अन्तरिक्षम्‌ प्रप, दिवम्‌ 
पद्य --पुथिनी, अन्तरि ओर चु (इन तीनों) लोको को प्राप्त क; इति 


एव--उस (अभिप्राय से-अर्थं भे) ही; 'तद्‌_ वह (वाक्य) ; अवोचम्‌--कहा 
था ॥५॥ ४ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४१९ 


मेने जो यह कहा कि “भुवः' को प्राप्त करू, इसका यह अभि- 
प्राय हें कि मं विश्व-कोश सं श्री-रूप से पड़ हुए अग्नि, वायु तथा 
आदित्य को प्राप्त करू ।६।। 
म॑ने जो यह कहा कि शस्वः' को प्राप्त करू, इसका यह्‌ अभिप्राय 
हे किमे विष्व-कोश् मं श्री-ल्पसे पड़े हृएु ऋग्वेद, यजुर्वेद तथा 
सामवेद को प्राप्त करूं ।1७॥। 
तृतीय प्रपाठक---(सोलहवां खंड) 
(जीवन की यज्ञ-रूप कल्पना हारा श्रामरण-ब्रहमाचयं 
का विचार, १६-१७ खंड) 
सोमयाग के तीन समय होते हं, प्रातः-मध्य-तृतीय । एक-एक 
समय को 'सवन' कहते हं, श्रातः-सवन'--माध्यन्दिनि-सवन'-- 
(तृतीत-सवनः । प्रातः सवन मं २४ अक्षरों का गायत्री", माध्यन्दिनि 
- सवन मं ४४ अक्षरो का त्रिष्टुप्‌" ओर तृतीय-सवन में ४८ अक्षरों 
का जगती' छन्द प्रयुक्त होता हं ! इन तीनों सवनो के देवता करमशः 
“वसु"-^हद्र-आदित्य' हू । 
इस खंड मे सोम-याग के इस रूप को जीवन पर धटाया गया 





अथ यदवोचं भुवः प्रपद्य इत्यग्नि प्रदे वायुं 
प्रपद्य आदित्यं प्रपद्य इत्येव तदवोचम्‌ ।॥६॥ 
अथ--ओौर; यद्‌ अवोचम्‌--जो मने कहा था (कि) ; भवः प्रपद्ये--'भुव 
को प्राप्त कष; इति-- यह (वाक्य) ; अग्निम्‌ प्रपद्ये, वायुम्‌ प्रप, आदित्यम 
प्रपद्ये (पूर्वोक्त लोकों के अधिपति) अग्नि-वायु-आदित्य को प्राप्त हो 
इति एव- इस (अथं में) ही; तद्‌ अवोचम्‌-- वह्‌ (वचन) कटा था ।।६। 
अथ यदवोच. स्वः प्रपद्य इति । ऋग्वेदं प्रपद्ये यजुर्वेदं 
प्रपद्ये सामवेदं भरपद्य इत्येव तदवोचं तदवोचम्‌ ।॥७।। 
अथ--ओर; यद्‌ अवोचम्‌--जो मैने कहा था (कि) ; स्वः प्रपद्ये- स्व 
को प्राप्त होऊ; इति--यह्‌ (वाक्य) ; ऋण्वेदम्‌ प्रपथे, यजुेदम्‌ प्रपद्ये, सामवेदम्‌ 
प्रपय्े-- (पूर्वोक्त अग्नि आदि देवषियों द्वारा प्राप्त) ऋ ग्ेद-यजर्वेद-सामवेद 
(वयौ विद्या रूप चारों वेदों) को प्राप्त करू जान जाऊ; इति एव- इस 
(अथमे) ही; तद्‌ अबोचम्‌--वह (वचन) कहा था; तद्‌ अवोचम्‌- वह्‌ 
(वचन) कटा था (द्विरुक्ति खण्ड-समाप्ति चोतक है )।।७॥1 
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हे । यह जीवन मानो सोम-याग हे । "वयु-ब्रह्मचय' प्रातः-सवन, हे; 
जीवन कै प्रथम २४ वषं मानो सोम-याग मं पदी जाने वाली गायत्री 
के २४ अक्षर हें । “रद्र-बरह्मचये' माध्यन्दिन-सवन हं ; जवन के ४४ 
वं मानो सोम-याग मे पटे जाने वाले त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हं । 
'आदित्य-ब्रह्यचयं' तृतीय-सवन हे ; जीवन के ४८ वषं मानो सोम- 
याग में पदी जाने बाली जगती के ४८ अक्षर हुं । बाह्य यज्ञ-यागादि 
में लिप्त मानव-समाज को सम्बोधन करते हुए ऋषि कहते हं :-- 
यह पुरुष ही मानो एक यज्ञ हो रहा हं । इसके जीवन के जो 
प्रथम २४ वषं हें, वे मानो यज्ञ का प्रातः-सवन हं । यज्ञ तथा मनुष्य- 
जीवन की तुलना करते हुए कहते हं कि जिस प्रकार गायत्री के रे४ 
अक्षर हे, यज्ञ मे गायत्री छन्द का सवन प्रातःकाल होता हं, इस 
सवन का देवता वयु हं, इसी प्रकार पुरुष के जीवन-रूपी यज्ञ के भो 
जो पहले २४ वषं हे, वे मानो गायत्री के २४ अक्षर हं, पुरुष के जीवन 
का प्रथम-भाग, अर्थात्‌ उसके पहले २४ वर्षो का ब्रह्मचयं का काल 
गायत्री का प्रातःकाल होने वाला सवन ह, जसे गायत्री के प्रातःसवन 
, का देवता वयु ह. वसे इस २४ वषं के ल्यच का अधिष्ठाता वथु- 
बरह्मचारी हे । वमु ओर प्राण एक ही बात हं, वयु ब्रह्मचारी प्राणों 
का नियमन करता हं । प्राण को वसु इसलिये कहते हं क्योकि प्राणौ 
के कारण हौ तो सब जौव-धारियों का वास हं ।१॥। 





पुरुषो वाव यज्ञस्तस्य यानि चतुर्वि शतिवर्षणणि तत्प्रातःसवनं 
चतुवि शत्यक्षरा गायत्री गायत्रं प्रातःसवनं तदस्य वसबो- 
ऽन्वायत्ताः त्राणा वा व बसव एते हीदं सर्वं वासन्ति ॥\१॥ 
पुरुषः-- पुरुष (मनष्य-जीवन ); वा व--भी; यकज्ञ-- ( एकं प्रकार का ) 
यन्न (सोम-याग) है; तस्य--उस (सोम-यागरूपी-मनुष्य-जीवन ) के; यानि-- 
जो; चतुरविंशति-- (पहने के) चौवीस; वर्षाणि--वषं है; तत्‌--वह; प्रातः 
सवनम्‌ (सोमयाग का) प्रातःकाल का सवन त; चतुविंश्ति-1-अश्षरा-- 
चौवीस अक्षरो वाली; गायत्नो--गायत्री (नामक) छन्द है; गायत्रम्‌--गायतरी- 
छन्द म सपनिवद-मनअथानः; ्रातःसवनम्‌-- प्रातःसवन दै; तद्‌ अस्य--ती , 
इस (प्रातःसवन रूप जौवन-यज्ञ) के (से) ; वसवः--वसु-देवता या वसुसंञक 
ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः-सम्बन्ध रखते है; प्राणाः वा च_ प्राण (प्राणों का 
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अगर २४ वं के ब्रह्मचयं को अवस्था मे, इसके ब्रह्मचयं मं कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह्‌ ब्रह्मचारी अथने प्राणों तथा वसु-रूप अधनं 
ब्रह्मचयं के संकल्प को सम्बोधन करके कहै, है प्राणो ! हे वओ ! 
मेने वसु-बरह्मचयं धारण करने का निश्चय किया था, किन्तु यह तो 
मेरा प्रातः-सवन था, आप मुक्चे इस योग्य बनायें कि मं माध्यन्दिन- 
सवन तक अयने संकल्प का विस्तार कर सक्‌, स्द्र-ब्रह्मचारी बन 
सक्‌, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राणरूप वसु-ब्रह्मचयं तक पहुंचकर ही लोप 
नहो जाय। इस प्रकार के संकल्प से वह॒ ऊपर उठ जाता हं, मानसिक 
विकारसे छ्टजाता ह ।॥२॥ 

पुरुष कं जो ४४ वषं हं, वे मानो यज्ञ का माध्यन्दिनि-सवन हं । 
यज्ञ मं त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर होतेह; त्रिष्टुप्‌ छन्द का सवन मध्य- 


पर्याय ) ही; वसवः-- वसु है; हि- क्योकि; एते--ये (प्राण) ; इदम्‌ स्व॑म्‌-- 
इस सव को; वासयन्ति--वसाते हँ; निवास देते है ॥१॥ 
तं चेदेतस्मिन्वयसि {किचिदुपतपेत्स ब्रूयात्प्राणा वसव इदं 
मे प्रातःसवनं माध्यन्दिनि सवनमनुसंतनुतेति माऽहं प्राणानां 
वसनां मध्ये यज्ञो विलोप्सोयेत्यद्धेव तत एत्यगदो ह॒ भवति ॥।२॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या वसु-संजञक ब्रह्मचारी) को; चेत्‌--अगर; एतस्मिन्‌ 
--इस; वयसि--आय मेँ; कचिद्‌-- कुछ भी, कोई भी; उपतपेत्‌--सतावे, 
विषघ्न डाले; सः--वह (पुरुष या ब्रह्मचारी) ; ब्रूयात्‌--कहे; प्राणाः वसवः-- 
प्राणरूपी वसु; इदम्‌--इस; मे--मेरे; प्रातःसवनम्‌--प्रातःसवन को, चौबीस 
वर्षो को; माध्यमन्दिनिम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिन-सवन तक (मे); अनुसन्तनुत-- 
अनुस्यूत (वद्ध) कर दे, मिला दे; इति--यह्‌ (कहे); मा-- नहीं, अहम्‌-- 
मै; प्राणानाम्‌ वसूनाम्‌--प्राण-संज्ञक वसुओं के; मध्ये--वौच में; यत्ञः-- 
"जीवन-यज्ञ (को ) ; विलोप्सीय--रुष्त करू, नष्ट करू; इति-एेसा (कहकर) ; 
उद्‌--उत्तत; ह एव-- निश्चय ही; ततः--उस (उपताप, विष्न-बाधा) से; 
एति--प्राप्त करता है; (उद्‌ एति--उस ताप से ऊपर उठ जाता है, संकट- 
मुक्त हो जाता है) ; अगदः नीरोग, बाधा-रहित ; ह--अवणश्यमेव ; भवति-- 
हो जाता है ।॥२॥ 
अथ यानि चतुश्चत्वारि श्र्बाणि तन्माध्यन्दिनि सवनं 
चतुश्चत्व!रि शदक्षरा त्रिष्टुप्‌ तष्टुभं माध्यन्दिन सवनं 
तदस्य रुद्रा अन्वायत्ताः प्राणा वाव रुद्रा एते ही ` सवं ` रोदयन्ति ।३॥ 
अथ--अौर; यानि--जो; चतुर्चर्त्वाररद्‌--चवाखीस; वर्बाणि-- 








४२२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


दिन मे होता हे; इस सवन का देवता सद्र हं । पुरुष के ४४ वषं 
त्रिष्टुप्‌ के ४४ अक्षर हे; आयु के द्वितीय-काल का बरह्मचयं त्रिष्टुप्‌ 
का मध्य-दिन का सवन हे; जसे त्रिष्टुप्‌ के माध्यन्दिनि-सवन का 
देवता रद्र है, वैसे पुरुष कौ आयु के दितीय-भाग के इस ४४ वषं के 
ब्रह्मचयं का अधिष्ठाता रद्र-्रह्मचारी ह \ रुद्र ओरप्राण एक ही बात 
है, रदर-अह्यचारी प्राणों को इतना वश मे करता हं मानो उन्हं रला 
देता है । प्राण को रद्र इसलिये कंहते हं क्योकि ये ही जब चल देते 
हे, तब सब रोने लगते हं ।३।। 

अगर ४४ वषं के ब्रहमचयं कौ अवस्था मं इसके नहाचयं म कोई 
ब्राधा उपस्थित करे, तो वह ब्रह्मचारी अपने प्राणों तथा रद्र-रूप अपने 
ब्रह्मचयं के संकल्प को सम्बोधन करके के, हे प्राणो ! हे खरो । 
मेने रदर-बरह्मचयं धारण करने का निचय किया था, किन्तु यह तो मेरा 
माध्यन्दिनि-सवन था, आप मुज्ञे इस योग्य बनायें कि सं तुतीय-सवन 
तक अपने संकल्प का विस्तार कर सक्‌, आदित्य-ब्रह्यचारी बन सक्‌, 
मेरा यह जोवन-यज्ञ प्राण-रूप रद्र-ब्रह्मचं तक पहुंच कर ही लोप न हो 





(जीवन के) वषे ह; तत्‌- वह; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌-- (इस जीवन-यज्ञ- पुरुषः 
आयु का) दिन के मध्य में होने वाला सोम-याग के सवन के समान है; चतुङचत्वा- 
पिश्‌ [-अक्षरा-चवारीस अक्षरों वाला; त्रष्टुभ्‌--विष्टुभ्‌-छन्द दै; वेष्टुभम्‌ 
- त्रष्टुम्‌-छन्द वाले मन्तो से युक्त; माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--माध्यन्दिनि सवन 
(होता है); तद्‌- तो; अस्य--इस (माध्यन्दिनि सवन रूम जीवन-यज्ञ) के 
(मे) ; रद्राः--ग्यारह रद्र देवता या रु्र-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः--सम्बः 
न्धित है; प्राणाः वा व रद्रा प्राणों का नाम ही रुट्र है (रुद्र शब्द का अथं प्राण 
है); हि-क्योकि; एते--ये (प्राण) ही; इदम्‌ सरवम्‌--इस सव (प्राणि-जगत्‌) 
को; रोदयन्ति-- (शरीर से निकलते समय ) ख्टाति ह। ॥२॥ 
तं चेदेतस्मिन्वयसि किचिदुपतपेत्स॒बरयात्पराणा रद्रा इदं मे 
माध्यन्दिन, सवनं तृतोयसवनमनुसंतनुतेति माऽहं प्राणानां 
रुद्राणां मध्ये यज्ञो विलोप्सीयेत्युदधेव तत एत्यगदो ह भवति ॥॥४॥ 
तम्‌--उस (पुरुष या सुद्र-संज्ञक ब्रह्मचारी) को; चेत्‌--अगरः; एतस्मिन्‌ 
वथसि--इस आयु (के भाग) भे; किचित्‌ ऊख, कोई; उपतपेत्‌--पीडा देव, 
विघ्न डाले; सः बरूयात्‌- वह्‌ कठि; प्राण क ् ; मे 
यात्‌. ; भ्राणाः दद्राः--रद्र-नामी प्राण; इदम्‌ 
माध्यन्दिनम्‌ सवनम्‌--इस भरे माध्यन्दिनि-सवन को, चवाीस वर्षो को; तृतीय 
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जाय ! इस प्रकार के संकल्प से वह॒ ऊपर उठ जाता हं, मानसिक 
विकरारसे छट जाता ह ।४। । ¶ 
पुरष के जो ४८ वषं हे, वे सानो यज्ञ का तृतीय-सवनं हं । यन्न 

लें जगती-छन्द के ४८ अक्षर होते हं; जखान्नी-खन्द का सवन तृतीय- 
काल में होता है; इस तृतीय-काल के सवर्नका देवता आदित्य हं । 
पुरष के ४८ वषं जगती के ४८ अक्षर हं; आयु के तृतीय भाग का 
ब्रह्मचयं जगती का सवन हं; जसे जगती-छन्द के तृतीय-सवन का 
देवता आदित्य ह, वसे पुरष कौ आयु के तृतीय-भाग के इस ४८ 
वषं के ब्रह्मचर्यं का अधिष्ठाता आदित्य ब्रह्मचारी ह 1 आदित्य जौर 
प्राण एक ही बात हे, आदित्य-त्ह्मचारी के प्राण सूयं कौ भांति शुद्ध 
तथा नियमित होते हं । प्राण को आदित्य इसलिये कहते हं क्योकि 
जसे आदित्य सब को ल्ि हुए हे, पकड हए हे, वैसे प्राण भी शरीर 
की सब इन्दरियोंको लिये हए हे ॥५॥ 
सबनम्‌--तृतीय-सवन तक; अनुसंतनुत--अनुस्यूत (संबद्ध) कर दे, पहुंचा दे 
(ये प्राण मेरा साथ न छोड) ; इति--यह (कहे) ; भा-- नहीं; अहम्‌--र्म; 
प्राणानान्‌ रुद्राणाम्‌--ट्र नामी प्राणों के (होते हए); मध्ये बीच में ही; 
यज्ञः विलोष्सीय--अपने जीवन-यज्ञ को नष्ट करू; इति-एेसा (कहने पर) ; 
ह एव-निष्चय ही; ततः--उस (विष्न-वाधा) से; उद्‌ एति--उपर उठ 
जाता है, संकट-मुक्त हो जाता है; अगदः हं भवति--अवश्यमेव नीरोग. व 
बाधा-रहित हौ जाता है ॥४॥ 

अथ यान्यष्टाचत्वारि श्र्षाणि तत्तृतीयसवनमण्टा- 

चत्वारि" शदक्षरा जगती जागतं, तृतीयसवनं ददस्यादित्या 

अन्वायत्ताः . प्राणा वावाऽऽदित्या एते हीदं सवंसाददते ॥५। 

अथ--ओर; यानि--जो; अष्टाचरत्वरशद्‌-अडतालीस; वर्षाणि-- 

(जीवन, पुरुष-आयु के) वषं ह; तत्‌--वह; तृतौय-सवनम्‌--तृतीय-सवन के 
समान है; अष्टाचत्वारिशद्‌ 1-अक्षरा--अडतारीस अक्षरो वाला; जगती-- 
जगती-छन्द है; जागतम्‌--जगती-छन्द के मंत्रो से युक्त; तृतौय-सत्रनम्‌--तृतीय- 
सवन है; तद्‌--तो; अस्य--इस (तुतीय-सवन रूपी जीवन-यज्ञ-पुरुष-आयु) के 
(मे) ; आदित्या---वारह आदित्य या जादित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी; अन्वायत्ताः-- 
सम्बद्ध है; प्राणाः वा ब आदित्याः प्राण ही आदित्य है, प्राणों का नाम ही 
आदित्य है; हि-- क्योकि; एते- ये (आदित्य-नामी प्राण) ; इदम्‌ सर्वम्‌--इस 
सारे (भाणि-जगत्‌) को; आददते--ले लेते है; आश्रय देते है, अपनाते है ।॥५॥ 
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अगर ४८ वषं कै ब्रह्मचयं कौ अवस्था मं इसके त्नह्मचयं मे कोई 
बाधा उपस्थित करे, तो वह्‌ ब्रह्मचारी अपने प्राणौ तथा आदित्य-रूप' 
अपने नह्यचयं के संकल्प को सम्बोधित करके कहे, हे प्राणो ! है 
आदित्यो ! मेने आदित्य-ब्रह्म चयं धारण करने का निश्चय किया था, 
किन्तु यहु तो मेरा तृतीय-सवन था, आप मुज्ञ इस योग्य बनायें कि 
मे आयु पयन्त इस संकल्प का विस्तार कर सक्‌, आमरण ब्रह्मचारी 
रह सक्‌, मेरा यह जीवन-यज्ञ प्राण-रूप आदित्य-ब्रह्मचये तक पहुंच 
करहीलोपन हो जाय । इस प्रकार के सकत्प से वहु ऊपर उठ 
जाता हे, सानसिक-विकार से ट जाता ह ।६॥ 

यह कथानक चला आ रहा हं कि इतरा के पुत्र महिदास ते थह 
सब जानते हृए कहा था--ए मेरे ब्रह्मचयं मं उपस्थित होनें वाले 
विघ्न ! तू मुञ्चे क्यो सता रहा ह ?मे तेरी चोट से हरगिज नहीं डिगुंगा ! 





तं चेदेतस्मिन्वयसि किचिदुपतपेत्स ब्रेयात्प्राणा आदित्या 
इदं मे ततीयसवनमायुरनुसंतनतेति माऽहं प्राणानामादित्यानां 
मध्ये यज्ञो विलोप्सीयेत्युद्धेव तत॒ एत्यगदो हैव भवति ।\६॥। 
तम्‌--इस (पुरुष या आदित्य-संज्ञक ब्रह्मचारी) कां; चेद्‌--अगरः; 
एतस्मिन्‌ वयसि--इस (अडतालीस वषं को) आयु मे; ¶कचिद्‌--कोई भी, कुछ 
भी; उपतपेत्‌--पीडा देवे, विघ्न डाले; सः ब्रयात्‌--वह के; प्रणाः आदित्याः 
--नआदित्य नामी प्राण; इदम्‌--इसः; मे-- मेरे; तृतीयसवनम्‌--तृतीय- 
सवन को, अङताटीस वर्षो को; आयुः-- (मनुष्य की पूरण) आयु तक; अनु- 
तनुत--सम्बद्र करे; इति--यह (कटे) ; मा अहम्‌--नहीं मै; प्राणानाम्‌ 
आदित्यानाम्‌-आदित्य-नामी प्राणों के (होते हुए) ; मध्ये- वीच में ही; यज्ञः-- 
जौवन-रूप यज्ञ को; विलोप्सीय- नष्ट कर; इति--एेसा (कहने पर) ; ह एव 
-- निश्चय ही ; ततः--उस (विष्न-वाधा) से; उद्‌ एति--ऊपर उठ जाता है 
संकट-मुक्त हौ जाता है; अगदः ह एव भवति--निश्चय ही नीरोग व वाधा-रहित 
हो जाता है ।॥६॥ 
एतद्ध स्म वं तदद्रानाह महिदास एेतरेयः स कि म 
एतदुपतपसि योऽहमनेन न प्रेषयामीति । स॒ह षोड 
वषशतमजीवत् ह षोडशं वरषञञतं जीवति य एवं वेद ॥७॥ 
एतत्‌--दस (को); हं स्म वे-पुरा काल में; तद्‌--उस (पुरुष-य्ञ ) 
नः था; महिदासः--महिदास ने; एतरेयः-- 
तर्‌ ' ~“ "ट; कम्‌- वयो; मे-- मुञ्जे; एतद्‌- यह, एसे; उपतपसि-- 
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कहते हे कि इस संकल्प से ही महिदास २४-४४-४८ = ११६ 
वषं तक जीवित रहा ! जो इस रहस्य को जानता हं वह॒ ११६ वष 
तक जोता हं 11७11 





११६ वं के आदित्य-्रह्मचारी इतरा के पुत्र महिदाल ऋषि 





पीड़ा देता है, विघ्न डालता है; यः अहम्‌--जौ म; अनेन--इस (उपताप) 
से; न-- न्दी; प्रेष्यामि--मरूगा; इति--एेसा (कह कर) ; सः-- वहः; ह-- 
निश्चयपूवेक; षोडशम्‌ वषतशम्‌-- (२४-1- ४४ -{-४८--११६) एक सौ सोलह 
वषं तक; अजीवत्‌--जिया था, आयु पाई थी; ह--निष्चय ही; षोडडम्‌ 
वषेशतम्‌-- एक सौ सोलह वर्षं तक; भ्र जौवति--उत्तमता से जीवन (आयु) 
पाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता दै ॥७॥ 4 
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तृतीय प्रपाठक--(सत्रहवां खंड) 

इस खंड मं भी मनुष्य-जीवन को यज्ञ-मय बताथा गया हे । यज्ञ 
के पांच अंग होते हं--दीक्षा, उपसद, स्तुत-शस्त्र, दक्षिणा तथा अव- 
भथ ! मनष्य-जीवन भी पाच प्रकार काह, एक-एक प्रकार के जीवन 
की यज्ञ के एक-एक अंग के साथ तुलना करते हुए ऋषि कहते हं :-- 

जो व्यक्ति खाता हे, पीता ह, परन्तु इनमं रम नहीं जाता, उसका 
जीवन मानो "दीक्षा' का जीवन हे ।\ १ 

जो व्यविति खाता हे, पीता हं ओर उसमे रमा रहता हे, उसका 
जोवन मानो 'उपसद' का जोवन हं ।\२॥ 

जो व्यक्ति खूब हंसता हे, खूब खाता हं ओर मेथुन करता हे, 
उसका जीवन मानो स्तुत-शस्त्र' का, आस जनता हारा प्रसित 
उपकरणों का जीवन हं ।३॥ 

जो व्यक्ति तप, दान, ऋजुता, ओहसा ओर सत्य-वचन मं जीदन 
व्यतीत करता हे, उसका जीवन मानो "दक्षिणा" का जीवन हं ।॥४॥ 








स यदशिशिषति यत्पिपासति यन्न रमते ता अस्य दीक्षाः ॥१॥ 
सः--वह (पुरुष-यज्ञ का कर्ता) ; यत्‌--जो; अश्षिक्षिषति--खाना तो 
चाहता है; यत्‌-जो; पिपासति--पीना चाहता है (पर) ; यत्‌--जो; न-- 
नहीं; रमते--(अशनाया-पिपासा मे) रस नहीं लेता, फंसता नहीं अथवा 
(न रमते-रति-क्रिया नहीं करता) ; ताः-- वे ही; अस्य--इस (यजमान ) की) 
दीक्षाः--दीक्षा (यज्ञ-स्वीकृति या यज्ञ-निमित्त व्रत) हैँ ॥१। 
अथ यदश्नाति यत्पिबति यद्रमते तदुषसदं रेति ।॥।२॥ 
अथ--ओौर; यद्‌--जो; अइनाति--खाता है; यत्‌--जो; पिबति-- 
पीता है; यद्‌--जो; रमते--इनमे रस लेता है, फंसता दै; अथवा रति-कम 
करता है; तद्‌- वह; उपसदेः एति--उपसदों के समान होता है (पाठान्तर 
उपसदा +एव +-इति--वह उपसदा ही है) ॥२॥ 
अय यद्धसति यज्जक्षति यन्मयुनं चरति स्तुतरास्तररेब तदेति ॥३।। 
अथ--भौर; यद्‌-जो; हसति- हसता है; यत्‌--जो जक्षति-- 
खाता ठे; यत्‌--जो; मेथुनम्‌ चरति---रतिःक्रिया करता है, (वह) स्तुतं 
इस््र--स्तुत-शस्वर से (आम जनता जिन शस्त्रो, उपकरणों की स्तुति करती ह 
उनसे) ; एव- टी तद्‌ वह्‌ (जीवन) ; एति-- (समानता को ) पाता है ॥३॥ 
अथ यत्तपो दानमाजवमहिसा सत्यवचनमिति ता अस्य दक्षिणाः ४॥) 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४२७ 
जब सोम-याग मे सोम-रल्त को निचोड़ने लगते हं तब 'सोष्यति' 
शब्द क प्रयोग होता है, अर्थात्‌ वह सोभ-रस को निचोड़गा; जब 
निचोड़ चुकते हें, तब असोष्ट" शब्द का प्रयोग होता हं अर्थात्‌ वह 
सोम-रस को निचोड़ चका । “सू' धातु “रस॒ निचोडने' ओर जन्म 
देने--दोनों अर्थो में प्रयुक्त होती हे, अतः 'सोष्यति' तथा असोष्ट, 
का जहां यज्ञ में "रस निचोड़ेगा' ओौर “रस निचोडा--ये दो अथं 
होते हे, वहा मनुष्य के सम्बन्ध मं सोष्यति! का अथं होगा “जन्म 
देगा" ओर "असोष्ट का अर्थं होगा "जन्म दिया' । जीवन-रूपी यज्ञ मे 
व्यक्ति का मनुष्य-ल्प में पुनजंन्म ही 'सोष्यति' तथा "असोष्ट" ह, 
अर्थात्‌ मनुष्य का दुलभ जन्म लेना मानो सोम-रस का चू-पडना ह 
ओर 'सोष्यति' तया असोष्ट' के अतिरिक्त मनुष्य का मर जाना 
मानो अवभृथ' हु ॥५॥ 
जीवन को यज्ञमय सभञ्लने के इस रहस्य को घोर आंगिरस नं 
देवको के पुत्र कृष्ण को बताया ओर उसकी सब जिज्ञासा मिट गई । 
घोर ऋषि ने कृष्ण से कहा कि उपासक जीन का अन्तकाक आ 





अथ--जौर; यत्‌--जो; तपः--तप न्द-सहन) ; दानम्‌--दानः; 
आर्जवम्‌-- सरता; अहिसा--हिसा न करना; सत्यवचनम्‌ सच बोलना 
(पाचों यमो का पालन करना); इति-- ये; ताः अस्य दक्षिणाः--वे इस 
(यजमान की) दक्षिणा (दान-द्रव्य) हं ॥४। 
तस्मादाहुः सोष्यत्यसोष्टेति पुनरुत्पादनमेवास्य तन्म्रणमेवास्यावभूथः ॥५।। 
तस्माद्‌--उस कारण से; आहुः-- (जव ) कहते दै कि; सोष्यति--सोम- 
वल्ली का रस॒ निकालेगा या सन्तान उत्पन्न करेगा; असोष्ट--रस निकाला या 
सन्तान उत्पन्न की; इति--एेसा; पुनः--फिर; उत्पादनम्‌-- (पत्र रूप मे) 
उत्पन्न होना; एव- ही; अस्य-- इस (यजमान) का; तत्‌- वह्‌ (सवन) दैः; 
मरणम्‌-- (अन्त मं) शरीरःत्याग; एव--टी; अवभुयः--यज्ञोपरान्त विहित 
स्नान (है) ॥५॥ 
तद्धैतद्‌ घोर आंगिरसः कृष्णाय देवकोपुत्रायोक्त्वौवाचा- 
पिपास एव स बभूव सोऽन्तवेलायामेतत्त्रयं प्रतिपद्ेताक्षितमस्य- 
च्युतमसि प्राण शितमसीति । तत्रेते दे ऋचौ भवतः ॥६।। 
तद्‌ ह एतत्‌--उस इस (पुरुष-यज्ञ के ज्ञान) को; घोरः--घोरःनामी; 
आगिरसः-- अंगिरा के पुत्र ने; कृष्णाय-- कृष्ण (को) ; देवकीपुत्राय--देवकी 
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जाने पर इन तीन वाक्यों का उच्चारण करे-- अक्षितम्‌ असि'--ह 
भगवन्‌ ! आप अविनाश हं, “अच्युतम्‌ असि'--हे भगवन्‌ ! आप 
सदा एक-रस ह, श्राण-संशितम्‌ असि'--हे भगवन्‌ ! आप प्राण से 
भी तीक्ष्ण हे, सूक्ष्म हे । इस पर दो ऋचाएुं टं--1।६॥ 

द्यु-लोक से भी परे जो ज्योति प्रदीप्तहो रही हे, जो -एचीन से 
भी प्राचीन वस्तु का कारण हे, उपासक लोग, सदा दिन रहने वाली 
उस अखंड ज्योति का दशन करते हं ।।७॥ । 

अन्धकार से परे जो ज्योति दीख पड़ती हं, उसे देखते हुए हम 
ऊपर-ही-ऊपर उठे ! उस सुख-स्वरूप ज्योति को देखते हए देवो-मे-देव 
सूयं को उक्कृष्टतर ज्योति को प्राप्त हों, ओर उसके अनन्तर सब 
ज्योतियो-मे-उत्तम, सब ज्योतियो-मे-उत्तम ब्रह्म-ज्योति को प्राप्त 
हो ।\८॥ 





के पुत्र; उक्त्वा--उपदेण कर; उवाच-- (अपने विषय मे) कहा था कि; 
अपिपासः--प्यास से (कामना से) रहित; एव--ही; सः--वह्‌ (घोर); 
बभूव--हो गया था; सः-- वह पुरुष (जीवन-यज्ञ कर्ता) ; अन्तवेायाम्‌--अन्त 
मे (मृत्यु के) समय आने पर; एतत्‌--इस; त्रयम्‌--तीन को; प्रतिपदयेत-- 
करे, कहे, सोचे; अ्षितम्‌--अविनाणी, अब्रण; असि- तू है; अच्युतम्‌- न्यून न 
होनेवाला, एक-रस; असि- तू है; प्राण-संज्ितम्‌--प्राण से भी वढुकर तीक्ष्ण 
(सूक्ष्म) ; असि- त्‌ है; इति--यह (तीनों वाक्यों को प्राप्त हो) ; तत्र--उस 
विषय भे; दे--दो; ऋचौ-- ऋचां; भवतः-- ह ॥६।। 
आदित्प्रत्नस्य रेतसो ज्योतिष्पश्यन्त वासरम्‌ । परो यदिध्यते दिवा ।७॥। 
आत्‌-- अवश्य; इत्‌-- दी; प्रत्नस्य--पुराने, पूणं ; रेतसः-- वी के, वीज 
के; ज्योतिः--ज्योति को; परश्यन्ति- देखते है; वासरम्‌--दिनभर; परः-- 
परे, आगे; यद्‌--जो; इध्यते-प्रदीप्त टौ रहा है; दिवा--दिन मेँ ॥७॥ 
उद्वयं तमसस्परि ज्योतिः पश्यन्त उत्तर स्वः पर्यन्त उत्तर 
देवं देवत्रा सुयंमगन्म ज्योतिरूतममिति ज्योतिरत्तभमिति । ८1 
अं श वयम्‌--हम; तमसः- अन्धकार से; परि-सव ओर; 
ज्योतिः-- प्रकाश 8 ; पश्यन्तः--देखते हए; उत्तरम्‌-- ( पहले से भी) अधिकं 
ऊपर; स्वः--स्वगङोक, आनन्दमय स्थिति को; पडयन्तः-- देखते हुए; उत्तरम्‌ 
न ऊपर; देवम्‌- देव; देवत्रा- देवताओं मे या देवों के मी रक्षकः; 
सूयम्‌--जगत्‌ के रचयिता, जगत के प्रेरक; अगन्म ग्राप्त हो गये, जान लिया; 
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तृतीय प्रपाठक-- (अठारहवां खंड) 
(पिंड के वाणी, प्राण, नेत्र, श्रोत्र का ब्रह्मांड के अ्रम्ति, 
वायु, ग्रादित्य, दिक्‌ से समन्वय) 


'अध्यात्म' उपासना, अर्थात्‌ इस शरीर-रूपी “पड मे ब्रह्मो- 
पासना करते हुए 'मन' को ब्रह्य का प्रतीक मान कर उपासना करे; 
'जधिदेवत' उपासना, अर्थात्‌ विशव-रूपौ श्रह्यांड' म ब्रह्मोपासना करते 
हुए (आकाश' को बरह्म क! प्रतीक मानकर उपासना करे । ये दोनों 
अध्यात्म तथा अधिदेवत उपासनाएं ऋषियों ने कही हं ।।१॥ 

यह्‌ ब्रह्म चार चरणों वाला हं । मन-त्रह्य का वाणी चरण ह; 
प्राणचरण हे; नेत्र चरण ह; श्रोत्र चरण ह । यह्‌ अध्यात्म हुञ। । 
आकाशष-बरह्य का अग्नि चरण ह; वायु चरण हे; आदित्य चरण ह; 
दिश्षाएं चरण हं । यह अधिदंवत हृजा । ये दोनों अध्यात्म (पिड- 
सम्थम्धी) तथा अधिदं वत (ब्रह्माड-सम्बन्धी ) उपासनाणएुं ऋषियों ने 
कही हं ॥\२। 








ज्योतिः--ज्योतिःस्वरूप; उत्तमम्‌ इति--सव से ऊपर, सर्वोत्तम; ज्योतिः 
उत्तमम्‌--सर्वोत्तिम ज्योति को; इति- ये ऋचा ह ।॥२८॥ 
मनो त्रह्मेत्युपासीतेत्यध्यात्ममथाधिदेवेतमाकाशो 
्रहयत्युभयमादिष्टं भवत्यध्यात्मं चाधिदेवतं च ॥१॥ 
मनः-- मन की; ब्रह्म--त्रह्म (सव से वड़ा, महत्वपूण ) ; इति-एेसे; 
उपासीत--उपासना करे; इति--यह; अध्यात्मम्‌--आत्मा (पिण्ड ) सम्बन्धी 
(कथन है) ; अथ--अव; अधिदेवतम्‌--देवता [ब्रह्माण्ड ) विषयक (कथन 
है करि) ; आकाल्ञः--आकाश ही; ब्रह्म--ब्रहय है; इति--इस प्रकार; उभयम्‌-- 
दोनों ही; आदिष्टम्‌--निदिष्ट, उपदिष्ट; भवति--दोते टै; अध्यात्मम्‌ च 
अधिदैवतम्‌ च--अध्यात्म ओर अयिदैवत (कथन) ।।१॥ 
तदेतच्चतुष्पाद ब्रह्य । वाक्पादः प्राणः पादश्चकषुःपादः श्रोत्रं पाद 
इत्यध्यात्मसथाधिदेवतमग्निः पादो वायुः पाद आदित्यः पादो 
दिशः पाद इत्युभयमेवादिष्टं भवत्यध्यात्मं चवाधिदेवतं च ॥\२॥ 
तद्‌- तो; एतद्‌--यह (मनरूपी); चतुष्पाद्‌--चार पाद वाला; 
(चारः आधार वाला) ; ब्रह्म-्रह्म है; वाक्‌ पादः-वाणी (पहला) पाद है; 
प्राणः पादः-- प्राण या घ्राण (दूसरा) पाद है; चक्षुः पादः--नेव्र (तीसरा) पाद 
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पिड मे वाणी, 'मन-ब्रह्म' का चार चरणो म से एक चरण ह्‌, यह 
ब्रह्मांड के 'आकाश-ब्रह्म' के चरण अग्नि-ज्योति से प्रकारामान तथा 
प्रदीप्त हो रही हँ । जो उपासक एसा जानता हं वह्‌ कोति से, यज्ञ 
से तथा ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हं ।\३॥\ 

विड सें प्राण, 'मन-ब्रह्य' का चार चरणोंमंसे एक चरणहे, 
यह्‌ ब्रह्मांड के "आकाश-ब्रह्य' के चरण वायु-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा हे ! जो उपासक एसा जानता हं वह्‌ कीति से, यश 
से, तया ब्रह्म-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हं ।४॥ 


र ------------- 
है; श्रोत्रम्‌ पादः--कान (चौथा) पाद है; इति--यह; अध्यात्मम्‌--मनो- 
ब्रह्म का निरूपण है; अथ--आगे; अधिदेवतम्‌--आकाशब्रह्म का (निरूपण 

यह्‌ है कि) ; अग्निः पादः-- (देवता आकाश-ब्रह्म का) अग्नि (पहला) पाद है; 
वायुः पादः--वायु (दूसरा ) पाद है; आदित्यः पादः--सूरयं (तीसरा) पाद हिः; 
दिज्ञः पादः--दिशाएं (चौथा) पाद टै; इति--इस प्रकार ; उभयम्‌ एवं आदिष्टम्‌ 
भवति अध्यात्मम्‌ च अधिदेवतम्‌ च--इस प्रकार अध्यात्म जौर अधिदैवत दोनों 
का निरूपण हो जाता है 11२ 
वागेव ब्रह्मणरचतुर्थः पादः सोऽग्निना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यज्ञसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद ।॥३।॥ 
वाग्‌ एव- वाणी ही; ब्रह्मणः--मनो-्रह्म का; ` चतु्थः--चारःपाद में 
से एक; पादः--पाद है; सः--वह (वाक्पाद) ; अग्निना-- (अधिदैवत आकाश 
ब्रह्म के पाद) अग्नि से (की); ज्योतिषा--प्रकाण से (शक्ति से); भाति-- 
चमकती है; च--भौर; तपति च--ताप देती है; (भाति च तपति च--अपने 
कार्यं मे समथं होती है) ; भाति च तपति च--चमकता है ओर तपता है, अन्य 
पर प्रभाव डालता है; कीर्त्या, यज्ञसा, ब्रह्मवचचसेन--कीति (गुण-गान), यश 
(ख्याति) ओर ब्रह्य-तेज से; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता दै ॥।३॥ 
प्राणः एव ब्रह्मणङ्चतु्ेः पादः स वायुना ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यज्ञसा ब्रह्मवर्चसेन य एवं वेद ॥।४॥ 
प्राणः एव--प्राण ही; ब्रह्मगः--(मन-रूप) ब्रह्म का; चतु्ः--चारौ मँ 
से एक; पादः-पाद दै; सः-वह (पराण) ; वायुना--(आकाश-्रह्य के पाद्‌) 
न ८ ५ से (शन्ति से) ; भाति च तपति च-प 
हाता हं; भाति च तपति च--चमकता है ओर तपता है; कीर्त्या, 


यशस, ्रह्मवच॑सेन- कीति, यश ओर रहत वे ध 
-तेज से; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रका 
जानता दै ॥४॥ भ 


छान्दौग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४३१ 


पिड में चक्षु, 'मन-ब्रह्य' का चार चरणों मे से एक चरण हं, 
यह ब्रह्मांड के आगकाज्ञ-बरह्म' के चरण आदित्य-ज्योति से प्रकाशमान 
तथा प्रदीप्त हो रहा हं ! जो उपासक एसा जानता हं वह कीति से, 
यज्ञ से तथा ब्रेह्य-तेज से प्रकाशमान तथा प्रदीप्त रहता हं ।\५॥1 

विड में श्रोत्र, मन-ब्रह्य' का चार चरणों मं से एक चरण हः 
यह ब्रह्मांड के आकाञ्ञ-ब्रह्य' के चरण दिग्‌-ज्योति से प्रकाशमान तथा 
प्रदीप्त हो रहा हं ! जो उपासक एसा जानता ह वह कोति से, यज्ञ 
से तथा तेज से प्रकाक्ञमान तथा प्रदीप्त रहता हं ।६। 


तृतीय प्रपाठक-- (उन्नीसवां खंड) 


"आदित्य ब्रह्म हं--यह म्हषियों का आदेश्च हं ! इस आदेश की 
व्पाख्या करते ह--यहं ससार पहले असत्‌' ही था, अव्यक्त था । 





चक्षुरेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः स आदित्येन ज्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कीर्त्या यशसा ब्रह्मवचंसेन य एवं वेद ॥५।॥ 
चक्षुः एव ब्रह्मणः चतुर्थः पादः--्जंख ही (मन-रूप) ब्रह्म का चौथा 
(चायो मे से एक) पाद है; सः--वह (नेव्ररूपी) पाद; आदित्येन--(आकाश- 
बरह्म के पाद) सूर्यं से (के); ज्योतिषा--प्रकाश से (शक्ति से); भाति च 
तपति च--अपने कार्यं में समर्थं होता दै; भाति च तपति च--चमकता है ओौर 
तपता है; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मव्चसेन--कीति, यश ओरं ब्रह्म-तेज से; यः एवम्‌ 
वेद--जो इस प्रकार जानता दै ॥५॥ 
श्रोत्रमेव ब्रह्मणश्चतुर्थः पादः स दिग्भिञ्योतिषा भाति च तपति च 
भाति च तपति च कर्त्या यक्सा ब्रह्मवचंसेन य एवं वेद य एवं वेद ॥६॥ 
श्रोत्रम्‌ एव--कान ही; ब्रह्यणः-- (मन-रूपी) ब्रह्म का; चतुथंः-- चारों 
मे से एक (चौथा) ; पादः--पाद टै; सः--वह (श्रोत्र); दिश्भिः-- दिशाओं 
से (के); ज्योतिषा--प्रकाण से, शक्ति से; भाति च तपति च--अपने कायं 
म समर्थं होता है; भाति च तपति च--चमकता दै ओर तपता है (ओौरों पर 
प्रभाव ाठता है) ; कीर्त्या, यशसा, ब्रह्मवचेसेन--कीति से, यश से, ओर ब्रह्म 
तेज से; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥।६।! 
आदित्यो ब्रह्येत्यादेशस्तस्योपव्याख्यानमसदेवेदमग्र आसीत्‌ । 
तत्सदासीत्तत्समभवेत्तदाण्डं निरवतंत तत्संवत्सरस्य मात्रामशयत 
. तच्िरभिद्यत ते आण्डकपाले रजतं च सुवर्णं चाभवताम्‌ ॥ १॥ 
आदित्यः- सूयं ही ; बरह्म--(सव से बकर ) ब्रह्म है; इति-- यह; अदेडशः-- 


८1 
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वह बरह्म ही उस समय 'सत्‌" था, व्यक्त था । ब्रह्म ने अपनी सत्ता 
को प्रकट किया, ओर अण्डाकार प्रकृति-ूप विड का आवतेन शुरू 
किया । संवत्सर तक उस अण्डे को सेया । उसके दो टुकड़े हो गये, 
अण्डेके दो काल हो गये--एक रजत के वणं का, दूसरा सुवणं के 
वणं का ।॥।१॥ 

इस अण्डेकाजो चांदीके बणे का टुकड़ा था, वह तो यह्‌ पृथिवी 
है जो सोने के वणं का टुकड़ा था, वह द्युलोक हं । अण्डेमं जो जेर 
थी, बह पवेत हें, जो क्षिल्ली थी, बह मेघ ओर नीहार हं, जो धसनियां 
थीं, वे नदियां ह, जो बस्ति का जल था--मूत्र--वह समुद्र हं ॥२॥ 





(ब्रह्ज्ञानियों का) निर्देश या उपदेश है (कथन है) ; तस्य--उस (आदित्य- 
ब्रह्म) का; उपव्याख्यानम्‌-- पुनः व्याख्या है; असत्‌-- (कायं रूप मे अविद्य- 
मान) ; एव--दी; इदम्‌--यह (आदित्य-बरह्म) ; अग्रे-- (सृष्टि-रचना से) 
पहले; आसीत्‌--था; तत्‌--वह्‌ (वास्तव में); सद्‌--(कारण रूपमे) 
विद्यमान था; तत्‌--वह्‌ (आदित्य-ब्रह्य ) ; समभवत्‌--उत्पनच्न हुआ, प्रकट हृजा; 
तद्‌--वह; आणण्डम्‌--अण्डे के समान (हिरण्यगर्भ रूप मेँ) ; निरबतेत--उत्पत्र 
हुआ; तत्‌--वह अण्डा; संबत्सरस्य--एक वर्षं के; मात्राम्‌--परिमाण (काल) 
तक; अशयत-सोया (उसी रूप में पडा रहा) या उसे सेया; तद्‌--वह; (निर- 
भिद्यत-- (दो टकडों मे) टृट गया; ते- पे; आण्डकपाले--(उस हिरण्यगभं) 
अण्डे के दोनों टुकड़े (खोक) ; रजतम्‌-्चांदी; च-ओौर; सुवर्णम्‌--सोना; 
च--ओौर; अभवताम्‌- हो गये ॥१। 
तचद्रजतं . सेयं पृथिवौ यत्सु सा द्यौयंज्जरायु ते पर्वता यदुल्बं ~ 
स मेघो नीहारो या धमनयस्ता नद्यो यद्‌ बास्तेयमुदक स समुद्रः ॥२॥ 
तद्‌-वद्‌; यद्‌--जो; रजतम्‌-- चांदी रूप मेः (अण्डे का ट्कड़ा) ही; 
सा इयम्‌--वह्‌ यह; पृथिवी-पृथिवी है; यत्‌--जो (टुकड़ा) ; सुवर्णम्‌--- 
सोना (हो गया) था; सा दयोः--वह्‌ द्युलोक है; यत्‌--जो (उस अण्डे मे); 
जरायु- जेर (थी); ते परवता वे पवेत है; यद्‌ उल्बम्‌--जो गर्भ-वन्धन 
(नाड़ी) था; सः--बह; मेषः--वादल; (समेघः मेघो के सहित) ; नीहारः-- 
(एवं) कोहरा (हए); याजो; धमनयः--शिराणं, नसे थीं; ता--वेः 
नद्यः-- नदियां (वनीं) ; यद्‌- जो; बास्तेयम्‌- वस्ति (पेट, मध्य) का; उदकम्‌ 
पानी (मू) था; सः--वह ही; समुद्रः-- समुद्र (वन गया) ।।२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (तृतीय प्रपाठक) ४३३ 


इस अण्डे मे से जो जीव उत्पन्न हुआ, यही वह आदित्य हं । जब 
सूये उत्पन्न हो रहा था, तब “उदल्लव' अर्थात्‌ उरूरव, उच्च-घोष होने 
लगे, सब प्राणी उठे, ओर उनकी कामनाएं उठ खड़ी हई । इसी कारण 
स्थं के उदय तथा अस्त होने पर पञश्‌-पक्षियों कौ आवाज आने लगती 
हृ, सब प्राणी उठ खड होते हं, उनको कामनाएु जाग जातौ हं ॥३॥। 

इत प्रकार आदित्य को ब्रह्म का प्रतीक मानकर जो उसको उपा- 
सना करता हं, उसे ज्ञौ हौ साघु-घोष आ पहुंचते हं, ओर उसे 
हर्षित करते हें, हर्षित करते हं ॥।४॥ 





अथ यत्तदजायत सोऽसावादित्यस्तं जायमानं घोषा उलूलवोऽन्‌दतिष्ठ- 
स्तसर्वाणि च भूतानि च स्वे च कामास्तस्मात्तस्योदयं प्रति प्रत्यायनं प्रति 
घोषा उलूलवोऽनूततिष्ठन्ति सर्वाणि च भूतानि सवं चव कामाः ॥३।। 

अथ--ओर; यत्‌ तद्‌--जो वह; अजायत-- (उस अण्डे से) उत्पन्न हुआ; 
. सः-- वह; असौ-- यह; आदित्यः--सूयं (ब्रह्म) है; तम्‌ जायमानम्‌--उसके 
उत्पन्न होने पर; घोषाः--जोर के शब्द, जय-जयकार; उलूलवः (उरूरवः )- 
बहुत शब्द वाले; अनु -{-उदतिष्ठन्‌--वाद मे (पे) उठे (हए) ; सर्वाणि च-- 
ओर सारे; भूतानि--चर-अचर भूत; स्वे च--ओर सारे; कामाः काम्य 
(वस्त्र-अन्न आदि अभीष्ट) भोग; तस्मात्‌--उस कारण से (आजकल भी) ; 
तस्य--उस (आदित्य) के; उदयम्‌ प्रति--उदय होने के साथ; प्रत्यायनम्‌ 
प्रति- अस्त होने के साथ; घोषाः--शब्द; उलूलवः--अनेक शब्द वाले; अनु †- 
उत्तिष्ठन्ति- बाद में होने लगते द; सर्वाणि च भूतानि--ओौर सारे प्राणी (उठ- 
जाग जाते है, कर्म-रत होते है) ; सर्वे च कामाः--ओौर सारे अभीष्ट भोग (भोगे 
जाते है) ॥३॥ 


ख य॒ एतमेवं विद्वानादित्यं ब्रह्यत्युपस्तेऽम्याशो ह यदेनं . 
साधवो घोषा आ च गच्छेयुरुप च निभ्रेडेर्ि म्रेडेरन्‌ ।॥४। 
सः यः वह्‌ जो; एतम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार के; आदित्यम्‌ 

ज्रह्य--सूयरूप ही ब्रह्म है; इति-एेसे; उपास्ते--उपासना करता है; अभ्याजञः ह 
- समीप ही है, जल्दी ही, निकट भविष्य मे; यत्‌--कि; एनम्‌--इस (उपासक) 
को; साधवः--अच्छे, भले; घोषाः--शब्द, घोषणायें; च--ओर; आ गच्छेयुः-- 
आवे, प्राप्त हों; च--ओर; उप नि श्रडेरन्‌--वे (घोष ) आनन्दित करे, सुख 
के कारण हों; निम्रेडरन्‌- सुखी करं (द्विरुक्ति आदराथं व अध्याय-समाप्ति 
योतक है) ।॥४॥ 











४३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(जसे अंडे के फूटने से प्राणी उत्पन्न होते हं वैसे सृष्टि-रूप अंडे 
के फटने से यह जगत्‌ उत्पन्न हुआ--यह वणेन इस उपनिषद्‌ मं 
पाया जाता ह । वतमान वेज्ञानिक सृष्टि कौ उत्पत्ति के सम्बन्ध 
मे दो सिद्धांतों का प्रतिपादन करते हं । एक सिद्धांत है--ाह 
8418 16019" ओर दूसरा सिद्धांत हं - 81629 31816 (1160 । 
बिग बेग थियोरी का अथे यहह कि सृष्टिके प्रारम्भ मे--लग- 
भग एक अरब वषं पूवं--भौतिक-तत्त्व (प्रकृति--}“9॥1€ ) घनी- 
भूत अवस्थामे था । इस घनीमूत अवस्था मं विस्फोट हुञा, इसी 
विस्फोट को वेज्ञानिक विग बेग या एक्सप्लोजन कहते हूं । इस 
विस्फोट से घनीभूत भौतिक-तत्व इस विशार नभोमंडल मे विखर 
कर सूयं, चन्द्र, तारे, आकाश-गंगा आदिकारूप धारण कर गया । 
वैज्ञानिकों को अधिक संख्या इसी सिद्धान्त को मान्य समञ्चती ह । 
उपनिषद्‌ का वणेन भी "घनीभूत भौत्िक-तत्त्व' (थाल 10 8. 
८०्व्ला7भत्त्‌ 5216) का अंडे के रूप मे उल्लेख करता ह, ओर 
जसे आजकल के वैज्ञानिक घनीभूत भौतिक-तत्त्व के विस्फोटसे 
सृष्टि-उत्पत्ति का वणेन करते हें वसे उपनिषद्‌ के ऋषि सुष्टि-रूप 
अंडे के विस्फोट से इस जगत्‌ कौ उत्पत्ति का वणेन करते हे । अंडा 
घनीभूत भौतिक-तत्व के सिवा क्या हो सकता है--इसी को 
उपनिषद्‌ में श्रह्याड' कंहा ह ।) 


चतुथे प्रपाठक--(पहला खंड) 
(गाड़ीवान रेक्व ऋषि की संवर्गविद्या, १ से ३ खंड) 
प्राचीन-काल मं जानश्रुति नामक एक रजा था जिसके पिता, 
पितामह तथा प्रपितामह तीनों जोवित थे, इसलिये वहु पौत्रा, 
अर्थात्‌ पुत्रपौत्रं वाला भौ कहलाता था । वह श्रद्धा से दान देता था, 
योडा नहीं बहुत दान देता था, उसके यहां खूब असच पकता था । 


ॐ जानधतिहं पौत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस 1 
स हं सवत भआवसथान्मापयांचक्रे सवंत एव मेऽत्स्यन्तीति ।\१॥ 
ओम्‌--ईश्वर का स्मरण कर; जानशरतिः- जनश्रूत का पत्र; ह--पहले 
कमी बीहायग-जीपित्‌ प्रपितामह-पितामह्‌-पिता वाला; श्रद्धादेयः-- श्रद्धा 
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उसने जगह-जगह धर्मशालाएं बनवा दी थीं ताकि भि्ल-भिन्न स्थानो 
से आकर अतिथि लोग उसके यहां भोजन क्रिया करं ॥१॥ 

एक बार रात्रि को कुछ हंस--अर्थात्‌ परमहंस महात्मा लोग-- 
उसके यहां आ टिके ! उनमें से एक ने दूसरे से कहा--एे भद्र- 
नयन ! जानश्रुति पौत्रायण राजा का यज्ञ चु-लोक के समान फल 
रहा हं । उससे टक्कर न ठे बैठना, कहीं वह्‌ तुचे अपने तेज से 
भस्मन कर डाले ॥२॥ | 

उसे दुसरे महात्मा ने उत्तर दिया--अरे, तुमने इस साधारण- 
से राजा को एसे केसे कहा जसे मानो वहु गाड़ीवाला रेक्व ऋषि 
हो \ पहले महात्ता ने पुछा, यहं गाडीवान रक्व ऋषि कसा हं ?।\३॥ 





परव॑क दान करनेवाला ; बहुदायी--ग्रभूत दान करनेवाका; बहुपाक्यः-- (भिक्षुओं 
के लिए) वहुत-सा अन्न का पाक केरवानेवाला; आस--था; स ह--उसने; 
सर्वतः-- चारों ओर; आसवशान्‌-- (धर्मशाला आदि) मकान; मापयाञ्चक्रे-- 
वनवाये थे; सवेतः--सव ओर, सब जगह; एव--ही; मे- मेरा; अत्स्यन्ति- 
(अन्न) खा्येगे; इति--यह (प्रसिद्धि दै) ॥१॥ 

अथ ह हसा निज्ञायासतिपेतुस्तदैव हं सो ह समभ्युवाद 

हो होऽयि भल्लाक्ष भल्लाक्ष जानश्रुतेः पौत्रायणस्य समं 

दिवा ज्योतिराततं तन्मा प्रसाडक्षीस्तत्वा सा प्रधा्षोदिति ।\२॥। 

अथ हु--इसके बाद कभी; हंसाः--परमहंस मुनि या हंस पक्षी; निशायाम्‌ 
--रातरि में; अत्िपितुः--उड, वहां आये; तद्‌ ह-- तो, तव; एवम्‌--इस प्रकारः; 
हंसः-- (एक) हंस ने; हंसम्‌-- (दूसरे) हंस को; अभ्युवाद--कठा; हो-हो-- 
हे-हे; अथि--अरे; भल्लाक्ष । भल्लाक्ष ! -- भल्लाक्ष भल्लाक्ष ! ; जानश्रुतेः 
पौत्रायणस्य--जीवित परदादा-दादा-पितावाले जानश्रुति का; समम्‌ दिवा-- 
दिन के समान; ज्योतिः-- तेज; आततम्‌--चारों ओर फर रहा है; तत्--तो 
उस (तेज) को; मा--मत; प्रसाङ्षीः-- छूना, सम्पकं मे जाना; तत्‌--वह 
(तेज); त्वा--तुञ्च को; मा-- नहीं; प्रधक्षीद्‌--जला देवे; इति--यह 
(कहा) ॥२॥ 
तमु ह परः प्रत्युवाच कम्बर॒एनमेतत्सन्तं . सयुग्वानमिव 
रेक्वमात्थेति । यो नु कथं. सयुग्वा रेक्व॒ इति ॥३॥! 
तम्‌ उ--उस (हंस) को; परः दूसरे (भल्लाक्ष) ने; प्रत्युवाच--जवाब 

दिया; कम्‌ ¬-उ अरे (कम्बरे)--किसको अरे; एनम्‌--इस (जनश्रुति) 
को; एतत्‌-सन्तम्‌--एेसा होनेवाले को; सयुग्वानम्‌--गाडी के साथ, गाडी की 
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दूसरे महात्मा ने उत्तर दिथा, जसे जूए के खेल मं सवसे 
मुख्य पासा कृत' कहलाता ह, नीचे के पासे अय' कहलाते हं, ओर 
“रत! के आ पड़ने पर उससे निचले सब अथ' उसी मे आ जाते हे, 
इती प्रकार यह्‌ ऋषि कृत' के समान ह, लोग जो-कुछ भलाई करते 
हं उसका फल रेकव को मिल जाता हं । जो व्यक्ति उस रहस्य को 
जानता हे जिसे रंक्व जानता हं, वही कुछ जानता हं, एसा मने अन्य 
महात्माओं से भी कहा हं ॥॥४॥ 

महात्माओं का यह संवाद जानशरुति पौत्रायण ने सुन लिया । 
उसने प्रातःकाल उठते ही अपने सारथि से कहा--ए प्यारे ! तु 
क्या मेरी प्रक्॑सा गाडीवान रेक्व ऋषि को प्रशसा को तरह करता 
ह ? सारथि ने पूछा--बह गाड़ीवान रेक्व ऋषि कशा हं ? 11५1) 





सवारी वाले; इव- समान; रेद्वम्‌--रेवव को (की) ; आत्थ-- तू कहता ह 
(रेव के समान होने वाला किसको बता रहा दै, रवव ही सवंश्रेष्ठ ज्योतिष्मान्‌ 
है) ; इति-- यह (पहले से कहा) ; (पहले ने पूछा कि) यः नु-- जौ (तु यह रेकव 
बता रहा है) ; कथम्‌- किस प्रकार का; सयुग्बा-गाडीवान ; रँक्वः--रेक्व है; 
इति- यह (पूछा) ॥३॥ 
यथा कृताय विजितायाधरेयाः संयन्स्येवमेन सर्वं तदभिसमेति 
यत्किच प्रजाः साधु कुर्वन्ति । यस्तद्वेद यत्स वेद । स मयेतदुक्त इति ।४।॥ 
यथा-- जैसे; कृताय-ऊत- जए का पासा, अथवा सफल-मनोरथः; विजि- 
ताय--जय-श्राप्त पुरूष के; अघरेयाः- नीचे के (निचले पासे या निचले कम 
चारी या जन) ; संयन्ति- संगत हो जाते ह, उससे स्वयं मिल जाते हैँ; एवम्‌-- 
इस ही प्रकार; एनम्‌--इस (रेकव) को; सर्वम्‌ तद्‌--सब कुछ वह; अभिसमेति 
-मिल जाता है, एकत्र हो जते है; यत्‌ किच--जो कु; प्रजाः प्राण ; 
साधु- पुण्य कमं; कुर्बन्ति-करती है; यः--जो (रैक्व) भी; तद्‌--उस को; 
वद--जानता है; यत्‌--जिसको; सः--वह जानश्रूति; वेद--जानता है; 
सः- वह्‌ (उसके विषय मे); मया-- मैने; एतत्‌- यह, एसे; उक्तः- कहा 
है; इति- यह (कहा) ॥४॥ । 
तदु ह जानश्रुतिः पौत्रायण उपरुश्नाव । स ह संजिहान एव क्षत्तारमुवाच 
अङ्गार ह सयुग्वानमिव रक्वमात्थेति ! यो नु कथ सयुग्वा रेकव इति ।।५॥। 
तद्‌ उ ह उस (कथोपकथन) को; जानभुतिः  पोत्रायणः--पौत्रायण 
जानश्रुति ने; उपञुभाव-- सुना; स ह-ओर उसने; संजिहानः-- शय्या छोडते 
हए; एव-ही; क्ततारम्‌-- (अपने) सारथि को; उवाच-- (उसके शब्दो मे 
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राजा ने उत्तर दिया, रात को मेने दो महात्माओं को यह कहते 
सुना ह--““जेसे जूए मे शृत! (आजकल का ताश के खेल में 
इक्का) पासे के आ पड़ने पर उससे निचले सब (अय' (आजकल 
के ताश के खेर मे वादशाह्‌, बेगम, गूाम आदि) उसीमंञ 
जाते हे, इसी प्रकार यह ऋषि छृत' के समान हे, लोग जो-कु भौ 
भलाई करते हं उसका फल रैक्व को भिल जाता ह्‌ । जो व्यक्ति 
उस रहस्य को जानता हँ जिसे रेक्व जानता हं--वही कुछ जानता 
हे, एसा मेने अन्ध महात्माओं से मी कहा हं --इसलियि है 
सारथि ! यह्‌ पता लगाओ कि यह रेक्व ऋषि कौन हं ? ॥६॥ 
(८कृत' का अथं "किया हुजा'--'सफल' भी किया जा सकता 
है । इस अर्थं में छकृताय' का अथं हुआ--'सफर-मनोरथ' । जसे 
विजिताय = विजय प्राप्त, कृताय सफर मनोरथ व्यक्ति के किए 
अधरेय' अर्थात्‌ नीचे वाले व्यक्ति उसके साथ सहयोग देते हं वसे 
प्रजा की सब भलाई का फल रेक्व को मिलता है--यह्‌ भी उक्त 
पद का अथं हो सकता हं ।) 
सारथि ने खोज की, ओर लौट कर राजासे बोला, कुछ पता 





सारा वृत्तान्त) कहा; अङ्ख--हे प्रियवयस्य; अरे--अरे; ह-- टी; सयुग्वानम्‌ 
इव रक्वम्‌ आत्य इति--सयुग्वा रैक्व के समान तू बताता है तो; यः नु--जो 
(यह है वह) ; कथम्‌-किस प्रकार का; सयुग्वा रंक्वः--गाड़ीवान रैक्व है ? ; 
इति- यह्‌ ॥५। 
यया कृताय विजितायाधरेयाः संयन्त्येवमेनं सवं तदभिसमेति 
यत्किच प्रजाः साधु कर्वन्ति । यस्तद्वेद यत्स वेद । स मयेतदुक्त इति ।॥६।। 
यथा- जैसे ; कृताय-सफक; विजिताय-- विजेता के किष; अधरेया-- 
नीचे के (सामान्य जन) ; संयन्ति--एकवर हो जाते हँ, उससे मिल जाते है; एवम्‌ 
इस प्रकार; एनम्‌--इस (रँक्व ) को; सबेम्‌ तद्‌- सव कुछ वह; अभिसमेति- 
पास आ जाता है; यत्‌ क्िच--जो कुछ; प्रजाः प्रजा; साधु--पुण्य कम॑; 
कुर्वन्ति-करती है; यः तद्‌ वेद जौ (रेक्व) उसको जानता है; यत्‌-- जिसको; 
सः--वह (जानश्रुति) ; वेद--जानता दहै; सः-- वह (उसके विषय मे); मया 
एतद्‌ उक्तः--र्मैने यह बात कटी है (यह हंसो का वार्तालाप दोहराया ) ॥६॥ 
स॒ह कत्ताऽन्विध्य नाविदमिति प्रत्येयाय । 
ते होवाच यत्रारे ब्राह्यणस्यान्वेषणा तदेनमच्छंति ।७।। 
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नहीं चला । राजा ने कहा, अरे ! उस ऋषि का वहां अन्वेषण करो 
जहां ब्रह्म-ल्ानियों को ठंढा जाना चाहिये, महलों मं नही, ज्ञोपडों 
मे उसको खोज करो ।७\ क 





बलगाड़ी कौ छाया के नोचे बेठे रेक्व ऋषि 





स ह क्लत्ता--वह सारथिः; अन्विष्य दढ कर; न~ नहीं; अविदम्‌-- 
४ 9 (सोच कर); प्रत्येयाय-- (राजा के) पास लौट 
0 ह (सारथि) को; उवाच--(जानशरुति ने) का; 

; अरे--अरे; ब्राह्मणस्य ब्राह्मण (त्रह्ज्ञानी) कौ; 
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सारथि फिर निकला । एक गाड़ी की छाया के नीचे दाद को 
खुजलाते हुए एक व्यदित को देखकर वह उसके निकट बेठ गया । 
उससे पृठा--मगवन्‌ ! क्या आप ही. गाड़ीवान रेषव ऋषि हं ? 
उसने उत्तर दिया--अरे हां ! मेही रेक्व हूं । सारथि ने लौट कर 
राजा से कहा--मंने रेक्व का पता लगा लिया ॥८॥ 

चतुथं प्रपाठक-- (दुसरा खंड) 

तब जानश्नुति पौत्रायण छः सौ गौए, एक रत्नमाला ओर खच्चरः 
का रथ लेकर चल पड़े ओर ऋषि के पास पहुंच कर बोले--।) १।। 

हे रेक्व! ये छः सौ गौएुं हें, यह्‌ रत्नमाला हं, यह खच्चरों का 
रथ ह । हे भगवन्‌ ! निस देवता की आप उपासना करते हं उसका 
मुञ्चे उपदेश दीजिए ॥२॥ 





अन्वेषणा--खोज (कौ जाती है); तद्‌--उस (स्थान मे); एनम्‌--ईस 
(रेक्व) को; अच्छं--खोज, टूढ ; इति--यह (कहा) ॥।७॥ 
सोऽधस्ताच्छकटस्य पामानं कषमाणमुपोपविवेश त हाभ्युवाद त्वं नु भगवः 
सयुग्वा रेकव इत्यह ह्य रा३ इति ह प्रतिजज्ञे। स ह क्षत्ताऽ्विदमिति प्रत्येयाय ॥८॥। 
सः--उस (सारथि) ने; अधस्तात्‌-- नीचे; शकटस्य--गाड़ी के; 

पामानम्‌--वाज (खुजली ) को; कषमाणम्‌--खुजाते हुए; (पामानम्‌ कषमा- 
णम्‌--शरीर खुजलाते हुए) ; उप ~+-उपविवेश्ञ--पास वैठ गया; तम्‌ ह--भौर 
उस (रेक्व) को; अभ्युवाद--वात की, कहा; त्वम्‌ नु- तुम ही; भगवः-- 
दे भगवन्‌; सयुग्वा रेक्वः-- सयुग्वा (गाडीवान) रक्व॒ (हो); इति--यह 
(बात की); अहम्‌ हि अरे-अरे मेँ ही रेक्व हुं; इति ह्‌- प्रतिजज्ञे प्रतिज्ञा 
की, विश्वास दिलाया; स हंक्षत्ता--वह सारथि; अविदम्‌ (र्मने) जान छया, 
पा च्या; इति--यह (सोच कर) ; प्रत्येयाय--खौट आया ॥८॥। 

तदु ह जानधुतिः पौत्रायणः षद्‌ शतानि गवां 

निष्कमदवतरीरथं तदादाय प्रतिचक्रमे । त. हाभ्युवाद ॥ १ 

तद्‌ उ ह- तो (उसके बाद) ; जानश्रुतिः पौत्रायणः-- पौत्रायण जानश्रुतिः; 

षट्‌--छः; शतानि- सौ; गवाम्‌--गौजो के; (षट्‌ शतानि गवाम्‌-छः 
सौ गौ) ; निष्कम्‌-सुवणं; अश्वतरीरयम्‌--खच्चरी जुते रथ को; तद्‌--उस 
(स्थान) को; प्रतिचक्रमे-- चल पड़ा; तम्‌ ह अभ्युवाद-- (ओर) उस (रक्व) 
को कहा ॥१॥। 

रेक्वेमानि षट्‌ शतानि गवामयं निष्कोऽयमरवतरीरथो नु. 

मएतां भगवो देवतां ज्ञाधि यां देवतामुपास्स इति ॥२॥ 








४४० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ऋषि बोले--अरे शूद्र ! यह हार ओर ये गौएं त अपने पास 
रख । जानशरुति पौत्रायण फिर एक सहस्र गौए, रत्नमाला, खच्चरों 
का रथ ओर निज कन्या को लेकर ऋषि के पास पहुंचा ।३।। 

बोला, हे रेक्व ! ये एक सहस्र गौए हं, यह रनों कौ माला हैः 
यह खच्चरों का रथ हं, यह मेरी कन्या हं जिसे मं आपको देने को 
तयार हं, यह ग्राम जिसमं आप बिराजते हं--यह भी आपकी भेद 
ह । ह भगवन्‌ ! मुञ्ने आप उपदेश दीजिये ।४॥। 





रेक्व-हे रंक्व ! ; इमानि- ये; षट्‌ शतानि गवाम्‌--छः सौ गौ; 
अयम्‌-- यह; निष्कः-- सुवणं (सिक्का) ; अयम्‌--यह; अश्वतरीरथः-- 
खच्चरी-नुता रथ रहै; नु-अवश्य; मे-मुज्ञे; एताम्‌--इस; भगवः--हे 
भगवन्‌ ! ; देवताम्‌- देवता को (का); शाधि--उपदेश कर; याम्‌- जिस; 
देवताम्‌- देवता को (की); उपास्से- तु उपासना करता है; इति- यह 
(निवेदन किया) ॥२॥ 


तमु ह परः प्रत्युवाचाह हारे त्वा शूद्र तवेव सह 
गोभिरस्त्विति । तदु ह पुनरेव जान्रुतिः पौत्रायणः 
सहस्रं गवां निष्कमश्वतरीरथं दुहितरं तदादाय प्रतिचक्रमे \२३॥ 
तम्‌ उ ह--उस (जानश्रुति) को; परः दूसरे (रैक्व) ने; प्रत्युवाच-- 
उत्तर दिया; अह ह अरे-अहौ अरे; त्वा-तुञ्चको (उपदेश कर) ; शूद्र-- 
श्र; तव- तेरा; एव- ही; सह- साथ; गोभिः- गौं से (के); अस्तु-- 
(यह सामान ) हौ, रहे; इति-यह (उत्तर दिया) ; तद्‌ उ हतो; पुनः एव-- 
फिर भी; जानूतिः पौत्रायणः-- पौत्रायण जानश्रुति; सहलम्‌ गवाम्‌-हजार 
गौओं को; निष्कम्‌--सुवणं को; अ्वतरीरयम्‌-- खच्चरी.जुतेः रथ को; दुहि- 
तरम्‌-- (अपनी) पुत्री को; तद्‌--उस (स्थान) को; आदाय लेकर; प्रति- 
चक्रमे-- चरु पडा ॥३॥ 
त. हाम्युवाद रेक्वेद सहल गवामयं निष्कोऽयसरवतरीरथ 
इयं जायाऽ्यं श्रामो यस्मिन्नास्सेऽन्वेव मा भगवः ज्ञाधीति ॥४॥ 
तम्‌ ह अभ्युवाद-ओौर उस (रेक्व) कों कहा; रेक्व--हे रैक्व ! ; 
इवम्‌ सहलम्‌ गवाम्‌--यह्‌ हजार गौ; अयम्‌ निष्कः--यह्‌ सुवर्ण ; अयम्‌ 
मश्वतरीरथः- यह खच्वरीजुता रथ; इयम्‌--यह (मेरी पुत्री); जाया-- 
(अब तेरी) पत्नी; अयम्‌ प्रामः यह्‌ ग्राम; यस्मिन्‌- जिसमें; अस्से- तू 
बैठा ह; जनु एव--इसके प्रात्‌ (यह स्वीकार कर) ; मा-_ मु; भगवः-- 
हे मगवन्‌ ! ; शाषि--उपदेश कीजिये); इति- यह (कहा) ॥५॥ 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ४४१ 


ऋषि ने कन्या के मुख को ऊंचे उठाकर कहा--ए शूदर ! तुम 
ये गौएं तो लाये हो, परन्तु मं कुछ न बोलता, इस कन्या के मुख की 
लाज रखने के लिए बोलने को बाधित होना पड़ग( । जहां रक्व 
ऋषि ने निवास किया उस स्थान का नाम रेक्व-पण प्रसिद्ध रहा-- 
यह स्थान महावृष नामक उपवनों मे से एक था ! राजा को ऋषि 
ने निस्न उपदेश दिया--॥५॥ 

(ऋषि ने राजाको शुद्र इसक्िएु कहा क्योकि वहु भोला 
समक्ता था कि एसे प्रलोभनोंसे ऋषि के मन को वश में किया 
जा सकेगा । इन वस्तुओं मे से तो रैक्व ने कुछ भी नहीं लिया, परन्तु 
राजा का उत्साह देखकर उसे उपदेश दे दिया ।) 


चतुथे प्रपाठक--(तीसरा खंड) 


हे राजन्‌ ! (अधिदे वत', अर्थात्‌ श्रह्यांड (11400500! ए००॥ 
ग णं०) की दृष्टि से वायु ही संवगं' ह, सब को अपने भौतर समा 
लेने बाली ह । जब आग बुञ्षती हं तो वायु मं ही लोट जाती ह 


तस्या ह मुखमुपोद्गृह्णतुवाच । आजहारेमाः शूद्रानेनव मुखेनालापयिष्यथा 
इति । ते हैते रेक्वपर्णा नाम महावृषेषु यत्रास्मा उवास तस्म होवाच ।॥५॥ 
तस्याः ह--उस (पुत्री) के; मुखम्‌-- मुख को; उप ।उद्गृह्छन्‌-- 
अपने समीप कर ऊपर उठते हृए; उवाच-- बोला; आ जहार--ले आया; 
इमाः--इन (गौ आदि) को; शर ! --अरे शूद्र ! ; अनेन-- (पुत्री के) इस; 
एव-ही; मुखेन- मुख से (प्रेरित कर) ; आलापयिष्यथाः मुज्ञसे उपदेश 
करायेगा, उपदेश करने को बाधित कर रहा है; इति--यह (कहा) ; ते ह एते-- 
वे ही ये (राजा के दान मेँ दिये); रश्पर्णाः-रेक्वपणं; नाम--नामवाले 
(ग्राम है) ; महावृषेबु--महावृष-नामक देश या वन मे; यत्र-- जहाँ (राजा ने) 
अस्मे--इस (रवव से उपदेश लेने) के किए; उवास--निवास किया था; तस्स 
ह--उस (राजा) को; उवाच--(रक्व ने) कहा (उपदेश दिया) ॥५॥ 
वायुर्वा व संवर्गो यदा वा अग्निरुद्वायति वायुमेवाप्येति 
यदा सूर्योऽस्तमेति वायुमेवाप्येति यदा चन्द्रोऽस्तमेति वायुमेवाप्येति ।९॥ 
वायुः-- वायु; वा ब--ही; संवगंः- -सव को अपने में ल्य करनेवाला; 
समाहर्ता है; यदा वं--जब ही; अग्निः--अग्नि; उद्वायति-वु्ञ जाती है; 
वायुम्‌ एव-- वायु में ही ; अपि + एति--टीन हो जाती है; यदा--जबः; सु्यंः-- 
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जब सूयं अस्त होता हं तो वायु मे ही लौट जाता हे, जब चन्द्र अस्त 
होता हं तो बहुभी वायुमंही लौट जाता हुं ।१।। 

जब पानौ सूखते हं तो वायु मे ही लोट जाते हे, वायु ही इन 
सब का संवरण करता हं, इन सब को ढाप लेता हं । यह अधिदे वत, 
अर्थात्‌ ब्रह्मांड कौ दृष्टि से वणन हुआ ।\२॥ 

अब अध्यात्म, अर्थात्‌ "विडः (1/116105्गुग८ गंप एल) 
को ष्टि से सुनो । पड, अर्थात्‌ शरीर की दृष्टिसे प्राण ही संव 
हं, सब इन्दियों को अपने भीतर समा लेने वाता ह । जब मनुष्य 
सोताहंतो वाणीप्राण को ही लौट जातीहे, प्राणको ही चकष, 
भराणकोही श्रोत्र, प्राणको ही मन लोट जाता ह, प्राण ही इन सब 
.का संवरण करता हं" इन सब को ठढापता हं २३ 

इसलिय संवगे' अर्थात्‌ ज्य-स्थान दो ही ह--त्रह्यांड के देवों 
मं वायु' तथा पिड कौ इन्दि मे श्राण' 11४11 


सूय; अस्तम्‌ एति- छिपता है; वायुम्‌ एवे अप्येति-- वायु मेही लीन हो जाता 
है; यदा चन्द्रः अस्तम्‌ एति-- जव चन्द्रमा छिपता है (तो) ; कायुम्‌ एव अप्येति-- 
वायु मेही रीन होता है ।॥।१॥ 
यदाप उच्छृष्यन्ति वायुमेवापियन्ति वायुयेवेतान्सर्वान्संवृडक्त इत्ययिदेवतम्‌ ।\२॥ 
यदा--जव; अपः--जल; उत्‌ 1-शुष्यन्ति- सूखते रै; वायुम्‌ एव 
अपि यन्ति वायुमे ही लीन हो जति है; वायुः हि एव-- वायु ही; एतान्‌--इनः; 
सर्वान्‌--सव को; संबृडक्ते- (अपने भे) लीन कर लेता है; इति- यहः; 
अधिदवतम्‌- देवता (ब्रह्माण्ड) सम्बन्धी (वर्णन है) ॥२॥ 
अथाध्यात्मम्‌ । प्राणो वाव संवगः स यदा स्वपिति प्राणमेव वागप्येति 
प्राणं चक्षुः प्राणं . भरोत्र प्राणं मनः प्राणो ह्येवेतार्सर्वान्संवु डक्त इति ॥२॥ 
अव--अव; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर-पिण्ड) सम्बन्धी (वणन करते 
ई); प्राणः--भ्राण (्वासःगरशवास); वा व ही; संब. अपने भे लीन 
करनेवाला (समाहर्ता) है; सः- वह (देही); यदा- जब; स्वपिति- सोता 
दै (तव); भाणम्‌ एव-भराण को (भे) ही; वाग्‌- वाणी; अष्येति--ीन हौ 
जातौ हे; प्राणम्‌ चलषु--पराण भे हौ आंख; प्राणम्‌ भोत्रम्‌- प्राण मे ही कान; 
नराण्‌ मत -भ्ाण म ही मन (लीन हौ जाता है); प्राणः हि एव--क्योकि प्राण 
ही; एतान्‌ सर्वान्‌--इन सब इन्दो) को; संवृडक्ते- (अपने मे) लीन कर 
लेता है; इति--यह्‌ (अध्यात्म वर्णन हम) ॥३॥ , 
तौवा एतौ दौ संवगौ वायुरेव देवेषु प्राणः प्राणेषु ॥४॥ 
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राजन्‌ ! एक बार की बात हं कि शौनक कापेय तथा अभि- 
प्रतारि काक्षसेनि को जब भोजन परोसा जा रहा था, तब उनसे एक 
बरह्मचारी ने आकर भिक्षा मांगी । उसे उन्होने भिक्षा न दी ॥५॥) 

ब्रह्मचारी ने कहा--अग्नि, सूर्य, चन्द्र ओर जल--ये चार, एवं 
वाणी, चक्षु, श्रोत्र तथा मन--ये चार, मानो महात्मा हं इन चारों 
के मुकाबिले मं एक देव हे--अधिदवत (ब्रह्मांड की) दृष्टि से वायु" 
तथा अध्यात्म (पिंड कौ) दृष्टि से श्राण'। वह कंसा हं ? वह एसा 
हे जो इकला होता हृभा इन चारो को खा जाता हं, परन्तु फिरमी 
हे कापेय ! हे अभिप्रतारिन्‌ ! वहु भुवनो फी रक्षा करता ह्‌, अनेक 
रूपों मे वह॒ बस रहा हं, फिर भौ उसे लोग देखते नहीं । यहं अन्न 
उसीप्राणकेल्यितोहं, मे उस प्राणके ल्यिही तो भिक्षा मागता 
था, परन्तु जिसके लिये अच्च हं उसी को तुमने नहीं दिया, तुमने मृष 
नहीं, प्राण-ब्रह्म को अन्न देने से इन्कार कर दिया ॥६। 





तो वे- वे दोनों टी; एतौ द्वौ- ये दो; संवगौ- समाहर्ता (प्रख्यकर्ता) 
है; कायुः एव-- वायु ही; देवेषु-- (ब्रह्माण्ड के) देवों मे; प्राणः--प्राण (श्वास- 
प्रश्वास) ; प्राणेषु-- (पिण्ड की) इद्रियों मे ।४॥ 

अथ ह शौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काक्षसेनि 
परिविष्यमाणौ ब्रह्मचारी विभिक्षे तस्मा उ ह न ददतुः ।५॥। 

अथ ह- एक वार एेसा हुआ क्रि; शौनकम्‌--शुनक के पुत्र शौनक को; 
च-ओौर; कापियम्‌-कपि गोत्रवाले; अभिप्रतारिणम्‌--अभिप्रतरिन्‌-नामकः; 
च--ओर; काक्षसेनिम्‌-कक्षसेन के पुत्र; परिविष्यमाणौ-जिन्दे (रसोदयों 
द्वारा) भोजन परोसा जा रहा था, उन दोनों को (से); ब्रह्मचारी (किंसी- 
बरह्मजानाभिकाषी) ब्रह्मचारी ने; बिभिक्षे--अन्न-भिक्षा मांगी; तस्मे उ ह--उस 
ब्रह्मचारी को; न-- नहीं; ददतुः-- (भिक्षा) दी ॥।५॥ 

स होवाच । महात्मनडइचतुरो देव एकः कः स जगार भुवनस्य 
गोपास्तं कापेय नाभिपस्यन्ति मर्त्या अभिभ्रतारिन्बहुधा 
वसन्तं यस्मे वा एतदन्नं तस्मा एतन्न दत्तमिति ।\६॥ 

स ह्‌--वह (ब्रह्मचारी); उवाच-- बोला; महात्मनः-- महान्‌ आत्मा 
(गतिशीलता, व्यापकत्व ) वाले; चतुरः चारो (अग्नि-सूर्य-चन्द्र-जल तथा वाणी- 
चक्षु-श्रोत्र-मन) को; देवः- देव; एकः- एक; कः कौन-सा है या क 
(सुख रूप) देवता-प्रजापति देवता; सः-- वह; जगार-- निगल जाता है, लीन 
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ज्ञोनक कापेय ने ब्रह्मचारी के कथन पर मनन किया सौर उसे 
कहा--निस्संेह ब्रह्मांड मं वायु उन चारों देवों का तथा पड में 
प्राण चारों इन्द्रां का आत्मा हं, ये चारों "वायु" तथा श्राण' कौ 
क्रमशः प्रजाएं ह । वायु" तथा ध्राण' इन चारोंकोखामी जातेह, 
-ओर जाग्रत्‌ मं इन्हे प्रकट भौ कर देते हं । "वायु" तथा श्राण' सोने 
के दांत वले ह, खा जाते हं--सब-कूछ अपने भीतर समा ठेते हं 
मानो जीवित हों । इनकी महिमा महान्‌ ह व्ोंकरि स्वयं न खाये जाते 
हुए ही जो खाया नहीं जा सक्ता उसे भीखा जातेहं। है ब्रह्म 
चारिन्‌ ! हम भी ब्रह्यांड मं 'वायु-बरह्म' तया पिड मं श्राण-बरह्म' कौ 
उपासना करते हं 1 यह कहकर उसने परोसने वाले को कहा कि 
ब्रह्मचारी को भिक्षा दे दो \1७\ 





कर लेता है; भुवनस्य--सम्पूणं उत्पन्न *भू' आदि लोकों का; गोपाः-रल्ला, 
पालन करने वाला; तम्‌--उस (रक्षक ओर भक्षक--विधर्ता ओर संहर्ता क'- 
प्रजापतिरूप ईश्वर) को; कापेय--हे कापेय ! ; न-- नहीं; अभिषरयन्ति- सवत्र 
विद्यमान देखते है; मर्त्याः-मरण-घर्मा मनुष्य ; अभिप्रतारिन्‌- दे अभिभ्रतारिन्‌; 
बहुधा-- बहुत प्रकार से (नाना रूपों मे--सब मे) ; वसन्तम्‌-- निवास करनेवाले, 
विद्यमान; यस्मे--जिस के किए; वं- ही; एतद्‌-- यह; अस्रम्‌--अत्न है; 
तस्म--उसको; एतद्‌ अच्नम्‌--यह अन्न; न दत्तम्‌- नहीं दिया; इति--यह 
, (कहा) ॥६॥। । 
तद्‌ ह शौनकः कापेयः प्रतिमन्वानः प्रत्येयायाऽऽत्मा देवानां जनिता 
प्रजानां. हिरण्यद टरो बभसोऽनसूरि्महान्तमस्य महिमानमाह रनद्यमानो 
यदनन्नमत्तीति वे वयं ब्रह्मचारिनेदमुपास्महे दत्तास्मे भिक्षामिति ।७॥' 
तद्‌--उस (कथन) को; उ ह- ही; शौनकः कापेयः--कापेय शौनक; 
भ्रतिमन्वानः--मनन कर स्वीकार करता हुआ; प्रत्येयाय--(उस ब्रह्मचारी कौ ) 
ओर आया (ओौर कहा) ; आत्मा- व्यापक, आधार; देवानाम्‌-- (उपर कट 
पिण्ड ओर ब्रह्माण्ड के ) देवताओं का; जनिता- उत्पन्न करनेवाला ; प्रनानाम्‌-- 
प्रजाओं का (सन चर-जगत्‌ का) ; हिरण्यदषट्‌ः- सोने की (अमृत) दाढ़ों वाला 
(प्रख्य करने मे सवदा समर्थ) ; बभसः- (सव का) भक्षण करने वाटा; अन ना 
सूरिः--सव-पराणदाता एवं सवे-पररक; महान्तम्‌- बडी; अस्य--इस क~ 
प्रजापति कौ; महिमानम्‌-- महत्ता को; आहुः कहते है, वर्णन करते ह; अनदय- 
मानः स्वयं न खाये जाने वाला, अविनाशी; यत - जो ; अनन्चम्‌--अभोज्य 
(कायं प्रकृति) को; अत्ति-खा जाता है, अपने मे लीन कर लेता है; इति 
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उन्होने ब्रह्मवारी को भिक्षा देदी। वायु" तथा ध्राण' के 
सम्बन्ध में यह्‌ कथानक सुनाने के बाद रक्व ने फिर कहा--राजन्‌ । 
्रह्यांड' के ४ देवता (अग्नि, सूयं, चन्द्र, जल ) तथा "वायु" मिलकर 
पाच होते हं, इसी प्रकार “डः कौ इन्दियां (वाणी, चक्षु, श्रोत्रः 
सन) तथां प्रण" मिलकर पांच होते हं । ये सव दस हं, ओर ये दसो 
मानो @कृत' हे, संसार का ज्‌आ खेलने के पासे हं, इन्हीं सं यह विङव 
का प्रपच खेल रहा हं । जंसे "वायु" अग्नि-सू्य-चन्द्र-जल इन चारों 
का भक्षण कर जाती हं, इन्दं अपना अन्न' बना लेती ह, जसे श्राणः 
वाणी-चक्षु-्रत्र-मन इन चारों को समेट लेता ह, इन्दं अपना अन्न' 
बना लेता हे, वेसे विक्व कौ यह्‌ "विराट्‌'-शव्ति सबको अन्न" बना- 
कर उसका भक्षण कर रही हे, सबकी 'अन्नाद' हे, सबको जुए मं 
लगाए देढी ह, सबकी "भोक्ता है, ओर दरष्टा" रूप मे वतमान हं । 
जो थह्‌ जानता हे, जो यह जानता हे, बहु द्रष्टा" रूप होकर विच- 
रता हे, संसार मं भोक्ता" होकर रहता हं ।८॥। 
वै- एसे (स्वरूपवाने के) ही; वयम्‌--हम (ज्ञानी) ; बरह्मचारिन्‌- हे ब्रहम 
चारिन्‌; आ--सव ओर, पूर्णतया; इदम्‌--इस (ब्रह्य) को; उपास्महे--उपा- 
सना करते है; दत्त- (दे सूपकारो ! ) दो; अस्मे--इस ब्रह्मचारी) को; 
भिक्षाम्‌-अन्न-भिक्षा; इति-- यह (कापेय ने कहा) ॥।५॥ 

तस्मा उ ह ददुस्ते वा एते पंचन्ये पंचान्ये दज्ञ॒संतस्तत्कृतं 

तस्मात्सर्वासु दिकष्व्षमेव दल कृत. संषा विराडन्नादी तयेव . सवं 

दृष्ट" सर्वमस्येदं दृष्टं भवत्यन्नादो भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥८।1 

तस्मे--उस ब्रह्मचारी को; उ ह- निश्चय से; ददुः- दे दी; ते-वे; 
वै- ही; एते--ये; पंच-- पांच (अग्नि, सूर्य, चन्द्र, जर तथा वायु) ; अन्ये-- 
दूसरे; पच~ पांच (वाणी, चक्षु, श्रोव, मन तथा प्राण) ; अन्ये- दूसरे; द्श-- 
दस; सन्तः- होते है; तत्‌- तो (ये दस) ; कृतम्‌--पासे है या सफल मनोरथ 
है; तस्मात्‌--इस कारण; सर्वासु--सव; दिक्षु- दिशाओं में; अन्नम्‌ एव-- 
अच्च ही; दङाकृतम्‌--दस तरह के पासे, या दसो प्रकार के मनोरथ; सा- वहः; 
एषा-- यह; विराद्‌--विश्व कौ विराट्‌-शक्ति; अन्नादी--सव को अन्न बना कर 
उसका भक्षण कर रही है; तया--उस विराट्‌-शक्ति दवारा; इदम्‌- यहः; 
सवंम्‌- सव; दृष्टम्‌-देखा जाता है; सवेम्‌- सव; अस्य--इसका; इदम्‌-- 
यह; दृष्टम्‌-देखा गया; भवति--दौता है; अन्नादः अन्न का भोक्ता; 
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( सं वगे'-विद्या का अभिप्राय यह्‌ हे कि 'वायु' तथा ध्राणःकी 
तरह 'भोक्ता' बनकर रहे, "भोग्य' बनकर नहीं ; संसार को अपने 
अन्दर समेटे, दूसरों मं सिमिटता न फिरे+ जूए के कृत' पासे कौ 
तरह एसा पासा फेके कि अन्य सब पासे इसी में आ जांय, सवको 
हरा दे, सबको अन्न" बना दे, भोग्य' बना दे । स्वयं संसारका 
भोक्ता, संसार का राजा बनकर रहे--यह गाड़ीवान रेक्व ऋषि 
की सं वे'-वि्या ह । 

कृत" का अथे हमने जो कृतकृत्य हो गया हं, सफल मनोरथ 
हो गया है--यह भी किया ह । इस अथे मँ उक्त सन्दभं का यह्‌. 
अथं है कि जसे सफल-मनोरथ व्यक्ति के साथ दूसरे सव व्यक्ति आ 
मिते हँ वसे वायु मेंब्रह्याडके शेष चारोंद्रेव तथा प्राण में पिड 
की सब इन्द्रियां आ सिमिष्ती हं । इनका इस प्रकार वायु तथा 
प्राण में आ सिमिटनाही रेक्व ऋषि की संव्ग-विद्या ह ।) 


चतुथे प्रपाठक--( चौथा खंड) 
(ब्रहयज्ञानी सत्यकाम की कथा, ४ से € खंड) 


कहते हं कि एक्‌ बार जबाला के पुत्र सत्यकाम ने अपनी साता 
से पूछा, हे भवति ! मेरी इच्छा ब्रह्मचयं धारण करने कौ हं, सुश्च 
यह तो बताओ, मेरा क्या गोत्र हं ? ।१। 





भवति--होता है; यः- जो; एवम्‌-इस प्रकार; वेद--जानता है; यः-- जौ; 
एवम्‌--इस प्रकार; बेद--जानता है ।\८। 
सत्यकामो ह जाबालो जबालां मातरमामन्त्रयांचक्र 
ब्रह्मचयं भवति विवत्स्यामि {किगोत्रो न्वहमस्मीति \\१। 
सत्यकाम. सत्यकाम-नामक; ह- पहले किसी समय में; जाबालः-- 
[त का पुत्र; जबालाम्‌--जवाला-नामक; मातरम्‌-- (अपनी) माता कौ 
; अआसन्र्याचक्र--आग्रहपूरवेक बोरा; ब्रह्मचर्यम्‌- त्रह्मचयं (आश्नम) ; 
भवति- हे पूजनीय माता ! ; विवत्स्यामि धारण करंगा; कि-गोजः--किस 
गोत्रवाला; नु--तौ; महस्‌-्मै; अस्मि- हँ; इति-- (मेरा गोत्र क्या है?) 
यह (पूछा) ॥१ 
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माता ने पुत्र से कहा, बेट ! मे नहीं जानती तु किस गोत्र का 
हे । में युवावस्था मं अनेक व्यक्तियों की सेवा किया करती थी, उसी 
समय मेने तुशे पाया, इसलियि मुञ्ञे नहीं मालूम तेरा क्या गोत्र ह । 
` बस, जबाला मेरा नाम ह, सत्यकाम तेरा नाम हं । सो गुरु के पुने 
पर कह देना कि तु जाबाल सत्यकाम ह ।\२॥ 

सत्यकाम गौतम-गोत्री हारिद्रुमत मुनि के पास जाकर बोला, हे 
भगवन्‌ ! मं आपके पास ब्रह्मचयं-वास करूगा, इस कारण मे आपके 
चरणों मे उपस्थित हुआ हूं ।३॥ 


सा हैनमुवाच नाहमेतद्वेद तात यद्गोत्रस्त्वमसि । बह्वहं चरन्ती परिचारिणी 

यौवने त्वामलभे । साऽहमेतन्न वेद. यद्गोत्रस्त्वमसि । जबाला तु नामाहमस्मि 
सत्यकामो नास त्वमसि । स सत्यकाम एव जाबालो ब्रुवीथा इति ॥।२॥ 

सा ह- वह; एनम्‌--इस (सत्यकाम) को; उवाच-बोटी ; न अहम्‌ 
एतद्‌ वेद--नहीं मेँ यह जानती हूं; तात-हे प्रिय पुत्र ! ; यद्‌-गोत्रः- जिस 
गोत्रवाला; त्वम्‌ असि--तू है; बहु--अत्यधिक; अहम्‌- रमै; चरन्तौ-गृह- 
कमं करती हुई, कार्यो में व्यस्त; परिचारिणी-- (पति की) सेवा मे रत (ने); 
यौवने--जवानी मे; त्वाम्‌--तुञ्ञ को; अलभे-प्राप्त करिया था; सा अहम्‌-- 
वह॒ {पटले कायं-सेवा में व्यस्त ओर अव पति-विहीन) म; एतद्‌ न वेद-यह 
नही जानती हू; यद्-गोत्रः--जिस-गोत्रवाला; त्वम्‌ असि-- तु है; जबाला 
त्तु नाम--जवाला नामवाटी तो; अहम्‌ अस्मि- रे हुं; सत्यकामः नाम त्वम्‌ 
असि-- सत्यकाम नामवाला तू है; सः--वह तू; सत्यकामः एव जावालः-- 
जवाला का पूत्र सत्यकाम (हूं यह) ही; बुबीयाः--कह देना; इति-- यह 
(माता ने कहा) ॥२॥ 

स ह हारिहूमतं गौतसमेत्योत्ाच ब्रह्मचर्यं 
भगवति वत्स्याम्युपेयां भगवन्तमिति ॥३॥ 

सः ह--ओर वह; हारिदरमतम्‌--हर्दिमत्‌ के पुत्र; गौतमम्‌--गौतम 
गोत्री (के पास) ; एत्य-- जाकर; उवाच-- बोला; ब्रह्मचर्यम्‌ त्रह्मचये-तरत; 
भगवति-माननीय आप (की सेवा) मे; वलत्स्यामि- धारण करूगा; उपेयाम्‌ 
--उपस्थित हुआ हं; भगवन्तम्‌-- माननीय (आपके पास); इति--यह 
(कहा) ॥३॥ 
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मुनि ने पूछा, सोम्य ! तेरा गोत्र क्या हे ? उसने उत्तर दिया, 
हे भगवन्‌ ! सं नहीं जानता, मेरा क्या गोत्र हं । मेने मातु-भी पे 
पठा था, उन्होने मुञ्ने उत्तर दिया किं युवावस्था मे वे अनेक व्यवितियो 
को सेवा क्रिया करतौ थो, उसी समय मेरा जनन हज, इसलिये उनः 
नहीं मालूम कि मेरा क्या योत्र हु । साता ने कहू! करि जबाला उनक्‌। 
नाम हे, सत्यकाम मेरा नाम हं । सो भगवन्‌ ! मे जाबाल सत्यक्षाम 
हु ।॥॥४। 

मुनि कहने लगे, जो ब्राहयण न हो वह्‌ तो एसी बात कह नही 
सक्ता । हे सोभ्य ! समिधा ले आ, मं तुक्षे उपनयन को दीक्षा द्गा। 





त होवाच {किगोत्रो नु सोम्धासौति।! स होवाच नाहमेतद्वेद भो थद्‌ 
गोत्रोऽहमस्म्यप्च्छं मातर. सा मा प्रत्यन्रवौद्‌ बह्वहं चरन्ती परिचारिणी यौवने 
त्वामलभे 1 साऽहमेतन्न वेद यद्गोत्रस्त्वमसि जबाला तु नामाहमस्मि सत्यकामो 
नाम त्वमसोति ¦ सोऽह सत्यकामो जात्रालोऽस्मि भो इति ।\४॥ 

तम्‌ ह उवाच--उसको (गौतम ने) कहा; †किगोच्र--किस गोत्र वाला; 
नु-तो; सोम्य-हे सुशील ! असि- तु है; इति- एसे; सः हं उवाच--उस 
(सत्यकाम) ने कहा; न अहम्‌ एतद्‌ वेद- नहीं यै यह जानता हूं; भोः 
(आदरणीय) ! यद्‌-गोत्रः अहन्‌ अस्मि- जिस गोत्रवाला मँ हूं; अपृच्छम्‌-- 
(मैने) पूछा था; मातरम्‌- (अपनी) माता को (से); सा--उसने; मा-- 
मुञ्चको; प्रति ।-अन्रवीत्‌--उत्तर मेः वताया (कहा) ; बहु अहं चरन्तौ 
बहुत अधिक गृह-कमं करते हुए; परिचारिणी-पति-सेवा में तत्पर; यौवने 
त्वाम्‌ अलभे- जवानी मे तुङ्गे पाया था; सा अहम्‌ एतद्‌ न वेद यद्-गोत्रः 
त्वम्‌ असि--वह मेँ यह नहीं जानती हुं कि जिस-गोत्र वाला तु है; जबाला वु 
नाम अहम्‌ अस्मि--जवाला नामवाली तो नै हं; सत्यकामः नाम त्वम्‌ असि-- 
सत्यकाम नामवाला तू है; इति- यह (माता ने कहा था) ; सः अहम्‌--वह म; 
सत्यकामः जाबालः अस्मि-सत्यकाम जवाला का पुत्र हं; भोः--दै भगवन्‌ 
इति--यह (सत्यकाम ने कहा) ।४।। 
त. होवाच नेतद्राह्मणो विवकतुमहंति । समिधं सोम्याऽऽहरोप त्वा 
नेष्ये ॥ न सत्यादगा इति! तमुपनीय कृशानामबलानां चतुःशता 
गा निराकृत्ोवाचेमाः सोम्यानुसंब्रनेति । ता अभिप्रस्थापयस्ुवाच 
नासहस्रमावतयेति । स ह वर्षगणं प्रोवास । ता यदा सहल संपेदुः ॥५॥ 
नरी तम्‌ 'ह--उस (सत्यकाम) को; उवाच-- (गुरु गौतम ने) कहा; न 
) प (बात); अब्राह्मणः- ब्राह्मण से भिन्न; विवक्तुम्‌-स्यष्ट- 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ४४९ 


तू सत्य से नहीं डिगा । उसका उपनयन करके मुनि ने कञ्च तथा | 
निर्बल ४०० गौएं छांटकर उसे कहा, हे सोम्य ! इनके पी जाओ, - | 
इनकी सेवा करो । गौओं को हांकते समय सत्यकाम ने गुरु से कहा, | 
जब तक ये बछडे-बछडी बढ़कर १,००० नहीं हो जाएंगे, मं नहीं 
लो्टगा । वह वर्षो तक प्रवास मं रहा \ वे जब सहस्र हो गये ॥५।। 


(2/1 
2 # 























सत्यकाम ४०० गौओं को लेकर उन्हं चराता रहा 


तया कने क किए; अहति--पोग्य (समर्थ) दोता है; (विवक्तुम्‌ अरहति-- 
स्पष्टतया कह सकता है--अतः तू ब्राह्मण दी है); समिषम्‌-- समिधा को; 
सोम्य ! --हे सुशीर वत्स; आहर-- ने आ; उप त्वा नेष्ये (त्वा उपनेष्ये ) --तेरा 





४५० एकादशडोपनिषद्‌-भाष्य 


चतुथं प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 
तब उन गाय-बेलो मं से एक बेल ने सत्यकाम को पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह्‌ सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा? बेलने कहा, है सोम्य! हम हजार होगयेहे, हमे 
आचाय-कुल मं पहुंचा दो ।१॥ 
तुमने इतने साल हमारी सेवा की हं इसलिये तुके "रहम" के एक 
पाद का रहस्य समज्ञा द्‌ । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समस्नाइये । 





उपनयन करूगा (अपना ब्रह्मचारी शिष्य बनाऊंगा ) ; न-- नहीं; सत्यात्‌-- 
सत्य (कथन) से; अगाः-- गया, डिगा; इति--यह (कहकर) ; तम्‌--उसको 
(का) ; उपनौीय---उपनयन (यज्ञोपवीत-संस्कार) करके; कृशानाम्‌--अति कृश; 
अबलानाम्‌- निवेर (गौओं में से) ; चतुःहताः-- चार सौ; गाः गौओं को; 
निराृत्य-- (गोत्रज से) छांट कर; उवाच बोला; इमाः इनको; सोम्य-- 
हे सुशील ! अनुसंत्रन--पीछे-पीछे चलकर धेर (रखवारी कर) ; इति- यह्‌ 
` (कहा) ; ताः--उनको; अभिप्रस्थापयन्‌--वन की ओर भमेजते हुए; उवाच-- 
बोरा; न- नहीं; असहसरेण- विना (इनके) हजार हृए; आवत्तय--लौटा 
कर लाना (जव ये हजार हो जाँय तव ही यहाँ लाना) ; इति-यह्‌ (आदेश 
गुरु ने दिया) ; (पाठान्तर आवतेय--खौटा कर लाऊंगा; इति- यह्‌ सत्यकाम 
ने कहा); सः ह-वह (सत्यकाम) ; व्षगणम्‌- कई वषं तक; प्रोवास-- 
परदेश में रहा; ताः वे (गौं) ; यदा- जव; सहल्रम्‌--एक हजार; संपेदुः 
-- टो गई ॥५। 

अथ हैनमृषभोऽभ्युवाद, सत्यकाम २ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्चाव । 

प्राप्ताः सोम्य सहस्र स्मः प्रापय न आचाय कुलम्‌ ।\१।। 

अथ हतो, इसके बाद; एनम्‌- इस (सत्यकाम) को; ऋषभः-- 
गोपति वृषभ (वैल) ने; अभ्युवाद- पुकारा, कहने र्गा; सत्यकाम- हे 
सत्यकाम; इति-इस (प्रकार) ; भगवः--हे भगवन्‌ (माग्यशालिन्‌) ! ; इति 
हस भ्रकारः; भतिुश्ाव-- (सत्यकाम ने ) उत्तर मे कहा; (ऋषभ ने कहा) 
प्राप्ता--हो गये; सोम्ये सुशील ! ; सहल्रम्‌-ठजार; स्मः--ै; (सहस्रम्‌ 
भाप्ताः स्मः--हम हजार हो गये ह); प्रापय पर्चा; नः--हमको; आचायं- 
कुलम्‌--आचा्य (गौतम) के घर॥१)] 

ब्रह्मणउच तं पादं ब्रवाणीति । ब्रवोतु मे भगवानिति । तस्म 

श पराचो दिक्कला प्रतीचो दिक्कला दक्षिणा दिक्कलोदीची 

दिक्कलष वं सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणः भ्रकाङशवान्नाम ॥२॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुथ प्रपाठक) ४५१ 


तब उसे बेल नं कहा, हे सोम्थ ! ब्रह्म के चार पाद हं, चार चरण 
हे, जिनमे से एक का नास श्रकाशशवान्‌' हं । इस श्रकाश्चवान्‌'-चरण 
की चार कलाएं ह्‌--प्राची-दिक्‌-कला, प्रतीची-दिक्‌-कला, दक्षिण- 
दिक्‌-कला, उदीचौ-दि्‌-कला ।॥२॥ 

जो व्धवित ब्रह्य' के चार कलाओं वाले श्रकाशशवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हुआ उसकी उपासना करता है वह॒ इस लोक मं 
स्वयं श्रकाशशवान्‌' हो जाता हं, ओर जो इस प्रकार ब्रह्य के चतुष्कल- 
प्रकाशवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हज उसको उपासना करता 
ह वह दुसरे श्रकाशवान्‌' लोकों को भौ जोत लेता हं ।॥३। 

(इस प्रकरण का यह असमिप्राय ह कि क्योकि सत्यकाम गौओं 
के साथ वैल को केकर चारों दिशाओं में फिरता रहा इस्ए इस 





ब्रह्मणः च--मौर ब्रह्म का; ते-तुजञे; पादम्‌--पाद (चरण) ; ब्रवाणि 

_ उपदेश करू; इति-एेसे; ब्रबीतु--उपदेश करे; मे--मृङ्ञे; भगवान्‌ 
_ आदरणीय आप; इति-- यह (सत्यकाम ने प्रार्थना की) ; तस्मे ह--उस 
(सत्यकाम) को ; उवाच--( ऋषभ ने) कहा; प्राचौ दिक्‌- पूवं दिशा; कला-- 
(एक) अंश (दै) ; प्रतीची दिक्‌--पश्चिम दिशा; कला-- (दूसरा) अंश है; 
दक्षिणा दिक्‌--दक्षिण दिशा; कला-- (तीसरा) अंश है; उदीची दिक्‌-- 
उत्तर दिशा; कला-- (चौथा) अंश दै; एषः वं- यह ही; सोम्य-े प्रिय ! ; 
चतुष्कलः-- चार कला (अंश) वाला; पादः--पादः; ब्रह्मणः ब्रह्म का; प्रकाश 
वान्‌ नाम-- (जिसमे प्रकाश कौ आधार दिशाणएं दँ भौर स्वयं ज्योतिःस्वरूप है) 
प्रकाशवान्‌” नामवाखा (रथम पाद है) ॥२॥ 

स य एतमेवं विद्धां उचतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाडावानित्युपास्ते 

भ्रकाङञावारनास्मिल्लोके भवति प्रकाशवतो हं लोकाञ्जयति 

य एतमेवं विद्वां श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः प्रकाडवानित्युपास्ते ॥२। 

सः यः वह जो; एतम्‌--इसको; एवं विद्रान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; 

चतुष्कलम्‌--चार अंशोवाले; पादम्‌--पाद को; ब्रह्मणः ब्रह्य के; प्रकाशवान्‌ 
इति--श्रकाशवान्‌' इस नामरूप से; उपास्ते--उपासना करता है, विचार करता 
है; भ्रकाकषवान्‌- प्रकाशित, प्रसिद्ध; अस्मिन्‌ लोके--इस लोक (जन्म) मे; 
भवति-- हो जाता है; प्रकाशवतः -प्रकाशयुक्त, ज्योतिष्मान्‌; ह-अवश्य; 
लोकान्‌- लोको को; जयति--जीत लेता है, अधिकारी होता है; यः एतम्‌,  “ 
उपास्त--जो इस. . - -उपासना करता है (द्विरुक्ति आदराथं, खण्ड-समाप्तिः 


योतनाथ ) है ॥३॥ 





























४५२ एकादज्ञोपनिषद्‌ -भाष्य 


साधना से उसे मानो बेलके द्वारा यहज्ञानटहौ गया क्रि इन चारों 
दिशाओं में जिनमे मे फिरता रहा, ब्रह्म काही प्रकाश फल रहा 
हं ।) 

चतुथं प्रपाठक--(छठा खंड) 


बेल ने फिर कहा--तुञ्षे ब्रह्य के दूसरे चरण का ज्ञान अग्नि 
देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचायं-कुल चलने के लिये प्रस्थान 
कर दिया, ओर गौं को हांक दिया । उन्हं वलते हए जहां सन्ध्या 
हई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछे पुर्वाभिमुख बेठ गया ।१।। 


उस समय उसके सामने अग्नि-देवता प्रकट हु ओर पुकारा-- 
सत्यकाम ! सत्यकाम न -यह्‌ सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा हं ? ।\२॥ 





अग्निष्टे पादं वक्तेति। स ह श्वोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 

चकार) ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राभ्निमुयसमाधाय, 

गा उपरुध्य, समिधमाधाय, पडचादग्नेः प्राङ्‌ योपदिवेक् \\ ११। 

अग्निः--अग्नि; ते-तुञञे; पादम्‌- (दूसरा) पाद; वक्ता--उपदेश 

करेगा; इति- यह्‌ (ऋषभ ने स्वयं उपदेश कर सूचनार्थं कहा) ; सः ह--उस 
(सत्यकाम } ने; इवः भूते--(आनेवाला) कल होने पर (अगले दिन) ; ग~ 
गौयों को; अभिप्रस्थापयांचकार--घर की ओर हका; ताः--वे (गौण) 
यत्र--जहां, जिस स्थान पर; अभिसायम्‌- सायंकाल की ओर; बभव्‌ः--हई 
(उन्दे जव सायंकाल हो गया) ; तत्र--उस स्थान मे; अग्निम--अग्नि को 
उप समाधाय स्थापित कर (प्रदीप्त कर) ; गाः-गौयों को; उपरुष्य--रोक 
कर, घेर कर; समिधम्‌- समिधा को आधाय-- (अग्नि मे) रख कर; . पठचात्‌ 


- पश्चिम की ओर; अग्नेः अग्निके प्राङ्ध--ूरवाभिंमुख; उप -उवविवेश्न 
-पास में बंठ गया ॥१॥ 


तमग्निरभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्राव ।॥२॥ 


तम्‌--उसको; अग्नि--अग्नि ने; अभ्युवाद आवाज दी; सत्य- 


काम ३ ! - दे सत्यकाम; इति- एसे; भगव - है भगवन्‌; इति ह- एसे 
प्रतिशुश्नाव-- (सत्यकाम ने) प्रत्यत्तर दिया ॥ २॥ 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ४५३ 


अग्ति-देव ने कहा, हे सोभ्य ! श्रह्य' के दूसरे पाद का रहस्य 
मे तुचे समज्ञा द्‌ । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समङ्नाइये । अग्नि- 
देव बोले, हे सोम्य ! ब्रह्म के चार पाद हं जिनमे से एक का नाम 
'अनन्तवान्‌' हं 1 इस अनन्तवान्‌'-चरण की चार कलाएं हं--पृथिवी- 
कला, अन्तरिक्ष-कला, द्ौः-कला, समुद्र-कला ।\३॥ 

जो व्यक्ति (्रह्म' के चार कलाओं वाले अनन्तवान्‌-चरणः के 
रहस्य को ` जानता हुमा उसकी उपासना करता हे वह इस लोक स॑ 
अनन्तवान्‌' हो जाता ह, ओर जो इस प्रकार ब्रह्म के 'चतुष्कल- 
अनन्तवान्‌-चरणः' के रहस्य को जानता हभ उसको उपासना करता 
ह वह दूसरे अनन्तवान्‌' लोकों को भौ जीत लेता हं ॥\४॥ 





बरह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति । ब्रवीतु मे भगवानिति । 
तस्मे होवाच । पुथिवौ कलाऽन्तरिक्षं कला द्यौः कला समुद्रः 
कलेव वै सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणोऽनन्तवान्नाम ।\२॥ 


बरह्मणः- रह्म का; सोम्य-हे सुणील; ते- तुके; पादम्‌- (दूसरा) 
चरण; ब्रवाणि--उपदेश दू; इति--यह; बरवीतु- कटै, उपदेश करे; मे-- 
मुज्ञ; भगवान्‌--आदरणीय आपः; इति- यह (सत्यकाम ने कहा); तस्मे ह 
--उस (सत्यकाम) को; उवाच-- (अग्निदेव ने) उपदेश दिया; पृथिवी-- 
पृथ्वी; कला-- (एक) अंश है; अन्तरिक्षम्‌ कला--अन्तरिस् (दूसरा) अंश है; 
दयौः कला--युलोक (तीसरा) अंश है; समुद्रः कला समुद्र (चौथा) अंश ठै; 
एषः वै- यह ही; सोम्ये सुशील शिष्य; चतुष्कल.--चार कलाओं (अंशो) 
वाका, पादः (दूसरा) पादः; ब्रह्मणः ब्रह्म काः अनन्तवान्‌-- (जिसमें ये 
अनन्त लोक है ओर जिसका अन्त नहीं ) अनन्तान्‌; नाम--नामवाला है ॥३॥ 


स य एतमेवं विद्वां चतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्यु- 

पास्तेऽनन्तवानस्मिल्लोके भवत्यनन्तवतो ह लोकाञ्जयति 

य॒ एतमेवं विद्धां श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणोऽनन्तवानित्युपास्ते ॥४॥ 

सः यः एतम्‌ एवन्‌ विदान्‌ चतुष्कलम्‌ पादम्‌ ब्रह्मणः अनन्तवान्‌ इति उपास्ते 
--वह जो (उवासक) ब्रह्म के इस चार अंशो वाले पाद को इस प्रकार जानता 
हुआ त्र्य की अनन्तवान्‌ इस रूप में उपासना करता है; अनन्तवान्‌ अस्मिन्‌ 
लोके भवति- -अनन्तवाखा (निःसीम) इस लोक (जन्म ) में होता है; अनन्तवतः 
ह कोकान्‌ जयति--ओौर (परः-जन्म मे) अनन्तान्‌ लोकों का अधिकारी हौ जाता 
है; यः एतम्‌, . .उपास्ते--जो इस. . - -उपासना करता है ॥४॥ 























४८४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(गौ चराते हृए सत्यकाम का एक साथी बल था जिसने पहला 
उपदेश दिया । दूसरा साथी अग्नि थी--वह दिन को उससे भोजन 
बनाता, ओौर रात को उसे तापताथा। अग्निने उसे भौतिक- 
प्रकाश तो दिया ही, परन्तु साथ ही यह आध्यात्मिक-प्रकाश भी 
दिया कि पृथिवी, अन्तरिक्ष, चु, समुद्र कितने विशाल हे, मानो 
अनन्त हे, इसी प्रकार ब्रह्म भी अनन्त ह ।) 

चतुथे प्रपाठक-- (सातवां खंड) 

अग्नि ने फिर कहा--तुस्ने बरह्म के तीसरे चरण का ज्ञान हंस 
अर्थात्‌ सूयं देगा \ सत्यकाम ने अगले दिन आचाये-कुल चलनं के लिये 
प्रस्थान कर दिया, ओर गौओं को हांक दिया । उम्हं चलते हुए जहां 
सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का आधान 
करके, अग्नि के पीछ पूर्वाभिमुख बेठ गया ।\१।। 

उस समय उसके सामने सूये-देव प्रकट हुआ ओर पुकारा-- 


सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा ह ? ॥\२॥ 





व ~ 


हं सस्ते पाद वक्तेति। स ह इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
चकार । ता यत्राभिसायं बभवुस्तत्राग्निमुषसमाधाय, गा 
उपरुध्य, समिधमाधाय, पडचादग्नेः प्राड्‌ पोपविवेश ।।१।। 
हंसः--हंस-पक्षी या सूरे, आत्मा; ते- तुज्ञे, पादम्‌-- (तीसरे) पाद को; 
वक्ता-कटेगा, उपदेश करेगा; इति- यह (अग्नि ने कहा); सः ह-ओौर 
उसने; इवः भूते-आनेवाला कल होने पर, अगले दिन; गाः-गौओं को; 
अभिप्रस्थापयांचकार-- (वर की) ओर हाँका; ताः- वे गौ; यत्र--जिस 
स्थान पर; अभिसायम्‌--सायंकारु की ओर; बभूवुः- हुई (जहां सायंकाल 
हआ) ; तत्र--उस स्थान में; अग्निम्‌-अग्नि को; उपसमाधाय - स्थापित कर' 
भ्रज्वङ्ति कर; गाः गौओं को; उपरध्य- -रोक-येर कर; समिधम्‌ आधाय-- 
समिदाधान कर; पश्चाद्‌--पश्चिम की ओर; अग्ने यज्ञ-अग्ति के; प्राड-- 
स्वयं पूर्वाभिमुख ; उप-उपविवेश- पास बैठ गया ।\१।। 


तह स उपनिपत्याभ्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्चाव ॥२। 


^ (सत्यकाम) कोः; हंसः-हंस ने; उपनिपत्य-- (उसके) 
पास नाच्च माकर; अभ्युवाद--आवाज दी; सत्यकाम ३-- हे सत्यकाम २ ! ; 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ४५५ 


रौ सरय-देव ने कहा, हे सोम्य ! न्रह्य' के तीसरे पाद कारूप मं 
तुन्ञे समञ्ला द्‌ 1 सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समज्ञाइये । सूथ-देव 
बोले, हे सोम्य! ब्रह्म के चार पाद हं जिनमं से एकका नाम 
“ज्यो तिष्मान्‌' ह । इस “उ्योतिष्मान्‌-चरण की चार कलाएं ह-- 
अग्नि-कला, सूय-कला, चन्द्र-कला, विद्युत्‌-कला ॥\३। 

जो व्यबित श्रह्म' के चार कलाओं वाले “ज्यो तिष्मान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हृंभा उसको उपासना करता हे बह इस लोक में 
"ज्योतिष्मान्‌" हो जाता हं, ओर जो इस प्रकार ब्रह्य के 'चतुष्कल- 
ज्योतिष्मान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हभ उसकौ उपासना करता 
ह वह दूसरे “्योतिष्मान्‌' लोकों को भौ जीत लेता हं ।॥४।) 





इति--ेसे (कहकर) ; भगवः- दे भगवन्‌ ! ; इति ह--यदं (कक ८/; 
प्रतिशुश्राव (सत्यकाम ने) प्रतयत्तर मे का ।।२॥ 

ब्रह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणीति । ब्रवीतु मे भगवानिति । 

तस्मे होवाचाग्निः कला सूयः कला चद््धः कला विचू- 

त्कटेष वं सोभ्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मणो ज्योतिष्मान्नाम ।1३।। 

ब्रह्मणः तह्य का; सोम्य ! - हे सुशीक वत्स ! ; ते- तुजे; पादम्‌-- 

पाद (प्राप्ति का साधन); ब्रवाणि--कहं; इति--यह (दंस ने कहा) ; ब्रवीतु-- 
कह, उपदेश करें; मे--मुञ्ै; भगवान्‌--आदरणीय आप; इति-- यह्‌ (सत्यकाम 
ने प्रार्थना की); तस्मं ह--उस (सत्यकाम) को; उवाच-- (हंस ने) कहा; 
अग्निः कलाः--अग्ति (एक) अंश है; सूयः कला--सूयं (इस पाद का दूसरा) 
अंश है; चन्द्रः कला चन्द्रमा (तृतीय) अंश दै; विद्युत्‌ कला- बिजली 
(चौथा) अंश है; एषः वे--यहं ही; सोम्य--सुशील ! ; चतुष्कलः--चार अंश 
वाका; पादः (तीसरा) पाद; ब्रह्मणः-त्रह्म का; ज्योतिष्मान्‌- ज्योति- 
ष्मान्‌ (ज्योतिःस्वरूप) ; नाम--नामवाला है ॥३॥। 

स य एतमेवं विदा श्चतुष्कलं पादं न्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते 

ज्योतिष्मानासि्मिल्लोके भवति ज्योतिष्मतो ह लोकाञ्जयति 

य एतमेवं विदां श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणो ज्योतिष्मानित्युपास्ते \\४। 

सः यः- वह्‌ जो; एतम्‌--बस; एवम्‌ विदटान्‌---इस प्रकार जानता इजा; 

चतुष्कलम्‌--चार कला (अंश) वाले; पादम्‌--चरण को; बह्मणः- ब्रह्म के; 
ज्योतिष्मान्‌--ज्योतिःस्वखूप; इति- दस रूप में (नाम से); उपास्ते-- 
उपासना करता है; ज्योतिष्मान्‌--ज्योति से दीप्त; अस्मिन्‌ --इसः; लोके-- 
लोक (जन्म) मे; मवबति--हो जाता है; ज्योतिष्मतः ह--ओर ज्योति-युक्त ; 





























४५६ एक।दशोपनिपद्‌-भाष्य 


(वन-वन मे भ्रमण करने वाले सत्यकामका वैर तथा अग्नि 
के अतिरिक्त तीसरा साथी सूयं था । सूये ने भी उसे यही शिक्षा 
दी कि अग्नि, सूर्य, चन्दर, विद्युत्‌--सवमें ब्रह्म की ही ज्योति कटक 


(र 3 


रही हं । उसी को ज्योति से सव ज्योतिष्मान्‌ हैं ।) 
चतुथं प्रपाठक--(आव्वां खंड) 

सूयं ने फिर कहा--वुक्ष ब्रह्म के चौथे चरण का ज्ञान मद्गु, 
अर्थात्‌ वायु देगा । सत्यकाम ने अगले दिन आचाये-कुल चलने के 
लिये प्रस्थान कर दिया, ओर गौओं को हांक दिया । उन्हं चलते हुए 
जहां सन्ध्या हुई वहां आग जलाकर, गौओं को रोककर, समिधा का 
आधान करके, अग्नि के पौछ पूर्वाभिमुखं बेढठ गया ।।१॥ 

उस समय उसके सामने वायु-देव प्रकट हुआ मौर पुकारा-- 


सत्यकाम ! सत्यकाम ने यह सुनकर उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या 
आज्ञा हं ? ।॥२॥ 





लोकान्‌ रोको को; जयति--जीत लेता, अधिकारी हो जाता है; यः-जो; 
एतम्‌--ईइस); एवम्‌ विद्टान्‌--इस प्रकार जानता हआ; चतुष्कलम्‌--चार कला 
वाले; पादम्‌-भाद (प्रा्ि-साघन ) को; ब्रह्मणः त्रह्म के; ज्योतिष्मान्‌-- 
ज्योतिष्मान्‌"; इति--इस (नाम से) ; उपास्ते -उपासना करता हे ।४॥ 
मद्गुष्टे पादं वक्तेति । स ह॒ इवोभूते गा अभिप्रस्थापयां- 
. चकार । ता यत्राभिसायं बभूवुस्तत्राग्नमुपसमाघाय, गा 
उपरध्य, समिषमाघाय, पड्चादग्नेः प्राङ्‌ पोपविवेहा । १५। 
सद्गु सद्गु-नामी (जल्वर जीव), प्राणवायु; ते--तु्ञे; पादम्‌-- 
(बरह्म के चौथे) पाद को (का); वक्ता -उपदेण करेगा; इति--यह (हंस 
ने उपदेश देने के वाद कटा) ; सः ह उसने; श्वः भूते--कल होने परु-अगले 
दिन; गाः गौओों को; अभिभरस्थापयांचकार- घर कौ ओर हका; ताः-- 
वे गौ ; यत्र--जिस स्थान पर; अभिश्ायम्‌-- सायका के अभिमुख; बभूवुः 
--ठड; तत्र--उस स्थान पर; अग्निम्‌ उपसमाधाय--अग्नि की स्थापना कर; 
गा सपर्ध्य गोगो को रोक्पेरकरः) , समिथन आधाय--समिदाधान कर; 
पश्चात्‌- पश्चिम को ओर; अनने--अण्निके; प्राड-- (स्वयं) पूर्वाभिमुखः; 
उप -उपविवेश-- पास बैट गया ।। १॥ 


तं मदगुरुषनिपत्यास्युवाद, सत्यकाम ३ इति, भगव इति ह प्रतिशुश्चाव ॥२॥ 
तम्‌-- उसको; मद्गुः जलचर जीव मद्गु या प्राण-वायु ने; उप निपत्य 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (चतुर्थं प्रपाठक) ४५७ 


वायु-देव ने कहा, है सोम्य ! ब्रह्म" के चतुरथ-पाद का रूप मं 
तुश्चे समज्ञा द्‌ । सत्यकाम ने कहा, भगवन्‌ ! समञ्चाइये । वायु-देव 
बोले, है सोम्य ! ब्रह्य के चारपाद हुं जिनमें से एक का नाम आय- 
तनवान्‌' हं 1 इस “आयतनवान्‌'-चरण को चार कलाएं ह--गप्राण- 
कला, चक्षु-कला, श्रोत्र-कुला, मन-कला ।॥।३। 

जो व्यक्ति ब्रह्म के चार कलाओं वाले आयतनवान्‌-चरण' के 
रहस्य को जानता हा उसकी उपासना करता हं वह इस लोक मं 
“जायतनवान्‌'--अर्थात्‌ विस्तारवान्‌--हो जाता हे, ओर जो इस प्रकार 
ब्रह्म के “चतुष्कल-अायतनवान्‌-चरण' के रहस्य को जानता हुभा उसको 
उयासना करता हं वह दूसरे अयतनवान्‌'-लोकों को भौ जौत लेता 
हं ।॥४।। 





-- नीचे पास आकर; अभ्युवाद-आवाज दी; सत्यकाम ३ ! इति-- द सत्यकाम 
३! (इस रूप मेँ) ; भगवः- हे भगवन्‌; इति-एसे; तम्‌--उस (मद्गु) को; 
प्रतिशुश्राव-- प्रतिवचन दिया ।२॥ 

बरह्मणः सोम्य ते पादं ब्रवाणोति । ब्रवीतु मे भगवानिति । 

तस्मे होवाच । प्राणः कला चक्षुः कला श्रोत्रं कला मनः 

कठेष वं सोम्य चतुष्कलः पादो ब्रह्मण आयतनवान्नाम २) 

ब्रह्मणः--त्रह्म का; सोम्य ! -हे सुशील वत्स । ; ते--तुङ्ञे; पादम्‌-- 

(चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन); ब्रवाणि--कटूं, उपदेश दु ; इति--यह (कहा) ; 
ब्रवीतु--कटं, उपदेश करे; मे- मेरे प्रति; भगवान्‌--आदरणीय आपः; इति- 
यह (शिप्य ने प्रार्थना की) ; तस्मे ह--उसको; उवाच - (मद्गु ने) उपदेश 
किया; प्राणः कला- प्राण (एक) अंश है; चक्षुः कला-- नेत्र (दूसरा) अंश 


है; भोत्रम्‌ कला-कणं (तृतीय) अंश है; मनः कला-- मन (चौथा) अंश है; 


एवः- यह्‌; वं- ही; सोम्य ! - प्रिय वत्स ! ; चतुष्कलः चार अंशों वाला; 
पादः-- (चौथा) पाद (प्राप्ति-साधन) ; नरह्यणः- त्र्य का; आयतनवान्‌-- 
आयतनवान्‌" (सव को आश्रयदाता) ; नाम नाम वाला है ॥३॥ 
स य एतमेवं विद्वा श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मण आयतनवानित्युपास्त 
आयतनवानस्मिल्लोके भवत्यायतनवतो ह लोकाञ्जयति य 
एतमेवं विद्धां श्चतुष्कलं पादं ब्रह्मणः आयतनवानित्युपास्ते ॥\४॥ 
सः यः वह जो; एतम्‌--इस; एवम्‌ विद्वान्‌--इस प्रकार जानता हंजा; 
चतुष्कलम्‌ पादम्‌--चार अंशो वाले चरण को; ब्रह्मणः- ब्रह्य के; आयतनवान्‌ 
--भायतनवान्‌" (सर्वाधार) ; इति--इस रूप मे, इस नाम से; उपास्ते--उपा- 























४५८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


(गौ, अग्नि तथा सूयं के अतिरिक्त सत्यकाम का चौथा साथी 
जंगल मे वायु था । उसने भी उसे यही शिक्षादी कि ब्रह्यांड'का 
वायु "पिड' का प्राण ह, ओर जसे शरीरके प्राण पर आंख, कान 
ओर मन काअवलम्ब हे, वैसे ब्रह्यांडके वायु पर जो ब्रह्यांडका 
प्राण है, संसार का अवलम्ब--आयतन--हं । शरीर की प्राण- 
शवित ब्रह्मांड की वायु-शव्ति ह, ओर वायु-शक्ति ही ब्रह्म-शवित 
ह । इस प्रकार सत्यकाम को १६ कलाओं वाटे ब्रह्म काज्ञानहो 
गया । बैल, अग्नि, सूर्यं तथा वायु ने चार-चार कलाओं का उपदेश 
दिया, इससे ब्रह की सोरहों कलाओं का वणेन हो गया ।) 

चतुथे प्रपाठकं--(नौवां खंड) 

इस प्रकार ब्रह्म-ल्ानी बनकर सत्यकाम आचाथे-कुल मे लोट 
आया । चाये ने कहा--सत्यकाम ! यह सुनकर सत्यकाम ने उत्तर 
दिया, किये भगवन्‌ ! । १।। 

आचायं बोले, सोम्य ! एेसा भासता हे कि तुम तो ब्रह्मज्ञानी 
हो गये हो \ तुज्ञे किस ने उपदेश दिया ? सत्यकाम ने उत्तर दिया, 


सना करता है; आयतनवान्‌-सब को आश्रय देनेवाला ; अस्मिन्‌--इसः; लोके 
-- लोक (जन्म) में; भवत्ि- टो जाता है; आयतनवतः ह--आश्चयप्रदाता, 
लोकान्‌--लोकों को (का); जयति- जीत लेता है, अधिकारी हौ जाता हैः 
यः--जो; एतम्‌-इसको; एवम्‌ विद्रान्‌--इस प्रकार जानता हुआ; चतुष्कलम्‌ 
पादम्‌-चार अंशो वाले चरण को; ब्रह्मणः- ब्रह्म के; आयतनवान्‌--आयतनः 


वान्‌ (आश्रय-प्रदाता) ; इति--इस नाम से; उपास्ते ध्यान-उपासना कर्ता 
„ दै ॥४॥ 





. भाप हाऽ्चार्यकुलम्‌ । तमाचा्योभ्युवाद 
सत्यकाम ३ इति भगव इति ह प्रतिशुश्राव । १॥ 
भराप ह पहुंच गया; आचायंकुलम्‌--आचायं (गौतम) के घर 
तम्‌--उस (सत्यकाम) को; आचार्यः आचाय ने; अभ्युवाद--आवाज दी; 
सत्यकाम ३ ! - हे सत्यकाम ३ ! ; इति- रसे; भगवः इति ह प्रतिशुधावः 
हा, भगवन्‌ ! * एसे उसने प्र्ुत्तर मे कहा ॥१।। 
ब्रह्मविदिव वं सोम्य भासि, को न त्वाऽनकषशासेत्यन्ये 
मनुष्येभ्य इति ह प्रतिजज्ञे, भगवा स्त्वेव मे कामं नूयात्‌ ।।२। 
ब्रह्मविद्‌- त्रह्य-्ञानी; इव- के समान; बे- निश्चय ही; सोम्य 


। 


छान्दो ग्य-उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ५५९ 


भगवन्‌ ! मुञ्चे यह ज्ञान किसी मनुष्य से तो प्राप्त हआ नही, परन्तु 
गुर तो मं आपको ही मानता हुं--आप मुञ्ञे उपदेश दं ।॥२॥ 

मेने आय-जेसे गुरओों से सुना हँ कि आचय से सीखी हई विद्या 
ही सन से उत्तम होती हं ! यह सुनकर आचायं ने उसे कहा, जो-कुक 
तूने सीख लिया हे इसमें कुछ शेष नहीं रहा, कुछ शेष नहीं रहा ॥३॥ 

(प्रकृति मे आंख खोलकर फिरते हृए जसे सत्यकाम को बेल, 
अग्नि, सूर्यं तथा वायु से ब्रह्मज्ञान हो गया, वसे जो भी आंखे 
खोलकर देखेगा उसे ब्रह्य-ज्ञान हुए विना नहीं रहेगा--यही इसका 
आशय ह ।) 

चतुथं प्रपाठक-- (दसवां खंड ) 
(उपकोसल को श्रग्नियो द्वारा श्रात्म-विद्या' का 
उपदेशा, १० से १५ खंड) 

(सत्यकाम जावा अपने गुरु से उपदेश पाकर स्वयं आचाय 
बन गये ओौर उनके आश्रम में भी अनेक ब्रह्मचारी दीक्षा पाने 
लगे । इस खंड मे उनकी शिक्षा-दीक्षा की विधि का वणेन हे ।) 


न ~~ 
हे प्रिय वत्स ! ; भासि--चमकता है, प्रतीत होता है; कः नु- किसने; त्वा-- 


तुञ्चको; अनुशषज्ञास--उपदेश दिया है; इति--यह (आचायं ने पूछा) ; अन्े-- 
दूसरों ने, भिन्न; सनुष्येभ्यः-- मनुष्यों से; इति ह--दस रूप में; प्रतिजज्ञे-- 
प्रत्युत्तर में जताया; भगवान्‌--आदरणीय अपः; तु एव- तो ही; मे-मुञ्ले; 
कामम्‌- पर्याप्त, यथेच्छ; (पाठान्तर--कमि-- कामना के आधार परः, मेरी 
चाहना समज्ञकर) ; ब्रूयात्‌--उपदेश करे ॥२॥ 

शरुते ह्येव मे भगवद्दृशेभ्य आचार्याद्धैव विद्या विदिता साधिष्ठं 

प्रापयतीति तस्मे हैतदेवोवाचात्र ह न किचन वीयायेति वीयायेति ॥२॥। 

श्रुतम्‌- सुना हआ दै; हि-क्योकि; एव- ही; मे- मेरा; भगवव्‌- 

दृश्ञेभ्यः--आपके सदृश (पुरुषों) से; आचार्यात्‌-आचायं से; हि एव-- ही; 
विद्या- ज्ञान; विदिता ज्ञातः; साधिष्ठम्‌--अत्यधिक कल्याण को, सर्वश्वेष्ठ 
ब्रह्म को; प्रापयति प्राप्त कराता है; इति-यह (सुना है) ; तस्मे ह--उस 
(शिष्य) को; एतद्‌ एव- यहं ही; उवाच--(आचायं ने) कहा; अत्र ह--इस 
(विषय) मे; न-- नहीं; कचन- कु मी; वीयाय- शेष रहा है; इति- यह 
(कहा) ; बीयाय इति-अवशिष्ट रहा है (द्विरुक्ति बरु देने के क्षि है ) ॥(३॥ 




















४६० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


कमल नामक ऋषि का वंशज उपकोसल, सत्यकाम जाबाल के, 
आश्रम मे ब्रह्मचारी था । वह आचायं कौ अग्नियो को १२ वषं तक 
परिचर्या करता रहा । आचाय अन्य अन्तेवासियों का समावतन करता 
रहा, उसने उपकोसल का समावतंन कर उसे घर नहीं भेजा ॥१॥ 

सत्यकाम की पत्नी ने उसे कहा--जरह्यचारी ने पर्याप्त तपस्या 
करली है, गृह की अग्नयो कौ भी बहुत सेवा कौ हं--भोजन के 
लिये आग जलाता रहा है, अग्निहोत्र के चि समिधाओं का चयन 
करता रहा है, घर कौ सदा दीप्त रहने वालो अग्नि कौ भौ देल-रेख 
` करता रहा ह ! कहीं एसा न हो, अग्नियां कुड होकर तुम्हं शाप दे 
दे, इसलिये इसे जो कुछ शिक्षा देनी हो दे दो । यह सबकुछ सुनने 
पर भौ आचायं बिना कुछ कहे' ही प्रवास मं चके गयं \\२\\ 





उपकोसलो ह वे कामलायनः सत्यकामे जाबाले ब्रह्मचर्यमुवास । 
तस्य॒ ह द्वादश्षवर्षाण्यग्नीन्परिचचार । स॒ ह स्माऽन्या- 
नन्तेवासिनः समावतंयं स्तं ह स्मेव न समावतेयति ।।१। 


उपकोसलः--उपकोसल-नामकः; ह वै- ही; कामलायनः-- कमल का 
वंशज; सत्यकामे जाबाले--जवाला के पुत्र सत्यकाम के पास में; ब्रह्मचर्यम्‌ 
ब्रह्मचयं को; उवास--निवास किया; (ब्रह्मचर्यम्‌ उवास--त्रह्मचयं धारण 
किया) ; तस्य ह--उस (आचाय) की; द्वादज्ञ वर्षाणि--बारह्‌ वषे तक; अग्नीन्‌ 
(आहवनीय आदि) अग्नयो को (की) ; परिचचार सेवा की, सम्पादन किया; 
स ह--वह (आचार्य) तो; स्म--था; अन्यान्‌ दूसरे; अन्तेवासिनः--शिष्यौ 
को; समावर्तयन्‌-समावतेन (दीक्षान्त-संस्कार) कराता हु; तम्‌ हं 
उसको; स्म--था; एव- दी; न- नहीं; समाव्तयति- दीक्षा समाप्त करता 
है॥१॥ 

तं जायोवाच तप्तो ब्रह्मचारी कुशलमम्नीन्परिचचारीन्मा त्वाऽग्नयः 

परिप्रवोच््रश्रूह्यस्मा इति । तस्मं हाप्रोच्येव प्रवासांचक्रे ।॥२॥। 

तम्‌--उस (आचायं ) को; जाया- (आचार्य की) पत्नी ने; उवाच 

कहा; तप्तः तप (पूणं) कर चुका है; ब्रह्मचारी ब्रह्मचारी (उपकोसल) !“ 
कुशलम्‌ कुशरता से, भली भकार; अग्नीन्‌-अग्नियों की; परिचचारीत्‌-- 
1 है; मामत); त्वा- तुञ्च (आचार्यं) को, अग्नयः--(सेवा कौ 6 
च व दे, शाप दे, अनिष्ट कर; प्रूहि-- 

। (उपकोस) को; इति--यह (जाया ने कहा) ; तस्म ह 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (चतुथं प्रपाठक) ४६१ 


उपकोसल को यह्‌ देखकर बड़ा कष्ट हुआ । उसने खाना छोड 
दिया । उसे आचायं-पत्नी ने कहा, हे ब्रह्मचारी! खाना खा, तू खाता 
क्यों नहीं ? ब्रह्मचारी ने उत्तर दिया, मुञ्च अभागे पुरुष में ये अनेक 
मार्गो मं दौडने वाली कामनाए भरी पड़ी हं, मं व्याधि से, कष्ट से 
परिपुणं हं, मे खाना नहीं खाऊंगा ॥३॥ 

घर कौ अग्नयो ने उसकौ व्याकुल अवस्था देखकर आपस मं कहा, 
यह्‌ ब्रह्मचारो तप कर चुका हं, इसने हमारी भली प्रकार सेवा की हं, 
इसलिये चलो, हम ही इसे उपदेश दे दं । उसे उन्होने कहा--1\४। 








` उस (उपकोसल) को; अप्रोच्य--उपदेश न करके; एव--ही; प्रवासांचके-- 
--प्रवास (परदेश-गमन) किया ॥२॥ 

स ह व्याधिनाऽनशित्‌ं दध । तमाचार्यजायोवाच ब्रह्मचारि 

न्श्ञान {कि न्‌ नाठनासीति । स होवाच बहव इमेऽस्मिन्पुरुषे 

कामा नानात्यया व्याधिभिः प्रतिपुर्णोस्मि नारशिष्यामौति ॥॥२॥ 

स ह--उस (शिष्य) ने; वि +-आधिना-- विशेष (अत्यधिक ) मानसिक 
अशान्ति (दुःख) के कारण; अनशिवुम्‌--न खाना, अनन; दध --धारण 
किया (भोजन छोड़ दिया) ; तम्‌--उसको; आचा्ं-जाया-- गुरुपत्नी ने; 
उवाच--कटहा; ब्रह्मचारिन्‌- रे ब्रह्मचारी ! ; अशान- भोजन कर; किम्‌ नु 
- क्यों तो; न~ नहीं; अदनासि--भोजन करता ठै; इति--यह (कहा); सः 
हू--उसं (शिष्य) ने; उवाच-कहा; बहवः- बहुत से; इभमे- ये; अस्मिन्‌-- 
इस; गुरुवे--आत्मा मे, मनुष्य भे; कामाः--एषणाएं; नाना [-अत्यया-- 
अनेक प्रकार के विषघ्न करनेवाली है, अनेक निकलने के मागंवाली (बहिर्मुख 
करनेवाटी) ; वि + आधिभिः-- (म इन) विशेष मानसिक-दुःखों से; अतिपु्णंः 
-भरा हुआ, प्रस्त; अस्मि-हं; न- नही; अशिष्यामि- भोजन करूगा; 
इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

अथ हाग्नयः समूदिरे । तप्तो ब्रह्मचारी कुशलं नः 
प्यचारोद्धन्तास्मं प्रब्रवामेति । तस्मे होचुः ।॥४॥ 

अथ ह्‌--इसके वाद; अग्नयः-- (परिसेवित) अग्नियो ने; समूदिरे-- 
(परस्पर) संवाद किया, विचार-विमशं किया; तप्तः ब्रह्मचारी- ब्रह्मचारी ने 


तप (पुण) किया है; कुशलम्‌ नः पर्यचारीद्‌- भटी प्रकार हमारी परिचर्या . 


(सेवा) की है; हन्त-तो खुशी से; अस्मे-- इसको; भ्रत्रवाम-उपदेश करे; 
इति-एेसा (सोच कर) ; तस्मे ह--उसको; ऊचुः--उपदेश दिया ।॥४॥ 
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(असल मे इतनी तपस्या के वाद जसे सत्यकाम के हदय मे गौ- 
अग्नि-सूर्य-वायु को देखकर अपने-आप ब्रह्मज्ञान का उदय हुमा धा, 
वैसे उसके शिष्य के हृदय में भी जग्नियों को देखकर अपने-आप यह्‌ 
जञान-ज्योति जगी जिसका यहां आख्यायिका के रूप मे वणेन हे ।) 

हे बरह्मचारी ! श्राण' ब्रहम हे, “कं ब्रह्म हे, “लं ब्रह्म हं । बरह्मचारो | 

ने कहा, यह तो मं जानता हूं कि श्राण' ब्रह्म हे, क' ओर ख'कोमें 
नहीं जानता । अग्नि-देवों ने उत्तर दिया, जो ककः हे, वही खं 
है, र जो “लं' हे, वही "कं है--इस प्रकार क" ओर खं" दोनों 
एक ही हें । इस प्रकार ब्रह्म का वणन करते हए पिडके ध्राण'का 
तथा (्कं' ओर 'खं' द्वारा ब्रह्मांड के आकाश का वणेन किया । (जव 
ये दोनों एक ही हँ तब कं' ओर खं का एक ही अथं हुआ । 
"खं" का अथं है, 'आकाश' ! इस प्रकार अग्नि-देवों के उपदेश 
का यह्‌ अथे हज कि विड मे श्राणः तथा ब्रह्मांडमे (क-+खं) 
'आकाश' ये दोनों ब्रह्म के ही भिन्न-मिन्न रूप हँ । परन्तु फिर 

ब्रह्मांड की तब्रह्म-सत्ता के लियि "क' ओर “वं! इन दो अक्षरों का 
प्रयोग क्यों किया ? इन दो अक्षरों का प्रयोग ब्रह्म के दो पहल्ओौं 
करा वर्णन करने के लिये किया गया ह । कं' का अथं हे सुखः 
स्वरूप' ; खं" का अथे हं आकाश' । खं", अर्थात्‌ आकाश, 'मात्रा' 
(0) को अभिव्यक्त करता हं; "कं", अर्थात्‌ सुख, गुण 

(0००) को अभिव्यक्त करता ह । “मात्रा' मेँ आकाश से बड़ी 

कोई वस्तु नही, "गुण" में सुख से बढकर कुछ अभिप्रेत नहीं । ब्रह्य 

मात्रा मे आकाश के समान हें, ब्रह्य गुण में सुख के समान ह्‌ । 
पिड मेँ (ऽपणंष्वण्+) श्राण' को ब्रह्य कहा; ब्रह्मांड में (09 

प्राणो ब्रह्म । कं ब्रह्म । खं ब्रह्मेति । स होवाच । विजानाम्यहं 
यत्प्राणो ब्रह्म,कं च तु लं च न विजानामीति 1 ते होचुयंदराव कं 
तदेव खं यदेव खं तदेव कमिति ! प्राणं च हास्म तदाकाल्ं चोचुः ॥॥५॥ 
प्राणः प्राण (श्वासप्रश्वास, सब का पालनकर्ता) ; ब्रह्म- ब्रह्म है; 
कम्‌--सुखस्वरूप प्रजापति; ब्रह्म-त्रह्म ह; खम्‌--आकाशवत्‌ सरेव्यापक! 


५ 


बरह्म- त्र्य है; इति--यह्‌ (उपदेश दिया) ; सः ह्‌--उस (शिष्य) ने; उवाच 
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कठा, मात्रा (रष्वा) कौ दृष्ट से “खं”, अर्थात्‌ आका को ब्रह्म 
कहा, किन्तु आकारा'-शष्द में क' ओर खं' दोनों को सम्मित 
कर लिया) ॥५॥ 
चतुथं प्रपाठक--(ग्यारहुवां खंड) 
जब अग्नियां उपकोसल को सां्चा उपदेश्न दे चुकी, तब एक-एक 
अग्नि ने अलग-अलग उपदेश दिया । 'गाहुपत्थाग्नि' ने, उस अग्तिने 
जो सदा घर सं स्थिर बनी रहती हं, कभी बुञ्चती नहीं, चार शब्दों 
“का उच्चारण किया--पृथिवी, अग्नि, अन्न, आदित्य । उसने कहा 
कि ये चारों तुम्हुं पृथक््‌-पुथक्‌ त्व दीख पडते हृ, परन्तु इन सब 
मे एकात्मकता हं । आदित्य मं जो पुरष दिखाई देता हे वह मं हुः 
मे वही हूं । अर्थात्‌, गाहपत्याग्नि भौ उसी 'आदित्य-पुरुष' पर-ब्रह्म 
काएकसरूपहं ॥१। 





कहा; विजानामि-- जानता हूं; अहम्‌- मँ; यत्‌--कि; प्राणः ब्रह्म- प्राण 
ब्रहम है; कम्‌ च--ओर क्र्म को; तु-तो; खम्‌ च-रव"-्रह्म को; न 
विजानामि- नहीं जानता हं; इति--यह (शिष्य ने कहा) ; ते ह--उन अग्नियों 
ने; ऊचुः कहा; यद्‌- जो; वा व--दी; कम्‌--क' है; तद्‌ एव--वह्‌ ही; 
लम्‌--खः है; यद्‌ एव-जो ही; खम्‌--ख' है; तद्‌ एव-- वह ही; कम्‌-- 
क" है; इति- यह (बताकर) ; प्राणम्‌ च--ओौर प्रण को; ह-- निश्चय 
से; अस्मे--इस (शिष्य) को; तद्‌ +-आकाशम्‌--उस आकाश को; च-- 
ओर; अचुः-- (तीनों अग्नियों ने सम्मिलित) उपदेश किया {प्राण ओर 
आकाश को ब्रह्मरूप में बताया) ॥५॥ 

अथ हैन गाहंपत्योऽतुशशास । पृथिव्यग्निरज्नमादित्य इति । 

य एष आदित्ये पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स॒एवाहमस्मौति ।॥१॥। 

अथ ह-इसके वाद; एनम्‌- इस (उपकोसक ) को; गाहंपत्यः--गाह- 

पत्य (अग्नि) ने; अनुशज्ञास-- (पृथक्‌) उपदेश दिया; पुथिवो, अग्नि, अन्नम्‌, 
आदित्यः- पृथ्वी, अग्नि, अन्न ओर आदित्य; इति- ये (प्रतीक कहे); यः 
एषः जो यह्‌; आदित्ये--आदित्य (सूरं) मे; पुरुषः पुरुष (ब्रह्म) ; 
दश्यते- दिखाई देता है; सः--वह (पुरुष ) ; अहम्‌ (गाहंपत्यअग्नि) हं; 
सः एव--वह ही; अहम्‌; अस्मि-हं; इति- यह्‌ (उपदेश दिया) ॥१॥ 





























छद एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जो आदित्य में पुरुष के समान दील रहे ब्रह्म को पृथिवी, अग्नि, 
रन्न तथा आदित्य में सब जगह गया हज जान कर, ओर यह्‌ जान 
करर कि गाहपत्याग्नि उसो ब्रह्म कारूप हं उसको उपासना करता है, 
वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता ह, लोकों का स्वामी हो 
जाता हे, पूणं अणु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
है, उसके वश्च के पुरुषों मं कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्त 
करी इस तया उस लोक मे रक्षा करती हं--जो “आदित्य-पुरुष' को 
इस प्रकार जान कर उसकी उपासना करता हं \२॥। 


चतुथे प्रपाठक--(बारहवां खंड) 
इसके बाद “अन्वाहायेपचनाग्नि' ने, उस अग्नि नेजो गाह 


वत्याग्नि से आच ग्रहण करके भोजन बनाने के काम मं लाई जाती 
है, चार शब्दं का उच्चारण किया--जल, दिश्ाए, नक्षत्र, चन्द्रमा । 





स॒ य एतमेवं विद्रानुषास्तेऽपहते पापकृत्यां लोक्ती भवति 

सर्वमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उव वयं तं 

भञ्जामोऽस्सि श्व लोकेऽमुष्मि श्च य॒ एतमेवं विहानुपास्ते \\२॥ 

, सः यः- वह जो; एतम्‌--इस (आदित्य-गत पुरुष) को; एवम्‌--ईप 
प्रकार (इस रूप में); विद्रान्‌--जानता हुआ; उपास्ते--ध्यान करता दै; 
अपहते- नष्ट कर देता दै; पाय-हृत्याम्‌- पाप-अाचरण को; लोकी भवति-- 
लोकाधिपति हो जाता है; सर्वम्‌ आयुः एति- सारी (पूर्णं) आयु को प्राप्त करता 
(भोगता) है; ज्योग्‌ जौबति--उज्ज्वर (प्रतिष्ठित) जीवन विताता है; न 
नहीं ; अस्य--इस (उपासक) के; अवर-पुरुषा--- (उसकी ). सन्तति के पष, 
क्षीयन्ते नष्ट (पतित) होते ई, अकालमृत्यु पाते है; बयम्‌--हम (अग्नय)! 
तम्‌--उसको (की); उपभंजामः- पालना करती दै; अस्मिन्‌ च लोके--ईस 
कोक (जन्म) भे; अमुष्मिन्‌ च- ओर उस (पर-जन्म) मे; यः एतम्‌--जौ ईप 
(फुर) को; एवम्‌ विद्ान्‌-इस प्रकार जानता हुआ; उपास्ते--उपासर्न 
करता है ।॥२॥ । 


अथ हैनमन्वाहारयपचनोऽनुशशासापो दिशो नक्षत्राणि चन्द्रमा इति । 

य एष चन्द्रमसि पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स एवाहमस्मीति ॥१॥। 

5 र के वाद; एनम्‌- इस (उपकोसल) को; अन्वाहार्यपचन 
अन्वाहायपचन-अण्नि ने; अनुश्ास--उपदेश दिया; आपः, दिकः, + 
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उसने कहा कि ये चारों तुम्हु पृथक्‌-पृथक्‌ तत्व दील पडते हे, परन्तु 
इन सब मं एकात्मता हं । चन्द्रमा मं जो पुरुष दिलाई देता हं वह 
मे हु, मं वही हुं । अर्थात्‌, अन्वाहायपचनाग्नि भी उसी "चनद्र-पुरुष' 
पर-ब्रह्म का एक रूप हे ।१॥ 

जो चन्द्र मं पुरुष के समान दीख रहैः ब्रह्म को जल, दिज्ञाए, 
नक्षत्र तथा चन्द्र मे सब जगह गया हुआ जानकर, ओर यह जान कर 
कि अन्वाहायंपचनाग्नि भौ उसी ब्रह्य का रूप हं उसकी उपासना करता 
हे, वह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता हं, लोकों का स्वामी 
हो जाता हं, पुणे आयु को भोगता हे, ज्योतिमेय जीवन व्यतीत करता 
ह, उसके वंश के पुरुषों मं कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
की इस तथा उस लोक में रक्षा करती हं--जो चन्दर -पुरुष' को इस 
प्रकार जान कर उसकी उपासना करता हं ।॥२॥ 

चतुर्थं प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 

इसके बाद (आहवनीयागनि' ने, उस अग्नि ने जो गाहंपत्य से आच 
ग्रहण करके अग्निहोत्र के काम आती हे चार शब्दों का उच्चारण 
किया--श्राण, आकाज्ञ, द्यौः, विद्युत्‌ ! उसने कहा कि यं चारों म्ह 
पृथक्‌-पृथक्‌ तत्व दीख पडते हं, परन्तु इन सब मे एकात्मता हे । 


चन्द्रमाः जल, दिशाये, नक्षत्र, ओर चन्द्रमा; इति-ये (प्रतीक कहे) ; यः 
एषः- जो यह; चद्रमसि-- चन्रमा में; पुरुषः पुरुष (ब्रह्य) ‡ दृश्यते-- 
दिखलाई पडता है; सः अहम्‌ अस्मि-वह मै हं (अन्वाहायंपचन-अग्नि) हं; सः 
एव अहम्‌ अस्मि-वह ही मँ हं; इति--यह (उपदेश किया) ॥१॥ 

स॒ य एतमेवं विद्वानुपास्तेऽपहते पापङृत्यां लोकौ भवति 

सर्वमायरेति ज्योग्नीवति नास्यावरपुरुषाः क्षीयन्त उप वयं 

तं भजञ्जामोऽस्मिर्च लोकेऽमुष्मिश्च य एतमेवं विद्वानुपास्ते ॥२॥ 

सः यः. . . .उपास्ते--वह जो. - ` उपासना करता है (पूववत्‌) ॥॥२॥ 

अथ हैनमाहवनीयोऽनुश्षशासं । त्राण आकाञो चयौविदयुदिति । 

य एष विद्युति पुरुषो दृश्यते सोऽहमस्मि स॒ एवाहमस्मीति ।॥१॥ 

अथ ह एनम्‌--इसके बाद इस (उपकोसल ) को; आहवनीयः-आहव- 

नीय (अग्नि) ने; अनुशशास--उपदेश किया; प्राणः, आकाशः, चोः, विधुत्‌-- 
प्राण, आकाश, बयलोक ओर विद्युत्‌; इति- ये (प्रतीक बताये) ; यः एषः- जो 
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विदयत्‌ मे जो पुरुष दिखाई देता हं बह मे हं" मं बही हं । अर्थात्‌, 
आहवनीयाग्नि भी उसी "विथुत्‌-पुरष' पर-ब्रह्म का एक रूप हं ।\१॥ 

जो विद्युत्‌ मं पुरुष के समान दीख रहे ब्रह्म को प्राण, आकाञ्च, 
द्यौः तथा विद्युत्‌ मं सब जगह गया हुआ जान कर, ओर यह जान 
कर कि आहवनीयाग्नि भौ उसी ब्रह्म का रूप हं उसकी उपासना करता 
हे, बह समस्त पाप-कृत्यों को नष्ट कर डालता हं, लोकों का स्वामौ 
हो जाता हे, पूणं आयु को भोगता हे, ज्योतिमंय जीवन व्यतीत करता 
हे, उसके वंश के पुरुषों मं कोई क्षीण नहीं होता । हम उस व्यक्ति 
को इस तथा उस लोक मं रक्षा करती हं--जो "विदयुत्‌-पुरुष' को 
इस प्रकार जानकर उसकौ उवासना करता हं ॥।२\। 

चतुथे प्रषाठक--( चौदहवां खंड) 

इसके बाद तीनों अग्नियां एक-स्वर से बोलो--ट उपकोसल ! 
हे सोम्य ! हमारे सम्बन्ध मं जो वि्या--'अग्नि-विद्या--ओौर "आत्म- 
विद्या' थौ उसका हमने तुचे उपदेश दे दिया । (पिड का प्राण ब्रह्म 





यह; विदयुति- विदुत्‌ में; पुरुषः- पुरुष; दुश्यते-- दिखाई पडता है; सः 
अहम्‌ अस्मि- वह म (आहवनीय-अग्नि) हुं ;, सः एव अहम्‌ अस्मि- वह ही मँ 
हूं; इति- यह (उपदेश दिया) ॥१।। 
स य एतमेवं विद्वानुषास्तेऽपहते पापकृत्यां लोकी भवति 
सवेमायुरेति ज्योग्जीवति नास्यावरधुरुषाः क्षीयन्त उप वेयं तं 
भुजञ्जामोऽस्मि इच. रोकेऽमुष्मि इच य एतमेवं विद्वानुपास्ते ।२॥ 
सः यः एतम्‌. ` -उपास्ते-- (इसका अथं पूर्ववत्‌ है) ॥२ 
ते होचुर्पकोसलंषा सोम्य तेऽस्मद्वि्यात्मविदया चाचार्यस्तु ते गति 
वक्तेत्याजगाम हास्याचायंस्तमाचार्योऽम्युवादोपकोसल २ इति ।\१॥ 
ते ह--(फिर) वे (तीनों अग्नियां) ; ऊचुः- बोलीं ; उपकोसल- हे 
उपकोसल; एषा--यह (ज्ञान तो); सोम्य- दे सुशील वत्स ! ; ते-तेरे 
प्रति; अस्मद्‌-विद्या-हमारी (हमसे सम्बन्ध रखनेवाली, हमारे विषय मेँ) 
विद्या (अग्निःविदया) ; आत्म-विद्या च--ओौर आत्मा-संवंधी बिद्या (आत्मज्ञान) 
है; भाचायः--आचायं (सत्यकाम); तु- तो; ते तुले; गतिम्‌-गति 
(हमारी प्च) को; अथवा (ते गतिम्‌-तुञचे गति- तत्वज्ञान तक पहंचानेवाली 
स्थिति- रह्म विद्या, परम पुरुषाथं- को); वक्ता--उपदेश करेगे; इति-- 
यह (अग्नयो ने कहा); माज्गाम ह-- (उसी समय) आ पहुंचे; अस्य--इसके; 
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हे, यह्‌ 'आत्म-विद्या' का उपदेश था, ओौरः ब्रह्मांड की अग्नियां भी 
ब्रहमाके रूप हं, यह अग्निविद्या का उपदेश था।) इन दोनों 
विद्याओं को गति कहां तक हं--यह तुमं आचायं बतलाएंगे । इतने 
मं आचायं आ पहुंचे, ओर उन्होंने उपकोसल को पुकारा--है उप- 
कोसल !¡ ।1९॥ 























आचायः आचाय (सत्यकाम) ; तम्‌ आचायः अभ्युवाद--उसको आचायं ने 
पुकारा; उपकोसल .३-दे उपकोसर ३ ! ; इति--इस (रूप मे) ।१॥ 
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उपकोसल ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! क्या आज्ञा हे ? आचाय 
ने कहा, सोम्य ! तेरा मुख ब्रह्म-ज्ञानियों कौ तरह चमक रहा हे, तञ्ञ 
किस ने ब्रहम-ज्ञान दिया ? शिष्य ने मानो सारी घटना को छिपाते 
हृए उत्तर दिया, मुन्ञे कौन शिक्षा देता ? फिर अग्नयो कौ तरफ़ 
संकेत करके उसने कहा, मुक्ने उपदेश्च देने वाले इन अग्नियो-जंसे थे, 
परन्तु बिल्कुल इन-जसे भी नहीं थे, सानो इन अग्नियों नही देवी 
ल्प धारण कर लिया था । आचायं ने पुछा, उन्होने तुञ्ञे क्या उपदेश 
दिया ? ।॥२॥ > 

उपकोसल को जो उपदेश मिला था, वह॒ उसने सुना दिया । 
जाचायं ने कहा, सोम्य ! अग्नयो ने तुशे लोकों के सम्बन्ध मेही 
ज्ञान दिया, यही ज्ञान दिया क्रि आदित्य-चन्द्र-विद्युत्‌ आदि लोकों सं 
जो तत्व हे वह ब्रह्म हे, मे तुञ्े वह ज्ञान दगा जिसके जानने से कमल- 





भगव इति ह प्रतिरुश्चाव । ब्रह्मविद इव सोम्य ते सुखं भाति को तु 
त्वाऽनुशशासेति । को नु माऽनुशिष्याद्‌ भो इतीहापेव निह्भ.त इमे ` 
नूनमीदृश्षा अन्यादृशा इतीहाग्नीनभ्यूदे । {क नु सोम्य किल तेऽवोचन्निति ॥२॥ 
भगवः इति ह उपशुश्नाव--हां, भगवन्‌ इस रूप में (उसने) उत्तर दिया; 
ब्रह्मविदः- ब्रह्मज्ञानी के; इव- समान; सोम्य ते मुखम्‌ भाति-- टै वत्स 
तेरा मूख बमक रहा है; कः नु- किसने; त्वा--तु्चको; अनुञ्षशास--उपदेश 
दिया है; इति-- यह (आचायं ने पूछा); कः नु--कौन; मा-मु्षको; अनु- 
शिष्यात्‌--उपदेश देता; भोः- (हे आचाय) ! ; इति--इस प्रकार; इह 
इस (विषय) में; अप इव निहते (अप निह्भ्‌ ते इव) - कुछ चिपाने-सा लगा; 
(फिर) इभे--इन (अग्तियो) ने; नूनम्‌- निश्चय ही ; ईदृक्षाः--इन जंसों ने; 
अन्यादृशा अन्य-जैसो ने; इति- इस प्रकार; इह--इस (विषय) मे; 
अग्तीन्‌--अग्नियो को (कौ) ; अम्यूदे-ओर (संकेत कर) बताया; किम्‌ नु-- 
क्या-क्या तो; सोम्य--सुशील वत्स ! ; किल--टीक-ठीक; ते--वे, उन्होने! 
अवोचन्‌--उपदेश किया; इति--यह्‌ (आचारय ने पूरा) ॥२॥ ` 
इदमिति ह प्रतिजज्ञे लोकान्वाव किल सोम्य तेऽवोचन्नहं तु ते 
तद्वक्ष्यामि यथा पृष्करपलाज्ञ आपो न दिलष्यन्त एवमेवंविदि पापं 
५ ति की मे भगवानिति । तस्मे होवाच ।२॥ 
_ लोको हं (उपदेश दिया); इति हसे; प्रतिजज्ञे बता दिया; 
चातो क (विषय भ ¡जव हित नवय स सोम्य शीर 
शिष्य ! ; ते-उन्ेनि; अवोचन्‌--उपदेश किया है; अहम्‌ दु- तो; ते-- 
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पत्र जसे पानी मृ रहता हृभा भी उसमें लिप्त नहीं होता, वैसे सनुष्य 
पाप-कमं से लिप्त नहँ होता । उपकोसल ने कहा, भगवन्‌ ! सृक्ने उस 
विद्या का उपदेश दीजिये । गुरु ने कहना प्रारंभ किया-- ३ 
चतुथे प्रपाठक-- ( पन्दहुवां खंड) 
(सत्यकाम द्वारा उपकोसल को भ्रात्मा के ज्योतिमंय रूप 
॥ का उपदेश) 
„ गुरु ने कहा, यह जो आंख मे पुरुष दिखाई देता हे, यह त्सा" 
हे, यह्‌ अमृत हे, अभय हे--यह व्रह्म" हं ! जसे आंख मे घी या जल 
छोडने से वे आंख मेन रह कर किनारों से निकल जाते हे, एसे ही 
यह आत्मा आंख मं रहता हा भी उससे अलग रहता हे ॥१॥ 
इस आत्मा को संयद्‌-वाम' कहा जाता हे क्योकि सब "वासः~ ` 
ज्लोभा--इसी मे 'संयत्‌'--सिमिट--जाती हं । उससे, अ 
तदच; तद्‌--वह (ज्ञान) ; वक्ष्याभि-करुगा, उपदेश कल्गा; यथा- जैसे ; पुष्कर- 
पलादो- कमल-पत्र पर; आषः-- जल; न- नहीं; श्लष्यन्ते--चिपकते टँ (कोई 
प्रभाव डालते है) ; एवम्‌--इस तरह ही; एवम्‌ विदि--इस प्रकार (मेरे उपदेश 
के) जाननेवाले पर; पापम्‌ कमं--पापमय कर्भ; न- नहीं; दिकष्यते--चिपकता 
है (प्रभाव डालता है) ; इति- यह (आचाय ने कहा) ; ब्रवीतु मे भगवान्‌-- 
उपदेश करे (बताये) मुञ्चे आदरणीय आप; इति- यहं (उपकोसल ने प्राना 
की) ; तस्मे ह--उसको; उवाच--(आचा्यं ने) उपदेश किया ।।३॥। 
य एषोऽक्षिणि पुरुषो दुश्यत एष आत्मेति होवाचेतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति 1 
तद्यद्यप्यस्मिन्सपिरवोदकं वा सिञ्चति वरत्मनौ एव गच्छति ॥१॥ 
य: एषः- जो यह; अक्षिणि-आंख मे (द्रष्टा आत्मा मे) ; पुरुषः-- 
पुरुष का प्रतिबिम्ब (ब्रह्म) ; द्यते-दिखाई देता (विद्यमान) है; एषः-- 
यह्‌ ही; आत्मा--आत्मा (पररह) है; इति ह उवाच--यह ही उपदेश दिया; 
एतद्‌--यह ही; अमृतम्‌-अमर (जन्म-मरण से मुक्त) ; अभयम्‌-स्वयं भय- 
शून्य तथा जीवों के भय दूर करनेवाछा है; एतद्य ही, बह्य--त्रह्य है; 
इति- यह (जान) ; तत्‌-तो; यद्यपि-अगर; अस्मिन्‌--इस (आंख मे); 
स्पिःवा- यातो घत; उदकम्‌ वा-या पानी; सिञ्चति-- (कोई) डालता है 
(तो वह) ; वर््मनी-- (आंख की) कोरों को; गच्छति- चला जाता दै 
(परिणाम मे आंख से बाहर हौ जाता है) ॥१॥ 
एत, संयद्वाम इत्याचक्षत एतं. हि सर्वाणि वामान्य- 
भिसंयन्ति। सर्वण्यिनं वामान्यभिसंयन्ति य एवं वेद ॥२॥। 
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(आत्मा के स्व-रूप से बढ़कर कोई दिव्य आभा नहीं हं । जो एसा 
जानता हे, उसके चरणों पर सृष्टि के सभो सौन्दयं लोट-पोट हो 
जाते हं ॥२॥ | 

आत्मा को 'वाम-नी' भी कहते हं, क्योकि सृष्टि के सभो सौन्दर्य 
का यह्‌ आत्मा नेता हे, अग्रणी हे, रूपवानों कौ जहां पंक्ति बंधे, वहां 
आमा के ज्ञानवाला सब से अधिक रूपवान्‌ होने से सब से आगे रहता 
हे वामः काञथंहे रूपया ज्ञोभा। जो एेसा जानता हं वह्‌ सब 
सौन्दर्यो का नेता, अग्रणी हो जाता हं ॥\३। 

इसे 'भाम-नी' भी कहते हं, क्योकि यहौ--आत्मा ही--सब 
लोकों में अपनी आभा से प्रकाक्ञमान हो रहा हं \ जो एसा जानता 
हे वह लोकों मे प्रकाशमान हौ जाता हं ।४।। 





एतम्‌--इस (पुरुष) को ही, संयद्वामः-- संयद्वाम ; इति-इस (नाम से); 
आचक्षते- कहते दै; एतम्‌--इस (आत्मा--पुरूष) को; हि--क्योकि; सर्वाणि 
सारे; वामानि-- शुभ क्म, शोभाएं, अच्छाइयां ; अभिसंयन्ति-ओर चरती 
है, इकट्टी हो जाती है; सर्वाणि-- सारे; वामानि--शुभकमे, शोभाएं; एनम्‌-- 
इस (ज्ञाता) के पास, अभिसंयन्ति--इकट्ठी हो जाती है; यः एवम्‌ वेद--जौ 
इस प्रकार जान जाता है ॥२॥ 
एष उ एव वामनीरेष हि सर्वाणि वामानि 
नयति । सर्वाणि वामानि नयति य एवं वेद ।३॥ 
एषः उ एव- यह ही; वामनीः- वामनी-संजञक है; एषः हि--यह तरी; 
सर्वाणि- सारे; वामानि-शोभाओं, अच्छाइयों को; नयति-- प्राप्त कराता 
है; सर्वाणि वामानि नयति-सव शोभाओों को प्राप्त कराता है; यः एवम्‌ वेद-- 
जो इस प्रकार जानता है ।॥३॥ 
एष उ एव भामनीरेष हि सर्वेषु लोकेषु 
भाति। सर्वेषु लोकेषु भाति य एवं तेद ।1४॥। 
ध: उ एव- यह ही; भामनोः-भामनी (कहलाता) है; एषः हि- यह 
ही; सर्वेषु लोकेषु- सारे रोकों मे; भाति- प्रकाशमान है; सर्वेषु लोकेषु--सब 


व भे; भाति प्रकाशमान होता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता 
1४1 ५ 


> 
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एसा ब्रह्मवित्‌ जब मर जाता ह, तब उसका दाह्‌-संस्कार चाहे 
किया जाय चाहे न किया जाय, वह ज्योति को ही प्राप्त होता हं । 
दाह करनं को अवस्था मं तो अग्नि-रूप ज्योति मं उसे डाल ही दिया 
जाता हं, न करने की अवस्था मं भी उसका अग्नि-सदृज्ञ ज्योतिमय 
रूप हो जाता हं । पहले-पहल यह रूप “अचि'--किरण--के सदृश 
होता हे, किरण से बढता हुभा "दिन' के समान इसका ज्योतिमेय 
र्पो जाता हे, उससे बढ़ कर धुणंमासी' के पख वाड मे, इन पन्द्रह 
दिनों मे जितना प्रकाश हे उतने प्रकाश् से वह्‌ ज्योतिमय हो जाता 
ह, उषसे बढ़ कर छः मासो, मासों से बढ़ कर संवःसर', ओर 
संवत्सर से बढ़ कर (आदित्य' को महान्‌ ज्योति के सदृश उसका रूप 
तेज से भरपुर हो जाता हं । आदित्य-ज्योति' से वह॒ चन्द्र-ज्योति, 
ओर "चन्द्र-ज्योति' से 'विचुत्‌-ज्योति' को प्राप्त होता हे । इस प्रकार 
विकसित होते हए पुरुष का “मानव' से यह्‌ अमानव" रूप प्रकट 
होता हं ॥॥५॥ 


अथ यदु चैवास्मिञ्छव्यं कुर्वंन्ति यदि च नाचिषमेवा- 

भिसंभवन्त्यचिषोऽहरह्न आपूयंमाणपक्षमापुयमाणपक्षाद्यान्ष 

इदडति भासा स्तान्मासेभ्यः संवत्सरं, संवत्यारादादित्य- 

मादित्याच्चन्द्रमसं चन्द्रमसो विद्युतं तत्पुरुषोऽमानवः ।\५॥। 

अथ-- ओर; यद्‌ उ च-अगर; अस्मिन्‌-- (मरने पर) इसमे; 

शव्यम्‌--शव-कमं दाह आदि; करवन्ति- करते है; यदि च न--ओौर चाहे 
न करे; अचिषम्‌--ज्योति को, किरणं को; एव- ही; अभिसंभवन्ति-- 
(दोनो अवस्थाओं मेँ) प्राप्त होते दै; अचिषः--किरण से; अहः- दिन को; 
` बह्लः-दिन से; आपूरयंमाणपक्षम्‌-- शुक्ल प को; अआपु्यमाणपक्षात्‌-- 
शुक्लपक्ष से; यान्‌--जिन; षड़्‌--छः; उदङ्--उत्तर्‌ की ओर; एति-जाता 
है; (उदडः एति--उत्तरायण होता है) ; मासान्‌- महीनों को; तान्‌--उनको; 
भसेम्यः-- (इन उत्तरायण ) मासों से; संवत्सरम्‌--वषं को; संवत्सराद्‌-- 
संवत्सर से; आदित्यम्‌- सूयं को; आदित्यात्‌- सूयं से; चन्द्रमसम्‌ चन्द्रमा 
को; चन्द्रमसः चन्द्रमा से; विचयुतम्‌--बिजली को; तत्‌--तौ, वह्‌ (उस 
अवस्था को प्राप्त) ; पुरुषः- पुरुष (आत्मा) ; अमानवः-- मानव (मनु- 
सृष्टि का) नहीं रहता (मुक्त हो जाता है) ॥५।॥. 
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। वही अमानव-ब्रह्म भक्तों को ब्रह्म-मागं का प्रदशेन करता हे, यही 
“देव-पथ' कहलाता हे, श्रह्य-पथ' कहलाता हं । इस मागं पर चलने- 
वाले मानव इस आवतं मे--आवागमन के संसार मं--लौटकर नही 
आते, लौट कर नहीं आते (देखो मुण्डक १-२, छान्दोग्य ५-१०)।६॥ 


चतुथे प्रपाठक-- (सोलहवां खंड) 
(सृष्टि-यज्ञ तथा भ्रात्म-यज्ञ) 
(सृष्टि-यज्ञ का ब्रह्मा आत्म-यज्ञ का मनः हँ, अध्वर्यु आदि 'वाणी' ह्‌) 
सृष्टि में यह जो-कुछ पावन-कायं हो रहा हं, यह मानो "यज्ञ" 
हो रहा हं । यह पावन-कायं "गति! द्वारा हो रहा हं; गति ही संसार 
मे पवित्रता उत्पन्न करती हं, इसलिये यह गति ही यज्ञ हं । जसे यज्ञ 


केदो मागंहं वसे स्तर में "गति! द्वारा शुद्धिकेभीदो मागं हं-- 
'वाणी' तथा "मनः ।१। 





स एनान्ब्रह्म गमयत्येष देवपथो नह्यपथ एतेन प्रति 
पद्यमाना इमं मानवमावर्तं नावर्तन्ते नावलते ।.६।॥ 


सः- वह (अमानव, मुदत पुरुष) ; एनान्‌--इनको; ना-- ब्रह्म को 
(का) ; गमयति-- ज्ञान कराता है; एषः-- यह; देव-पथः-- देवता का मागे; 
बरह्म-पथः- ब्रह्म (प्राप्ति) का मागं है; एतेन--इस (मागे) से; प्रतिपद्य- 
मानाः- ब्रह्म को प्राप्त करनेवाले (मुक्त) ; इमम्‌--इस; मानवम्‌--मनु-सुष्टि 
के, जगत्‌-संवंघी; आव्तम्‌-घूम्मरधेरी (आवागमन चक्र) मे; न-- नीः 
आवत्तन्ते-रौटते है; न आवत्तन्त- नदीं लौटते हैँ ।।६।। 


एष ह वे यज्ञो योऽयं पवत एष ह यच्निद. सर्वं पुनाति । यदेष 
यललिद _ सवं पुनाति तस्मादेष एव यज्ञस्तस्य मनदच वाक्च वर्तनी ।१॥ 
एषः यह; ह वे- प्रसिद्ध है; यज्ञः- यज्ञ है; यः- जो; अयम्‌--यह; 

पवते--पवित् करता है; एषः- यह्‌ (वायु); ह- ही; यन्‌-चरता हआ, 
इदम्‌ सवम्‌--इस सब को; पुनति- पवित्र करता है; यद्‌-- जो; एषः-- यहः; 
यन्‌-गति करता हआ; इदम्‌ सर्वम्‌ पुनाति-- दस सब को पवित्र (स्वच्छ 
निमेल ) करता है; तस्मात्‌-उस कारण से ; एषः--यह (वायु) ; एव- री 
यत्ञः-- (पवित्र करनेवा्ा ) यज्ञ है; तस्य--उस (यज्ञ) के मनः च-- मतः 
वाक्‌ च--भौर वाणी; वर्तनी (यजञ-पव (क) माग है ।।१। 
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यज्ञ के दो मागं कौन-से हे ? यज्ञ मे बरह्मा वाणी का प्रयोग नहीं 
करता, “सनः द्वारा यज्ञ के मागं का संस्कार करता है; होता-अध्वर्यु- 
उद्गाता मन का प्रयोग नहीं करते, "वाणी हारा ऋवाओं का पाठ 
करते हें । ठीक एसे सृष्टि-यज्ञ का, अर्थात्‌ सृष्टि में हो रहे गति- 
रूप यज्ञ का कुछ लोग “मन' के मागं द्वारा, ओर कुछ लोग वाणी" 
कै मामं द्वारा अनुष्ठान करते हं । जहां यज्ञ के प्रारंभ होने के बाद, 
ओर समाप्त होने से पूवे, ब्रह्मा बोल पडता हं--\२ 

वहां वह॒ अपने मागं को छोड़कर दरसरे ही मागं पर चल देता 
है, उसका अपना काम रह जाता हं । सो, यह एसे ही हं जसे कोई 
व्यवित एक पांव से चलने लगे, या कोई रथ एक्‌ पट्िये पर घूमने 
लगे ! एसा करने वाला हानि उठाता हं, ठीक एसे ही यज्ञ मं ब्रह्मा 








तयोरन्यतरां मनसा स स्करोति ब्रह्मा । वाचा होताऽध्वयुरुद्गाताऽन्य- 
तरास यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा व्यववदति ॥।२॥ 
तयोः--उन दोनों (मार्गो) मे (से) ; अन्यतराम्‌--क्रंसी को भी, मनसा-- 
मन (चिन्तन) के दारा; संस्करोति- संस्कार (गदि) करता है; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा-नामक ऋत्विग्‌ (ओर) ; वाचा- वाणी के द्वारा (स्पष्ट कह कर) ; होता, 
अध्वयुं, उद्गाता-- (त्रिवेदज्ञ) होता, अध्वर्यु, उद्गाता नामक तीनों ऋत्विक्‌; 
अन्यतराम्‌- किसी को भी; सः वह; यत्र-जहां (जिस समय); उपाङ्ते-- 
प्रारम्भ करने पर; प्रातरनुवाके प्रातरतुवाक नामी स्तुति-पाठ के; पुरा-- 
पहिले; परिधानीयायाः-- (समाप्तिसुचक) परिधानीया (ऋचाओों ) से; ब्रह्मा-- 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌ ) ; व्यबबदति- बोर पड़ता है (मौन तोड़ देता है, मनन छोड 
देता है) ।॥२॥ 
अन्यतरामेव वर्तनी. सं स्करोति हीयतेऽन्यतरा । यथेकपाद्‌ 
व्रजन्‌ रथो वेकेन चक्रेण वतमानो रिष्यत्येवमस्य यज्ञो रिष्यति । 
यज रिष्यन्तं यजमानोऽनुरिष्यति । स॒ इष्ट्वा पापीयान्भवति ॥३।। 
(उस बोलने से) अन्यतराम्‌ एव-- किसी एक ही; वत्तनीम्‌- मागं को; 
संस्करोति- संस्कृत कर देता है; हीयते यून (न्यू) हौ जाती है; अन्य 
तरा-कोडई दूसरी; सः-- वहः; यथा- जैसे; एक्पाद्‌-एक पांव वाला 
- रथ; वा--या, अथवा; एकेन-एक; 


(लंगडा) ; ब्रजन्‌-- चरता हृंजा, रथः 
चक्रेण परिये से; वर्तमानः--चव्कर काटता इ" दुत्त» रिष्यति--(कंगड़ा) 
दुःख पाता है, (रथ) आगे नहीं बढ़ बाता, एवम्‌- इस प्रकार; अस्य इस 
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का “मन' मे सब बातों पर देल-रेख रखने के बजाय बोलने लगना 
हानि-कारक हे । सृष्ट में हो रहे गति-रूप यज्ञ को भौ मन से--ज्ञान 
से-- चलाना जगत्‌ के ब्रह्मा लोगों का काम हे । वे ज्ञान के जगत 
में विचरते हुए, सृष्टि को गति का संचालन करने के स्थान मे, अगर 
बहुत वाग्िलास मं पड़गे, तो सृष्टि का रथ दौ पहियों से एक पहिवे 
पर घूमने लगेगा । एसा यज्ञ नष्ट हो जायगा, यज्ञ के नष्ट होने प्र ` 
यजमान भी नष्ट हो ही जायगा, ओर यज्ञ करना भौ एक पापका 
ही साधन बनेगा ॥।३। 
जहां यज्ञ के प्रारभ होने के पौ, ओर समाप्त होने के पुवं, ब्रह्मा 
कुछ नहीं बोलता, वहां भन" का काये ब्रह्मा करता रहता हे, बाणीं 
का कायं अध्वयुं-होता-उद्‌ गाता--ये तीन करते हं, ओर इस प्रकर 
'मन' तथा 'वाणी' ये दोनों मागं अपना-अपना कायं करते हं, किसी 
मागं को हानि नहीं षहुंचती ।४। । 
यह एसे ही हे जसे कोई व्यक्ति एकं पांव के स्थान मं दोनों 
से चले, या कोई रथ एर पहिये पर धूमने के बजाय दोनों पर 
(यजमान) का; यज्ञः-- यज्ञ; रिष्यति-- न्ट (फल-शून्य ) हो जाता है; यक्ञम्‌-- 
यज्ञ (के) ; रिष्यन्तम्‌- विनष्ट हो जाने पर; यजमानः--यज्ञकर्ता; अनु 
- (पीरछे-पीछे) फल-शून्य हो जाता है; सः- वह; इष्ट्वा-- (दोषपूर्ण) 
यज्ञ॒ करके; पापौयान्‌-ओर अधिक पाप-भागी; भवति-हो जाता है॥३॥ 
अय यत्रोपाकृते प्रातरनुवाके न पुरा परिधानीयाया ब्रह्मा 
व्यववदत्युभे एव वत्तनी सं स्कु्वेन्ति न हीयतेऽन्यतरा ॥४॥। 
अथ ओर; यत्र-जिस (यज्ञ) में; उपाकृते प्रातरनुवाके-प्रातरतु- 
वाकं कै आरम्भ हो जाने पर; न- नहीं; पुरा- पहले; परिधानीयायाः-- 
(अन्त म बोले जाने वाली) परिषानीया (ऋचां) से; ब्रह्मा- त्रह्ा; व्यव 
वदति--बोरता है, मौन तोडता है, मनन छोडता है; उभे--दोनों; एव- दी; 
वतनी मार्गो (मन मोर वाणी) को; संस्कुर्वन्ति (चारो ऋत्विग्‌) संत 
करते ठै; (तव) न~ नहीं; हीयते क्षीण होता है; अन्यतरा 
मागं ॥>४॥ 
स _ ययोभयपा्‌ व्रजन्‌ रथो वोभाभ्यां चक्राभ्यां वतमानः 


२ यज्ञः प्रतितिष्ठति । यज्ञ प्रतितिष्ठन्तं 
प्रतितिष्ठति । स इष्ट्वा श्रेयान्भवति ॥\५॥! 
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घूमे । जसे ये प्रतिष्ठित होते हे, स्थिर होते ह, वैसे जिस यज्ञ मे 
'मन' तथा नाणी' का ठीक-ठीक प्रयोग होता हं, वह्‌ यज्ञ उगमगात। 
नही, ओर यजमान यज्ञ करके श्रेष्ठतर हो जाता हं । सृष्टि मे हो 
रहे गति-यज्ञ को स्थिर रखने के लियं 'मन' तथा 'वाणी' दोनों के 
प्रयोग की आवश्यकता हं ॥\५॥ 

(“मन' मेँ संकल्प करके उसे 'वाणी' द्वारा प्रकट करना ही यज्ञ 
है । 'मन' में विचारस्पष्टनहो, ओर "वाणी! द्वारायू ही बोलते 
जाना, यही हम-सव करते हँ यह अयज्ञीय बात ह । ऋषि ने यज्ञ 
के द्ष्टांत से दिखलाया कि जैसे यज्ञ में 'मन' तथा "वाणी' दोनों 
के प्रयोग से यज्ञ वनता है, एसे ही जीवन-रूपी यज्ञ मं इन दोनों 
का समन्वय होना चाहिये । 'मन' तथा 'वाणी' के दो पहियों पर 
जीवन की गाड़ी टीक चरती है--दोनों को साथ-साथ एक-दूसरे 
का सहायक वनकर चलना चाहिए, एेसा न हौ कि मन अलग चले, 


वाणी अलग चले । उपनिषदों मे जो बाहर हो रहा हं उसे भीतर ` 


दिखाने का प्रयत्न किया है । बाहर का यज्ञ भीतर हो रहै यज्ञ 
का प्रतीक है । वाहरके यज्ञ मं ब्रह्मा यज्ञ कराता हे, परन्तु 
बा से बोलता नहीं, अध्वर्यु वाणी से बोलते हं; भीतर के प्राण- 
यज्ञ मं ब्रह्मा का काम मन करता है, जो बोलता नहीं परन्तु काम 
वही चलाता है, अध्वयु-होता-उद्गाता का काम्‌ वाणी करती हं । 
बाहर का यज्ञतो भीतर के प्राण-यज्ञ का प्रतीक है--इस बात 
को इस उपनिषद्‌ मं स्पष्ट किया हं ।) 





सः-- वह; यथा- जैसे; उभयपाद्‌--दोनों पांव वाला; ब्रजन्‌--चर्ता 
हया; रथः वा--या रथ; उभाभ्याम्‌- दोनों ; चकाभ्याम्‌-पहियों से; 
चर्तमानः- युक्त, चक्कर काटता हृं; प्रतितिष्ठति---प्रतिष्ठित होता है, सफल 
होता है; एवम्‌--दस ही प्रकार; अस्य--इस (यजमान) का; यज्ञः- यज्ञ; 
भ्रतितिष्ठति- सफल (पूरण) होता है; यज्ञम्‌ प्रतितिष्ठन्तम्‌-- यज्ञ के पूणं होने 
पर; यजमानः--यजमान भी; अनुप्रतितिष्ठति-सफलता प्राप्त करता है, 
प्रतिष्ठा पाता है; सः-वह (यजमान) ; इष्ट्वा-- यज्ञ करके; श्ेयान्‌-- 


अधिक श्रेष्ठ; भवति--हौ जाता है ॥५॥ 


~~~ 2 --------------- - 
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चतुथे प्रपाठक-- (सत्रहवां खंड) 
प्रजापति ने पृथि, अन्तरिक्न जौर द्यौः--इन लोकों को तपाया। 
जब वे तपे, तो उनके रस निचोड़--पथिवी से अग्नि", अन्तरिक्ष से 
'वायु" ओर द्यौः से 'आदित्य'ः--ये तीन देवता, अर्थात्‌ ये तीन ऋषि 
ही रस हं ।॥१॥। 
इन तीनों देवताओं, अर्थात्‌ इन तीनों ऋषियों को तपाथा, जब 
वे तपे, तो उनके रस को निचोडा--अग्नि से ऋक्‌", वायु से थन्‌! 
ओर आदित्य से सामः हज ।\२1 
उसने ऋक्‌-यज्‌-साम नाम की ,जयी-विद्या को तपाया । वहू 
ती, तो उसका रस निचोड़ा--ऋक्‌ से भ्‌ः", यजु से भुवः" ओर 
साम से ‹स्वः'--यें तीन व्याहूतियां उत्पन्न हुई ।३।। 
प्रजापतिर्लोकानभ्यतपत्तेषां तप्यमानाना रसान्प्रा- 
वृहर्दाग्नि = पथिव्या वायुमन्तरिक्षादादित्यं दिवः ।\\१॥1 
प्रजापतिः प्रजापति ने; लोकान्‌--रोकों को; अभ्यतपत्‌--तपाया; 
तेषाम्‌--उन; तप्यमानानाम्‌- तपाये हए (रोकं) के; रसान्‌--रसौ को, 
सार को; प्राबृहत्‌--खीच छया, निकाला; अग्निम्‌--अग्नि को; पृथिव्याः-- 
पृथिवी से; वायुम्‌--वायु को; अम्तरिक्नात्‌--अन्तरिक्ष से; आदित्यम्‌- 
सूयं को; दिवः--यु-ोक से ॥१।। 
स॒ एतास्तिस्रो देवता अभ्यतपत्तासां तप्यमानानां 
रसान््रावृहदग्नेऋचो वायोयेज्‌ षि सामान्यादित्यात्‌ ॥।२! # 
सः- उस (प्रजापति) ने; एताः इन; तिलः-- तीनों ; देवताः-देवताभं 
कौ; अभ्यतपत्‌--तपाया; तासाम्‌ तप्यमानानाम्‌- तपाई गई उन (देवताओं) 
के; रसान्‌-रसो को, सार को; प्रावृहत्‌--खींचा, निकाला; अग्नेः--अनित 
(देवता) से; ऋचः ऋचाओं को; वायोः- वायु से; यजषि--यजुर्‌ म॑ 
को; सामानि--साम-मंतरों को; आदित्यात्‌-आदित्य (सूर्यं) से ॥२॥ 
स एतां त्रयं विद्यामभ्यतपत्तस्यास्तप्यमानाया रसान्परावृहद्‌ 
भूरित्युरभ्यो भुवरिति यजुभ्यंः स्वरिति सामभ्यः ॥२॥ 
स--उस (प्रजापति) ने; एताम्‌-- इस; जयी विचाम्‌-ऋग्‌-यजुः-साम 
रूप त्यी विद्या को; अभ्यतपत्‌-तपाया ; तस्याः तप्यमानायाः तपाई हुई उस 
(वयौ विद्या) के; रसान्‌--रसों को, सार को; ्रावृहत्‌- निकाला; भूः इति. 
मू" इसको; ऋग्भ्यः-- ऋचाओं से; भुवः इति-“भुवः' इसको; यजुम्य- ` 
यनुः मन्त्र से; स्वः इति--्व" इसको; सामभ्यः सामो से ।।३॥ 
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ध यदि ऋचा-पाठ मे होता से अशुद्धि हो जाय, तो गाहपत्याग्नि 
मं भूः स्वाहा --कहकर आहूति दे दे ! भः" व्याहृति ऋष्वेट का ही 
तोरस हे, इस प्रकारऋचाके ही रससे, ऋचा के वीयं से ऋचा- 
पाठ के घाव कौ मानो पूर्ति हो जाती हं ॥४॥ 
यदि .यजु-पाठ म अध्व्ुं से अशुद्धि हो जाय, तो दक्षिणाग्नि 
(अन्वाहा्ंपचनाग्नि) मं “भुवः स्वाहा--कहकर आहुति दे दे । 
"मुवः" व्याहृति यजु काही तो रस हे, इस प्रकार यनु केही रस 
से, यजु के वीयं से यजु-पाठ के घाव की मानो पुति हो जाती हं ॥५॥) 
यदि साम-पाठ में उद गाता से अशुद्धि हौ जाय, तो आहवनौ- 
याग्नि में "स्वः स्वाहा'--कहकर आहति देदे । स्वः" व्याहति साम 
तद्युक्तो रिष्येद्‌ भूः स्वाहति गार्हपत्ये जुहुयाद्चामेव सि 
तद्रसेन वीर्येणर्चां यज्ञस्य विरिष्टं संदधाति ।॥४॥ 
तद्‌-तो; यदि-अगर; -ऋछक्तः--्छ्वा से (ऋचा सम्बन्धी); 
रिष्येत्‌- नुटि हो; भूः स्वाहा इति-- भूः स्वाहा' इस मंत्र से; गाहपत्ये-- 
गाहृपत्य अग्नि में; जुहुयात्‌-हवन करे; ऋचाम्‌- ऋचाओं के; एव- दी; 
तद्‌--उसः; रसेन- सार से; ऋचाम्‌- ऋचां के; वीर्येण-ओज-वर से; 
ऋचाम्‌-- ऋचाओं को; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टम्‌--क्षति, त्रुटि कौ; संदधाति 
-जोडता है, पूरी करता है 11४॥ 
अथ यदि यज्‌ष्टो रिष्येद्‌ भुवः स्वाहेति दक्षिणःग्नौ जुहुयाद्य- 
येण यजुषां यज्ञस्य विरिष्ट . संदधाति ॥५)। 





{1 


जुषामेव तद्रसेन यजुबां व 
अथ--ओर; यदि--अगरः; जुष्टः--यजुः से (यजुः सम्बन्धी) ; 
रिष्येत- त्ररटि हो; भूवः स्वाहा इति--मुवः स्वाहा" इस संत्र से; दक्षिणाग्नौ-- 
दक्षिणाग्नि मे; जुहयात्‌--हवन करे; यनुषाम्‌- यजुः मंत्रों के; एव- दी; 
से; यजुषाम्‌ वीर्येण-- यजुः मंत्रों के बल-भोज 


तद्‌--उस; रसेन--रस (सार) श 
से; यजुषाम्‌- यजः मंत्रों की; य्स्य विरिष्टम्‌--यज्ञ की बुटि को; संदधाति 


--जोडता है, पूरी करता ह ।।५॥ प 
अथ यदि सामतो रिष्ये्स्वः स्वाहेत्याहवनं जुहुयात्साम्नामेव 
तद्रसेन साम्नां वीर्येण साम्नां यज्ञस्य विरिष्टं संदधाति \ ६1 


अथ यदि--ओर अगर; सामतः- साम-मंत्ो से (साम-संबंधी) ; रिष्येत्‌ 
- तट हो; स्वः स्वाहा इति--स्वः स्वाहा" इस मंत्र से; आहवनीये--आहवनीय- 
अग्नि मे; जुहयात्‌--हवन करे; साम्नाम्‌ एव--साम-मंतरो के ही; तद्‌--उसः; 
रसेन--रस (सारः) से; साम्नाम्‌ वीरयेण-साम-मंत्रो के बल-वीयं से; साम्नाम्‌-- 





| 
॥ | | 
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काहीतोरसहं, इस प्रकार सामकेही रससे, सामके वीयं 
साम-पाठ के घाव कौ मानो पूति हो जाती हं ।\६। 

सो, जिस प्रकार कोई लवण के दारा--टक के हारा--सोनें 
को सोने से जोड़ दे, चांदी को चांदी से, कलई को कल से, सीसे 
को सीसे से, लोह को लोहे से ओर लकड़ी को चमड़ से जोड़ दे ॥७॥ 

इसी प्रकार, लोकों के रस देवता, देवताओं के रसं त्रयी-विद्या, 
ओर त्रयी-विद्या के रस “भूभुवः स्वः" से यन्न के घाव को--उसकी 
त्रुटि को--परा जाता ह । जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्य 
होता हे वहां मानो यज्ञ का ओषध पहले से मोज्‌द हं ।८।॥ 

जहां इस बात को जानने वाला ब्रह्मा होता हं, वहां यज्ञ उत्तरा- 
भिगामी', अर्थात्‌ उत्तरोत्तर फएल-प्रद होता हं । इस प्रकार के ब्रह्मा 





साम-म॑त्रो कौ; यज्ञस्य-- यज्ञ की; विरिष्टम्‌-- त्रुटि को; संदधाति--जोडता है, 
पूरी करता है ।॥६॥ - । 
तद्यथा लवणेन सुवणं संदध्यात्सुवर्णेन रजतं. रजतेन 
त्रपु त्रपुणा सौस _ सीसेन लोहम्‌ रोहेन दार दार चर्मणा ।\७॥ 
तद्‌- तो; यथा- जसे; ल्वणेन-- रासायनिक नमक से, ठका आदि से; 
सुवणेम्‌- सोने को; संदध्यात्‌-- जोड देते दै; सुवर्णेन-- सोने से; रजतम्‌-- चांदी 
को; रजतेन--चांदी से; तरपु--रांगा को; तरपुणा-रांग से; सीसम्‌- सीसे को; 
सीसेन- सीसे से; जोहम्‌- रोहे को; रोहेन--लोहे से; शरू-लकडी को; 
दार र्कड़ी को (दो लकडयों को); चमंणा--चमड़े से ।७॥ 
एवमेषां ोकानामासां देवतानामस्यास्त्रय्या विद्याया वीर्येण यज्ञस्य 
विरिष्ट . संदधाति \ भेवजकृतो ह वा एष यज्ञो यत्रैवं विट्‌ ब्रह्मा भवति ॥८॥ 
एवम्‌--इस ही प्रकार; एषाम्‌--इन (पृथिवी आदि) ; लोकानाम्‌ 
के; आसाम्‌--इन (अग्नि आदि); देवतानाम्‌- देवताओं के; अस्याः--इसं 
(ऋग्‌ आदि) ; च्याः विद्यायाः त्रयौ विद्या (वेदों) के; वौर्येण--वी्यं (सार) 
से; यज्ञस्य--यज्ञ की; विरिष्टम्‌- नुटि (टूट-फूट) को; संदधाति--जोड देता 
दै; ठीक कर देता है; भेषजकृतः- मेषज (उचित ओषध, विधि-विधान, उपाय, 
उपचार) से किया हभ; ह व--नेश्चय से; एव- दी; यज्ञः यज्ञ (होता 
दै); यत्र जिस (यज्ञ) भँ; एवंविद्‌--इस प्रकार जानेवाला; ह्या 
ब्रह्मा (ऋत्विक्‌) ; भवति--होता है ॥०॥। 
एष ह वा उदक्प्रवणो यज्ञो यत्रवंवि्‌ ब्रह्मा भवत्येवंविद ह 
वा एत्र ब्रह्माणमनुगाया यतो यत आवर्तते तत्तद्गच्छति ।१९॥। 
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के ल्य ही यह गाथा प्रसिद्ध हं कि जहां-नहां से कोई लौटने लगता 
ह बहां-वहां हौ वह सहायता के लियं जा पहुंचता हं ॥९॥ 

जसे कुर लोगों कौ उस इक्ले वीर ने घोड़ों से रक्षा की थी, 
वेसे मनन-शील ब्रह्मा यद्यपि अकेला ऋत्विक्‌ होता हे, तो भी वह 
यज्ञ की, यजमान की, ओर अन्य सभी ऋत्विजो क रक्षा करता 
हे । इसलिये एेसा जानने वाले को ही ब्रह्मा निर्वाचित करे, एता न 
जानने वाके को नही, एसा न जानने वाले को नहीं ।॥१०॥ 





एषः-- यह; ह वं- दी; उदक्‌--उत्तर (उन्नति, उद्गति, उन्नत अवस्था) ; 

प्रवण--ज्ुका हुआ, रुञ्ञानवाला; उदक्‌-प्रवणः--उत्तर (उच्च-से-उच्च स्थिति) 
की ओर रुखवाला (पहुंचानेवारा) ; यज्ञः-- यज्ञ है; यत्र एवंविद्‌ ब्रह्मा भवति-- 
जिस (यज्ञ) मे इस प्रकार जाननेवाला ब्रह्मा होता दहै; एवं विदम्‌--इस प्रकार 
जाननेवाले; ह वै-- ही; एषा-यह; ब्रह्माणम्‌ अनु- ब्रह्मा को लक्ष्य कर, 
ब्रह्मा के विषय मे; गाथा--कथा, छोकोक्ति है; यतः यतः--जहा-जहाँ से; 
आवर्तते-- (यज्ञ) कौट आता है (त्रुटि के कारण आगे नहीं बढ़ पाता), त्रुटिपूर्ण 
हो जाता है; तत्‌-तत्‌--उस-उस (बुटि के) स्थान को (पूणं करने के लिए); 
गच्छति- (ब्रह्मा ऋत्विक्‌) पहुंचता है (त्रुटि दूर कर देता है) ॥९॥ 

मानवो ब्रहयवेक ऋत्विककुरूनरवाभिरक्षतयेवंविद्ध 

वै ब्रह्मा यज्ञं यजमानं सर्वा शचत्विजोऽभिरक्षति । 

तस्मादेवं विदमेव ब्रह्माणं कुर्वौत नानेवंविदं नानेवंविदम्‌ ।१०॥। 

मानवः- मनन-शील; ब्रह्मा त्रह्मा; एव-- दी; इकला; ऋत्विक्‌ 

ऋत्विक्‌ (याजयिता) ; कुरून्‌-- (यज्ञ म) कर्मशील-यजमान-होता-अध्वर्यु-उद्‌- 
गाता आदि की; (जैसे) कुङन्‌- कुरू देश के योद्धाओं की ; अश्वा-- (सवारी की ) 
बोडी; अभिरक्षति- चारो ओर से रक्षा करती है; (एसे ही) एवं विद्‌--इस 
प्रकार जाननेवाखा; ह वै- निश्चय से; ब्रह्मा- तह्य; यजञम्‌-- (सम्म) 
यज्ञ को; यजमानम्‌--यजञ-कर्ता को; सर्वान्‌ च--ओर सारे; ऋत्विजः 
ऋत्विजो को (की) ; अभिरक्षति-सर्ववर रक्षा करता है (वुटिक्षति नहीं होने 
देता) ; तस्माद्‌--उस कारण से; एवं विदम्‌ एव- इस भकार जाननेवाले ही; 
ब्रह्माणम्‌- त्रह्मा को; कुर्वत-- (यज्ञ मे वरण) करे; न- नहीं; अनेवविदम्‌ 
-- इससे अनभिज्ञ को; न अनेवंविदम्‌-जो एसे नहीं जानता उसको ब्रह्मा न 
वरे \ क £ (द्विरक्ि आदरा्थ, अध्याय-प्रपाठक-समाप्त्यथं है) ॥१०॥ 

















४८० एकादशोपनिषद्‌-याष्य 


पंचम प्रपाठक--( पहला खंड) 
(प्राण तथा इन्द्रियो का विवाद--गप्राण की तरह 
महान्‌ बनने की प्रेरणा, १-२ खंड) 
प्राण सब इन्द्रियों मं “ज्येष्ठ, अर्थात्‌ सब से बड़ा, भौर 
रेष्ठ", अर्थात्‌ सब से उत्तम हं--जो ज्येष्ठ तथा श्रेष्ठ को जानता 
हे, वह्‌ स्वयं भी ज्येष्ठ ओर श्रेष्ठ हो जाता हं ।\ १ 
“वाणी' "वसिष्ठ" हे--सब-कुछ ढांप लेती हं । चतुर-वाणौ वाले 
को सब बातें ढक जाती हे । जो वसिष्ठ को जानता हं, वह॒ अपनों 
मे वसिष्ठ हो जाता हं ॥\२॥ 
"चक्षुः श्रतिष्ठा' हे--आंखों से देखकर हौ ऊच-नीच से मनुष्य 
डांवांडोल नहीं होता । जो प्रतिष्ठा को जानता हे, बह इस तथा उस 
लोक में प्रतिष्ठित हो जाता हं ।३\। । 





ॐ। योह वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठं च वेद ज्येष्ठश्च ह वं 
श्रेष्ठ्च भवति! प्राणो वाव ज्येष्ठङ्च शरेष्ठर्च \) १।। 
ओइम्‌- प्रमु ईश्वर का ओम्‌-नाम स्मरण कर; यः--जो; हं वे-दी; 
ज्येष्ठम्‌ च- ज्येष्ठ (आयु में वृद्ध-बड़ा) को; श्रेष्ठम्‌ च--ओौर श्रेष्ठ (गुणो मे 
प्रशस्यतम) को; वेद--जानता है; ज्येष्ठः च- ज्येष्ठ भी; शेष्ठः च--ओर 
रेष्ठ भी; भवति--हौ जाता है; प्राणः प्राण (र्वोसःपरश्वास) ; वा वही) 
ज्येष्ठः च-- ज्येष्ठ; शरेष्ठः च- ओर श्रेष्ठ (है) ॥१॥ 
यो ह बे वसिष्ठं वेद वसिष्ठो ह स्वानां भवति वाग्वाव वसिष्ठः ॥९॥ 
यः हवे जो ही; वसिष्ठम्‌--वसिष्ठ (वसानेवाले, श्रेष्ठ वसु) कौ; 
वेद जानता है; वसिष्ठः वसानेवाला, निवास देनेवाला; स्वानाम्‌ 
(सम्बन्धी आदियों) का; भवति- होता है; वाग्‌--वाणी; वा व-दी; 
वसिष्ठः- वसिष्ठ है ।॥२॥ षु 
यो ह वं प्रतिष्ठां वेद प्रति ह तिष्ठत्यस्मि उच 
लोकेऽमुष्मि इच चक्षर्वाव प्रतिष्ठा ।।३।। 
यः ह वे-जो ही; प्रतिष्ठाम्‌- प्रतिष्ठा (स्थिति) देनेवारी को; वेद 
9 है; ह-अवश्यः प्रतितिष्ठति प्रतिष्ठा (आदर) पाता है, स्थान < 
है; अस्मिन्‌ च रोके-इस रोक (पृथिवी लोक या इस जन्म) मेँ; ममु 


च लोके-उस लोक (परलोक, पर-जन्म) मे; चक्षः- नेत्र; वा व-री; 
भरतिष्ठा-प्रतिष्ठा है ।।३॥ ५८.४५ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४८१ 


श्रोत्र संपद्‌' हे--सुनने वाला ही कुछ कर सकता हं ! जो 
संपद्‌ को जानता हं, उसकी देवी तथा मानुषी कामनाएुं सम्पच्च 
होती हं ।४८॥। 

'मन' आयतन" ह--मन मं सब इन्द्रियां ठहरी रहती हं । जो 
आयतन को जानता हे, बह अधनो का आयतन बन जाता हं ।।५॥ 

एक बार प्राणों मे, अर्थात्‌ प्राण तथा इन्द्रियों में, विवाद उठ 
लड़ा हुआ कि उनमें स्वं-श्रेष्ठ कोन हँ ? ह्र-एक कहने लगा, अहं 
श्रेणान्‌, अहं श्रेयान्‌'--मे बड़ा हू, मं बड़ा हं ॥६॥ 

वे प्राणि-नगत्‌ के पिता श्रजापति' के पास गये जौर बोले, भग- 
वन्‌ ! हम में कोन श्रेष्ठ है ? प्रजापति ने उत्तर दिया, तुममेसे 





यो ह वं संपदं वेद स हास्मं कामाः ' पद्यन्ते 
दैवाइच मानुषार्च श्रोत्रं वाव संपत्‌ ॥४।। 
यःह वै--जो तो; संपदम्‌-- संपदा (समृद्धि) को; वेद--जानता है; 
ह- निश्चय ही; अस्मं--डसके किए; कामाः--कामनारएँ, भोग; संपचन्ते-- 
सम्पत्न होते है, पुरे होते है; देवाः द-देवताथों (अग्नि आदि, विदान्‌ ) सम्बन्धी; 
मानुषाः च--ओौर मनुष्यों के (मोग); शरोत्रस्‌--कान (इन्द्रिय); वा व-- 
ही; संपद्‌--संपद्‌ दै ।॥४॥ 
योह बं आयतनं वैदायतन . हं स्वानां भवति ! सनो ह वा आयतनम्‌ ॥\५1\ 
आयतनम्‌-- आश्रय, आधार कौ; वेद--जानता ह; 


यः ह वे--जौ तो; 
; स्दानाम्‌--अपनौं का; भवति--होता 


आतथनम्‌ ह-- निश्चय ही जश्रय- (दाता) 
है; मनः--मन;ह वे-दी; आयतमम्‌--आश्चय (आधार) -दाता (है) ।।५॥ 
श्रेधसि व्यूदिरेऽहं - श्रेयानस्म्यह्‌ _ श्रेयानस्मीति ॥६।। 
द; प्राणाः-- (सामान्य) प्राण (इन्द्रियां -वणी आदि) ; 
अपने वङ्प्वन) के विषय मं; व्यूदिरे (वि -{-ऊदिरे) 
_ तिवाद कल लगे (कि); अहम्‌-र्म; श्रेयान्‌ सवं भ्ठ ; अस्मि-ह; 
अहम्‌ श्रेयान्‌ अस्मि--म बड़ा ह्‌; इति--ईस (ख्व मे) ॥ ६] 
ते ह प्राणाः प्रजापति वितरमे्योचुरभगवन्को नः श्रेष्ठ इति । तान्हो- 
वाच यस्मिन्व उत्कान्ते शरीरं पापिष्ठतरमिव दृश्येत स वः शरेष्ठ इति ॥७॥ 
ते ह- वे; प्राणाः प्राण (मिलकर) ; प्रजापतिम्‌ पितरम्‌-- (अपने) 
पिता प्रजापति को; एत्य--पास जाकर ¦ ऊचुः-- बोले; भगवन्‌--हे आदरणीय 
पिता; कः--कौनः; नः--हमाय (हममे से) ; श्रेष्ठः सर्वश्रेष्ठ है; इति- यह 
(निवेदन किया) ; तान्‌--उनको; हं उवाच (प्रजापति ने) कहा; यस्मिन्‌ वः 


अथ ह प्राणा अह 
अथ ह--इसके वा 
अहम्‌ श्रेदसि--अटं श्रेयस्‌ ( 














४८२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जिसके निकल जाने पर शरीर अत्यन्त घुणित दील पड़, वही तुम म 
से श्रेष्ठ हं ॥७॥ 

पहले वाणी बाहर निकल गई । साल भर बाहर रहकर रोटी 
ओर अन्य इन्द्रियो से बोली, मेरे बिना कंसे जीवन-निर्वाहु हुआ ? 
उन्होंने उत्तर दिया, जेसे गंगे बिना बोले, प्राण द्वारा प्राण लेते, चक्ष 
दवारा देखते, श्रोत्र से सुनते ओर मन से विचारकरतेहं, एसेही 
हम भी रहे । वाणी अपनी यथाथेता समञ्ञ गई, ओर शरीर मं प्रविष्ट 
हो गई ।॥८। 

फिर चक्षु बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लौटे, तो 
अन्य इन्द्रियों से बोले, हमारे बिना कंसे बीती ? उन्होने उत्तर दिया, 


उत्कान्ते (वः यस्मिन्‌ उत्कान्ते)-- तुम में से जिसके निकर जाने पर; शरीरम्‌ 
(तुम्हारा.आधार) शरीर; पापिष्ठतरम्‌--अधिक पापी (बुरा, हीन); इव-- 
(की) तरह; दृश्येत-दिवलाई पडे; सः-वह; वः-- तुम्हारा (तुम में); 
श्रेष्ठः श्रेष्ठ है; इति- यह्‌ (निर्णय किया) ।७॥ 
सा ह वागुच्चक्राम । सा संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथ॒मशकततं 
मज्जोवितुमिति ! यथाऽकला अवदन्तः प्राणन्तः प्राणेन पर्यन्त- 
श्चक्षुषा भ्यृण्वन्तः श्रोत्रेण ध्यायन्तो मनसेवमिति । प्रविवेश ह वाक्‌ ।८॥ 
सा ह--वह; वाग्‌- वाणी; उच्चक्राम--(शरीर से) बाहर हौ गई 
निकल गई; सा-- वह (वाणी) ; संबत्सरम्‌-वर्षभर; प्रोष्य-- प्रवास करकं 
(बाहर रहकर) ; प्येत्य (परि -एत्य)--लौट कर आकर; उवाच--बोली; 
कथम्‌- कंसे; अशकत-- सके, समर्थं हुए; ऋते-- बिना; मत्‌- मुञ्ञसे; जीवितुम्‌ 
--जीने के लिए; (कथम्‌ मद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत- मेरे विना कंसे जी सके 
(जीवित रहे) ; इति- यह (वाणी ने पूरा) ; यया-- जैसे; अकलाः- गु; 
अवदन्तः-- न बोलते हए (वाणी के व्यापार से रहित ) ; प्राणन्तः- सांस लेते हए; 
भ्राणेन-- प्राण (श्वासप्रश्वास ) द्वारा; पश्यन्तः- देखते हुए; चक्षुषा--नेत् से; 
श्यण्बन्तः--सुनते हए; धोत्रेण-- कान द्वारा ` ध्यायन्तः-- ध्यान. (चिन्तन 
मनन) करते हए; मनसा--मन (अन्तःकरण) से (जीते है) ; एवम्‌--इस ही 
प्रकार (जीवित रहे) ; इति--यह (प्राणों ने बताया ) ; प्रविवेहा ह--(शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई; वाक्‌ वाणी ॥८॥। 
चश्षहोच्चक्राम्‌ । तत्संवत्सरं प्रोष्य पयेत्योवाच कथमङाकततें 
मज्जीवितुमिति । ययान्धाः अप्यन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 
वाचा *ण्वन्तः भोत्रेण ध्यायन्तो मनसेवमिति । प्रविवेश ह॒ चक्षुः ।१९॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक) ४८३ 


जसे अन्धे विना देखे, प्राण द्वारा प्राण लेते, वाणी दवारा बोलते, कानों 
द्वारा सुनते जौर मन द्वारा विचार करते हं, एसे ही हम भी रहै । 
चक्षु अपनी यथाथेता समज्ञ गये, ओर शरीर मं प्रविष्ट हो गये ।॥९॥ 

फिर श्रोत्र बाहर निकल गये । साल भर बाहर रहकर लोट, 
तो अन्य इन्िथों से बोले, हमारे बिना कंसे जीवित रहै ? उन्होने 
उत्तर दिया, जसे बहरे बिना सूने, प्राण द्वारा प्राण ठेते, वाणी से 
बोलते, आंख से देखते ओर मन से विचार करते हं, एसे ही हम भौ 
रहे । श्रोत्र अयनी यथाथंता समञ्च गये, मौर शरीर मं प्रविष्ट हो 
गये 1 १०\। 





चक्षुः ह-नेत्र भी; उच्चक्राम--निकला; तत्‌ संवत्सरम्‌ प्रोष्य परिएत्य 
उवाच--वह्‌ (नेत्र) वषं भर बाहर रह्‌ कर, फिर लौट आकर बोला; कथम्‌ 
मद्‌ ऋते जीवितुम्‌ अशकत-- मेरे विना कंसे जीवित रह सके; इति-- यह्‌ 
(आंख ने पूछा) ; यथा-- जसे; अन्धाः- अन्धे; अपदयन्तः- न देखते हए 
(दृष्टिहीन) ; प्राणेन प्राणन्तः प्राण से सास लेते हए; वाचा--वाणी से; 
वदन्तः--बोरते हुए; श्रोत्रेण श्वण्वन्तः-- कान से सुनते हुए; भनसा ध्यायन्तः - 
मन से मनन-चिन्तन करते हृए (जीते है) ; एवम्‌- एसे (हम जीवित रहे) ; 
इति- यह (अन्य इन्द्रियों ने) कहा; प्रविवेश हं चक्षु--आंख फिर (शरीर में) 
प्रविष्ट हो गई ॥९॥ 

श्रोत्रं होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पयत्योवाच कथमडहकततं 

मज्जीवितुमिति । यथा बधिरा अश्वण्वन्तः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 


वाचा पर्यन्तर्चकषुषा ध्यायन्तो मनसैवमिति । प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ॥॥१०।। 


श्रोत्रम्‌ ह--कान भी; उच्चकाम-- बाहर निकल गया; तत्‌ संवत्सरम्‌ 


्रोष्य परि + -एत्य उवाच--वह (श्रोत ) व्षभर बाहर रह कर लौट कर बोला; 


मद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अक्ञकत- मेरे विना कंसे जीवित रह्‌ सके; इति-- 


यह्‌ (कान ने पूछा); बधिरा बहरे; अशृण्वन्तः न सुनते हुए; प्राणेन्‌ 


प्राणन्तः- प्राण से सांस लेते हुए; वाचा वदन्तः-- वाणी से बोरते हुए; चक्षुषा 


त्यत गवास ससा (अन्तःकरण ) से मनन- 
; एवम्‌--इस प्रकार (हम जीवित रहे) ; 


चिन्तन-ध्यान करते हए (जीत है); 
इति--यह (अन्य इन्द्रो ने कहा) ; प्रविवेश ह ्नोत्रस्‌- कान्‌ भी (शरीर 


मे) प्रविष्ट हो गया ॥१०॥ 
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फिर मन बाहर निकल गया । साल भर बाहर रह कर लौट, 
तो अन्य इन्दियों से बोला, मेरे बिना कंसे बने रहे ? उन्होने उत्तर 
दिया, जेसे बालक सोचते-विचारते नहीं, परन्तु प्राण से प्राण लेते, 
वाणी से बोलते, नेत्र से देखते ओर श्रोत्र से सुनते हं, वेसे ही हम 
भी रहे । मन भी अपनी हंसियत समज्ञ गया, ओर शरीर मे प्रविष्ट 
हो गया ॥११॥ 

अब जब प्राण निकलने को उद्यत हुआ, तब उसने दूसरे प्राणो, 
अर्थात्‌ इन्दियों को इस तरह उखाड़ दिया जसे खट से बधा हा 
एक उत्तम घोडा दौडने लगे, तो खृटों को उखाड़ फके । यह्‌ देख कर 
इन्द्रियां प्राण के निकट आकर बोलीं, भगवन्‌ ! तुम एूलो-फलो, 
तुम्हीं हम सब मं श्रेष्ठ हो, तुम यहां से मत जाजो १२ 





मनो होच्चक्राम । तत्संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्योवाच कथमङाकततं 

मज्जोवितुमिति। यथा बाला अमनसः प्राणन्तः प्राणेन वदन्तो 

वाचा पर्यन्तज्चक्षुषा श्युण्वन्तः श्नोत्रेणेवनिति ¦ प्रविवेश ह सनः ॥११। 

सनः ह--मन भी; उच्चक्राम--(गरीर से) बाहर निकट गया; तत्‌ 

संवत्सरं प्रोष्य पर्येत्य उवाच-- वह्‌ (मन ) वषं भर बाहर रहकर छौट आकर बोला; 
मद्‌ ऋते कथम्‌ जीवितुम्‌ अदाकत--मेरे विना कंसे जी सके ? ; इति--यह (पूछा) 
यथा- जसे; बालाः-- वच्चे; अमनसः- मनन-शक्ति से रहित ; प्राणेन प्राणन्तः-- 
प्राण से सास लेते हुए; वाचा वदन्तः-- वाणी से बोलते हुए ; चक्षुषा यदयन्तः 
आंख से देखते हुए; श्रोत्रेण श्ृण्वन्तः--कान से सुनते हुए (जीते है) ; एवम्‌-- 
इस प्रकार (हम जीवित रह सके) ; इति-यह (अन्य इन्द्रियों ने उत्तर दिया) ; 
प्रविवेश ह॒ मनः-- (फिर) मन भी (शरीर मे) प्रविष्ट हौ गया ॥११॥ 


अथ हं भ्राण उच्चिक्रमिषन्स यथा सुहयः पड्वीश्ञ- 

शङक्‌न्ससिदेदेवमितरानप्राणान्समणिदत्त हाभिसमे- 
त्योचुभेगवननेधि त्वं नः श्रेष्ठोऽसि मोत्क्रमीरिति ॥१२॥ 
अय ह-इसके बाद; प्राणः- प्राण ने भी; उच्चिक्रमिषन्‌-बार्हर 
निकलना चाहा; सः--उस (पराण) ने; यया- जैसे; सुहयः- अच्छा (मजवूत) 
घोड़ा ; पड्वीश्-शकून्‌-पाद-बन्धन (पिच्ाडी) के खृंटो को, संखिदेत्‌--उखाड 
फेके (उखाड़ डालता है); एवम्‌-इस प्रकार; इतरान्‌-- (अपने से) भिन्न 
(अपान आदि); रणान्‌-प्राणों को या इन्द्रियों को; समखिदत्‌- -उखाड दिया, 
हिला दिया; तम्‌ ह-ओौर उसको; अभिसमेत्य- ओर पास आकर; चुः-- 


७ 
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तब वाणी कहने लगी, मं क्या वसिष्ठ हु, तुम्हीं वसिष्ठ हो; 
चक्षु नकटा, म क्या प्रतिष्ठा हुः तुम्हीं प्रतिष्ठा हो ।॥१३॥ 
॥ श्रोत्र ने कहा, मं क्या संपदा हू, तुम्हीं संपदा हो; मन ने कहा, 
मं क्या आयतन हू, तुम्हीं आयतन हो ॥\१४। 

इसीलियि इन्द्रियों को वाणी-नाम से नहीं पुकारते, चक्षु-नाम से, 
श्नोत्र-नाम से, मन-नाम से भौ नहीं पुकारते, तभी इन सब इन्द्रियां 
को श्राण' ही नाम से पुकारते हं क्योंकि वही ज्येष्ठ हे, श्रेष्ठ ह, 
वसिष्ठ हे, संपदा हं, आयतन हं ॥ १५॥ 


(वे प्राण) बोले; भगवन्‌--हे भगवन्‌ (प्राण) ! ; एधि-- (यहां ही) रहौ (मत 
निकलो) ; त्वम्‌ नः शरेष्ठः असि- तू ही हममे श्रेष्ठ है; मा--मत; उत्कमीः-- 
बाहर निकल; इति--यह (प्राणो ने कहा) ॥१२॥ 
अय हैनं वागुवाच यदहं वसिष्ठोऽस्मि त्वं तदटसिष्ठोऽसीत्यय 
हैनं चक्षुरुवाच यदहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्रतिष्ठाऽसौति ॥ १३ 
अथ ह--इसके बाद; एनम्‌--इस (प्राण) को; वाग्‌ उवाच--वाणी 
बीली; यद्‌ अहम्‌-जो भँ; वसिष्ठः--श्रेष्ठ वसु या बसानेवाली; अस्मि- हूं 
(तो) ; त्वम्‌-तू; तद्‌-वसिष्ठः--उस (वाणी) को भी वस्षानेवाला; असि-- 
है; इति--यह (वाणी ने कहा) ; अथ ह एनम्‌ चक्षुः उवाच-इसके बाद इस 
(प्राण) को नेत्र ने कहा; यद्‌ अहम्‌- जो मँ (वाणी) ; प्रतिष्ठा अस्मि- 
प्रतिष्ठा हं (तो) ; त्वम्‌- तू; तत्‌-प्रतिष्ठा असि--उस (मुज्ञ वाणी) को भी 
प्रतिष्ठितं करनेवाला है ॥१३॥ 
अथ हैनं श्नोत्रमुवाच यदह . संपदस्मि त्वं तत्संपदसीत्यथ 
हैनं मन उवाच त्वं तदायतनमसीति ।\ १४} 
अथ ह एनम्‌ भनोत्रम्‌ उवाच- इसके बाद इस (प्राण) को कान ने कहा; 
यद्‌ अहम्‌ संपद्‌ अस्मि-जौ (कान) संपद्‌ हं (तो); त्वम्‌- तू; तत्‌~ 
संपद्‌; असि--है; इति--यह (कान ने कहा) ; अथ 


संपद्‌--उस (कान) की भी सं 
ह एनम्‌ मनः उवाच --दसके व द इस (प्राण) को मन बोला; यद्‌ अहम्‌ आयतनम्‌ 


अस्मि जो मेँ आयतन हं (तो) ; त्वम्‌- तू; तद्-आयतनम्‌--उस (मन) .का 
मी आयतन (आधार) ; असि; इति- यह (मन ने कदा) ॥१४॥ 
न वं दावो न चक्षुषि न भोत्राणि न मनां सीत्याचक्षते। 
प्राणां इत्येवाचक्षते । प्राणो हवैतानि सर्वाणि भवति ।\१५॥ 
नवै- नतो (इन्हेक्रम से) वाचः-वाणियां; न चक्षूषि--न नेव; न 


सोत्राणि- न कान; न मनासि न मन; इति--इन (नामों से) ; आचक्षते-- 
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(यह कथा बृहदारण्यक ई₹ष्ठ अध्याय श्म बराह्मणम भीलग- 

भग उन्हीं शब्दों मे पाई जाती हं ।) 
पंचम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 
(मंथ-रहस्य) 

प्राणने इन्दो से कहा, मेरा अन्न क्या होगा? इन्द्रियों ने 
उत्तर दिया, कुत्ते से छेकर पक्षियों तक सव का जो अन्न हे, वही तेरा 
अन्न होगा । अन" शब्द से ही अच्च" बना हु--'अन' काथं ह 
प्राण" । जो अन, अर्थात्‌ प्राण-शक्ति देता हे, वह अच्न' हं । अन 
से अन्न' बनता हे, यह तो प्रव्यक्त ह । जो यह जानता हं उसके लियं 
कोई वस्तु अनन्न' नहीं होती, अन्न, अर्थात्‌ अन्न' न होना, उसके 
लिये सब जगह अन्न-ही-अन्न, अर्थात्‌ जीवन-ही-जोवन हो जाता हं ॥\१॥ 

फिर प्राणों ने इन्द्रियों से कहा, मेरा वस्त्र--मढना--क्या 
होगा ? इन्द्रियों ने उत्तर दिया, जल । तभो खाना खानं से पहले 


कहते है; प्राणाः प्राण; इति एव--इस (नाम से) ही; आचक्षते--कटते है; 
प्राणः- प्राण; हि एव- ही; एतानि-- ये; सर्वाणि- सव (इन्द्रियां) ; भेवति 
- दहो जाता है ।॥१५॥ 
स होवाच {क मेऽन्नं भविष्यतीति । यत्किचिदिदमाइवभ्य 
आशकुनिम्य इति होचुस्तद्वा एतदनस्यान्नमनो ह॒ वं 
नाम प्रत्यक्षं, न ह वा एवंविदि किचनानन्नं भवतीति ॥१॥ 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच- कहा; किम्‌- त्या; मे- मेरा; 
अन्नम्‌--मक््य अन्न; भविष्यति- होगा; इति--यह (कटा) ; यत्‌-जो; 
किचिद्‌ कख; इदम्‌--यह (अन्न); आ इवभ्यः- कुत्तो तक के किए; आ 
शकृनिभ्यः- पक्षियों तक के लिए (अर्थात्‌ जो छोटे-बड़ प्राणियों के टिएु अत्त 
है) ; इति ह यह; ऊचुः-- (उन इन्द्रियों ने) कहा; तद्‌ वं-- वह ही; एतद्‌ 
-- यह; अनस्य--म्राण का; अन्नम्‌--अन्न है; अनः--अनः'; ह वं--टा; 
नाम नाम; प्रतक्षम्‌-स्पष्ट विदित है; नह वं- नहीं ही; एवं विदि 
प्रकार जाननेवाले मे (के लिए) ; किचन- कुछ भी, तनिक भी; अन्लम्‌--अल 
का अभाव (कमी); भवति--होता है; इति--यह (निश्चित है) ॥१॥ 
स हौवाच कि मे वासो भविष्यतीत्याप इति होचु- 
स्तस्मा एतदशिष्यन्तः पुरस्ताच्चोपरिष्टाच्चाद्भिः 
परिदधति । लम्भुको ह वासो भवत्यनग्नो ह॒ भवति ।॥२॥ 
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ओर पी जल-पान करते हं ! यह्‌ जल-पान सानो प्राण को वस्त्र 
पहनाना हं \ जो एसा करता हं वह वस्त्र-लाभ करताह्‌ ओर कभी 
नग्न नहीं होता ॥\२॥ 
(इस प्रकार प्राणरक्षा के लिये. अन्न तथा जल दोनो आवश्यक 
हं ।) 
यह्‌ रहस्य सत्यकाम जाबाल ने व्याधपद के वंशज गोभरुति को 
देकर कहा, यदि यह्‌ उपदेश सूखे पेड़ को भी दिया जाय, तो उसमे 
भी श्ञालाएं निकल आये, ओर पत्ते फूट निकले । (इस प्राण-विया 
के ज्ञान से श्वद्धा-हीन व्यक्ति के जीवन में मी प्रभु-भव्ति की सर 
सता फूट पडती है--यदी अभिप्राय हं ।) ॥३॥ 
(नीचे जो स्थल है यह कुछ विस्तार से बृहदारण्यक ६ अध्या ^, 
३य ब्राह्मण में भी आता ह ।) 
न ` ---- 
सः ह--उस (प्राण) ने; उवाच कठा, किम्‌- क्या; मे- मेरा; 
वासः-- आच्छादक, वस्र; भविष्यति- होगा; इति- यह (कहा); आपः-- 
जल; इति ह-- (वस्त्र होगा) यह बात; ऊचुः-- (इन्द्रियों ने) कटी; तस्माद्‌ 
वै- उस कारण से ही; एतद्‌--इस (अन्न) को; अशिष्यन्त. खाना आरम्भ 
करते हुए; पुरसतात्‌-(भोजन से) पह; उपरिष्टात्‌ च-आौर (भोजन के) 
बाद; अद्निः--जलों से; परिदधति ठक देते है आच्छादित कर देते हँ 
(तब वह्‌ प्राण) ; लम्भुकः- प्राप्तकर्ता ; ह- दी ; बासः--कपड़ को (का ॥५ 
भवति- टो जाता है; अनग्नः--न नंगा (कपड़े पहने) ; भवति--हौ जाता 
है ॥२॥ 
तद्धेतत्सत्यकामो जाबालो गोभ्रुतये वेयाधप्यायोक्त्वोवाच यदयप्येनच्छु- 
सकाय स्थाणवे ब्रूथाज्जायेरन्नेवास्मिञ्छालाः प्ररोहेयुः पलाशानीति \\३। 
तद्‌ ह-उसः; एतत्‌- इस ८ 
ने; जाबाल गोव 
व्याध्रपद के पुत्र; उक्त्वा-कंटकरः उपदेश कर; उवाच-- कहा था; यदि 
अपि- अगर; एनत्‌--इस (विज्ञान) को; शुष्काय-- सूखे; स्थाणवे- रूढ 
को; ब्रथात्‌- कहा जाये (तो) ; येरन्‌-- पैदा हो जाये; एव--ही ; अस्मिन्‌-- 
इस भ; शालाः- शाखां; प्ररोहियुः--जम आवे, निकल आये; पलाश्ञानि-- 
पत्ते; इति--यह (वचन कहा था) ।२। 


(ज्ञान, विद्या) को; सत्यकामः सत्यकाम 
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यदि कोई 'महस्व' को पाना चाहे, तो अमावस्या को राते 
जब ओर कुछ दिखाई न दे--अपना सकल्प-हौ-संकल्प दिखाई दे-- 
दीक्षा ग्रहण करे ¦ फिर उसी मास की पूणंमासौ को, उस समय जब 
वह्‌ संकल्प मानो घो र-अन्धकार से पणे-प्रकाश मं विकसित हो उठे, 
सब ओषधियों (सवो षध) के रस को दधि तथा मधु के साथ मथ 
ले, ओर उसे एक तरफ्‌ रख दे । इसी को “मन्थ' कहते ह, मथा हुमा 
होने के कारण 'सन्थ' । फिर प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने 
वाले--“ज्येऽठाय श्रेष्ठाय स्वाहा--इस वाक्य का उच्चारण करे 
सन्नि मं आज्य (घृत) कौ आहति दे, ओर (सवौ षध रस'-दधि- 
(धु' का जो "मन्थः रखा था, उसमं सुवे से च्‌ रहा घृत टपका दे ।४॥ 

फिर, वसिष्ठाय स्वाहा'--प्रतिष्ठाये स्वाहा--संपदे स्वाहा 
आयतनाय स्वाहा'--प्राण की श्रेष्ठता प्रतिपादित करने वाले वाक्यों 
का उच्चारण करके आज्य कौ आहुति दे, ओर उसी 'सन्थ' मं सुवे 
से च्‌-रहा घृत टपका ३ ।\५॥ 





अथ यदि महज्जिगमिषेदमावास्यायां दीक्षित्वा पौणेमा- 
स्या रात्रौ सवौ षधस्य मन्थं दधिमधुनोरुपमथ्य ज्येष्ठाय 
श्रेष्ठाय स्वाहित्यग्नावाज्यस्य हृत्वा मन्थे संपातमवनयेत्‌ ।।४॥। 
अय यदि--ओौर अगर; महत्‌-बड्प्पन को; जिगमिषेत्‌--जाना चाहै' 
प्राप्त करना चाहे; अमावस्यायाम्‌--अयावस्या के दिनः; दीक्षित्वा-- दीक्षित 
होकर, दीक्षा लेकर; पौणमास्याम्‌ रात्रौ- पौर्णमासी रात्रि मे; स्व॑-ओषधस्य-- 
सव ओषधियो के; मन्यम्‌-पिसी हई लगदी को; दधि-मधुनोः--दही ओर 
शहद भे; उपमभ्य-- भली प्रकार मथ कर; ज्येष्ठाय श्रेष्ठाय स्वाहा--ज्येष्यय 
श्रेष्ठाय स्वाहा"; इति--इस मंत्र से (बोलकर) ; अग्नौ--अग्ि में; आज्यस्य - 
घी कौ; हृत्वा--अहति देकर; मन्धे--उपरोक्त मन्य में; संपातम्‌--गिरती 
बूद को; अनवथेत्‌-नीचे गिरा दे; टपका दे ।।४॥ 
वसिष्ठाय स्वहित्यगनावाज्यस्य हृत्वा मन्थे संपातमवनये- 
स्मलिष्ठाये स्वहित्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमव- 
नयत्संपदे स्वहित्यग्नावाज्यस्य हुत्वा मन्थे संपातमवनयेद्‌ 
आयतनाय स्वहित्यग्नावाज्यस्य हत्वा मन्धे संपातमवनयेत्‌ ।।५॥॥ 
विलय स्वाहा-- वसिष्ठाय स्वाहा"; इति- दस मंत्र से; अग्नौ आज्यस्य 
हृत्वा मन्थे संपातम्‌ अवनयेत्‌- अग्नि मे घी कौ आहूति देकर मन्थ में गिरती 
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इसके बाद अग्नि के समीप सरक कर मन्थ' को अंजलि मं 
लेकर जय करे--हे प्राण ! तेरा नाम अम' हे--यह जो-कुछ ह वह्‌ 
तेरी "अमा" हू--'अम' कौ शित अभा" हरई--अ-मा", अर्थात्‌ जिसे 
मापा नहीं जा सकता, अपरिमेय ! है प्राण, आप ज्येष्ठ हो, श्रेष्ठ 
हो, राजा हो, अधिपति हो--भाप मुने ज्येष्ठता, श्रेष्ठता, राज्य तथा 
आधिपत्य ्राव्त करयें--में यह सबकुछ हो जाऊं, ज्येष्ठ हौ जाओ, 
श्रेष्ठ हो जाऊं, राजा ओर अधिपति हो जाऊ ॥।६।। 

इसके बाद इस ऋचा से रमपूरवंक मन्थ का आचमन करे-- 
^तत्सवितुवु णीमहे-- टम उस ्राण-रूप सविता के गुणों को वरते 


ह'--यह बोल कर आचमन करे । फिर, "वयं देवस्य भोजनम्‌'-- ` 
ध 2 ~~ 





वंद को टपका दे; प्रतिष्ठाय स्वाहा इति. - . - - - प्रतिष्ठायै स्वहा, इस मंत से. - -; 
संपदे स्वाहा इति. . - - - - * --संपदे स्वाहा" यह मंत्र बोल कर... ` ; आयतनाय 
स्वाहा इति. . . - -- आयतनाय स्वाहा' इस मंत्र से. . - - - ॥५॥ 


अथ प्रतिसृप्याञ्जलौ मन्थमाधाय जपत्यमो नामास्यमा हि 

ते सर्वमिदं स हि ज्येष्ठः श्रेष्ठो राजाऽधिपतिः स मा 

जयेष्ठ्थं' श्रेष्ठ्यं राज्यमाधिपत्यं गमयत्वहमेवेद सर्वमसानीति ।।६॥) 

अथ- इसके बाद; प्रतिसुप्य- (अग्नि के समीप) सरक कर! ; अञ्जलौ 

अंजलि मे; मन्थम्‌-मन्य को; आधाय रखकर, लेकर; जपति-- (अगले मंत्र 
से) जप करता है, उच्चारण करता है; असः--अम (निर्म्यदि, निःसीम, सब के 
समीप, सर्वव्यापक) ; नाम--नामवाला; भसि तू है; अमा-समीप; हि-- 
. ही; ते- तेरे; सर्वम्‌ इदम्‌-- यह सव कु, सः हि--वह (तू); ज्येष्ठः--आयु 
मे सव से वडा; श्रेष्ठः--सवश्ेष्ठ; राज्ञा -।-अधितिः-- राजा ओर शासक लं 
सः-- वह (तू); मा- मृ को; ज्येष्ठ्यम्‌-ज्येष्ठता (आयु की वृद्धि); 


श्रेऽठयम्‌- भ्रष्टता (गुणो मे वृद्धि) ; राज्यम्‌-- राज्य) आधिपत्यम्‌--शासनः; 
सै भी; इदम्‌ सवंम्‌- यह्‌ सव 


गमयतु- प्राप्त करा, प्रदान कर; अहम्‌ एव- य, | 
कुछ; असानि--हो जाऊं (इन गुणो--विशेषताजा से युक्त हो जाऊ) ; इति-- 


इस (मंत्र का जप करे) ॥६॥। 
अथ खल्वेतयर्चा पच्छ आचामति, तत्सवितुव णोमह 
इत्याचामति, दयं देवस्य भोजनमित्याचामति, श्रेष्ठ . 
सवंघातममित्याचामति, तुरं भगस्य धीमहीति सवं पिबति 11७1 
अथ खलु-- तत्पश्चात्‌; एतया- उस; ऋचा-- छवा से; पच्छः--एक- 


एक्क पाद से कमपूर्वकः; आएचामति--आचमन करता है, खाता है; तत्‌-उस 
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म उस प्राण-देव के भोजन का वरण करते हं--यह कहु कर 
आचमन करे । फिर, श्रेष्ठं सवेधातमम्‌'--श्रेष्ठ ओर सबको धारण 
करने वाले संकत्प का धारण करते ह --यह कह कर आचमन 
करे । फिर, (तुरं भगस्य धौमहि'--!हम भगवान्‌ के तेजोमय रूप 
का ध्यान करते हु--यह कहू कर सारा मन्थ पी जाय ॥\७।। 

(इस सम्पूणं स्थल का अभिप्राय यह ह कि न्येष्ठ-श्रेष्ठ- 
'वसिष्ठ'-प्रतिष्ठा'-.सम्पद्‌'-आयतन' वनने के संकल्प-रूपी वीज 
को निराशा-रूप अमावस की घोर निशामेंवो दे | अर्थात्‌, एसे 
, समय में इनका बीज मन में वोये, जव इनकी कोई आशाहीन 
दिखाई देती हौ । इस प्रकार “ज्येष्ठ' आदि होने के वीज को अंकु- 
रिति करके खिलादे, एसे जसे पूणेमासी की चांदनी छिटकती 
हं । फिर स्थावर (ओषध), जंगम (दधि), तथा विहंगम (मधु) 
कै सार-ततत्व को लेकर उनमें प्राण की भावना करे, यह्‌ सोचे कि 
स्थावर-जगत्‌ मुञ्ञे महानता की तरफ़ले जा रहा ह, जंगम-जगत्‌ 
मुज्े महानता की तरफ़लेजारहाहै, विहंगम-जगत्‌ मुज्ञ महा- 
नताको तरफ़लेजारहाह। ये भावनाएं ओषध-दधि-मधु मं 
करता हुआ इन सवका “मन्थ' बनाकर मन्त्रो का जाप करके उपे 
पी जाय, इस प्रकार ऊंची भावनाओं से भावित किये हए मन्थकां 
पान करने से संकल्पः दृढ होता है, ओर महान्‌ बनने की इच्छा 
वाला स्वयं महान्‌ हो जाता है ।) 

इसके पदचात्‌ कस-पात्र ओर चमस को धोकर रख दे, भौर 
(तेज) कोः; सवितुः--जगत्प्रे क, जगद्रचयिता के; बणीमहे- वरण करते है 
८ 9 करते है; इति- रसा ( बोलकर) ; आचामति--पीता है, वा 
भोज्य-पदाथं ण व १ 1 

क द ) ; आचामति--पी लेता है, 
वालो सँ ष्ठ कोका सर्वोत्तम; स्धातमम्‌--सव को धारण क 


; . इत एसा बोर कर; आचामति--खा-पी लेता ६; 
ध तज को;  भगस्य-सव एश्वर्यों के स्वामी के; धीमर्हि-- 
हेम धारण करे; इति- एसे बोल कर; सर्वंम्‌--सारे क, 
पबति--पी जाता है ।।७॥ 
निणिज्य क सं चमसं बा पञ्चादग्नेः सं चर्मणि वा स्थण्डिले 
चयमोऽस : संविशति चमेणि वा स्य 
वा बाचयमोऽरसाहः स यदि स्त्रिय पच्येत्समद्धं कर्मेति विद्यात्‌ ।८॥ 
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अग्नि-कुण्ड के पीछे चमं पर या भूमि प्र बेठ जाय । वाणी का 
संयम करके, काम-कोधादि पर विजय पा कर सो जाय, ओर यदि 
स्वप्न सें स्त्री के द्शंन करे--स्त्री-रूपा मात्‌-शवित के दशन करे-- 
तो समक्षे कि काम सफल हुआ ॥८॥ 

इस विषय में एक शलोक भी है--'जव अभीष्ट कार्यो के समय 
स्वप्न में स्त्री को--स्त्री-रूपा मातृ-शवित को--देखे, तो समञ्च ले 
कि मातु-शवित का आशीर्वाद मिला, समृद्धि होगौ, एसा स्वप्न देखनं 
पर, एसा स्वप्न देखने पर ॥\९॥ 

पंचम प्रपाठक--( तीसरा खंड) 
(रवेतकेतु तथा राजा जेबलि प्रवाहण के पाच प्रन, 
३ से १० खंड) 

एक समय आरुणि का पूत्र उवेतकेतु पंचाल-देश के क्षत्रियो कौ 

समिति मे आया । उसे जवलि प्रवाहण (छा ° १-८-१ मे मी इस 


निर्णिज्य साफ करके; कंसम्‌--कास्य पात्र को; चमसम्‌ वा--ओौर चमचे 
को; पड्चात्‌-- पश्चिम कौ ओर; अग्ने--अग्ति के; संविशति--शयन करदा 
है; चर्मणि वा--चमं (मृग-चर्म) परः; स्थण्डिले वा--या मद्री के चनूतरे पर; 
वाचंयमः-- वाणी का संयमी, चुप; अप्रसाहः-रागष से अनभिभूत, उद्वेग 
से शन्य, सोत्साह; सः- वह; यदि- अगर; स्त्रियम्‌- स्त्री को; पदयेत्‌-- 
(स्वप्न मे) देखे (तो) ; समृद्धम्‌--भली प्रकार सम्पन्न, सफलः समृद्धि-प्रद हआ 
है; कम~ यज्ञ-क्रिया; इति-रेसे; विद्यात्‌--जाने, समञ्चं ॥८॥ 
तदेष इलोकः। यदा कमसु काम्येषु स्त्रिय. स्वप्नेषु परयति । 
सर्माद्ध तत्र जानीयात्तस्मनस्वप्ननिनि तस्मिन्स्वप्तनिदन इति ॥९॥ 
तद्‌- तो ; एषः-- (इस विषय मे) यह; इलोकः-पद्यमय उक्ति है; 
यदा- जब; कर्मसु--कर्मो मे; काम्येषु-- कामना की सिद्धि के लिए कयि गये; 
स्त्रियम्‌ स्त्री को; स्वषनेषु-सपनों भे; पर्यति-देखता दै; समृद्धिम्‌-- 
समदि को, सफलता को, एेश्वयं को; तव्र-उस (कमं) मे; जानीयात्‌-- जाने; 
तस्मिन- उस; स्वप्न-निदने- स्वप्न के दीखने पर; तस्मिन्‌ स्वप्न-निदशेने-- 
उस स्वप्न के दीखने पर ॥९॥। च 
इवेतकेतुहारुणेयः पञ्चालानां, समितिमेयाय । त. हं प्रवाहणो 
जेबलिरुवाच, कुमारानु त्वाऽशिषत्पितेत्यनु हि व इति ॥\१॥ 
श्वेतकेतुः ह--श्वेतकेतु-नामी; आरुणेयः--अरुणवंशी; पञ्चाकलानाम्‌ 
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राजा का वर्णन है) ने पूछा, कुमार ! क्या तुम अपने पितासे 
शिक्षा पा चुके ?. इवेतकेतु ने उत्तर दिया, हां, भगवन्‌ ! ॥१। 
जेबलि ने पुछा, (१) कया तुम्हे मालूम हं कि सर कर मनुष्य 
यहां से कहां जाता हं ? कुमार ने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मे नही 
त्ानता । (२) क्या तुम्हं मालूम हं कि लौटकर कंसे आते हं ? 
उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मं नहीं जानता । (३) क्या तुमह 
मालूम हं कि दिवयान' ओर "पितृयाणः" के मागं कह अलग-अलग 
होते हं ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मं नहीं जानता ॥।२॥ 
राजा ने आगे पुछा, (४) क्या तुम्हं मलम हं कि इतने 
प्राणियों के मरते रहने पर भौ वहु लोक भर क्यों नहीं जाता ? 


-पंचाल देश की; समितिम्‌-सभा को (में); एयाय--आया, उपस्थित 
हआ; तम्‌ ह--उसको; प्रवाहणः प्रवाहण (नामी) ने; जेबलिः--जीबल 
के पुत्र; उवाच- कहा (पृछा) ; कुमार- दे कुमार ! ; त्वा-तुञ्चको, अनु + 
अशिषत्‌--शिक्षित किया है, शिक्षा दी है; पिता-- (तेरे) पिता ने; इति-- 
यहं (बात पृष्टी); अनु (आशिषत्‌)-- शिक्षा दौ है; हि-- ही; भगवः 
भगवन्‌; इति--यह (्वेतकेतु ने बताया) ।१॥ 
वेत्य यदितोऽधि प्रजाः प्रयन्तीति न भगव इति ! वेत्थ 
यया पुनरावतंन्त ३ इति । न भगव इति ! वेत्थ पथोर्देव- 
यानस्य पितृयाणस्य च व्यावर्तना २ इति! न भगव इति ॥२॥ 
वेत्थ-- (क्या तू) जानता हैः; यद्‌- जो, जैसे; इतः- यहां से इस लोक से; 
अधि--ऊपर की ओर, परलोक में; प्रजाः प्रजाएं (प्राणी ) ; प्रयन्ति--जाती है; 
इति- यह (प्रथम बात) ; न भगवः-- नहीं भगवन्‌ ! ; इति--यह (उत्तर ९ 
कहा); ता तू) जानता है; यथा- जैसे; पुनः--फिरः; आवर्तन्ते 
ह: आती है; इति--(यह दूसरी वात तू क्या जानता है); न भगवः 
2 भगवन्‌ नहीं (म जानता) ; इति-एेसे (कहा) ; वेत्थ-- (क्या तू] 
जानता है; पयो मागो के; देवयानस्य--देवयान के; पितृयाणस्य च~ 
मौर पितृयाण के; व्यावतेना--फटना, अलग होना, अन्तर; इति- यह्‌ (तीसरी 
बात); न भगवः इतिह भगवन्‌ नहीं (जानता), यह (कहा) ॥२॥ 
वेत्य यथासौ लोको न संपूयत ३ इति। न भगव इति । वेत्य यथा 
र पर्षवचसो भवन्तौति । नेव भगव इति ॥२॥ 
तता है; यया-- जैसे; असौ- यह; लोकः--ऊध्व-लोक, १९. 


खोक; न- नहीं; संपुयते-(जीवात्माओं से) भर जाता ह; इति --यह (चौयी 


| 
| 
| 
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उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ ! मं नहो जानता । (५) क्या तुमं 
मालूम हं कि 'जल' पांचवीं आहुति मे जाकर किस प्रकार "पुरुष" 
बनकर बोलने लगते हं ? उसने उत्तर दिया, भगवन्‌ मं नहीं 
जानता ।३।। 

तब राजा नें कहा, तो तने केसे कह दिया थाकितु शिक्षा 
ग्रहण कर चुका? जो इन बातों को नहीं जानता वहु कंसे कह 
सकता हं कि उसने शिक्षा ग्रहृण कर ली ? इवेतकेतु ने अपने को 
परास्त अनुभव किया, वह्‌ पिता के घर लोट आया, ओर उसे कहा-- 
आपने मुक्षे बिना पुरी श्क्षा दिये ही कह दिया कि तुज्ञे सब सिखा 
दिया ।\४1। 

उस क्षत्रिय-बन्धु', अर्थात्‌ कृक्षत्रिय ने मुञ्च से पांच प्रन पृषे, 





वात) ; न भगवः-- है भगवन्‌ नहीं (मँ जानता) ; इति--यह कहा; वेत्थ-- 
(क्या तू) जानता है; यथा-जैसे; पञ्चम्याम्‌--पांचवी; आहुतौ- आहूति 
दिये जाने पर; आपः--जल ; पुरुषवचसः-ुरुष की वाणी वाले अर्थात्‌ सशरीरी 
जीव; भवन्ति-- हौ जाते है; इति--यह (पांचवीं वात); न एव-- नदीं हीः; 
भगवः--हे भगवन्‌; इति--यह (उत्तर दिया) ॥३॥ 

अथानु किमनुष्षष्टोऽवोचथा, यो हीमानि न विद्यात्कथ | 

सोऽनकिष्टो ब्रवीतेति । स॒ हाऽ्यस्तः पितुरर्धमेयाय त. 

सच छननुकषिष्य वाव किल मा भगवानब्रवीदनु त्वाऽशिषमिति ।४॥ 

अथ -तो फिर; क्िम्‌--किस आधार पर, कंसे, क्यों; अनुक्िष्टः-- 

(म पिता द्वारा) शिक्षित हं; अवोचथाः--तूने कहा धा; यः हि--जो; इमानि-- 
इन (पांच बातों) को; न विद्यात्‌- न जाने; कथम्‌- कंसे, क्योकर; सः-- वह; 
अनुषष्टः- (अपने को) शिक्षित; बूवीत-कटै; इति--यह (सुन कर); 
सः ह्‌-- वह; आयस्तः दुःखी हुभा; पितु-- (अपने) पिता के; अवेस्‌-पासः 
एयाय--आया, पहुंचा; तम्‌ ह--उस (पिता) को; उवाच-- बोला; अननुकषिष्य 
शिक्षा (उपदेश) न देकर! ; बा व किल--दी; मा-मृञ्ञको; भगवान्‌-- 
पूजनीय आपने; अन्रवीत्‌-कह दिया (कि) ; त्वा-तुक्ञको; अन्‌ 1-अरिषम्‌-- 
मेने उपदेश (शिक्षा) दिया; इति--रसे ॥४॥ 

पञ्च मा राजन्यबन्धुः प्रदनानप्राषीत्तेषां नेकचनाशकं विवकतु- 

भिति। स होवाच यथा मा त्वं 4 

नैकंचन वेद । यद्यहमिमानवेदिष्यं । कथं नावक्ष्यमिति ॥\५॥॥ 
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सरं उनमे से एक का भी तो उत्तर त दे सका । पिता ने पृष्ठा, वे 
प्रदन क्या थे ? प्र्नों को सुनकर उसने कहा कि जसे ये प्रन तने 
मृञञे सुनाये हं, में भो इनमे से किसी का उत्तर नहीं जानता । अगर 
मँ इनका उत्तर जानता होता, तो तुञ्ञे क्यो न बतलाता ? ॥५॥ 
इवेतकेतु का पिता गौतम स्वयं राजा के पास पहुंचा । राजा ने 
उसकी पूजा को । प्रातःकाल जब राजा सभा मं गया, तो गोतम भी 


वहां पहुंचा । राजा ने कहा, भगवन्‌ ! गौतम ! कोई मानुष-घन 
व 0 


पञ्च पांच; मा-मुञ्चको (से); राजन्यबन्धुः-- (कु) क्षत्रिय-पुतर ने; 
प्रवनान्‌- प्रश्नों को; अप्राक्षीत्‌- पूछा; तेषाम्‌--उनमे के; न- नहीं; 
एकंचन--एक को भी; अश्कम्‌--समथं हुआ; विवक्तुम्‌-विवेचन करना, उत्तर 
देना; (विववुक्म्‌ न अङाकम्‌--उत्तर न दे सका ) ;. इति-- यह (श्वेतकेतु ने 
कहा); स ह--उस (पिता आरुणि) ने; उवाच-- कहा; यथा--जेसा; मा- 
मुञ्षको; त्वम्‌- तूने; तद्‌ }-एतान्‌--उन-इन (प्रष्नों ) को, अवदः-- बताया 
है, वर्णन किया है; यथा- जैसे; अहम्‌-- मं (स्वयम्‌) ; एषाम्‌-इनमे के; 
न- नही; एकञ्चन- किसी एक को भी; वेद--जानता हं; यदि-अगरः; 
अहम्‌; इभान्‌--इन (प्रश्नों के उत्तर) को; अवेदिष्यम्‌--जानता होता; 
कथम्‌- कंसे, क्यो; ते- तुज्ञे; न-- नहीं; अवक्ष्यम्‌-- कता, उपदेश देता; 
इति- यह (आरुणि ने कटा) ।॥५॥ । 


स॒ह गौतमो राज्ञोऽधमेयाय । तस्मे ह प्राप्तायार्हा चकार । स ह ` 

, भ्रातः सभाग उदेयाय । त होवाच मानुषस्य भगवन्गौतम वित्तस्य 

वरं वृणीथा इति! स होवाच तवेव राजन्मानुषं वित्तम्‌ । यामेव 
कुमारस्यान्ते वाचमभाषथास्तामेव मे नूहीति\ स ह कच्छ बभूव ॥॥६॥ 
स ह गोतमः- वह गोतम गोत्री (आरुणि) ; राज्ञ---राजा के; अर्धम्‌ 
--पास, षर; एयाय--आया, पहुंचा ; तस्म ह--उसके लिए (का) ; प्राप्ताय 

आये हए; अर्हाचकार-- (राजा ने) स्वागत-सत्कार क्रिया; स हं 
वह्‌ (राजा); प्रात (अगले दिन ) परातःका भे; सभागः--समा में गया हा 
(उपस्थित) ; उदेयाय-- (गौतम के लिए आदरार्थ) उठ खड़ा हआ; तम्‌ ह 
(गौतम) को; उवाच--बोला; मानुषस्य--मनुष्य-सम्बन्धी ; भगवन्‌ गौतम 
आदरणीय गौतम ! ; वित्तस्य धन का; बरम्‌- वर; वृणीथाः--वरण क 
इति- यह (कहा) ; सह--उस (गौतम) ने; उवाच- कहा; तव एव 
रा ही; राजन्‌-दे राजा ! ; मानुषम्‌ -वित्तम्‌-- मनुष्यों का धन (ष्ट 
५, एव--जिस ही; कुमारस्य--कमार (्वेतकेतु) के; अन्ते--पास " 
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माग ल्य ! गौतम ने उत्तर दिया, राजन्‌ ! मानुष-धन तो आप 
अपने पास रलो, मेरे पुत्र कुमार उवेतकेतु से जो प्रन आपने किये 
थे, मुक्ञे तो उन्हीं का उत्तर दीजिये ।६॥ 


४. 
व हा ५ 


स 





उवेतकेतु का पिता गोतम राजा जबलि प्रवाहण के पास ब्रहम-वि्या के लिये 


६ अभाषथाः 
(सामने); वाचम्‌--वाणी को; 0 
ताम्‌ १ ही (वाणी) को; मे मुक ; ग 1 पतिन्यह 


(निवेदन करा) ; सः ह-- (मह सुन कर ) वह्‌ (राजा); इच्छ बभूव- दुःखी 


हुआ, असमंजस में पड़ गया ॥६॥ । 


- कहा था (प्रश्न कयि थे); 








४९६ एकादश्लोपनिषद्‌-भाष्य 


यह सुनकर राजा असमंजस मं पड़ गया । सोच-विचार कर उसने 
आज्ञा दी कि कुछ काल तक यहीं मेरे पास रहो । फिर, राजाने 
गौतम को कहा, देख गौतम ! तूने मुञ्षसे इन ्रर्नों का उत्तर पूछा 
तो है, परम्तु वह स्मरण रख कि तु्ससे पहले पह विद्या किसौ ब्राह्मण 
को नहीं मिली । इसीलिये सव देशों सं क्षत्रियं का ही श्ञासन रहा 
है । फिर उसे राजा ने उपदेश देना प्रारम्भ किया ।७॥ 


पंचम प्रपाठक--(चौथा खंड) 


पहले राजा पांचवें प्रदन का उत्तर देते हं कि जल' किंस प्रकार 
पाचवीं आहुति में "पुरुष' बनकर बोलने लगते हं-- 

हे गौतम ! वह देखो ्यु-लोक' यज्ञ कौ अश्न हं । उस अग्न 
न सूयं समिधा है, किरणे धुम हे, दिन ज्वाला हें, चन्द्र अंगार हं, 
नक्षत्र चिनगारियां हं ।\१।। 





तं ह चिरं वसेत्याज्ञापयांचकार ! त होवाच} यथा सात्वं 
गौतमावदो येयं न प्राक्‌ त्वत्तः पुरा विद्या ब्राह्मणान्गच्छति । 
तस्मादु सर्वेषु लोकेषु क्षत्रस्येव प्रलासनमभूदिति ! तस्म होवाच \\७॥। 
तम्‌ ह--उस (गौतम) को; चिरम्‌-देर तक, कुछ समय तक; व 
(यहां ही) निवास कर; इति-- यह; आन्नापयांचकार-- आना दी; तम्‌ ह 
उवाच--ओौर उसको (राजा ने) कहा; यथा- जैसे; सा--मुञ्लको; त्वम्‌-- 
तूने; अवदः-- (उपदेश के लिए) कहा है; यथा- जसे; इयम्‌--यह; न 
नहीं; प्राक्‌-पटले; त्वत्तः तुद से; पुरा- भूवं समय मे; वि्या--विचा 
ब्राह्मणान्‌ ब्राह्मणो को; गच्छति-- (वंश-परम्परा से) जाती रही दै, प्रप्त ह 
है, तस्माद्‌ उ--उस कारण से ही; सर्वेषु लोकेषु--सव कोको मेँ; क्षत्रस्य-- 
क्षत्रिय का; एव-हीः; भ्रलासनम्‌--टुक्मत - अभद्-रही ; या (पुरां क्षत्रस्य 
भरशञासनम्‌ अभूत्‌--आज से पहिले इस विद्या का त्रिय द्वारा हौ उपदेश 
= 11. 
3 , उपदेश देने लगा ॥७।॥ 44 
ष वाव स गोतमाग्निस्तस्यादित्य एव समिद्रहमयो 
ह. क अङ्गारा नक्षत्राणि विरस्फलिगाः॥१।॥ । 
(~ (च 1 
1 ) अनन है; तस्य--उस (अग्नि) का; आदित्य 
सूयः ; समिद्‌-समिा (रूप) है; रदमयः-- (सूर्यं की) किर! 
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इस चु-ल्य यज्ञाग्नि मे देव-गण. शद्धा की, अर्थात्‌ जल कौ आहति 
देते ह्‌ ओर्‌ उस आहति से राजा सोम, अर्थात्‌ "वाष्प" उत्पन्न होते 
हें । सुष्टिमें हो रहे च्यु-यज्ञ मं जल कौ यह्‌ पहली आहुति हं ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

फिर देखो वह्‌ पन्य ! यह पन्य यज्ञ को दूसरी अग्नि हं । 
उस अग्नि में वायु समिधा हं, अश्न धुआं हे, विचत्‌ ज्वाला हं वर 
अंगारे ह, गजंन चिनगारियां हं ।।१॥ 

इस पजन्य-रूप यज्ञ ग्नि मे देव-गण सोम-राजा, अर्थात्‌ जलोय- 
वाष्प की आहुति देते हे ओर उस आहुति से "र्षा" होती हे 1 सृष्टि 
मं हो रहे "पजेन्य-यज्ञ' मे जल का दूसरी आहुति में यह्‌ रूप हो जाता 
ह ॥२) 
धूमः--धूम (रूप) है; अहः दिन; अिः--रुपट, कौ; चन्द्रमाः-- चन्द्रमा; 
अङ्काराः--अंगार (रूप) है; लक्षत्राणि-- नक्षत्र; विस्लिगाः--अग्नि-कण 
चिनगारी (रूप) है ॥१॥ 

तस्मिन्नेतस्मिन्नगनौ देवाः श्रद्धा जुह्वति तस्या आहुतेः सोमो राजा संभवति । २ 
तस्मिन्‌--उस; एतस्मिन्‌-- ईस अग्नौ--आदित्य-अग्नि मे; देवा-- 
दिव्य प्राकृतिक शक्तियाँ ; श्रद्धाम्‌--जलं को; जुह्वति--होमते दै; तस्याः--उसः; 
आहुते-- (जल रूप) आहति से; सोमः राजा--वाप्प ह्व सोम राजा; संभवति 
--उत्पन्न होता है ॥२॥ 
पलन्यो वा व गौतमाग्निस्तस्य वायुरेव समिद 
धूमो ` विदयुदचिरङनिरङ्धारा ह्वादुनयो विस़्लगाः ।॥१।॥ 
वर्जन्यः मेष; वा वही; गौतम- दे गौतम; अग्निः-- (यज्ञ की) 

अग्नि (के रूप में है) ; तस्य --उस (अग्नि का); वायुः एव--वायु ही; समिद्‌ 
- समिधा (रूप मे, उदीपक) है; असरम्‌--धुघ-कोहरा आदि; धूमः धूम 


(है) ; विदयुत्‌--बिजी; अचिः--र्पट (है) ; अक्ञनिः- पृथिवी पर गिरती 


बिजली; अद्खारा-अंगार (खूप) है; ह्दुनयः- बादल कौ गरज, त्क; 


विस्कलिद्धाः--चिनगारियां (६) ॥१॥। | 
¢ तस्मिननेतस्सिच्नग्तौ देवाः सोम राजानं 
जुह्वति तस्या आहुतेवंषे. संभवति ॥\२\ 

तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस ईस, अग्नौ-- (पजन्य) अग्नि में; देवाः देव- 

गण; सोमम्‌ राजानम्‌--दीप्यमान वाष्प (सोम) को; जुह्वति--दोमते है; 
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पचम प्रपाठक-- (छठा खंड) 


फिर देखो यह पृथिवी ! यह पृथिवी यज्ञ को तीसरी अग्नि हे। 
` इस अग्नि मे सवत्सर समिधा हें, आकाज्ञ धुंआ हे, रात्रि ज्वाला है, 
दिक्लाएं अगारे ह, अवान्तर-दिक्षाएं चिनगारियां हं \\१॥ 
इस पुथिवी-रूप यज्ञाग्नि मं देव-गण वर्षा कौ आहुति देते ह 
ओर उस आहुति से अन्न' उत्पन्न होता हं । सृष्टि मं हौ रहे 'पृथिवी- 
यज्ञ' मं जल का तीसरी आहति मं यह रूप हौ जाता हं \\२॥ 


पचम प्रपाठक--(सातवां खंड) 


फिर देखो यह पुरुष ! यह पुरुष यज्ञ को चतुथं अग्नि ह । इस 
अग्नि में वाणी समिधा ह, प्राण धुंआ हं, निह्वा ज्वाला हं, आंख 
अगारे हं, कान चिनगारियां ह ॥१॥ 





तस्याः आहतेः--उस (सोम-वाष्प रूप) आहति से; वषंस्‌--वर्वा; संभदति-- 
उत्पन्न होती है ।॥२॥ 
पृथिवी वाव गौतसाग्निस्तस्थाः संदत्सर एव सभिदाकाे 
धूमो रात्रिरर्विदशोऽङ्कारा अवास्तरदिकौ विस्सुगाः ।\ ९! 
पथिवी-मृथ्वी; दा वही; गौतम दे गौतम ! ; अभ्निः--(यज्ञ की) 
अन्ति (के रूप भे है) ; तस्याः--उस (पृथिवी) का; संवत्सरः मूरा साल; 
एव--ही; समिद्‌-समिघा-(रूप) है); आकालः- आकाश; धृमः--धूम 
(बुभ) है; रात्रिः--रात; अविः -रुषट; दिजः दिशाएं; अङ्काराः- -अंगारः; 
अबान्तरदिशः--दिशाओं के कोण, उर्ध्वं ओर अधर आदि ; - विस्षुल्गि-- 
चिनगारियां है ॥१॥ 


तस्मनेतस्मिन्ननौ देवा वषं जुहधति तस्था आहूतेरश्रं संभरति \\२॥ 


\ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (पृथिवी ङ्प) अग्नि मे; दैवाः-- 
ण्‌; उषम लपा को; जुह्वति-होमते है; तस्थाः आहतेः--उस (वर्षाः 
स्प) जुति से; मज्ञम्‌-अनन; संभवति--उत्पन्न होता है \\२॥ 

भरो वा व गौतमाग्निस्तस्य वागेव समित्माणो 

पमो निहवाभविर्चशुरडगाराः श्रोत विस्फूलिगाः । १॥१ 
(य्न = 0) मनुष्य; वा बही; गौतम्‌- हे गौतम; अग्निः-- 
समिद्‌ समिवा (र तस्य--उस (पुरुष) अग्नि की; वाग्‌ एव--वाणी ही; 

र (ल्प) है; भाणः -वास्रसवासः; धूमः- युमा; लिद्वा-- 
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इस पुरुष-रूप यज्ञाग्न मं देव-गण अन्न कौ आहुति देते हे, ओर 
उस आहति से रेतस्‌'--वीय'--उत्यन्न होता हं । सृष्टि मेँ हो रहै 
शुरुष-यन्ञ' मं जल का चतुथं आहुति मे यहु रूप हो जाता ह ॥२ 

पचम प्रपाठक--(आठ्वां खंड) 

फिर देखो यह स्त्री ! यह स्त्री यज्ञ कौ पचम्‌ अग्नि हूं ॥१॥ 

इस स्त्री-रूप यज्ञाग्नि मं देव-गण रेतस्‌ की आहूति देते हं, ओर 
उस आहुति से गभं होता हं ! षुष्टिमे ह रहै स्री-यज्ञः भे जल 
का पंचम आहुति में यह्‌ रूप, अर्थात्‌ गभे-रूप हो जाता ह २! 

(हवनकंड मं समिधा-सामग्री-घृत से अग्निहोत्र होता है-- 
इससे आहुति ऊपर शयु" को जाती हं । चु-खोक को यज्ञ माना जाय, 
तो वहां हो रहै यज्ञ के वादं आहुति 'पजंन्य' अर्थात्‌ बादल मे 
जाती हे, व्योकि आहति के च्यु मे जाने के वाद ही भजंन्य' अर्थात्‌ 





जीभ; अध्वि--लपट; चक्षु--आंब; अङ्काराः-अंगारे; श्रोत्रम्‌--कान; 
विर्षुलिगाः--चिनगारियां हे ॥१॥ $ अ 
तस्लिस्ेतस्सिचरतौ देवा अन्नं जुद्भुति तस्या आहुते रेतः संभवति २! 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-इस; अग्नौ-- (पुरुष रूप) अग्नि म; देवा-- 
देव-गण; अदछम्‌--अन्न को; नजुदह्वति-होमते टै; तस्याः आहुतेः--उत्त (अन्न 
रूप) आहुति से; रेतः--वीयं; संभदति--उत्पच् होता हे ।\२॥ 
योषा वाव गौतमाग्निस्तस्या उपस्थ एव समिदुपमन्तरयते सं 
घ्म शोनिर्रादिदन्तः करोति तेऽङ्खरा अभिनन्दा विस्फु: \\९।1 
योषा नारी, स्वी; वा ब--दी; गौतम--दे गौतम ! अभ्नि---(यज् 
की) अग्नि (के रूपमे है); तस्या--उस (नारी) का; उपस्थः प्रजननेन्दियः 
एद- ही; समिद- समिधा (खूप) दै; यद्‌--जोः; उपमन्त्रयते- संकेत हारा 
५ त श { ू = “ अरि ० 
तुप स्थापित करती दै; सव धस्त योनि त श 
लपट; थद्‌--जो; अन्तःकरोति--लिङ्ख को १. ५ १ है; (9 
स :--रति-सुख; ठि गः--चिनगारियां 
वे; अङ्काराः--अंगार दै; अभिनन्दाः रति-युख ; विस्ष्लङ्ग 
दै ।॥१॥ सि 
तस्मित्चतस्मिन्गग्नौ देवा रेतो जुह्वति तस्या आ्ुतेगभः सभवत ॥९॥। 
तस्मिन्‌ एतस्मिन्‌--उस-दसः; अग्नौ--(नारी-रूप) अग्नि मे; देवाः 
६ र्य क है ‰ € :-- तीयं- 
देवगण; रेतः वीयं को; जुह्वति--दोमते है; तस्या आहूते--उस ( 
रूप) आहुति से; ग्भः--गभ; संभवति--उत्पन्न हो जाता है ।२॥ 
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बादर बनता है । "जंन्य' को यज्ञ माना जाय, तौ वहां हो रै 
यज्ञ के बाद आहति अन्न" मे जाती हं । क्योकि 'पजेन्य' से ही 
“अन्न' उत्पन्न होता हं । अन्न' को यज्ञ माना जाय, तो उसमें हो 
रहे यज्ञ के वाद आहति वीये" मं जाती हं, क्योकि अन्न' से वीय 
बनताह । "वीये" को यज्ञ माना जाय, तो उसमेहौ रहे यज्ञ के 
बाद आहुति "गभ" मे जाती हे, क्योकि वीर्य" से गभे" उत्पन्न होता 
हे । इस प्रकार हवन-कुंडमें हो रहे यज्ञ से सूत्र उठाकर जहां-जहां 
आहुति पहु चती हे, जिस-जिस क्रम से पहुंचती हे, वहां-वहां यज्ञ 
की कल्पनाकी गई हं ओर गर्भाधान को भी एक पवित्र यज्ञ कहा 
गया हं । आहुति-चु-पजन्य-अन्न-वीर्य--इस प्रकार पांचवीं आहुति, 
अर्थात्‌ वीये के पड़ने पर पजेन्य का जल पुरुष-रूप हो उव्ता हेः 
ओर बोलने लगता ह ।) 
पंचम प्रपाठक--(नौवां खंड) 
इस प्रकार पांचवीं आहुति सं जल पुरुष की तरह बोलने लगते 
हं ॥ वह उल्ब मं लिवटा हुजा गभं दस वा नौ मास तक, था निस 
समय तक भो हो, माता के अन्दर शयन कर उत्पन्न होता हं ।१॥ 
वह उत्पन्न होकर जितनी भो आयु हो, तब तक जीता हं । मर 
जाने के बाद उसे यहां से अग्नियां ही निर्दिष्ट स्थान को ठे जाती 
इति तु पञ्चम्यामाहुतावापः पुरुषवचसो भवन्तीति स॒ उल्बावृतो 
गर्भो दश वा नव वा मासानन्तः शयित्वा यावद्वाथ जायते । १॥! 
इति तु-इस रूप मे तो; पञ्चम्याम्‌--र्पांचवीं; आहुतौ-- (वी्- 
सूप) आहुति होने पर; आपः--(श्रदधा-नामी प्रथम आहुति रूम) जल; पूर्ष- 
वचसः पुरुषों के समान वाणीवाले या देह्‌-रूप; भवन्ति-- टौ जाते दै; सः-- 
^ (क्ञिल्ली) से लिपटा हुआ; गर्भः-- गर्भै; दश वा 
केपेटम) ताव ( 1 । 4 व । 
(भिति योनो र क) न ; 9 = 01 
है ॥१॥ ; इसके बाद; जायते--उत्पत्न ह 





स जातो यावदायुषं जीवति तं भ्त दिष्टमितोऽनय 
0 एवेतो यतः संभूतो भवति ।२॥ ` 
" नातः--उल्य्च हृभा (होकर) ; यावद्‌ }-आयुषम्‌-- जितना 
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हं 1 जहां से यहां जया था, यहां से जहां जायगा--यहू-सव अग्नि 
ही करती हं ॥२। 
पचम प्रपाठक--(दसवां खंड) 
(मृत्यु के बाद श्रात्मा की गति--देवयान-पितृयाण 
एवं उत्तरायण-दक्षिणायन मार्गो का वणेन) 

हे गौतम ! जो लोग उत्पत्ति के इस करम को जानते हं, ओर 
जो "निष्काम-कर्मौ' अरण्य मं श्रद्धा ओर तप से उपासना मं लीन 
रहते हं, वे मृत्यु के बाद ज्योतिमेय रूप की कमिक श्पुलला मे से 
गु्ञरते हं । पहले-पहल उनका रूप अचि'--किरण--के सदृक्ञ 
प्रकाशमान होता हे, किरण से बढता हुआ "दिन" के समान (जिसमे 
असंख्य किरणें होती हें) इनका ज्योतिमेय रूप हो जाता हे, उससे 
बढ़कर 'पु्णमासी' के पलवाड़ मे, इन पन्द्रह दिनों मं जितना प्रका 
हे उतने प्रकाश से वे ज्योतिमेय हो जाति हं, उससे बढ़कर उत्तरायण" 
के छः मासो मे ।॥१॥ । 


न = = = 
आयु का भोग है उतने काल तकः; जीवति--जीवित रहता है (बाद मे) ; तम्‌-- 
उस; प्रेतम्‌-मृत-शरीर छोड़ने वाले को; दिष्टम्‌--(कर्म-भोग से) निदिष्ट 
लोक (योनि) को; इतः--यहां से (इस जन्म या से); अग्नयः-- 
(श्मशान की) अग्निरा; एव - ही; हरन्ति-ने जाती हँ; यतः जहा से 
(जिस अग्नि--दयुकोक-अग्नि से) ; एव--दी; इतः--जाया भा; यतः--जिससे 
(नारी-रूप अग्नि से) ; संभूतः--उलत्त, भवति--होता है ॥॥२॥ , 

तद्य इत्थं विदुः । ये चेमेऽरण्ये शद्धा तप इत्युपासते तेऽचिषमभिसंभवन्तय- 
{चिषोऽहुरह्न आपूर्यमाणपक्षमापूर्यमाणपक्षाययान्षड बड ति मासा स्तान्‌ ।\१॥ 
तद्‌ तो; ये--जो (बाल-संन्यासी, उर्वरेता पुरुष ) ; इत्थम्‌-- इस प्रकार 
के (आवागमन-चतः को); विदुः-- जानते ४ ये च-ओर जो; इमे-ये 
(ज्ञानी मुमुक्षु) ; अरण्ये--वन मे (वानप्रस्य मेँ); श्रद्धा श्रद्धा; तपः--तप 
(इन्द्रिय जय) को; इति- रेस; उपासते-सेवन (अनुष्ठान) कर्ते है; ते-- 
वे; आचिषम्‌- ज्योति की; अभिसंभवन्ति--ओर उन्सुख होते है; अचिषः-- 
ज्योति से; अहः--दिन को; अह्भः--दिन से; अपपू्यंमाणपक्षम्‌--गुवल-मक्ष 
को; अपूर्यमाणपक्षात्‌--शु्ल-पक्ष सयान नत + त 
उत्तर कौ ओर; एति-- (सूरय) हौ जाता हैः मासात्‌--मासो तक; तान्‌--उन 
(मासो) को ॥१॥ 
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छ: भासो से--उत्तरायण से--बठ कर संवत्सर, भौर संवत्सर 
स बकर आदित्य' कौ सहान्‌ स्योति के सदृ वे तेज से भरपुर हो 
जाते हं । (आदित्य-ज्योति' से वे चन्ध-ज्योति, मौर 'चन््र-ज्योति' से 
"विदयुत्‌-ञ्योति' को प्राप्त होते हं ! इस प्रकार उत्तरोत्तर, प्रकाश से 
प्रकाश्च मे विकसित हीते हए पुरुष का “मानव' से यह अमानव'-रूप 
प्रकट होता हू, फिर बहौ अभानव' अन्य ब्रह्म-मक्तों को श्रह्य-मागे' 
का प्रदक्षन करता हे, यही देवयान-मागे' कहलाता ह २ 

इसके विपरीत, जो (सक्तास-कर्मा", ग्राम में रहकर, कुए-बावड़ी 
बनवा कर, शुभ-कार्यों मं दान देकर भगवान्‌ कौ उपासना करते हं, 
वे मृत्यु फे बाद सन्द-ज्योति कौ कमिक-ष्पुलला सं से गुजरते हं । 
पहले-पहंख उनका रूप “धूम सदश्च होता हं, धूम से बढ़ता हृभा 
“रात्नि' के समान इनकी मन्द-ज्योति होती हं, उससे बढ़कर अमा- 
वास्था' को रात्रि के समान वे ज्योतिदिहीन हौ जाते हं, उससे बढ़कर 





, मासेभ्यः संवत्सर संवत्सरादादित्यमादित्याच्चन्द्रससं चन्द्रमसो 
विदतं तत्पुरुषोऽमानवः स॒ एनान्त्रह्म गमयत्येष देवयानः पन्था इति ॥२॥ 
मासेभ्यः-- (उत्तरायण ) मासो से; संवत्सरम्‌- वषं को; संवत्सराद्‌-- 
वषं से; आदित्यम्‌- मूर्यं को; आदित्यात्‌- सूर्यं से; चन्द्रमसम्‌- चन्द्रलोक 
को; चनद्रमसः--चन्र-लोक से; विद्युतम्‌--विदयुत्‌ (विजली या विशेष दीप्तिवाले 
रोकं को) ; तत्युरुषः--वह्‌ (उध्वे-गति को प्राप्त) आत्मा; अमानवः-मानव- 
रूप (जीवात्मा) से ऊपर; सः--वह (मुक्त अमानव) ; एनान्‌--इन (जन्य 
गमृष्षुजो) को; बरह्म -त्रह्म तक; गमयति--पहंचा देता है; एषः--यह; देव- 
“पनः देव (ब्रह्म को) प्राप्त करानेवाा (देवयान-नामक ) ; पन्थाः--मागं 
है; इति- (यह भी बताया) ।२॥ 


जय य इमे ग्राम इष्टापूतं दत्तमित्युपासते ते 

8 घूमाद्राि रात्रेरपरयक्षमपरपक्षा- 

ान्षड्‌ दक्षिणेति मासां स्तान्नेते संवत्सरमभिप्राप्नुवन्ति ॥२। 
के-जो; इमे-ये (मनुष्य) ; ग्रामे--गाँव-बस्ती नः 
कुञां आदिका (व करे) ओर आपूतं (लोकोपकारक कार्य --धर्माय 
रीन रहते है; क) £ रान देना; इति-इस रूप मे; उपासते-- 
-मोर उन्मुख ले जते ह; म्‌ धुएं की (मन्द-ज्योति की) ; अभिसंभवन्ति 

हः पूाद्‌-भूमे; रात्रिम्‌- रात्रि को; रात्रे--रात से; 
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छः मासो म, अर्थात्‌ छः मास तक कौ ज्योतिविहीनता मे--'दक्षिणा- 


यन' मे पहुंचते हं--परन्तु ये सकाम-भावना से काम करने वाके ` 


'संबत्सर' को, अर्थात्‌ उससे भी बढ़ हए साल भर के अन्धकारमय 
लोक को नहीं जाते \३॥\ ; 

तो, ये सकाम-कर्मी कहां जाते हं ? दक्षिणायन से वे “पित्‌- 
सोक! को पहुंचते हे, पित्‌-लोक से आकाश" को, आका से चन्द्रमा" 
को, अर्थात्‌ “चन््र-लोकः' मं जा पटहुंचते हं । 'चन्द्र-लोक' सोम राजा का 
लोक हे--'सोम-लोक' हं ! जो सकाम-कर्मी लोग हं, निन्होने एल 
कौ आशा से कुएु-बावड़ी बनवाये, दान दिये--उनके कर्मो का यह 
भोग हे, इसे वे सोम-लोक मं जा भोगते हं ।॥४॥ 

चन्द्रलोक में वे तज तक रहते हे, जब तक उनके कमं क्षीण नहीं 
हो जाते । उसके बाद वे जिक् मागं से गये थे उसौ को लोट आते हः 
अर्थात्‌ चन्द्रलोक से आका को लौट अति हं । आकाशीय दशा से 
वायवीय दशा को, वायु से धूम-सदुक्ञ दशा को, धूम से अश्न-सद्‌श 
दशा को ।५)। 


वशा का 11 
जयरपक्षम्‌- ृष्ण-पक्च को; अपरपक्षात्‌-ङृष्ण-पक्ष से; यान्‌ षड्-जिन छ; 
दक्षिणा-- दक्षिण की ओर; एति--जाता है; (दक्षिणा एति-- दक्षिणायन होता 
है); मासान्‌- मासो पर; तान्‌--उन (मासौ) को; न एते-- (उसके बाद- 
ब्रह्मनिष्टो की तरह) नहीं ये; संबत्सरम्‌--व्षं को, अभिप्रप्तुबन्ति- प्राप्त होते 
है ।॥२॥ 

मासेभ्यः पितृलोकं पित्‌ - 

मसमेष सोमो राजा तदेवानामचं तं देवा भक्षयन्ति ।॥४॥\ 

(किन्तु) मासेभ्यः मासो से (दक्षिणायन से); पितृलोकम्‌-पित्‌- 

रोक को; पितृलोकाद्‌-पितृरोक से; आकाशम्‌ आका को; आकालात्‌-- 


जाकाश से; चन्दरमसम्‌--चन्द्रमा को; एष यहं (चन्द्रमा) ; सोमः राजा-- 
; देवानाम्‌-देव-गण का; अन्नम्‌-- 


सोम है; तद्‌-- वह (सोम) ४ 
त ; देवा-देव-णः; मक्षयन्ति--वाते र।॥४५॥ 
तस्मिन्यावत्संपातम॒षित्वाऽैतमेवाध्वानं पुननिवतंन्ते । यथेतमा- 
काडामाकाशादरायं वायु्ूस्वा धूमो भवति धूमो भूत्वाऽ्य भवति ॥\५॥ 
तस्मिन्‌--उस (चन्द्रलोक मे) ; यावत्‌--जवतक; संपातम्‌ (कमे-क्षय 


जन्य) नीते गिरना (च्युत होना) ; (यावत्‌ संयातम्‌-कमे-क्षय होने तक) ; 
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अभ्र से मेघ को, मेघ में आकर वे बरस पडते ह, बरसकर धान, 
जौ, ओषधि, वनस्पति, तिल, माष--किसी मं भौ जा पेदा होते हं । 
बस, इनमें से निकलना कठिन हो जाता हं । जो-जो भी अन्न खाता 
है, उसके वीयं से उस-जेसी हौ सन्तान उत्पन्न होती हं । पश पशु को 
उत्यत्न करता हे, मनुष्य मनुष्य को । निकलना इसलिए कठिन हो 
जाता हे कि मनुष्य-योनि मे आने के लिये यह आवश्यक हं कि जीव 
जिस अन्न मे हं वहु अच्च किसी मनुष्य के अन्दर जाय, पशु के अन्दर 
नहीं, यही कठिनता हं ।६। 

ये “चन््र-लोक' से जो ऊौटते हं, अगर यहां से जाते सभय उनका 
आचरण यहां अच्छा रहा था, तो शीघ्र ही वे अच्छी योनिम 


उषित्वा-रह कर; वाद मे; एतम्‌ एव- इस ही (जिससे ऊपर चट थे); 


अध्वानम्‌- मागं को; पुनः--फिर; निवत्तन्ते--खौट पडते हैँ; यथा -1-इतम्‌ 
- यथाप्राप्त (जिससे चन्द्रलोक को आये थे उस) ; आकााम्‌--आकाश को; 
आकालाद्‌--आकाश से; वायुम्‌--वाय्‌ को; वायुः-- वायु; भूत्वा--दहोकर; 
धूमः धुंआ; भवति-होता है; धूमः भूत्वा- धुंआ होकर; अभ्म्‌-पानी 
धारणं करनेवाला कोहरा-धूध आदि; भेवति- हो जाता है ॥५॥ 
अधर भूत्वा मेघो भवति मेघो भूत्वा प्रवषेति। त इह व्रीहियवा 
ओषधिवनस्यतयस्तिलमाषा इति जायन्तेऽतो वै खलु दनि- 
प््पतरं यो यो ह्यस्मत्ति यो रेतः सिञ्चति तद्भूय एव भवति ॥\६॥! 
अभ भूत्वा--अभ्र होकर; मेघः भवति- मेष बन जाता है; मेधः 
भूत्वा- मेष बन कर; प्रवषति- खूब वरसता है; ते- वे; इह--यां, इस 
अवस्था भे; ब्रीहि-यवाः--धान ओौर जौ; ओषधि-वनस्पतयः--ओषयियां ओर 
वनस्पतिर्या; ह तिल-माषाः- तिर ओर उडद; इति--इस रूप में; जायन्ते-- 
9 होते ह; अतः--इस (मेष से उत्यन् अच की स्थिठि) से; वै खलु-- निश्चय 
; इः + निष््रयतरम्‌- निकलना महा कठिन है; यः यः-जो-जो; अन्नम्‌-- 


भोज्य अन्न को; अत्ति--वाता है; यः जो; रेतः वीर्य; सचति (योषा- 


१ भं डरता है, होमता है; तद्‌- वह्‌; भूयः--फिर, ओर अधिक (अधिकाः 
= , एव-ही; भवति-- (उतपन्न ) होता है ।॥९॥ 


व स्मणीयचरणा अभ्याज्ञो ह यत्ते रमणीयां शनि 
ग वा बेश्ययोनि वाथ य इह कपुयचरणा अभ्याशो ह 
५ ^ इवयोनि वा सुकरयोनि वा चाण्डालयोनि वा ।\५॥' 
`» अजो (मनुष्य); रमणीयचरणाः सुन्दर (पुण्य) आच 
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पहुचते ह, बाह्यण-योनि मे, क्षत्रिय योनि मे, वेश्य-योनि मे; जिनका 
आचरण यहां बुरा रहा था, वे शीघ्र ही बुरी योनि मे पहुंच जाति हः 
कृत्ते की योनि मे, सुर कौ योनि मे, चाण्डाल कौ योनि में (देलो 
भगवद्गीता, ८-६--्यं यं वापि स्मरन्‌ भावं त्यजत्यन्ते कले- 
वरम्‌' ) ॥१७॥ 

(इस राजा ने जीव के भौतिक-आधार- शाल] 91० 04518 
० ८--दंढने मे कमाल कर दियाहं । राजा का कथन हे कि 
निष्काम-कर्मी तो उत्तरायण से, देवयान-माग से जाते हेः ओर 
मुक्त हो जाति हं; सकाम-कर्मी दक्षिणायन से, पितृयाण-मागे से 
जाते हं, ओर अच्छे-बुरे कर्मो के अनुसार मिन्न-भिन्न जन्म ठेते है| 
जन्म लेने से पूर्वं वे वर्षा द्वारा बरसते हे, ओर भिच्च-भिन्न अन्नो मे 
जा पडते है । पशु उस अन्न कोखाले,तो वे पशु के वीयं द्वारा 
पशु जन्म केते हं, मनुष्य उस अत्त कोखाले, तो वे मनुष्य के वीं 
दवारा मनुष्य-जन्म ठेते ह । अत्न का दाना-दाना कर्मो के अनुसार 
ही पशु अथवा मनुष्य द्वारा खाया जाता है, ओर जिसने मनुष्य- 
जन्म लेना है वह जीव जिस अन्न मे आ पड़ा है उसे मनुष्य ही खाता 
है, जिसने पशु-जन्म केना है वह जीव जिस अन मेह उसेपशुही 
खाता ह । जव तक कोई नहीं लाता तव तक जीव अन्न मं बधा 
पड़ा रहता है--यह इस ऋषि कौ काल्पनिक उडान हं । 

पहला प्रश्न यह था कि मरकर मनुष्य यहां से कहां जाता 
है ? उसका उत्तरदे दिया--निष्काम-उपासक उत्तरायणम्‌ देव- 


म है); ; ह--शीघ्य ही की जा सकती 
रण (कर्म) वाले (होते दै); अभ्याशः ह- शीयं दी (आशा 
है); १ ५५ रमणीयाम्‌--सुन्दर, सुखमय ¦ योनिम्‌--जाति को; 
आपदयेरन्‌- प्राप्त होवें; ब्राह्मणयोनिम्‌ वा- त्रा्यणः ताः भा 

. दैश्ययोनिम्‌ वा-या वश्य प ; 
वा--या क्षत्रिय-जाति को; वश्ययनर ८ 


ये- जो; इह- यहां, इस जन्म्‌ मे; कपूयचरणाः 
(कमं ) बार वि हु--निकट भविष्य मे, शीघ्य ही (आशा की जाती है); 

यत्‌-कि; ते-वे (दुराचारी); कपुयाम्‌-गहित, बुरी; योनिम्‌-जन्म-जाति 
को जरत आप्तं होवे श्व-योनिम्‌ वा--या तो कत्ते की जाति को; सुकर- 
योनिम्‌ वा- या सुर कौ योनि को; चाण्डाल्योनिम्‌ वा--या चण्डाल (निकृष्ट 


कमं करनेवाले) कौ जाति को ॥॥७॥ 
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यान से ्रह्मलोक' को जाता हँ, जो शुक्ल-गति' या सौरी-गति' 
है; सकाम-उपासक दक्षिणायन मे पितुयाण से चन्द्रलोक' को जाता 
है, जो ृष्ण-गति' या "चान््रमसी-गति' ह । गीता के ८म अध्यायं 
में मी यही बात निम्न श्लोकों मं कदी हं :-- 
यत्र कले त्वनावृत्तिम्‌ आवृत्ति चव योगिनः । 
प्रयाता यान्ति तं कालं वक्ष्यामि भरतषभ ।२३।। 
अभिनिर्ज्योतिरहः शुक्लः षण्मासा उत्तरायणम्‌ । 
तत्र प्रयाता गच्छन्ति ब्रह्म ब्रह्मविदो जनाः ।२४॥ 
धूमो रात्रिस्तथा कृष्णः षण्मासा दक्षिणायनम्‌ । 
तत्र॒ चान्द्रमसं ज्योतिर्योगी प्राप्य निवतेते ।२५॥ 
शुक्लकृष्णे गती ह्येते जगतः शारवते मते । 
एकया यात्यनावृत्तिम्‌ अन्ययाऽऽवतेते पुनः ॥२६॥ 
दूसरा प्रन यह था कि तुम्हँं मालूम हं करि लौटकर कंसे अते 
हे ? उसका उत्तर भी दे दिया--करुछ निष्कामकर्मी ब्रह्म को पहुंच- 
कर आदित्य-रोक' को चले जाते हँ, आदित्य की ज्योति के समानं 
ज्योतिमेय हो जाते हं; सकाम-कर्मी “चन्द्र-खोक' को जाकर फिर 
आकाश, धूम, अभ्र, मेघ, अन्न, वीर्यं आदि मार्गो से कौट आते हं 
आर अपने पूव संचित कर्मों के अनुसार शुभाशुभ जन्म ग्रहण कसे 
हं । तीसरा प्रन यह्‌ था कि देवयान" ओर “पितुयाण' के मागं 
कहां अलग-अलग होते हे ? उसका उत्तर भी दे दिया । देवयान 
केमागे से जाने वाले अयन' (आधे वषं) से संवत्सर' (वषं) 
को चले जाते हे, पितृयाण के माग से जाने वारे अयनः से संवत्सर 
को न जाकर, पितु-लोक को चले जाते हे । अब चौथा प्रहत रह 
शया--इतने प्राणियो के मरते रहने पर भी वह रोक भर वयो 
चौ जाता ? इस प्रश्न का राजा उत्तर देते हँ :--) 
त वत दोनों मे से जो किसी एक से भौ 
न त काट की तरह--वार नार टे जन्तु, कीट-पतंग की तरह--बार-बार जन्म 
९ मल्‌ तानीमानि श्षुद्राण्यसकृदावर्तीनि 


जायस्व भ्पियस्वेत्येतत्ततीय स्थानं 
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-लेने वाले बनते हं--उनका (जायस्व-म्रियस्व'--जन्म-मरणः-- 


यह तीसरा मागं हं ! इसलिये वह लोक भर नहीं जाता । अपने को 
पाप से बचाना चाहिये ताकि इन कौट-पतंगों कौ तरह जन्मते-मरते 
न रहं, आवागमन के चक्कर मं ही बराबर न पड़ रहं । किसी नें 
कहा हं--\\८।) 

सोने का चुराने वाला, शराब पीने वाला, गुरु-तल्य-गामौ, ब्रह्म- 
ज्ञानी को मारने वाला--ये चारों पतित हो जाते हं, ओर पांचवां 
वह्‌ जो इनके साथ किसी प्रकार का भी सम्बन्ध रखता हं ॥९।। 





अथ--ओौर जो; एतयोः--इन (देवयान तथा पितृयाण या पुण्य ओर 
पाप) दोनों; पथोः--मारगो मे; न- नहीं; कतरेणचन--किसी से (भौ जाते 
है-करम-योनि मे न होकर मोग-योनि के होते है) ; तानि इमानि वै येः; 
षुद्राणि--कषद्र (तुच्छ, छोटे-छोटे ) ; असछृद्‌-वारवारः; आवर्तीनि-- (जन्म 
मे) कौटनेवाले (जन्म लेनेवाले) ; भूतानि- प्राणी; भवन्ति--होते है; जायस्व 
- पदा हो; भियस्व--मर जाओ; (जायस्व भियस्व--जीना-मरना, मरना- 
जीना) ; इति एतत्‌- इस रूप मे यह; तृतौयम्‌--तौसरा; स्थानम्‌- स्थिति, 
अवस्था है; तेन--उस (तीसरी स्थिति) के कारण; असौ- यह (ऊपर का) ; 
लोकः--लोक (पर-रोक) ; न-- नहीं; संपूयते-मरता है (भर कर खारी 
होता रहता है); तस्मात्‌--उस कारण से; उस (आवागमन क्रे चक्र) से; 
जुगुप्सेत-- घृणा करे, बचने का उपाय सोचे, उसमें न फंसे; तद्‌- तो; एषः-- 
यह; इलोकः- पुराना स्मृति-वाक्य भी हे ॥५॥ 

स्तेनो हिरण्यस्य सुरां पिबं श्च गरुतल्पमावसन््रहमा 
च । एते पतन्ति चत्वारः पञ्चमश्चाचर स्तरति ॥९॥ 

स्तेनः- चोर; हिरण्यस्य--सुवणं का, हित-रमणीय (उपादेय) वस्तु का; 
सुराम्‌- शराव को; पिबन्‌- पीने वाला (सुरापायी, मद्यप) ; गुरगुर के; 
तल्पम्‌- आसन (शय्या) को (पर); आवसन्‌- वैठनेवाला (गुरु का जादर न 
करनेवाला, गुरू-निन्दक ) ; ब्रह्महा त्राह्मणघाती, वेद-निन्दक; च-ओर; 
एते- ये; तन्ति गिरते है, अधोगति (अवनति) या निष्ट योनि को प्राप्त 
होते है; चत्वारः- चार; पञ्चमः-पांचवा; च-ओौर; न 
करनेवाला, सम्पकं रखनेवाला; तेः--उन (चार पापियों से); इति- यह 


(स्माते-वचन है) ॥९॥ 
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निन यज्ञ-रूप पांच अग्नियो का इस ग्रन्थ मं उल्लेख किया गया 
है, उन्हं जो ठीक-ठीक जानता हं, वह इन लोगों के सम्पकं मे आता 
हृभा भी पाप से लिप्त नहीं होता । जो इस रहस्य को जानता है वह्‌ 
शुद्ध, पवित्र रहता तथा पुण्य-लोकों को प्राप्त करता हं ।१०॥ 
(एसा वणेन मुंडक १-२; छांदोग्य ४-१५, ८-६-५; वृहृदा० 
५-१० मे भी हं । कई विद्वान्‌ जो ज्योतिःशास्तरके ज्ञाता है, कहते 
हे कि देवयान तथा पितुयाण-मागे भूगोल-सम्बन्धी अस्ली मागं हं । 
पृथ्वी से केकर ब्रह्मलोक पयेन्त ब्रह्म-पथ हं, जो एकदम प्रकाश- 
मय ह । पृथ्वी से सूरयंलोक तक का मागे प्रकाशमय है ही । उसके 
आगे चन्द्र-नामक नक्षत्र का प्रकाश मिलता ह । यह चन्द्र वह्‌ चन्ध 
नहीं हं, जो पृथ्वी का उपग्रह है । ज्योतिःशास्त्र मे सूयं के आगे 
एसे तारा माने गये हे, जिनका प्रकाश चन्द्रमा की तरह्‌ घटता- 
बढ़ता हे । सूयेलोक के बाद वही चन्द्र-लोक मिरुता ह । उसके बाद 
विचुत्‌-लोक हे । विदयुत्‌-लोक के वाद ब्रहमा-लोक ह । उत्तरायणमें 
सूयं पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ रहता है, पृथ्वी से उत्तर की तरफ़ 
ही ब्रह्मलोक है, अतः उत्तरायण मे पृथ्वी से ब्रह्मलोक तक्र एकदम 
सीधा प्रकाश का माग रहता है, ओर उपासक मरकर इस देवयान- 
मागे से एकदम सीधा ब्रह्म-लोक मे पहुंच जाता ह । कंसे पहुंचता 
हे ? मरकर उसका लिग-शरीर प्रकाशमय हो जाता है, ज्योतिमय 
हो जाता है, इसी को अर्चि" कहा ह । प्रकाश का सजातीय हने 
=. 


जय ह य एतानेवं पञ्चाग्नीन्वेद नः स॒ह तेरप्याचरन्पाप्मना 

शुद्धः परतः पुण्यलोको भवति य एवं वेद य एवं वेद ॥१०॥ 
„ प्व ह य ओर जो;. एतान्‌--इन; एवम्‌--इस प्रकार; पञ्च अग्‌ 
-र्पाच य आदि) अग्नियों को (पंचाग्नि-विद्या को) ; वेद--जानता है; 
त सह तो; ते--उन (जार पापो से); अपि--भी; आनस 
र (व्यवहार, सम्प) करता हृभा (किन्तु पहले चार पाप न करता 
५ ! बए्लना--पाप-कमं से; लिप्यते- लिप्त होता है (पाप-मागी होता है), 
1 पृष्यलोकः-पुण्यफलभागी ; भवति--होता हैःय 

व इस प्रकार (पंचाग्नि-विदया को) जानता है; यः एवम्‌ वेद 

र जानता है (द्विरुक्ति बल्‌ देने ओर खण्ड समाप्तिद्योतक है) ॥१०॥ 
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से यह प्रकाशमय-शरीरप्रकाशके माके द्वारा सूर्यलोक, फिर 
चन्द्रलोक, फिर विद्युत्‌-लोक ओर फिर ब्रह्मलोक मं पहुंच जाता 
ह । सूर्यं के दक्षिणायन होने पर सूयं पृथ्वी के दक्षिण मं चला जाता 
है । एसी हाकुत मे जो उपासक मरेगा वह पहले प्रकाशमय-- 
अचिमय'--शरीर से सू्यलोक की तरफ ही जायगा, क्योकि विना 
सूर्य॑ लोक गये ब्रह्मलोक को जा नहीं सकता । इसलिये मागं तो यह्‌ 
भी देवयान ही कहखायगा, परन्तु आत्मा पहले सूयं कौ तरफ़ दक्षिण 
को गया, फिर ब्रह्मलोक की तरफ़, जो पृथ्वी से सदा उत्तर को ही 
रहता है, उत्तर को गया--इससे यह मागं कुछ टेढ़ा हो गया-- 
इसलिए यह तिर्य॑ग्‌-देवयान कहलाता हं । पितुयाण का मागे तियंग्‌- 
देवयान की तरह दक्षिणायनका ही मागे हें । इसमे भी सूयं पृथ्वी 
के दक्षिणम ही होता है, परन्तु इसमें आत्मा ज्योति-रूप नहीं 
होता, अन्धकार-रूप होता है । निष्काम-कमियों का लिग-शरीर 
प्रकाशमय होता है, अतः वह प्रकाश के सहारे चरुता हे; सकाम- 
कियो का ल्िग-शरीर अन्धकारमय होता हे, अतः वह रात्रि- 
कृष्णपक्ष आदि के सहारे चलता हआ पृथ्वी के उपग्रह चन्द्रलोक मे 
पहुंचकर कर्मों का आनन्दमय फल भोगता हं । ये दौ गतिर्या उपा- 
सको की हे, दोनों उत्तम हैँ । एक देव-गति, दुरः री पितर-गति हे, 


तीसरी--सीधी आवागमन की--मनुष्य-गति हु । 
अचिः, अहुः, पक्ष, अयन, सं वत्सर्‌ आदि के विषय में कर लोग, 


जसा हमने अभी कहा, यह अर्थं करते हं कि आत्मा इन लोकों | 


मे--पहकले सू्य॑कोक, फिर विदयुत्‌-रोक ओर अन्त में ब्रह्मलोक में 
जाता है, ओर कई यह अथं क्रते हंकियं र्द उसकी आध्या- 
त्मिक दशा को सूचित करते है । अचि का अथ ह्‌, किरण-कौ- 
सी उज्ज्वल आत्मिक-दशा, अहः" का अथं हे, दिन-की -सी उज्ज्वल 
आत्मिक दशा । मरने कै बाद जीव की आवचिषी, आह्लिकी, 
पाक्षिकी, वार्षिकी, सौ री, चान्द्रमसी, वेदयती, ब्राह्मी--ये उजेले- 
की-सी आत्मानभव की दशाएं होती हे । इसी प्रकार आकाशीय, 
वायवीय, धूस्रीय, अश्रीय भी आत्मा कौ अनुभव की धीमी-घीमी 


प्रकाशमय दशाएं ही ह । 
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इस राजा ने अपने विचार के अनुसार यहां जीवात्मा की तीन 
गति बताई है--एक निष्काम-कमियों को, इसे "मोक्ष" कहते है; 
दुसरी सकाम-क्मियों की, इसे (स्वगं' कहते हू; तीसरी मरने-जीने 
वालों की, इसे आवागमन' कहते हं । इस तीसरी अवस्था कौ 
तुलना बृहदारण्यक (४-४-३) मं तृणजलायुका--सुंडी--से कौ, 
ओर कहा है कि जैसे सुंडी तिनके के अन्त पर पहुंचकर, दूसरा कोई 
सहारा पकड़कर, अपने को खींच लेती हें, वैसे आत्मा इस शरीर 
के अन्त पर पहुंचकर, दुसरे मनुष्य, पशु, पक्षी आदि शरीर का 
सहारा लेकर अपने को खींच ठेता है--यही पुनजेन्म ह ।) 

पंचम प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 
(श्रर्वपति का वेश्वानर-त्रह्म' क्या हं, इस सम्बन्ध सें उपदेश, 
११ से २४ खंड) 

उपमन्यु का दशन प्राचीनशाल, पुल्ष का वंशज उत्यय्न, भल्लव 
का वंशजे इन्द्रसुभ्न, शकराक्ष का वंशज लन, अरदतराकश्व का वंशज 
बुडिल--ये पाचों बड़ी-बड़ी अहालिकाओं के स्वामी थे, वेदों के महान्‌ 
पंडित भी थे} एक बारये इकटट हृए्‌ मौर विचार करने रगे कि 
आत्मा क्या हे शह षया ह ? ॥९। 

वे इस निक्चय पर पहुचे कि अरुण का वंश्चज उदालक आजकल 

प्राचीनशाल ओपमन्यवः सत्ययज्ञः पौलषिरिन््रचुम्नो भाल्लवेयो ` 

जनः. शाकरा्यो बुडिल आउवतरास्विस्ते हैते महाकाल 

महाभोत्रियाः समेत्य सोमा सांचक्ुः को नु आत्मा ब्रह्मेति ॥१॥ 

.भाचोनशालः- प्राचीनशाल नामी; ओषमन्यवः--उयमन्यु का पूत; 
€त्ययन्ञः--सत्ययज्ञ-नामी; पौरलविः- पुरुष का पुत्र; इन््द्युस्नः--इन्दरयुम्तः 
ना -भार््वेयः--मललववंशी ; अनः--जन-नामक; शाकं राक्ष्यः--शकंर 
पन; बुडिलः-वुडिल-नामी; आदवतरारिवः-अश्वतराश्व का पुत्र; तै ह 
स र व गृहस्थ, अत्यधिक योग्य; सहानि 
खगे; कः नू-कौनतो ऋ: श ५ 
बरह्म (पद-वाच्य) है; दानय ; किम्‌ कान; 

त ह्‌ संपाद्याचक्रष्हालको वं 4 ~ 

वेश्वानरमध्येति "तः ` > न भगवन्तोऽयमारुणिः संप्रतीममात्मान 

~ हेन्ताभ्यागच्छामेति त हाभ्याजग्मुः ॥।२॥। 
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"वदवानर-आातमा' कौ खोज मे लगा हुआ ह, चलो उसके पास चलं । 
वे उसके पास पहुचे ॥२॥ 

उन्हं आया देखकर उदहालक ने सोचा, ये महाशाल, महा-भोत्निय 
मुञ्च से नह्य-्ञान-विषयक प्रश्न करेगे, मेँ उनकी सब बातों का उत्तर 
न दे सकूगा, चतो, किसी अन्य गुर के पास उन्हें ब्रह्म-ज्ञान के लिये 
भेज दू ।\३।। 

फिर उनसे कहा, है महानुभाव ! केकेय देश्च का राजा अश्वपति 
आजकल वंशवानर-आत्मा' कौ खोज मं लगा हुआ ह, चलो, हम सब 
मिलकर उसी के पास चलं ! तब वे सब उसके पासं चल दिये ।४।॥ 








ते ह--गौर उन्दने; संपादयाञ्चक्ः- निर्णय किया; उदालकः वै-- 
उदालक ही; भगवन्तः- ठे माननीयो ! ; अयम्‌- यह; आरुणिः-अरुण का 
पुत्र; सस्प्रति--मव (आजकल) ; इमम्‌-इस; आत्मानम्‌-आत्म-पद-वाच्य 
को; वेश्वानरम्‌-- वैश्वानर (विश्व-परेरक, सवंप्राणियो में विद्यमान) ; अध्येति-- 
अध्ययन (मनन) कर रहा है; वम्‌--उसको; हन्त- प्रसत्त होकर; जभ्यागच्छास 
-पास जावे, उपस्थित हों; इति--यह (निणंय कर) ; तस्‌ ह--उसको (के) ; 
अभ्याज्मुः--पास गये ॥२॥। + 
स ह संपादथांचक्तार प्रक्ष्यन्ति मामिमे सहालाला सहाशनोत्नि- 
यास्तेभ्यो न सर्वभिव प्रतिपत्स्ये हन्ताहमन्यमभ्यनुञासानीति \\२॥ 
सः ह--ओौर उसने; समस्पादथांचकार- निर्णय किया, विचारा; प्रकष्यन्ति-- 
- रगे; भषस्‌--मुञ्च को (से); इमे- ये; महाशालाः महाश्रोत्रियाः बड़े 
सारी गृहस्थ ओर वड़े वेदज्ञ कर्मकांडी; तेभ्यः--उनको; न--नही; सर्व॑म्‌ 
इव-पूरी तरह; प्रतिषत्स्ये--(विषय का) प्रतिपादन कर. सकूगा; हन्त 
तो; अहम्‌- नै; अन्यम्‌- दूसरे को; अभि +-अनुशासानि-बताङ, नाम लू 
इति-यह (सोचा) ॥३॥ ग 
तान्होवाचावपतिवे भगवन्तोऽयं कंकेयः संप्रतीममात 
वैश्वानरमध्येति त हन्तास्यागच्छामेति तं. हाभ्याजग्मुः ॥\ ४1 
तान्‌ ह उवाच--उन (पाचों) को (उदारक ने) कठा; अश्वपतिः 
अश्वपति-नामक; वै- ही; भगवन्तः--दे माननीयो! ; अयम्‌--यह्‌; कंकेयः-- 
केकेय देश का राजा; सम्प्रति--अव, आजकल; इमम्‌ आत्मानम्‌ वश्वानरम्‌-- 
इस वैश्वानर आत्मा को; अध्येति--अध्ययन (मनन) कर रहा हे; तम्‌ हन्त 
अभ्यागच्छाम-- तो उसके पास चले; इति- रसे (निर्णय कर); तम्‌ ह्‌ अभ्या- 
जगमुः--उसके पास पहुंचे ।।४॥ 
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जब वे उसके पास पहुंचे, तो राजा ने उनकी अलग-अलग सेवा 
करने की आज्ञा दी, ओर अगले दिन प्रातःकाल उठकर उनके पास 
पहृचा ओर बोला--मेरे जनपद में कोई चोर नहीं हे, कोई कृपण 
नहीं है, कोई म्य नहीं हे, को ई अनाहिताण्नि नहीं हं" कोई अविदन्‌ 
नहीं है, व्यभिचारी नहीं हे--फिर व्यभिचारिणी तो हो ही कंपे 
सकती ह ? हे महानुभाव ! मे हाल मे ही एक यज्ञ करने वाला हूं 
जितना-जितना एक-एक ऋत्विक्‌ को धन दगा उतना-उतना आपको 
भौ दुगा । आप मेरे यहां हौ निवास करं ॥५॥। 

उन्होने कहा, मनुष्य जिस प्रयोजन से घूम रहा हो, जिस बात 
की खोज मे हो, उसे वही कहना चाहिये । सुना हं, आप आजकल 








तेभ्यो ह प्राप्तेभ्यः पृथगर्हाणि कारयांचकार । स ह्‌ प्रातः संजिहान 

उवाच न मे स्तेनो जनपदे न कदर्यो न मद्यपो नानाहिताग्निर्नाविद्रान्न 

स्वरी स्वैरिणो कुतो यक्ष्यमाणो वे भगवन्तोऽहमस्मि यावदेकंकस्मा 
ऋत्विजे धनं दास्यामि तावद्भगवद्भ्यो दास्यामि वसन्तु भगवन्त इति ॥५॥ 
तेभ्यः ह--उन; प्राप्तभ्यः--आये हओं (अभ्यागतो) के किए; पृथक्‌ 
अलग-अलग; अर्हाणि - भूजा-सत्कार, सेवा; कारयांचकार करवाई; सः हं - 
वह; प्रातः- प्रातःकाल मे; संजिहानः--शय्या छोडकर या घर से बाहर जाता 
हा; उवाच- बोला; न- नहीं है; मे- मेरे; स्तेन-- चोरः; जनपदे-देष 
क्षेत्र मे; न कदयेः- न कायर या कंजूस; न मद्यपः-- न शराबी; न -|-अनाहिता- 
न्निः- न नित्य अग्निहोत्र न करने वाला; न अविद्रान्‌-न अज्ञानी (मूख) 
न स्वरी- न व्यभिचारी (तो) ; स्वेरिणी- व्यभिचारिणी स्त्री; कुतः- कहा ५ 
(हो सकती है) ; यक्ष्यमाणः (निकट भविष्य मँ) यजञानुष्ठान करनेवाला) 4 
ही; भगवन्त-हे पूजनीयो! ; अहम्‌--म; अस्मिं; यावद्‌--जितर्ा, 

एककस्म एक-एक (पर्येक ) ; ऋत्विजे ऋत्विक्‌ को; धनम्‌; दास्यामि 
णा; तावद्‌--उतना ही; भगवद्‌भ्यः--आप को; दास्यामि--दुंगा; वसद 

षः निवास करे; भगवन्तः-आप सव; इति--यह (वचन कहा ) ॥५॥ 

ते होचु्ेन हैवार्थेन पूुरुषर्चरेत्त. हैव वदेदात्मान- 

ठ वश्वानर संप्रत्यध्येषि तमेव नो बूहीति ॥६॥ 
व| = ' येन ह एव--जिस ही; क 
तम्‌ ह त चरेत्‌-पूमे, स्वयं आचरण न 
इस वैश्वानर जात्मा-को ही 7 स ( त) 

ही; संप्रति-आजकठ; अध्येषि--अध्ययन 
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'वेड्वानर-आत्मा' का विशेष अध्ययन कर रहै हं, आप हमं इसी का 
उपदेश द ।६।। 

राजा ने कहा, प्रातःकाल सं इस बात का उत्तर दगा ।॥ अगले 
दिन प्रातःकाल हाथ मे समिधा लेकर वे राजा के पास पहुंचे । वसे 





कंकेय के पास पहुंचे 


~ > < 


वैश्वानर-आत्मा कौ खोज मं जिज्ञासु अश्वपति 





कर रहे हो; तम्‌ एव--उसको 
दे; इति--यह .(मुनियों ने कटा) ॥<॥। 
= श्रातं प्रतिवक्तास्मीति । ते हः समित्पाणयः 


र्वा प्रति चक्रमिरे 1 तान्हानुपनीयेवेतदुवाच ।\७\\ 


~ 
ही; नः--दमेः बूहि--कहो, बताओ, उपदेश 
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तो, क्षिष्य का उपनयन करके उसे दीक्षा दी जातौ थो, परन्तु राजा 
इन महात्माओं के विनय-भाव को देखकर इतना प्रसन्न हृंजा कि उनका 
विना उपनयन किये ही उन्हं उपदेश देनं र्गा ।\७॥। 


पंचम प्रपाठक--(बारहवां खंड) 


राजा ने पहले उपमन्यु के वंशज प्राचीनज्ञाल से पुछा, तु किसे 
'आत्मा' समञ्चकर उसकी उपासना करता ह ? उसने उत्तर दिया, 
हे राजन्‌ ! मं तो चू-लोक' को--इस तारों से जगमगाते आसमान 
को--आत्मा मानकर उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, 
ठीक ह, वेश्वानर-आत्मा' का यह रूप तो हे ही, परस्तु पुण-रूप ह्‌ 
नहीं हे ! उसके विश्ञाल रूपों मं जो तेजोमय-रूप ह्‌, त्‌ उसकी उपा- 
सना करता हं ! तेजोमय-रूप को राजा ने सुतेजा" कहा । सुतेजा! 
के आदि दो अक्षर सुत' को लेकर राजा कहता ह्‌, क्योकि तु वेश्वा- 
नर के सुतेजा रूप कौ आराधना करता हे, इसलिये तेरे घर मं सुत'- 
श्रसुत'-आसुत' हे, अर्थात्‌ तेरे घर मं सोम-रस कौ धाराएं सुत', 
अर्थात्‌ बहु रही हं \\१॥ 





तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; उवाच-- (राजा ने) कहा; प्रातः-- (कल) 
प्रातः काल; वः तुम्हे; प्रतिवक्तास्मि- प्रतिवचन (उत्तर) दूंगा, उपदेश दूंगा; 
| इति- यह (कहा); ते ह-ओर वे (मुनि); समित्पाणयः--समिधायें हाथ मे 
चि हए; पूर्वहि प्रातःकाल के बाद; प्रति चक्रमिरे-- (राजा के) पास प्च 
गये; तान्‌ ह--उन (मुनियों) को; अनुपनीय- विना उपनयन विधि कि; 
उपनयन-विधि न करके; एव--दी; एतद्‌- यह; उवाच--कटा ॥।७॥ 
ओपमन्यव कं त्वमात्मानमुपास्स इति । दिवमेव भगवो 
राजन्निति होवाच । एष वं सुतेजा आत्मा वेशवारो यं 
त्वनात्मानमुपास्से । तस्मात्तव सुतं प्रसुतमासुतं कुले दृश्यते ।॥१।। 
श म उपमन्यु के पुत्र (प्राचीनशार); कम्‌--किस; त्वम्‌ 
ह. व आत्मा को (की); उपास्से उपासना (चिन्तन-मनन) 
आदरणीयः ५ दिवम्‌-चु-लोक को; एव-- ही; भेगवः-- 
कहा; एषः वै-यह्‌ स इति ह-- यह्‌ ही ; उवाच-- (मौपमन्वष ते) 
नामक; आत्मा व सुतेजाः सुतेजा- (अत्यधिक अच्छे तेज वाला) 
आत्मा; वरवानरः- वेष्वानर (है) ; यम्‌--जिसः; त्वम्‌-- 
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तभी परमेइवर के आशर्वाद से तुके भरपेट खाना मिलता ह, 
प्रिय-वस्तु दृष्टिगोचर होती हं । जो इस प्रकार "वेह्वानर-आत्मा' के 
तेजोमय-रूप की उपासना करता ह, उसे परमेश्वर के आश्षीर्वाद से 
भरपेट भोजन मिलता हं, प्रिय-वस्तुएं देखने को भिलती हं, उसके 
कुल म ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हं । यहं तेजोमय चु-लोक, “वरवानर- 
आत्मा' का, निसे तू खोज रहा हं, मूर्धा हे, एक अंश ह । तेरा मूर्धा 
भिर जाता, अगर तु ब्रह्म के पुणे-रूप के जानने के लिये मेरे पास न 
आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (तेरहवां खंड) 

फिर पुलृष के वंशज सत्ययज्ञ को सम्बोधित करके राजा ने पूछा, 

एे प्राचीनयोग्य ! बुजुगों मं लायक, तू किते आत्मा" समञ्चकर उसकी 


क ` `  __-------------- 
तू; आत्मानम्‌ उपास्से--आत्मा कौ उपासना करता दै; तस्मात्‌--उस कारण से, 
अतएव; तव- तेरे; सुतम्‌- सोम का सवन; प्रसुतम्‌--विशेष सवन; आसुतम्‌ 
सव ओर सवन टी सवनः; कुले- कुल मे; दृश्यते- दिखाई देता है ॥१॥ 

अत्स्यन्नं पक्यसि भ्रियमत्यत्नं पद्यति श्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवच॑सं 
कुले य॒ एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते । मूर्धा त्वेष 
आत्मन इति होवाच । मूर्धा ते व्यपतिष्यदयन्मां नागमिष्य इति ॥२! 
अत्सि--खाता है, भोगता दै; अन्नम्‌ अते को; परयसि-देखता है; 
प्रियम्‌ प्रिय कगनेवाले (पुत्र-आदि) को; अत्ति-वाता है; अन्नम्‌--अन् को; 
पङ्यति-देखता है; श्रियम्‌-ग्रिय को; भवति--होता है; अस्य--इसके; 
--जो; एतम्‌--इस (यु-खोक) को; 


बरह्मवचंसम्‌--ब्रह्म-तेज; कुले-- कुल म; यः--ज ( 
इवानरम्‌-वैश्वानर-आत्मा को; उपास्ते 


एवम्‌--इस प्रकार; आत्मानम्‌ वं 

उपासना करता ठै; मूर्धा-- मस्तक, सिर; तु--तो; एषः-- यह्‌ (चु-लोक) है; 
आत्मनः--आत्मा का; इति ह~ यहं (वचन); उवाच कहा; मूर्धा-सिरः; 
ते- तेरा; व्यपतिष्यत्‌--गिर जाता, नीचा हो नाता; यत्‌--जो; माम्‌ मुञ्चको 
(मेरे पास) ; न- नहीं; खआगमिष्यः--आत 1॥९॥ 

पौल प्राचीनयोग्य क त्वमात्मानमुपस्स इति । 
आदित्यमेव भगवो राजच्निति होवाच । एष व विश्वरूप आत्मा 
वश्वानर यं त्वमाटमानमुपास्ते । तस्मात्तव बह विश्वरूपं कुले दृश्यते ।।१।। 
बाद; उवाच--(राजा ने) कहा; सत्ययज्ञम्‌ पौलुषिम्‌ 


अथ ह--इसके ब त 
~ पुरुष के पुत्र सत्ययज्ञ को; प्राचीनयोग्य ठे प्राचीनयोग्य, प्राचीनं (बुजुर्ग) 





अथ होवाच सत्ययज्ञं 











५१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


उपासना करता ह ? उसने उत्तर दिया, है राजन्‌ ! मं तो आदित्यः 
को--इस सुं को--आत्मा मानकर उसको उपासना करता हूं । 
राजा ने कहा, ठीक हे, "वश्वानर-आत्मा' का यह रूप तो हं हौ, परन्तु 
पूरण-रूप यह नहीं ह । उसके अनेक-रूपों मे जो विरव-रूप--विरव का 
प्रकाशक रूप है--उसकी तू उयासना करता हं । विदवानर-आत्मा' 
के विदव-रूप--विडव के प्रकाशक रूप--कौ तु उपासना करता ह्‌ ! 
इसलिये तेरे कुल मं विद्व रूप दिखाई देते हं ।\१।। 

परमेश्वर के आशीर्वाद से तेरे यहां रथ चलते हं" दासियां हं, हार 
ह भरपेट भोजन हं, सुहावने दृश्य ह--यही सब तो विदवरूप ह्‌ । 
जो इस प्रकार 'वंरवानर-आात्मा' के विदव-रूप को उपासना करता हः 
उसे परमेहवर के आशीर्वाद से भरपेट भोजन मिलता ह, प्रिय वस्तुए 
देखने को मिलती हं, उसके कुल मं ब्रह्म-तेज दीख पड़ता हे । यह 
विङ्व-रूप-आदित्य 'वेश्वानर-आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हे, “चक्षु 
हे, एक अंश हे । तू अन्धा हो जाता अगर तु ब्रह्मके पुणे-रूप के 
जानने के लिये मेरे पास न आता \२॥ 





मे भी योग्य; कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से- तू किस आत्मा की उपासना करता 
है; इति-यह (कहा) ; आदित्यम्‌-आदित्य (सूर्य) को; एव--दी; भगवः 
राजन्‌--हे आदरणीय राजन्‌; इति ह उवाच--यह कहा ; एषः--यह (आदित्य) ; 
वतो; विश्वरूपः--विविध रूप वाला, सब को रूप देनेवाला, सर्वपरकाशक; 
जत्मा वश्वानर वैश्वानर आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्ते- तू जिस 
आत्मा कौ उपासना करता है; तस्मात्‌-अतएव ; तव--तेरे; बहु--बहुत से; 
विदवरूपम्‌--अनेक रूप (विशेषताएं, विचित्रताएुं) ; कुले-- कुर मे; दृश्ते-- 
दिखाई पड़ती ह ।॥१। 
तः दासौ निष्कोऽतस्यन्नं परयसि प्रियमततय्चं परयति 
ध, भवत्यस्य ब्रह्मवच॑सं कुले य एतमेवमात्मानं वंश्वानरमुपास्ते । 
ष्टवेतदात्मन इति होवाचान्धोऽभविष्यो यन्मां नागमिष्य इति ।\२॥ 
प्रवृत्त-- ४ 
च्च चरने को तय्यार (कसा-कसाया, जुता हुआ) ; अश्वतरीरथः-- 
त द रथ; ॥ निष्कः दासियां ओर सुवणं; अत्सि अन्नम्‌--अस 
यदयति श्रियम: यम्‌-- श्रिय वस्तु देखता है; अत्ति अल्रम्‌--अन्न खाता है; 
म्‌- प्रिय वस्तु देखता है ति र कुले इसके 
कुरु मे ब्रहम तेज रहता है; यः ; भवति अस्य ब्रह्मवचंसम्‌ कुल 
५ यः जो; एतम्‌--इस (आदित्य) को; एवम्‌--ईस 
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पचम प्रपाठक--(चौदहवां खंड) 

फिर, भल्ल्व के वंशज इन्द्रद्युम्न को सम्बोधित करके राजा ने 
पुछा, वबयाघ्रपद्य ! तू किसे आत्मा' समज्ञकर उसकी उपासना करता 
हे ? उसने उत्तर दिया, राजन्‌ ! में तो वायु" को आत्मा मानकर 
उसकी उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठीक ह, 'वेश्वानर-आत्मा' 
कायह्‌रूपतो ह ही, परन्तु पुणं-रूप यह नहीं हं । इसके अनेक रूपं 
में जो "पृथग्‌-व््मा--भिन्न-मभिन्न मार्गो मं वायु की तरह बह्ने वाला 
उसका रूप हं--तु उसको उपासना करता ह । उस के अनुग्रह से 
तेरे पास नाना भेटं आती हं, ओर नाना-रथ-श्रेणियां तेरे पछ चलती 


हें ।॥१।। 


प्रकार; आत्मानम्‌ वेश्वानरम्‌--वैश्वानर-आत्मा को (की) ; उपास्ते--उपासना 
करता है; चक्षुः {तु +--एतद्‌--आंख तौ यह (आदित्य) है; आत्मनः-- 
वैश्वानर-आत्मा का; इति ह उवाच- यह कहा; अन्धः--अन्वा; अभविष्यत्‌--. 
हो जाता; यत्‌-जो; माम्‌ न आगमिष्यः- मेरे पास न आता; इति- यह 
(राजा ने सत्ययज्ञ को) कहा ॥२॥ 

अथ होवाचेन्दरचयुम्नं भाल्लवेयं वैयाधपद्य कं त्वमात्मानमुपस्स इति । 

वायमेव भगवो राजच्निति होवाचेष वं पुथग्वत्माऽऽत्मा वंइवानरो यं 

त्वमात्मानमुषास्त । तस्मात्त्वां पृथग्बलय आयन्ति पृथग्रथश्रेणयोऽनुयन्ति ।॥ १॥। 

अथ ह्‌--इसके बाद; उवाच-- (राजा ने) कहा (पला) ; इन्द्र्युस्नम्‌-- 

इन्द्रद्युम्न को; भाल्ववेयम्‌--मल्लव-वंशी; वेयाघ्रपद्य--हे व्याघ्यपद के पत्र; 
कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से- तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति- यह 
(पूछा) ; वायुम्‌ वायू को; एव- ही; भगवः राजन्‌--हे आदरणीय राजन्‌; 
इति ह उवाच--यह कहा; एषः वं--यह तो; पुथग्व्मा-पृथग्वत्मा (भिन्न- 


भिन्न मागं या गति-प्रवाह-वाङा) नामक; आत्मा वैश्वानरः वैश्वानर आत्मा 


है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्ते- जिस आत्मा कौ तू उपासना कस्ता है; 
र ` को; पृथक्‌--अरग-अलग, भिन्न- 


तस्माद्‌--उस (उपा्ना) से; त्वाम्‌-- कु मल 
भिन्न प्रकार की, भिन्न दिशाओं से; बलयः-भोग्य (अन्न-वस्त्र) आदि भेट; 
आयन्ति- आती है; पुथक्‌--अनेक; रथश्रेणयः--रथों की पंव्तियां ; अनुयन्ति 
- (चरते समय) अनुमगन करती है ॥१।। 
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उसी के अनुग्रह से तु अन्न को खाता हे, प्रिय-जनों को देखता 
हे । जो इस प्रकार वेशवानर-आत्मा' के नाना मार्गो मे गये हुए रूपों 
की उपासना करता हं, उसे प्रभु के आशीर्वाद से भरपेट भोजन 
मिलता हे, प्रिय-वस्तुएं देवने को मिलती हं, उसके कुल मं ब्रह्म-तेज 
दीख पड़ता हे । यह पुथक्‌-पुथक्‌ मार्गो मे बहने वाला वायु, 'वेऽवानर- 
आत्मा' का, निसे तु खोज रहा ह, श्राण' हं । तेरा प्राण निकल जाता 
अगर तू ब्रह्म के पुण-रूप के जानने के लिये मेरे पास न आता ॥२॥ 

पंचम प्रपाठक-- (पन्द्रहवां खंड) 

फिर, शकंराक्ष के वंशज जन को सम्बोधित करके राजा ने पुरा, 
तु किसे आत्मा' समञ्चकर उसकी उपासना करता हं ? उसने उत्तर 
दिया, हे राजन्‌ ! मं तो आकाश्ञ' को आत्मा मानकर उसको उपा- 
सना करता हुं । राजा ने कहा, ठीक हे, 'वेशवानर-आत्मा' का यह्‌ 
रूप तो हे ही, परन्तु पुणं-रूप यह नहीं हे । इसके अनेक रूपों मं जो 





अत्स्यन्नं पश्यसि प्रियमत्यन्नं परयति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्यसं 
कुले य॒ एतमेवमात्मानं वेश्वानरमुपास्ते । प्राणस्त्वेष 
आत्मन इति होवाच । प्राणस्त उदक्रमिष्यद्यन्मां नागमिष्य इति \\२॥ 
अत्सि अन्नम्‌- तू अन्न खाता है; पश्यसि प्रियम्‌- प्रिय वस्तु को देखता है; 
अत्ति अन्नम्‌ पदयति प्रियम्‌-- (वह भी ) अन्न खाता ओरं प्रिय वस्तु के दशेन करता 
है; भवति अस्य ब्रहमवचंसम्‌ कुले--इसके कुर में ब्रहा-तेज होता है; यः- जो; 
एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌, वैश्वानरम्‌ उपास्ते--इस प्रकार (रूप) के दरस वैश्वानर 
मात्मा की उपासना करता है; प्राणः-प्राण (श्वासप्रश्वास) ; तु-तो; 
एषः यह (वायु) ; आत्मनः- आत्मा का; इति ह उवाच-- यह (राजा ने) 
बताया; प्राणः-ग्राण; ते- तेरा; उदक्रमिष्यत्‌- निकर जाता; यत्‌--जो; 
माम्‌ न आगमिष्यः-मेरे पास न आता; इति--यह (भी कहा) ॥२॥ 
अय होवाच जने. शाकंराक्षय कं त्वमात्मानम्‌ पास्स इत्याकाङामेव 
भगवो राजनिति होवाचैष वं बहुल आत्मा वैश्वानरो य॑ 
व्वमत्मानमुपास्ते तस्मात्त्वं बहुलोऽसि प्रजया च धनेन च ॥१।। 
न क वाद (राजा ने) कहा; जनम्‌--जन-नामी (न) 
आत्मा कौ उपासना नः शान्‌ 1 को 
ही; मकः रजन भ ह (पुरा) ; आकाडाम्‌ प 
+ राजन्‌ ! ; इति ह उवाच- यह कहा; एषः 
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"बहुल'--बहुत, अनन्त-रूप हं, उसको तू उपासना करता हे । इसी 
कारण तेरे पास बहुल प्रजा तथा धन ह ॥१॥ 
ठ उसी के अनुग्रहसे तु अन्न को खाता हं, प्रिय-जनों को देखता 
ह । जो इस प्रकार 'वश्वानर-आत्मा' के बहुल-रूप को उपासना-कस्ता 
हे, उक प्रभु के प्रसाद से भरपेट भोजन मिलता हे, प्रिय वस्तुएं देखने 
को मिलती, हं, उसके कुल मं ब्रह्म-तेज दौख पड़ता हु । यहं अनन्त 
आक्ताञः "वैदवानर-आत्मा' का, जिसे तू खोज रहा हे, मध्य-भाग ह, 
धड़ हं । तेरा धड़ नष्ट हो जाता अगर तू ब्रह्य के पू्ण-रूय के जानने 
के लिये मेरे पास न आता २ 
पंचम प्रपाठक--(सोलहवां खंड) 

फिर, अर्वतराश्व के वंशज बुडलि को सम्बोधित करके राजा 

ने छा, वेयाघ्रप्य ! तु क्सि आत्मा" समन्नकर उसको उपासना 


यह (आकाश) ; बै--तो; बहुलः--विशाल, असीम, 'वहु-- सव को अपने अन्दर 
ल'--लीन करने (समाने) वाका; अत्मा वैश्वानरः वेश्वानर-आत्मा है; यम्‌ 
त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से--जिस आत्मा की तू उपासना करता है; तस्मात्‌--उस 
(उपासना) से ही; त्वम्‌- तू भी; बहुलः वहुतायत (अधिकता) वाला; 
असि- है; प्रजया च~ प्रजा (सन्तान) से; घनेन च-ओर धन से ॥१॥ 

अत्स्यन्नं पयसि प्रियमच्यन्न पदयति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवचसं 

कुले य एतमेवमात्मानं वैश्वानरम्‌ पास्ते । संदेहस्त्वेष आत्मन 

इति होवाच ! संदेहस्ते व्यज्ञीयन्मां नागमिष्य इति २ 

अत्सि अन्नम्‌ पयसि प्रियम्‌--तू अत वाता! है, प्रियो का दरशन करता है; 


अत्ति अन्नम्‌ परयति श्रियम्‌ भवति अस्य ब्रह्मवर्चसम्‌ कुले--(वह भी) अन्न 
। उसके कुल में ब्रह्म-तेज बना रहता है; 


खाता, प्रियो का दशन करता है ओर उस 

यः- जो; एतम्‌ एवम्‌ आत्मानम्‌ वंश्वानरम्‌ उपास्ते--दूस इस प्रकार के (बहुल 
रूपवाले) वैष्वानर-आत्मा की उपासना करता है; संदेहः-- (शरीर स्तम्भक) 
धड़ (शरीर का मध्यभाग) ; तु-तो; एषः--यह (बुर आकाश) ; आत्मनः-- 
आत्मा का; इति ह उवाच--यहं की, संदेहः--धड; ते- तेरा; व्य्यायद्‌-- 
टट जाता, बिखर जाता; यत्‌ माम्‌ न अगमिष्यः--जो तू मेरे पास न आता \\२॥ 
तरादिव वैयाच्पद्य कं त्वभात्मानमुपास्त्‌ 


अथ होवाच बुडिलमाव वपद ८१ 
इत्यप एव भगवो राजल्चिति होवाचेष वं रयिरात्मा वंश्वान 
यं॒त्वमात्मानमुषास्से तस्मात्वं रयिमान्युष्टिमानसि \\१।१ 
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करता ह ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! मं तो जल' को आत्मा 
मानकर उसकी उपासना करता हूं ! राजा ने कहा, ठीक हे, वेश्वा- 
नर-आत्मा' का यह्‌ रूप तो हे ही, परन्तु पुणं-रूप यह नहीं हे । इसके 
अनेक रूपों म जो ^रयि--सम्पत्ति, एेवयं--रूप ह उसकी तु उपा- 
सना करता हं । इसी कारण तू रथिमान्‌ अर्थात्‌ सम्पत्तिमान्‌ तथा 
पुष्टिमान्‌ हं ।॥ १ 

उसी के अनुग्रह से तु अन्न खाता ह, प्रिय देलता हं । जो इस 
प्रकार वश्वानर-आत्मा' के रयि-रूप को उपासना करता हं, उसे प्रभु 
के प्रसाद से अन्न मिलता हे, वह प्रिय-दशेन होता हं, उसके कुल मं 
ब्रह्म-वचंस दीख पडता हं । यह रयि-रूप जल, "वश्वानर -आत्मा' का, 
निसे त्‌ खोज रहा हे बस्ति-प्रदेश--मत्राराय--ह ! तेरा बस्ति-प्रदेश 
नष्ट हौ जाता, अगर तु ब्रह्म के पुणं-रूप के जानने के लिये मेरे पास 
न आता ॥२॥ 





अथ ह उवाच--ओौर (राजा ने) कहा; बुडिलम्‌ आवतरादिवम्‌-- 
अश्वतराश्व के पूत्र बुडिल को; वेधाघपद्य !-- हे व्याघययद के पुत्र! कम्‌ 
त्वम्‌ अत्मानम्‌ उपास्ते तू किस आत्मा की उपासना करता है; इति- यह्‌ 
(कहा); अपः--जलों को; एव- ही; भगकः राजन्‌- आदरणीय राजन्‌ । 
इति ह उवाच--यह्‌ कहा; एषः- यह (जल) ; वै- तो; रयिः--धन-संपत्त 
(दाता) ; आत्मा वेडवानरः- वैश्वानर-आत्मा है; यम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्ते 
र्‌ जिस आत्मा की उपासना करता है; तस्मात्‌--उस (उपासना) से ही; 
त्वम्‌- तू; रयिमान्‌-धनेश्वयं-संपन्न (ओर) ; पुष्टिमान्‌-अत्यधिक पृष्ट या 
पोषक पदार्थो से संपन्न; असि-है ॥१।। । 

तस्यज्नं पयसि प्रियमततयन्नं पयति प्रियं भवत्यस्य ब्रह्मवर्चसं 

कुले य एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते । वस्तसतवेव आत्मन 

इति होवाच । बस्तिस्ते व्यभेरस्य्न्मां नागमिष्य इति ॥\२॥॥ 

अत्सि न्नम्‌. . .उपास्ते- अर्थं पूववत्‌ है; बस्तिः--मूत्राणयः; तु-तो; 
एषः-- यह्‌ (जक) है; आत्मनः आत्मा का; इति ह॒ उवाच--यह्‌ कटी 


बताया) - :- मूत्राशय 
( ध ; बस्ति-मू ; ते तेरा; व्यभेरस्यत्‌--फट जाता; यत्‌ माम्‌ 
ज {जो मेरे पासन आता ॥२॥ 
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पचम प्रपाठक-- ( सत्रहुवां खंड ) 

फिर, अरुण के वंशज उहालक को सम्बोधित करके राजानं 
पुछा, हे गौतम । तु किसे 'जात्मा' समञ्चकर उसको उपासना करता 
हे ? उसने उत्तर दिया, हे राजन्‌ ! मे तो ¶ृथिवी' को आत्मा मान- 
कर उसको उपासना करता हूं । राजा ने कहा, ठोक हे, 'वंश्वानर- 
आत्मा' का यह रूपतो हं हौ, परम्तु पुणे-रूप यह नहीं ह । इसके 
अनेक रूपों में जो प्रतिष्ठा--सवबको सम्भालने वाला--रूप ह, 
उसकी तु उपासना करता ह । इसी कारण तु प्रजा ओर पशुओं से 
प्रतिष्ठिति हो रहा हं ।१॥ । 

उसी के अनुग्रह सेतु अन्न खाता हे, प्रिय देखता हे । जो इस 
प्रकार 'वैश्वानर-आत्मा' के प्रतिष्ठा, अर्थात्‌ स्थिरता के रूप को उपा- 
सना करता है, उसे प्रभु-परसाद से अन्न मिलता हे" वह प्रिय-दशेन 
होता है, उसके कुल में ब्रह्म-वचंस दौख पड़ता हं । यह्‌ पृथिवी का 
प्रतिष्ठा रूप, 'वेश्वानर-आत्मा' के, जिसे तू खोज रहा हे, पाव हं । 
तेरे पांव सूख जाते, अगर तु ्रह्म के पुणं-रूप के जानने के लिय मेरे 
पास न आता ॥२॥ प 





अथ होवाचोदालकमार्छण गौतम कं त्वमात्मानमुपस्स इति । 


पृथिवीव भगवो रा्जच्निति होवाचेष वं प्रतिष्ठात्मा वेक्वानरो 
यं त्वमात्मानमपास्से 1 तस्मात्तव प्रतिष्ठितोऽसि प्रजया च पशुभिद्च ॥॥१॥ 
अथ ह्‌ उवाच इसके बाद (राजा) बोला; उद्ालकम्‌ आरुणिम्‌--अरुण 
क प्र उदालक को; गोतम गोतम-कुलोत्य्च, कम्‌ त्वम्‌ आत्मानम्‌ उपास्से-- 
तू किस आत्मा की उपासना करता है; पृथिवीम्‌-पृथ्वी को; एव--दी; भगवः 
राजन्‌ ! - ठे आदरणीय राजन्‌ ! ; एष यह्‌ (पृथिवी); वे--तो; प्रतिष्ठा 
(सबं का) आधार-आश्चय; आत्मा वेहवानरः- वश्वानर-आत्मा ह स ज 
(उपासना) से ही; त्वम्‌- तूः; प्रतिष्ठितः--प्रतिष्ठायुक्त ; असि- है; प्रजया 
च- प्रजा (वंश-परम्परा) से; पशुभिः च--भौर गौ-आदि पशुओं से॥¶ 1॥ 
अत्स्यन्नं पदयसि श्ियमत्यन्नं पश्यति रियं भवत्यस्य _बह्मवनस 
कुले य एतमेवमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते ¢ पादौ त्वेतावात्मन 
इति होवाच । पादौ ते व्यम्लास्येतां यन्मां नागमिष्य इति 1२॥ 
अत्सि अचम्‌. , , .उपास्ते-- (अथं ूर्वेवत्‌) ; पादौ-्पांव; तु--तो; 
एतौ- ये दोनों; आत्मनः आत्मा के; इति ह उवाच- यह कहा; पादौ-- 
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पंचम प्रपाठक-- (अलारहूवां खंड) 


इतना कहं चुके के बाद अश्वपति ककेथ ने उन सब उपासको 
को सम्बोधित करके कहा, जाप लोग वेश्वानर-आात्मा' को भिन्न 
भिन्न तौर से जानते रहे, उसके पृथक्‌-पृथक्‌ रूप कौ उपासना करते 
रहै, ओर अन्न खाकर जसी तृप्ति होती हं वेस तुप्ति का जीवन 
व्यतीत करते रहे । जो इस प्रादेशमात्र वेश्वानर-आत्मा' की--उस 
आत्मा को जिसकी जप लोग एक-एक श्रदेश' मं, एक-एक अंश मे 
उपासना करते रहे हं--यह समश्चकर उपासना करता हौ मानो वह्‌ 
एक प्रदेश मं ही नहीं हे, अपितु सर्वत्र विद्यमान हे, बहु सब लोको 
मे, सब भृतो मे, सब आत्माओं मे, अन्न खाकर मनुष्य को जसी तृप्त 
होती हं वसौ तृप्ति का अनुभव करता ह ॥१। 





दोनों पांव; ते- तेरे; व्यम्लास्येताम्‌--मुरल्चा जाते, सूख जते; यत्‌ माम्‌ न 
आगमिष्यः-- जो मेरे पास न आता ॥२॥ 


तान्होवाच ते वं खलु यूयं पृथगिवेममात्मानं वैश्वानरं विद्वा सोऽस्नमत्थ । 
यस्त्वेतमेवं प्रादेशमात्रमभिविमानमात्मानं वैश्वानरमुपास्ते स 
सर्वेषु लोकेषु सर्वेष भूतेषु सर्वेऽ्वात्मस्वन्नमत्ति ।॥१॥ 


तान्‌ ह--उन सब को; उवाच--(राजा ने) कहा; ते- वे; वं ललु-- 
निश्चय से; यूयम्‌- तुम सव; पृथक्‌ इव--अल्ग-अलग रूप मे; इमम्‌--ईस, 
आत्मानम्‌ वेश्वानरम्‌- यैश्वानर-आत्मा को; विद्वासः--जानने वाले; अन्नम्‌-- 
अत्न को; अत्य--खाते हो; यः तु-जो तो; एतम्‌--इस (आत्मा) को 
एवम्‌--इस (आगे बताये) रूप भे; प्रादेशमात्रम्‌- प्रत्येक देश म (स्व) 
व्यापक; द्युलोक (मथम रूप) से पृथिवी (छठे रूप) तक के परिमाण वाते 
(सवव्यापक) या अंगष्ठमात; अभिविमानम्‌- सव को ही (दुःख आदि म) 


प्रतीत होने वाले या सव का विशेष रूप से ज्ञान (मान) करनेवाले (सरव); 

अत्मानम्‌--आत्मा को; वेश्वानरम्‌--सव के प्रेरक, स्वरूप, सब को सवदा 

प्त (ब्रह्म की) ; उपास्ते उपासना (ध्यान-मनन-चिन्तन) करता टै; सः 

क सवः; लोकेषु--रोकों मे (स्थिति-अवस्याओों) मे; सवषु भूते 

यनिवो भ! १२ वः आत्मसु--आत्मयुक्त १ 
1 (1 2 

पूणे-काम हो जाता है) ह क 


| 
| 
| 
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उस सवत्र विद्यमान वंश्वानर-आत्मा' का विराट्‌ रूप देखो । 
तेजोमय-दयु-लोक उसका मूर्धा ह, विदवरूप-आदित्य उसका चक्षु हं, 
पृथग्व्मा-वायु उसका प्राण हे, अनन्त-आकाश उसका घड़ हे, एश्वय- 
रूप-जल उसका बस्ति-प्रदेश हं, पुथिवी उसके पांव हं, यज्ञ कौ वेदी 
उसकी छाती ह्‌, यज्ञ को कु्ञा उसके रोम हं, गाहंपत्याग्नि उसका 
हृदय हं, अन्वाहायपचनाग्नि उसका मन ह, आहवनीयाग्नि उसका 
मुख हं ॥\२॥ 

(इस प्रकार “विर्व में (नर'--(0शां८ 080--रूप कौ 
कल्पना करके राजा ने वेरवानर' का वणेन कर दिया ।} 

पचस प्रपाठक--(उन्तीसवां खंड) 

(विश्व एक "विराट्‌-नर' ह--षवेशवानर' हं । उसका ओर इस 
नर-देह का, अर्थात्‌ ब्रह्मांड का ओर पिड का आपस मे सम्बन्ध 
है । इसके अतिरिक्त संसार मे सब जगह यज्ञ हो रहा है--ब्रह्यांड 


में भी, पिड मे मी। पिड, अर्थात्‌ नर" मेँ हो रहे यज्ञ को, ब्रह्मांड, 


अर्थात्‌ 'वैरवानर' के यज्ञ से जोडते हृए अइवपति कटने लगे--) 
उपासक के पास जो भोजन पहले-पहल आये, उसे यज्ञ की आहुति 

के समान समनने । भोजन करते हृए मुख मे जो पहला ग्रास डले, उसे 
त्‌ 


तस्य ह वा एतस्यात्मनो वह्वानरस्य मूर्धैव सुतेजारचक्षुविश्वरूपः प्राणः 
पुयग्व््मात्मा संदेहो बहुलो बस्तिरेव रयिः भियेव पादावुर एव 
वेदिर्लोमानि बर्हि दयं गार्हपत्यो मनोऽन्वाहायपचन आस्यमाहवनीयः ॥२॥ 
` तस्य ह वं एतस्य--उस-इस ही; आत्मनः वेश्वानरस्य--व॑श्वानरभत्मा 
का; भूर्धा-सिर, मस्तकः; सुतेजाः- यलोक है; चक्ु---भाव) विसम 
आदित्य (सूर्यं) है; प्राणः--ए्वासःप्रश्वासः; प 
संदेहः धड़; बहुलः-आकाश है; बस्तिः--मूत्राणयः; व ही 
एव- पृथिवी ही; पादौ-पाव ह; उरः--छाती; एव~; वेदि वेदी; 
लोमानि- छाती के बाल; बहिः- कुशा; हदयम्‌--हदय ; गान्ति 
अग्नि; मनः--मन (अन्तःकरण) ;. अन्वाहायेपचनः--अन्वाहार्यपचन-अग्न ; 
आस्यम्‌- मुख; आहवनीयः -अग्नि ह ।॥२॥ ० 

तद्यद्भवतं प्रथममागच्छे्द्धोमीय . स॒ प्रयमामाहुति 

जुहुयात्तां जुहुयात्पराणाय स्वाहेति प्राणस्तृप्यति । १ 
तद्‌ तो ; यद--जो; भक्तम्‌--भात (अन्न) ; प्रथमम्‌ सब से पहले; 




















५२४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यज्ञ मे गली हई प्रथम आहति समक्ष, ओर बोले--श्राणाय स्वाहा -- 
“यह आहति मं नर-देह के प्राणदेवता को देता हू" ! इस प्रकार 
नर-देह का प्राण तृप्त होता हं ॥१॥। 


प्राण के तृप्त होने से चक्षु तृप्त होती हं ! यह नर-देह उस 
वेश्वानर के तत्वों से बना हे, पड ब्रह्मांड का ही अंशञ हे, अतः डमे 
चक्षु के तृप्त होने पर ब्रह्मांड मे सूयं तप्त होता हे, सूये के तुप्त होने 
पर दयौ तुप्त होता हं, द्यौ के तृप्त होने पर सूथे तथा द्यौ पर जो भी 
आधित ह, वे तृप्त होते हं । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब विड से ब्रह्यांड तक फला देता हं, नर से वैश्वानर तक तृष्ति- 
ही-तृप्ति का विस्तार कर देता हं, तब स्वयं प्रजा, पु, भोग-सामग्री, 
तेज ओर ब्रह्मवच॑स से तुप्त हो जाता हं ॥२॥ 





अगच्छेत्‌- प्राप्त हो; तद्‌- वह (भोजन) ; होमीयम्‌--होम के ल्यि है; 
आहुति-सामग्री के तुल्य है; सः- वहः; याम्‌- जिस; प्रथमाम्‌--पहलीः 
आहृतिम्‌-आहृति को (अ के ग्रास को) ; जुहुयात्‌--हवन करे, ग्रहण करे, 
मुह मे डले; ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌-- (मंत्र बोल कर) हवन करे; प्राणाय 
स्वाहा-- प्राणाय स्वाहा" (देह के प्राण के किए सुहुत हो) ; इति--इस (मंत्र को 
बोलकर; प्राणः--प्राण; तुष्यति-तुप्त (पृष्ट) होता दै ॥१॥। 


प्राणे तृप्यति चक्षुस्तृप्यति चक्षुषि तुप्यत्यादित्यस्तृप्यत्यादित्ये तृप्यति 
द्योस्तुष्यति दिवि तृप्यन्त्यां ्याकच योडचादित्यशस्चाधितिष्ठतस्तत्तुप्यति 
तस्यानु तप्त तप्यति प्रजया पडभिरन्ना्ेन तेजसा ब्रह्मवच॑सेनेति ॥९॥ 


प्राणे तृप्यति-्राण के तप्त हो जाने पर; चक्षुः तुप्यति- नेव तृप्त हौ जात 
है; चक्षुषि तृष्यति- नेव के तृप्त हो जाने पर; आदित्यः तृष्यति सूर्य तृप्त ह 
जाता है; आदित्य तृप्यति-मू्ं के तृप्त होने पर; दयौः तुप्यति--युलोक तप्त 
हो जाता है; दिवि तृष्यत्याम्‌- ु-लोक क तृप्त होने पर; यत्‌ किच--जनो $ 
मी; चोः च-युलोक; आदित्यः च- ओर स्य; अधितिष्ठतः--अपने मं 
(भारग करते) है; तत्‌- वह्‌ सब; तप्यति- तुप्त हो जाता है; तस्य 
सव कौ; अनुतप्म्‌ (तृप्तम्‌ अनु) - तृप्ति के पीके; तुप्यति-- (यह अत ¶1 
दता) त्त होता दै; प्रलया सन्तान से; पशुभिः पशुभों से; अन्षथन 
बाय (भोज्य) अनन से; तेनसा- शरीर की कान्ति से; ब्रहमवच॑सेन- 
(स्वाघ्याय-मनन आदि मानसिक) ब्रहम-तेज से; इति- यह (बताया) ॥२॥ 





छान्दोग्य उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२५ 


पचम प्रपाठक (बीसवां खंड) 


भोजन के समय मुख में जो दूसरा ग्रास डाले, उसे यज्ञ.मे डाली 
हुई द्वितीय आहुति समन, मौर बोले--'्यानाय स्वाहा-- "यह्‌ आहति 
मे नर-देह्‌ के व्यान-देवता को देता हूं ।' इस प्रकार नर-देह का व्यान 
तृप्त होता हे ।१॥। 

व्यान के तृप्त होने से श्रोत्र तृप्त होता ह । पिड मं श्रोत्र के तृप्त 
होने पर ब्रह्मांड मं चन्द्रमा तृप्त होता हं, चन्द्रमा के तृप्त होने पर 
दिज्ञाए तृप्त होती हः दिज्ञाओं के तृप्त होने पर दिशाओं तथा चन्द्रमा 
पर जो भी आधित हं, वे तृप्त होते हँ । इस प्रकार उपासक तुप्ति- 
भावना को जब पिड से ब्रह्मांड तक, नर से वेशवानर तक तृप्ति-ही- 
तृप्ति फला देता हे, तब स्वयं प्रा, पञ, भोग्य-सामग्री, तेज जौर 
ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता हं ॥२॥ 

अथ थां द्वितीयां जुहुयात्तां ज्‌हयाद्‌ व्यानाय स्वाहेति व्यानस्तुप्यति ॥ १ 

अय इसक्ते वाद; णाम्‌ द्वितीयाम्‌--जिस दूसरी (अन्न आहति) कोः 

जुहुयात्‌--हवन करे; तास्‌--उसको; जुहृयात्‌--हवन करे; व्यानाय स्वाहा- 
(व्यान-पाण की तृप्ति के लिए) '्यानाय स्वाहा"; इति--यहं (मव बोलकर) ; 
व्यानः तृप्यति (शरीर की) व्यान-वाय्‌ तृप्त हौ जाती हे ॥१॥ 


वाने तुष्यति श्रोत्रं तुष्यति शत्र तृप्यति चन्धमास्तृष्यति चन्द्रमसि तुष्यति 
दिदस्तष्यन्ति दिक्च तप्यन्ती यत्किच दिशस्व चन्दमार्चाधितिष्ठन्त तत्ूप्यति 
तस्यानु तृप्ति तुष्यति भ्रनया परुभिरलरा्येन तेजसा ज्रहमव्चसेनति ।\९ 


व्यानि तप्यति- ज्यान के तृप्त हो जाने पर; भोम तुष्यति कान तृप्त 
हो जाता है; श्रो तृप्थति--कान के तृप्त होने पर; चन्द्रमाः तुभ्यति-- चन्द्रमा 
तृप्त हो जाता है; चन्द्रमसि तृष्यति--चन्दमा के तृप्त हो पर; दिज्ञः 
तृष्यन्ति-दिशाएं तृप्त हो जाती द; दिभु तुप्यन्तीषु-- के तप्त हो जाने 
पर; यत्‌ किच--जो कुछ भी; दिजञः च--दिशाणएं; चन्द्रमाः च--ओौर चन्द्रमा; 
अधितिष्ठन्ति अपने जन्दर धारण करत दै; तत्‌ तृप्यति--वह तृप्त हौ जाता 
ह;  तस्य--उस (सव). की ° तृष्िम्‌ मनु--तृपति के भीर (कारण से); 
तृष्यति-- (वह अन्न का होता भी) तृप्त हो जाता है; प्रजया. . .इति-- (अथं 
पूववत्‌) ।२॥ 























५२६ एकादशोपनिषद्‌ -भाष्य 


पंचम प्रपाठक--- (इक्कोसवां खंड) 


भोजन के समय मुख मंजो तीसरा ग्रास डले, उसे यज्ञम 
डाली हई तृतीय आहति समने, ओर बोले--अपानाय स्वाहा-- 
“यह आहूति मेँ नर-देह के अपान-देवता को देता हूं ! इस प्रकार 
नर-देह का अपान तृप्त होता हं ॥\१॥ 


अपान के तृप्त होने से वाणी तृप्त होती हं । विड मे वाणी के 
तप्त होने पर ब्रह्मांड मं अग्नि तृप्त होती हं, अग्नि के तुप्त होने पर 
पृथिवी तृप्त होती हे, पृथिवी के तृप्त होने पर जो पृथिवी ओर अणि 
पर आश्रित हे, वे तुप्त होते हं । इस प्रकार उपासक तुप्ति-भावना 
को जब विड से ब्रह्मांड तक, नर से वेश्वानर तक फेला देता हे, तब 
स्वयं प्रजा, पशु, भोग्य-सामग्री, तेज ओर ब्रह्म-वचेस से तुप्त हो जाता 
हे ।॥२। 





अय यां तृतीयां जुहथात्तां जुहुयादपानाय स्वाहैत्यपानस्तृप्यति ॥१॥ 


अथ--ओर; याम्‌ तृतीयां जुहयात्‌--जो तीसरी (अन्न-आहति) का होम 
करे; ताम्‌ जुहुयात्‌--उसका होम करे; अपानाय स्वाहा-- अपानाय स्वाहा , 
इति-- इस मत्र से; अपानः--अपान (वायु) ; तुप्यति--तृप्त हो जात 
है ।॥१॥ 


अयाने तुष्यति वाक्तृप्यति वाचि तष्यन्त्यामग्नस्तुप्यत्यगनौ तुष्यति पृयिवौ 
तृप्यति पृथिव्यां तुष्यन्त्यां यत्किच पृथिवी चाग्निक्चाधितिष्ठतस्तततृप्यति 
तस्यान्‌, त्त तुष्यति प्रजया पशुभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति । 
अपाने तृप्यति--अपान-वायु के तृप्त हो जाने पर; वाक्‌ ृप्यति--वा्ी 
तृप्त हो जाती है; वाचि तुप्यन््याम्‌--वाणी के तृप्त हो जाने पर; भ 
तृप्यति--अगिन तृप्त हो जाता है; अग्नौ तृप्यति--अग्नि के तप्त हौ जाने १८, 
पृथिवौ तुप्यति- पृथिवी तृप्त हो जाती है; पथिव्याम्‌ तुष्यन्त्याम्‌- पृ 
तृप्त हौ जनि' पर; यत्‌ कि च- जो कुछ भी; पृथिवी च-मृथिवी; अग्निः च 
मौर अग्नि; अधितिष्ठतः--अपने मे धारण करते- रखते है; तत्‌ तुष्यति 
तृप्त हो जाता है; तस्य--उस (सब) की; तप्तम्‌ अनु- तृप्ति के पीठे (न 
९ ् न = (नी 


से) ; तृष्यति-- (ह अन्न का होता 
म पूव ताभी जाता है; भ्रजया... 
(अथं पूर्वेवत्‌) ॥॥२॥ ह्‌ ) तृप्त हो जाता है; श्र 


छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (पंचम प्रपाठक ) ५२७ 


पचम प्रपाठक-- (बाईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख मे जो चौथा ग्रास डाले, उसे यज्ञ मे गली 
चतुथं आहति समक्ष, ओर बोले--'समानाय स्वाहा'--'यह आहति 
मे नर-देह के समान-देवता को देता हूं ।' इस प्रकार नर-देह का समान 
तृप्त होता हे \\ १॥ 
समान के तृप्त होने पर मन तृप्त होताहे। पिडमें मनके 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड मं मेघ तृप्त होता हे, मेघ के तृप्त होने पर विद्युत्‌ 
तृप्त होती हे, विद्युत्‌ के तृप्त होने पर जो विद्युत्‌ ओर मेघ पर 
आधित हं, वे तुप्त होते हं । इस प्रकार उपासक तृप्ति-भावना को 
जब पड से ब्रह्मांड तक, नर से वेहवानर तक फला देता हं, तब स्वयं 
प्रना, पशु, भोग्य-सामग्री, तेन ओर ब्रह्म-वचंस से तृप्त हो जाता 
हे ।॥२॥ 
पंचम प्रपाठक-- (तेईसवां खंड) 
भोजन के समय मुख मे जो पांचवां ग्रास ले, उसे यज्ञ मं डाली 
हुई पंचम आहुति समञ्च ओर बोले-- उदानाय स्वाहा--"यह आहुति 
अथ यां चतुर्थी जुहुयात्तां जुहुयात्समानाय स्वाहेति समानस्तृप्यति ॥१॥ 
अथ- इसके वाद; याम्‌ चतुर्थीम्‌ जुहुयात्‌-जिस चौथी (अन्न-आहृति) 
का होम करे; ताम्‌ जुहुयात्‌--उसका होम करे; समाय स्वाहा-- समानाय 
सवाहा"; इति- इस (मंत्र क बोलकर); समानः--समान नामी शरीरःगत 
वायु; तुष्यति--तुप्त हो जाती दै।। १॥ (ल 
` समाने तप्यति मनस्तप्यति सनसि तृष्यति धन्यस्तप्यति पर्जन्य तृप्यति 
विद्त्तप्यति वि ति तप्यनत्या यात्कच विचयुच्च पजन्यदचाधितिष्ठतस्तततृष्यति 
तस्यान्‌ तप्त तप्यति प्रजया प्चभिरन्नाद्येन तेजसा ब्रह्मवचंसेनेति ॥॥२॥ 


समाने तृप्यति-- समान के तृप्त 





हो जाने पर; मनः तुष्यति--मन तृप्त हो 
जाता है; मनसि तुप्यति--मन के तृप्त हौ जाने परः; पजन्यः-- मेघः; ग 
तृप्त हो जाता है; पर्जन्ये तृष्यति--मेष के तृप्त हीने परः; क्त्‌ तुप्यति- विजरं 
तृप्त हो जाती है; विद्युति तप्यन्त्याम्‌--बिजटी के तृप्त हो जाने पर, यत्‌ किच-- 
जो कुछ भी; विद्यत च-विजली; पजंन्यः च--ओौर मेषः; ध 
अपने अन्दर सत्व करते है; तत्‌ तृप्यति- वह तुप्त्‌ हो जाता है; तस्य. . -इति 
-- (अथं पूववत्‌) ॥२॥ 
अथ यां पञ्चमीं जुहुयात्तां जुहृयादुदानाय स्वाहेत्युदानस्तृष्यति ॥।१॥ 
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मेँ नर-देह के उदान-देवता को देता हुं ।' इस प्रकार नर-देह का उदातं 
तप्त होता हे ॥१॥ 

उदान के तृप्त होने पर वायु तृप्त होता हं । पिड में वायु कै 
तृप्त होने पर ब्रह्मांड मे आकाश तृप्त होता ह, आकाश के तृप्त होने 
पर जो वायु तथा आकाञ्ञ पर आश्रित ह, वे तुप्त होते हु । इस प्रकार 
उपासक तृप्ति भावना को जब पड से ब्रह्मांड तक, नर से वंहवानर 
तक फला देता हं, तब स्वयं प्रजा, पञ्चु, भोग्य-सामग्री, तेज ओर 
ब्रह्य-वचंस से तृप्त हो जाता हं ॥२॥ 

पचस प्रपाठक-- ( चौबीसवां खंड) 

जो कोई इस रहस्य को न जानता हुआ अग्निहोत्र करता ह्‌, वह्‌ 
एसा हवन करता है जसे कोई अंगारों को हटाकर राख मं हवत 
करे ॥१। 





अथ- भौर; याम्‌-- जिस; षञ्चसीम्‌--पांचवीं आहुति (अन्न ग्रास) 
को; जुहुयात्‌-होम करे (ग्रहण करे) ; ताम्‌--उसको; जुहुयात्‌--होम करे 
(ग्रहण करे) ; उदानाय स्वाहा--“उदानाय स्वाहा'; इति--यह्‌ (संत्र बौलकर ); 
उदानः--उदान नामी (शरीर-गत) वायु, तृष्यति-- तृप्त हो जाती दै ॥१॥ 
उदाने तृप्यति त्वक्‌ तुष्यति त्वचि तृप्यन्त्यां वायुस्तुप्यति चायो तुप्यन्त्या- 
भाकाशस्तृष्यत्याकाले तृष्यति यत्कच वायुश्चाकाशास्चाधितिष्ठतसततष्यति 
तस्यान्‌ तृप्त तृप्यति प्रजया पश्भिरल्नादयेन तेजसा बरह्यवर्च॑सेनेति ।॥२॥ 
उदाने तृप्यति--उदान के तृप्त होने पर; त्वक्‌--त्वचा; तृप्यति--वृत 
हो जाती है; त्वचि तृप्यन्त्याम्‌- त्वचा के तृप्त हो जाने पर; वायुः तुष्यति 
वायु तृप्त हो जाती है; वायौ तृष्यति--वायु क तृप्त हो जाने पर; आकष 
ृष्यति--भकाश तृप्त हो जाता है; आकाल तृष्यति--आकाश के तृप्त हौ जा 
पर; यत्‌ किच --चो वु भी; वायुः च वायु; आकादाः च--ओौर आक, 
अधितिष्ठतः -अपने अन्दर धारण करते-रखते है; तत्‌ तृप्यति वह & 
वप्त हौ जाता है; तस्य अनु. . . इति-- (अं ववत्‌ ) ।॥२॥ 
स य इदमविद्ानम्निहोत्रं जुहोति यथाडगारा- 
नपोह्य॒ भस्मनि जुहयात्तादृक्तरस्यात्‌ ।\१॥ । 
= इदम्‌--इस (रहस्य) को; अविद्रान्‌- न जानने ५ 
श्म (जठरान्नि-हवन) अग्निहो को; जुहोति-दौमता ~“ 
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जो कोद इस रहस्य को जानकर अग्निहोत्र करता ह, उसका 
सब लोकों म, सच प्राणियों मे, सब आत्माओं मे हवन-ही-हवन हभ 
करता हं ।\२॥ 

जो कोई इस रहस्य को जानता हुआ अग्निहोत्र करता ह, उसके 
सारे पाप एसे जल जाते हं जसे सरकंडे के ऊपर की रई अग्निम 
डाली हुई सरं से राख हो जाती हं ।॥३॥ 

इसीलिये इस रहस्य को जानने वाला स्वयं जो भोजन करता ह्‌, 
उसे तो यन्न समज्लता ही हं, अगर चाण्डाल को भी भोजन देता हे, 
भले ही उच्छिष्ट भोजन दे, उसे भी वह्वानर-आत्मा' मं किया गया 
होम ही समञ्लता हं, इस पर यह शलोक भौ हं--।।४॥। 





करता है; यथा-- जसे, मानो; अद्भारान्‌-अंगारों (जलती अग्नि) को; 
अपोह्य--अलग हटाकर; भस्मनि--राख में; जुहुयात्‌-हवन करे; तादृकं 
-- वैसा, उसके समान ही; तत्‌--वह; स्यात्‌--होता है ॥१॥ 
अथ य एतदेवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति तस्य सर्वेषु 
लोकेषु सर्वेषु भूतेषु सर्वेष्वात्मसु हृतं भवति ॥२॥। 
अथ--ओौर; यः--जो; एतद्‌--इस (रहस्य ) को; एवम्‌--इस प्रकार, 
इस रूप मे; विद्वान्‌--जानता हुआ; अग्निहोत्रम्‌ जुहोति--इस अग्निहोत्र को 
करता है; तस्य--उस (होता) का; सर्वेषु रोकेषु-सव लोकों मे; स्वेषु 
भूतेष- सव प्राणियों मेँ; सर्वेषु आत्मलु--सव आत्मां मे; हृतम्‌--हवन 
(अन्च-ग्रहण) ; भवति--होता है ।॥२॥ ड 
` तद्यथेषीकातुलमग्नौ श्रोतं प्रदयेतेवं . हास्य सवं पाप्मानः 
प्रदूयन्ते य एतदेवं विद्वानग्निहोत्रं जुहोति ॥।३॥ 
तद्‌_ तो; यथा- जैसे; ईषीका-तूलम्‌-- सरकडे की सई; अग्नौ--अग्ति 
मेः; भ्रोतम्‌--डाटी हई; ्रहयेत--अच्छी तरह तत्काल नष्ट हो जाती है; 
एवम्‌ ह--इस प्रकार ही; अस्य--ईस (होता) के; ४. पाप्मानः-- 
पाप, पापकर्म, शरीर की अस्वस्थता; ्रहूयन्ते-नष्ट हो जाते है; यः-जो; 
एतत्‌--इस; एवम्‌--इस प्रकार; विद्ान्‌--जानता हं; अन्निहोत्रम्‌--अग्नि- 
होत्र को; जुहोति--करता है ।३॥ सथः 
तस्मादु हैवंविध्पि चाण्डाकायोच्छिष्ट प्रयच्छदाः 
हैवास्य तद्वैश्वानरे हृतं. स्यादिति । तदेष इलोकः 11४ 
तस्माद्‌ उ ह--अतएव; एवं विद्‌--दस प्रकार (वैश्वानरःयज्ञ को ) जानने 
वाखा; यद्यपि--अगर; चाण्डालाय--चाण्डाल को; उच्छिष्टम्‌- बचा भोजन 
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जसे भूख से व्याकुल बालक माता के आस-पास वेठ जाते हैं 
एसे ही सब प्राणी अग्निहोत्र को उपासना करते हं, अग्निहोत्र कौ 
उपासना करते हं--जीवन मे हर जगह यन्न को ही देखते हं ।५॥ 

(मनुष्य अपने जीवन को एक यज्ञ समञ्ञे । यज्ञमें जैसे आहु- 
तिया दी जाती हे, वसे मुख मे उे एक-एक ग्रास को अहृत 
समञ्चकर डले । आहूति यज्ञ-कुंड मे पड़ी नहीं रहती, वह्‌ अग्नि 
द्वारा सूक्ष्म होकर सृष्टिमें फर जाती ह । हम मुख मे पहला 
ग्रास डालते हुए कहं--्राणाय स्वाहा'--यह ग्रास एक आहुति हे 
जो हम प्राण कौ अग्निम डालते हं प्राण इस आहुति से 'नर-देह्‌' 
की आंख की ज्योति उत्पन्न करे, परन्तु वहीं तक रुक न जाय । यहं 
ग्रास हमारे नर-देह' कौ आंख' से लेकर विरव के "विराट्‌-देह-- 
वेशवानर-आत्मा"--के आदित्य' तक सवके कल्याण के छिए अपने 
को फंलादे। जैसे भोजन करने से, अन्न खाने से हमे वैयवितिक- 
तृप्ति होती हे, वेसे मुख मे डाली हुई पहली आहुति का यह्‌ फल 
हो कि आदित्य तक सव जड-चेतन-रूप समष्टि-जगत्‌ कौ अखंड 
तृप्ति के हम कारण बने । "नर' (10कोकठ४] ४००४६} का आत्मा 
ही तृप्त न हो, वेश्वानर' (8००० एलग्ड) का आत्मा भी तुर्‌ 
हो । इसी प्रकार दुसरे ग्रास को भी एक आहति समज्ञकर मुंह मे 





या चूढा भोजनः; प्रयच्छेत्‌-दे देवे; आत्मनि--अपने, आत्मा मे; हं एव 
ही; तद्‌--वह (उच्छिष्ट भोजन) ; वैदवानरे वैर्वानर आत्मा (अग्नि) ओ; 
हतम्‌ --हवन किया, दिया हु; स्यात्‌--होता है; हइति--रसे; लद्‌ दषः श्लोकः 
तौ (इसकी पुष्टि मे) यह्‌ श्ोक भी है ।(४॥ 


ययेह क्षुधिता बाला मातरं पयुपासते । एवं सर्वाणि 
भूतान्यग्नहोत्रमुपासत इत्यग्निहोत्रमृषासत इति ॥॥५॥ 
यथा--जंसे; इह- हा, इस संसार भे; क्षुविताः-- भूखे; बालाः 
तलति मातरम्‌ माता को (के) ; परि 1 -उपासते- चारों ओर (वेर कर 
होत्रम्‌ ४8; एवन्‌--इस ही प्रकार; सर्वाणि- सारे; भूतानि--प्राणी; अग्ति- 
हवम्‌ इस (वैश्वानर-जाठराग्नि रूप) अग्निहोत्र (अन्न-ग्रहण ) को; उपासते-- 
करते है; €; इति--यह्‌ (स्लोकः है); अग्निहोत्रम्‌ उपासते अगि 
” 55 पे (द्विरिति आदरा्ं व भ्माठक समाप्ति की योतक दै)॥ 





--~ 
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डालि आर ५ ल्द स्वाहा --यह ग्रास दूसरी आहुति ह्‌, 
८4 क २१६ अग्निम डालते हं । व्यान इस आहुति से नर- 
देह मे श्रोच-शाव्ति उत्पन्न करे, ओर वहीं न रुककर विर्व के 
विराट्‌ देह म चन्द्र तक्‌ सवका कल्याण करे, ओर सव प्राणियों 
मं वसी अखंड-तुप्ति दिखाई दे जैसी मनुष्य को भोजन करने के 
वाद प्राप्त होती हं । तीसरा ग्रास तीसरी आहति है । इषे मुख 
म्‌ डार्ता हंजा--अपानाय स्वाहा" कहै । इस आहति से नर-देह' 
मँ वाणी तथा "विराट्‌-देह्‌' मे अग्नि तक सव जगह तुप्ति-ही-तुप्ति 
का राज्य हो--'व्यष्टि' तथा समष्टि" मे कहीं अतृप्ति न रहे । 
समानाय स्वाहा" कहकर चौथा ग्रास खाये, जो चौथी आहति हे । 
यह्‌ प्रास शरीर मे मन को ओर विङ्व मं मेव तक तृप्ति फला 
दे । पांचवां प्राण उदान है, अतः पांचवां ग्रास खाता हु कटहै-- 
उदानाय स्वाहा' । उदान-रूपी-अगिन मे पड़ी हुई पांचवीं आहुति 
दरीर के वायु तथा विश्वं के 'विराद्‌-देह' के आकाशम तुप्तिका 
सोत वहादे। इस प्रकार ववैश्वानर-आत्मा' की साधना का 
अभिप्राय यह है किं मनुष्य अपनी तृष्तिसे ही सन्तुष्ट न हो, विद्व 
की तृप्ति को अपना ध्येय बनाये, ओौर एक-एक ग्रास इसी उदर्य 
से मुंह मं उठे । परन्तु प्रश्न होता ह करि अगर नर-देह' (ड) 

की तरह "विराट्‌-देह' (ब्रह्मांड) की तुप्ति आवश्यक है, तो जैसे 
“नर-देह' का "आत्मा" है, वैसे 'विराद्‌-देह' का कौन-सा आत्वा हं ? 

इसी "विराट्‌-देह' के आत्मा को उपनिषद्‌ में “वे दवानर-आत्मा' 
कटा हँ । इस वैश्वानर-आत्मा' की खोज मे प्राचीनशाल, सत्य- 
यज्ञ, इन्द्र्यम्न, जन, बुडिल तथा उदालक निकटे धे ओर अश्वपति 
के पास गये थे। इन छोगों मसे कोद्य को, कोई आदित्य को, 
कोई वायु को, कोई आकारा को, कोई जल कौ, आर कोई पृथिवी 
को सव-कृ्छ मानकर उसकी उपासना में छीन धा । हम भीतो 
लाजकटं पां भूतो को ही सवक माने बैठे हे । उपनिषत्कार 
का कथनदहं किये भूत वैश्वानर -आत्मा' केदेहहं, ओरदेहकेभी 
भित्त-भिच् अंग हे । जैसे मनुष्य कौ आंख, नाक, कान आदि अलग- 


यख्य मनुष्य का शरीर नहीं ह, वैसे चु-भादित्य-वायु-पृथिवी- 





नन ्जल--न=-रट 
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आकाश-जल आदि "विराट्‌ -पुरुष' के मूर्धा, चक्षु, प्राण, पांव, धड 
तथा बस्ति-प्रदेश है, उसके भिन्न-मित्त अंग हें । इन अंगों से मिल- 
कर ही वैरवानर' का देह बनता दह, ओर उस 'वैरवानर' का 
आधार-भूत तत्व ही 'ेरवानर-आत्मा' हं । चु-लोक को वैरवान्‌ 
मत समञ्लो यह तो उसका तेजोमय एक रूप हं, मूर्धा ह ; आदित्य 
को ही वैश्वानर मत समल्ञो, यह तो उसका विरव-रूप है, चक्षु है; 
वायु उसका पृथग्व्मा-रूप है, प्राण हं ; आकाश उसका बहुल- 
रूप हे, धड़ हे; जरु उसका रथि-रूप है, बस्ति-प्रदेश है ; पृथिवी 
उसका प्रतिष्ठा-रूप ह, पांव हुं । इस प्रकार उसके एक-देश-- 
प्रादेश--को उपासना मत करो, उसके पूणै-रूप की उपासना करो, 
जर उसी की उपासना वेरवानर-आत्मा' की उपासना ह । एक- 
एक नर को नहीं, 'वे इवानर-आत्मा' को इन ऋषियों की तरह लोजो, 
ओर एक-एक नर की तृप्तिन ही, "वै रवानर-आात्मा' क तुप्ति--जड- 
चेतन सम्पूणं जगत्‌ की तृप्ति--का उपाय करो, यही राजा अस्व ` 
पति कंकेय का वैशवानर--0अ)० ७०४1 सम्बन्धी उपदेश है ।) 


षष्ठ प्रपाठक-- (पहला संड) 
(रवेतकेतु को उसके पिता का सदेवेदमग्र ग्रासीत्‌' का 
उपदेरश, १ से ७ खंड) 


त प्राचोन-काल मं अरुण का वंशज ङवेतकेतु था । उसे उसके पिता 

न कहा, हे इवेतकेतु ! जाओ, किसी आश्रम मे बरह्मचयं धारण करके 

रहो । है सोम्य ! हमारे कुल मं एसा कोई नहीं हुआ जो वेदों का 

_ अध्ययन किये बिना ्रह्म-बन्धु' होकर ही रह गया हो, अर्थात्‌ उसकी 
वरह गया हा, अथ त्‌ 


ॐ उवेतकेत्हाऽऽरुणेय आस 1 त ह पितोवाच वेतकेतो वस ब्रह्मचर्यम्‌ । 

५ ध ब्रह्मबन्धुरिव भवतीति ॥\१॥ 

, आन्‌--भोम्‌-वाच्य प्रमु (आदिगुरु) का स्मरण कर; इवेतकेतुः--ष्वत- 
9 ; आरुणेयः-अरुण का पौत्र ; आस-था; तम्‌ ह| 
व पिता--उसके पिता (आरुणि) ने; उवाच--कटा (कि) 
लता दतः (८ 3 ¢ वस वास कर, घारण कर; ब्रह्मचर्यम्‌ 

(-अह्चयं- वेद-विद्या-आत्मविद्या की प्राप्ति के ठि 


- हुआ (भी) ; भरुतम्‌-- सुना 
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योग्यता केवल इतन हो कि ब्राह्मण उसके बन्धु हँ, सम्बन्धौ है, स्वयं 
वह कुछ नहीं जानता ॥१। 

बह ५१ को आयु मं आचाय के पास गया ओर २४ वषं की 
आयु सं सब वेदों को पठ्कर, बड़ा मनस्वी, अपने को वेदज्ञ मानने 
वाला जर गवं से एूला हभ लौटकर आया । 

उसे पिता ने कहा, बेटा श्वेतकेतु ! तु जो अपने को बड़ा मनस्वौ, 
वेदं का ज्ञाता मानकर लौटा हं ओर बड़ी अकड़ मे फिरता हं, यह्‌ 


आचार्यं कुल मे निवास कर); न वै-नहींतो, नहीं ही; सोम्य- हे सुशील; 


अस्मत्करुलीनः--हमारे कुल मे उत्पन्न; अननूच्य--न अध्ययन (स्वाध्याय ) 
करके, अशिक्षितः; ब्रह्मबन्धुः त्राह्यण जिसके वन्धु है, स्वयं ब्राह्मण अर्थात्‌ वेदज्ञ 
या शिक्षित नहीं (एसे); इव-के समान; भवति--होता है; इति--यह 
(कहा) ॥१॥ 
स ह द्वादशवषं उपेत्य चतुव शतिवषः सवन्विदानघीत्य महामना 
अनूचानमानी स्तब्ध एयाय । त. ह पितोवाच वेतकेतो यजु 
सोम्येदं महामना अनूचानमानी स्तन्धोऽस्युत॒तमादेशमम्ा्षयः ।\२॥ 
सः ह-- वह; हादशवषंः--वारह वर्षं कौ आयु का; उपेत्य--(आचार्य- 
कुल मे) पहुंच कर; चतुविंशति-वर्षः--चौवीस वषं का (तक) ; सर्वान्‌-सारे; 
वेदान्‌-- वेदों को; अधीत्य--पढ्‌ं करः; महामनाः-- अत्यधिक मनस्वी, अपने 
को वड़ा (विद्वान्‌) समञ्चने वाला; अनूचानमानी--शिक्षित होने के अभिमान 
वाला; स्तन्धः--अकडवाला, उदृण्ड, अविनीत; एयाय--(घर वापिस) 
आया; तम्‌ ह पिता उवाच-- (घर आये) उसको पिता ने कटा; उवेतकेतो-- 
अरे श्वेतकेतु; थत्‌ नु--जो तू; सोम्य--सुशील पच ; इदम्‌-रेसे; महा- 
सनाः- वड़ा मनस्वी (विचारक) ; अनूचानमानी--पंडिताभिमानी ; स्तन्बः-- 
अभिमान मे फूला; असि--हो रदा है; उत त्या तम्‌--उस; आदिशम्‌-- 
गुरु के रहस्य-निदेश को; अ्राकषयः-तून खा था (जाना था) ॥९॥ 


येनाभ्रत श्रतं भवत्यमतं मतमविज्ञातं विज्ञातमिति । 

कथं न भगवः स आदेशो भवतीति ।\२1 
देन- जिस रहस्य-निरदेश से; अश्रुतम्‌-- (शास्त्र द्वारा) न सुना (जाना) 
(जाना) हृंजा; भवति--हो जाता है; अमतम्‌- न 


(स्वयं ) मलन किया हुमा; मतम्‌--मनन किया हुआ; अविक्ञातम्‌- गहराई से 
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\\ ^ 


तो बतला कि तुने अपने गुरं से कभौ वहु "आदेश्च भौ पुछा जिस 
अशत भरत हो जाता हेः अमत मत हो जाता हे, अविज्ञात विन्नात हौ ` 





ध्वतकोतु को उसके पिता सदेवेदमग्र आसीत्‌" तथा "तत्वमसि" का उपदेदा दे रहै है 
= ~ 


पिता 1 ; सः ९ कथम्‌ नु--कंसा, किंस प्रकारका + भगवः--हे 


“वह्‌ रहस्य-निदंशः; -- (यर्‌ 
श्वेतकेतु ने पुरा) ।॥३॥ रहस्य निदेश; भवति- होता है; इति--( 
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इवेतकततु ने पिता से पुछा, है भयवन्‌ ! वहु 'आदेज्' किस प्रकार 
काह ध पिता न उत्तर दिया, है सोम्थ ! जिस प्रकार मिरी के एक 
ठेले के जानने से संसार के सभौ मिदटरीसे बने पदार्थो का ज्ञान हो 
जाता हं, वे सब पदाथं मिष्ट के विकार हं, वाणी से कहने मात्र 
ध वस्तु हं, नाम उनका अलग. ह्‌, वास्तव मं मिदर ही सत्य-वस्तु 
ह ।५४॥ 

हे सोम्य ! जसे लोहमणि, अर्थात्‌ लोह-चुम्बक के जानने से 
संसार के सभी लोहे से बने पदार्थो काज्ञान हो जाता हे, वे सब 
पदाथ लोहे के विकार ह, वाणी से कहने मात्र कौ वस्तु ह, नाम 
उनका अलग ह, वास्तव मे लोहा ही सत्य-वस्तु हं ॥५।! 

हे सोभ्य ! जसे एक नुहरने के जानने से संसार के सब सीसे 
से बने पदार्थो काज्नान हौ जाता हे, वे सब पदाथं सीसे के विकार 





यथा सोम्यैकेन मृत्पिण्डेन सवं मृन्मयं विज्ञात. 
स्यादाचारम्भणं विकारो नामधेयं मृत्तिकेत्येव सत्यम्‌ ।\४॥। 
यथा- जैसे; सोम्य !--हे सुशीक ! ; एकेन-एक ही; सूत्‌-पिण्डेन-- 
महरी के उने से; सर्वम्‌-सारा ही; मून्मयम्‌-मिदटरी से वना; विज्ञातम्‌--जाना 
हा; स्यात्‌--हो जाता है; वाचारम्भणम्‌--वाणी का प्रसार या भालम्बन 
(वाणी का विषय, वाभ्िलास) ; विकारः-- (मूक वस्तु से अन्य रूप मे ) परिवत्तित 
वस्तु; नामधेयम्‌-कठलाने वाला है (वास्तव मं उसकी अरग सत्ता नहीं, वह्‌ 
मूल उपादान से भित्र वस्तु नहीं) ; मृत्तिका-- मद्री; इति एव- यह ही; सत्यम्‌ 
--सत्तावाली (वस्तु) है ॥४॥ 
यथा सोम्येकेन लोहमणिना सवं लोहमयं विज्ञात . 
स्याद्वाचारम्भणं विकारो नामघेयं लोहमित्येव सत्यम्‌ ॥५॥1 
यथा- जैसे; सोम्य- हे सुशील कुमारः; एकेन-एक ही; लोहमणिना-- 
लोह्‌-चूम्बक से; सवंम्‌--सवः; लोहमयम्‌--लोहे से बना पदाथ; विज्ञातम्‌ 
स्यात्‌- ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामधेयम्‌--रोहे का विकार 
(चक्क्‌-दरांती-कील ) आदि कहलाने वाला तो वाणी का विलास मात्र ही दै; 
लोहम्‌--रोहा; इति एव--यह ही; सत्यम्‌-- सत्ता वाखा है ।५॥ 
यथा सोम्येकेन नखनिष्न्तनेन सवं काष्णायसं विज्ञातं स्याद्वाचारम्भणं 
विकारो नामधेयं कृष्णायसमित्येव सत्यमेवं सोम्य स॒ अशो भवतीति ।॥६॥। 
यथा- जैसे; सोम्य-हे सुशील ! एकेन--एकः नख-निङृन्तनेन- 


ट----- 


ज -- 
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हं, वाणी से कहने मात्र कौ वस्तु ह्‌, नाम उनका अलग ह, वास्तव 
मे सीस! ही सत्य-वस्तु हं । हे सोम्य ! इस प्रकार का वह्‌ "आदेश 
हं ॥६॥ । 

इवेतकेतु ने उत्तर दिया, मेरे गुरु इस "आदेश को नहीं जानते 
होगे, क्योकि अगर जानते होते, तो मुषे क्यों न बतलाते ? तो पिताजी, 
आप ही मुक्चे बतायं ! पिता ने कह, तथास्तु ।७॥ 


ष्ठ प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 
, हे सोम्य ! सृष्टि के प्रारम्भ में सत्‌" ही था--एक, अद्वितीय । 
कई आचार्यों का यह कहना हं कि सृष्टि के प्रारम्भे में "असत्‌" ही 
था--एक, अद्वितीय । अगर यह्‌ बात मान कि सृष्टि के प्रारम्भ 
मे असत्‌" था, तो यह मानना पडता हे कि उस "असत्‌" से 'सत्‌' 
हा ॥१॥ 





नख दारा कुरेदने से; सर्वम्‌--सव; का्णायसम्‌--ङृष्णायस (सीसा) से 
वना पदारथ; विज्ञातम्‌ स्यात्‌-ज्ञात हो जाता है; वाचारम्भणम्‌ विकारः नाम- 
धेयम्‌-सीसे का विकार (बने पदाथ) तो वाणी का विलासमाव्र ही है; करष्णाय- 
सम्‌- सीसा; इति एव-- यह (मूर तत्त्व) ही; सत्यम्‌- सत्ता वाला है, 
एवम्‌--इस ही प्रकार का; सोम्य--हे सुशील; सः-- वह; आदेकञः-- (गुरु का) 
रहस्य निदंश; भवति--होता है; इति- यह्‌ (पिता ने उत्तर दिया) ॥६॥ 
न वं नूनं भगवन्तस्त एतदवेदिषुयंद्धेतदवेदिष्यन्‌ कथं मे नावक्ष्यक्निति । 
भगवां स्त्वेव मे तद्‌ ब्रवीत्विति। तथा सोम्येति होवाच ।॥७।। 
न वे-नहीं ही; नूनम्‌- निश्चय से; भगवन्तः आदरणीय; ते--वे 
(भेरे गुरुआचायं) ; एतत्‌--इसको; अवेदिषुः--जानते थे; यद्‌--जो; हि-- 
क्योकि; पः अवेदिष्यन्‌--जानते होते; कथम्‌-क्यो; मे- मुष; 
न गही; अवक्षयन्‌-कहते, उपदेश देते, बताते; इति-- यह (सत्य है) ; भगवान्‌ 
आदरणीय आप; तु- तो; एव-- टी; मे--मृञ्चे; तद्‌--उसको; व्रवीतु 
वता; इति--यह (श्वेतकेतु ने निवेदन किया); तथा--वैसे, वत 
मच्छ; इति ह्‌ उवाच--यह (धिता ने) कहा ।७॥ 
सदेव आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ । तद्धेक आहु- 
ञि तस्मादसतः सज्जायत ॥। १ 
अग्र (जगद्‌-रचना से) क र स 1 
> = वाखा) था; एकम्‌ 
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परन्तु हे सोम्य ! यह कंसे हो सकता हँ ? "असत्‌" से सत्‌! 
कंसे हो सकता हं ? इसलिये यही मानना ठीक हं कि प्रारम्भ में सत्‌! 
ही था--एक, अद्वितीय ॥२॥ = 

(एक अद्धितीय--इसका अथं अद्रैती तो यह करते हे कि वह्‌ 
एक हे, अद्धितीय ह, परन्तु देती यह अर्थं करते हे कि वह एक, 
अद्वितीय ह--अर्थात्‌ उसके समान दूसरा कोई नहीं । अस्ल में देखा 
जायतो इस प्रकरण का प्रारम्भ करते हए कहा गया हं कि सृष्टि 
के प्रारम्भ में सत्‌! था, असत्‌' नहीं था । एक, अद्वितीय का यह्‌ 
अर्थं ज्यादा संगत प्रतीत होता ह कि वह एक था, अर्थात्‌ “सत्‌! 
था--इससे अधिक द्रैत-अद्रैत के ्षगड़े मेँ पड़ने का आचायं का 
अभिप्राय नहीं मालूम पडता ।) 

उस 'सत्‌'-रूप चेतन-शवित ने इच्छा कौ कि मे बहत हो जाऊ, 
पैदा हयो जाऊं ! उसने 'तेज' को रचा । तेज ने इच्छा कौ किमे बहुत 


ही; अद्वितीयम्‌--जिसके समान दूसरा न हो, अनुपम; तत्‌-तो; ह-- निश्चय 
से; एके--कई (विचारक) ; आहु-कहते रै; असद्‌ एव इदम्‌ अग्रे आसीत्‌-- 
असत्‌ (अभाव ) ही यह (जगद्‌-स्वना से) पहिते था; एकम्‌ एव अद्वितोयम्‌-- 
इकका ही अनुपम; तस्मात्‌--उस (पूवं विद्यमान ) ; असतः--अभाव से ही; 
सद्‌--यह सत्‌ (दृश्यमान जगत्‌); जायत (अनायत) --उत्पन्न हआ ॥१।। 
कुतस्तु खल्‌. सोम्येवं. स्यादिति होवाच । कथमसतः 
सज्जायेतेति । सत्त्वेव सोम्येदमग्र आसीदेकमेवाद्वितीयम्‌ ।\२॥ 
कुतः- कहां से, कसे; तु- तो; खल्‌-निश्चय ही; सोम्ये सुशील 


पुत्र; एवम्‌-इस प्रकार; स्यात्‌--हौ सकता है; इति ह उवाच- यह ( पिता ने) 
कहा; कथम्‌-- करसे; असतः--अभाव से; सत्‌--भावमय वस्तु; जायत 
पैदाहो सकती है; इति--यहः; सत्‌ तु एव सत्‌ (भाव) ही तो; सोम्य इदम्‌ 
अग्रे आसीत्‌ एकम्‌ एव अद्वितीयम्‌--हे सुशील पुत्र जगद्‌-स्ना से पहले एक ओर 
असदृश (अनुपम) सत्‌ (सत्तावाला) ही था॥२॥ क 
तदैक्षत बहुं स्यां प्रजयेयेति । तत्तेजोऽसृजत । तत्तेज रक्षत 
बहु स्यां प्रजायेयेति । तदपोऽसुजत । तस्माद्यत्र क्व॒ च 
शोचति स्वेदते वा पुरुषस्तेजस एव तदध्यापो जायन्ते 11३ 
तद्‌--उस (सत्‌) ते ; एक्षत--इच्छा की, देखा; बहु--वहत, एक से 
अनेक; स्याम्‌-- हो जाऊं; प्रनायेय-- भरना वाखा बनू, अपना वंश चराऊं; इति 
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हो जाऊं, पेदा हो जाऊ 1 उसने (जल' को रचा । इसीलिये गमं होने 
` पर पसीना आ जाता ह, ये जल तेजसे ही पदा हौ जते हं \\३॥ 
जलों ने इच्छाकी कि हम बहुत हो जाए उन्होने अन्न' को 
रचा, इसीलिथे जहां कही बरसता हे, वहीं प्रभूत अन्न होता ह--जल 
से ही अन्न उत्पन्न होता हं ॥\*४॥ 
षष्ठ प्रपाठक--( तीसरा खंड) 


अपने भाव को ओर अधिक विश्षद करते हुए पिता ने कहा, तेज- 
जल-अन्न--इन तीन भृतो से तीन ही बीज बनते ह--अण्डज, जीवज, 
उद्भिज्ज । “अण्डजः, अंडे से होने वाले; “जीवजः', जरायु से होने 
वाले; उद्‌भिज्ज, पृथ्वी भेदकर होने वाले ।१॥ 


- यह; तत्‌--उसने; तेजः- तेज को; असृजत--वनाया, उत्पन्न किया; 
तत्‌ तेजः एेक्षत--उस तेज ने देवा (इच्छा की) ; बहु स्याम्‌ प्रनायेय--एक से 
अनेक हो जाऊं ओर वंश चलाऊं; इति- यह; तद्‌--उसने; अपः-- जलो को; 
असुजत--उत्यन्न किया; तस्माद्‌--उस कारण से; यत्र क्व च--जहां कहीं; 
श्ोचति-- (शरीर) गमम होता है; स्वेदते वा--तो पसीना आ जाता है; पुरुषः 
पुरुष (प्राणी-मन्‌ष्य) ; तेजसः--तेज से; एव-- ही; तद्‌-- वह (उस रूप मेँ) ; 
आपः- जल; अधिजायन्ते--उत्पन्न होते है ।।३॥ 
ता आप एेक्षन्त बह्वचः स्याम प्रजायेमहीति ! ता अन्नमसृजन्त तस्माद्यत्र 
क्व॒च वति तदेव भूयिष्ठमन्नं भवत्यद्‌भ्य एव तदध्यन्नाद्यं जायते ॥।४॥ 
ताः-उन; आषपः- जलो ने; पेक्षन्त-देखा, चाहा, विचारा; बह्वचः-- 
एक से अनेक; स्याम-हो जाये; प्र जायेमहि- प्रनावाले हों; इति-- यह; 
ताः--उन्होने; अन्लम्‌-अन्न को (पृथिवी को); असुजन्त--पेदा किया; 
तस्मात्‌--उस कारण से; यत्र कव च- जहां कहीं भी; वर्षति-- वर्षा होती है; 
भूषिष्ठम्‌--अत्यधिक; अन्नम्‌--अन्न; भवति- होता है; अदम्यः--जलों से; 
एव- ही; तत्‌- वह; अन्नाद्म्‌--खाद्य अन्न, अनाज; अधिजायते--उत्यत्न 
होता है ।४॥ 
तेषां खल्वेषां भूतानां बरण्येव बीजानि भवन्त्यण्डजं जीवजमुद्भिज्जमिति ॥ १५ 
व तेषाम्‌--उन; खल--अवश्य; एषाम्‌- इन; भूतानाम्‌- प्राणियों के; 
न एव ही; बीजानि- बीज; भवन्ति- होते है; अण्डजम्‌-- 
^ अण्डा; जीवजम्‌--जरायुज ; उद्भिज्जम्‌- जमीन फोड़ कर उत्यन्न होने 
वाला (वृक्न-आदि); इति- ये (तीन) ॥१॥ 
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५ 


फिर, उस सत्‌'-रप चेतन-शक्ति ने सोचा, तेज'-जल'-अन्न'-- 
इन तीन देवतां से बने अण्डज'-जीवज'-उद्‌भिज्ज'--इन तीन 
बीजों मं जीवात्मा के साथ प्रवेक करके संसार मं नाम' ओर “रूपः 
का विस्तार कर दू ॥२॥ 

संसार के पदार्थो को तौन संख्या से आवृत्‌ कर दू, तीन संख्या 
से आवृत कर दू । बस, उस सत्‌'-रूप चेतन-शदित ने तेज-जनल- 
अन्न--इन तीन देवताओं से बने अण्डज-जौवज-उद्‌ भिञ्ज--इन तीनों 
बीजों मं जीवात्मा के साथ प्रवेक करके नाम ओर रूप वाठे जगत्‌ 
का विस्तार कर दिया ।\३1 

इस संसार के विस्तार मं उसने पदार्थो को तीन बार आवृत-- 
तीन बार आवृत कर दिया । ह सोम्य ! अग्नि-जल-अन्न तथा अन्य 





सेयं देवतंक्षत हन्ताहमिमास्तिस्रो देवता अनेन 
जीवेनात्मनानुप्रविश्य नामरूपे व्याकरवाणीति ।२॥। 
सा--वह, उस; इयम्‌--इस; देवता--सद्‌-रूप चेतन-शवित (निमित्त 

कारण) ने; रेक्षत--सोचा; हन्त--तो; अहम्‌- मै; इमाः--इनः; तित्-- 
तीन (तेज, अप्‌, अन्न--पृथिवी) ; देवताः--दिव्य पदार्थो को; अनेन--इसः; 
जीवेन आत्मना--जीवात्मा के द्वारा; अनुप्रविश्य-- (आत्मा मे विद्यमान होने 
से) अनु (साथ-साथ ) प्रवेण करके; नामरूपे- संञा ओर संज्ञी, वाच्य ओर 
वाचक रूप मे (दृश्य-जगत्‌) को; व्याकरवाणि--स्पष्ट कर दू विस्तार कर दू; 
इति- यह्‌ ॥२॥ 

तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेककां करवाणीति । सेयं देवतेमास्तिलो 

देवता अनेनैव जीविनात्मनानुप्विश्य नामरूपे व्याकरोत्‌ ॥३।। 

तासाम्‌--उन देवताओं के; त्रिवृतम्‌--तीन संख्या से युक्त, तिकड़ी को; 

निवृतम्‌- तिकड़ी को; एक -+-एकाम्‌-एक-एक (तीनों कौ एक-एक 
पदाथे में स्थिति); करवाणि--कर दू; सा इयम्‌ देवता--वह्‌ १ यह सद्‌ - 
देवता; इमाः तिः देवताः इन , तीनों (तेज-जल-अन्न) देवताः को (मे); 
अनेन एव जीवेन आत्मना अन्‌ श्रविदय--इस ही जीवात्मा के वारा (अन्तर्यामी 
होने से) साथ-साथ श्रवेश करके; नाम-रूपे-नाम (संज्ञा) ओर रूप (आङ्ृति) 
को (इनसे युक्त दुष्य-जगत्‌ को); व्याकरोत्‌--विस्तृत कर दियी, स्पष्ट कर 
दिया ॥३॥ ६ 

तासां त्रिवृतं त्रिवृतमेकंकामकरोदयथा नु सलु सौम्येमा- 

स्तिलो देवतास्त्रवृतत्रिवृदेकंका भवति तन्मे विजानीहीति ।॥॥४॥ 
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पदार्थो को इन तीनों देवताओं से तीन बार आवृत कंसे किया यह्‌ 
मुञ्से समञ्ञ ॥४॥ 
षष्ठ प्रपाठक--(चौथा खंड) 

इस सामने जलती हई अग्नि का जो रक्त-वणं हं वह "तेजः का 
रूप हे, जो शुक्ल-वणं हं वह जल' का रूप हे, जो कृष्ण-वणे ह वह 
'अन्न' का रूप ह । अग्नि के इन तीनों जआवरणों को अलग-अलग कर 
दिया जाय, तो अग्नि कहां रहती हे ? अग्नितो केवल बाणी का 
व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अन्न के विकार का नाम हं । सत्य 
तोवेतीनसरूपही हं ।\९॥ 

इस सूयं को देखो । इसका जो रक्त-वणं हं वह तिज' का रूप 
हे, जो शुक्ल-वणं ह वह “जल' का रूप हं, जो कृष्ण-वणे ह वह्‌ अन्न' 





तासाम्‌--उन देवताओं के ; त्रिवृतम्‌ त्रिवृतम्‌--तीन संख्या मे अलग-अलग 
विद्यमानो को; एकंकाम्‌- एक-एक में ही स्थिति (विद्यमानता) ; अकरोत्‌-- 
क्र दी; यया नु खल्‌-ओौर जसे; इमाः तिसः देवताः ये तीनों देवता; त्रिवत्‌ 
त्रिवृत्‌- तीन की संख्या में अलग-अलग विद्यमान; एकंका--प्रतयेक पदां मँ 
रहकर एक स्थान में विद्यमान; भवति-टोती है; तत्‌--वह वात; मे- मुञ्च 
से; विजानीहि- जान; इति- यह (पिता ने कहा) ।(४॥ 
यदग्ने रोहित. रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपा- 
गादग्नेरग्नित्वं वाचारम्भणं विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥१॥ 

यद्‌- जो; भग्ने-अग्नि का; रोहितम्‌- लाल; रूपम्‌--रूप-रंग है; 
तेजसः तेज (देवता) का; तत्‌- वह्‌; रूपम्‌--रूप है; यत्‌--जो; शुक्लम्‌-- 
श्वेत (रूप है) ; तद्‌-- वह; अपाम्‌-जलों का (रूप है) ; यत्‌--जो; कृष्णम्‌-- 
काला (रूप है) ; तद्‌- वह; अन्नस्य--अन्न (पृथिवी )का (रूप है) ; अपागात्‌- 
दूर हो जाय, हट जाय; अग्ने- अग्नि से; अग्नित्वम्‌--अग्निपनाः; वाचारम्भणम्‌ 
विकारः नामधेयम्‌-- (अग्नि मे अग्नित्व-रूप) विकार तो वाग्विलासमात्र ही 
(नाम को ही है); त्रीणि रूपाणि- (अग्नित्वं को बनाने वाले) ये तीनों सूपः 
इति+एव इस रूप मे ही; सत्यम्‌- वास्तविक सत्ता वाले हैँ (अग्ितव). 
नहीं 1\¶॥ 5 

यदादित्यस्य रोहित. रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छुक्लं तदपां 
सल त । ठ वाचारम्भणं 
रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ।\२॥ 
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कालूपहं। सूये. के इन तीनों आवरणों को अलग-अलग कर दिया 
जाय, तो सूयं कहां रहता हं ? सूयं तो केवल वाणी का व्यवहार 
करने के लिये तेल-जल-अन्न के विकार का नाम ह । सत्य तो वे तीन 
रूप ही हं ॥२॥ 
चन्द्रमा क्या हं ? चन्द्र का रक्त-वणं तेज" का, शुक्ल-बणं 'जल' 
का, ओर कृष्ण-वणे 'अन्न' का रूप हं ! इन तीनों आवरणों को अलग- 
अलग कर दिया जाय, तो चन्द्रमा कहां रहता हे ? चन्द्रमा तो केवर 
वाणी का व्यवहार करने के लिये तेज-जल-अश्न के विकार का नाम 
हे । सत्यतोवे तीनरूपही हें ।३॥ 
विद्युत्‌ का भी रक्त-वणं तेज' का, शुक्ल-वणे जल' का, कृष्ण- 
वणं “अन्न' का रूप हं । इन तीनों आवरणों के बिना विद्युत्‌ क्या हे ? 








यद्‌ आदित्यस्य--जो आदित्य (सूयं) का; रोहितम्‌ रूपम्‌--लाल रूप-रंग 
है; तेजसः तद्‌ रूपम्‌--वह तेज का रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जो श्वेत 
(रूप है) वह जलो का (रूप है) ; यत्‌ कृष्णम्‌ तद्‌ अन्नस्य--जो काला (रूप) 
है वह अन्न (पृथ्वी) का (रूप है); अपागात्‌- दुर हो गया; आदित्यात्‌-- 
सूयं से; आदित्यत्वम्‌--सूरयत्व; वाचारम्भणम्‌ विकारः नामधेयम्‌-- (आदित्य में 
आदित्य-रूप) विकार तो वाणी का विस्तार-मात्र है (नाम को ही है); त्रीणि- 
रूपाणि इत्येव सत्यम्‌-ये तीन रूप ही वास्तव मे सत्य (सत्तावान्‌) हे ॥२॥ 
यच्चन्द्रमसो रोहितं रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छदलं तदपां 
यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपागाच्चन्द्राच्चन््रत्व वाचारम्भण 
विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ।३॥। 
यत्‌ चन्द्रमसः--जो चन्द्रमा का; रोहितम्‌ रूपम्‌--लाट रूप-रग , है; 
तेजसः तद्‌ रूपम्‌- तेज (तत्व) का वह रूप है; यत्‌ शुक्लम्‌ तद्‌ अपाम्‌-- 
जो शुक्ल रूप है वह जलोंका रूप है; यत्‌ कुष्णम्‌- जो काला रूप है; तद्‌ 
अन्नस्य--वह्‌ रूप अन्न (पृथ्वी) का दै; अपागात्‌-- दुर हो जाता है; चनात्‌ 
चन्द्रमा से; चद्धत्वम्‌--वन्द्र रूप (पना); वाचारम्भणः ` -सत्यम्‌--अथ 
पुवेवत्‌ ॥३॥ ४ ~ 
यद्वियूतो रोहितं रूपं तेजसस्तद्रूपं यच्छकल तदप 
यत्कृष्णं तदन्नस्य । अपागाद्वि्तो विदयुत्वं वाचारम्भण 
विकारो नामधेयं त्रीणि रूपाणीत्येव सत्यम्‌ ॥।४॥ 
यद्‌ विच्युतः रोहितम्‌ रूपम्‌--जो बिजली का लाल सप्‌ है; तेजसः तद्‌ 
स्पम्‌- वह्‌ तेज का रूप-रंग है; यत्‌ शुवलम्‌ तद्‌ अपाम्‌--जौ श्वेत स्प ल 


५४२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यह तो वाणी के व्यवहार का एक नाम-मात्र हे, सत्य तो वे तीन रूप 
ही हं ॥४॥ 

इस रहस्य को जानते हए ही प्राचौन-काल के महाशाल, महा- 
श्रोत्रिय कहा करते थे, आज से कोई मत कहना कि हमारे लिपि 
संसार मे कुछ भी अश्रुत या अविज्ञात ह ¦ संसार के सभी पदार्थं इन 
तीन के मिलनेहीसेतो बने हं, इन तीन को जान ल्या, तो सव 
जान लिया ॥५।। 

जो रक्त-वणे-सा दिखाई दिया, यह सम्ष ल्या कि वह तेज' 
कारूप हे; जो शुक्ल-सा दीला, समञ्च लिया कि वह जलः का रूप 
हे; जो कृष्ण-सा दीला, समञ्च लिया कि वह॒ अन्न' का रूप हैः ॥६॥ 





जलो का है; यत्‌ कृष्णम्‌--जो काला रूप है; तद्‌ अन्नरस्य--वह रूप अत्र 
का है; अपागात्‌- दर हो जाता दै; विचयुतः--विजली से; विचयुत्‌-त्वम्‌-- 
बिजकी (पना) ; वाचारम्भणम्‌. - - -सत्यम्‌--अथं पूववत्‌ ।।४।॥। 
एतद्ध स्म वे तद्वि्रा स आहुः पुवं महाशाला महाश्रोत्रिया न नोऽद्य 
कश्चनाभरुतममतमविज्ञातमुदाहुरिष्यतीति । ह्योभ्यो विदांचक्रुः ।॥५।! 
एतद्‌ ह वं तद्‌--इस उस (त्िज्ञान) को; विद्ांसः--जानने वाले; आहुः 
स्म-- कहते थ; पूरवे-पहले, प्राचीन; महाशलाः-- बड़ गृहस्थ; भहा्नोत्रियाः 
प्रकाण्ड वेदज्ञ एवं कर्मकाण्ड; न-- नहीं; नः--दहमारे लिए, हममे षे; 
मद्य--आज; कश्चन--कोई भी व्यवित; अश्रुतम्‌--शास्वसे न जाना हृ; 
जसतस्‌-मनन-चिन्तन न करिया हुआ; अविज्ञातस्‌- भली प्रकार न जाना हश 
(तत्व है, एसे) ; उदाहरिष्यति- करेगा, उदाहरण के तौर पर कटेग; हि-- 
क्योकि; एभ्यः--इन (रूपों से); विदांचक्रुः--(उन्ोने) जान लिया था। ।५॥ 
यदु रोहितमिवाभूदिति तेजसस्तदरपमिति तद्विश- 
चेदु शुक्लमिवाभूदित्यपा रूपमिति तद्विदा - 
चकर्यदु कृष्णमिवाभूदित्यननस्य रूपमिति तद्िदांचकनः ॥६॥ . 
यत्‌ उ--जो भी; रोहितम्‌ इव--राल-सा; अभूत्‌--दा; इति--एर, 
तो; तेजसः तद्‌ रूपम्‌--तेज का वह रूप है; इति- एसे; तद्‌--उसको; विद 
च्-- जान लिया, समज्ञ लिया; यद्‌ उ शुक्लम्‌ इव अभूत्‌--जो तो सफरद-सा 
इति-पेसे को; तदप क: =, है 
> र इति तद्‌ विदांचक्रुः--अन्न (पृथ्वी) का रूप्‌ € 
एसे उसको जान छिया ।1६॥ ध 4 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५४३ 


जो अविज्ञात-सा प्रतीत हुआ वह्‌ इन तीन देवताओं का ही समास 
होगा--यह उन्होने जान लिया । हे इवेतकेतु, जसे मेने तुचे श्रह्यांड" 
मे बताया, एसे अब मे तुज्ञे यह बताऊंगा कि पुरुष के शरीर, अर्थात्‌ 
¶पड' मं आकर किस प्रकार प्रत्येक पदाथं तीन आवरणो, अर्थात्‌ 
'अन्न'~-जल'-तिज' के मेल से बना हं ॥७॥ 


षष्ठ परपाठक-- (पांचवां खंड) 


पहले अन्न" को लो । खाने के बाद अन्न तीन भागों मे बं जाता 
हे । उसका स्थूल-तत्त्व विष्ठा बन जाता ह, सध्यम-तत्व मास, ओर 
सृक्ष्म-तत्व सन' बन जाता हं ॥१॥ 





यद्टवि्ञातमिवाभूदित्येतासामेव देवतानां समास 
इति तद्विदचकरर्यया नु खल सोम्येमास्तिल्रो देवताः पुरुषं 
प्राप्य त्रिदृल्तिवृदेकंका भवति तन्मे विजानीहीति \\७1 


यद्‌ उ---आौर जो; अदित्तातम्‌ इव--अज्ञात-सा, अस्पष्ट-सा; अभूत्‌ 
-इआ; इति- एसे (तो); एतासाम्‌--इन; देवतानाम्‌- देवताओं का; . 
एव- ही; समासः--संमिश्रण, संमिकलित (रूप है) ; इति--रेसे; त्‌--उसको ; 
विदांचन्‌ः--जान लेते थ; यथा तु खलु--जैसे तो; सोम्य-े प्रियदर्शन धृव; 
षाः---ये; तित्नः- तीनों (तेज, अप्‌, अन्न--पृथिवी ) ; देवताः-- (ब्रह्मांड मे) 
देता; धुषस्‌- पुरूष शरीर को; प्राप्य- पाकर, पहुंच कर; (पुरुषम्‌ 
भराप्य---पुरुष-शरीर मं) ; त्रिवृतू-त्रिवृत्‌-तीन-तीन रूप धारण करने वारी; 
एकंका--एक-एक; भवति--टो जाती है; तत्‌- वह; मे- मेरा (मून्न से); 
विजानीहि जन ले; इति-एेसे (पिता ने कहा) ॥७॥ 


अन्नमशितं त्रेधा विधीयते तस्य॒ यः स्थविष्ठो धातु- 
स्तत्पुरीषं भवति यो सध्यमस्तन्भा सं योऽणिष्ठस्तन्मनः ॥ १ 


अन्नम्‌- अन्न; अशितम्‌--खाया हृ; त्रेधा- तीन प्रकार का, तीन 
रूप मे; विधीयते-- किया जाता है (हो जाता है); तस्य--उसका; यः--जो; 
स्थविष्ठः- अधिकं स्थूक; धातुः--भाग, अंश है; तत्‌-- वह; पुरीषम्‌--मल; 
यः--जो; मध्यमः--वीच का (न स्थूल न सूक्ष्म); तत्‌--वह; मसिम्‌-- मांस 
(बनता है); यः- जो; अणिष्ठः--अत्यधिक सूक्ष्म होता है; तत्‌- वह; मनः 
मन (बन जाता है) ॥१॥ 


१1 एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


'जल' भी पीने पर तीन भागों मं बंट जाते हुं । उनका स्थूल- 
तत्तव मूत्र बन जाता हे, मध्यम-तस्व रुधिर, ओर सूक्ष्म-तत््व श्राण' 
बन जाता हं ॥२॥ 

(तेजसः -पदाथं घी-मक्वन आदि खाने पर तीन भागों मं बट जाते 
हें । उनका स्थल-तत्व अस्थि बन जाता हे मध्यम-तत्व मज्जा ओर 
सकष्म-तत्व "वाणी" बन जाती हं ॥३॥ 

इसीलिये हे सोभ्य ! 'मन' अन्न से बनता हं, श्राण' जल से, 
ओर 'वाणी' तेज से बनती हं । इवेतकेतु ने कहा, पिताजी, जरा इस 
बात को फिर से समन्ञाइये । पिता ने कहा, बहुत अच्छा ।।४।। 





आपः पीतास्त्रेधा विधीयन्ते तासां यः स्थविष्ठो धातुस्तन्मूत्रं 
भवति यो मध्यमस्तल्लोहितं योऽणिष्ठः स प्राणः ।\२॥ 
आपः- जक; पीताः--पान किये हए; तरेधा विधौयन्ते-तीन रूप में 
हो जाते हँ; तासाम्‌--उन (जलो ) का; यः स्थविष्ठः धातुः-- जो अति स्थूल 
भाग है; तत्‌--वह; सूत्रम्‌- पेशाब; भवति- होता है; यः ध्यमः--जो 
बीच का मध्यम (भाग है); तत्‌--वह; लोहितम्‌--स्धिर (बन जाता ) है; 
यः- जो; अणिष्ठः-अति सूक्ष्म है; सः प्राणः--वह्‌ श्वासप्रश्वास है ॥२॥ 
तेजोऽशितं त्रेधा विधीयते तस्य यः स्थविष्ठो धातुस्तदस्थि 
भवति यो मध्यमः स॒ मज्जा योऽणिष्ठः सा वाक्‌ ॥२॥ 
तेजः- तेज; अशषितम्‌--खाया हुआ; बेधा विधीयते-- तीन रूप में किया 
जाता (हो जाता) है; तस्य यः स्थविष्ठः धातुः--उसका जो अति स्थूल धातु 
(अंश-भाग) है; तद्‌--वह; अस्थि-हड़ी; भवति--टोता (बनता) है; पः 
मध्यमः जो बीच का (मध्यम) भाग है; सः-- वह; मञ्जा-- मज्जा (बनता) 
है; यः अणिष्ठः-जो अति सूक्ष्म है सा--वहः; वाक-वाणी (बन जाती 
है) ।॥३॥ र 
अन्नमय. हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयी वागिति 
भूष एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति होवाच ॥४॥ 
(व) न से बना; अन्न पर आधित; हि- दी; श 
(१ ह 1 ५ व पर ५ ग 
वाणी है; इति- यह (बताया) सितः र क स को; 
मगवान्‌' आप; † ; भूयः एव--फिर ओ अधिक; मामू ,. 
«= ।वन्ञापयतु-समञ्ञावे; इति-यह (श्वेतकेतु ने ८) 


तथा-- वैसे, ू 
कहा ॥५॥ अच्छा, ; सोभ्य-भ्रिय सुशीर; इति ह उवाच--एसे (पिता ) 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५ 


षष्ठ प्रपाठक--(छठा खंड) 


हे सोम्य ¦ जब दही मथा जाता हे, तज उसका जो सृक्ष्म अं 
` ऊपर उठ आता हं, वह मक्लन बनता हं । १॥ 
ठीक इसौ तरह, है सोम्य ! जब अन्न खाया जाता ह, तब उसका 
जो सूक्ष्म अश ऊषर को उठ आता ह, वहु मन" बनता हं ।२\। 
ओर, ठीक इसी तरह्‌, है सोम्य ! जब जल पीया जाता है, तब 
उसका जौ सूक्ष्म अश उपर को उठ आताहं, वहु श्राण' बनता 
हं ।॥३। 
ओर, ठीक इसी तरह, ह सोम्यं ! जब तेजोनय पदाथं घौ-पक्डन 
आदि खाये जाते ह, तद उनका जो सुक्ष्म अंश ऊपर को उठ आता 
हे, वह्‌ 'वाणी' जन जाती ह ।\४\। 
दध्नः सोभ्य मथ्यमानस्य योऽणिमा स उर्ध्वः समुदीषति तत्सपिर्भवति ॥॥१। 
दध्दः--द्टी की; सोस्य प्रियः मथ्यमानस्य--विलोयी जाती हर्द 
को; यः--जो; अजिना--सृक््प्ा (सूक्ष्म थंभ) दै; सः-- वह; ऊष्वंः--ऊंचा, 
ऊपर; समृदीषति---उट जाता है, उपर पहुंच जाता है; तत्‌- वह; सधिः-- 
घी; भवति--होता है ।॥१॥ 
एवदेव खल्‌ सोम्यालञस्याशयमानस्य योऽणिमा 
स॒ उध्वं सभुटोदति तन्मनो भवति ।२। 
एवम्‌ एव खल्‌--इस प्रकार हौ; सोष्य--हे सुपुत्र णेतकेतु; अक्षस्य 
अन्न की; अश्यमानस्य--खाये जते हए, मुक्त; घः अणिमा--जौ सूष्ष्मता 
(सूक्ष्म भाग) है; सः ऊर्ध्वः समुदीषति--वह ऊपर उठ जाता है; तत्‌--वह्‌; 
मनः- पनं; भेवति- ही जाता हे \\२॥ 
अषा सोभ्य पीयमानानां योऽणिमा स ऊध्वं: समुदीषति स प्राणो भेवति ।३।। 
अपाम्‌--जलों का; सोभ्य--े सुशीक !; पीयमानानाम्‌--पिये हए; 
यः अगिना--जो सक्षम भाग दै; सः ऊ्वंः समुदीषति वह्‌ ऊपर उठ जाता 
है; सः प्राणः भवति--वह प्राण होता है॥३॥ 
तेजसः सोम्धार्यमानस्य योऽणिमा स ऊर्ध्वः समुदीषति सा वाग्भवति ।॥४॥ 
तेजसः--तेन का. सोम्य--हे सुशील पूत; .जस्यमानस्य वाये हए; 
यः अणिमा--जो सृष््म तत्त्व है; सः ऊर्वः समुदीषति--वहं ऊपर उठ आता 
है; सा वाग्‌ भवति-- वह वाणी होती है ॥४॥ 


५४६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


इसीलिये है सोम्य ! मन अन्नमथः' हे, प्राण आपोमय' हं, ओर 
वाक तेजोमयी" हे । उवेतकेवु ने कहा, पिताजो, अभी इसे ओर 
अविक स्यष्ट करके समज्ञाइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥।५।। 

षष्ठ प्रपाठक-- (सातवां खंड) 

हे सौम्य ! थह पुरुष सोलह कलाओं वारा हं ! जगर्‌ तुम पन्द्रह 
दिन तक खाना न खाओ, किन्तु भरपेट जल पोते रहो, तो जल पीते 
रहने के कारण प्राण नहीं ट्रेगा--प्राण जलमय जो हं 1\१॥ 

हवेतकेतु ने पन्द्रह दिन तक खाना नहीं खाया । फिर पिताके 
पाच आकर बोला, पिताजी, किये, अब क्या करूं ? पिता ने कहा, 





अन्नमय हि सोम्य मन आपोमयः प्राणस्तेजोमयौ वागिति । 
भूय एव सा भगवान्विज्ञापयत्विति तथा सोम्येति हौवाच ।\५॥ 
अन्नमयम्‌--अन्न से बना, अन्न पर आश्रित; हि--दी; सोम्य--हे सोम्य; 
मनः--मन (होता रै); आपोमयः--जल से वना, जर पर आश्रित; प्राणः-- 
प्राण (होता है); तेजोमयी--तेज से बनी, तेज पर आश्रित; वाग्‌--वाणी 
(होती दै); इति--यह (पिता ने बताया); भूयः एव सा भगवान्‌ विन्ञाषयतु-- 
फिर ओौर इससे भी अधिक आप मुञ्चको समल्लापे; इति--यह (पुत्र ने कहा); 
तथा- बहुत अच्छा; सोम्य- हे पुत्र; इति ह उवाच-एेसे (आगे का) उपदेश 
दिया ॥॥५॥ 
षोडशकलः सोम्य पुरुषः पञ्चदशाहानि माऽशीः काम- 
सपः पिबापोमयः प्राणो न पिबतो विच्छेत्स्यत इति \\१। 
घोडशकलः-- (प्राण आदि) सोलह कलाओं (अंगो, अंशो) वाला; सोम्य 
- दै सोम्य ! ; पुरुषः--शरीरी जीवात्मा (होता. है) ; पञ्चदश--पनद्रह; 
अहानि--दिन तक; मा-- मत; अञ्ीः--भोजन कर; कामम्‌--यथेच्छ; अपः-- 
जरु; पिब- पी; अपोमयः--जल-नि्मितः; प्राणः-- प्राण; पिबतः-- (पानी) 
पोने वाले का; न दिच्छेत्यते- नहीं वियुक्त होगा (शरीर छोड़गा ) ; इति-- 
यह्‌, एस ॥१॥ ( 
स ह पञ्चदशाहानि नाऽऽञाय हैनमुपससाद । क ब्रवीमि भो इत्यृचः 
सोम्य यज्‌ षि सामानीति स होवाच। न वं मा प्रतिभाति भो इति ॥२॥ 
~ ^ 
(जपने पिता) के; स व 
५ --पास आकर बैठ गया, ` पास आया; किम्‌-- 
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ऋक्‌-यनु-साम के मन्त्र मुशे सुनाओ । स्वेतकेतु ने कहा, पिताजी, वे 
तो मुके सूक्ते ही नहीं, स्मरण ही नहीं आ रहै ॥२॥ 

विता ने कहा, है सोम्य ! नेसे बहुत बड़ी प्रज्वलित अग्नि का 
जुगुन्‌--जितना एक अंगारा बच रहै, तो वह॒ अपने से अधिक को, एक 
ढेर को, नहीं ला सकता, इसी तरह ह सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं 
मसे केवल एक कला बच रही हू, इसलिये तू वेदों का स्मरण नहीं 
कर सक रहा । अच्छा, अब खाकर आओ ॥३॥ 

मने जो तुन्ञे उपदेश दिथा उसे तु अब समञ्लेगा । ठवेतकेतु ने 
भोजन किया । पिता के पास अया । अबपिता ने जो-कुछ पुछा 
उस सव्रका उसने उत्तर दिया । तब पिता ने कहा--।४।॥ ` 





क्या; ब्रवीमि--वोलू; भोः--है (पिता); इति- एसे (कहा); ऋचः-- 
ऋचाओं को; सोम्य--हे सोम्य; यजू षि--यजुेद के मन्तो को; सामानि-साम- 
मों को; इति- एमे; स ह्‌ उवाच--उसने कहा; न वं नहीं तो; मा--मुञ्जकोः; 
परतिभाति--सूसते हँ, प्रतीत होते हँ; भोः--दे पिता; इति-ेसे (कहा) ॥२॥ 

त. होवाच यथा सोम्य महतोऽभ्याहितस्येकोऽङगारः खद्योतमात्रः 

परिशिष्टः स्यात्तेन ततोऽपि न बहु दहेदेवं सोम्य ते षोडशानां 

कलानामेका कलाऽतिक्षिष्टा स्यात्तयर्ताहि॒वेदान्नानुभवस्यशान ॥३॥ 

तम्‌ हं उवाच--उस (पुत्र) को (पिता ने) कहा; यथा-नैसे; सोम्य-- 
हे सोम्य; महतः--वडी; अभ्याहितस्य प्रज्वलित (अग्नि) का; एकः-- 
एक; अङ्कारः-अगारा; खद्योतमात्रः--जुग॒न्‌ के (प्रकाश के) बरावर; 
परिज्िष्टः-- वचा हुआ; स्यात्‌-हो; तेन--उस (अंगारे) से; ततः--उससे; 
अपि--भी (तनिक बड़े); बहु-- बहुत को, बड़े को; न- नहीं; दहेत्‌-जला 
सकता; एवम्‌--इस ही प्रकार; सोम्य-हे सोम्य; ते- तेरी; षोडशानाम्‌-- 
(प्राण आदि) सोलह; कलानाम्‌-कलाओं (अंशो) मे; एका कला--एक 
अंश; अतिकचष्टा-- बाकी वची; स्यात्‌-होवे; तया--उससे; एर्ताह--इस 
समय; वेदान्‌- वेदों को; न- नहीं; अनुभवसि--अनुभव कर रहा है, जान 
सक रहा है; अञ्ञान-- तू भोजन कर ॥३॥ 
अथ मे विज्ञास्यसीति स हाशाथ हैनमुपससाद । 
तं ह॒ यत्किच पप्रच्छ सवं. ह प्रतिपेदे ।॥४॥ 
अथ--ओौर अव; मे-- मेरे (वचन को); विज्ञास्यसि--जान जायगा; 

इति- यह (कहा); सः ह्‌--ओौर उसने; आङ्ा-- भोजन किया; अथ-- 
तत्पश्चात्‌; ह एनम्‌ उपससाद--इस (अपने पिता) के पास आ बडा; तम्‌ ह-- 
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हे सोम्य ! जैसे बहुत बड़ प्रज्वलित अग्नि का जुगुन्‌-जितना 
एक अंगारा बच रहः ओर उसे तिनको से फिर से प्रज्वलित कर 
दिया जाय, तो वह अपने से अधिक को, एक भारी ठेरकोभी जला 
देता हं ॥५॥ 

इसी प्रकार, है सोम्य ! तेरी सोलह कलाओं मे से एक कला 
बच रही थी । वह अन्न से सुलगाई गई, ओर फिर चमक उठी, ओर 
इससे अब फिर तुमह वेद स्मरण हो आये । इसल्यि, है सोम्य ! 
मन अल्नमय' है, प्राण जलमय हु, ओर वाणी 'तेजोमयी' हं । 
इवेतकेतु यह सुनकर पिता कौ बात को समन्न गया, समञ्च गधा ।॥६\ 





उस (्वेतकेतु) से; यत्‌ किच--जो कुर भी; पप्रच्छ--पूखा; सर्वम्‌ ह-- 
(उस) सारे को; प्रतिपेदे--प्रतिपादन किया, उत्तर दिया ।\४॥ 
तं होवाच यथा सोम्य महतोऽभ्याहितस्येकमंगारं खद्योतमात्रं 
परिशिष्टं तं तुणेरुपसमाधाय प्राज्वल्येत्तेन॒ ततोऽपि बहु दहेत्‌ ॥५॥ 
तम्‌ ह उवाच--उस (पूवर) को (पिता ने) कहा; यथा-- जैसे; सोस्य-- 
ह प्रियवत्स ! ; महतः- बडे; अभ्याहितस्य--ग्रज्वल्िति (अग्नि) का; एकम्‌-- 
एक; अङ्कारम्‌-अंगारा; खद्योतमात्रम्‌--जुगुन्‌ के वरावर; परिशिष्टम्‌ 
बचे हए; तम्‌--उसको; तृणैः--तिनकों हारा; `उपससाधाय--सुलगा कर; 
्राज्वलयेत्‌- प्रज्वलित करे; तेन--उससे; ततः--उस देर से; अपि--भी; 
बहु--अधिक को; दहैत्‌--जला देवे ।।५॥ 
एवे. सोम्य ते षोडशानां कलानामेका कलाऽतिशिष्टाभत्साऽेनोष- 
समाहिता प्राज्वालीत्तयेतहि वेदानन्‌ भवस्यस्चमय हि सोम्य मन 
मापोमयः प्राणस्तेजोमयो वागिति तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥६॥ 
एवम्‌--इस प्रकार; सोम्य-हे सोम्य ! ; ते षोडशानाम्‌ कलानाम्‌ 
एका कला अतिक्षिष्टा अभूत्‌- तेरी सोह कलाओं (अंशो) मेँ से एकं अंश बच 
रहा या; सा- वह (कला); अन्नेन-अच्र से; उपसमाहिता--युल्गाई हई, 
प्रदीप्त; भ्ाज्वालोत्‌- प्रदीप्त हो गई; तया--उस (कला) से; एरतर्हि-- 
इस समय; वेदान्‌ अनुभवसि- वेदों को जान सक रहा है; अससयम्‌ हि 
0 है; आपोमयः प्राणः--प्राण जलमय ह; र 
(1 ^ अते ; तद्‌ ह--उस (कथन या उपदेश) का; 
! -- (श्वेतकेतु ने) जान च्या, समज्ञ गया+ 


इति-- यह; विजज्ञौ इति- इसको धः व 
समाप्ति सूचक है) ।\६॥ समञ्च गया, (द्विवि आदरार्थ, ओर 
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षष्ठ प्रपाठक-- (आएठवां खंड) 

(उवेतकेतु को उसके पिता का ^तत्त्वमसि" उपदेश, 

| = से १६ खंड) 

उद्दालक आरुणि ने "सदेवेदमग्र आसीत्‌" का उपदेजञ देने के वाद 
अपने पुत्र इवेतकेतु को फिर कहा, है सोम्य ! मुञ्च से स्वप्न के 
अन्त, अर्थात्‌ सुषुप्ति को भी समज्ञ ठे । जब हम पुरुष के विषय सं 
स्वपिति'--गाढ़ निद्रा मं सोता हे--यह कहते हं, तव॒ वहु "सत्‌", 
अर्थात्‌ ब्रह्म के साथ मिल गया होता ह्‌, स्व' को--अपने वास्तविक 
'स्व'-रूप को--पहुचा होता हे । स्वपिति' इसीलिये कहते हु, क्योंकि 
उस समय बह स्व' मे, अर्थात्‌ अपनेपन मं गया होता हं ॥१॥ 

जसे डोर मे बंधी हई चिद्या दिञ्ञा-दिशा मं उड-उड़कर जाती 
हे, कहीं ठिकाना न पाकर जहां बंधी होती हं वहीं आकर आश्य 
पातीह, हे सोम्य ! इसी प्रकार मन दिजा-दिश्ा मं उड़कर जाता 


उदहालको हाऽऽरुणिः इवेतकेतुं पुत्रमुवाच स्वप्नान्तं मे सोम्य विजानी- 
हीति । य्रेतत्पुरुषः स्वपिति नाम सता सोम्य तदा संपन्नो भवति 
स्वमपीतो भवति तस्मादेन स्वपितीत्याचक्षते स्व ह्यपीतो भवति ॥१॥ 
उदहालकः ह आरुणिः--अरुण के पुत्र उदालक ने; इवेतकेतुम्‌ पुत्रम्‌ उवाच-- 
(अपने) पत्र श्वेतकेतु को कहा; स्वप्नान्तम्‌--स्वप्त के अन्त (परिणाम) 
सुषुप्ति अवस्था को; मे--मृञ्च से; सोम्य--है विनीत पुत्र; विजानीहि--जान 
ले, समन् ले; इति- यह (कहा) ; यत्र--जहां, जिस अवस्था मे; एतत्‌ +- 
पुरुषः--यह सणरीर-आ्मा; स्वपिति नाम--सोता है; सता-- सद्‌ (ब्रह्म) से, 
सोम्ये प्रिय; तदा-- तव; संपन्नः--यृक्त (मग्न-रीन ) ; भवति--होता है; 
स्वम्‌-- (ब्रहम से युक्त) अपने (स्वरूप) मे; अपीतः (अपि इतः) --ीन, 
प्राप्त; भवति- होता दै; तस्मात्‌--उस कारण से; एनम्‌-इस जीवात्मा 
को; स्वपिति- स्वपिति"; इति-एेसे; भाचक्षते- कहते ठै; स्वम्‌ हि-- 
क्योकि अपने (स्वरूप) को, अपि -[-इतः--ग्ाप्त, लीन; भवति--हौता है ॥१॥ 
स यथा शकुनिः सूत्रेण प्रबद्धो दिशं दिं पतित्वन्यत्रायतनमलब्ध्वा 
बन्धनमेवोपश्रयत एवमेव खलु सोम्य तन्मनो दिशं दिं पतित्वान्यत्रा- 
यतनमलब्ध्वा प्राणमेवोपश्रयते प्राणबन्धनं, हि सोम्य मन इति ।\२।॥ 
सः- वहः; यथा- जसे; शकुनिः--पक्षी; सुत्ण--य से, डोर से; 
परबढः-- वंध हुआ; दिशम्‌ दिशम्‌ प्रत्येक दिशा मे; पतित्वा--उड्‌ करः; 


५ 
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हे, कहीं ठिकाना न पाकर सुषुप्तावस्था म प्राण का हौ आकर 
सहारा लेता हे--क्योकि प्राण हौ मन को बाधने वाला खूंटा हे । यह्‌ 
प्राण ही उसका 'सत्‌'-रूप या स्व'-रूप हं जिसमें जोव सुषुप्तावस्था 
के समय परहुच जाता हं ॥२॥ 

फिर पिता ने कहा, है सोम्य ! भूख-प्यास का तत्व सुज्ञ से समञ्च 
ले । भूख-प्यास मे से पहले भूख' पर ऋषि कहते ह्‌--हे सोम्य ! 
जब हम किसी पुरुष के विषय मं कहते हं कि वह भूखा हं, तब उसका 
यही अभिप्राय होता हं कि उसके खाये हए अन्न को जल के जा रहे 
हं । खाया हुआ पदाथं द्रव-रूप मे, अर्थात्‌ जल-रूप में होकर ही शरीर 
मे पहुंचता हं । क्योकि अन्न को शरीर में सब स्थानों मं पहुचाने का 
काम जल काहे, इसलिये जल को अदानाय' कहते हें । अश' का 
अथं हं भोजन, 'नाय' का अथं हे, ले जाने वाला । ठीक इसी तरह 
जसे ग्वाले को गो-नाय', साईस को अइव-नाय', सेनापति को 'पुरुष- 
नाय' कहते हं । जब जल, अन्न को शरीर में सब जगह पहुंचा देता 





अन्यत्र- दूसरी जगह; आयतनम्‌--आश्रय, आधार को; अलब्ध्वा--न पाकर; 
बन्धनम्‌ वांधने के स्थान खूटे का; उपश्रयते--आश्वय लेता है (उस पर बैठ 
जाता है); एवम्‌ एव खल--इस ही प्रकार; सोम्य- द विनीत पूत्र! ; तत्‌ 
मनः वह मन; दिशम्‌ दिाम्‌- प्रत्येक दिशा मे; पतित्वा--उडकर; अन्यत्र 
` आयतनम्‌ अलब्ध्वा--अन्यत्र सहारा न पाकर; प्राणम्‌ एव--प्राण (आत्मा) 
का ही; उपश्रयते--सहारा लेता है (यह हौ उसका शयन-स्वप्न है) ; प्राण- 
बन्धनम्‌--प्राण (आत्मा) रूपी बन्धन वाला; हि- ही; सोम्य- टे प्रिय पुत्र; 
मनः--मन है; इति--यह (विज्ञान दिया ) ॥२॥ 

मज्ञनापिषासे मे सोम्य विजानीहीति । यत्रेतत्पुरुषोशिशिषति नामाप एव 

तदशितं नयन्ते । तदयया गोनायोऽदवनायः पुरुषनाय इत्येवं तदप आचक्षतेऽा- 
नवेति । त्ेच्छुद्धमु्पतितं, सोम्य विजानीहि नेदममूलं भविष्यतीति ।\२॥ 
अशना.पिपासे--अशना (मूख) ओर पिपासा (व्यास) इन दीनो कौ; 
कः + ५ 9 विजानीहि-- जान ने; इति--यह (मी कहा) ( 
ग १ अस्या भ्‌; एतत्‌ पुरुषः -यह पुरुप (सशरीर आत्मा) 
तः चाहता है, भूखा होता है; आपः--जल; एता 

शरीर मे) ले जाते अः शत कः नयन्ते - (अन्न के रस रूप होने 
2, तद्‌ यथा- तो जसे; गो-नायः--गाय को ले जाने वाला 
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ह्‌, तब उसी अन्न से शरीर-रूपी अंकुर उत्पन्न होता हे । हे सोम्य, 
अब सोचने की बात यह हं कि क्या अन्न से उत्पन्न होने वाला यह्‌ 
शरीर-रूपी अंकुर विना मूल के, विना जड के हं ? ।)३॥ 

तो, शरीर कामूल अन्न के बिना कहां हो सकता हं ? जसे शरीर 
को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल अन्न हु, वैसे अन्न को अंकुर 
माना जाय, तो उसका मूल क्या हं ? अन्न का मूल जल हं ! जसे अन्न 
कामृल जल हं, वसे जल को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल क्या 
हे? जल कामूलतेजह ! (तभी तो जके प्रपातमेसे विज्ञली 
निकल पडती ह) । जेते जलका मूर तेज हं, वसे तेज को अकर 
माना जाय, तो उसका सूल क्याह? तेजका मूल, है सोम्य ! सत्‌' 
हे! हे सोम्य, इस सम्पुणं प्राणि-नगत्‌ का मूल सत्‌ हे, इसका 
आयतन “सत्‌' हं, इसकौ प्रतिष्ठा “सत्‌' हं ।॥४॥। 





ग्वाला; अहव-नायः--घोडे को ले जाने वाला, सारथि; पुरुषनायः--पुरुष को 
ले जानेवाला, सेना-नायक; इति--इन (गन्दा का प्रयोग होता है) ; एवम्‌-- 
इस ही प्रकार; तद्‌-[-अपः--उन जलों को; आचक्षते-कहते है; अश ¬+ 
नाया--अश (भोजन ) को नाया (ले जान वाली आपः') ; इति- एसे (इस नाम 
से); तत्र--उस स्थिति मे; एतत्‌-इस (शरीर रूपी); शुङ्धम्‌-- अंकुर 
को; उत्पतितम्‌--ऊपर उठे हुए, प्रगट हृए; सोम्य- द सोम्य; विजानीहि-- 
जान, समज्ञ कि; न- नहीं; इदम्‌--यह (शरीर रूपी) अंकुर; अमूलम्‌--बिना 
जड़ का, निराधार; भविष्यति--होगा; इति--यह (समज्ञ दे ) ॥३॥। 


तस्य क्व मलः स्यादन्यत्रान्नादेवमेव खल्‌ सोम्यान्नेन शुद्धेनापो मूलमन्वि- 
च्छाद्‌भिः सोम्य शुद्धेन तेजो मूलमन्विच्छ । तेजसा सोम्य शुङ्खन सन्मूल- 
मन्विच्छ । सन्मलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः ।\४॥ 


तस्य--उस (शरीररूपी अंक्रर) का; क्व कटा; मूलम्‌ जड, जानार 
(उत्पत्ति-स्थान) ; स्यात्‌--हो सकता ह; अन्यत्र--दूसरी जगह, अतिरिक्त 
अन्नात्‌--अन्न से; (अन्नाद्‌ अन्यत्र--अन्न के अतिरिक्त); एवम्‌ एव खल्‌-- 
इस ही प्रकार; सोम्य--हे सोम्य; असेन शुद्धेन--अतररूपी अकुर से; आपः-- 
जल को; मूलम्‌-- (अन्न के) आधारः; अन्विच्छ--अन्वेषण कर, ट्‌ढ; अद्भिः 
--जलरूपी; सोम्थ- हे सोम्य; शुङ्धेन--अंकूर से तेजः-- तेज को; मलम 
(जल का) आश्रय; भम्विच्छ--दूट, समच; तेजसा --पज सूपी; सं :--ह 


५५२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 

भख से सत्‌" तकं पहुंचकर अब “प्यास' पर ऋषि कहते ह-- 
हे सोभ्य ! जब हम किसी पुरुष के विषय में कहते हंकि वह प्यासा 
है, तब उसका यही अभिप्राय होता हं कि उसके पीये हुए जल को 
तेजने जा रहा है, अग्नि सुखा रही हं ¦ क्योकि जल को सुखाने का 
काम तेज का हे, इसलिये तेज को “उदन्या' कहते हं, “उदम्या' का अथं 
ह (्यास्'--'उदन्‌' (उदक) का अथं है, जल," नय' का अथः ह्‌, ले जाने 
वाला ! ठीक इसी तरह जसे भ्बाले को गो-नाय', साईस को अश्व- 
ताय", सेनापति को 'पुरुष-नायः' कहते ह, वसे उदन्या", अर्थात्‌ 'उदन्‌- 
नाय, प्यास को कहते हं । जब तेज जल को शरीर मं से सोख लेता 
है, तब फिर जल कौ आवश्यकता होती हं, उसी जल से शरीर-लूपी 
अंकुर उत्पन्न होता हे । हे सोभ्य, अव सोचने कौ बात यह हं कि क्या 
जल से उत्पन्न होने वाला यह ज्रीर-ूपी अक्रूर बिना मूल के, बिना 
जड़ के हं ? ।५॥ 








सोम्य; शुङ्धेन--अकूर से; सत्‌--सद्‌ (ब्रहा-णवित को जिससे यहु जगत्‌ उत्पन्न 
हआ दै) को; मूलम्‌-- (तेज का) मूल (उत्पत्ति-स्थान ) ; अन्विच्छ--समन्ष, 
जाने ले; सन्मूलाः--सत्‌' से ही उत्पन्न; इमाः--ये; सर्वाः--सारी; प्रजाः-- 
उत्पन्न वस्तुएं है; सद्‌ +-आयतनाः--'सत्‌' ही इनका आयतन (आश्रय-स्थान) 
है; सत्‌ +-प्रतिष्ठाः--सत्‌' में ही ये प्रतिष्ठति हैँ ।।४॥ 
अथ यत्रेतत्पुरुषः पिपासति नाम तेज एव तत्पीतं नयते । तद्यथा 
गोनायोऽश्वनायः पुरुषनाय इत्येवं तत्तेज आचष्ट उदन्येति । 
तत्रैतदेव श द्भमत्पतितं सोम्य विजानीहि नेदममूलं भविष्यतीति ।॥५॥ 
जय--ओर; यत्र--जिस (अवस्था) मे; एतत्‌ 1-पुरुषः--यह (सशरीर) 
आत्मा;. पिपासति नाम--पिपासा (प्यास) अनुभव करता है; तेजः एव--तेज 
ही; तत्‌--उस; पीतम्‌-पिये जल को; नयते--ने जाता है (सूखा देता है); 
तद्यथा गोनायः अश्वनायः पुरुषनायः इति-- तो जेते गो-नाय, अश्व-नाय, ओर पुरपः 
नाय ये (विशेषण होते हे ) ; एवम्‌--इस ही प्रकार; तत्‌--उस (ले जाने वाले, 
सुबाने वालि) ¦ तेजः- तेज को; आच्टे--कहता है; पुकारता दै; उदन्या--उदल्या 
(जल को ले जाने वाला); इति- इस (नाम से) ; तत्र--वहां ; एतद्‌ एव-- ` 
यहं (तेज) ही; शुङ्खम्‌-अंकुर (जिज्ञासा का विषय ) को; उत्पतितम्‌--उत्यन 
च सोम्य; विजानीहि जान (कि) ; नन्ही 
होगा; इव जड़ (उत्पत्ति स्थान) का; भविष्यति-- 
ट्‌ „ समञ्च) 11५॥ 
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तो, शरीर का मूल जल के बिना कहांहो सकताहं ? जसे 
शरीर को अंकुर माना जाय, तो उसका मूल जल ह, वसे जल को 
अंकुर माना जाय, तो उसका सूल क्या हँ ? जल का मूल तेन हं । 
जेसे जल का मूल तेज हे, वेसे तेज को अंकुर माना जाय, तो उसका 
मूल क्या हं ? तिज का मूल, है सोभ्य ! “सत्‌ ह । हे सोभ्य, इस 
सम्पणं प्राणि-जगत्‌ का मूल 'सत्‌' हे, इसका आयतन 'सत्‌' हं, इसकी 
प्रतिष्ठा सत्‌" हं । इस प्रकार “भूख' तथा (्यास' इन दोनों डोरों 
को पकड़कर हम सत्‌" के पास ही पहुंचते हं । है सोभ्य ! जसा पहले 
कहा जा चुका हं, सत्‌" से प्रारम्भ होकर अन्न-जनल-तेज--ये तीन 
देवता ही विकसित होकर पुरुष कौ रचना करते हं; मरते समय क्रम 
उलट जाता हं--वाणी मन मं लीन हो जाती ह (बह बोलना बन्द 
कर देता हं), मन प्राण मं (वह्‌ कुछ समञ्च नहीं सकता), प्राण 
तेज मं (वह ठंडा होने लगता हं), ओर तेज उस परम देवता "सत्‌" 
मं लीन हौ जाता हं ।६॥ 





तस्य क्व मूल" स्यादन्यत्राद्भ्योऽद्भिः सोम्य शङ्खेन तेजोमलमन्विच्छ । 
तेजसा सोम्य शुद्धेन सन्मूलमम्विच्छ । सन्मूलाः सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सदायतनाः सत्प्रतिष्ठाः! यथा नु खल्‌ सोम्येमास्तिस्रो देवताः पूरुषं प्राप्य 
्रिवत्तिवृदेकंका भवति तदुक्तं पुरस्तादेव भवत्यस्य सोम्य पुरुषस्य प्रयतो 
वाडननसि संपद्यते मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायाम्‌ ॥६।। 
तस्य क्व मूलम्‌ स्यात्‌--उसका कहां मूल (उत्पत्ि-स्थान) हौ सकता दै; 
अन्यत्र अद्भ्यः--जलों के अतिरिक्त; अद्भिः सोम्य शुद्धेन तेजः मूलम्‌ अन्विच्छ 
हे सोम्य ! जलरूपी अंकुर (सहारे) से तेज को (जलो का) मूल (उत्पत्ति- 
स्थान) जान; तेजसा सोम्य शुङ्गेन सत्‌ मूलम्‌ अन्विच्छ--द सोम्य । तेजरूपी 
अकर (सहारे) से, सत्‌ (ब्रह्म-श्ति) को (तेज का) मूल (उत्पत्ति स्थान ) 
जान; सन्मूलाः. . - .सत्‌-प्रतिष्ठाः--अथं पू्वेवत्‌; यथा नु खल्‌--जंसे तोः; 
इमाः--ये; तिल्ञः-- (अन्न-जल-तेज) तीनो; देवताः--देवता; परुषम्‌ 
सशरीर आत्मा को; प्राप्य-- पाकर (पिण्ड शरीरम आकर); त्रिवृत्‌-त्िवृत्‌-- 
तीन-संख्या वाटी अलग-अलग विद्यमान; एकंका- प्रत्येक पदाथ म एक-एक; 
भव्ति हो जाती है; तद्‌-- वह; उक्तम्‌-कहं दिया, बता दिया है; परस्ताद्‌-- 
, पहले; एव- दी; भवति-- हो जाता है; अस्य --इसः सोम्ये सोम्य ! ; 
ृरुषस्य-- (सशरीर) आत्मा का; प्रयतः--मरते ईए की; वाग्‌--वाणीः 


५५४ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


वह्‌ परम-देवता "सत्‌" क्या हं ? वह्‌ स्थूल नहीं, अणिमाः 
हे--सृक््म-तम हे; यह॒ सब स्थूल-शरीर उसी सूक्ष्म का शरीर ह; 
यह स्थृल-शरीर सत्य नहीं, वही सत्य हं; वह जत्मा हे; हे स्वेत- 
केतु, 'ततत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा (तत्व' हे, अर्थात्‌ “सत्‌' 
है, तेरा शरीर (तत्त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्वमसि'--त वह हे' 
--तू भी उसकी तरह 'सत्‌' हे, असत्‌" नहीं हं । इवेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्ञे फिर ससन्नाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ।७॥ 

(ऋषि का कहना है कि भूख-प्यास तो एेसी चीजे ह जो हर 
एक को रगती हं । इन पर ही विचार करिया जाय तव भी इनकी 
मरोर पकड़ कर मनुष्य इसी परिणाम पर पहुंचता हं कि इनका 
कारण भी वह्‌ “सत्‌' ही है । भूख-प्यास "सत्‌" नहीं, इनके पीछे 
जो हे, जो इनका कारण हे, वही सत्‌" ह ।) 





मनसि-- मन मे; संपद्यते--युक्त (रीन) हो जाती है; मनः--मनः; प्राणे-- 
प्राण मे (कीन हो जाता है); प्राणः--प्राण; तेजसि- तेज मे (लीन हौ जाता 
है); तेजः- तेज; परस्याम्‌--प्रम; देवतायाम्‌--(सत्‌-रूप) देवता मे 
(लीन हो जता है) ॥६। 


स य एषोऽणिमेतदातम्यमिद सवं तत्सत्यं स आत्मा तत्वमसि श्वेतकेतो 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ।\७॥ 
सः यः--वह जो; एषः-- यह, अणिमा--अणु, सूक््मातिसूक््म है; एतदा 
र आत्मावाका; इदम्‌-- यह्‌ दृश्यमान जड़ जगत्‌; सर्वैम्‌--सारा ही; 
(रेतदातम्यम्‌ इदम्‌ सवंम्‌--इस दुश्यमान जड जगत्‌ मे यह अणिमा-सृकष्मातिसूम 
पस्म-आत्मा व्यापक है) ; तत्‌- वह (अणिमा) ही; सत्यम्‌-- सत्‌ है; सः--वहं 
(अणिमा व सत्‌ ही) ; आत्मा- परम-आत्मा है; तत्‌-- वह्‌ (ठेतदातम्य- 
आत्मा वाला) ; त्वम्‌--तु (आत्मा) भी; असि- दै; (तत्‌ त्वम्‌ असि--वह 
परमात्मा ब्रह्म तेरे अन्दर भी व्यापक है या तत्त्वम्‌ असि--त्व स्वरूप द 


या वु भी सत्‌ है); स्वतकेतो- र सयेतकेतु; लम 
४ ; इति-- यह (पिता ने) वत 
भूयः. . . होवाच- अथं पूवेवत्‌ जा] र < ( 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक} ५५५ 


षष्ठ प्रपाठक--(नौवां खंड) 

हे सोम्य | जसे मधु-मक्वियां मघ को बनाती है, नाना-प्रकार 
के फलों के वृक्षों के रसो को लेकर अनक रसो का एक रस वना 
देती हं ॥॥१। 

वे रस शहद के छते मं पहुंचकर यह विवेक नहीं कर सकते कि 
मे इस वृक्ष कारसहुयाउसवृक्ष का रसहं, इसी प्रकार, हे 
सोम्य, ये सब प्राणौ सत्‌" मे पहुंच कर नहीं जानते कफि हम 'सत्‌' 
मे आ पहुंचे हं ।\२॥ 

वे यहां व्याघ्य, सिह, भेडिया, भालू, कीट, पतंग, दंश्ञ, मशक, 
जो होते हं वही रहते हं--जसे नेन्न-भिचर वृक्षों का रस शहद मे 





यथा सोम्य मधु मधुकृतो निस्तिष्ठन्ति, नानात्ययानां 
वृक्षाणां रसान्समवहारमेकतां रसं गमयन्ति 11 १ 
यथा- जसे; सोम्य-हे प्रिय पुत्र; मधु--णहद को; मधृङतः-- 
मधु-मक्रिवयां ; निस्तिष्ठन्ति- तत्परता से संचित करती है; नानात्ययानाम्‌-- 
अनेक अत्यय (दरी या दिशा) वाले (मिन्न-मिन्न प्रकार के); वृक्षाणाम्‌--वृकषों 
के; रसान्‌--रसों को; समवहारम्‌--संचय करके, काकर; एकताम्‌--एक-रूय, 
समान रूपवाले; रसम्‌--रस को; गमयन्ति- प्राप्त कराती हँ (वना देती 
है) ॥१॥ 
ते यथा तत्र न विवेकं लभन्तेऽमुष्याहं वृक्षस्य रसोऽस्म्यमुष्याहं 
वृक्षस्य रसोऽस्मीत्येवमेव खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः 
सति संपद्य न विदुः सति संपद्यामह इति॥\२॥ 

- ते-वे (रस); यथा- जैसे; तत्र--उस (संचय) मे; न-- नहीं; 
दिवेकम्‌-- ज्ञान, भेद; लभन्ते प्राप्त करते है; (विवेकम्‌ न लभन्ते- भेद नही 
करते); अमृष्य-- अमुक; अहम्‌--र्पै; वृक्षस्य-वृक्ष का; रसः--रसः; अस्मि 
हं; अमुष्य अहम्‌ वृक्षस्य रसः अस्मि--अमुक वृक्ष का मै रस हं; इति- एसे; 
एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; खल्‌- तो; सोम्य-हे प्रिय वत्स; इमाः सर्वाः 
भना---ये सारी प्रजाएं (जीव-प्ाणी) ; सति--सत्‌ (जगदादिकारण सत्स्वरूम 
ब्रह) मे; संपद्य प्राप्त होकर, न विदुः--नहीं जानती हँ (कि); सति-- 
सत्‌ मे; संपद्यामर्‌ - हम सव प्राप्त है उसमें छीन है; इति-एसे ॥२॥ 

त इह व्याधो वा सिंहो वा वृको वा वराहो वा कीटो वा 
पतङ्गो वा दशो वा मशको वा यद्यद्‌भवन्ति तदा भवन्ति ॥३।॥ 
ते- वे, जीव-प्राणी; इह--यहां, इस लोक मे; व्याधः वा-वघेखा; 
सिहः वा--या शेर; वृकः वा--या मेडिया; वराहः वा-- या बूगरु; कीटः वा-- 


५९६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य | 


अवने रूप को खो देता हे, वैसे ये जीव सत्‌ मे पहुंच कर अपने रूप 
को नहीं खो देते--ौर फिर भिन्न-भिन्न रूपों मं पेदा होते हं । क्या 
ही अच्छा हो कि शहद म रस कौ तरह वे जोव "सत्‌ में अपने को 
खो द, अपने भिन्न-भिन्न रूपों को अपना समञ्ने के स्थान मं अपने 
“सत्‌'-रूप को अपना समञ्लं ।।३।। 

वह्‌ जो अणिमा" हे, सृक्ष्म-तत्व ह, यह सब स्थूल-जगत्‌ उसी 
का शरीर है; यह शरीर सत्य नही, वही सत्य हं; वह॒ “सत्‌' ही 
आत्मा हं; हे श्वेतकेतु, 'तत्त्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा (तत्तव॑ 
है, अर्थात्‌ 'सत्‌' है, तेर! क्ञरीर (तत्त्व-वस्तु' नहीं 1 अथवा, 'तत्त्व- 
मसि'--तू बह है--तू भौ उसको तरह सत्‌" ह, असत्‌" नहीं हे । 
दवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्ले फिर समन्लाइये । 
पिता ने कहा, तथास्तु ।४। 

षष्ठ प्रपाठक--(दसवां खंड) 

हे सोम्य ! जेसे पूर्वं कौ नदियां पूवं को बहती हं, पश्चिम कौ 

परिचम को--परन्तु तत्वतः समुद्र से वाष्प द्वारा जो पानी उठा, 


या कीड़ा-मकौडा; पतङ्धः वा--या पतंगा अथवा पक्षी; द॑ज्ञः 1 डसि 
मवी; मरकः वा- या मच्छर; यद्‌-यद्‌--जो-जो (जिस-जिस योनि के); 
भवन्ति- होते है; तद्‌--वह ही; आभवन्ति-जन्म लेते है (पुनः जन्म-मरण 
चक्र मे सद्‌-ब्रहय को न जानने के कारण पड़ते हैँ) ३ 

स य एबोऽणिभेतदात्म्यमिद स्वं तत्सत्यं स आत्मा तत्वमसि वेतकेतो 

इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥४॥ 

सः यः एषः अणिमा-- वह जो यह सूक्ष्मातिसूकष्म (सत्‌-जगदादिकाण 
बरहम है) ; एेतदातम्यम्‌ इदम्‌ सवंम्‌--इस सब (दृष्य-जगत्‌) का यह ही सूक्म आत्मा 
(बरहम) उसमे व्यापक है; तत्‌--वह (स ब्रहम) ; सत्यम्‌-- त्रिकालाबापित 
है; सः आत्मा-- वह्‌ (अणिमा) ही परम-आत्मा है; तत्‌--वह (एतदात्मता 
परम-आत्मावाला ) ; त्वम्‌-- त्‌ (आत्मा) है (तेरे आत्मा मे भी वह परमात्मा 
व्यापक है) ; उवेतकेतो- दे श्वेतकेतु ! ; इति--एेसे; भूयः एव. ` उवाच ` 
अथ पूववत्‌ 11४1) 

इमाः सोम्य नद्यः पुरस्तातप्राच्यः स्यन्दन्ते पश्चात्परतीच्यस्ताः 

समुद्ात्समुदरमेवापियन्ति, समुद्र॒ एव भवन्ति, ता 

यया तन्न॒ न॒विदुरियमहमस्मीयमहमस्मीति ॥१।। 





छान्दोग्य उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५५७ 


वही समुद्र मे जा पहुंचा, समुद्र बन गया, ओर वहां पहुंच कर उसे 
यह्‌ ज्ञान नहीं रहता कि मं अमुक हु, मेँ अमुक हूं ।।१॥ 
हे सोम्य ! इसी प्रकार संसार के प्राणि-मात्र सत्‌" से आते हँ, 
परन्तु यह नहीं जानते कि वे सत्‌" से आये हें । वे यहां व्याघ्र, सिह, 
भेड़िया, भालू, कोट, पतग, दंश, मशक जो-कुछ होते है, वही रहते 
हे--जसे भिन्न-भिन्न नदियां समुद्र में अपने रूप को खो देती हं, वसे 
ये जीव सत्‌ मे पहुंचकर अपने रूप को नहीं खो देते, ओर फिर भिन्न- 
भिन्न रूपों मं पेदाहोति हं । क्या ही अच्छाहो कि समृद्रमे नदी की 
तरह बे जीव "सत्‌" मे अपने को खो द्‌ ।॥२॥ 
वह्‌ जो अणिमा" हं, सूक्ष्म-तत्त्व हं, यह सब स्थ्‌ल-जगत्‌ उसी 
का शरीर हं; वही सत्य ह; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे इवेतकेतु, 
तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा 'तत्व' हं, अर्थात्‌ 'सत्‌' हे, तेरा 
शरीर तत्व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्वमसि'--(तु वह हतु भी 
इमाः-- ये; सोस्य-हे सुशील; नवः-- नदियां ; पुरस्तात्‌--ूरवं दिशा 
से; प्राच्यः--पूवं दिशा की ओर; , स्यन्दन्ते- वहती है; पर्चात्‌--पर्चिम से; 
परतीच्यः--पण्चिम की ओर; ताः-- वे; समुद्रात्‌--समुद्र (पहिले समुद्र से उत्पन्न 
वाष्प से निर्मित वादल से) से; समुद्रम्‌-- (मूल कारण) समुद्र मे; अधियन्ति-- 
लीन हो जाती हैँ; समद्रः-समुद्र; एव- ही; भवति-हो जाता है; तः--वे 
(नदियां); यथा- जैसे; न विद्ुः- नहीं जानतौ दै; इयम्‌ अहम्‌ अस्मि-- 
(षस मद्र भे) वह्‌ मै हुं; इति--इस प्रकार; इयम्‌ अहसम्‌ अस्मि इति--यह मै 
है इस प्रक्रार॥।१। ` 
एवभेव खल्‌ सोम्येमाः सर्वाः प्रजाः सतं आगम्य न विदुः सत आगच्छा- 
मह्‌ इति । त इह व्याधो वा सिंहो वा वृक्णो बा वराहो वा कौटो 
वा पतदङ्खो दा देशो वा मञ्ञको वा यद्यद्भवन्ति तदा भवन्ति ।२॥॥ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; खल्‌--तो; सोम्य--हे सुशीक पुव; इमाः 
सर्वाः प्रजा-- ये सारी प्रनाएं (जीव-प्राणी) ; सतः-सत्‌ (ब्रह्म) से; आगम्य 
आकर; न विदधुः नहीं जानती है; सतः-- सत्‌ (ब्रह्म से); आगच्छामहे 
आये है; इति- एसे; ते इह व्यध्यः. . - - तदा भवन्ति-अथं पूववत्‌ ॥२॥ 
स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद सवं तत्सत्य. स आत्मा तत्वमसि स्वेतकेतौ  , 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति ! तथा सोम्येति होवाच ॥२३॥ 
सः यः एषः. . . ह उवाच-अथं पूर्ववत्‌ ।।३॥ 


५५८ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 
उसकी तरह "सत्‌" ह, असत्‌" नहीं हं । इवेतकरेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुञ्ञे फिर समज्ञाइय । पिता न कहा, तथास्तु ॥३॥ 


षष्ठ प्रपाठक-- (ग्यारहवां खंड) 


हे सोम्य | अगर किसी महान्‌ वृक्ष के मूल मे प्रहार करे, तो 
रस बह पड़ता हे, परन्तु वृक्ष जीवित रहता हं; मध्य मे प्रहार करं 
तब भी रस बहु निकलता हं, परम्तु वृक्ष जीवित रहता ह; चोटी पर 
प्रहार करं तब भी रस बहता रहता हे, परस्तु वृक्ष जीवित रहता 
है--वृक्ष मे जीवन प्रभूत-मात्रा मं हे इसल्यि वह पृथिवी से रस-पान 
करता हआ हरा-भरा खड़ा रहता हं \\१।। 

जीव जब इस वृक्ष कौ एक शाला को छोड़ देता हे तो वह सूख 
जाती है, दूसरी को छोड देता हे तो वह्‌ सूख जाती हे, तीसरी को 





अस्य सोम्य महतो वृक्षस्य यो मूलेऽभ्याहन्याज्जी वन्‌ स्रवेद्यो 
मध्येऽभ्याहन्याज्जौवन्लवेद्योऽग्ेऽभ्याहन्याज्जोवन्स्रवेत्स एष 
जोवेनात्मनानुप्रभूतः पेपीयमानो मोदमानस्तिष्ठति ।\१॥। 
अस्य--इस; सोम्य--हे सुशील; महतः-- बड; व॒क्षस्य--वृक्ष के; यः-- 
जो; मूले--जड में; अभि आ -+-हन्यात्‌- चोट करे (काटे); जीबन्‌-- 
जीता हुआ; स्वेत्‌-- (उससे) पानी निकल्ता है; यः--जो कोई; मध्ये-- 
बीच में; अभ्याहन्यात्‌--चोट मारे, काटे (तो) ; जीवन्‌ लरवेत्‌--जीते हृए ही 
पानी चूता है; यः--जो कोई; अग्रे--आगे, ऊपर के भागः में; अभ्याहन्यात्‌-- 
चोट करे, काटे (तो); जौवन्‌--जीता हुमा ठी; स्लवेत्‌--पानी छोडता है 
(स्वयं नहीं मरता); सः एषः-- वह यह्‌ (वृक्ष) ; जवेन आत्मना--जीव- 
आत्मा से; अन्‌, प्रभूतः--अनु (उस आत्मा की शक्ति से) प्रभूत (जीवन-शित- 
सम्पन्न) ; पेपोयमानः-- (पृथ्वी से रसों को) खूव पीता हुआ; मोदमानः हप 
सम्पन्न; तिष्ठति--उहरता है- खड़ा रहता है ॥१।। 
मस्य यदेका. शालां जौवो जहात्यय सा शुष्यति, द्वितीयां 
जहात्यथ सा शुष्यति, तृतीयां जहात्यथ सा शुष्यति, सवं जहाति 
सर्वः शूष्यत्येवमेव खल्‌ सोम्य॒विद्धोति होवाच ।२॥। 
जस्य--इस (वृक्ष) की; यत्‌--जो (यदि) ; एकाम्‌-एक; शालाम्‌ 
शाखा (ठहनी) को; जोवः--जीव; जहाति--छोड देता है; अथ--तौ; 
सण शुष्यति-सूख जाती है; द्वितीयाम्‌ दूसरी को; जहाति--छोडता 
दे; मव तो; सा शुष्यति--वह्‌ सूख जाती है; तृतीयाम्‌- तीसरी (शावा) 
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छोड़ देता हं तो वह सूल जाती हे, सारे को छोड देता हं तो सम्पुणं 
वृक्षसूख जाता हं । हे सोम्य ! एसे ही सनुष्य-शरीर को भौ समक्न लो । 
(इससे प्रतीत होता हं कि पि वृक्ष में जीव मानते है ।) ॥२॥ 

जब जीव शरीर से अलग हो जाता ह तब शरीर ही मरता है, 
जीव नहीं मरता । वह्‌ जो अणिमा" हं, सृकष्म-तत्व हे, यह सन स्थूल- 
जगत्‌ उसी का शरीर हं; वही सत्य ह; वह 'सत्‌' हौ आत्मा है; 
है श्वेतकेतु, "तत््वमसि'--तु, अर्यात्‌ तेरा आत्मा (तत्व हं, अर्थात्‌ 
सत्‌" हे, तेरा शरीर "तत्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'ततत्वतमसि'--त्‌ 
वह ह"--तु भी उसको तरह 'सत्‌' ह, असत्‌" नहीं हं । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्े फिर समञ्ञाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥३॥ 


षष्ठ प्रपए्ठक--(बारहवां खंड) 

पिता ने कहा, वट-वृक्ष का फल लाओ । इवेतकेतु ने कहा, पिताजौो, 
ले आथा । तोड़ो इसे । तोड़ दिया । इसमें क्या देखते हो ? भगवन्‌ ! 
को; जहाति--छोडता है; अथ सा शुष्यति- तो वह्‌ सूख जाती है; सर्वम्‌-- 
सारे (वृक्ष) को; जहाति--छोड देता है (तो) ; सर्वः शुष्यति- सारा (वृक्ष) 
सूख जाता है; एदम्‌ एव--इस प्रकार ही; खलु--निश्चयपू्वंक; सोम्य-- हे 
सुशील पुत्र; विद्धि-- (जीवन-मरण के रहस्य को) जान; इति ह उवाच-- यह्‌ 
(पिता ने) कहा ॥२॥ 

जौवपेतं वाव किलेदं स्थियते न जीवो भ्वियत इति। स य एषो 

ऽणिमेतदात्म्यमिद सवं तत्सत्यं स आत्मा तत्त्वमसि वेतकेतो इति । 

भूय एवे मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ।३॥ 

जोव [-अपेतम्‌--जीव से छोड हा, जौव-शून्य; वा व किल निश्चय 
ही; इदम्‌--यह (शरीर) ; श्विथते--मर जाता है; न~ नहीं; जौवः--जीव 
(आत्मा) ; भ्ियते--मरता है; इति-यह (पिता ते बताया) ; सः यः एषः-- 
`` "इति ह उवाच--अथं पूर्ववत्‌ ॥३॥ ` # 

न्यग्रोधफलमत आहरेतीदं भगव इति । भिन्धीति । भिन्न भगव इति । 

किमत्र पञ्यसीत्यण्व्य इवेमः धाना भगव इत्यासामङ्खंकां भिन्धीति । 

भिल्ला भगव इति । किमत्र पदयसीति ! न {किचन भगव इति ॥१॥। 

नयग्रोध-फलम्‌- बड़ का फल; अतः--यहां (वाटिका) से; आहर-- 
ला; इति-- यह्‌ (आज्ञा दी) ; इदम्‌-यह (फल) है; भगवः-हे भगवन्‌; 
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इसने बहुत से छोटे-छोटे दाने हं ! प्यारे, इन दानो मंसेएकको 
, तोडो । पिताजौ, तोड़ दिया इसमें क्या देखते हो ? पिताजी, इसमें 
तो कुछ भी नहीं दीखता ।१॥। 
पिता ने कहा, हि सोम्य ! निसेतू कुछ नही' कह रहाहंः 
जिस अणु-ख्प को तु नहीं देख पा रहा" हे सोम्य ! इस अणु-ूपमं 
से हौ यहं महान्‌ वट-वृक्ष खडा हो जाता हं । इस बात पर श्वदधा 
कर ।\२॥ 
बह जो अणिम्‌" हे, सूक््म-तत्व हं, यह सं स्थूल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर है; वही सत्य हं ; वह 'सत्‌' ही आत्मा हे; हे स्वेतः 
दलि यह (प्वेतकेतु ने कहा) ; भिन्धि-- (दसे) तोड़; इति--पे (आक्ञा 
दी) ; भित्म्‌-- (इसे) तोड़ दिया; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; इति--यह (कहा); 
किम्‌-क्या; अत्र--यहां, इसमें; पदयसि--देखता है; इति--यह (पिता ने 
पुदा) ; अण्व्यः इव-- बहुत छोटे-छोटे से; इमाः--ये; धानाः--धान के-से वीज, 
दाने; भगवन्‌--हे भगवन्‌ ! ; इति-एेसे (कहा); आपसाम्‌- इनमें के; अद्ध-- 
श्रय ! ; एकाम्‌--एक (दाने) को; भिन्धि--तोड़; इति-- यट (पिताने 


= 


आज्ञा दी); भिन्ना--तोड दी; भगवः--टे भगवन्‌; इति--यहं (कहा) : 








किम्‌ अत्र पदयसि--दसमेः कया देख रहा है; इति--यह (पुछा); न किचन 
भगवः--दे भगवन्‌ कुछ भी तो नहीं . (देख रहा हं); इति--यह (श्वेतकेतु नं 
उत्तर दिया) ॥१।। 

तं होवाच थं वे सोल्येतमणिमानं न॒ निभालयस एतस्य वे 

सोम्यैषोऽणिम्न एवं महान्‌ न्धग्रोधस्तिष्ठति । श्रदधतस्वे सोस्येति ॥\२॥ 

तम्‌ ह उवाच--उस (र्वेतकेतु) को (पितः ने) कहा; यम्‌ वै--जिस ही; 
सोम्य- हे प्रिय; एतम्‌- इस; अणिमानम्‌ सूक्ष्मता को, सूम वस्त कौ; न ` 
नहीं; निभाख्यसे- देख पा रहा है, दढ पा रहा है; एतस्य वे--दस ठी; स्न 
हे सोम्य ! ; एषः यह; तअणिम्दः- मूध्म वस्तु का (से); एवम्‌--दस भका 
का; महान्‌- बडा; न्यप्रोधः- ड़ का वृक्ष; तिष्ठति-- (तेरे सामने) ध 
दै (एसे दी अणिमा (सद्‌) से यह विशाल-जगत्‌ यन कर दिखाई दे रट द) 
शदधतस्व--विष्वास कर, श्रा रख, सच मान; सोभ्य प्रिय पुत्र; इति-- 

(कहा) ॥२॥ 
स य एषोर्भणमेतदात्म्यमिद सवं तत्सत्यं स आत्मा तत्वमसि सवेतकेतो 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति। तथा सोम्येति होवाच ॥ ९ 4 
सः यः एषः . . . ह उवाच- अथं पूववत्‌ 1२ 
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केतु 1 ` तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा तस्व' ह, अर्थात्‌ सत्‌" 
हे, तेरा शरीर "तत््व-वस्तु' नहीं । अथवा, तत्त्वमसि'--तु वह हेः 
--तु भौ उसकी तरह सत्‌" हे, असत्‌" नहीं । उवेतकेतु ने कहा, 
भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्ञे फिर समन्ञाइये । पिता ने कहा, 
तथास्तु ।\३॥ 
षष्ठ प्रपाठक--(तेरहुवां खंड) 

पिता ने कहा, यह्‌ लवण पानी मे डाल कर प्रातःकाल मेरे पास 
आना । ३वेतकेतु ने वेसा ही किया ! पिता ने अगले दिन कहा, 
प्यारे { रात्रिकोजो लवण पानी में रला था, उसे ले आ । इवेत- 
केतु पानी मं रखे लवण को खोजने लगा, पर वह कहीं न मिला ।।१॥ 

पिता ने कहा, प्यारे ! लवण पानी मे लीन हो गया हं । इसे 
ऊपर से आचमन कर, कंसा हे ? लवण हं । मध्य से आचमन कर, 
कंसा हे. ? लवण हे । नीचे से आचमन कर, केसा ह ? लवण हं । 





लवणमेतदुदकेऽवधायाथ मा प्रातरुपसीदथा इति । स ह॒ तथा चकार । त 
होवाच योषा लवणमुदकेऽवाधा अद्ध तदाहरेति । तद्धावमृश्य न विवेद ॥।१। 
लवणम्‌--नमक को; एतद्‌-इस; उदके-पानी मे; अवधाय-- 
डाककर; अथ--ओौर; मा-- मुज्ञ (मेरे पास); प्रातः--प्रातःकाक मेः; 
उपसीदथाः--उपस्थित हो; इति--यह (कहा); सः ह-ओौर उसने; तथा-- 
वैसे ही; चकार-- किया; तम्‌ ह उवाच--उसको (पिता न) कहा; यद्‌- जिस; 
दोषा--रात्रि मे; लवणम्‌-- नमक को; उदके-जल मे; अव -{-आधाः-- 
डा भा; अङ्ख--है प्रिय; तद्‌--उसको; आहर ने आ; तद्‌--उस (जल 
को); ह--ही; अवमृश्य--भटी प्रकार देखभाल कर भी; न~ नहीं; विवेद 
-- (नमक को) जाना, पाया ॥१॥ 
यथा ` विलीनमेवाङ्कास्यान्तादाचामेति । कथमिति । लवणमिति । 
मध्यादाचामेति । कथमिति । लवणमित्यन्तादाचामेति । कथमिति । | 
लवणमित्यभिप्रारयनदथ मोपसीदथा इति । तद्ध तथा चकार ९ तच्छश्वत्स- 
वतते । ते होवाचात्र वाव किल तत्सोम्य न निभालयसेऽत्रैव किठेति ।॥२॥ 
यथा- जैसे; विलीनम्‌--घुल गया है; एव--ही; अङ्गदे भियः; 
अस्य--इस (नमक-घुले पानी) के; अन्ताद्‌-अन्त (निचले भाग) से; आचाम 
इति--आचमन कर; कथम्‌ इति--(यह) कंसा है; लवणम्‌ इति- नमक वाला 
दै; मध्यात्‌-- (पानी के) वीच से; आचाम इति--आचमन कर (पी); 
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फिर पिता ने कहा, इसे चखकर मेरे पास आ । उवेतकेतु ने. वेसा 
ही किया भौर पिता से आकर कहा, लवण तो वसे-का-वेसा ही है, 
नष्ट नहीं हभ । पिता ने कहा, है सोम्य ! वह "सत्‌" जिससे सृष्टि 
बनी हं, वह॒ भी यहीं हे, बह दीख नहीं रहा, परन्तु निश्चय से वह 
हे यहीं ॥२॥ 
वह्‌ जो अणिमा" हे, सृष्ष्म-तत्व हे, यह॒ सब स्थृल-जगत्‌-- 
उसी का शरीर हं; वही सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हं; है इवेत- 
केतु, 'ततत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा आत्मा "तत्त्व' हे, “सत्‌' हे, तेरा 
शरीर "त्व-वस्तु' नहीं । अथवा, 'तत्वमसि'--त्‌ बह हे'--तु भी 
उसकी तरह सत्‌" हे, असत्‌ नहीं हं । इवेतकेतु ने कहा, भगवन्‌ ! 
इस रहस्य को मुञ्चे फिर समस्राइये । पिता ने कहा, तथास्तु ॥।३॥ 
षष्ठ प्रपाठक-- ( चौदहवां खंड) 

` हि सोभ्य ! जसे कोई गंधार देश के किसी व्थविति को आंखें 

बाध कर निजन स्थान मे लाकर छोड दे, वह जसे सबे दिशाओं को 


कथम्‌ इति-- (यह) कंसा है ? ; ऊवणम्‌ दति--नमक-भिला दै; अन्तात्‌-- 
(उपरले) अन्त (भाग) से; आचाम इति-- पी; कथम्‌ इति--यह कंसा है; 
लवणम्‌ इति-- (यह भी) नमक वालो है; अभिप्राश्य--सब ओर से खाकर 
चखकर; (पाठन्तर--अभिप्रास्य--छोड कर, वहां ही रख कर) ; एनद्‌--इस 
(पानी) को; अय मा उपसीदथाः इति--बाद मे मेरे पास उपस्थित हो; तद्‌ 
ह--उस (कायं) को; तथा-- वैसे; चकार--किया (छोड कर या खाकर 
पास आ गया); तद्‌--वह (लवण) ; ज््वत्‌- नित्य, लगातार; संवतंते-- 
(जल में) विद्यमान है; तम्‌ ह उवाच--उसको कटा; अत्र वा ठ किल--ईस 
(दृश्य जड़-जगत्‌) मे निश्चय ही; सद्‌--(सृक्ष्म-अण्‌) सद्‌-त्रह्म को; सोम्यै 
सुशील ! ; न निभाल्यसे- तू नहीं देख पा रहा है; अत्र एव किल दति-- यहं 
(इस जगत्‌ मे) ही निश्चय से (वह्‌ सूक्ष्म अणु सद्‌-बरहम ) है ॥२॥ 
स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद सवं तत्सत्यं स आत्मा तत्वमसि इवेतकेत 
इति । भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३॥ 
सः यः एषः . . ह उवाच--अथं पूर्ववत्‌ ॥३॥ 
यया सोम्य पुरुषं गन्धारेभ्योऽभिनद्धा्षमानीय तं ततोऽतिजने 
1 यथा तच्र॒प्राड्वोदडवाऽधराडवा प्रत्यङ्वा 
रीताभिनद्धा्ष आनीतोऽभिनदधाक्षो विसृष्टः । १।॥ 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (षष्ठ प्रपाठक) ५९३ 


शोर मचा कर गुजा देता हं, ओर चिल्लाता हं कि आंखें बाध कर 
मुक्चं पकड़ लाये, आंख बांधे हौ छोड दिया ।\१॥ 

जसे कोई उसके बन्धन को खोल कर उसे कहे, अमुक दिशा मं 
गधार देश ह्‌, उधर चला जा, वह्‌ लृद्धिमान्‌ गांव-गांव पुता हुआ 
गंधार देश को पहुंच जाता ह, ठीक इसी तरड, आचाथं को, गृह को 
पाकर यह्‌ भटकता हआ पुरुष अपन सत्‌' रूप को पाने के लिये चल 
देता हे ! इस संसार मे वधे रहने की अवधि तो उतनी ही ह जितनी 
देर तक कोई रास्ते पर डालने बाला गुरु आंखों पर बंधी पटू खोल 
नहीं देता ! उसके बाद तो 'सत्‌' की प्रप्तिहोही जाती हं ॥।२)) 





यथा-- जैसे; सौस्य-- दे पुत्र ! ; पुरषम्‌-- (किसी) पुरुष को; गन्धा 
रेभ्यः--गन्धार देण से; अभिनद्ध -[-अक्षम्‌-- (कपडे से) बंधी आंख वाले; 
आनीय--छाकर; तम्‌--उसको; ततः--तदनन्तर; अतिजने--निजंन स्थान 
मे; विसुजेत्‌--छोड दिया जाय; सः--वह; यथा--जंसे; तत्र--वहां, उस 
(वन) मे; प्राः वा--या तो पूर्वं की ओर; उदडः वा--या उत्तर की ओर 
अधराड बा--या दक्षिण की ओर; प्रत्यड वा--या पश्चिम को ओर (चलता 
है, मागं न पाने मे) ; प्रष्नायीत--जर-जोर से चिल्कावे, रोवे; अभिनद्व्लः-- 
बंधी आंख वाला; आनीतः--लाया गया धा; अभिनद्धाक्ष--वंधी आंख वाला; 
विसृष्टः--(वन मेँ) छोड दिया गया ॥१॥ 


तस्य यथासिनहनं प्रमुच्य प्तरूयादेतां दिं गन्धारा एतां दिशं ब्रजति । 
स ग्रामाद्‌ ब्रामं पृच्छन्‌ पण्डितो बेधावी गन्धारानेवोपसंपद्ेतवभेवेहाचार्थवःन्‌ 
पुरुषो वेद । तस्य तावदेव चिरं याघन्न विभोक्षयेऽथ संपत्स्य इत ॥२।१ 
तस्यं- उसके; यथा- जैसे, ज्यो ही; अभिनहनम्‌-- (आंख के ) बन्धन 
(परी) को; प्रसुच्य-छोड कर, अलग करः; प्रतूयात्‌--कहा जाय; एताम्‌ 
दिम्‌--इस दिणा की ओर; गन्धाराः--गन्धार देश है; एताम्‌ दिशस्‌--इस 
ओर; व्रन--चला जा; इति--एसे (कटे) ; सः-- वह; प्रामात्‌-- (एक) गांव 
से; ग्रामम्‌ (दूसरे) गांव को; पृच्छन्‌--पुरुता हमा; पण्डितः सुशिक्षित 
- वृद्धिमान्‌; गन्धारान्‌--गन्धार देण; एव--दी; उपसंपद्ेत- पहुंच 
जाय; एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; इह--ईस विषय में सद्‌ के रहस्य को 
आचार्यवान्‌- श्रेष्ठ आचायं का शिष्य; पुरुषः परख (आत्मा); वेद- जान 
तेता है; तस्य--उस (रह) का; तावत्‌ एव-- तव तक ही; चिरम्‌-- 
(मोक्ष मे) देर है; यावत्‌--जबतक न- नहीं; विमोक्षये-- (अज्ञान को) 


५६४ एकादशोपनिषद्‌ भाष्य 


वह्‌ 'सत्‌' हौ अणिमा" ह, सुकष्म-तत्व हे; यह सब स्थूल-जगत्‌ 
उसी का शरीर हं; वही सत्य हं; वह "सत्‌! हौ आत्मा ह; हे श्वेत- 
केतु, (तत्वमसि'--तु, अर्थात्‌ तेरा अत्मा "तत्त्व हे, सत्‌" हे, 
अर्थात्‌ तेरा शरीर 'ततत्व-वस्तु" नहीं । अथवा, 'ततत्वमसि'--(तु वह्‌ 
हैत भी उसकी तरह सत्‌" हं, असत्‌" नहीं हं । इवेतकेतु ने 
कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्चे फिर सम्चाइये पिता ने कहा, 
तथास्तु ॥॥३। 

षष्ठ प्रपाठक--(पन्द्रहवां खंड) 

हे सोम्य ! रोगी पुरुष को चारों तरफ़ से उसके बन्धु-बान्धव 
घेर लेते हे ओर एते हं, मुञ्चे पहचानते हो, मक्षे पहचानते हो ? 
जब तक उसकी वाणी मन मे, मन प्राण मे, प्राण तेज मे, ओर तेज 
परम-देवता मे लीन नहीं हो जाता तब तक वह प्हंचानता जाता 
हे ।१॥ 





छोडेगा या (शरीर को) छोडेगा; अथ--इसके वाद; संपरस्ये-- (उस सद्‌-ब्रह्म 
को) रीन हो जायगा, पा लेगा (मुक्त टौ जायगा) ।॥२॥ 


स य एषोऽणिमेतदात्म्यमिद सर्वं सत्सत्य स आत्मा तत्त्वमसि शवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति हौवाच १२ 


सः यः एषः. . . -ह उवाच-- अथं पूवेवत्‌ ॥३॥ 


पुरुष सोम्योपतापिनं ज्ञातथः पर्युपासते जानासि भां 
जानासि मामिति ! तस्य यावन्न वाड मनसि संपद्यते 
मनः प्राणे प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायां तावज्जानाति । १ 
पुरषम्‌--मनुष्य को; सोम्ये प्रिय पूत्र ! ; उपतापिनम्‌--रोग रस्त 
(जवर्रस्त) को; ज्ञातयः--सम्बन्धी (बुटुम्बी) जन; प्युपासते--चारो ओर 
0 कर वैते हँ (ओर पूरते है) ; जानासि-- (क्या तू) जानता दै, पहचानता 
ट; माम्‌--मुञ्चको; जानासि माम्‌-मुञ्षको पटचानता है; इति-से; तस्य 
उस (रोगी) की; यावत्‌-जवतक; न- नहीं; वाक्‌--वाणी; मनसि 
न अ; संपदयते--रीन होती है; मनः--मन; ्ाणे- प्राण भे; प्राणः--प्राणः 
० ¦ तेजः--तेज; परस्याम्‌ देवतायाम्‌--परम-देवता (सद्‌-बहय) 
५ ष तवतक; जानाति- (सव को) जानता-पहचानता है ॥१॥ 
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जब उसको वाणी मन मे, मन प्राण मे, प्राण तेज में ओर तेज 
उस परम-देवता मं लोन हो जाता है, तब वह्‌ किसी को नहीं 
पहुचानता ।\२॥ 

यहं परम-देवता जिसमें वहं लीन हो जाता हे--यही अणिमा 
हं, 'सक्ष्म-तत््व' हं; यह्‌ सब स्थू ल-नगत्‌ उसी का शरीर हँ; वही 
सत्य हं; वह्‌ 'सत्‌' ही आत्मा ह्‌; है श्वेतकेतु, "तत्त्वमसि" । इवेत- 
केतु ने कहा, भगवन्‌ ! इस रहस्य को मुञ्चे फिर सम्ञाइये । पिता 
ने कहा--तथास्तु ।३॥ 

षष्ठ प्रपाठक--(सोलहुवां खंड) 

हे सोम्य ! किसी पुरुष को पकड़ कर लाया गया ओर उस पर 
यह्‌ दोष लगा कर कि इसने चोरी की हं, उसके लिये परशु .गरम 
किया गया । अगर उसने वास्तव मं चोरी कौ हं, तो तपे हृए परशु 


कौ बात सुनकर ही उसका चेहरा सरूठ प्रकट कर देता हं । शूठ से 


अथ यदास्य वाडः मनसि संपद्यते मनः प्राणे 
प्राणस्तेजसि तेजः परस्यां देवतायामथ न जानाति ॥।२॥ 
अथ--ओौर; यदा- जव; अस्य--इस रोगी कौ; वाग्‌ मनसि संपद्यते-- 
वाणी मन मे टीन हो जाती है; मनः प्राणे--मन प्राण में; प्राणः तेजसि प्राण ` 
तेज मे; तेजः परस्याम्‌ देवतायाम्‌-- तेज परम-देवता (सद्‌-ब्रह्म) मे; अथ-- 
तो; न जानाति-- नदीं जानता-पहचानता ॥२॥ 
स य एषोऽणिभेतदातम्यमिद" सवं तत्सत्यं. स आत्मा तत्वमसि उवेतकेतो 
इति। भूय एव मा भगवान्‌ विज्ञापयत्विति । तथा सोम्येति होवाच ॥३।१ 
सः यः एषः. . . .ह उवाच--अथं पूरवेवत्‌ ।।२॥ त 
पुरुषं सोम्योत हस्तगृहीतमानयन्त्यपाहार्षासस्तियमकाषीत्परश्‌ तप 
तेति । स यदि तस्य कर्ता भवति तत एवानृतमात्मानं कुरुते । सोऽनृता- 
भिसन्धोऽनतेनात्मानसन्त्धय परजुं तप्तं प्रतिगृह्णाति स दह्यतेऽथ हन्यते ॥\१॥। 
ुरुषम्‌- (किसी) मनृष्य को; सोम्य--दे प्रिय; उत ---ओर, या; 
हस्तगृहीतम्‌-- हाथ से पकडे हृए को; आनयन्ति-- (न्याय के लिए) कति है; 
अपाहार्त्‌- (इसने) अपहरण (विना पूरे चीज उठाना) किया है; स्तेयम्‌-- 
चोरी; अकार्षीत्‌-- की दै; परशुम्‌--फरसा (से); अस्मे--इसके लिये (को); 
तपत- दाग दो; इति- यह (निवेदन करिया); स-व (अपराधी) ; यदि-- 
मगर; तस्य--उसे (चोरी) का; कर्ता-करनेवाला; भवति--हीता दै; 
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अपने को ठककर, जरूठ का सहारा लेकर, वहं तपे हुए परशु को पकड 
` केता ह, ओर जल जाता हं, मारा आता हं ॥१॥ 

अगर उसने चोरी नहीं कौ होती, तो उसके चेहरे से ही सत्य 
टपक पडता हं । सत्य से अपने को टकर कर, सत्य का सहारा केकर, 
वह तपे हए परशु को पकड़ लेता हं, वह जलता नहीं, छूर जाता 
हं ॥२॥ 

जसे सत्य का सहारा लेने वाला जलता नहीं, वसे उस “सत्‌' 
का सहारा लेने वाला, सत्‌" से अपने को ठक लेने वाला संसार के 
ताप से परितप्त नहीं होता \ यह संसार उसी का आत्म-ल्प हं; 


बह सत्य हे; वह 'सत्‌' ही आत्मा हँ; है इवेतकेतु, "तत्वमसि, । 





ततः--उरसे, तव से; एव-ही; अनुतम्‌-- शूठ को; आत्मानम्‌--अपना, 
आवरण; कुरुते-करता है; आत्मानम्‌ कुरते--अपना लेता है, (ञूठ को). 
आवरण (सहारा) बना लेता है; सः-- वह; अनृताभिसन्धः--असत्य का सहारा 
लेने वाला; अनतेन--स्ूठ से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्त्ध्यि--चछपा 
क ठक कर; परदुम्‌-फरसे को; तप्तम्‌-तपे हुए, लाल हृए; प्रति. 
गृह्णाति--पकड़ लेता है; सः- वह; दह्यते-- जल जाता है; अथ-- ओर; 
हन्यते मारा जाता है ।।१॥ 
अथ यदि तस्याकर्ता भवति तत एव सत्यमात्मानं कुरुते । स सत्याभिसन्धः 
सत्येनात्मानमन्तर्घाय परशं तप्तं प्रतिगृह्णाति स न दह्यतेऽथ मुच्यते ।२॥ 
अथ यदि--भौर अगर; तस्य अकर्ता--उस (चोरी) का न करनेवाला; 
भवति-- होता है; ततः एव--उस (कारण) से ही, तव से ही; सत्यम्‌- सत्य 
फो (सद्‌ ज्रम को) ; आत्मानम्‌ कुरुते अपना लेता है; सः ' बह; सत्यामि- 
सनव -सत्यश्नयी; सत्येन--सत्य से; आत्मानम्‌--अपने आप को; अन्तर्धाय 
- छपा कर, ठक कर; परशुम्‌ तप्तम्‌--तपे (ला) परशु को; प्रतिगृह्णाति 
 -पक्डनलेताहै; सःन दह्यते वह नहीं जलता; अथ-ओौरः; मुच्यते- दुट- 
कारापालेता है।।२॥ 
स_ यया तत्र नादाह्येतदात्म्यमिद सवं तत्सत्यं स आत्मा 
तत्वमसि श्वेतकेतो इति । तद्धास्य विजज्ञाविति विजज्ञाविति ॥२॥ 
न स वह्‌, उसको; यया- जैसे; तत्र--वहां (न्यायाय मेँ परशु ने); न-- 
स ५ ¦ एेतदातम्यम्‌ इदम्‌ सर्म्‌--वह्‌ अणिमा (सद्‌ ब्रह) ही इस 
आत्मा (सव भे व्यापक) है; -तत्‌ सत्यम्‌--वह्‌ सूक्ष्म (सद्‌-ब्रह्म) ही सत्य 


है; सः वह ही; त्मा परम-आत्मा है; तत्‌-- वह्‌ (एेतदात्म्य-इस आत्मा 
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यह सुन कर इवेतकेतु अपने पिता के उपदेश्च को समञ्च गया, समञ्च 
गया ।\३॥। 

( "तत्त्वमसि" वाक्य पर द्रैत-अद्ैत-सम्बन्धी बहुत विवाद रहता 
हं । (ततत्वमसि' का एक अथं तो तत्‌^-त्वम्‌'-असि'--"तू वह है'-- 
"वह” अर्थात्‌ श्रह्म--यह किया जाता है; इसका दूसरा अर्थं 
(तत््वम्‌"-असि'-- तू तत्त्व है" -'तत्व", मर्थात्‌ सत्‌' है--'सार हे" 
यह भी होता हं । इस उपनिषद्‌ मे यह दर्शाया जा रहा है कि जैसे 
नमक के पानी मे घुल जाने पर भी नमक नष्ट नहीं होता, “सत्‌! 
रहता हे, जसे वट-वृक्ष के बीज में पेडके न दीखने पर भी उसी 
मे वृक्ष 'सत्‌'-रूप मं मौजूद हे, इसी प्रकार ह उेतकेतु ! संसारम 
परमात्मा के ओर शरीर में जीवात्माके न दीखने पर भी ब्रह्मांड 
मे वह्‌ 'सत्‌" ह, ओौर उस 'सत्‌' की तरह्‌, पिड मँ तू--अर्थात्‌ 
आत्मा--'सत्‌' हं । पिड तथा ब्रह्मांड का "तत्त्व यह्‌ पिड तथा 
ब्रह्मांड नहीं, परन्तु इनमें वतमान 'सत्‌' हे, जिससे ये अनुप्राणित 
हो रहे हं । उपनिषदों का प्रतिपाद्य विषय द्रेत-अद्रैत के ज्ञमेले मे 
पडना नहीं, उपनिषदों का उदेश्य शरीर में से खीच कर मनुष्य 
को आत्मा की तरफ़ ले जाना, ओौर प्रकृति में से खींच कर ब्रह्य 
कौ तरफ़ले जाना ह । उनका कथनहंकि हम शरीर में रमे 
रहते ह--यह ठीक नहीं हे, हम प्रकृति मे रमे रहते है--यह 
भी ठीक नहीं हे । पिड में यथाथे-सत्ता शरीर कौ नही, आत्मा 
की हे; ब्रह्यांड मे यथार्थ-सत्ता प्रकृति की नही, श्रह्म' की हे । 
पिड में आत्मा को लक्ष्य बनाओ, ब्रह्मांड मे ब्रह्म" को लक्ष्य 
वनाओ--वास्तविक ^ततत्व' यही हे, वास्तविक सत्‌" यही हे ।) 

इस प्रकरण में यह भी कहा हं कि मृत्यु के समय वाणी 
मन में, मन प्राण मे, प्राण तेज में ओर तेज उस परम देवता में 





से युक्त) ही ; त्वम्‌ असि- तु (जीवात्मा) है; श्वेतकेतो है श्वेतकेतु; इति-- 

एसे (उपदेश दिया); तद्‌--उस (आदेश-रहस्य) को; ह निश्चयधवक); 

अस्य--इस (पिता) के; विजज्ञौ-- (श्वेतकेतु) ि जान ल्या; इति- से; 

श इति--देसे जान लिया (द्विरक्ति आदरा्थ, ओर अध्याय-समाप्ति सुचक 
॥३॥ 


५६८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


छीन हो जाता ह । इसका क्या अथं हं ? जब तक मनुष्य जीवित 
रहता ह तव तक उसकी वाणी काम करती रहती ह । मृत्यु कै 
समय पहले वाणी बन्द हो जाती हं, परन्तु मन मे वह॒ विचार 
करता रहता ह, मन भी जव काम करना वन्द करदेताहुं तब 
भी प्राण चता रहता हे, जब प्राण भी चरता प्रतीत नहीं होता 
ओौर शरीर में गर्मी रहती हं तब तक उसे हम मरा नहीं समञ्जते । 
जब तेज--गर्मी--भी चली जाती हं तब हम कहते हं कि यह्‌ 
परम धाम मे--मृत्यु मे--चला गया । इसी प्रक्रिया का वणेन 
करने के लियं वाणी, मन, प्राण, तेज, परम-घाम काक्रमदियाह।) 


सप्तम प्रपाठक-- (पहला खंड) 
(नारद भ्रौर सनत्कुमार, १ से २६ खंड) 

(षष्ठ प्रपाठक मं सत्‌" को अन्तिम सत्ता कहा गया ह । इस 
प्रपाठक में उसी 'सत्‌' को “भूमा' कहा गया हे, परन्यु उस तक 
पहुंचने के लिये सब अवान्तर सीदियों का इसमें उल्केख है 1) 

कहते हं कि एक बार सनत्कुमार, अर्थात्‌ सदा कुमार-रूप रहने 
वाले ऋषि के पास नारद मुनि पहुचे ओर उनसे कहा, भगवन्‌ ! 
मञ्े ज्ञान दीजिये । ऋषि ने कहा, जो-कुछ तुम पहले जानते हो वह 
बतलाओ, तब मे उससे आगे तुम्हं शिक्षा दृगा ।१॥ 











ॐ । अधौहि भगव इति होपससाद सनत्कुमारं नारदस्त, 

होवाच यद्ेत्य तेन मोपसौद ततस्त ऊध्वं वक्षयामीति स॒ होवाच ।\१॥ 

त ओम्‌-सर्वरक्षक आदि गुरु भगवान्‌ का स्मरण कर; अधीहि--शिक्षा 
; भगवः--हे भगवन्‌; इति ह- यह्‌ (कह कर) ; उपससाद- पास आया, 
उपस्थित हुम; सनत्कुमारम्‌-- सनत्कुमार (देवपि) को; नारदः-- नारद मुनिः; 
९९ ह उवाच--उसक (सनत्कुमार ने) कहा; यद्‌--जो (कुछ) ; वेत्थ--जान 
लिया (चूका) है; तेन--उससे; मा- मू को; उपसीद--पास आ; (तेन भमा 
उपसद वह्‌ पहिले मूञ्ञे बता) ; ततः--उससे, उसके बाद; ते-- तुच; ऊध्वंम्‌ 


पर, आगः; वक्ष्यामि--उपदेश करूग, ( इति- यह्‌ (कहा) ॥१॥ 





छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक ) ५६९ 


नारद ने कहा, भगवन्‌ ! मेने ऋष्वेद पठा हं, ओर यजुवद, 
सामवेद, चौथा जाथवेण, पाचवां इतिहास-पुराण, वेदों के वेद 
(अर्थात्‌, जिससे वेद स्पष्ट हो जाते हे), पित्च (शुश्रषा-विज्ञान), 
राक्षि (गणित), द व-विद्या (उत्पात-विज्ञान), निधि-शासत्र (अथ 
शास्त्र), वाकोवाक्य (तकं-शास्त्र या कानून), एकायन (नीति- 
शास्त्र, अथं-शास्तर ), देव-विद्या (निरव), ब्रह्म-वि्या (ब्रह्य का 
ज्ञान), भूत-विद्या (भौतिको, रसायन तथा प्राणि-शास्त्र), क्षत्र-विद्या 
(धनुर्विद्या), नक्षत्र-विद्या (ज्योतिष), पपं-विद्या (विष-लान) , देव- 
जन-विद्या (ललित-कला ) --इनको भी पढ़ा ह ॥२॥ 

भगवन्‌ ! यहं सबकुछ पढ़कर मं "मन्त्रवित्‌" हुआ हू, आत्म- 
वित्‌" नहीं हंआ--मुश्चे शब्द-ज्ञान तो हो गया हे, आत्म-्ान नहीं 





ऋग्वेदं भगवोऽध्येमि .यजुर्वेद सामवेदमाथर्वणं चतुरथ- 
मितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पितर्य राशि देवं 
निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या. सपेदेवजनविद्यामेतद्भगवोऽध्येमि ।२॥ 
सः ह उकाच--उस (नारद) ने कहा; ऋण्वेदम्‌-ऋ्वेद को; भगवः-- 
है भगवन्‌; अध्येमि-- पठता हू, पढ़ चुका हूं; यनुर्वेदम्‌--यजुेद को; 
सामवेदम्‌-- सामवेद को; आधर्वणम्‌--अथर्ववेद को; चतु्म्‌-- चौथे; इतिहास 
पुराणम्‌--इतिहास-पुराण को; पञ्चमम्‌--पांचवें; वेदानाम्‌-- वेदों के; वेदम्‌ 
--वेद (ज्ञान कराने वाले, ज्ञापक) को; (वेदानाम्‌ वेदम्‌-- वेदों के ज्ञान-साधन 
व्याकरण आदि वेदांगो को) ; पिन्यम्‌--पितृकमं (पित्-शृश्रूषा शास्र या ॒गृह- 
विज्ञान) को; राशिम्‌--गणित-शस्त्र को; देवम्‌-- (दैविक ) उत्पात-विज्ञान को; 
निधिम्‌--अर्थशास्त्र को; वाकोवाक्यम्‌--तकंशास्तर या विधान- (कानून) विज्ञान 
को; एकायनम्‌--नीति-शास्त्र (धर्म-शास्त्र) को; देव-विदयाम्‌--निरुक्त-शास्त 
को; ब्रहम-विद्याम्‌- त्रह्म-विद्या (तत्सम्बन्ध शस्तरीय चर्चा) को; भूत-विदयाम्‌-- 
प्राणि-शास्वर, या भौतिकी-शास्व को; क्षत्र-विद्याम्‌--धनुर्वेद (स निक-प्रशिक्षण) 
को; नक्षत्र-विद्याम्‌- ज्योतिश्शास्र को; सरप-देवजन विद्याम्‌--सपं-विया (सप 
निक्ित्सा) ओर देवजन-वि्या (लङ्ति-कला) को; एतद्‌--इस (सव) को; 
भगवः--हे भगवन्‌; अध्येमि--शिक्षा पा रहा हूं (पा चुका हूं ) ॥२॥ ` 
सोऽहं भगवो मन्त्रविदेवास्मि नात्मविच्छ्‌. त. ह्येव मे भगवद्देभ्य- 
स्तरति लोकमात्मविदिति । सोऽहं भगवः शोचामि तं मा भगवाञ्छोकस्य 
पारं तारयत्विति । त होवाच यद्रे किचेतदध्यगीष्ठा नामेवेतत्‌ ।॥३1) 
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हृभा । हे भगवन्‌ । मेने आप-सरीषे महात्माओं से सुना हं--तरति 
शोकम्‌ आत्मवित्‌", जो आत्मा को जान जाता हे वह दुःख-सागर को 
तर जाता हं । भगवन्‌ ! मं शोक-सागर मंडबाजा रहा हू,¶ आप 
मन्ञे इससे पार उतारिये । यह सुनकर सनत्कुमार ने नारद से कहा, 
तूने अब तक जो सीखा हं, वह नाम-मात्र हं \\३॥ 

ये ऋग्वेद, यजुर्वेद, सामवेद, आथेवण आदि जो-कुछ तुमने पढ़ा 
है, े नाम-ज्ञान हे । आत्मवित्‌ बनने के लिये नाम-ज्ञान तो सोढ़ी 
का पहला पाया हं । तु नाम की उपासना कर--नाम से, अर्थात्‌ 
शब्द-ज्ञान से शुरू कर, परन्तु यहीं तक रुक मत जा ।१४॥। 





सः अहम्‌--वह भँ; भगवः--हे भगवन्‌; मन्त्रविद्‌-- (मूल पाठमाव्र) 
मन्त्रो का ज्ञाता; एव--ही; अस्मि-हुं; न- नहीं; आत्मविद्‌--जीवात्मा 
(अपने स्वरूप) ओर परमात्मा (ब्रह्म) का साक्षात्कर्ता; श्रुतम्‌--सुना है (जाना 
है); हि- दी, क्योकि; एव- ही; मे--मेरा (मैने); भगवद्दृशेभ्यः--आप 
जसे माननीयो से; तरति--पार कर जाता है; ज्ञोकम्‌--दुःख-सागर को; 
आत्मविद्‌-- आत्मज्ञानी), ब्रह्मज्ञानी ; इति- यह (सुना है) ; सः अहम्‌- वह म; 
भगवः--हे भगवन्‌; शोचाभि--शोक-मग्न हुं; तम्‌--उसः; मा--मुज्ञको; 
भगवान्‌--माननीय आप; शोकस्य-दुःख-सागर के; पारम्‌--पारः; तारयतु-- 
तार दो; (पारम्‌ तारयतु-पार कर दो) ; इति-- यह (प्रार्थना कौ); तम्‌ ह 
उवाच--उस (नारद) को (देवधि ने) कहा; यद्‌ वं किच एतद्‌--जो भी कृ 
यह्‌; अध्यगीष्ठाः-- तूने अध्ययन किया है; नाम--शब्द-अथं का ज्ञानमात्र, 
एबी; एतत्‌-यह है ।॥३॥ 


नाम वा ऋण्वेदो यजुर्वेदः सामवेद आथवंणश्चतु्थं इतिहास- 
पुराणः पञ्चमो वेदानां वेदः पित्यो राकिर्देवो निधिर्वाको- 
वाक्यमेकायनं देवविद्या ब्रह्मविद्या भूतविद्या क्षत्रविद्या 
नक्षत्रविद्या सपदेवजनविद्या  नामेवेतन्नामोपास्स्वेति ॥\४॥ , 
नाम वे--शब्द्‌ ज्ञान मात्र ही है; ऋगवेद. . . .देवजन विद्या--अर्थं ९ 
उत्‌, नाम 1-एव †-एतत्‌- यह शब्द-मात्र का ही ज्ञान है; नास-- (इ) 
शब्दा सम्बन्ध कौ; उपार्स्व--उपासना कर, ज्ञान प्राप्त कर (यह ही भस 
ज्ञान का आधार है); इति- यह (कहा).11४॥ 


छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (सप्तम प्रपाठक) ५७१ 


1 १५ 
जो १ ष ह्म जानकर उसकी उपासना करता ह, वह्‌ जहां 
व 4 रू! ग/त हं, वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता हं । नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! नाम से बढ़कर भ ख हे ? ऋषि ने 








नारद ने सनत्कुमार को कहा-- भं मन्त्रवित्‌ हू, आत्मवित्‌ नहीं हू" 


स यो नाम ब्रहोत्युपास्ते यावन्नाम्नो गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो नाम ब्रह्यत्युपास्तेऽस्ति भगवो नाम्नो भूय 

इति नाम्नो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥५॥। 

सः यः-- वह्‌ जो; नाम--शन्दाथं ज्ञान को; ब्रह्म--बड़ा धरेष्ठ है; इति-- 
यह (समञ्च कर) ; उपास्ते--उपासना करता है; यावत्‌--जितनी, जहांतक; 


1 
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उत्तर दिया, हां, हं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुञ्ञे उसका 
उपदेश्ष दीजिये ।\५॥ 
सप्तम प्रपाठक--(दूसरा खंड) 


ऋषि ते कहा, "वाणी" नाम से बड़ी हं । ऋग्वेद, यजुर्वेद, साम- 
वेद, आथर्वण आदि सभी विद्याओं को, जिन्हं तुमने पढ़ा हं, वाणी 
जतलाती हं, परन्तु इनसे अधिक बातों को भौ वाणी ही जतलाती 
ह । उदाहरणाथ, चु, पथिवी, वाय्‌, आकाश, जक, तेज, सनष्य, पश, 
पक्षी, तृण, वनस्पति, ईहिस्र-जन्तु, कौट, पतंग, चींटी--इन सबका 
ज्ञान भी बाणी द्वारा ही होता हं । इनके अतिरिक्त, धम-जधघर्म, सत्य- 
अनृत, साधु-जसाधु, सहदय-असहदथ--इन सबका ज्ञान भौ वाणी 
ही देती हे । यदि वाणी न होती, तो न धमे-अधमे का स्नान होता, 





नाम्नः--शब्दाथं ज्ञान की; गतम्‌--गति (पटच) ठै; तत्र--वहां, उस्म; 
यथाकामचारः--ययेष्ट विचरण करनेवाला, निविघ्न प्रवेश वाला; भवति-- 
हो जाता दै; यः नाम ब्रह्म इति उपास्ते--जो नाम को ब्रह्म (श्रेष्ठ) जानकर 
उपासना (ज्ञान-सम्पादन) करता दै; अस्ति--(क्या) है; भगवः 
भगवन्‌; नाम्नः--नाम से; भूयः--अधिक, वदुकर; इति--यह (नारद ने 
पा); नाम्नः वा व- नाम से मी; भूयः--वढकर; अस्ति- ठै; इति- यहं 
(देवषि ने कहा) ; तत्‌--उसको; मे--मुञ्े; भगवान्‌--आप; ब्रवीतु कट 
बतावे; इति- यह्‌ (नारद ने प्राथना की) ॥५॥ 


वाग्वाव नाम्नो भयसी वार्वा ऋग्वेदं विज्ञापयति यजुवद . साम- 
वेदमाथवंणं चतुर्थ॑भितिहासपुराणं पञ्चमं वेदानां वेदं पिच्य 
राह देवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां भूतविद्यां . 
क्षत्रविद्यां नक्षत्रविद्या सपंदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं च वु 
चाकाजं चापङ्च तेजर्च देवां श्व मनुष्या श्च पड श्च वया सि च 
तृणवनस्पतीज्छवापदान्याकोटपतद्धपिपोलकं ` धमं चाधमं च सत्य 
चानृतं च साधु चासाधु च हदयज्ञं चाहदयन्ञं च । यद्र वाडना- 
भविष्यल्न. धर्मो नाधर्मो व्यज्ञापयिष्यन्न सत्यं नानतं न साधु नासाध्‌ 
न हदयज्ञो नाहृदयज्ञो वागेवेतत्सवं विज्ञापयति वाचमुपास्स्वेति ॥१॥ 
वाग्‌-वाणी; बा व-तो ही; नाम्नः--नाम से भथसी--वडी 
बढ़ कर है; वाण्‌ वे--वाणी ही; ऋष्वेदम्‌- -ऋ्वेद को; विज्ञापयति--प्र< 
करती है; ज्ञान कराती है; यनुवेदम्‌,. .सपदेवजनविद्याम्‌--अ्थं पूववत्‌ 
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सत्य-असत्य का ज्ञान होता, न अच्छे-वुरे का ज्ञान होता, न हृदथा- 
नुकूल-प्रतिकूल का ज्ञान होता । वाणी ही इन सबका ज्ञान कराती 
हं । नाम से बढ्कर वाणी" हे, नाम" का ज्ञान अपने तक रहता है, 
वाणी" द्वारा ज्ञान दुसरे तक पहुंचता हे । इसलिये, है नारद ! "वाणीः 
की उपासना कर ॥१। 

परन्तु जो 'वाणौ' को ब्रह्म जानकर उसकी उपासना करता ह 
वह्‌ जहां तक वाणी को गति ह, वहं तक निर्बाध गति प्राप्त करता 
हे । नारद ने पृश्ठा, तो क्या भगवन्‌ ! वाणी से बढ़कर भी कुछ हं? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां ह ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मृज्ञे 
उसका उपदेश दीजिये ॥।२॥ 





दिवम्‌ च--ओौर दुोक को; पृथिवौम्‌ च--ओौर पृथिवी को; वायुम्‌ च- ओर 
वाय्‌, को; आकाडम्‌ च--ओौर आकाश को; आपः च-ओौर जलो को; तेजः 
च--ओौर तेज (अग्नि) को; देवान्‌ च--ओर देवों को; मनुष्यान्‌ च- ओर 
मनुष्यों को; पशून्‌ च--ओौर पशुओं को; वयांसि च-ओौर पक्षियों कोः; 
तृण-वनस्पतीन्‌--घास ओर वृक्षों को, जडी-वूटियों को; उवापदानि--हिसक 
जीवों को; आकीट-पतद्ध-पिपीलकम्‌--कीडे, पतद्खं (भुनगे) ओर चीटियों तक 
को; धर्मम्‌ च--ओौर धमं को; अधर्मम्‌ च--ओौर अधमं को; सत्यम्‌ च-सत्य 
को; अनृतम्‌ च--्ूठ,. असत्य को; साधु च असाधु च--अच्छे (उचित) ओर 
वुरे (अनुचित) को; हृदयज्ञम्‌ च--हृदय (दिल की वात) को जानने वाले को 
(कृतज्ञ को) ; अहदयज्ञम्‌ च--ओौर हदय को न जानने वाले (अङ्ृतज) को; यद्‌ 
वे--जो; वाग्‌--वाणी; न अभविष्यत्‌--न होती; न--न तो; धरमः--धमं; न 
जधमेः--न ही अधमं; व्यज्ञापयिष्यत्‌--विदित कराया (बताया) जा सकता; 
न सत्यम्‌. . . अहृदयज्ञः--अर्ं पूर्ववत्‌; वाग्‌ एव-- वाणी ही; एतत्‌ सर्वंम्‌--इस 
सव को (का); विज्ञापयति-- ज्ञान कराती है; (अतः) वाचम्‌ उपास्स्व-- 
वाणी की ही उपासना कर (सदुपयोग कर) ; इति--यह ( देवधि ने कहा) ॥।१॥ 
स यो वाचं ब्रह्यतयुपास्ते यावद्वाचो गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यो वाचं ब्रह्यतयुपास्तेऽस्ति भगवो वाचो भूय 
इति वाचो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥। 
सः यः--वह जो; वाचम्‌ ब्रहम इति उपास्ते--वाणी कौ ब्रह्म (वड्‌) 
जानकर उपासना करता है; यावद्‌ वाचः गतम्‌--जहां तक वाणी की पंच 
(विस्तार) है; तत्र अस्य--उस (क्षेत्र) मे इसका; यथाकामचारः-- अभीष्ट 
विचरण, अबाध गति; भवति--दोती है; यः वाचम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-जौ 
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सप्तम प्रपाठक--( तीसरा खंड) 

ऋषि ने कहा, 'मन' (17018) बाणो से बड़ा हं । जैसे ठो 
आंवले, दो बेर, या दो बहेडे बन्द मुट्ठी मं अनुभव किये जा सकते 
हं, एसे ही नाम' तथा वाणी' ये दोनों ही मन मे अनुभव कि 
जाते हं । यह मनुष्य पहले मन मे ही सोचता हं कि न्त्रः पटू या 
"कमं' करू--जब मन मे सोचता हे, तब मन्त्र पठने लगता हे, कमं 
करने लगता हं । पुत्रश" कौ मन मे इच्छा करता हे, तो इन्हे 
पालेता हे, इस-लोक' तथा 'उस-लोक' की इच्छा करता ह, तो 
उन्हंपालेताहं। इसल्यि मन ही मानो आत्मा हे, मन हौ मानो 
खोक हे, मन हौ मानो ब्रह्म हे । 'मन' को प्रेरणा से ही 'वाणी' नाम" 
का--शब्द का--उच्चारण करती ह, अतः "मन", हे नारद ! "नामः 
तथा 'वाणी'--इन दोनों से बड़ा हं \ तु सनः कौ उपासना कर ॥।१॥ 





वाणी को ब्रह्म (अधिक भ्रष्ठ) जान कर उसका सदुपयोग करता है; अस्ति 
भगवः वाचः भूयः--भगवन्‌ क्या वाणी से भी बढ कर (कु) है; इति--यह 
(नारद नै पूछा); वाचः--वाणी से; वा व--भी; भूयः अस्ति-वढ कर 
(श्रेष्ठ) है; इति--यह (देवधि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीवु---उसको सृके 
आप वतावे; इति--यह (नारद ने प्रार्थना की) ॥२॥ 


मनो वाव वाचो भूयो यथा वै द्वे वामलके द्वे वा कोले द्वौ वाक्षौ 

मुष्टिरनुभवत्येवं वाचं च नाम च मनोऽनुभवति ¦ स यदा भनसा 

मनस्यति मन्त्रानधीयीयेत्यथाधीते कर्माणि कुर्वयित्यथ करुते पुत्रा 

श्च॒ परू उचेच्छेयेत्यथेच्छत इमं च॒ लोकममुं ॒चेच्छेयेत्यथेच्छते 
मनो ह्यात्मा मनो हि लोको भनो हि ब्रह्म भन उपास्स्वेति ॥१॥ 
सनः वा ब--मन तो; वाचः भूयः--वाणी से वद कर दै; यथः वं --जंेः 
देर; वा--या; आमलके--आंवलो का; दवे वा- यादो; कोले वेरो का; 
द्रौ वा--या दो; अक्षो--बहेडों का; मृष्टिः--मुटटी; अनुभवति--अनुग 
करतौ दै; एवम्‌-इस ही प्रकार; वाचम्‌ च नाम च--वाणी को जौर नाम 
का; मनः-- मन; अनुभवति- जानता है; सः--वह (मनुष्य) ; यदा--जव) 
2 से; मनस्यति--मनन (विचार) करता है; मन््रान्‌--मन्वरौ क . 
क इति-से; अथ--तो; अधीते-पद्ता है; कर्माणि-- 
श र (सोचता) ठै; अय--तो; कुरते । 
॥ \ पत्रों को; पशून्‌ च--ओौर पशुओं को; इच्छेय-- चा, 
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परन्तु जो “मन' को ब्रह्म जानकर उसको उपासना करता हः 
वह जहां तक मन कौ गति ह, वहीं तक निर्वाधं गति प्राप्त करता 
हं । नारद नं पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! मन से बढ़कर भौ कुछ हं ? 
ऋषि नं उत्तर दिया, हां ह ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुञ्चे 
उसका उपदेश दीजिये ।\२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(चौथा खंड) 

ऋषि ने कहा, 'संकल्प' (ए) सन से बडा हं । मनुष्य 
जब संकल्प करता हं, विचार का बीन मन में डालता हं, तब मन 
उस सकल्प का बार-बार मनन करता हु, मनन के बाद वह वाणी 
को प्ररणा देता हं, वाणी प्रेरणा पाकर नाम, अर्थात्‌ शब्द का उच्चा- 
रण करती हं । “नामः सम्पूणं कम-कांड को इकाई हे, क्योकि नाम 
म मन्त्र समा जाते ह, शब्दों के समूह को ही तो सन्त्र कहते ह, ओर 
मल्त्र म कर्म-कांड समा जाता हुं ।1१॥ 








इति- एसे (सोचता है) ; अथ--तत्पण्चात्‌; इच्छते-( उनकी ) चाहना करता 
€; इमम्‌ च--ओौर इस (पृथिवी) ; लोकम्‌--रोक को; अमुम्‌ च-ओौर उस 
(चुकोक) को; इच्छेय-- चाहु पहुंच; अथ इच्छते- तो ही चाहता है, पहुंच जाता 
है; मनः हि--मन ही; आत्मा--सतत गति (ज्ञान) करनेवाला है; मनः हि-- 
मने ही; छोकः--ोक (आधार, प्रतिष्ठा) है; सनः हि-मन ही; ब्रह्म--- 
ब्रहम (ड), श्रेष्ट) है; अनः उपास्स्व--मन की उपासना कर (शुभ मनन- 
चिन्तन कर) ; इति- यह (बताया) ॥१॥ 

स॒ यो मनो ब्रह्यत्युपास्ते थावन्मनसो गतं तत्रास्य यथा- 

कासचारो भयति यो सनो त्रह्यत्युपास्तेऽस्ति भगवो मनसो 

भूय इति मनसो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥।२॥ 

स यः. . उपास्ते--अथं पूर्ववत्‌; अस्ति भगवः मनसः भूयः--है भगवन्‌ । 
मनसे भी वड़ा कुछ है; इति-- यह (पुछा) ; मनसः वा व भूयः अस्ति--मन से 
मी बड़ा (बढ़ कर) है; इति- यह (देवर्षि ने कहा); तत्‌ मे भगवान्‌ ब्रवीतु 
इति--उसे मुञ्ञे आप बताइये यह (नारद ने प्रार्थना क) ॥२॥ 

सकल्पो वाव मनसो भूयान्यदा वं संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ वाचमीर- 
यति। ताम्‌ नाम्नीरयति । नाभ्नि मन्त्रा एकं भवन्ति मन्त्रेषु कर्माणि ॥१।। 
सकल्पः-- विचार, कर्तव्याकरतव्य का विवेचन; वा व--ही; मनस 
भूयान्‌--मन से बढ़ कर है; यदा वै--जव संकल्पयते-- विवेचन, विचार 
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मन से लेकर नाम तक सबका एकमात्र आधार 'सकल्प' है, संकल्प 
ही इनका आत्मा ह, संकल्प मं ही ये निवास करते हं । ब्रह्मांड तथा 
विड मं संकल्प-ही-संकल्प दिखाई देतां हं, दयु तथा पृथिवी मे एक ही 
संकल्प दिखाई दे रहा हं, देखो ये दोनों कंसे एक-दूसरे पर आशित 
हं, आकाश्च तथा वायु मं एक ही संकल्प काम कर रहा हे, पानी 
ओर तेज मं भी मानो संकल्प चल रहा हे, उस संकल्प से मानो वर्षा 
होती हं, वर्षा मे जो संङृत्प काम कर रहा हं, उससे मानो अन्न 
होता है, अन्न मं जो संकल्प चल रहा हे उससे मानो प्राण होता हैः 
प्राण के संकल्प से मन्त्र, मन्त्र के संकल्प से कमं, कमं के संकल्प से 
लोक, लोक के संकल्प से सब-कुछ चल रहा हं । हे नारद ! विर्व 
मं सब जगह संकल्प-ही-संकत्पः हं, इसलिये तु 'संकल्प' की उपासना 
कर ॥॥२॥ 


करता है; अथ--तत्पश्चात्‌; मनस्यति--मनन करता है; अथ--तव ही; 
वाचम्‌-- वाणी को; ईरयति-- (बोलने के किए) प्रेरित करता है; ताम्‌ उ-- 
उस (वाणी) को ही ; नाभ्नि- नाम (णन्द-संज्ञा) में; ईरयति- प्रेरित करता है; 
नाम्नि--नाम में; मन्त्रा (कर्म-निरदेशक ) वेद-मन्त्र; एकम्‌ भवन्ति-एक हौ 
जाते है, समा जाते है; मन्तरेषु--वेद-मन्त्रो मेँ; कर्माणि--कर्म (समा जति 
दै) ॥१॥ 

तानि ह वा एतानि संकल्पकायनानि संकल्पात्मकानि संकल्पे 

प्रतिष्ठितानि समक्लृपतां द्यावापृथिवी समकल्पेतां वायुङ्चाकाशं 

च समकल्पन्तापर्च तेजइच । तेषां संक्लृष्त्ये यं संकल्पते 

वर्षस्य संवलृष्त्या अन्नं संकल्पतेऽन्नस्य संबलृपतये प्राणाः संक- 

त्पत्ते प्राणानां संक्लप्त्ये मन्त्राः संकल्पन्ते मन्त्राणां संक्लपत्य 

कर्माणि संकल्पन्ते कर्मणां संबलृ्त्यै लोकः संकल्पते लोकस्य 

संबल्त्ये सवं संकल्पते । स एष संकल्पः संकल्पमुपास्स्वेति ॥२॥ 
,  तानि--वे (नाम से लेकर मन तक) ; ह वै-- निश्चय ही; एतानि--ये) 
संकल्प + एकायनानि- संकल्प के एकमात्र आधार वाले हैँ (एकमात्र संकल्प 
इनका .जाघार यां निवास-स्थान है) ; संकल्पात्मकानि-- वस्तुतः संकल्पलूप ॥ 
ठः संकलये--संकसप भे ही; भतिष्ठितानि- परतिष्य (स्थिति) वाले, स्थिर ( 
व (५ किया हुआ दहै (संकल्प पर आश्रित) 1 
त्रित) है; वायुः च काकम्‌ स सम 

+~ च वायु ओर आकाश; समकल्पत--सक 
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जो संकल्प को ब्रह्म मान कर उसकी उपासना करता हे, वह्‌ 
रुव, प्रतिष्ठित तथा सताप-रहित होकर, संकल्प के ध्रुव, प्रतिष्ठित 
तथा संताप-रहित लोक कौ मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता ह, परन्तु 
संकल्प कौ जहां तक गति हं, वहीं तक वह्‌ निर्बधि गति प्राप्त करता 
हे । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! संकल्प से बढ कर भी कुछ 
हं ? ऋषि ने उत्तर दिया, हाहं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुञ्ञे उसका उपदे दीजिये ॥।३॥ 








(संकल्पाध्ित) दी है; आपः च तेजः च--जल ओर तेज (अग्नि); तेषाम्‌-- 
उन (सव चुलोक आदि) कौ; संक्लृप्त्ये--संकल्प (प्रतिष्ठा-स्थिति) के आश्रय 
(निमित्त) से; वर्षम्‌-- वर्षा; संकल्पते-- समर्थं (सम्पत्त) होती है; व्षस्थ-- 
वर्षा की; संक्टृप्त्य--समर्थंता पर; अन्नस्‌ संकत्पते--अन्न सम्पन्न (समथ) 
होता है; अन्नस्य संक्लृप्त्ये--अन्न के सम्पन्न होने पर; प्राणाः संकल्पन्ते--प्राण 
सम्पन्न (शक्तिणाटी ) होते है; प्राणानाम्‌- प्राणों की; संक्ठृप्त्ये--सशक्त होने 
पर; सन्त्राः--मन्त्र, वेदाध्ययन; संकत्पन्त- संपन्न हो सकता है; मन््राणाम्‌-- 
वेदाध्ययन की; संबलष्त्यै--सामध्यं होने पर; कर्माणि-- कतव्य कमं; संकल्पन्ते 
--सणक्त होते है; कर्मणाम्‌--कर्मो की; संक्लृष्त्ये--सम्पन्नता होने पर; 
लोकः--लोक, जनता; संकल्पते--सकल्पमय होती है; ऊोकस्य--लोक (जनता) 
के; संवलृप्तये-- संकल्प (साम्यं, सम्पन्नता ) के आधार पर; स्वेम्‌--सव कुछ, 
सारा विश्व; सरंकल्पते-- सम्पन्न हो रहा है, चल रहा है; सः एषः--वह ही यह; 
संकल्पः--विचार, विवेचन, सामथ्यं (का रूप) ठै; संकल्पम्‌ उपास्स्व-- (दै 
नारद) तू संकल्प (विचार) की उपासना (सम्यक्‌ प्रयोग) कर; इति--यहं 
(कहा) ॥२॥ 


स यः संकल्पं ब्रहयतयुपास्ते वलृप्तान्वं स॒ लोकान्‌ धर.वान्‌ ध्यव प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानव्यथमानोऽभिसिध्यति यावत्संकल्पस्य 
गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यः संकल्पं बरह्युपास्तेऽस्ति भगवः 
संकल्पाद्भूय इति संकल्पाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्म भगवान्त्रवीत्विति ॥।३\। 
सः यः संकल्पम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते-- वह जौ संकल्प (विचार, विवेचन) 
को ब्रह्म (सरवंशरष्ठ) जानकर उपासना (उपयोग) करता है; क्लृप्तान्‌-- (अपने 
करमो के कारण पूवं) निर्धारित या रचितः; व--ठी; सः--वह (उपासक, संकल्य- 
कर्ता); लोकान्‌ लोकों (योनियो-स्थितियो) को; श.बान्‌--सुनिश्चित) 
ध्‌वः--स्वयं स्थिरचित्त; प्रतिष्ठितान्‌- प्रतिष्ठा प्राप्त (कोकों को); 
प्रतिष्ठितः--स्वयं मी स्थिर; अन्यथमानान्‌-- व्यथा (पीडा) से रहित या 


५७८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक-- (पांचवां खंड) 

ऋषि ने कहा, “्चित्त' (?व्था९) संकल्प से बड़ा हे । जब 
किसी विषय कौ "चेतना" होती हं, अनुभूति होती हे, तभी संकल्प 
उठता हं । संकल्प के बाद 'मन'-वाणी'-नाम'-'मन््ः. "कम का. 
चक्कर चल पडता हं ॥१॥ 

सकल्प-मन-वाणी आदि सब का एकमात्र आधार चित्त ह्‌, 
अनुभूति हं, चित्त हौ इनका मानो आत्मा हे, चित्त मे ही इनका 
निवास ह, इसीलिये भले ही कोई व्यवित "बहुविद्‌' हो, पंडित हो, 
अगर वह चित्त-रहित हो गया हं, तो उसे एसे ही मानते हं जसे 
वह हो ही नहीं! यदि वह कुछ जानता था, या जानता हे, तो क्या 
इस प्रकार अचित्त होता ? वह्‌ व्यक्ति जो कुछ नहीं जानता, न 





पीड़ा न देनेवाले; अव्यथमानः--स्वयं भी पीडा से रहित (स्वस्थ) ; अभि- 
सिद्धचति- सिद्धे कर लेता है, प्राप्त कर लेता है; यावत्‌ संकल्पस्य--जहांतक, 
जितना संकल्प का; तत्रास्य . , . ब्रवीतु इति--अरथं पूर्ववत्‌ ॥।३॥ 
चित्तं वाव संकल्पाद्‌भूयो यदा वे चेतयतेऽथ संकल्पयतेऽथ मनस्यत्यथ वाच- 
मीरयति तामु नाम्नौरयति नाम्नि मन्त्रा एक भवन्ति मन्त्रेषु कर्माणि ।॥१॥ 
चित्तम्‌-- चेतना (समक्लदारी); वा व~तो; संकत्पाद्‌-- संकल्प से; 
भूयः--वढकर है; यदा वं--जव ही; चेतयते- चेतता है, होशियार होता है; 
अथ-- तत्पश्चात्‌; संकल्पयते- संकल्प (दृट्‌ निश्चय) करता है; अथ मन- 
स्यति--तव मनन करता है; अथ- तव ; वाचम्‌ ईरयति--वाणी को प्रेरित करता 
है; ताम उ--उस (वाणी) को भी; नाभ्नि ईरयति- नाम (शब्द) मं प्रेसिति 
करता है; नाभ्नि मन्त्राः एकम्‌ भवन्ति-- नाम में मन्त्र एक हो जाते (समा जाते) 
है; मन्त्रेषु कर्माणि-ओौर मन्तरं मेँ कमं (समा जाते हैँ) ॥१॥ 
तानि ह वा एतानि चिततेकायनानि चित्तात्मानि चित्त 
प्रतिष्ठितानि तस्माद्य्यपि बहुविदचित्तो भवति नायमस्ती- 
त्येवेनमाहुयदयं वेद यद्वा अयं विद्रा्नेत्यमचित्तः स्यादित्यथ 
यद्यल्पविच्चिततवान्भवति तस्मा एवोत शुश्रूषन्ते । चित्तं 
ह यत चित्तमात्मा चित्तं प्रतिष्ठा चित्तमुपारस्वेति ।।२॥ 
चिते पतिषवतानि- {ए चित्ता्मानि--चित् रूप ( 5. 
भतिष्ठित (स्थिति पानेवाले); तस्माद्‌-- 
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होने के बराबर हं । इसके विपरीत भले ही कोई व्यक्ति अल्पविद्‌' 
हो, थोड़ा जानता हो, अगर वह्‌ चित्त-वान्‌ हं, तो सब उसकी बात 
सुनते हं । चित्त हौ इनका एकमात्र आधार हे, चित्त ही आत्मा हे, 
चित्त ही प्रतिष्ठा हू, हे नारद ! त्‌ चित्त' को उपासना कर ॥२॥ 

जो चित्त को ब्रह्य मानकर उसकी उपासना करता ह, वह ध्रुव, 
प्रतिष्ठित तथा सताप-रहित होकर चित्त के ध्रुव, प्रतिष्ठित तथा 
सताप-रहित लोक कौ मानो सिद्धि प्राप्त कर लेता हे, परन्तु चित्त 
की जहां तक गति हं वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता है । 
नारद ने पृछा, तो क्या भगवन्‌ ! चित्त से बढ़कर भी कुछ हं ? ` 
ऋषि ने उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌ ! आप 
मृक्षे उसका उपदेश दीजिये ।\३। 








कारण से, अतएव; यद्यपि- चाहे; बहुविद्‌-- बहुत जानने वाला भी; अचित्तः 
(यदि) चित्त-(चेतना) शून्य; भवति--होता है (तो) ; न भयम्‌ अस्ति- नही 
यह (होण में) है; इति +-एव--इस प्रकार ही; एनम्‌--इसको; आहुः--कहते 
है; यत्‌--कि, जो ; अयम्‌--यह; वेद--जानता (होता) ; यद्‌ वा-अथवा; 
विदान्‌--जाननेवाला है (तो); न-- नही; इत्यम्‌--इस प्रकार; अचित्तः-- 
चित्त-(चेतना) शून्य; स्याद्‌--दहोता; इति-एेसा (कहते है); अथ--ौरः; 
यदि--अगर; अल्पविद्‌--थोडा जाननेवाला; चित्तवान्‌--चित्त (चेतना) 
वाला; भेवति--होता है; तस्मे एव उत--उसकी ही; शुश्रूषन्ते--सुनना चाहते 
है, सेवा-परिचर्या करते है; चित्तम्‌ हि एव-क्योकि चित्त ही; एषाम्‌--इन सब 
(नाम से संकल्प तक ) का; एकायनम्‌-एकमात्र आधार है; चित्तम्‌- चेतनाः; 
आत्मा- स्वरूप दै; चित्तम्‌ प्रतिष्ठा-- चित्त ही इनका आश्रय है; चित्तम्‌ उपास्स्व 
(है नारद) तू चित्त (चेतना) की उपासना कर (आश्रय ने); इति--यह्‌ 
(देवषि ने बताया ) ॥२॥ 


स यश्चित्तं ब्रह्मेत्युपास्त चित्तान्वे स लोकान्‌ ध्‌ वान्‌ धवः प्रति- 
ष्ठितान्‌ प्रतिष्ठितोऽव्यथमानानन्यथमानोऽभिसिद्धचति । ` यावच्चि- 
ततस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति यदिचततं ब्रहयत्युपास्तेऽस्ति 
भगवर्चिततादभूय इति चित्ताद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान््रवौत्विति ॥\३॥ 
सः य. वह जो ; चित्तम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--चित ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) 
है एेसा जान कर उपासना करता है (चेतन रहता है) ; चितान्‌~-चतनय ब 
(चित्तसे युक्त) ; वं सः लोकान्‌. . -ब्रवीतु इतिय त ॥ 


1९८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक-- (छठा खंड) 


ऋषि ने कहा ध्यान" ((णाल्ला्ा0ा) चित्त से, अनुभूति 
से बड़ा ह । अनुभूतियां अनेक होती हं ध्यान एक होता हे--एक 
अनुभूति का होना ध्यान हे । यह पृथिवी सानो ध्यानम लीन ह्‌, 
अन्तरिक्-द्यो-जल-पवेत-देव-मनुष्य--सभौ मानो ध्यान-मग्न हं! 
संसार के नर-नारियों मं जो महत्ता को प्राप्त करते हं, वे ध्यान के 
योड-बहुत अंश से ही महत्व प्राप्त करते हं । जो लोग “अल्प' ह्‌, 
तुच्छ हे, वे भी ध्यान के सहारे ही कलह करते हं, चुगली करते हे, 
एक-दूसरे की निन्दा करते हं; जो लोग प्रभु" हं, महान्‌ हं वे भी 
ध्यान के थोड़-बहुत अंश से ही प्रभुता प्राप्त करते हं ! हे नारद ! 
तु ध्यान' को उपासना कर ॥१॥ 











ध्यानं वाव चित्ताद्भूयो ध्यायतीव पृथिवी ध्यायतीवान्तरिक्षं 
ध्यायतीव द्यौरध्यायन्तीवापो ध्यायन्तीव पर्वता ध्यायन्तीव देव- 
मनुष्यास्तस्माद्य इह मनुष्याणां महत्तां प्रप्नुवन्ति ध्यानापादा ज्ञा 
इवेव ते भवन्त्यथ येऽल्पाः कलहिनः पिशुना उपवादिनस्तेऽथ 
ये प्रभवो ध्यानापादां शा इवेव ते भवन्ति ध्यानमुपास्स्वेति ॥१।। 


ध्यानम्‌-- चित्त की एकाग्रता; बा व--ही; चित्ताद्‌ भूयः--चित्त ते 
बढ़कर है; ध्यायति इव- मानो ध्यान कर रही है; पृथिवी-- पृथिवी; ध्यायति 
इव-- मानो ध्यान-मग्न है; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष; ध्यायति इव द्यौः--मानो 
यलोक ध्यान कर रहा है; ध्यायन्ति इव आपः--मानो जर भी ध्यानमग्न हँ; 
ध्यायन्ति इब पवताः- मानो पव॑त भी ध्यान-मग्न हैँ; ध्यायम्ति इव देवमनुष्याः 
देव ओौर मनुष्य या देवों के समान (विद्वान्‌) मनुष्य मानों ध्यानमण्न है ( क्योकि 
पृथिवी आदि सव एक-रस है, इनमे विक्षिप्तता नहीं है) ; तस्मात्‌--अतएवः 
ये-जो; इह- यहां, इस संसार मे; सनुष्याणाम्‌-- मनुष्यों भे से. (कोई); 
महत्ताम्‌--वड्प्यन को, प्रतिष्ठा को; प्राप्नुवन्ति- प्राप्त करते दै; ध्यान 1 
आपाद अंशाः ध्यान-संपत्ति के कुछ अंशवाले, कृछ-न-कुख ध्यान (एकाः 
ग्रता) वने; इव- के समान; एव- ही; ते- वे (महान्‌ मनुष्य) ; भवन्ति 
हते ह; मयरः; येज (तो); ल्याः--तच्छ, छो (होते द: 
+ 9 

र त्यक्ष) निन्दा करनेवाले; ते-वे (होते है) ; अथ 
› चभव--समथ, शासक रै; ध्यानापादांशा इव--ध्यान (एकाग्रता) 
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जो ध्यान को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता ह वह जहां 
तक ध्यान कौ गति हं वहीं तक निर्बाधि गति प्राप्त करता ह । नारद 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! ध्यान से बढ़कर भी कुछ हे ? ऋषि ने 
उत्तर दिया, हां हं ! नारद नें कहा, तो भगवन्‌ ! आप मुज्ञ उसका 
उपदेश्ञ दीजिये ।२।1 

सप्तम प्रपाठक--(सातवां खंड) 

ऋषि ने कहा, विज्ञान' ध्यान से बड़ा हं । अनेकों मे एक 
अनुभूति को ध्यान कहते ह्‌, परम्तु वह अनुभूति अच्छी या बुरी दोनों 
प्रकार की हो सकती हं । तभी षष्ठ खंड मं कहा-कि ध्यान से हम 
अल्प", अर्थात्‌ छोटे ओर श्रम", अर्थात्‌ बड़ दोनों हो सक्ते हं । 
विज्ञान कौ सहायता से, अत्प (छोटा) होने के स्थान मं प्रभु (बड़ा) 
के कुछ-न-कुछ अंश वाखों कं समान; एव--ही; ते--वे (प्रभु) ; भवन्ति-- 
होते है; ध्यानम्‌ उपास्स्व-- (हे नारद) तू ध्यान कौ उपासना कर (चित्त- 
वृत्तियौ को एकाग्र कर) ; इति--यह (देवपि ने उपदेश दिया ) ॥१॥ 

स यो ध्यानं त्रद्यत्युपास्ते यावद्ध्यानस्य गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति यो ध्यानं ब्रह्यत्युपास्तेऽस्ति भगवो ध्यानाद्भूय 

इति ध्यानाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवौत्विति २ 

सः यः-- वह्‌ जो; ध्यानम्‌--चित्त की एकाग्रता को; ब्रह्म--त्रहम (बडा, 
रेष्ठ) ; इति- एसा जान क्रर; उपास्ते--उपासना करता है; यावद्‌ ध्यानस्य. . - 
ब्रवीतु इति--अथं पूववत्‌ ॥२॥। 

विज्ञानं वाव ध्यानाद्भूयो विज्ञानेन वा ऋग्वेदं विजानाति यजुर्वेद 

सामवेदमाथवंणं चतुथमितिहासपुराण पञ्चमं वेदानां वेदं 

पित्र्य राशि दैवं निधि वाकोवाक्यमेकायनं देवविद्यां ब्रह्मविद्यां 

भूतविद्यां क्षत्रदियां नक्षत्रविद्या सपदेवजनविद्यां दिवं च पृथिवीं 

च वायं चाकाञ्ञं चापश्च तेजश्च देवा इच मनुष्या स्च पञ्‌ श्च 

वयां सि च तणवनस्पतीञ्छवापदान्याकौटपतङ्धपिपीलकं धमं चाधमं `. 


च सत्यं चानतं च साध चासाधु च हदयज्ञ चाहृदयज्ञ चान्न च 
रसं चेमं च लोकममुं च विज्ञानेनव विजानाति विज्ञानमुपास्स्वेति ॥ १॥ 


विज्ञानम्‌ विज्ञान (विशिष्ट-गहराई मे ज्ञान); वा ब-तो; ध्यानाद्‌ 
भूयः ध्यान से बदकर है; विज्ञानेन-- विज्ञान से; एव--टी; वेदम्‌ विजा- 
नाति- ऋष्वेद के म्म को जान लेता है; यजुव॑दम्‌- - ` -अहदयनम्‌ च--अथ 
पूववत्‌; अन्नम च_ ओर अन्न को; रसम्‌ च--रस (स्वाद, आनन्द) को; इमम्‌ 
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होने के ध्यान को मनुष्य अपना लेता हं । विज्ञानद्वारा हौ ऋग्वेद. 
यनुवेद-सामवेद-आथवेण आदि, चयु-पृथिवी-वायु-आकाश्च आदि, धर्म. 
अधरम-सत्य-अनत आदि का ज्ञान होता हे, इसलिये हे नारद ! तू 
“विज्ञान कौ उपासना कर ।। १) 

जो विज्ञान को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता ह, वह्‌ 
विज्ञान तथा ज्ञान दोनों लोकों कौ मानो सिद्धि प्राप्तकर लेता, 
परन्तु विज्ञान को जहां तक गति हं वहीं तक वह्‌ निर्बाध गति प्राप्त 
करता ह । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! विज्ञान से बठकर भी 
कुछ हं ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
आप मुज्ञ उसका उपदेश दीजिये ॥२। 


सप्तम प्रपाठक--(आठवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'वल' विज्ञान से बड़ा हें । विज्ञान तो मानसिक 
ह" बल शारीरिक-मानसिक-आत्मिक सभी प्रकार का ह 1 एक बल- 


लोकम्‌--इस पृथिवी लोक को या इस जन्म को; अमुम्‌ च--ओ र उस चुलोक 
को या उस पर-जन्म को; विज्ञानेन एव विजानाति विज्ञान से ही जानता दै; 
विज्ञानम्‌ उपास्स्व-तू विज्ञान की उपासना कर (विज्ञानी बन); इति- यह्‌ 
(देवषि ने उपदेश दिया) ।॥१।। 
स॒ यो विज्ञानं ब्रहोत्युपास्ते विज्ञानवतो वं स लोकाञ्जानवतो- 
ऽभिसिध्यति यावद्धिजञानस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति 
यो विज्ञानं ब्रहोत्युपास्तेऽस्ति भगवो विज्ञानाद्भूय इति 
विज्ञानाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान््रवीत्विति ॥२॥ 
सः यः विज्ञानम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते वह जो विज्ञान को ब्रह्म (बड़, 
9 जानकर उपासना (संपादन) करता है; विक्ञानवतः-- विज्ञान से युक्त, 
(५६) वे- टी; सः-- वह (विज्ञानी); लोकान्‌--रोकों को या विद्वान्‌ 
जनो को; ज्ञानवतः-- (गौर) ज्ञानी (जनों) को;  अभिसिष्यति- सिद्ध कर 
लेता है वश मे कर लेता है, प्रभावित करता है; याव्‌ विज्ञानस्य. . - ब्रवीतु इति 
- अयं पूर्ववत्‌ ॥।२॥। ५ 


बल वाव विन्ञानाद्भूयोऽपि ह शतं विज्ञानवतामेको बलवानाकम्पयते 
प त बली भवत्ययोत्याता भवतयत्िष्ठन्यरिचरिता भवति 
रिचरशु भवत्युपसोदन््रष्टा भवति श्रोता भवति मन्ता 
भवति बोद्धा भवति 


श्रेष्ठ) 


कर्ता भवति विज्ञाता भवति ॥१॥ 
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वान्‌ सौ विज्ञानवानों को कपा देता हं । विज्ञानवान्‌ जब बलवान्‌ 
होता हं, तब कुछ करने को उठ खड़ा होता हे, जब उठ खड़ा होता 
हं, तब किसी गर कीसेवामं पहुचता हं गर-सेवा से वहु गुर के 
निकट पहुंच जाता हं, उसका प्रिय हो जाता हे, फिर उसे गुर-प्रसाद 
मिलता हं जिससे बह तत्वज्ञान का द्रष्टा" श्रोता", मन्ता", बोद्धा, 
“कर्ता, ओौर "विज्ञाता' हो जाता हे ।१॥ 

बल्से ही पृथिवी ठह्री हुई हं, बल से आकाल, वल से चु- 
लोक, बल से पवेत, बल से देव ओर मनुष्य, बल से पञु-पक्नी-तृण- 
वनस्पति-उदापद-कोट-पतग-पिपीलिका ठह्रे हृए हं । भगवान्‌ के 
नियम-~रूपी बल से सब लोक अपनी मर्याद में स्थित हं । है नारद ! 
त्‌ बल' कौ उपासना कर ॥२॥ 


बलम्‌--वर (शारीरिक-मानसिक-आत्मिक), शक्ति; वा व~तो; 
विज्ञानात्‌-- विशिष्ट (गहरे) ज्ञान से; भूयः--बढ्कर है; अपि ह- निश्चय 
से; शतम्‌-- सौ ; विन्ञानवताम्‌--विज्ञानियों के; (शतम्‌ विज्ञानवताम्‌--सकडं 
विज्ञानियों को) ; एकः--इकला; बलवान्‌- ताकतवर; आकम्पयते--कपा 
देता है; सः- वह (मनुष्य) ; यदा--जब; बली--बलवान्‌; भवति--होता 
है; अथ--तो; उत्थाता---उठ्नेवाला, उन्नत होनेवाला, प्रगति करनेवाला; 
भेवति--दटोता है; उत्तिष्ठन्‌--उठा (उत्रत) हआ; परिचरिता--परिचर्या 
(गुरु की सेवा) करनेवाला; भवति--होता है; परिचरन्‌-- (गुरु की) सेवा 
करनेवाठा; उपसत्ता-- (शिक्षा के ए गुरुके) पास वेठनेवाला, उपनीत , विद्या- 
धिकारी, गुरु का स्तेद-पात्र; भवति--दहौ जाता है; उपसीदन्‌- पास वैठा हुआ, 
सनेह-पात्र बना; द्रष्टा--ज्ञाता; भवति--हो जाता है; श्रोता--गुरु-उपदेश 
या शास्त्र का सुननेवाला; भवति-होता है; मन्ता भवति--मनन करनेवाला, 
विचारक होता है; बोद्धा भवति--ज्ञानी हो जाता है; कर्ता भवति-- (ज्ञान 
पूर्वक) कमं करनेवाला हो जाता है; विक्ञाता भवति-- (अन्त मे) विज्ञानी हौ 
जाता है॥१॥ 

बलेन वैः पयिवी तिष्ठति बलेनान्तरिक्षं बलेन दयौबेलेन पवता 

बलेन देवमनष्या बलेन पडावश्च वया सि च तृणवनस्पतयः 

इवापदान्याकीटपतद्खपिषीलकं बठेन लोकस्तिष्ठति २ ॥\२॥ 

वलेन व~ वर से ही; पृथिवी तिष्ठति-पृथ्वी स्थित दै; बलेन अन्त्‌- 
रिक्षम्‌-- वल से अन्तरिक्ष; बलेन द्यौः--बल से चलो; बलेन परवताः--बल 
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जो बल को ब्रह्म मानकर उसकौ उपासना करता हु, वह्‌ बल 
की जहां तक गति हं वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता ह । नारदं 
ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! बल से बठकरभी कुछ हे ? ऋषिने 
उत्तर दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मृञ्ञे उसका 
उपदेश दीजिये ॥३॥ 
सप्तम प्रपाठक--(नौवां खंड) 


= 


ऋषि ने कहा, अच' बल से बड़ा हं । इसीलिए अगर कोई दस 
रात तक कुछ न खाये, उसके बाद अगर जीता रहे, तो वह्‌ अद्रष्टा- 
अश्रोता~अमन्ता-अवबोद्धा-अकर्ता-अविज्ञाता' हौ जाता हे-उसका 
मन काम करना छोड देता हं, पर जब उसे अत्न प्राप्त हो जाता है, 
तब वहं फिर से देखने, सुनने, मानने, जानने, काम करने ओर 
समज्ञने वाला बन जाता हे हि नारद! तु अन्न की उपासना 
कर ।। १॥ 


से पवत; बलेन देव-मनुष्याः- वर से देवता ओर मनुष्य; बलेन--वल से; 
पशवः च . . उपास्स्व इति-अथं पूर्ववत्‌ ।।२॥ 
स यो बलं ब्रहयतयुपास्ते यावद्बलस्य गतं तत्रास्य यथाकाम- 
चारो भवति यो बलं ब्रह्यतयुपास्तेऽस्ति भगवो बलाद्भूय 
इति बलाद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥।३॥। 
सः यः बलम्‌. . ` ब्रवीतु इति--अथं पूर्ववत्‌ ॥३।।, 
अन्नं वाव बलाद्‌ भूयस्तस्माद्यद्यपि दशारात्रीर्नाइिनीयादयद्यु ह जीवेदथवा्रष्ट^ 
ऽशरोताऽमन्ताऽ्बद्धाऽकर्तऽविज्ञाता भवत्यथान्नस्याऽऽये द्रष्टा भवति श्रोत। 
भवति मन्ता भवति बोद्धा भवति कर्ता भवति विन्ञाता भवत्यन्नमुपास्स्वेति ।१॥ 
अन्नम्‌--अल्च; वा ब-तो ही; बलाद्‌ भूयः--वल से बढ़कर है; तस्माद्‌ 
अतएव; यद्यपि--अगर; दज्ञरात्रीः--दस रात (दिन) तक; न-नहीः; 
अदनीयात्‌--भोजन करे; यदि उ ह--तव भी अगर; जीवेत्‌--जीता रहै; 
जयवा- तो, या; अद्रष्टा--न देख सकनेवाला; अश्नोता--न सुननेवाला; 
अनन्ता मनन करने मे असमर्थ; अबोद्धः-- न जान सकनेवाला; अकर्ता-- 
कमं करने ष अशक्त; अविज्ञाता--अविज्ञानी; भवति- हो जाता है (अव 
के अभाव मे सब इन्द्रां क्षीण-दुवंल हो जाती है) ; अथ--इसके बाद; अन्स्य-- 


अल #; मायेत होने पर (मोजन कर सेने पर) ; दरष्टा भवति, उपासस्व 
इति-अ्थं पूववत्‌ ॥१॥। 
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जो अन्न को ब्रह्म मानकर उसको उपासना करता हु, वहु अन्न 
ओर पान के लोकों कौ मानों सिद्धि प्राप्तकर लेता ह, परन्तु अन्न 
की जहां तक गति हं वहीं तक वह निर्बाध गति प्राप्त करता हे । 
नारद ने पृष्ठा, तो क्या भगवन्‌ ! अन्न से बढुकर भी कुछ हे ? ऋषि 
ने उत्तर दिया, हां हु ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मृञ्ञे उसका 
उपदेश दीजिये ।२।। 
सप्तम प्रपाठक--(दसवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'जल' अन्न से बड़ हं 1. तभी जब वृष्टि अच्छी 
नहीं होती, तो प्राण यह सोचकर दुःखी होते हं कि इस वार अन्न 
थोडा होगा; ओर जब अच्छी वृष्टि होतीह, तो प्राण यह सोचकर 


= 


आनन्द मनाते हं कि इसत वार अन्न बहुत होगा । जल ही मानो मूतं- 








स योऽन्नं ब्रह्मे्युपास्तेऽ्चवतो वं स॒ लोकान्पानवतोऽभिसिध्यति 
यावदन्नस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽन्नं ब्रह्येत्युपास्तेऽस्ति 
भगवोऽन्नाद्‌भूय इत्यच्चा्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान््रवीत्विति ।\२॥। 
सः यः अन्नम्‌ ब्रह्म इति उपास्ते--वट जो अन्न को ब्रह्म (वड़ा) जानकर 
उपासना (अन्न-भोग ) करता है; अन्नवतः--अन्नवाने, अन्न से भरे-पूरे; बं--ही; 
सः-वह (उपासक) ; लोकान्‌-छोकों को, देण को, जन्म को; पानवतः-- 
(पीने के) पानीवाले, जर की प्रचुरता वाले (लोकों को); अभिसिध्यति-- 
सिद्ध कर लेता हे, प्राप्त होता दै; यावद्‌ अन्नस्य. - . -बरवीतु इति--अरथं 
पुवेवत्‌ ॥२॥ 
आपो वावान्नाद्‌भूयस्यस्तस्मादयदा सुवृष्टिनं भवति व्याधीयन्ते प्राणा अन्न 
कनीयो भविष्यतीत्यथ यदा सुवृष्टिर्भवत्यानन्दिनः प्राणाः भवन्त्य 
वह॒ भविष्यतीत्याप एवेमा मूर्ता येयं पृथिवी यदन्तरिक्षं यद्‌ 
चौरयत्पवता यटेवमनुष्या यत्यशञवश्च॒ वथा सि च तृणवनस्पतयः 
श्वापदान्याकीटपत ङ्गपिषीलकमाप एवेमा मूर्ता अप उपास्स्वेति ॥\१।। 
आपः--जल; वा ब-तो, ही; अन्नाद्‌ भूयस्यः अन स वद्र ह 
तस्मात्‌--अतणएव; यदा-- जवः; सवृष्टिः--अच्छी (प्रचुर) वषा; न ४ 
नहीं होती (तो); व्याधीयन्ते--दुःख-ग्रस्त हो जति €" चिन्िति हौते है; 
प्राणाः-- श्वासप्रश्वास, इन्द्रियां, जीवन-शक्ति; अच्नम्‌--अने; कनीयः-- थोडा; 
भविष्यति- होगा; इति- गह (सोचकर); अथ भौर; यदा सुवृष्टिः भवति 
--जब अच्छी वर्षा हो जाती है; भानन्दिनः--आनन्द से यत्त, भसम; श्राणा 
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रूप धारण करके हमारे सामने खड़े हे--ये पृथिवी, आकाश, दयो, पे 
पवत, ये देव ओर मनुष्य, यें पञु-पक्नौ-तृण-वनस्पति-इवापद-कौर, 
पतग-पिपीलिका--ये सब मूतं-ूप धारण किये सानो जल हीहे।ह 
नारद । तु जल' कौ उपासना कर । १ 

जो जल को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हे, वहु सव 
कामनाओंकोपाजाताहे, तृप्तहो जाताहै, परन्तु जल कौ जहा 
तक गति हं वहीं तक वह्‌ निर्बाध गति प्राप्त करता ह॒ । नारद ते 
पा, तो दया भगवन्‌ ! जल से बढ़कर भौ कुछ ह ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हे ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुन्ने उसका उपदेश 
दीजिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 


ऋषि ने कहा, 'तेज' जल से बड़ा हं । यह तेज ही जब वायु को 
साथ लेकर आकाश को तपाता ह तब सब कह उठते हं, सुखा पड 








भवन्ति प्राण हो जाते है; अन्नम्‌ बहु भविष्यति--अन्न वहुत होगा; इति--यहं 
(सोचकर) ; आपः एव-- जल ही; इमाः--ये; मूर्ताः--मूतिधारी, प्रत्यक्ष 
साक्षात्‌; या--जो; इयम्‌--यह्‌; पृथिवी-- पृथिवी; यद्‌ अन्तरिक्षम्‌. . . -अपः 
उपास्स्व इति--अथं पूर्ववत्‌ ।।१॥ 

स॒ योऽपो ब्रह्येत्युपास्त आप्नोति सवन्कामां स्तृप्तिमान्भवति 

यावदपां गतं तत्रास्य यथाकामचारो भवति योऽपो ब्रह्यत्युपास्तेऽस्ति 

भगवोऽद्भ्यो भूय इत्यद्भ्यो वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

पः य.--वह्‌ जो; अपः--जलों को; ब्रह्म इति उपास्ते- ब्रह्म (बडा, 
भ्रष्ठ) जानकर उपासना करता दै (वह्‌); आप्नोति- प्राप्त कर लेता दै; 
सर्बन्‌-- सारे; कामान्‌ कामनाओं को, भोगो को; तृप्तिमान्‌- सदा तृप्त; 
भवति--होता है, रहता है; यावद्‌--जहांतक; अपाम्‌-जलों की; गतम्‌ 
तत्र. . . -्रवतु इति- अर्थं पूववत्‌ ।॥२।। 

तेजो वावाद्भ्यो भूयस्तद्वा एतद्वाय्‌ मागृह्याकाडामभितपति 

तदाहुनिशोचति नितपति विष्यति वा इति तेज एव तत्पुवं 

दशषित्वाऽ्यापः सृजते तदेतदूर््वाभिरच तिरश्चौभिद्च विद्युद्भिरा- 

छदाश्चरन्ति 1 तस्मादाहुविद्योतते स्तनयति विष्यति वा इति । 

तेन एव ततय दशित्वाऽ्यापः सृजते तेज॒ उपास्स्वेति ।११॥ 

तेज तेज (अग्नि); वाव_ तो ही; अद्भ्यः जलो से; भूयः-- 
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रहा हे, तपि बद्‌ रही हे, जवश्य बरसेगा । तेज पह अपने करतब 
दिललाकर जल की सृष्टि करता हे । तेज ही ऊपर तिरी बिजलियों 
के साथ ग्जनाएु करता हुभा चलता ह । यह्‌ देखकर लोग कहु उठते 
हं' चमक रहा ह्‌, गरज रहा हं, अव बरसेगा--यह्‌ तेज ही अपना 
रूप प्रकट कर फिर जल की सृष्टि करता हं । है नारद ! तू तिजः 
को उपासना कर ।।१। 

जो तेज को ब्रह्म मानकर उसकी उपा्तना करता ह, वह्‌ स्वयं 
तेजस्वी हो जाता ह, तेजवान्‌ -प्रकाशवान्‌-अन्धकाररहित लोकों कौ 
मानो बह सिद्धि प्राप्त कर लेता ह, परम्तु तेज को जहां तक गति हं 
वहीं तक वह॒ निर्वधि गति प्राप्त करता ह । नारद ने पुछा, तो क्या 


वदृकर दै; तद्‌ वे एतद्‌-- वह (तेज-अग्नि) ही; वायुम्‌--वायु को; आगृह्य-- 
रोक कर, पकड़कर; ञकाञ्चम्‌--जाकाग को; अभितपति- तपाता है; तद्‌-- 
तो, तन; आहु-- (लोग ) कहते है; निशोचति- गरमा रहा है; नितपति--खूब 
तप रहा है; विष्यति--वर्पा होगी; वं--निश्चय से; इति--एेसा (कहते है); 
तेजः एव-- तेज ही; तत्‌--उसको; पूरवम्‌- पहले; दर्शयित्वा--दिखला कर, 
प्रगट कर; अथ--वाद मे; अपः--जलों को; सृजते--उत्यन्न करता है; तद्‌ 
एतद्‌-- वह ही यह (तेज) ; ऊर्ध्वाभिः-ऊपर होनेवाटी; च-ओर; तिर 
श्चौभिः च--ओौर तिरछठी (अगल-वगल मं होनेवाली) ; विदयुद्भिः--बिजलियों 
से; आह्वादाः--विजली की कंडक; चरम्ति-- चरते है, उत्पन्न होते है; 
तेस्मात्‌--उस कारण से (उसे देखकर) ; आहुः-- (लोग) कहते है; विद्योतते-- 
बिजली चमक रही है; स्तनयति--वादल गरज रहा है; विष्यति- वर्षा होगी; 
वे- निश्चय से; इति- एसे (कटते है); तेजः एव-तेज ही; तत्‌--उस 
(वर्षा-स्थिति ) को; दशंयित्वा--दिखला कर, प्रगट कर; अथ अपः सुजते-- 
बाद मे जलों को उत्पन्न करता है; तेजः--तेज को (की); उपास्स्व-- (है 
नारद) तू उपासना (उचित-उपयोग) कर; इति--यह (उपदेश देवषि सन 
त्मार ने दिया) ॥१। 

स यस्तेजो ब्रह्मत्युपास्ते तेजस्वी वं स तेजस्वतो लोकान्भास्वतोऽ- 

पहततमस्कानभिसिद्धचति यावत्तेजसो गतं तत्रास्य 

यथाकामचारो भवति यस्तेजो ब्रहमत्युपास्तेऽस्ति भगवस्तेजसो 

भूय इति तेजसो वाव भूयोऽस्तीति तन्म भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥। 

सः यः- वह्‌ जो; तेजः ब्रह्म इति उपास्ते- तेज को ब्रह्म (बड़ा) जानकर 
करता है; तेजस्वी- तेजःसम्पन्न; वे--निश्चय से; सः- वह (हो 
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भगवत्‌ ! तेज से बढ़कर भौ कुछ हे ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हं! 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुश्चे उसका उपदेश दीनिये ॥२॥ 


सप्तम प्रपाठक--( बारहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, आकाश" तेज से बडा हे । आकाश तेज का आश्रय 
स्थान जो ठहरा । आकाश में ही सूयं ओर चन्द्र ये दोनों हे, आकाश 
मं ही विद्युत्‌, नक्षत्र ओर अग्िहं। आकाञ्ञसे पुकारा जाताहैः 
आकाज्ञ से सुना जाता हे, आकाश से उत्तर दिया जाता हु, आकाश 
मं रमण होता हे या नहीं होता, आकाश में पेदा होते हे, अंकुर 
आकाश कौ तरफ़ एूटते हं । हे नारद ! तु ' आकाश्च' कौ उपासना 
कर ॥१॥ 





जाता है) ; तेजस्वतः-- तेज से संपन्न (तेजःप्रधान) ; लोकान्‌--लोकों को; 
भास्वतः दीप्ति (प्रकाण) से युक्त; अपहततमस्काम्‌--अन्धकार से रहित 
(रोकं को); अभिसिद्धचति-- सिद्ध प्राप्त) कर लेता है; थावत्‌ तेजसः 
(तेज का). . . -ब्रवीतु इति--अरथं पूर्ववत्‌ ॥।२॥ 








आकाशो वाव तेजसो भूयानाकाशे वे सूर्याचन्द्रमसावुभ विदयुच्क्षत्राण्य- 

ग्निरकाशेनाह्वयत्याकाजञेन श्यणोत्याकाडोन प्रतिश्यणोत्याकाहञो रमत 
आकाशे न रमत आकाज्ञे जायत आकाडामभिजायत आकाशमुपास्स्वेति ॥१॥ 
आकाशः- आकाश; वा व--ही तो; तेजसः--तेज से; भूयान्‌--बढ 
कर है; आकारो वे-आकाश मे ही; सूर्ाचन्द्रमसो--सू्यं भौर चन्र; उभौ 
दोनों; विचुत्‌-विजकलीः; नक्षत्राणि--नक्षत्र; अग्नि--अग्नि (तेज) टैः 
माकशेन-- आकाश (के माध्यम) से; आह्वयति- वुलाता है; भाकाशञेन-- 
आकाश (के माध्यम) से; श्टणोति- सुनता है; आकाोन--आकाश (कै 

माध्यम) से; प्रतिश्णोति- प्रतयत्तर सुनता है; आकाशो--आकाश मे; 
--रमण (करीडा-वेलकूद ) करता है; या आकाडो रमते--आकाश मे जी लगता 
है; आकाशे-- (उत्पात से युक्त) आकाश मे; न- नहीं; रमते-- (मन) < 
है; आकाजे--आकाश (सावकाश-स्थान) मे; जायते-- (प्राणी) उत्त ९ 
हे; आकाडाम्‌ अभि-आकाश की ओर; जायते- (अरर) उत्यन्न होता £ 
व को (कौ); उपास्स्व-- (हे नारद) तु उपासना क 

2 ‹सनक्कृमार्‌ ने बताया) ॥१॥ 
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जो आकाश को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता ह, वहं 
प्रकाश वाले ओर काञ्च वाले, खुले, बाधा-रहित, विजाल लोकों 
की मानो सिद्धि प्राप्त करलेता हे, परन्तु आकाश की जहां तक 
गति हं वहीं तक बह निर्वाधि गति प्राप्त करता ह । नारद ने पुषा, 
तो क्या भगवन्‌ ! आका से बढकर भी कुछ हं ? ऋषि ने उत्तर 
दिया, हां हं { नारद नं कहा, तो भगवन्‌, आप मुञ्चे उसका उपदेज्ञ 
दीजिये ॥२। 

सप्तम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

ऋषि ने कहा, स्मृति" आकाश्च से बड़ी हं । आकाश में तो शब्द 
आता हे ओर चला जाता हं, स्मृति में तो शब्द स्थिर होकर बेठ 
जाता हं । अगर किसी स्थान पर अनेक व्यक्ति आकर बैठ जायं, 
स्मरण-शकव्ति किसी मे न हो, तो पास-पास बेठे हुए भौ वे एक-दूसरे 





स॒ य आकाडं ब्रह्मेत्युपास्त आका्ञदतो वे स लोकास्रकाज्ञ- 
वतोऽसंबाघानुरूगायवतोऽभिसिद्धचति । यावदाकाशस्य गतं 
तत्रास्य यथाकामचारो भवति य आकां ब्रह्मोत्युपास्तेऽस्ति भगवं 
आकालाद्भूय इत्याकाशाद्राव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवौत्विति ॥।२॥ 
सः यः-- वह्‌ जो; आकाञ्ञम्‌--आकाश को; ब्रह्म इति- ब्रह्म (बड़, श्रेष्ठ ) 
जानकर; उपास्ते--उपासना करता है; आकाह्वतः-- आकाश (अवकाश) 
वाले; --निस्चय से; सः--वह (उपासक) ; लोकान्‌--लोकों को; भ्रकाशञ- 
बतः-- प्रकाश (से युक्त) वाले; असंबाधान्‌--स्कावट (वाधा) से रहित; " 
उरुगायदतः-- वहत विस्तारवाले, बहत अन्न-समूह वाले (लोकों को); अभि- 
सिद्धचति- सिद्ध (प्राप्त) कर लेता है; यावद्‌ आकाशस्य ज्रवीतु इति- 
अथ पूववत्‌ २) 
स्मरो वावाकाञ्चादभयस्तस्मादयद्यपि बहव आसीरन्नस्मरन्तो नेव ते कंचन 
शणुयुनं मन्वीरच्च विजानीरन्‌ । यदा वाव ते स्मरेयुरथ भ्डृणुयुरण मन्बौर्थ 
विजानौरन्‌ स्मरेण वै पुत्रान्विजानाति स्मरेण पशून्‌ स्मरमुपार्स्वेति ॥१॥। 
स्मरः स्मृति (याददाश्त); वा व-ही तो; आकाशाद्‌ भूयः-- 
आकाश से भी बढ़कर है; यद्यपि--चाहे; बहवः बहत से मनुष्य; आसीरन्‌ 
हो; अस्मरन्तः--न स्मरण करते हुए, बाद न आने पर; न एव- नहीं 
ही; ते- वे (मनुष्य) ; कंचन--करिसी (की वात) को; गुदः न सग; 
न मन्वौरन्‌- न मनन करेगे; न विजानीरन्‌-- न जान पायग, यदा वा व- जब 
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की बात न सुन सकेगे, न जान सकंगे, न समन्ञ सकेमे ! हां, अगर उनकी 
स्मरण-शव्ति लौट आये, तो वे एक-दूसरे कौ बात चुन सकेगे, जान 
सकगे, समश्च सकंगे । प्राणी स्मृति-शक्ति द्वारा ही पुत्रों को, पशुओं को 
पहचानता हे । हे नारद ! तू स्मृति" कौ उपासना कर ॥१॥ 

जो स्मृति! को ब्रह्म मानकर उसकौ उपासना करता हे, वह्‌ 
स्मृति कौ जहां तक गति हं वहीं तक निर्बाध गति प्राप्त करता है । 
नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! स्मृति से बढ़कर भी कुछ हं ? 
ऋषि ने उत्तर दिया, हाहं ! नारद ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुञ्चे 
उसका उपदेश दीजिये ।\२॥ ~ 

सप्तम प्रपाठक--(चौदहूवां खंड) 

ऋषि ने कहा, आशा स्मृति से बडी हं । स्मृति का भभूत' से 
सम्बन्ध ह्‌, आशा स्मृति को साथ लेकर भविष्यत्‌" से सम्बन्ध जोडती 
हं । आज्ञा से प्रदीप्त होकर ही स्मृति मन्त्रों का स्मरण करती है, 
आज्ञा से हौ मनुष्य कमे करता हं, आश्चा से ही पुत्र-पशरु, इस लोक 





ही तो; ते-वे; स्मरेयुः--याद करेगे; अथ--तो; श्टृणुयुः-- (एकःदरूसरे कौ 
बात को) सूनेगे; अथ मन्वौरन्‌--ओौर मनन (विचार) करेगे; अथ विजानीरन्‌ 
--भौर जानेगे; स्मरेण वं- स्मृति से ही; पत्रान्‌--पूत्रों को; विजानाति-- 
जानता-पहचानता है; स्मरेण--स्मृति से; पून्‌ पशुओं को (जानता है); 
स्मरम्‌-स्मृति-शक्ति को (की); उपास्स्व- त उपासना कर; इति--यहं 
(बताया) ॥१॥ 
स यः स्मरं ब्रहत्युपास्ते यावरस्मरस्य गतं तत्रास्य यथाकामचारो 
भवति यः स्मरं ब्रहमत्युपास्तेऽस्ति भगवः स्मराद्भूय 
इति स्मराद्वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 
_ सः यः वह जो; स्मरम्‌--स्मरण-शविति को; ब्रह्म इति--त्रहम (बड, 
शप्ठ) जानकर; उपास्ते--उपासना करता है (उसे क्षीण नहीं होने देता) 
याव्‌ स्मरस्य (स्मृति का). . . वीतु इति- अथं पूर्ववत्‌ ॥२॥! 
आशा वावे स्मराद्भूषस्यासोद्धो वं स्मरो मन्त्रानधीते कर्माणि कुरुते 
ता .श्च पञ्‌ चेच्छत इमं च लोकममु चेच्छत आशामुपास्स्वेति ॥१॥ 
४. = वस्तु कौ भविष्य सें प्राप्ति की चाहना (उम्मद); 
; स्मराद्‌-स्मतिसे भीः ; भ 
आशा से प्रदीप्त; त | त ९ स क कौ 
; स्मरः--स्मृति; मन्त्रान्‌-- वेदः 
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उस लोक कौ इच्छा करता हे । हे नारद ! तु आदा' कौ उपासना 
कर ॥१॥। 

जो आशा' को ब्रह्म मानकर उसकी उपासना करता हं, उसकी 
सब कामनाएु आज्ञा से भी बढ़कर पूणं होती हं, उसके सब आज्ञीवदि 
अमोघ होते हं, फलते हं, परम्तु जहां तक आज्ञा की गति हे वहीं तक 
वहं निर्बधि गति प्राप्त करता हं । नारद ने पुछा, तो क्या भगवन्‌ ! 
आशा से बठकर भी कुछ ह ? ऋषि ने उत्तर दिया, हां हं ! नारद 
ने कहा, तो भगवन्‌, आप मुञ्चे उसका उपदेश दीजिये ॥ २॥ 


सप्तम प्रपाठक--(पनद्रहुवां खंड) 


ऋषि ने कहा, श्राण' आशा से बड़ा हं । आश्ञाभीतो प्राण के 
लिये--जीवन के लिथे--ही होती है । जिस प्रकार अरे चक्र की 





(का); अधौते--अध्ययन करता है; कर्माणि कुर्ते- कमं करता है; पत्रान्‌ 
च भौर पुत्रौ को; पशून्‌ च--ओौर पशुओं को; इच्छते- आशा करता है, 
चाहना करता.है; इमम्‌ च लोकम्‌--इस (पृथिवी) लोक को, इस जन्म को; 
भमुम्‌ च--ओौर उस (चुलोक) को, प्र-जन्म को; इच्छते- चाहता है (आशा 
करता है); आशाम्‌--आशा को; उपास्स्व- तू उपासना कर (उसकी पुति 
के लिए प्रयत्न कर); इति--यह वताया ।।१॥ 

स य आशां ब्रह्मेत्युपास्त आशशयाऽस्य सर्वे कामाः भमुद्धचन्त्यमोधा 

हास्याशिषो भवन्ति । यावदाशाया गतं तत्रास्य यथाकाम- 

चारो भवति य आशां ब्रहय्युपास्तेऽस्ति भगव आशाया भूय 

इत्याज्ञाया वाव भूयोऽस्तीति तन्मे भेगवान्त्रवीत्विति ॥२॥ 

सः यः--वह्‌ जो; आश्चाम्‌-आशा को; ब्रह्म इति- ब्रह्म (बडा) जान 
कर; उपास्ते--उपासना करता है; आशया- (इसी) आशा से; अस्य-इस 
(उपासक) के; सवे कामाः--सारी कामनाएं (अभिकाषाए) ; समृदधघन्ति-- 
पमृद्ध (पणं) होती है; अमोघाः--सफल; ह--अवश्य; अस्य--इसके; आशिषः 
आशीर्वाद; भवन्ति--होते है; यावद्‌ आज्ञायाः (आशा का) . . . . ब्रवीतु 
इति--अथं पूर्ववत्‌ ।॥२।। 

भाणो वा आशाया भूयान्यथा वा अरा नाभौ समर्पिता एव- 

मस्मिन्‌ प्राणे .सर्व` स्मितं प्राणः प्राणेन याति प्राणः प्राणं 

ददाति प्राणाय ददाति प्राणो ह पिता प्राणो माता प्राणो 

भ्राता प्राणः स्वसा प्राण आचार्यः प्राणो ब्राह्मणः ॥ १) 
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नाभि मे अपित होते हं, इसी प्रकार नाम' से लेकर आश्ञा' तक सब 
अरे प्राण-रूपी चक्र मं समापित हं । सब-कु प्राण के सहारे चल रहा 
ह, प्राण को लक्ष्य में रखकर चल रहा हं, प्राण के लिये चल रहा 
हं प्राण ही पिता हे, प्राण माता हे, प्राण राता हे, प्राण भगिनी 
हे, प्राण आचायं हं, प्राण ब्राह्मण हं ॥।१।। 

` अगर कोई जीवित पिता को, माता को, भाई को, बहिनिको, 
आचायं को, ब्राह्मण को--कु अनुचित-सा भौ कह दे तो लोग कहते 
हे, धिक्कार हं तुज्ञे ! तु "पितृहा" हे, "मातृहा", आतृहा', स्वसृहा, 
'आचायहा, ब्राह्मणहा" हं ॥॥२। 





प्राणः--प्राण, जीवन, स्वयं जीवात्मा; वं--निष्चय ही; आश्ञाया-- 
आणा से; भूयान्‌--वढकर है; यथा वे-- जैसे; अराः--अरे; नाभौ-- (परिये 
की) नामि मे; सर्मापिताः-संरुग्न, पिरोये हुए होते हैँ; एवम्‌-इस प्रकार; 
अस्मिन्‌--इसः; प्राणे- प्राण में; सर्वम्‌--सव (नाम से आशा तक); समः 
पितम्‌- सम्बद्ध है; प्राणः--ए्वास-प्रण्वास; प्राणेन-- प्राण (जीवात्मा) से; 
याति--गति करता है; प्राणः--आत्मा; प्राणम्‌--श्वासःप्रश्वास को; ददाति 
देता है; प्राणाय--प्राण (स्वयं आत्मा) के लिए; ददाति--देता है; प्राणः-- 
प्राण; ह--निश्चय से; पिता--पिता है; प्राणः भाता-- प्राण (के होने पर) 
ही माता; प्राणः राता प्राण ही माई; प्राणः स्वसा--प्राण ही बहन; प्राणः 
आचायः--प्राण ही आचार्य; प्राणः ब्राह्मणः--प्राण (होने पर) ही बराह्मण होता 
है।॥१॥ 
स यदि पितरं वा मातरं वा भ्रातरं वा स्वसारं वाचायं वा ब्राह्मणं 
वा {कचिदभृश्ञमिव प्रत्याह धिक्त्वाऽस्त्वत्येवे नमाहुः पितृहा वं 
त्वमसि मातृहा वे त्वमसि भ्रातृहा वं त्वमसि स्वसृहा 
वे त्वमस्याचार्यहा वे त्वमसि ब्राह्मणहा वै. त्वमसीति ॥२॥ 
सः--वह; यदि--अगर, पितरम्‌ वा--(अपने) पिता को; _ मात 
वा--या माता को; तरम्‌ वा--या भाई को; स्वसारम्‌ वा--या वहित क! 
आचायम्‌ ब(--या (अपने) आचार्यं को; ब्राह्मणम्‌ वा--या (किसी) ब्राहमण 
को; किचिद्‌-कुछ; भृशम्‌ इव-अधिक अनुचित; प्रत्याह (धृष्टता ६। 
जवाब देता ह (तो) ; धिक्‌--षिक्कार; त्वा-- तुञ्च को; अस्तु ~+ -इति +एव ॥ 
एनम्‌-टो, इस प्रकार ही इस्‌ (प्रतिकूल-माषी ) को; आहुः-- (रोग). | 
भत ; वै-निश्चयपूवंक; त्वम्‌ असि- तू है; मातृहा क त 
द माता का हत्यारा है; भ्रातृहा व त्वम्‌ असि--निश्वय ह 
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परन्तु अगर प्राण निकलने के बाद इन्हु शरीर-सहित कोई अग्नि 
मे भस्म कर दे, ओर शूल से उलट-पलट करे, तो कोई नहीं कहूता 
कि तु 'पितृहा'-'मातृहा'~'श्रातृहा'-'स्वसृहा'-'आचायंहा'- ब्राह्मणहा" 
हं ।॥३॥\ 

प्राण ही तो यह्‌ सबकुछ हे । जो इस प्रकार देखता हे, इस 


` प्रकार मानता ह, इस प्रकार जानता हं--नाम' से प्रारम्भ कर श्रा 


तक प्च जाता हं, उसे अतिवादी' कहते हे, वह॒ आगे-ही-आगे बढ़ 
रहा हे, कहीं अटकता नहीं, नहा पहुंचता हे उससे आगे कौ बात करने 
लगता हं । अगर एसे व्यद्ति को कोई कहै कि तु तो अतिवादी' हे, 





काघातक तू है; स्वसृहा वं त्वम्‌ असि--तू भगिनी-घातक है; आचायंहा वं 
त्वम्‌ असि--तू निश्चय से (अपने) आचाय का हत्यारा है; ब्राह्मणहा वं त्वम्‌ 
असि--तू ब्राह्मणघाती है; इति--इस प्रकार (कहते द) ॥२॥ 
अथ यद्यप्येनानुत्कान्तप्राणान्‌ शूलेन समासं व्यतिषं दहेन्नवेनं 
न्युः पितृहाऽसौति न मातृहाऽसीति न ातृहाऽसीति न 
स्वसृहाऽसीति नाचायंहाऽसीति न॒ त्राह्मणहाऽसीति ॥।३॥ 
अथ- ओर; यदि-अगर; अपि- भी; एनान्‌--इन (पिता आदि) 
को; उत्क्रान्त-प्राणान्‌-- जिनके प्राण निकल गये है प्राण-गशून्य, मृत; शलेन-- 
(गम) शूल (सी, काण्टा ) से; समासम्‌--इकट्ठा ही; व्यतिषम्‌--उलट- 
पलट कर, थोड़ा-थोडा; दहेत्‌--जखा देवे; न एव एनम्‌-- नहीं ही इसको; 
बरूयुः--कहगे; पितृहा असि इति--तू पितृ-षाती है; न मातृहा असि इति-- 
नही तू माता काहत्यारा है; न भरातृह्य असि इति- न ही तू भ्रातृ-वाती है; न 
स्वसृहा असि इति- न ही तू भगिनीधातक है; न आचार्यंहा असि इति- न 
ही तु आचाय का हत्यारा है; न ब्राह्मणहा असि--न हौ तु ब्राह्मण का हत्या 
है; इति-एेसे (कटेगे ) ॥३॥ (3 4 
प्राणो ह्येवेतानि सर्वाणि भवति । स वा एष एवं पर्यननेवं मन्वान एवं विजा- , 
नन्नतिवादौ भवति तं चेदब्रयुरतिवादयसीत्यतिवायस्मीति ब्रूयान्नापह्भ. बीत ।॥४॥ 
प्राणः प्राण (के होने पर); हि-क्योकि; एव दी; एतानि--य; 
सर्वाणि--सव (पिता आदि रूप); भवति--ठोता दै ( प्राण के चलने या जीवात्मा 
के होने पर ही ये सव सम्बन्ध संमव होते है); स॒ व एषः वहं यह, एवम्‌ 
पश्यन्‌--इस प्रकार देखता हुआ; एवम्‌ मन्वानः ईस प्रकार मनन्‌-चिन्तन करता 
हआ; एवम्‌ विजानन्‌--इस प्रकार विज्ञाता; अतिवादी--पहंच से परे या आगे 
कौ वात करनेवाला; भवति-हो जाता दै; तम्‌--उस (अतिवादौ) को; 
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बहुत बाति करता हं, बकवादी हं, तो उसे यही उत्तर दे कि में आगे. 
 ही-आगे बढ़ना चाहता हं--इस दृष्टि से अतिवादी' हुं, इस बात 
को छिपाता नहीं हं, हां, बकवादी होने के कारण “अतिवादीः नहीं 
हू ॥४॥ 
सप्तम प्रपाठक--(सोलहवां खंड) 
ऋषि ने कहा, यथाथ म अतिवादी' तो वह ह जो आगे-ही-आगे 
बढ़ते हए 'सत्य' का अतिवादी' बन जाय । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुशे शत्य' से अतिवादी' बना दीजिये ! ऋषि ने कहा, 
ुञ्े सत्य के हौ जानने क इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो 
भगवन्‌ ! मुक्े सत्य' का उपदेश दीजिये ।\१॥ 
सप्तम प्रपाठक-- (सन्रहुवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'सत्य' वही बोलता हे जिसे श्लान' होता है, जिते 
क्ञान' नहीं होता वह॒ 'सत्य' नहीं बोलता, इसलिये तुस्रे “सत्य' के 





चेद्‌-अगरः बरयुः--कहें (कि) ; अतिवादी--इनसे आगे की बात कहनेवाला; 
असि--है; इति- से (तो); अतिवादौ अस्मि--मँ अतिवादौ (इनसे आगे 
की बात कहनेवाला) हृं; इति--यह्‌; ब्रूयात्‌--कहे, स्वीकार कर ले; न-- 
नही; अपहन्‌ बीत--छिपावे, इनकार करे ।।४।! 
एष तु वा अतिवदति यः सत्येनातिवदति 1 सोऽहं भगवः सत्येनातिवदा- 
नीति । सत्यं त्वेव विजिन्ञासितव्यमिति । सत्यं भगवो विजिन्ास इति 11१॥ 
एषः तु--यह तो; वं--निश्चित ही; अतिवदति--परे की वात बताता 
है; यः--जो; सत्येन-सत्य (यथाथं वात) दवारा; अतिबदति- बढ़ कर बात 
कहता है; सः अहम्‌- वह मँ; भगवः--हे भगवन्‌ ! ; सत्येन-- सत्य के कारणः; 
अतिवदानि--इससे आगे की बात कहनेवाला होऊ; इति--यह (कहा) ; सत्यम्‌ . 
उ एव--सत्य को ही तो; विजिज्ञासितव्यम्‌- जानने की इच्छा करनी चाहिये; 
इति- देसे; सत्यम्‌- सत्य को; भगवः- हे भगवन्‌; विजिल्ञासे--म जानना 
चाहता हृ; इति--यह (नारद ने प्रार्थना कौ) ।।१। 
यदा बं विजानात्यथ सत्यं वदति । नाविजानन्‌ सत्यं 
बदति । विजानन्नेव सत्यं वदति! विज्ञानं ` त्वेव 
विनिजञलितव्यमिति । विज्ञानं भगवो विजिज्ञास इति ॥१।। 
वा जव ही; विजानाति- सम्यक्तया जान लेता है; अथ--तो, 
तव, सत्यम्‌ सत्य (थाथ) वात; वदति बोकता है; न--नहीं; अवि 
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ल्य नानः की, अर्थात्‌ "विज्ञान" के जानने कौ इच्छा करनी चाहिये। 
नारद ने कहा तो भगवन्‌, मुषे “विज्ञान' का उपदे दीजिये । १॥ 
सप्तम प्रपाठक--(अगरहुवां लंड) 
ऋषि ने कहा, 'विज्ञान' उसी को प्राप्त होत! हे जो “भनन' करता 
हे, जो 'सनन' नहीं करता वह समञ्चता भी कुछ नही, मनन करने से 
ही समन्ता हं, इसलियं तुञ्े मति" के जानने कौ इच्छा करनी चाहिये । 
नारद ने कहा, तो भगवन्‌, सुश्धे सति' का उपदेश दीनिये \\९॥ 
सप्तम प्रपाठक--(उस्तीस्षवां खंड) 
ऋषि ने कहा, 'मति' उसी क्तो प्राप्त होती हे जो श्रद्धा" करतः 
हेः निना शद्धा" क्ते 'सनन' नहीं होता, शद्धा वाला ही ननः करता 
हे, इसलिये वज्ञे "द्धा" के जानने कौ इच्छा करनी चाहिये । नारद 
ने कहा, ती भगवन्‌, मुद्ध शद्धा" का उपदेश दीजिये ।॥१॥ 








जानन्‌--न जाननेवाका, विन जाने; सत्य्‌ वदति--सत्य कह सकता दहै; 
विजानन्‌ एव सत्यम्‌ वदति--ज्ञाता ही सत्य बोलता दै; विज्ञानम्‌-- विशिष्ट 
(गंभीर) ज्ञान; तु एव--ही तो; बिजिन्ञासितव्यम्‌--जानना चाहिये; इति-- 
एस; विज्ञानम्‌--विरिष्ट (सम्यग्‌) ज्ञान को; भगवः विजिज्ञासे--टे भगवन्‌ ! 
भ जानना चाहता हूं; इत्ति-यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 

यदा व मनुतेऽथ विजानाति । नासत्वः विजानाति । मत्वंव विजानाति । 

मतिस्त्वेव विनजिन्ञासितव्येति । सति भगवो विजिशास इति \\९। 

यदा वं--जव ही; सनुते--मनन करता है; अथ--तव ही; विजानति-- 
सम्यक्तया जानता है; न-- नदीं ; अभत्वा--मनन न करके, विना मनन-चिन्तन 
किये; विजानाति--जान सकता है; मत्वा एव--मनन करके ही; विजानाति-- 
जान पाता है; सतिः--मनन-गवित, तकं-शविति; तु एव--ही तो; विजिन्ञासि- 
तव्या--जाननी चाहिये; इति--यह (देवपि ने कहा) ; मतिम्‌--मति (मनन) 
को; भगवः विजिज्ञासे--दे भगवन्‌ । म जानना चाहता ह; इति- यह (नारद 
ने कठा) ।॥१॥ 

यदा व श्रदहूधात्यय मनुते । नाभरदुघन्सतुते । श्दुधदेव मनुते । 

श्रद्धा त्वेव विजिक्ञासितव्येति । श्रद्धां भगवो विजिज्ञास इति ॥ ९! 

यदा वै- जव ही; श्रहधाति--श्रद्धा (कततव्य-कमं या ज्ञेय विषय मेँ आदर- 

भाव, सत्य पर विश्वास) करता है; अथ--तव; मतुते--मनन करता है, 
उहापोह (चिन्तन) करता है; न--नहीं; अश्रदधद्‌--विना भदा रता हमा; 
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सप्तम प्रपाठक-- (बीसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, श्रद्धा" उसी को प्राप्त होती हं जो "निष्ठा' वाला 
होता हं, बिना "निष्ठा" के श्नद्धा' नहीं होती, 'निष्ठा' से ही शरदा 
उत्यन्न होती हे, इसलिये तुज्ञे 'निष्ठा' के जानने की इच्छा करनी 
चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुञ्चे "निष्ठाः का उपदेश 
दीजिये ॥१॥ 

सप्तम प्रपाठक--(इक्कोसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, "निष्ठा' उसी को प्राप्त होती ह जो कर्मण्य 
होता हे, बिना कमण्यता' के “निष्ठा' नहीं होती, कृति-भाव' से हौ 
“निष्ठा' प्राप्त होती हं, इसलिये तुञ्चे कृति" के जानने की इच्छा 


करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, मुज्ञे कृति" का उपदेश्च 
दीजिये ॥१। 





मनुते--मनन करता है; श्नदुषत्‌-श्रद्धा करता हु; एव--ही; मनुते-- 
मनन करता है; श्रद्धा तु एव--श्रद्धा ही तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; 
इति--यह (कहा); भद्धाम्‌ भगवः विजिन्ञासे--श्रडा को हे भगवन्‌ ! मै 
जानना चाहता हुं; इति- यह (नारद ने कहा) ॥१॥ 
यदा वं निस्तिष्ठत्यथ श्रहधाति । नानिस्तिष्ठञ्श्रटूधाति । निस्तिष्ठन्नेव स 
श्रहूवाति । निष्ठा त्वेव विजिज्ञासितव्येति । निष्ठां भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 
यदा वं--जव ही; निस्तिष्ठति-निष्ठा (तत्परता, तन्मयता, कगाव) 
करता हे; अथ- तवः; श्रदूधाति--श्रद्धा करता है; न-- नहीं; अनिस्तिष्ठन्‌-- 
निष्ठा न रखनेवाला; श्रहुधाति- श्रद्धा करता है; निस्तिष्ठन्‌ एव--निष्ठा 
रखता हुआ ही; श्रदह्धाति-- श्रद्धा करता है; निष्ठा--निष्ठा; तु एव--दी 
तो; विजिज्ञासितव्या--जाननी चाहिये; इति- यह (सनत्कुमार ने कहा); 
निष्ठाम्‌ भगवः विजि ज्ञासे-- निष्ठा को हे भगवन्‌ ! भै जानना चाहता हं; इति-- 
यह्‌ (नारद न प्राथेना कौ) ।॥१॥। 
यदा वं करोत्यय निस्तिष्ठति । नाहत्वा निस्तिष्ठति । कृत्वेव निस्तिष्ठति । 
कृतिस्त्वेव विजिन्ञासितव्येति । कृति भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 


यदा ब--जव; करोति- तमं करता है; अथ--तव; निस्तिष्ठति-- 
निष्ठा से युक्त होता 


है; न~ नहीं; अकृत्वा--न करके, विना कम कयि; 
तित्ति निष्ण करता है; कृतवा एव निस्तिष्यति- भं करके ही निष 
- करता है; कृतिः कम, क्रिया; तु एव-ही तो; विजिन्ञासितव्या-- जाननी 
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सप्तम प्रपाठक--(बाईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, “@ृति' अर्थात्‌ कर्मण्यता' मेँ मी तभी प्रेरणा 
मिलती हं जव सुख प्राप्त होता हं, बिना सुख' के कोई कुछ नहीं 
करता, सुल मिलने से ही मनुष्य कम में प्रवृत्त होता है, इसलिये तङ्े 
“सुख' के जानने कौ इच्छा करनी चाहिये । नारद ने कहा, तो भगवन्‌, 
मुके "युख' का उपदेश दीजिये ।॥१। 
सप्तम प्रपाठक--( तेरईसवां खंड) 
ऋषि ने कहा, यो वं भूमा तत्युखम्‌'--जो "भूमा" हे, असीम हे, 
निरतिजय हे, महान्‌ हं, वही सुख हं; "न अल्पे सुखमस्ति'--जो अल्प" 
हे, ससीम हे, परिमित हे, क्षुद्र हे, उसमें सुख नहीं ह । "भूमा दी 
सुख हं", इसलियि ^भूमा' को जानने की इच्छा करनी चाहिये । नर 
ने कहा, तो भगवन्‌, मुञ्जे “भूमा' का उपदेश दीजिये ।॥१॥ 





चाहिये; इति--यह (कहा) ; कृतिम्‌ भगवः विजिज्ञसे-कमं (क्रिया) को 
है भगवन्‌ ! मै जानना चाहता हूं; इति--यह्‌ (्राथंना नारद ने की) ॥१॥ 
यदा वे सुखं लभतेऽथ करोति ! नासुखं लब्ध्वा करोति । सुखमेव लब्ध्वा 
करोति । सुखं त्वेव विजिज्ञासितव्यमिति । सुखं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥ 

यदा वं--जव ही; सुखम्‌- सुख को; लभते-- पाता है; अथ-तव ही; 
करोति- कमं करता है; न-- नहीं; असुखम्‌- दुःख को; लब्ध्वा--पाकर 
(विना सुख पाये); करोति--कम करता है; सुखम्‌ एव लब्ध्वा करं.ति-- 
सुख को ही पाकर (मनुष्य) कम करता है; सुखम्‌ तु एव विजिज्ञःसितन्यम्‌-- 
सुख को ही.तो जानना चाहिये; इति--यह (बताया) ; सुखम्‌ भगवः विजिज्ञसे 
--सुख को हे भगवन्‌ ! भ जानना चाहता हं; इति--यह्‌ (नारद ने निवेदन 
क्रिया) ॥१॥ : । 

यो वं भूमा तत्सुखं नाल्पे सुलमस्ति। भूमेव सलं भूमा त्वेव 

विजिज्ञासितव्य इति। भूमानं भगवो विजिज्ञास इति ॥१॥॥ 

यः वे- जो ही; भूमा--बड़ा, महान्‌, असीम, ८ तत्‌- वह्‌ ही; 
सुखम्‌- सुख, सुखघ्रद दै; न-- नहीं; अल्पे--छोटे (थोड) मे; सुखम्‌ अस्ति-- 
सुख है; भूमा--असीम, महान्‌, निरतिशय ; एव-- ही; सुखम्‌- सुख टै; 
भूमा--असीम, महान्‌ (को); तु एव--तौ ही; विजिज्ञासितव्यः--जानना 
चाहिये; इति- यहं (कटा) ; भूमानम्‌ भगवः विजिज्ञसे- भूमा को हे भगवन्‌ ! 
मै जानना चाहता हूं; इति--यह (नारद ने कहा) ॥१ 


५९८ एकादगोपनिषद्‌-भाष्य 


सप्तम प्रपाठक -- ( चौबीसवां खंड) 

ऋषि ने कहा, जित परम-शुद्ध अवस्था में आत्मा अन्य वस्त 
को न देलता हे, न सुनता हं, न जानता हे, बहौ भभूमा' है; जता 
आत्मा अन्य वस्तु को देखता हं, सुनता हे, जानता हे, बही अल्पः 
हं । जो भूमा' ह वह अमृत हं; जो अल्प" ह वह "मर्त्य" हे--मरण- 
धर्मा हं । नारद ने पुछा, सगवन्‌ ! यह “भूभा' किसे प्रतिष्ठित हं? 
ऋषि ने उत्तर दिया, भूमा अपनी हौ महिमा में प्रतिष्ठितह । ा 
यह कहं कि वह महिमा सं भी प्रतिष्ठित नहीं हे ? ॥\१॥ 

इस लोक मं भाय, घोड़, हाथी, सोना, दास, पत्नी, भूमि ओर 
घर--इनको "महिमा" कहा जाता हे, परन्तु मं इन्हं महिमा" नहीं 





कहता । ऋषि ते कहा, मं तो कहता हू, ये एक-दूसरे सें प्रतिष्ठ 





यत्र नान्यत्पश्यति नान्यच्छृणोति नान्यद्विजानाति स भूमाऽथ यत्रान्यत्पश्यत्य- 
न्यच्छृणोत्यन्यद्विजानाति तदल्पम्‌ । यो वं भूमा तदमृतमथ यदल्पं तन्मतं ` 
स भगवः कस्मिन्प्रतिष्ठित इति स्वे महिम्नि यदि वा न महिम्नीति ।१॥ 
यत्र-जहां, जिस अवस्था मे; न-- नहीं; अन्यत्‌- दूसरे को; श्यृणोति 
--णुनता है; न अन्यद्‌ विजानाति- नहीं अन्य को जानता है; सः भूमा-- 
वह ही (स्थिति) भूमा (निरतिशय, असीम) है; अथ--अौर; यत्र- जहां; 
अन्यत्‌ "णोति दूसरे को सुनता है; अन्यद्‌ विजानाति- दूसरे को जानता है; 
तद्‌ वह; अल्पम्‌--छोटा, थोड़ा, तुच्छ दै; यः व--जो ही; भूमा--निरति- 
शय, बड़ा, महान्‌ है; तद्‌-- वह; अमृतम्‌--अमर (अविनाशी) दै; यद्‌ 
अल्यम्‌--जो अल्प (तुच्छ) है; तत्‌--वह; मत्यंम्‌-मरणशील, विनाशी है; 
तः--वह्‌ (भूमा); भगवः-- दे भगवन्‌; कस्मिन्‌--किसमे, किस आधार पर; 
तष्ठितः- स्थित है; इति--यह (पूछा); स्वे- अपनी; महिम्नि-महिमा 
के आधार) पर; यदि वा-अथवा, वस्तुतः; न- नहीं; महिभ्नि--अपने 
माहात्म्य मे भी (क्योकि उस भूमा को आधार या आश्रय की आवश्यकता ही 
नहीं); इति-- यह (देवपि ने बताया) ।॥१॥ 


मश्वमिह महिमेत्याचक्षते हस्तिहिरण्यं दासभार्यं क्षत्राण्यायतनानीति । 
नाहमेवं ब्रवीमि । ब्रवीमोति होवाचान्यो ह्यन्यस्मिन्प्रतिष्ठित इति ॥२॥ 
गो †-अश्वम्‌- गायः -घोड़, इहु--इस (जगत्‌) में ¢ महिमा--वडप्पन ‡ इति 


एसे; ाचकषते- कहते है; हस्ति-हिरण्यम्‌--हाथी ओर सोना; दासभार्यम्‌-- 
नोकर-चाकर ओर पत्नी; कषेवाणि--ङृषि के क्षेत्र; भायतनानि--घर; इति-- 
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हं--बह क्या सहिमा' जो किपती सरे में प्रतिष्ठित हो, किसी इसरे 
के सहारे खड़ी हो ।२॥ 


सप्तम्‌ प्रपाठक--(पच्चीसवां खंड) 

भूमा, किसी में प्रतिष्ठित नही, वही नीचे है, वही ऊपर हे, 
वह॒ पीछे हं सामने हे, दाएं हे, बाएं हे--'स एवेदं सवंम्‌'--वही यह 
सन कुछ हं । भगवान्‌ के इस भूमा'रूप के दशन करने के बाध 
भक्त अपने को भूमा-रूप मं ही देखने लगता हं--यही अहुकारादैशञ' 
हे । जसे भूमा" को भक्त सब जगह देखने लगता हे" वेसे अहं" को-- 
अपने को--मी नीचे, ऊपर, पीछे, सामने, दाए, बाए--सब जगह 
देखने लगता हं, बहु अनुभव करता है, 'अहुमेवेद सवम्‌'--मं ही यह 
सब कुछ हं, मं स्वल्प नहीं हं, महान्‌ हूं ॥१॥। 


एसे (कटे जाते है) ; न अहम्‌ एवम्‌ त्रवीमि- नहीं मँ इस प्रकार (इस रूपमे 
आधाराऽ्वेय भाव) कहता हूं (क्योकर जिसे आधार कौ अपेक्षा हो वह आधार 
से वढ़कर्‌ भभूमा' नहीं हो सकता, मेँ तो) ; ब्रवीमि- कहता ह; इति ह॒ उवाच 
--एेसा कह कर (सनत्कुमार ने) कहा; अन्यः--एक; हि--हीः; अन्यस्मिन्‌-- 
दूसरे मे; (अम्थः अन्यस्मिन्‌-- परस्पर, आपस में) ; प्रतिष्ठितः--स्थितिवाला 
है (भूमा स्व-महिमा मे, स्व-महिमा भूमा में स्थित है, भूमा ओर महिमा एक ही 
वात है, णव्द-मेद है, अर्थ-मेद नहीं; अतः उनमें आधाराऽऽधेय भाव नहीं) ; 
इति-यह (ताया) ॥२॥ 

स एवाधस्तात्स उपरिष्टात्स पश्चात्स पुरस्तात्स दक्षिणतः स उत्तरतः 

स॒ एवेद. सवंमित्यथातोऽहडःकारादेश एवाहमेवाधस्तादहमुपरिष्टादहं 

परचादहं पुरस्तादहं दक्षिणतोऽहमुत्तरतोऽहमेवेद. स्वमिति ॥१॥ 

सः-- वह (भूमा); एव--ही; अधस्तात्‌- नीचे है; सः-- वह; 

उपरिष्टात्‌--ऊपर है; सः प्चात्‌-- वह पश्चिम की ओर; सः पुरस्तात्‌-- 
बह हौ सामने (आगे) पूवं की ओर; सः दक्षिणतः--बह दाहिनी ओर; सः 
उत्तरतः-- वह उत्तर की ओर; सः एव-- वह्‌ ही; इदम्‌ स्वंम्‌--इस सव मे है, 
ये सव उस भूमा के ही रूप है, यह सव-कुछ है; अथ अवः; अतः- इसके 
आगे; अहङकार ।-आदेः- सः--वह के स्थान मेँ अहम्‌ = रूप मे अदेश 
(वणन-स्पष्टीकरण) है; अहम्‌ एव अधस्तात्‌--म ही नीचे ह; अहम्‌ उप- 
रषात्‌ मँ हौ ऊपर ह; अह्‌ पदात्‌ पर्विम (पी) की भोर; अहम्‌ 
रसतात्‌ पूवं (आगे) कौ भौर; अहम्‌ दक्षिणतः दक्षिण कौ भोर; 


६०० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


इसके बाद 'आत्मा' मं सः" ओर अहं" का--"वह' ओर प्म 
का, उसका" ओर भिरा'--यह सब भेद मिट जाता हे, यही आत्मा. 
देश" ह । भक्त अनुभव करता हं कि आत्मा ही नीचे ह, आत्मा ही 
ऊपर हे, पीछे आत्मा हे, आगे आत्मा हं, दाएुं आत्मा हे, बाएं आत्मा 
हे, (आत्मेवेदं सवम्‌'--आत्मा ही यह सबकुछ हं । हमारी दृष्टि 
शरीर पर पड़ती हं, हम शरीर को सब-कुछ समञ्ञते हे, उसकी दृष्टि 
आत्मा पर पड़ती हे, बह आत्मा को सब-कुछ समञ्ने लगता ह । वह 
एसा देखकर, . एसा मानकर, एसा जानकर आत्मा मे रत हो जाता 
हं, आत्मा मे खेलने लगता हे, आत्मा के साथ जुड़ जाता ह, आत्मानन्द 
हो जाता हे, बह 'स्वराद्‌' हो जाता हं--अपने भीतर के प्रकाश से 





हम्‌ उत्तरतः मं उत्तर की ओर हुं; अहम्‌ एव- भे ही; इदम्‌ सर्वम्‌- इस 
सब मे हु; इति--यह्‌ (अहञकार-आदेश दै) ।॥१। 
अथात आत्मादेश एवात्मेवाधस्तादात्मोपरिष्टादात्मा परचादात्मा पुरस्ता- 
दात्मा दक्षिणत आत्मोत्तरत आत्मेवेद समिति । स वा एष एवं परयैव 
मन्वान एवं विजानन्नत्मरतिरात्मक्रोड आत्ममिथुन आत्मानन्दः स स्वराड्‌ 
भवति तस्य सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति । अथ येऽन्यथाऽतो विदुरन्य- 
राजानस्ते क्षय्यलोका भवन्ति तेषा सर्वेषु लोकेष्वकामचारो भवति ॥२॥ 
अथ-- अवः; अतः- इसके आगे; आत्म -आदेशः---अ।त्मा' शब्द 
से अदेश (वणन-स्पष्टीकरण ) ; एव- ही है; आत्मा एव अधस्तात्‌--आत्मा 
(ब्रह्म परकृति-पुरी मे ओर जीवात्मा शरीरःपुरी में) ही नीचे कौ ओर; आत्मा-- 
उपरष्टात्‌--आत्मा ऊपर की ओर; आत्मा पक्चात्‌- आत्मा पश्चिम (पौरे) 
कौ ओर; आत्मा पुरस्तात्‌--आतमा पूरव (अगे) की ओर; आत्मा दक्षिणतः-- 
आत्मा दक्षिण की ओर; आत्मा उत्तरतः--आत्मा उत्तर की ओर; आत्मा एव-- 
आत्मा (जीवात्मा एवं परमात्मा) ही; इदम्‌ सवंम्‌-- (क्रमशः) इस (शरीर एव 
भृति) सव मे है; सः वं एषः- वह्‌ ही यह (उपासक) ; एवम्‌ पर्यन्‌--र 
कार्‌ खता हुआ; एवम्‌ मन्वानः--इस प्रकार मनन-चिन्तन क 
एवम्‌ विजानन्‌--इस प्रकार सम्यक्तया ज्ञाता ; आत्मरतिः--अपते (स्वल्प) # 
रति (अवस्थिति) वाला; आत्म-कीडः अपने (स्वरूप) मे क्रीडा करनेवाला, 
न न स्वरूप में ५५७ मे विद्यमान ब्रह्य के य 
(उपासक) ; व (त श मुक्त) 
या स्वय-गयोततिः अगे शासन वाला (प्रकृति के शासन ४1 ह 
; भवति--हौ जाता है; तस्य---उसका; सर्वेषु ोकेषु-- 
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चमक उठता हं । उसकी सब लोकों मे निर्बाध गति हो जाती ह, 
परन्तु जो इससे भिन्न मागं का अवलम्बन करते हं, भगवान्‌ के 'भमा- 
रूपः के साथ 'अहू-रूप' का “आत्म-रूप' मे समन्वय नहीं करते, वे 
विनाश-शौल लोकों को जाते हं, उनकी सब लोकों मे निर्बाध गति 
नहीं होती ॥२॥ 
सप्तम प्रपाठक--(छम्बीसवां खंड) 

जो व्यक्ति भूमा'-रूप को अपने आत्मा मे देख ठेता हे, मान ठेता 
हेः जान लेता हं, उसे इस बात का प्रत्यक्ष हो जाता हे कि आत्मा 
से ही श्राण' का विकास ह्‌, आत्मा से ही 'आश्ञा' का जन्म ह, आत्मा 
से ही स्मृति" का प्रकाश ह, आत्मा से हौ आकाज्ञ', आत्मा से हौ 
(तेज, आत्मा से ही "जल', आत्मा से ही जन्म ओर मृत्यु", आत्मा 
से ही अन्न, आत्मासे ही बल", आत्मा से ही संकल्प", आत्मा से 


लोकों मे; कामचारः--यथेच्छ गमन, निर्वाधं पहुंच; भवति- हो जाती है; 


अथ--ओौर; ये--जो; अन्यथा--अन्य प्रकार से; अतः--इससे; (अतः अन्यथा 
इस निदिष्ट रूप से भिन्न रूप में); विदुः--जानते हँ (मिथ्याज्ञानी होते है) ; 
अन्य-राजानः-- मौर (प्रकृति आदि) के राज्य वाले (पराधीन, बद्ध ) ; ते-वे; 
क्षग्य-लोकाः-- क्षीण होनेवाले लोकों के निवासी; भवन्ति-होते है; तेषाम्‌- 
उनका; सर्वेषु लोकेषु-सव लोकों मे; अकामचारः-कुंठित गति; भवति-- 
होती है (वे सव कोको मे स्वेच्छा से नहीं जा सकते) ॥२॥ 
तस्य ह॒ वा एतस्येवं पश्यत॒ एवं मन्वानस्येवं विजानत आत्मतः प्राण 
आत्मत आगशाऽऽत्मतः स्मर आत्मत आकाञ्च आत्मतस्तेज आत्मत अप 
आत्मत आविर्भावतिरोभावावात्मतोऽन्नमात्मतो बलमात्मतो विज्ञानमात्मतो 
ष्यानमात्मतरिचत्तमात्मतः संकल्प आत्मतो मन आत्मतो वागात्मतो 
नामाऽऽत्मतो मन्त्रा आत्मतः कर्माण्यात्मत एवेद. सवेमिति ॥१॥। 
तस्य ह वे एतस्य- निश्चय ही उस इस; एवम्‌ पद्यतः- ईस रकार (बाह्य 
इन्दियों से) देखने-जाननेवाले; एवम्‌ मन्वानस्य--इस प्रकार (मन से) मनन- 
चिन्तन करनेवाले; एवम्‌ विजानतः--इस प्रकार (वृद्धि से) विज्ञान-बोध करने- 
वाले के; आत्नतः- आत्मा से (के होने पर); प्राणः-- प्राण (जीवन, ए्वास- 
प्रश्वास) होता है; आत्मतः आश्ञा--आत्मा से आशा (भविष्य मे अप्राप्त की 
प्ति की चाहना) ; आत्मतः--आत्मा से; स्मरः--स्मृति; आत्मतः आकाशः 
आत्मा से आकाश (अवकाश) ; आत्मतः तेजः- आत्मा से तेज; आत्मतः 
आपः- आत्मा से जल; आत्मतः-- आत्मा के होने पर ही; आविर्भावतिरोभावौ 


६०२ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


ही मन" ओर अत्मासे ही कम" का उदय ह--अआत्मा से हौ सब 
कुछ उत्पन्न हआ हं ॥१॥। 

किसी ने कहा ह--जो आत्मा के भूमा-ल्प को देख लेता है, 
वह॒ मृत्यु को नहीं देवता, रोग को नहीं देखता, दुःख को नहीं देखता। 
“भूमा' का साक्षात्‌ करने वाला सबकुछ देख लेता हं, सब तरह से 
सबकुछ पा लेता हे, उसके लिये कुछ बच नहीं रहता । वह्‌ पहले 
एक रूप मे होता हं, फिर तीन रूपों मे आ जाता हं, फिर पाच, सात, 
नौ ओर ग्यारह रूपों मं विकास के मागं पर चल पडता हं । बढता- 
बढता एक-सौ दस, बीस हजार एक, ओर फिर अनन्त भेदो वाला 
हो जाता हं । इस मेद-मागं मं से निकलकर आत्म-रूप मं आने के 
लिये पहले आहार-शुद्धि' आवश्यक हे । इन्द्रियों के विषय ही आहार 
हं । आहार-शुद्धि होने पर 'सत्त्व-शुद्धि' हो जाती हे, अन्तःकरण कौ 
मलिनता दूर हो जाती हे, अन्तःकरण कौ शुद्धि से श्रुव-स्मृति' होती हैः 
अपने ध्रुव--“भूमा'--रूप का स्मरण हो आता ह, अपने ध्रुव-लप का 





--उत्पत्ति-प्रख्य या जन्म-मरण; आत्मतः अन्नम्‌--आत्मा से अन्न; आत्मतः 
बलम्‌-- आत्मा से बल (णवित) ; आत्मतः वित्तानम्‌-- आत्मा से विशिष्ट-ज्ञान; 
आत्मतः ध्यानम्‌--आत्मा से एकाग्रता; आत्मतः चित्तम्‌-- आत्मा से ही चेतना; 
आत्मतः संकल्पः--आत्मा से संकल्प; आत्मतः मनः--आत्मा से मनन-शक्ि; 
आत्मतः वाग्‌--आत्मा से वाणी; आत्मतः मन्त्रा--आत्मा से वेद-पाठ; आत्मतः 
कर्माणि--आत्मा से करम; आत्मतः--आत्मा (की सत्ता) से; एव--दी; 
इदम्‌ सवंम्‌-यह सव (आत्मा से सम्बन्ध रखनेवाला जड्‌-चेतन जगत्‌) होता है, 
विकास पाता है; इति--यह (देवषि सनत्कुमार ने उपदेश दिया) ॥१॥ 
तदेष शलोको न पदयो मृत्युं पयति न रोगं नोत दुःखतां सर्व ह पद्यः 
परयति सवंमाप्नोति सवंश इति स एकधा भवति त्रिधा भवति पञ्चधा 
सप्तधा नवधा चेव पुनउचेकादशः स्मृतः शतं च दश चेकदच 
सहल्ताणि च वि शतिराहारशुद्धौ सत्त्वशुद्धिः सत्त्वशुद्धौ धवा स्मृतिः 
स्मृतिलम्भे सवंपरन्योनां विभरमोक्स्तस्मं मृदितकषायाय तमसस्पारं दर्शयति 
भगवान्‌ सनत्कुमारस्तं स्कन्द इत्याचक्षते त स्कन्द इत्याचक्षते ॥२॥। 
तद्‌ एषः इलोकः--तो (इसके समर्थन मे) यह प्राचीन श्लोक (सनत) 
है; न~ नही; पर्य दरष्टा, तत्त्वज्ञानी; मृत्युम्‌- मरण को; प्यति 


७ 


देखता-- त ली 
अनुभव करता है (जन्म-मरण-चक्र से मुक्त हो जाता है); न रोगन 
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स्मरण हो आने पर सब गांठे खुल जाती हे । इस प्रकार भगवान्‌ 
सनत्कुमार न नारद मुनि के मानसिक मल का मर्दन करके, अन्धकार- 


रूपी नदी के पार ठे जाकर, उसे आत्मा के भूमा'-रूप का दोन 
करा दिया, इसलिये सनत्कुमार ऋषि को स्कन्द! मौ कहते हं, “स्कन्द! 
भी कहते हं ।।२॥ 

(वतंमान-मनोवज्ञानिक मन के तीन विभाग करते ह, ज्ञान", 
(इच्छा, कृतिः जिन्हुं अंग्रेजी में 1710016, हव्लाण९, 9170६ 
कहते हं । ऋषि ने इस उपाख्यान मेँ (मनः -'संकल्प'-'वित्त' शाब्द 
का इन्हीं तीनों के लिये प्रयोग किया ह । इस उपदेश में ऋषि एक 
शगुखला से चरते हुए पहले नारद को उच्चतम “मानसिक~-स्तरः 
परल गये हं, फिर वहां से 'मौत्िक-स्तर' पर ले आये हं, क्योकि 


न (शारीरक) व्याधि को; न उत-- न हीः; दुःखताम्‌-- (मानसिक) क्लेश को; 
स्व॑म्‌--सव कुछ (ज्ञेय) को; ह--अवश्य; परयः पदयति- ततत्व-लानी जान 
लेता है; सर्वंम्‌--सव कुछ; आप्नोति प्राप्त कर लेता है; सवशः सब प्रकार 
से, सव ओर से; इति-- यह्‌ (लोक है) ; सः--वह (द्रष्टा या आत्मा) ; एकषा 
एक रूप; भवति--होता है; त्रिधा भवति- तीन रूप मे होता है; पञ्चधा-- 
पाच प्रकार (रूप) का; सप्तधा- सात रूप का; नवधा- नौ रूप का; च एव 
ओर; पुनः च--ओर फिर; एकादज्ञः--ग्यारह रूप वाखा; स्मृतः कहा गया 
है; शतम्‌ च दश्च च--एक सौ दस (रूप वाला) ; एकः च सहस्राणि च विशतिः 
बौस हजार एक (रूपवाला सुष्टिकाल में हौ जाता है) ; आहार-शुद्धौ- भोजन की 
पवित्रता होने पर; सत्त्व-शद्धिः--अन्तःकरण में निमंलता (आती है); सतत्व- 
शुद्धो--अन्तःकरण के निर्मल होने पर; ध्‌ वा-स्थिर, निश्चल; स्मृतिः-- (भूमा 
ल्प का) स्मरण (होता है) ; स्मृति-लम्भे--( भूमा रूप के) स्थिर स्मरण प्राप्त 
होने पर; स्वं-ग्रन्थौनाम्‌--सव गांठ (बन्धनो) का; विप्रमोक्षः-- खुल जाना, 
गष्ट होना (संभव हो जाता है); तस्मै--उस (नारद) को; मृदितकषायाय 
कषाय (मानसिक मल) से शून्य; तमसः--अन्धकार से; पारम्‌- पारः; 
(तमसः पारम्‌-अन्धकार से रहित, स्वयं-ज्योति आत्मा का रूप); दरशंयति- 
दिलाता दै, ज्ञान करा दिया; भगवान्‌--आदरणीय; सनत्ुमारः--सनत्कुमार 
* तम्‌--उस (देवषि सनत्कुमार) को; स्कन्दः-स्कन्द (अज्ञान का शोषण- 
करनेवाला) ; इति--इस (नाम से) ; आचक्षते-- कहते हँ; तम्‌ स्कन्दः 
इति आचक्षते -उसको स्कन्द नाम से भी कहते है (द्विरुक्ति अध्याय समाप्ति- 
योतनायं है) ।॥२॥ 





६०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्यं 


मानसिक का आधार मौतिकहीतो हं । फिर भौतिक्र से उठाकर 
वै नारद को "आत्मिक-स्तर' पर ठे गये हं, जिसमे 'सत्य'-विज्ञान. 
'मति'-श्रद्धा'-निष्ठा'-कृति'-'सुख'-^भूमा'-अहंका रादेश'-आत्मा- 
देश' का वर्णन है, ओौर इस “आत्मिक-स्तर' से फिर उसे 'भौतिक- 
स्तर' पर ले आये हँ, क्योंकि सत्त्व-शुद्धि आहार-शुद्धि के बिना 
नहीं होती । जो लोग भौतिक को मानसिक तथा आत्मिक से पृथक्‌ 
करते हं, उनके लये ऋषि सनत्कुमार के उपाख्यान में विशेष 
शिक्षा भरी हुई हे ।) 
अष्टम प्रपाठक--( पहल खंड) 
("हदयाकाशः में ब्रह्म को दूंढो, १ से ६ खंड) 

ब्रह्म “भूमा'-रूप हे, यह पहले कहा । परन्तु उसे कहां दृढ- 
इस प्रदन का उत्तर देते हृए ऋषि कहते हं -- 

यह शरीर ब्रह्म की नगरी हे--श्रह्म-पुर' हे; इसमे एक "दहर, 
अर्थात्‌ छोटा-सा कमल के सदृ हदय-रूपी मन्दिर हं; इस छोटे 
हृदय-मन्दिर में छोटा-सा हदयाकाल्च हे; उस आका के भीतर जो 
छिपा हे, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥।१॥ 

अगर कोई कहे कि इस छोटी-सी ब्रह्म-पुरी मं कहां तो छोटा-सा 
कमल के सदा हृदय-रूपौ मन्दिर, कहां उस छोट-से हदय-रूपी- 





ॐ अथ यदिदमस्मिन्रह्यपुरे दहरं पुण्डरीकं वेम दहरोऽस्मिन्नन्तराकाश- 
स्तस्मिन्यदन्तस्त्‌दन्वेष्टव्यं तद्वाव विजिन्ञासितग्यमिति ॥१॥ 
ओम्‌-आदि गुरु ओम्पद-वाच्य ईश्वर का स्मरण केर; अथः ५ 
यद्‌- जो; इदम्‌- यह; अस्मिन्‌--इस; ब्रह्मपुरे--ब्रहा-नगरी (शरीर) ५! 
दहरम्‌--छोटा, अणु-सा; पुष्डरोकम्‌-कमल-जंसा; वेदम--घर-सा (हदय) 
है; दहरः छोटा-सा; अस्मिन्‌--इस (हदय रूप घर) मे; अन्तः अन्द 
आकाशः--आकाश (अवकाश) है; तस्मिन्‌--उस (दयाकाश) भँ; यद 
जो; अन्तः (उसके) अन्दर है; तद्‌--उसको (की) ; अनवेष्टव्यम्‌-- ई, 
खोजना चाहिये; तद्‌ वा व-उसको ही; विजिज्ञासितव्यम्‌-- जानने की दच्छा 
करनी चाहिये ^ इति- यह (जिज्ञासा है) ॥१। 
त चू दहरं पुण्डरीकं वेडम दहरोऽस्मिन्नन्तराकसि" | 
कं ततर वियते यदत्ेषट्यं याव विजिक्ासितव्यमिति स गरूयात्‌॥१ 
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मन्दिर मं छोटा-सा हृदयाकाश्च ! उस आकाडच मे क्या पडाहं जिसे 
तुम कहते हो, उसे खोजना चाहिये, उसे जानना चाहिये ॥२॥ 

तो, एसी शंका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, जितना 
बड़ा यहं आकाश वुम्हं दील रहा है उतना बड़ा यह हृदय-मन्दिर के 
भीतर का आकाश हं; जसे ये च्यु ओर पृथिवी आकाश के भीतर मानो 
कसी ने ठीक स्थान पर रख-से दिये हे, वेसे ही ये हृदयाकाशच मेँ भौ 
समाहित हं । अग्नि ओर वायु, सूयं ओर चन्द्र, विद्युत्‌ ओर नक्षत्र, 
वतमान ओर भूत-भविष्यत्‌--ये सब जैसे ब्रह्मांड मे दिखाई दे रहा 
हे, वसे ही पिड के हृदयाकाश्च मे भौ वतमान हं ।\३॥ 





तम्‌--उस (जिज्ञासु) को; चेद्‌-अगरः; ब्रूयुः-- कट; यद्‌ इदम्‌-जो 

यह; अस्मिन्‌ ब्रह्मपुरे--इस ब्रह्म-नगरी (शरीर) में; दहरम्‌ पुण्डरीकम्‌ वेदम-- 
छोटा कमल-जेसा घर-जसा है; (ओर) दहरः अस्मिन्‌ अन्तः आकाशः-- सूक्ष्म 
इस (घर) के अन्दर आकाश है (तो) ; किम्‌- क्या, कौन-सा; तद्‌-वह (ज्ञेय 
पदार्थ) ; अत्र--इस (आकाश) नें; विद्यते विद्यमान है; यद्‌ अन्वेष्टव्यम्‌-- 
जिसको दूढना चाहिये; यद्‌ वा ब--(ओौर) जिसको ही; विजिज्ञासितन्यम्‌-- 
जानना चाहिये; इति--यह्‌ (कटं तो) ; सः-- वह्‌ (जिज्ञासु) ; ब्रूयात्‌- कहे 
(उत्तर दे) ॥२॥ 

यावान्वा अयमाकाडास्तावानेषोऽन्तह दय आकाड उभे अस्मिन्‌ दयावा- 

पृथिवी अन्तरेव समाहिते उभावग्निश्च वायुख्च मूर्याचन्द्रमसावुभौ 

विचयुलञक्त्राणि यच्चास्येहास्ति यच्च नास्ति सवं तदस्मिन्समाहितमिति ॥३॥१ 

यावान्‌-- जितना या जसा; वे- तो; अयम्‌- यह (वाह्य ) ; आकाहाः-- 

माकाश है; तावान्‌--उतना, वैसा; एषः--यह; अन्तः हृदये--हृदय के 
न्दर; आकाडः-- आकाश है; उभे-- दोनों; अस्मिन्‌--इस (हृदयाकाश) 
भे; चयावापृथिवी-चु-लोक ओर पृथिवी-लोक; अन्तः एव--अन्दर ही; समाहिते 
भटी प्रकार रखे हुए (विमान) है; उभौ-दोनों; अग्निः ष वायुः च-- 
अग्नि ओर वायु; सूर्याचन्द्रमसौ--सूयं ओर चन्द्रमा; उभो--दोनों; विदयुत्‌-- 
विजरी; नक्षत्राणि नक्षत्र (तारे); यत्‌-जो; च--ओौर; अस्य--इस 
(जीवात्मा) का; इह्‌--इस लोक मे; अस्ति-दै; यत्‌ च-ओौर जो; त 
बही; मस्ति (विद्यमान) है; (न-+-अस्ति-नष्ट हो चुका ओर भविष्यत्‌ मे 
होगा); सर्वम्‌ तद्‌_ वह सव कुछ; अस्मिन्‌--इस (हृदयाकाश) भे; समाहितम्‌ 
ह (भाशय-वासना रूप मेः) भली प्रकार सुरक्षित रखा है; इति-- यह (उत्तर 

॥२॥ 
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इस पर अगर कोई कह उठे कि यदि श्रीर-रूपी इस ब्रह्मपुरी, 
में सबकुछ समाया हुआ हे, सब “भूत', सब 'कामनाए, तो जब 
यह शरीर-खरूपी ब्रह्म-पुरी जरा-नीणं हो जाती हं, या जब इसका 
ध्वंस हो जाता हं, तब इन भूतो, इन कामनाओं" का क्या बच 
रहता हं ? ॥४॥ 

एसी शका करने वाले को उपासक उत्तर दे--अरे, इस शरोर 
के जरा-जौणं होने पर वहं हृदयाकाञ्च मे रहने वाला जीणे नहीं 
होता, न शरीर के नाज से उसका ना होता हं । यह्‌ हुदयाकाश्च 
जरूठा नहीं, सच्चा ब्रह्मपुर हे, इसमे पहुंचकर सब कामनाणएं पुणं हो - 
जाती हं । इस हदयाकाश में निवास करने वाला आत्ना पापों से 
अलग हे, जरा ओर मृत्युसे छटा हुआ हं, भूख ओर प्यास से परे हे, 
सत्य-काम--धमे, अथे, काम, मोक्ष--इन सत्य कामनाओं वाला ओर 
सत्य-संकल्य हं । जेसे प्रजाएं राजा के शासन के अनुसार जब अपने- 
भने काम में जुट जाती हं, तब निस-जिस प्रदेश, जनपद या क्षत्र 





तं चेदश्रयुरस्मि चेदिदं ब्रह्मपुरे सर्व समाहित सर्वाणि च भूतानि 
सर्वे च कामा यदेनज्जरा वाप्नोति भरध्वं सते वा {क ततोऽतिशिष्यत इति \॥४॥ 
तम्‌ चेद्‌ ब्रूयुः--अगर उस (जिज्ञासु) को कटं; अस्मिन्‌--इस; चेद्‌-- 
मगर; इदम्‌- यह; ब्रह्मपुरे त्रह्म-नगरी (शरीर) मे; सर्वम्‌-सव कृ; 
समाहितम्‌- सुरक्षित रखा है; सर्वाणि च-ओर सारे; भूतानि-- भूत; सवं 
च कामाः--जौर सारे काम्य-मोग; यदा--जव; एनत्‌--इस (्रह्म-नगरी 
शरीर) को; जरा वा--या तो बुढापा; आप्नोति--आ पहुंचता है; ध्वंसते 
` वा--या (यह्‌) नष्ट हो जाता है, टूट-गिर जाता है; किम्‌--क्या, कुछ; ततः 
उसके वाद; अतिकषिष्यते-रह जाता है; इत्ि--यह (कटे ) ४ 
स॒ ब्रूयान्नास्य जरयत्तज्जीर्यति न॒ वधेनास्य हन्यत एतत्सत्यं 
ब्रह्मपुरमस्मिन्कामाः समाहिता एष आत्माऽपहतपाप्मा विजरो 
विमत्युविशोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पो 
यथा ह्येवेह प्रजा अन्वाविशन्ति यथानु शासनं यं यमन्त- 
मभिकामा भवन्ति यं जनपदं यं क्षे्रभागं तं॑तमेवोपजीवन्ति ।\५॥ 
सवे (जिनञासु) ; बूयात्‌-- (उत्तर मे) कटे; न-- नही; अस्य 
इस * (शरीर) र जरया-बुढापे से; एतत्‌- यह (हृदयाकाश मे विमा 
आत्मा); -बूढा होता है, शिथिल होता है; न-- नहीं; वधेन--ब 
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की कामना करती हं, बह-वह उम्हं राजा के अनुग्रह से प्राप्त हो जाता 
हं, एसे ही मनुष्य जब हृदयाकाश मं बसने वाले आत्मा के आदे 
के अनुसार अपने जोवन मे जुट जाता हे, तब आत्मा के अनुग्रह से 
उसकी कामनाएं पुणं हो जाती हे ॥५॥ 

ओर, जंसे इस लोक मे अपने कम से, अपनी भुजाओं से उपा- 
जित सम्पत्ति, भोग लेने के बाद क्षीण हो जाती हे, अर्थात्‌ कर्मो से 
जौता हृभा कर्मजित्‌-लोक' समाप्त हो जाता है, वैसे ही उस लोक 
मं दानादि पुण्य-कर्मो से उपाजित--'ुण्यजित्‌-लोक' भी, भोग लेने 





(नाश) से; अस्य--इस (शरीर) के; हन्यते- (यह आत्मा) मरता है; 
एतत्‌--यह (आत्मा) तो; सत्यम्‌--सदा सत्तावाठा, वास्तविक; ब्ह्यपुरम्‌- 
ब्रहम कौ नगरी है (ब्रह्म इसमें निवास करता है ); अस्मिन्‌-इस ब्रह्मपुर (आत्मा) 
मे; कामाः-कामनाणए; समाहिताः-- सुरक्षित रखी हैँ; एषः--यह; आत्मा 
--मात्मा; अषहतपाप्मा--पाप-कर्मोँ से दुर; विजरः--वुढापे से रहित, अजर; 
विमृत्युः--मूत्यु से रहित (अमर); विक्ञोकः-- मानसिक क्लेशो से मुक्त; 
वि-जिघत्सः--मूख के दुःख (अशनाया) से बरी; अपियासः--पिपासा से शन्य; 
सत्यकामः सच्ची कामनाओं वाला, धर्म-अर्थ-काम-मोक्ष--ये कामनाणएं है 
सत्य-संकल्पः-- सच्चे (सफल) संकल्प (विचार) करनेवाला है; यथः हि एद-- 
- जैसे; इह--इस लोक मे; प्रजाः प्रनाए; अनु +-आविक्ञन्ति--अनुवर्तेन 
(पान, चेष्टा ) करती है; पथा + अनुश्चासनम्‌-- राजाज्ञा के अनुकूर; यस 
यम्‌-जिस-लिस; अन्तस्‌-उदेष्य वा सीमान्त को; अभिकामाः-- कामना 
वारी; भवन्ति- होती है; थम्‌ जनपदम्‌- जिस जनपद (देश-भाग) को; 
यम्‌ क्षेनभागस्‌--जिस क्षेत्र के विभाग को; तम्‌ तम्‌ एव--उस-उस ही को; 
उपजौबन्ति-- (पाकर) भोग करती हैँ ॥५॥ 

तद्यथेह कर्मजितो रोकः क्षीयत एवमेवामृत्र पुण्यजितो लोकः क्षीयते 

तद्य इहात्मानमनतुविय व्रजन्तं श्च सव्यान्‌ कामां स्तषा, सर्वेष 

लोकेष्वकामचारो भवत्यथ य॒ इहात्नानमनुविद्य ब्रजन्तयेतः ~ 
श्च सत्यान्‌ कामां स्तेषां सर्वद लोकेषु कामचारो भवति ॥॥६॥ 
तद्‌ यया- तो जैसे; इह--दस जगत्‌ सँ; करमजितः-कमं से जीता 
अजित) ; रोकः स्थिति, अवस्था; क्षीयते-- (क्म भोगने के वाद) क्षीण 
जाती है, पास नहीं रहती; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; अमुत्र--उस खोक 
(जन्म) भे; पुण्यजितः--पुण्योपाजित; लोकः--छोक, स्थिति; क्षीयते-- (पुण्य 
पराप्त होने पर) नष्ट हो जाती है; तद्‌ येतो जो; इह-इस संसार (जन्म) 
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के बाद समाप्त हो जाता हे । जो इस जन्म म॒ आत्मा' को, ओर 
आत्मा कौ सच्ची कामनाओं को दढ बिना परलोक को चल देते हे, 
उनकी सब लोकों में निर्बाध गति नहीं होती; जो इस जन्म मं 
आत्मा' को, ओर आत्मा कौ सच्ची कामनाओं को पाकर इस लोक 
से कूच करते हे, उनकौ सब लोकों मं निर्बाध गति होती हं ।॥६॥। 


अष्टम प्रपाठक-- (दूसरा खंड) 


आत्मा को पा ठेने वाले के लिये कही बाहर भटकने की आव- 
इयकता नहीं होती, वह सब कामनाओं को आत्मा म पा लेता हं। 
अगर उसे "पित-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प-मात्र 
से उसे चारों तरफ़ पित्‌-रूप के दशन होने लगते हं, ओर वह 
“पित्‌-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाह्ालो अनुभव करता 
हे ।॥१॥ 
~ 
मे; आत्मानम्‌-आत्मा को, ब्रह्म को; अननुविद्य--न जान कर, न पाकर; 
ब्रजन्ति- चले जाति है, मर जाते है; एतान्‌ च-ओर इन; सत्यान्‌- सत्य, 
वास्तविक; कामान्‌--(धर्म-अर्थ-काम-मोक्षरूप) कामनाओं को; तेषाम्‌-- 
उनका; सरवेषु॒लोकेष्‌- सब लोकों भे; अकामचारः- प्रतिहत (कुण्ठित) 
गति; भवति--ठोती है (निर्बाध गति नहीं होती) ; अथ--ओरः; ये--जौ 
आत्मानम्‌-आत्मा-परमात्मा को; अनुविद्य--जान कर, प्राप्त कर, खज कए। 
व्रनन्ति- चले जाते दै, मर जाते है; एतान्‌ च सत्यान्‌ कामान्‌--ओौर इन वास्त 
विक कामनाओं को; तेषाम्‌--उनका; सवेषु रोकेषु-सव लोकों मँ; कामचार 
यथच्छ गमन, निर्बाध गति; भवति--होती है ॥६॥ 


स॒ यदि पितृलोककामो भवति संकल्पादेवास्य पितरः 
समुत्तिष्ठन्ति तेन॒ पितृलोकेन संपन्नो महीयते ।\ १ 
सः वह; यदि-अगर; पितृलोक-कामः--पिता (धव पुरुषों) कै रोक 
(सुख-साघन) की कामनावाला; भवति- होता है (तो); संकल्पाद्‌ एव 
इच्छामात्र से ही; अस्य-इस (आत्मज्ञानी ) के; पितरः--पिता (पूरव $) 
--उठ खड़े होते है, दीख पडते दँ; तेन--उसः; (व 


पितु-लोक (सुख-साघन) से; सम्पन्न ~ (स्वयम्‌ कौ) 
क - युक्त, समृद्ध; महीयते--( 
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यदि उसे 'मात्‌-लोक' कौ कामना होती हं, तो उसके संकल्पमात्र 
से उसे चारों तरफ़ माताए-ही-माताएं दीख पड़ती हं, ओर वह 
“मातृ-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशाली अनुभव करता 
हे \२॥\ 

यदि उसे '्रात्‌-लोक' कौ कामना होतो हं, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ भाई-ही-भाई नज्ञर आने लगते हं, ओर 
वह्‌ (धात्‌-लोकः से सम्पन्न होकर अपने को महिमान्ाली अनुभव 
करता हं ।\३\ 

यदि उसे स्वसू-लोक' को कामना होती हं, तो उसके संकल्प- 
मात्र से उसे चारों तरफ़ बहिन-ही-बहिन दिखाई देती हं, ओर वह 
(स्वसू-लोक' से सम्पन्न होकर अपने को महिमाशालो अनुभव करता 
हे 1४ 
थदि उसे 'सचि-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प- 
सात्र से उसे सर्वत्र सखा-ही-सला दिखाई देते हं ओर वह सखि- 
लोक' से सम्पत्न होकर अपने को महिमाज्ञाली अनुभव करता हं (१५! 





अथ यदि मातलोककामो भवति संकल्पादेवास्य मातर 

समत्तिष्ठन्ति तेन मातृलोकेन संपन्नो महीयते ।॥२॥ 

अथ यदि--जौर अगर; सातृलोककामः--मातृ-लोक (सुख-साघन) कौ 
इच्छा वाला; भवति--होता है; संकल्पाद्‌.  - महीयते--अथ पूववत्‌ ॥२।। 

अथ यदि भरातलोककामो भवति संकल्पादेवास्य भ्रातर 

समुत्तिष्ठन्ति तेन भ्रातृलोकेन संपन्नो महीयते ।।३॥। 

अथ यदि- ओर अगर; भ्रातृ-लोककामः--भाइयो के स्थिति की 


कामनावाङा; भवति. . . महीयते--अथं पूववत्‌ ।।३॥ 
अय यदि स्वसलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्वसार 
समुत्तिष्ठन्ति तेन सलोकेन संपत्लो महीयते ।४॥। 
अथ यदि- ओर अगर; स्वसु-लोककामः --वहिनो के खोक (सुख-साधन) 
की कामनावाला; भवति. . . स्वसारः (वहने). -..महीयते--अथ पूववत्‌ ।।४॥। 
अय यदि सखिलोककामो भवति संकल्पादेवास्य सलाय 
समुत्तिष्ठन्ति तेन सखिलोकेन संपन्नो महीयते ॥५॥ 
अथ यदि- ओर अगर; सखिलोककामः-- मित्रो के लोक. (सुख-साधन) 
की कामना वारा; भवति, . . सखायः (मित्र) महीयते प्वेवत्‌ ।।५॥। 
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यदि उसे "गन्ध-मात्य-लोक' की कामना होती हं, तो उसके 
सकल्प-मात्र से उसे सब जगह गन्ध ओर माला का ही अनुभव होता 
ह, ओर वह शगन्ध-माल्य-लोक' से सम्पन्न होकर महिमाशाली हो 
जाता हं ।।६।। 

यदि उसे अन्न-पान-लोक' की कामना होती ह्‌, खाने-पीने में 
ही मन्ता केना चाहता हं, तो उसके संकल्प-मात्र से खान-पान की 
वस्तुएं एकत्रित हो जाती हं, ओर वह्‌ “अच्च-पान-लोक' से सम्पन्न 
होकर गौरव अनुभव करता हं 11७ 

यदि उसे गीत-वादित्र-लोक' की कामना होती हं, तो उसके 
सकलप-मात्र से गाना-बजाना उठ पड़ता ह, ओर वह॒ ^गीत-वादित्र- 
ल्ोक' से सम्पन्न होकर महिमा पा ठेता ह ।८। 

यदि उसे स्त्-लोक' की कामना होती हे, तो उसके संकल्प- 
मात्र से स्त्रियां-ही-स्त्ियां प्रकट हो जाती हे, ओर वह॒ 'स्त्री-लोक 
से सम्पन्न होकर अपने को गौरवशाली अनुभव करता ह ।९॥ 





अथ यदि गन्धमाल्यलोककामो भवति संकल्पादेवास्य गन्ध- 
माल्ये समुत्तिष्ठतस्तेन गन्धमाल्यत्मकेन संयन्लो महीयते ॥।६॥ 
मय यदि--जौर अगर; गन्ध-माल्यल्लोक-कामः--गन्ध-माल्य (सुगन्ध ओर 
माला) के लोक (सुख-साघन) की कामना वाला; भवति. . . .सहीयते--अथं 
पूर्ववत्‌ ॥६॥ 
अय यद्यन्नपानलोककामो भवति संकल्पादेवास्यान्नपाने 
समुर्तिष्ठतस्तेनान्नपानलोकेन संपन्नो महीयते ॥॥७।। 
जथ यदि-ओौर अजगर; अन्न-पान-लोककामः--अन्न-पान (खाद्य ओौर 
पेय) के लोक (सुख-साधन) की कामना वाला; भवति. . . -महीयते-अ्ं 
पूववत्‌ ॥७॥ 
अथ यदि गीतवादित्रलोककामो भवति संकल्पादेवास्य 
गीतवादित्रे समुत्तिष्ठतस्तेन गीतवादित्रलोकेन संपन्नो महीयते ॥८॥ 
मथ यदि--ओर अगर; गीत-वादित्र-लोककामः--गीत-वादित्र ( इ 
बजाना) के लोक (सुख-सावन) की कामनावाला; भवति. . . . महीयते--अथ 
पूववत्‌ ।1८]] 
अय यदि स्त्रोलोककामो भवति संकल्पादेवास्य स्जियः 
समृत्तष्ठन्ति तेन॒ स्त्रोलोकेन संपन्नो महीयते ।॥९॥। 
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, संक्षेप मे, जिस-जिस विषय को वह॒ चाहता हं, जिस-जिस विषय 
कौ कामना करता हे, वह॒ उसके संकल्प-मात्र से उठ खड़ा होता है, 
ओर वह उससे सम्पन्न होकर महिमा अनुभव करता ह ॥१०॥ 

अष्टम प्रपाठक--(तीसरा खंड) 

तो यह वया ह्‌ ? यह स्त्री कौ कामना, गन्ध-माल्य ओर गीत- 
वादित्र कौ कामना का उल्लेख क्यों किया ? मनुष्य कौ जो सत्य- 
कामनाएु, ऊची कामनाएं ह्‌, वे अनृत से, नीचो कामनाओं से ढको 
रहती हे--'सत्याः कामाः अनृतापिधाना' (^हिरण्मयेन पात्रेण 
सत्यस्यापिहितं मुखम्‌'--ईशोपनिषद्‌, १५) । सो ये स्त्री-गन्ध- 
माल्यादि कौ अनृत-कामनाएं ब्रह्म-ज्ञान कौ सत्य-कामनाओं को ठढके 
रहती हें । जो यहां से मर कर चला गया उसे कोई फिर यहां कंसे 
देल सकता हं ? उन्हं यहां देखने को इच्छा एक अनृत इच्छा हे-- 
मनुष्य की इस इच्छा मे 'सत्य' को अनृत' ने ढका हुआ हं ॥१॥ 


^ ~ ` 
अथ यदि-- ओर अगर; स्त्री-लोककामः--स्ती (पत्नी) के लोक (सुख- 
साधन) की कामना वाला; भवति. - .महौयते--अथं पूरवंवत्‌ ।।९॥। 
यं यमन्तमभिकामो मवति यं कामं कामयते सोऽस्य 
संकल्पादेव समुत्तिष्ठति तेन संपन्नो महीयते ॥॥१०॥ 
यम्‌ यम्‌-- जिस-जिस; अन्तम्‌--उदेष्य को, प्रदेश को; अभिकामः-- 
चाहनेवाखा; भवति- होता है; यम्‌--जिस; कामम्‌--भोग को; कामयते-- 
चाहता है; सः-- वह्‌ (भोग) ; अस्य--इसके; संकल्पाद्‌ एव-- संकल्प से ही; 
समृत्तिष्ठति--उठ खड़ा होता है, दीख पड़ता है; तेन सम्पन्नः महीयते--उससे 
युक्त (सम्‌द्ध) हज (स्वयं को) महिमाशाली समज्ञता है ॥१०॥ 
त॒ इने सत्याः कामा अनृतापिधानास्तेषा. सत्याना, सता- 
मनृतमपिधानं यो यो ह्यस्येतः प्रेति न तमिह दशनाय लभते ॥ १ 
ते- वे; इमे- ये; सत्याः--सच्चे, वास्तविकः; कामाः--भोग, कामनाणएं; 
अनृत ।-अपिघानाः-- अनृत (असत्य) से आवृत (ढकी हुई) है; तेषाम्‌--उन 
(कामनाओं) का; सत्यानाम्‌- सच्चे, वास्तविकः; सताम्‌-सत्तावाले; अनृतम्‌ 
--लूठ; अपिघानम्‌--आवरण, ठवकन है; यः य---जौ-जो; हि- दी; अस्य-- 
इस (मनुष्य) का; इतः- यहां से (इस लोक से); प्रति--मरकर चा जाता 
है; न- नहीं; तम्‌--उसको; इह--इस जगत्‌ मे; दरशानाय--देखने के किए; 
लभते प्राप्त करता है; (दर्शनाय लभते--देख पाता है) ॥१॥ 
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जो यहां इसके जीवित हे, या जो मर चुके हं, ओर जो-कुठ 
वह चाहता ह परन्तु पा नहीं सकता--उस सबको ह॒दय-ममन्दिर मे 
वतंमान ह्य के पास पहुंचकर यह पा लेता है । हृदय-मन्दिर मे 
सत्य-कामनाएं मौजूद रहती हं, परन्तु विषयों के प्रति तृर्णा का उन 
पर आवरण चटा रहता हं--सत्याः कामाः अनृतापिधानाः' । 
तृष्णाओं के इस अनृत-आावरण के कारण ही वहु अपने सत्यस्वरूप 
को नहीं पहचान पाता । जसे पृथिवी में दबी हुई सुवणं कौ निधि 
को, उसके ऊपर चलते-फिरते भौ नहीं जान पाते, ठीक एसे सब 
जीव-जन्तु सुषुप्ति-अवस्था मे ब्रहम-लोक में दिन-प्रतिदिन पहुचते हृए 
भौ आत्मा कौ निधि को नहीं पा सकते क्योंकि तृष्णा-रूपी अनृत के 
आवरण से उनको चेतना ढकी रहती हं । आत्मा के यथारथ-रूप को 
जो जान जाता हे, बह अनृत-कामनाओं के आवरण को हटाकर सत्य- 
कामनाओं को अपनाता हं २ 
----------- ~ 
अथ ये चास्येह जौवा ये च प्रता यच्चान्यदिच्छन्न लभते स्वं तदत्र गत्वा 
विन्दतेऽत्र ह्यस्येते सत्याः कामा अनृतापिधानास्तयथापि हिरण्यनिधि 
निहितमक्षेत्र्ञा उपयुपरि संचरन्तो न विन्देयुरेदभेवेमाः सर्वाः प्रजा 
अहरहगंच्छन्त्य एतं ब्रह्मलोकं न विन्दन्त्यनृतेन हि प्रत्यूढाः ॥२॥ 
अथ--भौरः; ये च--भौर जो; अस्य-इस (मनुष्य) के; इह- दस लोक 
मे; जौवाः--जीवित; ये च-ओौर जो; प्रेताः- मृत; यत्‌ च--ओौर जिस 
न्यद्‌--अन्य को, दूसरे को; इच्छन्‌- चाहता हुआ; न लभते- नहीं पाता है; 
सवम्‌ तद्‌- वह सव कुछ; अत्र--यहां, इस (ब्रह्मलोक) मे; गत्वा--जाकर, 
पहुंच कर; विन्दते--पा लेता है; अत्र हि- यहां (इस रोक--इस जन्म भे) 
ही; अस्य--इसके; एते सत्याः कामाः ये सच्चे वास्तविक भोग (कामनाए); 
अनृतापिधानाः--असत्य से आवृत ह; तद्‌ यथा अपि- तो जँसे भी; हिरण्य- 
निधिम्‌--पुव्े-कोष को; निहितम्‌-- (पृथिवी मे) रवे (गाड) हुए; अक्षेत्र. 
लेत (पृथिवी--षेत)को न जानने वाने ; उपरि-उपरि--(खेत के ) ऊपर-ऊपर, 
सचरन्तः--चलते-फिरते; न- नहीं; विन्देयुः पराप्त कर पाते है; एवम्‌ एव-- 
त प्रकार ही; इमाः-ये; सर्वा प्रना--सारी प्रनाए; अहः अहः--परतिदितः 
गच्छन्त्यः (सुषृप्ति-अवस्था मे) जाती हुई; एतम्‌--इसः; ब्रह्मलोकम्‌ तह्य के 
निवास स्थान हृदयाकाश को; न-- नहीं; विन्दन्ति- प्राप्त करती है; अनृतेन 


असत्य से; हि- क्योकि; त्याः आवृत, आच्छादि ह ॥२॥ 
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„ बहु आत्मा !हदय' मे हं । हृदय" को हृदय" कहते भी इसीलियं 
हं क्योकि हदि +-अयम्‌'--वह हृदय मे हं"! जो इस रहस्य को 
दिन-प्रपिदिन जानता हं वह, उसे बाहर टुढने के स्थान से हदय के 
भीतर दढता हं, ओर वहीं मानो स्वगं को पा जाता हं ।॥३॥ 


जब यह जीव नमल होकर, इस शरीर से उठकर, अर्थात्‌ इस 
शरीर मं आत्म-भावना को त्यागकर, उस्र परम-ज्योति को प्राप्त 
होकर अपने शुद्ध-रूप में प्रकट होता हे, तब उसी को "आत्मा" कहा 
जाता हे--यही अमृत' हं, (भभय' हं, यही श्रह्' है--इसी ब्रह्म का 
नाम सत्य' हूं ॥४॥ 
= ~~ स 
स वा एष आत्मा हदि तस्येतदेव निरत हृधय- 
मिति तस्माद्धुदयमहरहर्वा एवंवित्स्वर्गं लोकमेति ॥ २ 
सः वं एषः--वह्‌ यह; आत्मा--जीवात्मा; हृदि-हृदय मे (विद्यमान 
है); तस्य--उस (हदय) का; एतद्‌ एव--यह ही; निरक्तम्‌- निर्वचन है; 
हदि [-अयम्‌--हदय मेँ यह है; इति-- यह (निर्वचन है); तस्माद्‌--उस कारण 
से; हदयम्‌--हृदय (हृदय का नाम) है; अहः अहः- प्रतिदिन; बे- ही; 
एवं वित्‌--इस प्रकार जाननेवाला; स्वग॑म्‌ लोकम्‌--स्वगं (सुख-प्रधान) लोक 
(अवस्था) को; एति-- जाता है, प्राप्त करता है ॥३॥ 


अथ य एष संप्रसादोऽस्माच्छरीत्समुत्थाय परं ज्योति- 
रुपसंपद्य स्वेन रूपेणाभिनिष्पद्यत एष आत्मेति होवाचतद- 
मृतमभयमेतद्‌त्रह्मेति तस्य ह वा एतस्य ब्रह्मणो नाम सत्यमिति ॥४। 


अथ- मौर; यः एषः-- जो यह; संप्रसादः--निमल, पाप से रहित 
(जीवात्मा) ; अस्मात्‌--इस; शरीरात्‌--शरीर (कौ आसक्ति) से; समुत्थाय 
--ऊपर उठकर, शरीर छोड कर; परम्‌ ज्योतिः- परम प्रकाशमय (उत्तम 
ज्योति) ब्रह्म को; उपसंपद्य-- पराप्त करः; स्वेन--अपने; रूपेण-- (गुद्ध-निमंर) 
रूप से; अभिनिष्पद्यते युक्त हो जाता है (अपने वास्तविकरः वरूप को पहिचान 
लेता है--माया-मोह से चट जाता है); एषः आत्मा--यहं (स्वरूप कौ प्राप्त) 
ही आत्मा है; इति ह उवाच--यह भी कहा (कि); एतद्‌ अमृतम्‌--यह 
अमर है; अभयम्‌- निर्भय है; एतद्‌--यहः; ब्रह्मज्य (बड़ा) दै; इति--यह्‌ 
(कहा) ; तस्य--उसः; ह वं --निश्चय से; एतस्य--इसः ब्रह्मणः- तह्य का; 
नामसंज्ञा, नाम; सत्यम्‌ इति--सत्य' यह है ।।४॥ 
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“सत्य' से "स -ति+-य'--ये तीन अक्षर हं (बृहदा ० ५,५, १} । 
यह जो सत्‌" हे, यह अमृत", अर्थात्‌ ब्रह्म का चयोतक हे; यह्‌ जो 
“ति' हे, यह "मस्थे", अर्थात्‌ जगत्‌" का योतक ह; जो “यम्‌' ह, यह्‌ 
दोनों को मिलाने का सूचक हं--क्योकि इससे “अमृत' तथा (सत्य 
दोनों की प्राप्ति होती हे, इसलिये म्‌' दोनों का बन्धक हं । जो 
व्यवित दिन-प्रतिदिन सत्य के इस रहस्य को जानता हे, ` अमृत ओर 
मत्यं का, ब्रह्म ओर जगत्‌ का समन्वय करता रहता ह, जगत्‌ से ब्रह्म 
ओर ब्रह्म से जगत्‌ के दोन करता रहता हे, बह मानो स्वग॑-लोक 
कोपा जाता हे \\५॥ 


अष्टम प्रपाठक--(चौथा खंड) 
“अमृत ओर 'मत्यं-लोक (अभि॥५] ९04 ]/91८}9] प०पतःऽ) 
आपस मं एक-दूसरे से टूट न जायं, इस हेतु यह आत्मा" एक पुल, 
के समान हे, यह आत्मा इन दोनों लोकों कौ विधृति हं, दोनों को 


तानि ह वा एतानि त्रीण्यक्षराणि सत्तियमिति तद्यत्सत्त- 

दमृतमथ यत्ति तन्मत्यंमथ यद्यं॑तेनोभे यच्छति यदने- 

नोभे यच्छति तस्माद्यमहरहर्वा एवंवित्स्वगं लोकमेति ।५॥ 

तानि- वे; ह वं- निश्चय से; एतानि- ये; त्रीणि- तीन; अक्षराणि 
अक्षर (सत्य' पद मे) है; सत्‌ ति यम्‌ इति--सत्‌', "ति"; *यम्‌' इस 
खूप मे; तद यद्‌ 'सत्‌'- तो जो सत्‌" (अक्षर) है; तद्‌ अमृतम्‌--वह्‌ (उसका 
अथं) अमर है; अथ यत्‌-ओौर जो; ति- "ति" अक्षर है; तत्‌ मरत्यम्‌--वह 
(उसका भाव) मरणशील है; अथ यत्‌-ओौर जो; यम्‌--म्‌' अक्षर है; 
तेन--उससे; उभे- दोनों (अमृत व मर्य, सत्‌ ओर ति) को; यच्छति-- 
नियमन करता है; यद्‌ जो; अनेन- इससे; उभे-- दोनों को; यच्छति-- 
नियम मे रखता है; तस्माद्‌-अतणएव; यम्‌- यह भम्‌” (कहकाता है) ; अर्ह 
अहः प्रतिदिन; वे-दी; एवंवित्‌-इस प्रकार (खूप मे) जानने वाला; स्वग॑म्‌ 
लोकम्‌ एति--स्वगंरोक (सुख-स्थिति) को प्राप्त होता है ॥५॥ 

अव य आत्मा स सेतुविधृतिरेषां लोकानामसंभेदाय ! नत. 

सेतुमहोरात्रे तरतो न जरा न मुत्ुनं शोको न सुकृतं न दुष्कृत 

सव पाप्मानोऽतो निवतंन्तेऽपहतपाप्मा ह्येष ब्रह्मलोकः ॥१॥ 
दो न यः भत्मा--जो आत्मा है; सः--वह; सेतुः, 

य को मिलानेवाला;. विवृतिः--धारण करनेवाला; एषाम्‌--इन; 
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धारण करने वाला हं । दिन-रात, जरा-मृत्यु-शोक, चुकृत-दुष्कृत-- 
इस पुल के इधर-इधर इस मत्य-लोक में ही रह जाते हँ, उस पार 
अमृत-लोक, अर्थात्‌ ब्रह्म-लोक में नहीं जा सकते ।1१।॥ 

(इस स्थल पर उपनिपत्तार ने भौतिक तथा आध्यात्मिक-- 
इन दोनों मे जो खाई ओर परस्परविरोध दिखाई देता ह उसे 
पाटने का प्रयत्न किया हं । उसका कहना हे कि इन दोनों को अलग- 
अलग समन्नना गलती हं, दोनों मे अपना विकास करना ही वास्त- 
विक विकास हे । इन दोनों को मिलान वारा आत्मा ह ।) 

इस पुल के इस पारसे ही सब पाप लोट आते ह--जब तक 
“जीव' अपने शुद्ध आत्म के रूप में आकर ब्रह्म-लोक के साथ एसे 
नहीं जुड जाता जंसे पल नदीकेदो पाटोंको मिलादेताहे, त 
तक उसके साथ पापका सम्पक ह, उसके बाद, उस पार का ट! 
पाप से पथक्‌ हे, वह ब्रह्म-लोक हं ! इसल्यि इस पु को पार करके 








गोते >~. =. 


लोकानाम्‌--लोकों के; असंभेदाय--नष्ट-्रष्ट, तहस-नहस न होने देने के लिए; 
न एतम्‌- नहीं इस; सेतुम्‌-सेतु-रूप (आत्मा) को; अहोरात्रे--दिन-रात 
(काल) ; तरतः--पार करते टै, रौदते-नष्ट करते हैँ (कार कौ पहुंच से वाहुर- 
त्रिकालातीत है); न जरा-- न वुढ़ापा (अजर है); न मत्युः--न मृत्यु (अमर 
है) ; न ज्ोकः--न शोक (आनन्दस्वरूप है) ; न सुकृतम्‌ न दुष्कृतम्‌- न पूण्य- 
कमं ओर न पापकर्म (कर्मवन्धन से रहित है); स्वे-सारे; पाप्मानः पापः; 
अतः--इस (आत्मा) से; निवतंन्ते--(पास जाकर) कौट जाते हँ (अपापविद्ध- 
निष्पाप-निष्कलंक है) ; अपहतपाप्मा--पाप से मुक्त; हि--ही; एषः--यह; 
ब्रह्मलोकः- त्रहम का निवास-स्थान (आत्मा) है (जिसमे रहते ब्रह्म का ज्ञान 
होता है) ॥१॥ 

तस्माद्रा एतं सेतं तीर्त्वाऽन्धः सन्ननन्धो भवति, सन्नविद्धो 

भवत्युपतापी सञ्ननपतापी भवति तस्माद्रा एत ~ सतु तीर्त्वापि 

नवतमह्रेवाभिनिष्पद्यते सङ्द्धिभातो ह्येवेष ब्रह्मलोकः ॥२॥। 

तस्माद्‌ वं--उस कारण से ही; एतम्‌--इसः; सेतुम्‌-सेतु (आत्मा) कौ; 

तीर्त्वा पार कर, ` प्राप्त कर (जानकर) ; अन्धः सन्‌--अन्धा (ज्ञान-शून्य ) 
होता हआ; अनन्धः--समाखा, आंखोवाला (ज्ञानी) ; भवति--हौ जाता है; 
विद्धः सन्‌- (पाप से) बिघा हा; अविद्धः- न विधा हमा (८६ ध 
भेवति--ठो जाता है: उपतापी--ज्वरःग्रस्त (मानसिक तापवाला) ; सन्‌-- 


६१६ एकादशोपनिषद्‌-भाप्य 
अन्धः युजाला हो जाता हं, विद्ध अविद्ध हो जाता हे, रोगी नीरोग 
हो जाता हे, इसीलिये इस पुल को पार करनं पर रात भी दिनिके 
समान हो जातौ हे, सब अन्धकार द्र हो जाता हं, इस ब्रह्म-लोक 
मे सदा प्रकाश्ञ-ही-प्रकाश्च रहता हं ॥॥२। 

जो इस ब्रह्मलोक को श्रह्मचयं' से दूढते हे, उन्हीं को ब्रह्म 
खोक प्राप्त होता हे, उनको सब लोकों मं निर्बाध गति होती हे ॥३॥ 


अष्टम प्रपाठक--(पांचवां खंड) 


जिसे कमे-कांडी लोग “यज्ञ' कहते ह, यह ब्रह्म च्य' ही हे । "यज्ञ 
शब्द यत्‌ + ज्ञ' से बना हं, इसका अथं ह, जिससे ब्रह्म जाना जाय । 
ब्रह्मचर्य" से ही उस ्ञाता'--्रह्म--को जाना जाता ह । जिसे 
होता हआ; अनुपतापी--ज्वर-मुक्त, स्वस्थ (पश्चात्ताप से मुक्त-स्व-स्थ) ; 
तस्माद्‌ वं--उस कारण से ही; एतम्‌--इसः; सेतुम्‌- सेतु-रूप (आत्मा को); 
` तौर्त्वा-तर कर, पार कर (जानकर); अपि- भी; नक्तम्‌--अन्धकारमयी 
रावि; (नक्तम्‌ अपि-रात्रि भी); अहः एव-- (प्रकाशमान) दिन ही; 
अभिनिष्पद्यते सम्पणंतया निष्पन्न हो जाता है (अविद्यान्धकार नष्ट हौ कर 
वियया-सूं उदित हो जाता है); सक़ृद्‌- निरन्तर; विभातः-- प्रकाशमय, 
ज्योतिमय; हि एव--ही; एषः--यह (आत्मा); ब्रह्म-लोकः- ब्रह्म का 
निवास-स्थान है ।॥२॥ 
तद्य एवेतं ब्रह्मलोकं ब्रह्मचर्येणानुविन्दन्ति तेषामेवेष 
्रह्मलोकस्तेषा, सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ।।३।। 
तद्‌- तो; ये--जो (मुमुक्षु); एव-- ही; एतम्‌ ब्रह्मलोकम्‌- इस ब्रह्म 
के अविष्ठान (आत्मा) कौ; ब्रह्मचर्येण वेदानुशीलन, अखण्ड इन्द्रिय-निग्रह 
ब्रह्मचर्य), ब्ह्म-जिजञासा से; अनुविन्दन्ति-खोजते, प्राप्त करते, साक्षात्‌ करते 
है; तेषाम्‌ एव--उनका ही (उनको ही प्राप्त); एषः ब्रह्मलोकः--यह ब्रह्मः 
रोक (स्वरूप भे अवस्थान) है; तेषाम्‌--उन (आत्म-्रहज्ञानियों) का; सर्वेष 
लोकेषु कामचारः भवति- सव लोकों मे अबाध गति (पहुंच) होती है (वे सव 
को हस्तामलकवत्‌ प्रत्यक्ष करते हं ) ॥३॥ 
एव यत इत्याचक्षते बरह्मचयं मेव तद्‌ बरह्मचर्येण ह्येव यो लाता तं विन्दतेऽ्य 
ते ्रह्मचयंमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्येवेष्ट्वात्मानमनुविन्दते ॥१॥ 
अ जो कोई (ब्रहाज्ञान का साधन); यज्ञ---यज्ञ है; 
=; चक्षते कहते है; (वास्तव मे) ब्रह्मचर्यम्‌ एव ब्रह्मच 
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कर्म-कांडी लोग इष्ट कहते हं, यह भी श्रह्मचयं' ही हे, श्रह्मचयं" 
के द्वारा ही उपासक उसको तीत्र इच्छा मन मं जगाकर आत्मा' को 
प्राप्त करता हं ।।१। 

जिसे कम-कांडी लोग “सत्रायण-यज्ञ' कहते ह, यह भी ब्रह्मच 
ही है, क्योकि श्रह्मचय' से ही सत्‌^~रूप "आत्मा का त्राण होता हं; 
जिते कम-कांडी भमौन' कहते हं, यह भी श्रह्मच्य॑' ही हं, क्योकि 
'मौन' “मन' से बना हं, ओर श्रह्मचयं' से ही आत्मा" प्राप्त होता 
तथा उसका (मनन होता हं ॥२॥ 








(कारूप) ही है; तद्‌--वह (यज्ञ) ; ब्रह्मचर्येण हि एव- क्योकि ब्रह्मचर्यं से 
ही; य--जो; ज्ञाता-- (आत्मा) ज्ञानी है; तम्‌--उस (यज्ञ-यजनीय) को; 
चिन्दते-पा जाता है; अथ यद्‌--ओौर जो कोई ब्रह्मज्ञान का साधन); 
इष्टम्‌--इष्ट (इष्टि-कर्म) है; इति- एसे; आचक्षते--कहते है; (वस्तुतः) 
ब्रह्मचर्यम्‌ एव तद्‌--वह्‌ (इष्टि भी) ब्रह्मचर्यं (का रूप) ही है; ब्रह्मचर्येण हि 
एव-- क्योकि ब्रह्मचर्यं से ही; इष्ट्‌वा--देव-पूजा, संगति (मेल ) कर; आत्मानम्‌ 
-जात्मा (स्वस्वरूप) को; अनृविन्दते-दूंढ लेता दै, प्राप्त कर लेता 
है।॥१॥ 


अभ यःसत्त्रायणमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण 

ह्येव॒ सत॒ आत्मनस्त्राणं विन्दतेऽथ यन्मौनमित्याचक्षते 

ब्रह्मचर्यमेव तद्‌ ब्रह्मचर्येण ह्येवात्मानमनुविद्य॒ मनते ।॥२। 

अथ यत्‌--जौर जो (आत्म-ज्ञान का साधन); सत्त्रायणम्‌- सत्रायण 

(नामक) याग-विणेष है; इति आचक्षते--एेसे कहते दै; ब्रह्मचर्यम्‌ एव तत्‌-- 
्रहमचयं (का नाम) ही वह्‌ (सत्रायण) टै; ब्रह्मचर्येण हि एवे--क्योकि ब्रह्मचयं 
से ही; सतः-- (सदा) सत्तावाले (अविनाशी) ; आत्मनः--आत्मा कौ, स्वयं 
की; ज्ाणम्‌- रक्षा; विन्दते प्राप्त करता है; अथ यत्‌--भौर जो; मौनम्‌ 
--मुनि-भाव (मनन-शील्ता) को (ब्रह्मज्ञान का साधनं है); ५ इति--इस 
प्रकार; आचक्षते कटते है; ब्रह्मचर्यम्‌ एव तद्‌-- (वस्तुतः ) ब्रह्मचयं (का रूप) 
ही वह (मौन) है; ब्रह्मचर्येण ˆ हि एव-- क्योकि बरह्मच से टी; आत्मानम्‌ 
त्म-स्वरूप को; अनुविद्य--खोजकर, प्राप्त कर, जानकर, सनुते--मनन 
करता है (वास्तविक मनन तव ही होता है) ॥२॥ 


६१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जिसे कमं-कांडी अनालकायन-यज्ञ' कहते हं, यह्‌ भी बरह्मच 
ही हे, अनाश' का अथं ह्‌, जो नष्ट नहीं होता, ब्रह्मचर्य" से जिस 
आत्म-रूप को उपासक प्राप्त करता हं, वह्‌ "आत्मा" नष्ट नहीं होता । 
जिसे कम-कांडी अरण्यायनः', अर्थात्‌ ब्रह्म को दूंढने के व्यि जगम 
चले जाना कहते ह, यह भी श्रह्मचयं' हं ! अरण्यायन' में दो द्द 
हे, अर' ओर ्य' । यहां से तीसरा जो चयु-लोक हे, वहां अर" ओर 
“्य' नामक दो समुद्र हं ओर 'एेरमदीय'-नामक एक सरोवर हं । 
वहां एक्‌ (अश्वत्थ'-नामक वृक्ष हं, निसमे से सोम-रस सदा टका 
करता हे । प्रभु कौ बनाई हुई सोने की वहां एक अपराजिता ब्रह्म- 
पुरी हं (ब्रह्म को जिसने पा लिया, वह्‌ मानो ब्रह्मपुरी में रहने 
लगा । उसका भोजन सोम-रस ह, जो अङवत्थ नामक वृक्ष सै 
टपकता ह । अश्वत्थ का अथं ह अ +इव +स्थ--अर्थात्‌ जो आज 
हे, कल नहीं रहेगा । ब्रह्म का ज्ञान इसी से तो होता ह, यह जानने 
सेकिसंसार आज, कल नहीं है, क्षण-मंगुर ह । कर्म-काडी 
जिसे अरण्यायन कहते ह, उसे उपनिषत्कार ने यहां ज्ञान-पक्ष मे 
घटाने का प्रयत्न किया है । अरण्यायन का अथं बतक्ताति हुए 
उपनिषत्कार ने कहा ह कि यह शब्द अर' तथा “ण्य' से वना है, अर 
तथा ण्य--ये दो समुद्र हं । उपनिषद्‌ का आध्यात्मिक अर्थं करलं 


(| 


वालों का कहनाह कि ब्रह्म-रंघ्र मे सहख्रार-कमल ह जिसमें दौ 





अथ यदनाशकायनमित्याचक्षते ब्रह्मचयंमेव तदेष ह्यात्मा न नश्यति 

यं ब्रह्मचर्येणान्‌ विन्दतेऽथ यदरण्यायनमित्याचक्षते ब्रह्मचर्यमेव तत्‌ ! 

अर्च ह्‌ वे प््रचारणेवौ ब्रह्मलोके । तृतीयस्यामितो दिवि तदेरंमदीयं. 
सरस्तदश्वत्थः सोमसवनस्तदपराजिता पुत्रह्यणः प्रभुविमित" हिरण्मयम्‌ ॥२॥ 
अथ यत्‌-ओर जो; अनाशकायनम्‌--अनाशकायन (अनश्वरता) यर 
विधि (ब्रह्मज्ञान का साधन है); इति आचक्षते--एसे कहते दै; ब्रहमचर्यम्‌ एव 
तद्‌ त्रह्मचयं ही वह्‌ (अनाशकायन) है; एषः हि--क्योकि यह; आत्मा 
आतमा; ननी; नश्यति-नष्ट होता है (अविनाशी-अक्षर है); यम्‌--्िस 
(आत्मा) को; ब्रह्मचर्ये अनुविन्दते- त्रह्मचयं से प्राप्त (ज्ञान) करता (| 
च यत्‌-ओर जो; अरण्यायनम्‌--अरण्यायन (आत्म-ज्ञान का साधनं ट 
(0 (४ कहते रै; (वस्तुतः )' ब्रह्मचयंम्‌ एव ४ 

जरुष्यायन-अरण्य में निवास-वानप्रस्थाश्रम ) 
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केन्द्रहंजो शवितिके मंडारहं। इन्हीं दो केनो को अर तथाण्य कहा 

गया हं । अरण्यं उपवसन्ति" (मुंडक, १-२-११ ) का अथं जंगल 
जा वसना नही, अपितु मस्तिष्क के सहघरार-चक्र के दो शविति 

केन्र मे ध्यान लगाना, ये दोनों केन्र शक्ति के समद्र हूँ ।) ।॥३॥ 





अरवत्थ-वृक्ष (क्षण-भेगुरता) मं ते सदा सोम-रस (ज्ञान) टपकता है 








= से; ण्यः च-- 
तो, उसमे; अरः च--अर' (नामक), ज्ञान; ह वं निश्चय 
मौर “ण्यः-नामक, कर्म; अर्णवौ--दो समुद्र-(समान सरोवर) प 
ब्रह्म-लोक में है; ततीयस्याम्‌- तीसरे; इतः ईस (पृथिवी-लोक) स र 
चुःखोकं में; तद्‌- वहां, उसमे; एेरम्मदीयम्‌--(इरा--अन, जर, र 
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जो श्रह्मचय' से श्रह्म-लोक' में 'अर' ओर ्य' इन दो समुद्रो 
कोपा जाते ह, उन्हीं का श्रह्म-लोक' हो जाता हं, उनको सब लोकों 
मे निर्बाधि गति हो जाती हं ।॥४। 

(उपनिषदों के रहस्य को समञ्चन के किये यह समज्नना आव- 
इयक हे कि ऋषि लोग सदा पिड' तथा ब्रह्मांड' कौ एकता का 
प्रतिपादन किया करते थे । जो ब्रह्मांड" मेहे, वह्‌ "पिड' मेहे; 
जो "पिड' मं दहे, वह्‌ ब्रह्मांड! मेंदहे। किसी वस्तुको बाहर भी 
देख सकते हे, मीतर भी ; बाहर स्थूल-जगत्‌ हे, भीतर संकल्पमय 
सृक्ष्म-जगत्‌ हे । तभी इस प्रपाठक के द्वितीय खंडमें कहा कि 
हदयाकाश में आत्मा के दशेन करने वाले के संकल्प से ही सब- 
कुष उठ खडा होता हं । इसी विचार-क्रम को पंचम खंड में दर्शाया 
हे । ब्रह्माडमें दो समुद्र ह--आसमान का, तथा पृथिवी का। 
षिड मे भी अर' ओर “ण्य'--कमे' तथा न्ञान'--ये दो समुद्र हें । 
ग्रह्ांड मे पृथिवी -अन्तरिक्ष-चु--ये तीन लोक हे, पिड में शरीर 
पृथिवी-लोक हं, मन अन्तरिक्ष-लोक है, आत्मा चयु-कोक हँ । करई 
रोग शरीर'मंही विचरण करते हे, कई 'मन' के लोक मेँ, कई 
'आत्मा' के लोक मं । आत्मिक-लोक तीसरा लोक है, यह पिडका 
चूु-लोक है । ब्रह्मांड में निर्मल निज्ञ॑र होते हे, पिड के चु-खोक मं 
मेषज्योति से युक्त, अन्न आदि से आनन्द देनेवाला; सरः-सरोवर है; तद्‌-- 
उसमे; अस्वत्यः-- (कल न रहनेवाला) पीपल का वृक्ष है (जो) ; सोम-सवनः 
अमृत को चुआनेवाला (जिससे अमृत ्ञरता रहता है); तद्‌--उसरे, 
मपराजिता--अपराजिता (जिसे अब्रह्मचारी एवं साधनविहीन, नहीं पा स्के) 
नामक; पू नगरी है; ब्रह्मणः- ब्रह्य को; (ओर) प्रभुविमितम्‌- प्रभु 


(भगवान्‌ से) नापा हुम (जिसके परिमाण को प्रमु ही जानता दै) ; हिरण्मयम्‌ 
--सुवणं-कोष है ॥३॥ 
तद्य एवेतावरं च ण्यं चार्णवौ ब्रह्मलोके ब्रह्मचर्येणानुविन्दन्ति 
तेषामेवेष ब्रह्मलोकस्तेषा सर्वेषु लोकेषु कामचारो भवति ॥४॥ 
~ (षक) ; ध दोनों; त 
पन् सान ओर 'ण्य-नामक कम॑; अर्णवौ समुद्रो का; बह. 
लोके ्र्मुरौ भे; ब्रह्मचर्येण अनुविन्दन्ति- तरहमचयं से पराप्त (ज्ञात) के 
; तेषाम्‌ एव.“ -भवति--अय्‌ पूर्ववत्‌ । ५ 
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'रंमदीय' सरोवर है--आनन्द का सोता है । ब्रह्मांड मे सोमरस 
है, पिड में अइवत्थ' से अमृत का ज्ञरना बहा करता हँ । अ ।-इव +- 
स्थ' का अथंहं, जो कर नहीं रहैगा । पिड के ब्रह्म-लोक में प्रवेश 
करके ही तो यह ज्ञान होताहें करि यह सबकुछ क्षणिक है, यह 
कल नहीं रहेगा । संसार कौ क्षण-भंगुरता की भावना ही अरवत्थ- 
वक्ष हे, जिससे अमरता का सोम-रस ज्ञरता ह । इस सारे प्रकरण 
काअथंयहदहंकिहूदयाकाश मेब्रह्यकी एक सुवणै-मय नगरी ह; 
इस नगरी के पास कर्म' ओर श्ञान' के समुद्र ह; पास ही आनन्द 
काञज्ञरना बह रहा हं; इधर-उधर अमरता' का रस टपकाने वाले, 
संसार की निस्सारताका ज्ञान कराने वाले पौधे लहलहा रहै हं । 
उपासक को ऋषि कहता ह कि ब्रह्यांड' से मुंह फरकर, अन्दर 
की, 'पिड'की नगरी कौ सेर कर, तु जिस आनन्द को बाहर दढता 
फिरता हे, वह तुञ्े अन्दर मिल जायगा ।) 
अष्ट प्रपाठक--( छठा खंड) 

(ह्म-लोक' को श्रह्मचर्य' से प्राप्त किया जाता हे, परन्तु जो 
्रह्य-लोक' को जाता हे, उसके प्राण आख-कान आदि इन्द्रियो से न 
निकलकर ब्रह्म-रध्र से निकलते हं । आंख के विषयों मं जोवन-भर 
लीन रहने वाले कै प्राण आंखों ते, श्रोत्र के विषयों मं सौन रहने 
वाले फे भरणं श्रोत्रं से, ओर ब्रह्म मं लोन रहने वाले के प्राण सधां 
मे.जो नाड़ी जाती हँ, उससे निकलते हे, वह वहां से श्रहम-लोकः' को 
पहुचता हं । इस विचार को विश्चद करते हृए ऋषि कहते हं-- 

पिड में हृदय मानो सूं हँ । उससे पिगल, शुक्ल, नौल, पीत, 
लोहित वणं कौ नाडियां सक्षम रस से भरी हई किरणों कौ तरह 


अथ या एता हदयस्य नाडचस्ताः पिङ्खलस्याणिम्नस्तिष्ठन्ति 

शुक्लस्य नीलस्य पीतस्य लोहितस्येत्यसौ वा आदित्यः 

पिद्धल एष शुक्ल एष नील एष पीत एष लोहितः ।१॥ 

अथ- ओर; याः एताः--जो ये; हृदयस्य--हदय. की; नाडचः-- 
नाड्यां; ताः-वे; पिगकस्य--पिगल (तनिक पीले) वणं का अणिम्नः-- 
सष्मातिसूक्ष्म; तिष्ठन्ति-- विद्यमान है; शुक्लस्य सपद. नीलस्य- नीले; 
पौतस्य-- पीले; लोहितस्य- खाल; इति-रसेः असौ बं आदित्यः- यह 
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चारों तरफ़ फंल रही हं । ब्रह्मांड म सूयं मानो जगत्‌ का हृदय ह। 
उससे विगल, शुक्ल, नील, पीत, लोहित वणं कौ किरणं रस से भरी 
हई नाड्यो की तरह चारों तरफ़ फल रही हें ॥\१॥ 

जसे एक भमहापथः--लम्बा-चौडा रास्ता--निकट के तथा दुर 
के दोनों प्रामों को पहुंच जाता हं, इसी प्रकार आदित्य की किरणे 
पिड तथा ब्रह्मांड दोनों लोकों को पहुचती हं । वे आदित्य से चलकर 
इन नादडियों मं चली आतो हं, ओर इन नाडियों से चलकर आदित्य 
मे पहुच जाती हं । पिड तया ब्रह्मांड का यह आदान-प्रदान होता 
रहता हं ॥॥२॥ 

जब यह सोता हं, स्वप्न भी नहीं ले रहा होता, उस समय 
(सुषुप्ति-स्थान' मं यह बिखरा नहीं रहता, समस्त' हो जाता हे, श्रसन्न' 





सूयं ही; पिगलः--तनिक-सा पीरा है; एषः श्ुक्लः--यह्‌ ही सफ़ेद है; एषः 
नीलः- यह टी नीला है; एषः पीतः--यह ही पीटा है; एषः जोहितः- यद्‌ 
(सूयं टी) खाट है ॥१॥ 
तद्यथा महापव अतत उभौ ग्रामौ गच्छतीमं चामुं चवमेवेता आदित्यस्य 
रइमय उभौ लोको गच्छन्तीमं चामुं चामुष्मादादित्यात्प्रतायन्ते । ता अपु 
नाडीषु सृप्ता आस्यो नाडीभ्यः प्रतायन्ते । तेऽमुष्मिच्नादित्ये सृप्ताः ॥२॥ 
तद्‌ यया--तो जैसे: महापयः-- वडा (चौडा) मागं; आततः-- विस्तृत 
(फंखा हा) ; उभौ श्रामो- दोनों ग्रामो को; गच्छति-- जाता, पहुंचता है; 
इमम्‌ च--इस (ग्राम) को; अमुम्‌ च--उस (दूसरे) प्राम को; एवम्‌ एव-- 
इसं टी प्रकार; एताः--ये; आदित्यस्य-- सूर्यं की; रदइमयः-- किरणे; उभौ 
लोकौ--दोनों लोकों को; गच्छन्ति-जाती है; इमम्‌ च--इस (पृथ्वी) 
खोक को (मनुष्य-देह्‌ को) ; अमुम्‌ च--उस (अन्तरिक्ष) लोक को; अमुष्माट 
इ; आदित्यात्‌--आदित्य (सूरय) से; प्रतायन्ते-फंक्ती दै; ता 
(रष्मयां ) ; आसु--इन; नाडीषु-- नाडयो मे; सृप्ताः--पहुंची हई सरकती 
हुई है; आम्यः--इन; नाडीम्य--- नाडयो से; प्रतायन्ते फंलती है; तेव! । 
ममृष्मिन्‌--इस; जादित्ये- सूयं मे; सृप्ताः पहुंची टै ।।२॥ 
तदन्रेततसुप्तः समस्तः संप्रसन्न स्वप्नं न विजानात्यासु तदा नाडीषु सृप्तो 
मवति । तं न कञ्चन पाप्मा स्पृशति तेजसा हि तदा संपन्नो भवति ।॥९। 
तद्‌ तो; यन्न-- जहां (जिस अवस्था म); एतत्‌-सुप्तः-- यह सोया ईजा 
(मनुष्य); समस्तः--समाहित, सब विषयो से उपरत (शून्य) ; संप्रसन्न ` 
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हो जाता हं । उस समय हदय को इन्हीं नाड्यां में पहूंचा होता 
हे, उस्र समय उसे कोई पाय च्‌ तक नहीं जाता, उस समय सूर्यं की 
रह्मियों से नाडयो मं आये तेज के साय इसका सम्पकं हो रहा होता 
ह ।॥३॥ 

जब यह्‌ निबेल हो जाता हे, तब इसके चारों तरफ़ बैठे बन्धु- 
बान्धव पुछते हं, क्या मुञ्ञे पहचानते हो, कया मुशे पहचानते हो, ओर 
जब तक यह्‌ शरीर से निकल नहीं जाता तब तक पहचानता हं ।\४॥ 

परन्तु जब शरीर से निकलता हु, तब साधारण पुरुष का आत्मा 
तो इन्हीं हृदय को रद्िमि-रूप नाडयो से किसी एक मं से निकल जाता 
हे । ये नाड्यां आंख, कान, नाक आदि सभी इन्द्रियो को गई हं । 
जिस विषय मं जीवन-भर रमा रहा होता हं, उसी विषय की नाड़ी 
अत्यधिक प्रसन्न, मलों से रहित; स्वप्नम्‌- स्वप्न को; न विजानाति- नही 
जानता है, नहीं अन्‌भव करता है; आसु--इन; तदा--तवः; नाडीषु--नाडियों 
मे; सष्तः--प्टुचा हुभा; भवति--होता है (रीन होता है); तम्‌--उस आत्मा 
को (उस समय); न--नहीं; कश्चन--कोई भी; पाप्मा--पाप, बुराई; 
सपृशति--खूता है; तेजसा-- तेज से; हि- दी; तदा--तव; संपन्नः--युक्त; 
भवति-टोता है ।।२॥ 

अथ यत्रैतदबलिमानं नीतो भवति तमभित आसीना आहुर्जानासि म 

जानासि मामिति । स यावदस्माच्छरीरादनुत्करान्तो भवति तावज्जानाति ॥४।॥। 

अथ-- जर; यत्र-- जहां; एतद्‌- यह; अबछखिमानम्‌--निव॑लता को; 
नीतः--प्राप्त; भवति--होता है (जव यह निर्वल हो जाता है); तम्‌-उस 
(मन्‌प्य) को; श्रमितः-- चारों ओर; आसीनाः--वंठे हुए; आहुः--कहते है; 
जानासि-- (वया) तु जानता है; माम्‌-मुञ्चको; जानासि माम्‌-- क्या मुञ्चको 
जानता-पटचानता है; इति--एसे (कहते दै); सः--वह (आत्मा) ; याबत्‌-- 
जवतक; अस्मात्‌--इस; श्षरीरात्‌--शरौर भे; अनुतन्तः भवति--नही 
निकलता (इर शरीर को नहीं छोडता) है; तावत्‌--तवतक; जानाति 
जानता-पह्चानता है ।1४॥ न 

अथ यत्रेतदस्माच्छरीरादुतकरामत्यथेतरेव र ॥ 

स॒ ओमिति मीयते । स यावत्क्षपयन्मनस्तावदादित्य 

गच्छत्येतदर ५ १ विदुषां प्रपदनं निरोधोऽविदृषाम्‌ ॥\५॥ 

अय- मौर; यत्र-जिस समय मे; एतद्‌--यह (आत्मा); अस्मात्‌ 

शरीरात्‌- इस शरीर से; उत्कामति--निकलता दै; अथ-- तो; एतः एव--ईइन 
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से, उसी इद्रिय-द्वार से निकल जाता हं । ब्रह्म का उपासक 'ओरेम्‌' 
का उच्चारण करता हभ ऊपर को प्रयाण करता हं । इधर इसका 
` मनस्तत्व (0121 ००0४) क्षीण होता हं, ओर वह्‌ आदित्य-लोक 
को पहंच जाता हे, सौ री-दश्ा को प्राप्त हो जाता हं । यह सोरी-दशषा 
श्रह्म-लोकः' का द्वार हं--त्रह्म-ज्ञानी इस द्वार मं से निकलकर ब्रहम 
लोक' में पहुंच जाते हे, दूसरे यहां रुक जाते हं (छा ० ४-१५, ५-१० 
मुंडक १-२) ॥५॥ 
इस पर किसी की उक्ति (कठ ६-१६; प्रशन ३-६,७; बृहृदा० 
४-२-३) हे--हदय की एक-सौ-एक नाडियां हं, उनमें से एक 
(भगत ^ पल) मूर्धा कौ ओर निकलती ह, उस नाड़ी से ऊपर 
की ओर चता हुआ ब्रह्मविद्‌ अमृतत्व को प्राप्त करता हं, दूरौ 
नाड्यो से निकलने मं भिन्न-भिच्च गति होती हं, हां, निकलने म 
भि्र-भिन्न गति'होती हं ॥।६॥ 


ही; रक्षिमिभिः-- किरणों से (के द्वारा), नाडियों से; ऊध्वंम्‌--ऊपर की ओर; 
आक्रमते चढता है (निकलता है); सः-- वह (ज्ञानी) ; ओम्‌ इति--भोम्‌ 
यह्‌ (ध्यान करता हुआ) ; वा ह-- निश्चय पूर्वक; उद्‌ दा--उपर कौ ओर 
(सुषुम्णा नाडी द्वारा) ; मोयते- प्राण-त्याग करता दै; सः--वह (ज्ञानी); 
यावत्‌- जितना; क्षिप्येत्‌- चता है; मनः--मन; (यावद्‌ क्षिष्येत्‌ मनः-- 
जितनी देर मे मन जाता है अर्थात्‌ एकदम या ज्यो ही मन--अन्तःकरण-- शीण 
होता है); तावत्‌- त्यो ही, उतने समय मे; आदित्यम्‌--आदित्य लोक कौ, 
सौरी (सूयं सम्बन्धी) दशा को; गच्छति- पहुंच जाता दै; एतद्‌ वं खलु--परह 
आदित्य कोक (सौरी-दशा) ही; लोकट्ारम्‌- त्रह्मलोक का दवार है (जौ); 
विदुषाम्‌ ज्ञानियों को (तो); प्रपदनम्‌--अन्दर प्रवेश का साघन (परहा, 
वाला) है; निरोघः-- (यह ह्वार) रोकने वाला है; अविदुषाम्‌--अज्ञानिष। ६ 
(अज्ञानी ब्रह्मलोक को प्राप्त नहीं हो सकते) ॥५॥ 
तदेष इलोकः। शतं चेका च हृदयस्य नाड्यस्तासां मूर्धानममि निःतृतका । 
तयोध्वेमायन्नमृतत्वमेति विष्वडन्या उत्क्रमणे भवनत्यत्कमणे भवन्ति ॥६॥ 
तद्‌ एषः इलोकः- तो इसकी पुष्टि में यंह श्लोक (कथन) भी दै; शतम्‌ च 
एका च--एक सौ एक; हवयस्य-हदय की; नाडयः--नादियां दै; ९ 
उनम की; मूर्षानम्‌-मस्तक को (की); अभि--ओर; निःसृत 
निकली -जाती है; एक-एक; तया--उस (नाडी) से; ऊर्ध्वम्‌ 
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अष्टम प्रपाठक--(सातवां खंड) 

(प्रजापति, इन्दर तथा विरोचन की कथा, ७ से १५ खंड) 

(इस प्रकरण को समञ्ञने के लिये माण्डूक्योपनिषद्‌ की जाग्रत्‌, 
स्वप्न, सुषुप्ति अवस्थाओं को समज्ञना चाहिये ।) 


श्रजापति' ने घोषणा को कि हृदयाकाश मे जिस आत्मा का 
निवास हं वह पापों से अलग हे, जरा ओर मृत्यु से छटा हु हे, 
भूख ओर प्यास से परे हे, सत्य-काम ओर सत्य-संकल्प है--उसी की 
खोज करनी चाहिये, उसौ को जानना चाहिये। जो उस आत्मा को 
टूढकर जान केता हे, वह सब लोकों को ओर सब कामनाओं को 
पाकेताहं ।॥।१॥ 





ओर; आयन्‌-- (मरते समय) आता हआ; अमृतत्वम्‌ एति--अमर हौ जता 
है; विष्वड--विखरी हुई, भिन्न-भिन्न गति देनेवाली; अन्याः--अन्य (दूसरी 
नाडियां ) ; उत्करमणे--प्राण निकलने पर, शरीर छोडने पर; भवन्ति--होती दै; 
उत्क्रमणे भवन्ति--शरीर छोड़ने पर (अन्य नाडियों से निकलनेवाटा आत्मा भिन्न- 
भिन्न योनियों को प्राप्त होता है) ॥६॥ 


य आत्माऽपहतपाप्मा विजरो विमृत्युविश्चोको विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः 
सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स विजिन्ञासितव्यः। स सर्वा श्च लोकानाप्नोति 
सर्वाः श्च कामान्यस्तमात्मानमनुविद्य विजानातीति ह प्रजापतिरुवाच 1 १॥ 

यः आत्मा- जो आत्मा; भपहतपाप्मा--निषप्पाप, निष्कर्ष; विजरः-- 
अजर; विमत्यः--अमर; विशोकः--शोकरहित; वि-जिघत्सः--मूख के कष्ट से 
मुक्त; अपिपासः--जल-पान की इच्छा से मुक्त; सत्यकामः सच्ची (सफल) 
कामनावाला, पूर्णकाम; सत्यसंकल्पः-- सच्चे (उचित) संकल्पवाला (है); 
सः अन्वेष्टव्यः उसका अन्वेषण (खोज, ज्ञान) करना चाहिये; सः विजिज्ञासि- 
तव्यः--उसको जानना चाहिये; सः-- वह (ज्ञानी) ; सर्वान्‌ च लोकान्‌ माप्नोति 
-सब लोकों को प्राप्त करता है; सर्वान्‌ च कामान्‌- ओर सव कामनाओं 
को; यः जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा को; अनुविद्य --खोज कर; 
विजानाति- जान लेता है; इति--यह (वचन); ह-पुराकाल मे; प्रजापतिः 
-- प्रजापति ने; उवाच-कहा था ॥१॥ 
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प्रजापति की यह घोषणा देव तथा असुर दोनों के कानोंमेंजा 
पड़ी । उन्होने मन-ही-मन कहा, चलो, उस आत्मा का पता चलाये, 
जिते पा जाने से सब लोकों ओर सब कापनाओं की प्राप्ति हो जाती 
हे । देवों मंसे इन्द्र ओर असुरो मे से "विरोचन" इसी गवेषणा में 
निकल पड़ । वे दोनों हाथ मे समिधा लेकर, एक-दूसरे के विना 
जाने, प्रजायति के पास आ पहुंच ।२॥ 

उन्होने प्रजापति के आश्रम में आकर ३२ वषं तक ब्रह्मचर्यं 
पूवक निवास किया । आत्मा" का नाममात्र सुनकर तो चके नही 
जाना था, उसका साक्षत्कार करना था । सान्नात्कार के लिये, अर्थात्‌ 
जीवन मं आत्म-ततस्व को ढाल लेनेके ल्यि ३२ साल का समय कोई 





तद्धोभये देवासुरा अनुबुबुधिरे । ते होचुहन्त॒तमात्मानसन्वि- 

` च्छामो यमात्मानमन्विष्य सर्वा श्च लोकानाप्नोति सर्वा इच 

कामानिति । इन्द्रो हैव देवानामभिप्रवन्नाज विरोचनोऽघुराणाम्‌ । 

तौ हासंविदानावेव समित्पाणी प्रजापतिसकाङामाजग्सतुः ।।२।। 

तद्‌ ह--उस (कथन) को; उभये--दोनों; देव -}-असुराः--देवता 
आर असुरो ने; अनु-करण-परम्परा से या वाद ये; बुबृधिरे-जाना; ते ह-- 
मौर उन्होने; ऊचुः-- कटा; हन्त--अरे; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा को; 
अनु {-इच्छामः--अन्वेपण करे; यमस्‌ आत्सानम्‌-- जिस आत्था को; अन्विष्य 
--ोज करके, दूढ कर; सर्वान्‌ च लोकान्‌ आप्नोति सर्वान्‌ च कामान्‌-- 
सब छोकों ओर सव कामनाओं को (ज्ञानी) प्राप्त कर लेता ठै; इति--यहं 
(कहा-मंतरणा की); इन््रः--इन्द्र; ह एव-- ही; देवानाम्‌--देवताओं से से; 
अभिप्रवत्राज-- (प्रजापति की) ओर चट पड़ा; बिरोचनः--विरोचन; 
असुराणाम्‌-असुरों मे से; तौ ह--ओौर वे दोनों; असंदिदानौ--एक-दूसरे 
को न जानते-पहिचानते हए; एव- दी; समित्वाणी--समिधाएं हाथ मेँ लेकर 
भ्रजापति-सकाम्‌- प्रजापति के पास; आजग्मतुः-- आये ।२॥ 
तौ हं दातरि शतं वर्षाणि ब्रह्मचर्यमूषतुस्तौ ह प्रनापतिरुदाच किमिच्छ- 
न्ताववास्तमिति तो होचतुयं आत्माऽपहतपाप्मा विजरो चिमत्युविशोको 
विजिघत्सोऽपिपासः सत्यकामः सत्यसंकल्पः सोऽन्वेष्टव्यः स ` दिभिक्ा- 
सितव्यः स सर्वा इच रोकानाप्नोति सर्वा ख्च कामान्‌ यस्तमात्मान- 
मनुय विनानातौति भगवतो वचो वेदयन्ते तमिच्छन्ताववास्तमिति ।१२॥ 
तौ ह--ओौर उन दोनों ने; द्ात्रि्ञतम्‌--वत्तीस; वर्षाणि--वषं तक; 

ब्रह्मचयन्‌ - ब्रहमचयं-तरत (पूरवेक) ; ऊषतुः निवास किया; तौ ह--उन दौना 
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बहुत भी नहीं था । इसके अनन्तर प्रजापति ने उनसे पुछा, किस 
` इच्छा से तुम आश्रम मं आसन जमाये हो ? उग्होने कहा, भगवन्‌ ! 
आपको घोषणा चारों तरफ़ गंज रही थी कि आत्मा' पापों से अलग 
है, जरा ओर मृत्यु से टा हज हं, भूख ओर प्यास से परे हे, सत्य- 
काम ओर सत्य-संकल्प हं--उसी को खोजना चाहिये, उसी को जानना 
चाहिये, जो उत्त आत्मा" को द्‌ढकर जान लेता हं बह सब लोकों को 
ओर सब कामनाओं को पा केता हु--बस, हम उसी 'आत्मा' को 
खोज सें आपके आश्वम मं आकर आसन जमाये बेठ हं ।३॥। 
प्रजापति ने उन दोनों से कहा, यहं जो आंख मं पुरुष दीदता 
है, यह “आत्मा ह; फिर कहा, यही अमृतः ह, अभय' हे, यही 
"रह्म ह । उन दोनों ने पा, भगवत्‌ ! यहं जो जल मे दीखता हं, 
जो दर्पण सें दीलता है--यह कौन-सा आत्मा हं ? प्रजापति ने उत्तर 
दिया, इनमे भी वही आत्मा दीख पड़ता है, जो आल. में दिखाई 
देता हं ।\४।। 
को; प्रनापतिः उवाद्- प्रजापति चै कटा; किम्‌--व्या; इच्छन्तौ--चाहते 
हृए, किस कामना से; अवा्तम्‌--रह रहे हो; इति--यह (पूछा); तौ ह - 
उन दोनों ने; अऊचतु--कठा; यः अत्मा. - - .विजानाति-- अर्थं पूर्ववत्‌; 
इत्ि-- इस; भगवतः-आपके; दचः-- कथन को; वेदयन्ते-- (हये अन्य) 
बताते है; तम्‌ इच्छन्तौ--उस (आत्मा) के (ज्ञान कौ) इच्छा से; अवास्तम्‌ 
--रट्‌ रहे है; इति--यह (उत्तर दिया ) ॥३॥ 
तौ ह्‌ अ्ज्यपतिरूदाच य एषोऽक्षिणि पूर्षो दृश्यत एष आत्मेति होवाच 
तदमृतमभयमेदद््ह्येत्यय योऽयं भगवोऽप्सु परिल्यायते यङ्चाय- 
सादो कतम एध इत्येव उ एवेषु स्ेषवेतेषु परिख्यायत इति होवाच ॥४॥ 
तौ ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उवबाच-- प्रजापति ने कहा; यः एषः 
--नौ यह्‌; अक्िणि--आंख मे; पुरषः (का प्रतिबिम्ब); दुश्यते-- 
 दिखलाई पडता है; एषः आत्मा--यह हौ आत्मा ह; इति ह उवाच--ओौर 
यह भी कहा; एतद्‌--यह; अमृतम्‌ अभयम्‌--अमर ओर भय-रहित है; एतद्‌ 


ब्रह्य ही ब्रह्म है; इति--यह (वताय); अथ--इसके वाद (दोनों ने 
पूछा) ; य; अयम्‌--जो यह; भगवः--हे भगवन्‌; अम्यु--जर मे; परिख्यायते 
-- भली प्रकार जाना जाता--दीखता है; यः च अयम्‌--ौर जो यह; आदे 
--दपंण में; कतमः--कौन-सा; एषः-- यहं (आत्मा) है; इति--यह (पूछा) ; 





६२८ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--(आठवां खंड) 
फिर प्रजापति ने उन दोनों से कहा, पानी के बतन में तुम दोनों 
अपने को देखो, ओर फिर आत्मा के विषय मं जो-कुछ समन्ञ न 
पड़े, वह मुञ्च ते पुो उन्होने पानौ के बतन मं देखा । प्रजापति ने 
पुछा, क्या दीखता हं ? उन्होने कहा, भगवन्‌ ! हमें अपना पणं रूप 
दीख रहा ह, लोम से नख तक, अना प्रतिरूप, अपनी छया ।॥१॥ 
प्रजापति ने उन दोनों से फिर कहा, सुन्दर अलंकार ओर वस्र 
धारण करके, साफ़-सुथरे होकर, पानौ के बतेन मं देखो । उन दोनों 
ने सुन्दर अलंकार ओर सुन्दर वस्त्र धारण किथे, अपने को साफ़- 


एषः उ एव--यह (आत्मा) ही; एषु-इन में; सर्वेषु एतेष्‌--इन सव मे; 
परिस्यायते--दीख (जान) पडता रै; इति ह--यह; उवाच-- (प्रजापति ने) 
कहा ।।४॥ 
उदशराव आत्मानमवेक्ष्य यदात्मनो न विजानीथस्तन्मे प्रन्रतमिति तौ 
होदशरावेषवेक्षाचक्राते तौ ह प्रजापतिरुत्राच ¶कि परथ इति तौ होचतुः 
सवमेवेदमावां भगव आत्मानं परयाव आ लोमभ्य आ नखेभ्यः प्रतिरूपमिति ।॥१॥ 
. उद-शरावे--पानी के बतंन में; आत्मानम्‌--अपने आप को; अवेक्ष्य-- 
मली प्रकार देखकर; यद्‌-- जो; आत्मनः--आत्मा के (विषय मेँ); न- नही; 
` विजानोथः--जान सको; तत्‌- वह; मे-मुञ्ने; प्रतरूतम्‌--कटो, वताः 
इति- यह (आज्ञा दी); तौ ह--उन दोनों ने; उद-शरावे--जल-पात्र म; 
अवेक्षाचक्राते-- (अपने को) देखा; तौ ह--उन दोनों को; प्रजापतिः उवाच-- 
प्रजापति ने कटा; किम्‌ पड्यथः--क्या-कुछ देखते हो; इति--यह (पा); 
तो ह ऊचतुः--उन दोनों ने कटा; सर्व॑म्‌ एव इदम्‌- सव टी यह ( पूर्णतया) ; 
आवाम्‌--हम दोनों; भगवः-- हे भगवन्‌ ! ; आत्मानम्‌--अपने आप (स्वरूप) 
को; पञयावः- देवते है; आ लोमभ्यः--रोए-रोएं तक; आ नखेभ्यः--ष 
तक; प्रतिरूपम्‌--हुवहु अपना प्रतिविम्ब; इति- यह (कटा) ॥१॥। 
तौ ह प्रजापतिरुवाच साध्वलंकृतो सुवसनौ परिष्कृतौ भूत्वो- 
दशरावेशवक्षेथामिति तो ह॒ साध्वलङ्ृतौ सुवसनौ परिष्छृतौ भूत्वो- 
दशरावेष्ेक्षाचक्राते तौ ह प्रजापतिरुवाच †क पर्यय इति ॥२॥ 
तौ हं प्रजापतिः उवाच--उन दोनों को प्रजापति ने कहा; साघु +- अलृतौ 
भली प्रकार आभूषितः; सुबसनौ- सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतौ सा 
सुरे; भूत्वा--होकर; उदशरादे- जलपात्र म ; अवेक्षेथाम्‌-- (अपने आपको) 
देख; इति--यह्‌ (मज्ञा दी) ; तो ह... इति- थं पूर्ववत्‌ ॥।२॥ 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक) ६२९ 


सुथरा किया, ओर पानी के बतंन मं देखने लगे । प्रजापति ने उनसे 
पुछा, वया दीखता हं ? ।२। 

उन्होंने कहा, भगवन्‌ ! जेसे हम सृन्दर अलंकार, सुन्दर वस्त 
धारण कयि हए हं, साफ-सुथरे हे, इसी प्रकार हम दोनों के प्रति- 





प्रजापति इन्द्र तथा विरोचन को आत्मा का उपदेश दे रहे हं 





तौ होचतुर्यथेवेदमावां भगवः साध्वलंकृतौ 1 परिष्कृतौ 

स्व एवमेवेमौ भगवः साध्वलंकृतौ सुवसनौ परिष्कृता वः भामेति 

होवाचेतदमृतमभयमेतदृब्रहमेति तौ ह शान्तहृदयौ भ्रवबरनतुः।॥३।। 
तौह ऊचतुःः--उन दोनों ने कहा; यथा एव-जंसे ही; इदम्‌--यहः; 


६३० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


बिम्ब भी सुन्दर अलंकार वाले, सुन्दर वस्त्र धारण क्रि हए ओर 
साफ़-तुथरे हँ । प्रजापति ने कहा, जाग तावस्था' मे जिसे तुम देखते 
हो, यह आत्मा" हे, यह्‌ अमृत" हे, अभयः ह, यह्‌ नह्य हे । वे 
दोनों यह सुनकर श्ञान्त-हृदय होकर चल दिये ।।३।। 

उन्हुं इस प्रकार जति देखकर प्रजापति ने अपने हृदय मे कहा, 
ये दोनों आत्मा" को विना उपलठन्ध किणे, बिना जाने जा रहे हें । 
इन दोनों मंसे जो कोई देह हौ आत्मा ह--इसर उपनिषद्‌ के 
अनुघायौ बनेगे, वे पराजित हौ जायेगे । विरोचन तो शान्त-हृदय हो 
गया, ओर अधुसे के पास पहुंचा । बह तो "विरोचनः था, शरीर 
को रोचमान रखने मे, सजाने-बजाने मे हौ उसका चित्त था । उसने 
अधुरों को देह ही अत्मा ह्‌--इ स उपनिषद्‌ का उपदेश दिया । 
उसने कहा, देह ही आत्मा ह, इसी देह्‌-ूप अत्मा की पजा करनी 
चाहिये, सेवा करनी चाहिधे--इसी कौ पजासे, इसी कौ सेवासे 
मनुष्य दोनों लोकों को प्राप्त कर लेता ह, इस खोक को, ओर उस 
लोक को ।।४॥) । 





आवाभ्‌--हम दोनों; भगवः--हे भगवन्‌; साधु +-अलकृतौ--अच्छे आभूषण 
वाले; सुवसनौ-- सुन्दर वस्त्र वाले; परिष्कृतौ च-ओौर साफ-सुथरे है; एवम्‌ 
एव--इस ही प्रकार; [इमौ- ये दोनों (प्रतिविम्व) ; भगवः. . ब्रह्म इति-- 
सथं पवेवत्‌; तौ ह--ओौर वे दोनों; ज्ान्त-हदयौ- शान्त (शंका-शून्य ) हृदय 
(अन्तःकरण) वाले; प्रवव्र्जतुः--चल दिये ।३॥ 
तौ हाल्वोक्ष्य॒प्रजपतिर्वाचानुएलभ्यात्मानमननुविद्यं व्रजतो 
यतर एतदुपनिषदो भविष्यन्ति देवा वाभ्सुरा वा ते पराभ- 
विष्यन्तीति स॒ह शन्तहदय एव॒ विरोचनोऽसुराञ्जगाम तेभ्यो 
हैतामुपनिषदं भ्रोवाचात्मेवेह॒ महय्य आत्मा परिचर्य आत्मा- 
नमेवेह महयन्नत्मानं परिचरज्भौ ल्टोकाववाप्तोतौमं चामुं चेतरि ॥४॥ 
तौ ह--उन दोनों को; अन्‌ 1-ईक्ष्य--वाद मे देखकर (सोचकर); 
प्रजापतिः उवाच--प्रजापति ने (मन मे) कटा; अनुपकम्य- न प्राप्तं करः 
व को; अननुविद्य--न जान (खोज) कर; व्रजतः--नाते 
नि 
करके जानेगे) ; देवाः चच = ( 41 
¦ देवाः वा--चाहे देव; असुराः वा--या असुर; ते--वे; परा 








छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६३१ 


इसलिये आज दिन तक जो (दान नहीं देता, किसी वस्तु म 
श्रद्धा' नहीं रलता, "ज्ञ नहीं करता, उसे कहते ह--यह असुर" 
हं । देह को आत्मा कहना आसुरोपनिषद्‌' हे । अधुरलोगश्रीरको 
गन्धमाला से सजाते ह, ओर समन्ञते हे कि इस लोक को जीत लिया, 
ओर मरनं पर शरीर का वस्त्र-अलकार आदि से संस्कार करते ह 


समन्नते हे कि इस प्रकार उत्त लोक को जौत लिया ॥५॥। 


~ 
भविष्यन्ति-पराभूत होगे, पीछे रह जायेगे, हारेगे; इति- यह्‌ (सोचा); 
स ह-- वट्‌; शान्त-हदयः--णान्त हृदय वाखा; एव-ही; विरोचनः--विरोचन 
(विविध भोगों मे रुचिवाला) ; असुरान्‌--असुरों के पास; जगाम-- गयः, 
पटुंचा; तेभ्यः ह--ओौर उनको; एताम्‌--इस; उपनिषदम्‌--आत्म-ज्ञान क; 
प्रोवाच--कटा, बताया; आत्मा-देह, शरीर; एव--दी; इह-इस जगत्‌ मे; 
महय्धः--पुजनीय है, महत्त्व देना चाहिये; आत्मा--शरीौर (की); परिच्यः-- 
सेवा करनी चाहिये, देख-भार रखनी चाहिये; आत्मानम्‌ एव- शरीर को ही; 
इह--इस जन्म मे, इस जगत्‌ में; महयन्‌-मटत्व देता हुआ; आत्मानम्‌ 
परिचरन्‌--आत्मा कौ देख-भाठ (सेवा) करता हुआ; उभौ लोकौ-- दोनों लोको 
को; अवाप्नोति प्राप्त कर लेता है; इमम्‌ च--इस लोक को; अमुम्‌ च--उत्त 
(परोक) को; इति--यह्‌ (असुरो को वताया) ॥४॥ 


तस्मादप्यद्येहाददानमश्रदधानमयजमानमाहुरासुरो बतेत्य- 

सुराणा ह्येषोपनिषत्परेतस्य शरीरं भिक्षया वेसनेना- 

लंकारेणेति स स्कुवन्येतेन ह्यमुं लोकं -जेष्यन्तो मन्यन्ते ।।५॥ 

तस्माद्--उस कारण से; अपि--भी; अद्य- आज; इह यहां; अद- 

दानम्‌-दान न करनेवाले; अश्रहुधानम्‌-- श्रद्धा न रखनेवाले; अयजमानम्‌-- 
यज्ञ न करने वाले (मनुष्य) को; आहु-- (लोग) कहते ठं (कि); आसुरः - 
असुरो की प्रकृति (स्वभाव-वर्ताव ) वाला; बत--निश्चय से (यह्‌ दै); इति-- 
यह (कहते है) ; असुराणाम्‌--(स्वार्थपरायण) असुरो का; हि--दीः एषा-- 
यहु; उपनिषद्‌- विचार-शैरी, देहात्म-वाद है; प्रतस्य--मृत (व्यविति) के 
शरोरम्‌--शरीर को; भिक्षया--अन्न (खाय-वस्तु) तेः वसनेन वस्व 1 
अलुंकारेण--आभूषण से; इति--इन वस्तुजों से; संस्कुर्वन्ति संस्कार ५ 1 
(सनते) दै; एतेन हि--इस (संस्कार) से ही; अमुम्‌ (५. ^ 
को; जेष्यन्तः -जीतनेवाले, प्राप्त करनेवाले; मन्यन्ते-- (अपने आप को) 
समञ्ञते हैँ ॥५।, 


६२२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक--(नौवां खंड) 


इन्द्र देवों के पास नहीं पहुंचा । उसे यह भय उत्पन्न हो गया कि 
प्रजापति के उपदेश से वह आत्मा के वास्तविक स्वरूप को नहीं 
समज्ञा । वह सोचने लगा, जसे जल मं दीखने वाली छाया शरीर 
के अलंकृत होने पर अलंकृत हो जाती हं, सुवस्तर से सुवस्त्र हो जाती 
हे, परिष्कृत होने पर परिष्कृत हो जाती हं, इसी प्रकार शरीर के 
अन्धे होने पर, काणे होने पर, लृले-लंगड़ होने पर यह छाया भी तो 
अन्धी, काण ओर लृली-लंगड़ी दीखने लगती हं, शरीर का नाह 
हो जाय, तो यह भौ नष्ट हो जाती हं ! सो यह जल में छाया के रूप 
मे दीलने वाला प्रतिबिम्ब आत्मा कंसे हो सकता हं ? मृञ्ञे इस 
सिद्धान्त मं कोई भलाई नहीं दीख पडती ॥१॥ 





अथ हन््रोऽप्राप्येव देवानेतद्भयं ददं यथेव खल्वथमस्मिज्छरीरे 
साध्वलंकृते साध्वलंकृतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्कृत 
एवमेवायमस्मननन्धेऽन्धो भवति ल्रामे सलाम: परिवृवणे गरिव्‌- 
क्णोऽस्यव शरीरस्य नाशमन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं परयामीति ॥१॥ 


अय ह--भौर; इन्द्रः--इन््र (पूर्णकाम, सर्वेश्वर्य सम्पन्न) ने तो; 
मम्राप्य--न पहुंच कर; एव--टी; देवान्‌- देवताओं को (के पास) ; एतद्‌- 
इस; भयम्‌- भय को; ददशं-- देखा, विचारा; यथा-{एव- जैसे ही; खलु 
तो; भयम्‌-- यह (देह-र्प आत्मा) ; अस्मिन्‌ शरीरे इस शरीर मे (के); 
साधु 1-अलङृते- भली प्रकार सजाने पर; साध्वलकृतः- सजावट वाला; 
भवति--होता है; सुवसने--अच्छे कपड पहिनने पर; सुवसनः-- सुन्दर वस्त्र 
बाला; परिष्छृते-साफ-सुफरा होने पर; परिष्कृतः--साफ-सुथरा (होता है) ; 
एवम्‌-ईप प्रकार; एव--ही; अयम्‌-यह (देहाभिमानी आत्मा) ; अस्मिन्‌-- 
इस (शरीर के); अन्धे- अन्धा होने पर; अन्धः--अन्धा; भवति--होता 
है; लमे- क्राणा होने पर; सरामः काणा; परिवृक्णे--कटा-फटा (लूला 
लगड़ा) होने पर; परिवृक्णः-लूला-रंगड़ा (हो जाता है) ; (ओौर) अस्य एव 
शरीरस्य--इप ही शरीर के; नाजञम्‌ अनु-- नाश के पीछे; एषः--यह (प्रति 
बिम्ब रूप आत्मा) ; न्यति- नष्ट हो जाता है; न-[-अहम्‌- नहीं मै; अत्र 
न 1 (विचार) मे; भोग्यम्‌-ओचित्य, भलाई, फल; परयामि--देवता- 
सनका ह; इति-यह्‌ (विचार किया) ॥१॥ 





छान्दोग्य-उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक} ६३३ 


वह॒ हाथ मं समिधा लेकर फिर लोट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द ¦ तुम तो विरोचन के साथ ज्ञान्त-हुदय होकर चले 
गये थे, अब फिर किस चाहुना से वापस लोट आये हो ? उसने कहा, 
भगवन्‌ ! जल मं दीखने वालो यह्‌ छाया जेसे शरीर के अलंकृत 
होने पर अलंकृत, सुवस्त्र होने पर सुवस्तरित ओर परिष्कृत होने पर 
परिष्कृत हो जाती हं, वेसे शरीर के अन्धे होने पर अन्धी, काणे होने 
पर काणी, लले-लंगड होने पर लृली-लंगड़ी ओर शरीर के नाश होने 
परनष्टभीतोहो जाती हं । मञ्चे शरीर को ही आत्मा मानने का 
यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा \\२॥ । 

प्रजापति ने उत्तर दिया, हे इन्द्र ! तूने ठीक समञ्ञा, मे तुञ्ष 
आत्मा का स्वरूप समज्ञाने के लिये ओर उपदेश दगा । तुम ३२ वषं 
ओर मेरे पास ब्रह्मचयं-प्वेक वास. करो । उसने प्रजापति के निकट 
ओर ३२ वषं वास किया, तब प्रजापति ने उसे कहा ॥३॥ 


स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय त ह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्त- 

हृदयः प्राव्राजीः सार्धं विरोचनेन किमिच्छन्‌ पुनरागम इति 

स होवाच यथेव खल्वयं भगवोऽस्मिञ्छरीरे साध्वलृते साध्व 

लंहृतो भवति सुवसने सुवसनः परिष्कृते परिष्ृत एवभेवाय- 
मस्मिन्नन्धेऽन्धो भवति लामे स्रामः परिवृक्णे परिवृक्णोऽस्येव 
शरीरस्य नादामन्वेष नश्यति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ।॥२।॥। 
--समिधा हाथ में लेकर; पुनः--फिर; 
प्रजापतिः उवाच--उसको प्रजापति 





सः-- वह्‌ इन्द्र; समित्पाणिः 
एपाय-- (प्रजापति के पास) आया; तम्‌ ह प्रजाप । 
ने कहा (पृछा) ; मघवन्‌-हे इन्द्र ! ; यत्‌--जो; शान्तहृदयः शान्त (शंका- 
शून्य) हदयवाला; प्रात्राजीः--चला गया था, सार्धम्‌-- साथ; विरोचनेन-- 
विरोचन के; किम्‌ इच्छन्‌-क्या चाहता इजा; पुन--फिर; आगमः--तू 
आया है; इति-- यह (पूछा) ; सः ह--उस (इन्द्र) ने; उवाच कहा (उत्तर 
दिया) ; यथा एव. . . पड्यामि इति--अथ पूववत्‌ ।।२॥ 
एवमेवेष मघवति होवाचतं त्वेव ते भूयोऽतुव्या्यास्यामि वसापराणि 
रात्रिशतं वर्षाणीति स हापराणि वातिः तं व्षष्युवास तस्मे होवाच ॥।३॥१ 
एवम्‌ एव--इस प्रकार का ही; एषः--यह (छाया-रूप क (सः 
मघवन्‌- हे इन्द्र ! ; इति ह उवाच--ओौर यह कहा; 4 1 ) 
को; तु-तो; एव--दी; ते-तेरे प्रति, तुद; भूयः--फिर, आर अधिकः; 


६३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अष्टम प्रपाठक-- (दसवां खंड) 

जो यह्‌ स्वप्नावस्था मं महिमाश्ञाली होकर विचरता हे, यही 
आत्मा" हे, यह अमृत" हे, अभय' हं, यही श्रह्य' हं । यह सुनकर 
इन्र शान्तहृदय होकर चल दिया, परन्तु देवों के पास पहुंचने से 
पहले ही उसे यह भय दौखने लगा फि यद्यपि यह ठीक ह कि शरीर 
अन्धा हो जाय, तो स्वप्नावस्था मे विचरने वाला अन्धा नहीं होता, 
शरीर काणा हो जाय, तो बहु काणा नहीं होता, शरीर के दोष से 
वह दूषित नहीं होता ।॥ १॥ 

न शरीरके वधसे वह मरताहं, न इसके काणा होने से वह्‌ 


अनुब्याख्यास्यामि-- व्याख्या (स्पष्ट) करूगा; वस--रह; अपराणि--दूसरे,; 
द्वात्रिशतम्‌--वत्तीस; वर्षाणि-- वषं तक; इति-- यह्‌ (कहा); सः हु- वहं 
इन्द्र; अपराणि द्वात्रिंशत्‌ वर्षाणि-- दूसरे (दोवारा) बत्तीस वषं तक; उवास 
निवास किया, वहां रहा; तस्म हं उवाच--उस (इन्द्र) को (प्रजापति ने) कहौ 
(उपदेश दिया ) ॥३॥ 

य एष स्वप्ने महीयमानङइचरत्येष आत्मेति होवाचेतदमृतमभयमेतद्‌ ब्रह्मेति स 

ह शान्तहृदयः प्रवन्राज स हाप्राप्येव देवानेतद्भयं ददशं तद्यद्यपौद शरीर- 

मन्ध भवत्यनन्धः स भवति यदि स्राममस्रामो नैवंषोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥१॥ 

यः एषः-- जो यह; स्वप्ने स्वप्न में (स्वप्नमय निद्रा में); महीयमानः 

महिमा अनुभव करनेवाला; चरति--बिचरता है (इधर-उधर भटकता है); 
एषः--यह (स्वप्नचारी) ही; आत्मा- आत्मा है; इति ह उवाच--यह कहा; 
एतद्‌ अमृतम्‌ अभयम्‌-- यह्‌ अमर ओर अभय हे ; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म है; 
इति--यह (कठा) ; सः ह--वह्‌ (इन्द्र) ; शान्त-हूदयः--णान्त (ध ॥ 
हृद्यवाला; प्रवत्राज--चर पडा; सः ह--उसने; अप्राप्य एव देवान्‌--देवताभं 
के पा न पहुंच कर ही; एतद्‌ भयम्‌ ददं --यह भय देखा (विचारा); 
तद्‌ तौ, बह; यद्यपि--ययपि; इदम्‌ शरीरम्‌--यह्‌ शरीर; अन्धम्‌--अन्धा; 
भवति--होता है; (परन्तु) अनन्धः-- न अन्धा (समाखा) ; सः--वह (स्वप्नः 
चारी आत्मा) ; भवति--हीता है; यदि--अगरः; लामम्‌-- (शरीर) काणा; 
भलाम-- (यह आत्मा) न काणा; न एव- नहीं ही ; एषः-- यह्‌ (स्वप्नदर्शा 
आत्मा) ; अस्य--दइस (शरीर) के; दोषेण--दोष (कमी) से; दुष्यति-कमी 
वाला होता है ।।१। 

१ हन्यते नास्य स्तम्येण लामो घ्नन्ति त्वेवेनं विच्छा- 

दन्तीवाेतेव भवत्यपि रोदितौव नाहमत्र भोग्यं पदयामीति ॥२॥ 





छान्दोग्य -उपनिषद्‌ (अष्टम प्रपाठक ) ६३५ 


काणा होता हे, परन्तु स्वप्न मे एसा तो प्रतीत होता हं कि कोई इसे 
मार रहा हं, इसका पीछा कर रहा ह, स्वप्न में इसे अग्रिय अनुभव 
होते ह्‌, कभी-कभी रोनेभी लगता हे । मुञ्च स्वप्न केद्रष्टा को 
आत्मा मानने के सिद्धान्त मे भी कोई भलाई नहीं दीखती ॥२॥ 

वह हाथ मे समिधा लेकर फिर लौट आया । उने प्रजापति ने 
कहा, ह इनदर ! तुम तो शान्त-हुदय होकर चले गये थे, अब फिर किस 
चाहना से वापस लौट आये हो ? उसने कहा, भगवन्‌ ! यद्यपि 
यह्‌ ठीक हं कि शरीर अन्धा हो जाय तो वह अन्धा नहीं होता, काणा 
हो जाय तौ वह काणा नहीं होता, शरीर के दोष से वह्‌ दूषित नहीं 
होता ।३ 

न शरीरके वधसे वहु मरताहं, न काणा होने से काणा होता 
हे, परन्तु फिर भी एसा तो अनुभव होता ह जंसे कोई इसे मार रहा 
हे इसका पीछा कर रहा हे, स्वप्न मं इसे अप्रिय अनुभव होता हं, 
कभी-कभी यह रोने भौ लगता हं । मृञ्षे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं 
जंचा । प्रजापति ने उत्तर दिया, है इन्र ! तूने ठीक समञ्ञा, में तुञ् 





न- नही; वधेन-घात से; अस्य-इस (शरीर) के; हन्यते-- 
मरता है; न अस्य--न इसके; स्राम्येण-काणेपन से; स्रामः--काणा; 
घ्नन्ति- मारते है; तु--तो; एव-- (ही) मानो; एनम्‌--इस (स्वप्नात्मा) 
को; विच्छादयन्ति इव--मानो इसका पीछा कर भगा रहे हँ; अप्रियवेत्ता-- 
अप्रिय (अनिष्ट) का जानने-समचनेवाला; इव-के समान; भवति--होता 
दै; अपि रोदिति इव-- कभी-कभी तो रोता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पर्यामि-- 
मै इसमे कोई भलाई (फल) नहीं समश्च पा रहा हुं; इति--यह (सोचा) ॥२॥ 

स समित्पाणिः पुनरेथाय तंह प्रजापतिरुवाच मघवन्यच्छान्तहदयः 
प्राव्राजीः किमिच्छन्‌ पुनरागम इति स होवाच तद्य्पीदं भगवः शरीर 
मन्धं भवत्यनन्धः स भवति यदि सामस्रामो नंवंषोऽस्य दोषेण दुष्यति ॥३॥ 

सः समित्पाणिः... -दुष्यति--अथं पूव॑वत्‌ ॥२॥ व 

न वधेनास्य हन्यते नास्य ख्ाम्येण स्रामो घ्नन्ति त्वेवन्‌ विच्छादयन्तीवा- 
प्रियवेत्तेव भवत्यपि रोदितीव नाहमत्र भोग्यं पर्यामीत्येवमेवष मघव- 
लिति होवाच॑तं त्वेव ते भूयोऽनुव्याद्यास्यामि वसापराणि दातरि - 
शतं वर्षाणोतिं स॒ हाऽपराणि ह्वा शतं व्षण्युवास तस्म होवाच ।\४। 

न वधेन. . . .ह उवाच--अथं पर्ववत्‌ ॥।४॥ 


६३६ एकादशो पनिषद्‌-माष्य 


आत्मा का स्वरूप समन्ञाने के लिये ओर उपदेशं द्‌ गा \ तुम ३२ वषं 
ओर मेरे पास ब्रहचयं-पुवंक वास करो । उसने प्रजापति के निकट 
ओर ३२ वषं वास किया, तब प्रजापति ने उसे कहा ।४॥ 
अष्टम प्रपाठक--(ग्यारहवां खंड) 

सोने के बाद जहां पहुच कर यह्‌ समस्त' हो जाता ह, बिखरा 
न रहकर सिमिट-सा जाता हं, श्रसन्न' हो जाता हं--स्वप्न को भी 
नहीं जानता--एसौ 'सुषुप्तावस्था' मे जिसके स्वरूप कोः कुछ-कुछ 
काकी दीखतो हे, वही "आत्मा हे, वह अमृत' हे, अभय' हं, वही 
'्रह्य' हं । यह सुनकर इन्द्र शान्त-हूदय होकर चल दिया, परन्तु देवों 
के पास पहुंचने से पहले ही उसे यह भय दीलने लगा कि सुषुप्ता- 
वस्था में तो यह अपने को भी नहीं जानता । मं यह हं--एसा 
अनुभव उसे नहीं होता, ओर न हौ इन भूतो के विषय मं उसे कुछ 
भी ज्ञान रहता हे, मानो उस अवस्था मे वह॒ नाशमेही लोनहो 
जाता हे । सुषुप्तावस्था मं पहुंच जाने वालो सत्ता को आत्मा मानने 
के सिद्धान्त सें मुञ्ञे कोई भलाई नहीं दीखती ॥\१॥ 





तदवरेत्‌ सुप्तः समस्तः संप्रसन्नः स्वप्नं न विजानात्येष आत्मेति होवाच 
तदमृतमभयमेतद्बरह्यति स॒ह शान्तहृदयः प्रवत्राज स हाप्राप्येव देवानेतद्‌ 
भयं ददक्षं नाह खल्वयमेव संप्रत्यात्मानं जानात्ययभहसस्मौति नो 
एवेमानि भूतानि विनाङमेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पश्यामीति ॥१॥ 
तद्‌ तो; यत्र--जिस (अवस्था) में; एतत्‌ ~ सुप्तः--यह सोया हा 
(निद्रामग्न) ; समस्तः-- समाहित, अन्तःकरण की वृत्तियों मे अलिप्त; संप्रसन्न 
--निमल (राग-देष आदि मरो से मुक्त), सूब खुश; स्वप्नम्‌--किसी भौ स्व 
को; न विजानाति नहीं जानता (अनुभव करता) है; एषः--यह ही; आत्मा 
आत्मा है; इति ह उवाच--ओर यह भी (प्रजापति ने) बताया; एतद्‌ अमृतम्‌ 
“भयम्‌ ददं --अर्ं पूववत्‌; न+ अह-न ही तो; खलु--निश्चय से; 
मयम्‌--यह्‌ (गहरी निद्रा में सोया हज, सुषुप्त आत्मा) ; एवम्‌--इस प्रकार 
इस रूप भे; संप्रति-अव, अच्छी तरह से (सम्यग्‌); आत्मानम्‌ 
आपको; जानाति--जानता है; अयम्‌- यह; अहम्‌- मै (स्वयं भी) ; अस्मि 
ह" सत्तावान्‌ हूं; इति- एसे; नो- नही; एव--ही; इमानि भूतानि 
इन भूतो (जड्-चेतन) को; विनाशम्‌ एव- नाश को ही; अपि इतः प्रा 
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वह हाथ मं समिवा लेकर फिर लौट आया । उसे प्रजापति ने 
कहा, हे इन्द्र ! तुम तो शान्त-हूदय होकर चले गये थे, अनर फिर 
किस चाहना से वापस लोट आये हो ?उसने कहा, भगवन्‌ ! सुषुप्ता- 
वस्था मे प्ुच कर इसे यह भी तो ज्ञान नहीं रहता कि मं यह हू, 
न उस समय यह इन भूतो को ही जान पाता हं, मानो नष्ट हुआ- 
सा होता ह । मुञ्ञे यह सिद्धान्त कुछ ठीक नहीं जंचा ।।२।॥ 

प्रजापति ने उत्तर दिया, है इन्द्र! तूने ठीक समज्ञा, मं तुन्न 
आत्मा का स्वरूप समञ्ञाने के लिये ओर उपदेश दुगा । सृषुप्तावस्था 
मे आत्मा कौ जो ज्ञलक दीख पडती हं, वही आत्मा हं, उससे अति- 
रिक्त बह ओर कुछ नहीं हे । तुम ओर ५ वषं आश्रम में वास करो 
उसने प्रजापति के निकट ओर ५ वषं वास किया । इस प्रकार इन्दर 
ने प्रजापति के निकट १०१ वषं तक तपस्या को । इसीलिये यह्‌ 
कथानक प्रसिद्ध हे कि इन्द्र नं १०१ वषं तक प्रजापति के निकट ब्रह्म- 
च्-वास किया था ! पांच वषं बीत जाने पर प्रजायति ने इन्द्रको 
समङ्ञाना सुरू किया--\ ३) 

(नष्टप्राय) ; भवत्ति-हो जाता है; न अहम्‌ अत्र भोग्यम्‌ पश्यामि-- नहीं भै 
इसमे कुछ सार्थकता (यथार्थता) समञ्च पाता हं; इति--यह (भय देखा) ॥१॥ 
स॒ समित्पाणिः पुनरेयाय तं ह प्रजापतिरुवाय मघवन्यच्छनन्त- 
हृदयः प्रात्राजीः किमिच्छन्पुनरागम इति स॒ हौवाच नाह खल्वयं 
भगव एवं संप्रत्यात्मानं जानात्ययमहमस्मीति नो एवेमानि 

भूतानि विनामेवापीतो भवति नाहमत्र भोग्यं पर्यामौति ।।२॥ 

` सः समित्पाणिः. . . पदयामि इति-अथं पूर्ववत्‌ ॥२॥ 

एवमेवैष सधवन्निति होवाचतं त्वेव ते भूयोऽनुव्यास्यास्याभि 

नो एवान्यत्रेतस्माटसापराणि पञ्च वर्षाणीति स हापराणि 

पञ्च ` वर्षाण्यवास तान्येकशतंः संयेदुरेतत्तयदाहुरेकशतं. हं ' 

व वर्षाणि मघवान्प्रजापतौ ब्रह्मचयमुवास तस्मे हौवाच ॥३॥ 

एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; एषः--यह (सुपुष्तिगत आत्मा] है; मघवन्‌ 

हे इनदर; इति ह्‌ उवाच--यह कहा; एतम्‌--इस (जिज्ञास्य आत्मा) को; तु 
एव-तो ही; ते-ुञचे; भूः--फिर, भौर अधिकः; अनुव्याख्यास्यामि-- 
उपदेश करूंगा; नो- नही; एव--ही; अव्यत्र-मिनन, भतिखिित; एतस्माद्‌ 
इस (सुषुप्त) आत्मा से; वस--रह, निवास कर, ^ 
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हे इन्र ! यह शरीर तो मरण-धर्मा हे, मृत्यु से ग्रसा हुमा है 
यह मरण-धर्मा शरीर उस अमृत-रूप अशरीर आत्मा का अधिष्ठान 
हे, उसके रहने का स्थान हं । आत्मा स्वभाव से अश्रीर हे, परन्तु 
जव तक इस शरीर के साथ अपन को एक समञ्च कर रहता हे, तव 
तक उसे भी सुख-दुःख लगा ही रहता हं क्योकि युख-द्‌ःख तो शरीर 
काधमंही हं । जब तक शरीर के साथ यह्‌ अपनी एकता बनाये 
रक्खेगा सुखदुःख से नहीं छट सकेगा, अपने अश्लरीर-रूप मे आने 
पर इसे युख-द्‌ःख छ नहीं सकेगे ।॥१।। 





वर्षाणि-- वर्षो तक; इति--यह (कहां) ; सः ह-- वह्‌ (इन्द्र) ; अपराणि- दूसरे, 
ओर; पञ्च वर्षाणि उवास--पांच वर्षो तक वहां रहा; तानि--वे (वषं); 
एकडशतम्‌-एक-सौ-एक; सपेदुः-- (मिल कर) हो गये; एतद्‌ तद्‌--यह ही 
वह (उक्ति) है; यद्‌ जाहुः-- जो कहते हैँ (कि) ; एकशचतम्‌ ह वे वर्षाणि-- 
एक-सौ-एकं वर्षो तक; मघवान्‌--इन्दर; प्रजापतौ--प्रजापति के पास मे; 
भह्यचयेम्‌ उवास-त्रह्मचयंपूरवंक रहा था; तस्मे--उस (इन्द्र) को; ह उवाच-- 
(प्रजापति ने) उपदेश दिया ॥।३॥ 

मघवन्मत्यं वा इद शरीरमात्तं मृत्युना तदस्यासृतस्याश्री रस्यात्मनो- 

ऽधिष्ठानमात्तो वं सडरीरः प्रियाप्रियाभ्यां न वे सङरीरस्य सतः 

प्रियाप्रिययोरपहतिरस्त्यलरीरं वाव सन्तं न श्ियाम्रिधे स्पृशतः ॥१॥ 

मघवन्‌- टे इन्दर ! ; मत्यंम्‌-मरण-वर्मा; वे-दी; इदम्‌--यहः 

शरीरम्‌-शरीर है; आत्तम्‌--गृहीत, ग्रस्त; मूत्युना--मृत्यु से; तद्‌- व 
(शरीर); अस्य--इस; अमृतस्य--अमर; अज्ञरीरस्य--गरीर से. रहित 
(भिन्न) ; मत्मनः--आत्मा वा; जधिष्ठानम्‌---रहने का रथान (है) ; आत्तः 
गृहीत, ग्रस्त; बे--टी; सञञरीरः--(अपने अधिष्ठान) शरीर के साथ (बर 
आत्मा मी) ; भ्रिय †-अभ्रियास्याम्‌--ग्रिय (सुख) ओर अप्रिय (दुःख) स; ¶ 
ब नहीं तो; सशरीरस्य--शरीर से युक्त (शरीर के रते) ; सतः--विः 
भान हेते हृष; रिय [-अग्रिययोः- भिय (सुख) ओर (अग्रिय) दुःख कौ, 
भपहतिः-निवृत्ति, नाश; अस्ति--संभव है; अज्ञरीरम्‌--शरीर (के वनवत) 
से मुक्त; बा ब-तो; सन्तम्‌--हति हए (होने पर) आत्मा को; ननदी" 


परिय-मभ्रिये सुखदुःख; स्पृशतः-- ते हैँ (व्यापते दै) ॥१॥ 
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वायु, अश्न, विचुत्‌, गजना--पे भी तो अज्ञारीर हीह, कहां हं 
इनका शरीर ? जिस प्रकार ये 'आकाञ्ञ' में रहते हं, पर शरीरन 
होने के कारण दीखते नही, हा, अपने दश्य-रूप मे त प्रकर होते हं 
जब परम्‌-ज्योति सूये" से इनका सम्पकं होता हे, सूयं को गर्मो पाकर 
वायु अपने असली रूप को धारण कर बहन लगता हे' सूयं को गर्म सेही 
अभ्र प्रकट होते हं, विद्युत्‌ चमकती है, गजना प्रकट होती हं ।२॥ 

इसी प्रकार आत्मा भौ अश्रीर हं, बह शरीरः मेँ रहता हेः 
परन्तु जब उसका भौ परम-ज्योति श्रह्म' के साथ सम्पकं हो जाता 
हे, तब वह॒ भी अपने असली रूप को धारण कर ठेता हे । जसे वायु 
आकाश मं रहता हंभा भी दीखता नहीं था, परन्तु सूयं के सम्पकं से 
जब वायु बहने लगता हँ तब मानो दीखने लगता ह, एसे ही शरीर 
मे रहता हआ भौ आत्मा दीलता नहीं परन्तु जव परम-ज्योति ब्रह्म 
का सम्पकं हो जाता हूं तन वह भी मानो दीने लगता ह, वहू अपने 
शुद्ध-ल्प मं प्रकटे हो जाता हं । इस अवस्था मे जो पहुंच जाता हे, 





अशरीरो वायुर्न विदयुतस्तनयित्नुर्रीराण्येतानि तद्यथेतान्यमुष्मा- 
शकशिात्ससुत्थाय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन स्पेणाभि निष्पद्यन्ते ।\२॥ 
अशरीरः--गरीर से मुक्त (विना शरीर का); वायुः--वायु है; अश्रम्‌ 
-- वादक; विदयूत्‌--विजटी; स्तनधित्नुः--बादर की गरज; अश्चरीराणि-- 
तिना गभीर के; एतानि--ये (वायू आदि) है; तद्‌ यथा--तो जसे; एतानि-- 
मे भध; अयुष्मात्‌--इस; आक्षाशात्‌-आकाश से; समुत्याय--उठकरः; 
परम्‌ ज्योतिः--श्रेष्ठ ज्योति (सूर्य) को; उपसंपद्--पास जाकर, सम्पकं में 
आकर; स्वेन रूवेण--अपने रूप (सत्ता) से; अभिनिष्पद्न्ते- सम्पन्न (प्रगट ) 
होते है ॥२। 
एवमेवेष संश्रलादोऽस्माच्छरीरात्समूत्याय परं ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन 
सूपेणाभिनिष्पदते स उलमयुरषः स तत्र पयति जकषतकोडन्‌ रसमाणः 
स्त्रीभिर्वा पाने ज्ञातिभिर्वा नोपजनं स्सरच्निद शरीर. स यथ। 
प्रयोग्य आचरणे यवत एवमेवायमस्मिञ्छरीरे प्राणो युक्तः । (९ ॥ 
एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; एषः--यह (आत्मा) ¦ संभरसादः--निमेल (सुल- 
दुःख, रागद्वेष से मुक्त ), अति प्रसन्न; अस्मात्‌--इस; शरीरात्‌--शरीर से; 
समुत्थाय--उठकर (इसे छोड़ कर) ; परम्‌ ज्योतिः--ज्योतिःस्वरूप (बरह्म) को; 
उपसंपद्य- प्राप्त कर, पास पटच कर, जान कर; स्वेन रूपेण--अपने (असली) 
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उसी को “उत्तम-पुरुष' कहते हं । जब मनुष्य इस अवस्था मे पहुंच 
जाता हे--शरीर मे रहता हआ भी अपने को अशरीरी अनुभव करने 
लगता हं--तब वह खाता हभ, खेलता हआ, स्त्रियों के साथ आनन्द 
मनाता हआ, सेर करता हु, इस प्रकार विचरता हे जसे यह्‌ 
शरीर, ये बन्धु-बान्धव, ये आस-पास के लोग उसे कुछ याद ही नहीं 
वह संसार के जो काम करता ह, एसे करता हं जसे शरीर के साथ 
उसा कोई सम्बन्ध नही, परम-ज्योति के समस्पकं मं आने के कारण 
वहू अपने को शरीर से अलग देख ठेता हं । वह एसा स्पष्ट दे ठेता 
हे कि जसेरथ के साथ घोडा जुता होता हं वसे ही उसका प्राण, 
उसका आत्मा इस शरीर-रूपी रथ के साथ जुता हभ हं, वह स्वयं 
शरीर नहीं ह, न शरीर तथा आत्मा का कोई म्‌ल-गत सम्बन्ध 
हे ॥३॥ 
आकाश्च मं जहां भी आंख जडी-हुई हं, वहीं "चाश्षुष-पुरुष', वह्‌ 
आत्मा बेठा हे, ओर इस विशाल जगत्‌ को मानो क्रोखों मे बे 








रूप से; अभिनिष्पद्यते- युक्त हो जाता है (अपने को पहचान लेता है); 
सः- वह (आत्मज्ञ) ; उत्तमपुरुषः--उत्कृष्ट (प्रकृति एवं अविद्या से ऊपर उल) 
पुरुष (आत्मा) है; सः-- वह; तत्र-- वहां (उस अवस्था मे) ; पर्येति- पंच 
जाता है; जक्षत्‌-खाता हुआ; क्रीडन्‌-- क्रीड़ा करता हुआ; रममाणः- आनतद 
लेता हृभा (रति में लीन हुआ) ; स्त्रीभिः वा-या तो स्त्रियों के साथ; यानः 
वा--या सवारियों द्वारा; ज्ञातिभिः वा-या बन्धु-बान्धवों से; न~ नही 
उपजनम्‌- समीपवर्ती वस्तु या उपकरण; स्मरन्‌--याद करता हुआ; इदम्‌ 
इस; शरीरम्‌-शरीर को; सः-- वह; यथा--जैसे; प्रयोग्यः--जोड्ने योगय, 
प्रयोग करने लायक (घोड़ा आदि) साधन; आचरणे- सवारी (रथ आदि) 
मे; युक्तः नुड़ा हा; एवम्‌ एव-इस ही प्रकार; अस्मिन्‌ ज्ञरीरे--ईप 
शरीर मे; भ्राणः--श्वासपरश्वास, इन्द्रियां या स्वयं आत्मा; युक्त-- (इष 
शरीर साधने से) युक्त है (स्वयं शरीर नही, अपितु उससे भिन्न है) ।॥२॥ 


अय यत्रतदाका्ञमनुविषण्णं चकः स च्ुषः पुरुषो दर्शनाय चक्षुरथ यो वेदेदं 
जिघाणीति स आत्मा गन्धाय घ्राणमथ यो वेदेदमभिव्याहराणीति स आत्मा ट 
ऽभिव्याहाराय वागथ यो वेदेद- ्ृणवानौति स आत्मा श्रवणाय रोत्‌ ॥ 


भव--ओरः; यत्र-जहां; आकाडम्‌- आकाशः में; अनुविषण्णम्‌--अर द 


भक्त, संलग्न, संबद्ध; चक्षुः-आंखः; सः-- वह; चाक्षुषः--आंख से सम्ब, 
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साक रहा हं । आख क्या ह ?यह्‌ कोई स्वतन्त्र-वस्तु नहीं ह्‌, उसी के 
देखन का साधन हं--जो देख रहा हं, वही “आत्मा ह । नासिका 
गन्ध ग्रहण करन के ल्यं ह" यह्‌ साधन ह, जो गन्ध ग्रहण करता 
हे, वही आत्मा" हं । वाणी व्यवहार करने के लिय हे, यह साधन 
हे" जो व्यवहार करता ह, वही आत्मा" हे 1 श्रोत्र सुनने के लिय हे, 
यह्‌ साधन हं, जो सुनता ह, वही आत्मा" ह ।॥४॥ 

मन आत्मा का दं व-चक्षु हे, दिव्य-नेत्र हु, इससे यह अगगे-पीर, 
भूत-भविष्यत्‌ सब देलता हे, इसी दिव्य-चक्ष द्वारा मन मं ही, कल्पना 
मेही मनुष्य र्ण करता हे, परन्तु यह्‌ भी आत्मा का साधन हे, जो 
मन के हारा सनन करता हं, वही आत्मा" ह ॥५॥ 

(इन्द्रने जो यह समज्ञा था कि सुषुप्त होने पर आत्मा जड़ 
अवस्था में चला जाता है, उसका समाधान दे दिया । सुषुप्त होने 


आंख (साधन) से उपयोग लेनेवाटा; पुरुवः--पुरूप (जीवात्मा) है; दर्शनाय 
--देखने के लिये; चक्षुः--आंख (उसका साधन) दहै; अथ यः- जार जो 
(आत्मा) ; वेद--जानता (विचारता) है; इदम्‌-ईइस (अमुक वस्तु) को; 
जिध्ाणि-- सधु; इति-रेसे; दः अात्वा-- वह (सोचने वाखा) ही आत्मा है; 
गन्धाय--गन्ध-ज्ञान के किए; च्राणम्‌--चघ्राण इन्द्रिय है; अथ यः वेद इदम्‌-- 
ओौर जो जानता (सोचता) टै कि इसको; अभिन्याहराणि-- वाणी दारा कहूं 
(प्रकट कर) ; इति- एसे (सोचने वाटा ही) ; सः आत्मा--वह आत्मा है 
अभिव्धाहाराय- कहने (बोलने) के लिए; वान्‌--वाणी (साधन) है; अथ 
यः वेद- ओर जो यह जानता-सोचता है (कि); इदम्‌--ईइसको; श्णवानि 
--ुन्‌; इति- एसे; सः-- वह (श्रोता ही) ; आत्मा-- आत्मा टै; धवलाय 
सुनने के लिए; श्रोत्रमू--कान (साधन) है।४॥ 

अथ थो वेदेदं मन्वानीति स आत्मा मनोऽस्य दवं चक्षुः स॒ वा 

एष एतेन दैवेन चक्षुषा मनसतान्‌ कामान्‌ पर्यन्‌ रमते ॥५॥ 


अथ यः वेद- ओर जो यह्‌ जानता (सोचता) है (कि); इदम्‌--इस 
पर; मन्वानि- मनन-चिन्तन करू; इति- रसे (जाननेवाखा); सः- वह्‌ ही 
आत्मा-- आत्मा है; मनः--मन तो; अस्य इस (जीवात्मा) का; दंवम्‌-- 
दिव्य (अन्तःकरण) ; चक्षु--आंख (ज्ञान-साधन) है; सः वं एषः-- वह ही 
(मन्ता) यह्‌ (आत्मा) ; एतेन देवेन चक्षुषा ईस दिव्य नेत्र; मनसा--मन से 
एतान्‌--इन; कामान्‌- काम्य (भोगों) को; पश्यन्‌--<वता (मनन करता) 
। हज; रमते- आनन्द भोगता (अनुभव करता) है ॥*५॥ 
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पर शरीर की सुषुप्ति-अवस्था होती हं, ओर आत्मा का सुपुप्त- 
स्थान होता हं । जिसको सुषुप्ति-अवस्था होती है, वह शरीर तो 
जड़ समान हो जाता हे, परन्तु जिसका सुषुप्त-स्थान होता है, वह्‌ 
आत्मा तो अपने स्वरूप मं पहुंच जाता ह । उसका अपना स्वरूप 
च॑तन्य हे, आनन्द है--इसील्यि तो सुषुप्त होकर उठने पर उस 
अवस्था को स्मरण करके कहता ह कि बड़ा आनन्द पाया । आत्मा 
जव तक शरीर से रला-मिला रहता है, तव तक अपने रुद्ध रूप 
मतो आता ही नहीं, सुषुप्त होकर ही इसका शरीरसे थोड़ी देर 
के लिये सम्बन्ध छटता हं । यह्‌ तभी छटता हं जव आत्मा जाग्रत्‌ 
. तथा स्वप्न-स्थानों को छोड़कर सुषुप्त-स्थान में चला जाता हे । 
जसे मरने पर आत्मा शरीर को छोड देता ह शरीर से अल्गहो 
जाता हे, वैसे सुषुप्त-स्थान मे जाकर भी आत्मा कछ देर के लिये 
शरीर से अल्ग-सा हो जाता ह । मरकर तो कोई उसी दारीर मे 
लौटकर आता नहीं, अतः वह्‌ नहीं जान सकता किं शरीर से अलग 
होकर वह किस अवस्था में पहु च गया था, परन्तु सुषुप्त होकर हर-एक 
व्यक्ति जाग उठता है--तव जो सुषुप्त-समय के आनन्द को स्मरण 
करता ह्‌, वह॒ आनन्द अपने शुद्ध-स्वरूप मे जाने पर जो उसे हुआ 
था, उसी को स्मरण करता हे । हे इन्दर ! सुषुप्त-समय मे आत्मा 
नहीं सोता, शरीर सोता है; आत्मा जडवत्‌ नहीं होता, शरीर 
जडवत्‌ होता है । उस समय की अवस्था को जानकर दही तोत 
आत्मा कै स्वरूप को जान सकता ह । यही विचार माण्डवयो- 
पनिषद्‌ तथा वृहदा० मे करमशः २-१ तथा ४-२,३ मे कहे गये हं ।) 

जो देव-गण इस संसार के साथ अधिक सम्पकं न रखकर ब्रह्य 
लोक मे विचरण करते हे, बरह्म-ध्यान भे लीन रहते ह, वे इसी 
आत्मा कौ उपासना किया करते ह था करते ह इसीलिये सव लोकं ओर सब इसलिये सब लोक ओर सब 





य॒ एते ब्रह्मलोके तं वा एतं देवा आत्मानमुपासते तस्मात्तेषा सवे च 
लोका आत्ताः सव च कामाः स सर्वा स्च लोकानाप्नोति सर्वा इच कामा 
तमातमानमनुविदय विजानातीति ह प्रनापतिरवाच प्रजापतिरुवाच ॥ ६॥ 
५ य ब्रह्मलोके ब्रह्म के लोक (निवास-स्थान आत्मा) मे 
(रीन है ); तम्‌ व-उसः एतम्‌-इस); देवाः- ज्ञानी (आत्म-लीन) ; आत्मानम्‌ 
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कामनाएटं उनके वश मे रहतौ हं । जो उस आत्मा को दंढकर जान 
लेता हं वह॒ सब लोकों ओर सब कामनाओं को प्राप्त कर ठेता ह-- 
एसा प्रजापति नं इन्द्र से कहा, प्रजापति ने कहा ।॥६॥ 
अष्टम प्रपाठक--(तेरहवां खंड) 

यं आत्मा के “्याम"-रूप से, उस रूप से जो व्याममय अर्थात्‌ 
अन्धकारमय हं, जिसे मे कुछ नहीं जानता, उसके शबल रूप को, 
चितकबरे रूप को, उस रूप को जिसमं कुछ-कुख स्पष्टता का आभास 
होता हं, प्राप्त करू; 'शबल'-रूप को देखकर यह समन्ञ जाऊं कि यह्‌ 
वही शखाम'-रूप हं, जो कुछ दीख नहीं पड़ता था । जसे घोड़ा बालों 
को श्लाड़ कर गदन ज्ञा देता हे, जैसे चन्द्र राहु के ग्रास से छट जाता 
हे, इसी प्रकार आत्मा के यथाथ रूप को जानकर मं पापों को ज्ञाड 
द्‌, शरीर कौ फक दू, संसार के सब कृत्यो से निवृत्त होकर अकृत 
ब्रह्म-लोक मं जा पहुंच, जा पहच्‌ ।।१॥ 





-आत्मा को; उपासते--उपासना करते हैँ (मग्न रहते है) ; तस्मात्‌--उस कारण 
से; तेषाम्‌--उन देवों (आत्मज्ञो ) को; स्वे च लोकाः सारे लोकः; आत्ता-- 
प्राप्त होते है; सर्वे च कामाः--सारी भोग्य कामनाएं; सः- वह; सर्वान्‌ च 
लोकान्‌ आप्नोति--सव लोकों को प्राप्त होता है; सर्वान्‌ च कामान्‌--सव काम- 
नाओं को; यः-- जो; तम्‌ आत्मानम्‌--उस आत्मा (जीवात्मा ओर परमात्मा) 
को; अनुविद्य- खोज कर; विजानाति-- जान लेता है; इति ह--यह (वचन) ; 
प्रजापतिः उवाच-- प्रजापति ने कहा; प्रन्ापतिः उवाच-- प्रजापति ने (इन्द्र को) 
कहा ॥६॥ 
श्यामाच्छबलं प्रपद्य शबलाच्छ्यामं प्रपद्येऽहव इव रोमाणि 
विघूय पापं चन्द्र॒ इव राहरमुखात्परमुच्य धूत्वा शरीरमकृतं 
कृतात्मा ब्रह्मलोकमभिसंभवामीत्यभिसंभवामीति ॥ १॥ 
श्यामात- काले रंग से, तमोगुण की प्रधानता से, भौग-योनि से; 
शबलम्‌- बहुरंगी, चितकबरा, रजोगुण की प्रधानता को, कम-योनि को; 
पद्ये प्राप्त होऊं, पटच; शबलात्‌ श्यामं भ्पदये--इस रजोगुण की प्रषानता से 
अपने काते (तमः्रधानता ) को पहचान; अश्वः इव धों की तरह; , रोमाणि 
वारो को; विधूय क्ाडकर, दूर कर; पापम्‌--पाप को; चन्दः इव ~ 
चन्द्रमा की तरह; `राहोः--राह के, पृथिवी की छाया कै; सुखात््‌-मुख से, 
मध्य से; प्रमुच्य चूट कर; धूत्वा--छोडकर, अल्ग कर ज्ञरीरम्‌-शरीर 
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(आत्मा के याम" से 'शबल रूप को ही जान सकते हं 
बिल्कुल स्पष्ट", प्रत्यक्ष रूप को नही, क्योकि वह इन्द्रियों का 
विषय नहीं ।) 

अष्टम प्रपाठक--(चौदहवां खंड) 

संसार नाम' (पशा<€) तथा "रूप" (701) का हौ समुदाय हं । 
ये नाम-हूप आकाश मे--जो खाली स्थान दीख रहा है--उसमें हं । 
संसार क्या हं ? नाम", ररूप' ओर (आकाश ! इन तीनों के बीच 
मेजो हे, वह श्रह्म' ह, वह्‌ अमृत" ह्‌, वह्‌ आत्मा हं । प्रजापति 
ने आत्मा के सम्बन्ध मे उपदेश दियाहं इसलिये मं प्रजापति कौ 
सभा मे रह, उसके घर पर रहु; ब्राह्मणों मे, क्षत्रियो मे ओर वद्यो 
मं यज प्राप्त करू; मने यश्ञ को पा लिया, यशो-के-यश्ञ को पा लिया-- 


को; अकृतम्‌--न किये हुए, कमे बन्धन से रहित; कतात्मा--सफट-काम, 
आत्मा (स्वयं को) को जाननेवाला; ब्रह्मलोकम्‌ त्रहा-पद (मोक्ष) को; 
अभिसंभवाभि-- प्राप्त करू; इति-- वह (टी प्राना दै) ; अभिसंभवामि इति-- 
अवश्य प्राप्त होऊ ॥१॥ 
आकाशो वं नाम नामरूपयोनिवंहिता ते यदन्तरा तद्‌ ब्रह्म तदमृतं. स 
आत्मा प्रजापतेः सभां वेश्म प्रपद्ये यशोऽहं भवामि ब्रह्यणानां 
यशो राज्ञां यशो विशां यशोऽहमनुप्रापत्सि स॒ हाहं यशसां यशः 
-व्येतमदत्कमदत्क. श्येतं लिन्दु माऽभिगां छिन्दु माऽभिगाम्‌ \\९॥ 
आकाज्ञः वं--आक्राश (आत्मा) ही; नामरूपयोः -नाम (संज्ञा), खूप 
(सं्ञी-वस्तु) का; निर्वहिता निर्वाह (स्पष्टीकरण) करनेवाला (ज्ञाता) है; 
ते वे दोनों (नाम ओर रूप) ; यद्‌ +-अन्तरा--जिसके मध्य मे (विद्यमान) टै; 
अथवा (ते यद्‌+-अन्तरा--उनके भी अन्दर जो अन्तर्यामी विद्यमान है); र 
ब्रह्म-- वह ही ब्रहम है; तद्‌ अम॒तम्‌-- वह टी अमर है; सः आत्मा--वह ही सव मे 
शाप्त (व्याप्त) है; (मै उपासक-जिज्ञासु) प्रजापतेः--प्रजापति (गुरु) कौ; 
सभाम्‌-सभा, मण्डी को; वेकश्म--धर को (गुरुकुल) को; प्रप्ये--प्राप्त 
होऊ (अधिकारी वन्‌) ; यशः--यशस्वी; अहम्‌ भवामि- नँ होऊं; ब्राह्मणानाम्‌ 
-्यणो (ज्ञानियो) के; यज्ञः--यश को; रात्ञाम्‌-राजाओं (नियन्ता) 
के; यज्ञः--यश को; विश्षाम्‌- वैष्यों (सामान्य-जनता) के; यज्ञः--यश को 
महम्‌; अनुपरापत्सि-भ्राप्त करू; सः ह अहम्‌- वह्‌ मँ (जीवात्मा)! 
यरसाम्‌ यञः--यशस्वियों मे भी यशस्वी ; श्येतम्‌- पीले-सा, सफ़ेद; भवत्कम्‌ 
(अ +दत्कम्‌) स्वयं दांतों (भोग-साधनों) से शून्य (होकर मी) ; अदत्कम्‌ 
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शरीर से पृथक्‌ आत्मा का दज्ञेन कर ल्या । मं अब योनि में श्ञयन 
न करू, जन्म-मरण के बन से छट जाऊ क्योकि यह योनि दांतों 
वाली तो नहीं हं--अ-दत्क' है--परन्तु फिर भी बिना दांतों के ही 
खा जातौ ह--अदत्‌-क' ह ॥१॥ 
अष्टम प्रपाठक-- (पन्द्रहुवां खंड) 

यह्‌ आत्म-ज्ञान' ब्रह्मा ने प्रजापति को सुनाया, प्रजापति ने मनु 
को, सनु ने इसका सब प्रजाओं को उपदेश दिया । उपासक को चाहिय 
कि आचाय-करुल मं जाकर गुरुको सेवा करे, उसके बाद जो समय ` 
बचे उसमें यथाविधि वेदों का अध्ययन करे । तदनन्तर समावतन 
संस्कार होने पर शुद्ध प्रदेश मं कुटुम्ब के साथ स्वाध्याय करता हुआ, 
धमक कार्यो को करता हुआ, सब इन्द्रियों क( आत्मा मे निग्रह करता 
हभ, ती्थ-स्थानों मं ही नहीं उनके अतिरिक्त. भी सवत्र सब भूतों 


(अदत्‌ कम्‌) खा जानेवाली (जन्म-मरण के चक्र मे फसानेवाली ) ; श्येतम्‌ 
--पीताभ; लिन्द्‌-स्त्री-योनि को (पुनः जन्म) को; मा--मत, नहीं; अभि- 
गाम्‌--प्राप्त होऊं; लिन्दु मा अभिगाम्‌--योनि को प्राप्त होऊ ।।१।। 
तदधेतद्‌ ब्रह्मा प्रजापतय उवाच प्रजापतिर्मनवे मनुः प्रजाभ्य आचार्यकुलाद्ेद- 
मधीत्य यथाविधानं गुरोः कर्मातिरोक्षेणाभिसमावृत्य कुटुम्बे शुचौ 
देके स्वाध्यायमधीयानो धासिकान्विदधदात्मनि सर्वेन्द्रियाणि 
संप्रतिष्ठाप्याहिं सन्त्स्वभूतान्यन्यत्र तीभ्यः स खल्वेवं वर्तयन्यावदायुषं 
बरह्मलोकमभिसंपद्यते न च पुनरावतंते न च पुनरावतंते ।॥१॥ 
तद्‌ ह एतद्‌--उस (पूर्व-व्याव्यात) इस (ज्ञान ) को; ब्रह्मा- ब्रह्मा ने; 
प्रलापतये- प्रजापति को; उवाच--उपदेश दिया धा; परजापतिः प्रजापति ते; 
मनवे-- मनु (राजर्षि) को; मनुः--मनु ने; परनाभ्यः-प्रजाओं को; आचायं- 
कुलात्‌--आाचायं -कु (गुरुकुल) से; वेदम्‌--तद कोः; त 
(अथं सहित ज्ञान) कर; ययाविधानम्‌--विमि (नियम) पूवक; गुरोः गुर 
के; कमं कार्य (गुरुदक्षिणा या सेवा-शुभरूषा आदि) ; अतिशञषेण-पूणेता 
से (समाप्त कर) ; अभिसमावृत्य--लौट कर (स 
आकर); कुटुम्बे- कुटुम्ब (पितु-गृह) मे; शुचौ-- १ ; देशे-- 
मनन-चिन्तन को; अधीयानः--अध्ययन करता 


स्थान मे; स्वाध्यायम्‌- वेद के मन 
हुमा; (लः अधीयानः-- प्रणव तथा गायत्री का जप करता हुआ, स्वयं 
9 ॥ 1 


वेदाध्ययन करता हुआ); धामिकान्‌-- (अन्यौ "^, 
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के प्रति हिसा का व्यवहार करता हा विचरे! जो इस प्रकार 
विचरता हे, बह इस जन्म म ही आयु-पयन्त ्रह्म-लोक' मं ही विच- 
रण करता हं, ओर शरीर त्यागने पर फिर लोटकर नहीं अता, फिर 
लौटकर नहीं आता ।\१॥ 


विदधत्‌-करता हुआ, बनाता हुआ; आत्मनि-आत्मा में; सर्वेन्दरियाणि-- 
सव इन्द्रियों को; संप्रतिष्ठाप्य--स्थापित कर (निग्रह कर); अहिसन्‌- न 
हिसा करता हुआ; सवंभूतानि--सब प्राणियों को; अन्यत्र-- भिन्न, सिवाय; 
तीर्थभ्यः-- तीर्थो (वेदाज्ञा) से (वेद-विहित दस्यु-टनन आदि के अतिरिक्त अहिसा- 
ब्रत का पालन करता हुआ) ; सः खलु-- वह (यथाविधि स्नातक-जिन्ञासु) ; 
एवम्‌ वतंयन्‌--इस प्रकार वर्ताव (व्यवहार) करता हुआ; यावद्‌ आयुषम्‌ 
-- जीवन पन्त; ब्रह्मलोकम्‌ अभिसंपद्यते--त्रह्म-लोक (ब्रह्मज्ञान एवं आत्म- 
ज्ञान) को प्राप्त कर लेता है; न च-ओौर नहीं; पुनः--फिर; आवतंते--त्रह्म- 
लोक से रौटता है (च्युत होता है) ; न च पुनः आवत्तंते--फिर दोवारा जन्म-मरण 
के चक्र मे नहीं पडता है।।१।। 
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बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय-- (पहला ब्राह्मण) 
(सृष्टिका हय, वाजी, भ्र्वा तथा ग्रश्व-रूप मे एवं ब्रह्म का 
मृत्यु रूप में वणेन) 

उपनिषदो के ऋषि क्ञातः से अज्ञातः का वणेन करते हुए "पिंड" 
से ब्रह्मांड" का वणेन किया करते थे--उनकी वणेन-शैली का यह 
मूलमन्त्र था । उपनिषत्काल में जो यज्ञ होते थे, उन्हे भी वे पर- 
मा्थमे ही घटाने का यत्न करते थे। इन्हीं यज्ञो में अरवमेध- 
यज्ञ था । जिस प्रकार यज्ञ-मण्डप मे अरवमेध'-यज्ञ हो रहा ह, 
इसी प्रकार मानो इस विशाल ब्रह्मांड मे भी अङवमेध'-यन्न ही 
रचाजारहाहे, यह सृष्टि-रूप-यज्ञ एक "विराद्‌-अशवमेध'-यज्ञ 
है । कंसे ? ऋषि कहते हं :-- 

सृष्टि ही मानो मेध्य-अश्व हे, विराट्‌ अश्व हं । इस “विराट्‌- 
अश्व' का सिर उषा" ह, इसको आंख सूये' हे, इसका प्राण वायु" 
हे' इसका लुला हु मुंह वेश्वानर-अग्न' है, इस मेध्य-अ्व का 
आत्मा “संवत्सर' है--“समय' हं । इ सकौ पीठ “चु-लोक' हं, इसका 
उदर अन्तरिक्ष-लोक' ह, इसके खुर "पुथिवी-लोक' हं, पासे दिशा" 
हे, पसलियां अवान्तर-दिाए" हं, अंग ऋतु" हं, जोड़ “मास ओर 

ॐ उषा वा अख्वस्य मेध्यस्य शिरः स्यस्कष्वातः प्राणो व्या्तमग्तिवरवा- 

नरः संवत्सर आत्माऽवस्य मेध्यस्य । द्यौः पृष्ठमन्तरिषमुदरं पृथिवी 

पाजस्यं दिश्य: पाहवं अवान्तरदिज्ञः पशव ऋतवोऽङ्गानि मासाङ्चाध- 


` भासाङ्च पर्वाण्यहोरात्राणि प्रतिष्ठा नक्षत्राण्यस्थीनि नभो मा सानि। 
उवध्य सिकताः सिन्धवो गदा यकृच्च क्लोमानख्च पर्वता ओषधयङ्च 
वनस्पतयश्च लोमान्यु्यन्‌ पवर्थ निम्लोचञ्जघनार्धो यद्विजुम्भते 
तद्विद्योतते यद्विधूनुते तत्स्तनयति यन्मेहति तदवषंति वागेवास्य वाक्‌ ।१।। 
ओम्‌-स्व॑रकषक' आदि गुरु ईश्वर का नाम स्मरण कर; उषाः व-- 
उषा (प्रातः सूर्योदय से पूवं की भभा) ही; अद्वस्य-- भोग्य, गतिमय, व्यापक 
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अ्धमास' है, स्थिति-स्थान अहोरात्र" हें, अस्थियां 'नक्षत्र' हे, मास 
बादल हं, पेट मं पड़ा आधा-पचा भोजन सिकता--'रेतः--ह, 
अंतडियां 'नदि्या' हं, जिगर-फफड "पहाड' हे, लोम॒ "ओषधि तथा 
वनस्पति्या' हं, पर्वाधं उदीयमान-सूय' हं, उत्तराधे अस्त होता हभ 
सू्े' हे । अश्व जसे जंभाई केता हे, सृष्टि मं वह्‌ "चमकना' है, 
अइव जंसे शरीर को क्ञाडता हं, सृष्टि मं वह्‌ 'कडकना' ह, अरव जेसे 
म॒त्रोत्सगं करता हे, सृष्टि में वह्‌ (बरसना' हं, अश्व जसे हिनहिनाता 
हे, सृष्टि में वह गरजना' हे ॥१॥ 





(सृष्टि का) ; मेध्यस्य--जानने योग्य, संस्कृत करने योग्य; (अश्वस्य मेध्यस्य- 
इस जानने योग्य, पालन योग्य, उपयोगी अश्व--विरादट्‌ जगत्‌- सृष्टि का); 
किरः सिर (स्थानीय) है; सू्ः-- सूयं ; चक्षुः--नेत्र समान; वातः--वायु; 
भ्राणः- प्राण (श्वासप्रश्वास) ; व्यात्तम्‌--(खुटा) मुख; अग्निः--अग्न; 
वेशवानरः-वेश्वानर (संज्ञक अग्नि); संवेत्स्रः--पणे वषं (कार); आत्मा 
- शरीर (धड़) रै; अश्वस्य मेध्यस्य--इस ज्ञेय, अश्वरूप विराड्‌-जगत्‌ का; 
द्यौः--यु-लोकः; पृष्ठम्‌-पीठ; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष (आकाश); उदरम्‌ 
- पेट के समान; पृथिवी-पृथ्वौ; पाजस्यम्‌--पाद-तल (तरवा) ; दिक्ञः-- 
दिशाएं; पाइवे--(दक्षिण-वाम) पासे; अवान्तरदिशञः-- (मध्यवर्ती) उपः 
दिशाएं; पशंवः-पसलियां; ऋतवः--छः ऋतु; अंगानि--अंग है; मासाः, च 
अधंमासाः च-पूणंमास ओौर पक्ष (कृष्ण-शुक्ल) ; पर्वाणि-- पव (पोरे, जोड); 
अहोरात्राणि-दिन-रात; प्रतिष्ठा-स्थिति-स्थान (आधार); नक्षत्राणि-- 
नक्षत्र; अस्यीनि--हडयां दै; नभः-- वादक; सांसानि-- मांस; ऊवध्यम्‌-- 
उदरस्थित भोजन; सिकता--रेत (बालू) ; सिन्धवः नदियां; गुदा--पैट की 
अन्तडियां (नाडयां ) ; यकृत्‌ च--जिगर; क्लोमानः च--ओर पिपासाःस्थात 
(जिगर के पास का अंग) ; पव॑ताः-- पहाड़; ओषधयः च वनस्पतयः च-ओषधिया 
ओर्‌ वनस्पतियां ; लोमानि-रोएं, वाल है; उद्यन्‌--उगता हुआ सूरय; पूर्वाः 
नामि से ऊपर (अगला) भाग; निम्लोचन्‌- छिपता हुआ सूयं; उत्तरारधः--¶ 
से निचला (पिला) भाग; यद्‌ विजृम्भते- जो जम्हाई लेता है (जनम्हाई); 
तद्‌ विदयोतते--वह विजली चमकती है (बिजली की चमक) ; यद्‌ विधूनुते 
शरीर ६ कंपाता (रफूरी लेता) है (अंगं-चालन) ; तत्‌ स्तनयति 
१५९) + 9 है; यत्‌ मेहति- जो मूत्र करता है; तद्‌ 4 
म्व-विरद्‌-नगत्‌ ? ५) एव--जगत्‌ कौ वाणी (शब्द) ; अस्य--` 
$जगत्‌) की; वाग्‌- वाणी (हिनहिनाना) है ॥१॥ 
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अश्व के आग-पौछे जेसे उसको महिमा को गाने वाले धुधरू 
लगाये जाते हं, सृष्टि मं 'दिन'-रूपी घुघरू उसकी अगली ओर "रात्रि. 
रूपी धुंघरू उसकी पिछली महिमा का खान कर रहे है । दिन का 
.उदय शूवे-समुद्र' से होता हे, रात्रिका प्रारंभ अपर-सम्‌द्र से होता 
है । (कोई समय था जव कि भारत के पूव-भागमे भी समुद्रं था, 
यह भूगभ-वेत्ताओं ने पता लगाया है । उसी काल मेँ ये उपनिषद्‌ 
लिखी गई होगी ।) ये दोनों--दिन ओर रात--सृष्टि-रूपौ अव 
को आगे ओर पीछे दोनों तरफ़ से महिमा बनकर घेरे हुए हँ । अश्व 
के चार नाम हं--'हयः-वाजी"-'अर्वा"-'अङ्व' । यह सुष्टि 'हय' हे, 
अर्थात्‌ "हेय' हे, त्याज्य' हं । देव-गण' इस सुष्टि-रूपी घोडे पर इसे 
'हय' समञ्च कर बैठते हं, इसे त्यागना ह यह समज्ञ कर, इसका भोग 
करते ह । यह सृष्टि 'वाजी' ह, अर्थात्‌ वाज-वाली, अन्नवाली हेः 
'भोग्य' हं । 'गन्धवंगण", अर्थात्‌ विलासी लोग इस सृष्टि रूपौ घोड़ 
पर इसे "वाजी" समक्न कर वेठते हे, संसार भोग के ही व्यि हे, यह 
समञ्न कर इसका भोग करते हें । यह सृष्टि अर्वा" हे, अवं", अर्थात्‌ 
वधः का स्थान है, हिसा. से ही यहां काम चलता ह । असुर-गणः 
इस सृष्टि-रूपी घोड़े पर इसे “अर्वा' समन्न कर बैठते हँ, संसार में 
संहार हारा ही अपनी जीवन-यात्रा करते हं । यह सृष्टि अइव' ह, 
अर”, -यर्थत्‌ "भोजन" मिल जाने का स्थान हं । (मनुष्य-गणः', 
साधारण-लोग इस सृष्टि-रूपी घोडे पर इसे अरव" समञ्ञ कर बेठते 
है, पेट भर जाय, जीवनयात्रा का निर्वाह हो जाय, इतने मात्र से 
सन्तुष्ट रहते ह । इस प्रकार देव, न्धवे, असुर तथा भनुष्य इस 
सृष्टि-रूपी विराट्‌ अश्व कौ हय, वाजी, अर्वा, अश रूप मं ्षवारी 
ध वरात्‌ भ 


अहर्वा अश्वं पुरस्तान्महिमाऽन्वजायत तस्य पूवं समुद्रे योनौ 

रात्रिरेनं प्चान्महिमाऽन्वजायत तस्यापरे समुद्रे योनिरेतौ वा 

अश्वं महिमानावभितः संबभूवतुः । हयो भूत्वा देवानवहदाजी 

गन्धर्वानर्वाऽसुरानङ्वो मनुष्यान्‌ समुद्र एवास्य बन्धुः समुद्रो योनिः ॥२॥ 

अहः वै- दिन (सृष्टि-रचना) ही; अइवम्‌-- (वि रा्‌-जगत्‌ रूप) अश्व 
क; पुरस्तात्‌- पहले, आगे; महिमा--बडप्पन्‌, गहत , अनु ।-अजायत-- 
उलन्न हुआ; तस्य--उस (दिन) का; पूवे-्वं दिशा के, पूणं; समु्र-समृदर 
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कर रहे ह । इन सब का बन्धु, इन सब का कारण “समुद्र त 

मुद्र अर्थात्‌ जिस मं सब दौडते हुए जाकर मानो जेसे बन्धु मे लोन 

हो जते हों वेसे उसमं लीन हो जाते हं । वही कारण-रूप शकृति 

अथवा पर-ब्रह्म" ही मानो समुद्र हं जिसमे सब एसे लीन हो जाते है, 
जसे बन्धु मं सब प्रेम से समा जाते हं ।२॥] 


प्रथम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(मृत्यु तथा सृष्टि) 
इस प्रकरण मे ऋषि ने ब्रह्म की कल्पना मृत्यु" के रूपमेकी 
है । ब्रह्य को मृत्यु-रूप मानकर कंसे पहले जड-जगत्‌ उत्पन्न हुभ, 
जड़ के उत्पन्न होने के वाद कंसे चेतन-जगत्‌ उत्पन्न हुआ--इस 
सब आध्यात्मिकं प्रक्रिया का साहित्यिक वर्णन करते हुए ऋषि 
कहते हं :-- | 


मे, ब्रह्म मे; योनिः--उत्पत्ति-स्थान, आधार है; रात्रिः--रात, प्रलय; एनम्‌- 
इस (उत्पन्न विराड्‌-जगत्‌-रूप) अश्व की; पड्चात्‌-- पिछली, पीछे; महिमा-- 
महत्त्व; अनु +-अजावत- हुई; तस्य--उस (रात्रि रूप महिमा) ` का; 
अपरे दूसरे, पश्चिम दिशा म (के); समुद्र--समुद्र में; योनिः--उतयत्त- 
स्थान है; एतौ- ये दोनों (दिन ओर रात या सृष्टि-रचना ओौर प्रलय); वं 
ही; अरवम्‌ अभितः--(विराड्‌-जगद्‌-रूप) अश्व के चारों ओर; महिमानौ-- 
महिमाएं; संबभूवतुः--सम्भव हई; (यह विराड्‌-जगत्‌-रूप अश्व) हयः-- 
हेय-त्याज्य (रूप से) ; भूत्वा--होकरः; देवान्‌- देवों (इन्दरिय-जयी विद्रानौ) को; 
अवहत्‌- वहन करता (सवारी देता) है, आगे-आगे ले जाता दै; वाजी--वीरय- 
पराक्रम-मोग्य सामग्री से युक्त (रूप मे होकर) ; गन्धर्वान्‌--आमोद-परमोद म 
लीन संसारी मनुष्यों को; अर्वा- हिल (रूप होकर--हत्या-घात के साधन 
होकर; असुरान्‌-अपने स्वाथं मेँ लीन असुरो (दुष्ट-स्वभाव मनुष्यो) २ 
अश्वः--भोग-सामग्री वाला, भोग्य होकर; मनुष्यान्‌- मनुष्यो को ( वत 
ले जाता है); सम्‌द्रः- समुद्र परमात्मा; एव- ही; अस्य--इस अश्व ( (द 
जगत्‌) का; बन्धु--बन्वन स्थान, नियन्ता है; समुद्रः परमात्मा ही; योः 
इसका उत्पत्ति-स्थान (निमित्त कारण) है ।॥२॥ 
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सृष्टि के प्रारभ म यहां, यह जो-कुछ दील रहा ह, कुछ नहीं था । 
भली ^: से यह सब टक चुका था।मृत्युकाक्याकामहं ?यहखा 
जाती हं । भूखा ही तो खाता हं । ओर जो इस विशाल को ला जाये, 
कितनी उसकी भूख होगी ! परन्तु मृत्यु खाती भी क्या ह, पेद मे ही 
तो रख लेती हं। खाने वाला वस्तु को पेट ही. मे तो रख लेता 
हे । मृदयु ने भ यह सब जगत्‌ पेट मे ढाप रखा था। मृत्यु का रूप ही 
भज्ञनाया' हे, भल" हं । इस प्रकरण मे मृत्यु बरह्म के उस रूप का 
नाम हे, जिसने संसार को भोजन बनाकर अपने मे ढांप रा ह । 
मत्यु-रूप-ब्रह्म का प्रकृति ही तो शरीर था । प्रलयावस्था मं जब 
प्रकृति-रूपौ इस शरीर को वह॒ खा गया, तो उसका अपना शरीर भी 
न रहा, खाये किस से, ओर खाये क्या ? सृष्टि कौ अवस्था में अपने 
शरीरसे ही तो वहु अपने शरीर को खा रहा था--यही तो मत्स्य- 
न्याय हं ! बड़ी मछली छोटी मछली को निगल रही हं, कोई भोक्ता 
हेः कोई भोग्य हे । ब्रह्म के मृत्यु-रूप शरीर मं ही तो यह चबंण 
चल रहा हं 1 जब इस चबेण के होते-होते चबेण को ही कुछ न रहा, 
प्रलय हो गई, तब मृत्यु रह गई, ओर उसकी भूख रह्‌ गई, बाकी 
कुछ न रहा । अब मृत्यु अपनी क्षुधा-ति का क्या उपाय करे ? एसी 
अवस्था में उसका मन किया कि फिर 'आत्मन्दी' हो जाऊ फिर 
शरीर धारण करू, अब फिर सृष्टि की रचना करू, ताकि फिर खा- 
लाकर अपनी भख मिटाॐं ! उसने अर्चना शुरू कौ, परमाणुओं को 
लुज्ञामद शुरू कौ कि आओ भाई, करो मदद, सृष्टि को बना डले ! 
इस प्रकार अर्चना करते हुए उसने परमाणुं मं गति दी । मृतयु-रूष- 





नेवेह॒ किचनाग्र आसीनमृत्युनेवेदमावृतमासीत्‌ । अशनाययाऽश- 

नाया हि मृत्युस्तन्मनोऽकुखताऽऽत्मन्वौ स्यामिति 1 सोऽ्च्॑चर- 

तस्याचंत आपोऽनायन्ता्वते वं मे कमभूदिति तदेवाकं्या- 

कत्वं कः ह वा अस्म भवति य॒एवमेतदकंस्याकत्वं वेद ।\१॥। 

न एव- नहीं ही; इह- यहां; किचन--कुख भी; अ्े-- (जगदुत्पत्ति 
॥ पहिले, आगे; आसीत--था; मृत्युना--मूत्यु (अथवा जगत्‌ के संहर्ता 
पु) से; एव- ही; इदम्‌- यह (अवकाशःस्थान) ; आवृतम्‌--धिया हज, 
१ आसीत्‌--था; अङ्ञानायया--अशनाया (मूख, कमं-रूलभोग की इच्छा) 
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ब्रह्म की इस अचंना से आप्‌" उत्पन्न हृए, अर्थात्‌ द्रवावस्था में रति 
प्रकट हुई । आप्‌" का अथं यहां जल नहीं, अपितु द्रवावस्था के रूप 
मं प्रकृति हे ! यह देखकर कि अब उसका शरीर बनने लगा उसे “कम' 
हभ, "कम्‌" अर्थात्‌ सुख हा । अचं' का अर्‌" ओर कम्‌" का क 
मिलकर “अर्‌ ।-क' = अकं' बनता ह--व्योकि 'अचेना' करते हूए 
उसे कम्‌' अर्थात्‌ सुख हुआ था इसीलिये द्रवावस्था-रूप प्रकृति को 
अकं" कहते हं, यही अकं" का अकत्व' ह । जो इस प्रकार अकं के 
अकत्व को जानता हं उसे सुख प्राप्त होता हं ।१॥। । 
यह 'आप्‌' ओर अक' एक ही बात हे--प्रङृति की द्रवावस्था 
का नाम आप्‌ ह, ओर इसी का नाम अकं' ह । "आप्‌", अर्थात्‌ 
द्रवावस्था प्रकृति का जो शर था, अर्थात्‌ ऊपर-ऊपर का हिस्सा था, 
वह महान्‌ हो गया, कड़ा हो गया । आधे बिलोये दही मं ऊपर-ऊपर 
जो ज्ञाग आ जाती ह उसे “शर' कहते हं, वह॒ मक्खन बनकर कंडी 





से (आवृत था) ; अडशनाया-- भूख, भोग की कामना; हि-- वास्तव में; मृतयः 
-- मृत्यु (का कारण) है; तत्‌--उस मृत्यु ने; मनः--चिन्तन, संकल्प; 
अक्ुरुत-- किया; (मनः अकुरुत--चिन्तन-ईक्षण-संकल्प किया) ; आत्मन्वी-- 
आत्मा वाला (देह्‌-मूति, प्रगट) ; स्याम्‌--होऊ (अपने को व्यक्त करूं) ; इति 
- यह (मनन किया); सः-- वह्‌ (मृत्यु--संहर्ता) ; अच॑न्‌-- पूजा (संकल्पः 
, मनन) करता हा; अचरत्‌--फिरने रगा, गतिमय हुआ; तस्य--उसका; 
अचेतः--अचना (पूजा) करते हए; आपः--जल (तन्मात्राएं) ; अजायन्त 
उत्पन्न हुई; अचंते बे मे-अचेना करने वाले मेरे लिए; कम्‌--जल, सुख; 
मभूद्‌--उत्यन्न हा; इति- यह; तद्‌ एव- वह (अर्चना करते हृए कज 
का होना) ही; अकंस्य--अकं' शब्द की ; अकंत्वमू्‌--अकंता ( (अवै क ८५ 
निरुक्ति--युतपत्ति) है; कम्‌--ज व सुख; ह वै-ही, भी; अस्मै--इसके 
लिए; भवति--होता दै; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतत्‌--यह' ई! 
अकंस्य--अकं' शब्द की; अकंत्वम्‌-अकंता (रूप, व्युत्पत्ति) को; वेद--जा 
लेता है ।।१॥ 

आपो वा अकंस्तद्यदपां शर आसीत्तत्समहन्यत । सा पुथिव्य- 

भवत्तस्यामध्नाम्यत्तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य तेजो रसो निरवतंताग्निः ॥२॥ 

भाप--जल; बेरी; अकंः-अकं' (शब्द का वाच्य) है; तद्‌ य 

तो जो; भपाम्‌--जलो का; शरः कठोर भाग, ऊपर तैरता भागः आसीत्‌ 
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हो जाती हं, एसे ही “भाप्‌' का ऊपर.का हिस्सा जमकर कड़ा पड़ 
गया, वही पृथिवी, बन गया, नीचे का हिस्सा तरल होकर “जल' 
बन गया । उसम फिर, मृत्यु-रूप-ब्रहम ने श्रम किया । उसके श्रम 
करने पर, ओर तप उठने पर, उसके तेज का रस निकल पड़ा, जिसे 
अग्नि' कहा जाता हं । इस प्रकार आप्‌”, अर्थात्‌ द्रवावस्था प्रकृति 
से जल, पृथिवी ओर अग्नि--ये तीन पदार्थं उतपन्न हो गये ॥२। 
अब मृत्यु-रूपब्रह्म ने अपने तेजोमय-रूप शरीर को तीन स्थानों 
मे बांट लिया । उसका अग्नि~रूप पृथिवी पर रहा, (आदित्य'-कूप 
च्यु मे ओर 'वायु-रूप अन्तरिक्ष मे चला गया । इस प्रकार तेजोमय 
ब्रह्म का प्राण तीन स्थानों मं बंड गया, ओर चयु-लोक से लेकर पृथिवी 
तक विज्ञाल शरीर को धारण कर तेजोमय-रूप वह्‌ ब्रह्म जड-जगत्‌ 
के रूप मं शरीर-धारी हो गया । उसके विनाल जड-जगत्‌-रूपी शरीर 
का वणेन कौन करे ? पुव-दिक्ञा उसका सिर ह, ओर देखो "वह' ओर 
"वह--उत्तर-पुवं ओर दक्षिण-पुवे--दूर तक जा रही ये दिशाणए 
उसकी दोनों भजाएं हं । पहले सृष्टि को अश्व मानकर वणेन किया 
गया हं, इसलिये इस सृष्टि-रूपी-अहव कौ कोई पृछ भ तो चाहिये ! 
वह देखो, पर्चिम-दिशा उसकी पृछ हं, ओर देखो वह' ओर 'वह'-- 
था; तत्‌-- वह; समहन्यत--इकट्ढा हुआ, कठोर (दृढ) हआ; सः- वह (जल 
का संहत शर) ; पृथिवी--पृथिवीः (रूप) ; अभवत्‌--हौ गया; तस्याम्‌--उस 
(पृथिवी) मे; अश्नाम्यत्‌-- (संहर्ता मत्यू-ल्प ब्रहम ने) श्रम किया; तस्य--उसः; 
भान्तस्य- (पहले) श्रम किये हुए; तप्तस्य--(अतएव) तपे हए का; तेजः - 
तेज; रसः- सार; निरवर्तत-- निकला, प्रगट हुआ; अग्निः-- (उसका ही नाम) 
अगि है ॥२॥ ड 
स त्रेधात्मानं व्यकुरुतादित्य तृतीयं वायु तृतौय, स एष प्राणस्त्रेधा विहितः। 
तस्य प्राची दिकिदरोऽसौ चासौ चेमौ । अथास्य प्रतीचौ दिक्पुच्छमसौ 
चासौ च सक्थ्यौ दक्षिणा चोदीची च पादवं चोः पृष्ठमन्तरिकषमुदरमियमुरः 
स एषोऽ प्रतिष्ठितो यत्र कव ॒चंति तदेव प्रतितिष्ठत्येवं विद्वान्‌ ॥२॥ 
सः--उस (अग्नि) ने; त्रैधा--तीन सरूप मे; आत्मानम्‌--अपने (स्वरूप) 
को; व्यकुरुत विकृत किया, परिवतित क्रिया; आदित्यम्‌-सूर्; तृतीयम्‌-- 
तीसरा (तीनों मे से एक); वायुम्‌ तृतीयम्‌- तीनो मे से एक (तीसरे) वायु 
को, -(तीसरा स्वयं अग्नरूप); सः एषः वह यह; प्राणः प्राण; त्रेधा-- 
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उत्तर-पश्चिम ओर दक्षिण-परिचम--दूुर तक जा रही ये दिज्ञाएं 
उसकी दोनों रानं हं । दक्षिण मौर उत्तर दिशा उसके दोनों पासे 
हं चोः पौठ हे, अन्तरिक्ष उदर हे, पृथिवी छाती हे, ओर यह्‌ विशाल- 
काय सृष्टि-रूपो-भश्व जो मृत्यु-रूप-ब्रहम का ही शरीर है; जप्‌" मे 
से, द्रवावस्था-रूप प्रकृति मं से उठकर खडा हुआ हं, इसलिये उसी 
म प्रतिष्ठित हं । जो इस रहस्य को जानता हं वह्‌ जहां-कहीं जाता 
हे वहीं प्रतिष्ठा पाता हे ।।३।! 

(उपनिषदों तथा गीता में इस विशाल विश्वको ही ब्रहम का, 
्रत्यक्ष-शरीर कहा है । जसे आत्मा का शरीर यह पिड प्रत्यक्ष 
दीखताह वसे ब्रह्मका शरीर यह ब्रह्मांड प्रत्यक्ष दील रहा हं । 
ब्रहम को देखने कहीं दुर जाना नहीं पडता, यह विशाक पृथिवी, 

ह असीम आकाश, यह्‌ अथाह समुद्र, सूये, चन्द्र, नक्षत्र, तारे-- 
यही प्रत्यक्ष ब्रह्म है, यही ब्रह्म का शरीर ह । ) 

जड-जगत्‌ उत्यन्न होने के बाद उसका एक शरीर पुरा हो गया, 
अब उसके अन्दर अपने दुसरे शरीर को, चेतन-जगत्‌ को, जिस जगत्‌ 





तीन रूप मे; विहितः-- किया गया; तस्य--उस (जड़-जगत्‌) का; प्राची दिक 
पूवं दिशा; शिरः सिर (स्थानीय) है; असौ च असौ च- यह ओर यह 
(पूवं दिशा से दक्षिण ओर उत्तर के भाग या कोण ); ईमौ-- बाहु दै; अथ-- 
भौर; अस्य--इस (जङ्-जगत्‌) की ; प्रतीची दिक्‌- पश्चिम दिशा; पृच्छम्‌-- 
१७ (पिछला या निचला भाग) है; असौ च असो च--यह्‌ आर यह (पश्चिम 
दिशा से उत्तर-दक्षिण के भाग यां कोण) ; सक्थ्यौ- रान, जांघ है; दक्षिणा च- 
दक्षिण दिशा; उदीचौ च-ओर उत्तर दिशा; पावे. पासे है; योः -ु-लोकः 
इष्ठम्‌- पीठ है; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरिक्ष (अवकाश) ; उदरम्‌--पेट दै; इयम्‌ 
यह्‌ (पृथिवी) ; उरः--छाती है; सः एषः- वह यह (त्रि-रूप तेज) ; अष्वु-- 
जो में; प्रतिष्ठितः- स्थिति (गाधार) वाका है; यत्र क्व च--जहां कीं भीः 
एति--आता-जाता है; तद्‌ एव--वहां ही; प्रतितिष्ठति प्रतिष्टा (स्वान 
आदर) पाता है; एवम्‌--इस प्रकार; विदान्‌- जानने वाला (ज्ञानी) ॥२॥ 
सोऽकामयत द्वितीयो म अत्मा जायेतेति स मनसा वाचं सियुन _ समभव 


दशनाया मत्यस्तद्यदरेत आसीत्स संवत्सरोऽभवत्‌ । न ह पुरा ततः 
सवत्सर आस॒ तमेतावन्तं कालमबिभः । यावान्संवत्सरस्तमेतावतः 


~ त्सव ` ||४६॥ 
ालत्य परस्तादसृजत तं जातमभिव्याददात्स भाणकरोत्संव वागभवत्‌ ॥ 
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मे मन' तथा "वाणी का व्यवहार होता है--उसे उत्यन्न करने कौ 
कामना उठी । उसने चाहा मेरा दूसरा शरीर भी हो जाय । पहले 
मत्यु-र्प-तरह्य को संसार को खा जाने को भूख लगी थी, तो उसने 
प्रलय पर जाकर दम ल्या था, जहां कुछ न रहा था; अब उसे सृष्टि 
उत्पन्न करने कौ भूल लगौ हे, अब वह परत्यक वस्तु को उत्पन्न करने 
को अपनी भूख को मिटाकर ही दम लेगा, भूख से मर जो रहा हे, 
बरह्म ठहरा तो क्या ¦ अपने इस दूसरे शरीर, अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ 
को उत्पन्न करने के लिये उसने 'मन' को "वाणो" से जोड़ दिया-- 
एसी सृष्टि होने लगी जो (मन' तथा "वाणी" से काम लेने लगी । 
ब्रह्य कौ प्रथम-शरीर कौ रचना के लिये जो भावना थी, उसने आव्‌" 
का रूप धारण क्रिया था जिससे जड-जगत्‌ कौ सृष्टि हुई, अर्थात्‌ 
जप्‌! से जल, पृथिवी ओर अग्नि पदा हूए, अब इस दितीय-शरीर, 
अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ कौ रचना के लिये ब्रह्म कौ जो भावना हई उसने 
'संवत्सर' का, काल का, समय का रू धारण करिया । चेतन-जगत्‌ 
को उत्पत्ति से पहले संवत्सर का, समय का ज्ञान नहीं था । अभ्नि- 
आदित्य-वायु, अर्थात्‌ जड-जयत्‌ के लिये दिन-रात कौ मर्यादा वया 
अथे रखती ह, जौव-धारी के लिये ही समय का ज्ञान कुछ अथं रखता 
या, अतः चेतन-जगत्‌ कौ उत्पत्ति के अनन्तर समय का विभाग काम 
मे आने लगा । तो, अब तक क्या संवत्सर, अर्थात्‌ समय था हौ नहीं ? 
था, परन्तु छिपा हृ था, ओर इतनी देर तक छिपा रह जितनौ 
देर से अब यह प्रकट हो रहा हं ! भहान्‌ कालं तक जड़-जगत्‌ ही 
रहा, इतनी देर तक संवत्सर का नामोनिशान न था, इसके अनन्तर 
जब चेतन-जगत्‌ हा तब संवत्सर कौ, काल कौ रचना कौ गई । 
जब संवत्सर उत्पन्न हा, तो मृत्यु-ख्प-बरह्म नं उसको तरफ़ अपनः 
च सः--उस (संहर्ता मृत्यु नामी ब्रह्म) नै; अकामयत -कामना को, चाहा; 
दितीयः- दूसरा (पिण्ड रूप); मे-मेरा; आत्मा--शरीर (यवत रूप); 
जायेत- हो जाये; इति- यह (कामना को) ; सः--वह, उसने; मनसा-मन 
के साय; वाचम्‌- वाणी को; मिथूनम्‌- (इन दोनों का) जोड़ा; समभवत्‌-- 
हो गया, उत्पतन किया; अशञनाया--(कामना सूप) भूख; मृतय मृतयु है; तद्‌ 
-तो; यद्‌- जो; रेतः--जल, वीरय; आसौत्‌- था; स-व; सवत्र 
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भखा मुंह खोला, सोचा अब सृष्टि उत्पन्न हो गई, फिर खाना शुरू 
करू ! इतने मे संवत्सर चिल्ला पड़ा, भाण्‌-भाण्‌ करने लगा, बस तभी 
से वाणी" कौ उत्पत्ति हो गई, “भाण्‌ शब्द वाणी" से जो भिलता 
ह । सष्टि के इस द्वितीय-करम के, अर्थात्‌ जड़-जनगत्‌ से चेतन-जगत 
के आनं मं जबक्ति वाणी" का व्यवहार प्रारम्भ हज, बहुत भारी समय 
लगा, इतना समय कि मृत्यु-रूप-ब्रह्य भूख से व्याकुल होकर समय की ` 
प्रतीक्षा न कर सका, समय को ही खाने को दौड़ पड़ा । तब जाकर 
"वाक्‌-शक्ति' का जन्म हुआ, उस शक्ति का जो जड़ तथा चेतन 
का भेद करती हं, जो अदृ्य-रूप मं मन' तथा दृश्य-ल्प मं "वाणी" 
कहलाती हं ॥४॥ 

अब उस मृत्यु -ल्प-ब्रह्म ने सोचा, मं तो अपनौ भूख मिटाने के लिये 
एक विज्ञाल शरीर की रचना कर फिर उसे खाने मे लग जाना चाहता 
था, यह्‌ क्या, यह्‌ तो नन्ही-सी-बच्ची--'वाणी'--उत्पन्न हो गई, 
इसे ला जाऊंगा, तो क्या अन्न बनेगा ! एसा सोचकर उसने इस छोरी- 
सो वाणी से ही यह सब रच डाला, ऋचाए, यज्‌, साम, छन्द, यज्ञ, 





वषं (काल) ; अभवत्‌-हो गया; न ह- नहीं तो; पुरा--पहले; ततः--उससे 
सवत्सरः-- वषं (काल का ज्ञान); आस--था; म्‌--उसको; एतावन्तम्‌-- 
इतने; कालम्‌- समय तक; अबिभः--धारण (पालन-पोषण ) किया; यावात्‌ 
--जितना; संवत्सरः--वषं (होताः है); तम्‌--उसको; एतावतः--इतने; 
कालस्य--समय के; परस्तात्‌-- बाद में; असृजत-- बनाया, उत्पन्न किया; तम्‌ 
जातम्‌ उत्पन्न हुए उसको (के) ; अभि- ओर; व्याददात्‌-- (मुख ) खोला; 
सः--उसने (उर कर) ; भाण्‌--भाण्‌' शब्द (भण्‌--अव्यक्ते शब्दे) ; अकरोत्‌ 
किया; अथवा (भाण्‌ अकरोत्‌- कुछ कहा); सा एव-- वह ही; वाम्‌ 
भभवत्‌--वाणी हई (तव से वाणी का प्रसार हुआ) ॥४॥ 

स॒ एश्षत यदि वा इममभिमं स्ये कनीयोऽन्नं करिष्य इति स तया 

वाचा तेनात्मनेद स्वेमयुजत यदिदं †कचर्चो यज्‌ षि सामानि 

च्छन्दा सि यजञान््रजाः पञून्‌ । स॒ यद्यदेवास॒जत तत्तदत्तमधियत 

सव वा अक्तोति तददितेरदितित्व सर्वस्यैतस्यात्ता भवति 

सवमस्यान्नं भवति य एवमेतददितेरदितित्वं वेद ॥५॥। 

सः एक्षत--उस (मृतयु- संहर्ता ब्रह्म) ने सोचाः; यदि वै--अगर (मँ); 

इमम्‌ इस (वाणी स्प कमार) को; अभिमंस्ये- मारूगा या इसका ही अभिमान 
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मनुष्य ओर पञ । इस प्रकार उसका चेतन-जगत्‌ के रूप मे दसरा 
करीर भौ तय्यार हौ गया । अब जो-जो कुछ उसने रचा था, उसे फिर 
खाने लगा । वह सब खा जाता ह, तभी मृत्यु को अदिति" कहते ह, 
अदिति का अदितिपन ही यही हं कि वह्‌ सब 'अद्‌-भक्षणे' के अनुसार 
भक्षण कर जाता ह्‌, सफ़ा-चटर कर जाता ह ! जो इस प्रकार अदिति 
के अदिति-रूप को जानता ह्‌, वहु सवका “अत्ता हो जाता ह, संसार 
का सबकुछ उसके सामने अन्न' कौ तरह ढेर हो जाता हं ॥५॥ 
अब तक सुष्टि-रूप दो यज्ञ हृए--जड-जगत्‌' ओर “चेतन- 
जगत्‌" । उस मृत्यु-रूप-ब्रह्म ने फिर कामना कौ, एक भारौ यज्ञ से 
फिर यज्ञ करू । इस उदक्य से उस्ने श्रम किया । उसके श्रम तथा 
तप कर चुकने पर उसके 'यशोवीय' का उदय हुआ । श्राण' ही 








करूगा तो; कनीयः-- छोटा, अत्यल्प; अन्नम्‌--भोग्य पदारथ; करिष्ये - 
रचूंगा (जो पर्याप्त नहीं होगा) ; इति- एसे (विचार कर) ; सः--उसने; तया 
दाचा--उस वाणी के द्वारा; तेन आत्मना--उस आत्मा (शरीर) से; इदम्‌ 
सर्वम- डस सव को; यद्‌ इदम्‌ कच--जो यह कु (दिखाई देता) है; ऋच 
ऋग्वेद को; यज्‌ षि- यजुवेद को; सामानि-सामवेद को; छन्वांसि--अधवं 
वेद को; यज्ञान्‌-- यज्ञो (सत्कर्म) को; प्रजा --प्रजाओं को; पश्ून्‌-पशुभं 
को; सः--उस (मृत्यु) ने; यद्‌ यद्‌ एव असृजत्‌--ज। जो ही सवा (बनाया) 
तत्‌ तद्‌--उस-उस को ही; अतुम्‌--खाने के लिए; अध्थियत्‌--रखा (सवे ही 
अन्त मे विनाश होनेवाला ही था) ; सर्वम्‌ वै--सव को ही; अत्ति--खा लेता है 
इति--अतः; तद्‌--वह (खाना-परय करना) ; अदिते अदिति (मृत्युर्य) 
की; अदितित्वमः अदिति-स्वरूप या शब्दां है; सर्वस्य एतस्य--इस (उत्पन्न) 
सारे (पदार्थो) का; अत्ता--भोक्ता; भवति स्वम्‌-सव कु ही 
अस्य इसका; अश्नम्‌- भोग्य (वस्तु) ; भवति--दौता है; यः--जो; एवम्‌-- 
इस प्रकार; एतद्‌- इस; अदितेः--अदिति (मृल्यु) की; अदितित्वम्‌--सरव- 
भोग्यत्व (सव का संहर्ता- प्रलयकर्ता रूप) को; वेद--जानता है ॥५॥ 
सोऽकामयत भयसा यज्ञेन भूयो यजेयेति । सोऽाम्यत्स तपोऽतप्यत तस्य 
श्रान्तस्य तप्तस्य यद्ोवीर्यमुदक्रामत्‌ । प्राणा वं योवौयं तत्प्राणे 
वलकान्तेष शरीरः श्वयितुमधियत तस्य शरीर एव मन आसौत्‌ ॥।६॥ 
चीरी - कामना की; भूयसा--(इन दो 


:-- ने 
स (स्वना) से; यजेय--यजन करू (भौर 


यज्ञो से) अधिक बड़े; यज्ञेन- यज्ञ 
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'यज्ञोवीर्य' हं । यजोबीयं का उदय हृञ'--का अभिप्राय हे, यजस्वो 
ओर वीयंवान्‌ प्राणों का सब जगह संचार हआ । यद्यपि सृष्टि उत्यन्च 
हो जाने पर उसने उसका भक्षण प्रारम्भ कर दिया था, तथापि इस 
भक्षण के साथ-साथ सृष्टि मं प्राण-शक्ति का विस्तार बढ़ता गया, 
बढती होती ही चली गई, ओर बढती होती हौ जा रही ह । भक्षण 
हीते हए भी बहती होते जाना मत्यु-रूप-ब्रह्म का भारी तीसरा यज्ञ 
हे । प्राणों के सब जगह फंल जाने पर ब्रह्य का शरीर--जड-चेतन-- 
बढ़ने लगा । जसे कृषक का मन खेत मे लगा रहता हे, वसे मृतय 
ब्रह्म का मन अपने शरीर कौ वृद्धि में लगा रहा \।६॥ 

मृ्यु-ब्रह्य ने कामना कौ कि मेरे शरीर कौ वृद्धि" तो होती जा 
रही हे, यह कषरीर यों ही न एूलता जाय, इसमें "पवित्रता" अवरय 
हो । उसने यह चाहा कि मे “आत्मन्वी"--आत्मा, अर्थात्‌ शरीर 


उक्छृष्ट रचना करू) ; इति--यह (कामना की) ; सः अश्नास्यत्‌--उसने श्रम 
किया; सः तपः अतप्यत--उसने तप भी किया; तस्य श्रान्तस्य तप्तस्य--श्रम 
ओर तप क्ये हृए उसका; यजञाःवीर्यम्‌--यशोवल; उदक्रामत्‌--ऊपर उठा, 
निकला, उत्पन्न हुआ; प्राणाः प्राण (वास-प्रष्वास, इन्द्रियां) ; वै- ही; 
यशोदीरयम्‌--यशोीयं (शब्द के वाच्य) है; तत्‌- तो; प्राणेषु उत्कान्तेषु-- 
प्राणो के उतपन्न हो जाने पर; शरीरम्‌-- (उनका अधिष्ठान) शरीर; श्वयितुम्‌ 
गति करने ओर वृद्धि के लिये; अधियत--घारण किया; (ज्वयितुम्‌ अधि- 
यत- गति करने ओर निरन्तर बढ़ने लगा); तस्य--उसका; शरीरे एव-- 
शरीर मे ही; मनः आसीत्‌--मन था (शरीर का ही मनन करता था) ॥६॥ 
सोऽकामयत मेध्यं म॒ इद स्यादात्मन््यनेन स्यामिति । ततोऽकवः 
समभवद्यदइवत्तन्मेध्यमभूदिति तदेवाङ्वमेधस्यारवमेधत्वम्‌ । एष ह वा 
अश्वमेधं वेद य एनमेवं वेद । तमनवरध्येवामन्यत । त. संवत्सरस्य 
परस्तादात्मन आलभत । पञन्देवताभ्यः प्रत्यौहत्‌ । तस्मात्सवंदेवत्यं 
भोक्ितं प्राजापत्यमालभन्ते । एष ह वा अश्वमेधो य एष तपति तस्य 
सवत्र आत्माऽ्यमग्निरकंस्तस्येमे लोका आत्मानस्तावेतावकट्वमेधौ । 
सो पुनरेकं देवता भवति मृत्युरेवाप पुनमृयुं ` जयति नैन 
मृत्युराप्नोति मृत्युरस्यात्मा भवत्येतासां देवतानामेको भवति ।७॥ 
सः अकामयत फिर उसने चाहा; मेध्यम्‌- पवित्र; मे-मेरा; इदम्‌ 
यह शीर या यशोवीयं (प्राण) ; स्यात्‌- ठोवे; आत्मन्वी--उत्कृष्ट आत्मा 
(शरीर) वाला; अनेन--इस (पवित्र इए शरीर) से; स्याम्‌- होऊ; इति 
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वात्ा--तो होऊ, परन्तु भेध्य', अर्थात्‌ पवित्र शरीर वाला होऊं । 
वयोकि मृत्यु-ब्रह्म का शरीर बढता जा रहा था, इसलिये इसे अश्व" 
कहते हं, अश्व' का अथं हे, बना, फूलना, भौर क्योकि वहु उसे 
(ेध्य'--पवित्र--चाहता था, इसलिये इस विकसित सृष्टि का नाम 
'अहवमेध' हज । यही अश्वमेघ का अस्वमेधपना ह्‌, ओर जो इस 
रहस्य को समन्ता हं वही अश्वमेध के वास्तविक-रूप को जानता हं । 
जसे अशवसेध' का घोड़ा एक वषं तक बिना रोके खुला विचरता ह, 
वसे सृष्टि-रूप-अङ्व को मृत्यु-बरह्म ने बिना रोके बढ़ने दिया, परन्तु 
फिर जसे अश्वमेध के घोड़ को वापस बुला लिया जाताहं, वसे 
संबत्सर के बाद फिर उस अश्व-रूप-सृष्टि का ब्रह्म ने अपने मं ग्रहण 
कर लिया, तभी तो एक वषं बाद रीत-उष्ण-श्रद्‌-वसन्त का चक्र फिर 
दोबारा चल पड़ता ह्‌ । सृष्टि का जो मुख्य--'अश्व'-रूप--था उसका 
तो मुत्यु-ब्रह्म ने स्वयं भोग लगाया, ओर जो गौण--'पञुरूप-- 
थां उसे अन्थ देवताओं के सुपुदं कर दिया । मृत्यु-बरह्म तो सूय-चन्द्र- 
पृथिवी आदि को भोगता हे, ओर सुर्य-चन््र-पुथिवौ आदि अन्य- 
अवान्तर-जगत्‌ को भोगते हे । इस प्रकार यह विज्ञाल-संसार सब 
देवताओं का सिचा-सिचाया प्राजापत्य-भोग हं--यह मानो एक निर- ` 
न्तर अश्व-मेध-यन्न हो रहा हं । 
यदह (चाहा) ; ततः--उसके वाद, उससे; अश्वः-- गति व॒वृद्धिवालाः; 
समभवत्‌--टो गया; द्‌--जो; अङ्वत्‌-बढा था; तद्‌--वहं, मेध्यम्‌--पित्, 
मेधा-वुदधि का पात्र (ज्ञेय), यज्ञिय (यज्ञ का अधिकारौ) ; अभूत्‌-- हा; इति-- 
अतएव; तद्‌ वह्‌; अइवमेधस्य--अश्वमेध (शब्द की); अवमेधत्वम्‌-- 
अग्वमेध (अथ) है (जो बने के साथ पवित्र, समज्ञदार एव सत्कर्मकर्ता हो) ; 
एषः ह॒ वै- यह ही; अव्वमेधम्‌--अश्वमेष को; वेद (वस्तुतः) जानता है; 
यः एनम्‌ एवं वेद--जो इसको इस प्रकार जानता है; तम्‌--उसकरो; अनवद्य 
न रुक कर (न रकनेवाला) ; एव--ही; अमन्यत माना, सम; तम्‌ जसको 
संवत्सरस्य वर्षं के; परस्तात्‌--वाद; आत्मने--अपन च्ए, आत्मा के छिए 4 
मालभत- ग्रहण (स्वीकार) किया; पञ्चन्‌ पुज को; त 
के किए; प्रतयोहत्‌--समपित कर दिया; तस्मात्‌--उस शा से; सवेदेवत्यम्‌ 
--सव देवताओं के लिए हितकरः प्रोषितम्‌ -गुढपवित भाजात्यन्‌ भना 


पतति-सम्बन्धी ; आलभन्ते--स्वीकार कसते टै लेते है; एषः ह ब यह हीः; 





द्द ` एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


(उपनिषदो मे याज्ञिक-क्रियाओं को हेय माना हे । जहां तहां 
उनका क्मकांड-परक अथं न करके ज्ञानकांड-परक अर्थं क्रिया है । 
इस स्थल में भी अर्वमेध-यज्ञ का क्मकांड-परक अर्धनं करके 
ज्ञानकांड-परक अथं किया गया हं ।) 


अथवा, यह जो “सुये' तप रहा हं, यह भी 'अश्वमेधः-यज्ञ हो 
रहा हे । संवत्सर' इसका शरीर हं । संवत्सर के अन्दर-ही-अन्दर 
यहं अपना यज्ञ पुरा कर लेता हं । तपना ही इसका यज्ञ हु । अथव, 
यह अग्नि” जिसे अकं' भी कह सकते हं, अर्वमेध' ही कर ही 
हं  'लोक' इसके शरीर हे, सब लोकों मं यह्‌ व्याप्त हँ ! "अर्वः बदने 
कानाम हं" सब लोकों में निहित अग्नि सभी को बदा रही ह्‌, यहं 
अश्वमेध) ही ह ! इस प्रकार ये दोनों अकं'--सू्यं तथा अध्नि-- 
अश्वमेध! ही हं । अन्त में जाकर सुय, अग्नि आदि सब देवता मृत्यु- 
ब्रह्मम एक ही हो जाते ह--वही इन सब पर छा रहाहं । वह्‌ 
मृत्यु को जीत लेता हे, उसे मृत्यु प्राप्त नहीं होत, मृत्यु उसका 
भत्मा हो जाता हे, उह इन देवताओं मे एक हो <ातः इ, जो इस 
रहस्य को जान लेता ह ।॥७॥ 








जश्वमेधः--अश्वमेध (पद-वाच्य) है; यः एषः--जो यट; तपति--तप ररा है 


तप करता है; तस्य--उस (आदित्य) का; संवत्सरः : ` ग्रात्मा--शरीर 
(धड़) है; अयम्‌--यह; अग्निः--अग्नि; अकंः--अन, , ` व्य ) है; तस्य-- 
उसके; इमे- ये; लोकाः--रोक-लोकान्तर; आत्मानः--भरीर्ह; तौ एतौ 
वे ये दोनों (अग्नि ओर सूरय); अकं अश्वमेधो त ओर अश्वमेध (पदों 


से अभिप्रेत) है; साउ वह्‌ तो; पुनः--फिर); एका¬+-एव--एक ही; 
देवता--देवता; भवति- टोता है (रह जाता है); मृत्युः एव-- (जिसका 
नाम) मृत्यु (संहर्ता ब्रह्म) ही दै; अप पुनः मृत्युम्‌ जयति (पुनः मृत्युम्‌ 
अपजयति) फिर मूत्यु (मरण) को जीत लेता (अपने से हूर कर देता) € 
त + एनम्‌ नहीं इसको; मृतयुः-मोत (निग) ; आप्नोति--प्राप्त होती 
- -दे; मृतयु-मुत्यु (संहारक ब्रह्म); अस्य--इस (जानी) का; आत्मा 
शरीर पोषक); भवति- हो जः ` एतासाम्‌- - इन ; देवतानाम्‌ - ` 
देवताओं का (भे); एक-एक; भेव, -> जाता है (देव-रूप हो जाता 


है) ॥७॥ 





बृहृदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६६५ 


प्रथम अध्याय--(तौसरा ब्राह्मण ) 
(प्राण के सम्बन्ध मं देवासुर-कथा) 
प्रजापति कौ दो प्रकार कौ सन्ते थ, देव ओर अमुर \ देव 
छोटे भौर असुर बड़ थे । वे ब्रह्मांड मे, अर्थात्‌ पृथिव्यादि लोको मे, 
ञौर पड मे, अर्थात्‌ इन्दिथादि लोकों मे अपना आधिपत्य पाने के 
लिये एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । देवों ने सोचा, ये ब्रह्मांड तथा 
पडतो यज्ञ हं, फिर क्यों न उद्गौथ द्वारा हम असुरो से आगे बढ़ 
जाय १ ` 
उन्होने "वाणी! को कहा, तू हमारा उद्गाता बन। वाणी नें 
कहा, अच्छा । वह्‌ ब्रह्मांड मे तथा पिड मे उद्गाता बन देवों के लिये 
धाने लगौ । उसने यह्‌ तो कह दिया कि मेरे कमे का फल सब देव, 
अर्थात्‌ सब इद्रियां भोगे, परस्तु साथ यह भौ चाहने लगी कि जो 
अच्छा-अच्छा फल हो, वह मं अपने ल्य रख लूं । उसकी इस स्वाथ- 
भावना को अथुरों ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्‌ गाता हारा 





दरया ह प्राजापत्या देवार्चासुराङ्च । ततः कान `, देवा ज्यायसा असु- 
रास्त एषु लोकेष्वस्पर्धन्त ते ह देवा ऊचुहन्तासुरान्+न उद्गीथेनात्ययामेति ।१॥। 
दयाः--दो (प्रकार के); ह--दी; प्राजापत्याः- प्रजापति के (पुत्र); 
देवाः च--(एक तो) देव (शुभ संकत्प-कर्म-वाणी वाले); असुराः च--(ओौर 
दूसरे) असुर (अशुभ संकल्प-कर्म-वाणी वाले) ; अतः--अतएव; कानीयसाः- 
छोटे, गिनती मे कम; एव--ही; देवाः--देव; ज्यायसा वङ्‌, ' अधिकरसंख्यक ; 
असुराः असुर; ते--वे (देव-असुर); एषु रोकेषु--इन, कोको में; अस्पर्धन्त 
- स्पर्धा (गाह्‌-कलह्‌) करने कगे; ते ह देवाः--उन देवो ने; ऊचुः (आपस 
मे) कहा; हन्त-अरे, तो; असुरान्‌--असुरो को; यज्ञे -यते (शुभ कमं) मैः 
उद्गीथेन--उद्गीथ (प्रणव-जप, ईश्वर सतुति-गान) से; अत्ययाम--अति-ः 
क्रमण कर जाए, पीछे छोड़ दे, आगे वढ़ जाए; इति- यह (कहा) ।॥१। 
ते ह वाचमृचुश्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो वागुदगायत्‌ । 
यो वाचि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं वदति तदात्मने । 
ते विदुरनेन वं न उद्गात्राऽ्यष्यन्तीति तमभिदरत्य॒पाप्मना- 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं वदति स एव स पाप्मा ॥॥२॥ 
ते ह-उन देवों ने; वाचम्‌--वाणी को; ऊचुः कटा; त्वम्‌-- तु; 
नः--हमारे लिए; उद्गाय--गान कर; इति--यह (कहा); तथा +-इति-- 


६६६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 
देव लोग हमसे आगे निकलना चाहते हं ? उन्होने जाकर वाणी को 
पाप से'बींध दिया, वही जो पाप कहलाता हे, उससे । अब बाणौ 
प्रतिप" अर्थात्‌ क्चूठ भौ बोलन लगी, यह जूठ--अर्थात्‌ पाप । 
इससे देव सफल न हुए ।॥ २ । 

तब देवों ने ्राण' को कहा, तु उद्गाता बन । घ्राणने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मं तथा पड मं उद्‌ गाता बन देवों के लिय गाने 
लगा । उसने यह तो कह दिया कि मेरे कमे का फल सब देव, अर्थात्‌ 
सब इन्द्रियां भोगे, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो अच्छा- 
अच्छा फल हो, वह मं अपने लिये रखं लूं । उसको इस स्वाथं-भावना 
को असुरों ने जान लिया) वे कहने लगे, इस उद्गाता द्वारा देव 
लोग हमसे आगे निकलना चाहते हं ? उन्होने जाकर घ्राण को पाप 
से बींध दिया, वही जो पाप कहलाता ह, उससे \ अब घ्राण अप्रति- 
रूप, अर्थात्‌ बुरा भौ सूघने लगा, यह दुगन्ध--अर्थात्‌ पाप । इससे 
देव सफल न हुए ॥\३॥ 





केसे ही हो, बहुत अच्छा; तेभ्यः--उन (देवों)-के लिए; वाग्‌--वाणी ने; 
उरदगायत्‌- गान किया; यः-- जो; वाचि- वाणी में; भोगः-- मोग (फल) है; 
तम्‌--उस (भोग) को; देवेभ्यः- देवों के किए; आगायत्‌--गान (प्रार्थना) 
की; यत्‌-जो; कल्याणम्‌--शुभ; वदति- बोलती दै; तद्‌--उसको; 
आत्मने--अपने लिए (गान किया); ते--उन (असुरो) ने; विदुः जान 
च्या; अनेन वे--ईइस (वाणी) रूप ही; नः--हम से; उद्गात्रा--उद्गाट 
दवारा; अत्येष्यन्ति--आगे वेगे; इति--यह (जान लिया) ; तम्‌--उसकी; 
अभिदूत्य-ओर दौड कर, हमला कर; पाप्मना--पाप से; अविध्यन्‌ 
वीव दिया, युक्त कर दिया; सः यः--वह जो; सः पाप्मा-वह पाप टै; 
यद्‌ एव इदम्‌-जो ही यह, जिस ही इस; अप्रतिरूपम्‌--उलटा, प्रतिकूर, 
अनचित, असत्य; वदति- बोलती है; सः एव सः पाप्मा-- वह ही वह पाप है ।।९॥ 


अथ ह प्राणमूचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः प्राण उदगायद्यः. 
प्राणे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं जिध्यति, तदात्मने । 
ते विदुरनेन वे न उद्गात्राऽ्त्यष्यन्तीति तमभिदुत्य॒पाप्मना- 
ऽविष्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं जिति स एव स पाप्मा ॥९ 
भय ह-इसके बाद; प्राणम्‌- प्राण, घ्राण (नासिका) को; ऊचु 


वैसे ही 


बोले; त्वम्‌ नः उद्गाय इति- तू हमारे लिए उद्गान कर; तथा इति--“ 


वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ६६७ 


तब देवों ने "चकुः को कहा, तु उद्गाता बन । चक्षु ने कहा, 
अच्छा । वह्‌ ब्रह्मांड मं तथा पिड मं उद्गाता बन देवों के लिये गाने 
लगा । उसने यह तो कहं दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात 
सब इन्द्रियां भोगे, परन्तु साथ ही यह भी चाहने लगा कि जो-नो 
अच्छा फल हो, बह मं अपने ल्थि रल लू । उप्तकी इस स्वा्थ-भावना 
को असुरो नेजानल्या)वे कहने लगे, इस उद्गाता हारा देवलोग 
हम से आगे निकलना चाहते हं ? उन्होने चक्षुकौ पाप से बौध 
दिया, वही जो पाप कहलाता हं, उससे । अब चक्षु अप्रतिरूप", अर्थात्‌ 
बुरा भी देखने लगा । इससे देव सफल न हुए ॥४॥ 

तब देवों ने श्रोत्र को कहा, तु उद्गाता बन । श्रोत्र ने कहा, 
अच्छा । वह ब्रह्मांड मे तथा पिड मं उद्गाता बन देवों के ल्यि गाने 








हो; तेभ्यः--उन (देवों के लिए) ; प्राणः--ध्राण (नासिका) ने; उदगायत्‌-- 
उद्गान किया; यः जो; प्राणे-तासिका में; भोगः--ध्राण-शक्ति (भोग) 
है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवों के किए गान क्रिया; यत्‌- जौ; 
कल्याणम्‌--अच्छा (णुभ ) ; जिघति-सूघती है; तद्‌ आत्मने--वह अपने लिए; 
तवि... . सः पाप्मा--अथं पूवेवत्‌ ॥२॥ 

अथ ह चक्षुरूचुस्त्दं न उद्गायेति तथेति तेभ्यश्चकषुख्दगायत्‌ । 

यश्चक्षुषि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याणं परयति तदात्मने । 

ते विदुरनेन वं न उद्गात्राऽ््येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य पाप्मना- 

ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं पश्यति स एव स पाप्मा ॥४।॥ 

अथ ह--इसके वाद; चक्षुः-नेत्र को; अचुः- कटा; त्वम्‌ नः उद्गाय 

इति- तु हमारे किए उद्गान (स्तुति) कर; तथेति--वहुत अच्छा (कहकर) ५ 
चक्षुः उदगायत्‌- नेत्र ने उद्गान (स्तुति) की; यः चक्षुषि भोगः--जौ नत्र । 
भोग (दशंन-शवित) है; तम्‌ देवेभ्यः आगायत्‌--उसका देवौ के लिए गान 

किया; यत्‌ कल्याणम्‌- जो शुभ; पद्यति-देवता है; तद्‌ आत्मने--वहं अपने 
(अपनी प्रीति के) किए; ते विदुः. -सः पाप्मा--अर्ं पूर्ववत्‌ ॥४॥ 

अथ ह श्ोत्रभुचस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यः श्रोत्रमुदगायद्यः 

भत्रे भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्कल्याण णोति तदात्मने । 

ते विदुरनेन वै न उद्गात्राऽयेष्यन्तीति तमभिदूत्य॒पाप्मना- 

ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं श्यणोति स॒ एव स पाप्मा ।१५॥\ 

अथ ह--इसके वाद; श्ोत्रम्‌--कान को; ऊचुः--बौले; त्वम्‌ नः उद्गाय 

इति- तू हमारे लिए उद्गान (स्तुति) कर; तथा इति- तथास्तु; तेभ्यः 
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लगा । उसने यह तो कह दिया कि मरे कमं का फल सब देव, अर्थत 
सन इद्दियां भोगे पर-नु साथ टी यह भी चाहने लगा कि जो-नो 
अच्छा फल हो, वहं म अपन लिये रख लं । उसको इस स्वा्थ-भावना 
के असुरो ने जान लिया । वे कटने लगे, इस उद्गाता द्वारा दैव 
कोर हम से आगे निकल जाना चाहते हं ? उन्होने श्रोत्र को पापु 
से बंध दिया । जब श्रोत्र अप्रतिरूप", अर्थात्‌ बुरा भी सुनने लगा । 
इसमे देव सफल न हए ।॥५। 

तब वों ने भन' को कहा, तू उद्‌ गाता बन । उसने कहा, अच्छा। 
वेह ब्रह्मांड मे तयः पिड मे उद्‌ गाता बन देवों के लिये गाने लगा। 
उसने यह तो कहं दिया कि मेरे कमं का फल सब देव, अर्थात्‌ सब 
इन्द्रियां भोगे, परन्तु साथ हौ यह भी चाहने लगा कि जो-जो अच्छा 
फल हो, वह मं अपने ल्थि रख लू । उसको इस स्वाथे-भावना को 
असुरो ने जान लिया । वे कहने लगे, इस उद्गाता से देव लोग हममे 
आगे निकलना चाहते हं ? उन्होंने मन को पाप से बींध दिया । अव 
मन अप्रतिरूपः, अर्थात्‌ बुरा संकल्प भौ करने लगा ! इससे देव सफल 
न हए।६॥ 





भोत्रम्‌ उदगायत्‌--उनके चिए कान ने गान (स्तुति) किया; यः श्रोत्रे भोगः 
जो कान में भोग (कर्म-फट या श्रवण-णक्ति) है; तम्‌ देवेभ्यः आागायत्‌--उपक 
देवो के लिए गान क्रिया; यत्‌ कल्याणम्‌ शृणोति तद्‌ आत्मने--जो अच्छा-अच्छी 
सुनता है व अपने लिए (रख खया) ; ते विदुः. . -सः पाप्मा--ज् पूर्ववत्‌ ॥५॥। 
अथ ह मन ऊचुस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्यो मन उदगायदयो 
मनसि भोगस्तं देवेभ्य आगायद्यत्‌ कल्याणं संकल्पयति तदात्मने । 
ते विदुरनेन वं न उद्गात्राऽ्येष्यन्तीति तमभिूत्य पाप्मना 
ऽविध्यन्स यः स पाप्मा यदेवेदमप्रतिरूपं संकल्पयति स एवं स 
पाप्ेवम्‌ खल्वेता देवताः पाप्मभिरुपासृजननेवमेनाः पाप्मनाऽविध्यन्‌ ॥॥ 
जथ ह-इसके वाद; मनः--मन (अन्तःकरण) को; ऊचु 
त्वम्‌ नः उद्गाय इति- तू हमारे लिये उद्गीथ का गान कर; तथा ४: 
तास्तु (कहकर) ; तेभ्यः मनः उदगायत्‌--उनवे किए मन ने उद्गा , , तन 
यः--जो; मनसि--मन मे; भोगः--मोग (मननणक्ति या कर्मफल) ह; भि 
देवेभ्यः आगायत्‌--उसको देवो के छिये गान (ब्रार्थना ) करिया; यत्‌ कल्याणम्‌ 
जौ जच्ा (शुभ) ; संकल्पयति सोचविचार (मनन) करता टै; तद्‌ मात्म 
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तब देवों नं मुख मं निवास करने वाले श्राण' को कहा, तु उद्‌- 
गाता बन । उसनं कहा, अच्छा । वह्‌ ब्रह्मांड तथा पिड में उदगाता 
बन देवों के लिये गाने लगा । असुरों ने कहा, अच्छा, अब इसके 
सहारे देव लोग हम से आगे निकलना चाहते हे ? उन्होने स्वा्थ- 
हीन प्राण कै सामनं आकर ज्योंही उसे पाप से बीधना चाहा कि 
जसे मदी काढला पत्थर से ठकराकर चूर-चूर हो जाता हं, वेसे 
ही असुर भी प्राण से टकराकर चूर-चूर हो गये, ओर विध्वंस होते हृए 
ठेले की तरह चारो-तरफ़ बिखर कर नष्ट हो गये! तब देव बढ़, 
असुर हारे । जो इस रहष्य को जान केता हं वह आत्मा के संसग मं 
आ जाता हं, ओर उससे देष करने वाले शत्रु परास्त हो जाते हे ।७॥ 





वह्‌ अपने चिएु (रख लिया) ; ते विदुः. . सः पाप्मा--अर्थं पूर्ववत्‌; एवम्‌ उ खलु 
--इस प्रकार ही तो; एताये; देवताः-- (जानसाधन इन्द्रिय रूप) देवता; 
पाप्मभिः--पापो से; उपासृजन्‌--लिप्त हौ गये; एवम्‌--इस प्रकार; एताः-- 
इन (इन्द्रियों) को ;' पाप्मना--पाप से; अविध्यन्‌-असुरों ने वीव दिया (युक्त 
ऊर दिया) ॥६॥ 

अथ हिममासन्यं प्राणसचस्त्वं न उद्गायेति तथेति तेभ्य एष 

प्राण उदगायत्ते विदुरनेन वै न उद्गात्रात्येष्यन्तीति तमभिद्रुत्य 

पाप्मनाविध्यन्स यथाऽ्मानमत्वा लोष्ठो विध्व सेतवे 

हैव विध्वंससाना विष्वञ्चो विनेशुस्ततो देवा भवन्‌ परा- 

सुरा भवत्यात्सना परास्य द्िषन्भरातव्यो भवेति य एवं वेद ।॥७॥\ 

अथ ह-इसके वाद; इमस्‌-- ईस आसन्यम्‌--मुखे म॒दत वाल; 
- कटा; त्वम्‌ नः उद्गाय इति-- तू 


प्राणम्‌--प्राण को, ्वास-प्रण्वास को; ऊचु 
तेभ्यः--उन 


हमारे किए उद्‌गीथ-गान कर; तथा + इति-- तथास्तु कर्टकर 
देवो के लिए; एषः भ्राणः--इस प्राण ने; उदगायत्‌--उद्गान क्रिया; ते--उन 
(असुरो) ने; विदः जाना, समना; अनेन बं--दस टी; नः--दम) उद्गात्रा 
उद्गाता द्वारा; ` अत्येष्यन्ति- पराजित करेगे, हमें पीछे छाड़ आग वढ़्‌ जायग; 
इति-- य्‌ .(जानकर) ; तम्‌--उस (प्राण) कौ अभिदरत्य--्पटरे से हमला 
(आक्रमण) कर; पाप्मना--पप से; अविध्यन्‌ वाध (युक्त कर) दिया; सः-- 
वह; यया. जसे; अदमानम्‌- पत्थर को; ऋत्वा--जाकर (पास पहुंच कर) 

लोष्ठः- मढी का डला ; विष्वंसेत-- नष्ट हौ जाये (जाता ह); एवम्‌ त एव-- 
३स प्रकार ही; विध्वंसमानाः-- (वे पाप) नष्ट-भ्रष्ट (दृट-ष्ट) हते हए; 


= --उसके बाद, 
विष्बञ्चः- चारों ओर, इवर-उधर; विनेशुः नष्ट हो गये; ततः--उस 





६७० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


देव अपनी विजय देलकर बोले, कहां हं वह जिसने हमारा इत 
प्रकार साथ दिया ? उन्हं मालूम हआ, अरे यह--भअयम्‌'--तो मृश्च 
के भीतर--आस्ये'--बेठा हआ हं । इसीलिये प्राण को "अथास्य कहौ 
हे, ओर आंगिरस' भी कहते हं । अयम्‌" का अय', ओर “आस्ये 
का आस्य' मिलकर अयास्य' बना, जर वयोकरि वह॒ अंगों का रक 
हे, अतः उसे आंगिरसः" कहा गया ।८॥ 

इस प्राण-देवता को दूर्‌" भौ कहते हं, मृत्यु प्राण से दूर भागती 
हे । जो इस रहस्य को समश्चता हं उससे मृत्यु द्र रहती हें ॥९॥ 








तब; देवाः देव; अभवन्‌--सत्त-सम्पत्न हो गये (जीत गये) ; परा (अभवत्‌) 
पराभूत हो गये, हार गये; असुराः--असुर (दुप्प्रवृत्तियां, पापात्मा, दुराचारी); 
भवति-- (युक्त) होता है; आत्मना--आत्मा से (अपने स्वरूप से); अस्य-- 
इसका; द्विषन्‌- द्वेष करता हुआ; आतृव्यः--णवु; परा भवति-- पराजित होता 
है; यः एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जानता ठै ॥७।॥ 

ते होचुः क्व नु सोऽभूद्यो न इत्थमसवतेत्ययभाष्येऽन्तरिति 

सोऽयास्य अआंभिरसोऽगाना हि रसः ॥८॥ 

ते ह ऊचुः--उन देवों ने (आजापस ने) कठा (पुदा, जानना चाहा); कव 

नु कहां तो; सः--वह; अभूत्‌--धा, रहता है; यः--जो; नः--हमको; 
इत्यम्‌ ईस प्रकार; अस्व॑त--आसक्त हुआ, दमारा साथ दिया; इति--ह 
(ठा) ; अयम्‌--यह्‌ (हमारा साथी) ; आस्ये--मुख मे (के) ; अन्तः--धनदः 
(रहता है); इति--यह (उत्तर मिला) ; सः--वह; अयास्यः-- (मुनिवरौ 
होने के कारण) अयास्य (कहलाता) है; (ओर) आंगिरसः-- (उसका) आ 
रस (नाम भी) दै; अङ्घानाम्‌--अंगो का; हि--क्योकि, रसः--सारमूत धा 
आनन्दित (पफुर्लित) करमेवारा ह ।। ० 


सा वा एषा देवता दूर्नान हूर. ह्यस्या मू्युदूर 

€ बा अस्मान्मृत्युभंवति य एवं वेद ।\९।१ 

सा व एषा वह ही यह (प्रागनामी ) ; देवता--देवता (दच्मनयज) 
इ-- द ; नाम-नामवारी है; हि- क्योकि; दूरम्‌- दुर, परे-परे; 1 
इस देवता (प्राण) से; मत्युः- मौत (रहती है); द्रम्‌- इर; ह क 
ही; अस्मात्‌- इस (ज्ञानी) से; मृत्युः--मौतः; भवति--रहती 0. 
वेद- जो इस प्रकार जानता है ॥९॥ 
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प्राण-देवता ने इन्द्रियों के पापों को, जो कि उनकी मानो मृत्यु 
ह! उनम से हटाकर जहां इन दिशाओं का अन्त हं वहां पंचा दिया, 
वहां इनके पापों को ठे जाकर रख दिया । पापी लोग लुके-चि ही 
तो रहते हं, मानो दिश्षाओं के अन्त सें रहृते हों । एसे जनों का संसगं 
नकरे,नही एसी जगह जाय, कही एसा न हो कि पापका, जो 
मृत्यु-रूप हं, उसका संसगं हो जाय ॥१०॥ । 

प्राण-देवता इन्द्रियों के पाप-रूप-मृत्यु को दुर हटाकर इन्हु मृत्यु 
के पार लघा ठे गया ।११॥ 4 

उसने पहले-पहल "वाणी" को मृत्यु के पार लंघाया 1 वाणी जब 





सा वे एवा देवतेतासां देवतानां पाप्मानं मृत्युमपहत्य यत्रासां 
दिक्ञामन्तस्तद्गसयांचकार तदासां पाप्मनो विन्यदधा- 
त्तस्मान्न जनमियान्नान्तमियात्नेत्पाप्मानं मृत्युमन्ववायानौति ।१०॥ 
सा वं एषा- वह ही यह प्राण संनक) ; देवता--देवता; एतासाम्‌-- 
इन; देवतानाम्‌-- (वाणी आदि) इन्द्रियो के; पाप्मानम्‌- पाप को; मूत्युम्‌-- 
विनाशक (मत्युरूप) ; अपहत्य--नप्ट कर, दूर भगा कर; यत्र--जहां; आसाम्‌ 
--इन; दिशाम्‌--दिणाओं का; अन्तः--अन्त ठे; तद्‌- वहा; गमयचिकार-- 
चता कर दिया, बहुत दूर पहुंचा दिथा; तद्‌- वहा; आसराम्‌- ई (इच्दरिय- 
नामी देवों) के; पाप्मनः--पापों को; विन्यदधात्‌--रव, (गाड) दिवा; 
तस्मात- उस कारण से; न- नहीं; जनम्‌-- मनुष्य (समुदाय) मे; इयात्‌-- 
सवे; +---नहीं ; अन्तम्‌-- (दिशाओं के) अन्त को (निजन स्थान को); इथात्‌ 
--आने; (न अन्तम्‌ इयात्‌--किसी काय म अन्त (अति) न करे); न इत्‌-- 
न कहीं; पाप्मानम्‌ मृत्युम्‌--पाप-रूप मृत्यु (नाश) को अनु--अव अयानि 
- पनः (उससे) संसक्त, अनुगत होऊं (पाप फिर से न चिपट जाये) ; इति- यह 
(ध्यान रक्खे ) ॥१०॥ त व 
सा वा एषा देवतेतासां देवतानां पाप्मान 
मृत्युमपहत्याथेना मृत्युमत्यवहत्‌ ॥\ ११ 
सा वं एषा--उस ही इस (प्राण); देवता--देवता न; एतासाम्‌ दत 
(इन्दिय) ; देवतानाम्‌--देवों के; पाप्मानम्‌ मत्यम-- विनाशक पाप (स्वार्थ) 
को; अपहत्य- दूर हटा कर; अथ--वाद म; एनां -- इन (देवता-इन्दियो ) 
को; मत्युम्‌- मत्य को (से) अत्यवहत्‌- पार कर दिया, पाप से मुक्त कर 


दिया ॥११॥ म॒त्युमत्यमुच्यत 
सा यदा 
स वं वाचमेव प्रथमामत्यवहः मतिकान्तो दीप्यते ॥१२। 


सोऽग्निरभवत्सोऽयमग्तिः परण मृत्यु 


६७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मृत्यु के बन्धन से छूट गई, वह अग्नि" हो गई । ब्रह्मांड कौ अग्नि 
ही तो विड मं केद होकर वाणी' हो गई थी । यह्‌ वाणी ही मत्य 
के पार पहुंची हुई अग्नि-रूप मं देदीप्यमान हो रही हं ॥१२॥ 

फिर घ्राण" को पार लघाया । घ्राण! जब मृत्यु के बन्धन से चट 
गया, वह वायु" होगया । ब्रह्मांड कौ "वायु हौ तो पिड मं कंद होकर 
्राण' हो गई थो । यह घ्राण हौ मृत्यु के पार पहुंच कर वायु होकर 
बह रहा हं ॥१३॥ 

फिर चक्षुः को पार कघाया । चक्षु जब मृत्यु के बन्धन से छट 
गया, वह आदित्य' हो गया । ब्रह्मांड का आदित्य' ही तो {डमं 
कंद होकर 'चक्षु' होगया था । यह्‌ चक्षु ही मृत्यु के पार पटहंच कर 
आदित्य होकर तप रहा हं ॥१४॥ 





सा व-- वह (प्राण-देवता) ही; वाचम्‌ एव-- वाणी को ही; प्रथमाम्‌-- 
प्रथम, पहिले; अत्यवहत्‌- पार ले गया; सा--वह (वाणी) ; यदा--जवः; 
मृत्युम्‌-- मृत्यु (पाप) को (से); अ्यमुच्यत- सर्वथा दूटं गई; सः-- वहः; 
अग्निः--अग्ति; अभवत्‌-- दो गई; सः अयम्‌ अग्नि--वह यह अग्नि; परेण-- 
परे, दूर; मृत्युम्‌- मृत्यु को; अतिक्रान्तः--टांघी हुई, पार कर गर्द; दीप्यते 
-- प्रदीप्त हो रही है, चमक रही है ॥१२॥ 





अथ प्राणमत्यवहत्स यदा मृत्युमत्यमुच्यत स 
वायुरभवत्सोऽयं वायुः परेण मृत्युमतिक्रान्तः पठते ॥१३॥ 
अथ तत्पश्चात्‌; प्राणम्‌--्राण (नासिका) को; अत्यवहत्‌ पार 
कराया; सः यदा मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--वह (प्राण, ध्राण) जव मृत्यु से सर्वथा 
मुबत हो गया; सः वायुः अभवत्‌-- वह वायु हो गया; सः अयम्‌ वायुः--वहं 
यहे वायु; परेण- दूर; मत्युम्‌ अतिक्रान्तः-- मृत्यु से मुक्त; पवते--वह रहा 
है ॥१३॥ 





भथ चक्षुरत्यवहत्तद्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स॒ आदित्योऽभ- 
वत्सोऽसावादित्यः परेण मूत्युमतिकान्तस्तपति ॥\ १४॥ 
अथ-- (नासिका के) पश्चात्‌; चक्षुः नेत्र को; अति +-अवहत्‌- पा 
ले गया; तद्‌- वह्‌ (नेत्र) ; यदा-- जव; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत मृत्य स श 
श्या; सः आदित्यः अभवत्‌--वह आदित्य (सूरय) हो गया; सः असौ आदित्यः 
बं यह्‌ आदित्य (सू) ; परेण- परे, इर; मृत्युम्‌ अतिक्रान्तः मूत 
उन्मुवत हुंमा; तपति--तप रहा है, गमीं दे रहा है ॥१४॥ 
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फिर श्वोत्रः को पार लघाया। श्रोत्र जब मृत्यु के बन्धनसे चट 
गया, बह “दिजाएु" हो गया । ब्रह्मांड की "दिज्ञाए' ही तो पिड मंकद 
होकर श्रोत्र" हो गई थौ । ये श्रोत्र ही मृत्यु के पार पहुंच कर दिशाणएं 
बनी हुई हं । १५॥ 

फिर सनः को पार लंघाया । 'मन' अब मृत्यु के बन्धन से चट 
गया, बह 'चन्धमा' हो गया । ब्रह्मांड का "चन्द्रः ही तो पिड में केद 
होकर मन' हो गथा था । यह मन ही मृत्यु के पार पहुंचकर चन्द्र 
बनकर अपनी आभा दिखा रहा हं ¦ जो इस रहस्य को जान लेता ह 
उसे प्राणदेवता मृत्यु से पार तरा के जाता हे ॥। १६१ 

(यहां तक प्राण के द्वारा, विराद्‌-लूप इस ब्रह्मांड तथा क्षुदर- 
रूप इस पिड में एकात्मता दर्गाईि गई है । इन्द्रिय तथा प्राण के 
सम्बन्ध मे एसा ही वणेन केन ३, प्रन २-३, वृहदा० ३-शमे भी 
पाया जातां ।) 

इश्च प्रकार सब इन्वरियोंको सृत्यु के पार कधा चुकने के घाद 











अथं श्रोत्रसत्यवहृत्तददः सृत्युमत्यसुच्यत ता दिशो- 
ऽभद स्ता इभा स्किः परेण मृत्युमतिक्रान्ताः ॥९५)। 
अ्थ-- (नेत्र के) वाद; श्रेत्रम्‌--कान को; अत्यवहत्‌- मुक्त (पार) 
किया; तत्‌--वह्‌ (कान); स्दा--जव; सृत्युम्‌ अत्यमुच्यत--मृत्यु को 
पीछे छोड गया; ताः- वे; दिद्षि--दिणाएं (अजवकाण) ; अभवन्‌--हो गई; 
त इमाः दिशः-- वे ये दिगा; परेण- दुरः मत्युम्‌--मृत्यु को; अत्तिकान्ताः-- 
पारकर चुकी ह मृत्यु से मुक्त टै ॥१५॥ 
` अथ सनोऽत्यवहत्त्यदा मृत्युमत्यमुच्यत स॒ चन्द्रमा 
अभवत्सोऽसौ चन्द्रः परेण मृत्युमतिक्रान्तो भात्येव . 
ह॒ घा एनमेषा देवता मृत्युमतिवहति य एवं वेद ।१६।१ र 
अथ-- (उन सव के) वाद; मनः--मन का; अत्यवहत्‌ (मूल से) 
पार ने गया; तद्‌--वह (मन) ; यदा--जवः; मृत्युम्‌ अत्यमुच्यत --मृलयु से छूट 
गया; सः- वहु; चन्द्रमाः-- चन्द्रमा; अभवत्‌--हौ गया; सः ५ चश्वः--वहं 
यह चन्द्रमा; परेण-- दूर; मृत्युम्‌ अतिकरान्तः-मृत्यु से ० 
रहा दै; एवम्‌ हं वै--इस प्रकार ही; एनम्‌--दस (ञाता) क 18; ४ 
(प्राण) ; देवता--देवता; मत्यम्‌ अतिवहति- मृत्यु से पार कर देता है; यः 


एवम्‌ बेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१६॥ 
५ शानध क्चान्नमदयतेऽनेनेव तदद्यत इह प्रतितिष्ठति ।। १७ 
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श्राण' ने अपने ल्यि खाना गाया ! (खाना गाया' का क्या अर 
है ? गानेमे गाने वालछाजो गाता, वह्‌ दूसरों को मिलता है, 
उसका मानो प्रवाह बहने ठ्गता हं, ओर दूसरे लोग उस प्रवाह 
का पान करने कगते हं । चक्षु आदि अन्य इन्द्रियां तो अपने लिये 
सोचने लगी थी, प्राण ने अपने लिये नहीं दूसरो के य्य सोचा, 
अपना वल दूसरों को दिया, ठीक एसे, जैसे गाते इए गाने वाला 
अपना संगीत दूसरों के हृदयो तक मे वैठा देता ह । खाना गाय।' 
का अथेह, प्राणका जो-कु खानाथा, भोजन था, ओर दस्‌ 
भोजन से उसे जो वलमिलाथा, उसे संगीतकी तरह्‌ सिफरं अपना 
ही बल न रखकर दूसरों का वल वना दिया, सव इद्धियों मे अपन 
वल को वांट दिया । प्राण ने पहले अपना वल (वाणीः को दिथा, 
वह अग्नि-सदुश हो गई, फिर वह्‌ बल श््राण' को दिया, वहु वायु- 
सदृश हौ गया, फिर वह वल च्चक्षु' को दिया, वट्‌ आदित्य-सदृश 
हो गया, श्रोत्र" को दिया, वह दिाओं -तदृ्च हौ गया, 'मन' को 
दिया, वह्‌ चन्द्-सदृश हो गया । इस प्रकार अपना वल दूसरों को 
देनाही प्राणका गाना हं, इस गाने-षूपी खाने से प्राण बलशाली 
हौ गया ।) जो-कुछ अन्न खाया नाता है, प्राण हीते खाता हः प्राण 
ही मे तो जाकर बह ठहरता है । १७।॥ र 

इन्द्रां बोली, अन्न ही तो दुनिया में सब-कुछ हे, वह तूने अपने 

अथ-इसके वाद; आत्मने--अपने लिए; अन्नायम्‌--भोज्य अन्ने को; 
भागायत्‌--गान किया (परा्थना की); यद्‌ यद्‌ हि-जो-जो (जो करर) ही; 
मलम्‌ अन्न; अद्यते--खाया जाता है; अनेन- अन (घ्राण) से, इससे, 
इस (प्राण) के हारा; एव--ही; तद्‌ वह (अन्न) ; अद्यते--खाया जाता 


ट; इह-इत (पराण) मे; प्रतितिष्ठति प्रतिष्टा (आधार) पाता है, स्थिर 
होता है ॥१७॥ 
ते देवा अनुवलेतावा इद . सवं यदश तदात्मन आगासीरनु नोऽस्मिखन्न 
आभजस्वेति ते वं माऽभिसंविशतेति तथेति त समन्तं परिण्यविशन्त । 
अमति तेनेतास्तृष्यन््येव ह वा एनं स्वा अभिसंविशन्ति 
न स्वाना. शरेष्ठः पुर एता भवत्यन्नादोऽधिपतियं एवं वेद य उ 
ववदः सवेष परतिपतिबुभूषति न हैवालं भार्येभ्यो भवत्यथ य एवेत- 
नुभवति यो वेतमन्‌ भार्यान्‌ बुभूर्षति स हैवालं भार्येभ्यो भवति ॥१८॥ 
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लिये गा लिया। हमं भी इस अन्न मे हिस्सा दो.। प्राण ने कहा, 
हिस्सा चाहत हो, तो मृज्ञ मं अच्छी तरह से प्रविष्ट हो जाओ । 
इन्द्रियों न कहा, अच्छा, ओर यह्‌ कहकर प्राण मं चारों ओर से प्रवेश्च 
कर गं । इससे प्राण जो खाता हं उससे इन्द्रियां तृप्त हो जाती हे 1 
जो इस रहस्य को जानता हं, प्राण का अनुसरण करता ह, स्वयं 
खाकर ही तृप्त नहीं हो जाता, इन्द्रियां जसे प्राण में वसे उसके अपने 
मानो उसी मं प्रवेश कर जाते हं, अपनों का वह भर्ता हो जाता हं, 
श्रेष्ठ कहलाता हे, अग्र-गाम, अन्नाद ओर अधिपति हो जाता ह । 
अपनों मं ही अगर कोई प्राण-सरीखे स्वाथहीन व्यक्तियों का शत्र 
उठ खड़ा होता हुं तो वहु, जसे असुर समथ नहीं हो सके, वसे 
समथं नहीं हो सकता, किसी का भर्ता नहीं बन सक्ता । जो प्राण 





ते- वे; देव-देव (इन्द्रियां) ; अन्ुबन्‌-- बोलीं; एतावद्‌ वे--इतना 

ही; इदम्‌--यह; सर्वम्‌--सारा; यद्‌ अन्नम्‌--जो अत है; तद्‌--उस (अन्न) 
को; आत्मने--अपने किए; आगासीः--गायन करिया, प्राप्त किया, मांग लिया; 
, नः--हमको; अस्मिन्‌--दस; अन्ने--अन्न मं; अनु अभेजस्व-- भाग दे, बांट 
कर दे; इति-- यह (कटा); ते व-वे सव (इन्द्ियदेवता) ; मा--मुज्ञ को 
(में) ; अभिसं विज्ञत--सव ओर से प्रवेश करो (मेरे मं लोन हौ जाओ, मेराही 
अवयव हो जाओ); इति-- यट (प्राण-देवता का वचन सुनकर) ; तथा -[-इति 
- वैसे ही (करते है); तम्‌--उसको (मे); समन्तम्‌-पूणंतया, सव ओर; 
परि | नि अविहन्त-- प्रविष्ट हो गये, लीन हो गये; तस्मात्‌--उस कारण से; 
यद्‌- जो; अनेन--इस (प्राण) के हारा; अश्म्‌--अन को; अत्ति-खाता 
है; तेन--उस (भुक्त अन्न) से; एताः--ये (इन्दरिय-देवता) ; तृप्यन्ति- तृप्त 
(छक) हो जाते है; एवम्‌ ह वै--इस प्रकार टौ; एनम्‌- इस (जाता) को; 
स्वाः- अपने बन्ध बान्धव; अभिसं विशन्ति-- (उसके पास) एकत्र हौ ज॒ते है; 
भर्ता भरण-पोषण करनेवाला; स्वानाम्‌-न्धु-बान्यवौ का; श्ेष्ठः-- 
श्रेष्ठ (माननीय) ; पुरः--आगे; एता--चरने वाला; (पुरः एता--अग्रणी, 
नेता) ; भवति--होता है; अन्नादः--(स्वयं भौ) अन्न का मोक्ता अधिपतिः-- 
शासक, पालक; यः एवम्‌ देद--जो इस प्रकार (भरण के रहस्य को ) जानता हे) 
यःउ ह्- जो तो; एवंविदम्‌-रेसे प्राण को जाननेवाले की प्रति; स्वेषु-अपने 
बन्घु-बाम्धवों मे; प्रति पतिः--म्रतिकूल, प्रतिस्पर्धी (प्राणका ज्ञान न होते हए 
भो) पति-रक्षक; बुभूषति--होना चाहता है (वह); न ह एव~ नही ही; ५ 
अलम्‌- (पालन करल मे) समरथ; म्यभ्यः-भरण करे योग्य (माभित) जनं 
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की स्वाथ-हीनता को अनुभव करता हं, जो भरण-योग्य व्यक्तियों 
का पालन करना चाहता हं, वह्‌ प्राण कौ तरह "भर्ता" बनकर इभ्या 
को (भार्या'--पोष्य--बनाने मे समथं हो जाता ह, ठीक एसे जसे 
प्राणरूपी भर्ता को इन्द्रियां मानो 'भार्या' ह ।१८॥ 

यह अयास्य'--प्राण--'आंगिरसः' हं, क्योकि यह्‌ अंगों .का 
रसहं। प्राण अगो का रस ह, ओर क्योकि प्राण अंगों का रस है 
इसलिये जिस-किसौ अंग से प्राण निकल जाता हं, वही सूल जाता 
हे, अगो का रस जो ठहरा ॥१९। 

यह वृहस्पति" भौ कंहलाता है । "वाणी" बृहती है, महान्‌ हे, ओर 





के ल्यि; भवति-होता है; (य उ ह एवंचिदं प्रति स्वेषु पतिः बुभूषति, भार्येभ्यः 
अलम्‌ न ह एव भवति--जो प्राण-रहस्य-ज्ञाता के अपने ही वन्धुओं मे विना 
भरण-पोषण किये ही प्रतिस्पर्धी होना चाहता दै, वह्‌ आधित के भरण-पोषण मेँ 
समथं नहीं होता); अथ-ओौर; यः एव~ जो ही; एतम्‌--उस (प्राणकी 
स्वाधंहीनता ओर पर-पोषकता) को; अनुभरवति--अन्‌भव करता है, समस्ता 
है; यः वे--जो ही; एतम्‌--इस (प्राण) के; अनु--अनुसार; भार्यानू्‌-- भरण 
योग्य (आश्रितो) को; बुभूषंति- रण, (पाठन-पोषण) करना चाहता है; 
सः ह्‌ एव--वह ही; अलम्‌--(भरण करने मे) समर्थ; भा्येभ्यः--आधित- 
जनों के किए; भवति--होता है १८ 
सोऽयास्य आङ्धिरसोऽङ्धाना हि रसः प्रामो वा अङ्कना 
रसः प्राणो हि वा अद्खाना रसस्तस्माद्स्मात्कस्माच्चा- 
ज्गात्राण उत्क्रामति तदेव तच्छष्यत्येष हि वा अङ्कानां, रसः ॥१९॥ 
स वह; अयास्यः मुख मे रहने वाला (अयस्यः--विना परिश्रम के 
इन्दरिय-जेता) ; आङ्गिरसलः--आङ्किरस (कटलाता है); अद्कानाम्‌ हि 
वथोकि (वह प्राण) अंगों का; रसः- रस (सार, जौवनप्रद, आनल्दायता) है; 
मरणः-प्राण; वे-दी; अङ्गानाम्‌ रसः--अंगों का रस है; प्राणः हि--क्योकि 
प्राण; वे ही; अङ्खानाम्‌ रसः- अंगों का रस है; तस्मात्‌--अतएद ; स्मात्‌ 
कस्मात्‌ च--जिस किस; अद्धात्‌--अंग से; प्राणः प्राग; उत्करामति--निकल 
जाता दहै; तद्‌ एव वह ही; कष्यति-सूख जाता दै, नीरस हो जाता है; 
एषः हि बे-योकि यह्‌ (प्राण) ही; अङ्कानाम्‌ रलः अंगों का रस (जौवन) 
टै ॥१९॥ र 
५१ अ ए बृहस्पति्वा्‌ व बृहतौ तस्या एष पतिस्तस्मादु बृहस्पतिः ॥२०॥ 
५ उ एवह (भाग) ही तो; वृहस्पतिः वृहस्पति (-सं्क) हैः 
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यह वाणी का भौ पति हं वयोकि वाणी को इसी ने तो मृत्यु के पार 
लंघाया था, इसल्यि यह्‌ बृहस्पति हं ॥२०॥ 
यह ्रह्मणस्पति' भौ कहलाता है । वाणो" ब्रह्म हं, उसका यह्‌ 
पति हं, इसलियं ब्रह्मणस्पति हं ।॥२१। 
प्राणहौ साम ह । वाणी" "सा" हू, श्राणः अमः हे, सा' ओर 
अभ" मिलकर ही साम का सामपन बनता हे । अथवा प्राण को सामः 
इसलिये कहते हं क्योकि यह धुण के समान हे, मच्छर के समान है, 
हाथी के समान हे, तीनों लोकों के समान ह, इस ॒सम्पू्ण-विदव ॐ 
समानहे प्राण ही तो सब मे समाया हा ह, सब के समान हे, 
इसच्िये प्राण ही साम हं । समानता ओर साम मिलते-जुलते-से शब्द 
जो ठहरे। जो प्राण के इस साम-रूप को जानता हं वह॒ साम-रूप 
कौ 'सायुज्यता' ओर "सलोकता" को प्राप्त होता हे । “सायुज्यता', 
अर्थात्‌ समानता, सलोकता", अर्थात्‌ एक हौ जगह रहना । एसा 
व्यक्ति प्राग के समान स्वाथ-हीन हो जाता हं, उसके साथ एक हो 
जाता हं, उसी के लोक मं वास करता हे ॥२२॥ 
वाग्‌ वै--वाणी (का नाम); बृहती वृहती (दै); तस्याः--उस वृहती 
(वाणी) का; एषः--यह्‌ (प्राण) ; पतिः-- स्वामी, रक्षक है; तस्माद्‌ उ-- 
, इस कारण से; बृहस्पतिः-- (यह प्राण) वृहस्पति (नामवाला) है ॥२०॥ 
एष उ एव ब्रह्मणस्पतिर्वाग्‌ वै ब्रह्य तस्या एष पतिस्तस्मादु ब्रह्मणस्पतिः ॥२१। 
एषः उ एव-- यह (प्राण) ही तो; ब्रह्मणस्पतिः ब्रह्मणस्पति (नाम 
वाला) है; वाग्‌ वै-- वाणी (का नाम) ही; ब्रह्म--श्र्मन्‌" है; तस्याः--उस 
(बरह्-सं्क वाणी) का; एषः पतिः--यह रक्षक (स्वामी) है; तस्माद्‌ उ-- 
अतएव; ब्रह्मणस्पतिः-- (यहः प्राण) ब्रह्मणस्पति (नामवाला) है ॥२१॥ 
एष उ एव साम वाग्‌ वं सामष सा चामश्चेति तत्साम्नः 
सामत्वम्‌ । यद्व समः प्लुषिणा समो मङाकेन समो नागेन 
सम एभिस्विभि्लोकंः समोऽनेन सर्वेण तस्माद्वेव सामा- 
इन्‌ते साम्नः सायुज्यं सलोकतां य एवमेतत्साम वेद ॥२२॥ 
एषः = एव- यह (प्राण) दी तौ; साम-साम (संलक) है; वाग्‌ वे 
सा--वाणी (का वाचक) सा है; अम एषः यह्‌, (१५, 
वाला, अनिवायं) ; सा च अमः च इति--(साम मे दौ पद है} सा" ओर जम 
ये (दोनों मिरकर साम हआ) ; तत्‌--वह; साम्नः साम्‌ 1५ 
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प्राण ही उद्गीथ हं । वाणी' गीथा हं, प्राण उत्‌! हे । प्राण 
“उत्‌' इसल्यि हं क्योकि प्राण से ही तो सब उठ खड़ा हआ ह, ओर 
उठ खड़ होकर सब प्रमु का गुण-गान कर रहे हं । यह खड़े-खड़े जो 
सज जगह प्राण द्वारा प्रभु कागान हो रहाहं, यही उद्गीय हे ॥२ ३॥ 

प्राण ही वाणी द्वारा प्रभु का गुण-गान करता हं, इस विषय में 
एकु आख्यायिका हं । किसी समय ब्रह्मदत्त चकितानेय सोम-पान कर 
रहे थे । वे बोले, अयास्य-आंगिरस प्राण अगर वाणी के बिना उद्‌- 
गौथ का गान करे, तो सोम राजा उसका सिर फोड़ दे । अर्थात्‌, 
प्राण इकला उद्‌ गोथ-गान नहीं कर सकता, वाणी तथा प्राण के मेल 
से ही उदगीथ-गान हो सकता हं । २४1 


साम-रूप (वाणी जौर प्राण का योग) दै; यद्‌ ¬-उ + एव-- (अथवा) जो तो; 
समः-- समान; ष्लुषिणा--घुण या दीमक (चटी) के; समः-- समान; मञशञकेन 
--मच्छर के; समः समानः; नागेन--हाथी के; समः--समान; एभिः त्रिभिः 
लोकः--इन तीन लोकों के; समः-समान; अनेन सर्वेण- दस सब (दृश्यमान 
चर-अचर जगत्‌) के; तस्माद्‌ उ एव--उस कारण से ही; साम--सामः 
(कहलाता) है; अनते ग्राप्त होता है, भोग करता है; साभ्नः साम की; 
सायुज्यम्‌ समान योग, समानरूपता को; सलोकताम--सह्‌-निवास को; यः 
एवम्‌--जो इस प्रकार; एतत्‌ साम--इस साम को; वेद- जानता है ॥२२॥ 
एष उ वा उद्गीयः प्राणो वा उत्प्राणेन हीदं सवंम- 
त्तन्धं वागेव गौयोच्च गीया चेति -स उद्गीथः ।२३॥ 
एषः उ बे--यह साम ही तो; उद्गीथः--उद्गीथ (प्रणव-गान, स्तुति-गान) 
है; प्राणः वे-प्राण ही; उद्‌--उत्‌ (शब्द से वाच्य) है; प्राणेन हि-योकि 
भाण से ही; इदम्‌ सव॑म्‌- यह सव कुछ; उत्तनधम्‌-- (अपने) ऊपर थामा हुभा 
है; वाग्‌ एव--वाणी (का नाम) ही; गीया- गीथा (गायक) दै; उत्‌ च-- 
(ऊपर उठानेवाखा प्राण )उत्‌; गौया च--ओौर (गायक वाणी) गीथा; इति-- 
ये (मिलकर); सः उद्गीथ--वह (रूप) उद्गीथ है ।॥२३॥ 
तद्धापि ब्रह्मदत्त्चकितानेयो राजानं भक्षयन्लवाचायं त्यस्य 
सजा मूर्धानं विपातयताद्यदितोऽयास्य आद्भिरसोऽन्ये- 
नोदपायदिति वाचा च ह्येव स प्राणेन चोदगायदिति ।\२४॥ 
„तद्‌ तो; ह--कभी पहने; अपि- भीः; ब्रह्मदत्तः- ब्रह्मदत्त (नामी) 
च चंकितानेयः--चिकितान के पौव ; राजानम्‌- (अौषध-राज) सोम कौ; 
भक्षयन्‌-- (यज्ञ मे) खाते हुए; उवाच- कटा था; अयम्‌ राजा-- यह २4 
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वाणी साम-गान करती है, परन्तु साम का धन, उसका स्वस्व 
स्वर' ह ।जो साम के धनको जानता हे, वह्‌ घनी होता ह । 'स्वर' 
ही सामका घन हं, इसलियि ऋत्विक्‌ का काथं करना हो, तो स्वर 
ठीक करे । स्वर से सम्पन्न वाणी से ऋस्विक्‌-कायं करे । तभी तो 
यज्ञ मं स्वर वाले को ट्‌ढते ह, जिसकी वाणी में स्वर का घन होता 
हं । जो इस प्रकार साम के धनको, सुरीली-वाणी की जानता है, 
वह साम का धनी हो जाता हं ॥२५॥ 





सोम; त्यस्य--उसके; मूधनिम्‌--सिर को; विपातयतात्‌-- गिरा देवे, फोड़ दे 
(लज्जित, नतमस्तक कर दे); यद्‌- जो; इतः--इससे, यहाँ से (आगे); 
अयास्यः आंगिरसः--मुखवर्ती अंगों का सार (प्राण); अन्येन--(वाणी से) 
भिन्न दूसरे से; उदगायत्‌- गान किया हो; वाचा च--वाणी से; हि एव-दी; 
सः--उसने; प्राणेन च--ओौर प्राण से (के द्वारा); उदगायत्‌-उद्गीथ-गान 
कियाथा; इति-एेसे ॥२४॥ 


तस्य हैतस्य साम्नो यः स्वं वेद भवति हास्य स्वं तस्य वं स्वर एव 

स्वं तस्मादात्विज्यं करिष्यन्वाचि स्वरमिच्छेत तया वाचा 

स्वरसंपन्नथात्विज्यं कुर्यात्तस्मादज्ञे स्वरवन्तं ॒दिदृक्षनत एव । 

अयो यस्य स्व भवति भवति हास्य स्वं य एवमेतत्साम्नः स्वं वेद । २५} 

तस्य ह॒--उस ही; एतस्य--इसः; साम्नः--साम के; यः- जो; स्वम्‌-- 

यन (सम्पादक साधन) को; वेद--जान लेता है; भवति ह--दोता ही है; अस्य 
--इस (जाता) का; स्वम्‌-धनः; तस्य वं--उस (साम) का; स्वरः स्वर; 
एव- ही; स्वम्‌-- सम्पत्ति (साधक) है; तस्मात्‌--अतएव; आत्विज्यम्‌-- 
ऋत्विक्‌ (उद्गाता) का कर्म॑; करिष्यन्‌--करना चाहता ठा; वाचि--वाणी 
मे; स्वरम्‌- (मधुर) स्वर को; इच्छेत--चाहे; तया--उसः वाचा--वाणी 
से; स्वर-संपन्नया- स्वर से युक्त (सधी हई) ; अत्वज्यम्‌ -- ऋत्विक्‌ (उद्‌- 
गाता) का कर्म; कुर्यात्‌--करे; तस्मात्‌--उस कारण से; यत्ते--यज्ञ मे; 
स्वरवन्तम्‌- (मधुर) स्वर वाते (उद्गाता) को; दिदृक्षन्ते (५५ 
देखना चाहते (तलाश करते) है; एव--ही; अथ उ-ओर (उसको म है); 
यस्य -जिस (उद्गाता) का; स्वम्‌--(स्वर रूप) धन; भवति--होता श 
भवति ह अस्य स्वम्‌- निश्चय हौ इस ( ज्ञाता) का भी (स्वर-रूप) धन होता 
है; यः एवम्‌- जो रसे; एतत्‌--इसः साम्नः--साम के; स्वम्‌--(स्वर-रूप) 
धन को; वेद--जान लेता ह ॥२५॥ 
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साम का धन' स्वर हं, साम का सुवण" अर्थात्‌ “सोना क्या 
हे? जो साम के सोने को जानता हः उसके पास सोना-ही-सोना हये 
जाता हं । स्वर' ही साम का सुवणं" हं । शु-वर्णः-- "व्ण अर्थात्‌ 
अक्षरो का शुद्ध-गुद्ध पाठ ही साम का सुवर्ण" अर्थात्‌ सोना हे। जो 
साम के सुवण को, अर्थात्‌ शुडढोच्चारय को जानता हं उसके पास 
शुबण' अर्थात्‌, "सोना हो जाता ह्‌, प्रभुका गुण-गान-रूपी सोना उसे 
प्रप्त होता हं ॥२६॥ 

साम कौ जो श्रतिष्ठा' को जानता हं, आधार' को जानता हुः 
वह प्रतिष्ठित होता हे । वाणी" ही साम की प्रतिष्ठा हे, यह श्राण' 
वाणी" मे प्रतिष्ठित होकर प्रभु का गुण-गान करता हे । प्राण वाणी 
मे आकर स्वर-गान करता हे, यह एक्‌ मत हं । इसरा मत यह्‌ हे 
कि प्राण अन्न के सेवन से स्वर-गान में उच्चता तथा मधुरता देता 
हं ।॥२७॥। 

तस्य हैतस्य साम्नो यः सुवर्णं वेद भवति हास्य सुवर्णं ॒तस्य वं 

स्वर एव सुवणं भवति हास्य सुवर्णं य॒टवमेतत्सास्नः सुवणं वेद ॥२६॥ 

तस्य ह्‌ एतस्य सास्नः--उस इस 'साम' के; यः- जो; सवणंम्‌-- सुन्दर 
(ललित) वणं (अक्षर) को, सोने को; वेद--जान लेता है; भवति ह॒ अस्य--इस 
(ज्ञाता) को प्राप्त होता है; सुव्णम्‌-- सोना; तस्य व--उस (साम) का; स्वरः 
एव--स्वर ही; सुवणंम्‌- सोना; भवति ह अस्य सुवणंम्‌--इस (ज्ञाता) को 
सुवणं (सोना) प्राप्त होता है; यः एवम्‌ एतत्‌-- जो इस प्रकार इस; साम्नः-- 
इ के; सुवरणम्‌-- (स्वर-रूप) सुवणं (सोना-धन ) को; वेद--जान लेता 
2 ।२६॥ 








तस्य हैतस्य साम्नो यः प्रतिष्ठां वेद प्रति ह 
तिष्ठति तस्य वं वागेव प्रतिष्ठा वाचि हि खल्वेष 
एतत्प्राणः प्रतिष्ठितो गीयतेऽन्न इत्यु . हैक आहुः ।२७॥ 
तस्य ह एतस्य साम्नः--उस इस साम" की ; यः-- जो; प्रतिष्ठाम्‌-- 
पय, भाधार को; वेद--जानता ठै; ह प्रतितिष्ठति--निश्चय ही आश्रय 
(आधाराला) होता ह, प्रतिष्ठत ' (समादत) होता है; तस्य वं--उस (साम) 
की; वाग्‌ एव--वाणौ ही; प्रतिष्ठा--आधार है; वाचि- वाणी मे; हि-- 
क्योकि; खल्‌ से; एषः--यह; एतत्‌-प्राणः--यह्‌ प्राणः; 
भतिष्ठितः-तिष्ठिति (आभरत, जवारवाला); गीयते- गाया जाता दै 
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प्राण कौ इस आख्यायिका से यह बतलाकर किं उद्गाता को 

पराण-सवृ ङा होना चाहिये ऋषि ने उद्गीथ, साम-गान ओर वाणी के 
महत्व को सम्षाया । जव इस उपदेश के अन्त मं कहते हं :-- 

ऊपर जो बाते कही हं, उन्हं समन्ञकर पवमान-मन्त्रो का अभ्या- 
रोहं करे, उनका प्रवाह बहा दे । प्रस्तोता जब साम-गान प्रारम्भ 
करे तो इन मन्त्रों को पहले जपे--असतो मा सद्‌ गमथ, तमसो मा 
उयोतिगंमय, मुत्योर्माऽमृतं गमय' । असतो मा सद्‌ गमय' जब वह्‌ 
कहता हे, तब वहं अस्ल में 'मत्योऽ्मामृतं गमय' ही कहता ह, क्योकि 
असत्‌" मृत्यु हे 'सत्‌' अमृत हे, उसके कहने का अभिप्राय यही होता 
हं कि मुक्षे अमृत प्रदान करो । (तमसो मा ज्योति्ग॑मय' जब वह्‌ 
कहता हे, तज भी वह्‌ अस्ल में “मृत्योर्मामृतं गमयः ही कहता ह, 
क्योकि तमः मृत्यु हे, न्योति' अमृत ह, उसके कहने का अभिप्राय 
यही होता हं कि मुज्ञे अमृत प्रदान करो । मृत्योर्माऽमृतं गमय' का 
अथं तो स्पष्ट ही हे, मुज्ञ मृत्यु से अमृत की तरफ़ ठे चरो । उक्त 





अन्ने--अन्न में (साम या प्राण प्रतिष्ठित है); इति उह- एसे भी; एके- कई 
(विचारक, दाशंनिक ) ; आहुः--कहते हैँ ।॥। २७॥ 


अथातः पवभानानामेवाभ्यारोहः। स वं खल्‌ प्रस्तोता साम प्रस्तौति 
स यत्र प्रस्तुयात्तदेतानि जपेत्‌ । असतो मा सद्‌ गमय, तमसो मा 
ज्योतिर्गमय, मृत्योर्माऽमृतं गमयेति । स यदाहासतो मा सद्गमयेति 
मृत्युर्वा असत्सदमृतं मृत्योर्माऽमृतं गभयामृतं मा कुवित्येवतदाह 
तमसो मा ज्योतिर्गमयेति मत्वे तमो ज्योतिरमृतं मृत्योर्माऽमृतं 
गमयामृतं मा कुधित्येवेतदाह मृत्योर्माऽमृतं गमयेति नान्न तिरो- 
हितभिवास्ति । अथ यानीतराणि स्तोत्राणि. तेष्वात्मनेऽ्नाच्मागा- 
येत्तस्मादु तेषु वरं वृणीत यं कामं कामयेत त, स एष एवंविदुदगा- 
तात्मने वा यजमानाय वा यं कामं कामयते तमागायति तद्धेत- 
ल्ल्ोकजिदेव न हैवालोक्यताया आडाऽस्ति य एवमेतत्साम हद 
अथ अतः- अव इसके पश्चात्‌; पवमानानाम्‌ पवमानसूक्त या मता का; 
एव- ही; अभ्यारोहः जपकर्मविधि है; चढाव, विस्तार, प्रवाह है व 
खल्‌- वह तो; प्रस्तोता प्रस्तोता (ऋत्विक्‌) त भस्त 
प्रारम्भ करता है; सः- वह; यत्र--जहा, जिसमे (जव), वमा) (पप 
गान) प्रारम्भ करे; तद्‌-तो, वहां; एतानि--इन तीन (वाक्यो-मन्त्ौ) का; 
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तीन पवमान-स्तोत्रों से आध्यात्मिक-प्रसाद, अर्थात्‌ अमृत मांगने कै 
बाद उद्गाता अन्य स्तोत्रं से अपने ल्यि जो भोतिक-पदाथं चाह 
मागि । यही तरीका ठीक-ठीक वर मांगने का, ओर जिस-जिस 

कौ कामना हो उसे पाने का हं । जो उद्‌ गाता इस रहस्य को जानता 
हं, वह अपने लिये अथवा यजमान के ल्यि जो कामना चाहता हे उपे 
गा लेता ह, ओर वह लोकजित्‌ हो जाता हं । जो इस प्रकार साम 
को जानता ह मौर लोकिक-पदाथं मागता हं वह्‌ "लोकजित्‌" तो हो 
जाता हे, परन्तु उससे अलोक्यता' कौ आशा नहीं कौ जा सकती, 
यह आज्ञा नहीं कौ जा सकती कि वह इस लोक को पार करके धर. 
लोकलित्‌' भौ हो जायगा ।।२८॥ 





जपेत्‌--जप करे; (१) अंसतः मा सद्‌ गमय; (२) तमसो मा ज्योतिः गमय; 
(३) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय; इति--इन (तीन मंत का जप करे); सः ह 
(स्तोता) ; यद्‌--जो, नव; आह-- कहता है; असतः--असत्‌' से; मा-मूत् 
को; सत्‌--सत्‌' को; गमय प्राप्त करा; इति- यह्‌ (जपता है); मृदयः 
वे- मृत्यु ही; असद्‌-सत्ताशृन्य, अनित्य है; अथवा (मृत्युः वं असत्‌- मृ 
का पर्याय ही असत्‌'-पद है); सद्-सदा सत्तावान्‌, अविनाशी; अमृतम्‌- 
अमर्‌ (ब्रह्म) है; (इसका अर्थं यह्‌ हआ कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय-मृदयु 
से (मरणशीलता) से मुञ्चको अमर बना दो; अर्थात्‌ अमृतम्‌--अमर; मा-- 
मुञ्चको; कुर कर दो; इति एव-- यहे ही; एतद्‌--यह (वाक्य) ; आह-- 
कहता (प्रकट करता) है; टमसः-- अन्धकार से, अज्ञान से, तमोगुण से; मा-- 
मु को; ज्योतिः प्रकाश को, ज्ञान को, सस्वगुण को; गमय--प्राप्त करा! 
इति--यह (जव जप करता है तो भ) मृत्युः वं मृत्यु ही; तमः--तमम्‌* 
पद से अभिप्रेत है; ज्योतिः- ज्योति (पद का पर्याय) ; अमृतम्‌--अमर¶६ 
है; (इस दूसरे वाक्य का भी अथं हा कि) मृत्योः मा अमृतम्‌ गमय-मृतय से 
(कृवा कर) मुञ्को अभर कर दो; अमृतम्‌ मा कुरु मुञ्च को अमर कर दी; 
इति एव--यह ही; एतद्‌ यह दूसरा मत्र; आह कहता, प्रगट करता है अथवा 
एतद्‌ जह्‌--यह्‌ भाव ही, प्रा्यिता इस वाक्य से भी प्रगट करता है; मृत्योः 
मा अमृतम्‌ गमय मृत्यु से छृड़ाकर मुञ्चको अमर कर दो; इति- इस (तीर 

वात्य म); न अत्र- नहीं इस (वाक्य मे) ; तिरोहितम्‌ इव-- दपा 1 
तजसा; अस्ति-दै; अय आर; यानि जीन से; इतराणि 
र (्ततिपरक मंन) दे; तेषु--उन मों मँ (के दारा); 

(-भपने लिए; अन्नाद्यम्‌- भोजन ओर भोजन-शव्ति; आगायत्‌ 
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प्रथम अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(सृष्टि-रचना) 

ब्रह्मांड कौ रचना से पुवं जेते पहले “पुरष' था, अर्थात्‌ ब्रह्म था, 
वेसे पड कौ रचना से पुवं पहले आत्मा था, अर्थात्‌ जीव था । "पुरुष 
ने अपने चारों तरफ़ देखा, तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
पृथिवी, सूयं आदि देवताओं की सृष्टि तब तक नहीं हई थी, आत्मा 
ने भी अपने चारों तरफ़ देखा तो अपने अतिरिक्त कुछ न पाया-- 
मनुष्य, पशु, पक्षी आदि कौ सृष्टि तब तक नहीं हई थी । उसने 
चारों तरफ़ देखकर कहा,अहम्‌ अस्मि'--मे हु--इसलिये उसका नाम 
अहम्‌! हो गया । (वायवल मे उसका नाम आदम, अर्थात्‌ अदमः'- 
"अहम्‌" कहा है ) । इसीलिये जब किसी को पुकारते हे, तो पहले 





गान (द्वारा प्राथेना) करे; तस्माद्‌ उ--उस कारण से; तेषु--उन मंत्रों मे; 
वरम्‌--वरणीय (काम्य) वस्तु को; वृणीत--वरण करे, मांगना चाहे; 
(अर्थात्‌) यम्‌--जिसः; कामम्‌- कामना, भोग को; कामयेत-- चाहे, इच्छा 
करे; तम्‌--उस (कामना) को (वरण करे); सः एषः-- वह यह; एवविद्‌ 
उद्गाता--इस प्रकार जाननेवाला उद्गाता; , आत्मने वा-या तो अपते किए; 
यजमानाय वा--या (अपने) यजमान के लिए; यम्‌ कामम्‌ कामयते-- जिस कामना 
(भोग) को चाहता है; तम्‌--उसको (का ही) ; आगायति-गान (प्रार्थना) 
करता है; तद्‌ ह--वह; एतद्‌- यह (साम या जप-कमं) ; ोक-जिद्‌--रोक- 
प्राप्ति का साधक; एव--दी (निश्चय से है) ; न ह एव- नहीं ही; अलगोक्यतायाः 
- (उस उद्गाता के लिए) छोक-पराप्ति के अभाव की, इस लोक को पार करके 
परखोक-जित्‌ होने की; आद्ा- प्रार्थना (कल्पना) ; अस्ति-है (कौ जा सकती 
है, अर्थात्‌ लोकजित्‌ एवं सलोकतावान्‌ अवश्य होता है); यः एवम्‌ एतद्‌ 
साम वेद-जो इस प्रकार इस सामगान को जानता है ॥२०॥ 

आत्मेवेदमग्र आसीत्‌ पुरुषविधः सोऽनुवीक्ष्य नान्यदात्मनोऽ- 

पश्यत्‌ सोऽहमस्मीत्यग्रे व्याह्रत्ततोऽहनामाऽभवत्तस्मादप्येतलूा- 

मन्त्रितोऽहमयमित्येवाग्र उक्त्वाऽ्थान्यन्नाम प्रश्रे यदस्य भवति 

स यत्पबोऽस्मात्स्समात्सरवान्पाप्मन ओषत्स्मतयुरुष ओषति 

ह वं स तं योऽस्मा्र्वो बुभूषति य एर्व वेद ॥१।। 

आत्मा- आत्मा (पिण्ड मे जीवात्मा, ब्रह्माण्ड मे परमात्मा); एवः; 

इदम्‌- यह; अग्र (सृष्टि-रचना से) पहले; आसीत्‌--था; परुषविधः-- 
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'यहु-मे' कहकर, जो उसका अपना नाम होता हे, वह्‌ उस नामको 
भे" के आगे बोलता हं । जसे ब्रह्म को पुरुष कहते ह, वैसे आत्मा को 
भी पुरुष कहते हं । "पुरुष" का अथं हे,'पुर'--पहले, उष'-- जलाना, 
सृष्टि से पहले हौ निसने पापों को जला रखा हे, वह्‌ पुरुष हं । वैसे 
तो मनुष्य पाप करता ह, परन्तु इसका स्वाभाविक-रूप यही हं जिसमे 
यह पाप को पहले ही, अर्थात्‌ संकल्प मं आने.से पहले हौ भस्म कर 
दे । जो इस रहस्य को जानता ह वह्‌, अगर पाय उससे आगे निकलना 
चाहता हं, तो उसे भस्म कर डालता ह । १॥ 

सृष्टिके प्रारभ्भ में वह्‌ इकला था इसलिए रा, इसलिये इकला 
डरा करता ह । फिर उसने सोचा, जब मेरे सिवाय दसरा कोई ह 





पुरूष (पुरी मे शयन करनेवाला या पहिले ही दग्व-पाप) के स्वरूप वाला; 
सः--उस (आत्मा) ने; अनुवीक्ष्य--पूरी तरह देख कर; न-- नहीं; अन्यद्‌-- 
दूसरा, भिन्न; आत्मनः--अपने से; अपर्यत्‌- देखा; सः--उसने; अहम्‌ अस्मि 
- भ (ही).हु; इति-रेसे; अग्रे सवसे पहिले; व्याहुरत्‌-- बोला, उच्चारण 
कश्या; ततः--उससे; अहम्‌-नामा-- अहम्‌" (मै) नामवाला; अभवत्‌-हुभा; 
तस्मात्‌-उस कारण से; अपि-भीः; एर्तहि--अव; (अपि एर्ताहि-अव 
(आजकल) भी; आमन्वितः-- पुकारा हअ, बुकाया हआ (पुने पर) ; अहम्‌ 
अयम्‌ मेँ यह (अमुकनामा) ; इति एव- एसे ही; अग्रे--आगे, पहिले; उक्त्वा 
हं कर; अथ तत्पश्चात्‌; अन्यत्‌--दसरा; नाम-- (अपना वतमान) 
नाम; प्रनूते- बोलता है; यद्‌--जो (नाम) ; अस्य- इस (मनुष्य) का; 
भवति-होता है; सः--उस (आत्मा) ने; यद्‌- जो; पूर्वः- पहिले; भस्मात्‌ 
इस; सवंस्मात्‌-सवसे; सवन्‌- सारे; पाप्मनः--पापों को; ओषत्‌-- 
जला दिया, भस्म (नष्ट) कर दिया; तस्मात्‌--उस कारण से; पुरुषः 
(यह) धुरुष (कहलाता) है; ओषति- जला देता है; ह वै- निए्वय ही; 
सह; तम्‌--उसको; यः--जो (पाप); अस्मात्‌--दससे; पूवे; 
दुभूषति--होना चाहता है; यः--जो; एवम्‌- दग्रकार (पुरुष के अथं को); 
वद--जानता है ।॥१॥ 
सोऽबिभेत्तस्मादेकाकी बिभेति स हायमीक्षांचक्रे यन्म- 
दन्यन्नास्ति कस्मान विभेमीति तत एवास्य भयं 
वीयाय कस्माद्धचभेषयद्‌ द्वितीयाद्वे भयं भवति ॥२॥ 
स वह; अबिभेत्‌--डरा; तस्माद्‌ अतएव; एकाकी कथा 
आदमी; बिभेति--उरता है; सः ह अयम्‌- उस इस (आत्मा) ने; ईकषाचक्र- 
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ही नही, तो मं क्यों भयभीत होता हुं ? यह्‌ सोचते ही उसका भय 
जाता रहा । बात भौ ठीक हूं । वह किससे उरता ? दुसरे से ही 
तो उरहोता हं ।॥।२॥ 

वह्‌ इकला था, इसलिये उसका जी नहीं लगा । इसीलिये एकाकी 
पुरुष का _जौ नहीं लगता । उसने सरे की इच्छा की । वह॒ इतना 
था, जितने स्त्री-पुरष मिले हए हों । उसने अपने इस ही शरीर को 
दो दुकड़ों मं अपातयत्‌"--पटक दिया । पटकने के लिये “पत्‌ शब्द 
का प्रयोग किया गया हे, उस से "पति" ओर पत्नी" बने, वे दो टुकड 
पति-पत्नी हो गये । इसी को देखकर याज्ञवल्कय ऋषि का कथन था 
कि हमारा शरीर अध-बृगल'--भाधे दल--जेसे चने के या सीप 
के दो आधे-आधे दल होते हँ, उनके समान ह । इसीलिये जंसे चने 
का आधा दल दुसरे दल से मिलकर पुरा बनता हे, वैसे ही पुरुष के 
सामने का खाली आकाश स्त्री के साथ भिलनेसे ही पुरा जाता हं । 
पुरुष-तत्व तथा स्नौ-तत्व का मे हुआ, ओर उससे भनृष्य-नाति 
का निर्माण हुआ ।\३। 
देखा; यद्‌- कि; मद्‌--मृञ्च से; अन्यद्‌-भित्न, दूसरा; न +अस्ति- नहीं 
है; कस्मात्‌--किससे; नु-तो; बिभेमि--उरता हूं; इति-एेसे (सोचकर) ; 
तततः एव--उसके वाद ही; अस्य--ईइस (आत्मा) का; भयम्‌- मय; बीयाय-- 
द" टः सया; कस्साद्‌--किससे; हि--ही; अभेष्यत्‌--डरता; द्वितीयाद्‌ वं-- 
हूर से हौ; भयम्‌--डर; भवति-होता ३ ।।२॥ 

स वै नैब रेने तस्मादेकाकी न रमते स द्वितीयमच्छत्‌ ! स हैतावानास यया 

स््रीषुमा सौ संपरिष्वबतौ स इममेवात्मानं द्ेवाऽपातयत्ततः पतिक पत्ती 

चाभवतां तस्मादिदमर्धवृगलमिव स्व इति ह स्माह याज्वल्व्यस्तस्मा- 

दयमाकाञ्चः स्त्रिया पूयत एव ता. समभवत्ततो मनुष्या अजायन्त ॥३।। 

सः वे-जौर वह; न--नहीं; रेमे-आनन्दित हुभा, कीड़ा कर सका; 
तस्माद्‌- अतएव; एकाकी--इकला आदमी; न रमते- नहीं प्रसत रहता ह, 
जी नहीं लगता; सः--उसने; द्वितीयम्‌ दूसरे ४ क 
इच्छा को; सः षविध आत्मा॥; एतावान्‌ स्तन = 
या; व ८ ध 1 
हए, एकरूप हृए हों; सः--उसने; इमम्‌ एव--इस (संमिश्र, ५ ठी; 
आत्मानम्‌- (अपने) शरीर को; दवेधा--दो प्रकार से, दौ खण्ड म॑; अपातयत्‌ 
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(बायबल मे भी सृष्टि-रचना के प्रकरण मे कहा गया & ॐ 
1 € 178६6 ° ©0व नल्कघ्तं प्ल [710; 14216 210 लिा1व€ 
08160 प्© ॥ला--जेनसिस १२७ । इसके आगे २य अध्याय 
की २रवीं आयत मं लिखा है--^7त पल प४, ण्णया 1८ 1.गप्‌ 
७० 118 [भला गा 17811, 71266 प 8 णावा, पुरुष कौ 
पसली निकालकर उसे स्त्री बना दिया । इसकाभी यही अभिप्राय 
ह कि सृष्टि-रचना से पूर्वं पुरुष इतना था जितने स्त्री -पुरुष मिछे 
हृए । इस विचार के संसार मं सरवैत्र फैलनेकाएकही सोत हं ॥) 

स्त्री-ततत्व ने सोचा, मुक्षे अपने शरीर मे से ही उत्पन्न करके यह 
कसे मेरे साथ ही संयोग करता हे, हाय, में छिप जाऊं ! वह छिपकर 
गो हो गई, पुरुष-तत्व बेल बन गया, ओर उन दोनों से गो-नाति 
का निर्माण हुआ । फिर स्त्री-तत्त्व ने घोड़ी का रूप धारण किया, 
पुरुष-तत्व ने घोडे का; फिर गधी-गधे का--इससे एक खुरवाले पश्र 


--गिराया, किया; ततः- तव से; पतिः च- पति; पत्नी च ओर पल; 
अभवताम--हो गये; तस्माद्‌--अतएव; इदम्‌--यह (नर-देह एवं नारी-देह); 
अर्ध-बुगलम्‌ इव-- (अन्न के) आघे दाने के समान है; स्वः--अपना-अपना 
(शरीर) ; इति- से; ह- कभी पहिले; स्म आह्‌ (आह स्म)- कहा था; 
यल्लवल्क्यः-- याज्ञवल्क्य ने; तस्माद्‌ अयम्‌--अतः एव यह; आकाञ्ञः--अवकाश 
(दूसरा आवा भाग) ; स्त्रिया- स्त्री (पत्नी) द्वारा (गृहाश्रम में}.; पूरथते-- 
(दोनो के मिलने पर) पूरणं होता है; ताम्‌--उस (स्त्री-पत्ी) को (से); 
सम्‌ [-अभवत्‌- संगत, संरिष्ट हा; ततः--उस (संभूति--रति) से; 
मनुष्याः मनुष्य; अजायन्त-उत्पन्न हुए ॥३।) । 
सा हेयमीक्षाचक्ते कथं नु माऽऽत्मन एव जनयित्वा संभवति हन्त तिरोऽसा- 
नोति सा गौरभवद्‌ ऋषभ इतरस्ता समेवाभवत्ततो गावोऽजायन्त वडवेतर 
भवदर्ववृष इतरो गदभीतरा गर्दभ इतरस्ता समेवाभवत्तत एकशफम- 
जायताऽजेतराऽभवद्‌ बस्त इतरोऽविरितरा मेष ` इतरस्ता समेवाभवत्ततो- 
ऽनावथोऽनायन्तवमेव यदिदं किच मियुनमा पिपीलिकाभ्यस्तत्सर्वमसुजत ॥५॥ 
सा ह--उस (स्वरी) ने; ईक्लाचक्र- देखा, विचारा; कथम्‌ तु--5९, 
यकर; मा-मुञ्षको; आत्मनः--अपने (शरीर) से; एव--दीः (| 
हु ह कर संभवति (त-य मुञ्च से) समु होता, रतिर का 
द; हन्त--अरे, तो; तिरः असानि- छप जाङॐ, तिरोभाव कर ट; इ 
(सोचकर) ; सा--वह्‌ नारी; गौः- गाय; अभवत्‌- हो गई; ऋषभः 
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उत्पन्न हए । फिर वे बकरी-बकरा, भेड-भेडा बने ओर उनसे बक- 
रियो ओर भेडं कौ जाति उत्पन्न हुई । इसी प्रकार चिडो-प्यन्त 
नितने संसार के जोड़ हे, उन्हं पुरुष-तत्त्व तथा स्त्री-तत्व ने उत्पन्न 
कर दिया ।\४। 

'आत्म-तत्त्व' नं अपने को "पुरुष-तत्व' तथा 'स्तरी-तत्व' मे परिणत ` 
किया था, फिर संसार के जीव-जन्तुओं के रूप मं विकसित किया, 
यह सब कर चुकने पर वह कह उठा, मे ही सृष्टि हू, मेने ही यह्‌ 
सब रचा हं, मेरे रचने ही से तो यह सृष्ट हुई हं । जो इस रहस्य 
को जानता हं, वह्‌ आत्म-तत्व' कौ सृष्टि मं जा पहुंचता ह, जिस 
तत्व से सृष्टि का प्रवाह चलता हु उस ऊचे स्तर पर जा पहुंचता 
हे, सृष्टि का विधायक बन जाता हं ॥५॥। 





(सांड) ; इतरः--दूसरा (पुरुष) ; ताम्‌--उस (गोरूप नारी) को; सम्‌ 
एव अभवत्‌ (एव समभवत्‌ )-- टी (रति मे) संयुक्त हभ; ततः--उस (संयोग ) 
से; गावः--गौएं; अजायन्त- पैदा हुई; (इसके वाद) वडवा-- घोड़ी; इतरा 
--एक (आदि-नारी) ; अभवत्‌-हुई; अश्ववषः--नर-घोड़ा; इतरः- दूसरा 
(आदि-नर) ; गर्दभी-गदही; इतरा--एक (आदि-नारी) ; गदंभः-- गदहा; 
इतरः--दूसरा (आदि-नर) ; ताम्‌--उस (घोड़ी व गदही) से; सम्‌+-एव-- 
अभवत्‌- संयुक्त हुआ; ततः--उस (संयोग) से; एकश्चफम्‌--एक सुभवाले 
` (घोड़े आदि) ; अजायत--उत्पन्न हुए; अजा--बकरी; &तरा--एक (नारी) ; 
मभवत्‌- हुई; बस्तः--नर-षकरा; इतरः दूसरा (नर); अविः- मेड; 
इतरा--एक (आदि-नारी) हर्द; मेषः-मेंढा (नरःमेड); इतरः दुसरा 
(आदि-नर) ; ताम्‌--उस (भेड़ व बकरी) को; सम्‌ एव अभवत्‌-- वह्‌ नर 
संवत हुआ; ततः--उस (संयोग) से; अना {-अवयः--वकरी ओर भेड; 
अजायन्त--उत्पन्न हए; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; यद्‌ इदम्‌ किच--जो यह्‌ 
कछ भी; भिथुनम्‌-- (नर-नारी रूप मे). जोड है; आ पिपीलिकाभ्यः चीटी 
तक; तत्‌ सर्वम्‌--उन सारे जोड़ों को; असूजत--उत्पन्न किया ।॥४।। 
सोऽवेदहं वाव सृष्टिरस्म्यहं. हीदं . सर्वमसृक्षीति ततः 
सृष्टिरभवत्सृष्ट्या हास्येतस्यां भवति य एव वेद ।।५॥। 

सः--उस (नर-रूप-गुरुष-रूप आत्मा) ने; स. ४ 
हम्‌ बाव-- मे (स्वयं ) ही तो; सुष्टिः-- सृष्टि (का त पः 
हं; अहम्‌- भने; हि--क्योकि; इदम्‌ सर्वम्‌--इस सारे को; असू स ई 

, सचा है; इति- एसे; ततः--तव ही तो; सृष्टि--यह रचना; अभवत्‌ 
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संसार मं सब प्राणियों के जोड़ तो उत्पन्न हो गये, परन्तु अभी 
उसके आगे बढ़ने का कोई साधन नहीं हु । "आत्म-तत्तव' ने अब 
मन्थन शुरू किया । मुख का मन्थन किया, हाथों का मन्थन किया । 
मुख ओर हाथों के मन्थन से अग्नि" उत्पन्न हुई । “मुख से अमिन 
उत्पन्न हुई" का अभिप्रायह, वाणी के रूप में ज्ञान उत्पन्न हभ; 
हाथों से अग्नि उत्पन्न हुई" का अभिप्राय हं, रगड़ने से “आग पैदा 
हई । आध्यात्मिक तथा मानसिक उच्नति के व्ि वाणीकेरूपमं 
ज्ञान-अग्नि ओर भौतिक उन्नति के लिये भोतिक-अग्निको लेकर मानव- 
समाज अग्रगामी हा । यह आग रगड़ने से निकली, इसीलिये तो हाथ 
ओर मुल मं लोम नहीं होते ! यह जो लोग कहते हं, इस देवता कौ 
स्तुति करो, उस देवता कौ स्तुति करो, एक-एक देवता का नाम लेकर 
कहते हे, इनकी स्तुति करो, यह सब बेकार ह, यह्‌ सृष्टि तो सिं 
एक आत्म-तस्व-रूप देवता कौ ह, बहौ सवे-देव ह । सृष्टि में जो-कु 
"आद्र" ह्‌, जो-कुछ लहृलहा रहा हं, वहु उसी 'आत्म-तस्व' के बीज पे 
उत्पन्न हओ हं ! आत्म-तत्त्व' के बीज का नाम हौ 'सोभ' हे । सृष्टि 
मे जो-कुछ हे, या तो वह॒ भन्न" हे, या अन्नाद" है, अर्थात्‌ या तो 
भोय हं, या भोक्ता हे ! सोम' अन्न ह, भोभ्य हं ! आस्म-तत्व ने यहं 





--हई है; सृष्ट्याम्‌- सृष्टि (रचना) में; ह--ही; अस्य--इस (आत्मा) ` 
की; एतस्याम्‌--दस; भदति-- (स्वयं भी क्तष्टा) होता है; यः एवम्‌ वेद-- 
जो इसु प्रकार (सृष्टि-रचना को) जानता है ॥५॥ 
अभेत्यभ्यमन्धत्स सुखाच्च योनेर्हस्ताभ्यां चाग्निमसृजत तस्मा- 
देतदुभेयमलोमकमन्तरतोऽलोसका हि योनिरन्तरतः ! तदयदिद- 
सुरम्‌ यजामुं यञेत्येकोकं देवमेतस्यैव सा यिसृष्टिरेष उ 
ह्येव सर्वे देवाः । अथ यतिकचेदमा्र तद्रेतसोऽसृजत तदु सोम 
एतावद्वा इद सर्वमन्नं ॒चंवान्नाददच सोम एवाल्नमग्तिरत्नादः 
सषा ब्रह्मणोऽतिसृष्टरयचछ यसो देवानसृजताय यन्मर्त्यः सन्नमृतान- 
सृजत तस्मादतिसृष्टिरतिसृष्टयां हास्यैतस्यां भवति य एवं वेदं 1 
अथ इति तो एसे; जभ्यमन्धत्‌- मंथन किया, रगड़ा (मन मे (चच, 
किया) ; स्‌:ः- उस (खष्टा ) ने; मुखात्‌ च- मुख (रूप योनि-उत्पत्तिं ् 
से; योनेः--उत्पतति-स्थान, उत्पत्ति-कारण; हस्ताभ्याम्‌ च--भौर त 
से (मधकर) ; अग्निम्‌- अग्निको (ब्रह्माण्ड में, वाणी को पिण्ड मे); अपु 
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सोमात्मक, अन्नमय, भोग्य-पदार्थो से भरी हुई सृष्टि प्राणिमात्र के 
उपभोग के लिये बनाई ह, 'अग्नि' अन्नाद हे, भोक्ता है । आत्म-तत्त्वं 
ने मनुष्य को अग्निमिय रचा हे, वह संसार को अग्नि-रूप होकर भोग 
डाले, उसे भस्म कर दे, स्वयं भस्म न हो जाय । बह्म कौ यह्‌ अति- 
सृष्टि" हे, ऊंचौ सृष्ट हे, जिसमे ्ेष्ठ-लोग देव बन जाते ह, ओर 
मस्य-लोग अमृत बन जाते हे, तभी तो यह्‌ अति-सुष्टि' कहलाती हं । 
जो इस रहस्य को जानता हे, वह्‌ ब्रह्म कौ इस अति-सृष्टि' मे जा 
पहुंचता हे ।६॥ 








उत्पन्न किया; तस्मात्‌--उस (अभिमन्थन के कारण) से; एतत्‌- ये 
(योनि रूप) ; उभयम्‌-दोनों (मुख ओर हाथ); अलोमकम्‌- बे-रोएं के है; 
अन्तरतः--अन्दर से; अलोमका--बे-रोएं की; हि- क्योकि; योनिः- स्ती- 
योनि; अन्तरतः--अन्दर की ओर; तद्‌-तो; यद्‌- जो; इदम्‌- यह; आहुः 
--(कमंकाण्डी) कहते है; अमुम्‌-अमुक (देवता) को (का) ; यज--यजन 
(स्तुति-आादि) करो; अमुम्‌ यज--अमुक का यजन करो; इति--इस प्रकार; 
एक -1-एकम्‌-- (अलग-अलग) एक-एक; देवभ्‌-देवता को; एतस्य-इस 
(आत्मा-प्रजापति) की; एव--ही; सा--क्ह (देव-रूप) ; विसुष्टिः--विविघ 
रचना है; एषः उ हि एवे-यह ही तो; सर्वे--सारे, दैवाः- देवताओं (का 
आदिकारण व आदि रूप है); अथ- ओर; यत्‌ किच-जो-जो कुछ; इदम्‌-- 
यह; अ्र॑म्‌-- गीला, हरा-भरा, जलमय है; तद्‌--उसको; रेतसः-- बीज से, 
वीयं से (जल से); असुजद्‌--रचा, बनाया; तद्‌ उ- वह्‌ आप्र (लहलहाता, 
हरा-मरा); सोमः-सोम (नाम-वाला) है; एतावद्‌ वं--इतने परिमाण 
वाला ही; इदम्‌ सवंम्‌- यह सव; अन्नम्‌ च-- या तो अन्न है; अन्नादः च--या 
अन्न-भोक्ता है; सोमः--सोम-संज्ञक अप्रं (हरा-भरा, वनस्पति आदि); एव-- 
ही; अन्नम्‌--अन्न है; अग्निः--अग्नि (जठरागि या ज्ञानी आत्मा) ; अन्नादः 
--अ्र का भोक्ता है; सा-+-एषा-- वह यह; ब्रह्मणः--जगत्लष्टा प्रजापति 
ब्रह्म की; अति-तष्टि-सामान्य-रचना से बढ़कर, ऊंची रचना है; यत्‌--जो, 
कि; श्रेयसः श्रेथोभागी, शष्ठ; देवान्‌- देवों को; असूजत--वनाया; यत्‌-- 
जो; मत्यः सन्‌- मरण-धर्मा होते हृए भी मनुष्यो को; अमृतान्‌--अमरःपद को 
प्राप्त; असृजत--रचा; तस्माद्‌-अतएव; अति-सुष्टि--- (यह) ऊंची रचना 
है; अतिसृष्टयाम्‌--ऊंची रचना मे; हि-दी; अस्य--इ ब्रह्य क; एतस्याम्‌ 
--इस; भवति- होता है (देव मौर अमृत बन जाता है); यः एवम्‌--जो इस 
प्रकार (सृष्टि ओर अति-सृष्टि को); वेद--जानता है ॥६॥ 
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प्रारम्भ मं तो सृष्टि अव्याकृत" थौ, अस्फट थौ । अब तकं 
'वाणी' उत्प हो चुकी थी । आत्म-तत्व ने इस सृष्टि को "वाणी" 
दारा नाम" ओर ^रूपः से व्याकृत" कर दिया, स्फुट कर दिया, इसका 
यह नाम (<) हं, ओर यह्‌ रूप (एण) हे--एेसा स्पष्ट कर 
दिया ताकि संसार का व्यवहार चल सके । आज दिनि भी प्रत्यक 
वस्तु का नामरूप से ही व्यवहार होता ह, इस वस्तु का यहु नाम 
हे, यह्‌ रूप ह । वहु “आत्म-तत्व' प्रत्येक वस्तु में प्रविष्ट है, नखों के 
अग्र-भाग तक प्रविष्ट हं, ठीक-एसे जेसे छरा नाई की वेदी मे, ओर 
आग लकड़ी मे ! आत्म-ततत्व को कोई देख नहीं पाता क्योकि पुरा 
तो कहीं वह मिलता ही नहीं । जब शरीर मे वह सांस लेने लगता हं 
तब उसी का नाम हम श्राण' रख देते है, जब बोलने लगता हे तब 
उसे वाक्‌", जब देखने लगता हं तब “चक्षु जव सुनने लगता हं तब 
शोत, जब मनन करने लगता है तब “सनः कह देते हं, ये-सब उसी 
के कमं, उसी को क्रिया के नाम है । प्राण-वाक्‌-चक्षु आदि एक-एक 
को आत्मा समञ्चकर, जो उस आत्म-तत्त्वं को उपासना करता हं, वह्‌ 
नासमन्ञ हं, क्योकि इनमें से एक-एक को आता सनथने से तो वह 
अपुणं ही रह जाता हे । उसको तो आत्मा" के रूप भें ही उपासना 





तद्धेद॒तर्न्याकृतमासीत्तत्नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतासौनामायमिद - 

रूप इति तदिदमप्येर्ताहि नामरूपाभ्यामेव व्याक्रियतेऽसौनामायमिद - 

रूप इति स एष इह प्रविष्टः । आनखाग्रेभ्यो यथा क्षुरः क्षुरधानेऽवहितः 

सयादिर्वंभरो वा विश्वंभरकुलाये तं न परयन्ति । जछ्ृतसनो हिस. 

प्राणन्नेव प्राणो नाम भवति । वदन्‌ वाक्‌ पद्यं श्चक्षुः भ्युण्दन्‌ श्रोत्र 

मन्वानो मनस्तान्यस्येतानि कमनामान्येव । स योऽत एकंकसुपास्ते न 

स वेदाङृत्स्नो ह्येषोऽत एककेन भवत्यात्मेत्येबोयासीतात्र ह्येते सर्व 

एकं भवति । तदेतत्पदनीयमस्य सवंस्य यदयमात्माऽनेन ह्येतत्सनं 

वेद । यया ह वं पदेनाुवि्देदेवं कीति. इोकः नदते य एवं वेद ।॥७॥ 

तत्‌ हं इदम्‌-महिले (जगद्‌ रचना के प्रारम्म काल ) वह यह (दृश्यमानः 
जगत्‌) ; तहि तवः; अव्याृतम्‌--अप्रगट, अस्पष्ट; आसीत्‌--था; तत्‌--उप 
(स्वना) को; नाम-रूपाभ्याम्‌- नाम (संज्ञा) ओर रूप (आङ़ृति) से; एव 
ही; व्याक्ियत--स्पष्ट (सुबोधः ) कर दिया; असौ-नामा--इस नामवाला (इसका 
बह नाम है); जयम्‌--यह्‌ (पदारथ) ; इदं-रूपः--इस रूप (आकृति) वाला हैः 
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करनी चाहिये, क्योंकि 'आत्म-तस्व' से हौ सब एक होते ह, वहीं 
सबका अहंकार मिट जाता हे, उसके बाहर तो सब अपना-अपना सिर 
उठाने लगते हं । इसलिये इसी को खोज निकालना चाहिये, यह्‌ जो 
सवका 'आत्मा' हे, क्योकि इसके जानने से सब जाना जाता हं । 
जसे लौये पञ्ु को उसके पद-चिह्घ से पा लेते हे, एसे ही इत खोये 
आत्मा को इसके पद-चिह्लो से जो पालेता हे बह कीति ओर स्तुति 
कोपाकलेता हं 1७॥ 





इति--एेसे (प्रकट किया) ; तद्‌- तो; इदम्‌ अपि- यह भी; ए्तहि--अव-- 
इस समय भी; नामरूपाभ्याम्‌ नाम ओौर रूप से ; एव--ही; व्याक्रियते-- 
(स्पष्टता के लिए) वर्णन क्रिया जाता है ( क्रि); असौ-नामा अयम्‌-इस नाम- 
वाला यह है; इदम्‌-रूपः-- (ओर) इस सूपवाला है; इति- एसे; सः एषः-- 
वह यह्‌ (आत्मा) ; इह--यहां, इस (शरीर मे; प्रविष्टः घुसा हुआ, व्यापक है; 
आनसं भ्रभ्यः-- (सिर से लेकर) नो की नोक तक; यथा- जैसे; क्षुरः छरा, 
उस्तरा; क्षरधने--नाई कौ पेटी (किस्वत) मेँ या मियान मे; अवहितः- रखा 
हज; स्यात्‌--होवे; विक्वंभरः वा--या आग; विक्वभर-कुलाये- आग के 
घोसले मे या अंगीटी मेः; तसम्‌--उस (गृढ-आत्मा) को; न- नहीं; प्यन्ति- 
(उसके परणं रूप सं) देख पाते दँ; (जिसे आत्मा समञ्ञते हैँ वह) अक्रत्स्नः-- 
अपूर्ण, अधूरा; हि सः--वह दै; प्राणन्‌--वास-श्रश्वास ठता हआ; एवस 
ही; प्राणः नाम भवति--(उसका) प्राण नाम होता है; बदन्‌- बोलता 
हेजा; वा्हू-- वाणी (वक्ता) ; पद्यन्‌-देखता इञ; चलषुः-- चक्षुः (द्रष्टा); 
शयण्वन्‌-- सुनता हुआ; श्नोत्रस्‌-- श्रोत्र (श्रोता) $ मन्वानः--मनन-चिन्तन, 
संकल्प-विकल्प करता हुआ; मनः-मन (मन्ता); तानि- वे; अस्थ--इस 
(आत्मा) के; एतानि- ये (प्राण आदि); क्मनामानि-- क्रिया (प्राणन-श्रवण 
आदि कमं पर आश्रित) -नाम; एवह है; सः यः--बह जो; अतः-- 
इनमें से; एक-एकम्‌--एक-एक कौ (अल्ग-अलग ); उपास्ते--उपासना करता 
(1 
पा रहा है; अङृत्स्नः--अपूणं (अधूरा) ; हि- क्योकि; एषः--यह' (एक-एक 
निया मे ज्ञात) आत्मा है; अतः--इस (उपासना से); एककेन कक 
दी (करम से); भवति (युक्त या ज्ञात) होता है; आत्मा इति--(उसको) 
त्मा (शरीर भे परविष्ट-व्यापक) इस रूप मे; एव--दी; उपासीत--उपासना 
करे, जाने-समज्ञ; अत्र इस (नाम-ल्प) मे; हि- क्योकि; एते सरवे ये सारे 
(कमना) ; एकं भवन्ति- एकरूप (सम्मिलित) हो जति है; तद्‌ एतद्‌-- 
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यह्‌ “आत्म-तत््व' पुत्र से अधिक प्यारा हे, वित्त से अधिकं 
प्यारा ह । यह जो अन्दर से भी अन्दर बढा हु “आत्म-तत्तव' हं 
यह्‌ अन्य सब वस्तुं से अधिक प्रिय ह । अगर आत्म-तत्व' से अति. 
रिक्त किसी वस्तु को कोई प्रिय समन्ता हं, तो उसे कह दे, मृं ! 
तुञ्ञे अपने प्रिय आत्म-तत्त्व के निकट जाने मे यह्‌ विचार तुके रोकेगा, 
चाह तू एडवयंशाली भी क्यों न हो, आत्मा के अतिरिक्त किसी वस्तुको 
यदि तु प्रिय समञ्ले बेठा हे, तो वह॒ वस्तु तुञ्चे आत्म-तत्त्व कौ प्राति 
न होने देगी । (आत्म-तत्व' को ही प्रिय समन्नो, उसी की उपासना 
करो । जो आत्म-तत्व' को प्रिय समञ्ञकर उसको उपासना करता 
हे, उसका प्रिय कमी नष्ट नहीं होता ॥\८॥ 





वह यह्‌ (आत्मा) ; पदनीयम्‌- प्राप्त करने योग्य, ज्ञेय है; अस्य सवंस्य-- 
इस सव (प्राण आदि) का; यद्‌ अयम्‌--जो यह; आत्मा--(सव में प्रविष्ट- 
व्याप्त) आत्मा है; अनेन हि- क्योकि इस (आत्मा) के द्वारा; एतत्‌ सरवेम्‌- 
ये सब (चक्षु आदि); बेद-- ज्ञान कर पाते हँ (अथवा) एतत्‌ सर्वम्‌ वेद-- 
इस सकलं (जगत्‌) को जान सकते हैँ; यथा ह वे- जैसे; पदेन-पद-चिह्न 
से; अनुविन्देत्‌--(खोये पश्‌ आदि को) खोज लेते हैँ; एवम्‌--इस प्रकार 
(पदनीय-ज्ञेय आत्मा को खोज कर जानना चादिये) ; कौत्तिम्‌-यश को; 
इल्ोकम्‌- प्रशंसा को; विन्दते-पाता है; यः-- जो (जिज्ञासु); एवम्‌ वेद-- 
इस प्रकार (आत्म-स्वरूप को) जान जाता है ।७॥ 
तदेतत्प्रेयः पुत्रात्प्रेयो वित्तातप्रयोऽन्यस्मात्सर्वस्मादन्तरतरं 
यदयमात्मा । स योऽन्यमात्मनः प्रियं त्रुवाणं तूयात्‌ श्रिय. 
रोत्स्यतीतीरवरो ह तथैव स्यादात्मानमेव प्रियमुपासीत स य 
आत्मानमेव प्रियमुपास्ते न हास्य प्रियं प्रमायुकं भवति ॥८॥ 
तद्‌ एतत्‌- वह यह्‌ (आत्मा) ; प्रेयः--अधिक प्रिय; पुत्रात्‌ ९ 
्ेयः--अधिक प्रिय; वित्तात्‌-धन से, क्म करने के साधन. (सामग्री ध 
प्रयः--अधिक प्रिय; अन्यस्मात्‌--अन्य (ओर भी); सवंस्मात्‌--पव 
(भिय वस्तुओं से); अन्तरतरम्‌-अधिक समीपवर्ती, अन्दरूनी है; यद्‌ भ" * 
जत्ना--जो यह्‌ आत्मा है; सः यः-- वह्‌ जो; अन्यम्‌- मिनन; भि 
आतमा से; (आत्मनः अन्यम्‌- आत्मा से भिन्न दूसरे पदार्थं को); 9 
परिय; बरबाणम्‌-कहनेवाले को; ब्रूयात्‌--के; प्रियम्‌-- (तेरे) ( 
रोत्स्यति-- (पास अने पराप्त होने से) रोक देगा; इति- से; ईव 


¢ एव-- 
रभू; ह- निश्चय से ; तथा एव स्यात्‌- वैसा ही हो जायगा; आत्मानम्‌ ए 
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कई जिज्ञासु शकता करते हं, ओर पृते हं--जो मनुष्य समन्ञते 
हं हम ब्रह्म-विद्या' से सबकुछ बन जायेगे, उनका क्या अभिप्राय 
होता ह ? शरद्य -विद्या' हारा ब्रह्म को किस बात का ज्ञान हआ क्रि 
वह सबकुछ हो गया ? ॥९॥ 

इस प्रश्न का ऋषि उत्तर देते हं--सृष्टि के प्रारम्भ में ब्रह्य 
था । उसन अपन को ही जाना--मि ब्रह्म ह", यह जानकर वह्‌ सब- 
कुछ हो गया । देवों मे, ऋषियों मं, मनुष्यों मे जो-जो यह्‌ जानता 
गया, वह्‌-वह्‌ श्रह्य' होता गया । (उपनिषदों मे ब्रह्मका अथंदहै, 





(अपने) आत्मा को ही ; प्रियम्‌--सव ने प्रिय; उपासीत--जाने, समञ्च, उपासना 
करे; सः यः-- वह जो; आत्मानम्‌ एव प्रियम्‌ उपास्ते--आत्मा को ही एकमात्र 
प्रिय समज्ञता है; न ह-- नहीं तो; अस्य--इस (उपासक) का; प्रियम्‌--ग्रेः 
पात्र; प्रमायुकम्‌- मृत्यू को प्राप्त, नष्ट; भवति-टोता है ॥२८॥ 
तदाहुयद्न्रह्मविद्यया सर्वं भविष्यन्तो मनुष्या 
मन्यन्ते किमु तद्ब्रह्माऽवे्यस्मात्तत्सवंमभवदिति ।९। 
तद्‌--तो; आहुः--कई कहते (पृते) टै कि; यद्‌--जो; ब्रह्मविद्या 

--त्रह्म (परमेश्वर) के ज्ञान से; सवंम्‌-सव कुछ; भविष्यन्तः--हो जायेगे, 
प्राप्त कर कगे (एसा); मनुष्याः मन्‌ष्य; मन्यन्ते मानते हं; किम्‌ उ-- 
नया व कंसा; तद्‌ ब्रह्म-- वह्‌ ब्रह्म है; अवेत्‌-क्या उसे जान लिया है; अथवा 
(किम्‌ उ तद्‌ ब्रह्म अवेत्‌-- क्या उन्होने उस ब्रह्म को जान लिया) ; यस्मात्‌-- 
जिस ब्रह्म) से; तत्‌ सर्वंम्‌-- वह सव कुछ; अभवत्‌--हुआ, प्राप्त हुआ; 
इति- एसे (प्ते है) ॥९॥ 

ब्रह्म॒ वा इदभग्र आसीत्तदात्मानमेवावेदहं ब्रह्मास्मीति । तस्मा- 

त्तत्सवेमभवत्‌ तद्यो यो देवानां प्रत्यबुध्यत स एष तदभव- 

त्थर्षोगां तथा मनष्याणां तदधेतत्पश्यन्नुषि्वामदेवः प्रतिपेदेऽहं 

मनुरभवं सूर्यश्चेति । तदिदमप्येतहि य एवं वेदाहं ब्रह्मास्मीति 

स इद सर्वं भवति तस्य ह॒ न देवाह्चनाऽभूत्या ईडते । आत्मा ह्येषा - 

स भवत्यथ योऽन्यां देवतामुपास्तेऽन्योऽसावन्योऽहमस्मीति न स वेद 

यया प्रेव स देवानाम्‌ । यथा हं वं बहवः पवो मनुष्यं भुजञ्ज्यु 

रेवमेकंकः पुरुषो देवान्‌ भुनकत्येकस्मिन्चेव पञावादीयमानेऽप्रियं 

भवति किम्‌ बहुषु तस्मादेषां तन्न प्रियं यदेतन्मनष्या विद्युः ।॥ १०॥ 

ब्रह्म वं ब्रह्म (परमात्मा); इदम्‌-- यह; अग्र (सुष्टि-रचना से) 

पहले या प्रारम्भ मे; आसीत्‌--सत्तावाला था; तद- तो, उसने; आत्मानम्‌ 
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“महान्‌” । “म ब्रह्म हु--यह जानकर श्रह्य' होता गया, अर्थात्‌ र 
महान्‌ हं--यह जानकर महान्‌" होता गया ।) इसी तत्व का 
साक्षात्कार कर ऋषि वामदेव ने कहा था, मंहीमनुथा, मै हौ सवं 
था ! आज-दिन भी जो यह जान जाता हं कि भि नह्य हू शु 
नही, महान्‌ हं--वह सब-कु हो जाता ह, देवता भी उसके एवं 
को नहीं रोक पाते, ब्रह्म होने के नाते वह॒ देवताओं का भी आत्मा 
जोहो जाता हं ! जो अन्य' देवता की उपासना करता हं, अर्थात 
वह अन्य' हे, मं अन्य ह--इस शक्षुद्र-भाव को जन्म देता ह, वह्‌ 
नासमश्च हे, वह मानो देवों के सामने पशु-सदृज् हं । {जसे बहुत-से 
पशु मिकर एक-एक मनुष्य का पालन करते हं, एसे हौ "अन्यं कौ 
उपासना करने वाले, अपने को क्षुद्र समञ्चने वाले अनेक पुरुष मिल- 
कर देवों के मानो पञ्च बनकर उनको पालना में लगे रहते हं । एक 
पशु हाथ से निकल जाय तभी बुरा लगता हं, ये मनुष्य-रूप पर 
देवताओं के हाथ से निकल जाय, यह्‌ देवताओं को कंसे स्च सकता 
हं ? इसलिये देव लोग नहीं चाहते कि मनुष्य लोग “अहं ब्रह्मास्मि 
“मं क्षुद्र नहीं, ब्रह्म हं, महान्‌ हूं--के रहस्य को समक्ष, वे यही चाहते 
हें कि मनुष्य, पञ्ु अर्थात्‌ क्षुद्र बने रहं, ओर उनकी सेवा करते 
रह \९०॥ (यह ऋषि ने उपहास में कहा ह ।) 

--अपने को, अपने स्वरूप को; अवेत्‌--जाना; अहम्‌ ब्रह्म अस्मि तरह 
(बड़ा, महान्‌) हूं ; तस्मात्‌--उससे; तत्‌ सवंम्‌--वह सव ; अभवत्‌-उतयत 
हुआ; तद्‌- तो; यः यः जो-जो (जो कोई भौ) ; देवानाम्‌-देवताओं म से; 
्रत्यवृध्यत-- ज्ञानी हुआ, समज्ञ पाया; सः एषः- वह्‌ ही यह (देव ) ; तद्‌ - 
वह (्रह्म- महान्‌) ; अभवत्‌- हो गया; तथा- वैसे; ऋषीणाम्‌-- 

मे से; तथा- वैसे; मनुष्याणाम्‌- मनुष्यों भे से; तद्‌ हतो कभी पह, 
एतद्‌--इसको; पदयन्‌-देखते-जानते हए; वामदेवः वामदेव ऋषि ने; 
परतिपेदे प्रतिपादन किया, स्वीकार किया, बताया; अहम्‌- मै; मनुः--मतु 
(मननशील) ; अभवम्‌- हुआ था; सूर्यः च ओर सूर्यं (सव्र) ; इति 
एसे; तद्‌ इदम्‌ अपि एतहि- तो आजकल भी, अब भी; यः एवम्‌ श 
जो इस प्रकार जानता है; अहम्‌- मे; ब्रह्म- बडा, महान्‌; अस्ति त 
स पह; इदम्‌ स्वम्‌ भवति--यह सव कु हो जाता है (जो +~. ॥ 
हो जाता है) ; तस्य- उस (ब्रह्म ज्ञाता) के; ह- निश्चय से; न † 
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सृष्टि के प्रारंभ में यह्‌ केवल एक ब्रह्म" था, श्रह्य' अर्थात्‌ वह 
सत्ता जिसमे बढ़ने कौ, महान्‌ होने को शक्ति थी । वह इकला था, 
इसलिये कुछ हो न सक्ता था । वह्‌ ब्रह्म" था, अर्थात्‌ उसमं बह्ने 
की आन्तरिक सामथ्यं थौ, अतः इकला होने पर भी वह बढ़ा, महान्‌ 
हभ, उसने श्रेयोरूप को रचा--क्षत्र को, अर्थात्‌ क्षात्र-धर्मं को । देवों 
मे क्षात्र-धमं के प्रतिनिधि हं, इ, सोम, रद्र, पजन्य, यम, मृत्यु, 





देवाः +-चन-- देवता भी; अभूत्ये--अनैश्व्यं (अभाव, उन्नति में वाधा) के 
लिए; ईदाते--समथं होते है; आत्मा हि--आत्मा प्रेरक-जाता) ही; एषाम्‌-- 
इन (देवों) का; सः भवति- वह हो जाता है; अथ-ओर; यः- जो; अन्याम्‌ 
-- (आत्मा से) भिन्न; देवताम्‌- देवता की; उपास्ते--उपासना करता (उसे 
ब्रह्म' समज्ञता) है; अन्यः असौ-यह्‌ ओर (भिन्न) है; अन्यः अहम्‌ अस्मि-- 
मै ओर हं; इति- एसे; न सः वेद--वह (परमां को) नहीं जानता है; 
यथा-- जसे; पशुः पश्‌ (स्वामी-प्ररित) होता है; एवम्‌-एसे ही; सः- वह 
(परमां का न जाननेवाला) ; देवानाम्‌- देवताओं (इन्द्रि आदियों) का 
(प्रेप्य-आनज्ञानुवर्ती होता है); यथा ह बं- जैसे; बहवः पडशवः- बहुत से 
पश्‌ (मिलकर) ; मनुष्यम्‌-- मनुष्य को; भुञ्ज्युः--(भोग-सामग्री दुग आदि 
हारा) पालन करते है; एवम्‌-एसे; एक +एकः--इकला एक; पुरुषः-- 
मनुष्य; देवान्‌- देवों को; भुनक्ति- पालन करता है, भोग देता है; एकस्मिन्‌ 
एव-एक ही; पञ्लौ--पश्‌, के; आदीयमाने- ले लेने पर (छिनने पर); 
अप्रियम्‌ भवति- बुरा होता (लगता) दै; किम्‌ उ बहुषु- बहतो के (छिन जाने 
पर) तो क्या कहना;  तस्मात्‌--अतः; एषाम्‌-इन (देवो) का; तत्‌- वह; 
न- नहीं; श्रियम्‌-अभौष्ट है; यद्‌-कि; एतद्‌--इस (ब्रह्म-अत्मा) को; 
मनुष्याः-- मननशील पुरुष; विद्युः--जान्‌ लेवें ॥१०॥ 

ब्रह्म वा इदमग्र आसीदेकमेव तदेक सन्च व्यभवत्‌ । तच्छं योरूप- 

मत्यसृजत क्षत्रं यान्येतानि देवत्रा कषत्राणीन्नो वरुणः सोमो श्रः 

पन्यो यमो भत्युरीक्ञान इति । तस्मात्‌ क्षत्रात्परं नास्ति तस्माद्‌ 

बाह्मणः क्षत्रियमघस्तादुपास्ते राजसूये क्षत्र एव तशो दधाति 

सेषा क्षत्रस्य योनियंदृब्रह्म । तस्माद्ययपि राजा परमतां - गच्छति 

बरहमवान्तत उपनिश्रयति स्वां योनि य उ एनं. हिनस्ति स्वां. 

स योनिमच्छति स॒ पापीयान्‌ भवति यथा श्रेया सं. हिंसित्वा ॥११॥। 


र्म वै- त्रह्म या ब्राहमण ही; इदम्‌ †-ग्र--इस रचना के भारम्भ मेः 
आसीत्‌--था; एकम्‌ एव--इकला ही; तद्‌--बहं (ब्रह्म); एकम्‌ सत्‌-- 
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ईशान । क्षात्र-धमं से बढ़ कर कुछ नही, इसीलिपे राजमूय-यज्ञ मे 
ब्राह्मण क्षत्रिय से नीचे बेढता हं, अपने यश को क्षात्र-घमं के सुपुदं 
कर देता हं । परन्तु क्षात्र-धपर का आधार, उसकाकारण हं तो ब्रह्म 
ही, ब्रह्म अर्यात्‌ वह सत्ता जो सृष्टि के प्रारम्भे मेथी, इसलिये 
यद्यपि राजसूय-यज्ञ मं राजा अर्थात्‌ क्षत्रिय ब्राह्मण से ऊपर बेढठता 
हं, तथापि यज्ञ के अन्त मं वह्‌ ब्राह्मण से नीचे ही आ बेठता ह, 
क्योकि ब्रह्म ही तोक्षत्रका कारणहं। जो ब्रह्यकौ, अर्थात्‌ उस 
सत्ता को जो सृष्टिके प्रारम्भ मेथी, जिसमें बदनेका बीज था, 
जिसके बढने से सबकुछ बना, हिसा करता हं, उसका अनादर करता 
हे, वहु अपने ही कारण को हिसा, अनादर करता हु; जंसे मानो 
कोई श्रेष्ठ को हिसा करके पाप का भागी बने, वेसे हौ ब्राह्म-घमेका 
अनादर करने वाला क्षात्र-घमे पापका भागी होता हं ।।११॥ 





अकेला होने के कारण; न-- नहीं; व्यभवत्‌-- विम्‌ हुआ, समर्थं हुआ; तत्‌- तो, 
उस (ब्रह्म) ने; श्रेयः रूपम्‌-कल्याणकारी (चध्रेष्ठ) रूप कोः अत्यसुनत-- 
रचा; क्षत्रम्‌--क्षात्र-घमं को, क्षत्रिय (रूप मे); यानि-~-एतनि- जो ये; 
देवत्रा- देवों मे, देव-रक्षकः; क्षत्राणि--क्षात्र-धर्मं वाले ; इन्द्रः--इनद्रः; वरुणः-- 
वरुण; सोमः- सोमः; रद्रः--रुद्र; पर्जन्यः-- पर्जन्य (मेघ) ; ईशानः--ईशान 
(शंकर) देवता; इति- ये (जिनके नाम हैँ उन्हं रचा) ; तस्मात्‌--उस (श्रेथो- 
रूप होने) के कारणः; क्षत्रात्‌--क्षत्रिय से; परम्‌--श्रेष्ठ, वदकर; न +-अस्ति-- 
(कोई भी) नहीं है; तस्माद्‌--अतणएव; ब्राह्यणः-- (वणो में सर्वोच्च) ब्राह्मणः 
क्षत्रियम्‌--क्षत्रिय (राजा) के; अधस्तात्‌-- नीचे (आसन पर); उपास्ते 
पास में बेठता है; राजमूये--राजसूय-यज में; क्षत्रे--क्षात्र-धमं या क्षत्रिय म; 
एव- दी; तद्‌-यशञः--उस (श्रेयोरूप) यश को; दधाति--स्थापित करता है; 
सा +-एषा-- वह्‌ यह; क्षत्रस्य--क्षातव्र-घम का; योनिः-- मूक कारण है; यद्‌ 
जो; ब्रह्म- ब्राह्मण है; तस्माद्‌-अतएवः; यद्यपि--यद्यपि; राजा-- (क्षत्रिय 

राजा; षरमताम्‌-श्रष्ठता को, (उस समय ) उच्च आसन को; गच्छति प्रात 
करता है; ब्रह्म एव- ब्राह्मण को टी; अन्ततः--अन्त को, बाद मे; ६ 
पास भ नीचे ही बेठता है; स्वाम्‌-अपने; योनिम्‌- मूर कारण (निमि, 
ब्राह्मण) को; यः उ- जो ही (क्षत्रिय); एनम्‌- इस (ब्राह्मण) को; हिनस्ति 
--मारता, नष्ट करना चाहता है, तिरस्कृत करता है; स्वाम्‌--अपनी; स^ ` 
वह्‌ (सक राजा) ; योनिम्‌ जड़ (मूल कारण) को; ऋच्छति--नष्ट करा 
काटता है; सः वहः; पापीयान्‌- घोर पापी; भवति--दोता है; यथा- 
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ब्रह्म ने क्षात्र-घमे' को तो रचा, परन्तु फिर भी काम न चला । 
उस्ने फिर 'विश्‌--चे्य-धमे' को रचा । देवों मे वश्य-धमं के प्रति- 
निधि हं, वसु, रुद्र, आदित्य, विश्वेदेव ओर मरुत्‌ । वयु आदि इन 
देवों के अपने-अपने गण ह, समुदाय हे, श्रेणियां हं । वसु ८ हं, द्र 
११ हं, आदित्य १२ हूं, विद्वेदेव १३ हं, मरत्‌ ४९ हं ।॥१२॥ 

फिर मी काम न चला, तो रषत्‌" अर्यात्‌ पालन-पोषण करने 
वले श्लोद्र-धम' को रचा । देवों मं यह पृथिवी पुषा हे, संसार मे यह 
जो-कु हे, उसका यहौ पालन-पोषण करती हु ॥१३॥ 

ब्रह्मांड मं ब्रह्म तथा विड म ब्राह्मण-शक्ति, ब्रह्मांड मं इन्द्र, सोम, 
रुद्र, पर्जन्य, यम, मृत्यु, ईशान तथा पिड में कषत्रिय-शवित, ब्रह्मांड मे 
वसु, रुद्र, आदित्य, विदवेदेव, मरत्‌ तथा पड मं वेर्य-शक्ति, ब्रह्मांड 
मे पृथिवी तथा विड मे शूदर-शविति एक-दूसरे के प्रतिनिधि हं, एक ही 
बरह्म-तत्त्व से बदृते-बढते यह्‌ विकास हो गया, यह्‌ कहने के बाद 
ऋषि कहते हं :-- 





जैसे; श्रे्यांसम्‌-- (अपने से) श्रेष्ठं (कल्याणकारी ) को; हिसित्वा-- मारकर, 
तिरस्कृत कर ॥११॥ 
स॒ नैव व्यभवत्‌ स विशमसृजत यान्येतानि देवजातानि गणज्ञा 
आस्थायन्ते वक्षवो रुद्रा आदित्या विश्वेदेवा मरुत इति ।१२॥ 
सः वह्‌ (ब्रह्म) ; न एव- नहीं ही; व्यभवत्‌--विभुः (संतुष्ट ) हआ; 
सः--उसने; विशञम्‌- वेश्य को; असृजत्‌ रचा, यानि एतानि-- जो ये; 
देवजातानि- देवता; गणशः- समूहं स्प मे (बहु संख्या मे) ; आष्यायन्ते-- 
कटे (वणेन किये) जाते हं; वसवः--(आठों) वसु; श्राः-- (ग्यारह) र्दः; 
आदित्याः-- (बारह) सूर्य॑; विदवेदेवाः- (तेरह) विश्वेदेव ; मरुतः (उनचास) 
मरुद्गण; इति-एेसे ॥१२॥ 
स नैव व्यभवत्‌ स श्र वर्णमसृजत पुषणमियं 
वे पूते हीद सर्व॒ पुष्यति यदिदं किच ।१२॥ 
सः न एव व्यभवत्‌- वह्‌ (फिर भी) नहीं विभू, (सन्ुष्ट-समर्ं) हिज 
सः--उस (ब्रह्म) ने; श्ोद्रमू--शूद्र-नामक; वणम्‌ वणं (जाति) को; 
असजत- -रचा; पूषणम्‌--सव का पोषण (धारण) करनेवाले शरूषा' देव को; 
(ण हि- 
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काम फिर भी न चला । तब उसने श्रेयोरूप "धमं" को रचा । 
यह धमे' क्षत्र काभीक्षत्रहं, बल काभी बल ह, क्योकि धमे से 
परे कुछ नहीं हं । धमं से ही निर्बल बलवान्‌ पर एसे शासन करता 
हे, जसे राजा कौ सहायता से शासन कर रहा हो । धरम" क्या हं? 
“सत्य' ही धमं हं, तभी 'सत्य' बोलने वाले के लिये कहा जाता 
यह धमं कहता हं, ओर धम" बोलने वाले के लिये कहा जाता ह 
क यह्‌ सत्य कहता ह--सत्य' ओर वम" ये दोनों एक ही वस्तुहं 
(अर्थात्‌ ब्राह्मण, कषत्रिय, वैद्य, शूद्र से समाज का तभी काम चरता 
हे, जव वे अपने-अपने धमं का पालन करे, केवल इन नामोंसे 
समाज को गाड़ी नहीं चल सकती ) ॥१४। 





क्योकि चह (पृथिवी) ही; इम्‌ स्वन्‌ इन त्व (न काः "न्त्र यह (पृथिवौ) ही; इदम्‌ सर्वम्‌--इस सव (कुछ) को; पुष्यति--पृष्ट 
करती (पालती) है; यद्‌ इदम्‌ ¶िच-- जो भी यह्‌ कुछ है ॥१३॥ 
स नेव व्यभवत्तच्छ योरूपमत्यसृजत धर्मं तदेतत्‌ क्षत्रस्य क्षत्रं यद्धम॑- 
स्तस्माद्धमत्परं नास्त्यथो अबलीयान्‌ बलीयां समाद सते धर्मेण 
यथा राज्ञेवं यो वं स धमः सत्यं वं तत्तस्मात्‌ सत्यं वदन्तमाहूर्धमं 
वदतीति धमं वा वदन्ते सत्यं वदतीत्येतद्धयेवेतदुभयं भवति ॥१४॥ 
सः न एव व्यभवत्‌-- वह्‌ (ब्रह्म) फिर भी नहीं सन्तुष्ट हुभा; तद्‌-- 
तो, उसने; श्रेयः रूपम्‌--कल्याण-कर रूप को; अत्यसृजत- सव से बढ़ कर 
बनाया; धर्मम्‌-- (चारो वर्णो के धारयिता) धमं को; तद्‌ एतद्‌- वह यह; 
क्षत्रस्य क्षत्रिय का; क्षत्रम्‌-श्षत्रियता, क्षात्र-क्मं है; यद्‌ धर्मः--जो धमं 
(समाज का धारण) है; तस्मात्‌--अतएव; धर्मात्‌--धमं से; परम्‌--भ्रषठ, 
वकर; न -+-अस्ति-- (कुछ भी) नहीं है; अथ उ- तथाच (इस धर्म-सत्ता 
के कारण) ; अबलीयान्‌-दुवंलतम, दीनातिदीन भी; बलीयांसम्‌-- (अपने से) 
अत्यधिकं बलशाली को; आशंसते- ललकारता है, जीतना चाहता है; धर्मेण 
--षमंके द्वारा; यथा-जसे; राज्ञा-राजाकेद्रारा (वश मे किया जाता है) | 
एवम्‌- रसे ही; यः वे सः घमः- वह जो धमं है; सत्यम्‌- सत्य (त्रिकाल मे 
सत्तानाछा, सव का अस्तित्व रखनेवाला); वे- टी; तद्‌- वह (घमं) है; 
तस्माद्‌ अतएव; सत्यम्‌- सत्य; वदन्तम्‌--वक्ता को; आहु--कहते हैः 
भम्‌ वदति-- (यह्‌) घमं (की वात) कह रहा है; इति- रसे; धर्मम्‌ वागा 
घम को (कै) ; वदन्तम्‌- वक्ता को; सत्यम वदति- तच (ठीक) कह स £, 
इतिप पतयह (कत ै); हि एव - कयो; एतद्‌- इ (सम); 
उन्‌ (सत्य ओर घ्म); भवति- (घमं रूप) हो जाति हं ।।१४॥ 
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1 


इस प्रकार समान मे ब्रह्म-श्षत्र-“विट्‌-शूद्र--ये चार 
्रक्रियाएं अपनं-अपनं "धम" को लेकर चल पड़, तव जाकर काम चला । 
"रह्य' नं देवो म अग्निः का तथा मनुष्यों सें श्राह्यण' का रूप धारण 
किया--अर्थात्‌ ब्रह्म-शवित का विकास जड-जगत्‌ में भौतिक-प्रकाश 
देने वाले अग्निके रूप मं, ओर चेतन-नगत्‌ मं आत्मिक-प्रकाश, 
अर्थात्‌ ञान देने वाले ब्राह्मण के रूप में हुअ। । फिर वही ब्राह्य-शवित 
विकसित होती हई अपने क्षत्रिय-धर्मं के कारण क्षत्रिय, वेश्य-धमं के 
कारण वंश्य ओर शूद्र-धमं के कारण शूद्र कहलाई । ब्राह्य-शक्ति से 
ही तो सब धर्मोकाविकासहुआहं न! इसीलिये देव-लोक मं 
अग्नि ओर मनुष्य-लोक मे ब्राह्मण'--इन दो कौ इच्छा कौ जाती 
ह, क्योकि इन दो रूपों से हौ तो श्रह्म' ने अग्नि' अर्थात्‌ जड-जगत्‌ 
तथा (ब्राह्यण' अर्थात्‌ चेतन-जगत्‌ मं अपना विस्तार किया । इन लोकों 
मे रहता हा जो स्वलोक" को अपने यथाथं-रूप को बिना देखे, 
बिना जाने इस संसार से चल बसता हं, उसका ब्रह्म से परिचय नहीं 
हो पाता, वहु अपना विकास नहीं कर पाता, ओर वह ब्रह्म का रसा- 


तदेतद्‌ ब्रह्य क्षत्रं विट्‌ शूद्रस्तदम्निनेव देवेषु ब्रह्माभवद्‌ ब्राह्यणो 
मनुष्येषु कषत्रियेण क्षत्रियो वैडयेन वैश्यः शूद्रेण शू्रस्तस्मादग्नावेव 
देवेष ं लोकमिच्छन्ते ब्राह्मणे न हि रूपाभ्यां 
ब्रह्माभवत्‌ । अथ यो ह वा अस्माल्लकाः लोकमद्ष्ट्वा 
प्रेति स एनमविदितो न भुनव्ति यथा वेदो वाऽननूक्तोऽन्यद्वा 
कर्माकृतं यदिह वा अप्यनेवंविन्मह्ुण्यं कमं करोति तद्धास्यान्ततः 
क्षीयत एवात्मानमेव लोकमुपासीत स य आत्मानमेव रोकमुपास्ते 
न हास्य कर्मं क्षीयते । अस्माद्धेवात्मनो यद्यत्कामयते तत्तत्सृजते ।। १५ 
तद्‌ एतद्‌-तो यह (ब्रह्म की रचना); बह ध 
कषत्रिय; विट्‌ (विश्‌ )--वैष्य; श्रः शूष (इन चारसूपमं हर) ¢ र 
सनानि (रप) स वेह न वा म 
रचयिता) ब्रह्म; अभवत्‌-हआः (वह ही ब्रह्म) न ६ ल ध 
- मनुष्यो मे; क्षत्रियेण --त्रिय (इ आदि) से 4. 
त्रिय; वैश्येन- वैश्य (वसु आदि) से; वंश्यः-- (मनुष्यो मे) वंश्यः; शूद्रण-- 


शूदर (परषा-पृथिवी) से; शः (मनुषो भे) शूदर (वणं 3 15 


७०० एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


कमं कोई फल नहीं देता । जो स्व^-रूप को नहीं जान पाता, अगर 
वह कोई बड़ा काम भौ करे, तो वह्‌ कमं भी अन्त मेंक्षीण हौ हो 
जाता हं, इसलिये आत्म-लोक' को ही उपासना करे--मे क्या ह 
स्वल्प नहीं हु, महान्‌ हु, ब्रह्म हु--यह अनुभव करे । जो (आत्म- 
लोक' की उपासना करता हे, अपने "ब्रह्म", अर्थात्‌ महान्‌ रूप को 
समञ्च लेता हं उसका कमं क्षीण नहीं होता, क्योकि वह्‌ इस "आत्मा" 
से ही महान्‌ होने कौ भावना द्वारा, जो-नो चाहता हे, उसे रच लेता 
ह । १५॥ 





एव; अग्नौ एव--अगन में ही; देवेषु लोकम्‌- देवताओं मे स्थिति (वास) को; 
इच्छन्त- चाहते है; ब्राह्मणे- ब्राह्मण के आधार से; मनुष्येषु-- मनुष्यों में 
(खोक चाहते है); एताभ्याम्‌--इन दोनों (अग्नि ओर ब्राह्मण); हि- ही; 
स्पाम्याम्‌- रूपों से; ब्रह्म- तरह (बड़ा, महान्‌) ; अभवत्‌- (व्यक्त) 
हआ; अथ--ओर; यः ह व- जो ही; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक से; स्वम्‌ 
लोकम्‌--अपने लोक (स्थिति-रूप) को; अदृष्ट्वा-- न देखकर (जानकर); 
्रति- चला जाता, मर जाता है; सः--वह; एनम्‌--इस (प्राप्त लोक) को; 
अविदितः-- न जाननेवाला; न- नदीं; भूनक्ति--भोग सकता है; यथा--जंसे 
(उदाहरणाय); वेदः वा- वेद (शास्त्र) ; अननूक्तः-- न पढ़ा हुआ (फलप्रद 
नहीं होता) ; अन्यद्‌ वा--या दूसरा कोई; क्म--(कृषि-आदि ) कमं; अकृतम्‌-- 
न किया हआ; यद्‌- जो; इह-इस लोक मे; वं- ही है (वहः फल-प्रद नही 
होता); अपि-ओौर भी; अनेवंविद्‌--इस अपने रूप (लोक) को न जानने- 
वाला; महत्‌ पुण्यम्‌ कमं करोति--वड़ा पुण्य (शुभ) कमं करता है; तद्‌ ह-- 
वह्‌ भी; भस्य--इस (अज्ञ-मूलं ) का; अन्ततः-- परिणाम मे; क्षीयते +-एव-- 
क्षीण ही हो जाता (भोग-फल समाप्त होने पर फठ देना बन्द कर देता) है; (अतः) 
आत्मानम्‌ एव लोकम्‌--आत्म-लोक (आत्म-रूप) की ही; उपासीत--उपासना 
(जानने का प्रयत्न) करे; सः यः- वह्‌ जो; आत्मानम्‌ एव लोकम्‌--आत्म- 
रोकं (आत्मरूप) को; उपास्ते (यल कर) जान लेता है; न ह-नहीं तौ; 
मस्य--इस (आत्मज्ञानी) का; कम~ कर्म; क्षीयते- क्षीण होता है (अनवरत 
रल-मद होता है) ; अस्माद्‌ हि एव इस ही; आत्मनः--आत्मा से, आत्मज्ञान 
से; यद्‌-यद्‌-जो-जो; कामयते- कामना करता-चाहता दै; तद्‌-तद्‌--ऽप. 
उस (कामना) को; सुजते- रच लेता है ॥१५॥ 
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६ ^स्व'-लोक, जिसे आत्म'-लोक भौ कहा, उसमें स्वल्पता को कंसे 
छोड, महानता को कंसे लाये ? इसक्रा उत्तर देते हए ऋषि कहते 
है--यह्‌ "आत्मा! हौ सब भूतो का लोक ह्‌, निवास-स्थान ह । होम 
करना, यज्ञ करना, आत्मा का 'देव-लोक' हं, पठन-पाठन इसका 
'ऋषि-लोक' ह्‌, माता-पिता की सेवा करना, सन्तान चाहना इसका 
"पितृ-लोक' हं, सब मनुष्यों के निवास का, मोजन का प्रबन्ध करना 
इसका “मनुष्य-लोक' हे, पशुओं को तृणोदक देना "पशु-लोक' हं, 
घर में चोपाये, पक्षी, पिपीलिकादि को भोजन देना आत्मा का वह- 
वह्‌ लोक ह । ये सब लोक आत्मा के अपने लोक हं, इन रोकं के 


अथो अयं वा आत्मा स्वेषां भूतानां लोकः स यञ्जुहोति यद्य 
जते तेन देवानां लोकोऽथ यदनुत्रूते तेन ऋषीणामथ यत्पितृभ्यो 
निपृणाति यत्प्रजामिच्छते तेन॒ पितृणामय यन्मनुष्यान्वासयते 
यदेभ्योऽशनं ददाति तेन मनुष्याणामय यत्पशुभ्यस्तृणोदकं विन्दति 
तेन पडूनां यदस्य गृहेषु इवापदा वयां स्यापिपौलिकाभ्य उप- 
जीवल्ति तेन तेषां लोको यथा ह वं स्वाय लोकायारिष्टिमिच्छेदेव . 
हैवंविदे सर्वाणि भूतान्यरिष्टिमिच्छन्ति तदवा एतद्विदितं मीमां सितम्‌ ।१६॥\ 
अथ उ--ओर; अयम्‌ वं आत्मा--यह ही आत्मा (जीवात्मा) ; सर्वेषाम्‌ 
--सव; भूतानाम्‌- प्राणियों का; लोकः- निवासःस्थान (आधार) दै; 
सः--वह; यत्‌-- जो; जुहोति--हवन (त्याग, दान) करता है; यद्‌--जो; 
यजते-- यज्ञ (परार्थ-कायं ) करता है; तेन--उससे ; देवानाम्‌- देवों (विदानो ) 
का; लोकः- आश्रयस्थान है; अथ--भौरः; यद्‌--जो; अनुद्ूते--अनुवचन 
(पठन-पाठन) करता दै; तेन--उसमे; ऋषीणाम्‌ ऋषियों का; अथ--ओरः; 
यत्‌--जो; पितृभ्यः-- पितरो (माता-पिता आदि बहवो) का; निपृणाति-- 
तपण (नष्ति-अ्त-पान देना) करता है, (ओर) यद्‌ नो; ्रजाम्‌--सन्तति 
(पत्-पौत्र) को; इच्छते-चाहता दै; तेन--उसमे; पितृणाम्‌- पितरों का; 
अथ-- ओर; यत्‌--जो; सनुष्यान्‌--मनुष्यो (अतिथि, पडौसी, सन्तान आदि) 
को; वासयते- निवास देता है; यद्‌-- (ओर) जो; एस्यः--इनक; अशनम्‌ 
- भोजन; ददाति-देता है; तेन--उससे; मनुष्याणाम्‌ मनुष्या का, 
अय यत्‌_ ओर जो; पञुम्बः--पशुओं को; तृणोदकम्‌ (तृण {-उदकम्‌) -- 
१ है; तेन--उससे; पशूनाम्‌ 


चारा-पानी; विन्दति--प्राप्त कराता (देता) ग 
पशुओं का; यद्‌-जो; अस्य--श्स (जीवात्मा) के; गृहेषु--षर म; 
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ऋषि, पितर, मनुष्य, पशु को शुभ-कामना करेगा, वसे सब प्राणो 
एसे व्यक्ति कौ शुभकामना करेगे, इस प्रकार यह न्रह्य' अर्थात 
महान्‌ होने के मागं पर चल पड़ेगा, इस बात को लूब जान लिया 
गया हे, इस पर सूब मीमांसा हो चुकी हं ।।१६॥ 

ऊपर जो-कुछ कहा उसका उपसंहार करते हए ऋषि कहते हं 
कि जसे शुरू मं ब्रह्म इकला था, वेसे शरू मे आत्मा भी इकला ही 
था । उसने चाहा, मुशे जाया' प्राप्त हो ताकि मे प्रजोत्पत्ति करू; 
साथ ही यह भी चाहा क्ति मुञ्चे "वित्त प्राणत हौ ताकि में कम करं । 
ससारमेयेदोही तो कामनाए' है--कोई चाहे, न चाह, इन दो, 
त्ेषणा तथा वित्तेषणा से उयादा कोई कुछ नहीं चाहता ! इसलिये 
जाज तक इकला व्यक्ति यही चाहता हं, सुञ्ञे जाया" भ्राप्त हो ताकि 





श्वापदाः कत्ते आदि जीव; वयांसि--कौए आदि पक्षी; आपिषीलिकाभ्यः- 
चीटी तक; उयजीवन्ति- इसके सहारे पर जीते है; तेन--उससे; तेषाम्‌-- 
उन (सब) का; लोकः निवास- आश्रय का स्थान है; यथाहवे- जैसे दही; 
स्वाय--अपने; लोकाय-- आधार (आश्रय) के लिये (या ऊपर कटे देवलोक 
स पिपीछिका के लोक तक के किए); अरिष्ठिम्‌--अहिसा, कल्याणः; इच्छेत्‌-- 
चाहे; एवम्‌ हरसे ही; एवंविदे- इस प्रकार इस जानी के दिषु; सर्वाणि 
भूतानि- सारे प्राणी; अरिष्टिम्‌-कल्याण को, भलाई को; इच्छन्ति-- चाहते 
है; तद्‌ वं एतद्‌- वह यह्‌ (वणंन) ; विदितम्‌- ज्ञात ही है; मीांसितम्‌-- 
(पहले) पणं विचार किया जा चुका टै ॥१६॥ 
आत्मेवेदमग्र आसीदेक एव सोऽकामयत जाया मे स्यादथ प्रजायेयाथ 
वित्तं मे स्यादय क्म कुवयित्येतावान्‌ वं कामो नेच्छे शचनातो भूयो 
वनदेत्तस्मादप्येत्ह्ेकाकी कामयते जाया से स्यादथ प्रजायेयाथ वितत 
भे स्यादथ कमं कुर्बायिति स यावदप्येतेषामेकंकं न प्राप्नौत्यकरृत्स्न एव 
तावन्मन्यते तस्यो कृत्स्नता मनं एवास्याऽऽत्मा वाग्जाया प्राणः प्रजा चक्षु 
मानुषं वित्त चक्षुषा हि तद्िन्दते श्रोत्र दव. श्रोत्रेण हि तच्छृणोत्यात्मंवास्य 
कमत्मिना हि कमम करोति स एष पाङ्क्तो यज्ञः पाडक्तः पञ्चः पाडक्तः 
र्षः पाडक्तमिद सवं यदिदं किच तदिद सवमाप्नोति य एवं वेद ॥१७। 
भात्मा एव-- जीवात्मा ही; इदम्‌ अग्र -इस सष्टि-रचना के प्रारम्भ मेँ; 
भीत्या; एकः एव--इकला ही; सः अकामयत- -उसने कामना कौ; 
(लो वम 
। * ` आर; वित्तम्‌-धन (कर्म-साधन); मे-मु्चः 
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मे प्रनोत्पत्ति करू, मञ्च "वित्त प्राप्त हो ताकि मं कम करूं । जब तक 
मनुष्य इनमे से एक-एक को नहीं पा लेता, तब तक अपने को अपणं 
ही सम्षता हं, वास्तव मे “जाया' तथा वित्त से पणता नहीं पराप्त 
होती, पूणता तब प्राप्त होती हं, जब 'मन' को आत्मा समञ्च, वाणी" 
को जाया समसे, ्राण' को प्रजा समन्ञे, "चक्षुः को मानुष-वित्त' 
समक्षे क्योंकि आंखों से देख-देखकर ही तो लोभ मं फसकर वह॒ धन 
बटोरने मं लग जाता ह, श्रोत्रः को 'देव-वित्त' समक्षे क्योकि सुन- 
सुनकर ही देव-भाव प्राप्त होता हे, ओर “कम को शरीर समन्ञ 
क्योकि शरीरसे ही कमं किया जाता हं इस प्रकार पणता “जाया 
ओर "वित्त' से नहीं, 'यज्ञ' से हं 1 मन-श्राण'-'चकषु श्रोत्र -कम'-- 
इन पांच से मिलकर यज्ञ रचा गया हे, पश मे ये पाचों हं, पुरुष मे 





स्यात्‌-- (प्राप्त) हो; अथ--तवः; कर्मकर्म; दुर्वोय--करू; इति--रसे; 
एतावान्‌--इतना दही; कामः--चाहना है; न- नहीं; इच्छन्‌ च--ओौर 
चाहता हुआ; न- नहीं; अथवा (न इच्छंश्चन- नहीं चाहता हुआ भी) ; 
अतः--इन (दो जाया ओर धन-पूत्रषणा ओर वित्तेषणा) से; भूयः-- 
ओर अधिक; विन्देत्‌--पा सकता है; तस्मद्‌--अतएव; अपि एर्ताहि- 
अव भी, इस काल मे भी; एकाकी--इकला (मनुष्य ); कामयते--चाहता 
है (कि); जाया से स्याद्‌ अथ प्रज्ायेय--मुञ्ने पली मिले ओर धुत्वान्‌ 
होऊं; अय--ओौर; वित्तम्‌ मे स्याद्‌-मेरे पास धन हौ; अय कम 
ु्वोय-ओौर मं करूं; इति--एेसे (ही चाहता है); स-व (देही 
आत्मा) ; धावद्‌ अपि--जवतक भी; एतेषाम्‌--इनमं से; एकंकम्‌- एक-एक 
को, प्रत्येक को; न प्राप्नोति नहीं पाता है; अषृतस्नः--अपृण, अधूरा; एव 
ही; तावत्‌--तवतक; सन्यते--(अपने-आपको ) मानता-समञचता है; तस्य 
उ--उस (आत्मा) की तो; .कृतस्तता-- (वस्तुतः ) पूर्णता (तो यह दै); सनः-- 
मन (चिन्तन करना) ; एव--दी; अस्य --ईसकरा, अत्मा--आत्मा है; वाग्‌-- 

_ भ्राण (श्वासप्रश्वास या घ्राण); प्रजा 


वाणी; जाया--पत्ती टै; प्राणः ॥ श 
सन्तान है; चकषः- आंख; मानुषम्‌--मानवीय; वित्तम्‌ धन (कर्म-साधन) 
न 1 ) को; विन्दते 


है; (क्योकि) चक्षुषा- नेत से; हि-क्योकि; तद्‌--उस (धन 
प्राप्त करता है; श्रोत्रम्‌-कानः; देवम्‌-देव (विदन्‌) का विद्याधन 
है; श्रोत्रेण--कान से; हि-क्योकि; तद्‌--उस (दैव-विद्या-घन) कौ; 
णोति सुनता (सुन कर जानता) दै; आत्मा--शरीर (देह); एव री; 
भस्य--इस (देही) का; कमं--क्रिया-साधन है; आत्मना हि-क्थोकि शरीर 


७०४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ये पाचों हे--प्रशु तथा पुरुष मानो यज्ञ-रूप ह, यह्‌ सब संसार भौ 
पांच का--पांच तत्त्वों का--मिलकर बना हु, यह भी एक यज्ञ हे । 
जो इस रहस्य को जानता हं वह सन पाठेता ह्‌ 1१७।॥ ` 
प्रथम अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण) 
(सात श्रन्नोमेंप्राण कौ सर्वोत्किष्टता) 

सृष्टि के पिता ने मेधा" से ओर "तप" से सात अन्न उत्पन्न.कियि। 
इनमे से एक साधारण अन्नहं, दो अन्न देवों को बांट दिये गये। 
तीन अन्न अपने लिये रचे, एक पशुओं को दे दिया गया । पशुओं को 
दिये गये अन्न मं उस सारे जगत्‌ को स्थितिहे, जो सांस लेताहै 
ओर जो सांस नहीं लेता । इन अन्नं को हर समय खाया जा रहा 
हं तब भी समाप्त नहीं होते, इसका क्या कारण हुं ? जगत्पिता के 
रचे हृए अन्न कौ अक्षीणता को जो जान जाता हे वह प्रतीक-मात्र 
अन्न खाता ह, अचर के इतने अक्षय भंडार के होते हए वह॒ जितना 





से ही; क्म चेष्टा-प्रयतन; करोति-करता दै; सः एषः--वह यह्‌ (पिण्डगत-- 
देही आत्मा) ; पाडक्तः- पांच से निमित; यज्ञः--यन (समान) है; पाडक्तः-- 
पांच से निमित; पञशु-पणु टै; पाडक्तः-पंच-निमित; पुरुषः--देही आत्मा 
है; पाडक्तम्‌- पंच (भूत) निमित; इदम्‌ सर्वम्‌- यह सव कुछ है; यद्‌ इदम्‌ 
किच जो यह्‌ कुठ (दृष्यमान) है; इदम्‌ सर्वम्‌--दइस सव को; आप्नोति- प्रप्त 
कर लेता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार (इस रहस्य को) जानता दै ॥१७॥ 
यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजनयत्पिता ! एकमस्य साधारणं दवे देवानभा- 
जयत्‌ । चीण्यात्मनेऽकु रत पशुभ्य एकं प्रायच्छत्तस्मिन्सवं प्रतिष्ठितं यच्च 
प्राणिति यच्च न । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽ्यमानानि सर्वदा । यो वेतामक्षिति 
वेद सोऽन्नमत्ति प्रतीकेन । स देवानपिगच्छति स ऊर्जमुपजीवतीति इोकाः ॥१॥ 
यत्‌--जो; सप्त--सात (प्रकार के); अन्नानि--अन्नों को; मेधवा 
धार्णावती वुद्धि से; तपसा--तप (श्रम, ईक्षण) से; अजनयत्‌-पेदा किया; (८ 
- (्रजापति) पिता ने; एकम्‌- (इन सात भे से) एक; अस्य--इस (अन्न) का; 
सावारणम्‌--साधारण (सर्व -सुलम) अच है; दवे-दो (प्रकार के); देवान्‌ 
वौ को; मभाजयत्‌-जांट दिया, दे दिया; तरीणि- तीन (असन) को; भमत 
अपने लिव; अङुरुत--किया (रखा) ; पञयुभ्यः-- पशुओं के किए; एकम्‌ 
एक; प्रायच्छत्‌- दिया; तस्मिन्‌--उस (अन्न) मे; स्वंम्‌--सवः; | 
तिष्ठा (आघार) वाला है; यत्‌ च--जो; प्राणिति-सांस लेता है = 
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भीखापाता हं नाम-मात्र होता हे, अतः अन्न समाप्त कंसे हो जाय? 
वह्‌ देवों को प्राप्त होता हे, वह उज्‌ को, वल को प्राप्त होता हं । 
प्राचीन-काल से चलो आ रही यं रलोक-बद्ध कुछ पहैलिथां हु! इन 

संक्षिप्त वाक्यो को ऋषि आगे लोत्ते हू--॥१॥ ` । 


जो यह कहा कि सुष्टिके पिताने “मेधा ओर "तप" से सात 








अन्न उत्पन्न किये, वह ठीक ही कहा ह कि सब अन्नो को जगत्पिता 








है; यत्‌ च--ओौर जो; न--नहीं (श्वास लेता दै); कस्मात्‌-- किस कारण 
से, क्योकर; तानि--वे (सातो अत्त) ; न-- नहीं; क्षीयन्ते कम होते (पडते) 
अद्यमानानि--खाये जाते (मोगे जाते) हृए; स्वंदा-सव कार मे, सदा; 
यः बा--जौ तौ; एताम्‌-इस; (यः वं ताम्‌--जो ही उस) ; अक्षितिम्‌- न 
कम होने को, अनश्वरता को; वैद-जानता है; सः- वह; अन्नम्‌--अन्न 
(भोग्य) को; अक्ति-खाता है; प्रतीकेन--प्रतीक मात्र, मुख से; सः- वह्‌ 
(अक्षिति का ज्ञाता); देवान्‌--देवों को; अपि- भी; गच्छति-प्राप्त करता 
है; सः-- वह; ऊर्ज॑म्‌-- (अत्त-जन्य) वल को, उपजीवति--मोगता दै, पाता 
ठै; इति- ये; श्लोकाः प्राचीन श्छोक (सुभाषित) है ।।१॥ 


स, 
ट; 


यत्सप्तान्नानि मेधया तपसाऽजरयत्पितेति मेधया हि तपसाऽजनयत्‌ 
पितंकमस्थ साधारणमितीदमेवास्य तत्साधारणमन्नं यदिदमडति । 
स॒ य एतदुपास्ते न स॒ पाप्मनो व्यावर्तते मिश्र. ह्येतत्‌ । 
द्वे देवानभाजयदिति हुतं च श्रुतं च तस्माहेवेभ्यो जुह्वति 
च प्र च जुह्वत्यथो आहूदशंपुणेमासाविति । तस्मात्नष्टियाजुकः 
स्यात्‌ । पशुभ्य एकं प्रायच्छदिति तत्पयः। पयो ह्येवाग्रे त 
ष्याइच पशवश्चोपजीवन्ति तस्मात्‌ कुमारं जातं धृतं वव्र 
प्रतिलेहयन्ति स्तनं वाऽनुधापयन्त्यथ वत्सं जातमाहुरतृणाद 
इति । तस्मिन स्व प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च रेति पयसि 
हीदं स्वं प्रतिष्ठितं यच्च प्राणिति यच्च न । तद्यदिदमाहुः 
सवःसरं पयसा जुह्वदप पुनम्‌ त्यं जयतीति त तधा विद्याद्यदहुरेव 
जुहोति तदहः पुनम्‌ त्युमपजयत्येवं विहान्सवं हि देवेभ्योऽन्नं 
प्रयच्छति । कस्मात्तानि न क्षीयन्तेऽद्यमानाति सर्वदेति पुरुषो ला 
अक्षितिः स हीदमन्नं पनः पुनर्जनयते । यो वेतामर्षिति वेदेति 
पुरुषो वा अक्षितिः स हीदमन्नं धिया धिया जनयते । ० 
कमभिरथद्धेतन्न कुथल्कषीयेत हं सोऽन्नमत्ति प्रतीकेनेति मुखं प्रतीकं 
मुखेनेत्येतत्स देवानपिगच्छति स॒ अजंमुपजीवतीति प्रशसा "1२! 
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ने “मेधा' ओर तप" से ही उत्पन्न कियाहं। (मेधा का अर्थं हे 
वुद्धि" तथा तप का अथं हं--रिश्रम'। वृद्धिपूर्वेक परिश्रम 
करने से ही अन्न पेदाहोताहं।) यह जो कहा क्ति इनमेसे एक 
साधारण अन्न हे, उसका अभिप्राय यह हं कि जिस अन्न को हम सब 
खाते ह बह “साधारण अन्न' ह, यह अन्न सब का सालन है, उसे जो 
अपने ही ल्थि र लेता हं बह पाप से नहीं छूटता, उसे तो सब क 
साथ बांटकर खाना ही ठीक हे । । 

यह जो कहा कि दौ अन्न देवों को बांट दिये, उसका अभिप्राय 
यह हं कि ये दो अन्न हुत" ओर प्रहतः हं । शुभ-कमं करते हृए स्वयं 
कुछ न खाकर, अग्निहोत्र करके, अग्नि मे आहति दी जाती ह, यही 
हत" हं, दान दिया जाता हे, यही श्रहुत' हं । आहति को अग्नि खा 
जाती हे, दान को ब्राह्मण खा जाता हे--इसल्यि ये देवों के दो अन्न 
हं । कई लोगों का कहना हं कि “दज्ञ' अर्थात्‌ अमावास्या ओर पूरण 
मास" अर्थात्‌ पूणिमा--ये दो यज्ञ देवों के दो अन्नहं। इन यज्ञो को 
हर अमावास्या ओर पुणमासी मे करे, इष्टि-याजुक' न हो, अर्थात्‌ 





यत्‌ सप्त अन्नानि मेधया तपसा अजनयत्‌ पिता--मेधा ओर तप (श्रम) से 
पिता ने जो सात अन्नं को उत्पन्न किया; इति-- यह (श्लोक के खण्ड का अथं 
यह) है; मेधया हि तपसा--मेधा ओर तप से ही; अजनयत्‌--उत्यन्न किया; 
पिता-पिता (प्रजापति) ने; एकम्‌ अस्य साधारणम्‌--एक इसका साधारण 
(सर्वसुलभ) है; इति- यह; इदम्‌ एव- यह ही; अस्य--इस (सप्तविध अन्न) 
का; तत्‌- वह; साधारणम्‌--सवं-सुलभ; अन्नम्‌--अच्न है; यद्‌--जो; इदम्‌-- 
यह; अद्यते-- (साधारणतया) खाया जाता है (जिसे सब खाते हँ) ; सः यः-- 
वह्‌ जो; एतद्‌--इस (अन्न को) ; उपास्ते--(इकला ही) भोगता है या अन्न 
भोग मं ही रम जाता है; न सः- नहीं वह (केवलादी) ; पाप्मनः--पाप से; 
व्यावतंते--छौट सकता है, वच पाता है; मिश्रम्‌ हि एतत्‌-- क्योकि यह (अत्न ) 
मिश्र (सर्वसाधारण का, साज्ञे का है, एक का नहीं ) दै; दे--दो (अत); 
देवान्‌ जभाजयत्‌- देवों को दिये; इति-- (इसका तात्प) यह है; हृतम्‌ 
च--दनिक्‌ हवन करना; प्रहुतम्‌ च- विशिष्ट हवन करना (येवे दो अनन है); 
तस्मात्‌--अतषएव ; देवेभ्यः देवो के लि; जुह्वति--हवन (देवयज्ञ) करते 
है; प्र च जुह्ति- विशेष यज्ञ करते है; अथ उ आहु-ओौर (करई) कहते हं 


कि (दो अन्न); दशपूर्णमासौ- दशं (अमावास्या के दिन . यज्ञ) ओर पूर्णमास 
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मतलब से, स्वाय-साधना से हौ यज्ञ न करता रहै, अर्थात्‌ अपने 
अन्दर देव-भाव लाकर हुत^श्रहुत' अथवा दशं -ुणंमास्' को 
निस्स्वाथ-भावना जाग्रत्‌ करे । 
जो यह कहा कि एक अन्न पशुओं को दे दिया गया, इसका अभि- 

प्राय "पय' से, जल तथा दूष से हं । मनुष्य तथा पञ्च प्रारभ मे दूध 
ओर पानौ पर ही जीते हे । मनुष्य के बालक को पेदा होने पर धृत 
चटाते ह, स्तन से दूध पिलाते हं; पशुओं कौ सन्तान को भी शरू मे 
अतृणाद" अर्थात्‌ तिनका न खाने वाला कहते हें । यह्‌ जो कहा कि 
पशु के अन्न पर ही सब को स्थिति हे, जो सांसलेता हे, ओर जो नहीं 
लेता, इसका अभिप्राय यही हं करि "पय' अर्थात्‌ द्रुध तथा जल पर 
ही सांसलेनेयान लेने वाले सभौ की स्थिति हं । कई लोग कहते 
हं कि एक वषं तक "पयोयज्ञ' करने वाला, दुग्धाहार-रूपी यज्ञ करने 
वाला, मृत्यु को जीत लेता ह--यह ठीक नहीं हं । अस्ल मं तो निस- 
जिस दिन भी पयोयज्ञ करता हं, स्वयं इध पीता ओर दूसरों को दूध 








(पूणिमा के दिन यन्न) है; इति-एेसे (कहते दहै); तस्मात्‌--उस कारण 
से; न- नदीं; इष्टि-याजुकः--इष्टि (सकाम यज्ञ) का करनेवाला; स्यात्‌ 
--दो (यज्ञ-भाग देवों का है अतः उनके निमित्तसेही करे उसमें अपना स्वां न 
रखे) ; पञ्चभ्यः एकम्‌ प्रायच्छत्‌- पशुओं को एक दिया; इति--इसका तात्पयं 
यह है कि; तत्‌--वह (पशु-अन्न) ; पयः-दूव है; पयः हि एव- क्योकि 
दूध ही; अग्रे-- (जीवन मे सवसे) पहले; मनुष्याः च~ मनुष्य; पञचवः च-- 
-ओर पशु; उपजीवन्ति-- जीवन के लिए ग्रहण करते है (दूध पर ) ही जीते दैः; 

तस्मात्‌--अतएव; क्मारम्‌--वच्चे को; जातम्‌- पैदा हए (षदा होते ही); 

घृतम्‌ वा--या तो घी; एव- ही; अग्रे सव-प्रथम; ्रतिरेहयन्ति--चटाते है; 

स्तनम्‌ वा-या (माता का) स्तन; अनुधापयन्ति- पीछे पिलाते है; अथ-- 
ओर; वत्सम्‌- बडे को; जातम्‌--उतयन्न हए; आदहुः--कहते हं; अतृणादः-- 
(यह) तिनका नहीं बाता है; इति-रेसे; तस्मिन्‌ सर्वम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ यत्‌ च 
प्राणिति यत्‌ च न--उस (दूध) पर सव आधित जो सांस लेता है,या नहीं लेता; 

इति- यह (जो श्लोक का भाग है, उसका तात्य यह्‌ है कि); पयसि- दूष 
पर; हि- ही; इदम्‌ सव्॑‌ प्रतिष्ठितम्‌--यह सव आधित है; यत्‌ च प्राणिति 
यत्‌ च नजो सांस लेता या नहीं नेता है; तद्‌ यद्‌ इदम्‌ आषटुः--तौ जो यह 
कहते है; संवत्सरम्‌--एक वषं भर; पयसा--ईष से; जुह्वत्‌-हवन करता 


७०८८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


पिलाता हे, उस-उस दिन बार-बार मृत्यु को जौतता हं । इसं रहस्य 
` को जानने वाला देवों को सब अन्नाद्य बाटता हं--अन्न, घी, दूष, 
दही आदि के दरिया बहा देता हं । 
यह्‌ जो कहा कि इन अन्नो को हर समय लाया जा रहा हेः 
परन्तु ये समाप्त नहीं होते, इसका रहस्य यह्‌ हँ कि पुरूष ही तो इस 
अक्षिति" का, क्षीणता का कारण हं, वह्‌ पनः-पुनः इस अन्नको 
अपनी "धी" से तथा ककम" से उत्पन्न करता रहूता हे, भोक्ता भोभ्य 
को जनता रहता ह, एसा न करे तो अन्न क्षीण न हो जाय ! यह 
जो कहा कि वह श्रतीक' से अन्न खाता हं, यहां प्रतीक का अथं हं 
मुख । इतने विज्ञाल अन्न के भंडार को सामने देखकर मुख जसे 
छोटे-से छिद्र से जो अन्न खायेगा वह प्रतीक-मात् अर्थात्‌ नाम-मात्र 
हौ तो होगा । इस स्थल में जिन भावनाओं का उल्लेख हे, उन्हं 
हृदय मे धारण कर जो खाता-पीता, विचरता ह, वह देवों मेंजा 
मिलता ह, बह ऊज्‌' प्राप्त करता हं--ये प्रशंसात्मक वाक्य हे । यहां 
तक अन, हृत, प्रहुत, पय--इन चार का वणन हुम ।२॥ 


हज, दान करता हुआ; पुनः--फिर, वाद में; मृत्युम्‌- मौत को; अपजयति-- 
दूर भगा देता है, हरा देता है; इति- एसे (कहते हैँ); न- नहीं; तथा- वैसे 
(ठोक) ; विद्यात्‌- जाने; यद्‌ जहः एव-- जिस दिन ही; जुहोति--हवन करता 
है; तद्‌ अहः--उस ही दिन; पुनः--फिर; मृत्युम्‌-- मौत को; अपजयति--जीत 
लेता (दूर हटा देता) है; एवम्‌- एसे; विद्वान्‌-- जानता हृ; सर्व॑म्‌ हि-- 
सारा ही; देवेभ्यः- देवों के ल्य; अन्ना्यम्‌--खायान्न; प्रयच्छति--देता है; 
कस्मात्‌ तानि न क्षीयन्ते अद्यमानानि सवंदा- क्यों वे नहीं कम पड़ते हैँ सर्वदा खाये 
जाते हुए (भी) ; इति-- यह (वाक्य जो कहा उसका तात्प है कि); पुरुषः-- 
जगद्-रचयिता प्रभु ब्रह्य; वे-दी; अक्षितिः न क्षीण होने वाका है (प्रभुका 
नाम अक्षिति" है); सः हि- वह ही; इदम्‌ अन्नम्‌--इस अन्न को; पुनः पुनः 
बार-बार; जनयते- पैदा करता रहता है; यः वा- जो तो; एताम्‌-- इस; 
अक्षितिम्‌--न क्षय होनेवाले, अक्षर, अविनाशी को ; वेद-- जानता है; ति 
त रूपम कि; पुरुषः वे अक्षितिः कि पुरुष (ब्रह्म का नाम) ही अक्षिति! 
६ हैः सः हि वह ही; इदम्‌ अल्नम्‌-इस अन्न को; धिया धिधा-- 
य) स जनयते उत्च करता है; कर्मभिः करमो 
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यह्‌ जो कहा कि तीन अन्न अपने व्यि रचे--वे हं, मन, वाणी 
तथा प्राण । अन्न, हुत, प्रहुत तथा पय--ये चार अपने से बाहर के 
अन्न हे; मन, वाणो, प्राण--ये अपने भीतर के अन्न हं । जब हम 
कहते हे, मेरा मन दूसरी जगह था इसलिये मने नहीं देखा, मन 
दूसरी जगह था इसलिये नहीं सुना, तब हम दूसरे शब्दों मं यही कह 
रहे होते हें कि मन ही देखता हं, सुनता हं । काम, संकल्प, सदेह, 
श्रद्धा, अश्रद्धा, घृति, अधृति, लज्जा, बुद्धि, भय--ये सब मन ही के 
स्वरूप हं, अगर कोई पीठ-पछेसे हमें छुए तो मन से ही हम पहचान 
जाते ह । यह्‌ सब मन का दिया हुआ अन्न ही तो हं, मन हमे कितना 
भोजन दे रहा हं ! मन में जो अमूतं होता हं, उसे वाणी छन्दो हारा 
मूतं बना देती है--वाणी हौ शब्दों कौ रचना करतौ हं । कसी छोटी- 
सी वाणी हे, मानो कुछ हं ही नहीं, परन्तु संसार के अन्त तक का 


(तो) ; क्षीयेत-- (अन्न) क्षीण (कम) हो जाये; हं--अवश्य ही; सः अन्नम्‌ 
अत्ति प्रतीकेन--वह (ज्ञानी) अन्न को प्रतीकमात्र या मुख से खाता है; इति--यह 
(वाक्य, उसकी व्याख्या यह्‌ है कि); मृखम्‌- मुख; परतीकम्‌- प्रतीक (कह- 
लाता) है; सुखेन इति एतत्‌--मुल से (वह खाता है) यह ही इसका अथं दै; 
सः प्रतीक-मोक्ता; देवान्‌- देवों को; अपिगच्छति ग्राप्त कर लेता है; 
सः--वह; ऊर्ज॑म्‌--वल-शक्ति को, उपजीवति--उपभोग (प्राप्त) करता 
है; इति- यह; प्रंसा--इस (अन्न ओर अन्न-भोक्ता ) की प्रशंसा है ।॥२॥ 
चरीण्यात्मनेऽकरुरतेति मनो वाचं प्राणं तान्यात्मनेऽकुरुतान्यत्रमना 
अभवं नादर्लमन्यत्रमना अभूवं नाश्रौषमिति मनसा ह्येव 
परयति मनसा श्डणोति । कामः संकल्पो विचिकित्सा भ्रदधाऽभद्धा 
धृतिरधृति हौधंभिरित्येतत्सवं मन एव तस्मादपि पृष्ठत उप्यष्टो 
मनसा विजानाति यः क्च शब्दो वागेव सषा हयन्तमायत्तदा 
हि न प्राणोऽपानो व्यान उदानः समानोऽन इत्येतत्सवं प्राण 
एवेतन्मयो वा अयमात्मा वाङ्मयो मनोमयः प्राणमयः ॥॥३॥। 
त्रीणि-- तीन (अन्न); आत्मने--अपने लिए, आत्मा (शरीर) के छि; 
अङुरत- किये; इति--यह (जो कहा है); मनः--मन ८ वाचम्‌-- वाणी 
को; प्राणम्‌-- (श्वासप्रश्वास) को; तानि--उन (तीन अन्नो को) ; आत्मने 
--अपने किए; अकुरत--किया; अन्यत्रमनाः-अन्यतर मनवाला; अभूवम्‌ 


- थाः न अदक्षंम्‌-न देखा; अन्यत्रमना अभूवम्‌-- मेरा मन अन्यत्र था 
॥ ५ 


७१० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पता देती हं । कितना अन्न, अर्थात्‌ भोजन दे रही हं वाणी ! अब 
रहा प्राण । प्राण, अपान, व्यान, उदान, समान--ये-लव प्राण ही के 
रूप हं । ये सब भोजन प्राण से मिल रहा हं । इसल्िं यह शरीर 
एतनमय हे--वाडःमय, मनोमय ओर प्राणमय ।।३॥। 

वाक्‌, मन, प्राण को महिमा महान्‌ हं । पिड के ये तीनों त्रिलोकी 
मे विराजमान हं । यह पृथिवी-लोक वाणी का लोक हे, अन्तरिक्ष- 
लोक मन का लोक हं, चु-लोक प्राण का लोक हुं । जेते वाणी सब 
अर्थो को प्रकट करती ह, वसे पृथिवी सब पदार्थो को पैदा कर देती 
हे' जसे मन वाणो को थामे हुए हं, वैसे अन्तरिक्ष पृथिवी को थामे 





(अतः); न अश्रौषम्‌- नहीं सुन पाया; इति-- एसे; मनसा हि- क्योकि 
मनसे; एव--ही; पश्यति-देखता है; मनसा- मन से; भ्णृणोति--सुनता 
दै; कामः--इच्छा, रतिकर्म; संकल्पः संकल्प; विचिकित्सा- संशय होना; 
चदा नरा; अश्रदधा-नरद्धा का अभाव; धृतिः--वैर्य; अधृतिः- धेयं न 
होना, अस्थिरा; ह्ी--लज्जा; धीः- बुधि, जान; भोः भय; इति 
एतत्‌ सर्व॑म्‌-ये सव ठी; मनः-मन (के गण-र्प) ; एव--ही हैँ; तस्माद्‌-- 
अतएव; अपि-- भी, चाहे; पृष्ठतः-- पीछे से, पीठ पर; उपस्पुष्टः-- जा हुआ 
(ने पर) ; मनसा-मन से; विजानाति- जान लेता है; यः जो; कः च-- 
कोई भी (किसी प्रकार का- व्यक्त या अव्यक्त) ; शब्दः--णब्द है; वाग्‌ एव-- 
वाणी (का रूप); सा--वह है; एषा हि- यह (वाणी) ही; अन्तम्‌--अन्त 
(अभिधेय-प्रकाशन) को; आयत्ता--अनुगत (तत्पर) है; (अन्तम्‌ आयत्ता-- 
सव वाच्य कौ प्रकाशिका-योतिका है); एषा हि न- यह नहीं (किसी द्वारा 
भकट होने वाली नही, यह्‌ किसी से आयत्त-अनुगत नहीं) ; प्राणः अपानः व्यानः 
उदानः समानः प्राण के ये पाचों भेद; अनः- जीवन-प्रद है; इति एतत्‌ 
सवेम्‌--यह सब ही (पंचविघ प्राण); प्राणः एव- प्राण (संज्ञक) ही है; 
एतन्नयः--इन (तीनो-मन-वाणी-प्राण) से निमित; वं- टी; अयम्‌ भात्मा--यह 
बास्ना (शरीर) है; वाडमयः- वाडमय; मनोमयः मनोमय; श्राणमयः-- 
भराणमय (है) ।३॥ | 
त्यो लोका एत एव वागेवायं लोको मनोऽन्तरिक्षलोकः प्राणोऽसौ लोकः ।॥४॥ 
यः तीन; लोकाः-- लोक; एते- ये (मन, वाक्‌, प्राण) ; एव~ दी 
(४ ४ लोकः--यह (पृथिवी) लोक है; मनः अन्तरिक्ष- 
लोक है ॥४॥ ह; भाणः पराण; असौ-- वह (चु); लोकः-- 
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हृए हे" जेसे प्राण मन-वाणी को जीवित रलता है, वैसे चय अन्तरिक्ष 
तथा पृथिवी को प्रकाशित कर रहा ह ४! 4 

तीनों वेद भौ सानो वाक्‌, मन, प्राण ही हू । ऋम्बेद मानो वाक्‌ 
ह, यजुर्वेद मन हं, सामवेद प्राण हे ! ऋवेद ज्ञान-कांड का प्रति- 
निधिहं, वाणीज्ञानकाही रूप हे; यजुर्वेद क्म-कांड का प्रतिनिधि 
है, मन द्वारा ही कमं चल रहा हं; सामवेद स्तुति-कांड का प्रतिनिधि 
हे, प्राण द्वारा .ही साम-गान होता हं ॥५॥ 

वाक्‌, मन, प्राण हौ मानो देव, पितर, सनुष्य--ये तीनों हं; 
वाणी ही देव हं, सन ही पितर हे, प्राण ही मनुष्य हं । 'वाणी' शरीर 
का मानो प्रकाडा ह, देव-गण' भौ मनुष्य-समाज में बिना बोले भो 
अपने गुणों से मानो बोल उठते हः गुणों का प्रकाश्च फला देते ह; 
मन' मे शरीर को सब इन्द्रियां रक्षा पाती हं, मन ठीक रहै तो शरीर 
की सब इन्द्रियां ठोक, मन बिगड़ा तो सब बिगड़ आती हं, "पितर 
भी मनुष्य-समाज के मन की तरह रक्षक हं; श्राण' शरीर का सब 
काम चलाता ह, मनुष्यः अर्थात्‌ साधारण लोग भौ मानव-समाज का 
सब काम-काज शरीर में प्राण कौ तरह चलाते हं ॥॥६॥ 

ये मानो पिता, माता तथा प्रजा हं । मनः ही पिता, "वाणी" 
माता तथा श्राण' प्रजा हं, सन्तान के समान हे 1\७॥ 





तरथो वेदा एत एव वगेवर्वेदो मनो यजुरवेदः प्राणः सामवेदः ।।५॥१ 
जयः वेदाः एते एद--तीनो वेद भी ये (वाक्‌ आदि) ही है; वाग्‌ एव 
ऋर्वेदः-- वाणी ही ऋ्ेद है; मनः यजुवदः मन यजुवेद दै; प्राणः सामवेवः-- 
प्राण सामवेद है ।॥५।। | 
देवाः पितरो मनष्याः एत एव वागेव देवा मनः पितरः प्राणो मनुष्याः ॥\६॥ 
ल त देव-गणः; पितरः- पितर (माता-पिता आदि वृद्ध-जन) ; 
मनुष्याः--अन्य मनुष्य ; एते एव-ये ही है; वाग्‌ एव देवाः--वाणी ही देव-गण 
है; मनः पितरः- मन पितृ-गण है; प्राणः मनुष्याः प्राण मनुष्य-मान है ।॥६॥ 
पिता माता प्रनत एब मन एव पिता बाडमातः प्राणः प्रजा ।\ ७\\ 
पिता माता श्रना- पिता, माता ओर सन्तति (पुव) भी; एते एव-- 
ये ही है; मनः एव पिता-मन ही पिता है; बाड साता-- वाणी माता है; प्राणः 
भ्रजा- प्राण सन्तान हैँ ।॥७॥ 1 


७१२ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


ये ही (विज्ञातः ( {710ण्णा ) , "विजिज्ञास्य ( ६१००८) तथा 


अविज्ञात" (000१0) हं । जो विज्ञात' हं, जाना जा चुका, 
बह वाणी'काही रूप ह, वागी मं आ चुका हे, विज्ञात-पदाथं बाणी- 
रूप ह । ज्ञान जब तक वाणी मे नहीं आता तब तक अस्पष्ट रहता 
हे, जब वह वाणी-र्प हो जाता हे, जव हम ज्ञान को वाणी सें प्रकट 
कर देते हं, तब उसकौ सुरक्ना हो जाती ह, अतः बाणी ज्ञानरूप 
होकर सनुष्य कौ रक्षा करती ह्‌ ॥८॥। 

जो "विजिज्ञास्य' ह, अभी जाना नहं गया परन्तु जाना जा 
सकता ह्‌, वह "मन" का ही रूप हे, मन ही तो विज्ञेय पदार्थो से भरा 
पड़ा हं, मन जिस पदाथ पर अपने को अरका केता हे, वह्‌ ज्ञेय-कोटि 
मे आ जाता हे, अतः मन संसार को जेध-कोटि मे लाकर मनुष्य की 
रक्षा कंरता हं ।९॥ 

जो अविज्ञात" हे, जाना नहीं गया, वह श्राण' का ही रूप हं । 
माण अविज्ञात हे, जाना नहीं जाता कि यह क्या हे, कहां हं ? प्राण 
मनु्प कौ बिना जाने, अविज्ञात-माव ते रक्षा करता ह ॥॥१०॥ 


विज्ञातं विजिज्ञास्यमदिजातमेत एव यत्किञ्च विज्ञातं 
वाचस्तदरूपं वाग्वि विज्ञाता वागेनं तद्‌भूत्वाऽवति ।\८॥ 
विन्ञातम्‌- जानी हुई; विजिज्लास्यम्‌--जानने योग्य; अविज्ञातम्‌-- 
न जानी हुई (वस्तु); एते एव- पे ही है; यत्‌ किञ्च-- जो कुछ भी; विज्ञातम्‌ 
जात है; वाचः--वाणी का; तद्‌ रूपम्‌ वह (विज्ञात) रूप है; वाग्‌ हि- 
क्योकि वाणी ही; विज्ञाता- ज्ञात (स्पष्ट) है; वाग्‌- वाणी; एनम्‌--इस 
(विज्ञात) को; तद्‌ भूत्वा-- वह्‌ (विज्ञात रूप) होकर; अवति-- सुरक्षित 
रखती है ॥८॥ । - 
यत्किच विजिज्ञास्यं मनसस्तदरूपं मनो हि विजिज्ञास्यं मन एनं तद्भूत्वाऽवति ॥९। 
यत्‌ किच--ओौर जो-कुछ; विजिज्ञास्यम्‌--जानने योग्य है; मनसः--मन 
का; तद्‌ वह (विजिज्ञास्य) ; सूपम्‌-- रूप है; मनः हि--क्योकि मन; 
विजिलास्यम्‌--जानने योग्य है; मनः मन; एनम्‌--इस (विजिज्ञास्य) को; 
तद्‌ वहं (विजिज्ञास्य); भू्वा- होकर; अवति- रशा करता है (ज्ञान 
कोटि में लाता है) ॥९॥ 
यत्किचाविज्ञातं प्राणस्य तदरूपं प्राणो ह्यविज्ञातः प्राण एनं तद्भूत्वाऽवति । १०॥ 
यत्‌ कच- जर जो-कुछ; अविज्ञातम्‌--अज्ञात है; पराणस्य प्राण का; 
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{विड-शरीर में जेसे "वाणी" ह, बरह्माड-शरीर में वेसे पृथिवी ह । 
पिड-ररीर मं जसे जीवन को उष्णता हः ब्रह्यांड-शरीर मं वसे 
ज्योति-रूप अग्नि हं । पिड में वाणी का विस्तार ब्रह्मांड के पृथिवी 
के विस्तार के सदुक्ञ हँ । वाणी पिड कौ कहानी बोलती हे, पृथिवी 
ब्रह्मांड कौ कहानौ बोलती हं । जितनो विद्या "वाणी" ह, उतनी ही 
विक्ाल पृथिवी में रहुने वाली अग्निः हे ॥११।। 

{विड.श्षरीर में जंसे "मन हे, बरह्याड-शरीर मे वसे दयौः हं । पड- 
जरीर मे जसे जीवन की उष्णता हे, ब्रह्याड-शरीर मं वेसे उ्योति- 
प दित्य हे । विड मे मनका विस्तार ब्रह्माड के द्यु-खोक के 
विस्तार के सदृश हं! मन पिडको कहानी बोलता ह, दयु-लोक ब्रह्मांड 
की कहानी बोलता ह । जितना विञ्ञाल 'मन' हृ, उतना ही विज्ञाल 
यु" है, उतना हौ विज्ञाल चु-लोक मे रहने वाला आदित्य" हं \ 

"वाणी! ओर "मन" के मेर से राणः प्रकट हंजा, टीक-एेसे जसे 
पृथिवौ कौ अग्नि जौर चु-लोक के सूं के मेल से, इन की गरमा से 
“वायु' प्रकट होता हें । विड के प्राण को ब्रह्मांड मे इन्द्र कहते हं" वायु 
तद्‌- वह; स्यम्‌-- रूप है; प्राणः हि ज्योकि प्रान हीः; ८ म अत ठै; 
प्राणः- प्राण; एनम्‌--इसको; तद्‌ भूत्वा-- वह (अविज्ञात) होकर; मवति-- 
रक्षा करता दै ॥१०॥ 

तस्यैव वाचः पृथिवौ शरीर ज्योतीरूपमयमग्निस्तदया- 

वत्येव वाक्तावती पूथिवी तावानयमग्निः ११॥ 

तस्य +एव (तस्याः एव) --उस ही; बाचः--वाणी का; पथिवी-- 
पृथिवी; शरीरम्‌--शरीर है; ज्योतिः रूपम्‌--ज्योति (प्रकाशक ) रूप; अयम्‌ 
- गह; अग्निः--अग्नि है; तद्‌-तौ; यावती- जितनी; एव--दी; वाक्‌ 
--वाणी है; तावती--उतनी हीः; पृथिवी--पृथिवी है; तावान्‌--उतना; एव 
- ही; अयम्‌ अग्निः--यह अग्नि है ।\११।। 

अथैतस्य मनसो चयः षरीरं ज्योतीरूपमसावादित्यस्तद्यावदेव मनस्तावती 

ततः प्राणोऽजायत स इन्द्रः स 


च्ौस्तावानसावादित्यस्तौ मिथुनं. समतां 
एषोऽसपत्नो द्वितीयो वं सपत्नो नास्य सपत्नो भवति य एवं वेद ।१२॥। 
अथ--ओौर; एतस्य--इसः भनसः--मन का; चयौः-यु-रोक; 
करीरम्‌--शरीर दै; ज्योतिः रूपम्‌- प्रकाशक सूप, असौ आदित्यः--यह 


आदित्य (सूं) है; तद्‌--तो; यावद्‌ एव--जितना ही; मनः--मन हे; तावती 
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कहते हं । यह असपत्न' ह्‌, शव्रु-रहित हे । जो कोड दूसरा मुका. 
बिले काहो, उसे सपत्न" कहते हं । जो इस रहस्य को जानता ह 
उसका कोई सपत्न" नहीं होता, मुकाविले का नहीं होता \। १२॥ 
पिड-शरीर मं जसे श्राण' हं, ब्रह्मांड-शरीर मे वंसे जल हं । 
विड-शरीर मं जसे जौवन कौ उष्णताहे, ब्रह्मांड-शरीर मं वसे 
ज्योति-ल्प चन्द्र हं । पिडमं प्राणका विस्तार ब्रह्मांड के जलके 
विस्तार के सदृश हे । प्राण पिंड कौ कहानी बोलता हू, जल ब्रह्मांड 
को कहानी बोलता ह । जहां जल हुं वहीं जीवन हं । जितना विश्ञाल 
प्राण' हे, उतना ही विश्चाल “जलः ह, उतना ही विशालं चन्द्र ह । 
इस प्रकार हमने देखा कि पिड के वाणी, सन, प्राण,--ये तीनों 
ब्रह्मांड के पृथिवी, चु, जल तथा अग्नि, आदित्य, चन्द्र--इन सबके 
समान हं । ये सभी अनन्त हे, महान्‌ हं । इद रावको जो अन्तवान्‌' 
समन्ञ कर इनक) उपासना करता हे वह॒ अन्तवान्‌ लोकों पर विजय 
पाता हे, जो इन्हे 'अनन्तवान्‌" समञ्चकर इनकी उपासना करता हं 
वहं अनन्तवान्‌ लोकों पर॒ विजय पाता हे । वाणी, मन, प्राण-ये 
कितने छोटे हे, कितने अन्तवान्‌ हं । परन्तु ये पिड मही तो छोटे, 
अन्तवान्‌ दिखाई देते हे ! ये ही ब्रह्मांड मे .अनन्त दिखाई देने लगते 
उतनः; द्यौः चु-लोक है; तावान्‌ भसौ आदित्यः -उतना ही यह सूर्यं है; 
तो-वे दोनों; मियुनम्‌- जोड़ रूप मे, आपस मे; समेताम्‌- संगत हए 
(मिले); ततः--उस (मेर) से; प्राणः प्राण; जनायत- उत्व हुआ; 
सः वह (प्राण); इन््रः--इन्द्र (कहलाता है); सः एषः- वह्‌ यह (प्राण- 
इन्र) ; असपलनः--अद्वितीय (एक) है; द्ितीयः- दूसरा; वे-- ही; सपत्नः-- 
सपत्न (कहलाता है); न अस्य नहीं इसका; सपत्नः-- द्वितीय, शत्तु (विरोधी, 
मतिहन््री) ; भवति--होता है; यः एवम्‌ वेद- जो एसे जानता है ॥१२॥ 
जवतस्य प्राणस्यापः शरीरं ज्योतीरूपमसौ चन्दरस्तद्यावानेव 
्राणस्तावत्य आपस्तावानसौ चनतरस्त एते सवं एव समाः सें 
जनन्ताः स॒ यो हैतानन्तवत उपास्तेऽन्तवन्त स॒ लोकं 
को हैताननन्तानुपास्तेऽनन्त स॒ ` लोकं जयति १३ | 
व (7: ति 20 ^ 
चन्दः न्मा है; तव क शा 
र १ एव- तो जितना ही; प्राणः-- ‡ 
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हं । ब्रह्मांड से ऊपर उठकर अगर अनन्तो के भी अनन्त के साथ 
उनका सम्बन्ध जोड़ दिया जाय, तो मनुष्य सान्त से अनायास ही 
अनन्त कौ ओर चल देता हं । फिर वह॒ सान्त लोकों का विजय करने 
कै स्थान मं अनन्त के विजय पर निकल पड़ता हुं ।१३॥। 
अनन्त की ओर चलने वाले के लिय 'संवत्सर'--काल--ही 
प्रजापति ह, भुवन का स्वामी हे । इस काल की उपमा चन्दरमासेदी 
जा सकती हं चन्दर कौ सोलह कलाएं हं । पन्द्रह रात्रियां इसकी 
पन्द्रह कलाएं हं, ध्रुवा इसकी सोलहवीं कला हे, इस ध्रुवा कला के 
कारण ही तो यह्‌ ध्रुव बना रहता हं ! चन्द्र रात्रियों से ही पणं 
होता हे, रात्रियो से ही क्षीण होता हं । जब चन्द्रमा क्षीण होता हं 
तब वास्तव में प्राणिमात्र सें प्रवेश कर रहा होता हे, ओर अमा- 
वास्या कौ रात को जब इसकी कोई कला नहीं दौखती तब यह्‌ संभणे 
प्राणि-जगत्‌ में पुणं जीवन का संचार कर चुका होता ह, ओर अगले 
दिन प्रातःकाल अपनी बची हुई सोलहवीं कला से फिर उदय होने 
ओर बढ़ने लगता ह । इसल्यि इस रात्रि मे किसी प्राणघारी का 
ताबत्यः--उतने ही; आपः--जल है; तावान्‌ असौ चन्द्रः--उतना .ही यह 
चन्द्रमा है; ते एते-वे ये (त्रिपुट्या, त्रिमूत्तियां ) ; सवे एव-सारे ही; 
समाः समान है; स्वे अनन्ताः--सारे अनन्त है; सः यः- वह जो; ह-- 
निश्चय से; एतान्‌--इन (वाणौ-मन-प्राण) को; अन्तवतः--अन्तवाला, 
सान्त; उपास्ते--उपासना करता (समङ्षता) है; अन्तवन्तम्‌ - पातत, भ्ल 
लोकम्‌ -लोक को; जयति-- जीतता है, अधिकारी हौ जाता स 
ओौर जो तो; एतान्‌--इनको; अनन्तान्‌--अन्तहीन; उपास्ते--सम्ञता ठै; 
अनन्तम्‌ स. लोकम्‌ जयति--वह अनन्त लोक को जीतता (पा लेता) है ॥१३॥ 
स एष संवत्सरः प्रजापतिः षोडराकलस्तस्य रात्रय ए द 
्रवैवास्य षोड्ी कला स रात्रिभिरेवा च पूर्तेऽ्प च क्षीयते 
सोऽमावास्यां रात्रिमेतया षोड्या कलया सर्वमिदं प्राणभुदनु- 


यते ~ रात्रि प्राणभृतः प्राणं न 
शरविद्य ततः श्रातर्जायते तस्मादेता ~ १ 
एव देवताया त्ये ॥९४।। 


विच्छिन्यादपि ङृकलासस्य॑तस्या ए । प 
सः एषः-- वह यह; स (य) ध 
षोडदाकलः सोलह कला (अंश) वाला दै; तस्य 9 ^. ॥ 
पक्च की पनरह) रातरियां ही; पञ्चदश नट, ^ ५ 
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प्राण-हरण न करे, गिरगिट-नंसे तुच्छ प्राणी कोभी न मारे, ओर 
कुछ नहीं तो यह सोचकर ही श्राण-हुरण' न करे कि यह प्राण चन्द्रमा 
काही एक रूप हे, चन्र हौ तो अपनी कलाओं से सृष्टि मे प्राण-रूप 
हो रहा हे, ओर कुछ नहीं तो उसके सत्कार में ही एला न करे। ।१८॥ 

ब्रह्मांड मं संवत्सर, अर्थात्‌ काल-रूपी सोलह कलाओं वाले का 
नाम श्रजापति' हे, विड मे इस रहस्य को जानने वाले कानाम 
"पुरुष" हे । इस पुरुष-रूपी चन्द्र की पन्द्रह कलाएं "वित्त" ह, धन- 
धान्य ह । सोलहवं कला "आत्मा ह । जसे चन्र रात्रिया से पुणं 
होता हे, रात्रियों से क्षीण होता है, वैसे पुरुष-रूपी चन्द्र कभी वित्त 
से पुणं हो जाता हे, कभी खाली हो जाता हं । आत्मा" इस शरीर- 
रूपौ पहिये कौ नामि हे, यह्‌ अविचल हे, 'वित्त' इस पटिये की प्रधि 
हे, अरे के सदृश हं । इसलिये अगर किती का सम्पूणं वित्त भी नष्ट 


भ्रुवा-- (स्थिर रहनेवाली ) धरवनाम्नी; एव--ही; अस्य- इस (संवत्सर- 
भरजापति) की; षोडकञी-सोलहवी; कला- कला है; सः-- वह; रात्रिभिः 
एव- रात्रयो से ही; आ च पुयते- सर्वतः पूणं होता है; अप च क्षीयते- 
ओौरक्षीण हो जाता है; सः- वह; अमावस्याम्‌ रात्रिम्‌--अमावस्या रात्रि मे; 
एतया--इसः; षोडश्या-सोलहवी; कलया- - (ध्र्‌.वा-नाम्नी) कला से; सर्वम्‌ 
इवम्‌- सारे हौ इन; प्राणभूत्‌- प्राणियों मे; अनुप्रविश्य--अनु-प्रवेश कर; 
ततः--उसके बाद; व्रातः प्रातःकाल मे; जायते- उत्पन्न होता टै; तस्माद्‌ 
स कारण से; एताम्‌ रात्रिम्‌-दइस रात भर; प्राणभृतः- प्राणी के; 
भाणम्‌-प्राण (जीवन) को; न~ नही; विच्छिन्द्यात्‌- काटे (नष्ट करे); 
अपि- चाहे; छकलासस्य-- (तुच्छ) गिरगिट का भी; एतस्याः--इसः; 
एव- दी; देवतायाः-- (प्रजापति या चन्द्र रूप) देवता की; अपचित्यं--हानि 
के अभिप्राय से (अनादर का ध्यान रखकर) ॥१४॥ 

यो वं स संवत्सरः प्रजापतिः षोडञकलोऽयमेव स योऽयमेवं वित्‌ 

द्स्तस्य वित्तमेव पञ्चदश कला आत्मेवास्य षोड कला स 

वित्तेनैवा च पुयतेऽप च क्षीयते तदेत्नभ्यं यदयमात्मा प्रधि वित्तं तस्मा- 
चथपि सर्व्यानि जयत आत्मना चेज्जोवति प्रधिनाऽगादित्येबाहुः । १५॥ 
गो; जाः स. वह; संवत्सरः प्रजापतिः- संवत्सर प्रजापति; 
श (उप्‌ कहा है) ; अयम्‌ एव सः-- (पिंड ४ यह 
1 \ ; एवंवित्‌--इस प्रकार जननेवाला; पुरुषः-- 
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क्यों न हो जाय, अगर उसका आत्मा जीता हं, तो वह जीता ही हे, 
इतना ही कहा जाता हं करि इसके अरेट्ट गये हें, ठीक हो 
जायंगे ।1 १५ 

हे उपासक ! संसार मं तीन लोक ह--मनुष्य-लोक', "पित्‌- 
लोक' तथा देव-लोक' । साधारण लोग जो खाने, पीने ओर प्रजो- 
त्वति सें लगे हं, वे 'मनुष्य' कहलाते हं; अयना ही विचार छोड संसार 
को रक्षा में लगे हए लोग "पितर" कहलाते हं; ससार को ज्ञान देकर 
आगे बढाने वाले लोग "दे व' कहलाते हं । "मनुष्य-लोकः' को "पुत्र" से 
ही जीता जाता हे, दूसरे कमं से नहीं ! जब तकत पुत्र नहं होता तब 
तक मनुष्य-स्वभाव का व्यक्ति इस संसार-युद्ध मे अपने को हारा हा 
ही पाता हे 1 "पित्‌-लोकः' को (कम' से जौता जाता हं । पितर लोग 
निरतर कमं से लगे रहते हं, तब जाकर दुनिया का भला होता हं 1 
'देव-लोक' को "विद्या" से जीता जाता हं 1 देव लोग विद्या-दान द्वारा" 





पुरुष (देही आत्मा) दै;  तस्य--उसके; वित्तम्‌--घन, कर्भ-साधन इन्द्रियां आदि; 
एव-- टी; पञ्चङ्ड कलाः पन्द्रह कलाएं है; आमा एवद--जीवात्मा ही; 
अस्थ--इस (सशरीर आत्मा पुरूष) की; घोडज्ञी कला-सोलहवीं कला हं; 
सः- वह्‌ पुरुषः; दित्तन-कमं-साधन वित्त से; एव- टी; आ च पूरयत-- 
(कभी) पूणं होता है; अप च क्षीयते--भौर (कभी) क्षीण होता है; तद्‌ 
एतई--वह यहः; नभ्यम्‌--नाभिवर्ती, केन्धवर्ती है; यद्‌ अयम्‌ मात्मा--जो 
यह आत्मा (जीव) है; प्रविः--नेमि, अरे; वित्तम्‌--धन है; तस्माद्‌--अत 
एव; यद्यपि- यद्यपि; सर्वज्यानिम्‌--सवं (धन की) हानि (होकर); 
जीयते- क्षीण हो जाता है; आत्मना--आत्मा (जीव) से; चेत्‌--अगरः; 
जोवति--जीता है (जीवित कहा जाता है); प्रधिना--वित्त-रूप अरेनेमिसे; 
अगात्‌--चला गया (क्षीण हो गया) ; इति एव ह ही; आहुः-- (मनुष्य) 
कहते है (मर गया, यह कोई नहीं कहता ) ॥१५॥ 
अय त्रयो वाव लोका. मनुष्यलोकः पितृलोको देवलोक इति सोभ्य 
मनुष्यलोकः पत्रेणेव जय्यो नान्येन कमणा कमणा पितूरौको 
विचचया देवलोको देवलोको वे लोकाना ेषठस्तसमादि् भ्रश < 14 
0 न 
मनुष्य-छोक; पित्‌-लोकः--पित्‌-लोक; इव-लोकः-देव-लोक; इति- ये (नाम 


वाते) ; सः अयम्‌ मनुष्य-लोकः-मह यह मनष्य-छोकः; अदय 
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ज्ञान के प्रचार द्वारा संसार का भला करने मं लगे रहते हे । सबसे 
शरेष्ठ देव-लोक हं, तभी सब लोग विद्या कौ प्रशंसा करते हे ॥१६॥ 

(मनुष्य-लोक' को त्र" से कसे जीतते हं ? 'संपरत्त' से, अपना 
सब-कुछ पुत्र को सौपने से । जब कोई सन्यास ठेते समय, या यह्‌ 
देखकर कि अब तो दुनिया से चलने का समय निकट आ गया, घर 
छोड़ने लगता हं, तब पुत्र को बुलाकर कहता हं--त श्रय" हेः 
प यज्ञ' ह, त्‌ "लोकः हं । इस बोज्ञ को जव पुत्र को सोपा जाता 
हे तब उससे कहलवाया जाता ह, से श्रह्म' हं, मं “यज्ञ हु, मे “लोकः 
हं । श्रह्य' कहने मे वह सब आ जाता है जो पिता ने पढ़ा हं या 
नहीं पटा; ज्ञ" कहने मं सब प्रकार के शुभ-कर्म-रूपी यज्ञ आ जाते हं 
जो पिताने कयि हं या नहीं किये; 'लोक' कहने में सब प्रकार के यज्ञ 
के कायं आजाते हं, जो पिता ने यज्ञ प्राप्त किये हं या नहीं किये । 
मनुष्य का सम्भुणं ध्येय बस इतने में ही आ जाता ह-- ब्रह्मयज्ञ. 





एव-- ही; जय्यः--जीता (प्राप्त किया) जा सकता है; न-- नहीं; अन्येन- 
दूसरे; कमणा- कमं से; कर्मणा- कमं (प्रयत्न-पृरुषार्थ) से; पितृलोकः-- 
पितृ-लोक; विद्यया- विद्या (ज्ञान-सम्पादन) से; देवलोकः- देवलोक; 
देवलोकः वे- देवलोक ही; लोकानाम्‌- तीनों लोकों मे; श्रेष्ठः रेष्ठ है; 
तस्मात्‌--अतएव; विधाम्‌-- विद्या कौ; प्रशंसम्ति-सव प्रशंसा करते है ॥१६॥ 
अथातः संप्रत्तिर्यदा परष्यन्मन्यतेऽथ पुत्रमाह त्वं ब्रह्य त्वं यज्ञस्त्वं लोकः 
इति स पुत्रः प्रत्याहाहं ब्रह्माहं यज्ञोऽहं लोक इति यदवे किचानूक्तं 
तस्य स्वस्य ब्रह्मेत्येकता । ये वे के च यज्ञास्तेवा. सर्वेषां यज्ञ 
इत्येकता ये वं के च लोकास्तेषां सर्वेषां लोक इत्येकतैतावद्वा 
इद. स्वमेतन्मा सवे सन्नयमितोऽभुनजदिति तस्मात्‌ पुत्रमनुशिष्टं 
लोक्यमाहुस्तस्मादेनमनुशासति स यदेवंविदस्माल्लोकात्प्रेत्यथेभिरेव 
पराणे: सह पुत्रमाविशति। स यद्यनेन किचिदक्ष्णयाऽक्ृतं भवति 
तस्मादेनं. स्ेस्मातपत्रो मुञ्चति तस्मात्पुत्रो नामस पुत्रेणेवा- 
स्मिल्लोके प्रतितिष्ठत्यथेनमेते देवाः प्राणा अमृता आविज्ञन्ति ॥१७॥ 
अथ अतः-- अब इसके आगे; संभ्रतिः- सम्प्रदान, सर्वस्व देना, उत्तराधि- 
कारीको देना (का वर्णन करते है); यदा-जव (मनुष्य) ; प्रेष्यन्‌- मरता 
हमा, पर-खोक कः जाता इजा; मन्यते-- (अपने को) समन्ता दै; अथ- तो; 
पुत्रम्‌ पत्र को; जाहु-- कहता ह त्वम्‌- तु; ब्रह्म- ब्रह्म (बड़ा-बढ़नेवाा) 
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प्लोक' ! मेरा यह पुत्र, यह सबकुछ होकर, व्रह्म'-'यज्ञ'-'लोकः' के मेरे 
बोक्च को अपने सिर पर लेकर, मेरे नाम कौ पालना करे, इसलिये 
निस पुत्र को पिता यह उपदेश देता है, उसे “लोक्य' कहते हं, वयोकि 
.वह पितृ-लोक के लिये हितकारी होता ह । इस रहस्य को जानते 
हए जो संन्यास लेता हे या दुनिया छोडता हे, वह पत्र को उपदेश 
देते हए मानो अपने प्राणों से पुत्र मे प्रवेश कर जाताहं। उसने 
अगर कारण-वश् कुछ नहीं भौ किया होता, तो पुत्र उस सबसे अपने 
पिताका छुटकारा करा देता हं, तभी उसे "पुत्रः कहते हं । त्‌" 
का अर्थं है--परा करना, श्र' का अथं ह--न किय से पिता को रक्षा 
करना ! पिता चल देता ह, परन्तु चलते हृए भी पुत्र के हारा इस 
लोक मं हौ स्थित रहता हं । जब पिता स्वयं सबकुछ छोडकर चल 
देता हे, तव मानो उसमें 'दं वप्राणः प्रवेश कर जाति ह, अमृत-प्राण 
प्रवेश कर जाते हे, अर्थात्‌ उसमें दिव्यता ओर अमरता आ जाती 
हं 11 १७॥ 











है; स्वम्‌- तू; यज्ञः--यज्ञ (सव का सत्कार आदि शुभक्म-कर्ता) है; त्वम्‌-- 
तू; लोकः--रोक (सव का आधार, पोषक) है, इति- एसे; सः पुत्र-- वह्‌ 
पुत्र; प्रति+आह प्रतयुतर मे कहता है; अहम्‌ ब्रह्म, अहम्‌ यज्ञ, अहम्‌ लोकः 
इति- मे ब्रह्म, मँ यज्ञ ओर मे लोक हूं; य्‌ वं {ज्च--जो कुछ; अनूक्तम्‌--अनु- 
वचन (अध्ययन) है; तस्य सर्वस्य--उस सव की; ब्रह्म- ब्रह्म (वेद); इति 
इस रूप मेँ; एकता--एकीभाव, अन्तर्भाव है; ये वे-जो; के च कोई; 
यज्ञाः- यज्ञ है; तेषाम्‌ सर्वेषाम्‌--उन सब का, यज्ञः इति--'यज्ञ' इस शब्द 
से; एकता-अन्त्भाव, एकीभाव है; ये वै के च-ओौर जो कोई; लोकाः-- 
लोक हैँ; तेषाम्‌ सवेषाम्‌--उन सब का; लोकः--लोकः; इति-इस (पद) मे, 
एकता--एकीभाव, अन्तर्माव है; एतावद्‌ वै- इतना ही; इवम्‌ स्वम्‌- यह सब 
है; एतद्‌--यह; मा-मृञ् को; सर्वम्‌--सव, सन्‌--होता हुआ; अयम्‌-- यह्‌, 
इसने; इतः--अब से पहले या इसके बाद; अभुलजत्‌-- लन किया (बुद़ापि 
म), या पाटन करेगा; इति- एसे; तस्मात्‌--अतः ुत्रम्‌- पुत्र को; अनु- 
शिष्टम्‌- अनुशासित, सुशिक्षितः; ऊोक्यम्‌--लोकों का हितकारी, लोक का 
अधिकारी; आहुः कहते ह; तस्मात्‌--अतएव; एनम्‌--इसको; (अनुशासति 
--(पितर--बड़-बूढे) शिक्षित करते रै; सः-- वहः यद्‌--जो; एरववित्‌-- इस 
प्रकार जाननेवाला; अस्मात्‌--इसः; लोकात्‌-लोक से; प्रेति जाता 


५ 
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मनुष्य कौ रचना, ज॑सा पहले कहा, 'वाणी'-.मन'प्राण' से हे । 
मृत्यु से धक्का खाकर तो सभी चल देते हं, परन्तु जब मनुष्य अयने 
आप संसार के विषयों को छोड देता हं, तव पृथिवी ओर असनि मे 
जो (दवी-वाक्‌' समा रही हं, वह्‌ इसमें आ प्रवेश पाती ह । इसी 
“द वी-वाक्‌' से वह जो-कुछ बोलता हे, वही-वही हो जाता हे 1 १८॥ 
द्यु तथा जादित्य मं जो देव-मन' समारहाहं ह इसमें आ 
प्रवेश पाता हं । इस "दव-मन' को धारण कर उसके ल्ि आनन्द. 
ही-भानन्द रह जाता हं ॥१९॥ 





(मरता) है; अयतो; एभिः--उन; एव-- टी; प्राणैः- प्राणों ते (के); 
सह साधः; पृत्रम्‌--पुत्र मे; आविशति-प्रवेण कर जाता है; सः- वह; 
यदि--अगर; अनेन--इस (पिता) ने; किचित्‌- कुछ; अकष्णया-- विध्न के 
कारण, असमर्थता के कारण; अकृतम्‌--न किया हुआ, अपूणं ; भेवति-- (कार्य) 
होता दै; तस्मात्‌--उस (अपूर्णता) से; एनम्‌- इस (परलोकगामी) को; 
सर्वस्मात्‌-सवसे; पुत्रः पुत्र; सु चति-मृक्त करदेता है; तस्मात्‌--अतएव; 
ृत्रः--पुत्र (यह्‌) ; नाम-सं दै; सः- वह; पत्रेण- पुत्र के हारा; एव-- 
ही;. अस्मिन्‌ लोके-इस छक मे; प्रतितिष्ठति- प्रतिष्ठा पाता है; अथ--ओौर; 
एनम्‌- इसको; एते-ये; देवाः- देव; प्राणाः प्राण; अमृता--अमर; 
आविश्षन्ति- प्रवेश करते हैँ प्राप्त हो जाते हैँ ।॥१७॥ 


प्यिव्ये चेनमग्नेदच देवी वागाविशति सा वं 
देवी वाग्यया यद्यदेव व॑दति तत्तद्‌ भवति ॥१८॥ 
पृथिव्य च-गृथिवी से; एनम्‌- उसको; अग्नेः च_ ओर अग्नि से; 
दवौ वाग्‌--दिव्य वाणी; आविशति ग्रवेण करती दै; सा वं--वह टी; 
देवो वाग्‌- दिव्य वाणी दै; यया- जिससे; यद्‌ यद्‌ एवद-जो-जो ही; वदति-- 
बोलता है; तद्‌ तद्‌ वह्‌-वहः; भेदति-टोता है ।।१८॥ 


दिकऽ्चेनमादित्याच्च दैवं मन आविशति तदे 
दवं मनो येनानन्धेव भवत्यथो न॒ शोचति ॥ १९॥ 
= दविः च--यूलोक से; एनम्‌--इसको; आदित्यात्‌ च-आौर सूयं 
से दवम्‌ मनः दिव्य मन; जाविङति- प्रवेश करता है; तद्‌ वं--वह ही; 
दवम्‌ मनः- दिव्य मन है; येन--जिससे; आनन्दी- आनन्द से युक्त; एव~ 


ही; भवति--होता (रहता) है; अथ उ- ओर; न-- नहीं; श्चोचति--शोक 
करता है, दुःखी होता है ॥१९॥ 








बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय) ७२१ 


चन्द्र तथा जल मं जो 'दंव-प्राण' समा रहा हे, वह इसमें आ 
प्रवेश पाता हं । वह देव-प्राण' जो चलता हुभआ ओर न चलता हुजा 
कभी थकता नही, कभी नष्ट नहीं होता । इस रहस्य को जानने वाला 

ब भतो का आत्मा, सवका-आपा हो जाता हे, जसे यहः प्राण देवता 
हं, वैसा ही वह हो जाता हं । जंसे सब भूत प्राणदेवता को रक्षा मं 
जट हए हं, वेसे ही सब मूत इस रहस्य को जाननं वाठेकीरक्षाम 
जट जाते हे । अगर लोग उसके विषय में दुःखी होते ह, तो दुःख 
लोगों तक ही सीमित रहता है, उसे दुःख नहीं पहुंचता, उसे तो 
पुण्य ही पहुंचता हं, वह देव हौ चुका हं" देवों को दुःख-रूपौ पाप 
का स्पशं नहीं होता ।२०\ 


अदभ्यर्चैनं चन्द्रमसश्च दं वः प्राण आविशति स वे दव प्रणो य 
संचर श्चासंचरः शच न व्यथतेऽथो न रिष्यति स एवं दिःत्स्वेषां भूताना- 
मात्मा मवति यथवा देवतेवे. स यथेतां देवता सर्वाणि भूतान्यवन्त्येव 
हैवंविद सूर्वाणि भूतान्यवन्ति । यदु क्िचेमाः प्रजाः शोचन्त्यमवासां 
तद्भवति पुण्यमेवामुं गच्छति न हं व देवान्‌ पापं गच्छति ॥।२०1 
अरभ्यः च-- जलो से; एनम्‌--इ सक; चन्द्रमस च-ओर चन्द्रमा से; 
देवः प्राणः-- दिव्य प्राण; आविश्ति- प्रवेश करता है; सःवं रवः प्राणः- वह 
ही दिव्य प्राण है; यजौ संचरन्‌ च (दिन रात) चरता हुआ; असंचरन्‌ 
च--ओर न चलता हा; ननदी व्यथते- व्यथा (पीडा) पाता; न 
-- नहीं; रिष्यति-नष्ट (क्षीण) होता है; सः एवंवित्‌- वह इस (प्राण के 
स्वरूप को) जानता हुआ सर्वेषाम्‌- सारे; भूतानाम्‌ प्राणियों का; आत्मा 
--अपना, निज्‌; भवति--हो जाता है; यथा एषा देवता- जसे यह्‌ (प्राण- 
संज्ञक) देवता; एवम्‌ सः--दस ही प्रकार वहं (ज्ञाता होता है) ; यथए-- जैसे 
एताम्‌--इस; देवताम्‌-- देवता को; सर्वाणि भूतानि-सारे चर-अचर भूत 
अवन्ति- रक्षा करते है; एवम्‌ ह-इस प्रकार ही; एवंविदम्‌--इस प्रकार 
जाननेवाले को; सर्वाणि मतानि-सारे प्राणी; अवन्ति-रक्षा करते है; यद्‌ 
उ- ओर जो; किच ङक; इमाये प्रजाः--प्रना (सन्तति आदि); 
शोचन्ति- दुःख अनुभव करतौ है; अमा--साथ एव ही; आसाम्‌--इन 
प्रजाओं के; तद्‌- वह (दुः ख) भवति-रहता है (इस ज्ञानी को नहीं) 
पुण्यम्‌ एव--पुण्य (सुङृत, अच्छा-अच्छा ) ही अमुम्‌--ईसको; _ गच्छति-- 
प्राप्त होता है (बुरा नही); नहं (= ~ 


6 एकादशोपनिषद्‌ भाष्य 
पहले कहा, 'मनुष्य-तोक' को 'पुत्र' से जीतते हं । अब कहत 
हं, 'पितृ-लोक' को कमं" से जीतते हं । "पितृ-लोक' को क्म' से कंसे 
जीतते हं ? ¶्रत' से । अब त्रत की मीमांसा करते हं, उसका विचार 
करते हं । विड तथा ब्रह्मांड मे कौन दूठृ-व्रती ह्‌, जिसके ब्रत को 
हमे भी धारण करना चाहिये ? कहते हं कि प्रजापति ने कर्मो को 
रचना कौ । जन्म पाकर कमं एक-दूसरे से स्पर्धा करने लगे । वाणी 
ने ब्रत लियाकिमं बोलती ही रहंगी, चक्षु ने ब्रत लिया कि सें देखता 
ही रहुंगा, ोत्र ने व्रत छ्याकि मं सुनता ही रहंधा, इसी प्रकार 
अभ्य इन्दियों ने अपने-अपने कमं का ब्रत ले लिया । यह देखकर मृत्यु 
थकावट बनकर उनके निकट पहुंची, उनम घुस गई, घुसक्तर उसने 
उन्हं अपने काम से रोक दिया ! सब इन्द्रियः थककंर बैठ गई । 
इसल्यि वाणी बोलते-बोलते थक जाती हं, चक्षु-भरोत्र थक जाते हे, 
हा, शरोर के मध्यमं स्थित जो प्राण हं, उसे थकावट नहीं पकड 
= 
जानि) को; पापम्‌ गच्छति-पाप पहुंचता है (उन्हे पाप-वुराई लिप्त नदीं 
होती) ॥२०॥ 
अथातो व्रतमीमांसा प्रजापतिं कर्माणि ससृजे तानि सृष्टान्यन्योन्ये- 
नास्पर्धन्त॒वदिष्याम्येवाहमिति वेग्दधे द्रक्ष्याम्यहुसिति चध्नुः 
भोष्याम्यहमिति श्रोत्रमेवमन्यानि कर्माणि यथाकमं तानि मृत्युः श्रमो 
भूत्वोपयेमे तान्याप्नोत्तान्याप्त्वा मृत्युरदारन्ड तस्माच्छास्यत्थेव 
वेप्‌ भ्राम्यति चक्षुः श्राम्यति श्रोत्रसथेममेव नाप्मोद्योऽयं मध्यमः 
प्राणस्तानि ज्ञातुं दधिरे ! अयं वं नः श्रेष्टो यः संचर -श्चासंचर श्च 
न व्यथतेऽथो न रिष्यति हन्तास्यैव सवे रूपमसामेति \ त॒ एतस्यैव 
से रूयमभव स्तस्मादेत एतेनाख्यायन्ते प्राणा इति \ तेन ह 
बाव्‌ तत्कुलमाचक्षते यस्मिन्कुले भवति य एवं वेद । च उ हैसंदिदा 
स्पधतेऽनुशुष्यत्यनुशुष्य हैवान्ततो भ्पियत इत्यव्यात्सम्‌ \\२९।; 
जन अत -अव इसके आगे; ब्रत-मीमांसा- त्रतों का निरूपण (विचार) 
किया जाता है; प्रजापतिः ह- पहले कभी प्रजापति ने; कर्माणि-- (नाना 
इन्दि के) कर्मोकोया कर्म-साधन इन्दो को; ससृजे- रचा, बनाया; 
तानि तै ; सृष्टानि--रचे हुए; अन्योन्येन- एक-दूसरे से, परस्पर; अस्पर्धन्त 
था (गह्‌) करने लगे; वदिष्याभि-वोलंगी, बोरती ही रहूंगी; एव-- 
हीः; अहम्‌ मः; इति--एेसे वाग्‌-वाणी ने; दध्रे-- (व्रत) धारण क्रिया, 
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पाई । इन्द्रियां जान गई, यही हम में श्रेष्ठ हे, जो चलता हुआ ओर 
न चलता हुआ कभौ थकता नहीं, कभी नष्ट नहीं होता । चलो, हम 
सब इसीका स्पहो जांय--यह्‌ कहकर वे उसी कारूप हो गई, 
इसलिए इद्दियो को भौ प्राण नामसेकहाजाताहं। जो इस रहस्य 
को जानता हं वहु जिस कुलम जनम्मलेताहं उसी के नाम से वह्‌ 
कुल प्रसिद्ध हो जाताहं। जो इस रहस्य को जानने वाके के साथ 
स्पर्धा करता हे बह सू जाता ह, हरा-भरा नहीं रह सकता, ओर 
सुखकर अन्त मे मर जाता हं } यहं "अध्यात्म, अर्थात्‌ पिड को लक्ष्य 
में रख कर प्राण कौ उक्ृष्टता का विचार हु ।२१॥ 





निर्वय किया; द्रक्ष्यानि-देखती ही रहगो; अहम्‌- तै; इति--दते; चक्षुः 
नेत्र ने; श्रोव्यामि--सुनता ही रहा; अहम्‌- मै; इति-एसे; श्रौचस्‌-- 
कान ने (स्पर्घां तें निख्चय किया); एवम्‌--इस ही प्रकार; अन्यानि--दूसरे; 
कर्माणि; कमो (इन्दि) ने; कथा-केम--अपने-अपने कमं ॑के ' अनुरूप 
(निश्चय किया); तानि--उन (कमं या इन्दो) को; सृत्युः--मौत ने; 
धमः--थकान; भूत्वा-- (रूप से) टकर; उषयेमे--जकड लिया; तानि-- 
उनको; आ्नोत्‌-- पास पहुंची; उानि--उनको; आशष्त्वा-- प्राप्त होकर; 
मृत्युः-- (श्रम-रूपी) मृत्यु ने; अवार्च्छ-- (काम करने से) रोकं दिया; 
असमं कर दिया; तस्मात्‌-अतएव; श्राभ्यति एव--थक ही जाती हैः अष 
--वाणी;. श्राम्यति चक्षुः- नेत्र थक जाता हं; श्रस्यति श्रोत्रम्‌ कान धकं जाता 
है; अथ--जौर; इमम्‌ एव--इस ही को; न अप्नोत्‌-नहौ पराप्त हद; यः 
अयम्‌-- जो यह; सध्यसः--(सव इन्दि्थो-कर्मो के) मध्य (अन्तर्‌) भ वतं- 
मान; प्राणः--प्राण है; तानि--उन (इन्दि) तै; ज्ञातुम्‌ जानने फ छिपे 
दधिरे निश्चय किया (ओर जान लिया) ; भयम्‌ व--यहं ही; नः--हम सबसे; 
ष्ठः श्रेष्ठ (वढकर) है; यः--जो; संचर्‌ च असंचरन्‌ 4 हेज , 
या न चरता हुआ; न व्ययते--नहीं पीड़ा (कष्ट } अनुभव (१ ४ रिष्यति 
-न नष्ट होता है; हन्व-तौ; अस्य एवस (भाण) ५ 
सव; सूयम्‌--रूप (इस जसे ही); असाम--हो जायें; इति- यह (समज्ञा) ; 
ते- ये; एतस्य एव--इस (प्राण) के ही; रूपम्‌ अभवन्‌- खूप मं हो गये; 
तस्मात्‌- -उस कारण से; एते-ये इन्धा भौ; एतेन--इस (नाम) से; 
आस्यायन्ते- कारी . जाती दै; प्राणाः प्राणः त 
(रे ही) तेन ह वाब--उस (के नाम) से हीः तत्‌ छलम्‌ जत छल को; 


भाचक्षते- पुकार है; यस्मत्‌ ्े-जिस करल भ॑; ग 
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द टट ट 

श ध्वन, णत्‌ च्च्धड कः चश = गडनम्‌ इयः उचारं 

~ ~ > 4 न =-= ~ < 

द शाय ज्र द्ध + साप्य च वरल व्या; सर लल्लः हः रद्ध; दयं 

- 4 3 , + 

तर व च्छि, म दयता द सद्मा; च्च च त्रत शच्या, य मस्ता 

ही गद्या; दख प्रकार च्य देवताश न दपन-पर कमान दार्‌ इत्‌ 
~ = = 4 न ¬ ~~ प्राग 

द्र व्च । यो, जयं दटृन्रिण क काच प्राण [स्थत रदा ह. ये इन्‌ 

ट्दताध्रौ क दाच दाय स्थत द । अन्य देवता लस्तह् जात हं, वाय 

+ चरता = ताः प वि ~ दाला --- 

शरभ्व नहीं दाता, चलता ही रहता दह । वाय अस्त न होन दात 

2" = र 





जा; एवम्‌ देद-उस प्रकार जानत्ता 





॥ 
जानी से; स्वधते-प्रतिद्रद्दिता (गाह) करत्ता है; अनुशुष्यति--दत्काल ही सूख 
जाता टे; बनुशरुष्य--मूख कर; ह एव-ही; अन्ततः--जन्त नें; च्रियते-- 
मर जाता टै; इति-- यह; अध्यात्मम्‌-- (पिण्डगत) आत्मा-संवंघौ निरूपण 
हे ॥२१॥ 


अयाधिदेवत ज्वलिष्याम्येवाहुमित्यग्निद॑धरो तप्त्याम्यहमित्या- 

दित्यो भास्याम्यहमिति चन्द्रमा एवमन्या देवता यथादेबत 

स यथेषां प्राणानां मध्यमः प्राण एवमेतासां देवतानां वार्युनम्लोचन्ति 

ह्यन्या देवता न वायुः संषाऽनस्तमिता देवता यद्वायुः ।२२॥ 

अय--अव; अधिदेवतम्‌- (ब्रह्माण्ड के) देवता-सम्बन्धी वर्णन यहं 
टै; ्वलिष्यामि एव-- जलता ही रंगा; अहम्‌- मँ; इति-एेसे; अग्निः 
दध अग्नि ने धारणा की; तप्स्यामि- तपृंगा ही; अहम्‌- मे; इति- एसे 
आदित्यः सूयं ने; भास्यामि-कान्ति (चमक) दगा; अहम्‌- मै; इति-- 
एसे; चन्द्रमाः चन्द्रमा ने; एवम्‌- रसे ही; अन्याः देवताः--अन्य देवताओं 
ने भौ; यथा देवतम्‌--अपने दैवत (देवता सम्बन्धी कर्म ) के अनुरूप; सः यथा-- 
वह जेमे; एषाम्‌ प्राणानाम्‌--इन प्राणों मे; मध्यमः- मध्यवर्ती, अन्दर व्याप्त; 
बाण. भ्राण है; एवम्‌- देसे; एतासां देवतानाम्‌- इन (ब्रह्याण्ड-गत) देवताओं 
५; बाबु वायु (मध्यवर्ती) है; निम्लोचन्ति- मंद (छिप) जाते है; हि-- 
टौ; अन्याः दूसरे; देवताः देवता न-- नहीं (छिपती है); वायुः--वायु, 


सा एवा-वह यहे (वायू) ; भनस्तमिता- न अस्त होनेवाली ; देवता--देवता 
; यद्‌ वायुः जो वायू है ।२२॥ 
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किसी ने कहा भी हं--' जिससे सयं उदय होता हे, जिसमं सूयं 
मस्त होता हं ।' निस्सन्देह सूयं प्राण से उदय होता हू, प्राण मे अस्त 
होताहं! फिरञगेक्रिसीनेकहाहं, श्राण ही को देवताओं ने 
अपना धमं बनाया, वही आज हं, वही कल हु" । अगर वह॒ बात ठीक 
हं कि किसी समय देवताओं ने प्राण को अयना ध्येय बनाया था, तो 
आज भी उसी ब्रत पर हमे दृढ रहना चाहिये । एक व्रत को ही 
धारण करे, जिस प्रकार प्राणापान अनवरत चल रहा हं, इसी प्रकार 
प्राण को लक्ष्य रखकर दु द्-व्रती बने, फिर इसे मृत्यु-रूप पाप 
नहीं पकड़ पाता । जस प्राण चलता रहता हं, जीवन की समाप्ति 
तक चलता रहता हे, इसी प्रकार जिस कायं को शुरू करे उसे समाप्त 
करके ही हट, इस प्रकार मनुष्य प्राण कौ सायुज्यता' ओर 'सलो- 
कता को भी जीत जाता हू, प्राण से भी आगे निकल जाता हं ॥२३। 





अथैष इलोको भवति यतश्चोदेति सूर्योऽस्तं यत्र॒ च गच्छतीति 

प्राणाद्रा एष उदेति प्राणेऽस्तमेति तं देवाश्चक्रिरे धमं _ स एवाद्य 

स उ इव इति यद्रा एतेऽमुद्यधियन्त तदेवाप्यद्य कुर्वन्ति । तस्मादेक 

मेव व्रतं चरेत्प्राण्याच्चेवापान्याच्च नेन्मा पाप्मा मृत्युराघ्नुवदिति यच 

चरेत्समापिपयिषेत्तेनो एतस्यं देवतायं सग्युज्य सलोकतां जयति ॥२२॥। 

अथ- ओर; एषः शलोकः--यह श्लोक; भवति--(इस विषय मे) है; 
यतः जहां से, जिधर से; च-ओर; उदेति--उदय होता ठै; सूर्यः; 
अस्तम्‌--अस्त (छिपना) ; यत्र-जहां, जिस्म; च--ओर; गच्छति जाता 
है; (अस्तं गच्छति--छिप जाता है) ; इति--पहं (श्लोक है); प्राणाद्‌ वं 
प्राण से ही; एषः उदेति--यह उदय होता है; भ्राणे--प्राण म; अस्तम्‌ एति 
चिप जाता है; तम्‌--उसः; देवाः देवो ने; चक्रिरे किया, बनाया; 
धरमम्‌- धमं को; सः एव--वह ही; अद्य--आाज; सः उवह ही तो; 
त्च तल) ; इति- यह (भी श्लोकांश है) ; यद्‌ वं-जो, जिसको ही; 
एते-इन (देवो) ने; अमुहि--उस समय भे; भग्िय्त--वार किया या, 
धर्मं बनाया था; तद्‌ एव--उसको ही; अपि अच्च आन मी; कु्वन्ति- करते 
है; तस्माद्‌--उस कारण से; एकम्‌ एव एक ही; वरत त को; चरेत्‌ 
आचरण करे; श्राण्यात्‌-प्राण (श्वास) लेवे; च--भौरः एव--ही; अपा- 
=-= वीत त इत्‌-कटीं एेसा न हो कि; मा-- मुञ्च 
त्‌ा) व क वान 
को; पाप्मा- पाप (रूप); मूत्युः-विनाशः र शप 
एसे; यदि उ- ओर अगर; चरेत्‌-्रत करे (तो); प 


= 
एकवदयरनिदद्‌-भाष्य 


५२॥ 


प्रथम अध्याय--{छ्ठा ब्राह्मण) 
(नाम-ख्प की भित्रतासश्रात्मावा प्राण हा सत है) 
ृहुदा० १ म नाम -ल्प-कमंका वर्णन कर्‌ ञ यह्‌। 
धम्‌ त्र्णम्‌ “वाक्र "मन -पाण'- पृथिर्वं) ८4 
पितर्‌ -मनुष्य--उन त्रिकं का वर्णं 
ह णा प~क == वाक्‌ “चक्षु-" 

तत -श्रद्म--इन तीन त्रिकं का वर्णन करते न: 

तार म जा-कुछट ह, नास-रूप-कम--इस चव्रिकमे आ जाता 
हं । कितौ वस्तु काओंलसेजो ङ्प दिलाई दे रहा ह" वही "ल्प" हृं । 
ॐ स्थका वाणी नं नाम" रख दिया है, इसके अत्तिरिक्त वह कुछ 
तट्‌". टं । उत्त नाम-रूप मं जो गति दिखाई देती है, वह्‌ किसी जात्माने 
द। ह्‌, उसकी अपनी गति नहीं, यही नाम-ल्प मं दाख रहा "कमे" हू । 

(वहत वृहदा० १।८।७ का संकेत जहां नाम-रूप-कमं 
7 उल्ल ह्‌ । जव आगे नाम-रूप-कमं को आधार वनाकर नाम 
# मार वाणी, र्यके साथ चक्षु, कमं के साथ आत्मा का सम्बन्ध 
नाडकर नाम-रूप-कमं मंसे प्रत्येक की उक्थ, साम तथा ब्रहमकी 
स्थिति का वर्णन करते ह| ) 

जितने भी नाम हं, उनका प्रकाश वाणो' करती हं । वाणीः 
हौ सव नामों का उक्थ ह" उक्थ अर्थात्‌ उठना, जिससे सब नाम 


~ ~~ 
पनाप्त (परणं) करने की इच्छा करे (अवश्य पुणं करे) ; तेन उ--उस (आचन्त 
त के आचरण) से; एतस्यै- उस देवताये- देवता (प्राण एवं सूर्य॑) की; 
(7 दुज्यम्‌--समान योग, एकरूपता; सलोकताम्‌- समान खोक (स्थिति- 
अवस्था) को; जयति- जीत लेता (प्राप्त कर आगे बढ जाता) है ।॥२३॥ 
तथ चा इदं नाम रूपं कमं तेषां नाम्नां वागित्येतदेषामक्यमतो 
हि सर्वाणि नामान्युत्तिष्ठन्ति । एतदेषां सामतद्धि सर्वेनमिभि 
सममेतदेषां ब्रहोतद्धि सर्वाणि नामानि बिभति ।\१॥ 
न (ल्पभे); वै- ही इदम्‌- यह (दृश्यमान जगत्‌) है 
(वीति कि (गुण) ; क्म प्रयल, चेष्टा तेषाम्‌--उन 
ह ) मसे; नास्नाम्‌-संज्ञाओं का; वाग्‌- वाणी; इति 
न ; (वाचक, प्रकाशक, उत्पादक, मल उपा- 





८ 
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उठते हं प्रकाश पाते हं । वाण ही सव नामों का (तामः हं । सामः 
अर्थात्‌ समता, एकता । वाणी ही सब नामों मं विषमता के स्यान 
मे समता, एकता स्थापित करती हं । वाणी हौ सब नामों का श्रम 
हे, न्द्य' अर्थात्‌ अपन विज्ञालता में धारण करना, टिकाना । वाणी 
हौ जह्य कौ भाति सब नामों को अपने मे धारण कर लेती ह, टिका 
लेती हं । नामात्मक-जगत्‌ को वागी सोये से उठाती हे, उसमे विष- 
मता होते हए भौ समावस्था लाती ह, उसे ब्रह्म की भाति धारणं 
करती हुं ।\१॥\ 

जितने भौ रूप ह, उनका प्रकाश "चक्षु" करता ह्‌ । चक्षु ही सब 
रूपो का उक्थ' हे, उक्थ" अर्थात्‌ उठना, जिससे सव रूप उठते है, 
प्रकाश पातेहं। चक्षुही सब स्थका साम' हं, साम' अर्थात्‌ 
सनता, एकता । चक्षु हौ सब रूपों मे विषमता के स्थान मं सरता, 
एकता स्थापित करता हं । चक्षु ही सब रूपों का व्रह्म" हं । न्रह्म, 
अर्थात्‌ अपनी विशालता में धारण करना, टिकाना । चक्षु ही ब्रह्म की 
भाति सब रूपों को अपने अन्दर धारण कर लेता हे, दिकाकेता ह । 
रूपात्मक-जगत्‌ को चक्षु सोय से उठाता ह, उसमे विषमता होते हुए भी 
समावस्था काता हं, ओर उसे ब्रह्य कौ भाति धारण करता हं ॥२॥ 
दान) उक्थ है; अतः हि- क्योकि इस (वाणी) से; सर्वाणि--सारे; नामानि 
-संजाएं; उ्तिष्ठन्ति--उठती (प्रगट होती) दै; एतत्‌--यह (वाणी) ही; 
एषाम्‌--इन (नामों) का; साम-साम (साम्यताजनक) है; एतत्‌ हि-- 
वयोकि यह; सवंः- सारे; नामभिः- नामों के; समम्‌- समान है; एतद्‌-- 
यह वाणी ही; एषाम्‌--इन नामों का; ब्रह्म - तरह ९८ 0 
एतद्‌ हि- क्योकि यह वाणी ही; सर्वाणि नामानि--सव नामों (संज्ञाओों) को; 
बिभत्ति-पालती-पोसती है ॥१॥ ह 

मथ रूपाणां चशषरित्येतदेषामृक्यमतो हि सर्वाणि रूपाण्युतिष्ठन््येतदेषां 

सामैतद्धि सँ रूपैः सममेतदेषा ब्होतद्ध सर्वाणि रूपाणि बिभति ।२॥ 

अथ-- ओर; रूपाणाम्‌--आढकृति (गुणौ) काः क ४ ५ 
यह ही; एषाम्‌--इन; उकयम्‌--उक्य (मू उपादान) है; अतः हि-क्योक्रि 


--सारे रूप; उत्तिष्ठन्ति--उठते (ज्ञात होते) 
इस (नेत्र) से ही; सर्वाणि रूपाणि 4 


दै; एतद्‌--यह (नेत्र) ही; एषाम्‌ --इन (ह्म) क; ९ ५ 
जनक) है; व हि--क्योकि यह (नेव) ही; सवः ससव र्पो के; 





व एक्रादबोपनिपद्‌-माप्य 


जितने नी कमं हु, उनका प्रकाड जात्मा' करता ह । आत्मा ही 
सव कर्मो का “उक्य' हे, उक्य' अर्थात्‌ उठना, जिससे सव कमं उठते 
ह! प्रकाञ्न पाते हं । आत्मा ही सव कर्मो का 'सामः टे साम" अर्थात्‌ 
समता, एकता । आत्मा ही सव्र कर्मो मं विषमता के स्थान में समता, 
एकता स्थापित करता हं । आत्मा ही सव कर्मो का श्रह्य' हु, श्रह्य' 
अर्थात्‌ अपनी विशालता मं धारण करना, टिकाना । आत्मा ही ब्रह्य 
की भाति सब कर्मो को अपने अन्दर धारण करता हं, टिकाता हू । 
क्मत्मिक-नगत्‌ को आत्मा सोये से उठाता ह, उसमें विषमता होते 
हए भी समावस्था लाता ह, ओर उसे ब्रह्म को भांति धारण करता हं । 
नाम-रूप-कम--यह ब्रह्मांड का त्रिक ह; वाणो-चक्षु-आत्मा-- 
यह पिड का त्रिक हं । अभी कहा कि ब्रह्मांड का त्रिक पिडके त्रिक मे 
समा जाता हं । जिस प्रक्रिया से ब्रह्मांड का त्रिक विड के त्रिक मेसमा 
जाता ह, उस प्रक्रिया का नाम उक्थ-साम-बरह्म हे । ब्रह्मांड के (नाम 
विड कौ वाणी" मं, ब्रह्मांड के रूप' विड के "चक्षु" मं, ब्रह्ांड के "कमं" 
पिड के आत्मा" मं समा जाते हं । षड मे भौ वाणी-चक्षु-आत्मः तीन जान 
पडते ह, परन्तु तीनों एक मे,आत्मा' मे समा जाते ह, इकला आत्मा ही 
सत्‌ हे, वही ये तीन हो नाता हं। यह आत्मा अमृत-रू्प हं -- ~ <नौ नाता हं। यह्‌ आत्मा अमृत-रप हं; वाणी भौर 
समम्‌ समान (सामान्य) है; एतत्‌- यह (नेव) ही; एषाम्‌--इन (रूपो) 
का; ह्य ब्रह्म (वर्धयिता) है; एतत्‌ हि-क्योकरि यह नेत्र ही; सर्वाणि 
रूपाणि- सव रूपों को; विभति-पारता-पोसता है।२॥ 
अय कर्मणामात्मे्येतदेषामुक्यमतो हि सर्वाणि कमण्ुत्तिष्ठन्तयेतदेषाः 
सामेतद्धि सर्वेः कर्म॑भिः सममेतदेषां ब्रतदधि सर्वाणि कर्माणि बिभि । 
तदेतत्वरे, सदेकमयमात्माऽऽत्मो एकः सन्नेतत््रयं तदेतदमृत सत्येन 
च्छन्न प्राणो वा अमृतं नामरूपे सत्यं ताभ्यामयं प्राणदः ॥२। 
अय--ओर; कमंणाम्‌- कर्मो (प्रयत्-चेष्टा) का; आत्मा-- जीवात्मा 
ग शरीर; इति एतत्‌-यह ही; एषाम्‌--इन (कर्मो) का; उक्यम्‌--उक्थ 
मूर उपादान-पाघन) है; अतः हि नोक इत (आत्मा) से ही; सर्वाणि 
स कमं; उततिष्ठन्ति--उठते ( प्रेरित हीते ) हैं ; एतत्‌ एषाम्‌ साम-- 
१ त म स्थापित करनेवाङा) है; एतद्‌ हि सवंः 
बत्रत) ह; 0 के; लात (साथ रहनेवाला-- 
\ ` ˆ" >` एषाम्‌--इन (कर्मो) का; ब्रह्म-अभि- 


_ 0 
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चक्षु सत्य-रूप हं । अमृत-रूप "आत्मा", सत्य-रूप "वाणी ओर सत्य- 
रूप चक्षु" से विरा हुआ हं । आत्मा का भौत्िक-रूप प्राण हू, वाणी कः 
भौतिक-रूप नाम हं, चक्षु का भौतिक-रूप रूप हु, इसल्यि अमृत.रूप 
श्राण', सत्य-रूप "नाम" जर सत्य-ल्प ^्प' से धिरा हुजा ह ॥३॥ 


द्वितीय अध्याय-- (पहुल ब्राह्मण) 
(ग्रजातशत्रु का गाग्यं को ब्रह्मपदे, १ से ३ ब्राह्मण) 
एक समय को बात हु कि गगं-गो्रोत्पन्न एक ब्राह्मण था जिसे 
लोग ॒'दप्त-बालाकि' कहते थे । दृप्त का अर्थं ह, अभिमानी, 
बालाकि' वलाका! से वना हं जिसका अथं हं बगुलों की पवित, 
अर्थात्‌ बगुलों में बेठने वाला--बगुला-भगत । उसने खूब पढ़ा था । 
वहु काशी के राजा अजातशत्रु के पास आकर बोला--श्रह्य ते 
ब्रवाणि'--मं तुचे ब्रह्य' का उपदेश दगा । अजातशत्रु ने कहा, मं आप 








वृद्धि कारक है; एतत्‌ हि- यह (ब्रह्मरूप आत्मा) ही; सर्वाणि कर्माणि-- सव कर्मों 
को; बिभत्ति--पालता-पोसता है; तद्‌ एतत्‌-- वह यह; चयम्‌ त्रिक (तीनों) ; 
सत्‌--सत्तावाले, होते हुए भी; एकम्‌--एक (रूप मे, मिक्कर) ; अयम्‌- यह; 
आत्मा--आत्मा (देही जीव ) टँ; आत्मा +-उ-ओौर आत्मा तो; एकः सन्‌-- 
एक होता हुआ भी; एतत्‌ त्रयम्‌--यह त्रिक (नामः-ूप-कमं का संघात) है; 
तद्‌ एतत्‌--वह यह; अमृतम्‌--अमर (आत्मा-प्राण ) ; सत्येन-- सत्य (सत्‌- 
प्रकृति से उत्पन्न) से; छक्नम्‌- आच्छादित, आवृत है; प्राणः--जीव (आत्मा) ; 
वे- ही; अमृतम्‌--अमर दै; नामरूपे संज्ञा ओर आछृति; सत्यम्‌--सत्य 
(कहलाते) है; ताभ्याम्‌--उन दोनों (नाम-रूप) से; अवम्‌--यह; राणः - 
प्राण (जीव); छल्नः-- आवृत है ॥३॥ 2 
ॐ ॥ दृप्तबालाकिर्ानूचानो गाग्यं आस स हौवाचाजातशत 
कादयं ब्रह्म ॒ते ब्रवाणीति स होवाचाजातशतुः सहस्रमेतस्यां 
वाचि दद्मो जनको जनक इति वं जना धावन्तीति ॥१॥ 
ओम्‌- सर्वरक्षक, आदिगुर ब्रह्म का ध्यान-स्मरण करः; ध वः 
मिथ्याभिमानी बलाका का त्र; ह- पहने कभी; अनूचानः शास्त्र मे पारंगतः; 
गा्यः- गगं-गोत्री; आस--था; सः ह--उसने; उवाच - कटा, त 
अजातशत्रु (नाभी); काष्यम्‌ काशी कै रोजा 1 ( 
विषय भे) ; ते- ते; ब्रवाणि-कह, उपदेश करू इतिच; । सः ह उवाच 
अनातक्ञत् न ; सहस्रम्‌--हजार (गौएं या मोहर) ; 
ुः--उस अजातशत्रु ने कहा (कि); सहलम्‌- 
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को इतना कहने भर के लिये एक सहचर गाये भेट देता हु । लोगो को 
न जाने क्या हो गया हं, ब्रह्मविद्या के लिये 'जनक-'जनकः पुकारते 
भागे जाते हं ॥१। 

गाण्यं ने उपदेश देना शुरू किया--यह्‌ जो आदित्यम आदित्य. 
पुरुष' ह, मं इसे ब्रह्म' मानकर उसको उपासना करता हु, आपभी 
इसी को श्रह्म' समन्नो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, 
यहु तो सब भूतों मं श्रेष्ठ, उनक। मूर्धा, उनका राजा एक भौत्िक- 
पदां हं । मं तो इसी प्रकार इसकी उपासना करता हूं । जो इसको 
इस प्रकार उपासना करता हं, वह॒ सब भृतो म श्रेष्ठ, उनका मूर्धा, 
, उनका राजा हो जाता ह ॥२॥ 





एतस्याम्‌ वाचि--इस कथन (मात्र) पर; दद्मः-- प्रदान करते. है; जनकः जनकः 
(दाता) जनक ओौर (उपदेष्टा) जनक है; इति वै-एेसे (सोच कर) ; जनाः-- 
(जिज्ञासु) मनुष्य (उसकी ओर) ; धावम्ति- दौड़ कर जा रहे है; इति--यहं 
(कहा) ॥१॥ 
स होवाच गार्ग्यो य एवासावादित्ये पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति 
स॒होवाचाजातरात्रुमां मेतस्मन्संवदिष्ठा अतिष्ठाः स्वेषां 
भूतानां मूर्धा राजेति वा अहमेतमुपास इति स॒ य एतमेवमु- 
पास्तेऽतिष्ठाः स्वेषां भूतानां मूर्धा राजा भबति ॥२॥ 
सः ह उवाच गाग्यंः--उस गाग्यं ने कहना आरम्भ किया; थः एव असौ-- 
जो ही यह्‌; आदित्ये- सूयं मे; पुरषः- पुरुष है; एतम्‌--इसको; एव--ही; 
अहम्‌- मै; ब्रह्म- ब्रह्म (रूप भे); उपासे--उपासना करता-समक्षता ह; 
इति यह (उपदेश दिया); सः ह उवाच अजातरात्रः -उस अजातशतु ने कहा; 
मा मा- नही, नहीं ही; एतस्मिन्‌-इस (आदित्य-भुरुष ) के विषय में; संवदिष्ठाः 
(आगे) संवाद (च्चा) करो; (क्योकि) अतिष्ठाः- सव से वढ़ कर स्थि, 
स रेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ सब भूतो का; मूर्घा--शिरो-रूप (शिरोमणि); 
राजा-- (प्रकाशक) राजा है; इति-- इस रूप मे; वे- हठी; अहम्‌- मे; एतम्‌ 
प (आदित्य-पुरुष) को; उपासे- जानता-समञ्ञता ह; इति- एसे 
सः य--वह्‌ जो; एतम्‌- इसको; एवम्‌--इस प्रकार; उपास्ते--उपासना 
शता (समस्ता) है; अतिष्ठा अति शरेष्ठ; सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌- सब प्राणियों 
का; मूरषा--शिरोमणि; राना-राजा; भवति-हो जाता है ॥२॥ 
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\ 


गाग्य न फिर कहा, यह जो चन्दर में "चन्द-पुरष' है, मे इते 
४ 
त्रह्य' मानकर इसको उपासना करता हं, आप भी इसी को श्रह्म' 
समञ्लो । अजातशत्रु नं कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह तो छिटकती 





दृप्त-वालाकर गाग्यं राजा अजातशत्रु को बह्य का अफल उपदेशा दे रहे ह 


स होवाच गार्ग्यो य एवासौ चन्द्रे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास 
इति त होवाचाजातशतररमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा बृहन्पाण्डरवासा 
सोमो राजेति वा अहमेतमुपास इति स॒ य. एतमेवमु- 
पास्तेऽहरहहं सुतः प्रसुतो भवति नास्यान्चं क्षीयते ॥२३।1 
स ह उवाच गार्थः (पुनः) उस ग्धं ने कहा कि; यः एव असतो 
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चांदनी के मानो उवेत-वस्तरों को धारण करने वाला महान्‌ सोम 
राजाहं । मतो इसी प्रकार इसको उपास्नना करता हं । जो इसकी 
इस प्रकार उपासना करता हं उसके घर मे दिन-प्रतिदिन सोम-रस 
बहुता ह, खूब बहता ह, ओर उसके यहां अन्न की कमी नहीं होती 
क्योकि चन्द्र को कला के साथ ही सोम-रस बढता हं जौर उसकी 
कला के साथ ही अन्मे रसभरताहं 1३1 
गाग्यं ने फिर कहा, यह जो विद्युत्‌ मं "विदयुत्‌-पुरष' है, मे इसे 
ब्रह्म मानकर उत्को उपासना करता हू, आप भी इसी को श्रह्म 
समञ्ो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह्‌ तो एक 
तेजस्वी अचेतन-शविति हं । मे तो इसी प्रकार इसको उपासना करता 
हुं । जो इसको इसप्रकार उपासना करता हं, वह्‌ स्वयं तेजस्वी होता 
हेः उसको सन्तान तेजवाली होती हं 11४1 
------------ ~ 
जो ही यह; चन्द्रे चन्द्रमा में; पुरुषः-- (अन्तर्यामी) आत्मा है; एतम्‌ एव 
अम्‌ ब्रह्म उपसे--उस (चन्द्र-गत पुरुष ) को टी म॑ ब्रह्म समञ्नता हूं; इति- 
एमे; सः ह्‌. . -संवदिष्ठाः- अर्थ पवंवत्‌; बृहन्‌-- बडा, महान्‌; पाण्डर-वासाः-- 
(चांदनी रूप) शश्र वस्त्रे धारण करनेवाला; सोमः-सोम; राजा-राजा 
(प्रकाणमान) ; इति वे- उस रूपमे; अहम्‌ एतम्‌ उपासे-्मँ इसको जानता हु; 
सः यः एतम्‌ एवम्‌ .उपास्ते-वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; अहः 
अहः प्रतिदिन; ह--निर्चय से; सुतः--सवन किया हुआ; प्रसुतः-- विशिष्ट 
धवन क्या हुमा; भवति-- (सोम) होता है; न अस्य अनम्‌ क्षीयते-- नहीं इसका 
अन्ने कम पडता है ॥३॥ 
स होवाच गार्ग्यो य एवासौ विद्युति पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
हवाचानातशशमा मेतस्मिन्संवदिष्ठास्तेजस्वीति वा अहमेतमुपास इति 
स य एतमेवमुपास्ते तेजस्वौ ह भवति तेजस्विनी हास्य प्रजा भवति ॥५४॥ 
सः ह उवाच गाग्यः-उस गाग्यं ने फिर कहा; यः एव असौ-- जो ही यहः; 
विधति--वरिजरी मं; पुरुषः-- (व्यापक) पुरुष है; एतम्‌ एव. . . .संवदिष्ठाः 
अथं इववत्‌; तेजस्वौ-तेजोयुक्त, तेजवाला; इति व-इस रूप मे; अर्हम्‌ 
एतम्‌ उपासे-्मे इसकी उपासना करता हु; इति--यह (कटा); सः यः एतम्‌ 
एवम्‌ उपास्ते-- वह्‌ जो इसको इस प्रकार जानता है; तेजस्वी ह भवति- निश्चय 


ही तेजस्वी होता है; तेजस्विनी ते इसकी; 
जस्वी; ह अस्य- निश्चय से इसकी; 
भजा सन्तान; भवति--दोती है ।४॥ 
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गाग्ये ने फिर कहा, यह जो आकाश में आकाश-पुरष' हे, मे 
इसे नह्य मानकर उसको उपासना करता हूं, जाप भी इसी को व्रह्म! 
समज्लो । अजातशत्रु ने कठा, ना-ना, एसा मत कहो, यह्‌ शणं" तो 
हे, परन्तु अभ्रवर्ती"' हे, इसमें श्रवतंन' कहां ह ? यह किसी वस्तु का 
श्रवतन', अर्थात्‌ प्रारंभ कहां कर सकता हं ? मं तो इसकी इसी प्रकार 
` उपासना करता हुं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता हँ, वह्‌ 
प्रना ओर पशुओं से पणं हो जाता ह्‌ उसकी सन्तान का इस लोक 
से विनाश्च नहीं होता ५1 
गाग्यं ने फिर कहा, यह जो वायु मे 'वायु-पुरुष' हे, मे इसे 
(्रह्म' मानकर उसको उपासना करता हूं, अप मी इसी को ब्रह्म" 
समञ्ञो ! अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यंह॒ वायु तो 
एड्वये-शालो, बे-रोक-टोक चलने वाली, कभी हार न खाने वाली 
किसीकीसेनाहं) में तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । 
जो इसको इस प्रकार उपासना करता हं, वहु सब को जीत जाता 





स होवाच गार्ग्यं थ एवायमाकाशे पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशातरर्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठाः पु्णमप्रवर्तीति वा अहमेतमुपास 
इति स य एतमेवमुपास्ते पथते प्रजया पञुभिरनास्यास्माल्लोकात्प्रजोतेते ।५।। 
सः ह॒ उवाच गारग्यः--उस गाग्यं ने कहा; यः एव अयम्‌-- जो ही यह; 
आक्नाजञे- आकाश में; पुरुषः-- (व्यापक) पुरुष है; एतम्‌, ` ` -संबदिष्ठा--- 
अर्थ पूर्ववत्‌; पूर्णम्‌-- (स्वयं मेँ) पूणं; अप्रव्ति- स्वयं गतिशून्य ओर अन्यो 
को गति न देनेवाला; इति वं--इस रूप मेँ; अहम्‌ एतम्‌ उपासे--र्मै इसकी 
उपासना करता हूं; इति- यह (उत्तर दिया) : सः यः एतम्‌ एवम्‌ उपास्ते-- 
वह जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है; पूरयते-भराधूरा होता है; प्रजया 
- सन्तान से; पक्लुभिः-पशुओो से; न~ नदीः; अस्य--इसकी; अस्मात्‌ ोकात्‌ 
--इस रोक से; प्रजा--सन्तान; उद्ते-मरती है, नष्ट हौतौ हे ॥५॥ 
एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचा- 
जातज्ञत्र्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा इन्द्रो वैकुण्ठोऽपराजिता सेनेति वा अहमेत- 
मुपास इति स य एतमेवमुपास्ते लिष्णुरहीपराजिष्ुरभवतयन्यतस्त्यजायी ॥६। 
सः ह. . . -वायौ--वायु मे. . इनः रेष सम्मत; म 
(निरन्तर) गिवाला; अपराजिता--न हारनेवाली, सदा सि ; सेना-- 
सैन्य-शवित वाला ; ... . -जि्णुः- सदैव विजयी; ह--अवश्यमेव; पराजिष्णुः 


स होवाच गाग्यं य एवायं वायो पुरुष 
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ह्‌, किसी से पराजित नहीं होता, ओर अन्यतस्त्य-जायीः अर्थात्‌ 
ल्त्रुओं का पराभव कर देता ह ।\६। > 

गाग्यं ने फिर कहा, यह जो अग्नि मे अग्नि-पुरुवः" ह, मेड 
ब्रह्म' मानकर उत्को उपासना करता हू, आप भी इसी क्रो त्र्यः 
समञ्लो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह तो एक 
सहनगील-शक्ति हे, इसमें जुद्ध-अशुदढध जो डालो सन सह लेती हं) 
मं तो इसकी इसी प्रकार उपासना करता हूं । जो इसको इस प्र्ञार 
उपासना करता ह, वह स्वय सहनशील हो जाता ह, उसकी सन्तान 
सहनशील हो जातौ ह्‌ ॥७॥ 

गाग्यं ने फिर कहा, यह जो जलो. 'जल-पुरुष' हे, मे इसे ब्रह्म 
मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को न्ह" समलो । 
अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एला मत कहो, यह तो एक अनुकूल-तत्व 
हे, सब को भाने वाली वस्तु ह । मे तो इसकी इसी प्रकार उपासना 
करता हं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता है, उसके सव 
अनुकूल हो जाता हे, प्रतिक्‌ल कछ नही रहता, उसकी सन्तान भी 
उसके अनुकूल रहती ह \८॥। 


न हारनेवाखा; भवति--होता है; अन्यतस्त्य-जायौ--णतरुओं को जीतनेवाटा 
(था अन्य स्वनन-मित्नों को भी जय दिलानेवाला) ॥६॥ 


०० 





स होवाच गार्य य एवायमम्नो पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 

होवाचाजातजातुर्मा मेतस्मिन्संदिष्ठा विबासहिरिति दा अहमेतमुपास 

इति स य एतमेवमुपास्ते विषासहिं भवति विषासहिर्हास्य प्रजा भवति ॥७॥ 
सः ह. . अग्नौ--अग्नि मे;.. . -विषासहि--सहतशक्तिवाला; - . . 


विषासहिः -सहन-शवित से सम्पन्न; ह भदति- निचय से होता दै; विषासहिः | 


ह जभ्य प्रजा भवति- निएचय ही इसकी सन्तान भी सहोगुण यक्त होती दै ॥७॥ 


स हौवाच गायो य एवायमप्ु पुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स होवाचाजात- 
शबरा मेतस्मिन्संवदिष्ठा प्रतिरूपडति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव- 
सुप्ते प्रतिरूपं हैवेनमुपगच्छति नाप्रतिरूपमयो प्रतिरूपोऽस्माज्जायते ।१८॥ 
सः ह. - अु-जो मे; . . अतिरूपः- सन के अनुकूल; . - -प्रतिरूपम्‌ 
अप्‌ (वस्तु); ह एव--निश्नय ही; एनम्‌--इसको; उपगच्छति--प्राप्त 
होती है; न भध्रतिङूपम्‌-प्रतिकूरु (विर) वस्तु नहीं; अथ उ--ओौरः; प्रति- 
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्रह्याड के सूर्यं, चन्र, विद्युत्‌, आकाश्ञ, वायु, अग्नि, जल से 
हटकर अब पिड के देह दिको ब्रह्य कहते हए गाग्य॑ने फिर कहा, 
यहु जो आदश, अर्थात्‌ दपण में श्र्तिबिब-पुरुष' दीखता ह, मं इसे 
ब्रह्म! मानकर उसको उपासना करता हूं, आप भी इसी को रह्म 
समज्ञो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह्‌ तो चमकनं 
वाला काच हं जिसमें पर्ति दीखता हे । में तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हं । जो इसकी इस प्रकार उपासना करता ह, वह्‌ 
स्वयं चमक उठता हं, उसको सन्तान चमक उठती ह, ओर जिनके 
संपकं मं बह आता हं उन्हं चमक्षा देता ह ॥९॥ 

गाग्यं ने फिर कहा, यह्‌ जो उपासना-मागं मे चलते हुए उपा- 
सक को अपने पीछे नाद का उदय होता सुनाई देता ह, में इसे ब्रह्य" 
मानकर उको उपासना करता हू, आप भी इसी को श्रह्म' समस्चो । 





रूपः--उसकरे समान गृण-आारतिवाला; अस्मात्‌--इस (उपासक से) ; जायते-- 
पत्र उत्पन्न होता है ॥८॥ 
स ष्रौवाच गास्यो य एवएयमादज पुरुष एतमेवाहं ब्रह्मोपास इति स 
होवाचाजातशचत्रु्मा भेतस्मिन्संवदिष्ठा रोचिष्णुरिति वा अहमेत- 
मुपास इति स य एतमेवमुपास्ते रोचिष्णु भवति रोचि- 
ष्णहास्यि प्रजा भक्त्यथो यैः संनिगच्छति सर्वा .स्तानतिरोचते ॥९॥ 
&. . . -आदक्े- दपण ये; पुरुषः-- (प्रतिबिम्ब खूप मे) पुरुष; . . 
रोिष्णुः- -चमकवाला, रुचिकर, सुन्दर; . .- 'रोचिष्णुः--कान्ति-सम्पञ्च; ह 
भवति--अवश्य हौ जाता है; रोचिष्णुः ह अस्य प्रजा भवति--रचि (प्रीति) 
करनेवाली ही इसकी सन्तान भी होती है; अथ उ--आौर; येः--जिनके साथ; 
सनिगच्छति--जाता (उठता-वेव्ता, मेल-मिलाप करता) ह | सनि (न 
उन सब को (में); अति रोचते--अधिक कान्तिवाला हाता €, उनका मन्द 
कान्ति कर देता है, या उनको भी अत्यधिक कान्तिसम्पन्न कर देता है ॥९॥ 
स होवाच गायो य एवायं यन्तं पचाच्छब्ोऽतदत्येतमेवाहं 
्ह्मोपास इति स होवाचाजातशतु्मा मेतस्मिन्संवदिष्ठा 
असुरिति वा अहमेतमुपास इति स य, एतमेवमुपास्ते सवं 
हैवास्मललोक आयुरेति नैनं पररा कालात्माणौ जहाति ॥१०॥ ( 
सः ह... यन्तम्‌- जाते हए के; पर्चात्‌-मौं को भार 4. । 
शब्दः शब्द (आवाज ) ( अन्‌ ~| -उदेति-- बाद मे उठती है (सुनाई त है) ॥ 
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अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो, यह तो प्राण कौ ध्वति 
हं । मतो इसको इसी प्रकार उपासना करता हं । जो इसकी इत 
प्रकार उपासना करता हं, वहं इस लोक में पूरी आमु भोगता ह, 
इसे समय से पहले प्राण नहीं छोडता ॥१०॥ 

गाग्यं ने फिर कहा, यह जो चारों दिशाओं मे प्रुष दीख पडते 
हं, मं इन्हीं को (रह मान कर इनकी उपासना करता ह, आप भौ 
इनको श्रह्य' समञ्नो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत कह, 
येतो हमारे-जसे हौ दूसरे पुरुष हे, इनसे तो अपगमन, अर्थात्‌ 
छ्टकारा हो ही नहीं सकता । मेँ तो इनकी इसी प्रकार उपासना 
करता हं । जो इनकी इस प्रकार उपासना करता है, वह कभी 
इकला नहीं होता, सदा द्वितीयवान्‌ बना रहता हं, ओर समाजसे 
उसका कभी संबध-विच्छेद नहीं होता ॥११॥ 

गाग्यं ने फिर कहा, यह जो त्राटक करते हए 'छाया-पुरुष' दीने 
लगता हं, मे इती को ब्रह्म" मानकर उसकी उपासना करता हु, अप 


“  " -असुः-- प्राण; - . -स्वंम्‌ ह एव--सारी (सम्पूणं) ही; अस्मिन्‌ लोके-- 
स (पृथिवी) लोक में; इस जन्म मे; आयुः-- आयु को; एति प्राप्त होता है! 
न एनम्‌- नहीं इसको; पुरा-पहले; कालात्‌--समय से; (कालात्‌ पुरा-- 
आयु-काल से पहि) ; प्राणः-ग्राण; जहाति--छोडता है (मरता है) ॥१०॥ 
स होवाच गार्ग्यो य एवायं दिक्षु पुरुष एतमेवाहं बरह्मो- 
पास इति स होवाचाजातजातररमा मेतस्मिन्सं दिष्ठा 
द्वितीयोऽनपग इति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेव- 
मुपास्ते द्वितीयवान्‌ ह॒ भवति नास्माद्‌ गणश्छिद्यते ।॥ ११॥ 
सः हः ` -दिकषु-दिशाओं मे; .. दवितीयः दूसरा, साथी वाला; अनपगः 
- कभी साथन छोडनेवारा, दुर न जानेवाला; - . -द्वितीयवान्‌--दूसरे (साथी) 
से युक्त; ह भवति- स्वयं होता है; न- नहीं; अस्मात्‌-इस (उपासक) से; 
व -जन-मण्डली (समुदाय) ; छिद्यते छूटता है (लोकसंग्रह का कर्ता हता 
दै) ॥११॥ 
स होवाच गार्ग्यो य॒ एवाय छायामयः पुरुष एतमेवाह 
ब्रह्मोपास इति स होवाचाजातशतरुमां मेतस्मिन्संवदिष्ठा 
मृत्युरिति वा अहमेतमुपास इति स य एतमेवमुपास्ते 
सव , हैवास्मिल्लोक अण्युरेति नेनं पुरा काान्मृत्यु रागच्छति ।॥१२॥ 
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भी इसी को ब्रह्य' समञ्ञो । अजातशत्रु ने कहा, ना-ना, एसा मत 
कहो, यह छायापुरुष तो नाश्वान्‌ हं । मं तो इसकी इसी प्रकार 
उपासना करता हं । जौ इसकी इस प्रकार उपासना करता हे, उसकी 
इस लोक मं पूरी आयु होती हं, ओर उसे अपने काल से पहले मृत्यु 
नहीं आती ।१२।। 

गाग्यं ने अन्त मं कहा, यह्‌ जो भने शरीर मे 'आत्म-पुरुष' 
हे मं इसी को ब्रह्मण मान कर उसकी उपासना करता हुं, आप भी 
इसौ को शब्रह्म' समन्नो । अजातशत्र ने कहा, ना-ना, एसा मत कहो 
यह शरीरगत आत्मा तो स्वयं "आत्मन्वी! हु, आत्मा वाला हुं । यह्‌ 
आत्मा तो स्वयं किसी दूसरे आत्मा कौ अपेक्षा कर रहा ह्‌, निसके 
बिना यह कुछ नहीं कर सकता, तब यह ब्रह्म कंसे हो सक्ता हे ? 
मतो इसकी इसी प्रकार उपास्षना करतां । जो इसको इस प्रकार 
उपा्चना करता ह, वह्‌ आत्मावाला हौ जाता हे, उसकी सन्तान आत्मा- 
बाली हो जाती हं } यह्‌ चुनकर प्यं चुप होगया । १३ 

गाग्यं को चुप देखकर अजातशत्रु ने कहा, बस, इतना ही जानते 
थे ? गायं ने कहा, हां, मे तौ इतना ही जानता था । अजातश्षन्र ने 





सः ह... छायामयः मनुष्य कौ छायारूपः; - - - -मुत्युः-- मृत्यु रूप 
(मरण धर्मा-विनाशी) ; . . -सर्व॑म्‌ एव अस्मिन्‌ लोके आयुः एति- इस लोक मं 
सारी आयू को पाता है; न एनम्‌-- नटीं इसको; पुरा कालात्‌-समय से पहले; 
म॒त्युः-- मौत; आअगच्छति--आतौ दै ॥१२॥ 
स होवाच गार्ग्यो थ एवायमात्षनि पुरुष एतमेवाहं नह्योपास 
इति स होवाचाजातशात्रमा मेतस्मिन्संवदिष्ठा आत्मन्वीति 
वा अहमेतमपास इति स य एतमेवमुपास्त आत्मन्वी ह भवत्या- 
त्मन्विनी हास्य प्रजा भवति स ह तृष्णीमास गाग्यः॥१३॥ 
सः ह्‌. . .आत्मनि--आत्मा (शरीर) मे आत्मन्वी--आत्मा वाला 
(शरीरधारी या आत्मा-त्रह्म--से युक्त ) ; . . -आत्मन्वौ हं भवति--आप्मा वाला 
होता है; आत्मन्विनी ह अस्य प्रजा भवति--इसकी सन्तान भी आत्मावारौ होती 
है; (तव) सः ह्‌-- वह; तूष्णीम्‌-ुप; आसह गया; गार्ः--गारय ॥१३॥ 
स होबाचाजातशत्ररेतावचरूर इत्येतावद्धीति नतावता 
विदितं भवतीति स होवाच गाग्य उप त्वा यानीति ॥ १४८1 
सः ह उवाच अजातशनुः--उ अजातशत्रु ने कहा; एतावत्‌ नु--इतना ही 
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कहा, इतने से श्र्य' नहीं जाना जाता । गाग्यं ने कहा, 'उप त्वा 
यानि'--अर्थात्‌, तो फिर आप हौ मुञ्च दीक्षा दीजिये ।॥१४॥ 
अजातशत्रु ने कहा, अगर ब्राह्मण क्षत्रिय के पास इस आशासे 
आये कि क्षत्रिय मृञ्ञे श्रह्म' का उपदेश देगा, तो यह्‌ श्रतिलोम, 
अर्थात्‌ उल्टी बात होगी, तो भी मंतु ब्रह्म का रहस्य अवक 
समन्ञाऊगा । यह कहकर अजातशत्रु उसे हाथ से पकड़कर उठ खडा 
हज ओर ले चला । वे दोनों एक सोये हुए पुरुष के पास आ पहुंचे । 
उसे नित्न-मिन्न नामों से पुकारने लगे । ए छिटकती चांदनी के-से 
इवेतवस्त्र धारण करनेवले ! ए महान्‌ ! ए सोम राजा ! परन्तु 
वह नही उठा । फिर उसे हाथ से हिलाया, वेह जाग गया, ओर 
उठकर खड़ा हो गया ॥१५।। 
(जानते) हो; इति--यह (कटा) ; एतावत्‌ हि--इतना ही (जानता हूं); 
इति--यह (गागं ने कहा) ; न- नही; एतावता--इतने से; विदितम्‌-- (वह 
उपास्य ब्रह्म) ज्ञात होता है; इति--यह (अजातशत्रु ने कहा) ; सः ह उवाच 
गार्यः-- (तव) उस गार्य ने कहा (निवेदन किया); उप त्वा यानि (त्वा उप 
यानि) मेँ तेरे (पास शिक्षा के छिए ) उपस्थित होता हं; इति- रेस ।॥१४॥ 


स होवाचाजातशत्रुः प्रतिलोमं चेतचयट्‌ ब्राह्मणः कषत्रियमुपेयादुब्रह्य मे वक्ष्य- 
तौति व्येव त्वा ज्ञपयिष्यामीति तं पाणावादायोत्तस्थौ तौ ह पुरूष 
सु ततमाजग्मतुस्तमेतर्नामभिरामन्तरयाचक्रे बृहन्पाण्डरवासः सोम 
राजल्निति स नोत्तस्थौ तं पाणिना पेषं बोधयांचकार स होत्तस्थौ ।॥।१५॥ 
सः ह उवाच अजातक्ञात्रः- उस अजातशत्रु, ने कटा; प्रतिलोमम्‌---उकटी 


बात, च--गौर; एतत्‌- यह है; यत्‌- जो; ब्राह्मणः- त्राह्यण-पुत्र; क्षत्रियम्‌ 
उपेयात्‌ क्षत्रि के पास (शिक्षर्थ) जाये (कि वह कषत्रिय); ब्रह्म- ब्रह्मज्ञान; मे 
मुक, वक्ष्यति--उपदेश करेगा; इति- यह (बात परिपाटी से विरुद है तो भी); 
वि विशेष तौर से; एव-- टी; त्वा-तुज्ञ को; ज्ञपयिष्यामि जात कराङंगा, 
मरी प्रकार सम्ाङ्गा; इति- एसा (कहकर) ; तम्‌--उस (गार्ग्यं) को; पाणौ 
हाथ ग; भादाय--लेकर, पकड़कर; उत्तस्थौ -उट खडा हुमा; तौ ह-ओौर 
वे दोनो; पुरषम्‌--एक मनुष्य को; सुप्तम्‌-सोये हुए; आजग्मतुः- पास आयं; 
को; एते--इन; नामभिः नामों से; आमन्त्रयांचक्रे 
वृहत्‌, बड़े; पाण्डरवासः हे शुभवस्वरधारी; सोम~ 
अजन्‌; इति-देसे; सः वह (सुप्त पुरुष) ; न~ नदी; 


, 


कारा; बृहन्‌-है 
सोम; राजन्‌- ठे 
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अव अजातशत्रु ने गाग्यं से कहा, यह्‌ 'विज्ञानमय-पुरष' जब सो 
रहा था तब कटां था, अब जागने पर कहां से आ गया ? गाग्यं को 
समञ्च मं इसका कोई उत्तर न आया ॥१६॥ 

तब अजातशत्रु ने कहना शुरू किया--यह्‌ “विज्ञानमय-पुरुष' 
जवसो रहा था तव इन्दियों के विज्ञान को, जो इसी का दिया हुआ 
हं, अपने विज्ञान से उसने खींच ल्या था, ओर उस सब विज्ञान को 
समेटकर, हदय के भोतर के आकाशम जा सोया था। जब इन्द्रियों 
के विन्ञान को वह॒ अपने अन्दर खींच लेता हे, तब उसे 'स्वपिति' 
कहते ह । कहने को वह॒ 'सो-रहा' कहा जाता हे, परम्तु वास्तव में 
वह॒ “स्वम्‌" {-अपीतः', अर्थात्‌ अपने स्वरूप मं पहुचा हुआ होता हं । 











उत्तस्थौ--उठा, जागा; तम्‌--उसको; पाणिना- हाथ से; पेषम्‌--दवा कर; 
बोधयांचकार--जगाया; सः ह्‌ ओर वह; उत्तस्थौ--उठ खडा हआ ॥१५॥ 


स॒ होवाचाजातल्ात्रर्थत्र॑ष एतत्सुप्तोऽभूद्य एष विज्ञानमयः 
पुरुषः क्वेष तदाभूत्कुत एतदागादिति तदु ह न मेने गाग्यंः ॥१६॥ 
सः ह॒ उवाच अजातङात्रुः--तव उस अजातशत्रु ने कहा; यत्र-जहां, जव; 
एषः- यह्‌; एतत्युप्तः--यहां सोया हआ; अभूत्‌-था; यः एषः --जो यह; 
विज्ञानमयः-- ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता; पुरुषः--आत्मा है; क्व- कहां; एषः- यह; 
तदा- तव; अभूत्‌--था; कुतः- कहां से; एतद्‌- यह, र्हा; आगात्‌-- 
आ गया; इति- यह (पूछा); तद्‌ उ ह--उस (रहस्य) को; न~ नही; 
मेने--समन्न पाया; गाग्य॑ः--गा््यं ॥१६॥ 
स होवाचाजातशतरुयंत्रेष एतत्सुप्तोऽभूय एष विज्ञानमयः पुरुषस्तदेषां 
प्राणानां विज्ञानेन विज्ञानमादाय य एषोऽन्तहं दय आकाशस्तस्मिञ्छेते 
तानि यदा गृह्कात्यय हैतत्पुरुषः स्वपिति नाम तद्गृहीत एव प्राणो 
भवति गृहीता वाग्गृहीतं चक्ुग हीत श्रोत्रं गृहीतं मनः ॥१७।। 
सः ह उवाच अजातशत्रुः--उस अजातशतु ने कहा; यत्र--जहां, जिस समय 
मे; एषः- यह (मनुष्य) ; एतत्‌-सुप्तः अभूत्‌-यह सोया हुआ था; यः एषः 
जो यह्‌; विज्ञानमयः ज्ञानस्वरूप, साक्षी; र्षः जीवात्मा; तद्‌- तो, 
वहां; एषाम्‌- इनः; प्राणानाम्‌- प्राणों (इन्द्रियो) के; विज्ञानेन-- (अपने) 
विज्ञान से; विज्ञानम्‌ ज्ञान शक्ति को; आदाय--लेकर; यः एषः--जो यह; 
अन्तः हदये--हृदय के अन्दर; (१ हैः शण 
शेते सो जाता है तानि-उन इन्द्रियों के ज्ञान को; यदा-जवः; गृह्णाति- 
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उस समय प्राण को 'विज्ञानमय-आात्मा' ने अपने अन्दर पकड़ा होता 
हं, वाणी-चक्षु-भरो ्र-मन--सबको अन्दर पकड़ा होता हं ।१७॥ 

उस समय स्वप्न-लोला से जहा-जहां यह विचरता हे, वे ही इसके 
लोक होते हं । स्वप्न मं कभी यह्‌ महाराजा बन जाता हु, कभी महा- 
ब्राह्मण, कभो उच्च, कभी नीच । जसे कोई महाराजा अपने सेवकों 
को साथ लेकर अपने देश मे इच्छानुसार भ्रमण करे, एसे ही यह 
'विज्ञानमय-परष' इन्दियों को लेकर अपने शरीर मं इच्छानुसार 
भ्रमण करता हं ॥१८॥ 


ले लेता (पकड़ नेता) है; अय ह- तव ही; एतत्पुरुषः--यह (विज्ञानमय) 
रषः; स्वपिति- सोता है (एसे); नाम-कहलाता है; तद्‌--उस समय में; 
गृहीतः--अन्दर ग्रहण किया हुआ; एव--ही; प्राणः- प्राण; भवति--होता दै; 
गृहीता पकड़ी हुई; वाग्‌- वाणी; गृहीतम्‌--ग्रहण किया हुआ; चक्षुः-- 
नेत्र; गृहीतम्‌ पकड़ा हा; श्रोत्रम्‌-करान; गृहीतम्‌- मकडा हुआ; मनः 
--मन (अन्तःकरण) होता है ।॥१७॥ 
स॒यत्रततस्वन्यया चरति ते हास्य लोकास्तदुतेव महाराजो 
भवत्युतेव महाब्राह्मण उतेवोच्चावचं निगच्छति स यथा महा- 
राजो जानपदान्‌ गृहीत्वा स्वे जनयदे यथाकामं परिवततवेवेष 
एतत्प्राणान्‌ गृहीत्वा स्वे शरीरे यथाकामं परिवर्तते ॥।१८।; 
सः- परह (विज्ञानमय आत्मा) ; यत्र- जिस समय मे; एतत्‌-स्वप््यया 
इस स्वप्न-पुणं नींद से (स्वप्न-वृत्ति से); चरति-गति करता (आचरण 
करता) है; तेह वेही; अस्य-- इसके; रोकाः--स्थिति, कर्मफल, स्थान 
(होते है); तद्‌--उस समय; उत इव-- मानों कभी; महाराजः-- महाराज 
(की तरह) ; भवति- होता है; उत इव- कभी; महाब्राह्यणः--महात्राह्यण 
(के समान); उत इव- कभी; उच्च {-अवचम्‌- ऊंची योनि को थौर कमी 
नषष्ट योनि को; गच्छति- ग्राप्त होता है; सः यथा महाराजः- वह जैसे 
अहा, जानपदान्‌ देश के नगर-वासियो को; . गृहीत्वा- (साथ ) लेकर; 
स्वे-भपने; जनपदे- देश मेः; यथाकामम्‌-इच्छानुसार; परिवतेत--धूमे- 
फिरे; एवम्‌ एवस ही; एषः- यह विज्ञानमय आत्मा; एतत्‌ प्राणान्‌-- 
त माणो (इडया) को; गृहीत्वा लेकर; स्वे शरीरे. अपने शरीर मः 
यथाकामम्‌ मथेच्छ; परिवर्तते धूमता.फिरता है ।॥१८॥ 
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स्वप्न से जब 'विज्ञानमय-पुरुष' सुषुप्त हो जाता हं, जब कुछ 
नहीं जानता, तब क्या होता हं ? हदय से ७२ हजार नाडियां 
निकलती हं जिन्हु (हिता' कहते ह, क्योकि ये हित करती हं । अन्त मं 
ये जाकर "पुरौतत' ((भगाधाऽ) हो जाती हे; इम्हं पुरीतत' इस 
लिए कहा जाता हं क्योकि ये शरीर में फंल जाती हं । इन “पुरीततः 
नाड्यो मे एक नाडी का नाम सुषुम्णा हे । सुषुप्तावस्था में सब 
"पुरीततो' मे से सरककर इसी -सुषुम्णा' नाम कौ नाड़ी मं यह जा 
सोता हं । जसे कोई कुमार, कोई महाराजा, कोई महा-ब्राह्मण आनन्द 
की पराकाष्ठा में पहुंचकर सोये, इसौ प्रकार युषुप्तावस्था मं यह 
'विज्ञान-घन' आत्मा सोता हं । (बृहदा० ४-२-३; ४-३-२०; 
४-४-२) ॥१९॥। 

(परन्तु यह शरीर में रहने वाला आत्मा तो आत्मन्वी" है, 
किसी अन्य-आत्मा की अपेक्षा करता ह; यह विज्ञान-घन किसी 
अन्य ॒विज्ञान-घन की अपेक्षा करता ह । सुषुप्तावस्था मेँ यह 
आत्मा जिस महान्‌ आत्मा के पास जा पहुंचता हे, यह विज्ञान-घन 


अथ यदा सुषुप्तो भवति यदा न कस्यचन वेद हिता नाम 
नाडयो द्वासप्ततिः सहस्राणि हृदयात्पुरीततमभिभ्रतिष्ठन्ते ताभिः 
्रत्यवसुप्य पुरीतति शेते स॒ यथा कुमारो वा महाराजो वा 
महान्राह्यणो वाऽतिघध्नौमानन्दस्य गत्वा श्योतेवमेवेष एतच्छेते ।॥१९।। 
अथ यदा- ओर जव; सुषुप्तः गहरी नीद (सुषुप्ति) मे सोया हुआ; 
` भवति--होता है; यदा--जव, जिस अवस्था मे; न- नहीं; कस्यचन-- किसी के 
सम्बन्ध मे (किसी को, कु भी); वेद--जानता हैः हिताः नाम--हिता" नाम 
वारी; द्वासप्ततिः--बहत्तर; सहल्राणि--हजार (संख्या मेँ) ; हदयात्‌--हृदय 
से; पुरीततम्‌- पुरी (शरीरःनगरी) मे फलनेवारी या शरीर की; अभि-- 
ओर; प्रतिष्ठन्ते चरती है, निकठ्ती है; ताभिः--उन (नाडो) से; 
भ्रति [अवसृष्य--रौट कर; पररतति-भूरौतत्‌ (म्णा, नाडी) में; शेते-- 
सो जाता है (गति बन्द कर देता है); सः यथा वर 0 


कोई वालकं (राजकुमार); महाराजः वा--या महारज; महा्राह्मणः वाया 
अतिष्नीम्‌- पराकाष्ठा को, अत्यधिकता को; आनन्दस्य-- 


कोई महाब्राह्मण; अतिघ्नीम्‌ २. 
आनन्द की; गत्वा- प्राप्त कर; शयीत--सो जाये; एवम्‌ एवस ही; एषः 


- यह; शेते-सो जाता (सुषुप्त हौ जाता ) दै।॥१९॥ 
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जिस महान्‌ विज्ञान-घन के निकट पहुंचकर जनन्द-ठी-आनन्द का 
अनुभव करता हं, वही श्रह्य' कौ ज्ञांकी ह ।) 
जसे मकड़ी अपने तन्तु से नीचे-ऊपर चढती-उतरती हे, एसे 
पिड का विज्ञान-घन-आत्मा जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति मं विज्ञान-ूपी 
तन्तु के सहारे चढता-उतरता हे; जसे अग्नि से छोरी-छोरी चिन- 
गारियां निकलती हे, इसी प्रकार विज्ञान-घन आत्मा से इन्दरियोंका 
ज्ञान फूटा पडता हं । जसे विड मं विज्ञान-घन आत्मा हे, वेसे 
ब्रह्मा मं विज्ञान-घन “परमात्मा हे, बही श्रह्य' हे, उसी से सब लोक, 
सब देव, सब भूत प्रस्एुटित होते हं । उसका उपनिषत्‌ मं नाम सत्यस्य 
सत्यम्‌--सत्य का सत्य--हं, यह विड का आत्मा सत्य हे, ब्रह्मांड 
का आत्मा, आत्मा का आत्मा हं, अतः वह॒ सत्य का सत्यः हे ॥२०॥ 
(इसी प्रकारका वर्णन बृहदा ० ३-९-१० से १७ तक पाया 
जाता हं जिसमे याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध शाकल्य को प्रइनोत्तरी 
हे । छान्दोग्य ५,११-२४ में इसी प्रकार की कथा आती ह जिसमें 
कंकेय अरवपति के निकट प्राचीनशाल ओपमन्यव आदिः ऋषि 
वेश्वानर'-सम्बन्धी उपदेश लेने गये । आत्मा की जाग्रत्‌ आदि 
भवस्थाओं का वर्णन माण्ड्क्य, छान्दोग्य ८- १२ तथ! बृहदा ० ४-२ 
मेभीटएेसाहीहं।). 
स यथोणंनाभिस्तन्तुनोच्चरेद्ययाऽगनः षु्रा विस्फुलिगा व्युच्चरन्त्येवमेवा- 
स्मादात्मनः सरं राणाः सरे लोकाः सरवे देवाः सर्वाणि भूतानि व्युच्चरन्ति 
तस्योपनिषत्सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वं सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ॥२०। ¦ 
सः पया--वह जैसे; ऊर्णनाभिः--मकड़ी; तन्तुना- तन्तु के सहारे 
से; उच्चरेत्‌- ऊपर जाती है; यथा--जैसे; अग्ने--अग्निके; षुद्राः--छोटे- 
छोटे; विस्फ्िगाः- मतंग; न्युज्चरन्ति--चारो ओर विखरते (फक जाते) 
है; एवम्‌ एव-रेसे ही; अस्माद्‌--इस (विज्ञानमय) ; आत्मनः--आत्मा से; 
सव प्राणाः-सारे (पाचों) प्राण; सवे लोकाः- सारे लोकं (अवस्थाएं) ; सवं 
देवाः-सारे देव (इन्दि); सर्वाणि भूतानि- सारे भूत; व्युच्चरन्ति-फंरते 
° तस्य--उस (आत्मा व परमात्मा) का; उपनिषद्‌-रहस्यमय ज्ञान (यह दै 
न |  (सत्तावाले) का भी सत्य (सत्ता-प्रद) दै; इति 
(ण) प आ री; सत्यम्‌-सत्य है; तेषाम्‌--उन 
{  सत्यम्‌- सत्य है ॥२०॥ 
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द्वितीय अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(प्राण कौ हिसु-रूप कल्पना) 
काशी राज अजातशत्रु गाग्यं को उपदेश देते हुए फिर कहते हँ-- 
जसे एक शिशु-रूप छोटे-से बडे का, 'आधान' हं, शरीर 
हे, जिसमे वह टिका हुआ ह, जसे उसका श्रत्याधान' हे, आधान 
का आधान ह, अर्थात्‌ जसे शरीर-हूपी आधान मे सिर-रूपी प्रव्याधान 
टिका हुआ हे, जसे उसको श्थृणा' ह, खृंटा हं जिसमं वह बंधा ह, 
ओर जसे उसकौ "दाम" हं, रस्सी हं, वेमे जीवात्मा ही एक शिश-ल्प 
बचछ्डा ह, यह्‌ शरीर उसका आधान हं जिसमे वह॒ टिका हुआ हं, यह 
सिर उसका श्रत्याघान' हं जिसमे ज्ञानेन्दियां टिक हई हं यहं प्राण 
उसका “खटा ह जिस पर वह बंधा हुआ हे, यह अन्न उसको ^रस्सी' 
हे जिसने उसे बाधा हुआ हं ! जोवात्मा-रूपी शिशु को उसके आधान - 
श्रत्याधानः-खटे'-रस्सी'-सहित जो जान केता हं, ओर उसे भ्राण- 
रूपी खृटे से बाध ठेता हं, वह इसके सात-शत्रुओं को रोक देता ह । 
दो कान, दो आंख, दो नाक, एक जीभ--ये सात ही तो शत्रु हं । 
आत्मा-रूपी शिशु को प्राण-रूपी खृटे के साथ बांधकर उसे प्राणकौ 
तरह निले बनाने के लिये इन्द्रियों के संग-दोष से छटना आवहयक 
हं ॥९॥ 
यो ह वं शिशु साचान, सम्रतयाथानं. सस्थूणं. सदामं वेद सप्त 
ह॒ द्विषतो भ्ातृव्यानवरुणद्धि । अयं वाव शिशूरयोभ्यं मध्यमः 
प्राणस्तस्येदमेवाधानमिदं प्रत्याधानं प्राणः स्थूणान्न दाम ॥\१॥ 
यः ह वै- नो ही; किुम्‌-- नवजात बालक को; स~[आधानम्‌-- 
आधान (अधिष्ठान, आघार) के सहित; स प्रत्याधानम्‌ त्वाना ॥ त 
के भी आधान, आधार के भी आधार) के सहित; सस्थूणम्‌ सवगा (धूनी, 
खटा, बन्धन-स्थान ) के सहित; सदामम्‌--दाम (बांधनेवाली रस्सी) के साथः; 
बेद-_ जानता है; सप्त ह-निश्चय हौ सात; 9 ॥ 
भत्ग्यान्‌-भतीजों (भय्या-भतीजे खूप वनयी दामाद) को; अवरुणद्धि 
५ तेता है; अयं बा व--यहं ही; शिः नवजात वालकं 
सा मध्यमः श्राणः- प्राणों के मध्य म वतमान जीवन- 
ध 1 आत्मा) का; इवम्‌ एव--यह शरीर ही; 
दाता आत्मा है; तस्य--उस (शगु 
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इतना ही नहीं क्ति बह इन सात शत्रुं को रोक देता ह, उसे 
सात अक्षितियां--नाश न होनेवाली शक्तियां--भी प्राप्त हो जाती 
हे । उसको आंख मे स्वयं “रद्र -(पजंन्य'-आदित्य'- अग्नि" इनदर. 
“पृथिवीद्यौः'--ये सात देवता मानो उसको आराधना के ल्यिआं 
विराजते हं । जो आत्मा को शिशु" ओर श्राणः की तरह निप बना 
लेता हं, उसके आंों को लाल-लाल रेखाओं मे मानो “द्रः आ 
बेठता ह, नेत्र के जलो मे मानो "पर्जन्य, पुतली मे मानो आदित्य, 
कालिमा मं अनिन, इवेतिमा में इन्द्र, निचली पलक मे “पृथिवी, 
ऊषपरली पलक मे दयौः, आ विराजते है । देसे प्राण सरीखे निलय 
शिशु कौ मानो सभी देवता आराधना करने लगते हं । जो इस रहस्य 
को जानता हे उसे किसी बात की कमी नहीं रहती । (इस प्रकरण 
मे पिड तथा ब्रह्मांड का समन्वय दिखाया गया हे ) ।२॥ 
आधानम्‌--अधिष्ठान (आधार) है; इदम्‌-- यह (सिर); प्रत्याधानम्‌--शरीर 
ल्म आधान का आघान है; प्राणः प्राण (ए्वास-परश्वास, जीवन ) ; स्यूणा-- 
चूटा है; अन्नम्‌--अन्न; दार रस्सी है ।॥।१॥ 
तमेताः सप्ताक्षितय उपतिष्ठन्ते त्या इमा अक्षन्लोहिन्यो राजय- 
स्ताभिरेन. र्दोन्वायत्तोऽय या अक्षत्नापस्ताभिः पजंन्यो या 
कूनीलका तयादित्यो यल््ृष्णं॒तेनाग्निरयच्ुक्लं तेनन्रोऽ्वरयेनं 
वतन्या पृथिव्यन्वायत्ता द्यौरुतरया नास्यान्नं क्षीयते य एवं वेद ॥२॥ 
तम्‌-उस (शिशु) को; एताः- ये; सप्त- सात; अक्षितयः--अक्षर 
(अविनाशी) देव-शवित्तया उपतिष्ठन्ते--उपस्थित (प्राप्त) होती ह; तत्‌-- 
तो; याः-जो; इमाः ये; अक्षन्‌-आंख में; लोहिन्यः-- काक; राजयः-- 
- पक्तिं, रेवाए ह; ताभिः--उनके दवारा (रूप में); एनम्‌--इसको .(मँ); 
शद्रः एद्र; अन्वष्यत्तः--अनुगत (उपस्थित, विराजमान) है; अथ--ओौरः 
यानो; अकषन्‌--आंख भे; आपः जक है; ताभिः उनके दवारा; पजंन्यः 
क ‡ याजो; कनीनिका भुतली है; तया--उसके द्वारा; आदित्यः-- 
सदेवा; यत्‌- जो; ष्णम्‌ कालापन (कालिमा); तेन--उससे; 
अम्निः--अग्नि; यत्‌-जो; शुक्लम्‌- सफ़दी (ण्वेतिमा) है; तेन--उसके 
शार; इः-इनदर; अधरया- निचली; एनम्‌--इसको (में); वत॑न्या-- 
पृथिवी पृथिवी; अन्वायत्ता--अनुगत (उपस्थित) है; धौः-- 
" ˆ भवन्‌ वेद जो इस प्रकार जानता है ।॥२॥ 
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उसको आंख मं सात "देवता", ओर सिर में मानो सात षि" 
आ विराजते हं । किसी ने कहा हे-सोम-रस का एक चमस ह, 
बतन हं; इसका मुंह नीचे को हे, तला ऊपर को हे, इसमें हर प्रकार 
कायश भरा हभ ह) इस चमस के किनारे सात ऋषि बठह, 
आठवी वाणी भौ वहीं बी ब्रह्म का बखान कर रही ह । इस उक्ति 
का अभिप्राय यह हं कति नीचे मुह वाला चमस यह सिर ही हं, खोपड़ी 
का ऊपर का हिस्सा चमस का तला ह, नीचे का हिस्सा उसका मुहं 
हे । इसमें हर प्रकार का यश भरा हुभा हे--इसका अभिप्राय जीवन- 
शक्ति से हं । इसके किनारे बठे सात ऋषियों से अभिप्राय दो आंख, 
दो कान, ओर दो नाक ओर एक जिह्वासे हं । इन सातो ऋषियों 





तदेष इत्मोको भवति । अर्वाग्बिलश्चमस ऊध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो 
निहितं विश्वरूपम्‌ । तस्याऽऽसत ऋषयः सप्त॒ तीरे वागष्टमी 
ब्रह्मणा संविदानेति । अर्वाग्बिलश्चमस ऊध्वेबुध्न इतीदं 
तच्छिर एष॒ हयर्वाग्बिलश्चमस ऊध्वंबुध्नस्तस्मिन्यशो निहितं 
विश्वरूपमिति प्राणा वं यञो विश्वरूपं प्राणानेतदाह तस्याऽ- 
ऽसत ऋषयः सप्त तीर इति प्राणा वा ऋषयः प्राणानेतदाह 
वागष्टमी ब्रह्मणा संविदानेति वाण्घ्यष्टमी ` ब्रह्मणा संवित्ते ।॥३॥ 
तद्‌--उस विषय में; एषः--यह (पुवं प्रचलित); श्लोकः भवति-- 
श्लोक है; अर्वाग्‌ + बिलः- नीचे कौ ओर विल (छद्र-मुख) वाला; चमसः-- 
चमचा (भोग-साधन) ; ऊरध्वं-बुध्न-- उपर को जड (चमचे का पृष्ठ भाग) 
वाला, ऊपर कौ ओर आधार वाला; तस्मिन्‌--उस (चमस) नेः यजशञः- यश 
(कीति) ; निहितम्‌--रवा (सुरक्षित) है; विश्वरूपम्‌--अनेकविष रूप 
(प्रकार) वाला; तस्य--उस (चमस) के; आसत वैर हृए हं (उपस्थित 
है); ऋषयः ऋषि द्रष्टा, ज्ञान प्राप्त करनेवाले); सप्त (संख्या मे) 
सात; तीरे- किनारे पर; वाग्‌--वाणौ; अष्टमी--आढवीं; ब्रह्मणा - 
रह्म (ब्रह्म, ज्ञान) से (के दवारा); संविदाना-- संवेदन (सम्यग्‌ ज्ञान) कराती 
हई या संवाद करती हृ; इति--यह (श्लोक) है; अर्वागु-बिलः चमसः ऊ्व- 
बुध्नः- नीचे मुखवाला, ऊपर जड (आधार) वाला चमसः; इति-यह (जो 
कहा है उसका तात्पयं यह है किं); इदम्‌--यह; तत्‌--वह; पिर धिर 
(रूप चमस) है; एषः हि-यह दी; अर्वाग्‌. . . -बध्नः-- नीचे. - - ध त 
तस्मिन्‌ यजः तिहितम्‌ विरवरूपम्‌--उसमे विश्वरूप यशं वा ह प यह 
(जो वाक्य है, उसमे 'यश' का अथं है) ; प्राणाः वप्रा च ॥ 
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के साथ आठवी वाणी बठी हुईहे, जो ब्रह्मान की घोषणा कर 
रही ह । (इमी को सहार ब्रह्मलोक भी कहा जाताहे)॥ ३॥ 
जसे आंल में सात देवता आ उतरे थे, वसे सिर मे सात इन्धो 
का होना मानो सात ऋषियों का आ विराजना हं । ये दोनों कान 
गोतम ओर भरद्रान ऋषि हं, दायां कान मानो गोतम, बायां कान 
मानो भटदराज हे; ये दोनों नेत्र विक्वामिश्र ओर जमदग्नि ऋषि 
हं! दायां नेतर विदवामित्र ओर वायां नेतर जमदग्नि ह; ये दोनो 
नासिकाएं वसिष्ठ ओर कदयप हं, दायीं नासिका वसिष्ठ सौर बायी 
कश्यप हु; वाणी अत्रि ऋषि हे, वाणी से अन्न खाया जाता हे ओर 
अत्रि भौ अत्ति' से वनता ह, जो खाता हं वह अच्रिह। जो इष 
रहस्य को जानता हं वह सब पदार्थो को अन्न की तरह भोगता हं, 
ओर प्रत्यक वस्तु उसका अन्न की तरह भोग्य हो जाती ह ॥४।॥ 


वलस्य यङ आगात्‌ नान उन र ~ यश है; प्राणान्‌- प्राणों को (के विषय मे) ; एतद्‌ आह-- यह कहा 
गया है; तस्य आसत ऋषयः सप्त तीरे--उसके किनारे पर सात ऋषि वर हए 
दै; इति- इस (वाक्य) मे; प्राणाः वे- प्राण (इन्द्रियां) ही, ऋषयः-- 
(सात) ऋषि है; भाणान्‌- प्राण (इन्द्रियों) के विषय मे; एतद्‌ आह यह 
(वाक्य) कहता है; वाग्‌ अष्टमी ब्रह्मणा संविदाना- ब्रहम के साथ द्वारा) 
सम्बग्‌ ज्ञान कराती हुई या संवाद करती इई आव्वीं वाणी है; इति--इस 
(वाक्य मे); वाग्‌ हि--वाणी ही; अष्टमी- आख्वीं ; ब्रह्मणा- ब्रह्म से, ज्ञान से 
(दवारा); संवित्ते सम्यग्‌-ज्ञान कराती है ।॥३॥ 


इमावेव गोतमभरद्वाजावथमेव गोतमोऽयं भरद्वाज इमावेव विश्वा- 

अयमेव विश्वामित्रोऽयं जमदग्निरिमावेव वसिष्ठ 

कर्यपावयमेव वसिष्ठोऽयं कश्यपो वागेवात्रिरवाचा ह्यन्नमद्तेऽत्तिहं 
वं नामे सर्वस्यात्ता भवति स्वंमस्यान्नं भवति य एवं वेद ।।४॥ 
इमौ- ये दोनों (कान) › एव- ही; गौतम-भरद्राजौ- गोतम ओर 
र्दा (संक) ऋषि) हं; अयम्‌-- (इनमें से) यह एक; एव-- ही; गोतमः 
= (नामी) है; अयम्‌--यह एक; भरद्राजः- भरद्वाज (नामी) है; 
इमो एव-ये दोनो (नेव) ही; विड्वामित्र-जमदग्नी- विश्वामिव मौर जमदग्नि 
4 ह; अयम्‌ एव-- यह एक ही; विश्वामित्रः विश्वामित्र ध 
जयम्‌ जमदग्निः- ओर एक यह्‌ जमदग्नि (ऋषि) है; इमौ एव- ये दोन) 


( -षदर) ही वसिष्ठ-कइयपौ- वसिष्ठ ओर कश्यप नामी ऋषि दैः 
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दवितीय अध्याय--(तीसरा ब्राह्मण) 
(ब्रहम के दशन) 

अजातशत्र ने उपदेश जारी रखते हृए फिर कहना शरू कियाः- _ 

बरह्मकेदोहीरूप ह, मूत" तथा अमतं", 'मत्य' तथा अमत 0 
'स्थित' तथा "यत्‌" अर्थात्‌ ठहरा हआ ओर चलने वाला, सत्‌" तथा 
त्यत्‌ -- यह तथा वह--अर्थात्‌ प्रत्यक्ष तथा परोक्ष ॥१॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष से भिन्न जो-कुछ दील. रहा हे, यही ब्रह्य 
का मूत-रूप हं, यही मत्य-रूप हे, यही स्थित-रूप हं, यही सद्‌-रूप 
ह” प्रत्यक्ष-र्प हं । इस मूत, इस मत्य, इस स्थित, इस सत्‌, इस 
प्रत्यक्ष रूप का रस, इसका निचोड़ यह तपने वाला सूयं" ह । ब्रह्म 





अयम्‌ एव वसिष्ठः--इनमे से यह एक वसिष्ठ ऋषि है; अयम्‌ कदयपः- एक 
कष्यप ऋषि है; वाग्‌ एव-- वाणी (जिह्वा) ही; श्नत्रिः--अत्रि (नामी) ऋषि 
है; वाचा हि- क्योकि वाणी (जिह्वा) द्वारा; अन्नम्‌--भोजन; अद्ते-- 
खाया जाता है; अत्तिः--अदन (भोजन-क्रिया का) करनेवाला; ह वे-ही; 
नाम-- वाचक (संज्ञा का रूप); ` एतद्‌- यह है; यद्- जो; अत्निः--अत्रि' 
पद है; इति--यह (जाने); स्वंस्य--सव (अन्न) का; अत्ता-- भोक्ता 
(अन्नाद) ; भवति--होता है; सवंम्‌ अस्य अन्नम्‌ भवति- सव ही अन्न इसको 
प्राप्त होता है; यः एवम्‌ वेद-जो इस प्रकार जानता है ॥४॥ 
द्वे वाव ब्रह्यगो रूपे मूतं चैवामूर्तं च मर्त्यं 
चामृतं च स्थितं च यच्च सच्च त्यच्च ।\१॥। 
ददो; वा व- ही; ब्रह्मणः- ब्रह्म के; सूपे--रूप (आकृतियां, परि- 

चायक) है; मूर्तम्‌ च- एक मूतं (साकार, सगुण) ; एव- ही; अमृत्तम्‌ च-- 
मौर अमूतं (निराकार, निर्गुण) ; मर्त्यम्‌ च--एक मत्यं (मरणशील) ; अमृतम्‌ 
च-ओर दूसरा अमृत (अमर) ; स्थितम्‌ च- एक स्थिर (स्थायी); यत्‌ च 
.- ओर दूसरा यत्‌" (गतिशील) ; सत्‌ च-सत्‌ (सामने विद्यमान-प्रत्यक्ष) ; 
त्यत्‌ च- ओर दूसरा त्यत्‌ (दूर विद्यमान-परोक्ष) ॥१॥ 

तदेतन्मततं यदन्यद्रायोकचान्तरिक्ाच्चेतन्म्यमेतत्स्य 

तमेतत्सत्तस्येतस्य मूर्तस्यैतस्य मत्यंस्येतस्य स्थितस्य- 

तस्य सत एष रसो य एष तपति सतो ह्येष रसः ॥२॥ 

तद्‌्- तो; एतद्- यहः; मूत्तम्‌- मूत (रूप) है; यत्‌ जो; अन्यत्‌-- 

भिन्न (के अरावा) ; वायोः च--वायु से; अन्तरिक्षात्‌ च--भौर अन्तरिक्ष से 
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के प्रत्यक्ष रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड़, उसके सब 
्रव्यक्ष-ल्ों का प्रतीक सूयं हं । वसे तो ब्रह्य प्रत्येक मृतं-रूप मे प्रत्यक्ष 
हो रहा हे, परन्तु उसके मूत-ल्पो को चरम-सौमा सूयं ह; सये मानो 
ब्रह्य का महा-प्रत्यक्ष रूप हं ॥२॥ 

वायु तथा अन्तरिक्ष ब्रह्म के अभूते-रूप हं, ये अमृत-रूप हें, यत्‌- 
रूप हू, त्यत्‌-लूप हं, परोक्ष रूप हं । इन अमूतं, अमृत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस, उनका निचोड इस सौर-मंडल का अधिष्ठाता 
“पुरुष' हे । ब्रह्म के परोक्ष-रूप का रस, उसका सार, उसका निचोड, 
उसके सब परोक्ष-रूपों का प्रतीक वह पुरुष ह्‌, जो छोरी-छोरी वस्तुओं 
का नियन्त्रण तो कर ही रहा हं, परन्तु साथ ही इस महान्‌ सौर- 
मंडल का भी नियन्त्रण कर रहा हं । ब्रह्मांड मे ये ब्रह्य कै प्रत्यक्ष तथा 
परोक्ष-ल्पों के दशन हं ।३॥ 





एतत्‌- यह रूप; मत्यंम्‌-मरणशील, विनाशी है; एतत्‌- यह ही; स्थितम्‌-- 
स्थिर (स्थायी, भगतिशील) ; एतत्‌- यह ही; सत्‌- प्रत्यक्ष है; तस्य एतस्य 
--उस-इसः; मृत्तस्य- मृतं (रूप) का; एतस्य मत्यस्य-इस मत्यं (विनाशी) 
का; एतस्य स्थितस्य--इस अप्रगतिशील का; एतस्य सतः--इस सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
रूप का; एषः रसः- यह ही सार, प्रत्यक्ष (प्रतीक) रूप है; यः एषः-- जो यह; 
तपति-तप रहा है, प्रकाशमान है; सतः हि एषः रसः- क्योकि यह सत्‌ (प्रत्यक्ष) 
का यह्‌ रस (सारःप्रतीक) है ।।२॥ 


अथामूतं वायुश्चान्तरिक्षं॒चेतदमृतमेतदयदेतत्त्यं तस्थेतस्यामूतं- 
स्येतस्यामृतस्येतस्य यत॒ एतस्य त्यस्यैब रसो य एष एत- 
स्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य ह्येष रस॒ इत्यधिदैवतम्‌ ।॥२३॥ 
मव--ओरः; अमूतम्‌-- (उसका) अमूतं (निराकार) रूप; वायुः च-- 
वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--ओौर अन्तरिक्ष है; एतद्‌ अमृतम्‌- यह दी अमर (न 
है; एतत्‌ यत्‌- यह ही “यत्‌” (प्रगतिशील) है; एतत्‌ त्यम्‌- यह ही < 
(परोक्ष) है; तस्य एतस्य अमूरतस्य--उस इस अमूतं (निराकार, नीरूप) का; 
एतस्य अमृतस्य--इस अमर (अविनाशी) का; एतस्य--इस; यतः-- गतिशील 
क; एतस्य--इ; त्यस्य--^्य' (परोक्ष) का; एषः रसः--यह सार है; यः एषः 
ह यह; एतस्मिन्‌--इसः; मण्डले सूयं -मण्डल में; पुरुषः--पुरुष (आत्मा 
1 व एल त्य (परोक्ष) का ही; एषः रसः-- यह सार है; इति-- 
हं (मीमांसा) ; अधिदेवतम्‌ (्रहमाण्ड-गत) देवता-सम्बन्धी है ॥२॥ 
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विड मे प्राण तथा हृदयाकाज्ञ से भिन्न जो-कुछ दीख रहा हे, यही 
ब्रह्म का मूतं, मत्यं, स्थित, सत्‌ ओर प्रत्यक्ष-रूप है । इस मूतं, मत्यं, 
स्थित, सत्‌ ओर प्रत्यक्ष-ब्रह्म का रस चक्षुहं । सद्‌-रूप ब्रह्म का, 
अर्थात्‌ दीख रहे ब्रह्य का चक्षु मानो रस हं, अर्थात्‌ चक्षु मानो ब्रह्म 
का पिड में साक्षात्‌-दल्ेन का रस हं ।\४॥ 

प्राण तथा हृदयाकाश्न पिंड मं दश्चेन देने वालि ब्रह्म के अमूत-रूप 
हं, ये अमुत, यत्‌, त्यम्‌, परोक्ष-रूप ह्‌ । इन अमूत, अमृत, यत्‌, त्यम्‌, 
परोक्ष-रूपों का रस दायीं आंख के भीतर दीखने वाला पुरुष हं 1 उस 
^त्यम्‌' का, उस छप कर आंख के भीतर से ज्ञांकने वाले का चक्षुः 
मानो रस हं ॥५।। 





अथाध्यात्ममिदमेव मृतं यदन्यत्प्राणाच्च यश्चायमन्तरात्मन्नाकाड 
एतन्मत्यमेतस्स्थितमेतत्सत्तस्येतस्य मूतस्यतस्य मल्यस्यतस्य 
स्थितस्यैतस्य सत॒ एष रसो यच्चक्षुः सतो ह्येष रसः ।\४॥ 
अथ-ओर; अध्यात्मम्‌--आत्मा (पिण्ड) सम्बन्धी (व्याख्या यह है) ; 
इदम्‌ एव- यह्‌ (शरीर-पिण्ड) ही; मूतंम्‌- मूत्त (रूप) है; यद्‌--जो; अन्यत्‌-- 
भिन्न, अलावा; प्राणात्‌ च- प्राण (श्वासप्रश्वास या इन्द्रियो) से; यः च-- 
ओर जो; अयम्‌--यह; अन्तः आत्मन्‌-- (हृदय ) के अन्दर; आकाज्ञः--आकराश 
है; एतत्‌ भर््य॑म्‌- यह्‌ ही मत्यं दै; एतत्‌ स्थितम्‌-- यह ही स्थिर है; एतत्‌ सत्‌ 
-यह ही सत्‌" (प्रत्यक्ष) है; तस्य. - -रसः--अथ पूववत्‌; यत्‌ चक्षु --जो नेत्र 
है; सतः हि एवः रसः--यह ही सत्‌" का सारभूत है ॥*५॥ 
अथामर्तं प्राणश्च यङ्चायमन्तरात्मन्नाकाश एतदमृत- 
मेतद्यदेतच्यं तस्येतस्यामूतंस्येतस्यामृतस्वतस्य यत एतस्य 
त्यस्यैष रसो योऽयं दक्षिणेऽ्न्पुरुषस्त्यस्य हष रसः ॥॥५\ 
अथ- ओर; अमर्तम्‌-- (पिण्ड में) अमूर्त; प्राण च-घ्राण; यः च 
अयम्‌- ओर जो यह; अन्तः आत्मन्‌- हदय के अन्दर; आकाञशञः- आकाश 
एतद्‌ अमृतम्‌- यह्‌ अमर है; एतद्‌ यत्‌-यहं ही गतिशीक है; एतत्‌ त्यम्‌-- 
यह्‌ ही ^त्य' (परोक्ष) है; तस्य. . .रसः--अथ पूर्ववत्‌; यः अथम्‌--जो यह; 
दक्षिणे- दाहिनी ; अक्षन्‌--आंख मेँ; पृरुषः--पुर्ष (आत्मा) है; त्यस्य--उस 
व्य' (परोक्ष) का; हि एषः रसः--ही यह रस ॥५॥। 
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समाधि-अवस्था मं उपासक को ब्रह्म का जो रूप दीख पडता 

हे, वह एसा है, जसे केसर के रग से रंगा महा-वस्त्र हो, पाड्‌-वणं 
की ऊन हो, बौर-बहुटी को लालिमा कौ तरह, अग्नि की ज्वाला की 
तरह, वेत पुंडरीक कौ तरह, एक बार कौ विद्युत्‌ कौ लपट की तरह । 
जो इस रहस्य को जानता हे, उसकी शोभा विद्युत्‌ के एक सङ़त्‌- 
प्रकाज्ञ को भाति हो जाती हं । बस, इसके आगे ब्रह्य के विषय मं 
नेति~नेति' का ही आदेश हं । इससे बढ़कर अन्य कुछ हं ही नहीं! 
प्राणों को मनुष्य सब कुछ समङ्ञता हं, इन्हं सत्य मानता हं ! अगर 
प्राण सत्य ह, तो वह प्राणों का प्राण ह, सत्यो का सत्य है, उसका 
नाम हे--'सत्यस्य सत्यम्‌” (कडलिनी के जागरण की ये अवस्थाणएं 
हे) ।॥६॥ 

तस्य॒ हैतस्य पुरुषस्य रूपं, यथा माहारजनं वासो यथा 

पाण्ड्वाविकं ययेन््रगोपो यथाऽ्यचि्यंथा पुण्डरीकं यथा 

सढृद्विद्यत्त. सङ़ृद्वियत्तेव ह वा अस्य श्रीर्भवति य एवं वेदाथात 

आदेशो नेति नेति न ह्येतस्मादिति नेत्यन्यत्परमस्त्यथ नाम- 

धेय. सत्यस्य सत्यमिति प्राणा वे सत्यं तेषामेष सत्यम्‌ ।६॥ 

तस्य ह एतस्य--उस ही इस; पुरुषस्य-- पुरुष का; रूपम्‌- रूप (एेसा 

है); यथा-- जसे; माहारजनम्‌--हल्दी से रंगा (केसर-व्ं का); वासः-- 
कपड़ा हो; यथा-जेसे; पाण्डु ।-आविकम्‌--शु्र मेड की ऊन हो; यथा- जैसे; 
इद्गोपः- बीर बहुटी (का रूप) हो; यथा-- जैसे; अग्नि + अचिः- आग कौ 
ल्पट हो; यथा-- जे; पुण्डरीकम्‌--्वेत कमल हो; यथा- जसे; सकृद्‌-- 
एकं बार (एक दम) ; विदुत्तम्‌-विजली की चमक हो; सकृद्‌ विदय॒त्ता इव-- एक 
दम चमकी विद्युत्‌ की तरह; ह व॑ँ- निश्चय ही; अस्य- इस (ज्ञानी) कीः; 
श्ौः--शोभा, कान्ति; भवति--होती है; यः एवम्‌ वेद--जो एसे जान लेता 
है, अय अतः- इस (्रहम-निरूपण) के अनन्तर; आदेशः यह (रंहस्य-उपदेश) 
है; न इति न इति--यह्‌ भ (ब्रह्म) नदीं, यह भी (ब्रह्म) नहीं (देसे ही निष- 
पण किया जा सकता है); न हि एतस्मात्‌- नहीं ही इस (ब्रह्म) से (बढ़कर श्रष्ठ 
है); इति-यह (पहला न" आदेश है) ; न इति- नहीं एेसे (दूसरे न" द्वार 
आदेश है कि); अन्यत्‌- कोई ओर; परम्‌- श्रेष्ठ (बढ़कर) ; अस्ति-दै; 
अथ-ओर > नामघेयम्‌-- (उसका ) नाम है ; सत्यस्य सत्यम्‌- सत्य का सत्य 
1 ; इति--यह; प्राणाः वे सत्यम्‌- प्राण ही 'सत्य' है; तेषाम्‌--उन 
(प्राणो) का; एषः--यह पुरुषः; सत्यम्‌- सत्य है ।।६।। 
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द्वितीय अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य-मेत्रेयी संवाद, ४,५ ब्राह्मण) 


याज्ञवल्वय-मेत्ेयी का संवाद इसी उपनिषद्‌ के ४ अध्याय ५ 
ब्राह्मण मे दवारा आया हँ । हम उसे वहां न लिखकर यहीं लिखते 

याज्ञवल्क्य जब अपने आश्रम को छोडकर जाने लगे, तो उन्होने 
मित्रा कौ पुत्री मत्रेयौ से कहा--देखो, में इसी गृहस्थाश्रम मं पड़े 
रहना नहीं चाहता, मं ऊपर उठना चाहता हूं । आओ, तुम्हारा 
कात्यायनी के साथ निपटारा कराद्‌ ॥१॥ 

मत्रेयी ने कहा, भगवन्‌ ! अगर यह्‌ सारी पृथिवी वित्त से पणं 
होकर मेरी हो जाय, तो कथं तेन अमृता स्याम्‌'-- तो कंसे मं उससे 





मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्य उद्यास्यन्वा अरेऽहमस्मात्स्थाना- 

दस्मि हन्त॒ तेऽनया कात्यायन्याऽन्तं करवाणीति । १॥ 

मेत्रेयि- ठे मेत्रेयि !; इति ह-एेसे; उवाच-कहा; याक्लवल्क्यः-- 
यज्ञवल्क (यज्ञ-वक्ता) के पत्र याज्ञवल्क्य ने; उद्यास्यन्‌--ऊपर उठने वाला, 
छोडनेवाला; वे- निश्चय ही; अरे-अरी ! ; अहम्‌- रभ; अस्मात्‌--इसः; 
स्थानात्‌- स्थान (आश्रम) से, गृहस्थ-आश्रम से; अस्मि-ह; हन्त- तो; 
ते- तेरा; अनया--इस; कात्मायन्या-- (तेरी सप्लनी) कात्यायनी से; 
अन्तम्‌-- (जायदाद का) फंसला, विभाजन; करवाणि कर दू; इति यह 
(कहा) ॥१।। 

सा होवाच मेत्रेयी, यजरु म इयं भगोः सर्वा पृथिवी विततेन पूरणा स्यात्कथं 

तेनामृता स्यामिति, नेति होवाच यान्ञवल्वयो यथंवोपकरणवतां जीवितं 

तथेव ते जीवित स्यादमृतत्वस्य तु नाऽऽ्ास्ति वित्तेनेति ॥२। 

सा ह उवाच मेतरेयो--उस मैतरेथी ने (उत्तर मे) कहा; यत्‌ नु--जौ तौ, 
मगर; मे- मेरी, मेरे शिण; इथम्‌-यह; भगोः-दे (पति देव ¦ ); सर्वा 
सारी; पृथिवो- पृथिवी; वि्तन--धन-धात्य से; पूरणा--भरीःधरी; स्यात्‌ 
--हो, मिक जाय;  कथम्‌- कंसे, क्या; तेन--उस (धनधान्य) से; अमृता-- 
ममर; स्याम्‌- हो जाऊंगी; इति--गह (कहा); न~ नही ही; इति- रे, 
हर देकर; उवाच- कटा; यालवल्क्यः-याजञवतवय ने; यथा एव जसा । 


ही; उपकरणवताम्‌--सर्वसाधन-सम्पन्न पुरुषों का; जीवितम्‌--जीवन (रहन- 
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अमर हो जाऊगी ? याज्ञवल्कय ने कहा, नहीं, उस अवस्था मे, जैस 
साधन-सम्पन्न व्यक्ति चन से जीवन निर्वाह करते हे, वैसे तुम्हारा 
जीवन होगा, अमृतत्वस्य तु न आज्ञा अस्ति वित्तेन'--धन-घान्य से 
अमरता पाने कौ तो आश्चा नहीं हो सकती ।।२॥ 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, हे म॑तरेयी ! धन-देश्वयं से बह अमृत ब्रह्य प्रप्त नही होता 





सहन) होता है; तथा एव- वैसा ही; ते- तेरा; जीवितम्‌--जीवनः; 
स्यात्‌--होगा; अमृतत्वस्य--अमरता (मुक्ति) की; तु-तो; त । 
जा आशा, संभावना; अस्ति- रै; वित्तन--घन-धान्य से; इति- गह 
(कहा) ॥२॥ 
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मेतरेणी ने कह,ेन अहं न अमृता स्याम्‌ किमहं तेन कुर्याम्‌"--जिस 
से मं अमरन हो सक्‌, उसे लेकर मंक्या करू ? भगवन्‌! अमर होनें 
काजो रहस्य आप जानते हो, मुञ्जे तो उसी का उपदेश दीजिये ।\३॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, तू तो मेरी प्रिय हे, ओर बड़ा प्रिय वचन 
बोल रही हं । आ, बेठ, मे तुञ्े सब खोलकर सम्ञाता हं, ज्यो-ज्यों 
मं बोलता जाऊ, मेरी बात ध्यान देकर सुनते जाना ।1४॥ 

फिर उसने कहना शुरू किया--अरे, पति को कामना के ल्य 
पति श्रिय नहीं होता, अपने आत्मा कौ कामना के ल्यं पति प्रिय 











सा होवाच मेत्रेयौ येनाहं नामृता स्यां किमहं 
तेन कुर्यां यदेव भगवान्वेद तदेव मे ब्रूहीति 11३1 
सा ह उवाच मेत्रेयौ--उस मंतरेयी ने फिर कहा; येन-- जिस (धन-धान्य ) 
से; अहम्‌--र्मँ; न- नहीं; अमृता--अमर; स्याम्‌-- होऊ; किम्‌ अहम्‌-- क्या 
मै; तेन--उस (धन) से; कुर्थाम्‌--कर सकृंगी; (तेन कुर्याम्‌-उस धन को 
पाकर कव्या फल पाऊंगी) ; यद्‌ एव--जो ही; भेगवान्‌--आदरणीय आपः; 
वेद- जानते हो; तद्‌ एव--उसको ही; मे-मून्ने; ब्रूहि--कटे, उपदेश करे; 
इति-- यह (निवेदन किया) ॥३॥ । 
स होवाच याज्ञवल्वयः श्रिया बतारे नः सती प्रियं भाषस एह्यास्स्व 
व्याख्यास्यामि ते व्याचक्षाणस्य तु मे निदिध्यासस्वेति ।॥४॥ 
सः ह उवाच याज्ञवल्क्यः--उस याज्ञवल्क्य ने कहा; प्रिया- परम प्रिय; 
बत- तो; अरे--अरी !; नः--हमारी; सती-टोती हुई; श्रियम्‌-- प्रिय 
(वचन) ; भाषसे--कहती है; एहि-आ; आस्स्व- तठ; व्यास्यास्यामि-- 
व्याख्या (स्पष्ट) करूगा, बताऊगा; तेनु, तरे प्रति; व्याचक्षाणस्य ज्याव्या 
करने वाले; तु- तो; मे- मेरे (वचन.को) ; निदिध्यासस्व- विशेष (सम्पणे- 
तया) ध्यान करना, ध्यान से सुना; इति--यह (आश्वासन दिया) ॥*५। 
स होवाच न वा अरे पत्युः कामाय पतिः प्रियो भवत्यात्मनस्तु 
कामाय पतिः प्रियो भवति । न वा अरे जायाय कामाय जाया 
प्रिया भवत्यात्मनस्तु कामाय जाया प्रिया भवति। न वा अरे 
पुत्राणां कामाय पुत्राः श्रिया स (४ ्रिणा 
भवन्ति । न वा अरे वित्तस्य कामाय वितत प्रियं भवत्यात्मनस्तु 
कामाय वितत श्रियं भवति । न वा अरे बरह्मणः कामाय ब्रह्य भरि 
भवत्यात्मनस्तु कामाय ब्रह्मप्रिय भवति । न वा अरे क्षत्रस्य 
कामाय क्षत्रं प्रियं भवत्यात्मनस्तु कामाय क्षत्रं भरं भवति ॥ 
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होता हं; अरे, पत्नी की कामना के लिये पत्नी प्रिय नहीं होती, 
अपने अत्मा कौ कामना के लिये पत्नी प्रिय होती ह; अरे, पुत्रों 
कौ कामना के लिये पुत्र प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा कौ कामना 
के लिये पुत्र प्रिय होते हं; अरे, वित्त की कामना के चि वित्त 
प्रिय नहीं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये वित्त प्रिय 
होता ह; भरे, ब्राह्म-शव्ति क कामना के लिये ब्रह्य प्रिय नहीं होता, 
अपनी आत्मा कौ कामना के लि ब्रह्म प्रिय होता है; अरे, क्षत्र. 
शक्ति क कामना के लिय क्षत्र प्रिय हीं होता, अपने आत्मा कौ 
कामना के लिये क्षत्र प्रिय होता हं; अरे, लोकों कौ कामना के लि 
लोक प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के लिये लोक 





न वा अरे सोकानां कामाय लोकाः प्रिया भवन्त्यात्मनस्तु कासाय 
लोकाः प्रिया भवन्ति। न वा अरे देवानां कामाय देवाः श्रिया 
भवन्त्यात्मनस्तु कामाय देवा श्रिया भवन्ति ।! न वा अरे 
भूतानां कामाय भूतानि भ्रियाणि भवन्त्यात्मनस्तु कामाय 
भूतानि प्रियाणि भवन्ति । न वा अरे सर्वस्य कामाय सर्वं भियं 
भवत्यात्मनस्तु कामाय सवं श्रियं भवति। आत्मा वा अरे 
द्रष्टव्यः श्रोतव्यो मन्तव्यो निदिध्यासितव्यो संत्रय्यात्मनो 
वा अरे दशनेन श्रवणेन मत्या विज्ञानेनेदं सर्वं ॑विदितम्‌ ॥\५॥। 
सः ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच--कटा; न वै- नहीं तो; घरे-- 
जरी ! ; पत्युः पति की; कामाय- कामना (स्वार्थ) के किए; पतिः श्रियः 
भवति-पति प्यारा होता है; आत्मनः तु--अपने (आत्मा के) तो; कासाय-- 
स्वां कै लिए; पतिः प्रियः भवति- पति श्रिय होता दै; न बे अरे--अरी ! 
नहीं तो; जायाये- पत्नी के; कामाय स्वां के लिए; जाया--पत्नी; 
भरिया भवति-प्यारी होती है; आत्मनः तु कामाय--अयने स्वार्थं के लिए; 
जाया श्रिया भवति- पत्नी प्रेमपात्र होती है; न वै अरे--अरी (मेतरेयि) ! नदीं 
तो; पुत्राणाम्‌- पुरो के; कामाय--चाहना (इच्छा-पूतति, स्वार्थ) के किए; 
त्राः प्रियाः भवन्ति--पुत्र प्यारे होते है; आत्मनः तु कामाय--अपनी इष्ट- 
पूति के लिए; पुत्राः प्रियाः भवन्ति पुत्र प्यारे होते है; न वं अरे नहीं तो; 
तस्य घन को; कामाय- स्वार्थं के लिए; विततम्‌ प्रियम्‌ भवति--धन प्रिय 
हीता है; आत्मनः ु कामाय अपनी इष्ट-पूति के लिए; वित्तम्‌ प्रियम्‌ भवति-- 
घन प्रिय होता है; नवं अरे- नहीं ही तो अरी ! - ब्रह्मणः- ग्रह्म (वेद-ज्ञान या 
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प्रिय होते हं; अरे, देवो कौ कामना के लिय देव प्रिय नहीं होते, 
अपने आत्मा कौ कामना के लिये देव प्रिय होते हे; अरे, भृतो की 
कामना के लिये भूत प्रिय नहीं होते, अपने आत्मा की कामना के 
लिप भूत प्रिय होते हे; अरे, इस सबकुछ की कामना के लिये यह्‌ 
सब-कुछ प्रिय नहं होता, अपने आत्मा की कामना के लिये यह सब- 
कुछ प्रिय होता हं । जिस आत्मा के लिये यह्‌ सव प्रिय होता हे, अरे, 
वह्‌ आत्नाही तो द्रष्टव्य ह्‌, श्रोतव्य हे, मन्तव्य हु, निदिध्वासितव्य 
हं--उसौ को देख, उसी को सुन, उप को जान, उसी का ध्यान कर । 
अरे मेत्रेथी ! आत्माके ही देखने से, सुनने से, सम्नने से यौर जानने 
से सज गांठ खुल जाती हुं ।५1। । 





भवति--ग्रिय होता दै; आत्मनः तु फामाय--अपने (आत्मा के) स्वार्थं के क्षि; 
ब्रह्य प्रियम्‌ भवति-- त्र्य प्रिय होता है; नवे अरे नहींतो हे मेतरेयि ! ; क्षत्रस्य 
--क्षात्र-घमं याक्षत्रियके; कामाय्--लाभ के लिए; क्षत्रम्‌ प्रियस्‌ भवति-- 
क्षाव्र-घमं या क्षत्रिय प्रिय होता है; आसदः तु कासाय--अपने कामे के लि्‌; 
क्त्रम्‌ भिस्‌ मवति--क्षात-धमं या क्षत्रिय प्रिय होता है; न वै अरे-नदींतो; 
लोकानाम्‌--लोकों की; क्षालाथ--स्वाथ-पूति के किए; लोकाः भिदाः भवन्ति 
--लोक प्यारे होते है; आत्मनः ठु कामाय लोकाः प्रियाः भेवन्ति--अपने स्वां 
के लिए लोक प्यारे होते दै; न वं अरे--नहीं तो; देवानाम्‌ कामाय--दैवताओं 
(विद्वानों) के स्वार्थ-निमित्त से; देवाः श्रियाः भवन्ति--देव-गण प्रिय होते है; 
आत्मनः तु कामाय--अपने स्वार्थ-निमित्त से; देदाः श्रियाः भनन्ति--देव-गण 
प्रिय होते है; न वै अरे नहीं तो; भूतानाम्‌-चरः-अचर भूतो के; कामाध-- 
कामना के किए; भूतानि श्रिथाणि भवन्ति--भूत (प्राणी) प्रिय होते दै; आत्मनः 
.  .भवस्ति--अपने स्वार्थ के लिए भूत प्रिय होते है; न बं अरे नहीं तो; सर्वस्य 
--सव जगत्‌ के; फामाय--स्वारथ के लिए; सर्म प्रियम्‌ भवति--सव प्रिय होता 
है; आत्मनः. . .भवति--अपने ही स्वाथ के लिए सव प्रिय होता हैः सात्मा दे-- 
आत्मा को ही; अरे-अरी ! ;दरष्टन्यः--देवना (जानना) चाहिये; श्रोतग्ः-- 
(उसकी चर्चा~व्याख्यान) सुनना चाहिए; भन्तव्यः-- (उस पर) मनन-चिन्तन 


करना चाहिए; निदिध्यासितव्यः (उसका ही) ` विशेष ध्यान रखना चाहिषु; 
मेत्रेयि- हे मेत्रेयि ! ; आत्मनः--आत्मा (आत्स-स्वरूप) के; दल्ेनेन--द्शन 
(ज्ञान) से; श्रवणेन-- (उपदेश) सुनने से; मत्या मनन करने से; विज्ञानेन-- 
पुणंतया जान लेने से; इदम्‌ सवंम्‌--यहं सव (चराचर-जगत्‌) ; विदितम्‌-- 
ज्ञात हो जाता है, सबकुछ प्राप्त हौ जाता है ।॥*५॥ } 
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इस अपने भीतर के आत्मा के अतिरिक्त कुछ नहीं हं । जो ब्राह्म 
शर्त को आत्मा से भिन्न जानता हं, उसे ब्राह्म-शक्ति त्याग देती 
हे; जो क्षातर-शक्ति को आत्मा से भिन्न जानता हे, उसे क्षाज-श्ञवित 
त्याग देती हं; जो लोकों को आत्मा से भिन्न समक्ता हे, उसे लोकं 
त्याग देते हु; जो देवों को, भूतो को, इस सब-कुछ को आत्मा से 
भिन्न समञ्चता हे, उसे देव, भूत, यह सब-कुछ त्याग देता हं । आत्मा 
ही ब्ाह्य-शक्ति हं" यही क्षात्र-शव्ति हं, यही लोक ह, यही देव हे, 
यही भूत हं, यह आत्मा ही सब-कुछ हं, इसलिये इसी की कामना 
के लिये सब प्रिय होता है--इसलिये आत्मा को जानो, आत्मा को 
जानो ॥६॥ 





ब्रह्म तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनो ब्रह्म वेद क्षत्रं तं परादाद्योऽन्यत्र(- 
त्मनः क्षत्रं वेद लोकास्तं परादुर्योऽन्यत्रात्मनो लोकान्वेद देवास्तं 
परादरयोऽन्यत्रात्मनो देवान्वेद भूतानि तं परादुरयोऽन्यत्रात्मनो 
भूतानि वेद सवं तं परादाद्योऽन्यत्रात्मनः स्वं वेदेदं ब्रह्मेदं 
क्षत्रमिमे लोका इमे देवा इमानि भूतानीद. स्वं यदयमात्मा ।।६॥ - 
ब्रह्म -- वेद, ज्ञान, ब्राह्मण; तम्‌-उसको; परादात्‌ (परा अदात्‌) -- 
व्याग देता है, छोड देता है; यः जो; अन्यत्र- दूसरे (स्थान) में; आत्मनः-- 
आत्मा से; ब्रह्म-वेद (ज्ञान) को), ब्राह्म-शक्ति को; वेद- जानता है; क्षत्रम्‌-- 
धात्र-शव्ति, त्राण-शक्ति; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड देती ठै; यः--जो; 
अन्यत्र आत्सनः--आत्मा से अङ्ग अन्य स्थान मे (स्थित) ; क्षत्रम्‌--रक्षा- 
क्ति को; वेद--समक्ता है; लोकाः--रोक (जनता) ; तम्‌--उसको; पराध 
(परा अदुः) -- छोड जाती है; यः अन्यत्र आत्मनः- जो अपने से अलग; 
लोकान्‌ वेद--खोकों (जन-सामान्य ) को जानता है; देवाः-देव-गण (आदित्य 
आदि), इन्द्रियां, प्राण आदि; तम्‌ परादुः--उसको त्याग देते ह (अपने से 
वंचित कर देते है) ; यः अन्यत्र आत्मनः- जो अपने आत्मां से अलग; देवान्‌ 
वेद-देवों को जानता है; भूतानि-पंचमहाभूत एवं प्राणी; तम्‌ परादुः--उसको 
` छोड देते है; यः अन्यत्र आत्मनः जो अपने आत्मा से अन्यत्र; भूतानि वेद--मूतों 
को जानता है; सरवम्‌-सव कु ही, सब ही; तम्‌ परादात्‌--उसको छोड जाते है; 
यः आत्मनः अन्यत्र--जो आत्मा से भिन्न स्थान मे; सर्व॑म्‌ वेद- सव को जानता 
द; "इदम्‌ ब्रह्म--यह ज्ञान; इदम्‌ क्षत्रम्‌- यह क्षात्र-कर्म; इमे लोकाः--ये लोक 
(जनता) ; , इमे देवाः ये देव (विन्‌ पुरुष, इन्द्रियं) ; इमानि भूतानि-ये 
सव भूत (पंच महाभूत, प्राणी ) ; इदम्‌ सरवम्‌- ये सव कुछ; यद्‌ अयम्‌ आत्मा-- 
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दन्डुभि पर जब चोट देते हे, तब उससे शब्द निकल-निकल कर 
बाहर आते हं । इन शब्दौ को अलग-से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्दं 
पकड्ना हो, तो दन्दुभि को पकड़ लो, या दृन्दुभिको चोट देने वाले 
को पकड़ लो, ओर बस, यह दोल-का-सा तमोगुणी शब्द पकड़ा 
जाता ह । ठीक इसी तरह आत्मा इन्दरिय.रूपौ दुन्दुभि को पीट कर 
स्तार के ठोल-के-से तमोगुण-रूपौ शाब्द उत्पन्न कर रहा हं । संसार 
को पकडना हो, तो इद्दियों को पकड लो, ओर उससे बढ कर आत्मा 
को पकड़ खो ।1७।। 

शंख जब प्रा जाता हे, तो उससे निकले हुए शब्दों को अलग- 
से नहीं पकड़ा जा सकता । इन्हुं पकडना हो, तो शख को पकड छो, 
या शंख को पूरने वाले को पकड़ लो, ओर बस, यह शंल-का-सा 


, रजोगुणी शब्द पकड़ा जाता हं । इसी प्रकार संसार के शंख-दे.. 


रजोगुण-रूपौ शब्द को पूरने वाले आत्मा को पकड़ लो, उसी ने यह्‌ 
शख पर रखा हं ॥८॥ 








जो यह्‌ आत्मा है (ये सव आत्मा के ही गुण आदि है, आत्मा के होने पर ही इनकी 
स्थिति ओौर विकास है) ॥६॥ 


स॒ यथा दन्दुभेहैन्यमानस्य न बाह्याञ्छन्दाञ्छवनुयाद्‌ 
ग्रहणाय दुन्दुभेस्तु ग्रहणेन शन्दुम्याघातस्य वा शब्दो गृहीतः ॥\७।। 
सः-- वह्‌ (कोई मनुष्य); यथा- जसे; न्दुभेः-दन्दुमि (नगाडा) के; 
हन्यमानस्य-- (ङंके से) पीटी जाती हुई; न-- नहीं; बाह्यान्‌-- (उससे उत्पन्न ) 
बाहर के; शब्दान्‌--शब्दों को; शक्नुयात्‌--सके, ्रहृणाय-पकड्ने के लिए; 
(शक्याद्‌ ग्रहणाय पकड सकता है); (किन्तु) इभः नगाडे के; त्‌-- 
तो; ग्रहुणेन-- पकड़ लेने से; दुन्दुभि †-आघातस्य--नगाड़ पर चोट देनेवाले 
(डके) के; वा--या; शब्दः--शब्द; गृहीतः पकड़ (कावृ्‌) मे आ जाता 
है ॥७॥ 
स यथा शंखस्य ध्मायमानस्य न बाह्याञ्छन्दाञ्छक्तुयाद्‌ 
ग्रहणाय शंखस्य तु ग्रहणेन शंखध्मस्य वा शब्दो ५ 
सः यथा- वह जसे; शंलस्य--शंख के; ध्मायमानस्य--पूके (वजाये ) 
जाते हृए; न बाह्यान्‌ शब्दान्‌ शक्नुयाद्‌ ग्रहणाय (उससे उत्पन्न) बाहर के 


= 


शब्दों को नहीं पकड़ सकता है; शंलस्य तु ग्रहणेन शंख के तो पकड़ (कावू) भे 
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जब वीणा बजाई जाती हं, तब उससे निकले हए शब्दों को 
अलग-ते नहीं पक्डा जा सकता । इन्हं पकडना हो, तो वीणा को 
पकड लो, या वीणा बजाने वाके को पकड लो, ओर बस, यह वीणा- 
का-सा सत्वगुणी श्षब्द पकडा जाता हं । इसी प्रकार इस जगत्‌ के 
दीगा-के-से सत्वगुण-ल्पी शाब्द को वजाने वाले आत्मा को पकड़ 
लो, उस्ीनेये तार बजाय हं \९॥ 

जिस प्रकार गीली ठकडियां जलायी जाय, तो आग से अलग 
धभा बाहर निकल पड़ता हं, अरे मत्रेपी ! इसी प्रकार इस महान्‌ 
भूत, महान्‌-शक्ति आत्मा का यह्‌ निर्वास हं, बाहुर कौ ओर लिया 
गया सांस हे, जो ऋक्‌, यजु, साम, अथर्वद्धिरस, इतिहास, पुराण, 
विद्या, उपनिषद्‌, लोक, सूत्र, अनुव्याद्यान, व्याख्यान हं । ये सब 
इसी आत्मा के मानो निर्वास हे, बाहर निकले हृए सांस हें ॥१०॥ ` 


कर लेने से; शंखध्मस्य--शंख को फूकने (वजाने) वाते के; वा--या; शब्दः 
गृहीतः--शब्द काब्‌ में आ जाता है ॥८। 
सं घथा वौणाये वाद्यमानायै न बाह्याञ्छब्दाञ्छकनुयाद्‌ 
ग्रहणाय वीणाये तु ग्रहणेन वीणावादस्य वा शब्दो गृहीतः ।॥९॥ 
सः यथा-- वह जसे; बीणाये-- वीणा के; वाद्यमानाये-वजाई जाती 
इई; न. * -ग्रहृणाय--अथं पुवेवत्‌; बीणायं तु ्रहणेन-- वीणा के तो कावृ में 
कर लेने से; वीणावादस्य वा--या वीणा के बजानेवाले को पकड़ लेने से; शब्दः 
गृहौतः--शब्द काबू मे आ जाता है ॥९॥ 
स॒ यथाऽ्रधागनेरभ्याहितात्पथग्धूमा विनिश्चरन्त्येवं वा अरेऽस्य 
महतो भूतस्य निश्वसितमेत्यदृग्देदो यजुरवेदः सामवेदोऽथ- 
बङ्किरस इतिहासः पुराणं विद्या उपनिषदः इलोकाः सुत्रा- 
ण्यनुब्याख्यानानि व्यास्यानान्यस्येवेतानि सर्वाणि निदवसितानि ॥१०॥ 
सः यथा-- वह्‌ जेसे; आद्रे } एध -]-अग्नेः- गीते ईधनवाली अग्नि से; 
भभ्याहितात्‌- प्रदीप्त की हुई; पृथक्‌-अरग; घूमाः- धुएं; विनिश्चरन्ति-- 
निकल कर फंल जाते है; एवम्‌ वे- देसे ही; अरे अरी सेते ! ; अस्य-- 
इस; महतः महान्‌; भूतस्य-सत्तावाले (ब्रह्य) के; निष्वसितम्‌--बाहर 
निकले सांस के समान (उससे अनायास उत्यन्न इए रै); एतत्‌- यह सब; यद्‌ 
नोक टै; ऋग्वेदः वेद; यनु्ेदः- यनुव; सामवेदः सामवेदः 
-नाना विचाएुं (जानशाखाएं) ; उपनिषदः--उपनिषद्‌ (रहस्य-बोधक 
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जसे स्तब जल समुद्र को पहुंचते हं, सब स्प त्वचा को, सब 
गन्ध नासिका को, सब रस जिह्। को, सब रूप चक्षु को, सब शब्द 
श्रोत्र को, सव संकल्प मन को, सव विद्या हृदय को, सब कमं हस्त 
को, सब आनन्द उपस्थ को, सब विसं पायु को, सब गति पांवों 
को, वेसे सव वेद, इतिहास, पुराण जिनका ऊपर उल्लेख किया गया 
ह, वाणी को पहुंचते हं, ओर वाणी आत्मा द्वारा विकसित होती हः 
इसलिये आत्मा हौ से सृष्टि के संणं प्रवाह का प्रसार हे ।॥११॥ 











गन्ध ) ; इलोकाः-- सूक्तियां (छन्दोवद्र रचनाएं ) ; सूत्राणि--सूव्ररूप मे प्रति- 
पादित द्शन-शास्त्र आदि; अनुन्याख्यानानि--उपव्याव्यान ; व्याख्यानानि मंत 
कौ व्याव्याये; अस्य एव-इस ब्रह्म के ही; एतानि सर्वाणि- ये सव; निर्व- 
सितानि- निश्वास के, समान हैँ (उससे अनायास उत्पन्न ज्ञात हए है) ॥१०॥ 
स यथा सर्वेसिामपा. समुद्र एकायनमेवं. स्वेषां स्प्शनां त्वगेकाय- 
नमेव. स्वेषां गन्धानां नासिके एकायनमेव सर्वेषा रसानां 
जिह्वंकायनमेव सर्वेषां रूपाणां चक्षरेकायनमेवं. सर्वेषा. शब्दानां, 
शरोत्रमेकायनमेव सर्वेषा संकल्पानां मन॒ एकायनमेव सर्वासां 
विद्यानां. हदयमेकायनमेव सर्वेषां कर्मणां हस्तावेकायनमेवं 
सर्वेघामानन्दानाम पस्थ एकायनमेवं सवेषां विसर्गाणां पायुरेकायन- 
मेव. सर्वेषामध्वनां पादावेकायनमेवं. सर्वेषां वेदानां वागेकायनम्‌ । ११। 
सः यथा-- वह जसे; सवसिाम्‌- सारे; अपाम्‌-जलों का; समुद्रः-- 
समुद्र; एकायनम्‌-- एक आधार-स्थान है (वहां ही सव एकव होते हँ) ; एवम्‌-- 
इस प्रकार; सर्वेषाम्‌- सारे; स्पशनिम्‌- छते से उत्पन्न ज्ञान का; त्वग्‌-- 
त्वचा; एकायनम्‌-केनद्र-स्थान है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌ गन्धानाम्‌--इस ही प्रकार 
सव गन्ध-ज्ञानों का; नासिके- नासिका, नाक; एकायनम्‌-केन्द्र-विन्दु है ; 
एवम्‌ सर्वेषाम्‌- एेसे सव; रसानाम्‌-स्वादों का; निह्वा--जीम; एकायनम्‌ 


` -केन््र-स्थान है; एवम्‌ स्वेषाम्‌-एेसे सारे; रूपाणाम्‌ नेत्र से उत्यन्न 


ज्ञान का; चक्षुः- नेत्र; एकायनम्‌-केनद्र-स्यल दै; एवम्‌ सवेषाम्‌-एेसे 
सवः; कन्दानाम्‌ सुने शब्दों का; श्रोत्रम्‌ कान; एकायनम्‌--आधार- 
स्थान है; एवम्‌ सवषाम्‌-एेसे सारे; संकल्पानाम्‌-मनन-चिन्तन का; मनः 
एकायनम्‌- मन (अन्तःकरण) अन्तिम आधार है; एवम्‌ सर्वासाम्‌- एसे 
सारी; विद्यानाम्‌ ज्ञान-विज्ञानों का; हदयम्‌ एकायनम्‌ हदय एकमात्र 
आवार (गति) है; एवम्‌ सवषाम्‌-देसे सारे; कर्मणाम्‌ कमं (परयल, चेष्टां) 
का; हस्तौ-- (कर्मेन्द्रिय) दोनों हाथ; एकायनम्‌--एकमात गति है; एवम्‌ 


७६० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जसे नमक की खील पानी मं डाल दी जाय, वह्‌ पानी से ही 
विलीन हो जाती हे, उसे पानौ मं से निकाला नहीं जा सकता, पानौ 
को जहां-जहां से लिया जाय, उसमें नमक ही घुला मिलता हे, अरे 
मत्रेयी ! इसी प्रकार यह महान्‌ जौवन-राक्ति, यह अनन्त, अपार, 
विज्ञान-घन आत्मा इन भूतो के साथ ही प्रकट होता ह, उनमें घुला- 
मिला मिलता ह, ओर इन भूतो मे ही जा छिपता हं । जब तक वह्‌ 
भूतों मे प्रकट हो रहा हे, तभी तक्त उसके नाम ह, उसकी संज्ञा है, 
उसके यहां से चले जाने पर उसकौ कोई संज्ञा नहीं रहती । याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, अरे मंत्रेपी, यह रहस्य कौ बात हं जिसे मे तुञ्े बता 
रहा ह ।१२॥ 








` सर्वेषाम्‌- एसे सारे; आनन्दानाम्‌-- (अनुभव मे आनेवाले) आनन्दो का; 
उपस्यः--जनन-इन्द्रिय ; एकायनम्‌--आधार-स्थल है; एवम्‌ स्वेषाम्‌-- 
एसे सारे; विसर्गाणाम्‌-मल-त्याग (मलों का बाहर होना) का; पायु-- 
गुदा-स्थान; एकायनम्‌-केन्द्र॒है; एवम्‌ सर्वेषाम्‌-एेसे सारे; अध्वनाम्‌-- 
मागो (गति-चलना-फिरना) का; पादौ- दोनों पांव; एकयनम्‌-आधार 
है; एवम्‌ स्वेषाम्‌-एेसे सारे; वेदानाम्‌- वेद-वचन (उपदेश) का; वाग्‌-- 
वाणी; एकायनम्‌-आधार, परम-गति, अन्तिम पहुंच है ।११॥ 

स यथा सेन्धवखिल्य उदके प्रास्त उदकमेवानुविलीयते न हास्यो- 

द्‌ प्रहणायेव स्याद्यतो यतस्त्वाददीत लवणमेवेवं वा अर इदं महद्‌- 

भूतमनन्तमपारं विज्ञानघन एवेतेभ्यो भूतेभ्यः समुत्थाय ता्ये- 
वाऽनु विनर्यति न प्रेत्य संाऽस्तीत्यरे ब्रवीमीति होवाच याज्ञवल्क्यः ।।१२॥ 
सः यथा-- वह जसे; सन्धवे-खिल्यः- सैन्धव (सेधा नमक) की खील 
(ककर); उदके-जल मे; प्रस्तः--डारी हुई; उदकम्‌--जल को (मे); 
एबी; अनुविलोयेत-- धीरे-धीरे घुर जाती है; न ह- नहीं तो; भस्य-- 
इस नमक-खील के; उदग्रहणाय--ऊपर (बाहर) निकालने के किए; इव-- 
मानो; स्यात्‌- संभव (समर्थ) होता है; यतः यतः--जहां-जहां से; आददीत 
येवे; लवणम्‌ एव--(वहां-वहां ) नमक ही है; एवम्‌ व- एसे ही; अरे-- 
हे मतरेयि ! ; इदम्‌- यह; महद्‌ भूतम्‌- महान्‌ (सनातन ) ब्रह्म; अनन्तम्‌-- 
अनन्त; अपारम्‌--अपार है; विज्ञानघनः ज्ञान-स्वरूप; एव- ही; एतेभ्यः-- 
इन; भृतिभ्यः-मूतों (भ्कृतिःविकारो) से; समुत्थाय--ऊपर उठ कर; तानि एव 
जनु उन भूतो भे ही फिर; विनरयति- रीन हो जाता है, छिप-ता जाता है; 
न- नदीः प्रेत्य-मर कर (रीन होने पर) ; संज्ञा-- (उसका) सम्यग्‌-जञानः; 








ह दारण्यक-उपनिषद्‌ (दितीय अध्याय) ७६१ 


मत्रेथ बोलौ, भगवन्‌ ! आपने यह कहकर कि यहां से चले 
जाने पर उसको कोई संज्ञा नहं रहती, मृश्च घबराहट में डाल दिया । 
याज्ञवल्कय ने कहा, मे तु्े घबराहट में डालने के लिये कुछ नहीं कह 
रहा । मं जो-कुछ कहु रहा हं" उसे समज्ञनं के लिय यह॒-सब कहना 
भौ जरूरी हं ।१३ 
जब अत्मा भूतों मं प्रकट होताह, तभो तो रेत होता हे, 
द्वत" मेही आत्मा विषय को सूघता हु, आत्मा विषय को देखता 
हे" एक-दूसरे से बात करता हं, एक-दूसरे की बात समज्चता ह, एक 
दूसरे को पहचानता हं । परन्तु जब यह मृतो से अलग होकर, अपने 
आत्मा के सम्पुणे-रूप मं पहुंच जाता हे, तब यह किससे किसको 


अस्ति--होता है; (न प्रेत्य संज्ञा अस्ति-- जीवात्मा के मरने के वाद कोई संज्ञा 
-- पिछला सम्बन्ध-- नहीं बना रहता दै) ; इति- एसे; अरे-हे मेतरेयि; त्रवोमि 
- मं तुञ्धे कह (बता) रहा हं; इति ह॒ उवाच याज्ञवल्क्यः एेसा याज्ञवल्क्य 
ने कहा ॥१२॥ 

सा होवाच मेत्रेययत्रेव मा भगवानमूमुहन्न प्रेत्य संज्ञाऽस्तीति स हौवाच 

याज्ञवल्क्यो न वा अरेश्टुं मोहं ब्रवीम्यलं वा अर इदं विज्ञानाय ॥।१३॥ 

सा ह उवाच मेत्ेयी-- (यह सुनकर) उस मेत्रेयौ ने कहा कि; अत्र एव-- 

यहां (इस विषय मे) ही; मा-मृञ्चको; भगवान्‌--आपने; अमूमुहत्‌- मोह 
(अज्ञान-से) मे डाक दिया; न प्रत्य संज्ञा अस्ति मरने के बाद कोई नाम 
(स्थिति) नहीं रहता; इति--यह (कहकर) ; स ह उवाच याज्ञवल्क्यः--उस 
याज्ञवल्क्य ने कहा (उत्तर दिया); न वं अरे नहीं तो हे मेत्रेयि।!; अहम्‌-- 
मै; मोहम्‌- मोह (ज्ञानाभास) की बात, व्यर्थं चर्चा; ्रवौमि--कहं रहा हू; 
अलम्‌-प्यप्त, समथ, आवश्यक है; वैदी; अरे े मेत्रेयि ! ; इदम्‌ यह 
(कथन) ; विज्ञानाय-- विशेष ज्ञान के किए ॥१३॥ ह 

यत्र हि द्वैतमिव भवति तदितर इतरं जिघति तदितर इतरं प्यति 

तदितर इतरं श्यणोति तदितर इतरमभिवदति तदितर इतरं 

मनते तदितर इतरं विजानाति यत्र वा अस्य स्वमात्मवा- 

मत्तेन कं जिध ्त्केन कं पदयेततत्केन क. _ श्यणुथातततकेन 

कमभिवदेत्तत्‌ कोन कं मन्वीत तत्‌ कन कं विजानीयायेनेद _ 

सर्वं विजानाति तं केन विजानीयादिज्ञातारमरे केन विजानीयादिति ॥ १४॥ 

९८ हि--जहां ही; हैतम्‌ इव--दवित्व-(दो का होना) सा; भवति--होता 


है; तद्‌_ वहा; इतरः- कोई एक; इतरम्‌ दूसरे को; (२ 


७६२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


सूषे, क्रिस से किसर को देखे, किस से किस को सुने, किस से किसको 
कहे, किस से किस को समञ्च, किस से क्रिस को पहचान ? आत्मा ही 
ते तो सबकुछ जानता-पहचानता हे, फिर आत्मा को किस से जाने. 
पहचाने ? अरे मेत्रेयी ! जानने वाले को किस से जानं ? इसीलियि 
मं कहता हूं कि जब आत्मा को भूतो से अलग कर दिया जाय, तब 
उसको संज्ञा नहीं रहती, उस समय वह अपने अनिर्वचनीय रूप मं 
जा पहुंचता ह्‌, नष्ट नहीं हो जाता 1 १४।। । 
दवितीय अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण) 
(मधु-विद्या ग्रथवा ब्रह्म-विद्या) 

याज्ञवल्क्य मंत्रेयी को 'आत्म-ततत्व' का उपदेश देते हुए ब्रह्मांड 
(समष्टि) तथा विड (व्यष्टि) --इन दोनों मे--आत्म-तत्त्व' 
हं, इस रहस्य को समज्ञाते है-- 

यह "पृथिवी" सब प्राणियों को मघु-समान प्यारी हे, पृथिवी को 
सब प्राणी मधु-समान प्यारे हे । पृथिवी मे व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हे, यह समष्टि रूप ब्रह्मांड का "आत्मा" ह; शरीरम 


तद्‌. -  पश्यति- देखता है; तद्‌ .. .. श्णोति- सुनता है; तद्‌ . . . .अभि- 
वदति-बोलता-चारता है; तद्‌ - - . मनुते- समञ्चता है, मनन करता है; 
तद्‌ - ` -विजानाति-- जानता है; यत्र वे-जहां (जिस अवस्था मे) तो; 'अस्य-- 
इस (जानी) के किए; सर्वम्‌- सव; आत्मा एव अभूत्‌-आतत्मा ही हो गया 
(ओर की सत्ता का भानः ही न रहा); तत्‌- तो (उस अवस्था मेँ) ; केन-- 
किससे; कम्‌- किसको; निघत्‌- सूषे; तत्‌. . . -पञ्येत्‌- देखे; तत्‌. . 6 
'णुयात्‌-- पुने; तत्‌. - . अभिवदेत्‌- बातचीत करे; तत्‌. - - -मन्वौत-- समक्ष, 
मनन करे; तत्‌. . . -विजानोयात्‌-- जाने; येन--जिसके द्वारा; इदम्‌ सवंम्‌-- 
इस सव को; विजानाति जानता है; तम्‌--उसको; केन- किससे; विजानी- 
यात्‌-- जाने; विज्ञातारम्‌- (स्वयं अन्य को) जाननेवाले को; अरे-है 
मतैयि ! ; केन- किससे; विजानोयात्‌- जाने; इति- यह (सब तेरे विज्ञान के 
च्िहीतो है) ।॥१४॥ 
४ भूतानां मध्वस्ये पृथिव्ये सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा- 
= १ म्यां तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यदचायमध्यात्म' शञारीरस्त- 
` जोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स त हदं सवम्‌ ॥१॥ 


नृहंदारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७६३ 


भी व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह्‌ व्यष्टि-रूप पिड 
का आत्मा हं । जात्मा' हौ अमृत हे, आत्मा" ही ब्रह्म है, आत्मा 
ही यह सब-कुछ ह ॥१॥ 

य जल' सब प्राणियों को मधु-तमान प्यारे हें, जलो को सब 
प्राणौ मधु-समान प्यारे हं । जलों मे व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष ह, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा हू; शरीर में भौ व्याप 
रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह व्यष्टि-रूप विड का आत्मा 
हं । आत्मा" ही अमृत हं आत्मा' हौ ब्रह्म हे, आत्मा" हौ यह्‌ सब- 
कुछ ह ॥२॥। 








इयम्‌ पृथिवी--यह पृथिवी; सर्वेवाम्‌ भूतानाम्‌-- सव मूतों (पंचभूत, प्राणी ) 
कौ; मधु--मधुर, सार, अन्तिम परिणाम है; अस्यै पुथिव्ये--इस पृथिवी के; 
सर्वाणि भूतानि-- सारे ही भूत; मधु- प्रिय, सार; यः च अयम्‌-ओौर जो 
यह; अस्याम्‌--इस; पुथिव्याम्‌- पृथिवी मे; तेजोमयः- तेजः (प्रकाश) संपच्च; 
अमृतमयः--अमरः; पुरुषः परम ब्रह्म (व्याप रहा है); यः च अयम्‌-- ओर जो 
यह्‌; अध्यात्सम्‌--आत्मा के (पिण्ड-शरीर) मे; शारीरः-शरीर का स्वामी, 
देही; तेजोमयः अमृतमयः- तेजस्वी, ओर अमर; पुरुषः- जीवात्मा है; 
अयम्‌ एव सः- यह ही वह है; यः अयम्‌--जो यह (हमारा ज्ञेय) ; आत्मा-- 
आत्मा है; इदम्‌ अमृतम्‌- यह अमर है; इदम्‌ ब्रह्म यह्‌ ब्रह्म (बड़ा-श्रेष्ठ) 
है; इदम्‌ सर्वम्‌- यह ही सवक है ॥१॥ 


इमा आपः स्वेषां भृतानां मध्वासामपा सर्वाणि भूतानि मधु यङ्चा- 

यमास्वण्सु तेजोमयोऽमृतलयः पुरुषो यञ्चायमध्यात्म रतसस्तेजोः 

मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मेदं सर्व॑म्‌ ॥॥२॥ 

इमाः अपः- ये जल; सर्वेषाम्‌ भतानाम्‌-- सब भूत-माणियों के; मधु-- 

प्रिय, सार हैँ; आसाम्‌--इन; अपाम्‌--जलों के सर्वाणि भतानि- सारे भूतः; 
मधु- प्रिय, सार ह; यः च अयम्‌-ओौर जो यह; आचरु--इन; अष्छु--जला मं 
तेजोमयः अमतमय पुरुषः-- तेजोमय, अमर पुरुष (परमात्मा) है; यः च अयम्‌ 
-ओर यह जो; अध्यात्मम्‌- आत्म-संवंधी पिण्ड मे; रेतसः--वीयं से उत्पन्न 
(शरीरधारी) या जलमय; तेजोमय अमृतमय -तेजःस्वरूप, अमृतमय 
पुदषः- जीवात्मा है; अयम्‌. . -सरवम्‌--अथं पूववत्‌ ।॥२॥ 


७६४ एकादगोपनिषद्‌-माष्य 


यह अग्नि" सव प्राणियों को मवु-समान प्यारी हं, अग्निको 
सव प्राणी मधु-समान प्यारे हं । अग्निम व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष ह, यह समष्टि-रूप ब्रह्यांड का “आत्मा' हे; रीर मे 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष ह, यह व्यष्टि-ल्प पिडका 
(आत्मा' हं । (जात्मा' ही अमृत है, 'जात्मा' ही ब्रह्य हं, आत्मा" हू 
यह सव-कुछ ह्‌ ।३।) 

यह "वायु" सव प्राणियों को मधु-समान प्रिय ह, वायु को सब 
प्राणी मधु-समान प्रिय हूं । वायु मं न्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 
पुरुष हं, यह्‌ समष्टि-रूप ब्रह्मांड का “आत्मा' हे; शरीर मे व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष ह्‌, यह्‌ व्यष्टि-रूप पिड का अत्मा ह । 
आत्मा' ही अमृत हे, आत्मा' ही ब्रह्म ह, आत्मा" हौ यह सब-कुछ 
हं ।\४॥ 

यह “आदित्य' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय ह्‌, आदित्य को 
सब प्राग मवु-तमान त्रिय हं । आदित्य में व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष ह, यह समणष्टि-लूप ब्रह्मांड का “आत्मा हं; शरीरम 





अयमग्निः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याग्नेः सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 
मस्मन्नग्नौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरषो यश्चायमध्यात्मं वाडमयस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स ॒योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्येद सर्व॑म्‌ ॥३॥ 
अयम्‌ अग्नि--यह अग्नि; . . अस्य अग्नेः--इस अग्नि के; . - -अस्मिन्‌ 
अग्नौ--इस अग्नि में; . . .वाडमयः--वाणी-स्वरूप; . . -सर्वम्‌--अरथ पूर्ववत्‌ 
॥२३॥ 
अयं वायुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य वायोः सर्वाणि भूतानि मधु यङ्चाय- 
मरिन्वायौ तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यद्चायमध्यात्मं प्राणस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स॒ योऽयमात्मेदमम तमिदं ब्रह्य सर्वम्‌ ।\४॥ 
अयम्‌ वायुः- ह वाणु; . . .अस्य वायोः इस वायू के; ~. -अस्मन्‌ 
वायौ- इस वबु मे... प्राणः प्राण (र्वास-परष्वास) रूप; . . -सवंम्‌-अथ 
पूववत्‌ ॥४। 
अयमादित्यः सर्वेषां भूतानां मध्वस्यादित्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
य्चायमस्मिन्नादित्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं चाक्षुष 
स्तजोमयोऽमूतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽ्यमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद सर्वम्‌ ॥\५॥ 
भयम्‌ आदित्यः--यह्‌ सूर; . . अस्य आदित्यस्य - इस सूर्य के; - ~ अस्मिन 





बृह दारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७६५ 


व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह व्यष्टि-रूप विड का 
“जात्मा' हे । आत्मा" ही अमृत ह, 'आत्मा' ही बरह्म हं, आत्मा" हौ 
यह सब-कुछ हं ॥\५।। 

ये "दिज्ञाएं' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय ह, दिशाओं को 
सव प्राणी मधु-समान प्रिय हं । दिज्ञाओं मे व्याप रहा जो तेजोमय, 
अमृतमय पुरुष हं, यह्‌ समष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हं; शरीर मे 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष ह्‌, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
"आतमा" हं । "आत्मा" ही अभृत हे, आत्मा ही ब्रह्म हे, आत्मा' ही 
यह सबकुछ ह ।६॥। 

यहु 'चन््र' सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय हं, चन्द्र को सब 


प्राणी मधु-समान प्रिय हं \ चन्द्र मं व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय 


पुरष हे, यह्‌ समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा, हं; शरीर मं व्याप रहा 
जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह्‌ व्यष्टि-रूप पिड का “आत्मा 


` है 1 आत्मा' हौ अमृत हं, आत्मा" ही ब्रह्म हे" आत्मा" ही यह सब- 


कुछ हं ।७।। 





आदित्ये--इ् सूयं भे . . -चाकषुषः-नेतर-संवंधी, नेव का अधिष्ठाता (नेत्र रूप 
मे). . .सवंम्‌--अथं पूववत्‌ ॥५।। 

इमा दिवः सवेषां भूतानां मध्वासां दिशा. सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 

सासु दिक्षु तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यङ्चायमध्यात्म . भनोत प्रतिभुत्क- 

स्तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मद . सवम्‌ ।६॥ 

इमाः दिशः- ये दिशाणएं; . . आसाम्‌ दिशाम्‌- ईन दिशाओं के; .. . 

आसु दिक्षु--इन दिशाओं मे; --. श्रौत्रः श्रोत्र (कान) का न स्वामी, 
अधिष्ठाता; प्रातिश्रुत्कः प्रतिश्रवण करने को उत्सुक; . . * सवंम्‌--अथं 
पुर्ववत्‌ ।६। 
चन्द्रस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाय- 


अयं चन्द्रः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य 
रिम उचने तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यञ्चायमध्यात्मं मानसस्तेजो- 
मयोऽपृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमातमेदममुतमिदं ब्रह्मद . सवम्‌ ।\७॥ 
अयम्‌ चद्द्रः--यह चन्द्रमा;  - अस्य चन्द्रस्य--इस चन्द्रमा के. २ -अस्मिन्‌ 
चन्द्र इस चन्द्रमा मे; . . -मानसः--मन का अधिष्ठाता; - - सवम्‌-अथं 





पूववत्‌ ॥७॥ 


७६६ एकादगोपनिपद्‌-भाष्य 


यह (विचयत्‌* सव प्राणियों को मचु-समान प्रिय ह, विद्युत्‌ को सव 
पराणी मधु-तमान प्रिय ह 1 वियत्‌ मे व्याप रहा जो तेजोमय, अमत. 
मय पुरूष ह, यह समष्टि-रूप ब्रह्मांड का "आत्मा" हे; शसर चे व्याप 
रहा जो . तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह व्यष्टि-रूप पिड का 
अत्मा" हं 1 अत्मा' ही जमृत हे, 'आत्मा' ही ब्रह्म हं, आत्मा ही 
यह सव-कुछ हं ॥८। ४ 

यह (स्तनयित्तुः--गरजने वाला बादल--सब प्राणियों को मधु- 
समान प्रिय हं, स्तनयित्तु को सव प्राणी मध्‌-समान श्रिय हं । मेष मे 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह समणष्टि-रूप ब्रह्मांड 
का आत्मा' हे, शरीर मे व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, 
यह व्यष्टि-ल्य पिड का आत्मा हं । आत्मा" ही अमृत ह, 'आत्मा' 
ही ब्रह्म हे, आत्मा" ही यह सब-कुछ ह ॥\९॥ 

यह आकाश" सब प्राणियों को मधृ-तमान प्रिथ ह, आकाश्च को 
सब प्राणी सधु-सलमान श्रियं हं । आकाश सें व्याप रहा जो तेजोमय, 











इयं विद्युत्सर्वेषां भूतानां मध्वस्या विद्युतः सर्वाणि भूतानि अधु यरुचाय- 
मस्यां विद्युति तेजोमोऽमृतस्यः पुरषो यञ्चायमध्यात्मं तंजसस्तेजो- 
मयोऽमृतमयः - पुरुषोऽयमेव स ॒योऽयमात्तेदममृतमिदं रलये सर्वम्‌ ।\८॥ 
इयम्‌ विचयुत्‌--यह विजली ; . - -अस्याः विद्युतः--दस बिजली के; . ` 
अस्यान्‌ विदयुति--इस विजली मे; . . -तेजसः-- तेज का अधिपति; .  .सरवम्‌ 
--अथं पूववत्‌ ।\८॥ 
अय. स्तनयित्तुः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य स्तनयित्नोः 
सर्वाणि भूतानि मध्‌, यदचायमस्मिन्स्तनयित्नौ तेजोमयो- 
ऽतृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं शाब्दः सोवरस्तेजोमयो- 
अमृतमयः परुषोऽ्यमेव स ॒योऽ्यसात्मेदममृतमिदं ब्रलयेद सर्व॑म्‌ ।९॥ 
अथम्‌-- यह्‌ ; स्तनयित्तुः--कडकतौ गरजवाला बादर; . - -अस्य-- ईस) 
स्तनयित्नोः गरजते वादल के. . -अस्मिन्‌--इस; स्तनयित्नौ--गरजते 9 
श ˆ गाब्दः--शब्द-सम्बन्धी; सौवरः--स्वर का अधिष्ठाता; . - सवम्‌ 
अर्थं पूर्ववत्‌ ।।९।। 
जयमाकाशः सर्वेषां भूतानां मध्वस्याकाज्स्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चा 
यमस्मिन्नाकाडे तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यङचायमध्यात्म हृद्याकाशस्त- 
जोभयोऽमूतमयः पुरषोऽयमेव स योऽयनात्मेदममृतमिदं ब्रह्य. सर्वम्‌ ॥१०॥ 


वृह दारण्यक-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ७६७ 


अमृतमय पुरुष हं, यह्‌ समष्टि-रूप ब्रह्मांड का आत्मा" ह; शरीर मं 
व्याप रहा जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह्‌ व्यष्टि-रूप विड का 
'आत्मा' हं । आत्मा" हौ अमूत हे, आत्मा ही ब्रह्म हे, 'आत्मा' ही 
यह सब-कुछ हं ॥।१०॥ 

यह धमे--तंसार के धारण कौ शव्ति--सब प्राणियों को 
मधु-समान प्रिय ह, धारण-शक्ति को सब प्राणी मधु-समान प्रियहं । 
धारण-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह 
समणष्टि-रूप ब्रह्मांड का 'आत्मा' हं; शरीर की धारण-शवित का 
अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह्‌ व्यष्टि-ल्प विड का 
अत्मा" हं । आत्मा" ही अमृत ह, आत्मा' ही ब्रह्म ह, आत्मा" हौ 
यह सब-कुछ हं ॥।११॥ 

यह 'सत्य'--वह सचाई जो विर्व का आधार-भूत तत्त्व हं-- 
सब प्राणियों को रधु-समान प्रिय है, सत्य को सद प्राणी सधु-समान 
श्रिय हं । 'सत्यसेव जयते नानृतम्‌" कौ विक्व-श्षक्ति का अधिष्ठाता 
जो तेजोमय, अमृतसय पुरक है, व्ह संमणष्टि-ल्य ब्रह्यांड का आत्मा 
हं; रीर में भी सत्य ही टिकता है, असत्य नहु, शरीर कौ इस 








अयम्‌ आकाशः-- यह आकाश; . - -अस्य आकतारस्य- इस आकाश का; 
- . -भल्तिन्‌ आकारे इस आकाश मे. . .; हृदि--हदय में; आकाडः--आकाश 
दै; - - -स्म्‌-अथं पूर्ववत्‌ ।१०॥ 
अयं धः सर्वेषां भूतानां मध्वस्य धर्मस्य सर्वाणि भूतानि मधु 
यऽ्चायसस्मिन्व्ं तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमध्यात्मं धा्म॑स्ते- 
जोमयोऽमृतमयः युरषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्हयेद सर्वम्‌ १११ 
अयम्‌- यह; धमः--धमं (वारक) ; . - अस्य धर्मस्य. . -इस घम का. . . 


अस्मिन्‌ धर्मे इस धमं (धारक-शक्ति) मेँ; . - -धामेः--धमं का स्वामी 


(कर्ता) ; . . -सर्वभ्‌--अथं पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
इदं सत्य सवषां भूतानां मध्वस्य त्यस्य सर्वाणि भूतानि मधु यश्चाऽ्य- 
मस्मिन्सत्ये तेजोमयोऽमृतमयः पुरषो ययम सातो 
मयोऽमृतमयः पुरुषोऽयमेव स योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्येद , स्म्‌ ॥१२॥) 
इदम्‌- यह्‌; सत्यम्‌- सत्य (सब की सत्ता-अस्तित्व का मूक); +~. 
अस्य सत्यस्य--दस सत्य के; . - .अस्मिन्‌ सत्ये--ईइस सत्य भ; ` ` -सत्य- 
सत्य का अनुष्ठाता (पालक) ; . . -स्व॑म्‌--अथं पूववत्‌ ।।१९॥ 
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सत्य-शक्ति का अधिष्ठाता जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हु, यह्‌ व्यष्टि. 
रूप विड का आत्मा' हं । आत्मा" ही अमृत हे, आत्मा" ही ब्रह्म, 
आत्मा" ही यह सब-कुछ हं ॥।१२॥ 

यह 'मानुष-भाव'--इन्सानियत (प ण87 ) --सब प्राणियों 
की मधु-समान प्रिय हं, मानुष-भाव को सब प्राणी मधु-समान प्रिय 
हं । मानुष-भाव मं जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हे, यह समण्ि-रूप 
ब्रह्मांड का (आत्मा' ह; भिन्न-भिन्न व्यक्तियों मे जो तेजोमय, अमत. 
मय पुरुष हं, यह व्यष्टि-रूप पिड का "आत्मा" ह । (आत्मा' ही 
अमृत हे, आत्मा" हौ ब्रह्म हं, आत्मा ही यह सबकुछ हं ।१३॥ 

यह्‌ आत्म-भाव'--अहभाव--सब प्राणियों को मधु-समान प्रिय 
हे, आत्म-भाव' को सव प्राणी मघु-समान प्रिय हे । विर्व के आत्म- 
भाव मं जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष हं, यह्‌ समण्टि-रूप ब्रह्यांड का 
आत्मा" हे; व्यक्ति के आत्म-भाव में जो तेजोमय, अमृतमय पुरुष है, 
यह व्यष्टि-रूप पिंड का आत्मा" हं । "आत्मा" ही अमृत हं, “आत्मां 
ही ब्रह्म हे, आत्मा' ही यह सब-कुछ हं ॥ १४।। 

सो, यह (आत्मा समष्टि मे ब्रह्यांड के पाचों महाभूतो का अधि- 
पति हं ओर व्यष्टि में विड-युक्त सब प्राणियों का राजा हं । यह 





इदं मानुष. स्वेषां भूतानां मध्वस्य मानुषस्य सर्वाणि 
भूतानि _ मधु यश्चाभ्यमस्मिन्मानुषे तेजोमयोऽमृतमयः 
पुरुषोऽयमेव स॒ योऽयमात्मेदनमृतमिदं ब्रह्मेदः सर्वम्‌ ।१३। 
इदम्‌- यह; मानुषम्‌ मनुष्यत्व (मनुज-धमे) ; - - -अस्य मानुषस्य -- 
इस मनुष्य-घमं (मनुव्यता) के; ... अस्मिन्‌ मानुषे--इस मनुष्यपन मे; .* 
सवं म्‌--अथं पूर्ववत्‌ ॥१३॥ 
अयमात्मा सवेष! भूतानां मध्वस्यात्मनः सर्वाणि भूतानि मधु यङ्चाय- 
मस्मिन्नात्मनि तेजोमयोऽमृतमयः पुरुषो यश्चायमात्मा तेजोमयोऽमृत- 
मयः पुरुषोऽयमेव स ` योऽयमात्मेदममृतमिदं ब्रह्मो स्वम्‌ ॥१४॥ 
अयम्‌ आत्मा--यह्‌ आत्मा. . .अस्य आत्मनः- इस आत्मा के; - - अस्मिन्‌ 
न्ात्मनि--इस आत्मा में . ; -यः च अयम्‌ आत्मा-- ओर जो यह (देही आत्मा) 
स्वयं (पिण्ड मेँ) है. -सर्वम्‌-अयं पूववत्‌ ।।१४॥ 
स वा अयमात्मा सर्वेषां भूतानामधिपतिः सर्वेषां भूताना. राजा तद्यथा 
- - स्यनाभौ च रथनेमौ चाराः सवे सर्मापता एवमेवास्मिन्नात्मनि, सर्वाणि 
भूतानि सवं देवाः सदे लोकाः सवे प्राणाः सवं एत आत्मानः समिताः ॥१५॥ 
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आत्मा" विङव-ूपौ रथ कौ नाभि" भी हं, नेमि, अर्थात्‌ परिधि 
भीहे। अरे भीतरसे नाभि से जुड़ेहोते ह, बाहर से परिधि से 
जुड़ रहते हं, तभी टिकते हे, इसी प्रकार सब भूत, सव देव, स 
लोक, सब प्राण ओर सब जीवात्मा इसी परमात्मा में एक तरफ़ से 
उसको नाभि ओर द्री तरफ़ से उसको परिधि मं टिके हृएु हं, उसी 
मे समर्पित हं अपने को उसी पर वार रह है ॥१५॥ 

याज्ञ ल्क्य ने मेत्रेयौ से कहा कि जो-कुछ मेने तुके उपदेश दिया, 
भगवद्‌-भक्तों मं इसका नाप 'मधु-विद्या' प्रसिद्ध हं ! इस विद्या का 
किसी समय उपदेश अथरवव-गोत्री दध्यड ने अदरिवयों को दिया था । 
दध्यडः ऋषि ने इस विद्या के रहस्य को देखकर अरिवयों को कहा 
या--नरों के, अर्थात्‌ मनुष्य-जाति के कल्याण के लिए में इस उग्र 
कमं को कर रहा हु, जसे गाढ़ान्धक्ार मं विद्युत्‌ के कड़कने के बाद 
घनघोर वृष्टि होती हे, वसे अविद्या के अन्धकार मं “मधु-विद्या' के 
इस उग्र उपदेश के बाड मानव-जाति के अन्तरात्मा सं शास्ति को वर्षा 
होगी । अथवं-गोत्री दध्यङ ने तुम दोनों अस्वि-कुमायों को अदेव के 
सिर से यह उपदेश दिया हु--जंसे तुभ अइव के समान शीघ्र कायं 











सः वे--वह ही; अयम्‌ आत्मा--यह (परम) आत्मा; स्वेषाम्‌- सारे; 
भूतानाम्‌- भूतो (अचर प॑चमहाभूत ओर चर प्राणी) का; अधिपतिः--रक्षक, 
णासक, स्वामी, अधिष्ठाता है; स्वेषाम्‌ भूतानाम्‌--सव मूतों का; राजा-सै- 
शिरोमणि है; तत्‌-तो; यथा-जैमे; रथ-नाभौ- रथ के पिये की नाभि 
(केन्द्र) मे; रथ-नेमौ च-रथ के पहिये के घेरे (पुद्य्यों) में; अराः-अरे; 
सर्वे सारे; समपिताः--संरगन दै; एवम्‌ एव--एसे ही; अस्मिन्‌ अत्सनि-- 
इस (परम) आत्मा मे; सर्वाणि भूतानि- सारे भूतः; सवं देवाः--सारे देव; 
स्वे लोकाः-- सारे लोक; सवं प्राणाः सारे प्राण; सवं एते- सारे ये; आत्मानः 
-- जीवात्मा; समपिताः- संबद्ध, संयुक्त, उसमे व्याप्त है ॥१५॥ 
इदं वै तन्मध्‌ दध्यडडाथर्वणोऽदिविभ्यामु वाच । तदेतद्‌ बिः पर्यत्नवोचत्‌ । 
तद्वां नरा सनये दस उग्रमाविष्कृणोमि तन्युनं वृष्टिम्‌ । 
दध्यङ ह॒ यन्मध्वाथर्वणो वामङ्वस्य शीर्ष्णा प्र॒ यदीमुवाचेति ॥१६)॥ 
इदम्‌ वै- यह ही; तद्-वह; मधु--मष्‌ ( सार ) -विद्या है ( जिसको ); 
दध्यङ दध्यङ नामी ऋषि ने; आयवंणः--अथर्व-गोत्री या अथर्ववेद-न; 
अरविभ्याम्‌-अश्वि-कुमारों को; उवाच--उपदेश दिया था; तद्‌ एतद्‌--उस 
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करते के कारण अश्वि" हो वसे मं भौ अश्व के समान ही जघ्न 
चिन्तन करने वाला हूं ।॥१६॥ 

यह वही 'मधु-विद्या' ह, जिसका अथर्व-गोत्री दध्यडः ऋषि नें 
अस्विकुमारों को उपदेश दिया था । मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हए किसी ऋषि ने अश्वियों को कहा था--क्योकि तुम दोनों ने 
अथवं-गोत्री दध्यङ का मस्तिष्क अश्व के समान तीव्र-गासी बना 
दिया, अर्थात्‌ तुम-तरीखे योग्य शिष्यो को देखकर वह्‌ भी ज्ञान देने 
के लिये उत्सुक हो उठा, इसलिये उसने सत्य का पालन करते हृए 
तुम दोनों को कक्ष्य' अर्थात्‌ गुप्त मधु-विद्या' का तथा त्वाषट्‌ 
अर्थात्‌ (त्वष्टा'-सम्बन्धी ्रह्म-विद्या' का उपदेश दिया ॥१७॥। 





इस (मधू-विद्या) को; ऋषिः-- (कक्षीवान्‌) ऋषि ने; पर्यन्‌- देखते हए 
(जानते हए); अवोचत्‌-कहा था (ऋग्वेद, मं० १, सू ११६, मन्त्र १२, 
मे उपदेश दिया था); तद्‌--उसः; वाम्‌- तुम दोनों कै; नरा- मनुष्यो, न 
रमण करने वाले, नेताओ; सनये- लाभ के छ्िए, धन प्राप्ति के लिए; दसः-- 
कमं को; उग्रम्‌--अधिक प्रयत्न-साध्य, कठिन; आविष्कृणोमि प्रगट करता हु; , 
तन्यतुः-- बादल; न--जंसे; वृष्टिम्‌-जल-वर्षा को; दध्यङ-दध्यडः ऋषि 
ने; ह-- निश्चय से; यत्‌--जिस; मघु--मधु-विद्या को; आर्वणः--अयव- 
गोत; बाम्‌-तुम दोनों को; अश्वस्य--अश्व (वीर्यवत्ता, शीघ्रता, व्याप्ति} 
के; शीरर्णा-सिर (विचार) से; प्र- प्रकर्षता से, अधिकता से; यद्‌- जो; 
ईम्‌-- (यह अव्यय पाद-मूति के लिए है इसका यहां कुछ अर्थं नहीं ) ; उवाच-- 
उपदेश दिया था; इति-- यह्‌ (मन्व ऋष्वेद का है) ।॥१६॥ 

इदं बे तन्मधु दध्यडडाय्वणोऽदिवम्यामुवाच, तदेतदृषिः ` 

पर्य्नवोचदायवंणायारिवना दधीचेऽइव्य शिरः प्रत्ये रयतम्‌ । 

स॒वां मधु प्रवोचदतायन्त्वाष्ट्‌ यदस्रावपि कक्ष्यं वामिति ॥१७॥ 

इदम्‌. - -अबोचत्‌--अथं पूर्ववत्‌; आयर्वणाय-अथवं-गोत्री, अथर्ववेद; 

अदिवनो- ठे अश्ि-कुमारो ! दधीचे- दध्यङ (वारणावत मेधा वाले) ऋषि के 
लिए; अर्व्यम्‌-- ज्ञानमय; शिरः- मस्तक को; प्रति -एेरयतम्‌--(पराथना 
कर) प्रेरित किया (उत्सुक किया); सः--उसने; वाम्‌- तुम दोनों को; मधु-- 
मघुःविद्या का; भ्रवोचत्‌--उपदेश दिया; ऋतायन्‌-- ऋत (सत्य प्रतिज्ञा) का 
गाखन करते हए, ऋत (सनातन गुर-मर्यादा) का पालन करते हए; त्वाष्ट्रम्‌ 
तम्ल (जगद्-स्चयिता ब्रह्म) संबंधी; यद्‌- जो (ज्ञान दै वह मी); दलौ-- 
हिसा प्रवृत्ति वाले, या कमं मे तत्पर; अपि- भी; कक्ष्यम्‌- रहस्य (गुप्त) 
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यह वही "मधु-वि्या' हं जिसका अथवं-गोत्रौ दध्यङ ऋषि ने 
अशिवकुमारों को उपदेश दिया था । मधु-विद्या' के रहस्य को देखते 
हृए किसी ऋषि ने कहा था--सृष्टि को रचना करते हुए भगवान्‌ 
ने दोपायों को पुरी बनाई, चौपायों को पुरो बनाई, ओर वह पुरुष 
अपने बनाये इन घोंसलों मे पक्षो-रूप होकर घुस बेठा । वही पुरूष 
जिसका हमने समष्टि-रूप से ब्रह्मांड मं तथा व्यष्टि-रूप से पिड मं 
दन किया, जिसे हमने "आत्मा" कहा, वह इन सव परियों मे प्रवेडा 
क्यिव्ठाहं, इन्हीं मं आराम से शयन कर रहा हं" वही सबको 
बाहर से आवृत किये हए हे, बहौ सवको भीतर से संवृत क्य हए 
हे ॥।१८॥ 








आदेश; वाम्‌- तुम दोनों को (दध्यङ ने दिया था) ; इति-- यह्‌ (ऋ्वेद मं ° 
१, सू० ११७, मन्त्र २२; मन्त्र कक्षीवान्‌ ऋषि ने स्पष्ट किया था) ।॥१७१ , 
इदं वं तन्मध्‌ दध्यङडथवंणोऽदिवम्यामुवाच  तदेतदषिः 
पर्यन्नवोचत्‌ । पुर्चक्रे द्विपदः पुरङ्चक्रे चतुष्पदः ॥ 
पुरः स पक्षी भूत्वा पुरः पुरुष आविशदिति । स॒बा अयं पुरुषः 
सर्वासु पुषं पुरिञञयो नैनेन किचनानावृतं नेनेन क्चनासंकृतम्‌ ।\१८।१ 
इदम्‌, . .अवोचत्‌--अर्ं पूर्वत्‌; पुरः (शरीर रूप) नगर्यो को; 
चक्र--रचना की, बनाया; 'द्विषदः--दो पांव वारी (मनुष्य); पुरः (शरीर 
रूप) नगरियों को; चकरे-वनाया; चतुष्पदः चार पांववाखी (पशु) ; पुरः 
नगरियो को; सः-- वह (जीव आत्मा) ; पक्षी- पक्षौ (रूप) ; भूत्वः-टोकर 
(शरीर रूप पक्षियों की नगरियां बनाकर); पुरःआगे, पहिले (इन सब 
नगरियो मे) ; पुरुषः--जीव आत्मा (तया आत्मा में व्याप्त ब्रह्म भी ) ; आविषत्‌ 
-- प्रविष्ट हुआ; इति--यह (मंवदरष्य ऋषि ने कहा); सः वे वह्‌ हीः 
अयम्‌- यह; पुरुषः--(शरीरःरूप धुरी मे शयन करने वाला) जीवात्मा तथा 
(जगद्‌-रूप पुरी मेँ शयन करने वाला) परमात्मा; सर्वासु- सारी; पृषु - पुरी 
(नगरियों) मे; पुरिशयः--नमरी में सोनेवाला (रहनेवाला) है; न नहीं; 
एनेन- इस (पुरुष) से; किचन ख भी; अनावृतम्‌-- (न -† -मावृतम्‌) -- 
अनाच्छादित है (वह सब के बाहर भौ है) ; नही; एनेन इस (पुरुष) 
से; किचन कछ भी; असंवृतम्‌-- (अन्दर) अव्याप्त है (वह सबके अन्दर्‌ भी 
विराजमान है) ॥१८॥ 


७७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य ` 


यह वही मधु-विदया' हं, जिसका दध्यडः ऋषि नें अश्वि-कुमारो 
को उपदेश दिया था । “मधु-विद्या' के रहस्य को देखते हए किसी 
ऋषि ने कहा था-- यह्‌ आत्मा निस रूप के साथ अपने को जोड ऊेता 
ह॒ उसी का प्रतिरूप हो जाता हं, उसी का रूप धारण करजङेता हेः 
परन्तु यह्‌ प्रति-रूपपना सिफ़ं देखने-मात्र का हु, आत्मा का यथाथ- 
रूप नहीं बदलता । जीवात्मा संसार कौ माया मं तिचा-खिचा भिन्न. 
भिन्न रूपो को धारण कर भटकता फिरता हं, इसे हरन वाले एक- 
सो-दस हं । ये हरने वाले, इसे प्रलोभमों मे फंसाने वाले एक हों, दस 
हो, पहर हों, अनेक हो, अनन्त हों, परन्तु इसका अपना रूप, शुद्ध- 
रूप ्रह्म' हे, अपुवं' ओर अनपर' हे, अनन्तर' ओर अबाह्य" ह-- 
यह एसा हे जिससे कोई पूवं नहीं, जिसके कोई पीछे नहीं, जिसके 
कोई भीतर नहीं, निसके कोई बाहर नहीं ! यह आत्मा ब्रह्म हे, 
यह बात “सर्वानुभूः' ह्‌, प्रत्येक प्राणी इस तत्त्व को अपने भीतर 
=----------- ~ 
इदं वं तन्मधु दध्यडडायर्वणोऽदिवभ्यामुवाच, तदेतदृषिः पश्यन्नवोचदूप 
रूपं प्रतिरूपो बभूव तदस्य रूपं प्रतिचक्षणाय । इन्द्रो मायाभिः; 
पुरुरूप ईयते युक्ता ह्यस्य हरयः शता दशेति! अयं वं हरयोभ्यं 
वं दश सहस्राणि बहूनि चानन्तानि च तदेतद्ब्रह्यापुवं- 
मनपरमनन्तरमबाह्यमयमात्मा ब्रह्म॒ सवनुभूरित्यनुदासनम्‌ ॥१९॥ 
इदम्‌. -अवोचत्‌--अथं पूर्ववत्‌; रूपम्‌ रूपम्‌- प्रत्येक रूप (दृश्य 
जगत्‌) के; प्रतिरूपः--समान रूप (आति) वाला; बभूव-टो रहा है; 
तद्‌ वह; अस्य-दइस (पुरुष) का; रूपम्‌- स्वरूप; प्रतिचक्षणाय--देवने 
के लिए, उसका भान (ज्ञान मात्र) करनेके किए है; इन्द्रः--आत्मा व परमात्मा; 
मायाभिः- प्रकृति (प्रकृति . के विकार--दुश्यजगत्‌) के रूपों से 
पुररूपः-- बहुत (विभिन्न) रूप वाला; ईयते- जाना जाता है, प्रतीत होता है; 
युक्ताः जुड़ हुए रहै; हि--दी; अस्य--इस (पुरुष) के; हरयः-- (इन्दि 
स्प हरण करनेवाले) घोडे; शता- सैकडो; दक्ष- दस; इति--यहं 
(ऋछ्वेद मण्डल ६, सू० ४७, मन्त्र १८, ऋषि ने देखा था ); अयम्‌ वं--यट ही; 
हरयः- इन्द्रियां, ब्रह्म की ज्ञान-बल-क्रिया रूप शक्तियां; अयम्‌ वं--यह हीः 
दश च सहल्राणि-एक हजार दस; बहुनि- बहुत; च- ओर; अनन्तानि च-- 
अनन्त है (विषयो के अनेक-अनन्त होने के कारण इन्द्रियां अनन्त हैँ ) ; तद्‌ एतद्‌ 
~ वहं यह (मधुःविद्या मे निदिष्ट) ब्रह्म; अपरवम्‌- जिससे पहिले कोई न हो, 
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अनुभव करता हं । याज्ञवल्क्य ने मेत्ेयी से विदा ठेते हृए कहा कि 
यही मेरा अनुशासन हे, यही मेरा उपदेश हं ।॥१९।। 

(दधीचि ऋषि के सम्बन्ध में दो कथानक पाये जाते हें । एक 
तो यह्‌ कि वृत्रासुर को मारने के लिय उसने अपनी अस्थियां दे 
दीं, दूसरा यह कि उसने अरिव-कमारों को अश्व के सिर से मधु- 
विद्या का उपदेश दिया । दधीचि की हयो से वृत्र के मारने का 
अभिप्राय तो यह हंकि विद्वान्‌ लोग जीवनमें तो संसार का 
उपकार करते ही हे, मरने के वाद उनकी हद्ियां भी संसार का 
उपकारही करती हं । दधीचि ने अश्व के सिर से अरिव-कुमारों 
को मधु-विद्या' का उपदेश दिया, इसके सम्बन्ध मे कथानकं यह्‌ 
ह कि जव अरिव-कुमार दधीचि से मधु-विद्या' के रहस्य को जानन 
के लिये जाये, तो दधीचि ने कहा कि इन्द्र ने मक्षे इस विद्या का 
उपदेश देने से मना कियाहं। अशिव-कुमारो ने कहाकि हम 
आपका सिर एसा बना देगे कि इन्दर पहचान ही न सके । उन्होने 
दधीचि का सिर काटकर अलग रख दिया, ओर उसकी जगह अर्व 
कासिर लगा दिया। दधीचि ने अर्व के सिर से मधु-विद्याकां 
उपदेश दिया । जव वहु उपदेश दे चुका, तो इन्द्र ने आकर उसका 
सिर काट दिया । अरिवयों ने दधीचिके सिर को, जिसे उन्होने 
संभाल कर रखा था, फिर धड़ से जोड दिया । इस कथानक का 
अभिप्राय क्या ह ? इसका अभिप्राय यह हं कि गुरु तथा शिष्य की 
मस्तिष्क-शवित भिन्न-भिन्न होती है । अगर गुरु अपने मस्तिष्क से 
ही शिष्यको शिक्षा देने लगे, तो शिष्य के पल्ले कुछ न पड़े । 
इसलिये शिष्य के सिर के समान ही गुरु को अपने सिर को बनाना 
पडता हे । अङिव-कुमार का सिर अरव का है, अर्थात्‌ उनका मस्तिष्क ` 


सब से पहिले विद्यमान; अनपरम्‌ (न अपरम्‌) --जिसके वाद मे कोई न हो, 
अन्त तक रहनेवाला; अनन्तरम्‌--भिसके अन्दर कोई नहीं (द्या) ; 
अबाह्यम्‌--जिससे कोद बाहर नहीं (सवं व्यापक) ; , अयम्‌- यह्‌; आत्मा 
सतत ज्ञान-गमन-प्ाप्ति शील; ब्रह्म-सव से बड़ा (श्र); स्वं +-भनुभू-- 
सव का अनुभव (ज्ञान) करने वाला (सव॑), या सवके ८ 
(सव-संवेय) है; इति--यह ही; अनुासनम्‌--ूतः धनः उपदेश ह ॥१९॥ 
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अभी पञु-समान हं, अतः दधीचि करो भी अश्वकाही सिर चाहिये, 
उसी सतह पर उसे उतरना चाहिये । एसी अवस्था में मानो हिष्य 
गुरु का सिर काटकर अलग रख देता ह । परन्तु अगर शिष्य पञु- 
का-प्रुही बना रहे, तो गुरुभी पशुके साथ ही टक्कर मारतां 
रहेगा । इसलिये कथानक मं शिष्यो के ऊपर यह्‌ उत्तरदायित्व 
डाल दिया कि शिष्यगुरु के सिर को फिरसे जोड़ दे, स्वयं इतना 
योग्य वन जाय कि गुरुको ऊंची विचार-धारा के साथ अपनी 
विचार-धारा को मिला सके ।) 
द्वितीय अध्याय-- (छठा ब्राह्यण) 
(उपनिषद्‌ की गुरु-शिष्य परम्परा) 
उपनिषद्‌ के रहस्य को परम्परा इस प्रकार चली आती ह । 
सबसे पहले गुर ब्रह्मा हं । उसके बाद ब्रह्मा ने जिसे ज्ञान दिया, ओर 
उसनं जिसे दिया, वह परम्परा निम्न प्रकार हं :-- 
१. प्रथम गुर (स्वयंभू ब्रह्मा' हं, २. उसने “परमेष्ठी ब्रह्मा" को 
ज्ञान दिया, फिर क्म यों चला : ३. सनग, ४. सनातन, ५. सनारु, 
अजय वं शः पौतिमाष्यो गौपवनाद्गौपवनः पोौतिमाष्यात्यौति- 
माष्यो गोपवनाद्गोपवनः कौशिकात्कौशिकः कौण्डिन्यात्कौण्डिन्यः 
शण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कौशिकाच्च गौतमाच्च गोतमः १॥ 
अथ--अव; वंशः (नीचे से ऊपर कौ ओर निदिष्ट) वंश (गुर-शिष्य- 
परम्परा) का वणेन है (१) पौतिमाष्यः गौपवनात्‌-पौतिमाप्य ने गौपवन 
से; (२) गौपवनः पौतिमाष्यात्‌- गोपवन ने पौतिमाष्य से; (३) पौतिमाष्यः 
गोपवनात्‌-पौतिमाष्य ने गौपवन से; (४) गौपवनः कौटिकात्‌-गौपवन 
ने कौशिक से; (५) कौरिकः कोष्डिन्यात्‌- कौशिक ने कौण्डिन्य से; (६) 
कौण्डिन्यः शाण्डिल्यात्‌ कौण्डिन्य ने शाण्डिल्य से; (७) शाण्डिल्यः कौशिकात्‌ 
च गौतमात्‌ च--शाण्डिल्य ने कौशिक ओर गौतम (दोनों) से; (८) गौतमः-- 
गौतम ने ॥१॥ 
माग्निवेश्यादाग्निवेदयः शण्डित्याच्चानभिम्लाताच्चानभिम्लात आन- 
भिम्लातादानभिम्लात आनभिम्ातादानभिम्लातो गौतमाद्गौतमः सेत- 
कपराचोनयोम्याभ्यां. सेतवप्राचीनयोग्यौ पारादार्या्पारादारयो भारद्ाना- 
दनाष्डानो भारदाजाच्च गौतमाच्च गोतमो भारद्वाजाद्‌ भारद्वाजः पारा- 
स्वात्‌ पार्या बेलवापायनाद्‌ वैजवापायनः कौशिकायनेः कौदिकायनिः ।।२॥ 
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* व्यष्टि, ७, विप्रचित्ति, ८. एकषि, ९. प्रध्वंसन, १०. मत्यु- 
प्राध्वसन, ११. अथर्वादव, १२. दध्यडः, १३. अशिव, १४. विइव- 
रूप॒त्वाष्ट्‌, १५. आभूति त्वाष्ट्‌, १६. अयास्य आंमिरस्च 
१७. पयि सौभर, १८. वत्सनपात्‌ बाञ्रव, १९. विदर्भो कौण्डिन्य, 
२०. गालव, २१. कुमारहारित, २२. कंशोयं काप्य, २३. शाण्डिल्य, 


आग्निवेश्यात्‌--आगिनवेष्य से; (९) आग्निवेद्यः शाण्डिल्यात्‌ च 
आनभिम्लातात्‌ च--आग्निवेण्य ने गाण्डिल्य ओर आनभिम्लात दोनों) से; 





# 
(१०) आनभिम्लातः आनभिम्लाताद्‌--आनभिम्टात ने आनभिम्टात से; 
(११) आनभिम्लातः आनभिम्लाताद्‌--आनभिम्ढात ने आनभिम्लात से; 
(१२) आनभिम्लात गौतमाद्‌--आनभिम्लात ने गौतम से; (१३ ) सौतसः 
सेतव-प्राचीनयोग्याभ्याम्‌-- गौतम ने संतव ओर प्राचीनयोग्य (दोनों) से; 
(१४) सेतव-प्राचीनयोग्यौ पाराशर्यात्‌- सतव ओर प्राचीनयोग्य (दोर 
ने पाराणयं से; (१५) पाराज्ञयः भारद्वाजात्‌-- पाराशर्य ने भारद्वाज र; 
(१६) भारद्वाजः भारद्वाजात्‌ च गौतमात्‌ च-- भारद्वाज ने भारद्वाज ओर गौतम 
(दोनो) से; (१७) गौतमः भारद्वाजात्‌-- गौतम ने भारद्वाज से; (१८) भार- 
द्वाज: पाराशर्यात्‌-- भारद्वाज ने पाराशयं से; (१९) पाराशर्यः बेजवापायनाद्‌-- 
पाराणयं ने वैजवापायन से; (२०) बेजवापायनः कोौशिकायनेः-- वेजदापायन ने 
कौशिकायनि से; (२१) कौरिकायनिः--कौशिकायनि ने ॥२॥ 
घुतकोौक्िकाद्‌ घृतकौशिकः पाराशर्यायणात्पाराशर्यायणः पाराशर्यात्‌ 
पाराशर्यो जातुकरण्याज्जिातुकरणयं आसुरायणाच्च यास्काच्चासुरायणस्त्ैव- 
णेस्त्रेवणिरोपजन्धनेरौपजन्धनिरासुरेरासुरिभरद्राजाद्‌ भारद्वाज आत्रेया- 
दात्रेयो मा्टे्माण्टिगौ तमाद्‌ गौतमो गौतमाद्‌ गौतमो वात्स्याद्रातस्यः 
श्ाण्डिल्याच्छाण्डिल्यः कंशो्यत्काप्यात्कंशोयः काप्यः कुमारहारितात्‌ 
कुमारहारितो गालवाद्‌ गालवो विदभीकौण्डिन्याद्विदेभकोण्डन्यो वत्स- 
नपातो बाभ्रवादरत्सनपाद्‌ बाभ्रवः पथः सौभरात्पन्थाः सौभरोऽयास्यादांगिर- 
सादयास्य आगिरस आभतिस्त्वष्टरादाभृतिस्त्वाष्टरो विश्वरूपात्त्वाष्टाद्‌ 
विश्वरूपस्तवाष्टोऽद्िवभ्यामरिवनो दधीच आथवेणादध्यङडाथवंणोऽथरवंणो 
दे वादथर्वा दैवो मत्योः प्राध्व सनान्मृत्युः प्राध्वं सनः श्रध्व _सनात्परध्वं सन्‌ 
एकर्षेरेकषिविभचिततेविप्रचिततिवयष्टेव्यष्टिः सनारोः सनारः सनातनात्‌ 
सनातनः सनगात्सनगः परमेष्ठिनः परमेष्टी ब्रह्मणो ब्रह्य स्वयंभु ह्यणे नमः २ 
धतकोरिकात्‌--वृतकौशिक से; (२२) घृतकौशिकः पाराशययणातं 
--घतकौशिक ते पाराशर्यायण से; (२३) पाराशर्यायणः पाराशरथात्‌-- 
पाराश्यायण ने पाराशर्य से; (२४) पाराशर्यः जातूकण्यात्‌--पाराशयं ने 
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२४. वात्स्य, २५. गौतम्‌, २६. गौतम, २७. माण्टि, २८. आत्रेय, 
२९. भाद्वाज, २०. आसुरि, ३१. ओपजन्धनि, ३२. त्रेवणि, 
३३ आसुरायण तथा यास्क, ३४. जातुकण्य, ३५. पाराश्ञयं, ३ ६. 
पाराशर्याण, ३७. धृतकौक्िक ३८. कौशिकायनि, ३९ . वेजवा- 
पायन, ४० पाराशयं, ४१. भारद्वाज, ४२. गौतम, ४३. भारद्वाज, 
४४. पाराशयं, ४५. सतव ओर प्राचीनयोग्य, ४६. गौतम, ४७. 
आनभिम्लात, ४८. आनभिम्लात, ४९. आनभिम्लात, ५०. आग्नि- 
वेश्य शाण्डिल्य, ५१. गौतम, ५२. शाण्डिल्य कौशिक, ५३. कौण्डिन्य, 





जातूकण्यं से; (२५) जातूकर्ण्यः आसु रायणात्‌ च यास्कात्‌ च--जातूकण्यं ने 
आसुरायण ओर यास्क (दोनों) से; (२६) आसुरायणः तरैवणेः--आसुरायण 
ने वरैवणि से; (२७) बैवणिः ओपजन्धनेः- त्रैवणि ने ओौपजन्धनि से; (२८) 
मोपजन्सनिः आसुरेः ओौपजन्धनि ने आसुरि से; (२९) आसुरिः भारद्वाजात्‌ 
--आसुरि ने भारद्वाज से; (३०) भारद्वाजः अत्रेयात्‌-- भारद्वाज ने आत्रेय 
से; (३१) आत्रेयः माष्टेः--आत्रेय ने माण्टि से; (३२) माण्टिः गौतमात्‌-- 
माण्ड ने गौतम से; (३३) गौतमः गौतमाद्‌-- गौतम ने गौतम से; (३४) 
गौतमः वात्स्याद्‌--गौतम ने वात्स्य से; (३५) वात्स्यः शाण्डिल्यात्‌--वात्स्य 
ने शाष्डित्य सष; (३६) क्षाण्डिल्यः कंशोरया्‌ काष्यात्‌--शाण्डिल्य ने कंशोर्य 
काप्य से; (३७) कंशोयंः काप्यः कुमारहारितात्‌ कैशोयं काप्य ने कुमारहारित 
से; (३८) कुमारहारितः गालवाद्‌- कुमारहारित ने गाव से; (३९) गालवः 
विद्भोकौष्डन्यात्‌- गालव ने विदर्भीकौण्डिन्य से; (४०) विदर्भोकौण्डिन्यः 
बत्सनपातः बा भ्रवात्‌--निदर्भाकौण्डिन्य ने वत्सनपात्‌-बाश्रव से; (४१) 
भत्सनपाद्‌ बा रवः पयः.सौभरात्‌- वत्सनपात्‌-बाभ्रव ने पथिन्‌-सौभर से; (४२) 
पन्थाः सौभरः अयास्याद्‌ आंगिरसाद्‌-पथिन्‌-सौभर ने अयास्य-आंगिरस से; 
(४३) अयास्यः आंगिरसः आभूतेः त्वाष्टरात्‌--अयास्य-आंगिरस ने आभूति-त्वाष्ट 
से; (४४) आभूतिः त्वारः विदवरूपात्‌ त्वा्टरात्‌-आभूति-त्वाष्टर ने विश्व- 
स्पनत्वाषटर से; (४५) विहवरूपः त्वष्टः आर्विभ्याम्‌--विष्वरूप-त्वाष्टर ने 
मभ्विकुमारो से; (४६) मदिवनौ दधीचः आयवंणात्‌-अष्वि-कुमारों ने दध्यङ्‌ 
आय्वण से; (४७) दध्यङ आथर्वणः अथर्वणः देवात्‌--दध्यड आथर्वण ने 
मयर्वा देव से; (४८) अथर्वा - दैवः मृत्योः प्राध्वंसनात्‌-अथर्वा-देव ने मृत्यु- 
५ र (४९) मृत्युः प्राध्वंसनः प्र्वंसनात्‌- मृत्य -आध्व॑सन ने (८ 

› ५५०) प्रव्वसनः एकर्षः- प्रध्वंसन ने एकषि से; (५१) एकिः विप्रचित्तेः 
--एकषि ने विप्रचित्ति से; (५२) विभ्रचित्तिः 0 ने व्यष्टि 








वृह दारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय} ७७७ 


५४. कौशिक, ५५. गौपवन, ५६. पोतिमाष्य, ५७. गौपवन, ५८. 
पौतिमाष्य । इस प्रकार स्वयम्‌ ब्रह्मा से पौतिमाष्य तक नह्य-विद्या 
कौ परम्परा चली आई ह्‌, ब्रह्य को नमस्कार हो ॥१-३॥ 
(बृहदारण्यक धथ अध्याय, ६ष्ठ ब्राह्मण मे भी कुछ भेदसे 
यही वंश दिया गया हं । &ष्ठ अध्याय पम ब्राह्मण में एक ओर 
गुरु-दिष्य-परम्परा दी गई ह जो इससे भिन्नहे।) 


तृतीय अध्याय-- (पहला ब्राह्मण ) 

(जनक की सभा मे याज्ञवल्क्य तथा म्ररवल का विवाद) 

प्राचीन-काल मे किसी समय विदेहराज जनक ने बहु-दक्षिण- 
नामक यज्ञ किया । विदेहं (वतमान मिथिला) के ब्राह्मणों के अति- 
रिक्त वहां कुर (वतंमान दिल्ली के आस-पास के प्रदेश) तथा पचाल 
(कन्नौज के आस-पास के प्रदेश) से अनेक ब्राह्मण पधारे थे 1 विदेह- 
राज जनक के सन में यहु कौतुहल उत्पन्न हुआ कि इन ब्राह्यणो मं 
अन्‌चानतमः, अर्थात्‌ अतिशय विदान्‌ कौन हं ? इस उदेश्य से राजा 





से; (५३) व्यष्टिः सनारोः-- व्यष्टि ने सनार से; (५४) सनारुः सनातनात्‌-- 
सनार ने सनातन से; (५५) सनातनः सनगात्‌- सनातन ने सनग से; (५६) 
सनगः परमेष्ठिनि--सनग ने परमेष्ठी से; (५७) परमेष्ठ ब्रह्मणः-- परमेष्ठी 
(ब्रह्मा) ने ब्रह्म से; (५८) ब्रह्म-त्रह्म तो; स्वयंमु-स्वर्यभू (स्वयं ही 
आदि गुरु, सर्वज्ञ) है; ब्रह्मणे--उस स्वयम्भू ब्रह्म को; नमः-- नमस्कार है ॥२॥ 
ॐ । जनको ह वैदेहो बहुदक्षिणेन यज्ञेनेजे तत्र ह इस्पञ्चालानां 
ब्राह्मणा अभिसमेता बभूवुस्तस्य हं जनकल्य वदेहस्य विजिज्ञासा 
बभूवकःस्विदेषां ब्राह्यणानामनूचानतम इति स॒ह गवा. सहल- 
मवरुरोध दशा दष पादा एकंकस्याः श्यद्धयोरावद्धा बभूवुः ।॥१॥। 
ओम- सव के रक्षक, आदिगुर परमेश्वर का स्मरण कर; जनकः राजा 
जनक ने; ह~ कभी पटले; वैदेहः--विदेह देण के राजा; बहुदक्षिणेन बहुत 
(ब्राह्मण निमित्त) दक्षिणा वाले; यज्ञेन--यज्ञ के द्वारा; ० किया, 
सम्मेलन (संगतिकरण) किया; तत्र ह--ओर उस (यज्ञ) 0 
नाम्‌- कुर ओर पञ्चाल देशों के; ब्राह्मणाः-- विद्वन्‌ ब्राह्मण; अभिसमताः-- 
. एकतर, सम्मिलित; बभूवुः--हए; तस्य = ~ १ 
की; वेदेहस्य--विदेह-तरेशः विजिन्ञासा--जानने की ५ र 
कःस्वित्‌--कौन-सा; एषाम्‌--इतः ब्राह्मणानाम्‌ का (मे); 
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ने एक हजार गोएं कवा लीं, ओर एक-एक गौ के दोनों सीगों मे 
दस-दस तोले सोना बधवा दिया ॥१।। 

उनसे विदेहराज बोले, आदरणीय ब्राह्मणो ! अप लोगों मेजो 
सबसे शरेष्ठ ब्रह्म-जानी हो, वहं इन गौं को अपने घर.ले जा सकता 
हे । उन ब्राह्मणों मे से किसी ने गौं को हाक ले जाने का साहस 
नहीं किया । तब याज्ञवल्कय ने अपने ही एक ब्रह्मचारी से कहा, है 
सामश्रवा ! इन गोओं को हांक ठे चलो ! वह्‌ उन्हुं हाककर याज्ञवल्क्य 
के आश्रमम ठे गया। यह्‌ देखकर वे राह्मण कूद हो उठे, ओर 
कहने लगे कि यहं अपने को हम सबसे बट कर ब्रह्म -वेत्ता कसे कहता 
हे ? वहां विदेहराज जनक के पुरोहित अश्वल भी विराजते थे। 





अनूचानतमः-अधिक वेद-व्याख्याता है; इति--यह; स ह--ओौर उसने; 
गवाम्‌-- गोओ की; सहस्रम्‌-एक हजार; (गवाम्‌ सहस्रम्‌--एक सद्र गौएं); 
अवररोध- घेर कर खड़ी कर दीं; दश्च दश-दस-दस; पादाः--(सिक्के का) 
चौथा हिस्सा; एकंकस्याः--एक-एक (प्रत्येक) गाय के; श्णद्धयोः--सींगों मे; 
आबद्धाः- बंधे हुए, टके हुए; बभूवुः-- ये ॥१॥ 

तान्होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वो ब्रह्धिष्ठः स एता गा 

उदजतामिति । ते ह ब्राह्मणा न दधृषुरथ ह याज्ञवल्क्यः स्वमेव 

ब्रह्मचारिणमुवाचेताः सोम्योदज सामभ्वा२े इति ता होदाचकार 

ते हं ब्राह्मणा्चुक्धुः कथं नो ब्रह्िष्ठो ब्रुवीतेत्यथ ह जनकस्य 

वेदेहस्य होताऽइ्वलो बभूव स हैनं पप्रच्छ त्वं नु खलु नो याज्ञवल्कय 

ब्रह्िष्ठोऽसौ३ इति स होवाच नमो वयं ब्रह्िष्ठाय कुर्मो गोकामा 

एव वयं. स्म इति तह तत एव प्रष्टुं दध्र होताऽश्वलः ।॥२॥ 

तान्‌ ह-ओर उन (ब्राह्मणो) को; उवाच-राजा बोला; ब्राह्मणाः 
हे ब्राह्मणो ! ; भपवन्तः-आदरणीय; यः-- जो; वः--तुम में से ब्रहष्ठः-- 
सव से अधिक ब्रह्मज्ञानी या वेद-व्याख्याता (हो) ; सः-- वह; एताः--इनः 
गाः गौमं को; उदजताम्‌- हांक कर ले जावे; इति-एेसे (कहा); ते 
ह ब्राह्मणाः वे ब्राह्मण तो; न- नहीं; दधृषुः साहस (दिम्मत) कर सके; 
अथ ह तव; यान्ञवल्क्यः- याज्ञवल्क्य ने; स्वम्‌--अपने; एव त ी 
ब्रह्मचारिणम्‌ ब्रह्मचारी (शिष्य) को; उवाच- कहा; एताः--इन (गोगो) 
को; सोम्य-सुशील, विनीत; उदज हाक ले जा; सामश्नवाः-दे साम्नवा; 
ह ताः स (गायो) कोः उदाचकार -(सामभ्रवा ते) हाक 
* 5 ह ब्रह्मणाः (इस पर) वे बराह्मणः; चुकुधुः---कूपित हो गये; कथम्‌ 
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उन्होने याज्ञवल्वय से पूछा, आप अपने को हम सबसे बढ़कर ब्रह्म-वेत्ता 
समङ्लते हं ? अगर आप वास्तव में ही इतने महान्‌ ब्रह्मवेत्ता हं, तो 
हम सभौ आपको नमस्कार करते हं ! हम सब मी इन गौं को 
लेना चाहते थ, परन्तु हम अपने को सर्वोच्च ब्रह्य-वेत्ता कहने से 








याज्ञवल्क्य ने अपने ब्रह्मचारी को कहा--गौएं हांक ठे जाम । 


~ 


कंसे, क्योकर; नः--टम से; बरह्िष्ठः--अधिक ब्रह्मज्ञानी या वेदज्ञ; ब्रवीत-- 
(अपने को) कहते (समञ्षते) हौ; इति- एसे; अथ ह- तत्पश्चात्‌; जनकस्य 
वेदेहस्य--विदेहराज जनक का; होता-- (यज्ञ मे) होता; अश्वलः--अश्वल- 
नामी; बभूव--था; सः ह--उस (अरवल) ने; एम्‌ र (याज्ञवल्क्य) को; 
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हिचकते रहे । आप अपने को इस उच्च-कोटि का समञ्चते है, तो 
हमारे प्रक्नों का उत्तर दीजिये । यह कहकर अश्वल ने प्रश्न करना 
प्रारम्भ किया--।।२।। 

अश्वल ने पूछा, है या्ञवल्व्य { संसार मे जब हर वस्तु को 
मृत्यु व्याप रही हे, सब मृत्यु के वश मं ह, तब किस प्रकार यजमानः 
(यज्ञ करने वाला) मृत्यु से द्ुटकारा पा सकता हं ? यजमान को 
मृत्यु से छुटकारा दिलाने के लियं “यज्ञ' किये जाते ह, परन्तु मृतय 
तो सभीको व्याप रही हे, फिर वह मृत्यु से कंसे छट सक्ता हँ ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--त्रह्यांड का अग्नि-देवता विड मं वाणी 
बनकर बठा हुआ हं ! तभी कहा ह" अग्नर्वाग्‌ भूत्वा मुखं प्राविशत्‌! 
--अग्नि वाणी बनकर मुख मं प्रविष्ट हो गई । यन्न में होता" यजमान 
कौ वाणी' को फिरसे अग्निका रूपदेदेता हे, इसी से यजमान 
मृत्यु को जीत लेता हं । अपने विड को ब्रह्मांड से, व्यष्टि को समष्टि 
से मिला देना, इनमे सामंजस्थ उत्पन्न कर देना--यही मृत्यु के पाञ्च 
से छूट जाना हं । होता, वाणी, अग्नि--इन तीनों के सहयोग से 





पप्रच्छ पूछा; त्वम्‌ नु खल-क्या निश्चय ही तू; नः--हम से; याज्ञवल्क्य-- 
है याज्ञवल्क्य; ब्रह्िष्ठः--अधिक ब्रह्मज्ञानी, वेदज्ञ; असि- है; इति- एसे; सः 
ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; उवाच- कटा; नमः-- नमस्कार, प्रणाम; वयम्‌-- 
हमः ब्रह्मिष्ठाय ब्रह्मज्ञानी को; कुमः- करते है; गो-कामाः--गौओं की चाहना- 
वले; एव- दी; वयम्‌- हम; स्मः-ै; इति-यह (उत्तर दिया); तम्‌ ह 
उस (याज्ञवल्क्य ) से; ततः एव--उसके पश्चात्‌ ही; प्रष्टुम्‌ प्रष्न पृने 
के लिए; दध्रे धारणा की; (प्रष्टुम्‌ दध्रे पूना आरम्भ किया); होता 
अश्वलः-- (जनक के) होता (अश्वल) ने ॥२॥ 

याज्ञवल्वयेति होवाच यदिद सवं मृत्युनाऽऽप्त सवं मृत्युनाऽभिपन्नं केन 

यजमानो मृत्योराप्तिमतिमुच्यत इति होत्रटिविजाग्निना वाचा वाण्वं 
यज्ञस्य होता तद्येयं वाक्‌ सोऽयमग्निः स होता स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ।२॥ 
याज्ञवल्क्य हे याज्ञवल्क्य; इति ह-एेसे (संबोधन कर) ; उवाच-- 
(अश्व) कहने लगा; यद्‌ इदम्‌ सर्वम्‌--जो यह सब कु (दृश्य) ; मृत्युना-- 
म्य से; आप्तम्‌--म्रप्त (धिरा हआ); सवेम्‌-सव ही; मृत्युना- मृत्यु त 
न. केन किस (सघन-उपाय) के ढारा; यजमानः--य् 
› मृत्योः-मृत्यु को; आप्तिम्‌-पहुंच से; अतिमुच्यते--सवथा 
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मृत्यु का मुकाविला होता हं । यह जो पड मे "वाणी" ह, वही ब्रह्मांड 
मे अग्नि' हं । "वाणी" का अग्निरूप हो जाना ही "मुक्ति" हे, मृत्यु 
से छटना ह, यहौ अतिमुक्ति' ह ॥३॥ 

(होता का काम यजमान की "वाणी को अग्निका रूपदे 
देना हं । जसे अग्नि में सब मल भस्महो जाते हं, तेजस्विता आ 
जाती द, वैसे यजमान कौ वाणी अग्निकी तरह शुद्ध--सत्य-रूप 
--तथा तेजस्वी हो जाती हे, यही मृत्यु को जीत लेना हे ।) 

अश्वल ने फिर दूसरा प्रश्न किया, है याज्ञवल्क्य ! संसार मं 
जब सब जगह दिन-रात व्याप रहै हं, सब जगह छाये हृए हं, तब 
किस प्रकार यजमान' दिन-रात के बन्धन से छुटकारा पाकर अमर 
हो सकता हं ? ये दिन-रात उसके जीवन को एक-एक रात करके 
कमही तो करते रहते हं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का सूयं-देवता पिड में चक्षु 
बनकर बैठा हुआ हं । यज्ञ मे अध्वर्यु" यजमान के "चक्षु" को फिरसे 
'आदित्य' का रूप दे देता ह; इसी से यजमान दिन-रात से छटकर 
अमर हो जाता हे; श्चक्षु~रूप व्यष्टि के लिये दिन-रात होते ह, 





मक्त हो जाता है; इति (यह प्रष्न किया); होत्रा--दोता (नामक); ऋत्विजा-- 
ऋत्विक्‌ से; अग्निना-अग्नि (साधन) से; वाचा-- वाणी से; वाग्‌ वं वाणी 
ही तो; यन्ञस्य- यज्ञ (सव कर्मो) का; होता--होता (प्रदशंक-निदेशक) दै; 
तद्‌--तो; था इयम्‌ वाक््‌-(गरीर में) जो यह वाणी है; सः अयम्‌ अग्नि-- 
(ब्रह्माण्ड मे) वह ही यह अग्नि है; सः होता-- वह (अग्नि) दोता है; सः वह्‌ 
(अग्नि) ; मुक्तिः छुटकारा (दिलाने वाला) है; सा- वह्‌ (वाणी) ; अति- 
मृक्तिः-- सर्वथा मोक्ष-प्रद है ।॥३॥ 
या्ञवल्वयेति होवाच यदिदं सवमहोरात्रस्यामाप्त. स्वमहौ- 
रात्राभ्यामभिपन्नं केन यजमानोऽहोरात्रयोराप्तिमतिमुच्यत 
इत्यध्वयुणत्विजा चश्षषाऽऽदित्येन च्व यज्ञस्याध्वयुस्त्यदिदं 
चक्षुः ` सोऽसावादित्यः सोऽष्वर्युः स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥॥४॥ 


याज्ञवल्क्य | ति 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-ै ल्क्य ! एेसा संबोधन कर (अण्वल 
(विश्व) ; अहोरात्राभ्याम्‌-- 


ने फिर) कहा; यद्‌ इदम्‌ सवंम्‌--जो यह सव / ५ 
दिन ओर रात से; आप्तम्‌--व्याप्त (पंच मेँ) हैः ५८ 
अहोरात्राभ्याम्‌--दिन-रात (काल) से; अभिपन्नम्‌ युक्त है; ४ 
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आदित्य'-ूप समष्टि के लिये नहीं रहते । अपने विड को ब्रह्माडसे, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही दिन-रात के पाशे छट 
जाना हं । यह जो पिड मे चक्ष" हे, वही ब्रह्ंड मे आदित्यः ह । 
चक्ष का आदित्य.रूप हो जाना ही (मुव्ति' हे, यही अतिमुक्तिः 
हे ॥॥४॥ । 

अरवल ने फिर तीसरा प्रशन करिया, हि याज्ञवल्क्य ! जब सृष्टि 
कौ सभौ वस्तुओं मं पुवं-पक्ष मर अपर-पक्ष व्याप रहे हे सब पर 
छा रहे हे तब किस प्रकार यजमान" शुक्ल-कृष्ण-पक्षो के बन्धन से 
छट सकता हं ? ये पक्ष उसके जोवन को पख वाडा-पखवाड़ा कम ही 
तो करते रहते हं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--न्रह्मांड का वायु-देवता पिड मे प्राण 
बनकर बेडा हुआ हं । यज्ञ मं उद गाता' यजमान के श्राण' को फिर 
से वायु" कारूप देदेताहे, इसी से यजमान शुक्ल-कृष्ण-पक्ष के 


=----------- ~ ~~ 
किस (साधन) से; यजमानः-- यजमान ; अहो रात्रयोः--दिन-रात (काल) की; 
आप्तिम्‌- पहुंच से; अतिमुच्यते सर्वथा चट जाता है; इति- यह (पृ); 
अध्वयु णा--अध्वय्‌ (नामक) ; ऋत्विजा-- ऋत्विग्‌ से; चक्षुषा-- (शरीर मे) 
नेतर द्वारा; आदित्येन--(जगत्‌ में) सूयं द्वारा; चक्षुः वं-आंख ही तो; 
यज्ञस्य यज का; अध्वयुं अध्वर (यन्न) की प्राप्ति करानेवाला है; तद्‌ 
यद्‌ इदम्‌ चक्षुः-तो जो (शरीर में) यह नेत्र है; सः असौ आदित्यः वह 
ही तो (विश्वमे) सूर्यं है; सः अध्वयु वह ही अध्वर्यु है; सः मुक्तिः-- वहं 
ही चकारा है; सा अतिमुवितः-- वह्‌ ही सर्वात्मना मोक्ष-प्रद है ।\४॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यदिद सवं पुरवपक्षापरपक्षाभ्यामाप्त सवं 
पूवपक्षापरपक्षाम्यामभिपन्नं केन यजमानः परवपक्षापरपक्षयोराप्ति- 
मतिमुच्यत इत्युद्गात्रत्विजा वायुना श्राणेन प्राणो वं यज्ञस्योद्गाता 
तद्योऽयं प्राणः स वायुः स उद्गाता स मुक्तिः साऽतिमुक्तिः ॥॥५॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--फिर अश्वल ने कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; यद्‌ 
इदम्‌ सवंम्‌--जो यह सब; पूवंपक्ष +-अपरपक्षाभ्याम्‌-- शुक्ल ओर (4 
(काल) से; आप्तम्‌-पहुंचा हआ (व्याप्त); सर्वम्‌- सव; पूर्वपक्ष +- 
नपरमक्षाभ्याम्‌ अभिषन्नम्‌-शुक्ल ओर कृष्ण पक्षों से युक्त है; केन--किस 
(उपाय) से; यजमानः- यजमान; पूवपक्ष [-अपरपक्षयोः-- शुक्ल ओर कष्ण 
प की; अप्म्‌ अतिमुच्यते महच से सर्वथा चटकारा पाता है ?; इति - 
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बन्धन से छूटकर अमर हो जाता हं । अपने पिंड को ब्रह्यांड से, 
व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही पलवाड़ों के पाश्ञसे छट 
जाना ह । यह जो पड मे ्राण' हे, वही ब्रह्मांड मं "वायु" हे ! श्राण' 
का वायु^-रूप हो जाना ही 'मुक्ति' हं, यही अतिमुविति' हं ।॥५॥ 

अश्वल ने फिर चौथा प्रन किया, हि याज्ञवल्कय ! जब यह्‌ 
अन्तरिक्ष निरवलम्ब हं, इसको कोई टेकन नहीं, तब किस सीढ़ी से 
"यजमानः स्वग-लोक मं जा पहुंचता हं ? 

याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया--ब्रह्मांड का चन्द्र-देवता पिड में मन 
वनकर वेढा हआ हं । यज्ञ मं ब्रह्मा" यजमान के “मन' को फिरसे 
"चन्द्रमा' कारूपदेदेता ह, इसी से यजमान को स्वगं-लोक पहूंचने 
के लिये किसी दूसरी सीढ़ी की आवहयकता नहीं रहती । अपने विड 
कोब्रह्यांड से, व्यष्टि को समष्टि से मिला देना--यही बिना सीढ़ी 
के ऊपर चढ़ जाना हं । नह्या, मन, चन्द्रमा--इन तीनों के सहयोग 








यह्‌ (पृछा ) ; उद्गात्रा--उद्गाता (नामक); ऋत्विजा-- ऋत्विक्‌ से; वायुना-- 
(ब्रह्माण्डे) वायू से; प्राणेन-- (शरीर मे) प्राण (ए्वास-प्रणवास) से; प्राणः वे-- 
प्राण ही; यज्ञस्य-- (शरीर-) यज्ञ का; उद्गाता--उद्गाता है; तद्‌ यः अयम्‌ 
भ्राणः-- तो जो यह (शरीर मे) प्राण है; सः-वह ही; वायुः-- (विष्व मे) 
वायु है; सः उद्गाता- वह्‌ (वायु) हौ उद्गाता है; सः मुक्तिः वह छुटकारा 
(करनेवाला) है; सा अतिमुवितिः--वह ही सर्वथा छूट जाना (मुक्ति) है ॥५॥ 
या्ञवल्वयेति होवाच यदिदमन्तरिक्षमनारम्बणमिव केनाऽऽक्रमेण 
यजमानः स्वगं लोकमाक्रमत इति ब्रह्मणत्विजा मनसा चन्द्रेण 
मनो वं यज्ञस्य ब्रह्मा तद्यदिदं मनः सोऽसौ चन्द्रः स 
ब्रह्मा स॒ मुवितः साऽतिमुदितरित्यतिमोक्षा अथ संपदः ॥६॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह॒ उवाच-- (फिर अश्वल ने) कहा कि ह याज्ञवल्क्य; 
यद्‌ इदम्‌-- जो यह; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष; अनारम्बणम्‌-- विना अवलम्ब 
(सीढ़ी आदि आधार) के; इव--समान (जैसा-सा) है; केन किस; आक्रमेण 
--अपर चदने के साघन (सीढ़ी) के दवारा; यजमानः--यजमान; स्वम्‌ लोकम्‌ 
-- स्वगं लोक को; आक्रमते--चढ पाता है (प्राप्त करता है); इति- यह 
(पूछा) ; बरह्मणा रह्मा-नामकः; ऋत्विजा- ऋत्विग्‌ द्वारा; मनसा--मन से; 
चन्द्रेण- चन्द्रमा से; मनः वं--मन ही; यज्स्य-- (शरीर) यज्ञ का; ने 
(अध्यक्ष) ब्रह्मा ऋत्विक्‌ है; तद्‌ यद्‌ इदम्‌-तो जो यह सततः (शरीर में) 


७८४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


से निरवलम्ब भौ सावलम्ब हो जाता हं । यह जो पिड मे 'मन' 
वही ब्रह्मांड मं चन्द्रमा" हं । मनः का "चन्द्र'-रूप हो जाना ही “मिति 
हे, यही अतिमुक्ति' हं ॥६॥ = 

(वेदिक विचार-धारा में--केन ३; प्रश्न २-३; वृहदा ०. 
१-३-- "विराट्‌ पुरुष" को वाणी से अग्नि, आंख से आदित्य, प्राण 
से वायु तथा मनसे चनद्रका प्रकट होना बताया गया है । इस 
“विराट्‌ पुरुष' से ब्रह्मांड की रचना के अनन्तर, ब्रह्मांड से पिडकी 
रचना का वणेन करते हुए अग्नि से वाणी, आदित्य से आंख, वायु 
से प्राण तथा चन्र से मन की. रचना कही गई हं । इस विकसित 
अवस्था से मुक्तावस्थामे लौटते हए पिंड की वाणी फिर अग्नि 
बन जाती हँ, पिड की आंख फिर आदित्य बन जाती ह, पिडका 
प्राण फिर वायु बन जाता है, पिडका मन फिर चन्द्र बन जाता 
हे, ओर इस प्रकार व्यक्ति समष्टि में, पिड ब्रह्मांड मे, मानुष-पुरुष 
 विराट्‌-पुरुष मे लौट जाता हौ । इसी प्रक्रिया को याज्ञवत्वय ने 
यहां खोला हे '। इस प्रक्रिया का यह्‌ अभिप्राय नहीं कि केवल मुक्त 
होते समय ही वाणी अग्नि का, चक्षु आदित्य का, वायु प्राण का 
ओर मन चन्द्रकारूप धारण करतां है, इसका यह अभिप्रायं 
कि हमे हर समय अपने जीवन मेँ वाणी को अग्निका, चक्षु को 
आदित्य का, वायु को प्राण का जौर मन को चन्द्र कारूपदेनेका 
भ्रयत्न करते रहना चाहिये--यही मुक्ति का मागं ह ।) 

अवल ने फिर पाचवां प्रशन किया, हे याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला है, इसमें कितनी ऋचाओं' से होता" यज्ञ करेगा 
मन ह; सः मसौ--बह्‌ ही यह्‌; चन््ः--(निरव भँ) चन्रमा है; सः--वहः 
बह्मा त्र्या (ऋतिविक्‌) है; सः मुकितिः-- वह (मन का चद हो जाना) ही 
द्ट्कारा है; सा अतिमुक्तिः वह ही सवेथा छूट जाना है; इति-- ये स, 
अतिमोक्षा--अतिमुविति (के साधन) है; अथ- इसके आगे; संपदः सम्पत्तियां 
(फल्राप्ति वित) है ॥६॥ । 

य्ञवल्कयेति होवाच कतिभिरयमद्यग्भहोतास्मिन्यजञे करिष्यतीति 


तिसृभिरिति कतमास्तास्तिल्ञ इति पुरोनुवाक्या च याज्या च 
ल्व तृतीया, कि ताभिजयतीति `यत्किचेदं प्राणभृदिति ॥७॥ 











वृह दारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७८५ 


याज्ञवल्क्य ने कहा, तौन से ! वे तीन ऋचाएं कौन-सौ हं?वे हं, 
“पुरोनुवाक्या” 'याज्या' तथा शस्या" । यज्ञ के प्रारंभ मे जो ऋचाए 
पठी जाती हं वे हं, "पुरोनुवाक्या; यज्ञ जिन ऋचाओं से किया 
जाता दहं वे हं, "याज्या"; यज्ञ समाप्ति पर, यज्ञ समाप्त होने कौ 
प्रसन्नता मे जो ऋचाएं पटी जातौ हं वे ह, शस्या" ! इस यज्ञ को 
भांति मानव-जीवन एक यज्ञ हं ! कायं प्रारंभ करते हए जो संकल्प 
की घोषणा की जाती हं, वह मानो "“पुरोनुवाक्या'-ऋचा हे; कायं को 
निस दृढता से किया जाता हं, वह मानो “याज्या'-ऋचा ह; सफल्ता- 
पवक कायं-समाप्ति पर जो प्रसन्नता होती हे, वह मानो शस्या"-ऋचा 
हं । इन तीनों से यजमान को क्या लाभ होता हं, किन लोकों पर 
विजय पाता हं ? इनसे वह श्राणभुत्‌' को, प्राण का भरण अर्थात्‌ 
धारण करने बाले सब के मन को मानो जोत लेता हं--जो उठयं 
हए कायं को सफलता-पुवेक पणं करता हं, वह्‌ सब प्राणियों कौ वाह- 
वाह जीत लेता हं \\७॥ 

अश्वल ने फिर छठा प्रन किया, है याज्ञवल्क्य ! आज जो यह 
यज्ञ होने वाला हं, इसमे कितनौ आहति" से अध्वयु' हवन करेगा ! 

याज्ञवल्कय ! इति ह उवाच--(अश्वर ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 
कतिभिः-- कितनी ; अयम्‌--यह; अद्य-आज (इस समय ) ; ऋष्भिः-- ऋचाओं 
से; होता- ठोता ऋत्विग्‌; अस्मिन्‌--इसः यत्ते--यज्ञ मे; करिष्यति-- (अपना 
शंसन-कारय) करेगा; तिसृभिः तीन (प्रकार की ऋचा) से; इति--यहं 





, (उत्तर दिया) ; कतमाः-कौनसी; ताः-वे; तिखः- तीन (ऋचाये) है; इति 


--यह (पूछा) ; (पहली) पुरोनुवाक्या-- यज्ञ भ्रारम्भ से पूवं प्रयुक्त होनेवाी 
पुरोनुवाक्या; च-ओौर; याज्या च ओर (दूसरी) याज्या जिनसे यजन-आहति- 


. दान किया जाता है; शस्या-शस्या (परशंसा-स्तुति परक) ऋचा; एव--ही; 


तृतीया- तीसरी है ; किम्‌-क्याः; ताभिः--उन (ऋचाओं) से; जयति--जीतता 


(प्राप्त करता) है; इति-यह (फिर पूछा) ; यत्‌ किच इदम्‌--जो कुछ भी यह; 

प्राणभृत्‌- प्राणधारी, जीव है; इति-यह (उत्तर याज्ञवल्क्य ने दिया) ॥७॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्याध्वयुरस्मिन्यज्ञ आहतीरहष्यतौति 
तिल इति कतमास्तास्तस्त इति या हृता उज्ज्वलन्ति या हृता 
अतिनेदन्ते या हुता अधिजञेरते कि, ताभिजयतीति या हता 

` उज्ज्वलन्ति देवलोकमेव ताभिजंयति दीप्यत इव हौ देवलोको 


७८६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन आहुतियां कौन-सौ हे? 
हे, उज्ज्वलन्ति'--भ्रदीप्त हो उठने वाली; 'अतिनेदन्तेः--चट-चराने 
वाली; अधिज्ञेरते--कुण्ड को तलहटी मे जा सोने वाली । घौ अग्नि 
मे पड़ते ही उसे प्रदीप्त कर देता हे; सामग्री समिधां पर पडी 
चट-चटाती ह; कुछ आहुति कुण्ड के तले मे जाकर आराम से षड 
जाती हं ! यह मानव-जोवन भी एक यज्ञ ह जिस में हमारे कामही 
आहृतियां हं । जिन कर्मो की आहृतियों से मनुष्य देवों कौ भाति 
प्रदीप्त हो उठता हे, उनसे देव-लोक' को जीत ठेता ह; जिन कर्मो 
को आहु तियो से जोवन के सघष मे पड़ कर चट-चटाता हे, राजनीति 
के कोलाहल मे पडता हे, उनसे 'पित्‌-लोक' को जीत लेता ह (तभी 
म्यूनिसिषेटिियों के सदस्यों को “पितरः -)॥+ विला -कहते 
हे); जिन कर्मोकी आहृतियो से साधारण-सा मनुष्य बना रहता 
हं, जो आहृतियां उसे न दीप्ति देती हे, न संघषं मे डाल कर पितरो 
कौश्रेणीमंही के आती हे, उनसे “मनुष्य-लोक' को जीत लेता ह-- 
क्योकि देव-लोकः मे दीप्ति हे, “पित्‌-लोक' मे संघं हे, 'मनुष्य-लोकः 
मे सिफ़ं पड़ रहना हे, यह सब से नीचं हे ॥८॥ 





यः हुता अतिनेदन्ते पितृलोकमेव ताभिर्जयत्यतीव हि पितृलोको या 
हृता अधिशेरते मनुष्यलोकमेव ताभिर्जयत्यध इव हि मनुष्यलोकः ।८॥! 
याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने) फिर कहा हे याज्ञवल्वय ! 
कति कितनी; अयम्‌--यह; अदय-आज; अस्वयु; अध्वरं (ऋत्विग्‌); 
अस्मिन्‌ यज्ञे--इस यज्ञ मे; आहृतीः-आहुतियों को (का); होष्यति-- 
हवन करेगा; तिसख्--तीन ही; इति- रसे; कतमाः ताः तिखः--कौन-सी वे 
तीन हँ; इति-यह; याः--जो; हताः--होम-अग्नि में डाटी हुई; उज्ञ्वलन्ति-- 
खुव प्रदीप्त होती है; याः हृताः--जो होमी हई; अतिनेदन्ते--शब्द-सा करती 
ह ^ या" हृताः जो होमी दई; अधिञेरते- तल-भाग मे बिना जले पड़ी रहती 
!, किम्‌ ताभिः जयति--क्या उन (आहुति) से जीतता (भ्राप्त करता) 
दे !; याः हृताः उन्ञ्वलन्ति--जो होमी हई प्रदीप्त हो जाती दै; देवलोकम्‌ 
-देव-लोक को; एव--टी; ताभिः- उनसे; जयति- जीतता है; दीप्यते 
` भरकाशमान हो रहा हैः; इव-- मानो, समान, जसा; ही (हि) - क्योकि; 
देवलोकः देवलोकं ; याः हुताः अतिनेदन्ते जो होमी हुई शब्द-सा करती हैः; 
` ~ र्‌ एव पितृलोक को ही; ताभिः जयति--उन (आहुतियों) से प्राप्त 





ृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७८७ 


अश्वल ने फिर सातवां प्रन किया, है याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हे, इसमें कितने देवताओं' से ब्रह्मा" दक्षिण 
दिश्ला मं बेडा हुआ यज्ञ की रक्षा करेगा ? याज्ञवल्कय ने कहा, एक 
से ! वह एक देवता कोन-सा हं ? वह्‌ ह्‌, मन । मन एक ह, परन्तु 
वह जहां-तहां अनन्त दिशाओं मे, इन्द्रियों के सब विषयों में भागता 
हं । बरहा का काम अनन्त दिज्ञाओं मे न जाने देकर एकमात्र यज्ञ सं 
लाकर मन को टिका देना हं ! यह्‌ मानव-जोवन भी यज्ञ हं जिसमें 
मन को अनन्त दिशाओं में न जाने देकर लक्ष्य मे केन्द्रित कर देने 
से ही अनन्त-लोक' पर विजय प्राप्त होती ह ।॥९॥ 

अश्वल ने फिर आठवां प्रन किया, है याज्ञवल्क्य ! आज जो 
यह यज्ञ होने वाला हं, इसमे कितने सस्तोत्रो" से उद्‌ गाता' स्तोत्र 





करता है; अति इव--मानो बढ़कर (अत्यधिक); हि-- ही; पितृलोकः-- 
पितरों का खोक दै; याः हृताः अधिज्ञेरते--जो तल-भाग में पड़ी रहती है; 
भनुष्यलोकम्‌ एव--मनुष्य-लोक को ही; ताभिः जयति--उन (अहुतियों) से 
प्राप्त करता है; अधः इव--नीचा (निम्न भाग) में मानो; हि--क्योकि; 
मनुष्यलोकः--मनुष्य-लोक टै ॥।८॥ 

याल्लवल्वयेति होवाच कतिभिरयमद्य ब्रह्मा यज्ञ॒ दक्षिणतो 

देवताभिर्गोपायतीत्येकयेति कतमा सेकेति मन॒ एवेत्यनन्तं वं 

मनोऽनन्ता विवे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति ।९॥ 

यालवल्वय ! इति ह उवाच-- (अश्वल ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्वय ! ; 

कतिभिः--कितनी; अयम्‌--यह; अद्य--आजः; ब्रह्मा--तरह्मा (ऋत्विग्‌) ; 
यज्ञम्‌- यज्ञ को; दक्षिणतः--दक्षिण. दिशा कीओर से; देवतामिः--देवताओं 
से (द्वारा); गोपायति-रक्षा करता है, बचाता है; इति- रसे (पा); 
एकया इति--एक (ही देवता) से; कतमा--कौन सी; सा-†-एका--वह एक 


(देवता) है; इति-यह (पृछा); मनः एव इति देवता) मन 
(सावधानता दविस चीमा 
अन्त (संख्या) हीन; विश्वेदेवाः विष्वेदेव दै; अनन्तम्‌ एव अनन्त ही; सः 
-- वह्‌ (ब्रह्मा) ; तेन--उस (मन) से; लोकम्‌--रोक को; जयति-- प्राप्त 


कर लेता है ॥९॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच कत्ययमद्य 


तिस्र इति कतसमास्तास्तिछ इति 
कतमास्ता या अध्यात्ममिति प्राण एव पुरोनुवाक्याऽपान 





गोदगाताऽस्मिन्यजञे स्तोत्रियाः स्तोष्यतीति 
पुरोनुवाक्या च याज्या च शस्यैव तृतीया 
#ी याज्या व्यानः 


७८८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


पाठ करेगा ? याज्ञवल्क्य ने कहा, तीन से ! वे तीन स्तोत्र कोन- 
से हं ? वे ह, "पुरोनुवाक्या'-'याज्वा'-शस्या' । अदवल ने कहा, है 
याज्ञवल्क्य ¦ जब जीवन एक यज्ञ हे, तब इन तीनों को, अध्यात्म 
मे, अर्थात्‌ पिड मं घटा कर दिखलाओ ! याज्ञवल्क्य ते कहा, प्राणः 
हौ पुरोनुवाक्या-स्तोत्र-पाठ ह, प्राण ही जीवन के प्रारंभ मं प्रमुका 
गुण-गान करने लगता ह; "अपान" ही याज्या-स्तो्र-पाठ हे, अपान 
को गति ठीक रहने से हौ यह जीवन-यज्ञ ठोक से चलता हे; "व्यान 
हौ शस्या-स्तोत्र-पाठ ह, व्यान मानो जीवन के अंग-अंग से प्रभु की 
स्तुति गा रहा हं । यजमान पुरोनुवाक्या से, प्राण से, पृथिवी-लोक 
` को जीत लेता हं; याज्या से, अपान से, अन्तरिक्न-लोक को जीत ठेता 
हे; शस्या से, व्यान से, चु-लोक को जोत लेता हे--प्राण-अपान-व्यान 
कौ गति ठीक कर लेने से मानो पृथिवी-अन्तरिक्ष-यु का राजा बन 
कर विचरता हं । यह सुनकर विदेहराज जनक का पुरोहित अरवल 
तो चुप होकर बेठ गया ॥।१०॥ 
--------- ~~ 
शस्या कि ताभिर्जयतीति पृथिवीलोकमेव पुरोनुवाक्यया जयत्यन्त- 
रिक्षलोकं याज्यया चुलोक. शस्यया ततो ह्‌ होताऽदवलः उपरराम ॥१०॥ 
याज्ञवल्क्य † इति ह उवाच-- (अश्वल ने फिर) कटा, हे याज्ञवल्कय; 
: कति कितनी; अयम्‌-यह्‌; अद्य--आज; उद्गाता---उद्गाता (ऋतिवग्‌); 
अस्मिन्‌ यज्ञे-इस यज्ञ में; स्तोत्रियाः स्तोत्र (स्तुति-) प्रधान ऋचाएं; 
स्तोष्यति-प्रस्तुत करेगा; इति- यह्‌ (पृछा) ; तिलः इति-- तीन; कतमाः ता 
तिलः कौन सी तीन वे (स्तुति-प्रधान ) ऋचाएं है; इति-यह; पुरोनुवाक्या 
च-- (पहली) पुरोनुवाक्या; याज्या च--ओौर (दूसरी) याज्या; शास्या एव 
तृतीया--शस्या ही तीसरी है; कतमाः--कौन सी; ताः--वे है; याः--जो; 
अध्यात्मम्‌-- शरीर मे स्थित ह; इति-- यह (पूरा) ; प्राणः एव--प्राण ही; 
पुरोनुवाक्या--पुरोनुवाक्या (कहलाता) है; अपानः--अपान; याज्या--याज्या 
(कहलाता) है; व्यानः जस्या- व्यान (का नाम) शस्या है; किम्‌ ताभिः जयति 
इति--उन (अध्यात्म स्तोत्रियाओं) से क्या प्राप्त करता है ? ; पृथिवीलोकम्‌ 


एव पृथिवीलोक को ही; पुरोनुवाक्यया- भुरोनुवाक्या प्राण | से; जयति-- 
जीतता (पा लेता) है; छ (प्राण) 


अन्तरिक्षलोकम्‌-अन्तरिक्षलोक को; याज्यया--याज्या 
(भ चोकम्‌ ु-खोक को; शस्यया- शस्या (व्यान) से; ततः 





बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७८९ 


तृतीय अध्याय-- (दसरा ब्राह्मण) 
(जनक कौ सभा मँ याज्ञवल्वय तथा ्रातंभाग का विवाद) 
अश्वल ने "मुत्ति" तथा “अतिमुक्तिः के सम्बन्ध मे शररन किये 
थे, अब जरत्कारु-गोत्री आतभाग श्रहु' तया अतिग्रह" के सम्बन्ध मे 
प्रन करनं खड़े हुए । उन्होंने कहा, हे यात्तवल्व्य ! कितने ग्रहण 
हं, कितने अतिग्रह हं ? याज्ञवल्कय ने कहा--आठ ग्रह॒ हं, आठ 
ही अतिग्रह हं ! आत॑भाग मे पुछा--वे कौन से हं ।॥१॥ 

(श्रह' का अर्थं है, पकड़ ठेते वाका; अतिग्रह" का अथं है, 
"बहुत जोर से पकड़ ठेने वाला'--इन दोनों पर आये विचार किया 
गया हं ।) 

याज्ञवल्वय ने उत्तर दिया--श्राण' (नासिका) श्रु" है, इः } 
जीव को पकड़ रखा हं; अपान' (गन्ध) मतिग्रह ह, इसने च्राभे- 
न्दरिय को, उसका विषय बनकर, ओर भी अधिक जकड़ रखा हूं ।\ २५ 








ह--उसके वाद; होता अश्वलः-- (सन्तुष्ट ) अश्वल होताः उपररस- चुप 
(शान्त) हौ गया ॥१०॥ 


अथ हैनं जारत्कारव आतंभागः पप्रच्छ यालवल्क्येति 
होवाच कति ग्रहाः कत्यतिग्रहा इति । अष्टौ ग्रहा अष्टा- 
वतिग्रहा इति ये तेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः कतमे त इति ॥१॥ 
अथ ह--तत्पण्चात्‌; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; जारत्कारवः-- 
जरत्कारु-गोत्री; आतभागः-आतंभाग (ऋतभाग के पुत्र) ने; पप्रच्छ-- 
पुरा; याज्ञवल्क्य ! इति ह उवाच--उसने कटा है याज्ञवल्क्य ! कति-- 
कितने; ग्रहाः--ग्रह (जीव को पकड़ में लेनेवाले या विषय या कमं का ग्रहण 
करने वाले) है; कति--करितने; अतिप्रहाः-- (अत्यधिक पकडनेवाले ) अतिग्रह 
है; इति- यह (पृछा); अष्टौ-आठ; ग्रहाः ग्रह है; अष्टौ--आठः; 
अतिग्रहा--अतिग्रह है; इति--यह (उत्तर दिया); ये ते-जो वे; अष्टौ 
ग्रहा--- आठ रह्‌ है; अष्टौ अतिग्रहाः--आठ अतिग्रह है; कतमे कौन से; 
ते- वे रहै; इति--यह (बताओ) ॥१॥ 
णो वं ग्रहः सोऽपानेनाऽतिग्राहेण गृहीतोऽपानेन हि गन्धाञ्जिष्ति ।॥२॥ 
प्राणः वै ग्रहः प्राण (घ्ाण-तासिका) ही ग्रहं है; सः वह (प्राण- 
ग्रह) ; अपानेन--गन्ध (विषय) से; अतिप्राहैण--अतिग्रह से; गृहौतः-- 


७९० एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


"वाणी' ग्रह ह, इसने जीव को पकड रखा हं; नामः अतिग्रह 
हं, इसने वाणी को भौ, उसका विषय बन कर, ओर भौ अधिक 
जकड़ रखा हं ।॥॥३। 

निहा ग्रह हे, इसने जीव को जकड़ रला ह; "रततः अतिग्रह 
हं इसने निह्धा को भी, उसका विषय बन कर, ओर भी अधिक 
जकड़ रखा हं ॥४॥ 

चक्षु" ग्रह हे, इसने जीव को पकड़ रखा ह; ^रूपः अतिग्रह हू, 
इसने चक्षु को भौ, उसका विषय बनकर, ओर भी अधिक जकड्‌ 
रखा हं ॥५॥ 

भत्र ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रला है; शब्दः अतिग्रह 
हे, इसने श्रोत्र को भी, उसका विषयं बनकर, ओर भी अधिक जकड 
रखा हं ।॥६॥ 
जकड़ा हमा ह; जवन हि उन ङ; नवल तकन ल हआ है; अपानेन हि--अपान से ही; गन्धान्‌--गन्धों को; निघति-- 
सूघता है ॥२॥ 

वाग्वं ग्रहः स नाम्नाऽतिग्राहेण गृहीतो वाचा हि नामान्यभिवदति ।३॥ 

, वाग्‌ वे--वाणी (जिह्वा) ही; ग्रहः--ग्रह है; सः-- वहः; नाम्ना--नाम 
(संज्ञा, शब्द) से; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः- जकड़ा हआ है; वाचा 
-वाणीसेही; हि- हीः; नामानि-- नाम (शब्दरूप विषय) को; अभिषदति 
- बोलता (उच्चारण करता ) दै ॥३॥ 

जिह्वा वे ग्रहः स रसेनाऽतिग्राहेण गृहीतो जिह्वया हि रसान्विजानाति ॥\४॥ 

जिह्वा बे-जीम ही; ग्रह (विषय को) ग्रहण करनेवाला है; सः 

. गह्‌ (ग्रह्‌); रसेन- स्वाद रूप (विषय) ; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 

वका हमा है; जिह्वया हि- जिह्वा से ही; रसान्‌-रसों (स्वादो ) को; 
विजानाति- जानता है ॥४॥ 

चकषुवं ग्रहः स रूपेणाऽतिग्राहेण गृहीतङ्चक्ुषा हि रूपाणि पश्यति ॥५॥ 

चक्षुः वे नेत्र ही; ग्रहः ग्रहण करनेवाला है; सः--वह (नेत्र-्रह); 
रूपेण--रूप (नेत्र-विषय) ; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः--संयत दै; 

चकुषा हि- नेव से ही; रूपाणि- रूपों को; पञ्यति- देखता है ॥५॥ 

भत्रं वं ग्रहः स शब्देनाऽतिग्राहेण गृहीतः श्रोत्रेण हि शब्दाञ्छृणोति ॥६॥ 

शोत्म्‌ व ग्रह कान ही रह है; सः-- वह (कान) ग्रह्‌; शब्देन-- 

(विषय-रूप) शब्द; अतिग्राहेण-- अतिग्रह्‌ से; गृहीतः- संयत है; श्रोत्रेण हि 

गन्दान्‌ णोति क्योकि कान से ही शब्दो को सुनता है ।६॥ 





वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ७९१ 

"मन' ग्रह हे, इसने जोव को पकड़ रखा ह; कामना" अतिग्रह 
ह, इसने मन को भौ, उसका विषय बनकर, ओर भी अधिक जकड़ 
रखा हं ।७।॥। 

दोनों 'हाथ' ग्रह हं, इर्हने जोव को पकड़ रखा हं; कम' अति- 
ग्रह हे, इसने हाथों को भी, उनका विषय बनकर, ओर भी अधिक 
जकड़ रखा हं ॥८॥ 

^त्वचा' ग्रह ह, इसने जीव को पकड़ रखा ह; स्पश" अतिग्रह्‌ 
हे, इसने त्वचा को भी, उसका विषय बन कर, जौर भौ अधिक जकड़ 
रखा हं--पे आठ श्रह' हं; ओर ये आठ अतिग्रह हं ॥९॥ 

आतंभाग ने फिर दूसरा प्रश्न किया, है याज्ञवल्क्य ! जब 
्रहु' तथा 'अतिग्रह' के रूप मं मृत्यु" प्राणीमात्र को अपना अन्न 





मनो वं .ग्रहः स कामेनाऽतिग्राहेण गृहीतो मनसा हि कामान्कामयते ।\७॥। 
भनः- मन (अन्तःकरण); वं ग्रहः--ग्रह दै; सः-वह ग्रहं (मन); 
कामेन--कामना (संकल्प-विकल्प) रूप; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; ग्रहीतः-- 
संयत, नियमित है; मनसा हि--मन से ही; कामान्‌-- कामनाओं को; कामयते 
--चाहता है ।॥७॥ 
हस्तौ वें ग्रहः स कमंणाऽतिग्राहेण गृहीतो हस्ताभ्या. हि कमं करोति ॥\८॥ 
हस्तौ वे--दोनों हाथ भी; ग्रह ग्रहं है; सः--वह ग्रह (हाथ); 
कर्मणा--कम॒(चेष्टा-प्रयत्न) सूपः; अतिग्राहेण--अतिग्रह से; गृहीतः-- 
संयत है; हस्ताभ्याम्‌ हि--क्योकि हाथों से ही; कमं करोति-- (मनुष्य) कमं 
करता हि ॥८॥ 
त्वग्व ग्रहः स स्पेनाऽतिग्राहेण गृहीतस्त्वचा हि 
स्पशान्विदयत इत्येतेऽष्टौ ग्रहा अष्टावतिग्रहाः ॥९॥ 
त्वग्‌ वै-- तवचा भी; प्रह--ग्रह है; सः--बह शर (त्वचा) ; स्पशेन-- 
स्मशं (चूला) रूप; अतिाहेण--अतिगरह स; गृहीतः--संयत, सबद है; त्वचा 
हि--त्वचा से ही; स्पर्शान्‌-- (शीत्‌-उष्ण मृदु-कडोर) स्पर्शा को; वेदयते-- 
जानता है; इति एते--इस प्रकार ये; अष्टौ-आठ; ग्रहाः ग्रहं (विषयों के 
ग्रहण करनेवाले तथा कम॑ करनेवाले) है; अष्टौ आ; अतिग्रहाः--अतिग्रह 
(इन ग्रहर्प ज्ञान-कर्म-इन्दिों को मी संयम--नियतक्षेत्र- मे रखनेवाने ग्रहों के 
भी ग्रह) है ॥९॥ ५ 
याज्ञवत्वयेति होवाच यदिदं. सवं मूत्थारस का स्वित्सा देवता 
यस्या मृतयुरननमित्यग्निवं मतयुः सोऽपामन्मप अनम्‌ त्युं जयति ॥\१०॥ 


------ 
=+ £ ~ । ~ 


ध 


वनाय हए ह्‌, तत्र मृत्यु व दछट्काराक्तेटो ? मृत्यु को मृत्य शया 
ह मृत्युन ब्रहक्याह मृत्यु क्सिक्ता उन्न ? जगर म॒ल्यको 
मी 


वह्‌ क्याह्‌ं? 

म्रातभाग नं नव याज्ञवल्क्य को इस प्रकार घेरा, तो याज्ञवल्कय 
नं कहा, देखो, जग्नि' सव पदार्थो कौ मृत्यु हु, सभी को भस्म कर 
देता हं, परन्तु जल' उसे भौ खा जाते हे, वुन्ला देते ह, उसे अपना 
अन्न बना लेते हं । इसलियं मत कहो कि मृत्यु को मृल्यु 
ब्रह्म-साक्षत्कार' ही मृत्यु को मृत्यु हं--उसे पा लेनेते मृत्युभी 
मानो मर जाता हं! जो इस रहस्य को जान जाता हं, वह्‌ मृत्य 
को जीत ठेता हं ।१०॥ 

आ्तंभाग ने फिर तीसरा श्रहन किया, है याज्ञवल्क्य ! जब 
यह पुरुष मरता हे, तव ग्रह-अतिग्रहु-रूपी इन्द्रियां इसके साथ जाती 
हे! या नहं ? याज्ञवल्कय ने उत्तर दिया--नही, इन्द्रियां यहीं लीन 





याज्ञवल्क्य इति ह॒ उवाच-- (आर्तभाग ने फिर) कटा (पूछा) दे याज्ञ- 
वल्केय । ; यद्‌ इदम्‌ सर्ंम्‌--जो यह सव (दृश्य जगत्‌) ; मृत्योः--मृत्यु का; 
भन्नम्‌--अन्न (भोज्य) है; (मृत्योः अन्नम्‌- मृत्यु इसे ग्रस लेती है) ; का स्वित्‌ 
--कौन-सी; सा--वह; देवता--देवता है; यस्याः-- जिस (देवता) का; 
मृत्युः अन्नम्‌--मृत्यु भी भोज्य है, जो मृत्यु को भी खा जाता है; अग्निः वं-- 
अग्नि ही; मृत्युः-- (अन्य सव को जला कर भस्म--नष्ट-- करनेवाली) म्य 
दै; सः--वह अग्नि; अपाम्‌--जलों का; अन्नम्‌--भोज्य, ग्रास है; पुनः-- 
फिर तो (दस रहस्य का ज्ञाता) ; मृत्युम्‌-मृत्यु-भय को; अपजयति-- दुर 
भगा देता है ॥१०॥ 
याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रात्रं॑पुरुषो श्वरियत उदस्मात्‌ 
प्राणाः कामन्त्याहो३े नेति नेति होवाच याज्ञवल्वयोऽ्रेव 
समवनीयन्ते स उच्छवयत्याध्मायत्याध्मातो मुतः शेते ।११॥ 
याज्ञवल्क्य इति ह उवाच-- (आर्तभाग ते) फिर पृछा हे याज्ञवल्क्य । 
यत्र--जिस समय में; अयम्‌- यह; पुरुषः देही जीवात्मा; च्ियते- मर 
" ,जाता ह उत्‌-ऊपर कोः; अस्मात्‌-इस (मृतदेह) से; ग्राणाः--प्राण 
(इन्दं); कामन्ति- चली जाती है; (उत्‌ कामन्ति- निकल जाती दै); 
होया; न-नहीं (निकले) ; इति- यह पुा; न-नहीं (निकलते); 
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हो जाती हं, प्राण निकल जाता हे, ओर शरीर वायु से भर जाता 
हं, वायु से भरा हुआ मरा पड़ा सोता हं ।॥११॥ 

आतभाग ने फिर चौथा प्रन किया, हे याज्ञवल्क्य ! मर जाने 
पर कौन वस्तु हे, जो उसे नहीं छोडती ? याज्ञवल्क्य ने कहा, नाम 
ही पीछे जाता हं, अच्छा क्रिया होता ह तो अच्छा नाम चलता ह, 
बुराक्याहोता हतो बुरा नाम चलता हं । नाम" अनन्त हं-- 
तरह-तरह के नाम मनुष्य अपने पीछे छोड सकता है, दिव्य-गुण भौ 
अनन्त हें, इन दिव्य-गुणों के कारण मनुष्य जेसा चाहे वसा नाम पीछे 
छोड सक्ता हे । जो इस रहस्य को जानता हं वह॒ अनन्त रोकं पर 
विजय पाता हं १२ 

आतभाग ने फिर पांचवां प्रहन किया, हे याज्ञवल्क्य ! अब तक 
हमा री-तुम्हारी “मुक्त' होने वाले पुरुष के विषय में चर्चा हुई, अब 
"वद्ध जीव के विषय मं मेरे प्रञ्न का उत्तर दो ! जब यह पुरुष मर 





इति ह॒ उवाच याज्ञवल्वयः--यह उत्तर मे (याज्ञवल्क्य ने) कटा; अत्र एद-- यहां 
ही; समवनीयन्ते (अपने-अपने कारण मूर भूतौ में) रीन हौ जाती है; सः 
-वह (मृत का शव) ; उच्छ्वयति पल जाता है; आध्मायति-- (वायु से) 
मर जाता है, अफर जाता है; आध्मातः--अफरा हज; मृतः मसा ठा 
(शव रूप मेँ) ; ज्ञेते--रम्बा पड़ा रहता है ॥११॥ 
याज्ञवल्वयेति होवाच यत्रायं पुरुषो श्यते किमेनं न जहातीति नामे- 
त्यनन्तं वं नामानन्ता विवे देवा अनन्तमेव स तेन लोकं जयति ॥१२। 
याज्ञवल्कय ! इति ह उवाच--(आतंभाग ने फिर) कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; 
यत्र- जिस समय; अयम्‌--यह; ुरुषः--देहधारी आत्मा; च्ियते-- मर्‌ 
जाता है; किम्‌- क्या (वस्तु) ; एनम्‌-इस (मृत आत्मा) को; न--नहीः 
जहाति--छोडती है; इति--यह (पुछा) ¡ नाम इति--नाम विशेषण ) 
इमे नहीं छोडता; अनम्तम्‌ व नाम--संा (विशेषण) अनन्त है; अनन्ताः 
विदवेदेवाः- विश्वदेवं (दिव्य शबितयां एवं ण) भौ अनन्त ठं; अनन्तम्‌ एव्‌-- 
अनन्त ही; सः--वह (ज्ञानी); तेन--उससे; लोकम्‌--रोक को; जयति- 


जीत लेता (प्राप्त करता) दै ।१२॥ 





याज्ञवल्क्येति होवाच यत्रास्य पुरुषस्य मृतस्याग्ति वागप्येति वातं 
श्रोत्रं पृथिवी. शरीरमाकाश- 


प्राणङ्चक्ष रादित्यं मनश्चन्द्रं दिशः ह 
मात्ौषथौ मानि वबनस्पतीन्केका अप्सु लोहितं च रेतस्च निधीयते 
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जाता हं, ओर इसकौ "वाणौ' अग्नि मे, श्राण' वायु मे, चक्ष 
आदित्य मे, (मन' चन्द्रमा मं, 'श्नोत्र' दिशाओं में, शरीरः पृथिवौ मे 
शरीरवर्तो-आकाश' ब्रह्मांड के महाकाश मे, ^लोम' ओषधियों मे, 
केश' वनस्पतियों मे, शोणित ओर रेत' जल मं लोन हो जते है-- 
जब काय' अपने कारण मे, ¶विड' ब्रह्मांड मे चल देता हे, तब जीव का 
आधार कुछ नहीं बच रहता, फिर जीव किस आधार से रहता हे ? 
रहता भी हं, या नहीं, या बह भी समाप्त ही हो जाता हं ? याज्ञ- 
वत्क्य ने कह्‌।, हे सोम्य आतभाग, ला. अपना हाथ दे, मेरे साथ चल, 
हेम दोनों हौ इस विषय पर अलग बेठ कर विचार करेगे, इस जन- 
समूह मं इस गभीर विषय पर विचार नहीं हो सकेगा, तुम तो 
समन्न जाओगे, दूसरे लोग नहीं समक्षेगे । आतंभाग के दुराग्रह को 
तोडने का याज्ञवल्क्य को यह अच्छा उपाय सृन्ञा । वे दोनों उठकर 
कुछ दूर जाकर विचार-विनिमय करने लगे । उन्होंने अलग बेठकर 
कमं' ही कौ चर्चा को, "कमे" ही की प्रशंसा की, ओर यह निष्कषं 
निकाला कि सबकुछ छूट जाने पर भी (कमे' नहीं छूटता, "कम" के 





क्वायं तदा पुरुषो भवतीत्याहर सोम्य हस्तमातभा- 
गाऽऽवामेवेतस्य वेदिष्यावो न नावेतत्‌ सजन इति तौ होत्क्रम्य 
मन्त्रयांचक्राते तौ ह यदूचतुः कमं हैव तदूचतुरथ यत्परशञश सतुः 
कमं हैव तत्प्रशजञ सतुः पुण्यो वे पुष्येन कर्मणा भवति 
पापः पपेनेति ततो ह जारत्कारव आतंभाग उपरराम ॥१३॥ 
याज्ञवल्कय इति ह उवाच-- (आर्तभाग ने फिर) कहा, हे याज्ञवल्क्य ! ¦ 
यत्र-- जहां, जिस समय; अस्य--इसः; धुरुषस्य--देही आत्मा कौ; मृतस्य मरे 
हए (शव-लूप मे पड़ हुए) ; अग्निम्‌-अग्नि को (मे); बाक्‌-वाणी; अपि -{-एति 
लीन हो जाती है; बातम्‌--वायु को; प्राणः- प्राण (घ्राण या श्वासप्रश्वास) ; 
चक्षुः नेव; आदित्यम्‌- सूयं को; मनः- मन; चन्दरम्‌-- चन्द्रमण्डल को; दिशनः 
दिशाओं को (अवकाश) को; श्रोत्रम्‌- कान; पुथिवीम्‌-- (पञ्चभूतमयी) 
पृथिवी को; शरीरम्‌-सम्णं देह; आकाशम्‌--आकाण को; आत्मा--भात्मा 
(दयाकाश); मोषधोः--ओषधियों को; लोमानि --रोएं; वनस्पतीन्‌--वनस्पतियी 
को; केः वाल; अप्सु- जलो मेँ; लोहितम्‌ च--रुधिर; रेतः च-ओर वीयं; 
निधौयते--रव दिया जाता (कीन हो जाता है) ; क्व- कां; तदा-तव; अयम्‌ 
ष्टः ¶ख्ष-- (शरीर से युक्त) आत्मा; भवति- होता, रहता है ? इति-- 
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सहारे हौ जीव टिका रहता हे, "ुण्य-कम' से जीव पुण्य करने वाला 
होता हं, 'पाप-कम्‌' से पाप करने वाला होता हं । इसके बाद 
जरत्कार-गोत्री आतभाग चुप होकर वेठ गया ॥ १३ 


तृतीय अध्याय--(तीसरा ब्राह्मण) 
(जनक की सभा मे याज्ञवल्क्य तथा भृज्यु का विवाद) 
जरत्कार आतभाग के श्रहु ओर अतिग्रह एवं 'मुक्त' ओर 
"बद्ध" जीवों को मृत्यु के सम्बन्ध में परर्न हो चुकने पर लद्य-वंो- 
तन्न भुज्यु प्ररन करने को खड़ हुए । उन्होने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! 
समय गुजरा, जब हम अपने कुछ मित्रो के साथ अध्यथन के लिये 








यह्‌; आहर--ला, आगे बढा; सोम्य--दे सुजीठ; हस्तम्‌--हाथ को; आतभाग ! 
--हे आतंभाग; आवाम्‌--हम दोनों; एव- दी (एकान्त मेँ) ; एतस्य- इसके 
(विषय में) ; बेदिल्यावः--जानेगे, चर्चा करेगे; न-- नदीं; नौ--हन दोनो; 
एतत्‌--इस (चर्चा) को; सभने--जन-युक्त (देश मे), जन-समूह में; इति- थह 
(विचार प्रगट कर) ; तौ ह-ओौर उन दोनों ने; उत्करम्य-- (वहां से) उठकर; 
मन्त्रयांचक्राते-- मन्त्रणा (विचार, ऊहापोह, तकं-वितकं) की; तौ ह--उन 
दोनों ने; यद्‌--जो कुछ; ऊचतुः- कहा; कमे कमं (के विषय मे) ; तद्‌-- 
वह्‌ (कथन) ; ऊचतुः--कहा, बताया; अथ-ओरः; यत्‌- जिसकी; प्रगशंसतुः 
- प्रशंसा की, श्रेष्ठता वताई; कमं ह एव--क्म की ही; तद्‌-तो; प्रगशंसतुः 
--प्रशंसा की; पुण्यः-- (जीवात्मा तव) पुण्य (फल-भोगी) ; वे--अवश्य; 
पुष्येन-- धर्ममय; क्मणा--कर्म से; भवति-- होता है; पापः--पाप-(फल 
भोक्ता) ; पापेन--अधर्ममय कम॑ से; इति- यहं उपदेश दिया; ततः ह--उसके 
बाद; जारत्कारवः--जरत्कारगोत्री; आतंभागः--आरतंभाग; उपरराम-- 
संतुष्ट होकर शान्त (चृप) हो गया ॥१३॥ 
अथ. हैनं भुजयुर्लाह्यायनिः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 
मद्रेष चरकाः पर्यव्रजाम ते पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहानम 
तस्यासीद्दुहिता गन्धर्वगृहीता तमपृच्छाम कोऽसीति 
सोऽत्रवीत्सुधन्वाऽङ्किरस इति तं यदा लोकानामन्तानपृच्छा- 
माधेनमन्रम क्व पारिक्षिता अभवल्षिति क्व पारिक्षिता अभवन्‌ 
स॒त्वा पच्छामि याज्ञवल्क्य कव पारिक्षिता अभवक्निति ।।१॥ 
अथ ह~ इसके बाद; एनम्‌--दस (याजञवतक्य) को ; भृज्युः--भजयु- 
नामक ऋषि नै; लाह्यायनिः--र्य-वंशी; च्छदा, याज्ञवल्क्य इति 
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मद्र-देश मं विचरण कर रहै थं । घूमते-घूमते हम पतंचल काप्य के 
यहां पहुंचे । उसक कन्या का गन्धवं-व्रिवाह्‌ हजा था । हमने उसके 
पति से पुछा, जप का जुभ-नाम क्या हुं ? उसने कहा, मेरा नाम 
ह, सुधन्वा आंगिरस । हम ने पुछा, आपने तो दिग्दिगन्त में भ्रमण 
क्या हं, यह तो बताइये ारिक्षित'-लोग आजकल कहां हं? ह 
याज्ञवल्क्य ! तुम जानते हो पारिक्षित'-लोग कहां हं ? ।१॥ 
याज्ञवल्क्य ने कहा, मं बताता ह, तुम्हुं गन्धं ने वया उत्तर 
दिया । यह कहकर, भुज्युं को गन्धवं ने जो-कुछ कहा था, वह या्- 
वत्क्य ने कह सुनाया । 'पारिक्षित' एक राजवंश्ञ का नाम हे । इस 
वंशा के राजा अइवमेध^-यज्ञ करते भे । पारिक्षित" क्योंकि अश्वमेध- 





ह उवाच--ओर कहा हे याज्ञवल्क्य ! ; सद्रेषु--मद्र देण. मे; चरकाः-- 
(अध्ययनार्थं) विचरणशीर, यात्रा करते हुए; पर्यत्रजाम--घूम रहे थे; तै-- 
वे (हम) ; पतञ्चलस्य--पतञ्चल-नामी के; काप्यस्य--कपि-गोत्री; गृहान्‌- 
घरों को; एेम--आये, पहुंचे; तस्य--उस (पतञ्चल) की; आसीत्‌- थी; 
इहिता--पूतरी ; गन्धवं-गृहीता-- गन्धर्वं (कला-निपुण, विद्यावान्‌) हारा विवा- 
हित जथवा गान्धरव-विधि से विवाहित; तम्‌--उस (गन्धव ) को; अपुच्छाम- 
हमने पृछा; कः--कौन, किस नामवाला; असि- तू दै; इति--यह (परा); 
सः--उसने; अनत्रवीत्‌- कहा, उत्तर॒दिया; सुधन्वा--सुधन्वा नामक; 
माङ्किरसः--अंगिरा-गोतव्री ; इति--यह (मेरा नाम है) ; तम्‌--उसको (से); 
यदा--जव; लोकानाम्‌--रोकों के; अन्तान्‌--अन्त (पराकाष्ठा, समाप्ति के 
विषय भे); अपृच्छाम--पृा; अथ--ओौर; एनम्‌--इसको; अब्रूम--कटा 
(पूरा) ; क्व-कठां ; पारिक्षिता -- (अश्वमेध-यज्ञ करने वाले) पारिक्षित-वंशी 
(राजा) ; अभवन्‌- ह, रहते है; इति- एसे (पृष्ठा) ; क्व पारिक्षितः अभवन्‌ 
पारिक्षित राजा कहां है; सः--वह (मैः) ; त्वा- त्से; पृच्छामि 
हं; याजञवल्क्य-- हे याज्ञवल्वयः; कव पारिक्षिता अभवन्‌- वे अश्वमेधयाजी 
पारिक्षित राजा कहां है इति- यह्‌ ॥१। 

स॒ होवाचोवाच वं सोऽगच्छन्वे ते तद्यत्राहवमेधयाजिनो 

गच्छन्तीति क्व ॒न्वर्वमेधयाजिनो गच्छन्तीति द्वात्रिंशतं 

ब  देवरयाह्लयान्ययं लोकस्तं समन्तं पृथिवी दिस्ता- 

वत्पयति ता. समन्तं पृथिवीं द्वस्तावत्सम्‌द्रः पर्येति तद्यावती 
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यज्ञ करते थे, इस्ल्यि वे भी वहीं पहुंचे जहां अर्वमेध-यज्ञ करने 
वाले पटहुचते हं । भुज्यु ने कहा, कहां पहुंचते हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
सुनो ! जहां से सूयं उदय होता हे, ओर जहां अस्त होता हे, उतना 
रास्ता तय करने के लिये देव-रथ को ३२ दिन लगते हं । पृथिवी 
नितनी इधर दीलती हं उतनी नीचे की तरफ़ भी हे, इसल्ि पृथिवी 
देव-रथ के मागं से दुगुनी हे । पृथिवी से दुगृना समुद्र हं । पृथिवी 
तथा समुद्र को ऊपर का आकाञ्ञ बहुत पास से छता हं, यह्‌ अन्तर 
मानो छर कौ -धार या मक्ली के पंल जितना हं । आकाश तथा 
पृथिवी के नीच इस अन्तर मे--जो इस विशाल सृष्टि के विस्तार को 
देखते हुए इतना थोडा हं जितना पतला मक्ली का पंख या द्रे की 
धार--इस अन्तर मं वायु रहती हं । इन्र, अर्थात्‌ परमात्मा ने मानो 
स्वयं पक्षी का रूप धारण कर अशवमेध-यज्ञ करने वाठे पारिक्षितो 
को कहा, उड जाओ इस पृथ्वी से आकान् के "वायु" म, ओर उसके 





क्षुरस्य धारा यावहा मक्षिकायाः पत्रं तावानन्तरेणा- 

काशस्तानिन्द्रः सुपर्णो भूत्वा वायवे प्रायच्छततान्वायुरात्मनि 

धित्वा तत्रागमयदयत्राडवमेधयालिनोऽभवन्नित्येवमिव वं स 

वायुमेव प्रशं स॒ तस्मा्रायुरेव व्यष्टिर्वायुः समष्टिरप 

पुनम जयति य एवं बेद ततो ह भृन्युर्ह्धायनिरुपरराम ।\२।। 

सः ह उवाच--उस याज्ञवल्वय ने उत्तर मे कहा कि; उवाच वं- कहा 
था, बताया था; सः--उस (सुधन्वा गन्धवं) ने; अगच्छन्‌ वे-- निश्चय ही गये 
(प्राप्त हृए) है; तै- वे (पारिक्षित) ; तद्‌--उसको, वहां; यत्र-जहा; 
भदवमेधयालिनः- अश्वमेध नामक यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते दँ; इति-- 
एसे; (भुज्यु ने फिर पृछा) क्व नु--कहां दी; अङवमेधयाजिनः--अश्वमेध 
यज्ञ करनेवाले; गच्छन्ति--जाते टै; इति- यह (बताइये) ; दातिशतम्‌-- 
बत्तीस; वे-निश्चयपूरवक ; देवरथ ।अह्गयानि- सूयं के रथ (जितना मागं 
यं एक दिन भे पूवं से पश्चिम तक तै करता है उतना) के दिन (मागं कै) के 
परिमाणवाला; अयम्‌--गह॒ (अश्वमेध-याजियों का); लोकः--रोक है; तम्‌ 
--उस (लोक) के; समन्तम्‌- चारों ओर; पृथिवी-पृयिवी; दिस्तावत्‌-- 


दोबार, उस (देवरथ-मा्ग) से दुगनी; पर्येति-चारो ओर है; ताम्‌ समन्तम्‌-- 
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साथ-साथ पहुंच जाभो उस ब्रह्य -लोक मं जहां अशवमेध-यज्ञ करनं 
वाले जा प्हुंचते हं । इस प्रकार अद्वमेध-यलञ करके पारिक्षित भी इस 
विशाल पृथिवौ से वायु" दवारा आकाश्च मं मानो उडते हुए उसी लोकं 
मे जा पहं चे जहां दूसरे अश्वमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचे हे । यह्‌ सब 
चमत्कार वायु का हे, क्योकि अस्ल मे वे वागु", अर्थात्‌ श्राण' दवारा 
हौ उस लोक तक पहुचे । वायु का अथं व्यष्टि मे, अर्थात्‌ पिडमे, 
श्राण' हे, समष्टि में, अर्थात्‌ ब्रह्मांड मे "वायु" है--पारिकषतों का 
व्यष्टि-रूप प्राण ब्रह्मांड के समष्टि-रूप वायु मं लोन होकर श्रह्य-लोक' 
पहुंच गया--यही वह स्थान हे, जहां अइवमेध-यज्ञ करने वाले पहुंचते 
हं, ओर जहां पारिक्षित पहुंचे । जो इस रहस्य को . जानता हे वह्‌ 
मृत्यु को जीत लेता हं । इसके बाद लह्य-वंशोत्पन्न भुज्यु चुप होकर 
बेठ गया ॥२॥ 


उस्न पृथिवी के चारों ओर; पथिवीम्‌-- पृथिवी के; द्विस्तावद्‌-- (उससे) दुगना; 
समुद्र--समद्र; प्येति--चारों ओर धिरा है; तद्‌-तो; यावती- जितनी 
(मूष्ष्म) ; क्षुरस्य--उस्तरे की; धारा- धार; यावद्‌ बा--या जितना; 
महिकायाः--मक्वी का; पत्रम्‌- पर, पंल (सूक्ष्म) है; तावान्‌--उतना; 
न्तरेण-- (पृथिवी ओर समुद्र के) मध्य मे; आकाक्ञः--आकाश टै (अर्थात्‌ 
समुद्र ओर पृथिवी अति निकट है); तान्‌--उन (पारिक्षितो) को; इन्द-- 
यज्ञाधिपति, देवों के देव, एेश्वयं के अधिष्ठाता भगवान्‌ ने; सुपण गरड 
सुपतनशील; भूत्वा--ठोकर (अर्थात्‌ तत्काल, अनायास ही ) ; वायवे- वायु क; 
प्रायच्छत्‌- दे दिया (वे वायुमण्डर में विचरने कगे) ; तान्‌--उन (आये हए 
पारिक्षित राजां) को; वायुः--वायु ने; आत्मनि--अपते मे; धित्वा--धारण 
करः; तत्र--वहां; अगमयत्‌- पहुंचा दिया; यत्र--जहां (जिस गति--लोकमे); 
अशवमेषयाजिनः-- (अन्य) अश्वमेध यज्ञ करने वाले; अभवन्‌--रहते है; इति-- 
यह (सव है, जो सुत्वा ने बताया था) ; एवम्‌ इव वे--दस जसा ही है, एम ही 
है; सः--उस (गन्धव मुवन्वा) ने; वायुम्‌ एव--वायु की टी; प्रशशंस 
भ्रशसा की (भ्रष्ठ निरूपण किया) ; तस्माद्‌--उस कारण से; वायुः एववा 
ही; व्यष्टिः--(शरीर-पिण्ड) में इकली है; वायुः वायुः; समष्टि) 
भे समूह्‌ ल्प मे है; अप पुनः मृत्युम्‌ जयति- वह (ञानी ) (मृत्यु को न 
(मूलय से चट जाता) है; यः एवम्‌ बेद- जो एसे जानता है; ततः ह 
उसकै बाद; भुज्युः लाह्यायनिः--रह्य-वंशी भज्य ; उपरराम-- (संतुष्ट हौकर । 
शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ क 
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तृतीय अध्याय--(चौथा ब्राह्मण) 
. (जनक की सभा में याज्ञवल्क्य तथा उषस्त 
चाक्रायण का विवाद) 


अब उषस्त चाक्रायण प्रशन पूछने को खड़ हुए । उन्होने कहा, 

हे याज्ञवल्क्य ! जो साक्षात्‌ ब्रह्म हे, अपरोक्ष, अर्थात्‌ प्रत्यक्ष 
"्रह्म' हं, इन्द्रियों से दीखनेवाला ब्रह्म है, जिसे लोग 'आत्मा' भी 
कहते हं, जो सबके भीतर हे, उसकी व्याख्या करो । यान्ञवल्क्य ने 
कहा, "एष ते आत्मा सर्वान्तरः'--यह तेरा “आत्मा' सबके भीतर 
हं । उषस्त ने कहा, कौन-सा आत्मा सबके भीतर हं ? याज्ञवल्क्य ने 
कहा, वही जो श्राणः द्वारा जीवन मे दिखाई देता ह, अपान'-ल्यान- 
“उदानः द्वारा अपने को प्रकट कर रहा हं, स ते आत्मा सर्वान्तर-- 
वह तेरा आत्मा सवके भीतर हे एष ते आत्मा सर्वान्तर--यहं 
तेरा आत्मा" सबके भीतर हं ॥१॥ 

अथ हैनमुषस्तङ्चाक्रायणः पप्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच 

यत्साक्षादपरोक्षाद्‌ ब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्ष्व इत्येष 

त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्ञवल्क्य सर्वान्तरो यः प्राणेन 

प्राणिति स त आत्मा सर्वान्तरो योऽपानेनापानिति स त आत्मा 

सर्वान्तरो यो व्यानेन व्यानिति स त आत्मा सर्वान्तरो य उदा- 

नेनोदानिति स त आत्मा सर्वान्तर एष त॒ अत्मा सर्वान्तरः ।॥१॥ 

अथ ह- इसके वाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य) को; उषस्तः--उषस्त 
ने; चाक्रायणः--चाक्रायण; पप्रच्छ --पूछा; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच--ओौर 
कहा कि हे याज्ञवल्क्य ! ; यत्‌--जो; सक्षात्‌-अनुभव का विषय; अपरोक्षात्‌ 
प्रत्यक्ष; ब्रह्म- ब्रह्म है; (ओर) यः--जो; आत्मा--आत्मा; सवं 
अन्तरः- सब के अन्दर विद्यमान है (सर्वान्तर्यामी है); तम्‌--उसको (की); 
मे- मून; व्याचक्ष्व व्याव्या करो, स्पष्टतया समञ्ञाओ; इति--यहं (निवेदन 
किया); एषः--यह; ते--तेरा (अपना) ; आत्मा-- (ज्ञानमय) आत्मा; 
सर्वान्तरः अन्तर्यामी है; कतमः--कौन-सा; याज्ञवल्क्य-- है याज्ञवल्क्य; 
सर्वान्तरः सर्वान्तर्यामी है ?; यः--जो; प्राणेन प्राण से; प्राणिति--श्वास 
लेता है; सः ते आत्मा सबन्तिरः-- वह (श्वसन-क्रिया का प्रेरयिता) तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी है; यः--जो; अपानेन--अपान से; अपानिति--अपान का कायं 
कराता है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः--वह ही तेसा आत्मा (तेरे अन्दर) अन्तर्यामी 
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उषस्त चाक्रायण ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! जसे कोड्‌ गो 
ओर अश्व के विषय मे पूर ओर उसे गाय तथा घोड़ा न दिखाकर 
घ देनेवाली गौ होती हे'--'दौडनेवाला घोड़ा होता हे'--यह कह 
कर टाल दिय। जाय, वसे ही साक्षात्‌-प्रत्यक्ष ब्रह्य आत्मा जो सबके 
भीतर हे, क्या हं--यह पूछने पर तुमने मुञ्ञे यह्‌ कहकर टाल दिया 
किजो सबके भीतर हं, वहु (आत्मा हं ! याज्ञवल्कय ! सबके 
भीतर रहनेवाला "आत्मा" कहां हू, दिखलाम तो ? याज्ञवत्वय ने 
कहा, बह तो स्वयं देखनेवाला हं, उसे तुम किससे देखोगे, वह्‌ तो 
स्वयं सुननेवाला हे, उसे तुम किससे सुनोगे, वह॒तो स्वयं मनन 
करनेवाला हे, उसका तुम किससे मनन करोगे, वह तो स्वयं जानने. 
हारा हे, उसका विज्ञान तुम किससे प्राप्त करोगे ? ' तेरा यह्‌ आत्मा 
सबके भोतर हे--अर्थात्‌ जब तुम पृते हो, दिखाओ आत्मा कहां 


है; यः-- जो; व्यानेन-- व्यान (प्राण-मेद) से; व्यानिति व्यान का कारय कराता 
है; सः ते आत्मा सर्वान्तरः वह ही सर्वान्तर्यामी तेरा आत्मा है; यः- जो; 
उदानेन--उदान (प्राण-मेद) से; उदानिति--उदान का कार्य कराता है; सः 
ते आत्मा स्वन्तरः--वह (शरीर मे) अन्तर्यामी ही तेरा आत्मा है; एषः ते 
आत्मा सवन्तिरः- यह्‌ ही (तेरा जिज्ञास्य ) आत्मा शरीर में व्यापक है ॥१॥ 


स होवाचोषस्तञ्चाक्रायणो यथा विनत्रूयादसौ गौरसावशव इत्येव- 
मेवेतद्‌ व्यपदिष्टं भवति यदेव साक्षादपरोक्षद्न्रह्य य आत्मा 
सर्वान्तरस्तं मे व्याचकवेत्ये्च त आत्मा सर्वान्तरः कतमो याज्- 
श्क्यं सर्वान्तरः । न दष्टदरष्टारं पञ्येनं भरते: श्रोतार. श्यृणुया 
न मतमेन्तारं मन्वीथा न विज्ञातेविज्ञातारं विजानीयाः । एष 
त आत्मा सर्वान्तरोऽतोऽन्यदातं ततो होषस्तक्चाक्रायण उपरराम ।॥२॥ 
„सः ह्‌ उवाच उषस्तः चाक्रायणः--उस चाक्रायण उषस्त ने फिर कहा; यथा 
--जंसे; विब्रूयात्‌- स्पष्टतया वतायां जाय; असौ गौः--यह गाय है; 
अश्वः--यट्‌ भोड़ा है; इति-एेसे; एवम्‌ एव--दस प्रकार ही; एतद्‌--यह 
भी; व्यपदिष्टम्‌ भवति--वताने योगय है, बताया जाना चाहिये; यद्‌ एव-- 
< ही; साक्ञात्‌--अनुभव का विपय ; अपरोक्षात्‌- प्रत्यक्ष; ब्रह्म-त्रह्य है; चः 
मात्मा सर्वान्तरः जो सवन्तिर्यामी आत्मा ह ` तम्‌ मे व्याचक्ष्व--उसका मेर 
प्रति व्याख्या (निरूपण) -करः; इति- यह; एषः- यह ; ते-- तेरा; अत्मा. 
जलम; सर्वान्तरः--सव के मध्य में है; कतमः-- कौनसा; याज्ञवल्क्य ट 
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हेः तो मं यही तो कह सकता हूं कि आत्मा तो सबके भीतर दील 
रहा हे--इससे भित कोई उपदेश तो दुःख पहचानेवाला ही है-- 
अतो अन्यद्‌ आतंम्‌' । यह्‌ सुनकर उषस्त चाक्रायण चुपहोकर बैठ 
गया ।२।। 
तृतीय अध्याय--(पांचवां ब्राह्मण) 
(जनक कौ सभा मे याज्ञवल्क्य तथा कोल का विवाद) 

इसके बाद कुषीतक के पुत्र कौल खड़े हए । उन्होने कहा, है 
याज्ञवेल्वय ! जो साक्षात्‌-अपरोक्ष ब्रह्य है, जो आत्सा हं, जो सर्वान्तर 
हे, सबके भीतर हे, उसकी व्याख्यः फिर करो ! या्ञवत्क्य ने वही 
उत्तर, जो उषस्त को दिया था, फिर शोहूरा दिया--'यह तेरा आत्मा 
सवके सीर ह ' कहल ने पुः, हम तौ भूख-प्यास, सक-मोह, जरा- 





याज्ञवल्क्य; स्व॑ल्तरः--सव में विद्यमान टै; (याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया) ; 
न-- नहीं; दृष्टेः--दर्णन-राविति (आंख ) कै; दरष्टारस्‌--देखनेवाले (आत्ता) 
को; पह्येः-- (त्‌ आंख से) देद सकेगा; न--न ही; भुतते--कर्ण-इन््िय के; 
श्नोत्तपरम्‌--सुननेवाले (आत्मा) को; श्णुया-- (तू कान से) सुन सकेगा; 
न--न ही; भतेः-- (मनन-गक्ति) मन के भी; मन्तारम्‌--मनन करने वाले 
(आत्मा) को; भल्वीथाः-- (तू मन से) मनन कर सकेगा; ल-- नहीं; 
लिज्ोतेः-- (जान-शक्ति) वुद्धि के; विक्ञातारम्‌--जाननेवाले (आत्मा) को; 
निनानीयाः-- (तू वुद्धि चे) जान सकेगा; एषः--यह ही ; तेते; अना 
आत्मा; सर्बान्तरः--सवं (देह) व्यापी हैः; अतः--इससे; अन्यित्‌---भिन्न 
(कथन) ; आहव॑म्‌-दुःखदायी, व्यथं है; ततः ह उषस्तः चाक्रायणः--उलके वादं 
चाक्रायण उषस्त (संतुष्ट होकर) ; उषरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥२॥ 
अथ हलं कहोलः कौषीतकेयः पश्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच यदेव स्षाद- 
परोक्षादृब्रह्म य आत्मा सर्वान्तरस्तं मे व्याचक्षनेत्येष ७ अत्मा सर्वान्तरः ॥ 
कतमो थाज्ञवल्वय सर्वान्तरो योऽङनायापिषासे शोक मोहं जरां भृत्ु- 
मल्येति । एतं वं तमात्मानं विदित्वा ब्राह्यणाः ृत्ेषणायाञ्च विक्तेषणा- 
यारच लोकंबणाया्च व्युत्थायाथ भिक्षाचयं चरन्ति या ह्येव पुतरषणा 
सा वित्तैषणा या वित्तंषणा सा लोकंषणोभे ह्येते एषण एव भवतः। 
तस्माद्‌ ब्राह्मणः पाण्डित्यं निविद्य वाल्येन तिष्ठासेद्‌ बाल्यं च पाण्डित्यं 
च निरियाय मनिरमौनं च मौनं च निक्द्याऽथ ५. स ब्राह्मणः केन 
स्यादेन स्या्तनेदक्ष एवातोऽन्यदातं ततो ह कहोलः कं उपरराम ।\९।। 
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मृत्यु से धिरे हृए हं, हमारे भीतर वह कोन-सा आत्मा हं जो भख- 
प्यास, शोक-मोह, जरामृत्यु को लाघ हुए हं ? याज्ञवल्कय ने कहा, 
यह वही आत्मा हं, जिसे जान लेने पर ॒ब्ह्म-ज्ञानो "पुत्रैषणा" (ऽथ 
पाफएषाऽ€) ~ 'वित्तषणा' (२०55९७१८ 17101७९) -प्लोकंबणा (ऽन्‌ 
255611४८ (7 पाऽ€) से मुंह फर कर ऊपर उठ जाते हं, भिक्षा से 
निर्वाह कर सन्तुष्ट रहते हं--ये एषणाएं छूटती नही, पर उसके 
जान लेने पर आप-से-भाप छूट जाती हे । ए कहोल ! जो पत्रेषणा 
हं वही वित्तषणा हे, जो वित्तषणा हे वही लोकैषणा हे; पपत्रेषणा- 
वित्तेषणा" ओर "वित्तेषणा-लोकेषणा'--इन दोनों का जोडा भी एक 
ही हं । वास्तव मे मनुष्य मे आधार-भूत जो एषणा (1178 19106 ) 
हे, बही आबु तथा समय-मेद से भिन्न-भिन्न एषणाओं का रूप धारण 
करती हं । इसलिि ब्रह्म-ल्ञानी जब एषणाओं को छोड़ देता ह्‌, तब 
पाण्डित्य' को छोडकर "बाल-भाव' मे आ जाता हे" बालक-जेसा सरल 
बन जाता हं । इसके बाद वह 'पाण्डित्य' तथा बाल-भाव' दोनो 
को छोडकर “मुनि' बन जाता हे--मौन कौ तरह शान्त हौ जाता 
हं । फिर अमोन-मौन सव को छोड़कर अपने शुद्ध ब्रह्म-ज्ञानी के रूप 








भथ ह -इसके वाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य ) को; कहौलः--कटोर 
(नामक) ; कौषीतकेयः कुषीतकी के पतर; पप्रच्छ पूछने लगा; याज्ञवल्कय 
इति ह उवाच-ओर कटा कि हे याज्ञवल्कय ! ; यद्‌ . . . - सर्बन्तरः--अथ 
= पवंवत्‌; यः जो; अडनाया-पिपासे- भूख-प्यास को; शोकम्‌- शोक को; मोहम्‌ 
मोह को; जराम्‌-षीणता या बुदापे को; मृत्युम्‌ मौत को; अत्थेति-- 
पारकरजाता है, इनका शिकार नहीं होता है; एतम्‌ वे--इस ही; आत्मानम्‌ 
--आत्मा को; विदित्वा--जान कर, भान कर; ब्राह्मणाः त्रह्-्ानी ब्राह्मण; 
पत्र 1 एषणायाः च- पूवर की इच्छा (काम-भाव) से; वित्त+-एषगायाः च-- 
ओर धन की इच्छा (अथ) से; लोक-एषणायाः--लोक-संग्रह (यश) की इच्छा 
(धर्म-भाव) पष; व्युत्याय- विशेष रूप से ऊपर उठकर (इनको 4. 
जव तदनन्तर; भिक्ञाचरयम्‌-भिश्ना से जीवन-निर्वाह; चरन्ति--करते है; 
(भिकषा-चयेम्‌ चरन्ति-भिशुक हो जति है, सन्यास ग्रहृण कर लेते है, मोक्ष-पथ 
के अनुगामी हो जाते हँ ); या हि एव-जो ही; ुत्रषणा--पूत्-कामना सी 
साह (भी); वित्तेषणा- यन-कामना (की उत्पादक) है; या वित्तषणा 
जौ घनकी कामनाहै; सा लोकषणा-- वह ही यश की कामना (की पूति के 
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मजा जाता हे । कहोल ने पुछा, एसा ब्रह्मज्ञानी कंसे बने ? याज्ञवल्कय 
ने कहा, जसे भ बने एसा हौ बने, इससे भिन्न कोई भौ मागं दुःख 
ही पर्हंचान वाला ह्‌ । यह सुनकर कुषौीतकी का पुत्र कहो चुप होकर 
बैठ गया ॥१॥ 
ततीय अध्याय--(छ्डा ब्राह्मण) 
(जनक कौ सभा मे याज्ञवल्क्य तथा गार्गी का विवाद) 

इसके बाद वाचक्नवी गार्गी खड़ो हुई आौर पुने लगी, ह 
याज्ञवल्क्य ! यह "पृथिवी" चारों तरफ़ से 'नल' में ओत-प्रोत ह-- 
जल ही इस पुथिवौ परदछा रहाहे, जल किस में ओत-प्रोत हं ? 





ल्यि) है; उभे हि एते--दोनौं टी ये; एषणे--(एक शब्द मे) कामना (तृष्णा 
का रूप); एव-- ही; भवतः-- रै; तस्माद्‌--उस कारण से; ब्राह्मणः- त्र्य 
जानी, आत्मज्ञानी ; पाण्डित्यम्‌-पंडिताई, विद्या (गास्व-ज्ञान) को; निविद्य-- 
निश्णोषता (पूणता) से जानकर अथवा (निविद्य--उपरत होकर, उपेक्षा कर, 
छोड कर) ; बाल्येन--वाट-भाव से, निप रूप मे; तिष्ठासेत्‌--रहने की इच्छा 
(प्रयत्न ) करे; (ओौर फिर) बाल्यम्‌ च पाण्डित्यम्‌ च--वार-भाव (निरेपता) 
ओर पाण्डित्य (शास््रज्ञता) को; निव्द्ि--उपेक्षा कर, छोड़ कर; अथ--तव; 
मुनिः-- चुप, वाक्संयमी (हो जाये); अमौनम्‌ च--वाक्यटता; मौनम्‌ च-- 
ओर वाक्संयम को; निबिद्य--उपेक्षा कर, छोडकर; अथ- तत्पश्चात्‌; ब्राह्मणः 
-- ब्रह्मज्ञानी (हो जाये); (कहोल ने पृछा कि) सः ब्राह्मणः--वह ब्राह्मण; 
केन- किस (साधन) से, किस प्रकार; स्यात्‌--हौ सकता है; (उत्तर में कहा) 
येन- जिस भी प्रकार, जिस भी साधन से; स्यात्‌--दोवे; तेन--उस प्रकार 
से; ईदृक्ः-एेसा (उपरि-निदिष्ट) ; एव--ही (होवे); अतः अन्यत्‌--इससे 
भिन्न (कूप मे) तो; आरतम्‌-पीड़ाजनक एवं व्यथं ही है; ततः ह कहोलः 
कौषोतकेयः---उसके पश्चात्‌ (प्रश्न का समाधान पाकर) कूषीतकी का पुत्र 
कहो; उपरराम--शान्त (चुप) हो गया ॥१॥ ७. + 
अय हैनं गागं वचक्नवी पप्रच्छ याज्ञवल्वयेति होवाच यदिदं, सर्वमप्स्वोतं 
च प्रोतं च कस्मिन्न खल्वाप मताइच प्रोताश्चेति वायौ गार्गाति कस्मि 
खलु वायुरोतङ्च प्रोतवेत्यन्तरिक्षलोकेषु गार्गीति कस्मि सल्वन्तरिष- 
लोका ओताङच प्रोतादचेति गन्धवंरोकेषु गार्गीति कस्मिस्‌, सल्‌, गन्धवं- 
लोका ओताश्च प्ोताख्चेतयादित्यलोकेषु गागाति कस्मि, सल्वादित्य 
लोका ओतादच प्रोतार्चेति चन्द्रलोकेषु गागति कस्मि खल्‌ चन्द्रलोका 
ओताइच प्रोताङचेति नक्षत्रलोकेष्‌, गार्गीति कस्मि खल्‌, नक्षत्रलोका 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, वायु" मं { वायु किस मे ओत-प्रोत हं ? "अन्तरिक्ष 
लोको" मं ! अन्तरिक्ष-लोक किस में जओत-प्रोत हे ? "गन्धवं-लोको 
मे ! गन्धव-लोक किस मे ओत-प्रोत हं ? आदित्य-लोको' से ! आदित्य- 
लोक किस मं ओत-प्रोत हं ? "चन््-लोकों' मे ! चन्द्रलोक किसमें 
ओत्रोत हं ? नक्षत्रलोको' मं ! नक्षत्र-लोक किल मे ओत-परोत हे? 
देवलोको" मे { देव-लोक किस मे ओत-प्रोत हे ? इन्द्र-लोकोः से ! 
इन्र-लोक किस में ओत-प्रोत ह ? 'प्रनापति-लोको' मे ! प्रजापति- 
लोक किस मं ओत-परोत हे ? है याज्ञवत्वय ! यह्‌ बताओ किं जसे 
कपड़े मं ताना-बाना होता ह ओर तभी कपड़ा रह सकता ह, जसे 
सूत्र मे मनके पिरोये होते हं मर तभी माला रह सकती हे, वेसे 
प्रजापति के ये सब लोक-लोकान्तर किंस कपडे भे ताने-बाने की तरह 


ओताश्च प्रोताश्चेति देवलोकेषु गार्गीति कस्मि्तु खन्‌ देवलोका ओताश्च 
प्रोताश्चेतीन्द्रलोकेषु गार्गोति कस्मिन्‌, खल्विन्द्रलोका ओताश्च भ्रोताख्चेति 
प्रजापतिलोकेषु गार्गि कस्मिनु खल्‌. प्रनायतिलोकाः भोताङच प्रोता- 
श्चेति ब्रह्मलोकेषु गार्गोति कस्मिन्न्‌ खल्‌ ब्रह्मलोका ओतार्च प्रोतार्चेति 
स होवाच गागि माऽतिप्राक्षीमां ते मूर्धा व्यपप्तदनतिग्रह्यः व देवता- 
मतिपृच्छसि गागि साऽतिप्राक्षीरिति तत्तो ह गर्म वाचक्नव्युपरराम ॥।१॥ 
जथ ह एनम्‌--इसके बाद इससे; गार्गो गार्गी ने; वाचक्नवी-- 
वचतनु की पुत्री; पप्रच्छ--मूछा; याज्ञवल्क्य इति हं उवाच--ओौर कहा कि 
द याज्ञवल्कय ! ; यद्‌ इदम्‌ सर्व॑म्‌--जो यह्‌ सव कुछ; अष्घु--जल में; ओतम 
च प्रोतम्‌ च-भोत-प्ोत (अन्दर-वाहर से संबद्ध ) है" रमा हुआ है; कस्मिन्‌-- 
किसे; नु खल्‌-निश्चय से; आपः-जल; ओताः च प्रोताः च_-ओत-प्ोत 
(रमे हए) रहै; इति--यह (बताओ) ; वायो--वायु मेँ; गाहे यागि!; 
इति--यह्‌ (उत्तर है); कस्मिन्‌ नु खलु--(ओौर) क्रिस मेँ; वायुः--वायु; 
ओतः च प्रोतः च-ओत-प्रोत है; इति--यह्‌ (बताडये ) ; अन्तरिक्ष-रोकेषु-- 
अन्तरिक्ष लोकों मे; गागि इति--हे गाशि ! (यह ओत-ग्रोत है); कस्मिन्‌ यु 
ललु--ओर क्रिस में; अन्तरिक्षलोकाः ओताः च श्रोताः च इति- अन्तरिक्ष 
लोकं ओत-प्रोत ह यह (बताइये) ; गन्धरव॑लोकेषु--गन्धरवे-लोकों मे; गागि 
इति- टे गागि ! ये (ओत-प्रोत हे); कस्मिन्‌ नु खल्‌ गन्धवंलोकाः ओताः च 
भोताः च--किसमे ये गन्धरव॑-लोक ओत-प्रोत है यह्‌ (पूछा); आदित्यलोकेषु 
गागि इति- हे गागि ! ये आदित्य (सूर्य) लोकों मेँ ओतःपरोत है; कस्मिन्‌ तु 
लु भादित्यलोकाः ओताः च प्रोताः च इति-किसमे ये आदित्य-लोक ओत-प्रोत 
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या किस सूत्र मं मनके की तरह ओत-प्ोत हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
हे गार्गो, श्रह्य-लोकः मे ! गागं ने कहा, बरह्म-लोक किस मे ओत-परोतत 
हं ? याज्ञवल्क्य बोले, हे गार्गो अतिप्रशन' मत पुछ, कहीं तेरा सिर 
न फिर जाय । तु अनतिप्रहन्य'-देवता के विषय मे, अर्थात्‌ उस देवता 
के विषय में जिसके संबंध में अतिप्रदन' हो ही नहीं सकता, पुने 
लगी हे, यह ब्रह्म-देवता एसा हे जिसके विषय मे अति-प्ररन' तो हो 
ही नहीं सकता, अर्थात्‌ इसके विषय मे कोई भी परदन आगे चल ही 
नहीं सकता, जो आगे-आगे प्रन करता चला जायगा वह॒ कहं नहीं 
सकेगा, उसका सिर फिर जायगा, इसलिये है गार्गो ! तु (अतिप्रश्नः 
मत कर । यह्‌ सुनकर गार्गो चुप होकर बेठ रही ॥१॥ 





दै; चन्द्र-लोकेषु गाग इति--े गागि ! ये चन्द्र-लोकों मे ओत-प्रोत है; कस्मिन्‌ 
नु खलु चन््रलोक्षाः ओताः च प्रोताः च इति-किसमें ये चन्द्र-लोक ओत-प्रोत 
है; नक्षत्रलोकेषु गागि इति- हे गागि ! ये नक्षत्र-लोकों मे ओत-प्रोत हँ 
कस्मिन्‌ नु खलु नक्षत्र-लोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमे ये नक्षत्रलोक 
ओतःप्रोत है; देवलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये देव-रोकों म ओत-प्रोत है; 
कस्मिन्‌ नु खल्‌ देवलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--क्रिसमें ये देव-लोक ओत- 
प्रोत दै; इन्द्रलोकेषु गागि इति- हे गागि ! ये इन्द्र-लोकों मे ओतप्रोत है; 
कस्मिन्‌ नु खल्‌ इन्द्रलोकाः ओताः च प्रोताः च इति--किसमे ये इन्द्रटोक ओत- 
प्रोत है; प्रजापतिलोकेषु गागि इति-हे गागि । प्रजापति-खोकों मे ये ओत- 
प्रोत है; कस्मिन्‌ नु खल्‌ प्रनापतिलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमे ये प्रजापति 
लोक ओतःप्रोत दै; ब्रह्मलोकेषु गागि इति--हे गागि ! ये ब्रह्मलोक मे ओत- 
प्रोत है; कस्मिन्‌ नु खलु ब्रह्मलोकाः ओताः च प्रोताः च--किसमे ये ब्रह्मलोक 
ओत-प्रोत है; सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ने कहा; गागि--हे गागि । 
मा--मत; अतिप्राक्षीः--इससे आगे पुछ; मा- नहीं; ते- तेरा; मूर्धा-- 
मस्तक; व्यपप्तद्‌- गिरे, सके; अनतिप्रबन्याम्‌--जो अति-प्रषन॒ (आगे-आगे, 
ओौर-भौर विविष प्रश्नों) का विषय-जञैय नहीं है, जो ्रष्नों से परे है (जो 
विविध प्रष्नों के समाघान से नहीं जाना जा सकता, किन्तु अनुभव का विषय 
है); बै- एसे; देवताम्‌--देवता के विषय मे; अतिपृच्छसि शृनःपुनः पू 
रही है; गाभि मा अतिप्राक्षौः--रे गागि ! अब ओर आगे मत पछ; इति- यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा) ; ततः ह--ओौर उसके बाद (ऋषि के तात्पये को समञ्ज 
कर); गागं वाचवनवी- वचक्नु की पूत्र गार्गी; उपरराम- चुप (शान्त) 
हो गई (बैठ गयी) ॥१॥ 
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(गार्गी के ये प्रश्न ३३ देवताओं से सम्बन्ध रखते हे । ८ वभु 
११ रद्र, १२ आदित्य, इन्द्र तथा प्रजापति--वैदिक साहित्यमेंये 
३३ देवता माने जाते हं । अग्नि, पृथिवी, वायु, अन्तरिक्ष, आदित्य, 
देव-लोक, चन्द्र, नक्षव्र--ये आठ वसु ह, इनमे अग्निका वास 
पृथिवी मे, वायु का अन्तरिक्ष मे, आदित्य का देवरोक (चु-लोक ) 
मे, चन्द्र का नक्षत्र-लोकमे हं । दस "देव", अर्थात्‌ इन्दियां तथा 
मन मिलकर ग्यारह रद्र हूं । बारह मास वारह्‌ आदित्य हं । गार्गी 
कै प्रन में इन्हीं ३३ देवताओं का हेर-फेर ह । गार्गी ने अपने 
प्रश्नो मे अग्नि को नहीं रखा, जल को रखा है, क्योंकि अग्नि इस 
प्रकार फली हुई नहीं पाई जाती जसे जल पाये जाते हैः । ३३ 
देवताओं के अग्नि-पृथिवी-वायु-अन्तरिक्ष' की जगह गार्गी ने 
पृथिवी-जल-वायु-अन्तरिक्ष--इस क्रम को च्या है; ३३ देव- 
ताओं के आदित्य-देव-चन्द्र -नक्षत्र' की जगह गार्गी ने 'गन्धरव- 
आदित्य-चन््र-नक्षव'--इस क्रम को ल्याहे, ओर इस क्रममें भी 
देव-रोक' की जगह "गन्धववं-लोकः के सम्बन्ध मे प्ररन किया है 
ओर गन्धव-लोक को आदित्य से पहले कह दिया है ; ३३ देवताओौ 
के ११ दद्र को देव कहुकर बचे हए देवताओं को दृष्टि मे रखकर 
गागं ने 'देव-इनद्र-प्रजापति-ब्रह्म के सम्बन्ध मे प्रदन किया है । सदर 
क्योकि इन्द्रियों का नाम है, ओौर इन्द्रियों को उपनिषद्‌ में "देव 
कहा जाता ह, इसल्यि रद्र को देवः कहना असंगत नहीं ह । 
याज्ञवल्क्य के कहने का मुख्य अभिप्राय इतना ही ह कि तैतीस-के- 
तेतीस देवता ब्रह्म में ही मालाके मनके की तरह पिरोये हए ह, 
कोई स्वतन्व नहीं है ।) 

तृतीय अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा भें याज्ञवल्क्य तथा उदहालक का विवाद) 

इसके बाद आरुणि उद्ालक खड़े हुए ओर कहने लगे, हे याजञ- 

वल्क्य ! समय गु्ञरा जब हम लोग अपन ~ [चरा जब हम लोग अपने कुछ मित्रों के साथ यल- 


अय हैनमुहालक आरुणिः पश्रच्छ याज्ञवल्क्येति होवाच मद्रेष्ववसाम 
पतञ्चलस्य काप्यस्य गृहेषु यज्ञमधीयानास्तस्यासद्‌ भार्या गन्धर्वगृहीता 
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शास्त्र का अध्ययन करने के लिये मद्र-देश में पतंचल काप्य के घर 
मे निवास करते थे । उसकी स्त्री का एक गन्धं से गहरा परिचय 
या । हमने उस गन्धव से पुदा, आप का जुभ-नाम क्या हं ? उसने, 
कहा, मेरा नाम हं, कबन्ध आथवंण । उसने पतंचल काप्य से ओर 
हम याज्िकों से प्रर्न किथा, क्या तुम उस सूत्र को जानते हो 
जिस म यह रोक, परलोक ओर सव भूत मनके की तरह पिरोये 
हृए हं ? कप्य ने कहा, भगवन्‌ ! मं नहीं जानता । फिर उसने 
दुसरा प्रन किया, हे काप्य ! क्या तुम उस अन्तर्यामी" को जानते 
हो जो इस लोक, पर-लोक मौर सव भूतो का अन्तयंमन कर रहा हे, 
भीतर से उनका नियमन कर रहा ह, नियन्त्रण कर रहा हं ? काप्य 











तमपृच्छाम कोऽसीति सोऽब्रवीत्‌ कबन्ध आयर्वण इति सोऽत्रवीत्पतञ्चलं 
काप्यं याज्ञिका इच वेत्य नु त्वं काप्य तत्सूत्रं येनायं च ` लोकः परइचे 
लोकः सर्वाणि च भूतानि संदृन्धानि भवन्तीति सोऽब्रवीत्यतञ्चलः काप्यो 
नाहं तद्‌भगवन्वेदेति सोऽब्रवीत्पतञ्चल काप्यं यान्निकां इच वेत्य नु त्वं 
काप्य तमन्तर्यामिणं य इमं च लोकं परं च लोक सर्वाणि भूतानि च 
योऽन्तरो यमयतीति सोऽब्रवीत्पतञ्चलः काप्यो नाहं तं भगवन्वेदेति 
सोऽब्रवीत्पतजञ्चलं काप्यं याज्ञिका श्च यो वं तत्काप्य सूत्रं विद्यात्तं 
चान्तर्यामिणमिति स ब्रह्मवित्स लोकवित्स देववित्स वेदवित्स भूत- 
वित्स आत्मवित्स सर्वविदिति तेभ्योऽन्नवीत्तदहं वेद॒ तच्चेत्वं थाज्ञ- 
वल्क्य सुत्रमविद्ठा स्तं चान्तर्यामिणं ब्रह्मगवीरुदजसे मूर्धा ते 
विपतिष्यतीति वेद वा अहं गौतम तत्सूत्रं तं चान्तर्यामिणमिति 
यो वा इदं करिचिद्‌नरूयादरेद वेदेति यथा वेत्थ तथा त्ूहीति ॥१॥ 
अथ हू-ओौर इसके वाद; एनम्‌--ईइस (याज्ञवल्क्य) से; उद्ालकः-- 
उदालक ने; आरणिः--अरुण के पत्र; पश्रच्छ--गृधा ; याज्ञवल्क्य इति ह उवाच 
-ओर कहा किं हे याज्ञवल्क्य । ; मदरेषु-मद्-देश मे; अवसाम--हम रहते थे; 
पतञ्चलस्य काप्यस्य-कपि-गोत्री पतञ्चल के; गृहेषु-- घरों मे; यज्ञम्‌-- 
यज्ञ को (के विषय में); अधौयानाः--अध्ययन करते हुए } तस्य--उसकी; 
आसीत्‌--थी; भार्या- पत्नी; गन्धवगृहीता--किसी गन्धवं (वि्या-कला के 
ज्ञाता) से परिचित (अनुरक्त) ; तम्‌--उस (परिचित गन्त) को; अपृच्छाम 
- हमने पूछा; कः असि-तू कौन (किस नामवाला) दै; इति-देसे; 
सः--उस ` (गन्धं) ने; अन्रवीत्‌--कहा; कबन्धः कवन्ध॒ (नाम का); 
आयदणः- अथर्व -गौत्री या अथर्ववेद क ज्ञाता; इति--यह (परिचय दिया) ; 
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ने कहा, भगवन्‌ ! मे नहीं जानता ¦ तब उसने कहा, हे काप्य ! जो 
उस शू को, मौर उस्र “जन्तर्यामी" को जानता है, वही ब्रहावित्‌ 
ह, वही लोकवित्‌ हे, वह देवनित्‌ है बही वेदवित्‌ ह, वही भूतवित्‌ 
हे, वही आत्मवित्‌ हे, वही सर्ववित्‌ हं । उसके बाद उसने सूत्र 
तथा अन्तयमिी' के विषय मं चर्चा की! उसने जो-कुख कहु वह्‌ 
मु मालूम हं । हे याज्ञवल्क्य ! अगर तुञचे उस सूत्र" ओर अन्तर्यामी' 
का सान नहीं हं, ओर फिर भी तुमने बह्य-ज्ञानी को दी जानं वाली 
गौए हक्वा ली हे, तौ वुम्हारा सिर भिर पड़ेगा, तुम्हे मुंह की खानी 
पड़गी । याज्ञ वल्वेय ने कटा, है गोतम ! मउ सूत्र, ओर उस 
अन्तर्यामी" को जानता हूं । आरुणि ने कहा, सब कोई कहा करते 
हे, मे जानता हू, मेँ जानता ह--जो जानते हो, सो कहो ॥१॥ 
सः--उस (गन्धर्व) ने; अब्रवीत्‌-- कहा; पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌-- (गृहस्वामी ) 
काप्य पतञ्चल को; याज्ञिकान्‌ च--ओर हम यज्ञ के अध्येताओं को ; वेत्थ-- 
जानता है; नु-क्या; काप्य- दै काप्य ! ; तत्‌--उस; सूत्रम्‌--धागा, 
बन्धन को; येन--जिससे; अयम्‌ च लोकः--यह लोक (यह्‌ वर्तमान जीवन); 
परः च छोकः--ओौर दूसरा (अन्य) रोक (पर-जन्म) ; सर्वाणि त भूतानि-- 
ओर सारे (चर-अचर) भूत; संदम्धानि--(एक-सूतर मँ) वधे (जकड़े) इए; 
भवन्ति- होते है; इति- यह्‌ (पचा) ; सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलः काप्यः-- 
(उतर भे) काप्य पतञ्चल ने कहा; न अहम्‌ तद्‌-- नहीं म उस (सूत्र) को; 
वे इति- जानता हु; सः अब्रवीत्‌ पतञ्चलम्‌ काप्यम्‌ याज्ञिकान्‌ च-- (फिर) 
उसने काप्य पतञ्चर ओर हम यन्ञ-अध्येताजों को कहा ( पुछा); वेत्थ नु त्वम्‌ 
“प्ये काप्य क्या तू जानता है; तम्‌--उस; अन्तर्यामिणम्‌--अन्तयमिी को; 
थः--जो; इमम्‌ च रोकम्‌- इस लोक को ; परम्‌ च लोकम्‌--ौर दुसरे (दस 
लोक से भिन्न) रोक को; सर्वाणि भूतानि च--ओौर सारे (चार-अचर) भूतौं 
को; यः--जो; अन्तरः अन्दर रमण करता हुआ, अन्दर स्थित (विद्यमान) ; 
यमयति--निंत्नित करता है, नियम (मर्यादा) में रखता है; इति--यह (पृष्टा) ; 
सः. ` -या्ञिकान्‌ च- अर्थं पूव॑वत्‌; यः वे--जो तो; तत्‌--उस; काप्य-दै 
कप्य ¦ ; सूत्रम्‌ मूत्र (वन्वन) को; विद्यात्‌-- जान जाये; तम्‌ च अन्तर्यामि- 
णम्‌--भौर उस अन्तर्यामी को; इति- एसे; सः ब्रह्मवित्‌- वह ब्रह्मज्ञानी; सः 
लोकबित्‌-- वह लोकों का शता; सः देववित्‌--वह देवताओं का ज्ञाता; सः 
भूतवित्‌--वह (चर-अचर) भूतो का ज्ञाता; सः आत्मवित्‌--वह अत्मा 
(अपने स्वरूप) का ताता; सः सर्वेवित्‌--वह सवको जानने वाला (होता) 








वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८०९ 


याज्ञवल्कय ने कहा, हे गोतम । ब्रह्मांडे "वायु" तथा पिडनें 
श्राण' ही बहसूत्रहुं जिसमे यह्‌ लोक, पर-लोक ओौर सव भत मनके 
की तरह पिरोये हृए हं ! इसलिये हे गौतम ! जव पुरुष मर जाता 
हं तब लोग कहने लगते हँ कि इसके अंग गिर गये, ढील पड़ मये । 
हे गौतमं ! प्राण-वायु-्पी सूत्रसे हौ तो जीवित पुरुष के अंग मनके 
कौ तरह गुथ रहते हं ! आरुणि ने कहा, ठीक ह्‌; हि याज्ञवल्क्य ! 
अब अन्त्यस" के विषय में कटो ।॥२॥ 


(८ 


है); इति- यह (कट कर); तेभ्यः--उन (काप्य आदि) को; अब्रवीत्‌-- 
(गन्धं ने) उपदेश दिया; तद्‌--उस (उपदेश या सूत्र) को; अहम्‌-र्मै 
(आरुणि उदालक); वेद--जानता हू; तत्‌-उस, तो; चेत्‌-अगर; 
त्वम्‌- तू; याज्ञवल्क्य-- है याज्ञवल्क्य ! ; सूव्रम्‌--उस सूत्र (बन्धन) को; 
भविदटान्‌--न जाननेवाला, न जानकर भी; तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌--ओौर उस 
अन्तर्यामी को; ब्रह्मगवौः--त्राह्यणों के निमित्त प्रदान की हई गौओं को; 
उदजसे--अपने घर कौ ओर ले जाने के लिए हांकता है (तो) ; मूर्धा मस्तक; 
ते--तेरा; विपतिष्यति--गिर जायगा; इति- यह (आरुणि ने कटा) ; वेद वं 
अहम्‌--निग्चय ही मेँ जानता हृं; गौतम-हे गोतम-गोव्री (उदाटक) ; तत्‌ 
सूत्रम्‌ तम्‌ च अन्तर्यामिणम्‌ इति--उस सूत्र को ओर उस अन्तर्यामी को यह 
(याज्ञवल्क्य ने कहा) ; यः व इदम्‌ कश्चिद्‌--जो कोई भी यह; बरथात्‌-- कहे, 
कहु सक्ता दहै कि; वेद वेद इति--्ैँ जानता हूं, मँ जानता हूं; यथा- जसे 
(जिस प्रकार) ; वेत्थ-- तु जानता है; तथा-- वैसे; बरूहि- कह (वता) ; इतिं 
-- यह्‌ (आरुणि ने कहा) ।॥१॥ 
स॒ होवच व्युवे गौतम तत्सूत्रं वायुना वं गौतम सूत्रेणायं च 
लोकः परङ्च रोकः सर्वाणि च भूतानि संदृब्धानि भवन्ति तस्माद्र 
गौतम पुरुषं प्रेतमाहूर््यसं सिषतास्याङ्गानीति वायुना हि गौतम 
सूत्रेण संदभ्धानि भवन्तीत्येवमेवेतदयाज्ञवल्क्यान्तर्या ब्रूहीति ॥२॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य) ते कहा; वायुः वे-वायु ही; गौतम-- 
हे गौतम `(उदालक) ; तत्‌-- वह; सूतरम्‌--वन्धन है; वायुना वायु (रूप); 
वे- ही; गौतम ठे गौतम ! ; सूब्रेण--ूव्र (धागे, बन्धन) से; अयम्‌, - ) 
भवन्ति-अथं पूर्ववत्‌; तस्माद्‌ वै--उस कारण से ही; गौतम--हे गौतम 
पुरुषम्‌- मनुष्य को; प्ेतम्‌- मरे हुए; आह---कहत दै; व्यलसिषत--ढीले पड़ 
गये है, शिथिल ह गये है; अस्य- इस (मृत) के; १ (य 
रेषे; वायुना हि गौतम सूत्ेण--वायु सूप सूत्र से ही हे गौतम; संदन्बानि-- 


८१० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


याज्ञवल्क्य ने कहा, जो पृथिवी" मं रहता हुआ भौ पृथिवी से 
अलग हे, जिसे पृथिवी नहीं जानती, परन्तु जिसका पृथिवो हौ शरीर 
हे, जो पृथिवी के भीतर से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा 
आत्मा---तेरा', अर्थात्‌ जिसे तु कहता हं, मं जानता हु'-मे जानता 
हु--यही "अस्तर्यामी' हं, अमृत' हं ।।३॥ 

जो जलो" मे रहता हा भी जलो से अलग हं, जिसे जल नहीं 
जानते, परन्तु जिसका जल हौ शरीर हं, जो जलों के भीतर से 
उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" ह, अमृत" 
हं ॥।४।। 





बंधे हुए, कसे हृए (वे अंग ) ; भवन्ति--होते दँ; इति-- यह्‌ (जान ) ; एवम्‌ एव 
एतद्‌ याज्ञवल्क्य-- हे याज्ञवल्वय यह इस प्रकार ही है (आपका कथन सत्य है); 
अन्तर्यामिणम्‌ ब्रूहि इति--अव अन्तर्यामी के विषय मे बताओ; इति--यहं 
(कहा) ॥२॥ 


यः पृथिव्यां तिष्ठन्‌ पुथिन्या अन्तरो यं पृथिवी न वेद यस्य 

पृथिवी शरीरं यः पृथिवीमन्तरो यमयत्येष .त॒आतत्मान्तर्याम्यमृतः ।॥३॥ 

यः जो; पृथिव्याम्‌- पृथिवी में; तिष्ठन्‌--ठहरा हभ, स्थित; 
पृथिव्याः पृथिवी से; अन्तरः पृथक्‌ (सत्तावाखा) है; यम्‌--जिसको; 
पृथिवौ न वेद- पृथिवी नहीं जानती है; यस्य--जिसका; पृथिवी- पृथिवी 
शरीरम्‌- शरीर टै; यः--जो; पृथिवीम्‌--पृथ्वी को; अन्तरः--भीतर 
(मध्य) रहता हुआ ही; यमयति- नियंत्रण मे रखता है; एषः--यह; त-- 
तेरा; आत्मा--आत्मा (के अन्दर विद्यमान ब्रह्म); अन्तर्यामी--अन्तर्यामी; 
अमृतः-- (जर) अमर (मृत्यु से परे) है ॥२॥ 


योऽप्सु तिष्ठन्चद्भ्योन्तरो यमापो न विदुयंस्यापः शरीर 

योऽपोऽन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥॥४॥। . 

यः--जो; अप्यु-जलो मे; तिष्ठन्‌- रहता हआ; अद्म्यः--जलो ते; 
अन्तरः पृथक्‌ है; यम्‌--जिसको; आपः जल; न विदुः नहीं जानते है; 
यस्य--जिसका; आपः--जक; शरीरम्‌--शरीर (व्याप्य) है; यः--नौः; 
अयः जलो को; अन्तरः अन्दर विराजमान; यमयति--नियमन करता 
है; एषः--यह नियन्ता ही; ते- तेरा; आत्मा--आत्मा (मे स्थित ब्रह्म) 
ही; अन्तर्यामो अमृतः-अन्तर्यामी ओर अमर है ।॥४॥ 





बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८११ 


जो अग्नि" मं रहता हुमा भी अग्नि से अलग हं, जिसे अग्नि 
नहीं जानती, परन्तु जिसका अण्नि ही शरीर हे, जो अग्नि के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" है 
अमृतः ह ॥५॥ 
जो अन्तरिक्ष मे रहता हुभा भी अन्तरिक्ष से अलग हं, जिसे 
अन्तरिक्ष नहीं जानता, परन्तु जिसका अन्तरिक्ष ही शरीरहे, जो 
अन्तरिक्ष के भीतर से उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी हे, अमृत' ह ॥६।। 
जो वायु" मं रहता हभ भी वायु से जल्ग ह, जिसे वायु नहीं 
जानता, परन्तु जिसका वायु ही शरीर ह, जो वायु के भीतर से 
उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" हे, अमृतः 
हे ॥७॥ 





योऽग्नौ तिष्ठन्लग्नेरन्तरो यमग्निनं वेद यस्याग्निः शरीरं 
योऽग्निमन्तरो यमयत्येष त॒ आतत्मान्तर्याम्यमृतः 11५11 
यः-- जो; अग्नौ--अग्नि में; तिष्ठन्‌--रहता हुजा; अग्नेः--अग्ि 
से; अन्तरः- भिन्न है; यम्‌ अग्निः न वेद- जिसको अग्नि नहीं जान पाती; 
यस्य अग्निः शरीरम्‌-- जिसका अग्नि शरीर है; यः--जो; अग्निम्‌--अग्नि 
को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति-- मर्यादा में रखता है ; एषः ते आत्मा 
अन्तर्यामी अमृतः-- यह टी अमर अन्तर्यामी तेरा आत्मा (मे भौ विद्यमान) है।।५॥ 
योऽन्तरिक्षे तिष्ठन्न्तरिक्षादन्तरो यमन्तरिक्षं न वेद यस्यान्तरिक्त _ 
शरीरं योऽन्तरिक्षमन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतः ॥६। 
यः-- जो; अन्तरिक्षे अन्तरिक्ष में. तिष्ठन्‌--ठ्टरा हआ, विद्यमान; 
अन्तरिक्षात्‌- अन्तरिक्से; अन्तरः--वाहर (पृथक्‌) है; यम्‌ अन्तरिक्षम्‌ न 
वेद- जिसको अन्तरिक्ष नहीं जान पाता; यस्य अन्तरिक्षम्‌ शरीरम्‌- जिसका 
अन्तरिक्ष शरीर है; यः- जो; अन्तरिक्षम्‌-अन्तरि्ष कौ; अन्तर्‌ः-अन्दर 
रहता हुआ; यमयति-- नियन्त्रण मे रखता है; एषः. -.भमृतः--अ पूववत्‌ ।।६॥ 
यो वायौ तिष्ठन्वायोरन्तरो यं वायुनं वेद यस्थ वायुः 
ज्रीरं यो वायभन्तरो यमयत्येष त अआतत्मान्त्याम्यमृतः॥॥७॥। 
यः- जो; वायौ- वायु मे; तिष्ठन्‌-रहता हुमा भी; वायोः--वायु से, 


अन्तरः- बाहर है; यम्‌ वायुः न वेद--जिसकौ वायु नहीं जानता; यस्य वायुः 
शरौरम्‌- जिसका वायु शरीर है; यः वायुम्‌-जो वायु को; अन्तरः अन्दर 
रहता हुआ; यमयति- नियमित रखता है; एषः. * - अमृतः--अथ भूववत्‌ ॥।७॥ 
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जो चु" मे रहता हभ भी दयु से अलग हे, जिसे चु नहीं जानता, 
परन्तु जिसका चु-लोक ही शरीर हे, जो चयु-लोक के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" हे, अमृत! हं ॥८॥ 
जो 'आदित्य' मं रहता हुभा भौ आदित्य से अलग है, जिसे 
आदित्य नहीं जानता, परन्तु जिसका आदित्य हौ शरीर हं, जो 
भादित्य के भीतर से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा 
अन्तर्यामी" हे, अमृत' हे ।॥॥९॥ | 
जो "दिशाओं मं रहता हुआ भौ दिज्ञाओं से अलग हे, जिसे 
दिशाएं नहीं जानती, परन्तु जिसका दिश्षाएं ही शरीर ह, जो दिह्ञाओों 
के भीतर से उनका नियमन कर रहा ह, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी' 
हे, अमृत' हे ॥१०॥ 
यो दिवि तिष्ठन्दिवोऽन्तरो यं द्यौनं वेद यस्य द्यौः शरीरं 
यो दिवमन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतः।\८॥। 
यः-- जो; दिवि--यु-खोक में; तिष्ठन्‌--विराजमान; दिवः--चु-लोक 
से; अन्तरः--वाहर है; यम्‌ द्यौः न वेद- जिसको दु-लोक नहीं जानता; यस्य 
दयौः शरीरम्‌-- जिसका चु-लोक शरीर है; यः दिवम्‌-- जो चु-लोक को; अन्तरः 
--अन्दर रहता हुमा भी; यमयति-- नियमित रखता है; एषः. - -अमृतः--अथं 
पूचेवत्‌ ॥८॥ 
य आदित्ये तिष्ठन्नादित्यादन्तरो यमादित्यो न वेद यस्यादित्यः 
शरीरं य॒ आदित्यमन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतः ।\९॥ 
यः-- जो; आदित्ये-सूरयं मे; तिष्ठन्‌--रहता हुआ; आदित्याद्‌ सूय 
से; अन्तरः पृथक्‌, वाहुर है; यम्‌ आदित्यः न वेद-जिसको सूर्यं नहीं जानता; 
यस्य आदित्यः शरीरम्‌--जिसका सूर्य शरीर है; यः आदित्यम्‌ अन्तरः यमयति-- 
जौ सूयं को अन्दर रहता हुआ भी नियम मे रखता है; एषः. . . अमृतः--अर्थं 
पूववत्‌ ॥९॥ 

यो दिक्षु तिष्ठन्दिरभ्योऽन्तरो यं दिको न विदुर्यस्य दिशः 

शरोरं॑यो दिशोऽन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतः ।।१०॥। 

, यः जो; दिक्ु-दिशाओं (अवकाश) मे; तिष्ठन्‌--रहता हमा भी; 
दिग्न्यः--दिशाओं से; अन्तरः मृथक्‌ (बाहर भी) है; यम्‌ दिशः--जिसकौ 
दिशा; न विदुः नहीं जानती है; यस्य- जिसका; दिक्ञः--दिशाएं; शरीरम्‌ 
--शरीर है; यः-जो; दिलः- दिशाओं को; अन्तरः--अन्दर रहता हं” 


यमयति --नियम में रखता है; एषः. . .अमृतः-- अर्थं पूववत्‌ ।१०॥ 
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जो “चन््र-तारक' मं रहता हुमा भी उनसे अलग ह्‌, जिसे चन्द्र- 
तारक नहीं जानते, परन्तु जिसक्रा चच्ध ओर तारे ही शरीरहंः जो 
चन्द्र-तारक के भौतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 
'अन्तर्यामी' हं, अमृत' हे ॥११॥ 

जो आकाश' में रहता हा भौ आकाज्ञ से अलग ह, जिसे 
आकाञ्ञ नहीं जानता, परन्तु जिसका आकाश ही शरीर हे, जो आकाश 
के भीतर से उसक्ता नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी 
हे, अमृत' हं ॥१२॥ । 

जो "तमः" में रहता हआ भी तम से अल्ग ह, जिसे तम नहीं 
जानता, परन्तु जिसका तमहो शरीर ह, जो तम के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा ह, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" ह, अमृतः ह ॥१३॥ 











यङ्चन्द्रतारके तिष्ठ इचन्द्रतारकादन्तरो यं चन्द्रतारकं न वेद यस्य चन्दर- 
तारक शरीरं यक्चन््रतारकसन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ।१९॥। 
य~ जो; चन्द्रतारके चन्द्रमा ओर तारा-गण मं; तिष्ठन्‌--रहता 
हृ; चन्रतारकाद्‌-- चन्दर जौर तारो से; अन्तरः-वाहर है; यम्‌ चन्दरतार- 
छश स वैद--जिसको चन्द्र ओर तारे नहीं जानते; यस्य चन्द्रतारकम्‌ शरीरम्‌-- 
जितस्तका चन्द्र ओर तारे शरीर दै; थः चद्धतारकम्‌--जो चन्द्र ओर तारोंको; 
अन्तरः--अन्दर रहता हुभा; यसयति--नियमित करता दै; एषः. . . अभृतः 
-- त्रयं पूर्ववत्‌ ॥११॥ 
य अकाशे तिष्ठल्नाकाशादन्तरो यमाकाशो न वेद यस्याकाजञः 
श्षयीरं य आकाज्ञमन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्त्याम्यमृतः ॥१२॥। 
यः-- जो; आक्ादो--आकाश में; तिष्ठन्‌--रहता इजा; आकारद्‌-- 
आकण से; अन्तरः--वाहरः, पृथक्‌ है; म्‌ आकाञञः न वेद--जिसकौ आकाश 
नहीं जानता; यस्य आकाड्ाः शरीरम्‌--जिसका आकाश शरीर (व्याप्य) हँ; 
यः आक्ताशम्‌ अन्तरः यसयति--जो आकाश को अन्दर रहता हुमा भौ नियन््रण 
मेँ रखता है; एषः. . . -अमृतः--अर्ं पूववत्‌ ।।१२॥ 
यस्तमसि तिष्ठ स्तमसोऽन्तरो यं तमो न वेद यस्य तमः 
शरीरं यस्तमोऽन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमुतः ।॥१३।। 
यः- जो; तमसि--तमो-गुग मे (अन्धकार मे); तिष्ठन्‌-- स्थितः; 
तमसः- तमोगण से; अन्तरः--पृथक्‌ है; यम्‌ तमः न वेद--जिसको तमोगुण 
नहीं जानता; यस्य तमः शरीरम्‌--जिसका तमोगुण शरीर (व्याप्य) है; यः 
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जो तिज' मं रहता हआ भो तेज से अल्ग हे, जिसे तेज नहीं 
जानता, परन्तु जिस का तेज ही शरीर ह्‌, जो तेज के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हं" यहो तेरा आत्मा अन्तर्यामी हे, अमृतः हू ॥ १२ 

पृथिवौ, अप्‌, तेज आदि देवताओं के विषय में जो कहा वह्‌ 
अधिद वत' हूं । याज्ञवल्क्य कहते हं, अव “भृतो के विषयमे सुनो । 
जो सब भूतो" मे, प्राणियों मे रहता हृञा भी प्राणियों से अलग हः 
जिसे प्राणो नहीं जानते, परन्तु जिसका प्राणी ही शरीर हं, जो 
प्राणियों के भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आस्मा 
अन्तर्यामी" हे, अमृत" हं ।१५॥ 





तमः जो तमोगुण को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति- नियन्त्रण मं 
रखता है; एषः. . अमृतः--अथं पूर्ववत्‌ ।।१३॥ 


यस्तेजसि तिष्ठ स्तेजसोऽन्तरो यं तेजो न वेद यस्य तेजः शरीरं यस्ते- 
जोऽन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः इत्यधिदेवतमथाधिभूतम्‌ ।१४॥ 
यः जो; तेजसि-तेजोगुण ( प्रकाश) में; तिष्ठन्‌--रहता हभ; 
तेजसः- तेजोगुण से; अन्तरः--वाह्य है; यम्‌ तेजः न वेद--जिसको तेजोगुण 
(प्रकाश) नहीं जानता; यस्य तेजः शरीरम्‌-- जिसका तेजोगुण शरीर है; 
यः तेजः- जो तेज को; अन्तरः--अन्दर रहता हुआ; यमयति--नियमित करता 
है; एषः. -अमृतः--अथं पूर्ववत्‌; इति-यह (कथन-व्याख्या) ; अधिदवतम्‌ 
- (ब्रह्माण्ड के) देवताओं के सम्बन्ध में (की है); अथ--अब, इसके अग; 
भधिभूतम्‌- मूतों के सम्बन्ध मे (व्याख्या करते दँ) ।१४॥ 


यः सर्वेषु भूतेषु तिष्ठन्सर्वेभ्यो भूतेभ्योऽन्तरो य सर्वाणि भूतानि 
न विदुर्यस्य सर्वाणि भूतानि शरीरं यः सर्वाणि भूतान्यन्तरो 
यमयत्येष त॒ आतत्मान्तर्याम्यमृत इत्ययिभूतमथाध्यात्मम्‌ ।। १५।। 
यः--जो; सर्वेषु भूतेषु- सारे (चर-अचर) भूतो मे; तिष्ठन्‌--रहता 
हा; सर्वेभ्यः भूतेभ्यः--सव भूतो (प्राणियों) से; अभ्तरः--पृथक्‌ है; यम्‌ 
सर्वाणि भूतानि- जिसको सारे भूत; न विदुः नहीं जानते; यस्य सर्वाणि 
भूतानि शरोरम्‌--जिसका सारे भूत शरीर है; यः--जो; सर्वाणि भूतानि-- 
सारे भूतो को; अन्तरः--भीतर विमान; यमयति-- नियमन करता वा 
एव.“ -अमृतः--अर्ं पूर्ववत्‌; इति--यह (व्याख्या) ; अधिभूतम्‌--मू ् 


सषवन् भे है; अय--अव; अध्यात्मम्‌--आत्मा (शरीर--पिण्ड) कै विषय 
यो जानो ॥१५॥ 
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४ भूतो, अर्थात्‌ प्राणि-जगत्‌ के विषय मे जो कहा वह्‌ अधिभूत" 
हं । याज्ञवल्क्य कहते ह, श्रह्मांड' के विषय में सुन चुके के बाद 
अब अध्यात्म अर्थात्‌ ¶पड' के विषय मे सुनो । जो श्राण' से रहता 
हृभा भौ प्राण से अलग हे, जिसे प्राण नहीं जानता, परन्तु जिसका 
प्राणही शरीर हे, जो प्राण के भीतर से उसका नियमन कर रहा 
हं, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" ह, अमृत' हे ॥१६॥ 

जो वाणी" मे रहता हुआ भौ वाणी से अलग ह, जिसे वाणी 
नहीं जानती, परन्तु जिसका वाणी हौ क्षरीर हे, जो वाणी के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" ह, 
अमृत" हं ॥ १७ 

जो "चक्षु" मं रहता हुम भौ चक्षु से अल्ग ह, जिसे चक्षु नहीं 
जानते, परन्तु जिसका चक्षु ही शरीर ह, जो चक्षु के भीतर से उनका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" ह्‌, अमृतः 
हे ॥१८॥ 

जो शरोत्र' मे रहता हज भी शरत्र से अलग हे, जिसे श्रोत्र नहीं 
जानते, परन्तु जिसका श्रोत्रहौ कश्रीरह, जो श्रोत्र के भीतर से 


यः प्राणे तिष्ठन्राणादन्तरो यं प्राणो न वेद यस्य प्राणः 

शरीरं यः प्राणमन्तरो यमयत्येष त॒ अआत्मान्तर्याम्यमृतः ॥ १९ 

यः. . प्राणे प्राण मे (घाणमें); . - -्राणात्‌- प्राण से; . ` प्राणः 
पराण; ..प्राणः- प्राण; ...प्राणम्‌-प्राण को; ..अमृतः-- शेष अर्थं पूवंवत्‌ ॥१६॥ 


यो वाचि तिष्ठन्वाचोऽन्तरो यं वाड न वेद यस्य वाक्‌ 
शरीरं यो वाचमन्तरो यमयत्येष त आत्मान्तर्याम्यमृतः ।॥ १७! 
यः. . . वाचि--वाणी (जिह्वा) मे; . .वाचः-- वाणी से ; .वाड-- 
वाणी; ...वाक्‌...वाणी; वाचम्‌--वाणी को; ..अमृतः--शेष अथं पूववत्‌ ॥१७॥ 
यश्चक्षषि तिष्ठ इचक्षुषोऽन्तरो यं चक्षुनं वेद यस्य चक्षुः 
शरीरं यहचक्षरन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्त्याम्यमृतः ।। १८॥ 

य (त ~ मे; . . -चक्षुषः- नेत्र से; . - - चक्षुः- नेत्र; . . - 
चक्षुः- नेत्र; . . -चकषु- आंख, नेत्र को; . . अमृतः-- शेष अथं पुवंवत्‌ ॥१८॥ 
यः श्रोत्रे तिष्ठज्छोत्रादन्तरो य. भोतरं न वेद यस्य श्रोत्र 

करीरं यः श्रोत्रमन्तरो यमयत्येष त॒ अत्मान्तर्याम्यमृतः 1१९१ 
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उनका नियमन कर रहा हं, यही तेरा आत्ा अन्तर्यामी हु, अमृतः 
हं ।॥१९॥ । 

जो सन' मे रहता हजा भी मन से अलग ह, जिसे मन नही 
जानता, परन्तु जिसका मन ही शरीर हं, जो मन के भीतर से उसका 
नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा “अन्तर्यामी ह, अमृत 
हं ॥२०॥। < 
जो त्वचा" मे रहता हुआ भी त्वचा से अल्ग है, जिसे त्वचा 
नहीं जानती, परन्तु त्वचा ही जिक्तका शरीर हे, जो त्वचा के भीतर 
से उसका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा 'अन्तर्यामीः ह, 
अमृत' ह ॥२१॥ | 

जो विज्ञान" अर्थात्‌ चेतना (0150००५०) सें रहूता हृभा 
भौ चेतना से अलग हे, जिसे चेतना नहीं जानती, परन्तु चेतनाही 
जिसका शरीर हं, जो चेतना के भीतर से उसक्ता नियमन कर रहा 
हं, यही तेरा आत्मा "अन्तर्यामी" ह अमृतः हुं ।॥२२॥ 





यः. - -श्रोत्रे--कान मे; .. -भोत्रात्‌--कान से; . . . श्रोत्रम्‌--कान;. .. 
भोत्रस्‌--कान; . . -भोत्म्‌--कान की; . . -अमृतः---रेष अर्थं पूववत्‌ ॥१९॥ 
यो मनसि तिष्ठन्मनसोऽन्तरो यं मनो न वेद यस्य मनः 
शरीरं यो मनोऽन्तरो यमयत्येष त अत्मान्त्यभ्यस तः ।॥२०॥ 
यः. , -मनसि--मन मे; . . मनसः--मन से; . . -मनः--मन; 
भन मन; . . -मनः--मन को; . . -भमृतः--शेष अर्थ पूर्ववत्‌ ॥२०॥ 
यस्त्वचि तिष्ठ स्त्वचयोऽन्तरो यं त्वः न वेद यस्थ त्वक्‌ 
शरीरं यस्त्वचमन्तरो यमयत्येष त आत्म्तर्यस्यिमृतः ।\२१।। 
यः. . -त्वचि--त्वचा (चमड़ी-खाल) में; . . -त्वचः--त्वचा सं; 
त्वङ्- त्वचा; - . त्वक्‌ त्वचा; . . -त्वचम्‌-- तवचा को; . . -अमृतः--धे 
अथं पूवेवत्‌ २१ 
यो विज्ञाने तिष्टम्वि्ानादन्तरो यं विज्ञानं न वेद यस्य विज्ञान 
शरीरं यो विज्ञानमन्तरो यमयत्येष. त आत्मान्तर्याम्यमृतः ।९२॥। 
य. . विन्नाने--चेतना (वुद्धि) मे; .. -विज्ञानाद्‌-- चेतना ५ 
से, `: -दिज्ञानम्‌- चेतना; , . -विज्ञातम्‌-- चेतना; . . -विज्ञानम्‌- चेतना % " 
“ ` “ जमृतः--शेष अर्थं पुवेवत्‌ ॥२२॥ 





वृह दारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८१७ 


संसार के जितने रेतस्‌” अर्थात्‌ कारण" हे, जो उनमे रहता हुआ 
भी उनसे अलग ह, जिसे कारण" नहीं जानते, परन्तु जो कारणों का 
शरीर' हं, कारणों का कारण हे, बीजों का बीज ह, जो "कारणों" के 
भीतर से उनका नियमन कर रहा हे, यही तेरा आत्मा अन्तर्यामी" 
है, “जमृत' हं । बह अन्तर्यामी दरष्टा हे, दृष्ट नहीं ह; श्रोता हे, शरुत 
नहीं हं; मन्ता हं, मत नहीं हं; विज्ञाता ह, विज्ञात नहीं हं । विर्व 
मे उसके बिना कोई द्रष्टा नहं, उसके बिना कोई श्रोता नहीं, उसके 
बिना कोई मन्ता नहीं, उसके बिना कोई विज्ञाता नहीं ! यही तेरा 
आत्मा अन्तर्यामी" हे, उसके अतिरिक्त सब दुःख-ही-द्‌ःख हं । यह 
सुनकर उद्दालक आरुणि चुप होकर बेठ गया ॥२३।। 


यो रेतसि तिष्ठन्‌ ` रेतसोऽन्तरो य रेतो न वेद यस्य रेतः शरीरं 
यो रेतोऽन्तरो यमयत्येष त॒ आत्मान्तर्याम्यमृतोऽद्ष्टो द्रष्टा- 
ऽश्रूतः श्रोताऽमतो सन्ताऽविज्ञातो विज्ञाता नान्योऽतोऽस्ति द्रष्टा 
नान्योऽतोऽस्ति श्रोता नान्योऽतोऽस्ति मन्ता नान्योऽतोऽस्ति विज्ञातेब ` 
त आतत्मान्तर्याम्यमृतोऽतोऽन्यदातं ततो होदालक आरुणिरुपरराम ॥२३॥ 
यः. . रेतसः--वीयं (कारण) में; .: -रेतसः- कारण से; -- रेतः 
-- कारण; .. रेतः--कारण (वीर्यं); .- -रेतः- वीयं (कारण) को, 
. . .अमृतः--गेष शब्दां पूर्ववत्‌; अदृष्टः--न देखा हआ (स्वयं नेव का 
विषय नहीं) ; द्रष्टा--सव को देखने वाला (स्वं-साक्षी) ; अश्रुतः न सुना 
इभा (जो कणं का विषय नहीं) ; श्रोता स्वयं सुननेवाला; अमतः- जिस 
काः मनन नहीं किया जा सकता (मन का विषय नहीं) ; मन्ता-स्वयं मनन- 
गावित्त संपन्न है; अविज्ञातः--न जाना हआ (वुद्धि से परे) ; विज्ञाता--स्वयं 
सब को प्रत्यक्ष जानने वाला; न- नहीं; अन्यः--मिन्न, दूसरा; अतः, 
इस (अन्तयमिी आत्मा) से; अस्ति-दैःदरष्टा--देखनेवाला (साक्षी); न 
जन्यः अतः अस्ति- इसके सिवाय अन्य कोई नहीं है; शरोता--सुननेवाला; न 
मन्यः अतः अस्ति भन्ता- इसके सिवाय अन्य कोई मनन करनेवाला नहीं; न अन्यः 
अतः अस्ति विन्ञाता- इसके अतिरिक्त अन्य कोई जाननेवाला नही; एषः ते 
आत्मा अन्तर्यामी अमृतः--यह दी अमर (जरामृत्यु से परे) तेरा आत्मा अन्त- 


यामी (तेरे शरीर मे रहकर नियन्ता) है (जसे तू जानना चाहता था); अतः 
- इससे; अन्यत-- भिन्न तो; आतंम्‌- दुःखजनक, विनाशी है; ततः ह-- 
न का पत्र उदारक; उपरराम-- 


मौर उसके वाद; उद्ालकः आरुणिः--अरुण 
(अपने प्रषन का समाधान पाकर) शान्त (चुप) हो गया ॥२२॥ 





८१८ एकादसोपनिषद्‌-भाष्य 


तृतीय अध्याय--(आएठवां ब्राह्मण) 
(जनक की सभा मे याज्ञवल्क्य तथा गार्गो का 
दोवारा विवाद) 


इसके बाद वाचक्नवी गार्गो फिर दोबारा खड़ी हुई । उसने कहा, 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! आज्ञा हो तो मं याज्ञवल्क्य से दो प्रह्न ओर 
करना चाहुंगी 1 अगर इम्होने उनका उचित समाधान कर दिया, तो 
आप समञ्च लो कि आप मेसे कोई इस ब्रह्म-वेत्ता को जोत न सकेगा । 
सबने एक-घ्वर होकर कहा, गार्गो ! पु्छो ।॥।१। 

गार्गो ने याज्ञवल्क्य को सम्बोधन करके कहा, है यान्ञदल्वय । 
जिस प्रकार काशी या विदेहका कोई उग्र-स्वभाव का वीर उतरे 


अय ह वाचक्नव्युवाच ब्राह्मणा भगवन्तो ` हन्ताहमिमं 
दौ प्रश्नौ प्रक्ष्यामि तौ चेन्मे वक्ष्यति न बै जातुं युऽ्माक- 
मिभं कञचद्‌ब्रह्मोद्यं जेतेति पुच्छ गागोतति\\१॥1 
अथ ह्‌-इसके वाद (दोबारा) ; काचक्लवी-- वचक्नु कौ पुत्री गार्गी; 
उवाच-वोरी; . ब्राह्यणाः है (उपस्थित) ब्राह्यणो ! ; भगवन्तः-आदरः- 
णीय; हन्त--तो; अहम्‌- मे; इमम्‌--इस (याज्ञवल्वय) से; डौ प्रहनौ--दौ 
प्रश्न; प्रक्ष्यामि--पूगी; तौ--उन (दोनों प्रश्नों को); चेत्‌--अगर; मे-- 
मेरे, मुञ्चे; वक्ष्यति-कठेगा, उत्तर दे देगा; न वं-- नहीं ही; जातु- कदापि, 
कोई भी; युष्माकम्‌ नुम्दारा (तुम में से); इमम्‌--इस; कश्चित्‌- कोई; 
ब्रह्मो्यम्‌- त्रह्म-बक्ता को; जेता--जीत सकेगा; इति-- यह (गार्गी ने घोषणा 
की); पृच्छ-- (प्रश्न) पूक; गागि-हे गागि ! ; इति--यह्‌ (याज्ञवल्क्य ने 
, या उपस्थित ब्राह्मणों ने कहा) ॥१॥ 
सा होवाचाह्‌ वं त्वा याज्ञवल्क्य यथा कार्यो वा वैदेहो वोग्धुत्र उज्ज्य 
धनुरधिज्यं कृत्वा द्वौ बाणवन्तौ सपत्नातिव्याधिनौ हस्ते छृत्वौपोत्तिष्ठ- 
देवमेवाहं त्वा दवाभ्यां प्रश्नाभ्यामुपोदस्यां तौ मे हीति पृच्छ गामीति ॥।२॥ 
सा ह॒ उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; अहम्‌ वं--रमैः; त्वा-तु्षको; 
याज्ञवल्दय- हे याज्ञवल्कय ! ; यथा- जसे; कायः वा--काशी-देशं काः; 
वदेहः वा--या विदेह-देश का; उग्रपुतरः--क्षत्रिय-भुत्र या राजपूत्र; उज्ज्यम्‌ -- 
्रत्यज्चा (डोरी) से शून्य; धनुः--धनुष को; अधिज्यम्‌- प्रत्यञ्च से युक्त, 
हृत्वा करके; दो-दो बाणवन्तो- बाण (रोहे की तेज नोक) वति; 
सपलन +-अतिग्याधिनो - शख (पर) वाले एवं गहरा बीधनेवाले या शरत्रु-सहारक 





बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८१९ 


हुए चिल्ले को धनुष पर चढाकर, ओर शत्रु को बंधने वाले दो 
नोकोले बाणो को हाथ मे लेकर सामने खड़ा हो जाय, ठीक इसी तरह 
म दो प्रन को लेकर तेरे सामने खड़ी हूं । इन दोनों प्र्नो का 
उत्तर दौ ! याज्ञवल्कय ने कहा, ह गार्गी ! पुचो ॥२॥ 


क 


पाता पिः 





राजा जनक की सभा मे ऋषि याज्ञवल्वय से गार्गी प्रशन कर रही 





(बाणो को) ; हस्ते कत्वा-दाय मे लेकर; उप[-उतिष्ठेत्‌--पास । 
आकर खड़ा हो जाये; एवम्‌ एव अहम्‌-से ही म; व ् 
--दो; प्रह्नाभ्यास्‌- प्रश्नों के साथ; उप + -उदस्थाम्‌-- । क 
--उन (दोनो परषनों) को; मे--मुकञ; ब्रूहि-कह, उत्तर °; ह 
(कहा) ; पृच्छ गागि इति--दे गागि ! तर १७ ॥२॥ 


८२० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


गार्गी ने कटा; ह याज्ञवल्क्य ! चु से जो परह, पुथिवीसेजो 
तीचे हं, च्यु ओर पृथिवोके जो बीच मं हं, ओर जिसे भूत-भवत्‌- 
भविष्यत्‌ कहा जाता ह--वह सब किसमे ओत-परोत हे ।३॥ ` 

या्ञवल्क्य ने कहा, फिर तुमने ओत-प्रोत कौ बात शुरू की । सैर, 
सुनो । युसेजो ऊपर हं, पृथिवीसेजो नीचेहे, च्यु ओर पृथिवौ 
के जो बीच मं हं, ओर जिसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, 
वह सब आकाश मे ओत-प्रोत हं ।\४॥ 

गार्गो ने कहा, याज्ञवल्क्य ! मेरा तुञ्ञे नमस्कार हं, तूने मेरे 
प्रथम प्ररन कौ विवेचना कर दी । अब दूसरे प्रर्न के लिये तय्यार 
हो जाओ । याज्ञवल्क्य ने कहा, गार्गी ! पुचछो ! 11५1 





सा होवाच यदूध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पुथिन्या यदन्तरा द्यावापृथिवी 
इमे यद्भूतं च भवच्च भविश्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥२॥ 
सा ह उवाच--उस (गार्गी) ने कहा; यत्‌-जो; ऊध्वंम्‌--ऊपरः; 
-याज्ञवल्क्य-- हे याज्ञवल्क्य ! ; दिवः--चु-लोक के ; यद्‌--जो; अवाक्‌--नीचे; 
यद्‌--जो; अन्तरा- मध्य में; द्यावापथिवौ--चु-लोक ओौर पृथिवी के; इमे-- 
इन (दोनो); यद्‌--जिसको; भूतम्‌--हुआ (मृतकाल में धा); भवत्‌ च-- 
हो रहा है (वतमान काल में है) ; भविष्यत्‌ च-ओौर होगा (भविष्य-काल पे 
भी रहेगा) ; इति-एेसे; आचक्षते- कहते दै; कस्मिन्‌--किसमे; तद्‌--वह; 
ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च--ओतः-प्रोत (संबद्ध) ठै; इति--यह्‌ (गार्गी ने प्रश्न 
क्रिया) ॥३। 
स होवाच यदध्वं गागि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा द्यावापृथिवी इमे 
यद्भूतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आका तदोतं च प्रोतं चेति ॥४॥ 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्य) ने कहा (उत्तर दिया) ; यद्‌. - . -आचः ` 
क्षते--अथं पूवेवत्‌; आकारो--आकाण में; तद्‌-- वह; ओतम्‌ च प्रोतम्‌ च-- 
ओत-प्रोत है (रमा हु, संबन्ध एवं आघार वाला) है ।४॥ 
सा होवाच नमस्तेऽस्तु याज्ञवल्क्य यो म एतं 
व्यवोचोऽपरस्मं धारयस्वेति पृच्छ गार्गोति ।५॥। 
सा ह्‌ उवाच--उस गार्गी ने (संतुष्ट होकर) कहा; नमः ते अस्तु यल 
बल्क्य-हे याज्ञवल्कय तञ्ञे नमस्कार है; यः जिस (तू) ने; मे-मेरे; एतम्‌ 
इस (परष्न) को; वि ~+-अवोचः--विवेचनापूर्वक उत्तर दिया; अपरस्म 
दूसरे (प्रश्न) के किए; धारयस्व--घारण करो, तत्पर हो; इति-- यर 
(कहा) ; पृच्छ गाग इति-हे गार्गी तू (प्रष्न) पृ ॥५। 
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गार्गो ने फिर बही प्रवन दोहरा दिया । हे याज्ञवल्कय ! च्यु से 
जो ऊपर ह, पृथिवो से जो नीचेहे, चु ओर पृथिवौ के जो बीच 
ह्‌, ओर निसे भूत, भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता ह--वह्‌ सब छिस 
मे ओत-प्रोत हं ॥६॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर वही उत्तर दोहरा दिया । चु से जो ऊपर हे, 
पृथिवौसेजो नीचेह, चु मौर पृथिवोके जो बीच ह, जिसे भत, 
भवत्‌, भविष्यत्‌ कहा जाता हे, बह सन आका मे जओत-प्रोत हूं । 

इस प्रकार एक ही बात को दोहराकर, ओौर यह देखकर कि 
याज्ञवल्क्य पहले को तरह क्रिडक नहं देगा, गार्गो ने साहस बटोरकर 
पुछा, याज्ञवल्क्य ! वह आका किस मं ओत-प्रोत ह 1७1 

यान्ञवल्क्य ने कहा, हे गार्गी, निसमें आकाश ओत-प्रोत हं, र 
ब्रह्म-वेत्ता लोग अक्षर' कहते हं ! वह॒ 'अक्षर'--अविनाजौ तत्व-- 
नस्यलहे, नअणुहं, न हस्व हे, न दीघं हं; न अगारे कौ तरह . 
लोहित हे, न घौ कौ तरह स्निग्ध ह; न छायाहं, न तमहं, न 








सा होवाच यदूध्वं याज्ञवल्क्य दिवो यदवाक्‌ पुथिव्या यदन्तरा द्यावापुयिवौ 
इमे यद्भतं च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षते कस्मिस्तदोतं च प्रोतं चेति ॥\६॥ 
साहं प्रोतम्‌ च इति--अ्थं तृतीय कण्डिका (मंत्र) कै समान जानें ॥६॥ 
स्र होवाच यदूध्वं ग्राणि दिवो यदवाक्‌ पृथिव्या यदन्तरा चयावा- 
पृथिवी इमे यदूभूत च भवच्च भविष्यच्चेत्याचक्षत आकाशा 
एव तदोतं च प्रोतं चेति कस्मिन्‌, खल्वाकाश ओतऽ्च प्रोतदचेति ।\७।। 
सः ह॒ उवाच... .्रोतम्‌ च इति--अ्ं पूववत्‌; कस्मिन्‌ नु खल-किसमें तो 
निस्संदेह; आकाशः- आकाश; ओतः च प्रोतः च--ओत-परोत है; इति-- यह्‌ 
(बताइये ) ॥७॥ 
स होवाचेतद्रं तदक्षर गागि ब्राह्मणा अभिषन्त्यस्यूलमनण्वह्स्व- 
मदघं मलोहितमस्नेहमच्छायमतमोऽवाय्वनाकावामसङ्गमरस- 
मगन्धमचक्षु मचक्ुष्कमश्रोत्रमवागमनोऽतेजस्कमप्राणममुखममात्र- 
मनन्तरमबाह्यं न तदङनाति किचन न तददनाति कटचन ( 
सः ह उवाच--उस (याज्ञवल्क्य ) ने कहा; एतद्‌ बं--इस (जिसमे आकाण 
ओत-प्रोत है) ही, तद्‌--उस (आघार-पट) को; अक्षरम्‌--अक्षर (अविनाशी) 9 
गागि- हे गागि ! ; ब्राह्मणाः रह्म वेत्ता; अभिवदन्ति-- कहते ५ (अर्थात्‌ 
वह आकाश 'अक्षर' म ओत-प्रोत है जो कि); अस्थूलम्‌ स्मूख नहीं; अनणु 
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आका हे ! यह्‌ तत्व असंग हं, अरस हं, अगंध हं, अचकषु है, अश्नोत्र 
हं; वाक्‌-रहित, मन-रहित, तेज-रहित, प्राण-रहित, मुख-रहित, 
मात्रा-रहित । इस अदविन।ौ-तत््व के न कुछ भीतर हं, न बाहर है; 
न वह किसी को खता हे, न कोई उसे खाता हं ॥८। 
है मार्गी ! इसी अक्षर' के शाघन-सूत्र मं बधे सथं ओर चन्र 
अपने-अपने स्थानों पर ठहरे हृए हृ; हं मार्गी ! इसी 'अक्षर' के 
सासन-सृत्र मं बधे च्ावा-पथिवी अपने-अपने स्थानों पर ठहर हृए 
है; है मीं ! इसी अक्षर" के लासन-सूत्र सें बंये निमेष, मुहूत, 
रात्रि, अधमास, मास, ऋतु, संवस्यर ठहरे हृए हं; हे गार्गी ! इसी 
अक्षर' के शासन-सूत्र मं बंधी नदियां सफ़द-बफोले पवंतों से पूवे को, 
(न-+-अणु)--अण्‌ (सूक्ष्म) भी नहीं; अद्टेस्वम्‌-- (परिमाण में) छोटा नहीं; 
अदीर्घंम्‌-न लम्बा ही है; अलोहितम्‌- न लार दहै; अस्नेहम्‌- न चिकना 
(मुलायम ) है; अच्छायम्‌--छाया भी नहीं; अतमः--न अन्धकार (तमोगुण) 
ही है; अवायु-न वायु दै; अनाकाञ्चम्‌-न आकाश ही है; असङ्घम्‌-- 
न संग (संगी-सायियों) वाला है, निकेप है; अरसम्‌--रस नहीं (जिह्वा का 
विषय नहीं ) ; अगन्धम्‌--गन्ध-विहीन ; अचक्षुष्कम्‌--उसके नेत्र नहीं; अधोत्रम्‌ 
उसके कान भी नहीं; अवाग्‌--वाणी से रहित; अमनः--उसके मन नहीं; 
अतेभस्कम्‌--वह्‌ तेज भी नहीं; अभ्राणम्‌-- प्राण (जीवन ) से रहित; अभुखम्‌-- 
उसका कोई मुख नहीं; अमात्रम्‌- मात्रा (परिमाण, अंश) से रहित; अनन्तरम्‌ 
--उसके अन्दर कुछ नहीं; अबाह्यम्‌-- बाहर भी कुछ नही; न- नहीं; तद्‌- 
वह (अक्षर); अरनाति--खाता है (भोक्ता है); किचन- कुक भी; न-- 
ही; तद्‌--उसको; अदनाति--खाता है; कदचन- कोई भी ॥८॥ 
एतस्य वा अक्षरस्य प्रश्ञासने यामि सूर्याचन्द्रमसौ विधृतौ तिष्ठत एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रशासने गागि चयावापथिव्यौ विधृते तिष्ठत एतस्य 
वा अक्षरस्य प्रज्ञासने गागि निमेषा मूहूर्तं अहोरात्राण्यधेमासा 
मासा ऋतवः संवत्सरा इति विधृतास्तिष्ठन्त्येतस्य वा अक्षरस्य 
परशासने गागि प्राच्योऽन्या नद्यः स्यन्दन्ते इवेतेभ्यः पर्वतेभ्यः प्रती- 
च्योऽन्या यां यां च दिशमन्वेतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि 
ददतो मनष्याः प्रशं सन्ति यजमानं देवा “दर्वी ` पितरोऽन्वायत्ताः ॥९॥ 
एतस्य बे--इस ही; अक्षरस्य-अक्षर (अविनाशी ब्रह्म) के; प्रश्ासने-- 
भ मे 8. ! ; सूर्वाचन््रमसलो- सूयं ओर चन्द्रमा; = 
रभरीमाति षारण किये हए; तिष्ठतः- अपने-अपने स्थान (कक्षा) में स्थित 


/ 
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पर्चिम को, मौर भिन्न-भिन्न दिशाओं को बह रही हं; हे गार्गो! 
इसी 'अक्षर' के शासन-सुत्र मं बधे हृए मनुष्य दानियों को प्रशंसा 
करते हं, देव-लोग यजमानो कौ प्रशंसा करते है, भौर पितर.लोग 
द्वो अर्थात्‌ होम की कड्छो को पकड़ मानो मानव-सेवा की आहु- 
तियां डाल रहं ह्‌ ॥९॥ 

है गर्गो ! इस लोक में जो इस 'अक्षर' को बिना जाने यल्- 
थाग आदि में लगा रहता हे, या अनेक वर्षो तक तप मे लीन रहता 
हे, उसके यज्ञ-याग-तप का अन्त आ ही नाता ह; है गार्गो ! जो इस ` 
अक्षर' को बिना जाने इस लोक से प्रयाण करता हं वह॒ कषण" हं, 








दै; एतस्य व अक्षरस्य प्रशासने गागि- रे गागि ! इस अक्षर (ब्रह्म) के नियम 
मे; चावापृथिव्यौ--युकोक अौर पृथिवी-लोक; विधृते--धारण क्य हुए; ' 
किष्ठतः--ख्टरे ह; एतस्य वं अक्षरस्य प्रलासने गागि-हे गागि ! इस अक्षर के 
शासन में; निमेषाः-- क्षण; मुहूर्ताः-मुहतत (प्रहर) ; अहोरात्राणि--दिन-रातः; 
अधमासाः-- पक्ष (कृष्ण-गुक्ल) ; मासाः-- मास; ऋतवः- ऋतु; संवरतराः-- 
वं; इति-ये सव काठ के अवयव (स्वयं काल भी); विधृताः तिष्ठन्ति-- 
धारण किये हए ठहरते है; एतस्य वा अक्षरस्य प्रशासने गागि- ठे गागि ! इस 
अक्षर (ब्रह्म) के शासन में; प्राच्यः-ूवं कौ ओर बहनेवारी ; अन्याः दूसरी; 
नलः-- नदियां ; स्यन्दन्ते वहती है; शवेतेभ्यः--ए्वेत; पवब॑तेभ्यः- पवतो से; 
प्रतौच्यः-- पश्चिम को जानेवारी; अन्याः-दरूसरी; याम्‌ याम्‌- जिस-जिस 
(भिन्न-भिन्न); च--भौर; दिश्‌ अतु--दिशा की ओर (बही है) ॥ एतस्य बा 
अक्षरस्य प्रशासने गागि--हे गागि इस ब्रह्य के नियन्त्रण मे; ददतः-- दान करने- 
वाले (दाताओं ). की; मनुष्याः--मनुण (लोक) ; प्रशंसन्ति-ग्रशंसा करते दं 
यजमानम्‌- यजमान को (की); देवाः-देवगणः; दर्वीम्‌--करछी (दारा 
परोसे अन्न के दाता) को; पितरः--पितृगण, बड़ी पीढी के छोग; अन्वायताः 
--अनुगत है, सम्बन्ध रखते हँ (आशा करते है) ॥९॥ 

यो वा एतदक्षरं गार्ग्यविदित्वाऽस्मिल्लोके जुहोति यजते 

तपस्तप्यते बहूनि वर्षसहलराण्यन्तवदेवास्य तद्भवति यो 

वा एतदक्षरं गार्म्यविदित्वास्माल्लोकात्रति स कृपणोऽय 

य॒ एतदक्षरं गागि विदित्वास्माल्लोकातप्रति स ब्राह्मणः ॥\१९॥ 

यः वे- जो ही; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाश ब्रह्म को; गागि-हे, 

गागि। $ अविदित्वा--न जानकर); > अस्मिन्‌ लोके--इस लोक मे ( इस जीवन | 
मे); जुहोति- हवन (दान-मादान) करता है; यजते--यजञ (देवपूजा आदि ) । 
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छपा का, दया का पात्रं; ह गार्गो ! जो इस अनर को जानकर 
इस लोकसे प्रयाण करता हः वह्‌ ब्राह्मण ह्‌--त्रह्म का वेत्ता 
हं ।॥१०॥ 
हे गार्गो ! यह अक्षर' स्वयं अदृष्ट होने पर भी द्रष्टा ह, स्वयं 
अश्रुत होने पर भी श्रोता ह, स्वयं अमत होने पर भी मन्ता हे, स्वयं 
अविज्ञात होनं पर भी विज्ञाता हं; इससे भिन्न अन्य कोडई द्रष्टा नही, 
इससे भिन्न अन्य कोई श्रोता नहीं, इससे भिन्न अन्य कोई मन्ता नहीं, 
इससे भिन्न अन्य कोई विज्ञाता नहीं । हे गार्गी ! इसी अक्षर में 
यह आका ओत-प्रोत ह ।\११।1 





करता है; तपः तप्यते-- तप तपता है; बहूनि-- वहत से; वर्ष॑-सहल्लाणि-- 
हजारों वर्पो तक; अन्तवद्‌--अन्तवाला (विनाशी, या स्वल्प फट्वाला), सीमित; 
एव- ही; अस्य--इस (होता व यज्ञकर्ता) का; तद्‌-- वह (यज्ञ-हवन) ; 
भवति-- होता है; यः वे एतद्‌ अक्षरम्‌ गागि ! अविदित्वा-- टे गागि जो इस 
अविनाशी ब्रह्म को न जानकर (साक्षात्‌ कर) ; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक 
(जन्म) से; प्रति-प्रयाण करता (मरता) है; सः--वहः; कृणणः--दीनात्ति- 
दीन, दयनीय है; जथ--अौर; यः-- जो; एतद्‌ अक्षरम्‌--इस अविनाशी ब्रह्म 
को; गागि-हे गागि; विदित्वा--जानकर; अस्मात्‌ लोकात्‌ प्रेति--इस लोक 
से प्रयाण करता (शरीर छोडता) है; सः--वह ही; ब्राह्यणः--त्रह्यवेत्ता 
(मनुष्यों मे श्रेष्ठ) है ॥१०॥ 
तदवा एतदक्षरं गण्येदष्ट द्रष्टृशरुत श्रोत्रमतं मन्त्रविज्ञातं विज्ञात 
नान्यदतोऽस्ति द्रष्ट्‌ नान्यदतोऽस्ति श्रोत्‌ नान्यदतोऽस्ति मन्त्‌ नान्य- 
दतोऽस्ति विजनात्रेतस्मिन्च॒ खल्वक्षरे गा्ण्याकाश ओतश्च प्रोतस्चेति ।॥११॥ 
तद्‌ वं- वह ही; एतद्‌-यह; अक्षरम्‌--अविनाशी (ब्रह्म); गागि-- 
हे गागि ! ; अदृष्टम्‌- न देखा हुआ (चक्षु का जो विषय नहीं); दरष्ट्‌-( 9 
कुछ) देखनेवाला; अशरुतम्‌--न सूना हुमा (कान से अगोचर) ; श्ोतृ--सुननः- 
वाका; अमतम्‌-मनन-चिन्तन न किया जा सकनेवाका; सन्तृ--मनन-करनः 
वाला; अविन्नातम्‌--न जाना हुआ बुद्धि से परे); विज्ञातु-सब का ज्ञाता, 
न मन्यद्‌ अतः अस्ति- नहीं इसके अतिरिक्त अन्य कोई है; द्रष्ट्‌- दरष्टा; 
न अन्यत्‌ अतः अस्ति श्रोत्‌--इसके अतिरिक्त अन्य कोई श्रोता नहीं है; न अन्यद्‌ 
अतः अस्ति मन्त्‌--न इसके सिवाय दूसरा कोई मन्ता (मनन करनेवाला) है; 
न अन्यद्‌ अतः अस्ति विज्ञातृ--न कोई इसके अतिरिक्त विज्ञाता है; अस्मिन्‌ . 


द्‌ ख्-इसही मे तो; अक्षरे अविनाशी ब्रह्म मे; गाि- दे गागि ! ; 
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तब गार्गो कहने लगी--हे पूजनीय ब्राह्मणो ! यही बहुत समञ्च 
जो इस ब्रह्म-वेत्ता को नमस्कार करके छट जाओ । तुम मं से कोई 
इस ब्रह्म-वेत्ता को कभी न जीत सकेगा । इतना कहकर वाचक्नवी 
गार्गी चुप होकर बंठ गई । १२ 

तृतीय अध्याय-- (नौवां ब्राह्मण) 
(जनक की समा में याज्ञवल्क्य तथा विदग्ध का विवाद) 

गार्गो के बैठ जाने पर ओर कोई ब्राह्मण तो नहीं खड़ा हुजा, 
परस्तु विदग्ध जञाकल्य से न रहा गया । उसका नाम ही "विदग्ध! था, 
“विदग्ध', अर्थात्‌ जलने-भुनने वाला । वह्‌ याज्ञवल्कय से जला-मुना 
बैठा था । बह उठ खड़ा हुञा, मौर पुने लगा, हे याज्ञवल्क्य ! देव' 





ञकाद्यः- आकाश; ओतः च प्रोतः च--(व्याप्य-व्यापक संबन्व से) अनुगत 
है; इति-- यह (बताया) ।११॥ 
सा होवाच ब्राह्यणा भगवन्तस्तदेव बहु मन्येध्वं यद- 
स्मा्नमस्कारेण सुच्येध्वं न वं जातु युष्माकमिमं 
कश्चिद्रह्योद्यं जेतेति ततो ह वाचक्नव्युपरराम ॥॥१२।। 
सा ह उवाच--उस गार्गी ने (सन्तुष्ट होकर) कटा; ब्राह्मणाः भगवन्तः 
हे आदरणीय ब्राह्मणो ! ; तद्‌ एव--उसको ही; बहु-- बहत अधिक; मन्येध्वम्‌ 
मानो, समञ्लो; यत्‌-- जो, कि; एतस्माद्‌ इस (याज्ञवल्कय) से; नमस्कारेण 


-- नमस्कार दवारा (प्रगत होकर) ; मुच्ेध्वम्‌--्ट्कास गा जाओ; न व॑ 


नहीं ही; जातु-कदापि; य्माकम्‌--जुम मँ से; इमम्‌ < । करिचत्‌-- कोई 
भी; ब्रह्मो्यम्‌--त्रह्म-वक्ता को; जता- जीत सकेगा; इति-यह (कटा) 
ततः ह--ओौर उसके वाद; वाचक्नवौ- वचन्‌ की पुत्री गार्गी; उपरराम 
शान्त (चुप) होकर बैट गई ॥१२॥ 
अथ हैनं विदग्धः शाकल्यः पत्रच्छ कति देवा याज्ञवल्क्येति स हैतयव 
निवि प्रिद यावन्तो वंश्वदेवस्य निविन्यनते जयदच त्री च भता 
तरथकष्च त्री च सहस्ेत्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय- 
स्त्रि शदित्योमिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति षडित्यो- 
भिति होवाच कत्येव देवा याज्ञवल्क्येति त्रय इत्योमिति होवाच 
कत्येव देव! याललवत्वयेति द्वावित्योमिति, होवाच कत्येव देवा याक्ल- 
वल्वयेट्यध्यधं इत्योमिति होवाच कत्येव ` देवा याज्ञवल्वयेत्येक इत्यो- 


भिति होवाच कतमे ते त्रथश्च त्री च शता त्रयश्च त्री च सहस्रेति 11१ 





२६ एकादयो पनिषद्‌-भाष्य 


[प 


कितन हं ? याज्ञवल्क्य न देदवदेव-निविदा पड्कर सुना दी । उस 
लिला हुआ या--श्रयज्व, त्री च उता, यः च जी च सहसेति. 
अर्यात्‌ ३¬-३००-+-३००३ ३३०६ । विदग्ध ने कहा, हां, ठीक 
हं । व्रिदग् ने फिर पुद्ठा, हे याज्ञवल्क्य ! "देव" कितने हं 2 अवक 
वार्‌ याज्ञवल्क्य ने कहा, ३३ ! विदग्ध ने कहा, हां ठीक हे । विदग्ष 
ने फिर पुदा, हे याज्ञवल्क्य ! देव' कितने ह ? अब याज्ञवल्क्य ने 
कहा, ६ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक हं । विदग्ब ने फिर प्रश्न दोह्‌- 
राया, देव" कितने हं ? अव याज्ञवल्क्य ने कहा, ३ ! विदग्ब ने 
कहा, हा, ठीक हे । विदग्ध ने फिर पुछा, देव" कितने हँ, याज्ञवत्दय 
ने अब कहा, २! विदग्ध ने फिर पुछा, “देव कितने हे, याज्ञवल्क्य 
ने अब कहा, अध्यदधः, अर्थात्‌ १३ ! विदग्ध ने कहा, हां, ठीक ह । 
विदग्ध ने फिर पुचा, 'देव' कितने हं, याज्ञवल्क्य ने कहा, १--अर्थात्‌ 
एक ! विद्ध ने कहा, हा, ठीक हं । अब विग्य ने फिर पुछा, 
३३०६ देव" जो तुमने कटे थे, वे कौन-से हं ।\१॥ 
------------ र 
मय ह--इसके वाद; एनम्‌--इस (याज्ञवल्क्य ) को (से); विदग्धः 
(जला-मुना, जलन से भरा) विदग् नामी; श्ञाकल्यः--शकल का पुत्र; पप्रच्छ 
-- पूछने रगा; कति- कितने (संख्या मे) ; देवाः- देवता हैँ; याज्ञवल्श्य-- 
हे याज्ञवल्क्य; इति- यह्‌ (पूछा) ; स ह--उस (याज्ञवल्क्य) ने; एतया-- 
इस; एवह; निविदा मंत्र से; प्रतिपेदे प्रतिपादन किया, उत्तर दिया; 
यावन्तः--जितने (देवता) ; वंश्वदेवस्य-- विश्वेव सम्बन्धी; निविदि 
मे; उच्यन्त--उच्चारण किये जाते ह, निदिष्ट हे; त्रयः च- तीन; त्री च-- 
मौर तीन; कता सौ, सेकड़; (जयश्च त्रो च शता- तीन सौ तीन) ; त्रयः 
च जी च सहस्रा तीन हजार तीन (कुर मिलाकर ३+-३००-।-३००३ = 
२००६) ; इति--यह (देव-संख्या है); मोम्‌ इति--टीक है, एसे; ह उवाच-- 
कहा (फिर पूछा) ; कति एव देवाः याज्ञवल्क्य-- हे याज्ञवल्क्य कितने देवता है; 
इति- यह (फिर बताओ) ; त्रयस्त्रिंशत्‌ इति- तैतीस देवता हँ यह (उत्तर 
दिया); ओम्‌- स्वीकार है, ठीक है; इति ह उवाच-एेसा कहकर फिर पूछा; 
कति. एव देवाः याज्ञवल्क्य इति-- हे याज्ञवल्क्य कितने देवता है; षड्‌ इति-- 
देवता छः है (यह उत्तर दिया) ; ओम्‌ इति--टीक है; ह उवाच--भौर 
कहा; कति एव देवाः याज्ञवल्क्य हे याज्ञवल्क्य कितने देवता है; त्रयः इति-- 
देवता तीन ह; ओम्‌ इति- ठीक है; ह उवाच- कहा; कति एव देवाः याज्ञवल्क्य 
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याज्ञवल्क्य ने कहा, इतनी बड़ संख्या तो देवों कौ महिमा बढाने 
के लिये कही जाती हे, वास्तव में देव' तो ३३ ही हं । विकघ ने 
पुछा, वे ३३ कौन-से हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, ८ वु, ११ रद, १२ 
आदित्य--ये ३१ हुए, इन्द्र ओर प्रजापति--ये रे! इस प्रकार 
३३ देव' हं ।२॥ 

"वसु" कौन-से हं ? अग्नि ओर पृथिवी'-'वायु ओर अन्तरिक्ष 
आदित्य ओर चौः'- चन्द्रमा ओर नक्षत्र--ये ८ वसु" हं, इन्हीं षर 
सारी सृष्टि टिकी हुई हं, यही जीव-मात्र को बसाएु हए हे" इसलिये 


"वसु" कहलाते हं ।\३॥ 








--हे याज्ञवल्क्य देवता कितने हैँ ? ; दौ इति--दो रै. . .अध्यधंः--ढेद्‌ देवता है; 
... .एकः-एक देवता है; . .-कतमे--कौनसे; ते-वे देवटा; नधः. . सहल्ा-- 
३००६ संख्यावाले; इति- यह पुछा ।१॥ 
स होवाच प्रहिनान एवेषामेते त्रयस्तरं शत्वेव देवा इति 
कतमे ते त्रयस्त्रिं शदित्यष्टौ वसव एकादज्ञ रद्रा ॒द्ादशा- 
दित्यास्त एकश्चि शदिन्द्रश्चेव प्रजापतिज्च त्रयस्त्रं शाविति \\२॥। 
स ह उवाच--उस (यान्ञवल्वय) ने कहा; महिमानः-- महिमा (गिनती 


` बढ़ानेवाले) ; एव--टी; एषाम्‌--इन देवताओं के; एते--ये (३००६ देव) ; 


चरयस्त्शत्‌ तु एव-तेतीस ही तो; देवाः- देवता है; इति--यह (बताया) ; 
कतमे-कोन-से; ते- वे; त्र्यस्त्रशत्‌-तेतीस (देवता) है; इति--हं 
(षू); अण्टौ--आठ; वसवबः--वसु; एकादकष--गयारह; इरा; 
दादश-- बारह; आदित्याः-- सूर्यं; ते-वे (मिलकर); एकत्रिश्त्‌--इकत्तीस 
है; इन्रः च एव--अौर इन्द्र; भ्रजापतिः च--ओौर प्रजापति; त्रयस्तव्शौ-- 
तीस संख्या को पूरा करनेवाले है; इति--यह (उत्तर दिया) ॥२॥ 

कतमे वसव इत्यग्निहच पु थिवी च वायुश्चान्तरिक्षं चादित्यदच खौड्च चन््र- 

माङ्च नक्षत्राणि चैते वसव एतेषु हीदं सवं . हितमिति तस्मादसव इति ॥॥३।१ 

कतमे-कौन से; वसवः-वसु देवता है; अग्निः च--अग्नि; पृथवो 

ख--ओर पृथिवी; वायुः च-- वायु; अन्तरिक्षम्‌ च--अन्तरिक्ष; आदित्यः च 
-आदित्य (सूरय); चौः च--ओौर ययु-लोके; चन्द्रमाः च--भौर चन्द्रमा; 
नक्षत्राणि च_- ओर नक्षत्र; एते-ये (अ) ; बसवः-- वयु (कहलाते है) ; 
एतेषु- इनमे; हि--क्योकि; इदम्‌ सर्वम्‌--पह्‌ सव, हितम्‌--रक्व। हुआ, बसा 
हमा है; इति- एसे; तस्माद्‌--उस (वसाने के) कारण से; वसबः इसि--ये 
वसु कहलाते हैँ ॥ ३॥ 


८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


द्रः कोनसेहं? पुरुषमं जो १० प्राण ओर ग्यारहवां आत्मा 
हेः यही ११ रर हें । राण-जपान-उदान-व्यान-समान-नाग-कमं- 
देवदत्त-ृकट-धनंजय--ये दस प्राण माने जाते हे, आत्मा गयारहवां 
हे । अथवा इन्दियों को भी प्राण कहते हं । ५ ज्ञानेन्द्ियां, ५ कमेन्दियां 
ओर मन मिलकर ११ रद्र बनते हूं । जब ये शरीर से निकलती ह, 
तब सम्बन्धियों को रुला देती हे, इसलिये इन्हं ^शद्र' कहा जाता 
हं ॥४॥ 

आदित्य' कौन-से हं ? संवत्सर के १२ मास ही १२ आदित्य हूं । 
ये मास--महीने--स-कुछ समेटते हए, आदान" करते हुए चले जा 
रहे हे, इसलिये १२ महीनों को १२ आदित्य कहा जाता हं ॥५॥ 

इन्द्रः कौन-सा हं ? सस्तनयिल्नु, अर्थात्‌ मेघ ही “इन्द्र हं । 
परन्तु स्तनयिल्तु' कोन-सा हे ? अशनि", अर्थात्‌ "विद्युत्‌" ही स्तन- 





कतमे रद्रा इति दशेमे पुरुषे प्राणा आत्मेकादशस्ते यदाऽस्माच्छरी- 
रान्मर्त्यादुत्कामन्त्यथ रोदयन्ति तदयद्रोदयन्ति तस्माद्रुद्रा इति ॥४॥ 
कतमे रद्राः इति- सद्र कौन से है दश्ञ-दस; इमे-ये; प्राणाः-- 
इन्द्रियां या दस प्रकार के प्राण; जात्मा--जीवात्मा; एकादश्चः--ग्यारहुवां; 
ते वे; यदा--जव; अस्माद्‌--इसः; शरीरात्‌--शरीर से; मर्त्यात्‌--मरण 
शील, विनाशौ ; उत्कामन्ति- वाहर निकल्ते टं; अथ-- तो; रोदयन्ति--रुलाते 
है; तद्‌ यद्‌--तो जो; रोदयन्ति- (ये) रुलाते हँ तस्माद्‌--अतएवः; श्रः 
--ख (कहलाते) दै; इति- एसे ॥४॥ 
कतम आदित्या इति द्वाददा बं मासाः संवत्सरस्यंत आदित्या एते हीदं 
सर्वमाददाना यन्ति ते यदिद, सर्वमाददाना थम्ति तस्मादादित्या इति ।।५॥ 
कतमे कौन से; आदित्याः इति-- आदित्य (कहलाते) है; हादश-- 
ारह; वं--ही; मासाः महीने; संवत्सरस्य वपं के है; एते- ये (मास) 
ही; आदित्याः--आदित्य है; एते हि- क्योकि ये; इदम्‌ सर्व॑म्‌--इस सव 
(विश्व) को; आददानाः साथ लेते हए; यन्ति-- चलते है, आगे बढ़ रै 
ह; तेवै; यद्‌-जो; इदम्‌ सर्वम्‌- इस सव को; आददानाः--साथ लेते 
हए; यन्ति चलते है; तस्मात्‌--उस कारण से; आदित्याः इति--आदित्य 
(कहलाते) दै ॥५॥ 
कतम इन्द्रः कतमः प्रजापतिरिति स्तनयित्नुरेवनद्रो यज्ञः प्रजापतिरिति 
कतमः स्तनयित्तुरित्यशनिरिति नुरित कतमो यज्ञ॒ इति पदाव इति ॥६॥ 
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चित्तु ह । बिजलो से मेघ वृष्टि करता हु, उससे अन्नादि उत्पन्न होकर 
एश्वये को वुद्धि होती ह--यहौी इन्र" का रूप हं । श्रजापति' कोन- 
साहे ? ्यज्ञ' ही प्रनापति हं । यज्ञ' कौन-साहं ? पशु" ही यज्ञ 
हे जीवित-जगत्‌ मे पञयु के जीवन से यज्ञ प्रारंभ हं, जो संपूण प्राणि- 
जगत्‌ मे चल रहा हं । पशु से लेकर मनुष्य तक सब जगहं यज्ञ-ही- 
यज्ञ चल रहा हं । सम्पुणं जोवन यज्ञ-मय हं । यही यज्ञ-मय जीवन 
प्रजापति का रूप हं ॥६॥। 

विदग्ध ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्कय ! तुमने जो कहा था, दिव" 
६ हे, उसका क्या अभिप्राय था ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अग्नि ओर 
पृथिवी'-षवायु ओर अन्तरिक्ष आदित्य ओर दयौः"--ये छः हे, इन 
छःमेही सारा विद्व समा जाता ह ॥\७।। 

विदग्ध नें फिर पुछा, अच्छा, ३ देव' कौन-से हं 2 याज्ञवल्कय 
ने कहा, यही 'पुथिवी-अन्तरिक्ष-चौः"--ये ही तीन लोक्‌ हं । इन 
तीनों लोकों में अग्नि-वायु-भादित्य' ये देव समा जाते हं । विदग्ध 
ने फिर पुछा, अच्छा, २ देव' कोन-से हं ? याज्ञवल्कय ने कहा, अच्च" 





कतमः इन््रः--इनद्र कौन-सा है; कतमः प्रजापतिः प्रजापति कौन ठै; 
इति- यह्‌ (वताञो ) ; स्तनित्नुः--गरजनेवाला; -एव-- दी; इन्रः--इन्दर है; 
यत्ञः-- यज्ञ (का नाम) ; प्रजापतिः इति- प्रजापति दै; कतमः स्तनयित्तु-- 
गरजनेवाछा कौन है; अशनिः--विजटी ; इति--एेसे (जनो) ; कतमः यज्ञः ` 
यज्ञ कौन सा ठै; पशवः इति- पशु 'यज्ञ' कहलाते दै ॥६॥ 
कतमे षडित्यग्निद्च पृथिवी च वायुश्चान्तरिक्ष 
चादित्यदच चोदचैते षडेते हीद . स्वं षडिति ॥\७॥ 
कतमे कौन से; षड्‌--छः (देवता है); इति- यह (वताइये) ; अग्निः 
च- अग्नि; पथिवी च--ओौर पृथिवी; वायुः च--वायु; अन्तरिक्षम्‌ च-- 
अन्तरिक्ष; आदित्यः च--सूर्य; यौः च-ओर चु-लोकः; एते--ये; षड-छः 








` देवता है; एते हि- क्योकि ये ही; इदम्‌ सर्वमू-यह सव (विष्व ) ; षड्‌ इति 


-ठैः (के अन्तर्गत) दै ॥७॥ 
कतमे ते त्रयो देवा इतीम एव त्रथो लोका एषु हीमे सर्वे देवा इति कतमो 
तौ टौ देवावित्यन्नं चेव प्राणश्चेति कतमोऽध्यधं इति योऽयं पवत इति ॥८। 
कतमे- कौन से; ते-वे (तुम्हारे बताये); जयः--तीत देवाः-- 
देवता है; इति- यह (पूछा); इमे एव तय लोकाः- ये ही तीन रोक (तीनों 
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ओर श्राण' ही दो देव हं । अन्न प्रकृति (19८८) का प्रतिनिधि 
हे, श्राण' जोवन (118) का प्रतिनिधि हे--इन दोनों के मेल से ही 
सब सृष्टि चली हं । विदग्ध ने फिर पुछा, अध्यद्ध' कौन-सा ह ? 
याज्ञवल्क्य ने उत्तर दिया, यह्‌ जो चलता हे, अर्थात्‌ श्राण' । ब्रह्मांड 
का वायु" ओर पिडका श्राण' ही अध्यदधः अर्थात्‌ उह देव हं ॥८॥ 

विदग्ध ने कहा, यह प्राण तो एक हे, इसे अध्यद्ध--उड-- कसे 
कहते हो ? याज्ञवल्वय ने कहा, इसे अध्यद्धं, अर्थात्‌ उह तो मोरे 
अर्थो मे कहते हें । अध्यद्ं' का वास्तविक अभिग्राय है, जिसमे सब 
अधि-ऋद्धि अर्थात्‌ सब वद्धि को प्राप्त हो, समृढ हो, बढ़, फूले-फले । 
श्राण' मेही सब ऋ, वृद्ध, समृद्ध होता हं, फ्‌लता-फलता हं, इस- 
लिये श्राण' ही अध्यदध हं! फिर विदग्ध नं कहा, “कतम एको 
देवः--तुम ने जो कहा था, देव' एक हे, बह कोन-सा ह ? याल्ञ- 
चल्क्य ने कहा, श्राण' (182) ही तो एक "देव" हं, उसीको भह्य' 
कहते हं, उसीको ब्रह्मवेत्ता श्यत्‌" कहते ह, ^्यत्‌" अर्थात्‌ “वह-- 
हं कहकर ही उसका नोध होता है \९॥\ 
न ् 





देवता हँ); एषु-इनमे; हि- क्योकि; इमे- ये; सर्वे सारे; देवाः--देवता 
(वास करते है) ; इति- यह्‌ (उत्तर दिया) ; कतमौ--कौन से; तौ- वे (परव- 
निदिष्ट); वौ देदौ--दो देवता है; इति- यह्‌ (पुछा) ; अन्नम्‌ च एव--अन्न ही; 
भागः च--ओौर प्राण; इति--यह (जानो); कतमः--कौन-सा; अध्यर्धः - 
डेढ़ देवता है; इति- यह पूछा; यः अयम्‌ पवते--जो यह्‌ निरन्तर बह रहा हँ 
(भाण शरीर मे, वायु जगृ मेँ) ; इति--यहं (वताया) ॥८॥ 
तदाहं दयमेक इवेव पवतेऽय कयमध्यधं इति यदस्मिकतिद सर्वमध्या््नो- 
सेनाध्यं इति कतम एको देवे इति प्राण इति स ब्रह्म त्यदित्याचक्षते ॥९॥ 
तद्‌- तो; आहुः- कहते दै (प्रश्न करते है) कि; यद्‌ अयस्‌-जो यदं 
(वायु या प्राण); एकः इद एव--एकाकी के समान ही; पवते--बह रहा है; ` 
अय-- तो; कथम्‌- क्यो, कंसे; अध्यधेः- डेढ है; इति- यह (प्रशन है); 
यद्‌ क्योकि; अस्मिन्‌-- इस (प्राण या वायु) मेँ; इदम्‌ सर्व॑म्‌--यहं सन 
(विश्व) ; अधि ।-आ्ध्नेत्‌- अधिक ऋद्धि (एश्वर्य, वृद्धि) को प्राप्त कर रहा 
; तेन--उस कारण से; अघ्य्धः--(यह्‌) अध्य (कहलाता) दै; इति-- 
यह (समाधान किया); कतमः एकः देवः इति_ कौनसा एक देवता है; प्राणः 
इतिह प्राण (सब का जीवनदाता, शरीर में आत्मा, विश्व में ब्रह्म) टैः 
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देवों के सम्बन्ध मे प्रश्न कर चुकने के बाद विदग्ध ने इसरा 
विषय छेड़ा । उसने कहा, हे या्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु असल ब्रह्म-वेत्ता तो वह हु जो उस "पुरुष" को जानता 
हं जो सब प्राणियों का परम-धाम ह ! जो 'मन' को ज्योति बनाकर, 
“अग्नि, के सहारे, मानो “पृथिवी मे आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बेठा हं । यान्नवल्वय नं कहा, जिस "पुरष' को तू सब प्राणियों का 
परमधाम कह रहा हं उसे मे जानता हूं, परन्तु बह तो “शारीर-पुरुष 
है" विव के विशाल-शरीर वाला पुरुष" हे, तरह्य' तो इससे बहुत 
अधिक हे, सिकं इस विव में ही वह्‌ समाप्त नहीं हो जाता ! इसके 
बाद याज्ञवल्कय ने कहा, हे ज्ञाकल्य ! तु प्रदन किये जा, मं उत्तर 
देता जाऊंगा ! शाकल्य ने पुछा, अगर वह्‌ 'पुरष' स्वयं श्रह्म-देव' नही, 
तो उल्का कौन देव' ह ? यान्नवल्व्य ने कहा, उसका देव अमृतः 
है, बह अमृत रूप भगवान्‌ ही सन देवों का देव ह! यह विक्वतो 
मरणधर्मा हे, वह सरण-धर्् न हकर अमर ह, अमृत हं ॥९१०॥ 





सः- वह (प्राण) दी; नह्य--्ह्य हैः; त्यद्‌--(उसको) त्यद्‌ (वह्‌, परोक्ष) ; 
इति- इस नाम से; आचक्षते-कहते (निदेश करते) टै ॥९॥। 

{ यस्यायतनमश्निरलोको मनोज्योतिर्यो वं तं पुरुषं 
दा्दस्यात्मनः परायणं, स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद 

ब! अहं तं पुरुष. सर्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय शारीरः 

युरुषः स॒एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यमृतमिति होवाच ॥॥१०॥। 





पृथिवी एव-पृथिवी ही; धस्य--जिसका; आयतनम्‌--आश्रय, 
आधार है; अग्निः--अग्नि; लोकः- -दरशंयिता, दशंन-साधन है; सनः--मन; 
ज्योतिः--प्रकाण है; यः वै--जो हीः तम्‌--उसः; पुरुषम्‌ पुरी (रीर या 
जगत्‌) के अधिष्ठाता को; विद्यात्‌--जान ते, जानता है; स्वेस्य--सनः; 
मात्मनः आत्मा (शरीर, जीव ) के; परायणम्‌--परम-आघार (घाम); 
सः वे--वह ही; वेदिता-- (ब्रह्य का) जाननेवाला, ज्ञानी; स्यात्‌--हो सकता 
है; याज्ञवत्वय- हे याज्ञवल्क्य ! (क्या ठम उसको जानते हो, जो जानी हकर 
गौमं को हांक रहे हो); बेद--जातता ह; वै तम्‌ पुरुषम्‌ सर्वस्य आत्मनः 
परायणम्‌--उस सब आत्मा (आयतन) के परम-धाम उस पुरूष को; यम्‌-- 
जिसको, जिसके विषय में; आत्य-तू कट (चर्चा कर) रहा है; यः एव अयम्‌-- 
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विदग्ध ने फिर कहा, है याज्ञवल्कय ! तुभ अपने को ब्रह्मवेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मे ब्रह्म-वेत्ता तो बह हे जो उस “पुरुष' को 
जानता हं जो सव प्राणियों का परम-धाम हे, जो “मनः को ज्योति 
बनाकर, हदय" के सहारे, मानो कामनाः में आकर साक्षात्‌ डिकाना 
किये बेठा हं । याज्ञवल्वय ने कहा, जिस "पुरुष को तु सब प्राणियों 
का परमधाम कह रहा हं उसे मे जानता हू, परन्तु वह तो काममय- 
परुष" हे, विशाल-विदव को उत्वन्न करने की कामना वाला पुरूष! 
हे, श्रह्म' इससे बहुत अधिक है, सिफ़ं कामना करने वाले केलूपमें 
हौ बह समाप्त नहीं हो जाता । इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, है 
शाकल्य ! तु प्रशन किये जा, में उत्तर देता जाऊंमा । ज्ञाकलय मे 
शखा, जगर वह "पुरुष" स्वय श्रह्य-देव' नहीं, तो उसका कौन “देवं 
हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव स्त्री हे, जब वह विराट्‌ पुरुष 
कमनाका स्प धारण करता हं, तब स्त्री-रूपा प्रकृति ही उसकी 

देवता बनती ह ॥११॥ 


जो ही यह; शारीरः--णरीर (पिण्ड या ब्रह्माण्ड) का स्वामी; पुरुषः-- पुरुष, 
सः बह; एषः--यह दै (जिमि तु कह रहा है); बद-आगे कह (प्रशन 
पु); एव- टी; शाकल्य ! - दे शाकल्य ! ; तस्य--उस (शारीर-आत्मा) 
का; का-- कौन; देवता- देवता है ?; इति- यह शाकल्य ने पुछा; अमृतम्‌-- 
अमृत (अमरत्व उसका देवता दै); इति ह उवाच-- यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा 
(उत्तर दिया) ॥१०॥ 

काम एव यस्यायतनं. हदयं लोको मनोज्योतिर्यो वै तं पुरुषं वि्या- 

त्सवंस्यात्मनः परायण स॒वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा 

अहं तं पुरुषं सवंस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं काममयः पुरुषः 

स॒ एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति स्त्रिय इति होवाच ॥११॥ 

कामः क्राम (कामना); एव- ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आश्रय 

(सहारा) ठै; ददयम्‌--हृदय; लोकः--लोक है; मनोज्योतिः. . -एव अयम्‌-- 
अथं पूववत्‌; काममयः-- काममय (कामना से युक्त) ; पुरुषः रुष; ` ` 
तस्य--उस (काममय) पुरुष का; . . स्त्रियः स्त्रियां; इति ह उवाच--यह 
उत्तर दिया ॥११॥ 


बृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८३३ 


विदश्च ने फिर कहा, है याज्ञवल्वथ ! तुम अपने को ब्रह्म-वेतता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मे ब्रह्य-देता तो वह॒ हं जो उस पुरुष" को 
जानता हं जो सब प्राणियों का परम-धाम ह, जो “मन' को ज्योति 
बनाकर चक्षु" के सहारे, मानो ^ूप' मे आकर साक्षात्‌ ठिकाना किये 
बैठा हे । याज्ञवल्कय ने कहा, जिस पुरुष" को तु सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा ह उसे मे जानता हू, परन्तु वह तो 'आदित्य- 
पुरुष' हे, ब्रह्मांड के आदित्य को अधिष्ठान बना कर पिड के चक्षु तथा 
पदार्थं के रूप को उत्पन्न करने वाला है, श्रह्य' इससे बहत अधिक 
हः 1 इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, है शाकल्य ¦! तु प्रन क्यिजा, 
मै उत्तर देता जाऊंगा । शाकस्य ने पुदा, अगर वह॒ "रुष" स्वयं 
्रह्य-देव' नहीं, तो उसका कौन 'देव' है ? याज्ञवल्कय ने कहा, उसका 
देव “खत्थ' हे, आदित्य पदार्थो के सत्य रूप का प्रकाश करता हं 
परन्तु “त्य-स्दरूप' भगवान्‌ आदित्य का भौ परम-देव हं ॥१२॥ 

विदग्ध ने फिर. कहा, हे आाङलवल्वय ! तुम अपने को ब्रह्मवेत्ता 
कहते ह, परन्तु अस्ल सं ब्रह्य-वेत्ता तो वह्‌ हे जो उस ुरुष' को 
आनता है जो सब प्राणियों का परम-वाम ह, जो भन" को ज्योति 
उनाक्र, श्रोत्र" के सहारे, मानो आका' मे जकर सक्षात्‌ ठिकाना 
किये बढा ह । धाज्ञवल्वय ने कहा, लिस “पुरुषः को तू प्राणियों का 
परल-धाम कहु रहा हं उसे में जानता हं, परन्तु वह तो ध्वनि रूप 





रसस्य यस्यायतनं चक्क सनोज्योतिर्यो वं तं पुरब विचा- 
तछर्बस्यात्मनः परायणं स॒वे वेदिता स्याद्‌ याक्षवल्कय । वेद 
परायणं यसात्थ य एवासावादित्ये . 


वा अहं तं पुरुष सवंस्यात्मनः परा 
युरुषः स एष वदद शाकल्य तस्य का देवतेति सत्यमिति होवाच ।१२॥। 


रूपाणि एव--रूप (नेत्र के विषय) ही; यस्य आयतनम्‌-- जिसका आश्रय 
ह; चक्षुः--नेत्र; लोकः--द्ंन (जान) साधन है; मनोज्योतिः. . -य एद-- 
अथं पूवेवत्‌; असौ-- य्ह; आदित्ये- सूय मँ; - . -तस्य--उस (आदित्य पुरूष ) 
का; . . .सत्यम्‌--सत्य (सत्ता). * :॥१२॥ क. 
त्रं लोको मनोज्योतिर्यो व तं पुरुष विद्या- 


आकाडा एव यस्यायतन . श्र 4 
त्स्वस्यात्मनः परायणे स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य । वेद वा अह्‌, 
तं पुरुष स्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवाय . श्नौत्रः प्रातिश्भुत्कः 


पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति दिज्ञ इति हीवाच ।\१२१ 


८३४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मं गूंजने वाला श्रौत्र-पुरुष' हे, वह तो उस विराट्‌ पुरुष के विज्ञाल. 
रूप कौ ध्वनि-रूप मं एक ्चलक ह, श्रह्म' इससे बहुत अधिक ह । 
सके बाद याज्ञवल्क्य नं कहा, हे शाकल्य ! तु प्रश्न क्यिजा, मेँ 
उत्तर देता जाऊगा । शाकल्य ने पुछा, अभर वह 'पुरुष' स्वयं ब्रह्म 
देव' नहीं, तो उसका दिव' कौन ह ? याज्ञवल्कय ने कहा, उसका देव 
“दिशशा' ह, दिशा-रूप भगवान्‌ श्रोत्र, आका ओर शब्द--इन सब 
को अपने भीतर समाये हृए हं ॥१३॥ 
विदग्ध ने फिर कहा, है थान्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अश्ल मं ब्रह्य-वेत्ता तो वह हं जो उस "पुरुष" को 
जानता हं जो सब प्राणियों का परम-धाम हे, जो “मनः को ज्योति 
बनाकर, हहृदय' के सहारे, मानो संसार के तम' मं--'अन्धकार' मं 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना किथे बैठा हं--यह उजाला भी उसका हेः 
यह अधेरा भौ उसका हं । याज्ञवल्कय ने कहा, निस "पुरूष" को तू 
सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा ह उसे मं जानता हूं परन्तु 
वह तो छायामय-पुरष' हे, यह अन्धकार मानो उस विराट्‌ -पुरुष 
को छाया हे, ब्रह्म इससे बहुत अधिक हं । इसके बाद याज्ञवल्क्य 
ने कहा, हे शाकल्य ! तु प्रह्न किये जा, मं उत्तर देता जाऊंगा । 
शाकल्य नं पठा, अगर वह्‌ "पुरुष" स्वयं श्रह्य-देव' नही, तौ उसका 
देव' कौन ह । याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव ममृत्यु' हं, भगवान्‌ 
` का ममृत्यु-रूप' ह संसार मं अन्धकार या अज्ञान के रूप में दिखाई 
देता ह ॥१४॥ 





आकाशः एव--आकाश ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका सहारा (आधार) 

~ है; भोत्रम्‌-कान; लोकः--दशंन-साधन (ज्ञान-इन्दरिय) है; . . -श्रौत्रः-भ्रोव 

(कान) सम्बन्धी; प्रातिभरत्कः-- प्रतिध्वनि (गज) में रहनेवाला; . . दिकञः-- 

दिशाएं (अवकाश). . 1१३ 

तम एव यस्यायतनं हदयं जोको मनोज्योतिर्यो वं तं पुरुं विद्या- 
त्लवस्यात्मनः परायणं स॒वं वेदिता स्याद्‌ यान्ञवल्क्य । वेद वा 
जह त पुरुष _ सवंस्यात्मनः परायणं थमात्थ य एवायं छायामयः पुरुष 

स एष वदब शाकल्य तस्य का देवतेति मत्युरिति होवाच ।॥१४॥ 

तमः एव--अन्धकार (तमोगुण) ही; यस्य आयतनम्‌--जिसका आघार 





ह्‌ दारण्यक- > 
हदा रण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८३५. 


विदग्ध ने किर कहा, हे याज्ञवल्कय ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते होः परम्तु जस्ल म ब्रह्म-वेत्ता तो वह हं जो उस पुरुष" को 
जानता हं जो सब प्राणियों का परम-धाम हं, जो “मन' को ज्योति 
बनाकर, "चक्षु" के सहारे, मानो हमारे-वुम्हारे इस पिड-रूप रूप मे 
आकर साक्षात्‌ ठिकाना कयि बेढा हं । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस 
रुष" को तू सब प्राणियों का परम-धाम कह रहा हं उसे मं जानता 
हं, परन्तु वह॒ तो आद-पुरष' हं, दपण मे दीखने वाला पुरुष हः 
वह हमारा-तुम्हारा देह हं, ¶्रह्म' इससे बहुत अधिक हं । इसके बाद 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे ज्ाकल्य ! तु प्रन किये जा, मं उत्तर देता 
जाऊंगा ! शाकल्य ने पुछा, अगर वह “पुरुष' स्वयं (ब्रह्म-देव' नहीं, 
तो उसका 'देव' कौन हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव “असुः हं 
प्राण हे, प्राण के सहारे ही यह देह टिका हुआ हं, ओर वह तो सब 
प्राणों का प्राण हं ॥१५॥ 

विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्कय ! तुम अपने को ब्रह्म-वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मे ब्रह्यवेत्ता तो वह॒ हं जो उस पुरुष को 
जानता हं जो सव प्राणियों का परम-धाम हं, जो 'मन' को ज्योति 
बनाकर, हदय के सहारे, मानो संसार के जलो" में आकर सक्षात्‌ 
छिक्लाना किये बेडा है, इतनी विशाल जल-राशि मानो उसका शरीर 





है; हदयम्‌--हृदय; लोकः--दशन-साधन दहै; . - -छायामयः--छायावाला, 
छायारूपः; . . -मृत्युः-- मौत, मरण विनाश - ॥।१४॥ 
रूपाण्येव यस्यायतनं चकषुलको मनोज्योतिर्यो बं तं पुरषं विद्या- 
त्सर्वस्यात्मनः परायण स॒वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्कय । वेद 
वा अहं तं पुरषे. सवंस्यात्मनः परायणं यमात्य य॒ एवायमादशं 
पुरुषः स॒ एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेत्यसुरिति होवाच ॥ १५॥ 
रूपाणि. . . एव अयम्‌--अथं पूववत्‌; आदलञे--द्पण में; पुरुषः-- 
(प्रतिबिम्ब रूप मे) पुरुष दै; . . असुः प्राण, : .॥१५॥ 
आप एव यस्यायतनं, हृदयं लोको मनोज्योतिर्यो वं तं पुरुषं 
विद्ात्स्षस्यात्मनः परायणं स वं वेदिता स्याद्‌ याज्ञवल्क्य 
वेद वा अहं तं पुरुषं सव॑स्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायमप्सु 
पुरुषः स एष वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति वरुण इति होवाच ॥१९॥ 


८३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हे । याज्ञवल्क्य ने कहा, जिस पुरुष" को तू सब प्राणियों का परम- 
धाम कह रहा हं उसे मं जानता हुं, परन्तु वह तो जल-पुरुष' है, जल 
मानो उस विराट्‌-पुरुष के देह हं, ्रह्म' तो इससे बहुत अधिक है। 
इसके बाद याज्ञवल्क्य ने कहा, हे शाकल्य ! तु प्रशन कयि जा, मं 
उत्तर देता जाऊगा । ज्ञाकल्य ने पुछा, अगर वह “पुरुष' स्वयं त्रहम- 
देव' नहीं, तो उसका "देव' कौन हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका 
देव चरण" हं--वरुण-रूपी भगवान्‌ जल-रूपी देवों का देव है ।। १६ 


विदग्ध ने फिर कहा, हे याज्ञवल्क्य ! तुम अपने को ब्रह्म -वेत्ता 
कहते हो, परन्तु अस्ल मं ब्रह्म-वेत्ता तो वह हे जो उस "पुरुष" को 
जानता हं जो सब प्राणियों का परम-धाम हं, जो 'मन' को ज्योति 
बना कर, 'हृदय' के सहारे, मानो 'सम्तान' मे आकर साक्षात्‌ ठिकाना 
किये बेठा हं । याज्ञवल्वय ने कहा, जिल रुष" को तू सब प्राणियों का 
परम-धाम कह रहा ह उसे में जानता हूं, परन्तु वह तो 'पुत्रमय- 
पुरुष" हे, विराद्‌-पुरुष का मानो सृष्टयुत्पत्ति करने वाला स्प है, 
श्रह्म' तो इससे बहुत अधिक हं । इसके बाद या्ञवल्व्य ने कहा, है 
` शाकल्य ! तु प्रश्न कयि जा, में उत्तर देता जाऊंगा । शाकल्य ने 
पुछा, जगर वह॒ “पुरष' स्वयं श्रह्म-देव' नही, तो उसका दिव कौन 
हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, उसका देव श्रजापति' ह, भगवान्‌ का 
श्रजापति'-रूप ही सृष्टचुत्पत्ति करता हुआ भिन्न-सिन्न प्राणियों मं 
सृष्टि की रचना कर रहा हं ।१७॥ 


(इसी प्रकार का वणेन बृहदा ० २-१ ममी पाया जाताहं 
[न 
 अपः--जक; एव-ही; यस्य आयतनम्‌- जिसका आश्रय है; 


:  -अप्बु--जलों में; परुषः--(प्रतिविम्बमय) पुरुष दै; . -वरूणः-- वरुण 
देव. . .॥१६॥ 
रेत एव यस्यायतन हदयं लोको मनोज्योतिर्यो वं तं पुरुषं 
विदात्सर्वस्यात्मनः परायण स वं वेदिता स्याद्याज्ञवल्वय । वेद वा 
अहं तं पुरुष. स्वस्यात्मनः परायणं यमात्थ य एवायं पुत्रमयः 
पुरुषः स एष . वदेव शाकल्य तस्य का देवतेति प्रजापतिरिति होवाच ॥१७॥। 
रेतः वीयं. .-पत्रमयः--पत्रो से सम्पन्न, पुव रूप मे विद्यमान . ` 
्रजापतिः-- प्रजापति (जगदुत्पादक) . . .॥१७॥ 


बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (ततीय अध्याय) ८३७ 


जिसमं अजातशवु तथा दृप्त वालक की प्रश्नोत्तरी ह । दुप्त 
वालाकि ओौर विदग्व राकल्य एक ही स्वभावके हूं । एक प्त 
अर्थात्‌ घमंड हं तो दूसरा 'विदग्ध' अर्थात्‌ जला-भूना है ।)} । 

इतना कह चुकने के बाद याज्ञवत्वय ने विदग्ध को एक चुटकी 
तयी, ओर कहा, है शाकल्य ! इन ब्राह्मणो ने तुम्हे सुलगा-सुलगा कर 
क्षीण होता हआ, बुञ्षता हा अंगारा बना दिया हं, अब बस, निरा 
वज्ञ हुआ कोयला बनने वाके हो ॥१८॥ ` 

इस ललकार से शाकल्य का बु्ञता हुआ तेज फिर चमक उठा 
ओर उसने तीसरा विषय छंडा 1 उसने कहना शुरू किया, हे याज्ञ- 
वल्क्य ! तुम समन्न रहे हो कि तुमने कुरु ओर पांचाल कै ब्राह्मणों 
कोहरा दिया । श्रह्य' को तो तुम क्या जानोगे, क्या तुम्हं "दिशाओं" 
काभी ज्ञान हे ? कोन-कौन-सी दिश्ाएं हं, कौन-कौन उनके "देवता! 
है, कहां उनकी श्रतिष्ठा' ह ? अगर तुम्हं प्रतिष्ठा-सहित देवों ओर 
दिशाओं का ज्ञान ह--\१९।। 





शाकल्येति होवाच याज्ञवल्वयस्त्वा स्विदिमे 
बराह्मणा अंगारावक्षयणमक्रताे इति ।१८॥ 
शाकल्य इति ह उवाच याज्ञवल्व्यः-- याज्ञवल्क्य ने कहा कि हे शाकल्य ! ; 
त्वां स्विद्--तुञ्चको; इमे--इन; ब्राह्मणाः-- (उपस्थित प्रतिस्पर्धी) ब्राह्मणों 
ने; अंगारावक्षयणम्‌-- प्रदीप्त अंगारे का क्षीण होना (वज्ञ जाना); अक्रत-- 
कर दिया; (अंगारावक्षयगम्‌ अक्रत--अंगारो को राख बना दिया, तुज्ञे हत-प्रम 
कर दिया) ; इति--यह (कहा कि तू अव पराजित हौ गया) ॥१५॥ 


या्ञवल्वयेति होवाच शाकल्यो यदिदं कुरुपञ्चालानां 
ब्राह्मणानत्यवादीः कि ब्रह्म विद्वानिति दिशो वेद सदेवाः 
सप्रतिष्ठा इति यद्दिशो वेत्थ सदेवाः सप्रतिष्ठाः ॥।१९॥ 
याजवल्क्थ इति ह उवाच शाकल्यः-- शाकल्य ने कहाकिहे याज्ञवल्क्य |; 
यद्‌ इदम्‌--जो यह (इस प्रकार ) ; कुरूपञ्चालानाम्‌- कूर ओर पंचाल देश के; 
ब्राह्मणान्‌- ब्राह्मणों को; अति ।-अवादौः-- तिरस्कृत किया है, किम्‌--्या 
(एसा तूने) ; ब्रह्म- ब्रह्म को; विदान्‌--जानते हृए (करिया है ?); इति-- 
यह (कहा) ; दिदः--दिशाओों को; वैद- मै जानता हूं; सदेवाः-- (उनके ) 
देवताओं के सहित; सप्रतिष्ठाः प्रतिष्ठा के सहित; इति- (यह शाकल्य 


८३८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तो यह बताओ कि पूवं दिश्लामं तुम्हारा कौन देवता ह 
याज्ञवल्क्य ने कहा, आदित्य' । अच्छा, आदित्य किस में प्रतिष्ठित 
हे? चक्षुमं! चक्षु किसमेंप्रतिष्ठितिहं? रूपमे, क्योकि आंखसे 
ही रूप देखा जाता हं । रूप किस मं प्रतिष्ठित हं ? हृदय मे, क्योंकि 
हृदय सेही रूपका ज्ञान होताह इसल्यि हदय से ही रूप की प्रतिष्ठा 
हं । हदय नहो तो रूप का होना-न-होना एकन सा है; क्पनहो 
तो चक्षु का होना-न-होना एक-सा हं; चक्षुन होतो आदित्य का 
होना-न-होना एक-सा हं--इसलिय इनमे से हर एक कौ दुसरे पर 
प्रतिष्ठा हं, ओर सब कौ अन्तिम प्रतिष्ठा हृदय" मे हं । शाकल्य 
` ने कहा, ठीक हे ॥२०॥ 





नै कहा) ; यत्‌--जो, यदि; दिद्ः--दिशाओं को; वेत्य-- तू जानता है; सदेवाः 
--उनके देवों सहितः; सप्रतिष्ठाः--उनकी प्रतिष्टा सहित (तो वता) ॥१९॥ 
किंदेवतोऽस्यां प्राच्यां दिश्यसीत्यादित्यदेवत इति स॒ चादित्यः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति चक्षुषीति कस्मिन्नु चक्षुः प्रतिष्ठितमिति 
रूपेष्विति चक्षुषा हि रूपाणि पदयति कस्मिन्नु रूपाणि प्रति- 
ष्ठितानीति हृदय इति हौवाच हृदयेन हि रूपाणि जानाति 
हृदये ह्येव रूपाणि प्रतिष्ठितानि भवन्तीत्येवमेवेतयाज्ञवल्क्य ।॥२०॥। 
कि-देवतः-- किस देवता को माननेवाला; अस्याम्‌--इस; प्राच्याम्‌-- 
पुवं; दिक्षि--दिशा मे; असि- तू है (पूवं दिशा का देवता कौन दै ? ) इति-- 
यह; आदित्यदेवतः-- (मै इसका ) आदित्य देवता मानने वाला हँ; इति--यहं 
(उत्तर दिया) ; सः आदित्यः वह आदित्य (सूयं) ; कस्मिन्‌-किसमे (पर); 
भतिष्ठितः इति स्थितिवाखा है; चक्षुषि इति-नेव मे प्रतिष्ठित है; कस्मिन्‌ 
नु- किस में तो; चक्षुः प्रतिष्ठितम्‌ इति-नेत्र स्थित है; रूपेषु इति-- रूप में 
स्थित हे; चक्षुषा हि- नेत्र द्वारा ही; रूपाणि- रूपों को; पश्यति-देखता 
है; कस्मिन्‌ नु रूपाणि प्रतिष्ठितानि इति- रूप किंसमेः स्थित है ? ; हव्ये-- 
हदय मे (स्थित है); इति ह उवाच- यह कहा; हृद्येन हि--हदय से ही; 
रूपाणि-- रूपों को; जानाति प्राणी जानता है; हदये हि एव--हदय मे ही; 
रूपाणि--रूपः; प्रतिष्ठितानि- स्थित, स्थिर (जचल) ; भवन्ति-होते रैः 
इत्ति यह (व्याख्या की); एवम्‌ एव- इस प्रकार ही; एतद्‌--यह (तेस 
) है; यालवल्व्य--हे याज्ञवल्क्य ! ॥२०॥ 
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अच्छा, यह्‌ बताओ कि दक्षिण दिशा सं तुम्हारा कौन देवता हं ? 


क ट ने (१ > र = 
याज्ञवल्वय न कहा, यम'--मृत्यु ! यम किस में प्रतिष्ठित हं ? यज्ञ 


मे, क्योकि मृत्यु पर विजय पाने के ल्यि ही तो यज्ञ कयि जाते है । 
यज्ञ किस मं प्रतिष्ठित हं ? दक्षिणा में, दक्षिणा के बिना यज्ञ बेकार 
हं । दक्षिणा किस मेप्रतिष्ठितहे ?श्रद्धामे, रद्वा हो तभी तो दक्षिणा 
दी जातौ हे, श्रद्धामंही दक्षिणा की प्रतिष्ठाहे, शोभा हें श्रद्धा 
क्सि मं प्रतिष्ठित हे? हृद्यमे,हृदयमे हीश्द्धाका वास्त होता 
हे, हृदय मं ही श्रद्धा प्रतिष्ठित हृ, हृदय मे हौ उसका स्थान ह--यम, 
यन्न, दल्िणा, श्रद्धा इन सब कौ अन्तिम प्रतिष्ठा हृद्य' में हे \ 


ज्ञाकल्य ने कहा, ठीक हं ।२१॥ 





क्रिदेवतोऽस्यां दक्षिणायां दिश्यसीति यमदेवत इति स यमः 
कस्सिन्प्रतिष्ठित इति यज्ञ इति कस्मिन्नु यज्ञः प्रतिष्ठित इति दक्षि- 
णायामिति कस्मिन्न्‌ दक्षिणा प्रतिष्ठितेति श्रद्धायामिति यदा ह्येव 
शरद्धत्तेऽ्य दक्षिणां ददाति श्वद्धाया. ह्येव दक्षिणा प्रतिष्ठितेति 
कस्सिनरु शद्धा प्रतिष्ठितेति हृदय इति होवाच हदयेन हि शद्धा 
जानाति हदणे ह्येव श्रद्धा प्रतिष्ठिता भवतीत्येवमेवतद्ाज्ञवल्क्य ।॥२१। 


कि-देवतः किंस देवता को जानने-माननेवाला; अस्याम्‌ दक्षिणायाम्‌ 
इिदि- इस दक्षिण दिशा मे; असि इति- तू दै; यम-देवतः इति-- (मै) यम 
देवता को मानने वाखा हूं (मानता हं) ; सः यसः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति- वह 
यम (देवता) किसमे स्थितिवाला है; यज्ञे इति--य्ञ में स्थित है; कस्मिन्‌ नु 
रज्ञः प्रतिष्ठितः- यज्ञ की स्थिति किस पर्‌ है; दक्षिणायाम्‌ इति-- (ब्राह्मण की 
दी) दान-दक्षिणा में यज्ञ कौ स्थिति है; कस्मिन्‌ नु दक्षिणा प्रतिष्ठिता इति-- 
दक्षिणा किस पर स्थित है; श्रद्धायाम्‌ इति--भरद्धा पर दक्षिणा स्थित है; यदा 
हि एव- क्योकि जव ही; शद्धत्ते-श्रदढा (विश्वास-आदर) करता है; अथ-- 


तो; दक्षिणाम्‌- दक्षिणा को; ददाति-देता है; शराणाम्‌ हि एव दक्षिणा प्रति- 


भ्ठिता इति--अतः शद्धा पर ही दक्षिणा आधित है; कस्मिन्‌ नु श्रद्ध प्रतिष्ठिता 


इति- श्रद्धा का आश्रय किंस पर है ?; हवये इति ह उवाच-हदय में श्रदा का 
आश्रय है, यह्‌ कहा; हदयेन हि भद्धाम्‌ जानाति--हदय द्वारा ही श्रद्धा प 
जानता (समन्ञता) ठै; हदये हि एव भढ प्रतिष्ठिता भवति इति--हदय । ही 
श्रद्धा स्थित होती (रहती) है; एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्वय--हे याज्ञवल्क्य “ यह 


एसे ही है (तेरा कथन सत्य है) ॥२१॥ 
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अच्छा, यह बताओ कि पर्चिम दिशा मं तुम्हारा कौन देवता 
हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 'वरुण'--मेघ ! वरुण किस सें प्रतिष्ठित ` 
हे ? जलम, मेषही से तो जल बरसते हे । जल किस में प्रतिष्ठित 
हं ? रज-वौयं मे, जलद्वाराही तो शरीर में रज-वीयं कौ उत्पत्ति 
होती हं । रज-वीयं किस मे प्रतिष्ठित हें ? हृदय मे, तभी प्रतिरूप 
सन्तान के लिये कहते हं मानो हृदय से निकला हे, मानो माता-पिता 
के हदयसे ही बना हे, इसल्यि हृदय मे ही रज-वी्यं की प्रतिष्ठा 
हे--मेघ, जल, रेतस्‌ सब कौ अन्तिम प्रतिष्ठा (हदय मं हं । शाकल्य 
ने कहा, ठीक हं ।॥२२॥ 
अच्छा, यहं बताओो क्ति उत्तर दिज्ञामंतुम्हारा कौन देवता है? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, 'सोम'--त्रह्मचारी ! "सोमः किस में प्रतिष्ठित 


किंदेवतोऽस्यां प्रतीच्यां दिश्यसीति वरूणदेवत इति स वरुणः 
कस्मिशप्रतिष्डित इत्यस्स्विति कस्मिर्न्वापः प्रतिष्ठिता इति रेत- 
सौति कर्मन रेतः प्रतिष्ठितमिति हदय इति तस्मादपि प्रति- 
रूष जातम हह दयादिव सुप्तो हृदयादिव निमित इति हदये 
ह्येव रेतः प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवतदयाजवल्वय ॥ २२॥ 
क्िदेवतः-- किस देवता को जाननेवाला; अस्याम्‌--इस; प्रतीच्याम्‌ 
दिशि- पश्चिम दिशा में; असि-- तु है; वरूण-देवतः इति- वरुण देवता को 
जाननेवाला हूं (पश्चिम दिशा का देवता वरूण है); सः वरुणः-- वह्‌ वरुण 
(देवता); कस्मिन्‌ प्रतिष्ठतः इति-- किस पर आश्रित है, कहां रहता है; 
अष्वु इति- जलो मे (प्रतिष्ठित है) ; कस्मिन्‌ नु आपः प्रतिष्ठिताः इति--किस 
प जलो की स्थिति है; रेतसि इति- वीयं मेँ (स्थित) है; कस्मिन्‌ नु रेतः 
प्रतिष्ठितम्‌ इति-- वीयं किसमे प्रतिष्ठित है; हदये इति- हृदय मे (म्थितिवाला) 
टै, तस्माद्‌ अपि-उस कारण से ही; प्रतिरूपम्‌-(आकृति-रूप-गुण में) 
अरय; जातम्‌--उत्प्च पत्र को; आहुः--कते है कि; हृदयाद्‌ इव मानों 
हृदय से; सृप्तः-- निकर है; हृदयाद्‌ इव-- मानों हदय से; निमितः--बना 
है; इति--यह (लोग कहते है) ; हदये हि एव--हदय मेँ ही; रेतः-- वीयं; 
प्रतिष्ठितम्‌ भवति इति स्थितिवाला होता है; एवम्‌ एव एतद्‌ यानवल्क्य-- 
हे याज्ञवल्क्य यह्‌ इस प्रकार ही है।॥२२॥ 
क्िदेवतोऽस्थामुदीच्यां दिश्यसीति सोमदेवत इति स सोमः कस्मिन्प्रतिष्ठिति 
इति दीन्नायाभिति कस्मिनु दीक्षा प्रतिष्ठितेति सत्य इति तस्मादपि 
दीक्षितमाहुः सत्यं वदेति सत्ये ह्येव दीक्षा प्रतिष्ठितेति कस्मिन्नु 
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हं? दीक्षामे, दीक्षाक्करहीतो ब्रह्मचारी बनता हं । दीक्षा किस 
में प्रतिष्ठित हं ? सत्यमे, सत्य हीकीतोब्रह्यचारीको दीक्षादी 
जाती हं, दीक्षा ग्रहण कर चुकने पर, दीक्षित हो जाने पर, आचाय 
का अन्तिम उपदेश भी यही होता ह--सत्यं वद'--इसलिये सत्य 
मेही दीक्षा प्रतिष्ठित हं । सत्य किस में प्रतिष्ठित हे? हृदयम, 
सच्चो बात हदय मं क्ट पहचानौ जाती हं । सोम अर्थात्‌ ब्रह्मचारी, 
दीक्षा, सत्य इन सव कौ अन्तिम प्रतिष्ठा हृदय' में हुं । शाकल्य ने 
कहा, ठीक हं ।२३॥ 

(पूवे दिशा के (आदित्य' के भुकाविले में पर्चिम दिशामे 
मेघ" का होना स्वाभाविक ह, इसी प्रकार दक्षिण दिशा के भयम 
के मुकाविले मे उत्तर दिशा में ब्रह्मचयंण तपसा देवा मृत्युमपाध्नत' 
काघोष करने वाले श्रह्मचारी'काहौना भी स्वाभाविक क्रमहं |) 





सत्यं प्रतिष्ठितमिति हृदय इति होवाच हदयेन हि सत्यं जानाति 

हृद्ये ह्येव सत्यं प्रतिष्ठितं भवतीत्येवमेवतदयाज्ञवल्क्य ॥२३।। 

किदेवतः--किस देवता को माननेवाला; अस्याम्‌ उदीच्याम्‌ दिशि--इस 
उत्तर दिशा में; असि- तु दै; इति-- यह (पचा); सोमदेवतः इति--उत्तर 
दिशा का देवता सोम' है, एेसा मेँ मानता हूं; सः सोमः कस्मिन्‌ प्रतिष्ठितः इति-- 
वह॒ सोम किसमे प्रतिष्ठित है ? ; दीक्षायाम्‌ इति-दीक्षा (उत्तम कमं करने का 
अधिकार या पात्रता--योग्यता) मे; कस्मिन्‌ नु दीक्षा प्रतिष्ठिता इति-- 
किसमे दीक्षा आधित है; सत्ये इति- सत्य (सत्य-ग्यवहार, कायं से न डिगना- 
अविचरता) में (दीक्षा प्रतिष्ठित है) ; तस्माद्‌ अपि--अतएव ; दीक्षितम्‌ - दीका 
लिए हृए (ब्रह्मचारी) को; आहः--( आचार्यं) कहते (उपदेश करते) है कि; 
सत्यम्‌ बद-- सत्य माषण कर; इति- रसे; सत्ये हि एव दीक्षा प्रतिष्ठिता इति 
क्योकि सत्य पर ही दीक्षा का आश्रय है; कस्मिन्‌ नु सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति-- 
यह वताम कि सत्य किसमे प्रतिष्ठित है १; हदये--हदय मे; इति ह उवाच-- 
एेसे कहा (उत्तर दिया) ; हदयेन हि सत्यम्‌ जानाति- क्योकि हृदय से ही सत्य 
(साई) को जानता है अतः; हदये हि सत्यम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ श पर ही 
सत्य प्रतिष्ठित होता है; इति--से; एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य टं चावल 
यहं इस प्रकार ही है (तुम ठीक कहते हो) ॥२३॥ 
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अच्छा, यह बताओ कि ध्रुव दिशा में तुम्हारा कौन देवता हे? 
प्रव वह दशाह जो ध्रुव हे, अविचल ह; जो न प्वं मे माती है 
न पर्चिम म, न उत्तर मंआतीहं, न दक्षिण में । याज्ञवल्वय ते 
कहा, उसका देवता अग्नि" हं । अग्नि हौ पृथिवी पर आगः, अन्त. 
रिक्ष मे 'बिजलो'"चु मे सूये" के रूप मे चमक रहा हे--इन सवम 
प्रैव तथा अविचल सत्ता अग्नि" हीहं। तो फिर अग्निकििमे 
प्रतिष्ठित हं ? वाणी म, ब्रह्मांड में प्रकाश देने वाली अग्नि ही पिंड 
मे जब ज्ञान का प्रकाश देने लगती हं, तो बह वाणौ का रूप धारण 
कर लेती हे । वाणी किस मं प्रतिष्ठित हं ? हृदय मे, हृदय का स्रोत 
भर जाने पर ही तो बाणी का प्रवाह एूट पड़ता हु--(0५६ ० € 
8008106 0 176 [ल्थ{ 176 प्रागा 37€216[--वायवल ) ! 
शाकल्य ने यह सुनकर कहा, याज्ञवल्क्य ! हर बात में लौट-फर कर 
तुम हद्य' मं आ पहुचते हो, यह बतत्ताओ कि हृदय किस मे 
प्रतिष्ठित हुं ? ॥२४।। 

यह सुन कर याज्ञवल्क्य ने क्षिडक कर कहा, हे अहल्लिक ! है 
निज्ञाचर ! तू यह समञ्ता प्रतीत होता ह कि हृदय शरीर में प्रति- 


किंदेवतोऽस्यां घ्‌.वायां दिर्यसीत्यग्निदेवत इति सोऽग्निः 
कस्मिन्प्रतिष्ठित इति वाचौति कस्मिस््‌, वाक्‌ प्रतिष्ठितेति 
हदय इति कस्मिन्न्‌, हदयं प्रतिष्ठितमिति ।।२४॥ 
किदेवतः-- किस देवता को जानने-मानने वाला; अस्याम्‌--इसः; धरुवा. 
याम्‌--धर.व (स्थिर, अपरिवर्तनशील); दिक्षि- दिशा में; असि-तु है; 
मग्तिदेवतः इति--दसको अग्नि-देवता वाला मँ जानता हूं; सः अग्निः कस्मिन्‌ 
परतिष्ठितः इति--वह अग्नि किस पर आश्रित है; बाचि इति-वाणी मे 
करिमन्‌ नु वाक्‌ प्रतिष्ठिता इति--वाणी किसमें स्थित है; हृदये इति--हदय म; 
कस्मिन्‌ नु हदयम्‌ प्रतिष्ठितम्‌ इति--हृदय का आश्रय कौन है ? ॥ स 
अहल्लिकेति होवाच याज्ञवल्क्यो यत्रेतदन्यत्रास्मन्मन्यासं 
यद्वयेतदन्यत्रास्मत्स्यच्छ वानो वेनददुवंयां सि वेनद्विमथ्नीरकनिति ॥२५॥ 
महल्लक ! अरे हतप्रम मूखं ! ; इति--एेसे (संबोधन कर) ; हं उवाच 
याज्ञवल्क्यः -याज्ञवल्वय ने कहा; यत्र- जहां; एतद्‌--इस (हदय) कोः 
अन्धन्न- दूसरी जगह (अन्य स्थान मे) ; अस्मद्‌- हम (आत्मा से युक्त शरीर) 
से; मन्या तु मान रहा है; यद्‌ हि-अगर; एतद्‌--यह (हदय) ; <> 
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ष्ठितिन होकर, रीर मे न रह्‌ कर, कहीं मौर रहता हँ ! अगर 
हृदय शरीर को छोड किसी ओर जगह रहता, तो क्या यह शरीर 
जीवित रह सकता ? इसे कुत्ते फाड खाते, पक्षी इसके चौथड़े 
उड़ा डालते २५ 

यहं सुन कर शाकल्य ने कहा, अगर यह्‌ बात हं, तो यह बता 
कि तेरा शरीर ओर तेरा हृदय किस में प्रतिष्ठित हं ? याज्ञवल्क्य 
ने कहा, श्राण' मे । प्राण किस मं प्रतिष्ठित हं ? अपान" मे ! अपान्‌ 
किस मे प्रतिष्ठित ह ? "व्यान" मे ! व्यान किस में प्रतिष्ठित हं ? 
“उदानः में ! उदान किस मे प्रतिष्ठित हं ? समान' मं ! हे विदग्ध ! 
तु इस प्रकार कहां तक पुता जायगा, 'आत्मा' का इससे अधिक 
वणेन नहीं हो सकता । इससे अधिक वणेन करना हौ तब तो उसका 
“नेति'-'नेति' में ही वणेन हो सकता है, यही कहा जा सकता हं कि वह्‌ 
“यह नहीं है'-“यह नहीं है' । आत्मा अग्राह्यः हे, वह पकड़ मे नहीं 





अस्मत्‌-- टम (शरीर) से अन्यत्र; स्यत्‌--हौवे (होता तो); उवानः वा--या 
तो कृत्ते; एनद्‌--इस (हदय) को; अचुः- षा जाते; वयांसि वा--या पक्षी; 
एनद्‌- इसको; विमण्नौरन्‌-टुकड़-टुकड़ कर देते, मथ डालते; इति- यह 
(कहा) ॥२५॥ 

कर्मज त्वं चात्मा च प्रतिष्ठितो स्व इति प्राण इति कस्मि प्राणः 

प्रतिष्ठित इत्यपान इति कस्मिन्वपानः प्रतिष्ठित इति व्यान इति 

कस्मि व्यानः प्रतिष्ठित इत्युदान इति कस्मिन्नूदानः प्रतिष्ठित इति 

समान इति स एष नेति नेत्यात्मागृह्यो न हि गृह्यतेऽ्शीर्यो न हि 

जीयतेऽ्तंगो न हि सज्यतेऽसितो न व्यथते न रिष्यति । 

एतान्यष्टावायतनान्यष्टौ लोका अष्टौ देवा अष्टौ पुरुषाः स यस्तान्‌ 

पुरुषान्निरुह्य प्रतयुह्यात्यक्रामतत त्वौपनिषदं पूरुषं पृच्छामि तं चेन्मे 

न विवक्ष्यसि मूर्धा ते विपतिष्यतीति । तं, ह न मेने शाकल्यस्तस्य ह 

मूर्धा विषपातापि हास्य परिमोषिभोऽस्यीन्यपज ह.रन्यन्मन्यमानाः ।॥ २६) 

कस्मिन्‌-किसमे ; नू-तो; त्वम्‌ चत (आत्मा से अतिरिक्त-शरीर) ; 
आसना च~ ` भौर जाता; परिष्ठितौ स्थितः स्यः--दो; इति--गह (पा); 
प्राणे इति- प्राण में; कस्मिन्‌ न्‌ प्राणः प्रतिष्ठितः इति-प्राग्र का आश्रय क्या 
हैः; अपाने इति--अपान पर (आधित है) ; कस्मिन्‌ नु अपानः प्रतिष्ठितः इति 


--अपान किंस पर प्रतिष्ठित है; व्याने इति- व्यान पर; कस्मिन्‌ नु व्यानः 
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भता; वह॒ अशीय" हं, उसका क्षय नहीं होता; वह असंग है, 
क्रिस से क्िप्त नहीं होता; वह्‌ बधन-रहित ह, न्यथा-रहित हे, नाह. 
रहित ह \ 

याज्ञवल्क्य ने फिर विदग्ध को सम्बोधन करके कहा, ए विदग्ध । 
मेरी-तेरी ज्ञान-चर्चा आठ देवताओं के विषय मं हई, आठ पुरुषों के 
विषयों मे भौ हई । त्‌ 'शारीर-पुरुष'-'काममय-पुरष'-'आदित्य. 
पुरष -श्रोत्र-पुरष'-'छायामय-पुरष'-'आदरश-पुरुष' - जल-पुरुष' ओर 
पृत्रमय-पुरुष' को ही श्रह्य' समने बेठा था । मेनं ञ्ञ समज्ञाया कि 
ये तो श्रह्म' के एक-एक अंग ह, उसके विशाल रूपों मे से एक-एक 
रूप की ज्ललक हं । अव तक तु मुक्च से प्रश्न कर रहा था, अब में तुन्न 
से प्रश्न करता हूं । विराट्‌-पुरुष के इन भिन्न-भिन्न रूपों का निरोध 
करके, इन सब रूपों से ऊपर पहुंचा हुभा नो उसका शुद्ध रूप हं, जिते 
आपनिषद-पुरष' कहते हे, जिसे उपनिषद्‌ से ही जाना जाता हूं, अन्य 
प्रकार नहीं, उसका तो जरा वर्णन कर, ओर याद रख, अगर तु उसका 
वणेन न कर सका, तो तेरा सिर धड़ से अलग जा गिरेगा, तु लज्ना 


प्रतिष्ठितः इति- व्यान (प्राण-मेद) किस पर स्थित है; उदाने इति--उदान 
(भाण-मेद) पर; कस्मिन्‌ नु उदानः प्रतिष्ठितः इति--उदान किस पर आधारित 
है; समाने इति- समान पर (शरीर पंच-प्राण पर आश्रित है) यह समज्ञ ले; 
सः एषः--वह यह (आत्मा तो); न इति- यह भी (आत्मा) नहीं; न इति 
-- (आत्मा) यह भी नहीं (इस रूप मं बताया जा सकता है क्योकि) ; आत्मा-- 
आत्मा (जिसका तू आधार जानना चाहता है) ; अगृह्यः--ग्रहण नंहीं किया जा 
सकता (इन्द्रियों कौ पकड से वाहर हे) ; अज्ञीयंः--वह अक्षर है; न हि शीयते-- 
वह्‌ छिन्न-भिन्न नहीं होता; असंगः संग (साथी) से रहित, निप है; न हि-- 
नही; सन्यते (किसी से) छिम्त होता है (केवर ) है; असितः--न्धन से 
रहित है; न-नहीं; व्ययते- दुःखी होता है (दुःखातीत है); न रिष्यति-- 
नहीं नाश को प्राप्त होता है (अविनाशी है); (फिर याज्ञवल्क्य ने पूछा) एतानि 
ये; भष्टौ--आठः; जायतनानि--आयतन (आधारभूत आश्रय) है; अष्टौ 
छोकाः--आठ लोकं है; अष्टौ देवाः--आठ देव है; अष्टौ पुरुषाः--आट 
(शारीर जादि) धृरुष (आत्म-मेद) है; यः जो; तान्‌--उन; पुरुषान्‌--रषो 
को; निच्ह्य--उनसे निकल कर, उन्हें छोड कर; प्रत्ुह्य--उन्हँ सामने से 

हटाकर; अत्यक्रामत्‌- लांघ जाता है, इनसे ऊपर उठ जाता है; तम्‌--उस, 
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के सारे बचा न रहेगा 1 विदग्ध ज्ाक््य कुछ उत्तर न दे सका ओर 
इस पराजय का उस अभिमानी को इतना धक्का लगा कि उसका वहीं 
सिर फट गधा, उसका प्राणत हो गया, उसको हडियां भी इतन ढीलो 
पड़ गदं मानो उन्हुं चोर न-जानें वया-कुछ समज्न कर चुरा ले भागे 
हो--उस्तसे खड़ा न रहा गया, ञौर वह वहीं ठेर हो गथा ॥२६। 

विदग्ध से निपट कर अब याज्ञवल्क्य ब्राह्मणों को तरफ़ मुंह करके 
बोले, हे प्‌जनीय ब्राह्मणो ! अबञआप मंसे निस की इच्छा हो 
मुञ्च से ब्रह्म-विषयक प्रहन करो, अप चाहो तो आप सब मिल कर 
मुन् से प्रन करो । ओर, अगर आप मे से कोई चाहे कि मं उससे 
भ्रशत्‌ करू, या अगर आप चाहो कि मं आप सब से प्रहन करू, तो मं 
प्रश्न करने के ल्यि उद्यत हूं । उन ब्राह्मणो में से किसी को प्रकन करने 
का साहस नहीं हुजा ॥२७॥ 





त्वा- तुच से; आओपनिषद्म्‌--उपनिषद्‌ (गुद्य-जञान) से जानने योग्य, 
उपनिषदों नं वणित; पुरुबम्‌- पर्ष (आत्मा या परमात्मा) को; पृच्छामि 
पुता हूं (कि वह कौन-सा कंसा है); तम्‌--उसको; चेत्‌--अगरः; मे-- मुज्ञ; 
न~ नहीं; विदक्ष्यसि- व्याख्या कर वतरायगा (तो); मूर्धा --मस्तक, सिरः; 
ते- तेरा; विपतिष्यति--(ठज्जा से) गिर जायगा; इति--यह्‌ (कटा व पूरा); 
तम्‌--उस (पुरुप) को; न- नदीं; मेने--मनन कर सका, जानता थां (अतः 
न जतः सकता) ; ज्ञाकल्यः--विदग्ध शाकल्य ; तस्य ह--ओौर उसका; मूर्धा-- 
सिर; लियपातत--(आत्सग्लानि से) गिर गया; अपि ह-तथा च; अस्य-- 
इस (विदग्ध) की; परिमोषिणः--चोर; अस्थीनि--द्धियों को; अपजह्< 
--अपह्रण कर ले गये, उठा भागे; अन्यत्‌- कुछ अन्य-सा; मन्यमानाः 
समञ्नते दए ॥२६। 

अथ होवाच ब्राह्मणा भगवन्तो यो वः कामयते स.भा 

पृच्छतु स्वे वा सा पृच्छत योवः कामयते तं वः पृच्छामि 

सर्वान्वा वः पृच्छामीति । ते हं ब्राह्मणा न दधृषुः 1 २७॥ 

अथ ह उवाच--फिर (याजवत्वय ने) कहा; ब्राह्मणाः भगवन्त्‌ - 

आदरणीय ब्राह्मणो ! ; यः--जो कोई; वः--तुम (जप्‌) में से; कामयते-- 
चाहता हो; सः- वहः; मा--मुज्षसे; पृच्छतु; सवं वा-या सारे (सव 
मिक कर) ; मा--मुक्से; पृच्छत प्रश्न करे; यः--जो कोई; वः--आपमें 
से; कामयते- चाहता हो; तम्‌ वः (वः तम्‌)-अपिम से उससे; पृच्छामि 
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अब याज्ञवल्क्य ने ही कहना शुरू किथा--वनस्पतियों मे जसे 
वृक्ष' ह, ठीक इसी तरह प्राणियों मे "पुरुषः" हं । जसे वृक्ष के यतत 
हं वेसे पुरुष के "लोम" हे; जसे वृक्ष को बाहरी "वक्कल' हे वसे 
पुरुष की त्वचा" हे; जसे वृक्ष कौ बक्कल को काटने से "गोद" कञरता 
हं वेते पुरुष को त्वचा के आहत होने से .रधिर' बहता है; जसे वक्ष 
के वक्कल के नीचे नमं "तहे" हं वेसे पुरुष कौ त्वचा के नीचे 'मास' 
हे; जसे वृक्ष मे ^रेशे' हं वैसे पुरुष मं 'नस-नाड़ी हे; जैसे वृक्ष मे 
'लकड्यां' हं वते पुरुष मं हडि्डयां' हे; जसे वृक्ष के अन्दर शग्दा' 
हं वसे पुरुष में “मज्जा ह ! 

परन्तु हे ब्राह्मणो ! यह बतलाओ कि जव वृक्ष को काट गिराति 
हं तब वहु तो अपने “मूल से--अपनी जड़ से--फिर उठ खड़ा होता 
हं परन्तु जब पुरुष को मृत्यु काट गिराती ह तब वह किस “मूल' से 
फिर उठ खड़ा होता हं ? अगर कहो कि वीय" से पुरुष मर कर 
उठ खड़ा होता हं, तो यह बात ठीक नहीं, क्यों कि वीर्य" तो जीवित 





रम प्रणन कं; सर्वान्‌ वा--या सव ही; वः--आप से; पृच्छामि- प्रश्न करता 
हं; इति- रेमे कहा; ते ह ब्राह्मणाः--उन त्राहाणों ने; न- नदीं; दधृषुः-- 
साहस किया, न सह्‌ सके ॥।२७॥ 
तान्‌ हैतेः इोकंः पट्ञ्छ । यया वृक्षो वनस्वतिस्तयैव पुरुषोऽमृषा । 
तस्य लोमानि पर्णानि त्वगस्योत्पाटिका बहिः । त्वच एवास्य रुधिरं 
्रस्यन्दि त्वच उत्पटः । तस्मात्तदातृण्णात्प्रति रसो वृक्षादिवाऽऽ्हतात्‌ । 
मांसान्यस्य शकराणि किनाटं स्नाव तत्स्थिरम्‌ । अस्थीन्यन्तरतो 
दारूणि मज्जा मज्जोपमा कृता । यद्वृक्षो वुक्णो रोहति मूलान्नवतरः 
पूनः । म्य स्विन्मृत्युना वृक्णः कस्मान्मूलात्परोहति । रेतस इति मा 
वोचत जीवतस्तत्प्रजायते । धानाश्ह इव वं वुक्षोऽञ्जसा प्रेत्य संभवः । 
यत्समूलमावृहेयुवृ क्षं ॑न॒ पुनराभवेत्‌ । मर्त्यः स्विन्मृत्युना वृक्णः 
| । जात एव न, जायते को न्वेवं जनयेत्युनः। 
विज्ञानमानन्दं बरह्म रातिर्दातुः परायणं तिष्ठमानस्य तद्विद इति ॥२८ 
तान्‌ ह--भौर उनको (से); एतैः इन; श्लोकंः-- पयं से; पप्रच्छ-- 
छा; यथा-जे; वृक्षः वृक्ष; वनस्यतिः--वन का स्वामी, सव में ४ 
तथा एव वसे ही; पूरुषः देहयुक्त आतमा; अमृषा--सत्य है, या ईस^ 
शूठ (सन्देह) नही; तस्य--उस (देही) के; ोमानि--रोए; परणानि-पत्ं 





वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ८४७ 


वुरुष में ही होता हं । अगर पुरुष के मर जाने पर भी उसका वीयं 
बना रहता, तो वह मरने पर भी वृक्ष कौ तरह बीज से फिर उग 
खड़ा होता, परन्तु पुरुष के तो मर जाने पर उसका बीज भौ साथ 
ही नष्ट हो जाता ह । इसके अतिरिक्त, अगर वृक्ष के मूल को नष्ट 
कर दिया जाय, तो वह फिर उत्पन्न नहीं हो सकता, फिर यह बत- 
लाओ कि मृत्यु जब पुरुष को समूल नष्ट कर देती हे, तो यह किस 
मूल से फिर उठ खंडाहोता हे, दुबारा जन्मले लेता हे ? याज्ञवल्क्य 
के इस प्रन को सुनकर चारो तरफ़ स्तब्धता छा गई, किसी से कोई 
उत्तर न अन पड़ा । यह देख याज्ञवल्कय ने स्वयं ही उत्तर दिया, 
हे ब्राह्यणो ! वह्‌ 'आत्मा' "जात' ही है, सदा बना हआ ह, वह कभी 





(के समान) हैँ; त्वग्‌--त्वचा; अस्य--इस (देही पुरुष) की; उत्पाटिका 
बहिः-- (वृक्ष की) बाहर की अलग हो जानेवाली छाल (बक्कल) है; त्वचः-- 
त्वचा से; एव--टी; मस्य--इस परुष की; रुधिरम्‌- खन; प्रस्यन्दि--बहने 
वाला, बहता है; त्वचः--छार से; उत्पटः--उखडी हई; तस्माद्‌--उससे 
तद्‌--वह (रुधिर) ; आतृण्ात्‌--क्टे हए; प्रेति- निकलता है; रसः-- रस 
(पानी) ; वृक्षात्‌- वृक्ष से; इव--समान, तर; आहतात्‌- चोट खाए हए 
काटे हुए; मांसानि-- मांस; अस्य- इस (देही) के; शकराणि -वृक्ष कौ छाल 
के नीचे का नरम भाग (है); क्िनाटम्‌- वृक्ष, कौ नसे (रेशे); स्नाव-- 
नाडी-संस्थान; तत्‌- वह; स्थिरम्‌-स्थिर है; अस्यीनि- हद्धि ; अन्तरतः-- 
(वृक्ष के) अन्दर की; दारूणि-कठोर लकड़ी है; मज्जा-गृदा; मज्जा 
उपमा-- (मनुष्य की) मज्जा के समान, कृता--(वणित) की गई है; यद्‌-- 
जो; वक्षः-- वृक्ष; वृक्णः--काटा हमा; रोहति-फिर जम आता है; मूलात्‌ 
_ जदं द; जवरः अधिक तवा तवे तिर स 
स्वित्‌-तो; मृत्युना- मृत्यु (काल) से; वुक्णः--काटा हुआ, माय हज; 
कस्मात्‌ किस; मूलात्‌--जड से; प्रोहति--फिर उग आता है (फिर जन्म 


लेता है) ; रेतसः-- वीयं से (उत्पतन होता है); इति-रेसे; मामत, वोचत 
- कहो; जीवतः--जीवित पुरूष केही; तद्‌--वह (वीय) ; प्रजायते--उत्पन्न 
होता है (मृत का नहीं); धानाच्हः--बीज से उल लि 
वक्षः वक्ष; अञ्जसा ही; ्रत्य-मर कर, सश ५४ हः 
यत्‌- जो; सम्‌लम्‌- जड़सहितः; आवृहेयु--उखाड देव; वृतम्‌ वृभ ध 
न~ नहीं; पनः--फिर; आ भवेत्‌-(हराः-मरा) हो सकता क 
हलि -अय पूर्ववत्‌; जातः एव- (सवेदा) उलन ही ै कमी मरता ह नही); 
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उत्पन्न हौ नहीं होता, फिर उसके दुबारा उत्पन्न होने का प्रशन ही 
- उपस्थित नहीं होता । वह॒ (आत्सा' विज्ञानमय हे, आनन्दमय ह, ब्रह्म 
हे--वही धन आदि का दान देने वाले "कर्मकांड तथा स्थिर-चित्त, 
ब्रह्मान में रत श्ञानकांडी' का परम-धाम ह ।॥२८॥ 
चतुथं अध्याय~- (पहला ब्राह्मण) 
(जनक को याज्ञवल्क्य का विदव कै ग्राघारभूत-तत््वों का 
उपदेश, १ से ४ ब्राहमण) 
एक समय कौ बात हं कि विदेह-राज जनक बैठे हुए थे, इतने 
मे महषि याज्ञवल्वय वहां आ निकले । जनक महाराज ने पुछा, है 
याज्ञवल्क्य ! कंसे पधारे ? क्या पशु चाहिये, या अण्वन्तो" (अणु- 
पदार्थो का भी अन्त) अर्थात्‌ सृक्ष्म-तत्त्वों का विवेचन कीजियेगा ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, हे सम्राट्‌ दोनों हौ बात होगी ।\१॥। 


न जायते-कभौ उत्पन्न नहीं टोता है (अजन्मा है ) ; कः नु--कौन तो; एनम्‌-- 
इको; जनयेत्‌--उलन्न कर सकता है; पुनः- फिर; विज्ञानम्‌--जानस्वरूप चेतन 
(चित्‌) ; आनन्दम्‌--सर्वदा आनन्दमय; ब्रह्य--सव से वडा; रातिः--धन- 
गन; दातुः--दाता का; परायणस्‌--परम-वाम, आश्वय; तिष्ठमानस्य स्थिर 
रहनेवाले, णान्त चित्तवाने; तद्विदः उसके जाता (ब्रह्मज्ञ, आत्मज्ञ) काभी 
- (सरम-आश्वय) ; इति--यह्‌ (कहा-उपदेण दिया) ॥२८॥ 


ॐ जनको ह वेदेह आसांचक्रेऽथ ह॒ याज्ञवल्वय आवव्राज । 
त होवाच याज्ञवल्कय किमयेसचारीः पञूनिच्छ- 
ज्षण्वन्तानिति । उभयमेव सस्माडिति होदाच ।१॥ 
ओम्‌-सर्वरक्षक, एकमात्र ध्येय, आदि गुर ब्रह्म का ध्यान कर; जनकः 
ह वेदेह कभी विदेह-नरेण जनक; आसांचक्रे वैं हुए ये; अथ ह--ओौर 
तव; याज्ञवत्वयः--याज्ञवत्वय्‌ ; सवत्राज--घूमते-फिरते आ गये; तम्‌ ह उवाच 
उसको (जनक ने) कटा; याज्ञवल्वय--हे याज्ञवल्क्य 1 ; किम्थ॑म्‌-- किस 
लि्‌, वयो; अचारीः--जागमन किया है; पशन्‌--गौ आदि पणुओं (धन) को. 
इच्छन्‌ चाहते हए; (या) अष्वन्तान्‌ (अणु अन्तान्‌) --परम सूक्ष्म तत्त्व 
कै अन्त (रहस्य) को (जानने की इच्छा से) ई इति-- य (कहा) ; उभयम्‌ 
एव-- दोनों को ही; सन्राद्‌--हे महाराज ! ; इति ह उवाच--यह्‌ कहकर 
(याज्ञवल्क्य ने) कहा ॥१॥ 
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याज्ञवल्क्य नें कहा, राजन्‌ ! पहले यह सुनाइये ¶कि अब तक 
आप के गुरुभं ने आप को क्या सिखाया हं ? राजा ने कहा, जित्वा 
लेलिनि ने तो मुञ्चे यह उपदेज्ञ दिया ह कि वाणी ही ब्रह्म हं ! 
याज्ञवल्दय ने कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा 
पाया हुआ उपदेश दे, वसे ही शेलिनि ने आपको वाणौ को ब्रह्म होनें 
का उपदेश दिया हं । ठीक भी हे, जो बोल नहीं सकता उसका संसार 
से वया बन सकता ह ? परन्तु क्या "वाक्‌-त्रह्म ' के यतन्‌", तथा 
श्रतिष्ठा' के विषय में उसने आपको कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय सें तो कुछ नहीं बतलाया ! याज्ञवल्वय ने कहा, तब तो 
उस्ने एक-पाद ब्रह्म का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्था काही 
वर्णन किया ! इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन", उसको 
“प्रतिष्ठाः यर उसकी "उपासना" का वणन तो रह ही गया ! राजा 
ने कहा, हे याक्ञवल्क्य ! फिर आप ही सर्वाश ब्रह्म का उपदेश दीजिये । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, विड में "वाणी" मानो ब्रह्म का 'आयतन' ह, 
उसका शरीर हे, उसका ठिकाना हं; ब्रह्मांड में आकाश' मानो उसकी 
'्रतिष्ठा' ह, इस विशाल जाकाश मे मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, 
यत्त कर्चिदब्रवीत्तच्छणवामेत्यन्रवीन्मे जित्वा शेलिनिर्वाग्बे ब्रह्मेति 
यथा मातमान्पितृमानाचार्यवान्त्रूया्तथा तच्छेलिनिरत्रवीद्रागवं 
ब्रह्मत्यवदतो ` हि कि स्थादित्यब्वोत्तु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न 
सेऽबरवीदित्येकपाद्रा एतत्सम्राडिति स वं नो ब्रूहि याज्ञवल्वय वागे- 
वायतनमाकाषः प्रतिष्ठा रेत्येनदुपासीत । क प्रज्ञता या्ञवक्य, 


वागेव सस्प्राडिति होवाच । वाचा वै सम्मा बन्धुः प्रज्ञायत 
ऋण्वेदो यजुर्वेदः सामवेदोऽथर्वा गिरस॒ इतिहासः पुराण 


चिद्या उपनिषदः इलोकाः सूत्राण्य व्यास्याना- 


नष्टे, हुतमाशितं पायितमयं च लोकः परश्च लोकः सर्वाणि च 
भूतानि वाचैव समाद्‌ ्रज्ायन्ते वाग्बे सम्माट्‌ परम ब्रह्म नन 
वागबहालि स्वग्यनं भूतानयभिक्षरन्ति देवौ भूतव देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुपास्ते । हस्त्युषभ सहलं ददामोति होवाच जनको 
वं देहः 1 स हौवाच याज्ञवल्वः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥\२ ॥ 
यत- जो; ते-तुज्ञ; कटचिद्‌-किसी ने; न बताया; 
तद्--उसको; शणवाम--ढम सुने; इति-- यह (कहा) ; अन्नवीत- कहा 
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उसमे फल रहा हं, उसमे ठिकाना क्रिये बेठा हे । पिड कौ '्वाणी' 
मं भी वही सिमिटा बेठा ह्‌, ब्रह्मांड के (आकाशः में भौ वहौ फेला 
बेठा हं । वह्‌ ब्रह्म श्रञा~रूप हे--इसी रूप मे उसकी उपासना करनी 
चाहिए । श्रज्ञा~रूप ब्रह्म जो "आकाशः की तरह सवत्र प्रतिष्ठित ह, 
वाणी, मे माकर बेठा हुजा ह ?राजा ने कहा, हे यावत्क्य ! श्रज्ञताः 
से आपक्रा क्या मभिप्राय हु ? याज्ञवल्क्य ने कहा, श्रज्ता--प्रकषं 
ज्ञान--वाणी से ही तो प्रकट होती है, इसलिये वाणी ही प्रज्ञतः हे । 
हे सघ्राद्‌ ! वाणी से ही बन्धु पहिचाना नाता हे, वाणी से हौ ऋण्वेद, 
यजुर्वेद, सामवेद, अथर्वागिरस, इतिहास, पुराण, विद्या, उपनिषद्‌, 
दलोक, सूत्र, अनुग्याख्यान, व्याख्यान, इष्ट, हृत, भोजन-दान, जल- 





(बताया) था; जित्वा- जित्वा (नामी) ने; शेलिनिः--शिङिनि के पुत्र; 
वाग्‌ वं--वाणी ही; ब्रह्म- ब्रहम (सव से बढ़कर, श्रेष्ठ) दै; इति--यह्‌; 
यथः--जेसे; मातृषान्‌- प्रशस्त (शिक्षित) माता वाला; पित॒सानू्‌--प्रणस्त 
पिता वाला; आचार्यवान्‌- योग्य आचायं वाला; बूखात्‌--उपदेशच करे; तथा---. 
वेते; तद्‌--वह (बात); शल्िनिः अब्रवीत्‌--शेलिनि ने वताई थी; वागतं 
रह्म इति-- कि वाणी ही ब्रहम है; अवदतः-- न बोट सकनेवाले का, गंगे का; 
हि- क्योकि; किम्‌- क्या (प्रयोजन) ; स्यात्‌ इत्ति- सिद्ध हो सकता हैः; 
अब्रवीत्‌ तु- प्या (उसने) वताया था; ते-तुस्ने; तत्य--उस (वाग्‌-नह्य) 
का; आयतनम्‌-शरीर, विस्तार; प्रतिष्ठाम्‌-ओौर आश्य (आधार); नं 
मे अब्रवीद्‌ इति- हे मुने ! मुञ्चे उसने नहीं वताया; एकपाद्‌ वे एतद्-- यह 
(निदिष्ट ब्रह्म) तो एकपाद्‌ (चौथा एक अंश) ही है; स्राड्‌ इति- हेः 
महाराज! ; सः वे नः ब्रूहि याज्ञवल्क्य --हे याज्ञवल्क्य वह्‌ तु हमे कट्‌ (बता-- 
जो पूणं ब्रह्य है) ; वाग्‌ एद आयतनम्‌-- (जिसका ) वाणी ही शरीर (विस्तार) 
दै; आकाशः प्रतिष्ठा- आकाश (जिसका) स्थिति-स्यान है; प्रक्षा इति-- 
अष्ट ज्ञान, रहुस्य-जान, सवं्ञता, इस रूप मेँ; एनत्‌--इस (ब्रह्म) की; 
उषासीत--उपासना करे; का- ्या,'कौनः; प्रज्ञता सर्वज्ञता है; या्षवर्दथः 
दे याज्ञवल्क्य ! ; वाग्‌ एव- वाणी ही (्रनता--स्वेवोधक) है; सख्राड- रे 
महाराज; इति ह उवाच- गौर यह भी कटा; वाचा- वाणी से; वे-ही तो; 
सन्राड-हे महाराज ! ; बन्ुः--जन्धु (भार्द-वन्द) ; प्रज्ञायते- जाना जाता 
है; ऋष्वेदः. . -व्यास्यानानि- अथं पवैवत्‌; इष्टम्‌- प्रिय, करिया यज्ञ; हृतम्‌ 
हवन; आशितम्‌--विलाया भोजन; पायितम्‌- पिलाया जल (इष्टापूतं ) ; 
भवन्‌ च ोकः--यह्‌ (पृथिवी) लोक या यह विद्यमान जन्म ; परः च लोकः-- 
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दान, इह-लोक, पर-लोक सब भूत जाने जाते हे । हे सम्रार्‌ ! बाणौ 
ही परम-ब्रह्य ह । जो इस रहस्य को जानता हअ! वाणी हारा प्रज्ञा- 
ब्रह्म! कौ उपासना करता हं उसका साथ वाणी नहीं छोडती, सब 
प्राणी उसको रक्षा करते हु, वह्‌ स्वथ देव होकर देवों मे जा विरा- 
जता ह्‌}! यह्‌ युनकर विदेह्राज जनक ने कहा, मे आपके इस उपदे 
के लिये एक सहर गाये ओर हाथी के समान बैल भेंट करता हुं । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, नही, मेरे पिता का यह्‌ देश ह कि जन तक 
क्तिष्य को पुरा उपदेश्ञनदे लेना तव तक उससे कोई भेदन 
ठेना ॥\२।। 

यान्नवल्वय ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुर ने आपको 
कुछ सि्धाया हौ, तो वहं कहे । राजा ने कहा, उदङ उैल्दायन नै 





दूसरा (आदित्य) लोक या पर-जन्म; सर्वाणि च भूतानि--गौर सारे भूत 
(जड-अूत ओर चर.प्राणी ) ; दादा एव--वाणी ही से; सन्नाट्‌-हे महाराज ! ; 
श्रलायन्त--जाने जाते है; दय्‌ अं--(प्रना ख्य) वाणी ही; सच्राड- ठ महा- 
राज; परसस्‌-परम; ब्रह्म- ब्रह्म (सव से बढ कर) है; न-- नही; एनद्‌-- 
इस (उपासक ) को; वू--वाणी (अनता) ; अहाति--छोडतौ है; सर्बाणि-- 
सारे; एभम्‌--इस (उपासक) को; भूतानि--प्राणी ब पंच-भूत; अभिक्षरन्ति 
--सव आर से सींचते--पालन कसते है; देवः--देव (विद्धान्‌, दिव्यगुणयुन्त) ; 
भूत्वा--टोकर; देवान्‌-देवों को; अषि-+-एति--ग्राप्त होता हे (उनम मिल 
जाता टै); यः--जो; एवम्‌--इस प्रकारः; विदन्‌-- (वानमरजता) को जालने- 
वारा; एतद्‌--इस (ब्रह्म) की; उपस्ति--उपासना करता दै; हस्ति-छषभस्‌ -- 
हस्ति-तुल्य वैक (विजार) वाले; सहलम्‌--हार भाव; वदाभि--देता (भेट 
करता ) हुं ; इति इ उवाच जनकः वैदेहः--यह विदेहराज जनक ने का; स हं 
उवाच याक्षवल्दयः- (दस पर) उस याज्ञवत्वय ने कटा कि; ८ ; सुल 
मेरे; अभन्धत-- मानते मे (कहा करते थे) कि; न-- नह; अननुशिष्य (6 
अनुकतिष्य ) --अनुशासन (परा उपदेश) स न करके; हरेत-- 1 
लेवे (पुरा उपदेश देकर ही भेट लेनौ चाहिये); इति--यह (मानते थ) ॥२॥ 


देव॒ते कर्चिद्नवीत्तच्छणवामेतयत्रवौन्म _ उदकः शौल्बायनः 


भ्रागो वं ब्रह्मेति यथा मात्‌ ष ¦ मातृसालितनानावान 
= : त 
ल्बायनोऽन्नवबीत्प्राणो वं ब्रह्मः वा 


तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मे 
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मञ्चे यह उपदेश दिया हं कि प्राण ही ब्रह्म हे । याज्ञवल्कय ने कहा, 
जसे कोई अच्छ माता-पिता ओर ग्रु से शिक्षापाथा हा उपदेश्च दे, 
वसे ही शौल्बायन ने आपको प्राण के ब्रह्म होने का उपदेश्ञ दिया ह्‌। 
ठीक भौ ह्‌, जो प्राण--सांस--नहीं लेता उसका संसार में क्या बन 
सकता हं ? परन्तु क्या श्राण-त्रह्म' के आयतन तथा श्रतिष्डा' के 
विषय मं उसने आपको कु वतलाया ? राजा ते कहा, इनके विषय 
मे तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का ही उपदेजञ दिया, ब्रह्य के चतुर्था का ही वणेन किया । 
इस वणन के अतिरिक्त उसके “आयतन, उसकी श्रतिष्ठा भर 
उसको “उपासना का वणेन तो रह्‌ हौ गया । राजा ने कहा, है 
याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही सर्वाश ब्रह्य का उपदे दीजिये! याज्ञवल्क्य 
ने कहा, पिड मे श्राण' मानो ब्रह्म का 'आायतनः हे, उसका शरीर 
हं, उसका ठिकाना है, ब्रह्मांड में "भका मानो उसकी श्रतिष्ठा" 
हे" इ विशाल आकाश में मानो वह्‌ प्रतिष्ठित हो रहा हे, उसमें 
फल रहा हं, उसमं ठिकाना किये वेठा हं । पिडके श्राण' मे भी वही 

वं नो बूहि याज्ञवल्कय प्राग एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा श्रिय 

मित्येनदुपासीत का प्रियता याक्ञवल्कव्य प्राण एवं सम्राडिति 

हौवाच प्राणस्य वे सम्माद्‌ कामायायाज्यं याजयत्यप्रतिगृह्यस्य 

्रतिगृह्ात्यपि तत्र॒ वधाज्ञंकं भवति यां दिकामेति प्राणस्यैव 

साद्‌ कामाय प्राणो वं सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैनं प्राणो जहाति सर्वा- 

ष्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य एवं विद्ाने- 

तदुपास्त हस्त्यषभे सहस्रं ददामीति होवाच जनको वेदेहः 

स होवाच याज्ञवल्कयः पिता सेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥३॥ 

यद्‌ एवज ही; ते-नु्ञे; किचिद्‌ अब्रवीत्‌- किसी ने उपदेश दिया है; 
तत्‌ शृणवाम इति--उसको हम भी सुने; अन्नवीत्‌--उपदेश किया था; मे-- 
मज्े; उदंकः-उदंक (नामी); शौल्बायनः शुल्व के पुत्र; प्राणः वे ब्रह्म इति 
प्राण (जौवन-र्वास-प्रष्वास) ही ब्रह्म (बड़ा, सर्वश्रेष्ठ) है; यथा. - .तथा 
--अथं पूववत्‌; तत्‌- वह (उपदेश) ; शौल्बायनः अब्रवीत्‌--शौल्बायन ने 
कहा था (कि) ; प्राणः वे ब्रह्म इति-- प्राण ही ब्रह्य है; अप्राणतः- सांस न 
लेते हए, जीवन से शून्य का; हि, ˆ -याज्ञवल्क्य--अर्थ पूर्ववत्‌; प्राणः एव 
जष्यतनम्‌--भ्राण (जवन) ही जिसका शरीर (केवर) है; आकालः प्रतिष्ठा-- 
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त 2 भाकाक' मेभी वही फलाबेठाहे) वह्‌ 
प ् भ ह उसकौ उपासना करनी चाहिये । 
1 श' कौ तरह सवत्र प्रतिष्ठित हं, श्राण' मं 

हेजा ह्‌ । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! प्रियता! से 








याज्ञवल्क्य जनक को ब्रह्य का उपदे दे रहे है 


व = 
आकाश जिसकी प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; श्रियम्‌ इति-- यह श्रिय (अभीष्ट, 
प्रेय) है इस रूप मे; एनत्‌ उपासीत -ईस तरह की उपासना करे; का--कौन- 
सी, किस स्वरूप की; प्रियता-ग्रिय सप है (प्रियता किसे कहते है) ; याज- 
वल्वय- हे याज्ञवल्क्य; प्राणः एव पराण ही (परम प्रिय) है; समाङ्‌-- 
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अका क्या अभिप्राय हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, प्रियता भ्राण सेही 
तो प्रकट होती हं--तभी तो कहते हें श्राण-प्रिय'--इतलयि प्राण 
ही श्रिया हं । प्राण के प्रेम के कारण ही याज्ञिक तो जो व्यक्ति 
य्न के योग्य नहीं उसे मी यज्ञ कर देते ह, जो दान ेने योग्य नहीं 
उससे भौ दान लेले हं प्राणके प्रेम के कारण हौ जहां भी जाते 
हं वहीं यह भय भौ बना ही रहता हं कि कहीं कोई मार न डाले । 
हे सच्राद्‌ ! प्राण ही परम-बरह्म हं ! जो इस रहस्य को जानता हुआ 
प्राण द्वारा. श्रिय-ब्रह्म' कौ उपासना करता हं उसका साथ प्राण 
नही छोडता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हे, वहं स्वयं देव होकर 
देवों भे जा विराजता हं । यह्‌ सुनकर विदेह-राजं जनक ने कहा, मे 
आपके इस उपदेज् के लिग्े एक सहस्र गाये मौर हाथी के समान वेल 
भेट करता हं । याज्ञवल्कय ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह्‌ आदेश हं 
कि जदतकं शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना तबतक उससे कोईभेट 
न ठेना ॥३।। 
यान्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरुने आपको 
कख सिलाया हो, तो वह कटिये। राजा ने कहा, वकु वाष्णं ने मुक्षे यह . 
= = 





हे महाराज; इति ह उवाच- यह (याज्ञवल्क्य ने) कहा; प्राणस्य वं सच्राट्‌- 
है महाराज ! प्राण की ही; कामाय--कामना के लिए, स्वार्थं के किए; अयाज्यम्‌ 
यज्ञ के अनधिकारी को (का) ; याजयति यज्ञ करवाता है; अप्रतिगृह्यस्य-- 
जिसका दान नहीं लेना चाहिये उसका भी; भ्रतिगृह्णाति--दान स्वीकार करता 
है; अपि- चाहे, भी; तत्र-- वहां, उसमे; वध -[-आज्ंकम्‌--वध (मृत्यु) कौ 
आशंका (सम्भावना) ; भवति--ोती है (तो भी) ; याम्‌ दिज्ञाम्‌--जिस किसी 
दिशा की ओर; एति- जाता है (उस ओर) ; प्राणस्य एवं सस््राट्‌ कामाय- ह 
सम्राट्‌ ! प्राण कौ कामना (हिति) के लिए ही (जाता है); प्राणो वं समाद्‌ 
परमम्‌ ब्रह्म-हे सम्राट्‌ ! प्राण ही परम बरह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; न एनम्‌ प्राणः 
नहाति- नही इस (उपासक) को प्राण कभी छोडता है; सर्वाणि. . -हरेत इति 
-अथं पूवेवत्‌ ३ 
यदेव ते करिचदश्रवोत्तच्छृणवमेत्यत्रवीन्े बकुर्वाष्णिश्चकषुवं ब्रह्मेति 
यया मातमान्पितृमानाचायंवान्तरूयात्तथा ` तद्राए्णोऽब्रवीच्चकषुरवे ब्रह्म 
त्यपश्यतो हि कि, स्यारित्यश्रवीततु ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽब्रवी- 
एतत्सम्बाडिति स वे नो ब्रूहि याज्ञवल्क्य चक्षुरेवायत- 
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उपदे दिया हं कि चक्षु ही ब्रह्म है" । याज्ञवल्वय ने कहा, जैसे 
कोई अच्छं माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हा उपदेश दे वैसे 
ही वाप्ण न जापको चक्षु के ब्रह्म होने का उपदेश दिया हं । ठीक 
भी हं, जो देख नहीं सकता उसका संसार मे क्या बन सकता ह ? 
परन्तु क्या चक्षु-बरह्म' के "आयतन" तथा श्रतिष्ठा' के विषय में उसने 
आप को कुछ बतलाया । राजा ने कहा, इनके विषय में तो कुछ 
नहीं बतलाया । याज्ञवल्कय ने कहा, तव तो उसने एक-पाद ब्रह्य 
काही उपदेश दिया, ब्रह्य के चतुर्थाश्ञका ही वर्णन किया। इस 
वणन के अतिरिक्त उसके आयतन, उसकी श्रतिष्ठा' ओर उसको 
(उपासना' का वणन तो रह ही गया । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप ही ब्रह्य के सर्वश्च का उपदेश्ञ दीजिये । याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड मं चक्षु" मानो ब्रह्य का आयतन" हं, उसका शरीर हं, उसका 
ठिकाना हं; ब्रह्मांड मं आकाज्ञ' मानो उसकी श्रतिष्ठा' ह, इस 
विशाल आकाश मं मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा हे, उसमं फल रहा ह, 
वहां ठिकाना कयि बेडा हुं । पिंड की चक्षुः मं भौ वही सिमिटा 
वेठा ह, ब्रह्मांड के 'आकाक्ञ' मे भौ वही फला बढा हं । वह ब्रह्म 
“सत्य'-रूप हूं--इसी रूप मं उसको उपासना करनी चाहिये । सत्य'- 
रूप ब्रह्म जो "आकान्ञ' कौ तरह सवत्र प्रतिष्ठित हे, "चक्षु" मे आकर 
बैठा हआ ह । राजा ने कहा, है याज्ञवल्वय ! 'सत्यता' से अप का 
क्या अभिप्राय ह ? याज्ञवल्क्य ने कहा, सत्यता चक्षु से हौ भ्रकट 
5ॐ नसाकाक्षः प्रतिष्ठा सत्यमित्येनदुपासीत का सत्यता याज्ञवल्क्य चक्षु- 
रेव सम्बाडिति होवाच चक्षुषा वे सम्राट्‌ पद्यन्तमाहुरद्राक्षीरिति 
स आहाद्राक्षमिति तत्सत्यं भवति चकषुब समाद्‌ परमं ब्रहम नन 
चकषुजहाति सर्वाण्येनं मूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति य 
एवं विद्वानेतदुषास्ते हस्त्युषभ. सहस ददामीति हौवाच जनको 
वदेहः स होवाच याज्ञवल्वयः पिता मेऽमन्यत तलति हरेतेति ॥४॥। 
` यद्‌. से अथं पूर्‌; बह--जलुं (नामौ); व्व धतः 


चकष वै बरह्म इति- नेत्र ही ब्रह्य (स्वरष्) है; यथाः - तद्‌-वत्‌; ० 
वाप्य ने मन्वीत दीन (उप विवि) चल च च इति = 
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कहता हं, हां, मने देला, तब आल से हौ देल रहा होता हं, ओर 
जो आंख से देवता हे, वही सत्य होता हं । हे सम्राट्‌ ! चक्षुही 
परमर्म हं । जो इस रहस्य को जानता हुआ चक्षु दारा 'सत्य-रूपृ' 
को उपासना करता हं उसका साय चक्षु नहीं छोडते, सब प्राणी 
उसकौ रक्षा करते हं, बहु स्वयं देव होकर देवो मे जा विराजता ह । 
यह्‌ सुनकर ॒विदेह-राज जनक ने कहा, मे आप के इस उपदेश के 
लिये एक सहस्र गाये ओर हाथी के समान बैल भट करता हु । याज्ञ- 
वल्क्य ने कहा, नहीं, मेरे पिता का यह उपदेश हं कि जब तक शिष्य 
को पुरा उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई भेट न लेना ।४।। 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिथे । राजा ने कहा, गदं मीविपीत भार- 
हान ने मृश्च यह उपदेह दिया हं कि शोत ही ब्रह्म" हं । या्ञदलक्य 
ने कहा, जेसे कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरसे शिक्षा पाया हुआ 


ब्रह्म है; अपहयतः- न देनेवाले का; हि. . -याज्ञवल्वय-- अर्थं पूरव॑वत्‌; चक्षुः 
एव भायतनम्‌--जिसका नेत्र ही शरीर है; आकाल्ञः प्रतिष्ठा--अ। काण जिसका 
आधार है (जो निराकार आकाण मे व्याप्त है) ; सत्यम्‌ इति--'सत्य' (यथा- 
थता-सर्वेथा रहनेवाला) इस रूप मेँ; एनद्‌ इस (ब्रह्म) कौ; उपासीत-- 
उपासना करे; काक्या, कौन-सा; सत्यता--सत्य-रूप दै; याज्ञवल्क्य- हे 
याज्ञवल्क्य ! ; चक्षुः एव सम्राड्‌ नेत्र ही तो (सत्यता) है हे सम्राट्‌ ! ; इति . 
ह उवाच- यह भी कहा कि; चक्षुषा व-नेत्रसे ही; रः्राट्‌--हे महाराज ! ; 
पदयन्तम्‌-देखनेवाले को; अहुः कहते हँ (पते है); अद्राक्षीः इति- 
कया तूने स्वयं देवा है (जाना है); सः--वह (देखनेवाला) ; आहु-- (जव) 
कहता है; अद्राक्षम्‌ इति- मैने (स्वयं ) देवा है; तत्‌- वह्‌ (बात) ; सत्यम्‌ 
भवति--सच (यथार्थ) होती (समञ्ली जाती) हैः; चक्षुः वं सम्राट्‌ परमम्‌ 
बरह्म- टे महाराज (सत्य निर्देशक) नेतर ही परम ब्रह्म है; न एनम्‌ चक्षुः जहाति 
--नहीं इस (उपासक) को नेव (सत्य-ज्ञान) छोडता हे; सर्वाणि. . -हरेत 
इति--अथं पूर्ववत्‌ ।।४॥ 
यदेव ते कदिचदन्रवोत्तच्छृणवामेत्य्रवीन्ने गदंभीविपीतो भारद्वाजः 
श्रोत्रं वं ब्रह्मेति यथा मातृमान्पितृमानाचार्यवान्त्रूयात्तथा तद्‌ भार- 
दाजोऽब्रवच्छत्रं वं बरह्मत्यशटृण्वतो हि कि स्यादित्यत्रवीत्तु ते तस्या- 
यतनं प्रतिष्ठां न मेऽत्रवीदित्येकपाद्रा एतत्सम्राडिति स वे नो ब्रहि 
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उपदे दे वसे ही भारद्वाज ने आपको श्रोत्र क ब्रह्म होने का उपदेश 
दिया हं । ठीक भौ हे, जो सुन नही सकता उसका संसार मेँ क्या बन 
सकेता ह, परन्तु क्या शरोत्र-्रहम' के आयतन" तथा प्रतिष्ठा" के 
विषय म उसनं आप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इतके विषय 
मे तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक- 
पाद ब्रह्म का हौ उपदेश दिया, बरह्म के चतुर्थाज्ञ का ही वर्णन किया । 
इस वर्णन के अतिरिक्त उसके आयतन, उसकी ्रतिष्ठा' ओर उसकी 
उपासना! का वणन तो रह्‌ ही गया । राजा वे कटा, हे याज्ञवल्क्य ! 
फिर आप ही ब्रह के सर्वाश का उपदेश दीजिये! याज्ञवल्क्य ने कहा, 
पिड से श्रोत्र मानो ब्रह्म का आयतन' हे, उसका शरीर है, उसका 
ठिकाना हं; जह्यांड मे आकाशः मानो उसको श्रतिष्ठाः ह, इस 
विशाल आकाश मं मानो वह प्रतिष्ठितहो रहाहँ, फेल रहा हे, 
, वहां ठिकाना कयि बेठा ह । पिड के श्रोत्र मे मी वही सिमिटा बेठा 
ह्‌" ब्रह्मांड के आकाश" मं भी वही फलां बेठा हं । वह्‌ ब्रह्म अनन्त'- 
रूप हु--इसी रूप मं उसकी उपासना करनी चाहिये अनन्त-रूप 
बरह्म, जो आकाश्च' मं सर्वत्र प्रतिष्ठित ह, श्रोत्र" मे आकर बेठा हुआ 
हे । राजा ने कहा, ह याज्ञवल्क्य ! अनन्तता' से आप का क्या अभि- 
प्राय हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, अनन्तता दिला से प्रकट होती हं । 
तभी तो जिस-किसी दिका की तरफ़ हम चल देते हं उसका अन्त ही 
नहीं आने से आता, दिशाएटं अनन्त हं । है सच्राट्‌ ! ह्या म जिसे 
दिशा कहते हे विड मं उसी को श्रोत्र कहते हं, इसलिये है सम्राट्‌ ! 
काऽनन्तता याज्ञवल्कय दिशश एव सम्राडिति होवाच तस्माद्र समा 
पि यां का च दिं गच्छति नैवास्या अन्तं गच्छत्यनन्ता हि दिशौ 
दिशो वे समाद्‌ शत्र, भोतंवं समाद्‌ परमं ब्रहम ननं भो 
जहाति सर्वाण्येनं मूतात्यभिक्षरन्त, देवो ८ व 
एव विदानेतद्पासते द पिता 1 व हरेतेति 1५1 
वेदेहः स होवाच याज्ञवस्वयः (ता ° १ ९ 
यद्‌. . मे- अथं पूर्ववत्‌; गर्दभीविपीतः--गधी दूध 1 
₹ ६ 2 इति- कर्णेन ही भ्य है; यथा. . . 
दवाजः-भरद्वाज-गोत्री ने; शोत्रम वं ब्रह्म इ 
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भत्र ही परम-ब्रह्म हं । जो इस रहस्य को जानता हमा भोत्र अथवा 
दिश्ञामो दारा अनन्त-ब्रह्य' की उपासना करता हं उसका साथ श्रोत्र 
नहीं छोडते, सब प्राणी उसकी रक्षा करते हे, बह स्वयं देव, होकर 
देवों मं जा विराजता हं । यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, 
मं आप के इस उपदेश के लिपिं एक सहल गाये ओर हाथी के समान 
बेल भेंट करता हू । याज्ञवल्कय ने कहा, नही, मेरे पिता का यहु आङ 
हं कि जब तक शिष्य को पुरा उपदेश न दे लेना उससे कोई भेर 
न लेना ॥५॥ 

याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, राजन्‌ ! किसी अन्य गुरु ने आपको 
कुछ सिखाया हो, तो वह कहिये । राजा ने कहा, सत्यकाम जाबाल 
ने मुञ्चे यह उपदेश दिया हंकि भन हौ ब्रह्महे' ! याज्ञवत्वयते 
कहा, जसे कोई अच्छे माता-पिता ओर गुरु से शिक्षा पाया हुआ उप- 
देश दे वसे हौ जाबाल नेप करो मन के रह्म होने का उपदेश 

~ ~ 

तद्‌- पूर्ववत्‌; भारद्वाजः अत्रवीत्‌-- भारद्वाज ने कहा (बताया) था कि; 
भोत्रम्‌ वं ब्रह्म इति- श्रोत्र ही ब्रह्म (वकर) है; अङरुण्वतः- न सुन सकने- 
वाले (वहरे) का (विना सुने) ; हि. - - याज्ञवल्वय- अर्थं पूववत्‌; श्रोत्रम्‌ एव 
जायतनम्‌-- कान जिसका शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा--आकाश प्रतिष्डा है; 
अनन्तः इति-- निरन्त, अन्तशून्य रूप मे; एनत्‌ उपासीत--इस बरह्म कौ उपासना 
करे; का अनन्तता--अनन्तता क्या है; याज्ञवल्क्य- ठे याज्ञवल्वय ! ; दिकः 
एव-दिशाए ही (अनन्त) है; स भ्राङ्‌--है महाराज ! ; इति ह उवाच- ओर 
कहा; तस्माद्‌ वं--अतएव; स म्राद्‌--हे महाराज; अपि-- चाहे; याम्‌ काम्‌ 
च--जिस किसी भी; दिशषम्‌- दिशा को; गच्छति (मनुष्य) जाता है; न एव 
नहीं ही; अस्याः--इस (दिशा) के; अन्तम्‌ गच्छति-- अन्त को पाता ध 
अनन्ताः हि दिशः दिशाएं अनन्त ठै; दिशः वं सस्रा श्रोत्रम्‌- हे राजन्‌ दिशाण 
ही शरो दै; श्ोत्त्‌ वै समाद्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ श्रो ही परम ब्रह्म है; न 
एनम्‌ श्रोत्रम्‌ जहाति- नहीं इस (उपासक) को श्रोत्र छोडता है (उसकी सदा 
षण-शत्ति बनी रहती है) ; सर्वाणि, . हरेत इति--अथं पुर्ववत्‌ ॥५॥ 

यदेव ते कश्चिदत्रवीत्तच्छृणवामेत्यन्नवीनते सत्यकामो जाबालो मनो 

वं ब्रह्मेति यथा भातृमान्पितृमानाचायवान्तरूयात्तथा तज्जाबालोऽब्रवी- 

न्मनो वे ब्रहमेत्यमनसो हि कि. स्थादित्यत्रवीत्‌ ते तस्यायतनं प्रतिष्ठ 

न ॒मेऽत्रवोदित्येकषाद्रा एतत्सम्राडिति सवं नो रहि याज्ञवल्क्य मन 
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दिया हं । ठीक भौहेः जिस का सन काम नहीं करता उसका संसार 
मं क्या जन सक्ता ह्‌ ! परन्तु क्था (मन-त्रह्य' के आयतन तथा 
श्रतिष्ठा" के विषय मे उसने साप को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, 
इनके विषय मं तो कुछ नहीं बतलाया । याज्ञवल्क्य ने कहा, तन तो 
उसन एक-पाद ब्रह्य का ही उपदेश दिया, ब्रह्म के चतुर्था का ही 
वणेन किया} इस वणेन के अतिरिक्त उसके “आयतन, उसकी 
श्रतिष्ठा' ओर उसकी उपासना का व्णेन तो रह ही गया । राजा ने 
कहा, हे याज्ञवल्क्य ! फिर आप ही ब्रह्य के सर्वाञ का उपदेश दीनिये । 
याज्ञवल्क्य ने कहा, विड मे "मन" मानो ब्रह्म का “आयतन' हं, उसका 
शरीर ह, उसका ठिकाना हं; ब्रह्मांड मे आकाश' सानो उसकी 
श्रतिष्ठा' ह, इस विशाल आका मे मानो वह प्रतिष्ठित हो रहा 
है, वहां ठिकाना क्रिये बेठा हूं । पिड के मन" मे भी वही स्िभिटा 
वेढा हे, ब्रह्मांड के आकाश" मे भी वही फला बेठा ह । व्ह ब्रह्य 
आनन्द'-रूप हं--इसी रूप में उसको उपासना करनी चाहिये । 
'आनन्द'-रूप ब्रह्य जो आका" मं सवत्र प्रतिष्ठित हु, मन' में आकर 
वेढा हज हं । राजा ने कहा, है याज्ञवल्क्य ! आनन्दता' से अप का 
क्या अभिप्राय हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, आनन्दता मन से हौ प्रकट 





एवायतनमाकाशः प्रतिष्ठाऽऽनन्द इत्येनदुपासीत का आनन्दता याज्ञ- 

वल्क्य सन एव सम्राडिति होवाच मनसा वं सम्राट्‌ स्त्रियमभि- 

हार्यते तस्यां प्रतिरूपः पुत्रो जायते स आनन्दो मनो वं सम्राट्‌ परमं ब्रह्म 

नैनं मनो जहाति सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो भूत्वा देवानप्येति 

य एवं विद्वानेतदुपास्ते हस्त्युषभ. सहस्र ददामीति हौवाच जनको 

वैदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ॥६॥ 

यद्‌. . मे--अथं पूववत्‌; सत्यकामः-- सत्यकाम ते; नाबालः--जवाला के 
पुत्र; मनः मन; वे-दी; ब्रह्य इति- ब्रह्म है; यथा. ` "तत्‌ ववत्‌; 
जाबालः अब्रवीत्‌- जावा ने कहा (बताया) था करि; सनः वे ब्रहम इति--मन ही 
रहम है; अमनसः--मन (मनन-चिन्तन) से शून्य (पुरुष) का; हिः“ याज्ञ 
वाल्क्य ! --अरथ पूर्ववत्‌; मनः एव आयतनम्‌--मन जिसका शरीर है; . भकाः 
्रतिष्ठा- आकाश आश्रय (रहने का स्थान) है; आनन्दः इति-- आनन्दमय 
इस रूप मे; एनत्‌ उपासीत--इस (ब्रह्म) की उपासना करे; का आनन्दता 
याज्ञवस्क्य- टे याज्ञवल्क्य आनन्दता" का क्या स्वङ् है; सनः एव सज्नाट्‌-- 
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होती हं । हे स्राद्‌ ! मन ही से स्त्रीपुरुष का आकर्षण होता ह, 
उससे अपने अनुकूल पुर होता हं, यही आनन्द हं । है स्राट्‌ ! मन 
ही परमब्ह्य हं ! जो इस रहस्य को जानता हुआ मन द्वारा आनन्द. 
ब्रहम को उपासना करता हं उसका साथ मन नहीं छोडता, सब प्राणो 
उसको रक्षा करते ह, वह स्वयं देवं होकर देवों मँ जा विराजता हे । 
यह सुनकर विदेह-राज जनक ने कहा, मं आप के इस उपदेश के लि 
एक सहस्र गाये ओर हाथी के समान बेल भेंट करता हू । याज्ञवल्क्य 
ने कहा, नही, मेरे पिता क्ता यह आदेश ह कि जव तक श्लिष्य को प्रा 
उपदेश न दे लेना तब तक उससे कोई मेट न लेना ॥ ६।) 
याज्ञवल्क्य ने फिर कहा, किसी अन्य गुरुने आपको कुछ 
सिल्ाया हो, तो वह॒ कहिये । राजा ने कहा, विदग्ध शाकल्य ने मुञ्च 





मन ही हे राजन्‌ ! ; इति ह उवाच--ओौर यह कहा कि; मनसा वै--मन दवारा 
ठी; सन्राट्‌--हे राजन्‌ ! ; स्त्रियम्‌--स्व्री (पत्नी) को; अभिहार्यते--अपनी 
ओर आष्ृष्ट करता (कामना-प्रार्थना करता) है; तस्याम्‌--उसमे; प्रतिरूपः-- 
अपने स्वरूप का, अपने-जैसा; पुत्रः जायते--पुत्र उत्पन्न होता है; सः आनन्दः-- 
वह्‌ ही तो आनन्द (आनन्दप्रद ) होता है; मनः वं सम्राट्‌ परमम्‌ ब्रह्म--हे राजन्‌ 
मन ही परम ब्रह्महै; न एनम्‌- नहीं इस (उपासक) को; मनः जहाति--मन 
छोडता है (उसकी मनन-शवित वनी रहती है) ; सर्वाणि. . -हरेत इति--अथं 
पर्ववत्‌ ॥६॥ 


यदेव॒ते करिचदन्रवोत्तच्छृणवमेत्यन्नवीन्मे विदग्धः शाकल्यो 
हृदयं वे ब्रह्मेति यथा मात॒मान्पित॒मानार्चायंवान्डरूयात्तथा 
तच्छाकल्योऽब्रवीद दयं ब्रह्मत्यहदयस्य हि कि स्यादित्यन्रवीत्तु 
ते तस्यायतनं प्रतिष्ठां न मेऽ्रवीदित्येकयाद्रा एतत्सम्राडिति स वं 
नो बरूहि याज्ञवल्क्य हदयमेवायतनमाकाशः प्रतिष्ठा स्थितिरित्य- 
नदुपासौत का स्थितता याज्ञवल्कय हृदयमेव सम्राडिति होवाच 
हथ वं सम्राद्‌ सवषां भूतानामायतनं हृदयं वं सम्प्रा सर्वेषां 
भूतानां प्रतिष्ठा हृदे ह्येव सम्राट्‌ सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठि- 
तानि भवन्ति हृदयं वे सम्राट्‌ परमं ब्रह्म नैन हदयं जहाति 
सर्वाण्येनं भूतान्यभिक्षरन्ति देवो ¦ भृत्वा देवानप्येति य एवं 
विद्ानेतदुपास्ते हस््यृषभ. सहचरं ददामीति होवाच जनको 
वदेहः स होवाच याज्ञवल्क्यः पिता मेऽमन्यत नाननुशिष्य हरेतेति ।॥७॥ 











वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुथं अध्याय) ८६१ 


यहु उपदेश दिया हं कि हृदय हौ ब्रह्म हं" ! याज्ञवल्कय ने.कहा, जसे 
कोई अच्छ माता-पिता ओर गुर से शिक्षा पाया हुआ उपदेश दे वैसे 
ही ज्ाकट्य नं आप को हदय के ब्रह्म होने का उपदेश दिया ह । ठीक 
भी हे, जो हृदय-शून्य हो उसका संसार मं क्या बन सकता ह ? परन्तु 
क्या "हदय-बरह्य' के आयतन" तथा ्रतिष्ठा' के दिषय सं उसने आप 
को कुछ बतलाया ? राजा ने कहा, इनके विषय मं तो कुछ नहीं बत- 
लाथा । याज्ञवल्क्य ने कहा, तब तो उसने एक-पाद ब्रह्य का ही उपदेश्ञ 
दिया, ब्रह्म के चतुर्थ का हौ वणेन किया । इस वणेन के अतिरिक्त 
उसके (आयतन, उसकी श्रतिष्ठा' जोर उसको "उपासना" का वणेन 
तो रह ही गया । राजा ने कहा, फिर अपं ही ब्रह्म के सर्वाज्ञका 
उपदेक्ञ दीजिये! याज्ञवल्कय ने कहा, विड मं हृदयः मानो ब्रह्य का 
'आयतन' ह, उसका शरीर है, उसका ठिकाना हं; ब्रह्मांड मे 'आक्ताज्ञ' 
मानो उलकी श्रतिष्ठा' हे, इस विश्ञाल आकाश्च मं मानो वह्‌ प्रति- 
ष्ठितिहो रहा हे, फेल रहा ह, वहां ठिक्ञाना किये बेठा हं । पिड के 
दयः मे भी वही सिमिटा बेडा है, ब्रह्मांड के आकाज्ञ' मं भौ वही 
फेला बैठा हे । वह ब्रह्य “स्थिति खूप हे--इसी रूप मं उसकौ उपा- 
सना करनी चाहिये । “स्थिति'-ल्प ब्रह्म जो 'आकाज्ञ' मे सवत्र प्रतिष्ठित 
है, "हृदय! मे आकर बैठा हआ हं । राजा ने कहा, हे याज्ञवल्कय । 
'स्थिततता' से आप काक्या अभिप्राय ह ? याज्ञवल्क्य न कहा, स्थिता 
हृदप से ही प्रकट होती ह । हे सभ्राद्‌ ! हव्य ही सब प्राणियों का 
आशरय-स्थान है, हृदय मे ही सव प्राणी प्रतिष्ठित होते हं, जाशय पाते 
= इसलियि हे सघ्राट्‌ ! हृद्य ही परम-तह्य हं । जो इस रहस्य को 


यद्‌. . .मे--अथं पूववत्‌; विदग्धः ज्ञाकल्यः--विदग्धनामी शाकल्य ने; 
. . मे-- ्‌; ५ 
र >; यथा. . .तद्‌--अथ पूर्ववत्‌; ल्यः 
हृदयम्‌ वं ब्रह्म इति--हदय ही ब्रह्म 2, स ध 
अन्रवीत्‌--शाकल्य ने कहा था कि; हृदयम्‌ ब्रह्म इत ह < 2" ` 
--हदय से श॒न्य (मनुष्य) का; हिः .याज्ञवल्क्य--अथ पूववत्‌; ५ 
आयतनम्‌ -हदय जिसका शरीर है; आकाशः प्रतिष्ठा-आकाश जिसकः 


प्रतिष्ठा (स्थिति-स्थान) है; स्थितिः इति--स्थिति' (स्थिरता) इस रूप मं; 


एनत्‌ उपासौत--इस ब्रह्म की ह 
याज्ञवल्क्य स्थितता (स्थिरता) क्या €! 


करे; का स्थितता याज्ञवल्कय--हे 
हृदयम्‌ एव सम्राट्‌--हे राजन्‌ हदय 
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जानता हआ हृदय हारा शस्थित-ब्रह्म' को उपासना करता हँ उसका 
साथ हृदय नहीं छोड़ता, सब प्राणी उसकी रक्षा करते ह, वह॒ स्वयं 
देव होकर देवों मं जा विराजता ह । यह सुन कर विदेह्‌-राज जनक 
ने कहा, मं आव के इस उपदेश के लिये एक सहल गये ओर हाथी 
के समान बेल भेट करता हूं । याज्ञवल्वय ने कहा, नही, मेरे पिता 
का यह आदेश हं किं जब तक क्ञिष्य को पुरा उपदक् न दे लेना तव 
तक उससे कोई भेट न लेना 11७॥ | 

(इस उपदेश मे षिड के 'वाणी.त्रह्म', श्राण-त्रह्म, चक्षु-ब्रह्य, 
श्रो -ब्रह्म", मनःत्रह्म, “हृदय-व्रह्म' से चलकर ब्रह्मांड के 'प्रना- 
ब्रह्म, प्रिय-बरह्म" सत्य-त्रह्म', अनन्त-ब्रह्म, 'आनन्द-ब्रह्म", "स्थित- 
ब्रह्म तक पहुंचने का वर्णन किया गया हे । संसार में प्रज्ञता, 
प्रियता, सत्यता, अनन्तता, आनन्दता, स्थितता ही ब्रह्म के आकाड 
को तरह सव-व्यापी रूप है; उन्हू पकडने की डोरियां हं वाणी, 
प्राण, चक्षु, श्रोत्र, मन तथा हृदय ! वाणी अपनी छोटी-सी प्रज्ञाके 
सहारे अनन्त प्रज्ञा को दृढ ठेती है, प्राण अपनी छोटी-सी प्रियता के 
सहारे उस प्रेममय को पा केता, चक्षु छोटे-से सत्य का दर्शन 
करता-करता उस महान्‌ सत्य तक पहुंच जाता ह, श्रोत्र छोटी-छोरी 
ध्वनि को सुनकर ही ब्रह्म के अनन्त नाद को सूनं लेता, मन 
संसार के विषयों से थोडा-सा भी आनन्द ठेकर आनन्द के उस 
अरम भंडार को स्मरण कर लेता ह, हृदय चंचल्ता को छोड़कर 
एक क्षण के लिये भी जव स्थिर होता ह तो वह स्थिरता महान्‌- 
स्थिर ब्रह्म कौ ही एक ञ्जलक होती है । संसार मे जहां भी परज्ञा है 





ही स्थिता है; इति ह उवच-ओंर यह भी वताया कि; हृद्यम्‌ वं--हदय 
ही; सन्नाट्‌-द राजन्‌ ! ; सर्वेषाम्‌--सारे; भूतानाम्‌--चर-अचर भूतो का; 
भायतनम्‌-- शरीर (कैव) दै; हृदयम्‌ वं सम्राट्‌ सर्वेषाम्‌ भूतानाम्‌ प्रतिष्ठा - 
हे राजन्‌ ! हृदय ही सव भूतो का आश्रय-स्थान है; हृदये हि एव-हदय में 
दी; स ्राद्‌--द राजन्‌; सर्वाणि भूतानि प्रतिष्ठितानि भवस्ति--सव मूत स्थिति 
पाते रहै; हदयम्‌ वे सम्राट्‌ परमम्‌ ब्रह्म- हे राजन्‌ हृदय ही परम ब्रह्य ठै; 
न एनम्‌ हृदयम्‌ जहाति- नहीं इसको हृदय कभी छोडता है; सर्वाणि. . -हरेत 
इति--अयथं पूर्ववत्‌ ।\७॥ 
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उसीकारूप ह, जहां मी अनन्तता है उसीकारूपहै, जहां भी 
आनन्द ह उसीकारूपहं, जहांमी स्थितिहे उसीकारूपह। 
ब्रह्म के इन रूपों को पकड़ने के लिये ही वाणी, प्राण, चक्षु, श्रोत्र, 
मन, हृदय उसी के दिये हुए सूक्ष्म साधन हे ।} प 
चतुथे अध्याय--(दरसरा ब्राह्मण) 
(जाग्रत्‌-स्वप्न-सुषुप्ति का वणेन) 
विदेह-राज जनक यह्‌ सब उपदेश सुनकर {सहासन से उतर 
आये, ओौर बोले, हे याक्ञवल्क्य ! सं आप को नमस्कार करता हू, 
आप सुक्षे शिष्य समश्चकर शिक्षा दीजिये । याज्ञवल्वय ने कहा, हे 
सम्राट्‌ ! जसे कोई यात्री लम्बा रास्ता तय करने के ल्थिरथ या 
नाव का सहारा केता ह, वैसे जोवन-यात्रा को तय करने के लिये 
आपने उपनिषदे के जञानं का सहारा लिया हं ! आपको लोग पुजा 
की दृष्टि से देखते ह, आपके पासं धन हं, आपने वेद पढ़ हं, उप- 





ॐ जनको ह॒ वैदेहः कूर्वादुपावलपेतुवाच लसस्तेऽस्तु याज्चतत्क्यानु 

मा क्राधीति स होकत्व यथा वं सस्पाग्बहान्तसध्यानमेष्यन्‌ रथं 

द नावं वा दसाददीतेवमेवंताभिर्यनिदद्भिः समाहितात्मा- 

ऽल्मेवं वन्दारक आढचः सन्नधीतवेद उक्तोपनिषत्क इतो विभुच्य- 

जाः शद गमिष्यसीति नाहं तद्भगवन्वेद यत्र॒ गमिष्यामीत्यय 
वै तेऽहं तद्वक्ष्यामि यतर गमिष्यसीति त्रवीतु भगवानिति 11१1 
ओम्‌--ईश्वर का नाम-स्सरण कर; जनकः हं वेदेह्‌ः-- (तव) विदेह्‌- 
राज जनक ने; दूर्यात्‌--राज-सिहासनं से (उतर कर); उप-|-अवस्पत्‌-- 
अधिक पास में सरकते हुए; उदाच- कषा; नसः ते अस्तु याज्ञवल्यय-- हं याज- 
वल्क्य तुजे नमस्कार हो; अनुमा शाधि (मा अनुशाधि) इति--मुञ्चको अनु- 
शासन (अधिक शिक्षा) कीजिये; खः हं उदाच--उस (याज्ञवल्कय ] ने कहा; 
यया वै- जैसे; सम्राट्‌- हे महाराज ! ; महान्तम्‌-- बड, रम्ब; अध्वानम्‌ 
मागं (की यात्रा) को; एष्यन्‌--जानिवाखा; स्थम्‌ बा तो (स्थल में) 
स्थ को; नावम्‌ वा--या (जलम) नाव को; समाददीत--े लेता है ४. 
म लाता है); एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; ( एताभिः--इन; उपनिषद्भिः-- 
बहमबोधक शास्त्रों से या रहस्य-बोधक चर्चाओं से; समाहित + आत्मा एकाग्र 
अन्तःकरणवाखा, शान्त-चित्त; असि-तु दै; एवम्‌ ता? वयाः 
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निषद्‌ का ज्ञान आप को सुनाया जा चुका हे । कटिये, आप जानते 
हं! यहां से छूट कर आप कहां जायेगे ? राजा नें कहा, भगवन्‌ | 
मं नहीं जानता, मं कहां जाऊंगा । याज्ञवल्क्य ते कहा, में आपको 
बतलाऊगा, आप कहां जाओगे ! राजा ने कहा, भगवन्‌ ! कहिये ॥१॥ 
याज्ञवल्क्य ने कटा, आत्म-तत्व' अपने को दायें ओर वाये नेत्रो 
दारा प्रकट करता ह । कौन यह पुरुष ह्‌, जो शरीर के भीतर बेडा 
हभा मानो दायीं आंख के ्ञरोखे से बाहर ल्लांक रहा ह ? इसका 
गुप्त-नाम इन्ध" ह, क्योकि यह दीप्तिमान्‌ हे, प्रकाशमान हं । इन्ध 
को ही इन्द्र कहा जाता हे । उस ज्ञाकने वाके का प्रत्यक्ष-नाम इन्ध) 
ह, परोक्ष नाम “इन्द्र हे--देव-गण परोक्ष नाम से ही पुकारा जाना 
पसन्द करते हं, प्रत्यक्ष-नामों से पुकारे जाने को बुरा मनाते हं ॥२॥ 
------------- ~ ~ 
पूज्य, जादूयः--धन-वान्य से सम्पन्न; सन्‌--होते हुए; अधीतवेदः वेदाध्ययन- 
कर्ता, वेद का ज्ञाता; उक्त 1-उपनिषत्कः--उपनिषद्‌ का व्याख्याता या जिसे 
उपनिषदों का उपदेश मिल चुका है; इतः- -इस जगत्‌ (या जन्म) से; विमुच्य- 
मानः मुक्त हभ; वंव- कहां; गमिष्यसि--जायगा; इति--यह्‌ (प्रशन 
किया); न अहम्‌- नही मै; तद्‌--उस (स्थान) को; भेगवन्‌--हे माननीय; 
वेद जानता हु; यत्र- जहां, जिस (स्थान) में; गमिष्यामि--जाऊंगा; इति- 
यह्‌ (कहा); अय ब-तो अव; ते- तुजे; अहम्‌- भे; तद्‌--उस (स्थान) 
को; वक्ष्यामि-कहुंगा, वताऊंगा; यत्र गमिष्यसि इति- जहां तु जायगा; 
ब्रवीतु-- बताइये; भगवन्‌--आदरणीय आप; इति- एसे (प्रार्थना) की ॥१॥ 
इन्धो ह॒ वं नामेष योऽयं दक्षिणेऽ्षन्पुरुषस्तं वा एतमिन्ध. सन्तमिन्द्र 
इत्याचक्षते परोक्षेणेव परोक्षप्रिया इव हि देवाः प्रत्यक्षद्विषः ।।२॥ 
इन्धः- इन्व (दीप्तिमान्‌, प्रकाशक) ; ह वै- निश्चय से; नाम--नामः 
वाला; एवः यह दै; यः अयम्‌--जो- यह; दक्िणे--दाहिनी; अक्षन्‌-- 
आंख भे; पुरुषः पुरुष (प्रतिबिम्ब दिखाई देता है); तम्‌ वै एतम्‌--उस ही 
इसको; इन्धम्‌ सन्तम्‌--इन्थ (प्रकाशक) होते हुए को; इन्द्रः इति---न 
इस नाम से; आचक्षते कहते- पुकारते र; परोक्षेण- परोक्ष (अस्पष्ट) नाम 
से; एव--ही; परोक्ष-प्रियाः--परोक्ष नाम पसन्द करनेवाले या परोक्ष (आत्म- 
अनात्म विषयक चर्चा) पसन्द करनेवाले; इव हि- मानो; देवाः-देव-गण 
(विद्वान्‌) होते है; प्रत्यक्षद्विषः प्रत्यक्ष (स्पष्ट नाम) या प्रत्यक्ष (सांसारिक 
चर्चा) से द्वेष करनेवाले (पसन्द न करनेवाले) होते टै ॥२॥ 
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४ 


र 'आत्म-ततत्व बाय आल के ्ञरोले से भी बाहर जाक रहा हं । 
बायीं आंलमे से पुरुष-जसो ज्ञांकने वाली यह मानो इन्द्र की स्ती 
हु । इसका प्रत्यक्ष-नाम (विराट्‌ ह, परोक्ष-नाम इन्द्राणी" है--शरीर 
मं सत्री का स्थान बायांभागहीतोहं ! ज्ञरीरकी 'जाग्रद्‌-अवस्था' 
मं आत्म-तत््व' मानो इन्ध' ओर "विराट्‌" इन्द्र" ओर इन्द्राणी" या 
रुष" ओर स्त्री" के रूपमे मानों आलो में आ बेव्ताहै, बाहर 
ज्ञाकता-सा ह, ओर इसी मे आत्म-तत्व के प्रत्यक्ष दजन हो जाते हे । 
इन्ध' ओर "विराट्‌" दोनों का अथं "दीप्ति" हे, श्रकाश' है--श्रकाक्च' 
अर्थात्‌ श्लान' ((018५०प1९55) ही आत्म-तत््व' का प्रत्यक्ष रूप 
हे । इन स्त्री-पुरषों का, इन्द्र-इन्द्राणी का, आत्मा की पुरुष-शर्ति 
तथा स्त्री-शकव्ति का संस्ताव" (1२०0९५०४), अर्थात्‌ भिलने की 
जगह हे. हृदय का अन्तराकाश--वहां आकर आत्म-तत्व की ब्रिखरी 
बहिसुख वृत्तियां एक हो जातौ ह मानो यह भटके हए प्रियो का 
मिलन-स्थान हो । शरीर कौ सस्वप्न-जवस्था' मं आत्म-तस्व' हृदय 
के भीतर के आकाश्च मं जा विराजता ह, मानो सब काम समेट कर 
कोई अपने विश्वाम्‌ कै स्थान पर जा पहुंचे । लरीर कौ जाग्रद्‌-अवस्था 
मे तो यह खाता-पीता था, परन्तु रीर कौ स्वप्नावस्था मं हृदय का 
लोहित-पिड ही इसका भोजन रह जाता हं--श्रीर मं हदय द्वारा 
रुधिर का संचालन ही इसे जीवित रखता हं । शरीर कौ जाग्रद्‌ 
अवस्था मे तो इन्द्र ओर इ्राणी आंखो कै नागं से संसार कौ सेर 








अथैतद्वामेऽक्षणि पुरुषरूपमेषास्य पत्नी विराट्‌ तयोरेष संस्तावो थ 
एषोऽन्तह दथ आका्ञोऽयैनयोरेतदलनं य एषोऽन्तह इये लोहितपिष्डोऽ्य- 
नयोरेत्धरावरणं यदेतदन्तह दये जालकमिवाथेनयोरेषा सृतिः संचरणी 


येषा हृदथार््वा नाड्युच्चरति यथा केशः सहला भिन्न एवमस्येता 
भवन्त्येताभिर्वा एतदास्रव- 


हिता नाम नाडद्योऽन्तहू दये प्रतिष्ठिता भे 

दालरवति तस्मादेष प्रविविक्ताहारतर इवैव भवत्यस्माच्छारीरादात्मनः।॥२॥ 
वामे- बाई; अक्षणि-आंख में; पुरुष- 
रूयम्‌- पुरुष ( के समान प्रतिबिम्ब) का स्य है; ध 1 
(दाहिनी आंखवाले धुरुष) की; पत्नी-पली है; विसाद 7 श 
चमक एवं दीप्ति वाली) नामवाटी; तयोः--उत दोनों का; एषः- यहः = 


अथ-ओौर; एतद्‌-- यह; 
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करते फिरते थे, अव शरीर के सो जाने पर ये हृदयाकादा के संसार 
कौसरकरतेहं। हृदय के भीतर जो नाडियों काजाल विह 
उसमं ही ढके हुए, मानो ये उसमें कद रहते हं । हदय से ऊपर को 
जो नाड़ी (019) निकलती हे, केवल उस छोटे-से मामं मे ये दोनों 
धूमा करते हं । केश के अगर सहर भाग कर दिये जाय, तो उन 
जसी बारीक "हिता" नाम की नाडियां हदय मे फलो हुई हे, उनमे 
से सवण कर रहे रस के साथ “आत्म-तत्तव' स्वप्नावस्था मं आस्रवण 
करता हे, सेर करता हुं । उस अवस्था मे इते “हिता'-नामक नाडयो 
से शुद्ध आहार मिलता हे, इसल्ि जाग्रद्‌-अवस्या को अपेक्षा स्वप्न- 
अवस्था का आहार अधिक शुद्ध हं (कठ ६-१६; प्रन ३-६, ७; 
छान्दोग्य ८-६; बृहदा० २-१-१९; ४-३-२०; ४-४-२) ॥३॥ 
शरीर कौ नब “जाग्रद्‌ -अवस्था' होती हं, तब आत्म-तत्व का 
-जाग्रत-स्थान' होता हं, ओर वह्‌ स्थान हे आंख; शरीर कौ जब 


-मिलनःस्थान है; यः एषः- जो यह्‌; अन्तः हुदये--हृदय के अन्दर; 
भाकाञः--आकाश है; अथ--ओौर; एनयोः- इन दोनों का; एतद्‌ अन्नम्‌-- 
यह्‌ अन्न है; यः एषः--जो यह्‌; अन्तह दये--हदय में; लोहितपिण्डः टार-सा 
पिण्ड (अवयव, मास-खण्ड) है; अथ-ओर; एनयोः इन दोनों का; एतत्‌-- 
यह्‌; आवरणम्‌--ओढना (चादर) है; यद्‌ एतद्‌ अन्तः हृदये- जो यह्‌ हृदय के 
जल जसा। है; अय गौर; एनयोः इत दानो की) 
एषा-- यह; सृतिः मागं; संचरणी- चलने-फिरने कौ; या एषा--जो यह्‌; 
ऊर्ध्वा --ऊपरली; नाडी- नाड; उच्चरति- निकलती है, ऊपर (मस्तिष्क) 
को जाती है; यथा--जेदे; केशः- बाल; सहस्रधा-हजार प्रकार (बार) ; 
भिन्नः काटा जाय; एवम्‌--इस प्रकार (अति सुक्ष्म) ; हिताः नाम--'हिता' 
नाम वारी; नाड्यः नाड्यां (नसे) ; . अन्तः हृव्ये--हृदय में; प्रतिष्ठिताः 
भवन्ति- विद्यमान होती है; एताभिः- इन (हिता नाडयो ) से; एतद्‌--यह; 
आलस्रवत्‌--(चूती) वृद; आल्रवति--चूती है; तस्माद्‌--उस (आवत्‌) 
से; प्रविविक्त {-आहारतरः- प्रविविक्त (अत्यल्प, सूक्ष्म) भोजनवाला; इव-- 
समान; एव--ही; भवति- होता दै; अस्मात्‌-इस; शारीरात्‌--(जाग्र्‌- 
अवस्था मे) शरीर-संचारी (भोग-भोक्ता) ; आत्मनः--जीवात्मा से ॥२॥ 
तस्य प्राच दिक्‌ प्राञ्चः प्राणा दक्षिणा दिग्दक्षिणे श्राणा प्रतीचो 
दिक्‌ प्रत्यञ्चः प्राणा उदीचौ दिगुदञ्चः प्राणा ऊर्ध्वा दिगूर्ध्वाः प्राणा 








बृहुदारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुथं अध्याय) ८६७ 


(स्वप्नावस्था होती हं, तब आत्म-ततत्व का ‹स्वप्न-स्थान' होता है, 
ओर वह स्थान हं हृदयः; शरीर कौ जब “ुषुप्तावस्था' होती हे, 
तव आत्म-तत्त्वं का सुषुप्ति-स्यान' होता हे, ओर वह स्थान ह श्राण' । 
आत्म-तत्त्वं जागता-सोता नहीं, श रीर जागता-सोता ह, शरीर की इन 
अवस्याओं के अनुसार आत्म-तस्व अपनी सत्ता के प्रकाश्च के “स्थान 
बदलता रहता हे । शरोर कौ 'सुषुप्तावस्था' में 'आत्म-तत्तव' प्राणों मं 
चला जाता ह॒ । जित तरह जाग्रद्‌-अवस्था में आत्म-तत्व का रूप 
आंखे" हं, स्वप्नावस्था मं इसका रूप हृदयः हे, वेसे सुषुप्तावस्था मं 
आत्म-तत्व का रूप प्राण" हु । उत्को पुवं दिश्ञा मे, दक्षिण दिशामे, 
परिचम दिशा मे, उत्तर दिशा मं, उधर-नीचे, सब दिशाओं मे, उसका 
रूप प्राणमय हो जाता हं । 
'आत्म-तत्त्व' के इन तीन रूपों के अतिरिक्त उसका एक चौथा 
रूप रह्‌ जाता हं, यह उसका तुरीय-रूप हं, अनिवचनीय रूप हं, इसे 
“नेति'-'नेति' कहा जाता हं, वह एसा रूप हं जिसतक कोई नहीं पहुंच 
पाता । वह अग्राह्य" रूप हे, पकड़ मं नहीं भता; -अज्ञीयं' ल्प ह, 





, अवाची दिगवाञ्चः प्राणाः सर्वा दिज्ञः सर्वे प्राणाः स एष नेति 
नेत्यात्माऽगद्यो नहि गृह्यतेऽशर्यो नहि शीयतिऽसङ्खो _ नहि 
सज्यतेऽसितो न ग्यथते न रिष्यत्यभयं वं जनक प्राप्तोऽसीति होवाच 
याज्ञवल्वयः ! स॒ होवाच जनको वैदेहोऽभयं त्वा गच्छताद्याज्वल्क्य 
यो नो भगवनल्नभयं वेदयसे नमस्तेऽस्त्विमे विदेहा अयमहमस्मि ।\४॥। 
तस्य--उस (आत्मा) के; प्राची दिग्‌- पूवं दिशा; प्राञ्चः प्राणा - 
पूवं दिशावरती प्राण है; दक्षिणा दिग्‌--दक्षिण दिशा; दक्षिणे प्राणाः दक्षिण 
के प्राण है; प्रतीची दिग्‌-पश्चिम दिशा; प्रत्यञ्चः-- पश्चिम दिशा मे होनेवाले; 
प्राणाः--प्राण है; उदीची दिग्‌--उत्तर दिशा; उदञ्चः प्राणाः--उत्तरःदिशा- 
वर्ती प्राण हैँ; ऊर्ध्वा दिग्‌-ऊपर की दिशा; ऊर्ध्वाः प्राणाः--ऊध्वं प्राण है; 
अवाची दिग ˆ नीचे की दिशा; अवाज्चः प्राणाः--नीचे कै प्राण है; सर्वाः दिशः 
सवे श्राणाः- सारी दिशाएं सारे प्राण है; सः एषः वहं चहं (आत्मा 0 ); 
न इति- यह (आत्मा) नही; न इति-- पह भी (आत्मा ) नहीं है (3 
है वयोकि) ; आत्मा--आत्मा; जगृहय---(इद्धयो स ब्रह ष क्या जा 
सकता; न गृहयते- नही रहण (ज्ञानःविषय) किया जाता! ज छिलि- 
भिन्न नहीं होता, अक्षर है; न हि-तहीः शीयते क्षीण होता दे; भसङ्गः-- 
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उसका क्षय नहीं होता; वह भसंग' हं, किसी से लिप्त नहीं होता; 

वह बन्धन-रहित हं, व्यथा-रहित हे, नाशञ-रहित ह । फिर याज्ञवल्कय 
ने कहा, है राजन्‌ ! तुमने उपनिषदो का ज्ञान प्राप्त करक 
आत्मतत्व को पहचान ल्या इसलिये यहां से छटकर तुम 
इसी अग्राह्य, अजशीयं असंग", असित' रूप में पहुच जाोगे-- 
तुम भभय' प्राप्त करोगे, अभय-रूप' हो जाओगे ! विदेह-राज जनक 
यह्‌ सुनकर बोले, है याज्ञवल्क्य ! आपने जिस अभय-पद पर मुञ्च 
परहुचाया हं आपको भौ वह पद प्राप्त हो, मेरा आपको नमस्कार हो, 
मेरा विदेह-राज्य ओर में स्वयं, हम सब अपने को आपके चरणों मे 
मपित करते हं ॥४॥ 

(माण्ड्क्यो पनिषद्‌, छान्दोग्य ८-१२, वृहदा ° २-१, ४३ 
ओर इस स्थर को एक-साथ पठने से भाव ओर अधिक स्पष्ट हो 
जाता हं ।) 

चतुथं अध्याय (तीसरा ब्राह्मण ) 

(याज्ञवल्क्य द्रारा जनक को ग्रात्मा का उपदेश) 

याज्ञवल्क्य विदेह-राज जनक के यहां पहुंचे । इस बार वे अयने 
मन म यह ठानकर गये कि कुछ नहं बोलगे, सिं सुनेगे । जनक ने 

संग (लेप) से रहित है, निकष है; न हि सज्यते क्योकि वह किसी से आसक्त 
नहीं होता; असितः-बन्धनरदित है; न व्यथते कभी दुःखी नहीं होता; न 
रिष्यति- किसी को दुःखी नहीं करता, या नष्ट नहीं होता (अविनाशी) है; 
अभयम्‌-- भय से रहित (आनन्दमय अवस्था को); जनक- हे राजा जनक; 
प्राप्तः असि- तू प्राप्त हो गया है; इति हं उवाच याज्ञवल्क्यः--यह्‌ याज्ञवल्क्य 
ने कहा; सः ह उवाच जनकः वेदेह तव विदेह-नरेश जनक ने कहा (कि); 
अभयम्‌ निरभयता (आनन्दमयता) ; त्वा- तुज्ञ को भी; गच्छतात्‌-- प्राप्त हो; 
याज्ञवल्कय टे याज्ञवल्क्य ! ; यः- जो आप ; नः--हमे; भगवन्‌-- टे माननीय; 
भभयम्‌--भयशून्य (आनन्दमय) अवस्था का; वेदयसे- ज्ञान कराते हो, प्राप्त 
कराते हो; नमः ते अस्तु--आपको नमस्कार है; इमे- ये; विदेहाः विदेह देशः; 
अयम्‌ अहम्‌- यह मै; अस्मि- (आपकी सेवा में) उपस्थित हूं ॥४॥ 
जनक . ह वेदेह याज्ञवल्क्यो जगाम स मेने न वदिष्य इत्यथ ह यज्जनक- 
श्च वंदेहो या्ञवल्वयश्चाग्निहोत्र समूदाते तस्मे ह याल्वल्वयो वरं ददौ 
स ह कामप्ररनमेव वध्रे त. हास्मे ददौ त ह सम्राडेव पुर्वं पप्रच्छ ॥ १ 
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इस बात को ताड लिया, ओर निश्चय कर ल्याकिवे भी उन्हु 
बुलवाकर ही छोड्गे । एक बार को बात हं कि किसी अग्निहोत्र 
मे विदेह-राज जनक ओर महर्षि याज्ञवल्क्य दोनों उपस्थित थे । उस 
समय जनक से प्रसन्न होकर याज्ञवल्क्य ने उन्हं वर मांगने को कहा 
था, ओर राजा ने 'काम-प्रह्न वर मांगा था, अर्थात्‌ जब मं चाह 
आपसे प्रशन कर सक्‌ । याज्ञवल्क्य ने यह्‌ वर दे दिया था । इसी वर 
की याद दिलाकर सख्राट्‌ ने प्रश्न कर दिया, ओर याज्ञवल्क्य को 
उत्तर देना पड़ा ।१॥। 

राजां ने पा, हे याज्ञवल्क्य ! पुरुष को ज्यो ति--प्रकाश--कहां 
से प्राप्त होती हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, आदित्य' से! जाग्रद्‌-अवस्था 
मे आदित्य की ज्योति से ही यह बेठता हं, चर्ता-फिरता ह, काम 
करता हं, काम करने के बाद घर को लौट आता हं । राजा ने कहा, 
आपनं ठीक कहा \\२॥ 


न ~ 
जनकम्‌ ह वेदेहम्‌--एक वार विदेह-राज जनक के पास; याज्ञल्वयः- 
याज्ञवल्क्य; जगाम-- गया, पटूंचा; सः--उस (याज्ञवल्क्य) नै; सेने- निर्य 
किया (कि); न वदिष्ये इति- नहीं मे बोंगा (उपदेश करूगा) ; अथ ह-- 
अर; यत--जव; जनकः ह वैदेहः विदेह-राज जनक; या्ञवल्क्यः च-ओर 
याज्ञवल्वयः; अग्निहोत्रे--अग्िहोत्र के समय मे या अग्नि-होत्र के विषय (संबंध) 
मे; सम्‌ + ऊदाते संवाद कर रहे थे (तव); तस्मे ह--उस (जनक) को; 
याज्ञवल्वयः (संतुष्ट) याज्ञवल्क्य ने; वरम्‌-- वर; ददौ-दिया था; सः दन्त 
उस (जनक) ने; काम-परसनम्‌--इच्छानुसार्‌ अशन (करने) का वर; बद्र 
वरण किया (मांगा) था; तम्‌ हउ (वर); को; अस्मे--इस (जनक) 
को; ददौ- दे दिया; तम्‌ ह--उस (याज्ञवल्क्य) को; सज्राङ्‌ एव-- महाराज 
जनक ने ही; पूर्वम्‌-पदहिले; पप्रच्छ--पृछा ।।१॥ 
याज्ञवल्वय किञ्योतिरयं पुरुष इति । आदित्यज्योतिः सम्राडिति होवाचा- 
दिलयेनैवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कम कुरते विषल्येतत्येवमेवेतचयाज्ञवरवय ॥२।१ 
याज्ञवल्क्य ! --दे याज्ञवल्क्य ! ; किज्योतिः- किस ज्योति (प्रकाश). व 
आश्रित; अयम्‌--यह; पुरुषः-देही आत्मा है; इति- यह (बताइये) ; 
आदित्य-ज्योतिः-- आदित्य के प्रकाश (के सहारे) वाला (यह आत्मा है); 
सख्नाड- ३ महाराज ! ; इति ह उवाच --यह दा (बताया) ¡ ९५९. 
सू्-ल्पः; एव--दी; अयम्‌--यह आत्मा; ज्योतिषा- प्रकाश दारा; आस्ते-- 
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राजा ने फिर पूछा, है याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
ह, तब पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हं ? याज्ञ- 
वहकय ने कटा, चन्द्रमा" से ! सथं न होने पर चन्द्र को ज्योतिसेही 
यह बेढठता हं, चलता-फिरता है, काम करता हे काम करने के बाद 
घरको लौट आता हं । राजा ने कहा, आपने ठीक कटा ॥\३।॥। 

राजाने फिर पुछा, है याज्ञवल्क्य ! जब आदित्य अस्त हो जाता 
हे, चन्द अस्त हो जाता हे तब पुरुष को ज्योति--प्रकाञ--कहां से 
प्राप्त होती हं 2 याज्ञवल्क्य नें कहा, अग्नि" से ! उस समय अग्नि 
को ज्योति से ही यह बैठता हे, चलता-फिरता हे, काम करता है, 
काम करने के बादघर को लौट आता हं । राजा ने कहा, आपने 
ठीक कहा ॥४। । 


कना हकत [हक चच-र-- "है; पल्ययते (परि अयते) - इधर-उधर चल्ता-फिरता है; कमं कुरते 
कायं करता है; विपल्येति (वि~ परि एति) - फिर (अपने आसन पर) 
लौट आता है; इति-- यह ( कहा); एवम्‌ एव एतद्‌ यज्ञवल्क्य---हे याज्ञवल्क्य 
यह्‌ इस प्रकार ही है, तुम्हारा कथन ठीक दै ॥२॥ 


अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य किज्योतिरेवायं पुरुष इति 
चन्रमा एवास्य ज्योतिर्भवतीति चन्द्रमसवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कमं कुरते विपत्येतीत्थेवमेवेतदयाज्ञवल्वय ।) ३) 
अस्तमिते आदित्ये- सूयं के छिप जाने पर; याज्ञवल्क्य--हे याज्ञवल्क्य; 
किण्योतिः--किस प्रकाश के सहारे वाला; एव--ही; अयम्‌ पुरुषः इति- यह्‌ 
देही आत्मा होता है ? ; चन्द्रमाः एव अस्य-- चन्द्रमा ही इस (देही) का; ज्योतिः 
काशक; भवति इति- होता है; चन्द्रमसा एव अयम्‌ ज्योतिषा-- चन्द्रमा के 
भकागर से ही यह्‌ (देही); आस्ते- वैता है; पल्ययते--इधर-उधर घूमता है; 
कमं कुरते काम करत्‌] है; विषल्येति- गनः घर लैर आता है; इति--यह; 
एवम्‌ एव एतद्‌ याज्ञवल्क्य हे याज्ञवल्क्य यह एसे ही है ॥३॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्मस्यस्तमिते किज्योतिरेवायं 
पुरुष इत्यग्निरेवास्य ज्योतिभेवतीत्यग्निनेवायं ज्योतिषास्ते 
पल्ययते कमं कुरुते वियल्येतीत्येवमेवेतद्याज्ञवल्क्य \ ॥४॥ 
अस्तमिते आदित्ये सूयं के छप जाने परः; याज्ञवल्क्य- हे याज्ञवल्क्य ! ; 
चन्द्रमसि अस्तमिते चन्द्रमा के भी चिप जाने पर; किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः 
इति--यह देही आत्मा किस ज्योति का सहारा लेता है ?; अग्निः एव अस्य 


। 


| 
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राजा ने फिर पुछा, हे याज्ञवल्कय ! आदित्य ओर चन्द्र के अस्त 
होने पर, अग्नि के शान्त होने पर, पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां 
ते प्राप्त होती हं ? याज्ञवल्क्य ने कहा, "वाणी" से ! रात क प्रगट 
अन्धकार मं वाणी कौ ही ज्योति से यह्‌ बढता हे, चलता-फिरता हे, 
कामकरता ह्‌ काम करने के वाद घर को लौट आता ह । जब अन्धेर 
मे अपना हाथ भी नहीं दीखता तब उसी का सहारा ठेना पडता हं 
जहां से वाणी का उच्चारण होता हे! राजानं कहा, आपने ठीक 
कटा ।।५॥ 

राजा ने फिर पृछा, (मादित्य' ओर "चन्द्र के अस्त होने पर, 
अम्ि' ओर "वाणी" के शान्त हो जाने पर, जब जाग्रद्‌ -अवस्था नहीं 


ज्योतिः भवति इति--तव अग्नि इसको ज्योति (प्रकाग) देता है; अग्निना एव-- 
अग्नि ल्प ही; अयम्‌. - -याज्ञवल्क्य--अथं पूर्ववत्‌ ॥(४॥ 
अस्तमित आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्नौ किज्योति- 
रेवायं पुरूष इति वगेवस्य ज्योतिर्भवतीति वाचंवायं ज्योतिषास्ते 
पल्यथते कमं कुरूते विपल्येतीति तस्माद्र सम््राडपि यत्र स्वः पाणिनं 
विनिर्ञायतेऽथ यत्र वगुच्चरत्युषैव तत्र म्धेतीत्येवमेवेतदयान्ञवल्क्य ।1५॥ 
अस्तमिते आदित्ये या्ञवल्क्य चन्द्रमसि अस्तमिते--हे याज्ञवल्क्य ! सूर्यं 
के ओर चन्द्रमा के छिप जाने पर; शान्ते अग्नौ--अग्िके भी शान्त हौ जाने 
(बुञ्ञ जाने) पर; किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः इति--इस देही आत्मा के किए 
कौन-सा प्रकाण होता दै ?; वाग्‌ एव-वाणी ही; अस्य ज्योतिः भवति इति-- 
इसका प्रकाश होता है; वाचा एव--वाणी से ही; अयम्‌. ` -इति--अरथ पूर्ववत्‌ ; 
तस्माद्‌ वे --उस वाणौ के प्रकाश के होने से ही; सम्राड्‌ द महाराज ! ; अपि 
यत्र- जहां कहीं; स्वः--अपना; पाणिः- हाथ; न- नहीं; विनिक्ञायते-- 
पहचान मेः आता है, दिखाई देता है; अथ--भौरः; धन््णि स्थान पर; वाग्‌ 
-- वाणी; उच्चरति--उच्चारण होती है; उप एव तत्र न्येति (तत्र एव उप 
नि+ एति) -- वहां ही समीप मे जा पहुंचता है; इति--यह (कहा) ; एवम्‌ 


टे एसे ही है।॥५॥ 
व वल्वय ! -- हे याज्ञवल्क्य यह्‌ एसे 
। र आदित्ये याज्ञवल्क्य चन्द्रमस्यस्तमिते शान्तेऽग्नौ 
शान्तायां व(चि किञ्ोतिरेवायं पुरुष इत्यात्मवास्य ज्योतिभेवतीत्या- 
त्मनैवायं ज्योतिषास्ते पल्ययते कम कुरुते विपल्येतीति ।६। 
मसतमिते अग्नो--अथं पूववत्‌; शान्तायाम्‌ वाचि--वाणी के भी शान्त 
(बन्द) हो जाने पर (निपट अन्धकार मँ) ; किज्योतिः एव अयम्‌ पुरुषः इति 
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रहती, तव पुरुष को ज्योति--प्रकाश--कहां से प्राप्त होती हे ? 
याज्ञवल्क्य ने कहा, “आत्मा से ! स्वप्नावस्था में आत्माको हौ ज्योति 
से यह बठता ह, चलता-फिरता हे, काम करने के बाद घर को लोर 
अता हुं ।॥६॥ 

राजा ने फिर पुच्छा, वह्‌ 'आत्मा' कोन-सा हे ? याज्ञवल्क्य ने कहा, 
आत्मा का स्वरूप "विक्ञानमय' है; जाग्रद्‌-अवस्था मं वह॒ "बहि- 
ज्योति" होता हं, उसके बाद अन्तज्योतिः हो जाता ह; स्वप्ना- 
वस्था म उसमं उसकी ज्योति हृदयः मे, ओर सषुप्तावस्था मे श्राणों 
मे प्रकाक्षित होती हे । वह्‌ स्वयं सब अवस्थां मे एक-समान ह, 
ओर नाग्रद्‌' तथा 'सुषुप्त'--इन दोनों लोकों सं आता-जाता रहता 
हे नाग्रद-लोक मे आकर मानो चेष्टा करनं लगता ह, सुषुप्त-लोक 
मे जाकर मानो ध्यानावस्थित हो जाता हं । जाग्रत्‌ तथा सृुषुप्त-- 
इन दोनों के बीच के (स्वप्न-लोक' मं जाकर वह इस दुनिया को,जो 
मृत्यु के ही नाना-ल्प ह, लांघ जाता ह ।७॥ 
~ न 
--ईस देही आत्मा के किए कौन-सा प्रकाश होता है ? ; आत्मा एव अस्य--इस 
इष्ष का अपना आत्मा ही; ज्योतिः भवति इति- प्रकाश देनेवाला होता है; 
आत्मना एव--निज आत्मा से ही; अयम्‌. . -इति--अथं पूववत्‌ ॥।६। 


कतम अत्मेति योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु ह्यन्तज्योतिः पुरुषः 
स॒ समानः सन्नुभौ लोकावनुसंचरति ध्यायतीव लेलायतीव 
स॒ हि स्वप्नो भूत्वेमं लोकमतिक्रामति मृत्यो रूपाणि ॥७॥ 


कतमः--कौन-स।; आत्मा--आत्मा; इति- यह (जनक ने पुछा) ; 
यः अयम्‌ जो यह; विज्ञानमयः ज्ञानस्वरूप, ज्ञाता, चित्‌-स्वरूप है; प्राणेषु 
प्राण (इच्छया में); हदि--हदय मेँ; अन्तर्ज्योतिः अन्तरतम को भ्रका- 
शित करनेवाला; पुरुषः--देह में ततंमान (देह का अधिष्ठाता) आत्मा है; 
स्‌ः वह (जीव); समानः-- (दोनो लोको-अवस्थाथों मे) एक ही; सन्‌-- 
“होता हृजा भी; उभो- दोनों; लोकौ- लोकों को (मे) ; अनुसंचरति-- विचरण 
करता है, साक्षी रहता है; ध्यायति इव- मानो ध्यानमगन रहता है; लेलायति 
इव मानो चेष्टाए (जगद्‌-व्यवहार) करता है; सः हि- वह (आत्मा) ही; 
सवेष्नः--स्वप्न-अवस्था को प्राप्त; भूत्वा- होकर; इमम्‌--इस; लोकम्‌-- 


८ 
(8 


लोक, अवस्था ( जाब्रद्‌-अवस्था) को; अतिक्रामति--लांघ जाता है, पार हो जाता 





वृह दारण्यक-उपनिपद्‌ (चतुथं अध्याय) ८७३ 
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जते पुरुष जन्म लेनं के बाद, शरीर से क्या जुडता हं, मानो पाष 
से जुड़ जाता हं, मरने के बाद शरीर को क्या छोड़ता हु, मानो पाप 
के घर को छोड देता ह, इसौ प्रकार आत्मा जाग्रत्‌-लोक को क्या 
छोडता हं, मानो पाप-लोक को छोडता हे, मौर स्वप्न तथा सुषुष्त-लोक 
को क्या जाता ह, सानो पापको छोड कर आगे चल देता हं ॥८॥ 

इस पुरुष के--आत्मा के--दो ही स्थान हं; यह्‌ स्थान, जिसे 
'जाग्रत्‌-स्थानः' कहते ह्‌, ओर वह॒ स्थान, परलोक-स्थान, जिसे सुषुप्त- 
स्थान' कहते हं । इन दोनों स्थानों को सन्धि मं एक तीसरा स्थान 
हे, 'स्वण्न-स्थान' हं । इस सन्धि-स्थान मं बेठकर आत्मा दोनों स्थानों 
को देखता हं--"जाग्रत्‌-स्थान' को भी, शसुषुप्त-स्थान' को भी । जिस 
कम से आत्मा 'सुषुप्त-स्थान' मं गया होता हे, उसी कम से पापः 
को वा आनन्द' को देखता ह । अगर नजाग्रत्‌-स्थान' से सुषुप्तस्थानः 








है; मृत्यो मृत्यू के; रूपाणि-- रूपों को; (मृत्योः रूपाणि--मरणगील 
विनाशी अवस्था को) ॥७॥ 

स वा अयं पुरषो जायमानः शरौरमभिसंपद्यमानः पाप्मभिः 

स सृज्यते स उत्करामन्‌ म्वियमाणः पाप्मनो विजहाति ॥८॥ 

सः वे अयम्‌ पुरुषः-- वह ही यह पुरुष (जीव-आत्मा) ; जायमानः-- 

उत्पन्न होता हु; शरीरम्‌--देह को; अभिसंपद्यमानः-- प्राप्त होता हआ; 
पाप्मभिः-- पापों (पाप-फर भोगो) से, बुराइयों से; संसज्यते--युक्त (आसक्त, 
लिप्त) हो जाता है; सः--वह ही; उत्कामन्‌-- (शरीर से) निकक्ता हुआ; 
न्रियमाणः- मरता हुआ, मरकर; पाप्मनः-- पापों (पाप-भोगों) को; विज- 
हाति--छोड जाता है ॥८॥ 


तस्य वा एतस्य पुरुषस्य द्वे एव 
च सरध्यं तृतीय स्वप्नस्थानं तस्मिन्स 
पर्यतीद च परलोकस्थानं च । अथ यथाक्रमोऽयं परलोकस्थाने भवेति 
तमाकममाक्रम्योभयान्‌ पाप्पन आनन्दा .श्च प्यति स यत्र॒ भरस्व 
पित्यस्य लोकस्य सर्वावतो मात्रामपादाय स्वथं विहत्य स्वयं निमि 
स्वेन भासा स्वेन ज्योतिषा प्रस्वपित्यत्रायं पुरुषः स्वयंज्योतिभवति ॥९॥ 


तस्य वे एतस्य पुरुषस्य--उस इस जीव-आत्मा के; हेदो; एव-ही; 
इदम्‌ च-- (एक तो) यहं जन्म 


स्थाने---रहने के स्थान; भवतः--दोते ट; 


स्थाने भवत इदं च परलोकस्थानं 
न्ध्ये स्थानि तिष्ठन्नेते उभे स्थाने 
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को गया हं तो पाप" देवता हा गया हे; अगर 'सुषुप्त-स्थान' से 
जाग्रत्‌-स्यान' को आया ह, तो “नन्दः को देखता हमा जाया हे । ` 
जब जाग्रत्‌" से शस्वप्न'~लोक को जाता ह, तो इस दुनिया की, जिसमें 
सबकुछ ह, मात्राओों को--उसके सृक्ष्म-अंशो को--अपनं साथ लेकर 
जाता हं । फिर स्वप्न-लोक' में इन्हीं मात्राओं से दुनिया को बनाता हे, 
निगाड़ता ह, उस समय इसके पास बाहर कौ ज्योति नहीं होती, अपने 

ही प्रकाज्च से, अपनी ही ज्योति से सपने कौ इनिया देखता हं । इस 
अवस्था मं पुरुष को स्वयं-ज्योति' कहा जाता ह । उस सपय इसकी 
अपनी ही दुनिया होती हे, बनाता हे, विगाडता हे, ओर अपने ही 
प्रकाश से उसे देखता हं ॥९। 


~ ~ 
(जाग्रद्‌-अवस्था) ; परलोक-स्थानम्‌ च-- (दूसरा) परलोक (उत्तम-अवस्था, 
सुषुप्ति-समाधि अवस्था) स्थान; सन्ध्यम्‌--संधि-स्थक मं होनेवाला, योजक; 
तृततीयम्‌- तीसरा; स्वप्न-स्थानम्‌--सुपनेवाटी अवस्था हैः; तस्मिन्‌--उस; 
सन्ध्ये योजकः; स्थाने स्थान (अवस्था-लोक) मे; तिष्ठन्‌--ठहरा हुआ, 
रहता हआ; एते उभे स्थाने--इन दोनों स्थानों (अवस्थाओं) को; पर्यति-- 
देखता है; इदम्‌ च- इस (जाग्रत्स्थान) को; परलोकस्थानम्‌ च--ओौर परलोक 
(सुपुप्त-अवस्था) को; अथ- ओर › यथा -{आक्रमः-- जसे कमं रूपी सीढ़ी वाला; 
भयम्‌-- यह जीव; परलोक-स्थाने-परजन्म या सुषप्त-अवस्था में; भवति-- 
होता दै; तम्‌--उस; आक्रमम्‌ कमंरूप सहारे को; आक्रम्य-- पार कर, 
लघि कर (उनके सहारे से); उभयान्‌- दोनों ही; पाप्मनः-- पापों (पाप- 
फलभोगों) को; आनन्दान्‌ च--ओौर आनन्द-सुखों को; पदयति- देखता 
(अनुभव करता-भोगता) है; सः--वह्‌; यत्र--जहां, जव; प्रस्वपिति-- सोता 
(स्प्न-अवस्था में होता) है; अस्य--इस; लोकस्य--लोक की; सर्वावतः 
(सवं +-अवतः) - स्वं -रक्षक (पालक), सवं सामग्री से सम्पन्न; मात्राम्‌-- 
अंश को; अप [-आदाय-अखग लेकर; स्वयम्‌--अपने आपः; विहत्य- नष्ट 
कर; स्वयम्‌--अपने आय; निर्माय निर्माण कर; स्वेन--अपनी; भासा-- 
चमकनप्रकाश से; स्वेन--अपनी; ज्योतिषा-- ज्योति से (के साथ) ; प्रस्वपिति 
--सो जाता है; अत पहा, इस रोक या स्वप्न-अवस्था मे; अयम्‌-- 


यह (जीव) ; स्वय-ज्योतिः- अपनी ही ज्योति (प्रकाश) पर निर्भर; भवति-- 
होता है ॥९॥ ` 
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स्वप्नावस्था" मे रथ नहीं होते, घोड़े नहीं होते, सडक नहीं होती, 
वह अपने-जाप रथ-घोड-मागं--सभी कुछ रच लेता हँ । वहां आनन्द 
नही, मोद नही, प्रमोद नहीं; वह्‌ आनन्द, मोद, प्रमोद की सृष्टि रच 
लेता हं 1 वहां तालाब नहु, ज्ञीलं नहीं, नदियां नहीं; वह तालाब, 
करील, नदी बना डालता ह । आत्मा तभी तो कर्ता कहा जाता हं-- 
वही रचना करनेवाला हं ॥१०॥ 

किसी ने इसी आश्य को रलोक-बद्ध किया है--जिसं समथ 
आत्मा स्वप्न-स्थान' मे चला जाता हे, तब क्या होता हं ? उस समय 
आत्मा शरीर के जाग्रत्‌-स्थान को छोडकर, अपनी ज्योति को समेट- 
कर, स्वप्न-स्थान मे जा बेठता ह ; उस समय वह्‌ स्वयं अब्रसुप्त' ही रहता 


न तत्र रथा न रथयोगा न पन्थानो भवन्त्यय रथान्‌ रथयोगान्पथः 
सृजते न तत्रानन्दा मुदः प्रमुदो भवन्त्यथानन्दान्‌ मुदः प्रमुदः 
सृजते न तत्र वेश्ञास्ताः पुष्करिण्यः स्रवन्त्यो भवन्त्यथ 
वेशान्तान्‌ पुष्करिणीः लवन्तौः सृजते स॒ हि कर्ता ॥१०॥ 
न-- नही; तत्र--उस (स्वप्नावस्था) में; रथाः-रथ; न रथयोगाः-- 
न रथ मे जडनेवाले घोडे; न पन्थानः--न मागं; भवन्ति--होते है; अथ-- 
तो भी; रथान्‌--रथों को; रथयोगान्‌--रथ के घोड़ा को; पथः-- सड़कों 
को; सृजते--वना लेता दै; नन्ही; तत्र--वहां; आनन्दा---आनन्द होते 
है; मुदः खुशियां; प्रमुदः-अत्यधिक मौज; भवन्ति--होती है; अथ--पर 
तो भी; आनन्दान्‌ मदः प्रमदः--सुखों को, खुशियों को, मौजो को; सृजते-- 
कल्पित कर (रच) लेता है; न तत्र- नहीं वहां; वेशान्ताः तालाब; पृष्क- 
रिण्यः--श्षीले; स्वन्त्यः--नदियां ; भवन्ति--होती है; अय--किन्तु (वह्‌) ; 
वेशान्तान्‌--तालावों को; ुष्करिण्यः--्लीलों को; त्रवन्तीः- नदियों को; 
सृजते--रच डाकता है; सः हि-- वह्‌ (जीव) ही; कर्ता-- (उस समय ) रचयिता 
(होता है) ॥१०॥ इतत 
तदेते इलोका भवन्ति । स्वप्नेन श्रीरमभिपरहत्याऽुप्तः चुप्तान! भ चाक 
कोति । शुक्रमादाय पुनरेति स्थाने. हिरण्मयः शुरुष एकट्‌ सः ॥ १ क । 
तत्‌- तो (दस विषय मे); एते--ये; इलोकाः- (प्रसिद्ध) श्ठोकः; 
मवन्ति- है; स्वप्नेन- स्वप्न अवस्या से; शारीरम्‌--शरीर से सम्बद्ध को; 
छोड कर; असुप्तः--स्वयं न सोता हुआ; सुप्तान्‌-- 
अभिप्रहत्य-- नष्ट कर, छोड कर; अदुप्त. 
= प्राणो) को; अभिचाकशीति --देखता है या प्रकाशित 
सोये हुए (इन्द्रिय तथा प्राणों) को; अनि 
द या वीर्थं; आदाय- लेकर; पुनः-~ 
करता है; शुक्रम्‌-दीप्ति, कान्ति, प्रकाश । 
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हे, परन्तु बेठा-बंग सप्त इन्द्रियों को निहारा करता हे । (स्वप्न-स्थान' 
से फिर जब “नाग्रत्‌-स्थान' को आता ह, तव यह हंस को भाति शभ 
(शुभ्र) "हिरण्मय-पुरुष' अपनी ज्योति को बाहर ठे आता ह जिससे 
शरीर जाग जाता ह ।॥११॥ 

यह “हिरण्मय-पुरुष' इकले अमर हंस कौ भांति अपने शरीर.रूपौ 
निचले घोसले कौ रक्षा के ल्ि ्राण' को छोड जाता ह, ओर स्वयं 
घोसले से बाहर 'स्वप्न-लोक' मे इच्छा-पुवेक घूमा करता हे ॥१२॥ 

स्वप्न-लोक' मे यह बहुत ऊंच-नीच मे से गुलरता हे, नाना-रूपों 
का निर्माण करता है, कभी स्त्रियों के साथ आमोद-प्रमोद करता है, 
कभी बन्धु-बाधवों के साथ हंसता-खेलता हे" कभी भयानक दृश्य 
देखता हं ॥१३॥ 








1 एति--आता है; स्यानम्‌- स्थान (जाग्रत्‌-स्थिति) को; हिरण्मयः पुरुषः 


--हित ओौर रमणीय ज्योति (स्वरूप वाला) जीवात्मा; एक-हंसः--अद्वितीय 
(विवेकी) आत्मा ॥११॥। 


प्राणेन रक्षन्नवरं कुलायं बहिष्कुलायादमृतङ्चरित्वा । 
स ईयतेऽमृतो यत्रकाम हिरण्मयः पुरुष एकह सः ॥१२॥ 
प्राणेन- प्राण द्वारा; रक्षन्‌--रक्षा करता हआ; अवरम्‌--निचले 
(निम्न स्थिति वाले); ङलायम्‌--घोसला (शरीर) को; बहिः-- बाहर; 
कृलायात्‌- घोसले (शरीर) से; अमृतः--अमर, अविनाशी; . चरित्वा-चर 
कर (मोग भोग कर), विचरण कर; सः- वह; ईयते- पहुंचता है; अमृतः 
ममर्‌; यत्रकामम्‌--यथेच्छ, जहां की इच्छा हो; हिरण्मयः पुरषः एकहंसः-- 
ज्योतिःस्वरूप हंस के समान विवेकशील जीव आत्मा ॥१२॥ 
स्वप्नान्त उच्चावचमीयमानो रूपाणि देवः कुरते बहुनि । 
उतेव स्त्रीभिः सह मोदमानो जक्षदुतेवापि भयानि पञ्यन्‌ । १३ 
स्वप्नान्ते (स्वप्न + अन्ते )- स्वप्न-स्थान (अवस्था) में; उच्च-[-अवचम्‌ 
-उच्च-नीच (स्थिति) को; ईयमानः- प्राप्त (धारण) करता हुआ; रूपाणि 
-- (नानाविध) रूपों को; देवः--दिव्यगुण-युक्त (आत्मा) ; कुरुते रचता, 
बनाताः है; बहनि बहुत-से; उत इव- तथा च; स्त्रीभिः सह- स्त्रियों के 
साधः मोदमानः--परसन्न होता हमा; जक्षत्‌ खाता हुआ (भोग भोगता 
हा); उत इव- तया च; अपि- भौ; भयानि- यों को; पश्यन्‌-- 
देखता हुमा ॥१३॥ 
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उसकी कोड़ा-स्थली को तो सभी देखते हं, उसे कोई नहीं देख 
पाता । कई लोग कहते हँ कि स्वप्नावस्था' मं आत्मा रीर को 
छोड़ कर बाहर विहार कर रहा होता हे, इसल्यि सोये हए को एक 
दम जगाना ठीक नहीं हं । एकदम जगाने से वह॒ शरीर के सब अगो 
मे नहीं आ पाता । जिस अंग मं एक दम न लौट सके, उसकी चिकित्सा 
करनी कठिन होती हे, अर्थात्‌ वहां अर्घाग हो जाता ह । याज्ञवल्क्य 
कहते हं कि यह्‌ बात ठीक नहीं हं । स्वप्न में आत्मा जो-कुछ देखता 
हं बह जागरित-देश्से ही च्याहोताहं, जाग्रत्‌ मं जो देखा-सुना 
होता हं, वही स्वप्न मं देखता-सुनता हं शरीर से बाहर कहीं नहीं 
घूमता-फिरता, जाग्रत्‌ से स्वप्न मे सिफ़ं इतना भेद हो जाता हं कि 
जाग्रत्‌ में वह सुर्य, चन्द्र, अग्नि, वाणौ से ज्योति ग्रहण करता ह, 
स्वप्न में वह॒ ^स्वयं-ज्योति' हो जाता ह, अपने भीतर के प्रकाश से 
ही सब देखता-सुनता हँ । यह सब उपदेश सुन कर राजा जनक ने 
याज्ञवल्वय से कहा, भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये मं एक 





आराममस्य पदयन्ति न तं परयति करचनेति । तं नायतं बोधयेदित्याहुः 

दुभिषज्य हास्म भवति यमेष न प्रतिषचते । अयो खल्वाहूर्जागरितदेडा 

एवास्यैष इति यानि ह्येव जाप्रत्यदयति तानि सुप्त इत्यत्रायं पुरुषः 
स्वथंज्योतिभवति सोऽहं भगवते सहल ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षाय ब्रूहीति ॥१४। 
आरामम्‌-निवास-स्थान घर को, चमन को (शरीर-चमन) को; अस्य-- 
इस (जीव) के; पड्यन्ति- देखते है; न~ नहीं; तम्‌--उस (जीव-आत्मा) को; 
षदयति- देवता है; कश्चन इति--कोई भी; तम्‌--उस (सुप्त आत्मा )को;न 
-- नहीं; आयतम्‌--एकदम, जोर से; बोधयेत्‌--जगवः इति- से; आहु-- 
(लोग ) कहते है; इुभिषज्यम्‌-कष्ट-साध्य चिकित्सा; ह- निश्चय ही; भस्मै-- 
इस (अंग) के लिए; भवति--होती है; (अस्म ह दुभिषज्यम्‌ भवति--इस अंग 
की चिकित्सा कष्ट-साध्य होती है); यम्‌--जिस (अवयव) को; एषः- यहं 
(आत्मा) ; न प्रतिषद्यते-नहीं पंच पाता दै; भय उ 
आहुः- कहते दै; जागरित-देशः-- जाग्रद्‌ अवस्था; एव- दी } अत्य 
(देही पुरूष) की; एषः--यह (लोक); इति--यर (कहते है); यानि हि 
ण्व (हि यानि एव) - क्योकि जिन (वस्तुं) को; जरत्‌ 7 जाधता हा 
पश्यति- देखता (अनुभव करता) दै; तानि--उनको; सुष्तः-सोता हृ 
(स्वप्नावस्था म प्राप्त) भी; इति--यहं (युक्ति है); अत्र--इस (स्वप्नाः 


खल्‌-ओौर यह भी; ` ` 
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सहल गाथे भे करता हं । अब इसके आगे आप सुकते "मोक्ष काही 
उपदेश दं ॥१४॥ 

याज्ञवल्क्य ने कहा, हि राजन्‌ ! आत्मा -सम्परसाद'--प्रसाद 
अर्थात्‌ प्रसन्नता के, अर्थात्‌ सुषुप्ति" के स्थान में रमण कर, मण कर, 
पाप-पुण्य को देख कर, जिस मागं से गया था, उसौ मागं से, अपनी 
योनि” अर्थात्‌ अपने कारण--स्वप्न-स्थान"--के प्रति लौट आता 
हे । सुषुप्तस्थान मे रहते हृए उसने जो कु देखा था, वह्‌ वहीं छट 
जाता ह्‌, वह॒ इसके साथ नहीं आता, क्योकि “असंगो ह्यय पुरुषः'-- 
पुरुष अपने स्वाभाविक रूपमे तो “असंगः हीह । रजाने कहा, 
याज्ञवल्क्य ! यह ठीक हं । भगवन्‌ ! आपके इस उपदेश के लिये मं 
एक सहस्र गाये भेट करता हुं । अब इसके आमे आप मुञ्चे "मोक्ष का 
ही उपदेञञ दं ॥१५॥ 








वस्था) १ मयननातताया अयं पुरुषः--यह देही आत्मा; स्वयंज्योतिः स्वयं दीप्तिमान्‌ 
(अपनी ही ज्योति पर निभेर); भवति- टोता है; सः अहम्‌--वह मेँ; भगवते 
आदरणीय आप को; सहलम्‌- हजार (गाये); ददामि-- प्रदान (भेट) 
करता हु; अतः उध्व॑म्‌-इसके आगे; विमोक्षाय 1 एव-- मेरी मुक्ति के लिए 
ही; ब्रूहि--उपदेश करे; इति-यह (राजा जनक ने निवेदन किया) ॥१४॥ 


स वा एष एतस्मिन्संप्रसादे रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यं च पापं 

च पनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति स्वप्नायंव स॒ यत्तत्र किचि- 

तश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ययं पुरुष इत्येवमेवेतद्या- 

्वत्क्य सोऽहं भगवते सहस्रं ददाम्यत ऊध्वं विमोक्षायेव नहीति ॥१५॥ 

सः वं एषः--वह यह जीवात्मा; एतस्मिन्‌-इस; सम्प्रसादे- सम्यक्‌ 
सत्ता देनेवाी, निरु (सुषुप्ति वस्या भ) ; रत्वा (मण (आनन्द-मोग ) 
कर; चरित्वा-इधर-उघर पूमकर; दष्ट्वा- देखकर; एव--ही; पुण्यम्‌ 
च धण्य (के फल सुख) को; पापम्‌ च_ ओौर्‌ पाय (के भोग दुःख) को; 
धृनः- फिर; प्रतिन्यायम्‌ स्वप्न-स्थान' से निकलनेवाले मागं की ओर; 
प्रति योनि- योनि (अपने पहिले स्थान) कौ ओर; आद्रवति- लौट आता है; 
स्व'नाय एव-- (अर्थात्‌) स्वप्न-लोकं कौ ही; सः वह (जीवात्मा); यत्‌-- 
जो; तव्र--उस (स्वप्न-लोक) सेः; किचित्‌ कु भी; पर्यति--देवत 
(अनुभव करता) दै; अनन्वागतः (न अनु -[-आगतः) - -असम्बद्ध, निलप, 
असक्त; तेन--उस (दर्शन) से; भवति--होता (रहता). है; असंगः हि अयम्‌ 
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छ श पासतल्कु ने कहा, हे राजन्‌ ! 'सुषुप्त-स्थान' से (स्वप्न-स्थानो' 
मं आन पर, वहां रमण कर, भ्रमण कर, पापपुण्य को देल कर, 
आत्मा निस्त मागं से गया था, उसी मार्गं से, अपनी योनि", अर्थात्‌ 
६। कारण--जाग्रत्‌-स्थान'--के प्रति लौट आता हूं । स्वप्न-स्यानः 
मे रहते हए उस्ने जो-कुछ देखा था, वह्‌ वहीं छूट जाता ह, वह्‌ 
इसके साथ नहीं आता, क्योकि असंगो ह्ययं पुरुषः--पुरुष अपने 
स्वाभाविक रूप मे तो असंग हौ हं । राजा ने कहा, याज्ञवल्क्य ! यह्‌ 
ठीक हं । भगवन्‌ ! आप के इस उपदेश के लिये मे एक सहस्र गायें भेट 
करता हं । अब इसके आगे भप मृक्चे मोक्ष का ही उपदेश दं ॥१६॥ 
_ याज्ञवल्क्य ने कहा, ह राजन्‌ ! €स्वप्न-स्थान' से 'जाग्रत्‌-स्थानः 
मं आनं पर, वहं रमण कर, भ्रमण कर, पाप-पुण्य को देखकर, आत्मा 
जिस मागं से आया था, उसी मागं से, अपनी "योनि", अर्थात्‌ अपने 
कारण--‹स्वप्न-स्थान'--के प्रति फिर लोट आता ह ॥१७॥ 


पुरुषः-- क्योकि यह देही आत्मा (स्वभाव से) असंग (निक्ष) है; इति- यह 
(उपदेश दिया) ; एवम्‌ एव. - ब्रूहि इति--अथं पूवंवत्‌ ॥१५॥ 
स॒ वा एष एतस्मिन्स्वप्ने रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुण्यं च पापं 
च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायेव स यत्तत्र किचि- 
त्पश्यत्यनन्वागतस्तेन भवत्यसंगो ह्ययं पुरुष इत्येवमेव॑तद्या- 
ज्वल्क्य सोऽहं भगवते सहल ददाम्यत ऊध्वं “वभोक्षायेव ब्रूहीति ।॥१६।। 
सः वै एषः-- वह यह्‌ (जीव-आत्मा) ; एतस्मिन्‌ स्वप्ने--इस स्वप्न 
(लोक, अवस्था) मे; रत्वा-रमण करः; चरित्वा--घूम-फिर कर, भोगकर; 
दृष्ट्वा- देखकर (अनुभव कर); एव--ही; पण्यम्‌ च पापम्‌ च--शण्य ओर 
पाप (के फल-भोग सुख-दुःख) को; पुनः--फिर; प्रतिन्यायम्‌--जिस मागं से 
निकल्कर गया था उसकी ओर; प्रति योनि--अपने मू स्थान की ओर; 
आद्रवति- लोट पड़ता है; बुदधान्ताय-- (अत्‌) जाग्रत्‌-लोक कौ; एव- ही; 
सः--वह (जीव-आत्मा) ; यत्‌ तत्र. -नूहि इति--अर्ं ववत्‌ ।।१६॥ 
स वा एष एतस्मनबुदधान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुष्यं च 
पापं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्यादवति स्वप्नान्तायव ॥\१७॥। 
सः वै एषः-- वह्‌ यह (जीव-आत्मा) ; एतस्मिन्‌ बुद्धान्ते--इस जाग्रत्‌ 
.आ्रबति--अथः पूववत्‌; स्वप्नान्ताय एव-- 





अवस्था या रोकं मे; रत्वा. - 
(अर्थात्‌) स्वप्नरोक के किए ही ॥१७॥ 
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सो, जसे महा-मत्स्य नदी के पुवं तथा अपर दोनों किनारोंको 
आता-जाता हं, ओर किनासें से असंग रहता हे, इसी प्रकार यह्‌ 
पुरुष जाग्रत्‌ तथा स्वप्न-स्थानों मं जआया-जाया करता ह, ओर इन 
अवस्थाओं से स्वयं असंग रहता हं ॥१८॥ 

जसे श्येन या गरुड पक्षी आकाश्च मं उड़-उड़ कर थका हु, 
दोनों पलों को समेट कर घोंसले की तरफ़ ही दौड़ता ह, इसी प्रकार 
यह्‌ पुरुष जाग्रत्‌" तथा स्वप्न'-रूपी पंखों को समेट कर 'सुषुप्त-स्थान- 
रूपी घोंसले को तरफ़ दौडता हे, जहां सोकर जाग्रत्‌-अवस्था की काम- 
नाएं नहीं रहती, स्वप्नावस्था के सपने नहीं रहते ॥१९॥ 





तद्या महामल्स्य उभे कूलेऽनुसंचरति पुवं चापरं चेवभेवायं 
धृष एतबुभावन्तावनुसंचरति स्वप्नान्तं च बुद्धान्तं च ॥१८॥ 
तद्‌ यथा--तो जैसे; महाम्स्यः- कोई वड़ा मच्छ; उभे--दोनों; कूले 

-- (नदी के) किनारों को; अनुसंचरति--अनुसंचरण (आना-जाना) करता है; 
पूवम्‌ चपले (इधर के) ; अपरम्‌ च- दूसरे (पार के); एवम्‌ एव--इस 
मकार ही; अयम्‌ पृरुषः-- यह्‌ देही जौवात्मा; एतौ--इन; उभौ- दोनो; 
अन्तौ- लोकों को; अनुसंचरति वारी-वारी से आता-जाता रहता है; स्वण्ना- 
न्तम्‌ च- स्वप्न-लोक को; बुद्धान्तम्‌ च--जाग्रद्‌-लोक को ॥१८॥। 


तद्यथास्मन्नाकाशे श्येनो वा सुपर्णो वा विपरिपत्य श्रान्तः 

स हत्य पक्षो संलयायेद धियत एवमेवायं पुरुष एतस्मा अन्ताय 

धावति यत्र सुप्तो न कचन कामं कामयते न कंचन स्वप्नं पयति ॥१९॥ 

तद्‌ यया--तौ जसे; अस्मिन्‌ आकादो- दस आकाश मे ; श्येनः बा-- 
माज पक्षी; सुपणेः वा- या गरुड पक्षी; विपरिपत्य-- विशेषतया (बार-बार) 
उच्कर;  भान्तः---थका हुमा (थक.कर) ; संहत्य--इकट्ठं (समेट) कर; 
पक्षो पंखों (उनो) को; संल्याय- निवास-स्थानः (घोसला) के किए; एव 
-- दी; ध्चियते- धारणा (निश्चय) करता है; एवम्‌ एव- एसे ही; अयम्‌ 
भुखषः--यह (जाग्रत्‌-स्वप्न लोकों मं बार-बार आने-जानेवाखा ) जीवात्मा (थक 
कर); एतस्मे--इस (सुषुप्त) ; अन्ताय- लोक (अवस्था) के लिये; धावति-- 
दौडता दै, चेष्ट होता है; यत्र जहां (जिस अवस्था में); सुप्तः (गाढ- 
निद्रा भे) सोया हभ; ननी; कंचन-- किसी; कामम्‌- कामना को; 
कामयते- चाहता है; न कंचन-- (ओर) न किसी; स्वप्नम्‌--सुपने को; 
पर्यति- देता है ॥१९। ४ 
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जगर बाल के हजार टुकड़ किये जाय, तो उन जेसी सृक्ष्म "हिता'- 
नामक नाड्यां हृदय तथा शरीर मे फली हुई हे । इनमें शुक्ल, कृष्ण, 
नील, पिगल, हरित, लोहित वणं के रस भरे रहते हं । (कठ ६-१६; 
भरक्न ३६, ७; छान्दोग्य ८-६; वृहदा० २-१-१९; ४-२-३; 
४-४-२ मे किये गये वर्णनों के अनुसार "हिता' तथा (पुरीतत' का 
अथं (वाभ९७ हं । ) शरीर जब सो जाता हे, तब आत्मा इन्हीं 
हिता-नामक नाडयो मं विचरता हं । जागते हुए जिन बातों से डरा 
था, स्वप्न-स्थान मं जाकर उन्हीं बातों से अविद्या के कारण भय मान 
कर यह्‌ सस्ता हं कि मानो कोई मार रहा ह, मानो कोई अपने 
व्य सं कर रहा हं, मानो हाथी पीछा कर रहा हं, मानो गढ़ मं गिर 
रहा हं । जि स्थान मं जाकर यह अपने को देव या राजा की तरह 
मानता ह, अहमेवेदं सर्वोस्मि-- यह सब-कुछ मं ही हुं --यह अनु्‌- 
भव करता ह, वह॒ आत्मा का “परम-लोक' हे, 'सुषुप्त-स्थान' हे ।॥२०॥। 





ता कवा अस्येता हिता नाम नाडयो यथा केशः सहल्रधा भित्नस्ता- 
वताऽणिस्ना तिष्ठन्ति शुक्लस्य नीलस्य पिगलस्य हरितस्य रोहि- 
तस्य पूर्णा अथ यत्रैनं ध्नन्तीव जिनन्तीव हस्तीव विच्छाययति 
ग्तंमिव पतति यदेव जाग्रद्भयं प्यति तदत्राविद्यया मन्यतेऽथ यत्र 

देव इव राजेवाहमेवेद सर्वोऽस्मीति मन्यते सोस्य परमो लोकः ॥२०॥ ` 

ताः वं-- (वह लोक वह ही है जो) वेही; अस्य--इस ( हृदय वा शरीर) 

की; हिताः नाम--हिता' नामवाली; नाडघः--नाडयां (नसे); यथा केशः - 
जैसे वाल; सहलधा--हजार वार; भिन्नः काटा हंजा हो; तावता-उतनी; 
अणिम्ना सूक्ता से (युक्त) ; तिष्ठन्ति-- होत हं, विमान दै; शुक्लस्थ 
सफ़ेद; नीलस्य नीले; पिगलस्य--कुछ हल्के पीते; हरितस्य--हरे; लोहि- 
तस्य--लालः; पूर्णाः--(रस से) भरी हुई; अथ-ओौर; यत्र--जिस (स्वप्न 
अवस्था) में; एनम्‌--इस (सदेह जीवात्मा) को; ध्नन्ति इव- मानों मार रहे 
है; जिनन्ति इव- मानो वश मं (आधीन) कर रहे है; हस्ती इव या मानो 
हाथी की तरह; विच्छाययति-कोई पीछा कर रहा है; गतंम्‌ इव-- मानो 
गढ़ मे; पतति- गिरता है; यद्‌ एव-जो ही; जाप्रद्‌- जागता हुमा (जागरित- 
स्थान मे); भयम्‌- मयः; पष्यति-देखता है; तद्‌ वह; अत्र ईस (स्वप्न- 
रोक) मे; अविद्यया--जविद्या (अज्ञान-भान्ति) से; स रहा ९ 
है (वस्तुतः उस समय यह भय उपस्थित नही होता); अथ-- भोर; यत्र--जस 
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यह आत्मा का अतिच्छन्द'-रूप है, छन्द अर्थात्‌ इच्छा, कामना; 
अति अर्थात्‌ परे । इच्छा या कामना को लांघ जाना, उसके परे चते 
जाना आत्मा के इसी रूप मं हो सकता है, यह रूप पाप-रहित रूप 
हे, अभेय-रूप हे । जंसे अपनी प्रिय स्त्री का आलिगन करते समथ न 
बाहर कौ सुध रहती ह, न अन्दर की, इसी तरह पुरुष जब प्राज्ञ 
अत्मा के गते लग जाता ह, तब इसे न बाहर कौ सुध रहती है, न 
अन्दर कौ । आत्मा का यह्‌ आप्तकामः रूप हे, जिसमे सब कामना 
पुणं हो जाती हे, यही आत्मकामः रूप हे, जिसमे सिकं आत्मा की 
ही कामना रह जाती हे, यही अकाम" रूप हे, जिसमे आत्म-प्राप्ति 
की कामनाके पूणं हो जाने पर कोई कामना ही बची नहीं रहती, यह्‌ 
अशोक' रूप हे, जिस में कोई शोक नहीं रहता ॥ त नह रहता ॥२६। "`. 


(सुषुप्ति, समाधि, मोक्ष की) अवस्था भे; देवः इव-- देवता (विद्या-सम्पन्न 
विद्वान्‌) के समान; राजा इव-- (शक्ति-सम्पन्न) राजा के समान; अहम्‌-- 
मे (आत्मा); एव- ही; इदम्‌-सवंः- यह सव (का अधिष्ठाता) ; अस्मि-- 
हं; इति--इस रूप मे; मन्यते- ` (अपने को) मानता (समन्नता) है; सः-- वह; 
अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः- सव-शरेष्ठ, सर्वोत्तम; लोकः--लोक 
(अवस्था-स्थिति) है ।॥२०॥ 

तद्वा अस्येतदतिच्छन्दा अपहतपाप्माऽभय रूपम्‌ । तद्यथा 

प्रियया स्त्रिया संपरिष्वक्तो न बाह्य किचन वेद नान्तरमेवमेवायं 

पुरषः प्राज्ञेनात्मना संपरिष्वक्तो न बाह्यं किचन वैद नान्तरं 

तद्रा अस्ये `. रूप शोकान्तरम्‌ ।२१॥ 

तद्‌ वं--वह ही; अस्य इस (जीवात्मा) का; अतिच्छन्दा कामना 
से परे, कामन(-शृन्य; अपहत-पाप्मा-- पाप (के दुःख-फल) से रिति; अभयम्‌ 
--भय-शन्य; रूपम्‌-- वास्तविक रूप दै; तद्‌ यथा-- तो जैसे; प्रिययः-- 
स्नेह-पाव्र; स्त्रिया- पत्नी से; संपरिष्वक्तः आलिगन म चिपटा इजा 
(मनुष्य); न- नहीं; बाह्यम्‌-- बाहर की; किचन-- किसी (वात) को; 
वेद-- जानता दै;,न--न दही; आन्तरम्‌--अन्दरूनी (वस्तु) को; एवम्‌ एवं-- 
एसे ही; अयम्‌ अर्षः पठं जीवात्मा; प्राजञेन- चिन्मय, ज्ञानस्वल्य, सर्वज्ञ; 
त्मना -मरमात्मा से; संपरिष्वक्तः सर्वात्मना अन्तर्खीनि; न बाह्यम्‌ 
किचन वेद न आन्तरम्‌--अन्द्र-वाहर की (वाह्य जगत्‌ कौ ओर अन्दरूनी' 
निज शरीर-संघात की) कुछ भी सुघ नहीं रखता; तद्‌ वे-- वह ही; अस्य्‌ 

क्त आत्मा) का; एतत्‌- यह्‌; आप्तकामम्‌-पूरणं-काम (जिसमें 
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इस रूप मं पहुंच कर, पिता पिता नहीं रहता, माता माता 
नहीं रहती, डनिया दुनिया नहीं रहती, देव देव नहीं रहता, वेद वेद 
नहँ रहता, चोर चोर नहीं रहता, गभेघाती गभधाती नहीं रहता, 
जाति-दोष से अपने को दूषित मानने वाला उस दोष से मुक्त हो 
जाता हं, श्रमण श्रमण नहीं रहता, तापस तापस नहीं रहता, इस 
रूप मे पर्ंचने पर इसके पीछे पुष्य नहीं जाता, पाप नहीं आता, उस 
समय आत्मा हदय-समुद्र के सब शोको को तर कर पार पहुंच चुका 
होता हे ॥२२॥ 

(इस स्थर पर्‌ श्रमण-दाब्द का प्रयोग ध्यान देने योग्य ह 
क्योकि इस शब्द का प्रचुर प्रयोग वौद्ध-साहित्य में पाया जाता 
हं ।) 
सव चाह पूरी हो यई दै); आटम-कामम्‌--जिसमेः अपने आत्म-स्वरूप कौ ही 
चाहना दै; अकामम्‌-- (फलतः) सवं कामनाओं से शून्य; रूपम्‌-- (उसका) 
स्वरूप होता है; शोक ।-अन्तरस्‌--गोक (दुःख-चिन्ता से) बाह्य--मुक्त ॥२१॥ 

अत्र पिताऽपिता भवति माताऽपाता लोका अलोका देना अदेवा 

वेदा अवेदाः । अत्र स्तेनोऽस्तेनो भवति म्र.णहाऽर्‌ णहा चाण्डालो- 

ऽचाण्डालः पौल्कसोऽपौल्कसः श्रमणोऽश्नरमणस्तापसोऽतापसोऽनन्वागतं 
पुण्येनानन्वागतं पापेन तीर्णो हि तदा सर्बाज्छिकान्हुदयस्य भवति ॥२२॥ 
अत्र--इस (सृपुप्ति, समाधि, मुक्ति) अवस्था मे; पिता--पिता (के 
प्रति); अपिता--पितृ-वुद्धि नहीं रहती; माता अमाता--जननी मां मां नहीं 
रहती; लोकाः---लोक (सामान्य जन) ; अलोकाः--जनता नहीं रहती; देवाः 
अदेवाः- देवों मे देव-वुद्धि नटीं रहती; वेदाः अवेदा---वेद (गास्व ), अवेद 
हो जाते है; अत्र इस (स्थिति) मे; स्तेनः- चोरः; अस्तेनः भवति- चोर नहीं 
रहता; ्.णहा-गर्मवातौ; भथणहा--गर्भवाती नही होता; चाण्डालः 
अचा्डालः- चाण्डा अचाण्डाल; पौ्ककः--ुल्कस (पूद्र्षत्रिया से उतपन्न) 
का पु; अपौल्कसः--अपौल्कस; मणः संन्यासी; अभमणः--अश्नमण 
तापसः- तपस्वी; अतापसः--अतपस्वी (अर्थात्‌ पिता से लेकर तपस्वी तक किसी 
मे भी तद्‌-वद्धि नहीं रहती, मेद-ज्ञान मिट जाता है, आत्मबुद्धि उत्पन्न हौ जाती 
है); (उस अवस्था) मे अनन्वागतम्‌ (त म 
संस्पृष्ट, असंमृक्त, अलिप्त; पुण्येन-ण्य (कमं के 9 
गतम्‌ पापेन--{ओौर) पाप से भी .अरिप्त (हो जाता है); तीणः पार पहुंचा 





८८४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


युषुप्त-स्थान मे जाकर यह्‌ देवता नही, इसका यही अभिप्राय 
हं कि देवता हमा ही नहीं देता, आत्मा तो स्वभावसेही द्रष्टा 
हे" उसको दृष्टि का लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अवि. 
नाशौ हं । उस स्थान में पहुंच कर वह इसलिये नहीं देखता वथोकि 
उसके अतिरिक्त वहां दसरा-कुछ होता हौ नहीं जिसे बह देखे ॥२३॥ 

सुषुप्तस्थान मं वह सूघता नही, सो सूंघता हआ ही नहीं 
सूघता, आत्मा तो स्वभाव से राता हे, उसकी घ्राण-शक्ति का लोप 
थोड़ ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाशी हं । उस स्थान में पहुंच 
कर वह॒ इसलिये नहीं सूघता क्यो कि उसके अतिरिक्त वहां इसरा- 
कुछ होता हौ नहीं जिसे वह्‌ सधे ॥२४॥। 
(पौरे छोडकर गया) ; हि-- ही; तदा- तव; सर्वान्‌- सारे; शोकान्‌-दुःख- 
चिन्ताओं को; हदयस्य हदय के; भवति--होता है (शोक-सागर से पार उतर 
जाता है, गोक-मुक्त हो जाता है) ॥२२॥ 

यद्रं तन्न पश्यति पदयन्वं तन्न परयति न हि दरष्टुदुष्टेविपरिलोपो 

विदयतेऽविनाग्षित्वान्न तु तदद्ितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यत्पश्येत्‌ ॥२३॥ 

यद्‌ जौ; वै-- ही; तत्‌--उसको; न-- नहीं; पश्यति-देखता है; 
पश्यन्‌ वं- देवता हुम भी; तत्‌ न पश्यति- उसको नहीं देखता (इन्दिां 
तो अपना कायं कर रही होती है, पर आत्मा की उसमें अभिरुचि नहीं होती अतः 
कहा जाता है कि वह्‌ इन्दिय-व्यापार नहीं कर रहा); न-- नहीं; हि--क्योकिः 
र्ट -दष्टा (आत्मा) की; दृष्टः दर्शन-शक्ति का; विपरिलोपः- पूणं 
अभाव; विद्यते--होता (संभव) है; अविनाशित्वात्‌-- (द्रष्टा के) अनश्वर होने 
से (द्शन-शविति आदि कभी नष्ट नहीं हो सकतीं) ; न तु- नहीं तो; तद्‌-- वह; 
दितीयम्‌- दूसरा; अस्ति- है; ततः उस (आत्मा) से; अन्यत्‌-अतिरिक्त; 
विभक्तम्‌- पृथक्‌; यत्‌-- जिसको; पश्येत्‌- देखे (सृषुप्ति-समाधि-मुक्ति दशा 
मे आत्म-स्वरूपर के अतिरिक्त अन्य क भान नहीं रहता अतः वह केवली" होता 
है, फिर किसको देखेसुने आदि) ॥२३॥ 

यदं तन्न जिघ्रति जिघन्वं तन्न जिति न हि घ्नातुध्र तिविपरिलोपो 

विच्यतेऽविनाकित्वान्न तु तदृद्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यज्जिघ्व त्‌ ॥२४॥ 

यद्‌ वे--जो तो; तत्‌--उसको; न-- नहीं; जिघ्ति-सूंघता है (वस्तुतः) ; 
जिघान्‌ वं तत्‌ न जिधति- उसको सूबता हुमा भी नहीं संव रहा होता; 
न हि ्योकि नहीं; प्ातुः--सूषने वाले (आत्मा) की; धरते. -ध्राण-शक्ति 
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॥ सुषुप्त-स्थान मं वह रस नहीं लेता, सो र लेता हआ ही रस 
नहीं केता, आत्मा तो स्वभाव से रसयिता हे, उसकी रसना-शक्ति 
का लोप थोड़ ही हो सकता है, आत्मा तो अविना्ञी हे । उस स्थान 
म पहुंच कर वह॒ इसल्यि रस नहीं लेता क्योकि उसके अतिरिक्त 
वहां दूसरा-कुछ होता हौ नहीं जिसका वह रस ले ॥२५॥ 

सुषुप्त-स्थान म वह बोलता नही, सो बोलता हभ ही नहीं 
बोलता, आत्मा तो स्वभाव से वक्ता' है, उसकी वाक्‌-शदिति का 
लोप थोड़े ही हो सकता हे, आत्मा तो अविनाजी हं । उस स्थान मं 
पहुंच कर वह इसलिये नहीं बोलता क्योंकि उसके अतिरिक्त वहां 
दूसरा-कुछ होता ही नहीं जिसके विषय मं वह्‌ बोले ॥२६।। 

सुषुप्त-स्थान मे वह्‌ सुनता नह, सो सुनता हु हौ नहीं सुनता, 
आत्मा तो स्वभाव से श्रोता ह्‌, उसकी श्रवण-शक्ति का लोप थोड़े 
ही हो सकता हं आत्मा तो अविनाशी हं । उस स्थान मं पहुंच कर 





का; विपरिलोपः- पूणं अभावः; विद्यते--संभव है; अविनाश्ित्वात्‌-- (धाता 


के) अविनाशी होने के कारणः; न तु. . -यत्‌--अ्ं पूववत्‌; जिम त्‌--सूे ॥२४॥ 
यद्रे तच्च रसयते रसयन्वं तन्न रसयते नहि रसयितू रसयतेविपरिलोपो 
वि्तेऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यदिभक्तं यद्रसयेत्‌ ॥२५। 

यद्‌ वै--जो तो; तत्‌ न रसयतते--उसको नहीं चाखता; रसयन्‌ वे-- 
चाखता हुआ ही; तत्‌ न रसयते--उसको (वास्तव मे) नहीं चाख रहा होता; 

न हि रसयितुः-- क्योकि रस (स्वाद) लेनेवाले आत्मा की; रसयतेः-रसना- 

शक्ति का; विपरिलोपः विद्यते- पूर्णतया अभाव संभव है; अविनाशित्वात्‌. . - 

यत्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; रसयेत्‌--चाखे ॥२५॥ 
य्व तन्न वदति वदन्वै तन्न वदति न हि वक्तुवंक्तेविपरिलोपो 
वि्तेऽविनाषित्वान्न तु तदद्रितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्वदेत्‌ ॥२६॥ 

यद्‌ वै- जो तो; तत्‌ न वदति--उसको ( से) नहीं बोक्ता है; वदन्‌ वं 
तत्‌ न बदति बोरता हुआ ही वस्तुतः उससे नहीं बौरता है; न हि वक्तुः 
वयोंकि नहीं वक्ता (आत्मा) की; वदते--वाक्‌-शक्ति का; विपरिलोषः. ` -यद्‌-- 

अर्थं पूववत्‌; वदेत्‌-बोले, बात करे ।२६॥ 
यद्रे तच्च श्डणोति श््वन्वे तज शोत न 


विथतेऽविनारि्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यच्छ ५ 
जो तो; तत्‌ न श्ुणोति--उसको नहीं सुनता है (वस्तुतः) ; 





हि भोतुः श्रुतेविपरिलोपो 
च्छृणुयात्‌ ॥२७॥ 


यद्‌ वं: 
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१ 


वह इसलिये नहीं सुनता क्योकि उसके अतिरिक्त वहां इसरा-कृछ 
होता ही नहीं जिसे वह सुने ।२७॥ 
सुषुष्त-स्थान मं वह॒ मनन नहीं करता, सो मनन करता हुमा हौ 
मनन नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव ते "मन्ता हं, उसकी मनन- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाशी हे । 
उस स्थान मं पहुंचकर वह्‌ इसलिये मनन नहीं करता वयो कि उसके 
अतिरिक्त वहां इसरा-कुछ होता ही नहीं जिसका वहं मनन करे ॥२८॥ 
सुषुप्त-स्थान मे वह स्यशं नहीं करता, सो स्यदं करता हही 
स्यदं नहीं करता, आत्मा तो स्वभाव से “सष्टाः हे, उसकी स्पङ्ञ- 
शक्ति का लोप थोड़े ही हो सकता है, आत्मा तो अविनाक्ञौ हं । उस 
स्थान मे पहुंच कर वह॒ इसलिये स्प नहीं करता क्योकि उसके 
अतिरिक्त बहा दुसरा-कुछ होता हौ नहीं जिसे वह स्पञ्ञं करे ॥२९॥ 
सुषुप्त-स्थान मं उसे कोई ज्ञान नहीं होता, सो ज्ञान होते हृए 
शृण्वन्‌ चैतत्‌ न शृणोति सुन तो रहा होता है पर उसको नहीं सुनता; नहि 
भोतुः- क्योकि नहीं श्रोता (आत्मा) की; भ्रुतेः--श्रवण-गकिति का; विपरि 
लीः. . -यत्‌--अथं पूर्ववत्‌; श्रणुयात्‌--श्रवण करे ॥२७॥ 
यद्र तन्न मनुते मन्वानो वं तन्न मनुते न हि मन्तुमं तेविपरिलोपो 
विदयतेऽविनाशित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्त ` यन्मन्वीत ॥२८॥ 
यद्वे-जोतो; तत्‌ न मनुते--उसका मनन-चिन्तन नहीं करता है; 
मन्वानः व-- (वास्तव मे) मनन-चिन्तन करता हआ भी; ` तत्‌ न मनुते--उसका 
मनन-चिन्तन नहीं करता; न हि मन्तुः- क्योकि नहीं मन्ता (मनन-चिन्तत्‌ 
करनेवाले आत्मा) की; मतेः--मनन-शक्ति का; विपरिलोषः. . -यत्‌--अर्थ 
पूववत्‌; मन्वीत--मनन करे २८! 
यद्र ततन स्पृदाति स्पशन्वं तन्न स्पृशति नहि स्प्रष्टुः स्पृष्टेविपरिलोपो 
वि्यतेऽविनारित्वान्न तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं य्स्पक्ेत्‌ ॥२९॥ 
यद्‌ वे--जो तो; तत्‌ न सयश्ति- उसको नही छूता दै; स्पृशन्‌ वं--द्ता 
हृभा ही; तत्‌ न स्यश्ति--उसको नहीं दूता; न हि स्प्रष्टुः- क्योकि नहीं स्रष्टा 
(स्पशे करनेवाले आत्मा) कौ; स्पृष्टेः--स्पशं-शक्ति (इन्द्रिय) का; विपरि. 
कोपः. . .यत्‌--अथं पुवंवत्‌; स्पुशेत्‌-- चवे ।॥२९॥ 
यद्र तन्न विजानाति विजानन्वं तन्न विजानाति न 
हि विज्ञातुविन्लातेषिपरिलोपो वि्यतेऽविनाशित्वान्न 
* तु तद्द्वितीयमस्ति ततोऽन्यद्विभक्तं यद्विजानीयात्‌ ।३०॥ 
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ही ज्ञान नहीं होता, आत्मा तो स्वभाव से "विज्ञाताः ह, उसके ज्ञान . 
कालोप थोड़ ही हो सकता हं, आत्मा तो अविना हं । उस स्थान 
म पटच कर उसे इसलिये ज्ञान नहीं होता वयोकि उ्तके अतिरिक्त 
वहा दसरा-कुछ होता हौ नहीं जिसे बह जाने ॥३०॥ 

यदि उससे अतिरिक्त बहां दूसरी कोई वस्तु हो, या दूसरी 
वस्तु के होने को जरा-सौ गुंजाइश भी हो, तभी तो कोई किसी को 
देखे, कोई किसो को सूधे, कोई किसी को चले, कोई किसी से बात 
करे, कोई किस को सुने, कोई किसी को सोचे, कोई किसी को 
चये, कोई किसी को जाने-पहचाने ॥३ १॥ (जसे स्वयं -ज्योति' सूर्य 
विषयों के होने पर उन्हे प्रकाशित करता हे, विषय नहो, तो 
स्वयं प्रकाशमान रहता है, वैसे ‹स्वय-ज्योति' आत्मा जाग्रत्‌ तथा 
स्वप्न मं इन्द्रियों के विषयों को प्रकाशित करता है, सुषुप्ति में 
'स्वयं-ज्योति' रूप में विराजता ह ।) 

जसे समुद्र मे सब नदियां आकर एक हो जातौ ह, वैसे आत्मा 
मे इन्द्रियां आकर एक हो जाती हे, इन्द्रियों को पृथक्‌-पृथक्‌ 
ॐ यद्‌ वं--जो तो; तत्‌ न विजानाति--उसको नहीं जानता; विजानन्‌ वे तत्‌ 
न विजानाति--उसको जानता हुआ ही उसको नहीं जानता है; न हि विज्ञातुः-- 
क्योकि नहीं विज्ञाता (ज्ञान करनेवाले आत्मा) की; विज्ञातेः ज्ञान-शक्ति 
(वुद्धि) का; विपरिलोपः. . .यत्‌--अथं पूववत्‌; विजानीयात्‌-- ज्ञान करे ॥३०॥ 

यत्र वान्यदिव स्यात्तत्रान्योऽन्यत्परयेदन्योऽन्यज्जिघ्य दन्योऽन्यद्रसयेदन्योऽन्य- 

ददेदन्योऽन्यच्छणुयादन्योऽन्यन्मन्वीतान्योऽन्यतसपुशोदन्योऽन्यद्विजानीयात्‌ ।॥२१।। 

यत्र वा--जहां तो;. अभ्यद्‌ इव- दूसरे जंसा, अपने से भिन्न; स्यात्‌-- 
होवे; तत्र--वहां, उस अवस्था में; भन्यः-एकः; अन्यत्‌--दरूसरे को; 
पदयेत्‌--देखे, देख सकता है; अन्यः अन्यद्‌ जिघां त्‌--एक दूसरे को सु घ सकता 
है; अन्यः अन्यद्‌ रसयेत्‌-कोई एक अपने से भिन्न को चाख सकता है; अन्यः 
अन्यद्‌ वदेत्‌--एक दूसरे से बोल सकता है; अन्यः अन्यत्‌ णुयात्‌--एक अन्य 
क कहे को सुन सकता है; अन्यः अन्यत्‌ मन्वीत-एक कोई स कौ (वात का) 
मनन-चिन्तन कर सकता है; अन्यः व (५1 ५५५ 

ध जानीयात-एक दुसर्‌ क २८८५ 
व (क ब्रह्मलोकः सम्राडिति दैनमनुश्ास 


याज्ञवल्क्य एषास्य परमा गतिरेषास्य परमा संपदेषोऽस्य ग त 
एषोऽस्य परम आनन्द एतस्यैवानन्दस्यान्यानि सूतानि मात्रामुपजीवन्ति ३२ 
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शक्यां नही, आत्मा को एक चेतन-शक्ति ही नाना-रूप धारणं कर 
रही हं । जसे समुद्र के बीच मे पहुंच कर चारों तरफ़ सलिल-ही- 
सलिल रह जाता हे, ओर कुछ नहीं रहता, इसी प्रकार सुषुप्ति मं 
पहुंच कर आत्मा-ही-मात्मा रह जाता ह, ओर कुछ नहीं रहता । 
उस समय एक ष्टा" रहता हे" अद्ेत'--उसके विना दरुसरा नहीं 
होता । याज्ञवल्क्य ने कहा, है सम्राट्‌ ! सुषुप्ति मं आत्मा के नित्त 
स्वशूप को मने आपको क्ञांकी दिखलाई यह ब्रह्म-लोक की जाको हः 
आत्मा के यथाथ स्वरूप की यह्‌ हल्की-सी लक हं । जब वह अपने 
यथाथ रूप को प्राप्त कर केता हे, तो वही इसकी परम-गति हे, वही 
इसको परम-संपद्‌ हे, यह इसका परम-लोक हेः यही इसका परम- 
आनन्द हं । संसार के प्राणी जिस आनन्द का उपभोग करते ह, वह्‌ 
ब्रह्मज्ञानी के परम-आनन्द की छोटी-छोरी मात्रा का ही उपभोग करते 
हे--“एतस्येवानन्दस्य अन्यानि भूतानि मात्रामुपजीवन्ति" ।३२॥ 
मनुष्यो मे जो अग-भग मे ऋदढ--हृष्ट-पष्ट हे, समुद्ध हे, भोग- 
सामग्री से युक्त हे, दूसरों का अधिपति हे, सन मानुष-भोगों से 


सलिलः- जल की , तरह स्वच्छ, निरप, या समुद्र के समान एकरस; 
एकः एक ( एकाकी); द्रष्टा- साक्षी; अहेतः- दूसरे के संसर्गं से रहित, 
केवली; भवति--होता है; एषः-- यह; ब्रह्मलोकः त्रह्म के लोक (स्थिति) 
वारा (उस समय उसे ब्रह्य का साक्षात्कार होता है); सम्राड हे महाराज; 
इति ह एनम्‌--इस प्रकार इस (राजा जनक) को; अनुशजास-- गुह्य उपदेश 
दिया; याज्ञवत्क्यः--याज्ञवल्क्य ने; एषा--यह; अस्य--इस (जीवात्मा) की; 
परमा गतिः शरेष्ठ गति (स्थिति, प्राप्तव्य, पहुंच) है; एषा--यह; अस्य-इस 
(आत्मा) की; परमा- भ्रष्ठ, सवत्तिम; संपद्‌- सम्पत्ति (संग्राह्य घन) है; 
एषः -यह्‌ ही; अस्य--इस (जीवात्मा) का; परमः सर्वोत्तम; लोकः-- 
रोक (प्राप्तव्य स्थान) है; एषः अस्य परमः- यह ही इसका सर्वोत्तम; आनन्दः 
आनन्द (सुख-भोग) है; एतस्य एव आनन्दस्य--इस ही आनन्द की; अन्यानि 
दूसरे (बद्ध) ; भूतानि-प्राणि-मात्र; सात्राम्‌-अंशमात्र को; उपजीवन्ति 
--भोग करते हैँ (जसा कि आगे वणेन किया गया है) ॥३२॥ 

स यो मनुध्याणाे. राद्धः समृद्धो भवत्यन्येषामधिपतिः सर्वमानुष्यकंभगिः 

सत्तमः स मनुष्याणां परम आनन्दोऽय ये शतं मनुष्याणामानन्दाः स 
एकः पितृणां जितलोक्ानामनन्दोऽथ ये शतं पितृणां नितलोकाना- 
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सम्पन्न हे, उस व्यक्ति को जो आनन्द प्राप्त होता ह, वह्‌ मनुष्यो का 
परम-आनन्द कहलाता ह्‌ । यह 'मानुष-आनन्द' आनन्द को एक इकाई 
(ण ग प्रशुणफण९5) हु । इस प्रकार के सौ (मानुष-आनन्दो' से 
लोक-लोकान्तरों को जौतने वाले "पितरो" (10०5) का एक आनन्द 
बनता हं । लोक-लोकान्तरों को जीतने वाले विह्व-विजयी पितरों 
के सौ आनन्दो से गन्र्वो' का एक आनन्द बनता हं । सौ गन्धवं- 
लोकों के आनन्द से कमं-देवों' का, जो कमं से देवत्व प्राप्त करते 
हं, उनका एक आनन्द बनता ह्‌ । सौ कमं-देवों के आनन्द से जन्म- 
देवो" का, जो जन्म से ही दिव्य-गुण केकर पदा होते हं, उनका एक 
आनन्द. बनता हे । श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न विधे हए 
व्यक्ति को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता ह । सौ “जन्म-देवों' के 
आनन्द चे "त्रजापति-लोक' का एक आनन्द बनता हं । श्रोत्रिय, पाप- 
रहित तथा कामना से न विधे हुए व्यवित को भौ एसा ही आनन्द 
प्राप्त होता हं । सौ प्रजापति-लोकों के आनन्द से एक ब्रह्मलोकः 
का आनन्द बनता ह । श्रोत्रिय, पाप-रहित तथा कामना से न बिध 
हृए व्यवित को भी एसा ही आनन्द प्राप्त होता हे । याज्ञवल्क्य नें 
कहा, हे सम्राट्‌ ! ब्रह्मज्ञानी के जिस परम-अलनन्द का मेने वणन 





सानन्दाः स॒ एको गन्धर्वलोक आनन्दोऽथ ये शतं गन्धवंलोक आनन्दाः 
स एकः क्मदेवानामानन्दो ये कमणा देवत्वमभिसंपचन्तेऽथ र शतं कमं- 
देवानामानन्दाः स एक आजानदेवानामानन्दो यश्च शनोत्रियोऽवुजिनो- 
ऽकामहतोऽय ये शतमाजानदेवानामानन्दाः स एकः प्रजापतिलोक आनन्दो 
यदच श्रोत्रियोऽवजिनोऽकामहतोऽथ ये शतं प्रजापतिलोक आनन्दाः स 
एको ब्रह्मलोक ` आनन्दो यश्च भोत्रियोऽवृजिनोऽकामहतोभंष एव 
परम आनन्द एष ब्रह्मलोकः सम्राडिति होवाच याज्ञवल्वयः सोऽहं 
भगवति सहं ददाम्यत ऊध्वं विभोक्षायव ब्रू हीत्यत्र ह॒ याज्ञवलवयो 
बिभ्याचकार मेधावी राजा सर्वेभ्यो माऽन्तेभ्य उदरौत्सीदिति ॥३३॥ 
सः यः- वह्‌ जो; मनुष्याणाम्‌ मनुष्यो का (मे) ; राद्वः-संसिद्ध 
(स्वस्थ, अविकल शरीरवाला) ; समुद्धः--धन-धान्य से भरा-पूरा; 1 
होता दहै; अन्येषाम्‌-- दूसरों का; अभिपतिः--स्वामी, शस) पाल व 
सर्वे सारे; मानुष्यकंः--मनुष्यों के; भगैः--भोग-सामगरी से; , सम्ञतसः 
-सब से अधिक सम्पत्त; सः--वहः; मनुष्याणाम्‌ मनुष्यो का (के क्षि); 


८९० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


किया उसका यह स्वरूप हं, यह ब्रह्मलोक का आनन्द ह ( तैत्तिरीय, 
ब्रह्मानन्द वल्छी, ८ अनुवाक) । 

यह्‌ उपदेश सुनकर विदेहराज जनक ने कहा, मे आप के इस 
उपदेश के लिथे एक सहल गायं भेट करता हं, आप मुञ्चे इसके आते 
भी 'मोक्ष' काही उपदेश दं । विदेह-राज की इस उत्कट ज्ञान-पिपासा 
को देख कर याज्ञवल्क्य डर गये । उन्होने मन-ही-मन कहा, मेधावी 
राजा ने तो मुञ्चे सब रहस्य खोल देने के लिये मजवूर कर दिया ॥ ३३॥ 





परमः आनन्दः--परम सुख है; अथ-ओौर; ये--जो; शतम्‌-- संख्या मे सौ; 
मनुष्याणाम्‌ आनन्दाः-- मनुष्यो के आनन्द है; सः--वह (वे सब मिलकर); 
एकः--एक; पितृणाम्‌--पितरों के; नितलोकानाम्‌--लोक-जयी ; आनन्दः 
आनन्द है; अथ ये शतम्‌ पितृणाम्‌ जितलोकानाम्‌ आनन्दाः--ओौर वे जो लोक- 
जयी पितरों के सौ आनन्द हैँ; स एकः गन्धर्वलोके आनन्दः-- वह गन्धरववं-लोक में 
एक आनन्द है; अथ ये इतम्‌ गन्धव॑-लोके आनन्दाः--ओौर जो गन्धर्व-लोक मे 
सौ आनन्द है; सः एकः--वह एक; कमदेवानाम्‌--कमं-देवो का; आनन्दः- 
आनन्द है; ये- जो; कममेणा--उत्तम कम॑ द्वारा; देवत्वम्‌-देव-पद को; अभि- 
सपन्ते प्राप्त होते दँ; अथ ये शतम्‌ कर्मदेवानाम्‌ आनन्दाः--ओौर जो कमं- 
देवों के सौ आनन्द ह; सः एकः-- वह एक; आजानदेवानाम्‌--जन्म-जात देवों 
का; आनन्दः आनन्द है; यः च-ओर जो; शोत्रियः--वेदज्ञ; अवृजिनः-- 
निष्पाप; अकामहतः--जिसे काम ने नहीं सताया, इन्दिय-जयी है (उसको भौ 
यह्‌ आनन्द प्राप्त होता है) ; अथ ये शतम्‌ आजानदेवानाम्‌ आनन्दाः--ओर जो 
सौ आजान- (जन्मजात) देवो के आनन्द है; सः एकः प्रजापति-लोके आनन्दः-- 
वह्‌ प्रजापति-लोक मे एक आनन्द है; यञ्च. . .हतः- अर्थं पूर्ववत्‌; अथ ये शतम्‌ 
प्रजापति-लोके आनन्दाः गौर प्रजापति-लोक मे जो सौ आनन्द है; सः एकः बरह्म 
लोके भनन्दः-- वहं ब्रह्मलोक में (ब्रह्म साक्षात्कार होने पर) एक आनन्द है; 
यः च. - -हतः- अथं पूववत्‌; अथ--ओौर; एषः एव- यह ही; परमः आनन्दः 
-सर्वेत्तिम आनन्द है (इससे बढ़कर कोई आनन्द नहीं) ; एषः ब्रह्मलोकः--यह 
ही ब्रह्मलोक है; सम्राड्‌ टे सम्राट्‌; इति ह उवाच याज्वल्क्यः-- याज्ञवल्क्य ने 
यह निरूपण किया; सः अह॒म्‌, . -बूहि इति- अर्थं पूववत्‌; अत्र ह--ओर यहां ही 
(इस विषय मे) ; यान्ञवल्क्यः-- याज्ञवल्क्य ; जिभयांचकार--भयग्रस्त हो गया, 
स्तन्च हौ गय{; मेघावौ- वुद्धिमान्‌, चतुर; राजा- राजा (जनक) ने; सर्वेभ्यः 
सारे; मा-मुन्ञ को; अन्तेभ्यः- लोकों के या वेदान्त-सार के ज्ञान के किए; 
उदरोत्सौत्‌--बापित (मजवृूर) कर दिया; इति- इस (कारण डरा) ॥३३॥ 
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याज्ञवल्क्य नं फिर कहना शुरू किया, हे राजन्‌ ! 'स्वप्न-स्थान 
म रमण कर, भ्रमण क्र, पुण्य-पाप को देख कर आत्मा जिस मागं 
से गया था, उसी मागं से जाग्रत्‌-स्थान' मे लोट आता हं ।॥३४॥ 

सो, जसे लदी हई गाड़ी ठिकाने पहुंच कर अपना बोक्च उतार 
देतो हं, इसी प्रकार जाग्रत्‌-रूपी यात्रा के अन्त-काल मे, उचा सांस 
लेकर, प्राज्ञ-आत्मा से लदी हुई यह्‌ शरीर को गाड़ी अपनी सवारी 
को उतार देती हं--आत्मा तो इस शरीर-रूपी गाडी की सवारी कर 
रहा हं ॥३५॥ 

जब यह शरीर कृशता कौ तरफ़ चल देता हू बुापे से या बीमारी 
से कृशता मे जा इबता हं, तब जसे आम, गूर या पीपल का फल 
अपनी टहनी से टपक पडता हं, वसे यह्‌ पुरुष अपने भिन्न-भिन्न अंगों 





स वा एष एतर्न्स्वप्नान्ते रत्वा चरित्वा दृष्ट्वेव पुष्यं 
च पायं च पुनः प्रतिन्यायं प्रतियोन्याद्रवति बुद्धान्तायेव ॥३४॥ 
सः वं एषः. . -बुद्धान्ताय एव--अथं १६बीं कण्डिका (मंत्र) के अनुसार 
जानें ।२४॥ 
तद्यथाऽनः सुसमाहितमरसजद्यायादेवमेवाय . शारीर आत्मा 
पराज्ञेनात्मनान्वारूढ उत्सर्जन्याति यत्रेतदूर्वोच्छवासौ भवति ।॥३५॥ 
तद यथा- तो जैसे; अनः-भार-लदी गाडी; सुसमाहितम्‌--टीक 
प्रकार से रखे सामान वाटी; उत्सजंत्‌-- (पडाव पर सामान को) . छोडती हुई 
(उतारती हुई) ; यायात्‌-- जाव (चलती है); एवम्‌ एव-इस प्रकार ही 
अयम्‌- यह; हारीरः--शरीरधारी; आत्मा--जीव; प्राज्ञेन मज्ञा बुद्धि 
समज्ञदारी, दुरदशिता) से युक्त, परज्ञा का अधिष्ठाता; आत्ना--आत्म स्वरम्‌ 
से; अन्‌ [-आरूढः-- नियन्वित; उत्सजंत्‌-- (पापधुण्य के दुःखसुख रूप भोगों 
को भोगकर) उन्हु छोडता हआ; याति-- (अगले लोक-जन्म) की चल पडता 
है; यत्र-- जिस अवस्था मे; एतद्‌- यह; ऊर्वं -उच्छवासी--लम्बे (उलट) 
सांस लेनेवाला; भवति- होता है ॥२५॥ 
स यत्रायमणिमानं न्येति जरया वोपतपता वाणिमानं निगच्छति 
तद्यथाम्यर वौदुम्बरं वा पिप्पलं वा बन्धनातत्मुच्यत्‌ एवमेवायं पुरुष 
एभ्योऽङ्गेभ्यः संप्रमुच्य पुनः प्रतिन्याय प्रतियोन्याद्रवति प्राणायेव ॥।२६। 
सः--वह्‌ (शारीरः आत्मा); यत्र--जहा, जिस समय; अणिमानम्‌- 
सक्ष्मता को, कमजोरी को; नि ¬-एति- प्राप्त होता है; जरया वा--यातो 


८९२ एकादशोपनिषद्‌-माष्य 


से छूट जाता हं, ओर जिस मागं से आया था, उसौ मागं को, फिर 
अपनी योनिके प्रति प्राण धारण करने के लिये चल देता हँ । जैसे इं 
जीवन मे जाग्रत्‌, स्वप्न, सुषुप्ति मे आता-जाता था, वैसे इस शरीर को 
छोड कर नवीन योनियों के आवागमन के मागं पर चल देता हे ॥३६॥ 

जसे राजा आ रहा हो तो पुलिस, मेजिस्टरेट, घोड़ों बाले, गांवों 
के मुखिया, अन्न-पान ओर डरे लेकर उसकी राह देखते हे--यह्‌ आ 
रहा हं, यह आया--कहकर उसकी प्रतीक्षा करते हे, वसे हौ नह्य- 
ज्ञान के रहस्य को जानने वारे के स्वागत मे सब प्राणी ओर सब 
महाभूत टकटकौ लगाये खड़े रहते हे, कहते हं, यह्‌ ब्रह्य आया--यह्‌ 
ब्रह्म अर्थात्‌ महान्‌ व्यक्ति--महात्मा माया ।(३७॥ 








वृद्धता कै द्वारा; उपतपता वा-- या उपताप (ज्वर आदि रोग) द्वारा; अणिमानम्‌ 
निवता को; निगच्छति- पहुंच जाता है; तद्‌्- तो, उस समय; यथा-- 
जैसे; आस्रम्‌ वा-- (पका) आम; ओौढुम्बरम्‌ वा--या गूर; पिष्फलम्‌ वा- या 
पीपली (पीपल का फल) ; बन्धनात्‌-- बन्धन (डंठल) से; प्रमुच्यते--छुट जाता 
है; एवम्‌ एवे अयम्‌- इस प्रकार ही यह्‌; पुरुषः- देही आत्मा; एभ्यः--इन; 
अङ्खेभ्यः--अंगों (शरीर-अवयवों) से; संप्रमुच्य--छुटकर, अल्ग॒ होकर; 
पुनः- फिर; प्रतिन्यायम्‌- जिस मागं से इस देह मे आया था उस ही ओर; 
प्रतियोनि--अपनौ (कर्म-फल-प्राप्त) योनि की ओर; आद्रवति- बढ़ने लगता 
हे त्राणाण-पुनः प्राण (जीवन-धारण) के लिए; एव--टी ।॥२६॥ 

तथ्या राजानमायन्तमुग्रःः प्रत्येनसः सुतग्रामण्योऽन्नः पाने- 

राव्तयेः प्रतिकल्पन्तेऽ्यमायत्ययमागच्छतीत्येवं हेवं विद 

सर्वाणि भूतानि प्रतिकल्पन्त इदं ब्रह्मायातोदमागच्छतीति ।३७॥ 

तद्‌ यया-- तो जसे; राजानम्‌- राजा के प्रति (पास); आयान्तम्‌-- 

(गाव मे) आते हृए; उग्राः- कषत्रिय, राजकमंचारी; प्रत्येनसः-- एनस्‌ (पाप) 
का नियमन करनेवाले दण्डाधिकारी; सूत-प्रामण्यः- सारथि या जातिविशेष 
तथा ग्राम के मुखिया (पंच) ; अन्ने- भोजन से ; पानेः- पेय पदार्थो से; आवसथः 
-निवास-स्थान द्वारा; प्रतिकल्पन्ते प्रतीक्षा करते है; अयम्‌ आयाति-- यह 
भा रह्‌। है; अयम्‌ आगच्छति-- यह्‌ आ रहा है; इति--इस रूप मे; एवम्‌ ह-- 
इस ही प्रकार; एवंविदम्‌--इस प्रकार (इस रहस्य को) जाननेवाले के प्रति; 
सर्वाणि भूतानि- सारे प्राणी; प्रतिकल्पन्ते कल्पना कर प्रतीक्षा करते दै; इदम्‌ 
"वट; बह्म ्रह्मनिष्ट, ब्रह्मविद्‌, महान्‌ आत्मा; आयाति- आ रहा है; इदम्‌ 
` आगच्छति--यह आ पहुंचा; इति- एसे ।३७॥ 
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ओर, जब राजा जाने लगता है तब जैसे पुलिस, मेनिर्टेट, 
नम्बरदार जमा हो जाति हं, इसी प्रकार अन्तकाल मे जब यह्‌ ञ्चा 
सांस लेनं लगता हं तव सब इन्द्रियां आकर इकटटी हो जाती ह, 
ओर यह अपनी महा-यात्रा पर चल देता ह ॥३८॥ 
चतुथं अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(पुनजेन्म का वर्णन). 
जब शरीर दुबल हो जाता हे, मन बेबरी की हालत मे आ 
जाता हं, तब इन्द्रियां इकट्‌ठो होकर आत्मा के पास पहुचती हं । 
वह इनम से तेज की मात्रा को जिसके कारणये काम करती थीं 
खींच लेता हं, ओर उस तेज को, जो वास्तव मे इसी का था, अपने 
साथ लेकर हृदय-प्रदेश मं उतर आता हं । चक्षु मे बैठा हा पुरुष 














तद्यथा राजानं प्रयियासन्तमृग्राः प्रत्येनसः सुतग्रामण्योऽभिसमायन्त्येवमेवेम- 
मत्मनमन्तकाले सवे प्राणा अभिसमायन्ति यत्रतदूर्ध्वोच्छवासी भवति ॥३८॥। 
तद्‌ यथा--तो जैसे; राजानम्‌- राजा को; प्रयियासन्तम्‌- वापिस लौट- 
कर जाने की इच्छावाले; उग्राः-राज-कमंचारी; प्रत्येनसः--दण्डाधिकारी; 
सूत-प्रामण्यः-- सूत ओर ग्राम के मुखिया; अभिसमायन्ति- सव ओर से आकर 
घेर लेते है; एवम्‌ एव--इस प्रकार ही; इमम्‌ आत्मानम्‌--इस आत्मा को; 
अन्तकाले--मृत्यु-समय में; सवे प्राणाः सारे प्राण (इन्दियां); अभिसमायन्ति-- 
घेर लेते है, पास आ जाते है; यत्र--जिस समय, जहां; एतद्‌- यह; ऊरध्वच्छवासी 
भवति--रम्बे गहरे (उलट) सांस लेने र्गता है ॥३८॥ 
सं यत्रायमात्माऽबल्यं न्येत्यसंमोहमिव व्येत्यथनमेते प्राणा अभि- 
समायन्ति स॒ एतास्तेजोमात्राः समभ्याददानो हदयमेवान्वव- 
क्रामति स यत्रैष चाक्षुषः पुरुषः परा पर्यावतंतेऽथारपज्ञो भवति ।१।। 
सः- वह; यत्र--जहां, जिस समय; अयप्‌-- यह, आत्मा-देह- 
घारी जीव-आत्मा; अबल्यम्‌--निर्बलता को; नि 1-एति-ग्राप्त होता है; 
असंमोहम्‌ इव-मूर्छा-सी (बेहोशी-सी) ; व्येति- पाता है (बेहोश-सा हौ जाता 
है); अय- तो; एनम्‌--इस (आत्मा) को; एते- ये; प्राणा--दश प्राण 
एवं इन्द्रियां; अभिसमायन्ति--इसे घेर लेती ह (अपना-अपना कार्यं छोड़ देती 
है); सः- वह (आत्मा); एताः--इनः . तेजोमात्रा (प्राण-इन्दियो के) 
तेज (शविति, कृति) के अंशोः को; समभ्याददानः- लेता (खीचता) हआ; 
हदयम्‌-- (अपने निवास-स्थान) हृदय को; एव-- दी; अन्‌ 1 -अवक्रामति- 


८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जब अन्दर से बाहर जाता हं तब देखता-सुनता हे, परन्तु जब बाहर 
से अन्दर को लोट आताहं तब देखता-सुनता नहीं, किसी रूप का 
इसे ज्ञान नहीं रहता, तब यह अरूपन्न हो जाता ह ।१॥ 
जब अपनी शक्तियों को बाहर बखेरने के बजाय वह उन्हं भोतर 
खच लेता हे, समेट लेता हं, तब वह मानो अनेकता से एकता मे पहुच 
जाता हं । म्॒यु के समय जब वह॒ अपनी शवितियों को समेट कर एकोभूत 
हो जाता हे, तब लोग कहते ह वह्‌ देख नहीं रहा; वह एकीभूत हो 
जाता हं, लोग कहते हे, वह्‌ सूघ नहीं रहा; वह एकोभूत हो जाता हे, 
छोग कहते हं, वह॒ चख नहीं रहा; वह एकीभूत हो जाता ह, लोग कहते 
हे, बह बोल नहीं रहा;;बह एकोभूत हो जाता हं, लोग कहते हं, वह्‌ 
` सुन नहीं रहा; बह एकौभूत हो जाता हं, लोग कहते हं, वह॒ सोच नहीं 
रहा; वह एकौभूत हो जाता हे, लोग कहते हे, बह छ नहीं रहा; वह 
एकीभूत हो जाता ह्‌, लोग कहते हे, वह जान नहीं रहा ! उस समय 


चला जाता दै, प्रवेश कर जाता है; सः- वह; यत्र-जहां, जव; एषः-- यट; 
चाकुषः--चकष्‌, (नेव) से कायं लेनेवाला, नेत्राभिमुखः; पुरुषः जीव; पराड-- 
भीतर कौ ओर (अन्तर्मुब) ; पर्यावर्तते लौट कर चला जाताहै; अथ-तो; 
अरूपज्ञः-- (चक्ष्‌, के विषय) रूप को न जाननेवाला; भवति- हो जाता है 
(ख्य को नही देख सकता ) ।।१। 


एकौभवति न पदयतीत्याहुरेकीभवति न निघतौत्याहुरेकीभेवति न रसयत 

इत्याहुरेकोभवति न वदतोत्याहुरेकोभवति न भ्णोतीत्याहुरेकीभवति 

न मनुत इत्याहुरेकोभवति न सपृशतीत्याहुरेकोभवति न विजानातीत्या- 

हस्तस्य हैतस्य हृदयस्याग्रं प्र्ोतते तेन प्र्योतेनेब आत्मा निष्करासति 

चक्षुष्टो वा मूर्ध्नो वाल्येम्यो वा शरीरदेशेभ्यस्तमुत्करामन्तं प्राणोऽनूत्करा- 

मति प्राणमनूत्कामन्तं सरवे प्राणा अनूत्क्रामन्ति सविज्ञानो भदति 
सविज्ञानमेवान्ववकरामति । तं विद्याकर्मणी समन्वारभेते पुवप्रज्ञा च ।॥२॥ 
` _ _ एकी भवति-एक ( अन्तमुंख होकर बाह्य विषयों से विमुख) हो जाता दै 
केन्द्रित हो जाता है; न परयति इति आहुः--अव यह नहीं देखता (देख पा रहा) 
एसा लोग कहते हः. न जिघति- नहीं सूंघता; . . .न रसयते- नहीं स्वाद को 
जाना रहा है; . . -न बदति- बोल सकता है; -- न श्यणोति- नहीं सुनता 
है; - - न मनुते मनन-चिन्तन नहीं करता; . . -न स्वकषति. . नहीं चता; 


--न विजानाति- नही जान पा रहा; तस्य ह एतस्य--उस इस; हृदयस्य - 
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बह हृदय के अग्र-भदेश मे, जहां से "हिता~नामक नाडियां हृदय से 
उपर को जाती हं, आ जाता हे, हदय का अग्रप्रदेशञ आत्मा कौ ज्योति 
ते प्रकाशित हो उठता हं (वृहदा० २-१-१९; ४-२-३। ४२.२०) 
इस ज्योति के साथ आत्मा चक्षु से, मूर्धा से,या शरीरके किसी अन्य 
प्रदेश से निष्क्रमण कर देता हं । उसके निकलने के साथ-साथ श्राण' 
पीठ-पीछ निकलते हं, प्राग के निकलने के साथ-साथ 'इन्दिा' पा 
पीछे निकलती हं । जोव मरते समय "सविज्ञान" हो जाता ह, अर्थात्‌ 
जीवन का सारा खेल इसके सामने ज जाता हं । यह्‌ "विज्ञान" उसके 
साथ-साथ जाता हं । "विद्या" कमे" ओर पूरव-र्ञा- ये तीनों भो 
इसके साथ जाते हे ॥२॥ 

जसे तृण-जलायुका--सुंडी-- तिनके के अन्त पर पहुंच कर, 

दूसरे तिनके को सहारे के तौर पर पकड़ कर, अपने-आप को खच 
लेती हे, इसी प्रकार यह आत्मा इस शरीर-रूपी तिनके को परे फक 
हव्य का; अग्रम्‌--अग्रभाग (उपरला सिरा); प्रद्योतते- प्रकाशित होता है; 
तेन--उसः; भरद्योतेन प्रकाश से (के साथ); एषः मात्मा--यह जीवः; निस्का- 
भति-निकल जाता है; चक्षष्टः वा--या तो आंख से; मूधः वा--या मस्तक से; 
अन्येभ्यः वा--या दूसरे; शरीर-देशेम्यः--एरीर के अययवों से; तम्‌ उत्क्रामन्तम्‌ 
उसके निकलने पर; प्राणः--श्वास-प्रश्वास; अनु--वाद मे; उत्करामति-- 
बाहर निदःक जाता है; प्राणम्‌ अनु +-उल्कामन्तम्‌- प्राण के निकलने के पी; 
सवे सरि; श्राणाः-- प्राण (इन्द्रियां) ; अनूत्कामन्ति--बाहर निकल जाते 
है; सविज्ञानः-- ज्ञान के सहित; भवति-हो जाता है; सविज्ञानम्‌ जान 
# सहित होकर; एव--ही; अनु--अवक्रामति-- निकल कर आगे वदृता है; 
तम्‌--उस (परलोकगामी आत्मा) को (का) ; विद्याकर्मणी ज्ञान ओर कर्म; 
सम्‌-{-अनु +-आरभेते- साथ गमन करते है (उसके साय रहते है); पूव 
रा घ--आौर पहले जन्मों की प्रज्ञा (बुदधि, वासनाः समृति-संस्कार) ।॥२॥ 

तद्या तृणजलायुका तृणस्यान्तं गत्वाय ता 

त्मानमुपसंहरत्येवमेवायमात्मद. व 

व त 

तद्‌ यथा- तो जसे; तणजलायु नके कं जाक, ९ 

भनतम्‌-सिरे पर; गत्वा- जाकर, पटच कर; अन्यम्‌-दूसरे; आक्रमम्‌ 
भाभयभूत तिनके क्रो (पर) ; आक्रम्य--चद़कर, १ त 
अपने आपको; उपसंहरति--समेट लेती है; एवम्‌ एव 40 ९५८१३ 
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कर, अविद्या को दुर कर, दूसरे शरीर-रूपी तिनके का सहारा लेकर 
अपने-आप को खीच ठेता हं ॥३॥ 

जसे सुनार सोने कौ एक मात्रा लेकर उसी से नवतर ओर 
कल्याणतर रूप बना देता हं, इसी प्रकार यह्‌ आत्मा, इस शरीर ध 
परे फक कर, अविद्या को दुर कर, दूसरा नवतर ओर केल्याणतर रूप 
बना देता ह--पितर, गन्धव, देव, प्रजापति, ब्रह्म वा अन्य भतो मं 
से किसी रूप को अपनी विद्या -कमे'-पूवे-पज्ञा' के अनुसार धारण 
करता हं ।४।॥ 

यह 'आत्म-बरह्म' जिस-जिस के साथ अपने संबंध को जोडता हं 
उसौ-उसीकारूप हो जाता हं । विज्ञान", अर्थात्‌ बुद्धि के साथ जडता 


--यह आत्मा; इदम्‌ शरीरम्‌- इस शरीर को; निहत्य-- त्याग कर; अविद्याम्‌ 
गमयित्वा-- (उस शव को) अज्ञानमय (ज्ञान-शून्य) करके; अन्यम्‌- दूसरे; 
आक्रमम्‌-आश्रयभूत (नव-शरीर) को; आक्रम्य--पटहुच कर; आत्मानम्‌-- 
अपने आपको; उपसंहरति- समेट लेता है (गभं व भैशव अवस्था मेँ ज्ञान-कमं 
का विशेष उपयोग नहीं करता ) ॥३॥ 
तद्यथा पेशस्कारी पेशसो मात्रामपादायान्यन्नवतरं कल्याणतर 
रूपं तनुत एवमेवायमात्मेद शरीरं निहत्याऽ्विद्यां गमयित्वा- 
ऽत्यन्नवतरं कल्याणतर. रूपं कुरते पित्र्यं वा गान्धर्वं वा 
देवं वा प्राजापत्यं वा ब्राह्यं वाऽन्येषां वा भूतानाम्‌ ।\४॥ 
तद्‌ य्था- तो जसे; पेशस्कारी- सुवणेकार; पेश्षसः-- सुवणं की; मात्राम्‌ 
अंश (परिमाण) को; अपादाय- अलग लेकर; अन्यत्‌- दूसरे; नवतरम्‌-- 
अधिकं नये; कल्याणतरम्‌- अधिक सुन्दरं; रूपम्‌-- रूप (दर्शनीय आकृति) 
को; तनुते करता है, वदता है; एवेम्‌ एव अयम्‌ आत्मा- रसे ही यह आत्मा; 
इदम्‌ शरीरम्‌ निहत्य--इस शरीर को त्याग कर ; अविद्याम्‌ गमयित्वा--उसे ज्ञान 
चेष्टा से शून्य कर; अन्यत्‌- दूसरे; नवतरम्‌--अधिक नये; कल्याणतरम्‌ 
अधिक कल्याण साधक; रूपम्‌- स्वरूप (शरीर) को; कुरते-- (धारण) करता 
है; पित्र्यम्‌ वा- चाहे पितृलोक का; गान्धर्वम्‌ वा- या गन्धर्वं -लोक का; देवम्‌ वा 
मा देव-छोक का; प्राजापत्यम्‌ वा-- या प्रजापति-लोक का; ब्राह्मम्‌ वा--या 
्रह्म-लोक का; अन्येषाम्‌ वा- या (इनसे) अन्य; भूतानाम्‌- प्राणियों का ॥४॥ 
स वा भयमात्मा ब्रह्म विज्ञानमयो मनोमयः प्राणमयदचक्षुर्मयः भोत्र- 
मयः पृथिवौमय आपोमयो वायुमय आकाडञमयस्तेजोमयोऽतेजोमयः 
काममयोऽकाममयः क्रोधमयोऽकरोधमयो घममयोऽधर्ममयः, स्वमयस्तद् 
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हे, तो विज्ञानमय हो जाता है; भन' के साय जुडता हे तो मनोमय 
हो जाता ह; इसी प्रकार श्राणः, श्चक्षु", "भोर" के साथ ज॒डनेसे 
यह्‌ प्राणमय, चक्षुमय, श्नोत्रमय हो जाता ह । भतो के साय अपने 
को जोडता हेः तो पृथिवीमय, जलमय, वायुमय, आकाशमय, तेजोमय 
हो जाता हं । जिसके साथ अपने को जोडता हे, उसीका सू्पहो 
जाता ह; उनसे अपनेको हटा लेता है, तो उस रूप को छोड़ देता हं । 
तेज के साथ अपने को एक कर दे, तो तेजोमय, उससे अपने को हटा 
ले, तो अतेजोमयः; कामना की डोरी में खिचा रहे, तो काममय, उससे 
अपने को छडा ले, तो अकाममयः; क्रोध में डव जाय, तो कोधमय, 
उससे अलग हौ जाय, तो अक्रोधमयः; धमं मे लोन हो जाय, तो धमं- 
मय, उससे दुर हट जाय, तो अधमेमय--आत्मा तो सवंमय हूं । 
आत्मा "इदं मयः-' अदोमय, "यह्‌ रूप'-'वह रूप'--क्यों हं ? क्योकि 
यह जसा कमे.ओर आचरण करता ह वेसा ही हो जाता हे, अच्छे कमं 
करने से अच्छा ओर बुरे कमं करने से बुरा, पुण्य-कर्मो से पुण्यात्मा, 
पाप-कर्मो से पापात्मा । यह्‌ सब देखकर यह कहना अधिक उपयुक्त 
हं कि आत्मा काममय ह--'काममय एवायं पुरुषः" क्योकि जसी 


देतदिदंमयोऽदोमय इति यथाकारी यथाचारी तया भवति साधुकारी 
साधुर्भवति पापकारी पापो भवति पुण्यः पुण्येन कर्मणा भवति पापः 
पापेन । अथो खल्वाहुः काममय एवायं पुरुष इति स यथाकामो भेवति 
तत्क्रतुर्भवति यत्रतु्भवति तत्कमं कुरते यत्कमं कुरते तदभिसंपद्यते ।॥५॥ 
सः दै अयम्‌ आत्मा-- वह्‌ यह आत्मा; ज्ह्म--बडा, सर्वश्रेष्ठ [ब्रह्म के 
अधिक निकट ) है; विज्ञानमयः वुद्धि (ज्ञान ) से युक्त, विज्ञाता; मनोमयः-- 
मन्ता; प्राणमयः- घाता; चकुमयः- द्रष्टा; श्रोत्रमयः शरोता; पृथिवीमयः-- 
प थ्वी-ततत्व का उपयोक्ता; आपोमयः--जलमय; वायुमयः-- वायुमय; जाकाञ्‌- 
८त्-सातरलहर ; तेजोमयः तेजो (अग्नि) मय; अतेजोमयः-- विना तेज के 


भी विद्यमान; काममयः कामना करनेवाला; अकामेमयः-- निष्काम; कोधमयः 
-कोधी; अक्रोधमयः--शान्त; धमंमयः--धम का अनुष्ठाता, व 
धमं की उपेक्षा करनेवाला; सर्वमयः--सव से सम्ब, तद्‌ द्‌ १ 8 ॥ 
यह; इदंमयः--इस (पृथ्वीरोक, इह-लोक इस जन्म ) से सम्बद्ध, अ व 
ॐ ॥ < ^ नितः; इति-रेसे; यथाकारी-- 
(आदित्य लोक, पर-लोक, पर जन्म) से सम्ब्वतः; इ 


जसे कायं करनेवाला; यथा +-आचारी-- जैसे आचरण 0 
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कामना" (2०97९) होती हे, वसा हौ ऋतु, अर्थात्‌ श्रयत्न' (ण) 
होता हं, जसा “करतुः होता ह" बसा ही कमेः (4०7०) होता हेः 
ओर जसा कम" होता हे, वेसा ही "फल' (८७०८) होता ह ॥५॥ 

इसी विषय मं किसी ने कहा भो हं--नहां इसका लिग-शरीर 
ओर मन निषक्त हो जाता हे, जिस कामना से इसका शरीर ओर 
मन बध जाता हे, फिर मानो बधा हुभा कर्मो-सहित यह उधर ही 
खिचा चला जाता ह । जब उस कमं" को पुरा कर लेता हे, तब 
किसी द्रे काम करने के लिए छृट्टी पाता हं । वह॒ “क्मं' मानो 
इसके लिये एक लोक! हो जाता हं । उस (क्म॑-लोकः का जब तक 
आवेग पुरा नहीं कर लेता, तब तक दूसरे किसी "क्म-लोक' की तरफ़ 
मुह उठाकर नहीं देखता, एक कामना को पुरा करके ही दूसरी कामना 





होता है; साधुकारी--अच्छा (पुण्य, घम -कायं ) करनेवाला; साधुः-- सज्जनः; 
भयति--होता है; पापकारी--वुरा (पाप-कायं ) .करनेवाका; पापः पापी, 
दजन; भवति--टोता है; पुण्यः-- धर्मात्मा ; पुष्येन--धर्ममयः; कमंणा--कमं 
से; भवति--होत है; पापः पापी; पापेन--अधर्माचरण से; अथ उ खल्-- 
ओर यह बात भी निश्चय से; आहुः-कते है, कटी जाती है; काममयः--कामना 
(संकल्प) से निर्मित; एव--ही; अयम्‌ पुरुषः- यह जीवात्मा है; इति- एसे; 
सः-- वह जीवात्मा; यथ-कामः- जैसी कामना (संकल्प-इच्छा) वाला; भेवति 
--हौता है; तत्करतुः- वैसे (तदनुरूप) प्रयत्न-चेष्टा करने वाला; भवति-- 
हो जाता है; यत्कतुः--जैसे प्रयल करनेवाला; भवति--होता है; तत्‌--उस 
(वेसा) ; कमं- कमं को; कुरुते- करता है; यत्‌ कमं कुरुते-- जो (जसा) कमं 
करता है; तद्‌--वह्‌ ही (फल-कामना) ; अभिसम्पद्यते- पा लेता है, सिद्ध हौ 
जाती है ॥॥५॥ 
तदेष इलोको भवति । तदेव सतः सह कर्मणेति छिडगं मनो 
यत्र निषक्तमस्य । प्राप्यान्तं कर्मणस्तस्य यत्किचेह करोत्ययम्‌ । 
तस्माल्लोकात्पुनरेत्यस्मं लोकाय कर्मण इति न्‌ कामयमानोऽ- 
याकामयमानो योऽकामो निष्काम आप्तकाम आत्मकामो 
न॒ तस्य श्राणा उत्क्रामन्ति ब्रह्मुव सन्ब्रह्माप्येति ।६॥। 
तद्‌ तो; एषः यह (प्रसिद्ध) ; इलोकः- श्लोक; भवति--2; तद्‌-- 
उसको; एव-ही; सक्तः- आसक्त, सम्बद्ध ; सह- साथ; कर्मणा- करम के; एति 
आता (्राप्त होता है); लिद्कम्‌- कारण शरीर; मनः- मन; यत्र-- जिसमे; 
निषक्तम्‌-चिपका इश, चाहना वाखा; अस्य-इस जीवात्मा का; प्राप्य-- 
श करु पुरा कर्‌; मन्तम्‌--अन्त, फल-परिणाम; कमणः कमं का; तस्य-- 
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कौ तरफ़ फिरता हे । आत्मा को “काम-मयः अथवा कामयमानः 
कहन का यहौ अभिप्राय हे । अकाम-मय' वा अकामयमानः कहने का 
क्या अभिप्राय हं ? जो अकाम ह, निष्काम हे, आप्तकाम हं, आत्म- 
काम हं--जिसमं कोई कामनाणए नहीं रही, जो थीं वे निकल गई, 
या जिसने सब कामनाएं पा लो, आत्मा मी जिसने पा लिया, वह 
'अकायमान' हे, उसके प्राण नहीं निकलते, अ्थत्‌ जीवन्मुक्त हो जाता 
हे, बह मानो ब्रह्म ही हज ब्रह्म को जा पहुंचता हं ।६॥ 

(आज का मनोविर्लेषण वाद --ए5४न्‌10-वाथा+ऽ)ऽ--भी यही 
कहता हं कि जव तक कामना' मन मे वनी रहती है तव तक उस 
कामना'से ही मनुष्य बंधा रहता ह, उस "कामनाः को पुराकरके 
ही मनुष्य उस कामनासे छुटकारा पा सक्ता ह । उपनिषद्‌ का 
यह विचार मनोवज्ञानिक ह ।} | 

इस विषय मं ओर भौ किसी ने कहा हं--जो कामनाएं इसके 
हृदय मं बेटी हुई हं, जव वे सब छट जाती हें, तब यह मरणजील 
मनुष्य अमृत हो जाता ह, ओर इसी लोक मे ब्रह्म का रसजे लेता 


उस; यत्‌ किच- जो कुछ; इह-इस (लोक-जन्म) मे, यहां; करोति- कमं 
करता है; अयम्‌--यह (जीवात्मा) ; तस्मत्‌--उस; लोकात्‌--लोक (जन्म) 
से; पुनः--फिरः; एेति--ौट आता है; अस्मे--इस; लोकाय-- लोक (जन्म) 
के लिए; करम॑णे- कमं (कायं करने) के लिए; इति नु-एेसे ही; कामयमानः 
-- कामना करनेवाला (आवागमन में बद्ध रहता है) ; अथ- ओर; अकामय- 
मानः-- कामना न करनेवाला (अकाममय); यः-जो है; अकामः करामना- 
शून्य; निष्कामः कामना से मुक्त; आप्तकामः सफल-मनोरथ; आत्मकामः 
- स्वरूप (आत्म-रूप) का ज्ञान ही जिसका काम (कामना, ध्येय) है, मुमुक्षु; 
न- नहीं; तस्य--उसके; प्राणाः प्राणः; उत्कामन्ति--निकरते है (जन्म- 
मरण के चक्र से मुक्त हो जाता है); ब्रह्म- ब्रह्म मे स्थित (लीन) या आनन्द- 
स्वरूप; एव- टी; सन्‌--होता हुआ (होकर) ; ब्रह्म--(आत्मस्थित) ब्रह्म 
(परम-आत्मा) को; अप्येति-पा लेता दै, पहुंच जाता है ॥६॥ 

तदेष शलोको भवति । यदा स्वे प्रमुच्यन्ते कामा येऽस्य हदि श्रिताः। 

अथ मर्त्योऽमतो भवत्यत्र ब्रह्म समऽनुत इति \ तद्ययाऽहिनिल्वंयनी वल्मोके 

मृता प्रत्यस्ता शयीतेवमेवेदं शरीर. ज्ेतेऽथायमशरीरोऽमृतः भाणो 

ब्रह्मैव तेज एव सोऽहं भगवते सहस्रं ददामीति होवाच जनको वदेहः \\७\॥ 
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हं । जसे साप को केचुलो, मरी हई ओर फंको हई, मिटटी केटेर 
पर पड़ी रहती हं इसी प्रकार ब्रह्म-ज्ञानी का शरीर बना रहता ह, 
आत्मा तो अशरीर हं, अमृत हे, प्राण हे, ब्रह्म हौ हे, तेज ही हे । विदेहु- 
राज जनक यह्‌ उपदेश सुन कर कहने लगे, हे याज्ञवल्क्य ! आपके इस 
उपदेश के लिये मं एक सहस्र गायं आपको भेर करता ह ॥७॥ 

इसी विषय पर ओर भौ किसी ने कहा हे--उसे पाने का मागं 
अणु हे, सूक्ष्म हे, परन्तु सूक्ष्म होता हृ भी वह॒ सब जगह फल रहा 
हं । मेने उस मागं कोच ल्याहै, ओर टटोल-र्टोल कर हीमं 
उस तक पहुच गया हु, मेने उसे पा लिया हं । घौर ओर ब्रह्म-जानी 
उसौ मागं से स्वग-लोक को पहंचते ह, ओर मुक्त होकर उससे भी 
ऊपर उठ जाते हं ॥८॥ 


तद्‌ एषः इल्ोकः भवति- तो (इस विषय में ) यह्‌ श्लोक भी है; यदा-- 
जव; स्वे सारे; प्रमुच्यन्ते छुट जाते है; शान्त हो जाते ठे; कामा- 
कामनाए, तृष्णा-एषगाएं; ये- जो; अस्य- इस (जीवात्मा) के; हदि-- 
हृदय मे; धिताः--उहरी हुई, विद्यमान होती दँ; अथ- तव; मर््यः--मरण- 
धर्मा (आत्मा) ; अमृतः-- (मृत्यु-पाश से मुक्त) अमर; भवति-- हो जाता है; 
अव्र-- यहां, इस स्थिति मे; ब्रह्म- परमात्मा को; समहनुते- प्राप्त कर लेता 
है, ब्रह्मानन्द को भोगता है; इति- यह (श्लोक है); तद्‌ यथा- तो जसे; 
अहिनि्वंयनो-- सांप की केचुली; वल्मोके- बाबी मे; मृता-- मरी (जीवन से 
रहित) ; प्रत्यस्ता-फकी हई; क्ञयोत-- लम्बी पड़ी होवे; एवम्‌ एव- एसे ही; 
इदम्‌ शरोरम्‌-- (ब्रह्मनिष्ठ का) यह्‌ शरीरः; शेते-पडा होता है; अथ- ओर; 
जयम्‌- यह; अशरीरः- शरीर से मक्त; अमृतः अमरः; प्राणः- जीवन धारण 
करनेवाला; ब्रह्म एव- त्रहम-लीन ही है; तेजः एव- तेजः स्वरूप (ज्योतिर्मय) 
है; सः अहम्‌- वह म; भगवते- आदरणीय आपको; सहस्रम्‌-हजार (गौं) ; 
ददाभि--देता (मेट करता) ह; इति ह उवाच जनकः वेदेहः- यह विदेह-राज 
जनक ने निवेदन किया ॥७।॥ 
तदेते इलोका भवन्ति 1 अण्‌: पन्या विततः पुराणो मा स्पृष्टोऽनुवि्तो 
मयेव ! तेन धोरा अपियन्ति ब्रह्मविदः स्वगं लोकमित ऊध्वं विमुक्ताः ।८।। 
तद्‌ तो (इस विषय भे) ; एते- ये; श्लोकाः भवन्ति- रोक भी है; 
. जणुः- पूक्ष्म; पन्याः- मागं ; विततः- फटा हु (विस्तृत) ; पुराणः-- 
सनातन; माम्‌--मुञ्च को; स्पष्टः-- छग; (माम्‌ स्पष्टः- मैने इसे छ्‌ छया है, 
इसके पास तक जा पहुचा हू ) ; अनुवितिः-- जान लिया है, पा लिया है; मया-- 
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उस मागं मे भिन्न-भिन्न ज्योतियों के दर्शन होते ह-शुक्ल, 
नील, पिगल, हरित ओर लोहित । यह्‌ ब्रह्म को पाने का टा हआ 
माग हं, ब्रह्मज्ञानी, पुण्यकर्मा ओर तेजस्वी व्यक्ति इसी मागं से ब्रह्म 
लोक को पहुंचता हं ।९॥ 
जो अविद्या! अर्थात्‌ “भौतिकवाद (24वलाभाश) की उपा- 
सनाकरते हं, वे गहन अन्धकार में जा पहुंचते हं, ओर जो "विद्या" 
अर्थात्‌ कोरे अध्यात्मवाद (भएिपाण्शाऽ) में रत रहने लगते 
हं, भोतिक-जगत्‌ क पर्वाह हौ नहीं करते, वे उससे भो गहरे अन्धकार 
मे जा पटुचते हे (ईश १-९) ॥१०॥ 
जो अविधान्‌ ओर अबुध हं--अविधा-विद्या दोनों से जाली 
हं--जिन्हं भोतिक-वाद ओर अध्यात्म-वाद दोनों ने स्प नहीं 
मने; एव- ही; तेन--उस (मागं) से; धीराः वुद्धिमान्‌, धर्यशाली (अनवरत 
परिश्रमी) ; अपियन्ति- प्राप्त कर लेते है; ब्रह्मविदः त्रह्म-ल्ञानी; स्वगम्‌-- 
सुखप्रद (आनन्दमय ) ; लोकम्‌--लोक (स्थिति-अवस्था) को; इतः- यहां से; 
ऊध्वंम्‌--ऊपर, आगे; विमुक्ताः-- (जन्म-मरणवन्धन से) मुक्त हए ॥५॥ 
तस्मिञ्छुक्लमुत नीलमाहुः पिगल हरितं लोहितं च । 
एष पन्या ब्रह्मणा हानुवित्तस्तेनंति ब्रह्मवित्पुण्यङृत्तेजसर्च ।।९॥। 
तस्मिन्‌--उस (मागं) में; शुक्लम्‌- शुभ्र (वेत) ; उत-ओरः; नीलम्‌ 
- नीला; आहुः बताते हैँ; पिगलम्‌- कुछ (हल्का) पीला; हरितम्‌-- 
हरा; लोहितम्‌ च-ओौर लाल (ये रूप मिलते ह) ; एषः षन्थाः- यह माग; ` 
ब्रह्मणा- वेद से, ज्ञान से; ह- निश्चय ही ; अनुवित्त- जाना या पाया जाता ह 
तेन--उस (मागं) से; एति- जाता है; ब्रह्मवित्‌ त्र्य; पुण्यकृत्‌-- धर्ममय 
कमं करनेवाला; तेजसः च-ओौर तेज से युक्त (ज्योतिर्मय ) पुरूष ॥९॥ 
अन्धं तमः प्रविशन्ति येऽविद्यामुपासते । 
ततो भूय इव ते तमो य उ विद्यायां. रताः ॥१०॥ - 
अन्धम्‌ तम. गहरे अन्धकार को (मे); प्रविशन्ति प्रवेश कते; ये-- 
जो; अविद्याम्‌- प्रेयोमाग, मौतिकवाद को (क) ; उपासते--उपासना (सेवन) 
करते है; ततः--उससे; भूयः इव-मानो ओर अधिक; ते- वै; तमः--अन्व- 
कार मे; ये- जो; उ-तो; विद्यायाम्‌ ज्ञानः भ्रेयोमागं, अध्यात्मवाद मे; 
रताः- लीन होते है (दोनों मार्गो का सेवन ही निःश्रेयस का प्रदाता है) ॥१०॥ 
अनन्दा नाम ॒ते लोका अन्धेन तमसाऽऽवृताः । 
तां स्ते प्रे्याभिगच्छन्त्यविद्वा सोऽवुधो जनाः ॥११। 
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किया--वे तो मर कर अ।नन्द से शून्य ओर गाढ़ अन्धकार से आवृत 
लोकों मं जा पहुचे हे ( ईश १-३) ॥११॥ 

अगर कोई आत्मा को पहचान ले--भयमस्मि'--यह्‌ समज्न 
जाय, तो फिर किस इच्छा से, किस कामनासेश्ञरीर से शरीर के 
पोछ-पीछ चल कर अपन ऊपर यह्‌ जन्म का लुख्रार चट़ाये ? ॥१२॥ 

इस शरीर-रूपी गहन जंगल मं आत्मा छिपा हभ हं या नही-- 
जिसका यह संदेह नष्ट हो जाता ह, जिस का मात्मा.प्रतिबुद्ध हो जाता 
हे, जो उसेपालेताह, वह "विरवङृत्‌' हो जाता हू, सब-कुछ कर 
सकता ह्‌, “स हि सवस्य कर्ता, वही तो इस सब के करने हारा ह, 
लोक सब उसके हो जाते हे अर्थात्‌ लोक-लोकान्तर उसके सामने 
सिर सुका देते हं, वहु मानो स्वयं हौ एक लोक हो जाता ह, अपने- 
आप एक दुनिया हो जाता है--'स उ लोक एव, ॥ १३॥ 


अनन्दाः--भानन्द (प्रसन्नता) से शून्य; नाम--नामवाले; ते- वे; 
लोकाः लोक ह; अन्धेन तमसा-- गहरे अन्धकार से; आव्‌ ताः--आच्छन्न 
(ढक हुए) ; तान्‌--उनको; ते वे; प्रेत्य--मर कर; श्रभिगच्छन्ति- प्राप्त 
होते है, पहुंचे है; अविद्वांसः अज्ञानी (अविदया-ग्रस्त) ; अबुधः- बोध 
(विद्या-ज्ञान) से शून्य; जनाः-- मनुष्य है ।११॥ 
आत्मानं वेद्धिजानीयादयमस्मीति पुरुषः । 
किमिच्छन्कस्य कामाय शरीरमनुसंज्वरेत्‌ ॥ १२ 
आत्मानम्‌--अपने (निल्प स्वरूप) को; चेद्‌-यदि; विजानीयात्‌-- 
जान नेवे; अवम्‌- यह्‌ (इस स्वरूपवाला) ; अस्मि-- (म आत्मा) हु; इति-- 
इस सूप भे; परुषः देहधारी जीवात्मा; किम्‌ इच्छन्‌-- (अपने किए) क्या 
इच्छा (कामना) करता इआ; _कस्य-- (दुसरे अन्य) किस की; कामाय-- 
चाह्ना के रि; शरोरम्‌-शरीर के; अनु संज्वरेत्‌-- (दुःख से) स्वयं को 
दुःखी पीडित करे (शरीर-धारणः २ डल का अनुभव नहीं करेगा, इससे छुटकारा 
-मोक्ष-चाहेगा) ॥१२॥ 


यस्यानुवित्तः प्रतिबुद्ध आत्माऽस्मन्संदेह्ये गहने प्रविष्टः । 
स विश्वकृत्स हि सर्वस्य कतां तस्य लोकः स उ लोक एव ॥१२॥ 
यस्य--जिस (पुरुष) का; अनुवित्तः प्राप्त मनोरथ; प्रतिबुदधः-- 
भरतिबोष (सम्यक्‌ ज्ञान) से क्त; आत्मा--चेतन आत्मा है; अस्मिन्‌--इस; 
संदेहये- संदेह (पीडा) वाते, दुःखमय; गहने-- घनघोर (जगद्‌ या शरीर रूपी) 





वृहरारण्यक-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय) ९०३ 


णर हमने इस जन्म में रहते हए ही उसे जान लिया, तब तो 
ठीक ह" न चेदवेदीः महती विनष्टिः". _ न जाना, तो महाविनाश्च 


ह॒ । जो उसे जान जते हं वे अमृत हो जाते हं ओर इसरे लोग दुःल 
पाया करते हं (केन २-५; कठं ६-४) ॥१४॥ 

जो भूत ओर भव्य के स्वामी आत्म-देव को निकरं से निहार 
लेतेह्‌, वे फिर उसको निन्दा नहीं करते १५॥ 

जिस आत्मा के पीषछ-पीे दिन-रात को लेकर सवत्सर फिरा 
करता हं, देव लोग उसी को ज्योतियों की ज्योति, आयु मौर अमत 
कहते ह, ओर इस रूप भं उसकी उपासना करते हे॥१६॥ ` 





वन में; प्रविष्टः-यूसा हु, पड़ा हा; सः-- वह (तरह) ; विर्वकृत्‌-- 
सम्पूणं (कार्यो) का कर्ता (ृत-कृत्य) हो जाता है (उसे कोई कर्मं करने कौ 
जावग्यकता नहीं रहती ) ; सः हि-- वह्‌ (बरह्मन आत्मा); सर्वस्य- सव (कमं) 
का; कर्ता-- करनेवाला है; तस्य--उसका ही; लोकः (ब्रह्म) लोक है; सः 
उ--आौर वह; लोके एव-- (ब्रह्म) लीक मे ही (रहता है) ।॥१३॥ 
इहैव सन्तोऽथ विद्मस्तद्वयं न चेदवेदमंहती विनष्टः । 
ये तद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापियन्ति ॥ १४ 
इह एव--इस लोक (जन्म) में टी; सन्तः-रहते हुए; अथ- तथा च; 
विद्मः--जान लेवें; तद्‌--उस बरह्म या आत्मा) को; वयम्‌- हम; न चेत्‌-- 
अगर नहीं; अवेदीः-- (तूने) जाना (तो); महतौ- वड़ा; विनष्टिः--विनाश 
(अद्रृतकाययंता, असफलता) है; ये--जो; तद्‌--उसको; विदुः- जान तेते है; 
अमृताः-अमर; ते- वे; भवन्ति--हो जाते हैँ; अथ- ओर; इतरे- अन्य 
(न जाननेवाले) ; दुःखम्‌ एव-- दुःख को ही; अपियन्ति- प्राप्त होते है ॥१४॥ 
यदेतमनुषद्यत्यात्मानं देवमञ्जसा । 
ईशानं ` भूतभव्यस्य न ततो विजुगुप्सते ॥१५॥ 
यदा-- जवः; एतम्‌--इसः; अनुपह्यति-देख लेता, जान लेता है; आत्मा- 
नम्‌-- (परम) आत्मा को; देवम्‌--दिव्य; भञ्जल्ा- साक्षात्‌, स्पष्टतया; 
ईशानम्‌-- स्वामी; भूत-भव्यस्य--उत्पत्न ओर भविष्य मे उत्यत्न होनेवाले 
(जगत्‌) का; न- नहीं; ततः- तत्पश्चात्‌; विजुगुप्सते--घृणा-निन्दा करता 
या रक्षा की कामना करता ॥१५। ~ 
यस्मादवक्सिं वत्सरोऽहोभिः परिवतंते । 
तहेवा ज्योतिषां ज्योतिरायुहोपासतेऽमुतम्‌ ॥। १ ६॥ सा 
यस्माद्‌- जिस (ब्रहम) से; अर्वाक्‌--इधर की ओर, पीछे-पीछे; संवत्सरः | 


९०४ एकादशोपनिषद्‌-ाष्य 


जिस त्मा मे पंच रहते हं, जिसमे पंच-जन, अर्थात्‌ पांच प्रकार 
के मनुष्य रहते हं, जिसमं आकाश रहता हं--जिसके आश्य में 
सबकुछ रहता हे, मं उती को आत्मा' मानता हू, विद्वान्‌ मानता हू, 
ब्रह्म मानता ह, अमृतो का अमृत मानता हुं ॥॥१७॥ 

वह प्राणो का प्राण ह, चक्षुओं का चक्षु ह, श्रोत्रं का भरोत्रह, 
मनोंकामनहं। जो एसा जानते हं, वे ब्रह्य के यथाथ, पुरातन तथा 
अग्र भर्थात्‌ सृष्टि के प्रारभके समयकेरूपको जान जाते हं ॥१८॥ 


वषं (काल का अवयव); अहोभिः- दिनों के साथ; परिवतंते-- चक्कर 
काटता है (काल जिसको पार नहीं कर सकता, जो काल-मर्यादा से बाहर है, 
कालातीत" है); तद्‌--उस (ब्रह्म) को; देवाः- देवगण, विद्वान्‌; ज्योतिषाम्‌ 
- सूयं आदि ज्योतियों के; ज्योतिः- (प्रकाशक) को; आयुः आयु 
(प्रदाता); ह-- निश्चय से; उपासते- उपासना करते हैँ; अमृतम्‌--अमर 
(ब्रह्म) को ॥१६॥ 
यस्मिन्पञ्च पञ्चजना आकाडङ्च प्रतिष्ठितः । 
तमेव मन्य आत्मानं वि्ान्ब्रहमामृतोऽमृतम्‌ ।। १७।। 

यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) यें; पंच पांच संख्यावाले; पञ्चजनाः- पांच 
प्रकार के मनुष्य (देव-गंधवव-पितृगण-असुर-राक्षस या ब्राह्मण-कषत्रिय-वंश्य-शूद्र- 
निषाद); आकाज्ञः च- ओर आकाण (अव्यक्त-जगत्‌ का कारण प्रकृति) ; 
प्रतिष्ठितः- प्रतिष्ठा (स्थिति) पारहाहैः तम्‌ एव-उसको ही; मन्ये-- 
चिन्तन-मनन-ध्यान कर रहा हू; आत्मानम्‌ परमात्मा को; विद्वान्‌-जानने- 
वाचा; ब्रह्म ब्रह्म को; अमृतः- अमर; अमृतम्‌--अमर; (अमृतम्‌ ब्रह्य विद्वान्‌ 
अमृतः तम्‌ एव आत्मानम्‌ मन्ये--अमर ब्रह्म के स्वरूप को जानेवाला (मै) 
अमर (आत्मा) उस ही (सर्वाधार) आत्मा (परमात्मा) का ध्यान-मनन-चिन्तन 
करता ह, उसमें ही लीन हूं ) ॥१७॥ 

माणस्य प्राणमुत चक्षुषश्चक्षुरुत श्रोत्रस्य शरोत्रं मनसो 
ये मनो विदुः। ते निचिक्युबरैह्य॒पुराणमग्रयम्‌ ।॥ १८ 

त्राणस्य-- प्राण (श्वासप्रश्वास या नासिका) के; प्राणम्‌- प्राण, प्राण- 
शक्ति देनेवाले; चक्षुषः- आंख के भी; चक्षु--दशंन-शवितप्रदाता; उत-- 
ओर; श्रोत्रस्य- कान के; भोत्रम्‌--भ्वण-शकितिप्रद; मनसः--मन के; ये-- 
। जो; मनः-- -दाता को; विदुः जान नेते है; ते- वे; निचिक्युः-- 


जानते ह; ब्रह्म-ज्रह्म को; पुराणम्‌ सनातन; अग्रचम्‌-अग्रणी, जगद्‌-रचना 
से पूवं विद्यमान ॥ १८॥ 
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„ यं सब मनसे हु देवने की बातें हू, सृष्टि मं नानात्व कहीं नही 
ह-- नह नानास्ति किञ्चन'--नो सृष्टि मं एकता को न देख कर 
नानात्व को देलता हं, बह मृत्यु से मृत्यु को प्राप्त होता हं । (कठ 
४-११) ॥१९॥ 

इस अप्रमेय ओर ध्रुव आत्मतत्व को नानात्व म नहीं, एकत्व 
मेही देखना चाहिये, यह अजन्मा आत्मा आकाशसे भी बढ़ कर मल- 
रहित हं, महान्‌ ध्रुव ह ॥२०॥ 

_ धौर ब्राह्मण को उचित हं कि इसी आत्म-ततत्व का बोध करके 
अनं को प्रज्ञा-युक्त करे, बहुत शब्द-जालों मे न उलक्, वयोंकि आत्म- 
बोध के अतिरिक्त सबकुछ "वाचो विग्लापनं हि तत्‌'--वाणी का 
थकानामात्र हं ॥२१॥ 


मनसेवानुदरष्टन्यं नेह नानारित किञ्चन । 
मृत्योः स मृत्युमाप्नोति य इह नानेव पञ्यति ।१९।। 
मनसा-- (समाहित) मन से; एव--दी; अनुद्रष्टव्यम्‌ देखने (जानते) 
योग्य है; न- नहीं; इह-यहां; इसमे; नाना--अनेकलूपता; अस्ति- रै; 
किचन-- कुछ भी; मृत्योः सः मृत्युम्‌ आप्नोति- वह मृत्यु से वकर मृत्यु को 
प्राप्त होता है (सर्वे-विनाश को प्राप्त होता है) ; यः जो; इह--इस (जगत्‌) 
मे; नाना इव--भेदभाव (अनेकता) को; इव- समान, मानो; पदयति-- 
देखता (जानता-समक्लता) है ॥१९॥ 
एकधेवानुद्रष्टव्यमेतदप्रमेयं ध्‌ वम्‌ । 
विरजः पर आकाड्ादज आत्मा महान्धर्‌ वः ।२०॥ 

एकधा--एक रूप में; एव-ही; अनुद्रष्टव्यम्‌- देखना चाहिये; एतद्‌-- 
इस; अप्रमेयम्‌-- (प्रत्यक्ष आदि) प्रमाणो से अज्ञेय; ध्रुवम्‌- स्थिर, सदा 
वतमान; वरिरजः-- निर्मल, शुद्ध; परः-परम, सर्वो्कष्टः; आकाशात्‌-- 
आकाश से; अजः--अजन्मा; आत्मा- ब्रह्य; महान्‌-सब से वडा; धर्‌ वः-- 
स्थिर है ॥२०॥ 

तमेवं धीरो विज्ञाय प्रज्ञां कुर्बात - ब्राह्मणः। 
नानुध्यायाद्‌ बहूञ्छन्दान्वाचो विग्लापनं. हि तदिति ॥॥२१॥। 

तम्‌ एव--उसको ही; धीरः बुद्धिमान्‌, षैयंशाली; विज्ञाय--जान कर; 
रज्ञाम्‌- स्थिर ज्ञान को; कुर्वात-- सम्पादित करे; ब्राह्मणः त्रह्म-जिज्ञासु; 
न-- नही; अनुध्यायात्‌- ध्यान (चिन्तन-मनन ) करे; बहुन्‌--बहत से; शब्दान्‌ 
--वाडमय (शास्त्र-परम्परा) को; वाचः वाणी का; विग्लापनम्‌ व्यथं खोना 


९०६ एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


यह्‌ महान्‌ तथा अजन्मा आत्मा विज्ञानमय ( (०6०७1685 ) 
ह, प्राणों में रहता हं, ओर हृदय के भीतर जो आकाश हं उसमे 
विश्राम करता हं । यह्‌ सबको वशमे करने वाला हे सब का ईश्वर 
हे, सब का अधिपति हं । वह साधुकम से वड़ा नहीं होता, असाधु- 
कमं से छोटा नहीं होता, वहु सेश्वर हे भूताधिपति हे, भूतपाल 
हं--वही तो सब लोकों को आपतत में मिलनं वाला पुल ह, आत्मा 
ही तो कभी यहां जन्म लेकर, कभी वहां जन्म लेकर लोकों को मिलाये 
रखता ह, नहीं तो भिन्न-भिन्न लोक भिन्न-भिद्न हीन बनें रहं ? 
ब्राह्मण" लोग उसी आत्मा को वेद के अनुवचन से, यज्ञ, दान, तप, 
उपवास से जानने का प्रयत्न करते ह । उसौ को जानकर 'मुनि' होता 
हं । उसी आत्मा के लोक की चाहना करते हुए "परिव्राजक" लोग 
घरबार छोड देते हे । उसी को पाने की अभिलाषा से प्राचीन-काल 





(व्यथं प्रयोग करना) ; हि- क्योकि; तद्‌--वह (वहु श्रवण) है; इति- ये 
श्लोक हँ (अर्थात्‌ थोड़ा-सा भी जान कर उसका अनुष्ठान करे, केवल शास्त्र-चर्चा 
मेन ल्गा रहे) ॥२१॥ 


स वा एष महानज आत्मा योऽयं विज्ञानमयः प्राणेषु य एष्षोऽन्तह दय 
आका्ञस्तस्मिञ्छेते सवस्य वश्ञौ सवस्येशानः स्वंस्याधिपतिः स न 
सावना, कपंणा भूथान्नो एवासाधुना कनीयानेष सवेश्वर एष 
भूताधिपतिरेष भूतपाल एब सेवुविधरण एषां लोकानामसंभेदाय 
तमेतं वेदानुवचनेन ब्राह्मणा विविदिषन्ति यज्ञेन दानेन तपसाऽनादके- 
नेतमेव विदित्वा मूनिरभेवति 1 एतमेव प्रतराजिनो लोकमिच्छन्तः 
प्रव्रजन्ति । एतद्ध स्म वंतत्मृवे विद्धाः सः प्रनां न कामयन्ते †क 
भनया करिष्यामो येवां नोऽयभात्माप्य लोक इति। ते ह्‌ स्म पुत्रष- 
गाथाश्च वित्तवणाथास्च लोक्रंषणायाङच व्युत्याथाथ भिक्षाचर्यं 
चरन्ति या ह्येव पुत्रैषणा सा वित्तषणा या वित्तेषणा सा लोकं- 
षणोभे ह्येते एषणे एव भवतः । स॒ एष नेति नेत्यात्मागृह्यो 
न हि गृह्यतेऽ्शर्यो न हि शीर्यतेऽसङ्गो न हि सज्यतेऽसितो न 
व्यथते न रिष्यत्येतमु हैवंते न तरत इत्यतः पापमकरवमित्यतः 
कल्याणमकरवमित्युभे उ हैवेष एते तरति नैनं कृताकृते तपतः ॥२२॥ 
सःवं एषः-- वह्‌ ही यह; महान्‌- वडा; अजनः-अजन्मा; आत्मा- 
जीवात्मा है; यः भयम्‌-- नौ यह; विज्ञानमयः चित्स्वरूपः, ज्ञान-रूपः; प्राणेषु 
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के विद्वान्‌ सन्तान कौ काना नहीं करते थे, ओर कहते थे, हमने 
आत्मा को पा लिया, आत्म-लोक को पा लिया, हम सन्तान पाकर 
क्याकरगे ? एसे ही लोग 'त्रेषणा'-'वित्तेषणा'-'लोकंषणा' से ऊपर 
उठ कर भिक्षावृत्ति से जीवन-यापन करते हं । पुत्रैषणा ही वित्तेषणा 
हे, वित्तेषणा ही लोकंषणा हं । पुत्रषणा-वित्तषणा ओर वित्तषणा-लोकं- 
षणा का जोड़ा मूलतः "एषणाः (10००, ४९) ही हं । (आत्मा 
इन सव से परे हं, वह्‌ नेतिनेति" के रूप में ही समन्न में आता 
हे" वह “अग्राह्य' हं--पकड मे नहीं आता, अक्ञीयं हे--क्षीण नहीं 
होता, असग" ह--लिप्त नहीं होता, बन्धन-रहित ह्‌, व्यथा-रहित 
हे" नाशरहिते हं । सेने इस कारण पाप-कम किया, या इस कारण 
कल्याण-कमं किया--पे दोनों विचार उसका वार-पार नहं पाते, 





- प्राणों (ज्ञान-इन्दि ) मे; यः एषः--जो यह; अन्तः हदये--हृदय के भीतरः; 
आकाशः--आकाश (अवकाश) है; तस्मिन्‌--उसमे; शेते सोता, विश्राम 
करता है, विराजमान है; स्व॑स्य--सब का; व्ली नियन्ता; सर्वस्य- सव का; 
ईशानः-- प्रभुः; स्वंस्य--सव का; अधिपतिः- रक्षक, अधिष्ठाता, पारयिता 
है; सः-- वह; न-- नहीं; साधुना क्मणा-अच्छे कमं करने से; भूयान्‌-- 
अधिक (सम्मानित) होता है; नो एव-न ही; असाघुना- वरे (पाप-कर्म) 
से; कनीयान्‌-- छोटा (अपमानित) होता है; एषः यह; सवं + ईइवरः- सव ` 
काप्रभू है; एषः भूदाधिषतिः--यह भूतो (प्राणियों) का अधिष्ठाता है; एषः 
भूतपालः यह्‌ भूतो का रक्षक है; एषः--यहः; सेतुः--बन्धन है, पुल के समान 
मिलानेवाला; विधरणः-- विधर्ता है; एषाम्‌--इन; लोकानाम्‌-- लोकों के; 
असंभेदाय--छिन्न-भिन्न न होने देने के लिए; तम्‌ एतम्‌--उस इसको; वेद + 
अनुवचनेन-वेद-अध्ययन (स्वाध्याय) से; ब्राह्मणाः ब्रह्म-जिज्ञासु; विवि- 
दिषन्ति-- जानना चाहते है; यज्ञेन-- (नित्यनैमित्तिक) यज्ञो से; दानेन--दान 
से; तपसा- तप से; अनाशकेन--उपवासों से; एतम्‌ एव--इसको ही ; विदित्वा 
जानकर; मुनिः--मनन-शीर; भवति--होता है; एतम्‌ एव--इसको ही; 
भव्राजिनः--परित्राजक (संन्यासी) ; लोकम्‌-- (ब्रहम) खोक को; इच्छन्तः 
चाहते हए; प्रबरनन्ति--आश्रम-मर्यादा का परित्याग कर चल पडते है, एतद्‌ ह 
इसको ही (चाहते हृए) ; वा--या; एततपू्वे अव से पहले के, विद्ांसः-- 
ज्ञानी; प्रजाम्‌- सन्तति की; न कामयन्ते स्म--कामना नहीं करते थे; किम्‌-- 
क्या; प्रजया- सन्तान से; करिष्यामः- करेगे; येषाम्‌ नः--जिन हमारा; 
मयम्‌--यह (ज्ञेय) ; आत्मा--आत्मा है; अयम्‌ लोकः--यह ही लोक (आश्रय) 
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वह इन दोनों को तर जाता हं; उसने जो-कुछ किया हे जो-कुठ 
नहीं किया--इन कृत-अङ़ृत का भी उस पर कोई प्रभाव नहीं पडता, 
क्योकि मूलतः वह पाप-पुण्य से अलग हं, कृत-अह्ृत से अलग हे, 
नेति-रूप हे, असंग हे, अग्राह्य ह ॥२२॥। 

(आज के युग मे सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही जाती 
हे, परन्तु काम-वासना निरोध की बात नहीं कही जाती; उप- 
निषत्कार ने एषणानिरोध द्वारा सन्तानोत्पत्ति-निरोध की बात कही 
हं । भौतिक तथा आध्यात्मिक दृष्टिकोण मे यही भेद है । ) 

यहौ बात ऋचाओों मं कही गई हं--आात्मा नित्य हे, बरह्म-ज्ञानी 
की महिमा कमं से न बढती है, न घटती हे, मनुष्य को आत्मा की 
ही खोज करनी चाहिये, उसे जानकर वह पाप-कमे से लिप्त नहीं 
होता । इसलिये आत्म-वित्‌' शान्त, दान्त, विरक्त ओर सहनज्ञील 
होकर पड के आत्मा में ही ब्रह्मांड के आत्मा के दन कर ठेता हः 
सब को आत्म-रूप देवता हे, इसे पाप नहीं तर सकता, यह्‌ सब पापों ` 


है; इति- यह (सोच कर); ते ह स्म--वे तो; पुत्र॑षणायाः. . -रिष्यति-- ` 
अर्थ पूववत्‌; एतम्‌ उ ह एव--इस (आत्म-ञानी) को ही; एते- ये (दीनां 
विचार); न- नहीं; तरतः- लांघ सकते, वश मे कर सकते हैँ; इति अतः 
कि इससे; पापम्‌ अकरवम्‌-- (मैने) पाप किया, इति अतः- कि इससे; 
करयाणम्‌ पुण्य; अकरवम्‌--किया; इति--ये (विचार) ; उभे उ ह एव-- 
दोनों ही (इन विचारों) को; एषः- यह (ज्ञानी ) ; एते--इन (पाप-पुण्य) को; 
तरति-पार कर जाता है (इनसे ऊपर उठ जाता है); न- नहीं; एनम्‌- 
इसको; कृत ।-अङृते- कृत (पृण्य-सत्य-शुभ) ओर अकृत (पाप-अनृत-अशुभ) 
कर्म; तपतः-सताते, दुःखी करते हैँ ।२२॥ 

तदेतद्चाभ्युक्तम्‌ । एष नित्यो महिमा ब्राह्यणस्य न वर्धते कमणा 

नो कनीयान्‌ । तस्यैव स्यात्पदवित्तं विदित्व! न लिप्यते कर्मणा 

पापकेनेति । तस्मदेवंविच्छान्तो दान्त उपरतस्तितिक्षुः 

समाहितो भूत्वाऽतमन्येवत्मानं परयति सवमात्मानं पयति 

नैनं पाप्मा तरति सव पाप्मानं तरति नैनं पाप्मा तपति स्वं 

पाप्मानं तयति विपापो विरजोऽविचिकित्सो ब्राह्मणो भव- 

सयेष ब्रह्मलोकः सम्राडेनं प्रापितोऽसीति होवाच याज्ञवल्क्यः 

सोपहं भगवते विदेहान्‌ ददामि -मां चावि सह . दास्यायेति ॥२२॥ 
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को तर जाता हे, इसे पाप नहं तपाता, यह सब पापों को तपा देता 
हं । ब्रहम-जञानौ पाप-रहित, मल-रहित, संशय-रहित हो जाता हं । 
याज्ञवल्क्य नं कहा, हे सम्राट्‌ ! आत्मा मे परमात्मा के दर्शन कर 
लेना ही ब्रह्य-लोक को पा लेना हे, यह आत्म-लोक ही ब्रहम-लोक ह । 
मेने आपको ब्रह्मलोक मे पहुंचा दिया । यह्‌ सुनकर विदेह-राज जनक 
ने कहा, हे याज्ञवल्क्य ! मे आपके इस उपदेश के लिय आपको 
संपूण विदेह-राज्य भेट करता हु, ओर मे अपने को भौ आपको सेवा 
के लिये प्रस्तुत करता हुं ॥२३॥ 








तद्‌ एतत्‌-- वह यह (विचार) ; ऋचा--छन्दोवद्ध रचना से; अभि 
उक्तम्‌--कटा गया है; एषः--यह; नित्यः--हमेशा रहनेवाला; महिमा-- 
महत्व, बड्प्पन है; ब्राह्यणस्य त्रह्वेत्ता का; न वर्धते--न तो वढता (फलता, 
प्रसन्न होता) दहै; क्मणा-कमं से; नो- नहीं; कनीयान्‌- कद्र होता है; 
तस्य--उस (ब्रह्म) के; एव--ही; स्यात्‌--होवे; पदवित्‌-पद (प्राप्तव्य 
लोक) को जाननेवाला; तम्‌--उसको; विदित्वा--जानकर; न- नहीं; 
ल्प्यते- लिप्त (मलिन) होता दै; कर्मणा--कमं से; पापकेन-पापमयः; 
इति-- यह (ऋक्‌) है; तस्मात्‌--उस कारण से; एवं विद्‌--इस प्रकार जानने 
(समन्ञने) वाला; शान्तः--शम-गुण युक्त (मन को निर्देग रखनेवाला) ; 
दान्तः-- (इन्द्रियों का) दम (दमन-वश) करनेवाला; उपरतः--विषयो से 
विमुख; तितिक्षुः-- (दुःख-सुख आदि इन्दर को) सहनेवाला; समाहितः-- 
चित्त-वृत्तियों को रोकनेवाला (योगौ); भूत्वा--होकरः; आत्मनि--अपने 
(जीव ) आत्मा मेँ; एब--ही; आत्मानम्‌--परम-भात्मा को; पश्यति-देखता 
है; सर्वंम्‌--सवब को (मे); आत्मानम्‌-- आत्मा को; पदयति-देखता (समञ्ने 
लगता) है; न एनम्‌-- नहीं दस (ब्रह्मवेत्ता) को; पाप्मा पाप, तरति- लांघ 
सकता (वश भे कर सकता) है; (परन्तु बह स्वयम्‌) सर्वम्‌ पाप्मानम्‌ तरति 
सव पापों से पार (अलग) हो जाता है; न एनम्‌ पाप्मा तपति-- नही इसको 
पाप तपाता (व्यथित करता) है; सर्वम्‌ पाप्मानम्‌ तपति-- (वहं स्वयं) ५ 
पापको तपाता (भस्म कर देता) है; विपापः-- निष्पापः; विरजः--निमलः; 
अविचिकित्सः- संदेह-रहित, निरन्त; ब्राह्मणः--सच्चा ब्राहमण (ब्रह्मज्ञ) ; 
भवति- हो जाता है; एषः--यह ही (आत्मान, आत्म-स्थिति) ; ब्रह्मलोकः 
ब्रह्मलोक (बरह्म-साक्षात्कार) है; सम्राड्‌-हे महाराज ८0. ९ 


(्हज्ञान की स्थिति) को; श्रापितः असि-तुज्ञे मैने पहुंचा (ज्ञान करा ) दिया 


ह; इति ह उवाच याजञवल्सयः--यह याज्ञवल्कय ने कहा; सः भहम्‌-- वहं अ; 
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यह आत्मा महान्‌ हे, अजन्मा हे, भक्षण कर रहा हे परन्तु साय 
ही अपनी विभूति का दान कर रहाह। जो इस रहस्य को जानता 
हं उसे सब प्रकार का लाभ होता हं ।॥२४॥ 

यह आत्मा महान्‌ हं, अजन्मा है, अजर ह, अमर हे, अमृत ह, 
अभय ह्‌, ब्रह्म ह्‌, अभय हो जाना ही तो ब्रह्मपद पाना हं । जो इतत 
रहस्य को जानता हं वह अभय हो जाता है, बह हो जाता हे ॥२५॥ 


चतुथं अध्याय--(पांचवां तथा छठा ब्राह्मण) 
(याज्ञवल्क्य तथा उसकी दो स्त्रियां--मेत्रेयी तथा गार्गी) 


याज्ञवल्क्य को दो स्त्रियां थी--मेत्रेयी तथा कात्यायनी । उनमें 
से मत्रेपौ ब्रह्मवादिनी थी, कात्यायनी स्त्री-प्रज्ञा' ह रायौ भला" सो--वतनौही ही 


भगवते-आदरणीय आप को; विदेहान्‌--सारे विदेह-राज्य को; ददामि- भेट 
मेदेता हुं; माम्‌ च अपि--ओौर मुज्ञ (अपने) को भी; सह-- (राज्य के) 
साथ; दास्याय--दासः-वृत्ति (आपकी सेवा-शुभरूषा) के लिए; इति- रसे ॥२३॥ 
स वा एष महानज आत्माऽन्नादो वसुदानो विन्दते वसु य एवं वेद ॥२४॥ 
सः वे एषः वह ही यह; महान्‌-- बड़ा, मख्य; अजः-अजन्मा; आत्मा 
आत्मा; अन्नादः--अन्न-मोक्ता; वसुदानः--धर्नष्व्यं का दाता है; विन्दते- 
ब्रप्त करता है; वसु--धन-एेष्वयं को ; यः एवम्‌ वेद-- जो इस प्रकार जानता 
है ॥२४॥ 
स॒ वा एष महानज आत्माऽजरोऽमरोऽमृतोऽभयो ब्रह्मा- 
भयं वे ब्रह्माभय हि वं ब्रह्म भवति य एवं वेद ॥२५॥ 
सः वें एषः महान्‌ अजः आत्मा-- वह ही यह्‌ महान्‌ अजन्मा आत्मा; 
अजरः जरा (वृद्धता) से रहित; अमरः-अमर; अमृतः-- मृत्यु से परे; 
अभयः निर्भयः; ब्रह्म-त्रह्म (का अधिष्ठान) है; अभयम्‌. वं ब्रह्म-त्रह् 
निरभेय है; अभयम्‌ हि वं ब्रहम भवति--वह स्वयं निर्भय ब्रह्म हो जाता है; यः 
एवम्‌ वेद-- जो इस प्रकार जानता है ॥२५॥ 
अव ह याज्ञवल्क्यस्य दवे भाथे बभूवतुमेत्रेयौ च कात्यायनी 
च तयोहं मेत्रेयौ ब्रह्मवादिनी बभूव स्त्रीप्रलेव तहि 
कत्यायन्यय ह॒ याज्ञवल्वयोऽन्यद्वुत्तमुपाकरिप्यन्‌ ॥ १। 1. 
जथ ह--ओौर; याज्ञवल्क्यस्य याज्ञवल्क्य मुनि की; दे भार्ये--दो 
पल्नियां; बभूवतुः--थीं; मेत्रेयो च-- एक मत्रैयौ ; कात्यायनी च-ओौर दूसरी 
कात्यायनी; तयोः ह-उन दोनो में; मत्रेयी- मंत्रेयी; ब्रह्मवादिनी- ब्रह्म का 
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बुद्धि रखती थौ जितनी साधारण स्त्रियो क होती हं । याज्ञवल्क्य ने 
जब जीवन का दुसरा मागं ठेना चाहा ॥१। 

तब मत्रेयौ को सम्बोधित करके कहा, हे मत्रेयी ! मे इस स्थान 
से भन्रज्या लेने वाला हूं, आ, तेरा इस कात्यायनी से फ़सला कराता 
जाऊं ॥\२॥ 

इसके आगे पम तथा ६ष्ठ ब्राह्मण वही हं जो बृहदारण्यक 
र्य अध्याय के ध्यं तथा दष ब्राह्मण में पहले लिखा जा चका ह । 
(देखो पृ ० ७५१-७६२; ७७४-७७७) । = 

रय अध्याय के ष्ठ ब्राह्मण मे जो गुर-शञिष्य-उपदेश-परपरा 
दी गई हु, उसमें तथा इस ध्यं अध्याय के दृष्ठ ब्राह्मण में दी गई 
परपरा मे कुछ भेद हं, बह नीचे दिया जा रहा हं । संस्कृत मे हमने 
यह भाग नहं दिया । 

२३८ संख्या तक तो गुर-शषिष्य-पर्परा का वही कम ह । उसके 


~= 
प्रवचन (चर्चा) करनेवाली; बभूव--थी; स्त्री-्र्ञा-- (सामान्य) स्त्री की प्रज्ञा 


(वृद्धि-समज्ञ) वारी; एव--ही; र्ताह-- तो; कात्यायनी-- कात्यायनी थी; 
अथ ह्‌--इसके वाद ; याज्ञवल्क्यः याज्ञवल्क्य ; अन्यद्‌- दूसरे; वृत्तम्‌-आचरण, 
वृत्ति, मागं; उपाकरिष्यन्‌--अंगीकार करने को चाहना करते हृए ॥१॥ 
मेत्रेयीति होवाच याज्ञवल्क्यः प्रत्रजिष्यन्वा अरेऽहस्मस्मा- 
त्स्थानादस्मि हन्त तेऽनया कात्यायन्यान्त करवाणीति ॥२॥ 
मेत्रेयि--हे मैत्रेयि; इति ह उवाच याज्ञवल्क्यः--एसे याज्ञवल्वय ने कहा; 
्रतरनिष्यन्‌-- प्रवज्या (संन्यास) लेने वाला या परिभ्रमण करनेवाला; वे-दी; 
अरे--अरी; अहभ्‌-- भैं; अस्मात्‌--इस; स्थानात्‌-- स्थान (निवासस्थान 
या द्वितीय आश्म) से; अस्मि-हुं; हन्त--तो; ते--तेरा; अनया--इसः; 
कात्यायन्या- कात्यायनी से; अन्तम्‌--अन्त (विवाद की शान्ति, विभाग); 
करवाणि--करता जाऊं; इति--यह (कहा) ॥२॥ 
आवश्यक इसके आगे का ३ कण्डिका से १५ कण्डिका तक का मूर 
पाठ पु० ७५१ की कण्डिका २ से पृ० ७६१ की १४ कण्डिका तक देखे । 
...स एष नेति नेत्यात्मागृह्यो न हि गृह्यतेऽशीर्यो 
न हि जञोथतेऽसङ्खो न हि सज्यतेऽसितो न ग्यते न रिष्यति 
विज्ञातारमरे केन विजानीयादित्युक्तानुशासनासि मंत्रे्ये- 
तावदरे खल्वमृतत्वमिति होक्त्वा याज्ञवल्क्यो विजहार ।\ १५) 
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अगे, कोौक्िकायनि ने ३९ . सायकायन को ज्ञान दिया, उसके आगे पर 
परा यों चलो--४० .काषायण, ४१. सौकरायण, ४२. माध्यन्दिनायन, 
४३. जाबालायन, ४४. उहालकायंन, ४५. गार्ग्यायण, ४६. पारा- 
शर्यायण, ४७. सतव, ४८. गौतम, ४९. गाग्य, ५०. गाग्य, ५१, 
आन्निवेश्य । इसके बाद वही परंपरा ह, जो बृहदारण्यक के रेय 
अध्याय के ६७८ ब्राह्मण में दी गई हं। ६ष्ठ अध्यायके ५म ब्राह्मण 
मे भी एक गुरु-्िष्य-परंपरा दो गई है, जो इसने भिन्न हे । 
पंचम अध्याय--(पहला ब्राह्मण) 
(खं' का प्रथं) 
बह ब्रह्म पुणं ह्‌, यह जगत्‌ भी पुणं ह; पुणं ब्रह्म से ही यह पुणं 
जगत्‌ उदित होता हे; पुणं से ही पूणता केकर जब यह जगत्‌ बन 
चुकता हे, तब भौ वह्‌ ब्रह्म पुण-का-पुणं बच रहता हं । ब्रह्य को तीन 
नामो.से स्मरण क्रिया जाता हे--ओ३म्‌'-खं"-श्रह्म' । “ओ ३म्‌' ओर 
बह्म" तो परमात्मा के प्रसिद्ध नाम हे; वं भौ उस्तका पुराना नाम 
हे, परन्तु कोरव्यायणी-पुत्र का कथन हे कि वायु वाले आकाश्च का 
नम ही "व" हे; कई ब्राह्मणों का कथन हं किवेदकानाम “ख 
सा ह उवाच. . .विजानीयात्‌ इति- ३ से १५ तक क कण्डिकाओं का 
अथं (पृष्ठ ७५१ से पृष्ठ ७६१ तक) पूववत्‌; उक्त ।-अनुश्ासना असि मेत्रेयि- 
हे मेवेयि ! इस प्रकार तुजे ब्रह्यज्ञान वता दिया गय। है; एतावद्‌ अरे खलू-- 
अरी इतना ही तो; अमृतत्वम्‌--अमर-पद (का ज्ञान) है; इति ह उक्त्वा-एेसा 
ककर; याज्ञवल्क्यः याजञवत्वय ने; विनहार--विहार (परत्रज्या के लिए 
प्रस्थान ) किया ॥१५।। 
अथ वंशः. . ब्रह्मे नमः--इन तीनों कण्डिकाओं में पहटी व तीसरी का अथं 
पूववत्‌ (पृष्ठ सं° ७७४ से ७७७ ) है; दूसरी का अथं ऊपर भाष्य से समञ्च 
ङे ॥१-२॥ 
ॐ पुणंमदः पुणेमिदं परगात्पणेमुदच्यते। पुंस्य पूर्णमादाय 
पू्णमेवावज्िष्यते । ॐ खं ब्रह्म खं पुराणं वायुरं खमिति ह 
स्माह कोरव्यायणोपुत्रो वेदोऽयं ब्राह्मणा विदुर्वडे नेन यद्वेदितव्यम्‌ ॥। १॥ 
ओम्‌--आदि-गुर, सर्वरक्षक, सर्वान्तर्यामी भगवान्‌ का स्मरण करः 
शूरणम्‌- पूणं, नुटिरहित; अदः वह (अव्यक्त ब्रह्म) दहै; पुणंम्‌-एूणं; 
इदम्‌- यह्‌ (प्रत्यक्ष -व्यक्त कायं -जगत्‌) है; पु्णत्‌- पूणं (निमित्त कारण 
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हं । कुछ भीहो, “ल' से यह्‌ सबकुछ जाना जाता हं । खं' का अर्थं 
अगर यह कर कि यहं ब्रह्म का "पुरातन-नाम' ह्‌, तो इसका अभिप्राय 
पराण-पुरषः से ह; लं' का अर्थं भाकाश' करे, तो इसका अभि- 
प्राय आका्ञ को भाति 'व्यापक-पर-ब्रह्' से हु; '' का अथं वेद! 
करः तो इसका अभिश्राय भी उसी ज्ञान के भंडार ब्रह्मसेहं । हर 
हालत मं खं' का अथं श्रह्म' ही हे ॥१॥ 
पचम अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(ष्द' का प्रथं) 
प्रजापति पिता थे, उनको तीन प्रकार क सन्तान थी, देव-मनष्य- 
भुर । उन तौनों ने अपने पिता के निकट आकर बह्यच वक वास 
किया । निश्चित अवधि तकत ब्रह्मच्-वास कर चुकने पर "देवो" ने 
प्रजापति से कहा, अब उपदेश दीजिये । प्रजापति ने देवों को द 





ब्रह्म) से; पुणंम्‌--पूणं (यह कार्य-जगत्‌ ) ; उदच्यते--ऊपर उठता, उभरता, 
उत्पन्न होता है; पूरणस्य--पूणं (ब्रह्म) का; पृणंम्‌-पूणं (जगत्‌) ; आदाय-- 
लेकर (रचकर) भी; पूण॑म्‌-पूणं; एव--ही; अवशिष्यते--वच रहता है; 
विद्यमान रहता है (कोई कमी नहीं आती) ॥ 
ओम्‌--रक्षक परमात्मा; खम्‌-व्यापक-निकप परमात्मा; ब्रह्म-सब 
से बड़ा, सर्वनियन्ता परमात्मा (ये तीन ब्रह्य के नाम दै); खम्‌--“उ' पद-वाच्य; 
पुराणम्‌-- सनातन (कालातीत) ब्रह्म है; वाणुरम्‌--वायु से व्याप्त (वाय्‌, का 
आश्रय) आकाश ही; खम्‌--ख'~-पद से अभिप्रेत है; इति ह-एसे; स्म 
आह (आह स्म) -- कहता (मानता) था; कोरन्यायणी-पुत्रः--कौ रव्याणी-पत्र 
ऋषि; वेदः ज्ञान (ज्ञान-दाता, आदि गर) या चारों वेद ही; अयम्‌-यह 
खः'-पद से अभिप्रेत दै; ब्राह्मणाः-- वेदाध्यायी ब्राह्मण; विदुः जानते (मानते) 
है; (क्योकि) वेद--जान लेता है; एनेन--इस (वेद) से; यद्‌- जो; वेदि- 
तन्यम्‌-- ज्ञेय (जानने योग्य) ह ॥१॥ क 
त्रयाः प्राजापत्याः प्रजापतौ पितरि ब्रह्मचथतन्‌ष्दवा मनुष्या 
अचुरा उषित्वा ब्रह्मचयं देवा ऊचुत्गवीतु नो भवानिति तेभ्यो 
हैतदक्षरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा३इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचर्दम्यतेति न॒ आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ॥\१॥। 
तरयाः- तनो; प्राजापत्याः पअरजापति के पुत्रों ने; प्रजापतौ पितरि 
(अपने) पिता प्रजापति के पास भें; ब्रह्यचयंम्‌- ब्रह्मचर्य; ऊषुः--निवास 


९१४ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अक्षर का उपदेश दिया, ओर पुछा, समञ्च गये ? देवों नें कहा, हा, 
समञ्च गये, आपने हमे दाम्यत' अर्थात्‌ इन्दियों का "दमनः करो-- 
यह उपदेश दिया । प्रजापति ने कहा, हां, त॒म समञ्च गये ॥१॥ 

अब प्रजापति के पास मनुष्य' पहुंचे । उन्होने कहा, अव हुम 
उपदेश दीजिये । उन्हं भी उसने द' अक्षर का हौ उपदेश्न दिया, ओर 
पुछा, समञ्च गये ? मनुष्यो ने कहा, हां, समज्ञ गये, अप ने हमे "दत्तः 
अर्थात्‌ दान दो'--यह उपदेश दिया ह । प्रजापति ने कहा, हां, तुम 
समञ्च गये ॥२॥! . 

भब श्रजापति के पास असुर' पहुंचे । उन्होने कहा, अब हमं 
भौ उपदेश दीजिये । उन्हे मौ उसने (द' अक्षर का उपदे दिया, 
ओर पूछा, समन्न गये ? असुरो = प गन ^ भसु न कहा, हा, समक गये, भापते हने कहा, हा, समञ्ञ गये, आपने हमे 


किया; ब्रह्मचर्यम्‌ ऊषुः--त्रह्यचयपूर्वक निवास किया); देवाः--देव-गण; 
मनुष्याः मनुष्य; असुराः--असुर; उषित्वा ब्रह्मचर्यम्‌--त्रह्मचर्यं धारण कर; 
देवाः- देवों ने; ऊचुः- कहा; त्रवीतु--उपदेश करे; नः--हमको ; भवन्‌-- 
आप; इति--यह (कहा) ; तेभ्यः ह--ओौर उनको; एतद्‌ अक्षरम्‌-- (केवल) 
वहं अक्षर; उवाच-- कटा; द इति--'द' यह; व्यज्ञासिष्ट क्या तुमने जान 
(समञ्च) लिया; इति- यह्‌ (प्रजापति ने पुछा); व्यक्लासिष्म-- (हां) हमने 
समज्ञ ल्या; इति ह ऊचुः- एसे (देवों नै) कहा; दाम्यत--इन्द्रियों का दमन 
(निंत्रग-संयम) करो; इति--एसे; नः--हमको; आत्थ--आपने कहा 
(उपदेश दिया) है; इति ओम्‌- रेमे ही दहै, ठीक ही है; इति ह उवाच- एसे 
(प्रजापति ने) कहा; व्यज्ञासिष्ट इति-- तुमने जान लिया है ॥१॥ 
जय हैनं मनुष्या ऊवुङ्गवीतु नो भवानिति तेभ्यो हेतदेवः- 
नरमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टा ३ इति व्यज्ञासिष्मेति 
होचद॑ततेति न॒ आत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति ।॥२॥। 
अथ ह--ओर इसके बाद; एनम्‌--इस प्रजापति को; मनृष्याः-- मनुष्य; 
अनुनये; नवीतु-. -ह ऊचु---अर्ं पूर्ववत्‌; दत्त दान करो; इति. ` 
व्यज्ञाषिट इति--अथं पर्ववत्‌ ।।२॥ 
अथ हैनमसुरा ऊचुत्रवीतु नो भवानिति तेभ्यो हैतदेवा- 
क्रमुवाच द इति व्यज्ञासिष्टारेडति व्यज्ञासिष्मेति 
हीचुयध्वमिति न मत्थेत्योमिति होवाच व्यज्ञासिष्टेति 
तदेतदेवेषा देवौ वागनुवदति स्तनयित्नुं द द इति दाम्यत 
दत्त दयध्वमिति तदेतत्त्रयः शिक्षम दानं दयामिति ।\२॥ 





बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय ) ०८५५. 


दयध्वम्‌ अर्थात्‌ दया करो'--पह उपदेश दिया ह प्रजापति ने कहा, 
हा" तुम समन्न गये । 

प्रजापति ने जो देव-मनुष्-अुरों को उपदेश्च दिया, उसी का 
विचत्‌ कौ कड्क मे द-द-द' का उच्चारण करके मानो देवी-वाणी 
अनुवाद कर रही हु, मानो वह्‌ ससार में कड़क-कडक कर कहु रही 
हे--'दाप्यत-दत्त-दयध्वम्‌"--'इन्द्रियों का दमन करो, संसार की 
वस्तुओं का संग्रह नकरते हए दान दो, ओर प्राणि-मात्र पर दया 
करो' ! ससार की सपुणं शिक्षा इन तीन मे समा जाती ह, इसलिये 
इन तीन कौ ही शिक्षा दे--दम, दान, दया--श्रयं शिक्षेत दमं दानं 
दथासित्ि' ॥३।। ॥ 

(देवों कौ कमजोरी इन्दि की विधिरता में है, मनुष्यों कौ 
कमजोरी दानन देने मेह, अयुरो की कमजोरी दया न करने से है-- 
इसछिये अपने-अपने हृदय की वात तीनों 'द' अक्षर से समञ्च गये ।) 
पचस अध्याय--(तीघसरा ब्राह्धण) 

हदय का श्रथ) | 
प्रजापति कौ तीन क्षन्तान--देव-सनुष्य-अघुर--का अभी वणल 
किया} श्रजापति' क्या हं ? हृदय" ही प्रजापति हे, अने हृदय की हू 


~~ 





अथ ह॒ एनम्‌- तत्पश्चात्‌ इस (प्रजापति) को; असुराः--जसुरः ऊचुः 
--वोले; ब्रवीतु. . -ऊचुः--अथं पूरवेवत्‌; दयध्वम्‌--दया करो; इति नः. . 
व्यज्ञासिष्ट इति--अर्थ पुर्ववत्‌; तद्‌-- तो; एतद्‌ एव-इस (उपदेण ) को टी 
एषा--यह; दैवी--दिव्य; वाग्‌--वाणी; अनुबदति--पुनः (दूसरे श्प मे) 
कह रही दै; स्तनयित्नु--बादल-विजली कौ गरज (कड़क) ; द-द-द इति-- 
द-द-द- इस रूप मं; दास्यत--इन्द्ियों का दमन (संयम) करो; दत्त--दानकरो; 
दयध्वम्‌-- (सव पर) दवा करो; इति- एसे; तद्‌ एतद्‌ चयम्‌--तौ इन तीनों 
को (की); श्िक्लेत्‌--शिक्षा (उपदेश) करे, सिखावे; दमम्‌--इद्दियन्संयम 
(ब्रह्मचर्यं ओर सत्य) को; दानम्‌--दान (अस्तेय भौर अपरिग्रह) को; दयाम्‌ 
--दया (अहिसा) को; इति-एसे ॥३॥ : 
एष प्रजापति्॑द्हदयमेतद्‌ब्रहयेतत्सवं तदेतत्यकषर 8 हदयमिति 

ह इत्येकमक्षरममिहरन्त्यस्मं स्वाक्चान्ये च य एव 

वेद द इत्येकमक्षरं ददत्यस्मं स्वार्चान्ये च य ॥ 

वेद यमित्येकमक्षरमेति स्वगं लोकं य एवं बेद।।१॥ 


९१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


देव-मनुष्य-अभुर--पे तीन सन्तानं हं । यह तीन अक्षरो का -द-य' 
हौ प्रजापति हे, हृदय हौ ब्रह्म हे, हृदय हौ यह सव-कछ हे । (ह-- 
यह्‌ एक अक्षर हे, हज. हरणे' धातु से बना हे, इसका अथं ह, 
अभिहरण--लाना । जो इस रहस्य को समञ्च लेता हे कि हृदय ही 
प्रजापति हृ, हृदय ही ब्रहम हे, हृदय हौ सब-कुछ ह, उसके सामने अपने 
ओर पराये लोग उपहार अभिहरण कर ला-लाकर रखते ह क 
यह इसरा अक्षर हं । दा दाने' धातु से बना है, इसका अर्थ स. 
देनाः। जो यह समज्ञ लेता हं कि हृदय हौ प्रनापति ह ब्रह्म हे, हृदय 
- ही सबकुछ हे, उसे सब देते-ही-देते हे । 'य--यह तीसरा अक्षर 
हं । इण्‌ गतौ" घातु से बना हे, इसका अर्थं हे--जाना । जो हदय- 
सबंध रहस्य को जान जाता हू वहं स्वगं-लेक फो जाता हे ॥१॥ 

(निरुक्त में हृदय की व्युत्पत्ति करते हृए लिखा किहूदय 
को हदय इसलिये कहते हैः क्योंकि यह तीन काम करता है-- 
से हरति, द' से ददाति, य" से याति--यह्‌ ेताहै, देता है, ओर 
चल्ताह । हृदय द्वारा लेना-देना रुधिर का होता ह । हृदय शरीर 
के अशुद्ध रुधिर को लेकर, फिर उसे फफड़ द्वारा शुद्ध कर, शरीर 
को देता रहता है, ओर इसी उदेश्य से सदा गति करता रहता 
हं । इस दृष्टि [से !हृदय'-शब्द के अर्थमेः ही थिर कौ गतिः 
(लप्णणा००० ०४००) का माव जा जाता ह । इसका पता 

इब यह; भ्रजापतिः-- प्रजापति है; यद्‌--जो; हृदयम्‌--हदय 
है; एतद्‌ ब्रह्म--यह ही ब्रह्म (सर्वश्रेष्ठ) है; एतत्‌ सर्वम्‌--यह टी सब कु 
है (सब शरीर इसके ही सहारे है); तद्‌ एतद्‌- तो यह; व्यक्षरम्‌ (त्रि 
अक्षरम्‌)--तीन अक्षरों (से युक्त ) वाला है; हृदयम्‌ इति--हदय' यह्‌ (पद) ४ 
हं इति--ह' यट; एकम्‌ अक्षरम्‌-एक अक्षर है; अभिहरन्ति--पहुंचाते हं 
(लाकर भेट करते है); अस्मे--इसको; स्वाः च- अपने वन्धु-बान्धव; अव्ये 
च--भर जन्य (मनुष्य) भी; यः एवम्‌ वेद- जो दस प्रकार जानता है; द इति 
- द' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; ददति देते है; अस्मं--दइसको; 
स्वाः च अन्ये च--अपने ओर पराये; थः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है; 
यम्‌ इति-- यम्‌ यह; एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; एति पराप्त करता, 
पहुंच जाता है; स्वगंम्‌- सुखमय, आनन्दमय; लोकम्‌--छोक (स्थिति) को; 
यः एवम्‌ वेद-- जो इस प्रकार जानता है ॥१॥ 

















वृहदारण्यक-उपनिषद्‌ (पंचम अध्याय) ९१७ 


यौरप में हाव (१५७८-१६५७) ने १७बीं शताब्दी मेः लगाया था, 
परन्तु उससे बहुत पहले भारत में इसका, जसा इस शब्द की 
व्युत्पत्ति से स्पष्ट ह, ज्ञान था । ) 
पचम अध्याय-- (चौथा ब्राह्म) 
„ (सत्य-ब्रह्म) 
यह्‌ जो हहदथ' ह, उसी भे आकर “सत्थ, वेडा हअ ह, यह “सत्य 
हौ ब्रह्म" है, यह सत्य-बरह्य' महान्‌ हे, पुजनीय है, सब से पहले प्रकट 
होता हं \ जो प्राणौ-मात्र के हृदय से निवास करने वाले “सत्य.बरह्म' को 
जानता हं, वह॒ इन लोकं को जीत जाता है; जो इस महान्‌, पूजनीय, 
सब से प्रथम प्रकट होने वाले 'सत्य-बरह्म' को भसत्‌ मानता है, बह 
पराजित हौ जाता हं । सत्य ब्रह्म ह, सत्य ही ब्रह्म हे ॥१! 
पंचम अध्याय-- ( पांचवीं ब्राह्मण) 
(सत्य का ग्रथ--भूः-मुवः-स्वः का प्रथ) 
सृष्टि के प्रारभ सं आप्‌ ही थे, "आप्‌", अर्थात्‌ सर्वत्र व्याप्त 





तद्रे तदेव तदास सत्यमेव स यो हैतं महयक्षं प्रथमजं वेद 
सत्यं ब्रह्मेति जयतीमांल्लोकान्‌ जित इन्न्वसावसद्य एवमेतं 
सहयक्षं प्रथमजं वेद सत्य ब्रह्मेति सत्य. ह्येव ब्रह्म ।१॥ 
तद्‌ वे- तो निश्चय से; तद्‌ एव--वह (हृदय मँ) ही; तद्‌--वहः; 
आस-- बैठा था, विद्यमान था; सत्यम्‌--सत्य (सत्य रूप ब्रह्य); एव- टी; 
सः--वह; यः ह--जो तो; एतम्‌--इसः; महद्‌--वडे, महनीय, महिमावाले; 
यक्षम्‌- पूजनीय, यजनीय ; प्रथमजम्‌--सव से पूवं प्रगट होनेवाले, जगद्रचना से 
भी पहिले वर्तमान; वेद-जानता है (कि) ; सत्यम्‌ ब्रह्म इति--सत्य-बरह्म है 
इस रूप में; जयति- जीत लेता दै; इमान्‌--इन; लोकान्‌--लोको को; जितः 
--पराजित; इत्‌ नु-- निश्चय ही; असौ-- यह (मूखं ) ; असत्‌- सत्ता से 
रहित, अविद्यमान दहै; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; एतम्‌ महद्‌ यक्षम्‌ 
प्रथमजम्‌ वेद सत्यम्‌ ब्रह्म--डस महनीय पूजनीय, प्रथम विद्यमान, सत्यब्रह्म 
को (असत्‌) जानता है; सत्यम्‌ हि एव ब्रह्म--कयोकि सत्य ही ब्रह्म है अथवा 
बरह्म ही सत्य है (सत्य-त्रह्म एक ही है) ॥१॥ ॥ 
आप एवेदमग्र आसुस्ता आपः सत्यमसृजन्त सत्य ब्रह्म बह्म 
प्रजापत प्रजापतिरदेवां स्ते देवाः सत्यमेवोपासते ततेत्य- 
क्षरं सत्यमिति स इत्येकमक्षरं तीत्येकमक्षरं थमित्थेकमक्षरं 


९१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हो रही अव्यक्त-प्रकृतिः (8691 {लि} ही थी । प्रकृति जव 
अव्यक्त से व्यक्त (70) 17000116 {0 0तपिणा7€) अवस्था मं 
आने लगी, तब “सत्थ (सला [.4:5) प्रकट हेज । अव्यक्त में 
भी शत्य' रहता हं, परन्तु अभ्यक्त मे अग्यक्त-रूप से (1.वाला( एप) 
रहता ह, व्यक्त मं व्यक्त-रूप से (7?4[ला ठा) ) प्रकट होता ह्‌ ॥ 
-सत्य' के प्रकट होने पर श्रह्छ' प्रकट हेज । अर्थात्‌, जब तक सत्य. 
रूप विश्व के नियम, अञ्यक्त-जगत्‌ को व्यक्त करने के लिये क्रिया. 
शील नहीं होते, तब तक बरह्म भौ अन्यक्त, अप्रकट ही रहता हं 
सत्य-रूपर नियम जब प्रकट होने लयते हे, तञ अप्रकट ब्रह्य मानो 
प्रकट हो जाता हं । ब्रह्म के प्रकट होने पर श्रजापति' प्रकट ह आ-- 
वही जाधार-भूत 'सत्य-शवित' जो श्रह्य-रूपः में प्रकट हई थी, अब 
प्रजापति'-रूप मे प्रकट हुई, अयत्‌ विश्व का निर्माण तथा प्रनाओं 
का पालन-पोषण होने लगा । श्रजापति" के प्रकट होने पर 'देव' प्रकट 
हए, अर्थात्‌ जब विश्व का निर्माण प्रारभ हमा तब दिव्य-गुणों को 
उत्पन्न किया गया, क्योकि निर्माण की पणता दिव्य-गुणों के प्रकट 
होनेमेही हे । इन दिव्य-गुणो का प्रारंभ "सत्य से ही हं, अतः देव 
-सत्य' कौ हौ उपासना करते ह--“सत्य' की हौ शक्ति सब दिव्य-गुणों 
को दिव्य-गुण बनाती हे । सत्यः--इसमे तीन अक्षर हं । (स' पहला 
अक्षर ह, त्‌ दुसरा अक्षर हे, थ' तीसरा अक्षर हं--इनमें से पहले 
अभर स' सौर तीसरे अक्षर ्' मं स्वर है, अतः ये दोनों स~स्वर है, 








प्रथमोत्तमे अक्षरे सत्यं मध्यतोऽनृत तदेतदनृतमुभयतः सत्येन 
परिगृहीत सत्यभूयमेव भवति नंवः विषा समनृत हिनस्ति ॥१॥ 
आपः-- (जगत्‌ का उपादान कारण) जल (व्यापक अव्यक्त प्रकृति) ; 
एवे--ही; अग्रे पिले, आसुः--थे; ताः--उन; आपः--जलों ने; सत्यम्‌-- 
सत्य (सनातन नियम-धर्म) को; असृजन्त--उत्पन्न किया; सत्यम्‌--सत्य ने; 
ब्रह्म ब्रहम को; ब्रह्म--त्रह्म ने; प्रजापतिम्‌-- प्रजापति को; प्रजापतिः--प्रजा- 
पति ने; देवान्‌-देवताओों को; ते वे; देवाः--देव-गण; सत्यम्‌ एव उपासते 
सत्य कौ ही उपासना (सेवन) करते है; तद्‌ एतत्‌--वह यहः; त्रि + अक्षरम्‌ 
तीन अक्षर वाका; सत्यम्‌ सत्यम्‌'; इति--यह्‌ (षद) ;. स इति--स' यह; 
एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; ति इति--त्‌' यह्‌ (इकार उच्चारणार्थ है) ; 
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(लत्य' हः अविनाशी हे, इनके मध्यमे त्‌" हे, इसमें स्वर नहीं है, अतः 
यह स्वर-हीन हे, अनृतः ह, विनाशी हं । यह अनृत ^त्‌' मानों दोनों 
जोर से पस' ओर य' रूपी सत्य से जकड़ा हुआ है-- अर्थात्‌, यह 
अनृतर्पा प्रकृति सत्य-रूप ब्रह्म तथा जोव से जकडो पड़ी हं, ओर 
क्थोकि सत्य ने इसे दोनों तरफ़ से जकड़ रखा है, इसलिये यह अनृत 
होती हई भी सत्य-ल्पही हो रही हे । जो इस रहस्य को जान जाता 
हं उसे अनृतः नहीं मार सकता ॥ १। 
यंह सत्यः ब्रह्मांड के इस मंडल में आदित्य-पुरुष' के रूप में 
ओर विड के मंडल मं दाय आंल मे बेठे दक्षिणा -पुरुष' के रूप मं 
विराज रहा हं । 'आदित्य-पुरुष', तथा अक्षि-पुरुष' एक दूसरे मे 
प्रतिष्ठित हं । आदित्य अपनी ररिमियों से इसमे, ओर यह्‌ अपने प्राणों 











से उसमे प्रतिष्ठित हं--दोनों मे एक ही 'सत्य' की सत्ता हे । बरह्म 
------ ~ न अ 


एकम्‌ अक्षरम्‌--एक अक्षर है; यम्‌ इति--यम्‌' यह; एकम्‌ अक्षरम्‌- एक अक्षर 
टै; प्रथम + उत्तमे पहला (स ) ओर उत्तम (अन्तिम 'यम्‌') ; अक्षरे ये 
दोनों अक्षर; सत्यम्‌-सत्य रूप (सस्वर) हँ; मध्यतः--मध्य मे होनेवाला 
( त्‌" अक्षर) ; अनृतम्‌--असत्य (स्वर-हीन) है; तद्‌ एतद्‌- वरह यह; अनृतम्‌ 
असत्य; उभयतः--दोनो ओर; सत्येन-सत्य से; परिगृहीतम्‌-धिरा हुआ, 
जकड़ा हुआ; सत्यभूयम्‌--अधिक सत्यवाला, सत्यवहुक; एव - ही; भवति-- 
होता है; न-- नहीं; एवम्‌ विद्वांसम्‌-टेसे जाननेवाले को; अनृतम्‌- असत्य 
(रूप पाप) ; हिनस्ति-मारता-क्षति पहुंचा सकता है ॥१॥ 


त्त्तत्सत्यमसौ स आदित्यो य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषो 
यश्चायं दक्षिणेऽ्षन्पुरुषस्तावेतावन्योन्यस्मन्प्रतिष्ठितौ रद्मि- 
भिरेषोऽस्मिन्प्रतिष्ठितः प्राणे रयममुष्मिन्‌ स॒ यदोत्कमिष्यन्भ- 
वति शुद्धमेवेतन्मण्डलं पश्यति ननमेते रइमयः प्रत्यायन्ति ।॥२। 


तद्‌ यत्‌-- तो जो; तत्‌ सत्यम्‌-- वह सत्य है; सः- वहः आदित्यः - 
सूयं है; यः एषः--जो यह; एतस्मिन्‌--इस; मण्डले--मूरयंमण्डल (बिम्ब ) 
मे; पूरुषः--उसका अयिष्ठाता चेतन पुरुष (परम आत्मा) है; यः च अयम्‌-- 
ओर जो यह; दक्षिणे--दाहिने; अक्षन्‌- नेत्र मे; ृरुषः--शरीर का 
अधिष्ठाता चेतन पुरुष (जीक-आत्मा) है; तौ- वे; एतौ- ये दोनो (पुरूष) ; 
अन्यः अन्यस्मिन्‌--एक-दूसरे मेँ (परस्पर) ; प्रतिष्ठितौ प्रतिष्ठा (आश्य) 
वाले है; रश्मिभिः किरणों से; एषः--यह्‌ (आदित्य-गत ) ; अस्मिन्‌--इस 
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के सत्यकेरूप मं दोन करने वाला जब शरीर से उत्कमण करने 
लगता हं, तब वह ब्रह्मांड के महामंडल को अपने शुद्ध रूप सें देख रहा 
होता हे--फिर ये सूयं की किरणं उसके लिये लोट कर नहीं जती, 
वह मुक्त हो जाता हे \।२॥ 

श्रह्मड' के मंडल मं जो विराट्‌ 'आदित्य-पुरुष' है, उसका "भ्‌ः-- 
यह मानो सिर हे; सिर एक होता हं, ओर भूः" भी एक हौ अक्षर 
हं । उस विराट्‌-पुरुष के “भुवः' भानो भृनाए हृ; भुजा दो होती ह 
भौर भुवः'मेभोदोही अक्षर हं! उसके "स्वः मानो प्रतिष्ठा 
ह्‌, पैर ह; पेरदो होते हे, मौर सुवः" मेभो दोही अक्षरह। 
जसे पुरुष की उपनिषद्‌ होती हे, उसका ज्ञान होता है, व॑से सूये-र्प 
म प्रकट हो रहै विराट्‌-पुरुष की उपनिषद्‌ 'अहः' ह, दिन करा प्रका्ञ 
हं । जो ब्रह्मांड के विराट्‌ तथा सत्य-रूप पुरुष को ^भूभुवः स्वः--इन 
तीन व्याहृतियों मे कल्पना कर उसकी उपासना करता ह वहु पाप 
को मार भगाता ह, ओर पाप भी उसे छोड़ भागता हं ॥३॥! 


(अक्षिगत पुरुष भे) ; प्रतिष्ठितः प्रतिष्ठित है; प्राणेः--प्रागों (र्वास- 
श्वास वा इन्द्रियो) से; अयम्‌--यह (अक्षिगत) ; अमुष्मिन्‌--उस (आदित्य- 
गत। भे (प्रतिष्ठित है) ; सः--वह (अक्षि-गत पुरुष) ; यदा- जव; उत्त 
भिष्यन्‌-- (आंख या शरीर से) निकलनेवाला ; भवति--होता है (तो); शुद्धम्‌ 
निल (दोष-रहित); एव--ही; एतद्‌- इस; मण्डलम्‌--सूर्यं (विम्ब) 
को; पश्यति-देखता है; न- नहीं; एनम्‌--इस (अक्षि-गत पुरुष) को; 
एते--ये; रङमयः--किरणे; प्रत्यायन्ति कौट कर (पुनः) आती हैँ ॥२॥ 
य एष एतस्मिन्मण्डले पुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक शिर एकमेतदक्षरं 
भुव इति बाहु हौ बाहू दर एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा दे प्रतिष्ठे दर 
एते अक्षरे तस्योपनिषदहरिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥३॥ 
यः एषः--जो यह; एतस्मिन्‌--इस; मण्डले सूर्य-विम्ब (जगन्मात्र) 
मे; धृस्वः-- परम-आत्मा है; तस्य--उसका; भूः" इति--*भूः' यह (व्याहृति); 
शिरः-सिर है; एकम्‌ शिरः--सिर एक होता है; एकम्‌ एतद्‌--एक ही यहः; 
रभरम्‌--अक्षर भू" है; भुवः इति--भूवः यह (व्याहृति) ; बाहु- बाह 
(भुना) है; हौ बाह-सूजाएं दो हौती है; दे-एते अक्षरे--दो ये अक्षर 
( भुवः" ) है; स्वः इति--स्वः” यह्‌ (व्याहति) ; प्रतिष्ठा--आधार (पाद) द; 
ढो; प्रतिष्ठे-आधार (पांव) होते है; दे एते-दो ये; अक्षरे--अक्षर 
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¶पड' के मंडल मे जो 'दक्षिणालि-पुरष' ह, उसका “भूः-- यह 
मानो सिर हं; सिर एक होता ह, ओर भ्‌ः भौ एक ही अक्षर ह । 
विड-पुरष के भुवः" मानो मुजाएं ह; भुजा दो होती ह, ओर "भुवः" 
मंभीदोही अश्र हं । उसके “स्वः मानो प्रतिष्ठा ह्‌, पैर ह; पैर 
दोहोति ह ओर “ुवःमेभीदो ही अक्षर हे । जसे पुरुष की उप- 
निषद्‌ होती हे, उसक्ता ज्ञान होता हे, वेसे दक्षिणाक्षि में प्रकट हो 
रहै पड के पुरुष कौ उपनिषद्‌ अहम्‌" हे, मे" के दीपक से ही वह्‌ 
अपना प्रकाश करता ह्‌) जो पिड के सत्य-रूप पुरुष की भूर्भुवः 
स्वः"--इन तीन व्धाहतियों मे कल्पना कर उसकी उपासना करता 
हे वह पाप को मार भगाता हं, ओर पाप भी उसे छोड भागता हं ॥४॥ 


पवस अध्याय--(छठा ब्राह्मण ) 
(विराट्‌ मनोमय पुरुष का निवास-स्थान हृदय है) 


सत्य कौ आभा के लिये वह॒ विराट्‌-पुरुष मनोमय हं । वही 
हृद्य महं । हृदय छोटा हं, सानो ब्रीहि या यव के समान क्षुद्रहः 





(*सुवः') है; तस्य--उस (पुरुष परमात्मा) का; उपनिषद्‌--रहस्य (गुप्त) 
नाम (वाचक); अहः-- (अहन्तव्य एवं अहेय) प्रकाश या दिन; इति--यह्‌ 
है; हन्ति-- (आये को ) नष्ट करता है; पाप्मानम्‌--पाप को; जहाति च--ओौर 
(न आये को) छोड़ देता है (उसमें रिप्त नहीं होता है); यः एवम्‌ वेद--जौ 
इस प्रकार (अहः'-ब्रह्म को) जानता है ॥३॥ 
योऽयं दक्षिणेऽकषनपुरुषस्तस्य भूरिति शिर एक . ४ एकमेतदक्षरं 
सुव इति बाह ढौ बाहू द एते अक्षरे स्वरिति प्रतिष्ठा दे प्रतिष्ठ द एते 
अक्षरे तस्योपनिषदहमिति हन्ति पाप्मानं जहाति च य एवं वेद ॥\४॥ 
यः अयम्‌-- जो यह; दक्षिणे अक्षन्‌--दाहिनी आंख (ज्ञान-साधन शरीर) 
मै; पुरुषः--अधिष्टाता (जौव-आत्मा) है; तस्य--उस (ुरूष-जीवात्मा का); 
भूः इति. . उपनिषद्‌--अर्थ पूर्ववत्‌; अहम्‌--' (अहंकार रूप) ; इति- यह्‌ 
(रहस्य-नाम) है; हन्ति. - .वेद--अ्ं पूववत्‌ ॥४॥। 
मनोमयोऽयं पुरुषो भाः सत्यस्तस्मिच्नन्तहूं दये यथा ्ीहि्वा यवो वा 
स एष सर्वस्येशानः सर्वस्याधिपतिः सवेमिदं प्रशास्ति यदिदं किच ॥ ९ 
मनोमयः- मनन-चिन्तन स्वरूप (स्वभाव से मन्ता); अयम्‌- यह; 
पुरुषः--जीवात्मा (शरीर) मे, ओर आदित्य (अदिति-प्रकृति के विकार बहाण्ड ) 
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परन्तु इस क्षुद्र हदय मं रहता हआ भौ वह्‌ विराट्‌ मनो मय-पुरुष सब 
का स्वामी हं, सब का मधिपति हं, यह जो-कुछ हं उस्र सव पर बह 
शासन कर रहा हं ॥।१॥ 
पचम अध्याय-- (सातवां ब्राह्मण) 
(विदयुत्‌-ब्रह्म का प्रथ) 
कई कहते हं "विचत्‌ बरह्म हं । "विद्युत्‌" विदारण करती ह, चीर 
डालती हे, इसलिये "वियत्‌" कहुलाती हं । जो ब्रह्म को "विद्युत्‌! कहता 
हमा इस रूप को जानता हं, विदयुत्‌-रूप ब्रह्म उसके पापों का विदा- 
रण कर देता ह, उन्हुं चीर-फाड डालता हे, इन अर्थो से "विद्युत्‌" को 
ब्रह्म मानना ठीक हौ हं ॥१। 
पचम अध्याय--(आठवां ब्राह्मण) 
(वाक्‌.ब्रह्म) 
वागी को धनु मानकर उसकी उपासना करे! वेद-वाणी-रपी 
धेनु के चार स्तन हं । (स्वाहा'-वषट्‌'-हन्त'-स्वधा' ¦ मंत्रों के साथ 
= > ॐ 


में परमात्मा; भाः--( स्वयम्‌) ज्योतिर्मय एव' (शरीर एवं जगत्‌ के) प्रकाशक; 
सत्यः--सदा सनातन; तस्मिन्‌--उसः; अन्तः हदये--हृदय के अन्दर; यथा-- 
जैसे; ब्रीहिः वा--धान; यवः वा-या जौके दाने (के समान सूक्ष्म); सः 
एषः वह यह (परुष) ; स्व॑स्य--सव (शरीर या जगत्‌) का; ईशानः-- 
स्वामी, प्रभु; सर्व॑स्य अधिपतिः--सव का रक्षक-पालकं ; सवेम्‌ इदम्‌--इस सव 
(शरीर एवं जगत्‌) का; प्रश्षास्ति--शासन (नियमन) करता है; यद्‌ इदम्‌ 
किच--जो कुछ भी यह है ।।१। 
विधयुदब्रहयत्याहुविदाना्वियद्ि्त्येनं पाप्मनो य 
एवं॑वेद विधुदब्रह्येति विथयुद्धयेव ब्रह्म ॥१॥ च 
विधुत्‌-- विदारण करनेवाला (संहर्ता) ; ब्रह्म- ब्रह्म है; इति-एसे; 
ह--कई कहते द; विदानात्‌--खण्डन (नाश) करने के कारण; विदयुत्‌-- 
(वह ब्रह्म) विचत्‌ (कहलाता है); वि~ चति- अरग करता है (बचाता है) ; 
एनम्‌--इस (ज्ञानी) को; पाप्मनः पाप से; यः एवम्‌--जो इस प्रकारः; 
वेद जानता है; विदद ब्रह्म इति--कि बरहम वि्यूत्‌ (विदारयिता-संह्ता) है; 
त्रिधुत्‌ हि एव ब्रह्म- क्योकि "विद्युत्‌ स्वरूप ही ब्रह्म है ॥१॥ 
वाचं धेनुमुपासीत तस्याचत्वारः स्तनाः स्वाहाकारो 
वषट्कारो हन्तकारः स्वधाकारस्तस्या दौ स्तनौ देवा 
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^स्वाहा' तथा "वषट्‌" उच्चारण करके देवो को हवि दी जाती. हं-- 
मानो देवगण स्वाहाकार" ओर “वषटकार-रूपी वाणी के स्तनो का 
दूध पीकर जीति हं । मनुष्यों को न्त ओर पितरों को स्वधा" से 
हवि दी जातौ हं, मानो ये वाणी क इन स्तनो से दुग्ध-पान करते ह्‌ । 
इत नाण -रूपा धनु का वृषभ--इसका बेल कौ तरह स्वामी ्राण 
ह्‌; इनका बछड़ा मन ह्‌ । वाणी", श्राण', मन' मानो गाय, बेल 
ओर बछ्डा' ह्‌--वाणी का स्वामी प्राण हेः वाणी का ज्ञान-रूपी 
दूध मन-रूपौ बष्ड़ेकौ प्रणा से ही थनों में उतरता हं ।।१॥ 


पचम अध्याय--(नौवां ब्राह्मण) 
(वेक्वानर क्या हँ ?) 
इसी पुरुष के भीतर जो अगि है, जिससे लाया ह अन्न पचता 
ह, यह दश्वानर-अग्नि' ह; कानों को बन्द करने से जो भीतर का 





उपजीवन्ति स्वाहाकारं च वषट्कारं च हन्तकारं मनुष्याः 
स्वधाकारं पितरस्तस्याः प्राण ऋषभो मनो वत्सः ॥१॥ 
वाचम्‌--वाणी को; धेनुम्‌--गो-रूप में; उपासीत--उपासना करे, 
समञ्च; तस्याः--उस (वाणी-रूप गौ ) के ; चत्वारः- चार; स्तना--स्तन है; 
स्वाहाकारः वषट्कारः हन्तकारः स्वेधाकारः--स्वाहा, वपट्‌, हन्त ओर स्वधा 
(नामवाले) ; तस्याः--उस (वाग्‌-षेनु) के; हौ स्तनौ--दो स्तनो को (पर) ; 
देवाः--देव (विद्रान्‌ ) ; उपजौवनि करते हैँ; स्वाहाकारम्‌ च 
वषट्कारम्‌ च--स्वाहा ओर वषट्‌ (नामी स्तनो पर) ; हन्तकारम्‌ हन्त (संज्ञक 
स्तन) पर; मनुष्याः--मनुष्य; स्वधाकारम्‌--स्वधा- (संक स्तन ) पर; पितरः 
--पितृ-गण (जीवन धारण करते है) ; तस्थाः--उस (वाग्‌-षेन्‌) का; प्राण 
-- प्राण (जीवन-शक्ति, ए्वासप्रश्वास) ही; ऋषभः-- वैल (उत्पादयिता ) ह; 
मनः-- मन; वत्सः--बछ्डा है ॥१॥ ९ 
अथसग्निवेश्बानरो योऽयमन्तः पुरुषे येनेदमन्नं पच्यते 
यदिदमथते त्येष घोबो भवति यमेतत्कर्णावपिघाय 
श्युगोति स॒ यदोत्क्रमिष्यन्भवति ननं घोषं. शणोति८।।१। 
अयम्‌-- यह; अग्निः--अग्नि; वश्वानरः-- वश्वानर कर्हछाता है; 
यः अयम्‌--जो यह; अन्तः पुरूषे-- (जीवित) देह के अन्दर है; येन--जिस 
(अग्नि) से; इदम्‌ अल्नम्‌-यह अन्न; पच्यते--पचता है; यद्‌ इदम्‌--ज यह; 
अद्यते--खाया जाता है (जिसे खाते दहै) ; तस्य--उस ( वश्वानर -अस्ि } का; 
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घोष सुनाई देता हे, वहं इस वंश्वानर-अग्नि का घोष हू; जव यह्‌ 
मरने के आस-पास होता हं, तब यह घोष नहीं सुन पड़ता ।॥१॥ 
पंचम अध्याय--(दसवां ब्राह्मण) 
(मरणानन्तर ऊध्वं-गसमन) 

जब पुरुष इस लोक से मरकर प्रस्थान करता हे, तब पहरे-पहल 
वह "वायु-लोक' मे जाता हु । "बायु-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सृक्ष्म-मागे हं--रथ-चक्र के सूक्ष्म छिद्र के समान । यह्‌ पुरुष “वायु- 
लोक' को छोडकर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता ह, ओर आदित्य- 
लोक' को पहुंच जाता हं । आदित्य-लोक' से ऊपर निकलने का एक 
सृक्ष्म-मागं ह--लम्बर बाजे के सृकष्स-छिद्र के समान \ यह्‌ पुरुष 
आदित्य-लोक' को छोडकर इस छिद्र से ऊपर चद्‌ जाता हं, भौर 
“च्द्र-लोक' को पहुंच जाता हं । चन्द्र-लोक' से ऊपर निकलने का 


एषः--यह; घोषः- नाद, शब्द; भवति--हो रहा है; यम्‌- जिस (घोष) को; 
एतत्‌ [कणो --इन कानों को; अपिधाय--ढक कर, बन्द करके; श्वुणोति-- 
(मनुष्य) सुनता है; सः--वह्‌ (जीवात्मा-पुरुष ) ; यदा--जव ; उत्क्रमिष्यन्‌ 
भवति--शरीर छोडनेवाला होता है; न-- नहीं; एनम्‌ धघोषम्‌--इस नाद की; 
श्ृणोति-- सुन पाता है (क्योकि वैश्वानर अग्नि वृञ्च रही होती है) ॥१॥ 

यदा वे पुरुषोऽस्माल्लोकात्रति स वायुमागच्छति तस्मं स 

तत्र विजिहीते यथा रथचक्रस्य खं तेन स ऊध्वं आक्रमते स 

आदित्यमागच्छति तस्मे स॒तत्र विजिहीते यथा लम्बरस्य 

खं तेन स ऊध्वं आक्रमते स चन्द्रमसमागच्छति तस्मे स 

तत्र विजिहीते यथा दुन्दुभेः लं तेन स ऊध्वं आक्रमते स 

लोकमागच्छत्यशोकमहिमं तस्मिन्वसति शार्वतीः समाः ॥१॥। 

यदा वं--जव; पुरुषः--जीव-आत्मा ; अस्मात्‌ लोकात्‌--इस लोक (देह) 

से; भति--छोढकर चला जाता है; सः-- वह्‌; वायुम्‌--वायु को; आगच्छति - 
्राप्त होता है; तस्मे--उसके लिये; सः वह (वायु) ; तत्र- वहां; विजिहीते 
-- (मार्ग) छोड देता है (इतना सूक्ष्म); यथा-- जैसे; रथचक्रस्य--रथ के 
पहिये का; खम्‌-ठेद (आकाश, अवकाश) ; तेन--उस (चद्र) से; ऊर्वं 
ऊपर कौ ओर; आक्रमते-चदृता--बढता है; सः- वह; आदित्यम्‌--पूर्- 
खोक को; आगच्छति--आता-पहुंचता है; तस्मे--उस (जीवात्मा) के लिए; 
सः वह (आदित्य) ; तत्र- वहां; विजिहीते (मागं ) छोड़ देता है; यया-- 
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एक सृकष्म-मागं हे --दनदुभि बाजे के सृक््म-छिद्र के समान । यह पुरुष 
“चन्द्र-लोक' को छोडकर इस छिद्र से ऊपर चढ़ जाता हं ओर शोक- 
रहित, हिम-रहित लोक में पहुंच जाता हं जहां यह्‌ अनन्त वर्षो तक 
रहता हं ।॥९॥ 

(एेसा प्रतीत होता है कि उपनिषत्कार मरने के बाद वाय- 
की-सी धुंषली-सी अवस्था, सूर्य -की-सी उग्र तेज की अवस्था, चन्द्र 
को-सी शान्त-तेज की अवस्था, ओौर पूर्णं आनन्द की अवस्था-- 
जीव की इस प्रकार की अवस्थाएं मानतेथे, या करई लोग कहते 
हे कि वे सचमुच के एसे लोक मानते थे जिनमें से आत्मा गुजरता 
है। एसा ही वणेन मुंडक १-२; छान्दोग्य, ४-१५; ५-१०-५; 
८-६-५ मे भी पाया जाताहे।) ५ 

पंचम अध्याथ--(ग्यारहवां ब्राह्मण) 
(तप का स्वरूप) 

व्धाधि-ग्रस्द होकर घबराने के स्थान मे यह समञ्षना कि यह्‌ 
व्याधि भी एकत है--परम-तप हं ! जो इस रहस्य को समन्ता हं 
वह्‌ परम-लोक को जीत लेता हं । मर जाने के बाद मृत-पुरुष के बन्धु- 








जैसे; ऊम्बरस्य--वाय-विशेष का; खम्‌--छिद्र (अत्यन्त सूक्ष्म) ; तेन--उस 
(च्र) से; सः ऊध्वं आक्रमते--वह ओौर अधिक ऊपर (आगे) चदृता-बदृता 
है; सः-- वह्‌; चन्द्रमसम्‌--चन्दरमा को; आगच्छति-पर्ंच जाता है; , तस्म 
सः तत्र विजिहीते--उसके किए चन्द्रलोक मागं छोड देता दै; यथा--जंसा, 
इन्दुभेः- दुन्दुभि वाजे का; खम्‌--छिद्र (आकाश, अवकाश) ; तेन सः ऊर्वः 
आक्रमते--उस (मागं ) से वह (जीवात्मा) ऊपर (आगे ) चढता है; सः-- वह 
(जीवात्मा) ; लोकम्‌--(उस) लोक (स्थिति-अवस्था) को; आगच्छति- 
पटुच जाता है; अशोकम्‌-- (जो) शौक (दुःख-क्लेश) से रहित है; अहिमम्‌-- 
जडता-रहित (परम चेतन) है; तस्मिन्‌--उस (लोक) में; वसति--निवास 
करता है; शाश्वतीः-- चिरकाल, अनन्त; समाः--वर्षो तक ॥१॥ 

एतद्रे परमं तषो यश्व्याहितस्तप्यते परमं. हैव लोकं जयति 

य एवं वेदैतद्रे परमं तपो यं प्रेतमरणयं, हरन्ति परम - हैव 

लोकं जयति य एवं वेतद परमं तपो यं प्रतमग्न्‌- 

वभ्यादधति परम हैवं लोकं जयतति य एवं वेद ।॥१॥। 
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बान्धव उसे जलाने के ल्यि जंगल मं ले जाते हे--यह बन्धु-बान्धवो 
का परम-तप हं । जो इस रहस्य को समन्ता हे वह परम-लोक को 
जीत ठेता ह । मरने के बाद बन्धु-बान्धव मृतदेह को अग्नि में 
रख देते हं--यह भी परम-तप हं । जो इस रहस्य को जानता ह वह 
परम-लोक को जीत लेताह । (इससे स्पष्ट ठे कि मृत-देहको 
जलाने कौ प्रथा अति प्राचीन ह । ) ।।१। 


पचम अध्याय-- (बारहवा ब्राह्मण) 
(ग्र्-ब्रह्म--प्राण-बह्य) 

कई लोग कहते हं कि अ्न' ब्रह्य हे, परन्तु यह्‌ ठीक नहीं, क्योकि 
प्राण के बिना अन्न सड़ जाता ह; कई लोग कहते हं कि श्राण' ब्रह्म 
हे, यह भी ठीक नहीं, क्योकि बिना अन्न के प्राण सख जाता ह । 
सचाई तो यह हं कि “जन्न' तथा श्राग"--ये दोनों एक होकर अपना 
ध्येय प्रा करते हे । कहते ह कि अन्न (लावा) तथा श्राण 
(ऽभिपपणाा) को मिल्कर काम करना चाहिये--इस तत्त्व को 
समह्ल चुकने पर प्रातृद नामफ़ आचायं ने अपने पिता चे कहा, अन्न' 
तथा श्राण" के, अर्थात्‌ जाधिभोतिक-वाढ तथा सध्यात्म-वाद के लम- 
न्वय करने वाले ब्रह्म-लानी के लिय सै व्या कर सकता हु ? उसकां 


~ 











एतद्‌ वे--गह तो; परमम्‌- परम; तप तप (दुःख-दन्दों का सहन 
करना) है; यत्‌-जो; व्याहितः- व्याधि-गरस्त (होकर) ; तप्यते--तप करता 
है; परमम्‌--परम; ह एव निण्चयं ही; लोकम्‌--लोकं को; जयति-- 
जीतता, प्राप्त करता है; यः एवम्‌--जो इस प्रकार (व्याधि-तप को); वेद 
जानता है; एतद्‌ वं परमम्‌ तपः--यह भी परम तप (दुःख-णौक को सहना) है; 
यम्‌--जिसः; परतम्‌-- मृत पुरुष के णव को; अरण्यम्‌-जंगल मे (श्मशान में) ; 
हरम्ति-ले जाते है; परमम्‌. . -वेढ--अथं पूर्ववत्‌; एतद्‌ वं परमम्‌ तपः यह 
भी परम तप है; थम्‌ प्रतम्‌--जिस मृत-शरीर ( णव) को; अग्नौ--अग्नि मेः; 
भभ्यादधति--रखते हैँ (जाते है) ; परमम्‌. . .वेद--अ्थं पूर्ववत्‌ ॥१॥ 

अतं ्रह्यतयक आहृस्तन्च तथा पयति वा अस्लमृते प्राणातप्राणो 

रहेत्यक भआहृसतन्न तथाः शुष्यति वं प्राण ऋतेऽनादेते ह॒ त्वेव 

देवते एकधाभूयं भूत्वा परमतां गच्छतस्तद्ध स्माह प्रातृदः 

पितरं॑किः स्वदवंवं विदुष साधु कुर्याः किमेवास्मा असाधु 
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भला भी नहीं कर सकता, बुरा भी नहीं कर सकता--वह्‌ तो इतना 
ऊपर उठा हृजाहंकिम उस्षकान कुछ बना सकता हु, न बिगाड़ 


सकता हुं ! यह सुन कर पिता ने हाथ हिलाते हृए कहा, प्रातृद ! नही, 


कौन हं जो संसार मं इन दोनों की एकता करके परम लक्ष्य की 
तरफ़ पहुंच जाय--अन्न' वाला अन्न मे इबा रहता हं, श्राण' वाला 
माणम इवा रहता हं | प्रातृद ने अपने पिता से कहा, नहीं पिताजो, 
संसार म वीरः पुरुष ह, जो इन दोनों का समन्वय कर देते ह्‌ । 
वीर" के "वी" का अभिप्राय अन्न' है अन्न मे हौ तो सब प्राणी 
"विष्ट" हं; "वीर' के र" का अभिप्राय श्राणः ह--प्राणमें ही तो 





कुर्यामिति स ह स्माह्‌ पाणिना मा प्रात॒द कस्त्वेनयोरेकधा- 
भूथं भूत्वा परमतां गच्छतीति तस्मा उ हैतदुवाच वीत्यन्नं वं 
व्यन्े हीमानि सर्वाणि भूतानि विष्टानि रमिति प्राणो वं रं 
प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि रमन्ते सर्वाणि ह व, अस्मि- 
न्भूतानि विशन्ति सर्वाणि भूतानि रमन्ते य एवं वेद ॥१॥ 
अश्नम्‌--अन्न; ब्रह्म ब्रह्म (शरेष्ठ) है; इति-एसे; एके- करई; 
आहुः कहते है; तत्‌-- वह्‌ (कथन); न-- नहीं; तथा--वैसे ही (ठीक) दै; 
पूयति--सड़ जाता है; वं--निष्चय; अन्नम्‌-अन्न; ऋते--विना; प्राणात्‌ 
--प्राण (वायु) के; प्राणः ब्रह्म--प्राण ही ब्रह्म है; इति एके आहुः--एेसा 
कर्द बहे द; तत्‌ न तथा--वृह कथन वैसे ही (ठीक) नहीं है; शुष्यति-- 
सुख जाता हैः वे--ही; प्राणः--प्रण; ऋते अन्नात्‌--अन्न के विना; एते-- 
ये दोनों; ह तु एव--तो ही; देवते--देवता; एकाय वाले 
(समन्वित ) ; भूत्वा--होकर; परमताम्‌--श्रेष्ठता (ब्रह्मता) को; गच्छतः-- 
मप्ति करते है; तद्‌ ह--तो कभी पहले; स्म आहं (आह्‌ स्म) क्या था; 
भ्ातृदः-- प्रातृद (नामक युवक) ने; पितरम्‌-- (अपने). पिता कौ; [किस्वि्‌ 
एव--क्या तो; एवम्‌--इं प्रकार (एकख्पता को) ; विवुषे--ज्ञाता के दिए; 
साधु--अच्छा, भलाई; दुर्याम्‌-करू, कर सकता हृ; किम्‌ एव-क्या ही; 
अस्मे--इस (ज्ञानी) के किए; असाधु--बुरा; कुर्याम्‌--करू; ध 
(कहा था) ; सः--उस (पिता) ने; ह स्म आह कहा था; ५८ ह 
संकेत) दारा; सा--मतः; प्रातृद-दे पुत्र प्रातृद ! ; कः तु--कौन तो; एनयोः 
--इन दोनों की; एकधाभूयम्‌ भूत्वा--एकरूप होकर; परमताम्‌ गच्छति इति 
-- श्रेष्ठता को पाता है; तस्मे उ ह--ओौर उसको; एतद्‌ उवाच यह कहा; 
बीति-- (पहले) वी" यह प्रतीक देकर कहा; अन्नम्‌ वे--अन्न (का नाम) ; 
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सब प्राणी "रमण' करते हं । जो इस रहस्य को जानता हे, उसमे सब 
प्राणी प्रविष्ट हो जाति हे सब उसमं रमण करते हं--वह्‌ सव का 
आश्रय-स्थान बन जाता हं ॥१। 
पचम अध्याय--(तेरहवां ब्राह्मण) 
(उक्थ, यजु, साम, क्षत्र का प्रथ) 

कम-काड मं उक्य'-'यजु'-साम'-श्षत्र' आदि शब्द आते हं । उन 
सब को ऋषि अध्यात्म मं घटाते हुए कहते हं कि इनकी उपासना 
तभी साथंक ह जब उपासक श्राण' की उपासना करे । श्राण' ही 
उक्य' ह, प्राण ही थजु'-'सास~क्षत्र' है, अतः इनकी नहीं, श्राणः 
को उपासना करे । 

पहले उक्थ" के विषय मे कहते हं । श्राण” ही (उक्थ' हे क्योकि 
प्राण ही सब को उठाता ह । प्राण के सहारे बौज भूमि फाड़ कर 
उठ आता हं, प्राणकेवेगसेही जन्तु गभं से बाहर आताहं। जो 
प्राण के इस रहस्य को जानता हं उसका उक्थ-वेत्ता वीर-पत्र होता 
ह्‌" ओर वह्‌ स्वयं उक्य कौ सायुज्यता भौर शलोकता को जीत छेता 
हे । सायुज्य' का अथं हे, साथ जुड़ जाना; 'सलोकः का अथं ह, 
वौ-- वी है; अन्ते हि- क्योकि अन्न मे (पर) ही; इमानि--ये; सर्वाणि-- 
सारे; भूतानि- प्राणी; विष्टानि- आधित है; रम्‌ इति--फिर “रम्‌” यह 
वताया (दोनों मिलकर वीरम्‌" यह हु) ; प्राणः व प्राण (का नाम), रम्‌- 
"रम्‌" है; प्राणे हि- क्योकि प्राण में ही (प्राण केहोनेपर ही); इमानि सर्वाणि 
भूतानि- ये सारे प्राणी; रमन्ते-आनन्दित होते है; सर्वाभि ह वै--सारे ही; 
अत्मिन्‌--इस (ज्ञाता) मे; भूतानि- प्राणी; विश्चन्ति प्रवेश पाते हँ (आश्रय 
५ है); सर्वाणि भूतानि- सारे प्राणी; रमन्ते--रमण करते है (आनन्द पाते 
₹); यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार जानता है ॥१॥। 

उक्थं प्राणो वा उक्यं प्राणो हौद_ सवंमुत्थापयत्युद्धास्मादुक्थ- 
विद्रीरस्तिष्ठत्ुक्यस्य सायुज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥१॥ 

उक्थम्‌ उक्थ" (का विवरण यह है) ; प्राणः बै-- प्राण ही; उक्थम्‌-- 
उक्थ (संक) है; प्राणः हि-वयोकि प्राण ही; इदम्‌ सव॑म्‌--दस सव को; 
उत्वापयति--ऊपर उठाता है, उन्नत करता है; ह--ओर; अस्मात्‌-इसरे 
उक्यविद्‌--उक्य का ज्ञाता; वीरः वीर पुरुष; उद्‌ तिष्ठति--आगे (वंश- 
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उसी धरातल पर आ जाना । उक्थ के साथ 'सायुज्य' का अथं हं 
उसके साथ एक हो जाना; उक्थ के साय 'सलोकः का अथं हं उसी 
के लोक मे, धरातल मे, स्तर में जा पहुंचना ॥१॥। 

अब "यजु" के विषय मे कहते हू ! श्राण' हौ यजु" है, क्योकि 
भ्राण से ही सब जीव-जन्तु 'ुक्त' हं, जडे हृए ह । जो प्राण के इस 
रहस्य को जानता हे, सब प्राण-धारी भानो उसकी श्रेष्ठता को 
बदन के लिये उसके साथ जुड़ जाते हे, ओर वह्‌ स्वयं यजु कौ 
सायुञ्यता ओर सलोकता को जत केता हुं ॥२॥ 

अब साम' के विषय मं कहते हू ! श्राग' ही सामः है, कथोकि 
प्राण में सब जीव-जन्तु सिमटे हृद हं । जो प्राण के रहस्य को 
जानत हे, सब प्राण-घारौ भानो उसकी श्रेष्ठता बढाने के लिये आ 
स्षिभिदटते हं ओर वह स्वयं साम कौ सायुज्यता ओर सलोकता को 
जीत ऊेता हं ।\३॥ 








वृद्धि के लिए) उठता (उत्पत होता} है; उश्थस्य--प्राण-रूप उक्थ को; सापु- 
ज्यम्‌--सहयोगिता, निकट योग; सखैकताम्‌-समान रोक (स्थिति-स्मान) 
की प्राप्ति को; जवति--जीतता, पहुंच जाता है; यः एवम्‌ वेद--जो इस प्रकार 
जानता है ॥१॥ 
यजुः प्राणो वं ययुः पराणे हीनानि सर्वाणि भूतानि युज्यन्ते युज्यन्ते हात्मं 
सर्वाणि भूतानि श्रेष्ठाय यजुबः सायुज्यं सलोकतां जयति य एदं 2 \\२॥ 
यलुः--"यजुः' (का विवरण यह्‌ है) ; प्राणः बे यलुः--प्राण (का नभ ही 
यजुः" है; प्रणे हि-क्योकि प्राणम ही; मानि सर्वाणि भूतानि- ये सरै भूत; 
यज्यन्ते--गुक्त होते (जुडते-संबद्ध रहते) है; युष्यन्ते-संबढ हते ई; है-- 
निश्चये ही; अस्मं--इस (जाता) के प्रति; सर्वाणि भूतानि--सव भूत; भष्ट्‌- 
याय--श्रष्ठता (सम्पादन करने) के क्ष; यजूषः--(प्राण-ल्प) यजु कौ; 
सायुज्यं. . .वेद--अथं पूर्ववत्‌ ।।२॥ 
साम प्राणो वे साम प्राणे हीमानि सर्वाणि भूतानि 
सम्यञ्चि सम्यञ्चि हास्मं सर्वाणि भूतानि शरष्ठचाय . 
कल्पन्ते साम्नः सायुज्यं. सलोकतां जयति य एवं बेद 11३ 
साम--साम' (का निरूपण यह है) ; प्राणः व साम--प्राण (का नाम) 
ही 'साम' है; प्राणे हि- क्योकि प्राण मँ ही; इमानि सर्वाणि भूतानि --पे सव 


. भूत; सम्यञ्चि- संगत हृए-दए रै; सम्यञ्चि-- संगत हुए (होकर) ; ह-- 
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अब क्षत्र'के विषथमं कहते हं । श्रा ही क्षत्र हे, क्योकि 
प्राण ही शरीर को क्षति से--नष्ट होने से--बचाता ह ॥जो प्राण के 
इस रहस्य को जानता ह, वह उस क्षत्र अर्यात्‌ बल को प्राप्त करता 
हे, जो अ +त्' ह्‌, अर्थात्‌ जो किसी दूसरे से त्राण नहीं चाहता, ओर 
वह स्वयं क्षत्र कौ सायुज्यता ओर सलोकता को जीत ठेता हे ॥४॥ 

पचम अध्याय--(चौदहुवां ब्राह्मण) 
(गायत्री का भ्र) 

^भूमि-अन्तरिक्न-दिओ'--ये आठ अक्षर हं । गायत्री के “तत्‌ 
सवितुवंरे णि यम्‌'--इसएकषपदमें भौ आड ही अक्षर हं । 
इसलियि गायत्री के प्रथम पद के अक्षर मानो म्‌ मि-अन्तरिक्ष-चौ-- 
ये तीनो लोक हं । इस पद का उच्चारण करता हा तीनों लोकों 
का ध्यान करे । जो गायत्री के प्रथम पद को इस प्रकार जानता हे 
वह तीनों लोकों मे जितना प्राप्तव्य ह उतना पा जाता ह ।।१॥ 





निश्चय टी; अस्म--दसके लिए; सर्वाणि भूतानि--सव प्राणी; श्रष्ट्याय-- 
श्रेष्ठता (सम्पादन के) लिए; कल्पन्ते--समर्थं होते है; साम्नः--प्राण-रूप 
साम की; सायुज्यम्‌. . .वेद--अरथ पूववत्‌ ॥।३॥ 
कषत्रं पराणो वें क्षत्रं प्राणो हि वं क्षत्रं त्रायते हनं प्राणः क्षणितोः 
प्रक्षत्रमत्रमाप्नोति क्षत्रस्य साय्‌ज्य सलोकतां जयति य एवं वेद ॥४॥ 
्षत्रम्‌--क्षत्र' (का विवरण यह दै) ; प्राणः वै क्षत्रस्‌--प्राण (का नाम) 
क्षर" हे; प्राणः हि वैक्षतरम्‌--प्राणही क्षत्र (वल) है (क्योकि) ; ायते--रक्षा 
करता ठ; ह एनम्‌--निश्चय ही इस (शरीर) को; प्राणः-- प्राण; क्षणितोः-- 
क्षत (चोट, घाव) से, क्षीणता (कमजोरी) से; प्र -क्षत्रम्‌--म्रकषं (उक्कृष्ट ) 
बल को; अ-॑त्रम्‌-रक्षाके अमाव को (रक्षा की आवश्यकता नहीं रहती, 
सवदा सुरक्षा को); आष्नोति--्रा्त कर लेता है; क्षत्रस्य प्राण-रूप कषत 
कौ; सायुज्यम्‌. . .वेद- अर्थं पूर्ववत्‌ ।।४।। 
भूमिरन्तरिक्षं चोरित्यष्टावक्षराष्यष्टाक्षर ह व। एक गायत्रं पदमेतदु 
दैवस्य एतत्स यावदेषु त्रिषु लोकेषु तावद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ।। १ 
भूमिः--मूमि (पृथिवी-लोक ) ; अन्तरिक्षम्‌--अन्तरिक्ष-लोक; चौः-- 
चु-खोक; इति--इन (लोकों के नाम) में; अष्टौ--आठः; अक्षराणि--अक्षर 
है; ष्टाक्षरम्‌--आठ अक्षर वाला; ह वै-- ही तो; एकम्‌--एक; गायत्ये-- 
गायत्री का; पदम्‌-- (प्रथम चरण) है; एतद्‌ उ ह एव-- यह्‌ ही तो; अस्याः-- 
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ऋचः यजुषि सामानिः--ये आढ अक्षर हं । गायत्री के भर्गो 
देवस्यधीम्‌हि--इस एक पदमे भी आठ ही अक्षर हे । इसलिये 
गायत्री के द्वितीय पड के अक्षर मानो ऋक्‌-यज्‌-साम--ये त्रयो-विदया 
ह । इत्‌ पद का उच्चारण करता हुआ वेद की त्रयी-विद्या का ध्यान 
करे । जो गायत्र के द्वितीय पद को इस प्रकार जानता हं वह त्रयी- 
विद्या मं जितना प्राप्तव्य हं उतना पा जाता हे ॥२॥ 

भ्रागः अपानः विआआनः'--ये आठ अक्षर हं । गायत्री के "धि यो 
योनःप्रचोदयात्‌'--ईइस एक पदमे भी आठ ही अक्षर हं। 
इसल्यि गायत्री के तृतीय पद के अक्षर मानो प्राण-अपान-व्यान-- 
ये तीनों प्राण हं इस पद का उच्चारण करता हुआ तीनों प्राणों का 
ध्यान करे । जो गायत्री के तृतीय पद को इस प्रकार जानता हे वह्‌ 
जितना प्राणि-समुदाय में प्राप्तव्य हे उतना पा जाता ह । 

गायत्री के तीन पदों कौ व्यास्या हो गई । गायत्री का एक 
शुरीय' दशेत", ¶रोरजा' पद भी हं । तुरीयः का अर्थ हं, "चतुर्- 
पद; "दशेत" का अथं हं, 'जो दोता-सा' हं; परोरजा" का अथं हे, 
श्रकृति से भी जो परे' हुं । गायत्री का यह प्रकृति से भी परे, 





इस (गायत्री) का; एतत्‌ सः--यह वह है; यावद्‌--जितना; एषु--इनः; 


त्रिषु लोकेषु--तीनों लोकों में; तावत्‌ ह--उतने भर को; जयति- जीत लेता- 
वश मे कर लेता है; यः--जो; अस्याः--इस (गायत्री) के; एतद्‌--इसः; एवम्‌ 
--इस प्रकार, इस रूप मे; पदम्‌-- (प्रथम) चरण को या प्राप्तव्य (अभिप्रेत, 
भाव) को; वेद--जान लेता है ॥१॥ 

ऋचो यज्‌ षि सामानीत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षरं ह वा एकं गायत्ये पदमेतदु 

हैवास्या न यावतीयं त्रपी विधा तावेद्ध जयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥२॥ 

ऋचः--ऋचाएं (ऋग्वेद) ; यज्‌ षि-- यजुवद ; सामानि-- सामवेद; 

इति--इन (वेदों के नाम) मे; अष्टौ. - -एतत्सः--अथ ववत्‌; यावती 
जितनी; इयम्‌-- यह्‌; तयी विद्या- तेय तीनों वेद है; तावत्‌. - .वेद-अथं 
पुवंवत्‌ ॥।२। त 0 
प्राणोऽपानो व्यान इत्यष्टावक्षराण्यष्टाक्षर . ह वा एक गायत्य 
पदमेतदु टैवास्या एतत्स यावदिदं राणि तावद्ध जयति 
योऽस्या एतदेवं पदं वेदाथास्या एतदेव तुरीयं दर्शतं पदं परो- 
रजा य एष तयति यष्ट चतुथं तत्तुरीयं दशंतं पदमिति ददृश 
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दीखता-सा, चतुथं पद वही हं, जो विव मे तप रहा हू--गायत्री के 
उसी चतुथं पद के प्रताप से यहु निखिल-विहव, एक के ऊपर इसरा, 
मानो एक महान्‌ तपस्या म लोन हं । जो गायत्री के चतुथं पद को 
कृति से भी परे हो रही, दीखती-सी, तुरीय-रूप प्रभु की तपस्यामें 
देल लेता हे, वह भी श्री भौर यश से तप उठता हे, चमक उठता ह ॥३॥ 
गायत्री कौ प्रतिष्ठा अपन पहले तोन पदों मं नहं, इसी (तुरीय, 
दशत", परोरज'-पद मं ह, ओर वह्‌ तुरोय-पद 'सत्य' मं प्रतिष्ठित 
हं । "चक्षु" सत्य' ह, "चक्षु" ही ^सत्य' ह, इसीलिये जब दो व्यविति 
विवाद करते हुए आते हं, एक कहता ह मेने देखा, दूसरा कहता हं 





इव ह्येष परोरजा इति सर्व॑म्‌ ह्येवेष रज उपयुपरि तप- 

त्येवं हैव श्रिया यशसा तयति योऽस्या एतदेवं पदं वेद ॥।३॥ 

प्राणः--प्राण; अपानः--अपान; व्यानः--व्यान; इति--इन (प्राण- 
भेदो के नाम) मे; अष्टौ अक्षराणि--आाट अक्षर हँ; अष्टाक्षरम्‌ ह दै--आठ 
अक्षरो वाखा ही तो; एकम्‌--एकः; गायब्य--गायत्री का; पटश्‌-- (तृतीय) 
चरण है; एतद्‌ उ. . -यावत्‌--अर्थं पूर्ववत्‌; इदम्‌--यह; प्रणि-- 
प्राणधारी है; तावद्‌. . .वेद--अथं पूर्ववत्‌; अथ--ओौर; अस्याः--इस 
(गायत्री) का; एतद्‌ एव--यह्‌ ही; तुरीयम्‌--चौथा; दंतस्‌--दणंनीय ; 
पदम्‌--पद (चरण, प्राप्तव्य) है; परोरजाः-- निर्मल, शुद्ध, रजोगुण या प्रकृति 
एवं कोको से ऊपर हा; यः एषः--जो यह; तपति--तप रहा है; यद्‌ वं-- 
जो तो; चतुर्यम्‌-- चौथा; तत्‌-- वह; तुरीयम्‌-- चौथा; दक्षतम्‌--दशंनीयः; 
पदम्‌- पद है; इति- एसे; ददृशे इव-- वह दिखता-सा है; हि--क्यौकि; 
एषः--यह; परोरजाः---छोकों से ऊपर (बढ़ कर) है; इति--जतः; सर्वम्‌ 
उ हि एव-सव ही; एषः-- यह; रजः--रोकों को; उपरि-उयरि---ऊपर 
ऊपर; तपति-तपा रहा है; एवम्‌ ह एव-इस प्रकार ही; भ्रिखा--शोभा, 
लक्ष्मी से; यज्ञसा--यश से; तपति- तपता (प्रकाशित होता) दहै; यः--जी; 
अस्या---इस (गायत्री) के; एतद्‌--इस; एवम्‌-एेसे; धदम्‌-- (चतुथः 
तुरीय) पद को; वेद--जानता है ।३॥ ` 


सबा गायश्येतस्मि स्तुरीये दक्षते पदे परोरजसि प्रतिष्ठिता तद्र 
तत्सत्ये तिष्ठतं चक्ष्वे सत्यं चक्षुहि वं सत्यं तस्माद्यदिदानीं ढौ 
विवदमानावेयातामहमदश्षमहमश्रौषमिति य एवं ब्रधादहमदश्ेमिति 
तस्मा एव श्दुध्याम तद्र तत्सत्यं बले प्रतिष्ठितं प्राणो वें बलं 
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मनं सुना, तो जो कहता ह मेने देखा, उसी की बात हम मानते हं । 
गायत्री का 'दशेत' नाम का चतुरं पद मानो प्रम के उस चतुथं 
"दशत' पद का स्मरण करा रहा हे जो विव में तपस्या करता हज 
मानो आंखों से प्रतयक् दी रहा ह । (दशतः होने से यही उसका 
सत्यः पद ह । (सत्य' (1495) "बलः (छालषट४) मं प्रतिष्ठित ह-- 
'सत्य' म ही तो बल! होता हे, “असत्यः मँ "बलः नहीं होता । यह 
"बल" क्या सिफ़ भौ तिक-बलः (रि1516ब] हाल शला छिण्णे 
हं ? नहीं, बल' (छाव) तो श्राण' (112) हे--इसल्यि 'सत्य' 
'बल' मं ओर "बल श्राण' में प्रतिष्ठित हे, बिना प्राण-शक्ति के बल 
नहीं होता, तभो कहते हें "बलः 'सत्य' से बड़ा हे । जिस प्रकार गायत्री 
आधिभौतिक-जगत्‌ मे, श्रह्याड' मे, उपासक को प्राण-शवित के महत्व 
को दर्शाती हे, उसी प्रकार अध्यात्म मे, "पिड' मे भी गायत्री की एसी 
ही प्रतिष्ठा हं । गय" नाम प्राणों का हे, वकि यह्‌ हरीर के शयः, 
अर्थात्‌ प्राणों का त्राण करती हे, इसलिये इसे गायत्री कहते हं । 





तत्प्राणे प्रतिष्ठितं तस्मादाहुबल सत्यादोजौय इत्येवम्बेषा गायत्रय- 
ध्यातं प्रतिष्ठिता सा हैषा गया स्तत्र प्राणा वं गयास्तत्पराणां स्तत्र 
तद्यद्‌गया स्तत्र ॒तस्माद्गायत्री नाम॒ स॒ यामेवामू्‌ सावित्री- 
मन्वाहैषेव सा स यस्मा अन्वाह तस्य प्राणां स्त्रायते ॥४॥ 
सा एषा गायत्री-- वह यह गायत्री (मन्त्र) ; एतस्मिन्‌-इसः; तुरीये-- 
चौथे; दक्घते--दर्शनीय, जेय; पदे--चरण या प्राप्तव्य मे; परोरजसि-- लोकों 
से परे; प्रतिष्ठिता--स्थित है; तद्‌ वं तत्‌-तो वह (तुरीय पद); सत्ये-- 
सत्य भे; प्रतिष्ठितम्‌-- प्रतिष्ठित है; चक्षुः वं सत्यम्‌--नेत्र (का विषय प्रत्यक्ष) 
ही सत्य है; चक्षुः--नेत्र; हि--क्योकि; वे-दी; सत्यम्‌--सत्य है; तस्मात्‌-- 


, अतएव; यद्‌-- जो, जब; इदानीम्‌--अवब; दौ--दो; विवदमानौ--विवाद 


करते हुए; एयाताम्‌--आवे; अहम्‌- मेने; अदशम्‌--देखा था; अहम्‌- मेने; 
अश्रोषम्‌-- सुना था; इति- एसे; यः--जो; एवम्‌--इस प्रकार; ब्रयाद्‌-- 
कटे; अहम्‌ अदश्ंम्‌ इति-- (कि) मेने देवा है; तस्मे --उसके चयि, उसपर; 
एव ही; श्रद्‌दध्याम--श्द्धा (विष्वास) करते है; तद्‌ व तत्‌ सत्यम्‌ 

-- वह सत्य; बले--बल पर; प्रतिष्ठितम्‌- स्थित है; प्राणः वे- प्राण ही 


तो; बलम्‌- बल है; तत्‌--वह (सत्य) ; प्राणे प्रतिष्ठितम्‌-- प्राण में स्थिति 


वाखा है; तस्मात्‌--तव ही तो; आहु--कहते हं; बलम्‌-- बर; सत्यात्‌-- 
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गायत्री का ध्यान वास्तव मे प्राणों का--इन्दियों का--संयमन हे । 
आचायं उपनयन के समय ब्रह्मचारी को जिस सावित्री का उपदेश 
देता हं वह॒ यही गायत्रौ ह । गायत्री के उपदेशा देने का यही अभि- 
प्राय ह कि शिष्य प्राणों की रक्षा करना, अपने भीतर नव-जीवन का 
सचार करना सीखता ह ॥४। 

कई लोग कहते हे कि अनुष्टुप्‌ छन्दवालो सावित्री (तत्सवितु- 
वृ णीमहे, वयं देवस्य भोजनम्‌, श्रेष्ठ सवघातमम्‌, तुरं भगस्य धीमहि) 
का उपदेश करे, क्योकि यह अनुष्टुप्‌ छन्दवाली सावित्री चार पदोंको 
होन से वाणी-रूपा हे, परन्तु नहीं, एसा न करे । हम तो यही कहते 
हं कि त्रिपदा गायत्री हौ सावित्री हं, इसी का उपदेश करे । त्रिपदा 
गायत्री के जिस रहस्य का ऊपर उदघाटन किया गया हे, उसे जानने 


सत्य से; ओजीयः--अधिक शवितिशाटी है; इति--यह (कहते है); एवम्‌ उ-- 
इस ही तरह; एषा--यह्‌; गायत्रौ-- गायत्री; अध्यात्मम्‌--अात्मा (शरीर) 
मे; प्रतिष्ठिता--विद्यमान है; सा ह--उस (पिण्ड में वतंमान); एषा- इस 
गायत्री ने; गयान्‌-प्राणों की (इन्द्रियों की); तत्रे रघ्षाकी है; प्राणाः वे-- 
प्राणों (का नाम) ही; गयाः गयः है; तत्प्राणान्‌--उन प्राणों की; तत्रे 
रक्षा कौ; तद्‌ यद्‌- तो जो; गयान्‌-- प्राणों की; तत्रे-रक्षा की; तस्मात्‌-- 
उस कारण से; गायत्री नाम-- (इसका) नाम गायत्री है; सः--वह (आचार्य 
आदि); याम्‌ एव- जिस ही; अमूम्‌-इस; सावित्रीम्‌-'सविता'-देवता 
वारी (गायत्री) का; अनु -1-आह--अनुवचन (उपदेश) करता है; एषा 
एव सा-- यह ही वह॒ (त्रिपदा गायत्री हे); सः--वह; यस्मे जिसके भ्रति; 
अत्वाह्‌--उपदेश करता है; तस्य-उसके; प्राणान्‌- प्राणो की; जायते-- 
रक्षा करता है ॥४॥ 


ता. हैतामेके सावितरीमनुष्टुभमन्वाहुरवगिनुष्टबेतद्वाचमनुतरूम इति 

न॒ तथा कुर्याद्गायत्रीमेव सावि्रीमनुत्रया्यदिह दा अप्येवं 

विद्‌ बह्धिव प्रतिगृह्णाति न हैव तद्गायत्र्या एकंचन पदं प्रति ॥५॥ 

ताम्‌ ह एताम्‌--उस इस (गुरु-मन्त्र) को; एके करई (आचाय) ; 
सावित्रौम्‌--सवितादेवता वाली; अनुष्टुभम्‌--अनुष्टुप्‌ छन्द में ग्रथित (चार 
१६ वाली --तत्सवितुव णी... इत्यादि) का; अन्वाहुः--उपदेश करते दै; 
(क्योकि) वाग्‌ अनुष्ट्भू--वाणी का नाम अनुष्टुभ्‌! है (अतः) ; एतद्‌-वाचम्‌ 
स (अनुषटम्‌-रूप) वाणी का ही; अनुबरूम--हम उपदेश करते दै; 
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वाला अगर भारी दक्षिणाभीकेे, तो वह गायत्री के एक पद के 
बराबर भो नहीं हं ।॥५॥ 

जगर किसौ को भरे हुए तीनों लोकों की प्राप्ति हो जाय, तो 
वह्‌ गायत्रो के प्रथम-पद पाने के समान हे; अगर किसी को त्रयी-विदया 
कोप्राण्तिहो जाय तो वहु गायत्री के द्ितीय-पद पाने के समान है; 
अगर किसी को सम्पुणं प्राणि-जगत्‌ कौ प्राप्त हो जाय, तो वह गायत्री 
के तृतीय-पद पाने के समान ह; गायत्रीकाजो दशत-तुरीयः'- 
परोरज' पद हं, जो पद विष्व मेँ तप रहा मानो दीखता हं, इसकी 
तुलना तो किसौ भोतिक-पदाथं से नहीं कौ जा सकतौ । कहां से 
इतना लाये जिससे इसको तुलना की जाय ? ॥६॥ 





इति--यट (उनका कथन) टै; न तथा--नहीं वैसे; कुर्यात्‌-- (उपदेश) 
करे; गायत्रीम्‌ एव-- गायत्री (छन्द में ग्रथित त्रिपदा) का ही; साविनीम्‌- 
विता" देवता वारी ; अनुत्रूयात्‌--उपदेश करे; यद्‌--जो; इह बे- यहां 
(इस विषय मे--इस संव॑ध मे); अपि-भी; एवं विद्‌--इस प्रकार (गायत्री 
को ) जाननेवाला; बहु इव--बहुत-सा; प्रतिगृह्णाति प्रतिग्रह (दान-दक्षिणा) 
लेता है; न ह एव- नहीं ही; तद्‌--वह (धन) ; गायत्याः-- गायत्री के; एक- 
चन--एक भी; पदम्‌--पद (चरण) के; प्रति--प्रतिरूप (समान) रै ॥५॥ 
स य इमा स्त्रील्लोकान्पुर्णा्प्रतिगृह्णीयात्सोऽस्या एतत्प्रथमं पदमाप्तु- 
यादथ यावतीयं रथी विध्या यस्तावस््रतिगृह्णीयात्सोऽस्या एतद्द्वितीयं 
पदभप्नुथादथ यावदिं प्राणि यस्ताकसप्रतिगृह्ीयात्सोऽस्या एतत्ततोयं 
पदमाप्नुयादथास्या एतदेव तुरीयं दक्षतं पदं परोरजा य एष 
तपति नैव केनचनाप्यं कुत उ एतावत्प्रतिगृह्ीयात्‌ ॥६। 
सः यः- वह्‌ जो (ज्ञानी); इमान्‌--इन; त्रीन्‌--तीन (भूः, भुवः (= 
पृथिवी, अन्तरिक्ष, चु) ; लोकान्‌--छोकों को; पूरणान्‌--(धन-यान्य-एपवयं से) 
भरपूर; प्रतिगृह्णीयात्‌ लेवे, प्राप्त करे (तो); सः वहं (लान); अस्याः-- इस 
(गायत्री) के; एतत्‌--इसः प्रथमम्‌ पदम्‌--प्रथम चरण (तत्सवितुवरेण्यम्‌' के 
फर) को; आ्तुयात्‌--पा सकेगा; अथ--भौर; यावती--भितनी; इयम्‌-- 
यट्‌; तरयी वि्या- वैदिक वाञमय है; यः--जो; तावत्‌--उतना प्रतिगृह्णीयात्‌-- 
- वह; अस्याः दरस (गायत्र )के; एतत्‌-दवितीयम्‌ पदम्‌--इस 


नेवे, जान जाये; सः & है; 
द्वितीय चरण (*भर्गो देवस्य धीमहि' के फल) का; आप्तुवात्‌ पा सकता €, 
णि-प्राण-धारी (विश्व 


अथ-- ओर; यावद्‌--जितना (विस्तृत); इदम्‌ यह; *। वरत 
दै; यः-जो; ताबत्‌--उतना; प्रतिगृह्णीयात्‌ स्वीकार (ालन ) करे, स~ 
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अब गायत्री का “उपस्थान कहते ह, मानो गायत्री को मृतं रूप 
मं देखते हए उसके समीय खड़े होकर उसे सम्बोधन करते हे। ह 
गायत्री ! त्रिलोकी तेरा प्रथम पद हं, ्रयो-विद्या तेरा हितीय पदं ह, 
तीनो प्राण तेरा तृतीय पद हु, सबका प्रकाश्च करनेवाला परोरजः. 
दशत-रूप तेरा चतुथं पद हं ! यद्यपि तेरे इतने पद हँ तथापि त 
पद-रहित हे, अपद्‌ ह, क्योकि त्‌ जानी नहीं जा सकती । तेरे तुरीय". 
दशत '-परोरज' पद को मेरा नमस्कार ह । जिसे मे देष करता हु वह 
देस पद को न प्राप्त हो, उसकौ कामना समृद्ध न हो । जिसके लि 
गायत्रोविद्‌ इस प्रकार गायत्री का उपस्थान करता हँ ओर यह्‌ प्राथना 
करता हं किं उसको अभीष्ट प्राप्त न हो, उसका अभीष्ट भौ भे ही 
प्राप्ते करू, उस शत्रु की कामना सिद्ध नहीं होती, ओर गायत्रीविद्‌ 
की प्राथेना सिद्ध हो जातौ ह \\७॥ 
वह्‌; अस्याः--इत (गायत्री ) के; एतद्‌--इस; तृतीयम्‌ पदम्‌-- तीसरे चरण 
(धियो यो नः प्रचोदयात्‌" के फल) को; आप्तुयात्‌--पा जायगा; अथ--ओौरः; 
भस्याः--इस (गायत्री) का; एतद्‌ एव--यह ही; तुरीयम्‌-- चौथा; दश्ञ॑तम 
--दशेनीय (ज्ञेय); पदम्‌-- प्राप्तव्य, वाच्य (ब्रह्म) ; परोरजा--खोकों से परे 
(उक्कृष्ट) ; यः एषः-- जो यह; तपति-- तप रहा है, भासमान हो रहा है; 
न एव-- नहीं ही ; केनचन--किसी से; आप्यम्‌-- प्राप्त किया जा सकता ट्‌; 
कुतः उ- कहां से, कंषे; एतावत्‌--इतना; प्रतिगृह्णीयात्‌--ते सकेगा, ले 
सकता है ॥६॥ < 





तस्या उपस्थानं गायत्र्यस्येकपदी द्विपदी त्रिपदी चतुष्पद्यपदसि 

नहि पद्यसे । नमस्ते तुरीयाय दक्षताय पदाय परोरजसेऽसावदो मा 

प्रापदिति यं द्वि्यादसावस्मे कामो मा समृद्धौति वा न हैवास्मं 

स कामः समृद्धचते यस्मा एवमुपतिष्ठतेऽहमदः प्रापमिति वा ॥७॥ 

तस्या---उस (गायत्री) का; उपस्थानम्‌- (यह) प्रत्यक्ष दर्थ॑न (पास 
वेठना, उपासना) ह; गायत्रि--हे गायत्री; असि--तू है; एकपदी--एक पाद 
(चरण) वारी; द्विपदी--दो चरणवाङी; त्रिपदी-- तीन चरण वाटी; चतुष्पदी 
आर नरणवाली है; अपद्‌--विना पाद (चरण) वाटी-- ज्ञेय, अप्राप्य 
है; न हि-- नटीं; ्यसे- जानी जा सकती; . नमः-- नमस्कार (प्रणाम) , 
दैः तेतर; तुरीयाय--चौधे; दर्शताय-- दर्शनीय, जेय; षदाय--प्राप्तव्य 
को; परोरजपे- लोकों से परे, निमंल; असौ--यह (ष्टा); अदः--इस (पद) 
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एक वारको बातह कि विदेह्‌-राज जनक नं अङवतराङ्व के 
पत्र बुडिल से कहा, आप तो अपने को गायत्री के जाननेवाले कहते 
ये, फिर क्यों द्निया के माल एसे ठोते फिरते हो जैसे कोई हाथी ढो 
रहा हौ ? बुडिल ने कहा, सम्राट्‌ ! मं गायत्री के शशरीर' को तो 
जानता ह, उसके भमुख" को नहीं जानता, अर्थात्‌ पठा ही हू, गुढा नहीं 
ह्‌ । जनक नं कटा, गायत्री का अग्नि" मुख हे, गायत्री को गुढोगे, 
तो अग्नि-मुख हो जाओगे । अग्निक मुख मे जितना भी डाल देते 
हं सवको भस्म कर देती है, इसी प्रकार गायत्री के अग्नि-रूप को 
जो सिद्ध कर लेता ह वह अगर एसा भी दीखता हं कि भारी पाप 


को; न--नरहीं; प्रपत्‌-प्राप्त हो; इति- रे; यम्‌ जसको; हत्‌ 5 
करे; असौ--यह; अस्मै--इसके लिए (इसका) ; कामः--कामना, अभीष्ट; “ 
मा मत, नही; समृद्धि--समृढ हो, पूणं हो; इति वं रसे; न ह एव--नही 
ही; अस्मे--इसका; सः कामः- वह्‌ मनोरथ; समृद्धचते- पणं होता है; यस्मं 
--जिसके लिए; एवम्‌--इस प्रकार; उपतिष्ठते--उपासना (प्रार्थना) करता 
है; अहम्‌--म; अदः--दसको; प्रापम्‌ प्राप्त करू; इति वा- या यह 
(प्रार्थना करता है) ॥७॥ 
एतद्ध वं तज्जनको वदेहो बुडिलमाङ्वतरार्विमुवाच यनु हो तद्‌- ˆ 
गायत्रीविदनरथा अथ कथ. हस्तीभूतो वहसीति मुखे ह्यस्याः सम्राण्न 
विदांचकारेति होवाच तस्या अग्निरेव मुखं यदि ह वा अपि 
बह्धिवाग्नावभ्यादधति सर्वमेव तत्संदहत्येव. हैवेवंविययपि बह्विव ` 
पापं कुरते स्वमेव तत्संप्साय शुद्धः पूतोऽजरोऽमृतः संभवति ॥\८॥ 
एतद्‌ ह वं तद्‌-इस उस (वचन) को; जनकः वेदेहः--विदेहराज जनक 
ने; बुडिलम्‌--वुडिल (नामी) को; आइवतरादिविम्‌--अश्वतराए्व के पुत्र; . 
उवाच-- कहा था (कि); यत्‌ नु हो-अरे जो तु; तद्‌-तो; गायत्रीविद्‌ 
(अपने को) गायत्री का जाननेवाला; अन्रूथाः-- कता था; अथ-तो; कथम्‌ 
क्यो; हस्तौभूतः-- भारवाही हायी (के समान) हहं; वहसि-ढो रह हो, 
(दुनिया के चक्कर में पड़ हौ); इति- यह (कहा); मुखम्‌-मुख च 
ध्येय-लक्षय ब्रह्य को); हि--त॑योकि; अस्याः--इस (गायत्री) के; सजाङ्- 
महाराज; न-- नहीं; विदांचकार--जाना है; इति ह उवाच-- यह्‌ (जनक ने) कहा 
तस्याः --उस (गायत्री) का; अग्न्‌--अग्नि (तेजःस्वलूप ब्रह्म) ; एव-टी 
मलम्‌--मुख (प्रमुख लक्ष्य) है; यदि ह व अगर चाह; 0 १ । 
-- जैसे बहत-सा; अग्नौ--अग्नि मे; अभ्यादधति-रखते (लते) है; सं, 


५ 
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कररहाह' तो उसे भी वह अग्निकी तरह खा डालता हे, उसे भस्म 
कर देता हे, ओर शुद्ध, पुत, अजर, अमर हो जाता ह ।८॥ 
(गायत्री मे पहले तीन व्याहृतियां हे :--मूः, भुवः, स्वः । 
इन तीन कौ व्याख्या हम छन्दोग्य० २्य प्रपाठक, २३खंडमें 
कर आये हुं । भूः-भुवः-स्वः--इन तीन का अथं अस्ति, भाति, 
प्री ति--8678, 86601111; 2155--हे । संसार की गति, इसका 
प्रवाह, इसके विकास की दिशाम्‌: से भुवःकौतरफ़, भुवः से स्वः 
कीतरफ़जारहीदहं। जो वस्तु है, जो "मूः" हे, जिसकी सत्ता 
हे, वह तभी तक हें, या तभी तक वह्‌ अस्तिकी कोटिमेहै, जव 
तक वह हो रही" ह, जहां उसमे से (होनापन", या (भुवः 
कौ प्रक्रिया समाप्त हुई, वहीं वह स्वयं समाप्त हो नाती हं । 
“भूः तब तक 'भूः' हे, अर्थात्‌ अस्ति (8) तव तक अस्ति है 
हे" तव तक है" ह, जब तक भ्‌ः" का विकास भुवः" को तरफ़, 
हे" का 'होने' (एत्ण्णणण्) की तरफ़ हो रहा है । जहां दै 
(नण) ने होना" (एव्ण्गफेण्ह) छोड दिया, वहां है" ही 
समाप्त हो जाता हं । इसी तरह यह्‌ 'होना--एष्व्गाग्-- 
भी एक खास दिशा की तरफ़ जा रहाहै, वह दिशा स्वः है, 
उसी को सुल कहते है, अंग्रेजी मे 21155 कहते ह । परन्तु इस 
अस्ति-मात्ति-प्रीति की प्रक्रिया को--एथं०६, एण्ल्गा४, ए185-- 
के एक निरिचत दिशा कै प्रवाह को चला कौन रहा ह ? यहुंस्वयं 
तो नहीं चर रहा । इस प्रवाह को जो बहा रहा है, जिसने एेसा 
विधान रचा ह जिसके कारण प्रत्येक सद्वस्तु तभी तक टिकी हुई 
ह जव तक वह्‌ अपने-जापको होने की प्रक्रिया मे--8८०ग४४-- 
मं वनाये रखती है, ओर होने की प्रक्रिया भी एक निदिचत दिशा 
= 


एव तत्‌--उस सारे को ही; संदहति-जला देती है; एवम्‌ ह एव--इस प्रकार 
ही; एवम्‌ विद्‌--इस प्रकार (गायत्री के मुख को) जाननेवाला; यद्यपि-- 
यद्यपि; बहु ।-इव- बहुत-सा; पापम्‌- पाप; कुरुते--करता दै; सवम्‌ एव 
तत्‌ वह्‌ सब का सव; संप्साय-- भस्म कर, खा कर; शुद्धः--शुद्ध, दोषरहितः 
पूत: पवित्र, निमे;  अजरः- जरा से मुक्त; अमृतः--अमरः; संभवति-- 
हयो जाता है (गायत्री-ध्यान से पाप-शुद्धिः हो जाती है) ॥८॥ 
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९५ ॥ ही मुहं उठाये चली जा रही है, सुख की, आनन्द कौ 
ताश ग यह सारा प्रवाह बह रहा है--इस सारे प्रवाह का 
हान वाला कान हं ! गायत्री मन्वरमे प्रवाह के उस बहाने वा 
को "सविता कहा गया ह । सविता' शब्द "पूज प्रसवे" धातु से 
बना हं । सविता" अर्थात्‌ प्रसव करने वाला पदा करने वाखा । 
उस पदा करने वे ने, सविता नै, ह्र-एक वस्तु की रचना करते 
हए हर वस्तु मे भूः-भुव-~स्वःका पुटदेदियाहै, हर वस्तुमे 
अस्ति, भाति, प्रीति--है" ष्टोना", सुख के लिये होना'--8थ06, 
86001४78, ?185--का बीज डाल दिया हे । सविता की उस शवित्तं 
काक्यानाम हं जिससे हर वस्तु उस निश्चित प्रक्रिया मेसे गुजर 
रही हं जिसका अभी वर्णेन किया गया ? गायत्री मन्त्र मे सविता 
कौ उस शक्ति का नाम भर्ग" कहा गया है । भर्ग" क्यो कहा गया 
है ? भभ" शब्द भ्रस्ज पके" धातुसेवनाहै। भगे" का अथं 
है--पकाने की शति । जसे कुम्हार घडे को पकाता है, घडा ज्यों 
ज्यों पकता जाता हे, त्यों -त्यों अपने निर्दिष्ट काये के लिये तय्यार 
होता जाता हे, इसी प्रकार सविता संसार्को हर वस्तुको पका 
रहा है, ओौर पकते-पकते हर वस्तु अपने लक्ष्य की तरफ़ बढती 
चली जारहीहै। सविता का “भगै'ही हं जिससे हर वस्तु 
घौ रे-धीरे पकती हई भू्‌ः-भुवः-स्वः--एलााट 86601111, ०४ 
कौ प्रक्रियाओं मे से गुजर रही है । इसलिये गायत्री मन्त्र का अथं 
हुभा--हम सविता देव के उस भगे का ध्यान करते हं, जो संसार 
की हर वस्तु को एक खास दिशा मे धीरे-धीरे पकाता हना लेजा 
रहा है । किस दिशा मं ? मूः-भुवः-स्वः की दिशामे, अस्ति-भाति- 
प्रीति की दिशा सें--ए6०8९, एल्००णः०९, 8795--को दिशा म । 
सवितुः देवस्य भर्गो धीमहि--इसका यही अथं हआ ॥ बाकी रहा 
धियो यो नः प्रचोदयात्‌"--इसका अथं तो स्पष्ट ही हे । सविता 
का जो "मग" संसार की हर वस्तुको एक निर्चित ५ 
दिशा मे प्रवाहित कर रहा है, वही भर्ग" हमारी बुद्धि को भी एसी 
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्रर्णादे कि हम भी अपने को विकास की इसी प्रक्रिया मं सेल 
चरे, हम अपने को संसार का प्रसव करने वाडी सविता-रित 
केःसाथ, उस प्रक्रियाके साथ जोहर वस्तुको धीरे-धीरे पकाती 
हई निर्चित उदेश्य तक पहुंचा रही है, एसे समन्वय मे छे आये, 
ताकि हमारे जीवन के विकास की दिशाभी वे ही वन जाय, हम 
भी विव के एक अंग वन जाय, हुम भी अपने-आपको धीरे-धीरे 
वैसे ही पकाने लगे जैसे हरं वस्तु का सहज-पाक हो रहा है, जैसे 
वह, गायत्री कौ व्याहृतियों में प्रतिपादित एक खास प्रक्रिया में से 
गुजर रही हं । गायत्री मन्त्र मे सविता ओर "र्भः शब्द एक 
खास महत्व रखते हं । 'सविता' का अर्थं जहां “पूजा. प्रसवे" धातु 
से “उत्पन्न करने वाला' यह होता है, वहां इसका अथं सूये" भी 
है--वह सूयं जो हर वस्तु को पकाता ह । (सविता के सूयं अथं 
को सामने रखकर ही “म्ग' शब्द का प्रयोग किया गया हं जिसका 
अथं “भ्रस्ज पाके" धातु से पकाना हे । सूये हर वस्तु को पका रहा 
हे, सविता भी--वह शित जिसने संसार को पैदा किया--हर वस्तु 
को पका रहा हे, यह पकना, यह कमिक-विकास ही “भूः-मुवः-स्वः'हं । 
भू--भुवः-स्वः--ये तीन अक्षर विर्व-नियन्ता प्रभु द्वारा निर्धारित 
विकास की एक निरिचत प्रक्रिया का वर्णन करते हं । ब्रह्मांड की, 
मर्थात्‌ भूमि, अन्तरिश्च ओौर यौः की यही प्रक्रिया हमारे पिडमें भी 
चले--ब्रह्मांड में सूयं (सविता) इस प्रक्रिया का प्रतिनिधि है, पिड 
मे वृद्धि (धीः) इस धरक्रियाकी प्रतिनिधि हं--यही गायत्री -मन्तर 
काथं हं । तभी कहा कि ब्रह्मांड का सविता जो विशव को 
भूः-भूवः-स्वः मे से धीरे-धीरे गुज़ार रहा है, अस्ति-माति-प्रीतिमे से 
लेजारहा है--868, एव्०्मणाण8, 8155 की प्रक्रिया में डालकर 
अपने भगे, अर्थात्‌ पकाने की दाविति से पका रहा हे, वही हमारे 
पि मे हमारी वीः, अर्थात्‌ बुद्धि को एसी प्रेरणा दे, जिससे 
हमारे पिड मे हमारी "वीः" वही काम करे, जो ब्रह्मांड मे सविता 
करता ह । सविता" जैसे विश्व को, बुद्धि वैसे मनुष्य को अस्ति, 
भाति, प्रीति की, भूः-भुवः-स्वः की, 8०8९, 866००४९; 2155 की 
भक्रियामे से गुजार दे--यह्‌ गायत्री मन्व का अथं हँ ।) 
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पचम जध्याय-- (पन्द्रहुवां ब्राह्मण) 
(ईशोपनिषद्‌ के मंत्रों का उद्धरण) 

„ हिरण्मय चमक-दमक वाले ठकने से सत्य का मुख ठका हुआ 
हं । हे पूषन्‌ ! --अपनौ पुष्टि अर्थात्‌ पोषण चाहने वाले उपासक ! 
--अगर तु सत्य-धमं को देखना चाहता ह तो उस ढवकन का, आव- 
रण का अपवरण कर दे, उस ढक्कन को हटा द, पदे को उढा दे । 

हे पृषन्‌--पुष्ट देने वाले ! एक्षं-- ऋषियों मे एक-अनोखे ! 
यम--नियमन करने वाले ! सूयं --प्रचण्ड प्रकाशमान ! प्राजापत्य-- 
प्रनाओं के पति ! आप कौ रदिमयों का जो व्यूह्‌ चारों तरफ़ फंल 
रहा हं उसे समेिये । में जप की रकम को नहीं, आपके निजी 
कल्याणतम तेजस्वी रूप को देखना चाहता हूं । अ-हा ! वह जो 
कल्याणतम तेजस्वी धुरुष-रूप प्रकट हुआ वह्‌ कितना ज्योतिमंय हं । 
में भौ बही हूं--मे भी ज्योति्ेय पुरुष हूं । 

प्ाण-वाथु श्षरीर मे रहता हे, वहु विहवे के अनिर अर्थात्‌ विर्व 
के प्राणमं छीन हौ जाता हं \ बही असर हं । रीर तो जब तक 
भस्म नहीं हो जाता तभी तक हं । है कमं करने वाले जीव ! क्तु 
(एण्प८ श्जाण) को-- भ्रयत्न' को, जो तूने आसे कमं करना हं 
उसे द्रण कर, ओर (कृत' (295! 20101) --जो तू अब तक कंम 
कर दुधा है, उसे स्मरण कर । 

हे अण्च ! हे देव ! तुम सब प्रकार के कर्मा को जानते हौ । जप 
हमे उन्नति के लिये देसे मागं से ले चलो जो सुपथ हो । जो कुटिल 
पाप-मागं हे, उसे हम से अन्तरात्मा कता युद्ध कराकर पृथ करो । 





हिरण्मणेन पात्रेण सत्यस्यापिहितं मुखम्‌ । तत्त्वं पुषल्पावृणु सत्यधर्माय 
दृष्टये ।। पुष्यके यम सुर्य प्राजापत्य व्यूहं रश्मान्‌ समूहे तेजो यत्ते रूपं 
कल्याणतमं तत्ते पदयामि । योऽसावसौ पुरषः सोहऽमस्मि ॥ वायुरनिल- 
ममृतमथेदं भस्मान्त शरीरम्‌ । ॐ क्रो स्मर छत. स्मर करतो स्मर 
कृतं स्मर ।॥ अग्ने नय सुपथा रामे अस्मान्विरवानि देव वयुनानि 
विदान्‌ । य॒थोध्यस्मज्जुहुराणमेनो भूयिष्ठा ते नम उक्ति विधेम ॥१। 
हिरण्मयेन. . -विधेस--इन चारों मनर का अर्थं (पृष्ठं २५-९५ पर) 


पूववत्‌ ॥।१। 
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हम बार-बार तुज्ञे नमस्कार करते हं ।।१।॥ (ईश-उपनिषद्‌ मे १५, 
१६, १७, १८ मन्त्र यही हं । ) 

षष्ठ अध्याय-- (वहला ब्राह्मण ) 

(प्राण तथा इन्दियों का विवाद) 

यहु कथा छान्दोग्य पम प्रपाठक श्म तथा रय खंड मं लगभग 

इन्हीं शब्दों मं आ चुकी है, अतः यहां नहीं दीजारही। जो 
शब्दों के हेर-फेर का तुलनात्मक अध्ययन करना चाहं वे संस्कृत 
के दोनों स्थलों की तुलना करके पदं । हम तुलना के स्ये नीचे 
मूल-पाठ दे रहे हू, अथं नहीं । 





ॐ \। यो ह॒ वे ज्येष्ठं च श्रेष्ठं च वेद ज्येष्ठऽ्च श्रेष्ठडच स्वानां भवति 
प्राणो वं ज्येष्ठर्च श्रेष्ठश्च ज्येष्ठश्च श्रेष्ठश्च स्वानां भवत्यपि च 
येषां बृभूषति य एवं वेद ॥१॥ 

यो ह वं वसिष्ठां वेद वसिष्ठः स्वानाम्‌ भवति वाग्वे वसिष्ठा वसिष्ठः 

-स्वानां भवत्यपि च येषां बुभूषति य एवं बेद ॥\२॥ 

यो ह वे प्रतिष्ठां बेद प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति इग चक्षु प्रतिष्ठा 
चक्षुष! हि समे . च दुर्गे च प्रतितिष्ठति प्रतितिष्ठति समे प्रतितिष्ठति 
दुगे य एवं वेद ।३॥। 

योह वै संपं वेद स हास्मे पदयते यं कामं कामयते शरोत्रं वं 
संपच्छत्रे हीमे सर्वे वेदा अभिसंपन्नाः सं हास्मे पद्यते यं कामं 
कामयते य एवं वेद ॥४। 

यो हं वा आयतनं वेदायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां मनो वा 
आयतनमायतनं स्वानां भवत्यायतनं जनानां य एवं वेद ॥५। 

यो ह वं प्रजाति वेद प्रजायते ह प्रजया पशुभी रेतो प्रजातिः रेतो 
(वीयं) वं प्रजातिः (प्रजनन-वंश-वद्धि) प्रजायते ह प्रजया पडुभियं 
एवं वेद ॥६॥ < 
ते हेमे प्राणा अह श्रेयसे विवदमाना ब्रह्म जग्मुस्तद्धोचुः को नो 
वसिष्ठ इति तद्धोवाच यस्मिन्व उत्कान्त इद शरीरं पापीयो मन्यते 
स वो वसिष्ठ इति ७1 

वाण्बोच्चक्राम सा संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
भोवितुमिति ते होचुयंयाऽकला अवदन्तो वाचा प्राणन्तः प्राणेन 








मन्यन्ते--इनका अर्थं पू० ४८० से ४९१ त 
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पर्यन्तर्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वा सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसंवमजोवि्मेति प्रविवेश ह वाक्‌ ॥८॥ 


चक्षर्होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचु्ंथा अन्धा अपर्यन्तश्चक्ुषा प्राणन्तः प्राणेन 
वदन्तो वाचा शुण्वन्तः श्रोत्रेण विद्वाोसो मनसा प्रजायमाना 
रेतसेवमजीविष्मेति प्रविवेश ह चक्षुः ॥९॥ 


ननोत्रं होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमङकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा बधिरा अश्ुण्वन्तः श्रोत्रेण प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो वाचा पदयन्तश्चक्षुषा विद्वो सो मनसा प्रजायमाना 
रेतसेवभजीविष्मेति प्रविवेश ह श्रोत्रम्‌ ।॥१०॥ 


मनो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमञ्ञकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा मुग्धा अविद्वासो मनसा प्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो वाचा पर्यन्तशचक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण प्रजायमाना 
रेतसेवभजी विषमेति प्रविवेश ह मनः ॥११॥ 


रेतो होच्चक्राम तत्संवत्सरं प्रोष्यागत्योवाच कथमशकत मदृते 
जीवितुमिति ते होचुर्यथा क्लीबा अप्रजायमाना रेतसा श्राणन्तः 
प्राणेन वदन्तो वाचा परयन्त्चक्षुषा शृण्वन्तः श्रोत्रेण विद्रा सो 
सनसंवमजीविऽमेति प्रविवेश ह रेतः ॥१२॥ 

अथ ह प्राण उत्क्रमिष्यन्यथा महासुहयः न्धवः पड्वीश- 
शंकससंवृहेदेव हैबेमासप्राणान्त्संबवहं ते होचुर्मा भगव उत्करमीनं वं 
शक््यामस्तवदृते जीवितुमिति तस्यो मे बाल कुरुतेति तथेति ॥१३॥ 
साह वागुवाच यदा अहं वसिष्ठास्मि त्वं तद्वसिष्ठोऽसीति यदा 
अहं प्रतिष्ठास्मि त्वं तत्परतिष्ठोऽसीति चक्षुयंद्रा अहं. संपदस्मि 
त्वं तत्संपदसीति श्रोत्रं यद्रा अहमायतनमस्मि त्वं तदायतनमसीति 
मनो यद्रा अहं प्रजातिरस्मि त्वं तत्प्रजातिरसीति रेतस्तस्यो मे 
किमन्नं {क वास इति यदिदं किचाइवन्य आङ्कमिभ्य आकौट- 
इन्नमापो वास इति न ह वा अस्यानन्न ज्व भवति 


पत द्केभ्यस्तत्त स 
; सेतदनस्यान्नं वेद तद्धा सः श्रोत्रिया 


नान्नं परिगृहीतं य एव 


अशिष्यन्त आचामन्त्यशित्वाचामन्त्येतमेव तदनमनग्नं कुवेन्तो मन्यन्ते ॥ १४॥ 
का स्मरण करः; यः ह्‌ व. . कुन्तो 


ओम्‌--सवैरक्षक, आदिगुरं भगवान्‌ र 
इ क पर देखे ॥१-१४ ॥ 


२ 
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षष्ठ अध्याय-- (दूसरा ब्राह्मण) 
(इवेतकेतु तथा राजा जंबलि प्रवाहण के ५ प्ररन) 
यह कथा छान्दोग्य पम प्रपाठक रेयसे १०्मखंड में ख्गभग 
इन्हीं शब्दों मे कुछ दैर-फरके साथ आ नकौ है, अतः यहां नहीं दी 
जा रही । जो शब्दो के हेरफेर का तुलनात्मक-अध्ययन करना चाहें 
वै संस्कृत के दोनों स्थलों कौ तुलना करके पे । हम नीचे तुलना 
के व्यि मृल-पाठदेरहेहें। 





इवेतकेवुहं वा आरुणेयः पञ्चालानां परिषदमाजगाम स॒ अजगाम 
जेबलि प्रवाहणं परिचारयमाणं तमुदीकष्याभ्युवाद कुमार ३ इति 
स भौ इति प्रतिशुश्रावानशिष्टो न्वसि पित्रत्योमिति होवाच ॥१ 
वेत्थ॒ यथेमाः प्रजाः प्रयत्यो विगप्रतिपयन्ता ३ इति नेति होवाच, 
वेत्थो यथेमं लोकं पुनरापदयन्ता ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्थो 
यथासो लोक एवं बहुभिः पुनः पुनः प्रयद्भिनं संपुर्यता ३ इति नेति 
हैवोवाच, वेत्थो यतिथ्यामाहुत्यां हृतायासाषः पुरुषवाचो भत्वा 
समुत्थाय वदन्तौ ३ इति नेति हैवोवाच, वेत्थो देवयानस्य वा 
पथः प्रतिपदं पितृयाणस्य वा यत्कृत्वा देवयानं वा पन्थानं 
प्रतिपद्यन्ते पितृयाणं वापि हि न ऋचः श्रूतम्‌ । दवे सृती अशृणवं 
पितृणामहं देवानामुत मर्त्यानाम्‌ \ ताभ्याभिदं विद््वमेजत्यमेति 
यदन्तरा पितरं मातरं चेति । नाहमत एकंचन वेदेति हीवाच ॥\२५ 
अर्थनं वसत्योपमन्त्रयाचक्रऽनादृत्य वसति कुमारः प्रदुद्राव स आजगात 
पितरं॑त होवाचेति वाव किल नो भवान्पुरानुशिष्टानवोचदिति 
कथ -सुमेष (वुद्धि ! ) इति पञ्च मा अ्स्नान्‌ राजन्यबन्धुरभ्राक्षीत्ततो 
नकचन वेदेति कतमे त इतीम इति ह प्रतीकान्युदालहार ११३1 
स. होवाच तया नस्त्वं तात जानीथा यथाः यदहं किच वेद 
सवमह तततुभ्यमवोचं प्रेहि तु तत्र प्रतीत्य ब्रह्मचर्यं वत्स्याव 
इति भवानेव गच्छत्विति स. आजगाम गोतमो यत्र प्रवाहणस्य 
नबलेरास तस्मा आसनमाहत्योदकमाहारयांचकाराथ हास्मा अध्यं 
चकार त. होवाच वरं भगवते गौतमाय दद्म इति ॥४। 

स॒ होवाच प्रतिज्ञातो म॒ एष वरो यान्तु कुमारस्यान्ते वाच- 
मभाषथास्तां मे ब्रूहीति ॥५॥ 

स होवाच देवेषु वै गौतम तद्वरेषु मानुषाणां ब्रूहीति ॥६॥ 
स होवाच विज्ञायते हास्ति हिरण्यस्योपात्त गोअरवानां दासीनां 
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प्रवाराणां परिधानस्य मा नो भवान्‌ बहोरनन्तस्यापर्थन्तस्याभ्य- 
वदान्योऽभूदिति स वं गौतम तीर्थेन (तीथं गुरु) इच्छासा इत्युपैम्यहं 
भवन्तमिति वाचाह स्मैव पूवं उपयन्ति स होपायनकीर््योवास ।।७॥ 
स होवाच यथा नस्त्वं गोतम मापराधास्तव च पितामहा यथेयं 
विद्येतः पुवं न कस्मि इचन ब्राह्मण उवास तां त्वहं तुभ्यं वक्ष्यामि 
को हि त्वेवं ब्रुवन्तमर्हति प्रत्याख्यातुमिति ।॥८॥ 

असौ . वं लोकोऽग्निगौ तम तस्यादित्य एव समिद्रश्मयो धूमोऽहर- 
चिदिञोऽद्धारा अवान्तरदिशो विस्फ्‌लिद्धास्तस्मि्नेतस्मिन्ग्नौ देवाः 
श्रद्धां जुह्वति तस्या आहृत्य सोमो राजा संभवति ।॥९॥ 

पन्यो वाऽग्निगौ'तम तस्य संवत्सर -एव समिदभ्राणि धूमो 
च्चर्दाचरङनिरङ्गारा ह्वादनयो विस्फुलिङ्कास्तस्मिननेतस्मि्नगनौ 
देवाः सोम राजानं जुह्वति तस्या आहूत्ये वृष्टिः संभवति ॥१०॥ 
अयं वे लोकोऽभ्निगौ' तम॒तस्य॒ पृथिव्येव समिदग्निधूमो रात्रि- 
रचिश्चन्द्रमा अङ्धारा नक्षत्राणि विस्फ्लिद्धास्तस्मन्नेतस्मिन्नगनो 
देवा वृष्टि जुह्वति तस्या आहत्या अन्नं संभवति ॥११॥ 

पुरुषो वा अग्निगौ तम॒ तस्य व्यात्तमेव समित्प्राणो धूमो वागचि- 
श्चक्षुरद्धाराः श्रोत्रं ॒विस्शुलिङ्खास्तस्मिन्नेतस्मिन्नगनौ देवा अन्नं 
जुह्वति तस्या आहत्य रेतः संभवति ॥१२॥ । 
योषा वा अग्निगौ तसम तस्या उपस्थ एव समिल्लोमानि धूमो 
-योनिरचिर्यदन्तः. करोति तेऽद्धारा अभिनन्दा विस्फुलिङ्धास्तस्मि- 
स्ेतस्मिन्नग्नौ देवा रेतो जुह्वति तस्या आहृत्य पुरुषः संभवति स 
जीवति यावज्जीवत्यथ यदा स्ररियते ॥ १३॥ 

अथैनमग्नये हरन्तः तस्याग्निरेवाग्निभेवति समित्समिद्धूमो धूमो- 
ऽचरचिरङ्खारा अद्धारा विस्फुलिङ्धा विस्लिद्धस्तस्मन्नेतस्मिन्ग्नौ 
देवाः पुरुषं जुह्वति तस्या आहूत्ये पुरुषो भास्वरवणंः संभवति ॥१४॥ 
ते य एवमेतदिदु्यो चामौ अरण्ये श्रद्धा सत्यमुपासते तेऽचिरभि- 
संभवन्यचिषोऽहरज्न॒ आपुयंमाणयक्षमापूयमाणपक्षायान्षण्मासानुदडड- 
दित्य एति मासेभ्यो देवलोकं देवलोकादादित्यमादित्याद््यूतं तान्‌ 
वेद्यतान्पुरुषो मानस एत्य ब्रह्मलोकान्‌ गमयति तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः 
परावतो वसन्ति तेषां न पुन रावत्तिः ॥१५॥ 


अथ ये यज्ञेन दानेन तपसा लोकाञ्जयन्ति ते धूममभिसंभवन्ति 


घूमाद्रातिः रात्रेरपक्षीयमाणपक्षमपक्षीयमाणपक्षा्यान्ण्मासान्दक्षिणा- | 
दित्य एति मासेभ्यः पितृलोकं पितृलोकाच्चनद््ं ते चन्द्रं प्राप्यान्नं 


९४६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


षष्ठं अध्याय---(तीसरा ब्राह्मण) 
(मन्थ-रहस्य) 

यह वणेन छान्दोग्य ५ प्रपाठक, २ खंड, ४्मेभी पाया जातां 
ह । वहां संक्षेपमे हे, यहां विस्तार सेहं । इसमें क्म-कांड का. 
वणेन हं । 

जो यह कामना करे कि मुज्ञे महत्व प्राप्त हो, वह सथं के उत्त- 
रायण-काल मं शुक्ल-पक्ष के १२ दिन उपसद्‌-व्रत' करे--अर्थात्‌ 
दुग्धाहार करे ! फिर गूलर या कासे के चभस अर्थात्‌ पात्र में सब 
ओषधियों ओर फलों को मिलाकर रख दे । फिर भूमि का परिसमूहन 
करे, उसे ्लाड़े-पोछ, परिलेपन करे, वहां अग्नि का आधान करे, बेठने 
के लिये चारों ओर कुशा विछादे। फिर ठकेहृए घी का संस्कार 
करे, ओर किसी पुल्लिगी नक्षत्र मं “मन्थ' को--अर्थात्‌ ओषधयो, 





भवन्ति तां स्तत्र देवा यथा सोमं राजानमाप्यायस्वापक्षीयस्तेत्येव- 

मेना स्तत्र भक्षयन्ति तेषां यदा तत्पयंवैत्यथेममेवाकाशमिनिष्य- 

न्त आकाशाद्वायुः वायोवु ष्टि वृष्टेः पृथिवीं ते पृथिवीं प्राप्यान्नं 

भवन्ति ते पुनः पुरुषाग्नौ हयन्ते ततो योषाग्नौ जायन्ते लोका- 

पतयुत्थायिनस्त एवमेवानुपरिव्तन्तेऽथ य एतौ पन्थानौ न विदुस्ते 

कीटाः पतद्धा यदिदं दन्दशूकम्‌ (उसने वाला सांप, दुःखदायी ) ॥ १६ 

उवेतकेतुः ह्‌ वे .  . उन्दशुकम्‌-इनका अर्थ पृ० ४९१ से ५०८ तक पर 
देखे ।।१-१६॥ 

स॒ यः कामयेत महत्प्ापनुयामित्युदगयन अपुरयंमाणपक्षस्य 

ृण्यहि दवादशाहमुपसद््रती भूत्वौदुम्बरे कसे चमसे वा स्वौ - 

षं फलानोति संभृत्य परिसमुह्य परिकिप्याग्निमपसमा- 

धाय परिस्तोर्यवृताज्य सं स्कृत्य पुसा नक्षत्रेण मन्थः 

संनीय जुहोति । यावन्तो देवास्त्वयि जातवेदस्तिथञ्यो 

घ्नन्ति शष्पस्य कामान्‌ । तेभ्योऽहं भागवेयं जुहोमि ते मा 

तृप्ताः सवः कामेस्तपंयन्तु स्वाहा । था तिरचौो निषद्यतेऽहं 

विधरणी इति । तां त्वा घृतस्य धारया यजे स राधनीमहं_ स्वाहा ॥१॥ 

सः यः वह जो; कामयेत-- कामना करे, चाहे; महत्‌-बडप्पन, महत्व 
को; प्राणनुयाम्‌ इति- प्राप्त करः (तो); उदग्‌ {-अयने-- (सूर्यं के) उत्तरायण 
होने पर; आपपू्माण-पक्षस्य--गुकल-पक्ष के पुष्याहे- पुण्य (अनुकूल) दिन 
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फलों आदि को मिला कर जो-कुछ तय्यार किया गया था उसे-- 
लेकर इन प्राथनाओं से आहुति दे--है जातवेदस्‌ ! जो देव, अर्थात्‌ 
्ाकृतिक-शक्तियां तिरछा मागं ग्रहण करके मनुष्य की कामना का 
हनन करती हं उन सबके लिये मं अग्नि हारा उनका भाग देता हु, 
वे तप्त हो जाय, ओर तृप्त होकर मुञ्चे सब कामनाओं से तुप्त करे । 
जो शिति मुञ्च से तिरी हो गई हं, जो अहं-विधरणी'--मे ही सब 
कुछ कर सकती हु--यह समश्चने ल्गौ हे, तां त्वा घृतस्य घारथा 
यजे--उसकौ मं घत कौ धारा से पुजा करता हुं, वह मेरे प्रतिकूल 
होने के स्थान पर मेरे मनोरथो कौ सिद्धि करे ।॥१॥ (प्रतिकूल शक्ति 
काविसेध करने से उसकी प्रतिकूलता ओर बढती हं । महत्व प्राप्त 
करने के लिये प्रतिकूल शक्तियों कामी तपण करना हौता है, 
यही इसका अभिप्राय हं ।) 
मे; दवादद्पहम्‌-- (इससे पहिले) बारह दिन तक; उपसद्‌-ब्रती--उपसद्‌ (दुग्ध- 
भोजन) का व्रत करनेवाला; भूत्व--होकर; ओदुम्बरे-गूरर के; कसे-- 
कांसी के; चमसे वा--या पात्र में; स्वं ओौषधम्‌-- सारी (प्राप्य) ओवधियां; 
फलानि- फलों को; इति--इत्यादि को; . संभृत्य--एकत्र कर; परिसगृह्य-- 
(ज्ञनेदौ की भूमि को) ङ्प कर; परिलिप्य--रीपकर; अन्निम्‌-- 
अग्नि को; उप -|-सम्‌-[-आधाय--स्थापित एवं प्रदीप्त करः; परिस्तीय-- 
कुश-आसनं आदि विदा कर; आवृता ।-आनज्यम्‌--कटोरी (स्थाली) के १ 
घी को; संसछृत्य--शुद्ध करः; पु सा--पलिङ्गी; नक्षत्रेण नक्षत्र से (ने); 
मन्यस्‌- मन्थ (ओौषध-फल आदि के मिश्रण) को; संनीय--लाकरः पास रखकर; 
जुहोति-- (घृत की) आहूति देवे । यावन्तः--जितने ; देवाः देव (प्राकृतिक 
दिव्य शनितयां ).; त्वयि-तुञ्च मँ है; जातवेदः--दे अग्नि / तिथज्चः ` 
तिरे (भतिकूक) चरनेवाले; ध्वन्ति-नष्ट क्ते दै; पुर्षस्य--मनुष्य केः 
कामान्‌--मनो रथों को; तेभ्यः--उनके लिए; अहम्‌; भागधेयम्‌ श, 
माग; जुहोभि- होमता हं, प्रदान करता हूं; तेव; भान 
तप्त (मरसन्न) हए; सवंः--सव; काम--मनोरथौं से; स 
पूं करे; स्वाहा--यह्‌ सुन्दर त्याग व कथन है; या-- जो; तिरक्वौ--मति्‌ 
चखनेवाी; निपद्यते--हो जाती है, हो रही है; अहम्‌-रम; (१ 
विरुद्ध धारणा (विचार) वारी या धारण करनेवाली; (अहम्‌ शिन ४ 
--महम्भाव को धारण करनेवाली, अपने को सव कुछ समञ्ञनेवाली) ; लताम्‌ 
उस; त्वा नुञचको; घृतस्य-यृत की; धारया भा श 
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अब 'मन्थ' में प्राण की भावना करे । प्राण ज्येष्ठ हं, श्रेष्ठ ह, 
इसलिये “ज्येष्ठाय स्वाहा" - श्रेष्ठाय स्वाहा" कहकर, अग्नि मेघौ को 
आहुति देकर “मन्थ म घीकी बंदे चआदे। फिर प्राणाय स्वाहा 
वसिष्ठाये स्वाहा" - वाचे स्वाहा प्रतिष्ठाय स्वाहा" - "चक्षुषं स्वाहा 
संपदे स्वाहा" - श्रोत्राय स्वाहा आयतनाय स्वाहा' - मनसे स्वाहा 
प्रजातये स्वाहा' - ^रेतसे स्वाहा'--इनका उच्चारण कर अग्निमंघीको 
आहुति देकर मन्थ" मे घौ कौ बृदं चुआ दे ॥२॥ 

फिर “अग्नये स्वाहा - सोमाय स्वाहा"; “भूः स्वाहा" - “भुव 
स्वाहा" - “स्वः स्वाहा'; ब्रह्मणे स्वाहा क्षत्राय स्वाहा; “भूताय 





(पूजन) करता हुं; संराधनीम्‌--सम्यक्‌ कायं सिद्ध करनेवाली; अहम्‌- 
(उसको करता हूं ) ; स्वाहा--यह मेरा त्याग व शुभ कथन एवं निश्चय है ।॥१॥ 

ज्येष्ठाय स्वाहा श्रेष्ठाय स्वहत्यग्नौ हृत्वा मन्थे सं लव- 

मवनयति प्राणाय स्वाहा वसिष्ठाये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा ` मन्ये 

सं खरवभवनयति वाचे स्वाहा प्रतिष्ठायं स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे 

स सरवमवनयति चक्षुषे स्वाहा संपदे स्वाहैत्यग्नौ - हत्वा भन्ये 

सं लरवमवनयति श्रोत्राय स्वाहाऽऽयतनाय स्वाहैत्यग्नौ हुत्वा मन्ये 

सं लरवमवनयति मनसे स्वाहा प्रजातये स्वाहेत्यस्नौ हृत्वा मन्ये 

सं ्रवमवनयति रेतसे स्वाहेत्यगनौ हुत्वा मन्थे स सवमवनयति १२१ 

“ज्येष्ठाय स्वाहा, श्रेष्ठाय स्वाहा' इति- इन मंत्रो से; ` अग्नै--अग्नि 

सं; हृत्वा--घृताहुति देकर; मन्थे-- (समीप रखे) मन्थ (सवौ षध-मिश्रण) मे; 
संल्रवम्‌-- (चमस के) चूते घी को; अवनयति- गिरा देता (टपका देता) है; 
(एसे ही अगले छ (६) मन्वों से उक्त विधि करे) ॥२॥! 

अग्नये स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे स लरवमवनयति सोमाय स्वाहेत्यग्नौ 

हृत्वा मन्थे सं लवमवनयति भूः स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे 

स. लवमवनयति भुवः स्वहित्यग्नौ हुत्वा मन्थे सं लवमवनयति 

स्वः स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे सं स्रवमवनयति भूर्भुवःस्व 

स्वहित्यग्नौ हृत्वा मन्थे सं लरवमवनयति ब्रह्मणे स्वाहेत्यग्तो 

हत्वा मन्थे स सलवमवनयति क्षत्राय स्वाहेत्यग्नौ हुत्वा मन्थे से सरव 

मवनयति भूताय स्वाहैत्यग्नौ ` हृत्वा मन्थे स खवमवनयति 

भविष्यते स्वहित्यगनौ हृत्वा मन्थे स ल्वमवनयति, विश्वाय स्वाहे 

त्थग्नो हत्वा मन्थे स ख्रवभवनयति सर्वाय स्वाहत्यग्नौ हृत्वा मन्थे 

स लवभवनयति प्रजापतये स्वाहेत्यग्नौ हृत्वा मन्थे स सवमवनयति ।\२५ 
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{4 
स्वाहा" - "भविष्यते स्वाहा"; "विइवाय स्वाहा - “सर्वाय स्वाहा, - श्रजा- 
> 1 रि = 
पतय स्वाहा कहकर अग्निमंघीको आहति देकर 'मन्थ' मे घी की 
बंद चु दे 11३1 


'मन्थ' में इस प्रकार प्राणः तथा 'विक्व-कल्याण' कौ भावना मानो 
भरकर उसे स्पश करे जौर कहै, है मन्थ" ! त्‌ वायु के समान चरमण- 
शील हे, अग्नि के समान जाज्वल्यमान हे, ब्रह्म के समान वणं हः 
जाक के समान निष्कम्प हे, जगत्‌ की सभा का मानो सभापति हं । 
हे मन्थ ! तुही हृकार करने वालाहे, तू ही स्वयंहिकारं है; ही 
गाने वालाह, तु हौ गाया जाता हत्‌ हीध्वनिहेतु ही प्रतिध्वनि हं; 
त्‌ ही जल मे आग हे--अर्थात्‌ बादल मे बिजली ह; तू विभु हे, प्रभु 
हे; अन्न हे, ज्योति ह; निधन हे, संवगं ह--विनाश हु, उत्पत्ति ह्‌ ।॥४॥ 


इस टी प्रकार “अग्नये स्वाहा" से तेकर प्रजापतये स्वाहा' तक १३ मंत्रों 
से; अग्नौ हृत्वा मन्थे संस्रवम्‌ अवनयति--अग्नि मे हवन कर, मन्थमे घी की बृंद 
टपका दे ।३॥ 

नोट--ज्येष्ठ' आदि ग़ब्दो के अथं पहते छिखे व स्पष्ट क्रिये जा चके हं । 


अथैनमभिमृशति मदसि ज्वलदसि पूर्णमसि प्रस्तन्धमस्येक- 

सभमसि हिकृतमसि हक्रिथमाणमस्युर्गीथमस्युद्गीयमान- 

मसि श्रावितमसि प्रत्याश्रावितमस्यरद्रे संदीप्तमसि विभू- 

रसि प्रभूरस्यत्नमसि ज्योतिरसि निवनससि संवर्गोऽसीति ॥४॥ 

अथ-- इसके बाद; एनम्‌--इस (षृत-मिध्रित मन्थ) को; अभिमृशति-- 

स्मशं करता है; भमद्‌--भ्रमणशील (वायु) ; असि--तर है; ज्वलद्‌ असि 
जलता हुमा (अग्नि) है; पूर्णम्‌ असि-पूणं है; भरस्तम्धम्‌ अस्ि--शान्त 
(निष्कम्प) है; एकसभम्‌ असि--एक सभावाला (सभापतिःमूषन्य) टै; हिकृतम्‌ 
असि--टिकृत (साम-गान) है; हिक्छियिमाणम्‌ असि--हिक्रियमाण (स्ाम-गेय) 
है; उद्गीथम्‌ असि--उद्गीथ है; उद्गीयमानम्‌ असि--तू ही उद्गीयमान है; 
भावितम्‌ असि-- सुनाया हा (ध्वनि) भीतू दै; भत्याश्ावितम्‌ असि- प्रति- 
ध्वनि (उत्तर) भी तू है; अद्रे--गीले (बादल) मे; संदीप्तम्‌ असि--अदीप्त 
(विदत्‌) 8; ' विभूः असि--निसु है; भभूः असि-भभु हैः मशम्‌ नसि 
जस्र है; ज्योतिः असि--प्रकाण है; निधनम्‌ असि--समात्ति र है; संवमे-- 
उत्पत्ति तु है; इति--इन मंत्रो को स्पशं करते हए वले या ध्यान करे ॥॥४॥ 
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इत प्रकार सन्थ' मं श्राण' की, 'विश्व-कल्याण' की तथा 
“उच्च-से उच्च भावना" भर कर उसे हाथमे लेकर खड़ा हो जाये, ओर 
प्राथना करे--है मन्थ ! हम तेरे महान्‌ 'आम' अर्थात्‌ अभ' को 
मानते ह । त्‌ अमः" ह्‌, मापा नहीं जा सकता। तु राजा है, ईशान 
ह, अधिपति हं--ुज्ञे भी राजा, ईजान ओर अधिपति बना ।\५॥ 
यहं कह कर “मन्थ का चार प्रासो मे सेवन करे ! पहला ग्रास 
इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--'तत्सवितुवरेण्यम्‌ ! मधु वाता 
ऋतायते मधु क्षरन्ति सिन्धवः माध्वीनं सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा ।' 
दुसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से क्षण करे--“भर्गो देवस्य घीमहि । 
मधु नक्तमुतोषसो मधुमत्‌ पाथिवं रजः मधु द्यौरस्तु नः पिता । भुवः 
स्वाहा ।' तोसरा ग्रास इस मधुमान्‌ मन्त्र से भक्षण करे--"धियोयो 
नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनस्पतिः मधुमां अस्तु सूर्यः माध्वीर्गावो 
अयेनमुद्यच्छत्याम स्याम हि ते महि स हि राजे- 
शानोऽधिपतिः स॒मा राजेजानोऽधिपति करोत्विति ।\५॥! 
अथ--इसके बाद; एनम्‌--इस (मन्ध) को; उद्यच्छत्ति--ऊपर उठाता 
है; आमं सि--हम पूरण॑तया मानते (जानते) हँ कि; आमम्‌--अपरिमेयता, 
विशालता, विराट्‌ रूम; हि--निष्चय से; ते--तेरी; महि- महान्‌ है; सः हि 
वहे ही; राजा--राजा; ईञञानः--्रभु (समर्थ), एेश्वयं का स्वामी; अधि- 
पतिः-रक्षक (पालक) ; सः--वह (तू); मा--मुञ्को; राजा--राजा; 
ईानः--एे्वयंशाली; अधिपतिम्‌--रक्षक स्वामी; करोतु--कर, बना; इति 
--इस मंत्र का जप करे ॥५॥ 
अथैनमाचामति तत्सवितुवरेण्यम्‌ । मधु वाता ऋतायते मधु क्षरन्ति 
लिन्बवः। माध्वौनंः सन्त्वोषधीः । भूः स्वाहा । भर्गो देवस्य धीमहि । 
मधु नक्तम्‌तोषसो मधुमत्पाथव रजः । मधु दौरस्तु नः पिता । 
भूवः स्वाहा । धियो यो नः प्रचोदयात्‌ । मधुमान्नो वनस्पतिर्मधुमां ३ 
असतु सू्ः। माध्वौगवो भवन्तु नः । स्वः स्वाहेति । सर्वा च 
सावित्रीमन्वाह सवङ्चि मधुमतीरहमेवेद सवं भूयासं भूभुंवःस्वः 
स्वहत्यन्तत॒ आचम्य पाणी श्रषाल्य जघनेनाग्नि प्राक्शिराः 
संविशति प्रातरादित्यमुषतिष्ठते दिशामेकपुण्डरीकमस्यहं मनुष्याणा- 
भकगुष्डरीक भूयासमिति यथेतमेत्य जघनेनाग्निमासोनो वंशं जपति ॥६। 
। अथ--इस के बाद; एनम्‌--इस (मन्थ) को; आचामति--(चार भाग 
कर) भक्षण करता है; (तत्‌ सवितुः बरेण्यम्‌--उस जगद्‌ उत्पादकः, स्वपभेरक "गम्‌" 
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#। 


भवन्तु नः । स्वः स्वाहा ।' चौथा प्रास संपुणं सावित्री, संपुणं मधुमान्‌ 
मन्त्रो ओर तीनों व्याहूतियों को इकट्ठा पठ्‌ कर भक्षण कर जाय । 
यह संकुल्य करे कि जो-नो भावनाएुं इस मन्य" मे डाली गई हवे 
मानो मूत-रूप मे इसमे मौज्‌र हं, मे यह्‌ सबकुछ हो जाऊं ! अन्तमें 
“म भुवः स्वः स्वाहा" कहकर, आचमन करके, हाथ धोकर, अग्निके 
पीछ, पूव कौ तरफ़ सिर करके सो जाय, प्रातःकाल उठकर आदित्य 
को सम्बोधन कर प्रायना करे--है सूयं ! तू दिशाओं मं इकला कमल 
कौ न्याई खिल रहा हं, मे भौ मनुष्यों मं इकला कमल की न्वाई 





के वरण करने योग्य; मधु--मधुर (सुखदायी) ; वाताः--वायु; ऋतायते-- 
च्छत (सत्य-वेदप्रतिपादित नियम) का पालन करनेवाले के लिए; मधु--सुख; 
क्षरन्ति--वरसाते दै, देत टै; सिन्धवः--समुद्र या नदियां; माध्वीः--मुखदायी, 
नधुर; नः--हमे; सन्तु-हों; ओषधोः--आषधियां ; भूः--सत्‌-स्वरूप प्रभू; 
स्वाहा--शुभ कथन, दान (पूणं त्याग) ; भगंः--तेज को; देवस्य-- भगवान्‌ 
के; धीमहि--ध्यान करे, धारण करे; मधु--मधुर (सुखमय); नक्तम्‌--रात; 
उत्त--ओर, तथा; उषसः--उष काल (दिन) ; मधुमत्‌-- सुखमय; पाथिवम्‌ 
पृथिवी की; रजः--घूल, लोक; मधु--सुखदायी; द्यौः--यु-लोकः; अस्तु-- 
हरो; नः--दटमारा; पिता--पालन-कर्ता, रक्षक; भुवः--चित्‌-स्वरूप प्रभु; स्वाहा 
-- स्वाहा; धियः--नुद्धियों को, कर्मो को ओर वाणी को; यः--जो (सविता 
देव) ; नः--हमारी; प्रचोदयात्‌-- (कल्याण के किए) प्रेरित करे; मधुमान्‌-- 
मधु (सुख से) युक्त; नः--हमे; वनस्पतिः--वन के वृक्ष; मधुमान्‌-- मुख से 
युवत; अस्तु--टो; सुयंः-- सूर्य; माध्वीः--सुखदायी, मधु (मधुर दुग्ध) वाटी; 
गाव--गौएुं; भवन्तु-ो; नः--हमारे किए; स्वः--आनन्द्‌-स्वरूप प्रभु; 
स्वाहा- स्वाहा; इति--एेसे (इन तीन मत्रोंको बोल कर तीन वार भक्षणः 
करे) ; सर्वाम्‌ च-- (चौथी वार) पहले सारी; सावित्रीम्‌--सविता देवतावाली 
गायत्री का; अनु +-आह--पाठ करे, बोले; सर्वा च--ओौर सारे; मधुमतीः-- 
मधुमती (भमु वाता. . “ आदि तीनों) मन्त्रो को; अहम्‌ एवम दी; ध 
सर्वम्‌--यह सब कुछ (मधुमय); भूयासम्‌-हो जाऊ; भूः भुवः स्व नत 
मूः मुवः स्वः स्वाहा; इति- स्वाहा-यक्त इन तीन व्याहतियो को; अन्ततः-- 
अन्त भे (बोल कर); आचम्य--(मन्य का) भक्षण करः पाणी--हाभो को; 
= ; अग्निम्‌-अग्ति के; 
भरक्षाल्य--घोकर; जघनेन--पीछे (पश्चिम) की ओर; अग्निम्‌ ; 
4 वाला (सिर कर); संविश्षति-सो जाय; प्रातः 
भक्‌-शिरा---ुव की भोर सिर वाला उपस्थान (उपासना- 
-- प्रातःकाल मे; आदित्यम्‌--मूयं का; उपतिष्ठते - 
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खिल जाऊं ! फिर लोट कर, अग्नि के पीछे बेठ कर, जिस प्रकार 
गुर-क्चिष्य परपरा से यह विधया आई हं उस वं्ञ का ध्यान करे, सोचे 
कति उनके प्रताप से यह विया मुञ्च तक पहुचौ हं ।।६॥। 

मन्थ" के इस रहस्य को उहालक आरुणि ने अपने शिष्य वाज- 
सनेय याज्ञवल्कय को बतलाया, उसने मधूक पे ङ्य को, उसने चूल 
भागवित्ति को, उसने जानकि आयस्थूण को ओर उसने जाबाल सत्य. 


ध्यान) करे (कि हे सूयं ); दिाम्‌--दसों दिशाओं का; एक-पुण्डरीकम्‌-- 
अद्वितीय शुभ्र कमल; असि--तू है; अहम्‌---मे (भी); मनृष्याणाम्‌-- मनुष्यों 
का (म); एक-पुण्डरीकम्‌--अद्ितीय शुर कमल; भूयासम्‌--हो जाऊं; इति 
- एसे (उपस्थान कर) ; यथा-इतम्‌-- जसे जया था वैसे; एत्य- लौटकर 
जाकर; जघनेन अग्निम्‌--अग्नि के पीठे (पश्चिम) की ओर; आसीनः-- बैट 
हज; वंशम्‌--गुरु-शिष्य परम्परा का; जपति- जप करता है ।॥६॥ 
त. हैतमुहालक आरुणिर्वाजसनेयाय यान्नवल्क्यायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एन शुष्के स्थाणो निषिजञ्चेज्नायेरञ्छाला- प्ररोहेयुः पलाशानीति ।॥७॥ 
तम्‌ ह्‌ एतम्‌--उस इस मन्ध" ( के रहस्य) को; उदहाजकः--उदाठक 
ने; आरुणिः--अरुण के भत्र; वाजसनेयाय--वाजसनेय; याज्ञव दयाय याज्ञ- 
-वल्क्य-नामी; अन्तिवासिने--णिष्य को; उक्त्वा--कह (उपदेश) कर; उवाच 
--कहा था; अपि--भी; यः--जो (कोई); एनम्‌--इस (मन्थ) को; 
शुष्के--सूखे; स्थाणौ- ठठ पर; निषिञ्चेत्‌--सींच दे, दाक दे; जायेरन्‌-(तो 
उस ट्ठमे) पेदा हो जाए; शालाः--शाखाए; प्रोहेयुः--उग आय, जम आये; 
पलाशानि पतते; इति--यह (मन्थ-विज्ञान का फाल वताया था) ॥७॥ 
एतमु हैव वाजसनेयो याज्ञवल्क्यो मधुकाय पं ्खचा- 
यान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि य एन. शुष्के स्थाणौ 
निषिज्चेज्जायेरजञ्छालाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥८॥। 
एतम्‌ उ ह एव--ओौर इस ही (मन्धःविज्ञान ) को; वाजसनेयः याज्ञवल्वयः 
वाजसनेय याज्ञवल्क्य ने; मधुकाय--मधुकनामी; पेद्खचश्य-पंडग्य; अन्ते- 
ब तिने--पिष्य को; उक्त्वा. . .पलाकानि इति--अथं पूर्ववत्‌ ।॥८॥। 
एतमु हैव मधुकः पंङ्कयश्चूलाय भागवित्तयेऽन्तेवासिन उकनवोवाचापि 
य एन, शुष्के स्यागौ निषिञ्चेज्नायेरज्छालाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥९॥। 
~ एतम्‌ उह एव--अौर इ ही (मन्थ-विज्ञान ) को; मधुकः मधुक नामी 
7, पद्यः मंङ्गच; चूलाय चूल नामक; भागवित्तये भागवित्ति; अन्ते- 
वातिने-शिष्य को; उक्तवा." -पलाकञानि इति--अथं पूर्ववत्‌ ॥९॥ 
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काम को बतलाया, ओर प्रत्येक ने अपने क्लिष्य को “मन्थ-रहस्य' बत- 
लति हए कहा कि यदि कोई पुरुष इस "मन्थ" को सूखी छ्डी पर भी 
चिड्क दे, तो उसमे भौ ज्ञालाएुं उत्पन्न हो जांय ओर पतत फूट 
निकल । 'मन्थ' के इस रहस्य को अएने पुत्र अथवा जिष्य के अति- 
रिक्त किसी को न बतलाये ॥७-१२॥ 

'मन्य-कम' मे गलर कौ चार वस्तुए होती हं--गूलर का सुवा, 
गूलर का चमस अर्थात्‌ पात्र, गूलर कौ समिधा ओर गृलरकीदो 





एतमु हैव चूलो भागवित्तिर्जानकय आयस्थणायान्तेवासिन उक्त्वोवाचापि 
य एनं. शुष्के स्थाणौ निषिञ्चेज्जयेरजञ्छावाः प्ररोहेयुः पलाशानीति ॥१०॥ 
एतम्‌ उ ह एव--ओौर इस ही (मन्थ-विज्ञान) को; चूलः भागवित्ि-- 
भागवित्ति चूल ने; जानकये--जनक के पुत्र; आयस्थूणाय--आयस्थूण नामक्र; 
अन्तेवासिने--शिष्य को; उक्त्वा. . पलाज्ञानि इति-- अथं पूर्ववत्‌ ।१०॥ 
एतमु हैव जानकि रायस्थ्‌णः सत्यकामाय जाबाकायान्तेवासिन उक्त्वोवाचा- 
पिय एन शुष्के स्थाणौ निषिज्चेज्जायेरजञ्छाखाः प्ररोहेयुः पलाञानौ ति ॥ ११॥ 
एतम्‌ उ ह एव--ओर इस ही (मन्ध-विज्ञान) को; जानकिः आयस्थूणः-- 
जनक के पुत्र आयस्थूण ने; सत्यकामाय-- सत्यकाम नामी; जाबालाय--जवाला 
के पुत्र; अन्तेवासिने--शिप्य को; उक्त्वा. . . पलाशानि इति--अ्थं पुवंवत्‌ ॥११॥। 
एतमु हैव सत्यकामो जाबालोऽन्तेवासिभ्य उक्त्वोवाचापि 
य॒ एन शुष्के स्थाणौ निषिज्चेन्जायेरञ्छालाः प्ररोहेयुः 
पलाशानीति तमेतं नापुत्राय वाऽनन्तेवासिने वा ब्रूयात्‌ ।॥१२॥ 
एतम्‌ उ ह एव--ओर इस ही (मन्-विज्ञान ) को; सत्यकामः जाबालः 
जबाला के पुत्र सत्यकाम ने; अन्तेवासिभ्यः--अनेक शिष्यो को; उक्त्वा, - 
पलाशानि इति--अथं पूर्ववत्‌; तम्‌--उस; एनम्‌--इस (मन्थ-विज्ञान ६ 
न- नहीं; अपुत्राय वा-पत्रसे अतिरिक्त को; ०५४ वा--या अपने 
पास रहनेवाले शिष्य से भिन्न को; बरूयात्‌--बतावे, उपदेश करे ॥१२॥ 
योदुम्बरः सुव ओंदुम्बरदचमस ओदुम्बर इध्म 


चतुरौदुम्बरो भवः ीहियवाः 
ओंदुम्बर्या उपमन्थन्यौ दश्च प्राम्याणि धान्यानि भवन्ति ~ 


स्तिलमाषा अणुप्रियङ्गवो गोधूमाश्च मसुराश्च खल्वाश्च प 
कुलादच तान्‌ पिष्टान्दधनि मधुनि धुत स नुह ९ । ध 

चतुर्‌ +-ओदुम्बरः-- चार गूलर से बनी २६ १ भ 
मन्थ-विधि ) होता है; नी नुवः न ध ५ 
_ गर का वना; चमसः--पात्; ओदुम्बर-- ४ 
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उपमन्थनियां। ग्राम के दस धान होते ह--त्रीहि ओर यव (चावल ओर 
जो), तिल ओर माष, अणु ओर ्रियगु (बाजरा ओर कंगनी) , गहु, 
मस्र, खल्व (मटर) ओर खलकुल (कुलथो) ! इनको पीस कर 
दधि, मघु तथा घृत मं मिला कर घृत से होम करे ॥ १३॥ 
षष्ठ अध्याय-- (चौथा ब्राह्मण) 
(गर्भाधान) 

“मन्थ-कमे करने वाला पूत्र-कमं' करे, सन्तानोत्पत्ति क्रे, 
ताक्रं उच्च-कोटि कौ सन्तान हो । इस ब्राह्मण मे आगे जो-कुछ 
क्खिाहं उसे कई लोग अश्लील समञ्जते हे । कइयों ने इस स्थल 
के अदरील ही अथं किये हें । परन्तु किसी स्थल का ठीक अथं तभी 
समन्ञ में आ सकता है जब उसका आगे-पीछे के स्थलों के साथ 
समन्वय किया जा सके । इस ब्राह्मण मेँ 'मन्थ-कर्म' का वणेन ह । 
मन्थ-क्म' मे जौषधियों तथा फलों के रसो को मिकछाकर उसमें 
उच्च विचारों की भावना दी जाती हं । फिर उसे पीकर यह्‌ 
भावना ज.धृत कौ जाती हं कि जो भावनाएं मन्थ मेँ डाी गई 
हं, वे पीने वाटे में आ जायें । मन्थः पीने मात्रसे तो ऊंची 
भावनाएं क्या आरयेगी, परन्तु उच्च विचारों को जागृत करने का 
यह्‌ एक भौतिक तरीका ह । फिर “मन्थ-कर्मः केरने वाला पुत्रकर्म" 
करे, अर्थात्‌ उसी-ज से ऊंचे विचारो वारी सन्तान उत्पन्न करने 
का प्रयत्न करे--यह इस चतुथं ब्राह्मण के प्रारम्भ में लिखा ह । 
इस ब्राह्मण के अन्त मे यह लिला है कि इस प्रकार जिस माता के 
पुत्र हो, वह वीरवती है, उसने वीर पुत्र को जन्म दिया है, उस 
समिषाणए; मोदुम्बयौ --गूलर की वनी; उपमन्यन्यौ-मथानियां; (इसमें) 
दवा- दस; ग्राम्याणि- गांव के (कृषि से उत्पन्न), धान्यानि--अनाज; भवन्ति 
--परयक्त होते है; ब्रीहि-यवाः--चावल ओर जो; तिल-माषाः- तिर ओर 
उद्दः अणु-भ्रिङ्गवः--अणु-भ्रियडग्‌ (संवाई ओर कंगनी) ; गोधूमाः च- ओर 
ह; ममूराः च भौर मसूर; खल्वाः च--मटर; खलकरुलाः च~ कुल्थीः; 
तार्‌ उनको; पिष्टान्‌-पिसे हृए (पीस कर); दधनि--दही मे; मघुनि-- 
गद मे (मीठे मे); ृते-षी भे; उपसिञ्चति 'भिगो दे (मिला दे); (जौर) 
भाज्यस्य--पी का; जुहोति- हवन करता है (घृत की आहति दे) ॥१३॥ 
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पुत्र के कानमे कहै--वेद' तेरा नामदहै। जौ पुत्र हो वह्‌ 
'जति-पिता' हो, अति-पितामह' हो, अर्थात्‌ उच्च गुणो मे पितासे 
आगे निकल जाय, पितामह से भी आगे निकल जाय । आगे-पीकछे 
के इन स्थलों को देखकर क्या इस ब्राह्मण मे कहीं अश्लीलता को 
स्थान रह्‌ जाता ? मैक्समूलरने इस स्थक को अश्लील समश्च 
कर इसका अग्रजी मं अनुवादन कर कैटिन मे अनुवाद किया 
था । परन्तु यह्‌ अर्टीर स्थल नही, इसमें गर्भाधान के उच्च- 
कोटि के संस्कार का वर्णन हे । उसे एक यज्ञ कहा हे । इस विषय 
को उठाते हुए ऋषि कहते हँ-- 

महामूतों का रस पृथिवी हु, पृथिवी का रस जल हु, जलो का 
रस ओषधि, आओषधियो का रस पुष्प, पुष्पों का रस फल, फलों का 
रस पुरुष, पुरुष का रस वीयं हं ॥१। 

प्रजापति ने ईक्षण किया, सोचा, वीयं कितना सामथ्ये-लाली हः 
इसे यह पुरुष यों ही न बिगाड़, इसलिये इसकी प्रतिष्ठा बना द्‌ । 
उसने स्त्री को रचा । उसे रचकर भू-लोक मं लाकर मानो उसको 


उपासना की, अर्थात्‌ सोचा कि बहुत अच्छी रचना हुई, इसल्यि भू- 


एषां वै भूतानां पृथिवी रसः पृथिव्या आपोऽपामोषधय ओष- 
धीनां पुष्पाणि पुष्पाणां फलानि फलानां पुरुषः पुरुषस्य रेतः ॥१॥ 
एषाम्‌ वै- निश्चय ही इन; भूतानाम्‌--पंच-भूतों का; पृथिवी --शृथिव; 
रसः--सार है; पुथिव्याः--पृथिवी के; आषपः--जलः; अपाम्‌-जलों के; 
जषधयः--ओषधियां ; ओषधीनाम्‌--ओषधियो का; पुष्पाणि- फूल; पुष्पाणाम्‌ 
_ फूलों के; फलानि-फल; फलानाम्‌- फलो का (सार); परुषः-पुरुष (का 
शरीर) ; पुरुषस्य-शरीर का; रेतः-- वीयं (सारभूत) है ।१।। 
सह प्रजापतिरीक्षाचक्रे हन्तास्मं प्रतिष्ठं कल्पयानीति स स्त्रिय 
सस॒जे ता सृष्ट्वाऽध उपास्त तस्मात्स््ियमध उपासीत 
स एतं ्राज्चं ग्रावाणमात्मन एव समुदपारयत्तननामभ्यसृजत्‌ ॥२॥ 
सःहं प्रजापतिः--ओर उस प्रज।पति ने; ईक्षांचके- देखा, विचार किथा; 
हन्त--अरे, कि; अस्मे--दस (वीयं) के लए; श्वस का स्थानः; 
कल्पयानि-- बनाऊं, निश्चित करः; इति- पसे; आ ध 
को; ससुजे--बनाया, उतयन्न किया, ताम्‌--उस (द ) को; व 
रच कर; अधः--नीचे; उपास्त-- जट" उपासना की; तस्मात्‌--उस कारण 
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त्गोक मं स्त्री की उपासना करे, अर्थात्‌ प्रभु की कृति की प्रशंसा करे । 
प्रजापति ने मानो अपने पवित्र वज्-सदृश्ञ बलको पार लगा दिया, 
अर्थात्‌ अपना पुरा बल लगाकर उसने स्त्री कौ रचना कौो--अपने 
संपुणं सामथ्यं से स्त्री को रचा ॥२॥ 


स्त्रो मानो एक पवित्र यज्ञ ह । उसका जनन-स्थान ही वेदीह, 
लोम बहि हं, यज्ञ मे बिछाने का मृग-चमं तथा अधिषवण ये मध्य मं 
समिद्ध दोनों मुष्क हं । जो इस प्रकार स्त्री मंयन्न की कल्पना कर 
उसे यज्ञ कं समान पवित्र सम्ञ कर उसके साथ बरतता हे बहु स्त्रियों 
के सुकरतकोपाठेताहे, जो इस रहस्य को न जान कर उनसे बर- 
तता हं उसका सूक्त स्त्रियां पा लेती हं ॥॥३। 


से; स्तरियम्‌-स्तरी को (की); अधः नीचे; उपासीत--उपासना करे; (अधः 
उवासीत-रति-क्रिया करे); सः--उसने; एतम्‌-इसः; प्राञ्चम्‌-- पूर्ण, प्रगति- 
शीः; ग्रावाणम्‌-- कठोर, वजसदुश को; आत्मनः--अपना, अपने से; एक-- 
ही; समुदपारयत्‌- पार ८गा दिया; तेन--उससे; एताम्‌- इसको; अभ्यसृजत्‌ 
-रचा ॥२॥ 


तस्या वेदिरुपस्थो लोमानि हचर्माधिषवणे समिद्धो मध्यतस्तौ 
मुष्को स यावान्‌ ह वे वाजपेयेन यजमानस्य लोको भवति तावानस्य 
लोको भवति य एवं विद्वानधोपहासं चरत्यासां स्त्रीणा सुकृतं 
वुङधक्तेऽय य इदमविद्रानधोपहासं चरत्यस्य स्त्रियः सुकृतं वृञ्जते ॥३॥ 
` तस्याः--उस (स्त्री) की; वेदिः-- (पतरेष्टि) यज्ञ का स्थल; उपस्यः-- 
स्वरीन्योनि है; लोमानि- रोम; बाहिः-- कुशा; चमे-अधिषवणे--मृग-चमं 
ओर अविषवणः; समिद्धः--प्रदीप्त; मध्यतः मध्य भाग में; तौ-वे दोनों; 
मुष्को--अण्ड-कोष; सः- वह्‌; यावान्‌-- जितना; ह वै- निश्चय से; वाज- 
पेयेन--वाजपेय (यज्ञ) से; यजमानस्य यज्ञ-कर्ता का; लोकः--स्थिति, फल- 
प्राप्ति; भवति--होता है; तावान्‌--उतना ही; अस्य--इसका; लोकः-- 
स्थान, फट; भवति- होता है; यः- जो; एवम्‌--इस प्रकार; विद्रान्‌-- 
जानेवाला; अघोषहासम्‌-रति-कर्म; चरति--करता दै; आसाम्‌--इन; 
स्नीणाम्‌- स्त्रियो के; धृतम्‌ सुकमं क, पुण्य-फल को; वृडवते- पा लेता है; 
भय--गीर; यः--जो; इदम्‌- इसको; अविद्रान्‌--न जानता (समञ्चता) 
इजा; अधोपहासम्‌ मैयून-कार्य; चरति करता है; अस्य--इस (मूर्ख) के; 
“स्तर्या; सुकृतम्‌--पुण्य को; वृज्जते- हर लेती है ।।३॥ 
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-गृहस्थौ का यही जाचार-घमं हेः स्त्रीको यज्ञ के समान पवित्र 
समज्ञ । इस रहस्य को जानते हुए अरुण के पुत्र उदहालक नेकहा था 
कि गृहस्थी का यही आचार-थमं हं, मुद्गल के पुत्र नाक मौर कुमार- 
हारित भी इसी को गृहस्थो का अचार-धमं कहते ये । अनेक मनुष्य 
जो अपने को व्यथं मे ब्राह्मण कहते है--वे इ न्दिय-हीन, सुकृत-हीन 
होते ह--इस लोक से चले जाते हे, परन्तु उन्हं अन्त तक स्त्रीको 
यत्ञ-रूप समञ्च कर उसके साथ बरताव करना नहीं आता ! कई संयम- 
हीन व्यक्ति एसे होते हं जिनका सोते या जागते वीयं-स्वलन हो 
जाता हे, अर्थात्‌ जो स्त्री को यज्ञ के समान पवित्र न समञ्च कर उसे 
विषय का साधन समन्ते हं ओर इसीलियि स्वप्न मे बुरे विचारों के 
कारण उन्हुं स्वप्न-दोष हो जाता ह ॥४॥ 

निस्क्ता वीयं-नाजञ हो गया ह, वह॒ पर्चात्ताप करता हआ अना- 


सिका ओर अंगुष्ठ से छाती को, जहां हृदय ह्‌, ओर भंवों को, जहां 





एतद्ध स्म वं तद्द्वानुदहालक आरुणिराहैतद्ध स्म वं तद्द्रान्नाको मौद्‌- 

गल्य आहैतद्ध स्म वं तद्िदान्कुमारहारित आह बहवो मर्या ब्राह्मणायना 

निरिन्द्रिया विमुङृतोऽस्माल्लोकात्प्रयन्ति य॒ इदमविद्रा सोऽधोपहासं 

चरन्तीति बहु वा इद सुप्तस्य वा जाग्रतो वा. रेतः स्कन्दति ॥॥४। 

एतद्‌ हं स्म वे--इस ही बात को; तद्‌ †-विदरान्‌---उस (संतति-यज्ञ) को 
जाननेवाले; उद्ालकः आरुणिः--अरुण के पुत्र उद्दालक ने; आहु (स्म) कहा 
था; एतद्‌ ह स्म वै--इस ही रहस्य को; तद्‌ †-विदवान्‌--उसके जाननेवाले; 
नाकः मौद्गल्यः मृद्गलवंशी नाक ने; आह (स्म) - का था; एतद्‌ ह॒ स्म 
वै- इस टौ विज्ञान को; तद्‌ + विद्ान्‌--उसके नाता; कुमारहारितः-- 

न कहा था; बहवः--बहत से; सर्याः-- मनुष्य; 
कुमारहारित ने; आह (स्स) - कहं | 
बह्मणायनाः - त्राह्मणामिमानी; निरिन्छियाः--इच्धिय-शक्ति से विदीन; विसु- 
छृतः- पुण्य से वंचित; अस्मात्‌--इसः; लोकात्‌--खोक से; प्रयन्ति-चले 
जाते हैः ये जो; इदम्‌-इसको; अविद्रसः--न जानते हए; अधोपहासम्‌ 
सतित करते है; इति--यह (कते थे); बहु--वहुत (वार); 
+ यह्‌; सुप्तस्य वा-सोए हुए; जाग्रतः वा--या जागते 
व--ही, तो; इदम्‌-- यहः; नदति सित हो नाता हे।४॥ 
हए (पुरूष) का; रेतः वीय, 

> यन्तेऽद्य रेतः पथिवीमस्कान्त्सी्य- 

दोषधीरप्यसरच्दपः । इदमहं द्ेत आदद 


९५८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


मस्तिष्क' ह्‌, जल से स्परां करे--हदय ओर मस्तिष्क के असंयत होने 
ही से तो संयम टुटा है--ओर मन में जपे--मेरा आज वीय-स्खलन 
हभा ह, आगे ते एसा न होगा, मे अपने वीयं को फिर ते अपने भीतर 
धारण करू, पुनर्माम्‌ एतु इन्द्रियम्‌", अर्थात्‌ इन्दरिय-बल मुञ्जे फिर 
प्राप्त हो, मेरा तेज, मेरा सौभाग्य फिर मेरे पास लौट आये, अग्नि- 
धिष्ण्य देव फिर से मुञ्च स्थानभ्रष्ट को यथा-स्थान कर द ।५। 
स्नान करता हृभा जब जल में अपने प्रतििम्ब को देखे तव भी 
वौय-धारण कौ प्राथना-करता हजा जपे--मृन्ञे तेज, इन्दरिय-बल, यञ, 
धन ओर सुहृत पराप्त हो । इस प्रकार वीर्य-रक्षा कर, अपने को बल- 
शाली बनाकर निर्मल, यज्ञस्विनी स्त्री का उपमन््रण करे, उसे चाहे, 





स्तेजः पुनर्भगः । पुनरग्निधिष्ण्या यथास्थान कल्पन्तामित्य- 
नामिका्डगुष्ठाभ्यामादायान्तरेण स्तनो वा भ्रवौ वा निमृज्यात्‌ ।।५॥१ 
तद्‌--तो, उसको; अभिमुशेत्‌--सहटावे, दए; अन्‌ वा मन्त्रयेत (अनु- 
मंत्रयेत वा)- या चिन्तन करे (कि क्यों ठेसा हा ?) या जगते मंत्र का जप 
करे; यत्‌- जो; मे--मेरा; अदच--आज; रेतः--वीर्य; पुथिवीम्‌-- 
पृथिवी पर; भस्कन्त्सत्‌--स्खलिति हो कर गिरा है; यद्--जो; ओषधीः-- 
आओषधियों को; अपि- भी; जसरत्‌--चला, सरका है; यद्‌- जो; अपः-- जलो 
को; इदम्‌- यह, इस; भहम्‌- मे; तद्‌--उस; रेतः वीयं को; , आददे-- 
ग्रहण करता हं, पुनः संचित करता हं (फिर नहीं स्वटित होने दगा) ; पुनः-- 
फिर; माम्‌--मुञ्ञको; एतु- प्राप्त हो, आवे; इन्द्रियम्‌--इन्द्रिय-सामरथ्य; 
भृनः--फिर; तेज तेज) पुनः--फिरः; भगः सौभाग्य, एश्वर्य; धुनः--फिर; 
मन्िः--शरीर-अग्नि; पिष््या-धारण करने वाली (वृद्धि या समन्च); 
यथास्थानम्‌ ववत्‌ अपने-जपने स्थान पर; कल्पन्ताम्‌--होवें; इति- एसे जप 
कर (चिन्तन केर); अनाभिका[-अङगुष्ठभ्याम्‌- अनामिका (उगी) ओर 
अगूढ ते; आदाय ग्रहण कर; अन्तरेण-- मध्य गे; स्तनौ बा_ स्तनं (हदय 
प्रदेश) के; श्रुवौ वा-भंवो (मस्तिष्क) के; निमृज्यात्‌- प्रक्षालन करे, जल 
से मार्जन करे (हृदय ओौर मस्तिष्क की शुद्धि करे) ॥५॥ 
अथ॒ यचयुदक आतमानं पर्येत्तदभिमन्त्रयेत मयि तेन इन्द्रं 
यञो द्रविण सुकृतमिति श्रोहुं वा एषा स्त्रीणां यन्मलो- 
दातस्तस्मान्मलोद्राससं यशस्विनं ीमभिक्रम्योपमन्त्रयेत ॥६॥ 
अ--भोर; यदि--अगर; उदके- जल मे; आत्मानम्‌--अपने स्वल्पः 
; प्येत्‌- देखे; तत्‌-- तो; अभिमन्त्रयेत-- (अगले मन्त्र का) जप करे; 
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उससे विवाह करे । स्त्री की श्री, अर्थात्‌ लोभा इसी मे हे कि वह 
घुले हुए वस्त्र के समान निर्मल हो (या ऋतु के दिनों के मलिन वस्त्र 
उतार दे) ओर इसी प्रकार का नि्भल व्यक्ति उससे सन्तति-यन्ञ की 
मंत्रणा करे ॥६। 

विवाह के अनन्तर पत्नी पति को सहयोग न दे, तो उसे सुन्दर- 
सुन्दर वस्तुएं लाकर दे जिससे वह॒ सन्तुष्ट होकर सहयोग दे, फिर 
भी सहयोग न दे तो यष्टिसे वा पाणि से उसको खूब ताडना करे, 
ओर कहे कि अपने इन्द्रिय-बल से ओर अपने यक्ष से तेरा यज्ञ खींच 
लगा, तुञ्षे यश्ञ-हीन बना द्‌गा, इस प्रकार पत्नी अयज्ञस्विनी हो जाती 
हे, अपनी जलग न चलाकर पति के साथ सहयोग देने लगती हँ ।७॥ 

अगर पत्नी सहयोग दे, तो उसे कहै कि अपने इन्द्रिय-बल से 





समयि- मुज्ञ में; तेजः--तेज; इन्द्रियम्‌--इन्द्रिय-शक्ति (वीर्य); यशः--यश; 
द्रविणम्‌--धन-संपत्ति; सुकृतसम्‌- पुण्य -कर्म, सदाचार (वने रहै) ; इति- इस 
(मंत्र का जप करे); श्री--लक्ष्मी, शोभा, कान्तिमती; ह वै- निष्वय ही; 
एषा-- यह टै; यत्‌-- जो; मलोद्ासा--ऋतु-स्नाता है; तस्माद्‌-उस कारण 
से; मलोद्राससम्‌-- ऋतु-स्नाता को; यज्ञस्विनीम्‌-- (सदाचार मे) यश (प्रसिद्धि) 
वाली; अभिक्रम्य- पास जाकर; उपमन््रयेत-- (सन्तति-यन्ञ के लिए) म॑त्रणा 
करे 1 ६॥ 

स7 चेत्तस्मं न दद्यात्काममेनामवक्रीणीयात्‌ सा चेदस्मं नैव 

ददथात्काममेनां यष्ट्या वा पाणिना वोपहत्यातिक्रामेदिन्दरियेण 

ते यशसा यश आदद इत्ययज्ञा एव भवति ॥७॥ 

सा-- वह्‌; चेद्‌--यदि; अस्मे--इस (पति) को; न नही; दयात्‌-- 
(स्वीकृति) देवे; कामम्‌--चाहे; एनाम्‌--इसक; अशत (मूषण 
आदि से) खरीदे (प्रखोमित कर अनुकूल करे) ; सा नल अगर; प 
एव दद्यात्‌--फिर भी स्वीकृति न दे (तो); कामन स ; 
यष्ट्या वा- दण्ड से; पाणिना वा--या हाथ से; उपहत्य मार करः; अति- 
कामेद्‌--(रति-कमम का विचार) छोड़ दे (ओर उर ध ) भ 
इन्दरिय-वल से; [ते- तेरे; यज्ञसा--यश से; यश. त क, प । 
र स त ; अयक्षाः-- ; एव- दही; 
हु, छीन लेता हृ; इति-ेसे (शाप दे); अ 


भवति-- वह हौ जाती है ॥७॥ | 
सा चेदस्में दद्यादिन्धियेण ते थरसा यय आदधामीति यशस्विनावेव भवतः ।\८॥। 


९६० एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


ओर अपने यज्ञ से तुञ्चे भी यशस्विनी बनाता हूं--इस प्रकार पति- 
पत्नी दोनों यश्ञस्वी हो जाते हं ।८॥ 

अगर पति चाहे कि उसको पत्नी उससे प्रसन्न रहे, तो पत्नी की 
इच्छाम ही अपनी इच्छा मिला दे, उसकी हां मं हां मिला ३, उसके 
समीप बकर, उसे स्पक्ञं कर कहे--है प्रेम ॐ देवता ! तू मेरे अग- 
अंग से उत्यन्नहो रहाहे,तु मेरे हृदयसे फूट रहा ह, तु मेरे अगों 
कामानोरसहे, तु मेरीस्त्रौ को मुञ्च पर मदाम्वित कर दे, इसे 
एला कर दे जेसे विष से बुक हुए बाण से विद मृगी व्याध के वञ्च 
मेहो जाती हं ॥९॥ 

अगर पति चाहे कि उसको स्त्री सन्तानोत्पत्ति के कायं मे न 
ल्ग कर उसके साथ ब्रह्मचयं-पुवंक जीवन व्यतीत करे, तो पतनी के साथ 





सा चेद्‌. अस्मे दद्यात्‌--अगर वह अपनी स्वीकृति से दे दे; इद्ियेणते 
यशसा यजञः--अपने इन्दरिय-वल जौर यश से तञ मे यश को; आदधासि--धारण 
करता हं (तुञ्े यशस्विनी वनाता हूं ) ; इति- एसे (कहे); (तव वे दोनों) 
यशस्विनौ -कीति-यशवाले; एव- ही ; भवतः--हो जाते हं ॥८॥ 
स॒यामिच्छेत्कामयेत मेति तस्यामर्थं निष्ठाय मुखेन मुखं 
संघाथोपस्यमस्या अभिमृश्य जपेदगादगात्संभवसि हदयादधि- 
जायसे । स त्वमंगकषायोऽसि दिग्धविद्धामिव मादयेमामम्‌ं मयीति ॥\९॥ 
सः--वह मनुष्य; याम्‌--जिस (अपनी पत्नी) को; इच्छेत्‌-- चाहे कि; 
कामेत (यह्‌) चाहे (आष्ट हो, काममाव को पूरा करे); मा- मुज्ञ को; 
इति रते; तस्याम्‌--उसे; अयंम्‌-- (अपने) अभिप्राय को; निष्ठाय--रख 
कर्‌, निष्ठा से प्रगट कर; मुखेन--अपने मुख से; मुलम्‌-- (पतनी के) मुख को; 
संघाय- मिला कर; उपस्यम्‌--निकट को; अस्याः इसके; अभिमृश्य- स्पशं 
करके, अर्थात्‌ अपनी सत्री के निकट वैर कर उसे स्पशं करके; जपेत्‌-- (अगले 
मव का पुत्र्राप्ति के लिए) जप करे); अगात्‌ अंगात्‌- प्रत्येक अंग (के सार 
सूम वीयं) से; संभवसि- उत्पतन होता है; हदयात्‌- हृदय (की भावना) से; 
अधिजायले--जन्म लेता है; सः--वह; त्वम्‌- तू; अंगकषायः-- अंग का रस; 
असि--है; दिग्धविद्धाम्‌- विष जे वाण से विधी; इव-- (हरिणी की ) तरह; 
मादय-मस्त (पुत्र-आणा से अनुरक्त) कर दे; इमाम्‌- इसको; अमूम्‌--इसको; 
भि मुञ्च पर; इति- यह (मन्न जये) ॥९॥ 
अव यामिच्छेन्न गभ दधीतेति तस्यामयं निष्ठाय मुखेन मुखं संधा- 
याभिभ्राण्यापान्यादिन्दियेण ते रेतसा रेत आदद इत्यरेता एव भवति ॥ १०॥ 
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एसा बर्ताव करे जिससे उसकी इच्छा पत्नी की इच्छा बन जाय, 
उसके मुख से निकली बात पत्नौ कौ बात बन जाय । फिर दोनों 
प्राणापान कौ गति को साधे, अर्थात्‌ प्राणायाम करे-- (अभिप्राण्य 
अपान्यात्‌ ) --ओर एक दूसरे फे प्रति इस भावना को जन्म दें कि 
हम अपनो शक्ति को एक-दूसरे की इन्ियों को शक्ति में सम्मिलित 
करते हं--इस प्रकार वे दोनों अरेता हो जाते ह, प्रजनन नहीं करते 
ओर ब्रह्मचयं का जीवन व्यतीत करते हं \\१०॥ 

(करई लोगोंका कहना हं कि यहां पर परिवार-नियोजन 
अर्थात्‌ सन्तानोत्पत्ति-निरोध (णण एु40010ट) का उपाय वत- 
खाया गया हं । "नमि प्राण्य अपान्यात्‌--गहुरा प्राण लेकर अपान 
वायु का प्रयोग करे । आयुर्वेद के अनुसार उपस्थेन्द्रिय मेँ अपान 
वायु रहती हे । वीयं का सिचन अपान वायु द्वाराहोता हं । अपान 
हारा वीयं का सिचन न होने दे--इस प्रकार स्वी-संग करने पर 
भी ग्थ-धारण नहीं होता । इस प्रक्रिया को पाडइचात्य लेखक 
्णाा7्पऽ कहते हँ जो अप्ठौका आदि कई देशों मे गभ-निरोध के 
चिये प्रचलित हं । भारतीय-साहित्य मे भी इसी प्रकार कौ वज्रौली 
आदि क्रियाओं के विषय मेँ सुना जाताहं। मेथुन होने पर भी 
वीर्य॑पात न होना--इन क्रियाओं का अभिप्राय है ।) 

अगर पति चाह कि उसके पत्नी सन्तानोत्पत्ति करे, तो उसके 
साथ अपनी इच्छा ओर वाणी को एक करके गर्भाधान करे-- (अपान्य 





. गभेस्‌- गभं को; दधीत--धारण 


अथ- ओर; याम्‌ इच्छेत्‌-- जिस अपनी परत्ना का चा न-- नीं; 
करे; इति-एेसे; तस्याम्‌-उसमं 


गे रख कर; मखेन मुखम्‌ सधाय- मुख से 


अथम्‌ निष्ठाय--अपने अभिप्राय क 
अपान्यात्‌--्वास 


मुख मिला कर; अभिप्राण्य-- (पहले) गहरा सास वकर 
को छोड दे निकाल दे; इद्ियेण--इन्दरिय-वर रूप ते- तेरे (अन्दर गये); 


रेतसा- वीर्यं से; रेतः--वीयं को; आददे लेता ह, लौ चता हः इति-एेसा 

(बोलकर); अरेताः--वीय स रहित; एव- दी भवति--हो जाती दै 

(वीयभिव म सन्तान नहीं होती ) ॥१९॥ 
अथ याभिच्छेहुधीतेति तस्यामयं निष्ठाय 
भिभ्राण्यादिन्दरियेण ते रेतसा रेत आदधाम 


मखेन मख संधायापान्या- 
रीति गभिण्येव भवति ॥११॥ 
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अभिप्राण्यात्‌) --दोनों के रेत एक होने से स्त्री गभेवती हो जाती 
हं ॥११॥ 

, (दसवीं कण्डिका मे जो कहा उससे उल्टा बीं कण्डिका में 
कहा । दसवीं मे कहा--' अभि प्राण्य अपान्यात्‌", ग्यारहवीं कण्डिका 
मे कहा-- अपान्य अमि प्राण्यात्‌'--अर्थात्‌ अपान वायुके संचार 
द्वारा वीये-सिचन कर प्राण को ठे--इस प्रकार गर्भ-धारणहो 
जाता ह्‌, यह्‌ कुछ टीकाकारो का कथन हे ।) 

अगर स्त्री का कोई जार हो, गुप्त-प्रमी हो, उससे अगर पति 
देष करे, तो कच्चे पात्र मे अग्नि को रखे, शर-सदृन्ञ बाहु को प्रति- 
लोम बिदा दे, ओर फिर उन्ह उठा-उठाकर उल्टी तरफ़से घीमें 
सिक्त करके अग्नि मे हवन करे, ओर कहे--मेरो प्रदीप्त अग्नि मं-- 
यज्ञ-रूपा पत्नी मं--तूने होम किया, इस कारण हे अमुक ! मं तेरे 
प्राण ओर अपान को खींच लेता हु, तूने मेरी प्रदीप्त अग्निम होम 
किया, इस कारण है अमुक ! मे तेरे पुत्र ओर पञ्ुओं को खीच लेता 
हं, तूने भेरी प्रदीप्त-अग्नि मे होम किया, इस कारण है अमुक ! में 
तेरे इष्ट ओर सुकृत को खींच लेता हू, तूने मेरी प्रदीप्त अग्नि मे होम 
किया, इस कारण है अमुक ! मे तेरी आज्ञा ओर प्रत्याशा को खींच 











अथ याम्‌ इच्छेत्‌--ओर जिसको चाहे कि; दधीत इति- यह (गर्भ) 
धारण करे; तस्याम्‌. - -संधाय--अथं पूर्ववत्‌; अयान्य- सांस निकाल कर; 
अभिप्राण्यात्‌- गहरा सांस लेव; इन्द्रियेण. . -रेतः-- पूववत्‌; आदघाभि-- 
आधान करतां ; इति-एेसे; गभिणौ एव-गर्भवती ही; भवति--टौ जाती 
ठै ॥११॥ 
अथ यस्य जायाये जारः स्यात्तं चेदद्विष्यादामपत्रेऽग्निमुपसमाधाय प्रति- 
लोम. शरबहिस्तीर्त्वा तस्मिन्नेताः शरभृष्टीः प्रतिलोमाः सर्पिषाऽक्ता 
जुहुयान्मम समिद्धेऽहौषौः प्राणापानौ त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहोषौः 
पुत्रश्‌ स्त आददेऽसाविति मम समिद्धेऽहौषोरिष्टासुकृते त आददेऽसा- 
विति मम समिद्धश्ौषीराशापराकालौ त आददेऽाविति स वा एष 
निरिन्द्रियो विसुकृतोऽस्माल्लोकात्ेति यमेवविषृब्राह्मणः शयति तस्मा- 
देवविच्छो त्रियस्य दारेण नोपहासमिच्छेदुत ह्येवंवित्परो भवति ॥१२॥ 
अथ-- ओर यदि; यस्य--जिसकी; जायाये- स्री का; जारः--गृप्त- 
रमी; स्पात्‌-हो; तम्‌--उसको; वेत्‌- अगर; दिष्यात्‌-- (पति) द्वेष करे 
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लेता हं । इस रहस्य को जानने वाला बराह्मण जब शाप देता ह, तो 
वह जार निरिन्द्िय ओर सुकृत-हीन होकर इस लोक से वल देता हः 
इसल्यि एसे श्रोत्रियकोस्त्रीसे कभी उपहास न करे क्योकि एसा 
शत्रु भयंकर उत्रू होता हं ॥१२॥ 

= जिसको स्त्री को ऋतु-घमं प्राप्त हो वह॒ तीन दिन तक कासि के 
बतंन मं जल न पिये, ओर त्‌ तीन दिन तक कपड़ धोये, उसे कोई 
नौच, धम-हीन पुरुष या नीच एवं धम-हीन स्वी स्पशं न करे । तीन 





(न चाहे) तो; आमपात्रे कच्चे मी के वर्तन ये; अग्निम्‌--अग्नि को; उप- 
समाधाय-- स्थापित ~ प्रदीप्त कर; प्रतिलोमम्‌--उल्टे रु ये; शरबरहिः-- 
सरकण्डे के पत्र रूप कुशा को; स्तीर्त्वा--फंटा (विदा) कर; तस्मिन्‌--उस 
(अग्नि) मे; एत्सः--इन; श्रभृष्टीः--सरकण्डे की (अघजली) तीलियाों को; 
प्रतिलोमाः--उलटी गोर से; सपिषा--घी से; अक्ताः--च॒पड़ी हुई, सिक्त; 
जुहुयात्‌--ठवन करे (आगे के मंत्र बोलकर); मम--मेरी; समिद्ध--ग्रदीप्त; 
अरनौ--अग्नि में; अहौवीः--हवन किया है; प्राण-|-अपानौ--प्राण ओौर 
अपान को; ते--तेरे; आददे-खीच लेता हं; असौ--यह (मै-अपना नाम 
ग्रहण करे); इति--यह मंत्र बोल कर; . . -पुत्रपशून--पूत्र ओर पशुओं को; 
. . .इष्टा-सुकृते- इष्ट (अभीष्ट या किये यज्ञ के फल) ओौर पुष्य-कमं के फले 
को; . . .आज्ञा-पराक्षालौ--आगा ओर प्रतीक्षाओं (प्रत्याशाओं) को... .; 
इति---न (चार मंत्रों से); सः वं एषः--वह यह व्यभिचारी; निरिन्ियः-- 
इन्द्रिय -वक से रहित; विुकृतः--पुण्य-फल से वंचित; अस्मात्‌--इस; लोकात्‌ 
--लोक से; प्रेति--चला जाता-मर जाता है; यम्‌--जिसको; एवंविद्‌-- 
इस प्रकार (दस प्रक्रिया को) जाननेवाला; ब्राह्मणः- ब्राह्मण; श्षति--शापः 
देला है; तस्माद्‌-अतः; एवंवित्‌ +-श्नोत्रियस्य--इस रहस्य [परक्रिया) को 
जाननेवाले वेदज्ञ ब्राह्मण की; दारेण-- पत्नी से; न-- नहीं; उपहासम्‌-- 
अपील हंसी-मजाक; इच्छेत्‌-- (करना) चाहे; उत हि-ओर क्योकि; 
एवंवित्‌- एसा जानी ब्राह्मण; परः--अत्यधिकं पराया (शत्रु) ; भवति-- हो 
जाता है ॥१२॥ 

अय यस्य॒ जायामार्तवं वि्देत््यहं क से न पिबेदहतवासा ननां 

वषललो न वुषल्युपहन्यात््िरात्रान्त आप्लुत्य व्रीहीनवघातयेत्‌ ॥ १२ 

लत यस्य-- जिसकी; जायाम्‌--भार्या पत्नी को; आतंवम्‌-- 
जऋतु-काल, रजःल्ञाव; विन्देत्‌- पराप्त हो, होने लगे; शहम्‌--तीन दिन तकः 
कले--कासी के पात्र मे; न- नहीं; पिबेत्‌ पानी पबे; अहतवासाः-- वस्त्र न 
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रात बीत जन पर वह स्त्री स्नान करे ओर चर बनाने के लिये व्रीहि, 
अर्थात्‌ धान को कूट कर तय्यार करे ॥१२।) 

जो चाहे कि मेरा पुत्र शुक्ल-वणं हो, कम-से-कम एक वेद का 
ज्ञाता हो, पूरी आयु भोगे, तो दूध-चावल पकवा कर, घृत डाल कर 
पति-पत्नी दोनों खायं । एसा करने से वे दोनों एसा ही पुत्र उत्पन्न 
करने मं समथं होते हं ।१४॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र कपिल-वणं हो, पिगलाक्षहो, दो वेदों 
का ज्ञाता हो, पुरो आयु भोगे, तो चाव पका कर उसमं दही तथा 
घी डाल कर पति-पत्नी दोनों लाये । एसा करने से वे दोनों एसा हौ 
पुत्र उत्पन्न करने मे समथं होते हं ॥१५॥ 





धोनेवाटी रहे (स्नान न करे); न- नहीं; एनाम्‌--इस (रजस्वला) को; वल्लः 
--चाण्डाल (ध्म-खोपी नीच पुरुष); न- नहीं; वुषली-- नीच (धमं -भ्रष्ट ) 
स्वरी; उपहन्यात्‌-स्पशं करे; त्रिरात्र +-अन्ते-तीनं रात (दिन) के अन्तमं 
(नीत जानेपर) ; अआपप्लुत्य--स्नान कर; त्रीहीन्‌--धानों को; अवघातयेत्‌-- 
(पति) कुटवावे ॥१३॥ 

स य इच्छेत्ु्रो मे शुक्लो जायेत वेदसनुन्ुवीत सर्वमायुरियादिति 

क्षीरोदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमइनीयातामीक्दरौ जनयितवं \\ १२॥ 

सः यः तह जो; इच्छेत्‌- चाहे कि; पुत्रः पुत्र (संतान); भे- मेरा; 
शुक्लः--गोर-वणे का (निमंल चरित्रवाला ); जयेत--उत्पन्न हो; वेदम्‌-- 
एक वेद को; अनुब्रवीत--अनुवचन करे, ज्ञाता हो; सर्वस्‌--सारी, पूर्ण; आयुः 
--आयु को; इयात्‌-्राप्त हो; इति-एसे (चाहे) ; क्षीर-ओोदनम्‌--दूध 
ओर चावल; पाचयित्वा--पकवाकर ; सपिष्मन्तम्‌--घी वाले (घी डाल कर) ; 
अव्नीयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावे; ईश्वशो- समर्थं होते ह; जनयितवै-- 
(एसा पूत्र) उत्पन्न करने के लिए ।॥१४॥ 

अथ य इच्छेत्पुत्रो मे कपिलः पिङ्गलो जायेत द्रौ वेदावनुब्रुवीत सर्वसायु- 

स्यादिति दध्योदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमदनीयातामीदवरौ जनयितवं ।। १५१ 

अथ यः इच्छेत्‌--ओौर जो चाहे; पुत्रः तर; मे- मेरा; कपिलः-- 

कपिलवणं;  पिङ्गलः--पिगलाक्ष (भूरी आंखोवाला ) ; जाधेत--उत्पन्न हो; 
दो-दो; वेदौ- दों को; अनुब्रुवीत- व्याख्याता (ज्ञाता) हो; स्वम्‌ आयुः 
इयात्‌ णं आयु को प्रप्त करे; इति- एसा (चाहे) ; दधि +-आओदनम्‌--दही 
सौर चावल; पाचयित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम्‌ घी से युक्त कर; अङ्नौया- 
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जो चाहे कि मेरा पुत्र इ्याम-व्णं हो, लोहिताक्ष हो, तीन वेदों 
का्ञाता हो, परो आयु भोगेतो खाली पानी मे चावल पका कर 
उसमं घी डाल कर पति-पत्नी दोनों खाये । एसा करने से वे दोनों 
एसा ही पुत्र उत्पन्न करने मे समर्थं होते हं ॥१६॥ 

जो चाहे कि मेरी कन्या पंडिता हो, पुरौ आयु भोगे, तो तिल 
तथा चावल पका कर, घी डाल कर पति-पत्नी खाये । एसा करने ते 
दोनों एसी कन्या उत्पन्न करने मे समर्थं होते हं ।॥ १७॥ 

जो चाहे कि मेरा पुत्र पंडित हो, प्रद्यात हो, सभा-सोसाइरियों 
भं जाने वाला हो, प्रिय वाणौ बोलने वाला हो, सब वेदों का ज्ञाता 





ताम्‌-- (पति-पत्नी) भोजन करे; ईङ्वरो जनयितवं-- (वे दोनों एसा पत्र) 
उत्पन्न करने में समर्थं होगे ।१५॥ 

अय य इच्छत्ु्रो मे श्यामो लोहिताक्षो जायेत त्रीन्वेदाननुनरवीत स्वंमायु- 

रियादित्युदौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमदनीयातामीशवरौ जनयितवै ॥९६॥। 

अथ यः इच्छेत्‌ पुत्रः मे--ओौर जो यह चाहे कि मेरा पुत्र; श्यामः-- 
सावका; लोहिताक्षः--लाल-लाल आंखोवाला; जायेत--उत्पन्न हो; त्रीन्‌-- 
तीन; वेदान्‌- वेदों को (का); अनुबरुबीत-- व्याख्याता (ज्ञाता) हो; सर्वम्‌ 
आयुः इयात्‌--पूरी आयु प्राप्त करे; इति--एेसा (चाहे); उद +-ओदनम्‌-- 
जल में चाव; पाचयित्वा-पका कर; सर्पिष्मन्तम्‌-- घृत से युक्त कर; 
अइनीयाताम्‌-- (पति-पत्नी ) भोजन करे; ईइवरौ जनयितवं-- (वे दोनों एसा 
पुत्र) उत्पन्न करने के लिए समर्थं होते है ॥१६॥ 

अथ य इच्छेद्‌ दुहिता मे पण्डिता जायेत सवंमायुरियादिति 
तिलौदनं पाचयित्वा सपिष्मन्तमदनीयातामीश्वरौ जनयितवं ॥१७॥ 

अथ यः इच्छेत्‌-ओौर जो चाहे कि; इहिता-पूतरी; मे-मेरी; 
पण्डिता--पंडिता (विदया-बद्धि से सम्पन्न); जायेत--हवे; सर्वम्‌ आयुः इयात्‌-- 
पूरी आयु प्राप्त करे; इति--रेसे; तिल + भोदनम्‌--तिल ओर चावल; पाच- 
यित्वा--पकाकर; सर्पिष्मन्तम्‌ यी से युक्त कर; . अश्नीयाताम्‌ (पतिः 
पत्नी दोनों) खावें; ईडवरौ जनयितवं-- (वे एसी पूरी) उत्पन्न करने के दिए 

होते है।।१७॥ . 
1 मे पण्डितो विगीतः सर्मितिगमः शुभरूषितां वाचं 

भाषिता जायेत सवन्विदाननुद्गुवीत स -सौदनं पाच- 

यित्वा सरपिष्मन्तमदनीयातामीदवरौ जनपितवा ओक्षेण वाषभेण वा ॥१८॥। 

अथ यः इच्छेत्‌-ओौर जो चाहे (करि); पुत्रः मे मेरा पत्र; पण्डितः-- 
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हो, परी आयु भोगे, तो माष अर्थात्‌ उड़द के साथ चावल पकाकर 
पति-पत्नी दोनों खाये । एसा करने से वे दोनों एसा पुत्र उत्पनन करने 
मे समर्थं होति हं जो शरीर मं बेल के समान ओर ज्ञान मं ऋषियों 
के समान होता हं ॥१८॥ 

(इस स्थर मं .मांसौदन' की जगह “माषौदन' पाठ ठीक हे 
क्योंकि.इस सारे प्रकरण मं चावल-घी-दही-तिक आदि का वणेन 
हं । दही, घी, चावल, ति आदि के सिलसिले मे उडद तो प्रकरण- 
संगत हं, मांस सरवेथा असंगत हं । इसके अतिरिक्त आयुर्वेद में 
“मांस' का अथं ओषधि का कोमल गृदाहोता हं, जसे अंग्रेजी में 
स्टोन का अथं फल की गुठ्लौ होता हं । यहां पर चाव के साथ 
दो ओषधियों क गूदे (मांस) को मिलाकर खाने के च्यि कहा 





पण्डित (विद्या-बुद्धि से सम्पन्न, चतुर) ; विगीतः--प्रशंसित, प्रख्यात, यशस्वी ; 
समितिगमः-- समभा में जानेवाला (सभा-कार्य मे कुशल) ; शुश्रूषिताम्‌--श्रवण 
करने योग्य, जिसको सब सुनना चाहं एेसी; वाचम्‌--वाणी को; भाषिता-- 
भाषण करनेवाला (अपूवे-रमणीय बात का वक्ता); जायेत--उत्पन्न हो; 
सर्वान्‌--सारे (चारों); वेदान्‌ अनुब्रवौतत- वेदों का व्याख्याता (ज्ञाता) हो; 
सर्वम्‌ आयुः इयात्‌- सारी आयु को प्राप्त हो; इति-एेसे (चाहे वह) ; मांस 
मोदनम्‌--ौषध के गूदे (कोमल भाग) ओर चावर को या (उचित पाठ-मेव मे) 
माष -जदनम्‌--उडद्‌ ओर चाव को; पाचयित्वा--पकाकर; स्पिंष्मन्तम्‌-- 
घी से युक्त कर; अरनीयाताम्‌-- (पति-पत्नी) खावें; ईरवरौ जनयितवे-- (वे 
एसा-पतर) उलन्न करने भे समथं होते है; ओक्षेण वा-- (वह गृदा) या तो उक्षा'- 
(जौवक) नामकं ओषधि का हो; आषंभेण वा--या "कषभः.नामक ओषधि का 
हो ॥१८॥ 
विकेष--(१) इस प्रकरण कौ पूर्व-पीठिका मन्थ-रहस्य मं "मांस के न के 
जाने, (२) तीन मंत्रं मे अभीष्ट तीन प्रकारके पत्रो के कथन के बाद अभीष्ट 
दुहिता के निर्देश करने के अनन्तर चौये प्रकार के पत्र कौ परिगणना द्वारा क्रम- 
, विरोष होने, (३) उपनिषद्‌ कौ वाक्य-रना शैली (जिसका पालन पहिली चार 
कंडिकाओं भं हु है) के विपरीत ईश्वरौ जनयितवै" के आगे 'ओक्षेण वामेण 
वा' पाठ होने, (४) पहते पारिभाषिक श्वरयी-विदया' या श्वीन वेदान्‌" मं ही 
सर्वान्‌ वेदान्‌" का अन्तर्भाव होने तथा (५) मांस-मक्षण कँ वैदिकं (श्रौत-स्मात) 
, एवं माय-मर्यादा के विरुद होने तथा उपनिषदों मं अन्यत्र मांस-भक्षण के प्रत्यक्ष 
निषिद्ध ५ से यह्‌ पाट प्रक्षिप्त है यह कई विद्वानों का मत है। 
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गया है--एक ह "उक्षा" दूसरी ह ऋषभः । आयुवेद के ग्रन्थ 
“भावप्रकाश-निषण्दु" (हरीतक्यादि व) में लिखा ह :-- 

“जौ वकषेभकौ वत्यौ शीतौ जुक्रकफप्रदौ । 

मधुरो पित्तदाहास्काश्यंवातक्षयापहौ ।।'-- (श्लोक १२५) 

जिस का अभिप्राय यह निकर्ता ह कि अगर "मांसौदन" पाठ 
कोटी ठीक माना जाय, जंसा क्रि हम नहीं मानते, तो भी इसका 
अथं आयुवेद की ओषधियों--'उक्ना' तथा 'कषभ'--से है, अन्यथा 
अगर इन शब्दो का वेल अर्थं क्रिया जाय तव तो क्योकि “उक्षा 
तथा ऋषभ! दोनोंकाअथंवलहे, फिर दो शब्द देने कौ क्या 
आवश्यकता थी । अगर ये दो पृथक्‌-पृथक्‌ ओषधियां हों तभी दो 
नाम देने संगत हं |) 

अब प्रातःकाल ही थाली में रखे हुए पाक तथा ठक कर रखे हए 
घी को अच्छी प्रकार हिला कर थोडा-थोड़ा लेकर होम करे ओर 
आहुति देता हुमा कहे, यह आहुति अग्नि के लिये हं, यह्‌ आहुति 
पति-पत्नी की सम्तानोत्पत्ति के लिये जो अनुमति हं उसके लिये हं, यह 
आहुति उस सविता देव के लिये हं जिससे सत्य रूप प्रसव होता हे । 








अथाभिप्रातरेव स्थालीपाकावृताज्यं चेष्टित्वा स्थालोपाकस्योपघातं जुहो- 
त्यग्नये स्वाहाऽनुमतये स्वाहा देवाय सवित्र सत्यप्रसवाय स्वाहेति हुत्वोद्धृत्य 
प्रादनाति प्राश्येतरस्याः प्रयच्छति प्रक्षाल्य पाणौ उदपात्रं पूरयित्वा तेनेनां 
निरभ्यक्षत्यत्तिष्ठातो विक्वावसोऽन्यामिच्छ प्षव्या सं जायां पत्या सहेति ॥१९॥ 
अथ--ओौरः; अभिप्रातः--प्रातःकाल होते; एव- ही; स्थाखीपाक- 
, आवत -।-आज्यम्‌--स्थारी (पतीरी ) मे रवखे सिद्ध अन्न ओर आवृत (ढके) 
घी को; चेष्ित्वा--हिलाकर, मिलाकर; स्थालोपाकस्य--सिदढ 4 का; 
उपघातम्‌ -थोडा-थोडा कर; जुहोति-हवन करता है (अगले तीन मन्त्रौ से) ; 
अग्नये--अग्नि के लिये; स्वाहा--यहं त्याग (आहुति) है; अनुमतये --अनुसति 
(स्वीकृति) के किए; स्वाहा--स्वाहा; देवाय--देव; सवित्रे -जग्रचयिता परभु 
के लिये; सत्यप्रसवाय--सत्य को ्रेरित.करनेवालि या असव स बाधा को दूर 
करनेवाले; स्वाहा--स्वाहा; इति--देसे (मंत से); हत्वा धाहतितैद रस 
उद्धुत्य-- (स्थाली में से) उठाकर (निकाल कर) ; प्रारनाति--खाता है; 
्राश्य--खाकर; इतरस्याः--दरूसरी (अपनी पल) को; भ्रयच्छति-- (खाने 
के लिये ) देता दै; भरक्षाल्य--धोकर; पाणी--हाथों को; उदपात्रम्‌--जल-पात 
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इस प्रकार हवन कर अवशिष्ट चर को लेकर उसक्रा भक्षण करे, 
खाकर कुछ पत्नी को दे । फिर हाथ धोकर, पात्र मं जल भर कर पत्ती 
को तीन बार छींट दे ओर कहै--हे विरद की धन-स्वरूप पतनी ! पति 
के साय मिल कर, अत्यन्त आगे बह्ने बाली, अपने से भिन्न, अन्य 
सन्तानं को इच्छा कर ॥१९।। 

फिर गर्भाधान करे ओौर पत्नी से कहै, मे जम' हु, तू न्ताः हे, 
अर्थात्‌ म प्राण' हु, तू वाणी'ह; तू सा' हे, मं 'अम' हूं, अर्थात्‌ तू 
"वाणी! ह, मं प्राण" हं । मं साम' हुत्‌ ऋक्‌' हं; मे चचचौ'हु, तू 
(पुथिवी' ह्‌ । हम दोनों मिल कर उद्योग करं, मिल कर वौये-स्थापन 
करे, ओर पुमान्‌ पुत्र को प्राप्त करं ।२०॥ 

अब अलग होकर कहे, पुत्रोत्पत्ति के लिये मानो चु ओर पृथिवी 
सिके थे, अब अलग होते हं । पत्नी कौ इच्छा मं हौ अपनी इच्छाको 





को; पररयित्वा--भर कर; तेन--उस (जल) से; एनाम्‌--इस (पत्ती) को; 
त्रिः--तीन बार; अभ्युक्षति--छीे देता है; उत्तिष्ठ--उठ, आगे बढ; अतः-- 
यहां से, इस (स्थिति) से; विश्वावसो--विश्व को आवास (आश्रय) देने बाली 
या जगत्‌ की संपत्तिरूपिणी; अन्याम्‌- दूसरी (स्थिति) कोः इच्छ--चाहना 
कर; प्रपूर्व्याम्‌--सवंथा पणं; सम्‌--अच्छी प्रकार; जायास्‌--सन्तति को; पत्या 
-- (मुज्ञ) पति के; सह साथ; इति--इस (मंत्र को वोलते हए) ॥१९॥ 
अथनामभिपचतेऽमोऽहमस्मि सा त्व सा त्वमस्यमोऽ्‌ 
सामाहमस्मि ऋक्त्वं ्योरहं पृथिवी त्वं तावेहि 
स रभावहे सह रेतो दधावहै घुः से पुत्राय वित्तय इति ॥२०॥ 
अय तत्पश्चात्‌; एनाम्‌--इसको (की) ; अभिपद्यते--ओर (सोने के 
समय रात्रि मे) जाता है, पास पहुंचता है; अमः-- प्राण; अहम्‌ अस्मि-- महु; 
सा वाणी; त्वम्‌--तु रै; सा त्वम्‌ असि-- तु वाणी है; अमः अहम्‌-- प्राण 
हृ; साम-- (गेय) सामगान; अहम्‌ मस्मि- मे हं; ऋक्‌ --खछन्दोवद्ध ऋचा; 


त्वम्‌- तु है; चयौः--युरोक; अहम्‌- में ह; पुथिवो- पृथिवी ; त्वम्‌- तू है 
(इन नित्य जोड के समान ह्म भी युग है) ; तौ- वे (हम दोनो) ; एहि-आ; 
सरभाव हैमे (मेभुन-कर्म) करे; सह--साथः; रेतः वीर्यं को; दधावहै-- 
(नु उसकी प्रतिष्ठा मे) आधान करे; पुसे-पौरुषयुक्त; पुत्राय--पुत्र रूप; 
वित्तये--प्राप्तिके ए; इति--इस मंत्र को बोले ।॥२०॥ 

अयास्या ऊरू विहापयति विजिहीथां द्यावायुयिवौ इति तस्यामथं निष्ठाय 


मुलन मुखं संधाय तरिरेनामनुलोमामनुमाष्टि विष्णर्योनि कल्पयतु त्वष्टा 








बृहदारण्यक उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९६९ 


स्थापित करे, उसके मुल से जो बात निकले वही अपने मुख से निकाले, 
उसका चित्त प्रसन्न रखे, तीन बार उत्त पर प्यार से अनुलोम हाथ 
फरे ओर कहे, "विष्णु" तेरी योनि को स्वस्य बनाये, त्वष्टा" योनि मे 
बन रहे शिशु के भिन्न-भिच्च रूपों का मानो तराश्ञ-तराश्च कर निर्माण 
करे, श्रजापति' गभे को सींचे, "धाता" गभं को धारण करे । हे शोभन- 
केशवालौ ! तु गभं धारण कर, है अत्यन्त स्तुति के योग्य ! तु गभं 
धारण कर, कमल को माला को धारण करने वाले अद्विवः-वंद्य तेरे 
गभं को बढ़ाये ॥२१॥ 

सुवणं की भांति देदीप्यमान पुरुष तथा स्त्री मानो दो अरणौ हे । 
जरणियों के मन्थन से जैसे अग्नि प्रदीप्त हो उठती ह, वैसे इनके 
मन्थन से सन्तान-रूपी अग्नि उत्पन्न होती हं । अश्वि-वेद्यो की सहा- 





रूपाणि पि दतु । आत्तिञ्चतु प्रजापतिधति ग्भ दधातु ते । गभं धेहि 
सिनीवालि गर्भे धेहि पृथुष्टुके । गर्भे ते अश्विनौ देवावाधत्तां पुष्करस्रजौ ॥२१॥ 
अथ--तबः; अस्याः-इसकी; ऊरू--जंघाओं को; विहापयति-अल्ग- 
अरग करता है (ओौर बोलता है); विजिहीथाम्‌--अल्ग होवे; द्यावा-पृजिवौ 
-चुलोक ओर पृथिवीरोक; इति- एसे; स्याम्‌. . -संधाय--अर्थं पूववत्‌; 
त्निः--तीन बार; एनाम्‌--इसको (इस पर); अनुलोमाम्‌--रोमों के अनुसार 
(अनुकूल) ; अनुमाष्टि-- टाथ फेरता है; विष्णुः--पालक भगवान्‌; योनिम्‌-- 
योनि को; कल्पयतु-- (वीयं धारण मेँ) समर्थं करे; त्वष्टा--जगत्‌ का निमता 
भगवान्‌; रूयाणि--रूपों को (अंग-परत्यंग को) ; विशतु--स्चे, उज्ज्वल करे; 
आसिञ्चतु-- सींचे; प्रजापतिः--प्रजा का पालकः; धाता--धारण करने वाला; 
गर्भम्‌--गभं को; दधातु--धारण करे; ते--तेरे; गभम्‌--गभ को; षेहि-- 
धारण कर; सिनीवालि--हे सुकेशि ! ; गर्भम्‌ धेहि-गमं का वाणि 
पृृष्टुके--बहुधा स्तूत (प्रशंसित) ; गभम्‌-- गभं को; ते- तेरे; अदिवनौ देवौ 
-अश्वि-देव; आधत्ताम्‌-आधन कर; पुष्करसलरजौ--कमल की माला धारण 
किये हए ॥२१॥ 
हिरण्मयी अरणी याभ्यां निर्मन्थतासश्िवनौ । 
तं ते गर्भं हवामहे दशमे मासि मतये । 
यथाऽग्निगर्भा पथिवी यथा दौरिन््ेण गभिणी । 
वायदिज्ञा यथा ग्भ एवं ग्भ दधामि तेऽसादिति ।॥२२॥ 


हिरण्मयी-- हितकर ओर रमणीय; अरणी-अरणी (काष्ठ) ; 


ल एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


यता से दसवें महीने मं उत्पन्न होने के लिये उस गभं का हम आवा- 
हन करते हं । जसे पृथिवी के गभे मं अग्नि' हे, जसेद्यके ग्भमें 
“इन्द्रः हु, जसे दिशाओं के गभं मे "वायु" ह्‌, इसो प्रकार मं तेरागभं 
स्थापित करता हु २२ 

प्रसूताको जल के छट दे ओर कहै, जेसे वायु सरोवर को चारों 
तरफ़ से चलायमान कर देती हं, वेसे तेरा गभ चलायमान होकर 
जरायु के साथ बाहर आ जाय । इन्द्र अर्थात्‌ जीवात्मा का यही 
संसार मे आने का मागं ह, दस मास तक इस मागं मे जरायु का 
अगेल बना रहता हे, है इन्द्र ! त्‌ गभे ओर पीछे निकलने वाली अवरा 
के साथ निकल आ ॥२३॥। 





याञ्याम्‌-- जिन दो से; निमन्थताम्‌--मथा (रगडा) था; अश्िनौ--अष्विनी- 
कुमारो (देव-वेद्य) ने; तम्‌--उसः; ते--तेरे; गर्भम्‌--गभं को; हवामहे-- 
चाहना (प्राना) करते है; दङमे--दसवे; मासि- मास मे; सूतये-- प्रसव 
होने के लिए; यथा--जेसे; अग्निगर्भा--अग्ि को गर्भं मे (अपने अन्दर) 
धारण करने वाी; पृथिवी--पृथिवी है; यथा-- जैसे; दोः-- चुलोक; 
इन्द्रेण इनदर से; गभिणी--गर्भवाला है (चु-लोक के अन्दर इन्द्र वियमान है); 
वायुः वायु; दिज्ञाम्‌--दिशाओं का; यथा-- जैसे; गभः-- गर्भ (मध्यवर्ती) 
दै; एवम्‌--इस प्रकारः; ग्भम्‌-गभं को; दधामि-- आधान करता ह; ते-- 
तेरे; असौ--यह्‌ (मे अमूकनामा) ; इति-- यह्‌ (मन्त्र बोले) ॥२२॥ 
सोष्यन्तीमद्भिरभ्युक्षति, यथा वायुः पुष्करिणी समिगयति सवतः । 
एवा ते गभं एजतु सहावेतु जरायुणा । इन्द्रस्यायं व्रजः छतः 
सागंलः सपरिश्रयः । तमिन्द्र निर्जहि गर्भेण सावरां. सहेति ॥।२३॥ 
सोष्यन्तीम्‌--प्रसव होते समय इसको; अद्भिः--जलो से; अभ्युक्षति-- 
सिचित करता है (छीटे देता है); यया- जैसे; वायुः-- वायु; पुष्करिणीम्‌-- 
कमल-सरोवर को; समिंगयति- हिला देता है, कहरे पदा कर देता है; सर्वतः-- 
सव ओर; एवा--से; ते- तेरा; गभेः--गरभ; एजतु--चलायमान हो; सह 
पाथः; अव--एतु-- बाहर आ जाय; जरायुणा- जरायु (जेर) से (के साथ); 
इनस्य इन्र (सन्तति रूप जौव-आत्मा) का; ब्रनः- गोष्ठ (गो-वन्धन-स्थान) ; 
हृतः-- (करमनुसार) बनाया गया था; स~+अ्गलः- आगल (जरायु रूप 
अवरोध) से युक्त; सपरिश्रयः (उदरःरूप) घेरे के सहित; तम्‌--उस (व्रज) 
को; इन््र-हे जीवात्मन्‌; निहि सर्वथा छोड़ दे, तोड़ दे; गर्भेण--गभं से; 








बृहदारण्यकर-उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९७१ 


ठ शिबु के उत्पन्न होने पर अग्निका आधान करे, शिश को गोद 
मेले, कसि के पात्र मे घृत-मिभ्रित दधि को लेकर--इस “पषदाज्य' 
काञअग्निनं होम करे ओर कट, मे अपने घर मे सहलो वर्षो तक 
अपन नाम हारा समृद्ध होता हुआ पुष्टि प्राप्त करू, मेरे वं मे प्रना 
ओर पञु का कभी उच्छेद न हो । यह्‌ कहु कर प्रथम आहुति दे । 
फिर कटै" हे पुत्र! मेरे भीतर जो प्राण हे उन्हे मन दवारा तुक्च भे 
सर्मापत करता ह॒ । यह कह कर दुसरी आहुति दे । फिर कहे, जो- 
कुछ मनं अधिक या न्यून कमं किया हं, उसे जानता हआ “स्विष्टकृत्‌ 
अग्नि' स्विष्ट ओर सुहुत बनाये--स्विष्ट अर्थात्‌ “सु + इष्ट", सुन्दर 
य्न ओर सुहृत अर्थात्‌ सु ।-हुत' सुन्दर आहुति रूप बना दे ॥२४॥ 


सवराम्‌--अवरा (बन्धक नाक) के साथ; सह-साथ; इति- एते (मंत्र 
को बोले) ॥२३॥ 

जातेऽग्निमुपसमाधायांक आधाय क से पृषदाज्यं संनीय पृषदाज्य- 

स्योपघातं जुहोत्थस्मिन्सहलरं पुष्यासमेधमानः स्वे गृहे । अस्योपसंचां 

मा च्छेत्सीत्‌ प्रजया च पशुभिश्च स्वाहा । मयि प्राणां स्त्वयि मनसा 

जुहोमि स्वाहा । यत्कमंणाऽत्यरीरिचं यद्वा न्यूनमिहाकरम्‌ । 

अग्निष्टत्स्वष्टङृद्दवान्स्विष्ट सृहृतं करोतु नः स्वाहेति ॥२४॥ 

जाते--शिशु के उत्पन्न हो जाने पर; अग्निम्‌--अग्नि को; उपसमाधाय 
- स्थापितं एवं प्रदीप्त कर; अंके-- (मां की) गोद मे; आधाय--रख करः; 
`कंते- कांसी के पात्र मे; पृषद्‌ [-आज्यम्‌--दधि-मिश्रित घृत को; संनीय-- 
लाकर, पास रख कर; पृषद्‌ + आज्यस्य--दधि-मिध्रित घी की; उपघातम्‌-- 
माग कर, थोड़ा-थोडा कर; जुहोति--अग्नि मे आहति देता है; भस्मिन्‌-- 
इस; सहख्रम्‌--दजारों को; पृष्यासम्‌- पृष्ट क्रू, पाल; एषमानः--बदता 
हुआ; स्वे--अपने; गृहे--घर मे; अस्य-- इस (शिशु) की; उपसंद्याम्‌--उप- 
स्थिति मे; मा--मत; छैत्सीत्‌-छिन्न-मिन्न (नष्ट) हो; प्रजया च--मजा 
(संतति) से; पञ्युभिः च--ओर पशुओं से; स्वाहा--यहं प्राथना दै; मपि-- 
मुजञमे (विद्यमान) ; प्राणान्‌- पाग (जौवन-साम्यं) को; त्वयि- तुस 
मे; मनसा--हदय से; जुहोमि--डालता-सापता ह ; स्वाहा यह्‌ सत्य कथन्‌ 
है; यत्‌--जो कुछ; कर्मणा- कमं (क्रिया-भेनि) से; त 
(मूक से) मिरिकति (जविक) किया है; यद्‌ बार ज 
कमी; इह--इस (विधान) भे; अकरम्‌--की है; भग्नः १ 
स्वरूप भगवान्‌; तत्‌--उस (न्यून वा अधिक क्म) को; सु-1इष्टृत्‌- रक 





९७२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


फिरशिशुके दायं कान के पास मुख करके वाक्‌-वाक्‌-- 
इस प्रकार तौन बार उच्चारण करे, ओर दधि-मधु-घत को मिला 
कर शुदध-सुवणं कौ शलाका से उसे चटाये, ओर कहै, मे तुज्ञ में भः", 
तज्ञ मं (भुवः ओर तुज्ञ ही मं स्वः को धारण करता ह, में भूः 
भुवः स्वः'--इन तीनों लोकों को तुन्न मं ही धारण करता ह भूस्ते 
दधामि' - “भुवस्ते दधामि" - (स्वस्ते दधामि' - "भ॒भुवःस्वस्ते दधामि'-- 
इन चार सन्त्रोसे चार बार दधि-मधु-घूत को चटावे ।\२५॥। 

अन इसक्ता नामकरण करे, ओर कहे, विदोऽसि"--तू वेद-स्वरूप 
हे, ज्ञान-स्वरूप हे । यही इसका गुह्य नाम हं, इसका चाल नाम पी 
रखा जाता हं ॥२६॥ 





यज्ञ यजन करनेवाला, भला इष्ट (हित) करने वाला; विद्रान्‌--ज्ञाता;. 
सु 1-इष्टम्‌--रीक प्रकार यज्ञ किया हुआ; सु 1-हतम्‌-- ठीक प्रकार हवन किया 
हा; करोतु- करे; नः-हमारे; स्वाहा--यह शुभ कथन प्रार्थना) है ओर 
सत्य शुभ वचन है; इति-एेसे (मन्त्रं से आहृति दे ) ॥२४॥ 

अथास्य दक्षिणं कर्णमभिनिधाय वाग्वागिति त्रिरथ दधि 

मषु घृत. संनयानन्तहितेन जातरूपेण प्राङायति । भूस्ते दधामि 

भुवस्ते दधामि स्वस्ते दधामि भूभु वःस्वः सर्वं त्वयि दधामीति २५! 

अय--तत्पश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु) के ; दक्षिणम्‌- दाहिने; कणम्‌-- 

कान कै; अभिनिधाय-- (पास मुख) रखकर; वाग्‌-वाग्‌- तुञ्धे उत्तम वाणी 
प्राप्त हो; इति-एेसे; त्रि--तीन बार (उच्चारण करे); अथ--तत्पश्चात्‌; 
दधि--दही; मषु--गहद; धृतम्‌- घी; संनीय भत प्रकार मिलाकर; 
अनन्तर्हितेन --शुद्ध, मैल रहित; जातरूपेण सुवणं (शलाका) से; प्राति 
विर्व (चटावे); भूः प्राण व सतता; ते तुज्ञ मे; दधामि- धारण 
कराता ह; भुवः--अपान व ज्ञान; ते दधामि-तुङ्ञे धारण कराता हु; स्वः-- 
त उ शवआलन्द; ते दधामि तञ्च म धारण करातां हु; भूः भुवः स्वः-- 
व्राण-अपान-व्यान व सत्‌-चित्‌-आनन्द; स्वेम्‌- सब को; त्वयि-तुञ् मे; 
दधामि--भारण कराता ह; इति--एसे (इन चार मंत्रों को बोल कर) ॥२५॥ 

जयास्य नाम करोति वेदोऽसीति तदस्य तद्गुह्यमेव नाम भवति ॥२६॥ 

थ तत्वश्नात्‌; अस्य--इस (शिशु) का; नाम करोति- नाम रखता 

है; वेदः पेद (ज्ञान ल्प); असि- त्‌ है; इति- देसे; तद्‌ +-अस्य- -उसः 
इस (शिशु) का; तद्‌- वह (वेद' नाम) ; गुह्यम्‌-- गुप्त (अप्रकट) ; एव-- 
ही; नाम- नाम, संज्ञा; भवति-होता है ॥२६॥ 





बृहदारण्यक -उपनिषद्‌ (षष्ठ अध्याय) ९७३ 


फिर इसे माता को देकर उस्तका स्तन-पान कराये ओर कहे, है 
सरस्वति ! जो तेरा शशय--श् अर्थात्‌ सुख ¬+-उसका शय' अर्थात्‌ 
स्थान--सुखकारी, जो मयोभूः अर्थात्‌ आनन्दप्रद, जो रत्नों को, 
अनोखं बालकों को धारण करने वाला, जो वसु वाला ओर दूध देनं 
वाला तेरा स्तन हे, जिस स्तन से तु सब वरने योश्य पत्-पत्रियो को 
पालती हं उसे इस शिशु के लिये आगे कर ॥२७॥ ` 

फिर माता को सम्बोधन करे, तु इडा है--स्तुति-योग्य हे, तु 
मित्र के समान स्नेहमयी हे, तु वरुण के समान म्थाय-प्रिया हे, "वरे 
वौरमजोजनत्‌'--तूने वीर पुरुष की वीर सन्तान को जन्म दिया हे, 
तु वीरवती हो, ओर हमं भौ वीर पुत्रों वाला बना । इस पुत्र को लोग 
कहं अति-पिता बताभूः, अति-पितामहयो बताभ्‌”--यह्‌ पिता से आगे 








अथेनं मात्रो प्रदाय स्तनं प्रयच्छति यस्ते स्तनः शङायो 
यो मयोभूर्थो रत्नधा वसुविद्यः सुदत्रः) येन विश्वा 
पुष्यसि वार्याणि सरस्वति तमिह धातवे करिति ॥२७॥ 
अथ--इसके वाद; एनम्‌--इस (शिशु) को; सात्रे--माता को; प्रदाय 
--देकरः; स्तनम्‌- स्तन; प्रयच्छति- देता है; यः--जो; ते- तेरा; स्तनः-- 
स्तन; शक्चयः--सुखकारी; यः--जो; मयोभूः--आनन्द-ग्रद; यः--जो; रत्नधा 
--रत्नों (रमणीय शिशुओं) का पालन करनेवाला; वसुबिद्‌-- वसु (आवास) 
देनेवाला; यः--जो; सुदत्र--भली प्रकार दान करनेवाला; येन--जिस (स्तन) 
7; धिहखाः---सम्पूणं ; पुष्यसि--पुष्ट करती है; वार्याणि--वरण करने योगय; 
सरस्दति--हे सरस्वति ! ; तम्‌--उस (स्तन) को; धातवे--पिलाने के लिये, 
पालन करने के किए; कः-कर; इति-इस मंत्र को बोले ॥२७॥ 
अथास्य मातरमभिमन्त्रयते, इडाऽसि संत्रावरणौ वीरे वीरमजीजनत्‌ । 
सखा त्वं वौरदती भव याऽस्मान्‌ वीरवतोऽकरदिति तं वा एतमाहु- 
रतिपिता बताभरतिपितासहो बताभूः परमां बत काष्ठा श्राषच्छिा 
यङा ब्ह्मव्॑सेन व एवंविदो ब्राह्यणस्य पत्रो जायतं इति १ 
अथ तत्यश्चात्‌; अस्य--इस (शिशु) की; मातरम्‌ माता न; 
अभिमन्त्रयते संबोधन कर कहता है; इडा--सतति के योगय, इडा (थित 
या प्रकृति) के समान; है; मैत्रावरुणो मित्र ओौर वरुण देवो के + ४ 
गुणो से यक्त है; वौरे-(मञञ) वीर मे; बरम्‌--बीर (त) 6 क 
जनत्‌--जन्म दिया है; सा त्वम्‌- वह तू; बौरवती--वीर पुत्र वारं स 
हो; या-जिस तूने; अस्मान्‌--हमको; वीरवतः--वीर पुत्र वाला; अकरत्‌ 


९७४ एकादशो पनिषद्‌-माष्य 


निकृ गया, पितामह से आगे निकल गया । इस रहस्य को जानने 
वाले ब्राह्मण के घर जो पुत्र उत्पन्न होता ह वह्‌ श्री, यज्ञ मौर ब्रह्म- 
वच॑स कौ पराकाष्ठा को प्राप्त करता हं ।२८॥ 
षष्ठ अध्याय-- (पांचवां ब्राह्मण) 
(मातृ-सत्ताक-परिवार की वंश-परंपरा) 

यह विद्या किस गुरु-शिष्य-परंपरा से आई इसका उल्लेख 
पहले बृहदारण्यक रेय अध्याय ६१६ ब्राह्मण तथा ४थं अध्याय ९ष् 
ब्राह्मण मे दिया जा चुका हं । यहां एक ओौर परंपरा दी गर्ह 
जो पहर दोनों से भिन्न है ओौर पिता के नाम पर चलने के स्थान 
पर माताके नामपरचछी हं । पिताके नामपर तो वंडा-परपरा 
हर जगह चरती हं, माता के नाम पर चल्ना सिद्ध करता ह कि 
माता का स्थान उस संस्कृति मं इतने ऊचे दर्जे काथा किउसके 
नामसे वंश प्रसिद्ध हो सकता था । इस प्रकरण में एक्‌ माताका 
नही, पचासो माताओों से ऋषि-मुनियों कौ वंश-परंपरा का उतल्टेख 
हं । समाज-शास्त्री माता के नाम से चलने वादी इस वंशा-परपरा 
के आधार पर कहते हँ कि सामाजिक-विकास में एक एेसा भी समय 
था जब परिवार मं पिताके स्थान पर माता का स्थान मुख्य था । 
इस समय को वे 'मातृ-सत्ताक-परिवार' (7917८ विप्पा$) 
कहते हं । वतंमान-कालमे भी केरलमें मातृ-सत्ताक-परिवार की प्रथा 
चल रही हं जिसका धीरे-धीरे लोप हो रहा हे । हम नीचे टिप्पणी 
मे मातृ-सत्ताक-परिवार की इस वंश-परपरा को दे रहे हे । 


किया (बनाया) है; इति-एसे (कहे) ; तम्‌ वे एतम्‌-- (भविष्य मे) उस इस 
बालक को; आहः करे; अति-पिता- पिता से वद्‌ कर; बत निश्चय से; 
मभूः- तू हआ है; अति-पितामह्‌ः--दादा-बावा से बढ़कर; बेत अभूः- तु हुआ 
है; परमाम्‌- परम; बत प्रसन्नता कौ वात है; काष्ठाम्‌- दिशा या छोर को; 
(परमाम्‌ काष्ठाम्‌- पराकाष्ठा को, असीमता को) ; श्रापत्‌- प्राप्त हआ, 
पहुंचा; श्रिया- शोभा व लक्ष्मी से; यश्ञसा--यश-कौति से; ब्रह्मवचंसेन 
- ब्रह्म (ज्ञान) तेज से; यः जो; एवंविदः- इस प्रकार जाननेवाले; 
बराह्मणस्य राह्मण का; पुत्रः पुत्र; जायते -उत्प्च होता है; इति-एेसे 
(सब लोग कहते है) ॥२०८॥ 











अथ--अ।र; वंशः--यह गुर-शिप्य-परम्परा है -- 
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जिष्य 
पौतिमाषी-पूत्र 
कात्यायनौ-पूत्र 
गौतमी-पूत्र 
भारद्वाजी-पुत्र 
पाराशरी-पूत्र 
ओपस्वती-पत्र 
पाराशरी-पुत्र 
कात्यायनीः-पुत्रः 
कौशिकी-पुत्र 


वेयाध्रपदी-पुत्र 


कापी-पूव्र 
आत्रेयी-पुत्र 
गौतमी-पुत्र 
भारदाजीः-पुत्र 
पाराशरीपुत्र 
वात्सी-पूव्र 
पाराशरी-पुत्र 
वाकर्णी-पुत्र 
वाकर्णी-पृत्र 
आतंभागी-पुत्र 
शौ ङ्गी-पुत्र 
सांकरृती-पुत्र 
आम्बायनी-पुत्र 
आलम्बी-पूत्र 
जायन्ती-पुत्र 
माण्ड्कायनी-पुत्र 
माण्ड्की-पुत्र 
शाण्डिली-पुत्र 
राथीतरी-त्र 
मालुकी-पत्र 
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गुर 
कात्यायनी-पुत्र 
गौतमी-पुत्र 
भारद्राजी-पत्र ` 
पाराशरीपुत्र 
ओौपस्वती-पत्र 
पाराशरी-पुत्र 
कात्यायनी-पुत्र 
कौशिकी-पुत्र 
आलम्बी-पुत्र एवं 
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आर्तंभागी-पत् 
शौद्धी-पुर्र 
सांकृती-पृत्र 
आलम्बायनी-पूव् 
आलस्बी-पुत्र 
जायन्ती-पत्र 
माण्डूकायनीःपुत्र 
माण्ड्की-पुत्र 
शाण्डिली-पत्र 
राथीतरी-पुत्र 
मालुकी-पत्र 
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(दो) कौल्चिकी-पुत्ो 
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आदित्यानि-- आदित्यः नामक क 
--शुवल (शुद्ध) ; यज्‌ षि--यजुः ( 
याज्ञवल्क्येन-- याज्ञवल्क्य ऋषि द्वारा 
(व्याख्या किये गये है) ॥३ 
साजीवी-पुत्र तक (यह्‌ गुरु- 


ङ्लिष्य 


ए्कादलोपनिषद्‌-भाष्य 





शिष्य 


सांजीवी-पुव्र 


प्रा्नी-पुव्र 
आसुरायण 


. आसुरि 
~ याज्ञवल्क्य 
. उदहालक 


अरुण 
उपवेशि 
कधि 
वाजश्रवस्‌ 


३१. (दो) क्रौल्चिकी-पूत्रो ने 
. वेदमृती-पुत्र 
. का्शंकेयी-यूव् 
. प्राचीनयोगी-पृत्र 


2 


11 


21 


2) 


2) 


जिह्वावान्‌ वाध्योग ,, 


वाषंगण असित 
हरित कश्यप 
शिल्प कश्यप 
नेध्‌.वि कश्यप 
वाच्‌ (क्‌) 
अम्भिणी 


गुर 


21 


1 


21 


2 
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साजीवीुत्र ने माण्डुकायनि से 


माण्ड्कायनि 


माण्डव्य 
कौत्स 
माहित्थि 


वामकक्षायण 


शाष्ित्यं 


प्रजापतिः- प्रजापति ने; 
स्वयम्भु-- स्वयम्‌ ज्ञानमय 
नमस्कार है ॥४॥ 


,, माण्डव्य 
„, कौत्स 
„ माहित्थि 


+ वामकक्षायणः 
„ शाण्डिल्य 


? वात्स्य 


यहै (आदि 


24 


1, 


सा 


गुर्‌ 
वेदमृती-पुत्र 
कागंकेयी-पुत्र 
प्राचीनयोगी-पुत्र 
सांजीवी-पुत्र 
आसुरि के वासी 
(शिष्य) प्राङ्नी-पुत्र 
आसुरायण 
आसुरि 
याज्ञवल्क्य 
उदटालक 
अरूग 
उपवेशि 
कुश्चि 
वाजश्रवस्‌ 
जिह्वावान्‌ बाध्योग 
वार्षगण असित 
हरित कश्यप 
शिल्प क्यप 
नैधूवि कश्यप 
वाच्‌ (क्‌) 
अम्भिणी 
आदित्य 


शिष्य 
वात्स्य ने 
कश्चि र 
राजस्तम्बायन 
यज्ञवचस्‌  ,, 
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ठवेताशरवतर-उपनिषद्‌ 
प्रथम अध्याय 
(ब्रह्मांड का कारण--काल, स्वभाव, नियति प्रादि हैँ क्या ?) 


किसी समय ब्रह्म-वादो लोग एकत्रित होकर विचार करने लगे-- 
सृष्टि का कारण क्या ब्रह्य" ह, पा कुछ ओर ? हम कहां से उत्पन्न 
हए हे ? क्रिस से जीते हं ? किसमें प्रतिष्ठित, अर्थात्‌ स्थित हं ? 
किसको व्यवस्था मं बधे हुए हम सुख-दुःखों मं बरतते हं ? ॥१॥ 

वे विचारः करने लगे, सृष्टि का कारण नह्य नही, तो क्या हे ? 
क्या कालः कारण ह ? तभी क्या कोई वस्तु ग्रीष्म मं होती हं, 
कोई शरद्‌ मे, कोई वर्षा में । अगर काल कारण नही, तो क्या 
(स्वभावः कारण हं ? अन्तिका स्वभाव ताप हे शीतलता नहीं, 
जल का स्वभाव शीतलता ह ताप नहीं। क्या इसी प्रकार 
सृष्टि स्वभाव से बनी १ अगर स्वभाव भी कारण नही, तो क्या 
"नियतिः कारण हं ? हम कुछ चाहते हे, होता कुछ ओर हं । 
लोभ कहते हे भाग्य को कौन मेट सकता ह ? अगर नियति नही, तो 
क्या "यद्च्छा' कारण हं ?नियति से उल्टी यदृच्छा ह कोई नियत 

ॐ> ब्रह्मवादिनो वदन्ति । 

भम आदि गुरु, संरक्षक भगवान्‌ का स्मरण कर! न्रह्यवादिनः-- 
बरह्म की च्चा करतेवाले; बदम्ति-कटते है, परस्पर चर्चा करते ह । 


{क कारणं ब्रह्म कुतः स्म जाता जीवाम केन क्व च सप्रतिष्ठाः । 
अधिष्ठिताः कंन सुखेतरेषु वर्तामहे ब्रह्मविदो व्यवस्थाम्‌ ।॥१।। 
किम क्या; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण; ग 
† सर किससे, क्यो; स्म जाताः (जाताः स्म) --हम पदा हए {५ 
ब ॥ ; केन--किस से; क्व च--ओौर कहां (किसमे) ; ४ 
- आधार व आश्रय (स्थिति) वाले है ?; अधिष्ठिताः केन किसके अध्य- 
क्षता (देख-रेख) मे; सुल -{-इतरेषु-पुख ख से या सुख से भित दुःखो मे; 
वर्तामहे--रहते है; बरह्मविदः- त्रहज्ञानी; ध्यवस्थाम्‌-नियस्वण को ॥१॥ 
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महाभूत कारण हं ? पच-भूत नही, तो वया ्योनि' कारण हे, अर्थात्‌ 
माता-पिता ही कारण हेः पुत्र पिता से, वहु अपने पिता से, यही 
परम्परा चली आ रही हं ? ये भी नहीं, तो क्या "पुरुष", अर्थात्‌ 
यह आत्मा' कारण ह ? ये सब अलग-अलग नही, तो क्या इन सबका 
संयोग" कारण हं ? उत्तर देते ह, नही, इनम से कोई भी कारण 
नहीं । ये सब कारण "चिन्त्य" हं, विचार-कोटि के हे, सन्देहास्पद ह । 
क्यों ? अनात्मभावात्‌" ! क्योकि इनमें आत्म-भाव नहीं हु, ये स्वयं 





* ब्रह्मवादी लोग ब्रह्म की चर्चा कर रहे हैँ 
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जडहं\ तो फिर क्या पुरष--अर्थात्‌ आत्मा--'जीवात्मा'-- सृष्टि 
का कारण हे, उसमें तो 'आत्म-भाव' हे ? । 

इसका भौ उत्तर देते हं, नहीं, वह भी कारण नहीं, वथोकि अगर 
जीवात्मा सृष्टि का कारण हो, तो उसे सुख-द्‌ ख कौन देगा । जीवात्मा 
को सुख-दुःख तो होता हं । वह्‌ स्वयं अपने को सुख-दुःख देने के लियं 
सृष्टि कौ रचना क्यों करने लगः ?इत प्रकार ये आढों सृष्टि के कारण 
नहीं ॥२॥ 


(ब्रह्मांड का कारण ब्रह्म' है--श्रह्म-चक्र' का वर्णन) 

तब वे ध्यान-योग के पीछे चले, ओर देखा । यह देखा कि उस 
देव कौ आत्म-शदिति इतनी महान्‌ हं कि अपने.गुणों कौ महानता के 
कारण ही वहं आत्म-लञक्ति निगूढ हौ गई हं, इतनी महान्‌ हं कि 
दीखती नहीं । वही देव काल' से लेकर (आत्मा' तक जिन ८का 
ऊषर उल्लेख किया गया ह, इन सब कारणों का अकेला अधिष्ठाता 


हं \\३॥ 


कालः स्वभावो नियतियंदृच्छः भूतानि योनिः पुरुष इति चिन्त्यम्‌ । 
संयोग एषां न त्वनात्मभावादात्माऽप्यनीजः सुखदुःखहेतोः ॥२॥१ 
कालः-- काक; स्वभावः--अपना रूप (गुण) ; नियतिः--भाग्य (कर्म- 
फ़ल) ; यदृच्छा--स्वच्छन्दता, स्वयं हो जाना; भूतानि--पंच भूत; योनिः-- 
माता-पिता (मूलकारण) ; पुरुषः--आत्मा (स्वयम्‌) या परमात्मा; इति-- 
ये (कारण) ; चिन्त्यम्‌--विचारणीय है, संदेहास्पद है; संयोगः--संयोग, मेल; 
एषास्‌--इनका; (संयोगः एषाम्‌- ये सव मिखकर कारण है?); न तु- 
नही तो (ये कारण हो सकते है) ; अनात्स-भावात्‌-- (इनमें) आत्म-भाव (लान- 
गति-बक) न होने से; आत्सा-- जीवात्मा; अपि--भी; अनीशः--असमथ, 
अशक्त है; सुख-दुःखहेतोः-सुख-दुःख होने के कारण से ॥२॥ 
ते ध्यानयोगानुगता अपदयन्देवात्मशक्ति स्वगुणेनिगूढाम्‌ । 
यः कारणानि निखिलानि तानि कालात्मयुक्तान्यधितिष्ठत्येकः ।\३।। 
ते--उन ब्रह्मवादियों) ने; ध्यान-योग -[-अनुगताः-- ध्यान-योग 
(समाधि) मे अनुगत (लीन) होकर; अपञ्यन्‌--देखा, जाना; देव -+-भात्म- 
शवितिम्‌- दिव्य आत्मा (परमात्मा) कौ शन्ति (सामथ्यं) को; स्वगुणे 
(उसके) अपने गुणों से; निगूढाम्‌-छ्पी आच्छादित, अव्यक्त; 1 
(देव); कारणानि- कारणों को; निखिलानि-- सारे; तानि--उनको; 
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उम्होँने श्रह्म-चक्र' को देखा । गीता में कहा हं, “भ्रामघन्‌ सवं- 
भूतानि यन्तरा्ढानि मायया-- वह मानो सब को यन्त्र पर चढ़ा कर 
धुमा रहा हं । वह यन्त्र श्रह्म-चक्' हं । "चक्रः का अथ हं, पहिया 1 

पहिये की परिधि को (तेमि' कहते हं, इस नेमि' पर ही पहिया 
घूमता ह । चक्रको 'एक' ही नेमि होती हे, श्रह्म-चक्र' की नेमि 
प्रकृति" हे, श्रकृति' पर ही श्रह्य-चक्र' चल रहा हं । 

पहिये पर लोहे का वृत्त, अर्थात्‌ लपेट चढ़ा होता हं ्रह्म-चक्' पर 
सत्व-रज-तम के तीन वृत्त--तीन लपेटे ची हं, अतः वह त्रिवृत" हं । 

पहिया गोल होता हे, अतः किसी एक लकड से तो बनता नही 
१६ कुछ-कूछ बड़ी लकडियों को एक-दसरौ के साथ गांठने से गोला- 
कार बनता है, ब्रह्म-चक्र में इन १६ को विकार कहा हं । सास्य 
कारिका मं लिखा ह, 'मलग्रकृतिरविक़ृतिः महदाद्याः प्रकृति-विकतयः 
सप्त । षोडाकस्तु विकारो न प्रकृतिनं विकृतिः पृरुषः' ! 'षोडश्ञकस्तु 
विकारः'--“विकार १६ हं", ये १६ (बरह्म-चक्र' के अन्त' हं, सिरे हः 
इनके भग प्रकृति का विकार नहीं होता । पच-महाभूत, पंच ज्नानेन्दिय, 
पंच क्मन्द्रिय ओर मन--ये १६ विकार व्रह्म-चक्र' के १६ सिरेहः 
टुकड़ हं, जिन के जोड से श्रह्य-चक्र' बना हे 
काल} आत्मयुक्तानि-- (प्रथम कारण) कारु ओर (अन्तिम कारण) आत्मा 
से युक्त (आठ कारणों को) ; अधितिष्ठति--अधिष्ठाता (नियंता) है; 
एकः-इकला ही, वह एक है ॥३॥ 

तमेकरनेमि त्रिवृतं ॑षोडशान्तं शतार्धारं विशतिप्रत्यराभिः । 
अष्टकः षड्मिविश्वरूपकपादां त्रिमार्गभेदं द्विनिमित्तंकमोहम्‌ ।(४॥। 
तम्‌--उस (ब्रहम-चक्त) को; एकनेमिम्‌--एक नेमि (घेरा, परिधि) 

वालि; त्रि-वृतम्‌-तीन बार आच्छादित; षोडश }-अन्तम्‌- सोलह अन्त्र 
(ओर-छोर) वाले; शत -{-अ्ं +-अरम्‌- सौ के आधे (पचास) अरे वाले; 
विकाति-रत्यराभिः--बौस छोटे-छोटे अरो (खप्पचौं) से युक्त; अष्टकः-- 
अष्टक से युक्त; षङ्भिः--ठ; विइवरूप + एक-पाकाम्‌- संसार के रूप रूपी 
एक ही पाश (बन्धन) वाला; न्ि-मागंभेदम्‌- तीनों मार्गो को भेदने (पार 
ग क 1 त निमित्त वाले (से बने) वस्तुतः 

वि 1 (9 वाले (ब्रह्म-चक्र को 8 देखा) ॥।४॥ 

शेष विवरण ऊपर भाष्य में देखें । 
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वहिये के ५० अरे होते हं । अरे वे लकडयां हं, जो चक्रको 
दृढ़ बनाने के लिये चक्र ओर नाभि मं लगी होतौ हं । सास्य-कारिक्ता 
ने बुद्धि के ५० प्रकार कहै ह--/एष प्रत्ययसर्गो विपर्ययाञञव्ति- 
तुष्टिसिद्धचास्थाः गुणवषम्यविमर्दात्‌ तस्थ च भेदास्तु पंचाक्षत्‌-- ` 
अर्थात्‌, गुणो के न्यूनाधिक होने से प्रत्ययः अर्थात्‌ बुद्धिः के ५० 
भेद हं । वे हं, "विपयेय', अशक्ति', (तुष्ट ओर “सिद्धि--ये चार, 
तथा इनके सवान्तर-भेद । इनक अवान्तर-भेदों का वणेन करते हुए 
साँख्य-कारिका कहती ह्‌--'पच विपययभेदा भवत्यशषवितकङ्च करण- 
वेकल्यद अष्टा-विद्यतिभेदा, तुष्टिनदधाऽष्टधा सिद्धिःः--अर्थात्‌, 
"विषयः के ५, 'अहावित' के २८; "तुष्टि" के ९, “सिद्धि' के ८--इस 
प्रकार सुद्धि के ५० भेद हृएु । ये ५० हौ ब्रह्म-चक्र' के ५० अरे हं । 

“विपयेय' कै ५ मेद--"विवयंय' के ५ भेद कोौन-से हं ? 'विष- 
येय, अर्थात्‌ अज्ञानः था “अविद्या के भेद साख्य ने तम, मोह" 
"सहामोह', 'तामिलख' ओर अन्धतामिस'--ये ५ कहै हं । इनमे से 
(तम' के ८, मोह" के ८, 'महामोह' के १०, (तामिल' के १८ ओर 
'अन्धतामिख' के १८ भेद कहै ह । | 

आठ प्रकार का तस' क्या हे ? मन, वुद्धि, अहंकार तथा षच 
तन्भात्र--इन आठ को जो अनात्म' हं, आत्मा' समञ्लना आठ 
प्रकार का तम' हं । 

आठ प्रकार का मोहः क्या हं ? अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वरित्व--इन भ सिद्धियो म 

आठ प्रकार का 'मोह' हं । ६ 

र का महामोह क्या ह ? इस खोक म तथा परलोक 
से दस इन्द्रियों के दस विषयों के भोग कौ उत्कट कामना १० भकार 
का “महामोह हं । ४ 

अठारह ५ का (तामिलः-नामक अज्ञान वर क 
सिद्धियों तथा दस इन्द्रियो के विषथो के भोग नाप्त ह, { व ^ 
के चये जो क्रोध उत्पन्न होता हं दह १८ ब्रशार त व त 

० ४ ल दर विस्तः से 
दसं इन्द्रियों के विषयों का आधा नाष = 
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या मृष्यु से नीचमंही ये भोग नष्ट होते न्तर आने लगे, तबजो 
हाय-हाय मचाना हुं दह्‌ अन्ध-तामिख' हे । 

अशक्ति" के २८ भेद--अश्षक्ति' के २८ भेद कोन-से हुं ? 
दस इच्ियों मे दस प्रकार कौ शवितिन रहै, यह॒तो इन्ियों को 
अशक्ति" हुई । इन दस के अलावा १८ प्रकार को "मन की अशक्तिः 
हे । अभी हम ९ तुष्टियों का वणन करेगे, ये तुष्टियां 'मन की जकः 
क सूचक हे, इनका न होना "मन कौ अशक्ति" ह । इन ९ तुष्ठियों 
को कमी को दो-दो प्रकार से देखा जा सक्ता हं जिससे तुष्टि की 
कमी के १८ भेद हो जाते हं । १० प्रकार की इद्दियों को अशक्ति 
ओर १८ प्रकार कौ अतुष्टि मिल कर २८ “अशञक्तियां' हो जाती 
हं । तुष्टि" के सम्बन्ध मे दो-दो प्रकार यों होते हं । कोई व्यक्ति 
धन कै बिना सन्तुष्ट ह, तो कोई धन मिलने पर उसे छोड सकता 
हं । जो धन के बिना सन्तुष्ट हे उसमें अभावात्सक-गुण' (4९९०८१४९ 
४८९) हे, जो धन को छोड सक्ता हं उसमे 'भावात्मक-गुण' 
(०७१६ ण ८०९) ह । इन दोनों प्रकार को तुष्टियों का न होना 
मन को अशक्ति' हं जिसके १८ प्रकार कहे गये हे ; 

तुष्टि के ९ भेद्‌--'ुष्टि' के ९ भेद कोन-से हे ?कोडई व्यविति 
'तत्त्व-ज्ान' के कारण संतुष्ट हं, कोई वैराग्य के कारण, कोई 
रूढि" के कारण, कोई “भाग्य' के कारण, कोई आहसा", सत्य', 
अस्तेय", न्रह्मचये' तथा अपरिग्रहु' को जीवन का ध्येय बना छने के 
कारण । ये ९ तुष्टियांहु। 
५ १ के ८ भेद--'िदिः के आठ भेद कौन-से हँ ? “जन्म- 
श यसित निधि 
तथा गरस ५८ त सिद्धि” सत्सग-सिदधि" 

गु --ये आठ सिद्धियां हं । 


इस भकार ५ 'विपयेय, २८ “अश्चक्तियां, ९ (तुष्टि तथा 
८ सिद्धि" मिल कर श्ह्य-चक्र के ५० अरे कहै गये हं । 


पहिये के २० प्रत्यरे--छटोर ६।- शेते ञः ) ८ ) = 
इन्धि हाते हं । ब्रह्म-चक्र' म दस 
इन्द्रयां मौर दस उनके विषय--ये बीस प्रत्रे ह । 
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पहिये मे ६ अष्टक होते ह! शब्रह्म-चक्र' मं श्रकृति-अष्टक',"धातु- 
अष्टकः,“ सिदधि-अष्टक' ,मद-अष्टकः, अज्ुभ-अष्टकः , "ध्म-अष्टक'- यें 
छः अष्टक हं । श्रकृति-अष्टकः मं अहंकार, बुद्धि, मन तथा पंच-तन्मात्र 
आ जाते ह्‌ । 'घातु-अष्टकः' मे त्वक्‌, चमं, मांस, रुधिर, मेद, अस्थि, 
मज्जा, वीय आ जाते हं । सिद्धि-अष्टकः मेँ अणिमा, महिमा, गरिमा, 
लघिमा, प्राप्ति, प्राकाम्य, ईशित्व, वश्षित्व आ जाति हं । 'मद-अण्टक' 
म तन-नद, धन-मद, जन-मद, बल-मद, ज्ञान-मद, बुद्धि-मद, कुल 
मद, जाति-मद आ जाते हं । अशुभ-अष्टक' में अशुभ सोचना, सुनना, 
देखना, बोलना, स्पशं करना, कमं करना, कराना, होने देना आ जाते 
हे । धमे-अष्टकः में नित्य-धमं, निमित्त-धम, देश-घभं, काल-धमे, कुल- 
धमे, जातीय-घम, आपद्‌-धमं ओर अपवाद-धमं आ जाते हें । श्रह्म- 
चक्र' मे ये छः अष्टक हु--आठ-आठ का छक्का हु । 

पहिया पाशो से बधा होता हं । श्रह्म-चक्र' भी विहव के रूप- 
पी पाज से बंधा हुआ ह । 

पहिया आगे, पौ या इधर-उधर--इन तीन मागं का भेदन 
करता हं । (्रह्म-चक्र' भौ उत्पत्ति, स्थिति, प्रल्य-रूप तीनों मार्गो का 
भेदन करता हं । 

यह्‌ (ब्रह्म -चक्र' शुभ तथा अशुभ इन दो निमित्तो से चल रहा 
हे, परस्तु अस्ल मं इस चक्र के निरन्तर चलने का कारण केवल एक 
हं, ओर वह॒ कारण हे--मोह' ।॥४॥ 

(विड की नदी के रूप मे कल्पना) 


संसार, अर्थात्‌ श्रह्याड' का श्रह्य-चक्र' के रूप मं दशन कर अब 
शरीर, अर्थात्‌ पड को एक प्रचण्ड नदी से तुलना करते हं । जसे 
नदी का जल कई सोतों से फटता हे, वसे श रीर-रूपी नदो कौ पाचों 
ज्ञानेन्दरियां पांच सोते हं, इनम से ज्ञान-रूपी जल एूट कर निकल रहा 
हे \ जैसे नदी के सोतों कौ योनि, उनका कारण पहा होता हं, 


पञ्चलोतोम्बुं पञ्चयोन्युग्रवक्ां पञ्चमराणोर्मिं न । म 
पञ्चावर्ताः पञ्चदुःखौघवेगां पञ्चाशद्भदः पञ्चपर्वामधीमः ।॥५ 
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उसी के बड़-छोटे होने से नदो उग्र तया वक्र हो जाती हे, वसे पाचों 


इद्धो के उत्पत्ति-स्थान पंच महाभूत हं जिनके कारण यह्‌ नदौ 
उग्रहे, वेगवाली हे, वक्र हं ठेढे-मेढ़े मार्गो मं बहती हं । नदी मं 





जौवन का परवाह नदी के प्रवाह कौ तरह बह्‌ रहा है 





१९9 क्ञरनों से बहनेवाले (ज्ञान-रूपी) जर वाली ; 
अ 1 (स्रोतों के) उत्पत्ति-स्थान के कारण ग्र (भीषण) 
व दरा); पञ्चप्राण 1-ऊमिम्‌-- पांच प्राण-रूपौ रहरो वाली; 

"बुद्ध -[-भादि-मूलाम्‌- पांच वुद्धियां ही जिसका आदि मूर (उत्पत्ति- 


१ 


स्यान) है; पञ्च [-आवर्ताम्‌- पाच आवत्तं (भंवर, घुम्मरधेरी) वाली; पञ्च- 
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तरणं उढा करती हं, शरीर-रूपी नदी में पाचों प्राण ही तरंगे हँ । 
जसे नदी अपने सल से प्रारम्भ होती ह, वसे इस शरीर.रूपौ नदी का 
आदि-मूल पच-बुद्धि हं--किसी की बुद्धि पः मे है, किसी की ‹रस' 
मे, किसौ कौ स्पशे" मे, किस को शब्द" मे, किसी की गन्ध' मे । 
इन्हीं विषयो मे बद्ध-मूल होने के कारण यह्‌ नदी बहती चली जा 
रही हं । जसे नदी मे आवतं होते है, भंवर होते हे, वैसे शब्द, रूप, 
रस, गन्ध, स्पश इस नदी के भवर ह, जिनमे जीवात्मा डबने लगता 
हं । जसे नदी मं कभी-कभी प्रबाहुं उमड़ आता ह, वसे भरव, जन्म, 
जरा, व्याधि, मरण--ये पांच दुःखों के प्रवाह हें । जसे नदी को 
तेरने के पचासों भेद होते हं, रहस्य होते हं, वसे इस शरीर-रूपी 
नदी को तेरने के भी पचासों भेद हं, पचासों तरीके हं । जेसे नदी 
के जोड होते हं, वसे शरीर-रूपी नदी के भी अविद्या, अस्मिता, राग, 
देष, अभिनिवैश--पे पांच जोड हं ॥५॥ 

सब जीव उसी महान्‌ श्रह्य-चक्र' मं जीते हं, उसी मं स्थित ह्‌, 
उसी न्रह्म-चक्र' मं इस हंस" को, जोवात्मा को, कोई घुमा रहा हं । 
अपने को इस चक्र के प्रेरक से पृथक्‌ जान कर जो उसको प्रीति का 
पात्र बन जाता हे, वहु अमृतत्व' को प्राप्त हो जाता हं । चक्र को 
चलता देखकर जसे उस पर बेठा हंस' अपने को ही उस “चक्रः का 





दुःख ।-आओघ-वेगाम्‌- पांच प्रकार के दुःखों के प्रवाह से वेगवती; पञ्चाशद्‌- 
भेदाम्‌- पचास भेदवाली; पञ्चपर्वाम्‌-- पाच पवं (जोड-ग्रन्थि) वारी (काया- 
नदी) को; अधीमः--अध्ययन (विचार) करते है ॥५।॥ 

सर्वाजीवे सर्वसंस्थे बृहन्ते तस्मिन्हंसो भ्राम्यते ब्रह्मचक्रे । 

पथगात्मानं प्रेरितारं च मत्वा जुष्टस्ततस्तेनामृतत्वमेति ।॥६॥ 

सवं -आजीवे--सब को जीवन देनेवाले (पालक) ; सर्॑सस्ये-सब को 

(अपने मे) धारण करनेवाले; बृहन्ते--बड; तस्मिन्‌--उसमे; हंसः-- 
जीवात्मा; भ्याम्यते-- चक्कर काट रहा है; ब्रह्म-चक्रे-त्रह्म-निमित सुष्टि- 
चक्त मे; पृथक्‌--इस (चक्र) से अलग, आत्मानम्‌--अपने (आत्मा) को; 
मरेरितारम्‌-- (स चक्र के) प्रेरक (बह्म) को; च--आौर; मत्वा--मननं कर, 
जानकर; ज॒ष्टः--तृप्त एवं शान्त हुं; ततः--उसके बाद; तेन--उस (ज्ञान- 
मनन) से; 3 अमृतत्वम्‌-अमरता को; एति--प्राप्त हो जाता है ॥६॥ 
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चलाने. वाला समञ्च बेठता ह, वेसे इस श्रह्य-चक्र' को चलता देल 
कर जीवात्मा" अपने को इसका चलाने वाला समन्नने लगता ` हे । 
जो अपने को नहीं, परन्तु उसे सब का प्रेरक समञ्चकर उसको प्रीति 
मे ल्ग जाता हं वहु अमर हो जाता हं ॥६॥ 
(ईर्वर, जीव, प्रकृति--इन तीन का वणेन) 
हम ने यह जो-कुछ ग।या ब्रह परम-ब्रह्म-चक्र का गीत गाया । 
इस ब्रह्म-चक्र मं (ईक्वर', “जीव', श्रकृति' ये तीन अक्षर, अर्थात्‌ 
अविनाशी तरव सुप्रतिष्ठित हं । ब्रह्मवित्‌ लोग इन तीनों मे अन्तर 
को, भेद को, जान कर, ब्रह्म मे लीन होकर, उसी मं तत्पर होकर, 
योनि से, अर्थात्‌ जन्म के बन्धन से मुक्त हो जाते हें ।\७॥ 
प्रकृति को अभी अक्षरः--अविनाज्ी'--कहा, परन्तु वह्‌ 
क्षर --विनाशी'--भौ हं । कारण-रूप में वह अक्षर' है, काय-लूप 
मे, पृथिव्यादि-रूप मे वह श्षर' ह । उसका अक्षर-रूप “अव्यक्तः हे, 
क्षर-रूप "्यक्त' हं, दीखता हं । विद्व के इन क्षर-अक्षर, व्यक्त- 
अव्यक्त दोनों रूपों को “ईश' पालता ह । जीवात्मा अनीश्ञ' - भव्यक्त दनां रूपौ को "ईश" पालता हं ॥ जीवात्मा अनीश" है, वह्‌ 
उद्गोतमेतत्परमं तु ब्रह्म तस्मिस्त्रयं सुप्रतिष्ठाऽक्षरं च । 
अत्रान्तरं ब्रह्मविदो विदित्वा कीना ब्रह्मणि तत्परा योनिमुक्ताः ।।७॥ 
उद्गौतम्‌--ऊंचा (गम्भीर) गान (वणेन) करिया है; एतत्‌-- यह; 
परमम्‌- भ्रष्ठ (इससे भी अधिक) ; तु- तो; ब्रह्म-त्रह्म है; तस्मिन्‌-- 
उस (ब्रह्म-चक्र) में; त्रयम्‌- तीनों (ब्रह्य, जीव, प्रकृति) ; सुप्रतिष्ठ +- 
मकारम्‌ च -भर (उत ब्रह भे) तीनों अक्षर (अनश्वर, अविनाशी) की भली 
भकार स्थिति है (उसमे स्थित है); उत्र- यहां, इनमे; अन्तरम्‌-मेद को; 
ब्रह्मविदः ज्रहाज्ञानी; विदित्वा--जान कर; लीनाः लीन (मग्न) हए; 
ब्रह्मणि-तर्म भे; तत्यराः-उतमे रम कर; योनि-मकताः_ _ (जन्म-मरण 
सूप) कारण से मुक्त (हो जाते है) ॥७॥ 
सयुक्तमेतत््षरमक्षरं च व्यक्ताव्धक्तं भरते विश्वमीशः 
, अनौशश्चात्मा बध्यते भोक्तृभावाज्जात्वा देवं मुच्यते सवंपाठोः ।\८॥ 
तयुक्तम्‌--मिते हुए; एतत्‌- इस; क्षरम्‌-- विनाशी कार्य-परकृति को; 
अक्षरम्‌ च-ओर अविनाशौ कारणःप्रकृति को; व्यक्त ।-अब्यक्तम्‌- दृश्य 
ध ओौर अप्रकट; भरते--धारण करता है, पारता है; विश्वम्‌-- 
1 
अ र बन्धन मे पड़ता है; भोक्तुभावात्‌-पुण्य- 
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संसार के भोगमे पड़ जाता हं, ओर भोगों में पड़ जाने के कारण 
उन्हीं से बंध जाता ह । जब जीवात्मा देव के दर्शन कर ठेता हं तब 
सन प्रकार के पाशो से, बन्धनों से मुक्त हो जाता हृ ॥८॥ ` 

दौ अज' (अजन्मा) हं--श्' ओर अ ज्ञ' । श्ञ' ईश हेज ज्ञ' 
अनीश हु । इन दो अजो" के अतिरिक्त एक तीसरी “अजा 
(अजन्मा) हं । दो अज' (ईश्वर जौर जीव) ओर एक अजा" 
( प्रकृति ) ह--यह अजा भोक्ता (जीव) के भोग के लिए हं । आत्मा 
अनन्त हं दिश्व-रूप हे, अकर्ता ह । जब तीन को--ईश (ईरवर), 
अनीश (जीव), प्रकृति (प्रकृति) प्राप्त कर ठेता हं--दो अजः 
ओौर एक अजा'--तब श्रह्य' को प्राप्त करता ह ॥।९॥ 

श्रधान” अर्थात्‌ प्रकृति क्षर' हे, खर जाने वाली हे; अमृतः, 
अर्थात्‌ ईश्वर अक्षर' हे, हर' हं, लरने वाला नहीं हं, हरने वाला 
हे । क्षर-रूपां प्रकृति तथा जीवात्मा--इन दोनों पर स्वामित्व उसी 
एक देव का--ईश्वरका हं! उसी देव के ध्यान से, उसके साथ 





अपुण्य के फल सुखदुःख का भोक्ता होने के कारण; ज्ञात्वा--जान कर; देवम्‌-- 
देव परमात्मा को; मुच्यते-- चट जाता है; सवंपाशेः--सव बन्धनो से ॥८॥ 

ज्ञाज्ञौ द्वावजावीानीश्ावजा ह्येका भोक्तृभोग्याथंयुक्ता । 

अनन्तश्चात्मा विश्वरूपो ह्यकर्ता त्रयं यदा विन्दते ब्रह्ममेतत्‌ ॥।९॥ 

ज्ञ ।-अज्ञो-- ज्ञाता (ब्रह्म) ओर अज्ञानी (जीव); द्वौ--दोनौं हीः; 

अजौ- अजन्मा है; ईडा [-अनीजञौ--समथं (ब्रह्म) ओर असमर्थं (जीव); 
अजा-- जन्म से रहित (प्रकृति); हि- दी; एका--एक है; भोक्तृ-भोग्य 
अथं-युक्ता-- मोक्ता (जीवात्मा) के मोग्य (भोगे योग्य सुख-दुःख ) के प्रयोजन 
(सिद्धि) मे ल्गौ हुई (तत्पर) ; अनन्तः--अनन्त; च--भौर; आत्मा ब्रहम, 
विदवरूपः- संसार का विधाता (संसार में व्याप्त); हिद) अकर्ता-- 
बन्ध-कारण कम का न करनेवाला; त्रयम्‌ तीनो को; यदा--जवः; विन्दते-- 
पा लेता है, जान लेता है (तब); ब्रह्मज्य; मे- म; तत्‌--बह (राप्त 
हो जाता है) ; या ब्रह्मम्‌ (आष प्रयोग) त्र्य को; एतत्‌--इस, यह (पा जाता 
है) ॥९॥ 


क्षरं॑प्रधानममृताक्षरं हरः क्षरात्मानावीशते देव एकः। 
तस्याभि ध्याना्योजनात्तत्वभावाद्‌भूयश्चान्ते विश्वमायानिवृत्तिः ।१०॥ 


क्षरम्‌--क्षर' (विनाशी) यह तामः; परधानम्‌-अृति (का है); 


९८८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


अपने को जोड़ देने से, अपने को मिटा कर उसी मे लीन हो जाने से 
सदा के लिये यह आत्मा “विर्व-माया' से निवृत्त हो जाता हे, साया 
के बन्धनो से छट जाता हं ॥।१०॥ 
उस देव को जानकर सब पाश छूट जाते हे, पाशो के, अविद्यादि 
वलेशों के छट जाने से जन्ममृत्यु छूट जाते हं । पहले पाश 
छटना, फिर देह छटना--ये दो अवस्थाएं हुई । अभी तक देह्‌ के 
कारण संसार के सुख प्राप्त होते थे परन्तु अब देह छूटने के बाद 
तृतीय-अवस्था आती हं जव देव के ध्यान से ही विशव के एश्वर्य को, 
सुल आदि को प्राप्त कर लेता हं, केवल! हो जाता हे, अर्थात्‌ अपने 
स्वरूप मे अवस्थित हौ जाता हे, आप्त-काम' हो जाता हे, कोई कामना 
उसे प्राप्त नही --एसा नहीं होता ॥।११॥ 
वहं नित्य देव' कहीं दूर नही, आत्मा मं ही स्थित है, उसी को 
जानना चाहिये । उसे जानने के बाद, उससे परे, जानने योग्य कुछ 
अमृत 1 -अक्षरम्‌--अमर अविनाशी; हरः--हर्ता, संहर्ता; क्षर ¡आत्मानौ 
कृति ओर जीवात्मा दोनों को; ईशते--नियमित करता है; देवः-- देव 
(ब्रह्म); एकः-एकाकी; , तस्य--उस (देव ब्रह्म) के; अभिध्यानात्‌-- 
ध्यान-चिन्तन करने से; योजनात्‌--योग ( समाधि-- चित्तवृत्तिनिरोध) करने से; 
तत्व-भावात्‌--उसमे लीन (तन्मय) हो जाने से; भूयः फिर, तत्पश्चात्‌; 
अन्ते--अन्त में; विश्वमायानिवृत्तिः-- संसार की माया ` (के बन्धनो) से मुक्ति 
हो जाती है (स्वतन्त्र हो जाता है ) ॥१०॥ 
जञात्वा देवं सवंपाजञापहानिः क्षीणः क्लेशेजंन्ममत्युप्रहाणिः । 
तस्याभिध्यानाततृतौयं देहभेदे विदवेश्वथं केवल आप्तकामः ॥ ११॥ 
, नात्ा--जान 'कर; देवम्‌- व्रह्म को; संपा {-अपहानिः--सब 
(कमं) बन्धनं का नाश; क्षीणेः- क्षीण (नष्ट) हो जाने पर; व्लेबीः-- 
(अविद्या आदि पांच) क्लेशो के; जन्स-मृतयु-प्रहाणिः--जन्म-मरण (आवागमन) 
के चक कानाश (हो जाता है); तस्य -उस (ब्रह्म) के; अभिध्यानात्‌-- 
ध्यान करने से; ततीयम्‌- तीसरा (लाभ--फल-प्राप्ति) यह्‌ है; वेहमेदे-- 
शरीर चने पर; विश्व एश्वयंम्‌- सव एेष्वयं की प्राप्ति (होकर) ; केवलः-- 
(जीवात्मा) केवल (निर्दन्- प्रकृति से परे) ; आप्तकामः--पूर्ण-मनोरथ, 
सफल-मनोरथ (कामना से मुक्त) हो जाता है ॥१॥ । 
एतज्ज्ञेयं नित्यमेवात्मसंस्थं नातः परं वेदितव्यं हि किचित्‌ । 
भोक्ता भोग्य पररितारं च मत्वा सवं प्रोक्तं तिविधं ब्रह्ममेतत्‌ ॥१२॥ 











उतेतारवतर-उपनिषद्‌ (प्रथम अध्याय] २८. 


भौ नहीं रहता । जीव भोक्ता हं प्रकृति भोग्य' ह, ईइवर प्रेरकः 
हे-- भोक्ता, भोग्य' ओर पप्ररक'--यह्‌ त्रिविध ब्रह्य ह--यह कहं 
दिया तो “सर्व प्रोक्तम्‌'--सब-कुछ कहु दिधा । ब्रह्य, अर्थात्‌ महानता 
केयेहीतो तीन रूप हं ।१२॥ 

जसे अग्नि जब अपने कारण मं चली जाती हं तब उसकी मूरति 
तो नहीं दौख पडती परन्तु उसका नाज्ञ नहीं होता, इन्धन के रूप मे 
उसका कोई-न-कोई {लग बना रहता हं जिससे वह फिर-फिर ग्रहण 
कीजा सकती हं, इसी प्रकार श्रणव', अर्थात्‌ ओंकार के दवारा दिह्‌! 
मे जीव तथा ईश्वर दोनों को ग्रहण किया जा सक्ता ह ।॥१३।। 

अपने देह" को नीचे कौ ओर ध्रणव' को ऊपर कौ अरणि बना 
कर, “ध्यान की रगड़ के अभ्यास से, बार-बार करने से, छिपी हई 
आग कौ साति जोव तथा ईवर की ज्योति को देखे ।॥१४।। 





एतत्‌--इस (ब्रह्म) को; ज्ञेयम्‌--जानना चाहिये (यह जानने योग्य है) ; 
नित्यम्‌ एव--सदा दी; आत्म-संस्थम्‌--आत्मा (जीवात्मा) में स्थित (व्याप्त) ; 
न-नहीं; अतः परम्‌--इसके वाद या इससे बढ़कर; वेदितव्यम्‌--जानन योग्य 
(शेष रहता) दै; हि--ही; किचित्‌--कुख मी; भोक्ता--जीवात्मा; भोग्यम्‌ 
-- (भोग्य ) प्रकृति को; ्ेरितारम्‌- प्रेरणा देनेवाले (सविता) ब्रह्य को; 
मत्वा-- (दोनो के स्वरूप को) जान कर; सर्वम्‌--सव छ; प्रोवतम्‌-- (ऊपर ) 
कटे (निदिष्ट) ; त्रिविधम्‌--तीन प्रकार के फल को पाकर; ब्रह्म मे तत्‌--उस 
बरह्म मे लीन हौ जाता है ॥१२॥ 
वह््यंथा योनिगतस्य मूतिनं दृश्यते नैव च लिङ्धनाशः । 
स भूय एवेन्धनयोनिगृह्यस्तद्रोभयं वे प्रणवेन देहे ॥\१२॥ 
वह्वै--अग्नि की; यथा-- जैसे; योनिगतस्य--योनि (उत्पत्ति-स्थान 
काष्ठ) मे उपस्थित; मूतिः--सूप, आकृति न दश्यते- नहीं दिखलाई देती; 
न-एव च-ओौर न ही; लिद्धनाश्ः-- (उसकी उपस्थिति कै) चिल्ल कानाश 
(संभव है) ; सः--वह अग्नि; भूयः एव--फिर भौ) इन्धन-योनि-गृह्यः-- (जरते) 
इन्धन (काष्ठ रूपी) उत्पत्ति-कारण मँ ग्रहण (ज्ञात) की जा सकती है; तद्‌ वा 
--तो वैसे; उभयम्‌--दोनों (जीवात्मा ओर ब्रह्म); वे- ही, भी 4 प्रणवेन 
"ओम्‌" पद (के जप) से; देहै- ईस शरीर मे (जाने जा सकते है) ॥।१३॥ 
स्वदेहमरणि कृत्वा प्रणवं चोत्तरारणिम्‌ । 


ध्याननिर्मथनाम्यासादवं पद्येललिगृढ वत्‌ ॥॥९४॥ 


९९० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


जसे तिलों मे तेल, दही मे घृत, स्रोतों मे जल, अरणियों में 
भग्न रहती हे, भौर तिलो को पीडने से, दही को बिलोने से, स्रोतों 
को खोदने से, अरणियों को रगडने से ये प्रकट होते हे वसे जीवात्मा 
मे परमात्मा निहित हे ओर वहीं उसका ग्रहण होता हे, परन्तु वह्‌ 
दीलता 'सत्य' ओर तप" की रगड से हं ॥१५।। 

दुध कै कण-कण मे जंसे घृत व्याप्त ह, इसी प्रकार सवेव्यापी 
आत्मा को जान कर आत्म-विद्या' ओर (तप' से उत्ते जान लेनाही 
परमब्रह्मोपनिषत्‌" हे, परम-ब्रह्मोपनिषत्‌" हे ।१६।। 





स्व-देहम्‌--अपने शरीर को; अरणिम्‌--अरणी' नामक ईधन; छृत्वा-- 
करके; प्रणवम्‌ च--ओर ओंकार के जप को; उत्तर -{अरणिम्‌--ऊपर की अरणी 
(के समान) करके; ध्यान-निर्मथन 1-अभ्यासात्‌-- ध्यान रूपौ रगडने ऊ निरन्तर 
^ भ्यास (पुनः पुनः आवृत्ति जपः से) ; देवम्‌- (आत्मा में स्थित) देव (ब्रह्म) 
को; प्येत्‌- साक्षात्‌ करे, जाने; निगूढवत्‌- जो छ्पा-सा स्थित है ॥१४॥ 
तिकेषु तलं दधिनीव सपिरापः सरोतःस्वरणीषु चाग्निः 
एवमतत्मात्मनि गृह्यतेऽसौ सत्येनैनं तपसा योऽनुपर्यति ॥ १५।। 
तिलेषु- तिलो में; तेलम्‌- तेल; दधिनि--दही में; इव- तरह, 
सपिः--घी; आपः--जल; सोतःबु-(भूमिगत) रनों मे; अरणीषु 
च-ओौर अरणी नामक काष्ठों मे; अग्निः-- आग ; एवम्‌--इस प्रकार; 
अत्मा ब्रह्म; . आत्मनि- जीवात्मा मेः; गृह्यते- ग्रहण किया जाता-- 
जाना जाता है; असौ- यह्‌; सत्येन-सत्य (सचाई, निष्ठा, श्रद्धा) से; 
एनन्‌ इस ब्रह्म) को; तपस्ा- तम से; यः--जो; अनु पश्यति--देखता है 
(जानता है) ॥१५॥ ॥ 
सर्वेग्थापिनमात्मानं क्षीरे सपिरिवापितम्‌ । मात्मविद्या- 


तपाभूलं॑तदनलोपनिषपरं॑तदब्होपनिषतपरामि । ।१६॥ 


्हमोपनिष * तद्‌ ब्रह्म उपनिषत्‌ परम्‌- वह ही परम 
ल (ब्रह्मज्ञान) है; इति- देसे (ब्रह्मवादी चर्चां कर निश्चय पर 
॥१६॥ 








रवेताशवतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय) ९९१ 


दितीय अध्याय 
(योग द्वारा ब्रह्य-दर्ंन) 

पहले-पहल संसार के प्रसव करने वाले सविता ने संसार की 
बुद्धयो को मनन करने को जो प्रेरणा दौ उस मनस्‌-तत्व का परिणाम 
यह हआ कि अग्नि कौ ज्योति का चयन करके पृथिवी का भरण-पोषण- 
पालन हआ । ससार को सभ्यता-संस्छृति का विकास विव की 
नियामक्-शक्ति कौ प्रेरणा से अग्नि के आविष्कार से हभ ।११॥ 

_ जिस प्रकार सविता-देव का यह सृष्टि-र्प प्रसव-यज्ञ है, ओर 
उसमं वह॒ सविता युक्त मन से शवितपुवंक लगा हुआ हे, इसी प्रकार 
हम भी स्वगं-रूपी यज्ञ कौ प्राप्ति के लिये मन-पुवंक अपनी शक्ति 
से लग जांय ।॥२।। 

सम्पुणे-सृष्टि 'सुवः' कौ तरफ़, सुख की तरफ़ जा रही हे । लक्ष्य 
सुख ही हं । इस सृष्टिमं जो चु-लोकह्‌, जो देव हु, जो महान्‌ 





युञ्जानः प्रथमं सनस्तत्वाय सविता धियः । 
अरनेर्ज्योतिनिचाय्य पृथिव्या अध्याभरत्‌ ॥१।॥। 
विशेष- आगे के पांच मन्त्र यजुवद के ११बे अध्याय के प्रथम पाच मन्त्र 
हं । योग" से सम्बन्ध रखने के कारण उनका ऋषि ने यहां उल्लेख किया है; इसके 
किए यजुवद का आरष-भाष्य देखे । 
युञ्जनः--लगाता हुआ; प्रथमम्‌- पहले; मनः--मन को; तत््वाय-- 
तत्त्व-ज्ञान के लिए, या विस्तार (उन्नति) के किए; सविता--जगद्‌-रचयिता, 
सवपररक; धियः--नुद्धियों को; अग्ने--अग्नि (ज्ञानस्वरूप ब्रह्म) कौ; 
ज्योतिः- प्रकाश को, स्वरूप को; निचाय्य--चयन कर; पृथिव्याः पृथिवी 
से, पृथिवी का; अधि~|-आभरत्‌-पालन किया, ग्रहण किया ॥१।। 
युक्तेन मनसा वथं देवस्य सवितुः सवे । सुवर्गेयाय शक्त्या ।\२॥ 
युदतेन--युक्त, निरुढ, रगे हए; मनसा मन से; वगम्‌--हमः; 
देवस्य- देव (ज्ञानमय) ; सवितुः प्रेरक ब्रह्म कौ; सवे--परेरणा मे, रचना 
मे; सुवर्गेयाय (स्व्गयाय) - स्वगं (सुख) प्राप्ति के लिए; शक््या--अपनी 
पणं सामथ्यं से ॥२॥ । 
युक्त्वाय मनसा देवान्सुवयंतो धिया दिवम्‌ । 
बृहज्ज्योतिः करिष्यतः सविता प्रसुवाति तान्‌ ॥३॥ 
युक्त्वाय--योग करके, ्गाकर; मनसा-- मन से; देवान्‌ को; 


९९२ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ज्योति करने वाले नक्षत्र हं--इन सबका 'घीः' ओर “मनस्‌' के 
संथोग से सविता ही प्रसव करने वाला हं ।३॥ 

विप्र लोग, ज्ञानी लोग, अपने "धीः" ओर मनस्‌" को, उस विप्र, 
महान्‌ ज्ञानी, सवंज्ञ भगवान्‌ के "धीः" ओर "मनस्‌" के साथ जोड़ 
देते हं, जिसने इले ही हमारे कर्मो को जानते हुए होता! के रूप 
मे यह सृष्टि-रूपी यज्ञ रचा । सविता-देव की यह्‌ कितनी महान्‌ स्तुति 
हे ।॥४।॥ 

(इस प्रकरण में “धीः' ओर 'मनस्‌' मं भेद किया गयाह | 


मनकेदो रूप हं--एक संकल्प-विकल्पात्मक जिसे "मनस्‌" कहते हे 


दूसरा संकट्प-विकल्प-रहित, निदचयात्मक, जिसे "धीः" कहते हं । 
मन' तथा धीः" अर्थात्‌ बुद्धि" पर इसी उपनिषद्‌ के थं अध्याय 
पर हमारा नोट देखे ।) 

पव्ये-बरह्य को, अर्थात्‌ सृष्टि के प्रसव से वुवे जो ब्रह्म था, उसे 
मं नमस्कार करता हू, मेरे मागं मं कीति एसे फेल जसे किसी शूर- 





सुवः यतः (स्वः यतः) --स्वगं (परम आनन्द मोक्ष) को प्राप्त करनेवाले; 
चिया--नृद्धि से (जानपूरवेक) ; दिवम्‌--चु-रोक (मोक्ष) को; बृहत्‌- बड, 
विशाल; ज्योतिः प्रकाशस्वरूप ब्रह्म को; करिष्यतः-- सिद्ध करते हुए; 
सविता सवं-सष्टा, सवं प्रेरक; भ्र सुवाति- प्रेरित करता है, उत्पन्न करता है; 
तान्‌--उनको ॥३॥ षु 
युञ्जते मन उत युञ्जते धिथो विप्रा विप्रस्य बृहतो विपरचितः । 
वि होत्रा दधे वथुनाविदेक इन्मही देवस्य सवितुः परिष्ट्‌तिः \\४॥ 
युञ्जते युक्त (निरुढ) करते है; मनः--मन को; उत-- तथा; 
युञ्जते-- युक्त करते (लगाते) र; धियः- वाणी, क्म ओर बृद्धियों को; 
विभ्राः-्राह्मण (ज्ञानी); विप्रस्य--जगत्‌ को पालनेवाले); बृहतः--महान्‌ 
से भी महान्‌, विपश्चितः ज्ञानी, समञ्चदार; होत्रा--होता ( ब्रह्म) ने, वि दधे 
सवी है, को है; वयुनाविद्‌- कर्मो को जाननेवाले; एकः- एक (अद्वितीय) 
ब्रह्म ने; इत्‌- ही; मही-- महती या पृथिवी; शेवस्य सवितुः- सविता देव 
की; परिष्टुतिः- पूणं स्तुति है (जगद्रचना उसके महत्त्व एवं सत्ता को व्यक्त 
करती है) ॥४॥ 
युजे वां ब्रह्म पूव्यं नमोर्भिवरलोक एतु पथ्येव सुरेः। 
"ण्वन्तु विश्वे अमृतस्य पुत्रा आ ये धामानि दिव्यानि तस्थुः ।५॥। 
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वीर या विदान्‌ के मागं मे कोति फंल जाती है । तुम जो दिव्य-धामों 
म पहुंच चुके हो, हे सम्पुणे अमृत-पुत्रो, मेरी प्राना को सुनो ॥५॥। 

निस दिव्य-धाम मे तुम हो, मेरा मन भी उस दिव्य-घाम मे 
जा पहुचे । एसा दिव्य-धाम जिसमे अग्नि" मथी नात हे, प्रचंड हो 
जाती हं, वायु" जुड़ जाता हे, प्रबल हौ जाता हे, ओर लिसमें 
'सोम' का अतिरेक हो जाता हे, अर्थात्‌ सोम को जब निचोडा जाता 
हं तौ वहु लबालब भर जाता हं \ सोम-यागं मं जेसे अग्नि", वायु! 
ओर सोम' कौ आवश्यकता ह, वेस समाधि के दिव्य-धाम-रूपी-याग 
में मथने पर "परमात्म-ज्योति' प्रकट होती हे, यही मानो अग्नि" है, 
श्राणायामः के रूप सें वायु प्रचंड हौ जाती हे यही सानो वायु" ह, 
ओर ्रसाद-भ्यव' लबाल्ब भर जाता हे, यही सानो सोम-रस' 
हं {1६1 

'सविता' ने सृष्टि का जो महान्‌ प्रसव क्ता हे उसे देखकर 
सृष्टि ॐ पूं वतमान अह्य के साथ परीति करे कयोकति उसी ब्रह्म ने 








युजे युक्त (निरुढ) करता हं; वाम्‌--तुम (दोनों मन ओर वु) 
को; ब्रह्म--त्रह्म को (से); एवय॑स्‌--सृष्टि से भी पूं विद्यमान, परिपूर्ण; 
नमोभिः-- नमन (आत्म-समपंण) से, नमस्कारो से, विक्लोकः--विशिष्ट 
श्लोक (कीति) वाला; एतु--प्राप् हौ (मिल जाये) ; पथि--मागं मे; एव-- 
ही; सूरिः--ननाता के; शुष्वन्तु-सुने; विश्वे सार; 9 रह्म 
के; पुत्राः--पुत्र रूप जीवो ! ; ये-- ; धानानि--लोकं को, उच्च स्थिति को; 
हिव्यानि-- दिव्य; आतस्थुः--आस्थावाले हौ, प्राप्त हा ॥*॥ 
अग्लर्यतराभिमण्यते वायरयत्राभिमुज्यते । 
सोमो यत्रातिरिच्यते तत्र संजायते मनः ।\६॥॥ 
अग्निः-- ज्ञान स्वरूप ब्रह्म; यत्र--जिस धाम (लोक, स्थिति) भे; 


अभिभथ्यते--मथा जाता, जाना जाता, प्रकट करिया जाता दैः; व 
बरह्म (से); यत्र--जिस स्थिति मे; अभियुज्यते-मेल (योग) किया जाता 
है; सोमः--शान्त रूप, जगत्छष्टा; यत्र-- जहां; अतिरिच्यते-- बढ़कर १ 
होता दै; तत्र--उसमे; संजायते--संगत (युक्त) होता है; मनः-- (मेरा) 
` मन (भी) ॥६॥ ॥ ॥ 

सवित्रा प्रतवेन जुषेत ब्रह्म पूव्यम्‌।  , 
तत्र योनि कृण्वते न हि ते प्वमक्षिपत्‌ ।\७॥ 
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सविता के रूप मं यह प्रसव कियाहं। अगरत्‌ भीउसीके असव 
मे अपना स्थान बना ले--जेसे वह सृष्टि का प्रसव कर रहा हे उस 
प्रसव के साथ-साथ तु अपना भी प्रसव होने दे, उसी पर अपने को 
छोड दे--तो तु प्रसव से पुवं नहीं गिरेगा । जो भगवान्‌ के रचे सुष्टि- 
क्रम के साथ अपने को नहीं जोडता, वह एसे ही गिर जाता हं जेसे 
प्रसव से पुवं बच्चा, उसका मानो गभेपात हो जाता हं ।७॥ 

जसे तरते समय सिर, गदंन, छाती उन्नत रखी जाती है, एसे 
ही शरीर के इन तीन भागों को उन्नत रखकर, इण्व्ियों को मन के 
अधीन आर मन को हृदय मं निविष्ट करके विदान्‌ व्यक्ति ब्रह्य 
नाम रूपौ नौका पर सवार होकर संसार-रूपी नदी के जितने पाष- 
रूपौ भयावह स्रोत हं सबको तर जाय ॥८॥ 

चेष्टाओं को वश मे करके प्राण को भीतर रोके, उसका पीडन 
करे । जब प्राण भीतर न स्के, वह क्षीण होने लगे, तब नासिका से 








सवित्ना--जगद्‌-रचयिता ब्रह्म से; प्रसवेन--सृष्टि-रचना से; जुषेत-- 
सेवन करे, शान्त होवे; ब्रह्म-त्रहम को; पूव्यंम्‌--जगद्‌-रचना से पुवं भी वर्तं- 
मान; तत्न--उसमे; योनिम्‌- स्थान; कृण्वसे- करता है; न हि-- नहीं; 
ते- तेरा; पूरवेम्‌--पहले; अक्षिपत्‌--गिरता है ॥७।! 
त्रिरुन्नतं स्थाप्य समं शरीरं हदीन्दरियाणि मनसा संनिवेदेय । 
ब्रह्मोड्पेन प्रतरेत [विदान्ल्ोतांसि सर्वाणि भयावहानि ।\८॥ 
तरिः तीनों को, तीन बार; उन्नतम्‌--ऊंचा, ऊपर को ; स्थाष्य--रख 
कर; समम्‌- समान, सीधा; शरीरम्‌- शरीर को; हदि--हदय मेँ; इन्द्रियाणि 
--इन्दियों को; मनसा--मन से (के साथ); संनिवेदय- निविष्ट (स्थित) 
कर; ब्रह्म 1-उड्पेन--त्रह्म (ओंकार) रूपौ नौका से; प्रतरेत--पार कर 
जाये; विद्ान्‌--ज्ञानी; स्रोतांसि-जल-प्वाहों को; सर्वाणि--सारे; भया- 
वहानि-भयजनक ॥८॥ । 
प्राणा्रपीडचेह संयुक्तचेष्टः क्षीणे प्राणे नासिकयोच्छवसीत । 
इष्टाइवयुक्तमिव वाहमेनं॑विद्वान्मनो धारयेताप्रमत्तः ॥९। 
प्राणान्‌- प्राणों (श्वास) को; भपीड्--बलपूवंक रोक कर; इह- यहां 
(इस स्थिति भे); संगुक्तचेष्टः--चेष्टाओों (शारीरिक गतियो) को रोक कर; 
क्षीणे भ्राणे- प्राण (श्वास) के क्षीण होने पर; नासिकया--नाक से; उच्छव- 
सीत-दी्ं-सांस बाहर कर दे; दुष्ट अश्व-युक्तम्‌--दुष्ट घोड़ों से युक्त; 
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उसे बाहर निकाल दे । दृष्ट घोड़ों वाले रथ मे जसे घोड़ों को वश्च 


= किया जाता हे वेसे अ गे 
रूपी घे को 4 माद हो कर प्राणायाम के साधन से मन 
ड # 1 (3 
गोड वशम क्रे ॥ ९॥। ४ 





प्राणायाम शान्त तथा स्वच्छ स्थान पर करे 
न 
इव- समान; वाहम्‌--रथ को; (वाहम्‌ इव--रथ के समान) ; एनम्‌--इस 
(चंचल इन्द्रिय रूप अनियंत्रित घोड़ों से युक्त) ; विद्रान्‌- ज्ञानी; मनः--मन 


को; धारयेत- धारण (स्थिर) 


करे, नियन्वित करे; अप्रमत्तः- प्रमाद न करता 
हआ, सावधानता से ॥९॥ । 
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मन को वश्च मं करने वाले प्राणायाम का यह्‌ प्रयोग एसे स्थान 
मेंकरे जो सम हो, पवित्र हो, अग्नि, ककड-रेत से रहित हो, जो जल 
के कल-कल-रव तथा लतादि के अश्रय के कारण मनोनुक्‌ल हो, जहां 
मालो को कष्ट न हो, गु हो--जहां वायु के जञोके न चले ।\१०॥ 

जब योगी ब्रह्म का ध्यान करता हं, तो उसे शुरू-शुरू मं भिन्न- 
भिन्न रूप दिखलाई देते हें । कुहरा-सा, धृञआं-सा, सूयं, वायु, अग्नि, 
जुगन्‌, विजली, स्फटिक, चन्द्र--इनकौ ज्योतियां दिखलाई देती हं । 
योग मं ब्रह्म-दशन से पहले-पहल ये रूप ब्रह्य को अभिव्यक्त करने के 
लिये होते हं । ब्रह्म का इतना भारी प्रकाश हं कि उसे सहने के लिय 
पहले ये प्रकाश दिखाई देते हं ताकि योगी उस प्रकाशको सेल 
सके ११ - 

योग का गुण, उसका फल कब प्रवृत्त होता हं, कब मिलता हं ? 
जब पृथिवौ, अप्‌, तेज, वायु, आकाज्ञ--ये प्रंचात्मक महाभूतं उठ 


समे शुचौ शकं रावह्लि नाल्काविर्वामते शब्दजलाश्रयादिसिः । 
मनोनुकले न तु चक्ुपौडने गुहानिवाताश्रयणे प्रयोजयेत्‌ ।\१०॥। 
समे--इकसारे; शुचौ पवित्र; शकंरा-बह्धि-वाल्का-वि्वजिते-- धूल, 
आग (गर्मी) ओौर रेत से रहित; शब्द-नखाश्चय ]-आदिभिः-- (मधुर) शब्द 
ओर जलाशय (नदी-तालाब) आदि के द्वारा; मनो [अनुकूले मन के अनुकूल 
(मनोहर); न तु- नहीं तो; चक्षु-पीडने- नेत्र को पीडा देनेवाले; गृहा- 
निवात + आश्नयणे-गुफा मे याआंघीसे शून्य स्थान में; प्रयोजयेत-- ( प्राणा- 
याम-विधि का) प्रयोग (अनुष्ठान) करे ।।१०॥ 
नौहारधूमार्कानिलानलानां खद्योतविद्युतस्फटिकंशश्षीनाम्‌ ; 
एतानि रूपाणि पुरःसराणि ब्रह्मण्यभिव्यक्तिकराणि योगे १ १॥ 
नीहार-धूम 1 अकं {-अनिरू -}-अनलानाम्‌- कुहासा, वुं, सूयं, वायु 
ओर अग्नि के; लथोत-विधयत्‌-स्फटिक-शशीनाम्‌--जुगन्‌, बिजली, स्फटिक 
(बिलोरी पत्थर) मणि भौर चन्द्रमा के # एतानि--ये; खूपाणि--रूप 
„ (आभा); पुरःसराणि--आगे चलनेवाले, पिले ही दिखाई देने वाले; ब्रह्मणि 
रह्म मे (ब्रह्म विषयक) ; अभिव्यवितकराणि- प्रगटता करनेवाले (आभास 
देनेवाले) होते है; योगे--चित्त-वत्तियों के निरोध हो जाने की अवस्था में ॥११॥ 
पृथ्व्यप्तेजोऽनिलले समुत्थिते पञ्चात्मके योगगणे प्रवृत्ते । 
न तस्य रोगौ न जरा न मृत्युः प्राप्तस्य योगाग्निमयं शरीरम्‌ ॥१२।॥ 





रवतारवतर-उपनिषद्‌ (द्वितीय अध्याय ) ९९७ 


खड़ होते ह, जब योगो इन्दुं सिद्ध कर लेता हं । पाच भूतो को वज्ञ 
करन के अनन्तर योगी का शरीर योग को अग्नि से देदीप्यमान हो 
जाता हं, उतने रोग नहीं सताता, उत्ते जरा ओर मृत्यु नही सताती, 
वह्‌ रोग-हीन, जरा-हीन, मृत्यु-हीन हो जाता ह ॥१२॥ 
योगम प्रवृत्ति का पहला फल यह होता हं कि योगी का शरीर 
हलका हौ जाता हं, नीरोग हो जाता हे, विषयों की लालसा मिट 
जाती हं, कान्ति बढ़ जाती ह्‌, स्वर मधुर हो जाताहे, शरीर से 
२४९ निकल्ता हं, सल-मूत्र अल्प हो जाता ह ।॥१३॥ 
जसे मिह से लत-पत स्वेण-पिड लूब धोने पर तेजोमय होकर 
चमकने लगता हं, इसौ प्रकार देह को कीच समन्ञ जाने वाला जव 
उसके भौतर प्रकाशमान आत्म-तत््व को देख लेता हे, तब संसार की 
अनेकता' मं से अपने को खचकर, एक' हो जाता ह, कृताथं ओर 
बौीत-शोक हो जाता हं ॥१४॥ 
पृथ्वी {अप्‌ {तेजः + अनिल-खे--पृथ्वी, जरु, तेज, वायु ओर आकाश 
(के); समुत्थिते भटी प्रकार उभरने प्र (सिद्ध हो जाने पर) ; पञ्चात्मके 
--पच-संख्यक; योग-गुणे-- चित्तवृत्तिनिरोध के गुण (फल-लाभ) के; प्रवृत्ते 
--आरम्भ होने पर; न- नहीं; तस्य--उस (योगी) का (को); रोगः-- 
रोग होता है; न जरा--न बृढापा; न मृत्युः--ओौर ना ही मृत्यु (होते है); 
्राप्तस्य--प्राप्त हुए; योग -+-अग्निमियम्‌--योगरूप अग्नि से युक्त; शरीरम्‌-- 
शरीर को ॥१२॥ 
लघ्‌ त्वमारोग्यमलोलुपत्वं वणे प्रसादं स्वरसौष्ठवं च । 
गन्धः शुभो मूत्रपुरीषमल्पं योगप्रवृत्ति प्रथमां वदन्ति ।॥१३॥ 
लधुत्वम्‌-- (शरीर का) हलकापनः; आरोग्यम्‌-- नीरोगता; अलोल्‌- 
पत्वम्‌--लालसा का अभाव; वणप्रसादम्‌--शरीर के रंग का निखरना; स्वर- 
सोष्ठवम्‌ च--भौर स्वर मे सुधार (मधुरता) ; ग्थः--गन्ध; शुभः--अच्छी; 
मूत्रपुरीषम्‌- मल-मूत्र; अल्पम्‌--थोडा होना (ये सव) ; योग-प्वृत्तम्‌--योग 
के प्रारम्भ को; भ्रथमाम्‌--पहिते, ूंवर्ती; वदन्ति--कहते ह ॥१३॥ 
यथव बिम्बं मदयोपलिप्तं तेजोमयं स्याजते तत्सुधौतम्‌ । 
तद्वात्मतच्ं प्रसमीक्ष्य देही एकः कृतार्थो भवते वीतशोकः ॥। १४॥ 
यथा एव- जैसे ही; बिभ्बम्‌-स्वणं-पिण्ड; मृदया--मिद्री से; उप- 
लिप्तम्‌- छिपा हुमा, सना हुआ; तेजोमयम्‌--कान्ति युक्त; भराजते -चमकता 





< 3८4 एकादशो पनिषद्‌-भाष्य 


जसे दीप से इसरे पदाथ देखे जाते हं, एसे जब योगी आत्म- 
तत्व के प्रकाश से ब्रह्म-तत््व को सावधान होकर देख लेता हं, तन 
सब तत्त्वों से अधिक शुद्ध, अज, ध्रुव, देव को जान कर सब बन्धनं 
से छट जाता हं ।॥१५। 

वही देव सब दिश्ाओं-प्रदि्लाओं मे अनुव्याप्त हु, वही सृष्टि के 
पुवं प्रकट हुआ था, वहो प्रत्येक पदाथं के भीतर वतमान हं । जो 
कुछ उत्पन्न हु, वह॒ वही था, जो उत्पन्न होगा, वह भी वही होगा 
जिर देखो उधर उसी का मुख दिखलाई देता हु--सब तरफ़ मानो 
अपने मुख को लेकर वह हमारे सामने आ खड़ा होता हं--"जिधर 
देवता हु उधरतुहीत्‌ हं ॥१६॥ 








है; तत्‌--वह (पिण्ड); सुघौतम्‌-- भरी प्रकार परिमाजित (धोया हुआ) ; 
तद्‌ उ-वेसे ही; आत्मतत्वम्‌- आत्मा के स्वरूप को; प्रसमीक्ष्य-- देख 
कर; देही-देहधारी जीवात्मा; एकः--एक, केवलीभूत; कृता्थः-- कृतकृत्य, 
सफलमनोरथ; भवते--हौ जाता है; वीतशोकः--शौक (दुःख-चिन्ता) से 
रहित ॥१४॥ 
यदात्मतत्वेन तु ब्रह्मतत्त्वं दीपोपमेनेह युक्तः प्रपयेत्‌ । 
अजं॒धय्‌वं सवंतत्त्व विशुद्धं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्वपालः ॥ १५ 

यदा--जव; आत्मतत्वेन--आत्म-भाव से, अपने आत्मा द्वारा; तु-तो; 
बरह्मतत्त्वम्‌--त्रह्म के स्वरूप कोः. दोपोपमेन- दीपकं (प्रकाशक) के समानः; 
इह परहां (इस जीवन मे) ; युक्तः योग-साधना मे लीन, मनोजयौ ; प्रपदयेत्‌ 
साक्षात्‌ करता है; अजम्‌--अजन्मा; भ्रुवम्‌- नित्य; स्वतत््वैः--सब तत्त्वो 
(पदार्थो-स्वरूपों ) से; विशुद्धम्‌- अधिक शुद्ध, अकिप्त; ज्ञात्वा--जान कर; 
देवम्‌-देव (ब्रह्म) को; मुच्यते-- चट जाता है; सवंपाश्ञेः-- सव बन्धनो 
से ॥१५॥ 

एव ह देवः प्रदिशोऽनु सर्वाः पूर्वा ह जातः स उ गभं अन्तः । 

स एव जातः स जनिष्यमाणः प्रत्यडजनांस्तिष्ठति सवंतोमुखः ।१६॥ 

एषः ह- यह ही; देवः--देव (ब्रह्म); प्रदिशः--दिग्‌-दिगन्तरो भे; 
अनु--अनुगत (व्याप्त) दै; सर्वाः- सारी; पूवंः--जगद्‌-रचना से पहले; 
हही; जातः--विद्यमान (प्रकट) था; सः उ-- वह ही; गर्भे-- (जगत्‌ के) 
मध्य मे; अन्तः--अन्दर है; सः एव-- वह ही; जातः--उत्पन्न हभ (प्रकट-- 
भ्रसिद्ध इभा) ; सः--वह; जनिष्यमाणः- (भविष्य में भी) उत्पन्न (प्रकट-- 
प्रसिद्ध) होगा; प्रत्यङ्ग जनान्‌ (जनान्‌ प्रत्य) --प्रति व्यक्ति के अन्तरतम मेँ; 


सवेताश्वतर-उ पनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) ९९९ 


४ जो भगवान्‌ अग्निभेहू, जलो मं हे, सम्पुणं भुवन मे सब जगह 
पहचा हृजा ह्‌, जो ओषधियों से हे, वनस्पतियों मे हं--उस देव को 
नमस्कार हो, नमस्कार हो ॥ १७॥ 


ततीय अध्याय 

| (भगवान्‌ की स्तृति) 

ससार के माया-जाल को बिछाने वाला--वही एक हुं, अपनी 
गदितयो से वही इत माया-जाल का स्वामी हं, अपनी शद्तियो से 
सब लोकों का भौ वही स्वामौ हं । संसार के उद भव ओर संभवम, 
उत्पत्ति ओर स्थिति मं वहो एक काथं कर रहा हं । जो यह जान जाते 
ह" वे अमृत हो जाते ह ॥१॥ । 

रद-रूप भगवान्‌ एक हौ हं । (्रुसरा भी है'--यह्‌ कहुने वाते 
टिक नहीं सकते । वही अपनी शक्तियों से इन लोकों का स्वामी 


तिष्ठति-- स्थित है; सर्वतोमुखः नाना मुखोवाला, सर्वसाक्षी ॥१६॥ 
(यज्‌०, ३२-४) 
यौ देवोऽग्नौ योऽप्यु यो विक्वं भुवनमाविवेश । 

य ओषधीषु यो वनस्पतिषु तस्मे देवाय नमो नमः ।१७।! 
यः--जो; देवः--त्रह्य; अग्नौ--अग्नि मे; यः--जो; अप्बु--जलों 
मे; यः--जो; विश्वम्‌--सारे; भुवनम्‌--उत्पन्न लोकों सें; आ विवेश रमा 
हआ है; यः ओषधौषु--जौो जोषधियों मे; यः वनस्पतिषु--जो वनस्पतिमात्र में 
(रम रहा है) ; तस्मे देवाय--उस ब्रह्मदेव को; नमः नमः-- बार-बार नमस्कार 

॥१७॥ 
१ य एको जालवानीहात ईडानीभिः सर्वा ल्लोकानीशत ईशनीभिः । 
य एवेक उद्भवे संभवे च य एतद्विुरमृतास्ते भवन्ति ॥१॥ 
यः एकः--जो इकला; जालवान्‌--माया-रूप जाख्वाला, 6 
ईशाते--शासन (नियमन) कर रहा है, स्वामी है; ईगनीभिः--शासिका शक्तियो 
(सामर्थ्यं) से; सर्वान्‌ लोकान्‌--सारे रोकों को; ईशते--नियम मे चला रहा हैः; 
ईशनीभिः--अपने सामथ्यं से; यः एव-जो ही; एकः--एकाकी, अद्वितीयः; 
उद्भवे-- सब लोकों की उत्पत्ति मे, संभवे च-ओौर सम्भव (बने रहना, स्थिति, 
पालन) मे (समथ है) ; ये--जो; एतद्‌--इस (ब्रहम) विदुः--जान लेते 
ह; अमृताः--अमर, मुक्त; ते--वे; भवन्ति--हो जाते है ॥१॥। 
एको हि रद्रो न द्वितीयाय तस्थु इमांल्लोकानीकत ईडानीभिः । 

्रत्यडजनां स्तिष्ठति संचुकोचान्तकाले संसृज्य विश्वा भुवनानि गोपाः ॥२॥ 





: १००० एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हे । सृष्टि का सजन करने के बाद वही इसकी रक्षा करता हे, ओर 
अन्तकाल मे वही इसे समेट लेता हं । इस सृष्टिक रूप में वह्‌ ह॒र-एक 
व्यक्ति के सामने मानो प्रत्यक्ष खड़ा हं ।॥॥२।। ॥ 

उत्तके नेतर सव जगह ह, बह सब-कुछ देल रहा है; उसका मुख 
सन जगह हे, परमाणु-परमाणु में उसके दशन होते है; उसको भूजाए 
सब जगह हे, जहां चाहो उसकी अंगुली पकड़ सकते हो; उसके पावि 
सब जगरहं हं, कौन-सी जगह ह जहां वह नहीं पहुंचा हृभा ? जेते 
कोई लोहार किसी वस्तु को रचना करता हुआ हाथों से धोँकनी को 
धोकता हे, वसे वह एक देव, यु आर पृथिवी की मानो धौकनी वक 
रहा हं ॥३॥ (गीता मं प्रतिपादित विराट्‌ -पुरुष-दशेन एसा 
हीह) र लोर 

जो देवों का प्रभव तथा उद्‌भव करने वाला ह, जो विद्व का 
स्वासो हं, र्-रूप हे, महि ह, जिसने सृष्टि-रचना से पुवं 

एक-एक; हिद; खः--(करमं-फल्दाता) रुद्र (ब्रह्म); न-- नहीं; 
दवितीयाय- दूसरे (दर) के लिए; तस्थुः---खड़ हए, टिके, (ज्ञानियो ने) आस्था 
रक्खी; यः--जो; इमान्‌ लोकान्‌ इंदाते ईदानीभिः--अपनी शवितयों से इन 
लोकों का स्वाम है; प्रत्य जनान्‌ तिष्ठति- प्रत्येक व्यवित के अन्तरतम मे 
स्थित है; संचुकोच संकोच (संहार-्रलय) करता है; अन्तकाे--अन्त समय 
मे; संसृज्य--रच कर; विश्वा-- सारे; भुवनानि- भुवनो (उत्पन्न जगत्‌) को; 
गोपाः--रक्षा करनेवाला (रुद्र) ब्रहम ॥२॥ 

रुत विश्वतोमुखो विइवतोबाहरुत विश्वतस्पात्‌ । 


सं बाहुभ्यां धमति सं पततरर्घावाभमी जनयन्देव एकः ॥३॥ 


विश्वतः चक्षुः--चारो ओर नेत्रवाला (सरवं-साक्षी); उत--तथा; 
विइवतः-मुखः--चारों ओर मुखवाला (वेद-उपदेष्टा) ; विह्वतः-बाहुः--सव 
ओर भुजाओं वाला (सवं-रक्षक) ; उत-- तथा; विश्वतः-पात्‌- सब ओर 
पाववाला (जानेवाला-अन्तर्यामी ) ; सम्‌- भरी प्रकार; बाहुभ्या (रक्षक) 
भुजाओं से; धमति- गत्ति-शील है, धौक रहा है (पाल रहा है); सम्‌ (धमति) 
संगत करता है; पतत्रै--मंवों से, पावो से; ्ावाभूमो- च-लोक ओर 


3, 


पृथिवी लोक को; जनयन्‌- पदा करता हआ; देवः--देव (दर्ह्य) ; एकः-- | 





अद्वितीय (सहाय-निरपेक्ष, केवली ) ॥२॥ (यजु०, अध्याय १७, मन्त १९) 
यो देवानां प्रभवस्चोद्भवदच विश्वाधिपो रुद्रो महषिः । 
हिरण्यगभं जनयामास प्रवं स नो बुद्धचा जुभया संयुनक्तु ।॥४॥ 
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"हिरण्यगभे' (पल्छण०) की रचनां की, वह हमें शुम बद्धि से संयक्त 
करे ।\४।) ९५ श 

पवतो पर जो गम्भीर शान्ति विराज रही हं उसका संचार करने 
वले रुद्र! तेराजो शिव, अघोर तथा पाप-रहित रूप हु, उस 
शान्तिमियसूप से हमारी तरफ़ आंख उढाकर देख, हमे भी उसी 
प्रकार कौ शान्ति का वर-दान प्रदान कर । ।५॥ 


| हे उद्र, तुम "गिरि्षन्त' हो, पर्वतों से स्तन्धता, ज्ञान्ति उत्पन्न 
करनं वलि हो । जिस बाण को फोकने के लिय तुम हाथ मं लिये हुए 
हो उससे हे श्र, जेसे तुम वन-पर्वतों कौ रक्षा करते हो, गिरित्र हो, 
दसे इस पुरुष कौ, ओर इस जगत्‌ की भौ रक्षाकरो; इनका भी 
कल्याण करो ।1६॥ 


यः--जो; देवानाम्‌- देवो (विद्वन्‌, इन्दि, दिव्य लोक आदि) का; 
प्रभवः च--रचयिता; उद्भवः च--उ्तति-कर्ता (पालक) है; विश्व [अधिपः 
--जगत्‌ का स्वामी (रक्षक) ; रु्रः--रट्र; महषिः- महान्‌ कान्तदर्शी (भविष्य- 
द्रष्टा); हिरण्यगर्भम्‌--हिरण्यगभं (सृष्टि के प्रथम प्रकृति-विकार) को; 
जनयामास--उत्पन्न किया; पुवंम्‌--सव से पहिले; सः--वह (सद्र); नः-- 
हमे; बुद्धचा-- वृद्धि से; शुभया--शूम (कल्याणकारिणी) ; संयुनक्तु- युक्त 
` करे ॥४॥ 
या ते रद्र शिवा तनूरघोराऽपापकाशिनी । 
तया नस्तनुवा शंतमया गिरिशन्ताभिचाकशौहि ॥\५॥ 
या--जो; ते- तेरा; रदे खर ! ; श्जिवा--कल्याणमय, वरेण्य; 
तनूः--शरीर (रूप-मर्गः) है; अघोरा--सौम्य, प्रसत्त; अपापकाशिनी-- 
पापों से रहित, धर्म-प्रकाशकः; तया--उसः; नः--हमको; तनुवा (तन्वा) न्त 
स्वरूप से; शंतमया--अत्यन्त शान्तिप्रद; गिरिशन्त-- दै (दुगम) पवतो 
(स्थानों, अवस्थां) पर भी शान्ति का विस्तार करनेवाले; अभिचाकशोहि-- 
(ङृपा दृष्टि से) देख ॥५॥ (यजु०, १६२) 
याभिषं गिरिं हस्ते बिभर्ष्यस्तवे ।। 
शिवां गिरित्र तां कुर मा हिं सीः पुरुषं जगत्‌ ॥६।। 
याम्‌-- जिस; इषुम्‌-- (कर्मविपाक रूप) वाण को; _गिरिरन्त रे 
पर्वतो पर शान्ति का विस्तार करनेवाले ! ; हस्ते-हाथ मे; बिभषि--धारण 
कर रहे हो; अस्तवे--फंकने के चिणि; शिवाम्‌--कल्याणकारी; गिरित्र-- 
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दर रूप भगवान्‌ के दशन करने के बाद श्रह्म' के दर्शन होते 
हे बह अत्यन्त महान्‌ हे, हर स्थान मे, हर भूत मे वह छिपा हुजा 
ह्‌, अकेला सम्पुणं विङ्व को घेरे हृए हं, लपेटे हए है, इसका स्वामी 
हं, उसे जान कर योगी लोग अमृत हो जाते हं ।\७॥ 

मं उस महान्‌ पुरुष को जानता हूं जो आदित्य कौ भाति चमक 
रहा हं, अन्धकार से अत्यन्त दूर हं । उसीको जान कर मृत्यु को 
खांधा जा सकता ह्‌, इस संसार से सदा के लिये प्रयाण करने के लि 
दूसरा कोई माग नहीं हं ।८॥ । 

जिससे न कुछ परे ह, न वरे हं, जिससे न कुछ सृक्ष्मतर है, 
न महत्तर हं, जसे वृक्ष पृथिवी में जमा हुमा आकाञ्च मं सिर उठाये 





रतो क रक्षकः; ताम्‌--उस (वाण) को; कुरु-- (हितकर) करो; मा--मतः; 
हिसीः -घात (अहित) करो; पुरुषम्‌-आत्मा को; जगत्‌-- सृष्टि को ।॥६॥ 
(यज्‌०, १६-३) 
ततः पर ब्रह्म परं बृहन्तं यथानिकायं सवभूतेषु गूढम्‌ । 
विश्वस्यंक परिवेष्टितारमीशं तं ज्ञत्वाऽमृता भवन्ति ।\७॥ 
ततः परम्‌--उसके पश्चात्‌; ब्रह्म-ब्रह्म को; परम्‌--परम (श्रेष्ठ); 
बृहन्तम्‌- बडे, महान्‌; यथानिकायम्‌- प्रति स्थान (शरीर) मे; सर्व॑भूतेषु-- 
सव (चर-अचर) भूतो म; गूढम्‌--च्ि हुए, अन्तर्ीनि ; बिश्वस्य--जगत्‌ के; 
एकम्‌--अद्वितीय; परिवेष्टितारम्‌--आवृत (आवासित) करनेवाले; ईशम्‌-- 
समथं प्रमु को; तम्‌--उस; ज्ञात्वा--जान कर; अमृताः भवन्ति--अमर 
(मुक्त) हो जाते है ।॥७॥ 
वेदाहमेतं पुरुषं महान्तमादित्यवर्णं तमसः परस्तात्‌ । 
तमेव विदित्वाऽति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय ॥८। 
वेद--जानता हु; अहम्‌- रै; एतम्‌- इस; पुरुषम्‌- पर्रम को; 
महान्तम्‌- महान्‌; आदित्यव्णम्‌-- आदित्यवत्‌ दीप्यमान; तमसः--तमोगुण 
या अन्धकार से; परस्तात्‌-परे है, रहित है; तम्‌ एव- उसको ही; विदित्वा-- 
जान कर; अति मृत्युम्‌ एति (मृष्युम्‌ अति एति) - मरण को लाघ जाता है, 
मृु-मुख से चयूटता है; न--नही; अन्य--दूसरा (इससे भिन्न) ;. पन्थाः-- 
मागं (साधन); क्िते- है; अवनाय टकारे के लिए (पार जाने के किए) 
॥८॥ (यजु०, ३१-१८) 
यस्मात्परं नापरमस्ति क्रचिद्यस्मान्नाणीयो न ज्यायोऽस्ति कष्चित । 
वृक्ष इव स्तन्धो दिवि तिष्ठत्येकस्तेनेदं पणं पुरुषेण सर्वम्‌ ॥९॥ 
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खड़ा होता हं, इसी प्रकार जो इकला जम कर सम्पुणं दयु-लोक मं 
लड़ा ह्‌, उस पुरुष नं इन सब को पणं किया हभ हं--इस सब में 
वह मानो भरा पड़ाहं \1९॥ 

उप्त परुष से भोजो परे ह, वह रूप-रहित ह, दुःल-रहित हं । 
उस ब्रह्मकोजो जान जाति ह, वे अमृत हो जाते हँ, ओर दूसरे लोग 


 लौट-लौट कर दुःख को पाति हें ।१०॥ 


सब जगह उसका मुख ह, सिर ह, प्रीवा है, सब प्राणियों को 
हद्य-रूपौ गुष्ता मे वह्‌ विराजमान हं । वह भगवान्‌ सरव्यापी हे, 
इसलिये वह सब जगह्‌ पहुंचा हआ हे, शिव हु ॥११॥ 
. वह्‌ महान्‌ परुष ससार का प्रभु हे, सम्पूणं अस्तित्व का वह्‌ 
प्रवतक हु । उसका ध्यान करने से जिस निमंल आनन्द की प्राप्ति 





यस्मात्‌--जिससे; परम्‌--परे, आगे; न- नहीं; अपरम्‌--वरे, नीचे- 
पीछे; अस्ति-है; किचिद्‌- कुक भी; यस्मात्‌-- जिससे; न- नहीं; अणीयः 
--छोटा (सूक्ष्म) ; {-- नहीं; ज्यायः- महान्‌; अस्ति- है; कञ्चित्‌-- कोई 
भी; वृक्षः इव-- वृक्ष कौ तरह; स्तब्धः--जकड़ा, स्थिर; दिवि--चु-लोक मे; 
तिष्ठति- स्थित है; तेन--उसः; इदम्‌- यह (जगत्‌); पुणेम्‌- भरा हआ 
(व्याप्त) ; पुरुषेण--प्रकृति के अधिष्ठाता परमात्मा दारा; सवंम्‌-सव ।।९॥ 
ततो यदुत्तरतरं तदरूपमनामयम्‌ । 
य एतद्विदुरमृतास्ते भवन्त्यथेतरे दुःखमेवापि रन्ति । १०॥ 
ततः--उस (जगत्‌) से; यद्‌--जो; उत्तरतरम्‌--अविक उककृष्ट या परे 
है; तद्‌-- वहः; अरूपम्‌--रूप-रहितः; अनामयम्‌--(जरा-मरण) व्याधि से 
मुक्त; ये- जो; एतद्‌- इस (ब्रह्म) को; विदुः--जान लेते है; अमृता - 
अमर (मुक्त) ; ते-वे (ज्ञानी) ; भवन्ति--दौ जाते दैः अय--ओौरः; १ 
दूसरे (अज्ञानी ) ; दुःखम्‌ एव- दुःख को ही; अपि यन्ति--प्राप्त करते है ॥१०॥ 
सर्वानिनश्जिरो ग्रीवः सर्वभूतगुहाशयः 1 

सर्वव्यापी स॒ भगवांस्तस्मात्सवेगतः शिवः ॥११॥ 
हिरः -ग्रीवः--सर्वेव्र मुख, सिर ओर ग्रीवा (गर्दन) 
_ सव प्राणियों कौ हदय-गुहा मे सोनैवाला (विद्यमान); 
सः- वहः; भगवान्‌- रेश्वय॑शाली ; तस्मात्‌--अतएव; 

सर्वगतः--सब को प्राप्त, सवत्र पहुंचा; शिवः--कल्याणकारी प्रमु ॥११॥ 

महान््रुरवे पुरुषः सत्त्वस्यैव प्रवतंकः 
सुनिमंलाभिमां प्राप्तिमीक्ानो ज्योतिरव्ययः ॥ १२ 


सवं --आनन- 
वाला; सवंभूतगुहाशयः 
स्व॑न्यापी- सवे-व्यापकः; 
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होती हं उसका वही स्वामी ह। वहकभीन क्षीण होने वाली 
ज्योति हं ॥१२॥ 

वह पुरुष, अगुष्ठ-मात्र, आत्मा के भीतर, सदा मनुष्यों के हृदय 
मे सन्निविष्ट हं । हृदय से, बुद्धि से मौर मन से उसे पाया जाता ह । 
जो यह जानते हं, वे अमृत हो जाते हं (पहुंचा पकड़ कर ही तो 
किसी को पकड़ा जाता हं । अगुष्ठ-मात्र वह हृदय मे है, तो ध्यान 
से उसके अंगूठे को पकड़ कर उसे पकड़ा जा सकता हँ । ) ॥१३॥ 

वह पुरुष सहस्र सिरो वाला, सहस्र आंखों वाला, सहस्र पवां 
वाला हं । वह हाथ से ब्रह्मांड को सब तरफ़ से चये हए हे, फिर भी 
उसको दसों उगलिया दूर खड़ी हं । घेरने से तो दसों उगलियां भर 
जानी चाहिय, परन्तु यह ब्रह्मांड उसके लिए इतना तुच्छ ह कि इसे 
घेर कर भौ उसके दोनों हाथों की दसों उंगल्यां मानो त्राली रह 
जाती हं ।॥॥१४। 








महान्‌- महान्‌; प्रभुः--समथे, स्वामी; वं--निष्चय ही; पुरुषः-- 
पर्मात्मा; सत्त्वस्य---सद्‌-भाव, सत्ता, महत्तत्व, वुद्धि का; एषः--यहः; प्रवर्तकः 
प्रेरयिता है; सुनिमंलाम्‌--अति निर्मल, विशुद्ध; इमाम्‌--इस (मोक्ष- 
आनन्दरूप) ; प्राप्तिम्‌-प्राप्य-लक्षय का; ईशानः--स्वामी; ज्योतिः- प्रकाश- 
स्वरूप; ञअव्ययः-- अविनाशी ॥१२॥ 
अंगुष्ठमात्रः पुरुषोऽन्तरात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 
हृदा मनौषा मनसाभिक्लृप्तो य एतद्विदु रमतास्ते भवन्ति ।॥ १३ 
अगुष्ठमात्र--अगूढे के वरावर परिमाणवाला; पुरुषः-- पर-ब्रह्म; 
मन्तरात्मा-- जीवात्मा के अन्दर विद्यमान; सदा--सवंदा; जनानाम्‌--उत्पन्न 
शरीरधारी) जीवों के; हदये--हृदय मेँ; संनिविष्टः प्रविष्ट, उपस्थित, 
विद्यमान है; हृदा--हृदय (भक्ति) से; मनीषा- वुद्धि से; मनसा--मन 
(मनन-चिन्तन) से; अभिक्लृप्तः साध्य, प्राप्य, ज्ञेय; ये एतद्‌ विदुः--जो 
इसको जान लेते है; अमृताः ते भवन्ति- वे अमर (मुक्त) हो जाते है ॥१३॥ 
सहल्रशीर्षा पुरुषः सहत्राक्षः सहस्रपात्‌ । 
स भूमि विह्वतो ृत्वाऽत्तिष्ठदशञाइगुलम्‌ ॥ १४॥ 
सहलशीर्षा-हजारों सिरवाला; पृरषः-- (प्रकृति का अधिष्ठाता) 
परमात्मा; सह्रक्षः--हजारों आंखवाला; सहल्रपात्‌-हजारों पांववाला; 
सः--वह; भूमिम्‌--पृथिवी को; विश्वतः चारों ओर से; वृत्वा--घेर करः; 





सवेतार्वतर-उपनिषद्‌ (तृतीय अध्याय) १००८ 


ह ८ जो त सब पुरुष मे ही हं । वह॒ अमृत का स्वामी 
ह गत नहीं ह, अन्न से बढता ह ी 
हीह हं इता ह, उसका भी वही स्वामी 
न सब ओर उसके हाथ-पेर हे; सब ओर आंख, सिर, मुख हे; सब 
५५: 9 ० म सबको धेर कर वह लड़ा हे--फरिर कहो 
न उससे बचकर किधर से निकल जायगा, कौन ठं 
› कौन 
जायगा ? ।१६। न 
सन इन्दि के गुण उसमे भास रहै है, परन्तु सभी इन्द्रियों से 
वह रहित हं । सबका वहं प्रभु ह, स्वामौ हे, इसीलियि सभी के लिये 
वहु महान्‌ शरण हे, आश्रयस्थान है, सहारा ह ॥१७॥ 





अत्यतिष्ठत्‌--दूर (परे) खड़ा है; दज्ञ + अडगुलम्‌- दस अंगुल भर ।१४॥ 
(यजु०, ३१-१) 
पुरुष एवेद. सवं यद्भूतं यच्च भव्यम्‌ । 
उतामृतत्वस्ये ज्ञानो यदश्नेनाति रोहति ॥ १५॥ 

8 पुर्षे--परमात्मा में; एव--ही; इन्‌- यह; स्ंम्‌--सव कुछ; थद्‌-- 
जो; भूतम्‌--उत्पन्न हुआ है; यत्‌ च--ओर जो; भेव्यम्‌--उतपन्न होनेवाला 
है; उत- तथाः. अमृतत्वस्य-अमर-पद (मोक्ष) का; ईङानः- स्वामी, 
प्रभुः; यद्‌--जो; अन्नेन--अन्न से;, अतिरोहति--उत्सन्न होकर बढता है 
। १५१; (यजु ०, ३१-२) 

सवंतः पाणिपादं तत्सवंतोऽक्िशिरोमुखम्‌ । 
सर्वतः श्रुतिमल्लोके सवंमावृत्य॒तिष्ठति ।॥१६॥। 
सर्वतः पाणिषादम्‌--सव ओर हाथ्पाववाला; तद्‌--वह्‌ (ब्रह्म); 
स्वतः -+-अक्षि-क्िरः + मुखम्‌-- सब भोर आंख, सिर ओर मुखवाला; स्व॑तः-- 
सव ओर; श्रुतिमत्‌-कानोवाला (श्रोता); लोके--संसार में; सरम्‌ सब 
को; आवृत्य-पेर कर; तिष्ठति--उहस्ता-रहता है ॥१६॥ 
सरवेन्द्ियगुणाभाक्षं स्न्दियदिवजितम्‌ । 
सर्वस्य प्रभुमीशानं सवस्य शरणं बहत्‌ ॥ १७॥ 
सवं +-इन्द्रिय-गुण -[- आभासम्‌-- सब (पाचों) इन्द्रिय के गुणों (विषयों) 
का आभास (ज्ञान) करनेवाला; सवं -1-इन्दरियविवजितस्‌- सब इन्द्रिय (गोलको ) 
से रहित; सर्वस्य सव के; प्रभुम्‌--स्वामी; ईशानम्‌ नियन्ता; सर्वस्य - 
सब का; शरणम्‌- आश्रयस्थान; बृहत्‌-महान्‌ (वहं ब्रह्म) है ॥१७॥ 


१००६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


देह के नो द्वार हू--सात ऊपर, दो नीचे । देही", अर्थात्‌ क 
देह को हौ अपना सब-कुछ बना रला हु, वह॒ तो इस नौ दासों वालो 
नगरी मे रमा रहता हं । जो "परमहंस" हे, हंस की तरह देह के 
बन्धनो से छटकर उडना चाहता हे, वह॒ इस बन्धन से बाहर प्रकाश- 
मान होता हे, इस शरीर-रूपी बन्धन से ऊपर उठ जाता हे । आत्मा 
के इन दोनों रूपों के अतिरिक्त परमात्मा का एकरूपहं, जो "व्ली. 
रूप हे, वह स्थावर तथा जंगम लोकों का वश करने वाला रूष 
ह ॥१८॥ 

वह बिना पावो के शोध्र गति करता हे, बिना हाथों के लट से 
पकड़ लेता हं, बिना आंखों के देता, विना कानों के सुनता हं । 
जानने योग्य जो-कुख भी हे, उसे तो वह॒ जानता हं, परन्तु उसे 
जानने वाला कोई नही, उसी को आदिम-महान्‌-पुरुष कहते हें ।१९॥ 

वह अणु-से-जणु हं, महान्‌-से-महान्‌ हे; वह॒ आत्मा जीव-मातर 
को हृदय-रूपो गुफ़ा मे छिपा हृंजा हं । वह कमं नहीं करता, अक्रतुः 








नवद्वारे पुरे देही हं सो लेलायते बहिः । 
वशौ सवस्य लोकस्य स्थावरस्य चरस्य च ।। १८॥ 
नव-द्वारे नौ दरवाजेवाले; पुरे (शरीर रूप) नगर मे; देही-- 
देहधारी; हंसः-- जीवात्मा; लेलायते- प्रकाशित होता हे, प्रदीप्त होता है; 
वहिः--वाहर; वकशशी- वश में रखनेवाला; सवंस्य--सारे; लोकस्य--लोक 
का; स्थावरस्य- स्थिर (अचर-अप्राणी) का; चरस्य च-ओर जंगम 
(प्राणी) का॥१८॥ 
अपाणिपादो जवनो ग्रहीता पदयत्यचक्तुः स॒ श्फृणोत्यकर्णैः । 
स वेत्ति वेद्यं न च तस्यास्ति वेत्ता तमाह रग्रचं पुरषं महान्तम्‌ । १९॥ 
अपाणिपादः--हाथ-पांव से रहित (भी); जवनः-- गतिशील; ग्रहीता-- 
रहण करने (पकडने) वाला; पर्यति- देवता है; अचक्षुः- नेतर से रहितः; 
स. वह्‌; 'णोति--सुनत है; अकर्णः-- विना कान के; सः-- वह्‌; वेत्ति-- 
जानता है; वेद्यम्‌--जेय (जानने यौग्य) को; न च तस्य अस्ति ओर कोई नहीं 
है उसका; वेत्ता--जाननेधाठा; तम्‌--उसको; आहुः कहते (वताते) दै; 
अग्रचम्‌--आगे (प्रथम) विद्यमान, आदिम; पुरुषम्‌- प्रकृति का अधिष्ठाता 
परमात्मा; महान्तम्‌- महान्‌ ॥१९॥ 


मणोरणीयान्महतो महीयानात्मा गुहायां निहितोऽस्य जन्तोः । 


तमक्रतु पश्यति वीत्लोको धातुः श्रसादान्महिमानमीशम्‌ ॥॥२०॥ 








स्वेताश्वतर-उपनिषद्‌ (चतुथं अध्याय) १००७ 


ह । उस १ कौ महिमा को वीत-लोक भक्त-गण उस विधाता 
भसाद हीः उसकी कृपासे ही, प्राप्त करते हुं ।२०॥ 
७ मं म जानता हु, यह जजर हं, पुरातन हे, सम्पूर्णं रूप में 
आत्माहं -जात्मा हं, सब जगह पहुंचा हुमा हं, विमु हं । ब्रह्मवादी 


लोग सदा उसका बलान किया करते हं, उसका कभी जन्म नहीं 
होता, वह नित्य है--एसा उसका वर्णन किया जाताः ह ॥२१॥ 


चतुथं अध्याय 
(दो ग्रज, दो पक्षी, दो पृरुषके रूपमेँ 
भोक्ता-मोग्य का वणन) 
जौ भगवान्‌ स्वयं "एक" हे, अवर्णः हे,  निराकार' हे, किन्तु 
अपनी शक्ति के द्वारा जिसने अनेकः, "वर्ण" वाले, "साकार संसार 





अणोः--जणु (सूक्ष्म) से; अणीयान्‌-मृक््म; महतः--बड़े से; मही- 
यानू-- वड़ा, महान्‌; आत्सा--परमात्मा; गुहायाम्‌--हदय मेँ; निहितः-- 
स्थापित, विद्यमान है; अस्य--इस; जन्तोः--जन्मधारी जीवात्मा के; तम्‌-- 
उसको; अक्रतुम्‌--अकर्ता; पश्यति- साक्षात्‌ करता है; वीतशोकः--दुःख 
से मुक्त; धातुः--धारण करनेवाले परमात्मा कौ; प्रसादात्‌-- रपा से; महि- 
सानम्‌-- महान्‌, महिमा को; ईक्ञम्‌-- नियामक ईश्वर क; ॥२०॥ 
वेदाहमेतमजरं पुराणं सर्वात्मानं सर्वगतं विभुत्वात्‌ । 
जन्मनिरोधं प्रवदन्ति यस्य ब्रह्मवादिनो हि प्रवदन्ति नित्यम्‌ ।२१॥ 
वेद--जानता हृं; अहम्‌-रमै; एतम्‌--इसको; अजरम्‌--जरा (बृढ़पे) 
से रहित; पुराणम्‌- सनातन; सवं {-आत्मानम्‌--सब केः आत्मा मे विद्यमान, 
सर्वात्मा; सर्वंगतम्‌--सव में व्याप्त; विभुत्वात्‌--विमभु होते के कारण; जन्म- 
निरोधम्‌--जन्म-मरण-चक्र से छुटकारे को; प्रवदन्ति--वताते है; यस्य-- 
जिसके (वह जन्भ-मरण से मुक्त है) ; ब्रह्मवादिनः--ज्रह्य कौ चर्चा करनेवाले, 
वेदज्ञ; हि-- टी; प्रवदन्ति-- चर्चा करते, उपदेश करते है; नित्यम्‌-हमेशा, 
त्रि-काल में ॥२१॥ 
य एकोऽवर्णो बहुधा श्ञक्तियोगादर्णाननेक त्निहितार्थो दधाति । 
वि चेति चान्ते विश्वमादौ स देवः स नो बुद्धया शुभया सयुनक्तु ॥१॥ 
यः--जो; एकः--अद्वितीय, सहाय-निखेक्ष; अवणंः--रग-रूप से रहित, 
निराकार, अव्ंनीय; बहधा--अनेक प्रकार से; शक्ति-योगात्‌--सामध्य के 


१००८ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


को रचा ह, जिसने प्रत्येक पदाथ मं कोई-न-कोई प्रयोजन रख दिया 
हे, जो विङ्व का आदि मं संचयन तथा अन्त मं विचयन करता है-- 
विद्व के इस विशाल-भवन को मानो पहले खड़ा कर देता हे, ओर 
फिर ढा देता हे--वह्‌ देव हमे शुभ-बुद्धि से युक्त करे ॥१॥ 

वही देव अग्नि हं, वही.आदित्य हं, बहौ वायु हं, वही चन्द्रमा है, 
वही शुक्र हं, वही ब्रह्म हं, वही जल हं, वही प्रजापति हं ।॥२॥ 

हेदेव! तुहीस्तरीह'तुहीपुरुषहे'तुहीकुमारहै, तुही 
कुमारो ह" तू ही वृद्ध होकर दंड से हमं ठग लेता हं--हम तुके इन 
भिन्न-भिन्न रूपों मं अलग-अलग समज्ञकर भरमा जाते हं, पर अस्ल 
मे सब तु-ही-त हं । तु जब सृष्टिक रूपमे प्रकट होता हे, तो स्वयं 
एक होता हा भी नाना-रूप हो जाता हं ॥३। 





कारण; वर्णान्‌- वर्णों (रग-रूप, आछ़ृतियों) को; अनेकान्‌--अनेक, नाना- 
विध; निहितार्थः--सप्रयोजन, सोटेण्य; दधाति- धारण करता है; विच 
एति (च वि एति)- मौर व्यय (संहार) करता है; च-मौर; अन्ते 
अन्त मे, प्रख्य-काल मे; वि्वम्‌- सरवं-नगत्‌ को; आदौ- सृष्टि के आदिमे; 
सः देवः- वह्‌ ही देव (था); स वह्‌ ब्रह्य); नः--हमको; बुदधचा शुभेषा 
सयुनक्तु--गुभ वृद्धि से युक्त करे ॥१। 





तदेवाग्निस्तदादित्यस्तद्रायुस्तदु चन्द्रमाः । 
तदेव ॒शुक्ं॑तदत्रह्म॒तदापस्तत्प्रजापतिः ।\२॥। 
तद्‌ वहं (ब्रह्म); एव--ही; अगिनिः--अग्नि; तद्‌-- वहः; आदित्यः 
--आदित्य; तद्‌ वायुः--वह ही वायु; तद्‌ उ- वह्‌ ही; चनद्रमाः-- चन्द्रमा; 
तद्‌ एव-- बह ठी; -शुकम्‌- भूकर; तद्‌- वह्‌ (परमात्मा) ; ब्रह्म- ब्रहम; 
तमत्‌) जाप अप्‌; तत्‌- वह; प्रजापतिः प्रजापति (अग्नि आदि 
नामा स वाच्य है, ये उसी.के बोधक वाचकं द) ।।२।॥ (यजु०, ३२-१) 
त्वं स्त्री त्वं पुमानसि त्वं कुमार उतवा कुमारी। 
त्वं जौर्गो दण्डेन वञ्चसि त्वं जातो भवसि विदबतोमुखः ॥३॥ 
व्‌ चू; स्त्री स्वी है; त्वम्‌- तू; पुमान्‌- पुरुष; असि--हैः; 
त्वम्‌- तु; कुमारः कुमार; उत वा कृमारी--तथा, अथवा कुमारी दै । 
त्वम्‌- त्र टी; जीणंः-वृद्ध हआ; दण्डेन दण्ड (के सहारे) से; वञ्चसि-- 
गति करता है, चरता-फिरता है, ठगता है; त्वम्‌- तु; जातः--उत्पच्च हुआ; 
भवसि--होता ठै; वि्वतोमुखः-- सव ओर मुख वाला (बहिर्मुख) ॥३॥ 








रवताश्वतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय ) १००९ 


| श व्पकेपक्ीतूहीहे,तुह मेष है, त्‌ ही ऋतुं है 

त्‌ समन ह। तु स्वय अनादिहे, तु विभु-रूप में वतमान ह, वुसषसे 
ही सम्पुणं लोक्‌ उत्यन्न हुए हँ ।॥४॥ 

लाल, सफ़द, काले रग को एक “अजा' हे, जो अपने ही रंग-रूप 


शातः अनक प्रजाओं का सजन कर रही ह । एक अज' ह, जो उस 
सिन के साथ प्रीति करता हे, उसके साथ सो जाता है, एक इसरा 
(1 अजा' को छोड देता ह । अजः का अथं 

पदा नहं होता, अजन्मा, अनादि हं । तीन अज 
अर्थात्‌ अनादि ह, एक भोग्य सत्व, रज, तम-रूपौ अजा' प्रकृति, 
दूसरा भोगनं वाला =अज' जोवात्मा, तीसरा न भोगने वाला 
'अज' परमात्मा । जोवात्मा प्रकृति मे रम जाता ह्‌, परमात्मा नहीं 


रमता ॥५। 
नीलः पतंगो हरितो लोहिताक्षस्तडिद्गभं ऋतवः समुद्राः । 
अनादिमत्त्वं विभुत्वेन वतसे यतो जातानि भुवनानि विष्वा ॥।४। 

नीलः- नीला; पतंगः पक्षी या पतंगा; हरितः--हरेरग का; 
लोहिताक्षः--लाल आंखवाला पक्षौ (तू ही है); तडिद्गभेः--विजली को 
अपने अन्दर रखनेवाला मेघ; ऋतवः--छे ऋतुं; समुद्रा--समुद्र; अनादिमत्‌ 

-आदि (प्रारम्भ) से रहित; त्वम्‌- तरः विभूत्वेन--विशाल, महान्‌ 

व्यापक रूप (भाव) ते; व्तंसे--विद्यमान है (तू विमु है); यतः जिससे; 

लातानि--उत्पन्न हुए है; भूवनानि-चौदहो लोक; विह्वा-सारे ।॥४॥ 
अजामेकां लोहितदुक्लकृष्णां बह्वीः प्रजाः सृजमानां सरूपाः । 
अजो दयेको जुषमाणोऽनुशेते जहात्येनां भुक्तभोगामजोऽन्यः ॥\५।। 
नित्य; एकाम्‌--संख्या मे एकः; लोहित-शुक्ल-कृष्णाम्‌ 
ओर काले (तमोगुण) रूप से युक्त; 
कार्य-सृष्टि) को; सृजमानाम्‌ 
) वाली; 


अजाम्‌--अजन्मा, 
-लाल (रजोगुण), सफेद (सत्त्वगुण) र 
बह्वीः -बहुत-सी, अनेकः; प्रजाः--परजा ( 
रचना करती हुई; सरूपाः अपने समान स्प (सत्व-रजस्‌-तमस्‌ ५ 
अजः--अजन्मा (जीव) ; हि--दी; एकः--एकः कु ५ ष 
करता हु; अनुन्ेते--उसके साथ सोता (रमता) है; जहाति--ो र | 
एनाम्‌- इसको; ` मक्तभोगाम्‌- (जोव द्वारा) जिसका भोग शा ् ट 
अजः-- अजन्मा; ` अन्यः--दूसरा (परमात्मा) व अजः हि 
- एक अजन्मा (बद्ध जीव ) इसका भोग भोगता हुज इसमें रम जाता € इ ८ 
अजन्मा ` (मुक्त-जीव ) इसको मोग कर इसे छोड़ देता है ।५॥ 
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(इस मन्व का यह भी अथं हो सकता हं कि अजा प्रकृति " 


--तो भोग्य है, परन्तु अज'--आत्मा--दो प्रकार के हं--एक 
एसे जीवहें, जो भोगमेंदही रमे रहते हे, उसे छोडतेही नहीं ध 
दूसरे एेसे जीव हं, जो प्रकृति का भोग करके उसे छोड देते हं, 
दान्त हो जाते हं ।) 

सुन्दर पलों वाले, सदा साथ रहने वाले, एक-दूसरे के मित्र दो 
पक्षी हं, दोनों एक ही वृक्ष का आल्गन कर रहे हं । दोनोमसे 
एक -पक्षी पिप्पल के स्वादु फल को मन्ते मं खाता हं, इसरा न खाता 
हृ देखता मात्र हे । परमात्मा-जवात्सा दो पक्षी ह, प्रकृति अथवा 
शरीर वृक्ष हं, जीवात्मा कमं-फल का भोग करता हु, परमात्मा साक्षौ- 
रूप रहता हे ।\६॥\ एण शनी 

(इस मन्त्र का यह भी अथं हो सक्तां किसंसारमेजीवदो 
प्रकार के ह--एक भोगम रमे हुए, दूसरे वे जिन्होने भोगों से 
अपने को अरग कर लियाहे। मुंडक ३।१ मे भी यह भावहं।) 

एक हौ वृक्ष पर पुरुष फल भोगनं मं निमग्न हो जाता हैः 
भोगता-भोगता असमथं हो जाता हं, मोह मं पड़कर शोक करने 





द्रा सुपर्णा सयुजा सखाया समानं वक्षं परिषस्वजाते । 
तयोरन्यः पिप्पलं स्वा्रत्यनदनच्नन्यो अभिचकजीति ।६॥ 
दवा--दो; सुपर्णा सुन्दर पंखवाले, सुन्दर गति { (न) वाले (चित्स्व- 
रूप) ; सयुजा--(व्याप्य-व्यापकं भाव से) साथ रहनेवाले (परस्पर सम्बद्ध) ; 
सलाया--समान ख्याति (सत्त्‌-चित्‌ रूप गुण) वाले; समानम्‌- एक ही; 
वृक्षम्‌- विनाशी (काये-प्रकृति रूप) वृक्ष को; परिषस्वजाते आगन कर 
रहे हं, उससे चिपट रहे है; तयोः -उन दोनों मे से ; अन्यः--एक (जीवात्मा) 
पिष्यलम्‌--पीपली फल (मोग) को; स्वाड-- स्वाद वाले या स्वाद ले-तेकर (मग्न 
हो-हो कर); अत्ति--खाता (मोगता) है; अनईनन्‌- न खाता हुआ, न रमता 
इ; अन्यः दूसरा (ब्रह्य); अभिचाकञ्लौति- देखता (साक्षी बना) रहता 
है।॥६॥ (ऋग्‌०, १-१६४-३०) 
समाने वृक्षे पुरुषो निमग्नोऽनीशया शोचति मुह्यमानः । ` 
जुष्टं यदा पर्यत्यन्यमीकामस्य महिमानमिति वीतशोकः ।1 ७). 
समाने वृक --एक ही (प्कृति-र्प) वृक्ष पर; पुरुषः-- (भोक्ता) 
जीवात्मा; अनीशया--असामथ्यं के कारण, प्रृति-वश होने के कारणः; 
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लगता हं; उसो वृक्ष पर जब दुसरे को, ईवर को देखता ह, ओौर 
यह देखता हे कि उसकी सेवा हो रही हं, आराधना हो रही ह, तो 
उसको महिमा को देखकर वौत-शोक हो जाता हं । वृक्ष यहां ब्रह्मांड 
म श्रकृति' तथा पिड में शरीर" को कहा हे । पुरुष फल-भोग सं 
रमा हआ जपने को असमथं कर ठेता हे, ईश्वर की शवित सखंड 
रहती हं 11७1 

(इस मन्त्र का यहु भी अथं हो सकता ह कि संसार मं पुरुष 
दो प्रकारके हे--एकवेजो संसारके भोगों मे फसकर अपनी 
रक्तिक्षीणकरलेतेहै, दूसरेवेजो भोगों न फसकर अपनी 
शक्ति बनाये रखते हें । क्षीण-शकिति जव शक्तिमान्‌ को देखता हं 
तो सजग हो जाता ह ।) 

सन ऋ चाएं परम-व्योम मं वतंमान अक्षरब्रह्म का प्रतिपादन 
करती हं, उस ब्रह्म का जिसमं सब देव निवास करते हु । ऋचाएं 
जिसका प्रतिपादन करतौ हँ उस ब्रह; को जो नहं जानता, वह 
ऋचाओं से क्या करेगा, जो उसे जानते हं, वे हौ शान्त होकर बैठ 
सकते हं ॥८॥1' 








शोचति--गोक करता (दुःखी होता) है; मुह्यमानः-- मोह (अपने स्वरूप के प्रति 
अज्ञान ओर प्रकृति के प्रति मोह-ममता) करता हा; जृष्टभम्‌--शान्त, प्रसन्न, 
सेवित; यश--जव; पषश्यति-देखता है, जान तेता है; अन्यम्‌- दूसरे (ब्रह्म) 
को; ईशम्‌--सम्थं (प्रकृति-जयी ) ; अस्य--इस (ईश) की; महिमानम्‌-- 
महिमा को; इति-- तो, अतः; वीतश्लोकः--शोक-मुक्त (हो जाता है) ॥७॥ ` 
ऋचो अक्षरे परमे व्योमन्यस्मिन्देवा अधि विर्वे निषेदुः । 
यस्तं न वेद किमृचा करिष्यति य इत्तद्विदुस्त इमे समासते ।॥८॥ 
ऋचः--तऋचाये (वेद-वाक्य); अक्षरे--अविनाशी; परमे--परमः 
वि~+-मोमन्‌--आकाशवद्‌ व्टग्पक एवं परम रक्षक ओम्‌त्रहम मे (स्थित है- 
उसका वणन करती है); यस्मिन्‌--जिस (ब्रह्म) मे; ६ देवाः दिव्य भौतिक 
पदाथं एवं ज्ञानी विद्वान्‌ आत्मा; विश्वे सारे; अधि निषेदुः--अध्यासीन, 
आघारवाले, आश्रित है; यः-- जो; तम्‌--उस (आधार्रह्म) को; न वेद-- 
नदीं जान पाता (सका); किम्‌- क्या; ऋचा--ऋचा (वेद-वाक्य के ज्ञान) 
से; करिष्यति- करेगा (फल पायेगा) ; ये--जिन्होने; इद्‌-ही; तदः 
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छन्द, यज्ञ, कतु, ब्रत, भूत, भव्य, वेद ओर हम--इस सम्पूणं 
विश्व को साया वाला मायावी सृजता हं । इसके मुकाबिले मं एक 
दूसरा हे, जो इसी माया-जाल मं फला पड़ा हं ।॥९।। 

प्रकृति ही "माया" हे, महैशवर ही “मायावी' ह, यह सम्पुणे-जगत्‌ 
उस मायावी के अवयवो से, अगो से व्याप्त हे--उसका प्रत्येक अंग 
सब जगह मौजूद हे ।१०॥ 

(भगवान्‌ के स्वरूप का वणेन) 

जो इकला संसार के प्रत्येक कारण का अधिष्ठाता हे, जिसमें 
यह्‌ संपणं विव संचितः हो जाता हं ओर “विचित' हो जाता हं, 
सिभिट जाता हे ओर बिखर जाता हे, उस शक्तिमान्‌, वरद तथा 





उसको; विदुः-- जान. क्या; ते--वे; इमे--ये (ज्ञानी) समासते--शान्ति 
पाते है, आश्वस्त होते हैँ ॥८॥ (ऋग्‌०, १-१६४-२९) 
छन्दांसि यज्ञाः क्रतवो त्रतानि भूतं भव्यं यच्च वेदा वदन्ति । 
अस्मान्मायी सृजते विहवमेत्तास्मिङ्चान्यो मायया संनिरुद्धः ।९। 
छन्दांसि--छन्द (वेद) ; यज्ञाः-- (नित्यनैमित्तिक) यज्ञ; क्रतवः-- 
अन्य कमे; ब्रतानि- त्रत; भृतम्‌-उत्पन्न; भेभ्यम्‌--आगे उत्पन्न होनेवाला; 
यत्‌ च--ओौर जिसको भी; वेदा वेद; वदन्ति-- वताते (व्याख्या करते) 
है; अस्मान्‌--हमको; या (अस्मात्‌--दससे) ; मायी-माया-पति (महेश्वर) ; 
सृजते--रचता है; विश्वम्‌- संसार को; एतत्‌--इस; तस्मिन्‌ च-ओौर 
उस (विश्व) मे; अन्यः--एकः; मायया--माया (जाल-पाश) से; संनिरुढः 
कंदी, बन्दी है॥९॥ 
मायां तु भृति विद्यान्मायिनं तु महेरवरम्‌ । 
तस्यावयवभूतस्तु व्याप्तं सवंमिदं जगत्‌ ।॥१०॥ 
मायाम्‌ तु--माया तो; प्रकृतिम्‌- प्रकृति को; वियात्‌- जाने (माया 
कृति का नाम है); मायिनम्‌--माया-पति; तु--तो; महेश्वरम्‌ परमात्मा 
, को (जाने); तस्य--उसकै; अवयवभूते--अंगभूत (्रकृति-पाशं) से; 
तु- तो; व्याप्तम्‌--व्याप्त, आकीणं है; सर्वम्‌- सारा; इदम्‌- यहः; जगत्‌-- 
जंगम विश्व ॥१०॥ तिद ॐ 19 
यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको यस्मिन्निदं सं च वि चैति सवम्‌ । 
तमीशानं वरदं देवमीडचं निचाय्येमां शाम्तिमत्यन्तमेति ॥११॥ 
यः--जो; योनिम्‌-योनिम्‌-प्रत्यक योनि (उत्पत्ति-कारण, जन्म-जाति) 
का; अधितिष्ठति-अधिष्ठाता (नियामक) है; एकः--अद्वितीय; यस्मिन्‌ 
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स्तुत्य देव का जब ठीक-ठोक निङ्चय हो जाता ह, उस पर जब ठीक- 
ठीक विश्वास जम जाता हं, तब भक्त अत्यन्त शान्तिको पराप्त 
होता हं ।॥११॥ 
„ जिससे देव उद्‌भृत' होति हँ, प्रकट होते हं, ओर श्रभृत' होति 
ह भरभावज्ञाली होते हं जो खर है, महषि है, विर्व का अधिपः ह्‌, 
सब ओर से पालन करने हारा हे--वह देव हमं शुभ-बुद्धि से युक्त 
करे । वह्‌ देलो सृष्टि के प्रारंभ मे जाज्वल्यमान हिरण्यगभं उत्पन्न 
हो रहा हे, उसे जिसने उत्पन्न किया, वह॒ देव हमे शुभ-बद्धि से 
युक्त करे ॥१२॥ (र 

जो देवों का अधिपति है, जिसमे लोक अधिभ्नित हं, जो इस 
दोपाये ओर चौपाये का स्वामी है, उस सुख-स्वरूप देव की हम 
हवि" से पुजा करते हं । जो-कुछ अपना कहा जा सकता है, उर, 
ब्रह्मापण कर देना हवि' हं । अपना सबकुछ उसके चरणों मं अपित 
करते हं ।१३॥ 





--जिसमे; इदम्‌-- यह; सम्‌ च (एति) (सम्‌ एति च) -- ओर समेत (संगठित, 
संचित) होता है; वि च एति-ओौर वीत (नष्ट-प्रलीन ) हो जाता है; स्वंम्‌- 
सब कुछ जगत्‌; तम्‌--उसः; ईश्ञानम्‌- स्वामी, प्रभु; वरदम्‌-वर (कल्याण) 
देनेवाले; देवम्‌-- भगवान्‌ को; ईडचयम्‌--उपासनीय; निचाय्य-- निश्चय 
(ज्ञान) करके; इमाम्‌--इस; शान्तिम्‌-- शान्ति (दुःख के अभाव) को; 
अत्यन्तम्‌--अत्यधिक; एति-- पा लेता है ॥११॥ 
यो देवानां प्रभवश््चोद्भवश्च विदवाधिपो रद्रो महर्षिः! 
हिरण्यगभं पयत जायमानं स नो बुद्धया शुभया संयुनक्तु ।॥१२॥ 
यः देवानाम्‌ . . .हिरण्यगभेम्‌--अथं पूरवेवत्‌ (प° १०००); पश्यत देखो; 
जायमानम्‌--उत्पन्च होते हृए; सः. . -संयुनक्तु--अथं पूववत्‌ ।।१२॥ 
`यो देवानामधिपो यस्मिल्लोका अधिधिताः। 
य ईङो अस्य द्विपदश्चतुष्पदः कस्म देवाय हविषा विधेम ।१३॥ 
यः-- जो; देवानाम्‌--दिव्य पदार्थो ओर विद्वानों का; अधिषः--स्वामी, 
शासक एवं रक्षक है; यस्मिन्‌- जिसमें ; लोकाः--लोक (भुवन) ; अधिधिताः 
-- आश्रय पा रहे है; यः--जो; ईशे- नियामक है; अस्य--इसः; द्विषदः-- 
दो पांव वाले प्राणियों का; चतुष्पदः--चार पांव वाले प्राणियों का; कस्मे-- 


१०१४ एकादशो पनिषद्‌ -भाष्य 


ससार के बीच जो सूक्ष्म से भो सूक्ष्म वस्तु हे, उस सब का वह्‌ 
अनेक रूप से लष्टा हं । वह इकला सम्पुणं विश्व को ठ पि हए ह, 
ल्येटे हए हं । उस शिव को जान कर अत्यन्त . शान्ति प्राप्त होती 
हं ॥१४॥ 

वही समय पर भुवन का रक्षक्र ह्‌, विर्व का अधिपति ह, सब 
भूतो मं छिपा हुआ हं । जिसको आराधना में ब्रह्मि ओर देवता लगे 
हए हे, उसी को जानकर मनुष्य मृत्यु के पाशो को काटता हं ॥ १५। 

बतन मेघौ के ऊपर जो तरल घी रहता हे, उसे “मण्ड' कहते 
हं । जो शिव-स्वरूप ब्रह्म घृत से परे “मण्ड' कौ भांति अति सूक्ष्म हे, 





उस सूख-स्वरूप, सुखप्रद; देवाय--मगवान्‌ के लिए हविषा--स्वत्व-त्या२, 
दारा, भक्तिदारा; विधेम-- (पूजा) करते दँ ॥१३॥ 
सूक्ष्मातिसूक््मं कलिलस्य मध्ये विडवस्य स्रष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विहवस्येकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा शिवं शाम्तिमत्यन्तमेति ॥ १४॥ 
सुक्ष्म |-अतिसुक्ष्मम्‌- सूक्ष्म से भी अधिक सूक्ष्म; कलिलस्य-- गहन 
संसार के; ~मध्ये-- वीच में; विहवस्य---सव जगत्‌ के; सष्टारम्‌--रचयिता 
को; अनेक-रूपम्‌- नाना रूप वाले; विरवस्य--जगत्‌ के; एकम्‌--एकमेवः; 
परिवेष्टितारम्‌--आवृत (घेरा) करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकर; शिवम्‌-- 
केल्य।णकारी शिव (परमात्मा) को; शान्तिम्‌--शान्ति को; अत्यन्तम्‌-- 
अत्यधिकः; एति--पा लेता है ॥१४॥ 
स॒ एव काले भुवनस्य गोप्ता वि्वाधिपः सवभूतेषु गूढः । 
यस्मन्युक्ता ब्रह्मषयो देवताश्च तमेवं ज्ञात्वा मृत्युपाशांर्छिनत्ति ॥।१५॥ 
सः एव--वह ही; काले- समय पर; भूवनस्य--रोकसृष्टि का; 
गोप्ता--रक्षक, पालक; विश्व |-अधिपः- सव का स्वामी ; सरव-भूतिषु--सब 
भूतों मे; गूढः-- छिपा हआ, रीन, व्यापक; यस्मिन्‌- जिसमे; ` युक्ताः - 
(योग-साधना हारा) लगे हृए है; ब्रह्मषयः- त्रहयज्ञानी ऋषि ; देवताः च--ओौर 
देवगण; तम्‌--उस को; एवम्‌--इस प्रकारः; ज्ञात्वा जान कर; भत्य- 
. षाञान्‌ जन्म-मरण के बन्वनों को; छिनत्ति- काट देतां 0 
घुतात्पर मण्डमिवातिसुकषम ज्ञात्वा िवं सर्वभूतेषु गूढम्‌ । 
विशष्वस्येकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सर्पादौ \। १६॥ 
धृतात्‌--पी से; परम्‌--ऊपर (उक्ृष्ट) ; मण्डम्‌ इव तरल धी की 
तरह्‌; अतिमूष्षम्‌-- बहुत सूक्ष्म; ` ्ञत्वा-- जान कर; शिवम्‌- शिव (पर- 
हम को; सर्वभूतेषु-सव भूतों भे; शूढम्‌--छिपे हु, व्याप्त, विशस्य एकम्‌ 





न~ 


सवेतारवतर-उपनिषद्‌ (चुं अध्याय) १०१५ 


जो सव भूतो मेछिपाहआ हे, जो सम्पुणं विर्व को इकला लपेटे हुए 
हं, उस देव को जानकर मनुष्य सब पाच से मुक्त हो जाता ह ॥ १६॥ 
„ यह्‌ देव महान्‌ आत्मा है, 'विडवकर्मा हं, विङ्व का रचने वाला 
ह' सदा मनुष्यों के हृदय मं सन्निविष्ट हे । बह हृद्य से, बुद्धि से, 
मन से पाया जाता हं । हदय से उसकी चाहना हो, बुद्धि से उसकी 
खोज हो, मन से उसका ध्यान हो, तभी वह हाथ आता हं । जो यह्‌ 
जानते ह, वे अमृत हो जाते हे ।॥ १७॥ 

( बुद्धि" ओर 'मन' को यहां अलग-अलग कहा हं । तंत्तिरीय 
उपनिषद्‌ में जहां कोशो का वर्णन हे, वहां भी 'विज्ञानमय-कोडश' 
ओर 'मनोमय-कोश'--ये दो कोशः कहे गये ह । इन दोनों का 
निर्माण 'विज्ञान-तत्व' तथा मनस्‌-तत्व" से हुआ हं । 'विज्ञान- 
तत्त्व ही बुद्धि' ह; मनस्‌-तत्व ही "मनः हे--ये दोनों उपनिषद्‌ 
कौ परिभाषा में तत्त्व" ( 9895{211065) हूं । मनस्‌-तत्त्व' निम्न- 
तत्त्व ह; बुद्धि-तत्व' अथवा 'विज्ञान-तत्तव' उच्च-तत्व हं । 
कठोपनिषद्‌ में मी बुद्धि तु सारथि विद्धि सनः प्रग्रहमेव च'--इसमे 
बुद्धि" तथा “मन' मे भेद किया गयां हे । निम्न-स्तर (1.0 
18116 ) मं जो मनः ल उच्च-स्तर (प्राशान ए9€॥ मं वह्‌ 
“विज्ञान' अर्थात्‌ बृद्धि" है । उवेताशवतर के द्वितीय अध्याय के 
प्रारंभ में मी धीः" ओर "मनः मे भेद किया गया हँ । अन्तःकरण. 
चतुष्टय" में मनः-बुद्धि'-चित्त'-अहंकार'--ये चार अन्तःकरण 
माने गये हं--इससे भी स्पष्ट ह कि 'मन' तथा बुद्धि" मे भेद 
हे । मन" के विकास के वाद बुद्धि बृद्धि के विकास के बाद चित्तः 





परिवेष्ठितारम्‌--जगत्‌ के एकमेव आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा- जान कर; 
देवम्‌- भगवान्‌ को; मुच्यते छट जाता हैः; सर्वपारोः- सव बन्धनो से ॥१६॥ 
एष देवो विश्वकर्मा महात्मा सदा जनानां हृदये संनिविष्टः । 
हदा मनीषा मनसाऽभिक्लृप्तो य एतदिदुरमतास्ते भवन्ति ।॥१७॥ 
एषः देवः--यह्‌ ही देव (भगवान्‌) ; विर्वेकर्मा विश्व का रचयिता, 
नाना कमं वाला; महात्मा--परमात्मा; सदा--सवैदा; जनानाम्‌--उत्यन्न 
प्राणियों के; हृदये--हृदय-गुहा मे; संनिविष्टः--विद्यमान है; हदा. . भवन्ति 
-अथं पूरवंवत्‌ ॥१७॥ 


१०१६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


ओर चित्त के विकास के बाद जहुंकार' प्रकट होता ह । (मनः 
अत्यन्त सूक्ष्म अवस्था हं, उसी की अहंकार' अत्यन्त स्थूल 
अवस्था ह, दुसरे दो अवान्तर रूप ह ।) 
जब ^तमं' का अभाव हो जाता हे, अज्ञान हट जाता ह, तब जो 
ज्ञान का प्रकाश उदित होता हे, उसको तुलना न दिन के प्रकाशते 
हे" न रात्रि के प्रकाश से । परमात्मा का वह्‌ दिव्य-र्प न सत्‌ ह, 
न असत्‌ हं, वह॒ उसका केवल शिव-रूप हे, वह्‌ अक्षर", अर्थात्‌ अवि- 
नाशी-रूप ह, वह सविता का वरेण्य-रूप ह, भगवान्‌ के उसी रूप से 
पुरातन प्रज्ञा का, सनातन ज्ञान का अवतरण होता हे ॥१८। 
उसे कोई ऊपर से, इधर-उधर से, बीच से नहीं पकड़ सकता । 
निस का नाम महद्‌-य्ञ' हं, उसकी श्रतिमा' नहीं हे, उसकी तुलना 
किसी वस्तु से नहीं कौ जा सकती ।।१९॥ 





यदाऽतमस्तन्न दिवा न रात्रिनं सन्न चासञ्छिव एवं केवलः। 
तदक्षरं तत्सवितुव॑रेष्यं प्रज्ञा च ॒तस्मातप्सृता पुरी । १८! 
यदा--जब; अतमः--तमोगुण एवं, अविद्या का अभाव (होता है); 
तत्‌- तो, तब; न- नहीं; दिवा--दिन; न रात्रिः- न ही रात; न- नहीं; 
सन्‌-सत्तावाला, भावात्मक; न- नहीं; च-ओर; असन्‌- सत्ता से शून्य, 
अभावात्मक; श्िवः-- शिव; एव--ही; केवलः-- केवल, एकाकी; तद्‌--वह; 
अक्षरम्‌--अविनाशी है; तद्‌--वह हीः; सवितुः--जगत्‌ के प्रेरक व खष्टा का; 
बरेष्यम्‌--वरण करने योग्य, ग्राह्य (भगेः-तेज) है; प्रज्ञा- वुद्धि (वेद-रूप 
हृष्ट ज्ञान) ; च-- ओर; तस्मात्‌--उससे; प्रसृता--फंटी है; पुराणी-- 
पुरातन, सनातन ॥१८॥ 
नेनमूध्वं न तियेञ्चं न॒ मध्ये परिजग्रभत्‌ । 
न तस्य प्रतिमा अस्ति यस्य नाम महद्यदाः ॥१९।। 
न-नही; एनम्‌--इस (शिव) को; ऊध्व॑म्‌--ऊपर; तियंञ्चम्‌-- 


इधर-उधर; न सध्ये- न वीच भे; परिजग्रभत्‌-- (कोई) पकड सकरा क ध 
सका है; न- नहीं; तस्य--उसकी; प्रतिमा--उपमा, तुलना; अस्ति- है; 
यल्य--जितका; नाम- संजा, प्रसिद्धि; हद्‌-यशः-- मह्यश' (बड़ यशवाला) 


है।॥१९॥ (यजु०, अ० ३२, मंत्र २-३ ) 


रवेताश्वतर-उपनिषद्‌ (चतुर्थं अध्याय ) १०१७ 


उसका कोई “रूप' नहीं ह जो आंखों के सामने ठहरे, ओरन 
अं से उसे कोई देख पाता हे । वह्‌ हृदय मे स्थित हे इसलिये 
जो "हदय से" ओर (मन से'--उसे इस प्रकार जानते हे, वे अमृत 
हो जाते हं ॥२०॥ 6 

तु अजन्मा ह--एसा कहता हभ कोई धर्म-भीर पुरुष ही 
भगवान्‌ कौ शरण मं आता हं । हे स ! तेरा जो दक्षिण-मुख' हे, 
"वाम" नहीं दक्षिण", बायां नहीं दायां, अर्थात्‌ तेरा जो क्रियाञ्ञील 
स्वरूप हे, उससे मेरी नित्य पालना कर ॥२ १।॥ 

है रद्र ! हमारे नव-नात शि्युभों पर, बालकों पर, युवाओं पर, 
गौं पर, घोड़ों पर प्रहार मत कर; हमारे आभा से युक्त वीरो का 
वध मत कर, हम हवि केकर सदा तेरा आह्वान करते हं ॥२२॥ 





न संदृजञे तिष्ठति रूपमस्य न चक्षुषा परयति कञ्चनेनम्‌ । 
हृदा हदिस्थं मनसा य एनमेवं विदुरमृतास्ते भवन्ति ॥२०। 

न-- नहीं; संदृशे देखने के लिए; तिष्ठति--उहरता-सामने आता है; 
रूपम्‌-- आकृति, वणं, स्वरूप; अस्य--इसका; न- नही, चक्षुषा- आंख से; 
पश्यति- देख सकता है; कश्चन- कोई भी; एनम्‌--इसको; हृदा--हृदय 
(भक्ति-माव) से; हदिस्थम्‌--हदय-गुहा में स्थित; मनसा-- (निरुद्ध) मन से; 
ये-- जो; एनम्‌--इसको; एवम्‌--इस प्रकार; बिद्ुः-- जानते है; अमृताः ते 
भवन्ति-वे अमर (मुक्त) हौ जाते है ॥२०॥ 

अजात इत्येवं कश्चिद्‌ भीरः प्रपद्यते । 
सुद्र यत्ते दक्षिणं मुखं तेन मां पाहि नित्यम्‌ ॥२१। 

अजातः-- न उत्पन्न (अज-अजन्मा); इति एवम्‌-इस सूप मे; 
कर्चिद्‌-- कोई; भीदः--(पाप-कमं फल से) उरनेवाङा, धमे-भीरु; प्रषदयते-- 
(तेरी शरण मे) प्राप्त होता है; ख-हे खर; यत्‌- जो; ते- तेरा; दक्षिणम्‌-- 
` दक्षता (उत्साह, चतुराई, उदारता) वाला, दायां; मुखम्‌- मुख (आशीर्वाद) 
है; तेन--उससे; माम्‌--मु्ञको; पाहि- सुरक्षित रख; नित्यम्‌--सदा ॥२१॥ 

मा नस्तोके तनये मा न आयुषि मा नो गोषु मा नो अदेषु रीरिषः । 
वीरान्मा नो रद्र भामिनो वधीहविष्मन्तः सदमित्वा हवामहे ॥२२॥ 

मा-मत; नः--हमारे; तोके-शिशु पर; तनये-पृत्र पर; मा--मतः; 
नः--हमारी; आयुषि-- (पूणं) आयु पर; मा--मतः; नः--हमारी; गोषु-- 
गौजों पर; मा नः--मत हमारे; अदवेषु--अश्वों पर; रीरिषः--हिसा (वात) 


१०१८ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


पंचम अध्याय 
(ब्रह्य तथा जीव का वणन) 

जीवात्मा तथा प्रकृति दोनों अक्षर हे, अनन्त हँ, ब्रह्मपर ह 
ब्रह्मपर” अर्थात्‌ ब्रह्म मं पर, अर्थात्‌ लगे हए हँ, ब्रह्य को--महानना 
को--हर समय दढ रहै हे, जहां उन्हे बृहन्ता, महानता दीखती हे, 
उसी तरफ़ जीव तथा प्रकृति कौ गति ह । दोनों में "विद्या तथा 
भविा' गहराई तक पहुंची हुई हे । "विदया' तथा अविद्या' मे से 
अविचा' क्षर" हे, लर जाने वालो" ह, "विचा" अक्षर" ह, न खरने 
वालो” अर्थात्‌ अमृत" हं । अविद्या तथा प्रकृति का मेल तो समन्न 
पड़ता हे, परन्तु (कश्षर'-अविद्या के साथ अक्षर'-जीवात्मा का क्या 
मेल ? क्यो जीवात्मा अविद्या मे रमा रहता हं ? क्यों नहीं निकल 
जाता ? "विचा" तथा अविद्या" पर जो निगरानी कर रहा हं, वह॒ 
जीवात्मा" से अन्य परमात्मा' हे, जसे वह अविद्या से अलग ह, वेसे 
जीवात्मा भी अविद्या से अलग निकल सकता हे ॥१॥ 








कर; वौरान्‌--वीर पुत्रो (पुरुषों) को; मा नः- नहीं हमारे; श्र- हे रद्र; 
भामिनः-आभावाले, करु हए, जोश मे आये हए (वीर-युवकों को) ; वधौः-- 
घात (चोट) कर; हविष्मन्तः--यज्ञ-अनुष्ठान करते हुए, आत्म-समर्पण करते 
हए, सदम्‌--सदा; इत्‌--ही; त्वा--नुज्ञको; हवामहे--हम पुकारते है, स्तुति- 
प्राथना करते हैँ ॥२२॥ (यजु०, १६-१५) 


ढे अक्षरे त्रहमपरे त्वनन्ते विद्याविदे निहिते यत्र गृढे । 
क्षर त्वविद्या ह्यमृतं तु विया विदाविच ईडते यस्तु सोऽन्यः ।। १॥ 
दे--दोनो, अक्षरे--अविनाशी, नित्य; ब्रह्मपरे- ब्रह्म में लीन; तु- 
तो; अनन्ते--अन्तहीन (भी) है; विद्या-अविद्या--ज्ञान ओर अज्ञान (श्रेय 
ओर प्रेय माग); निहिते-- विद्यमान है; यत्र- जिन (दोनों) मे; गढे-- 
चि हृष, न जाने हुए; (इनमे) रम्‌-- विनाशौ, अस्थायी; तु- तो; 


अविद्या--अज्ञान (परेयो रूप); हि--निश्चय ही; अमृतम्‌--अमर, अविनाशी, 


प्रयोरूप को; ईशते-नियम मेँ रखता है, इनका “ईश (स्वामी) है; यः 
दु-जो तो; सः- वह; अन्यः-- (इनसे भिन्न) अन्य (ब्रह्म) है ॥१॥ 
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(इस उपनिषद्‌-वाक्य का यह्‌ अथं भी किया जा सकता ह कि 
विद्या तथा अविद्या--ज्ञान तथा कमं--आध्यात्मिक-दुष्टि तथा 
आधिभौतिक-वृष्टि--अपप्शाप) 211 भलयभाज्ण--ये दोनों 
उस अक्षर, अनन्त, परब्रह्म मेँ गूढ निहित है, उसी से ये दोनों उत्पन्न 
होती हं । इन दोनों में से अविद्या क्षर हे, विधा अक्षर ह, अमृत 
हं । विद्या तथा अविद्या का स्वामी वह्‌ ब्रह्म इन दोनों से अलग 


हं । ) 

जो इकला संसार की एक-एक "योनि, अर्थात्‌ एक-एक कारण 
तथा सब योनि”, अर्थात्‌ सब कारणों" का अधिष्ठाता हं, जो सब 
रूपो, अर्थात्‌ कार्यो" का अधिष्ठाता हं अर्यात्‌, जो संसार के सब 
कारण तथा कायं का प्रवतक ह--भो पूर्वकाल में उत्यन्न हुए कपिल 
ऋषि को, अर्थात्‌ किसौ भी प्राचीन-विचारक को वैसे ही ज्ञान से 
भर देता हं जसे आज के किसी विचारक को, उस जायमान-ब्रह्मय को, 
अर्थात्‌ एसे ब्रह्म को जो हर-समय अपने को किसी-न-किसी रूप मे 
जायमान कर रहा हे, प्रकट कर रहा हं, एसे ब्रह्म को उपासक 
देखे ॥२॥ 

जसे हरिण आदि के पकडने के ल्य कोई जाल को फौलादे, 
उसमें जौव-जन्तु आ-आकर पकड़े जाते हे, वसे प्रत्येक जोव 

यो योनि योनिमधितिष्ठत्येको विश्वानि रूपाणि योनीक्च सर्वाः 1 

ऋषि प्रसुतं कपिलं यस्तमग्रे ज्ञानेबिभति जायमानं च पदयेत्‌ ॥२॥ 

यः- जो; योनिम्‌-योनिम्‌- प्रत्येक उत्पादक कारण को (का); अधि- 
तिष्ठति-अधिष्ठाता (नियन्ता) है; एकः-इकला, अद्वितीय; विद्वानि-- 
सारे; रूपाणि-- रूपों (आकृतिधारियो) को; योनीः च- ओर योनियों (भिन्न- 
भिन्न जातियों) को; सर्वाः-सारी; ऋषिम्‌-- क्रान्तदर्शी; प्रसुतम्‌-- (भगवान्‌ 
से) प्रेरित या पहले उत्पन्न; कपिलम्‌--साख्य-दशंन (चेतन-अचेतनं भेद के 
निर्देशक) के रचयिता कपिलः मुनि को; यः जो; तम्‌--उसको; अग्रे पहले; 
ज्ञानेः-- ज्ञान दारा; बिभत्ति- पुष्ट करता, धारण कराता है; जायमानम्‌ च-- 
ओौर (इस प्रकार) प्रकट होते हृए (ब्रह्म) को; पञ्येत्‌-- साक्षात्‌ करे ।।२॥ 

एकंकं जालं बहुधा विकुवं्नस्मि्षत्रे संहरत्येष देवः । 
भूयः सृष्ट्वा यतयस्तथेशः सर्वाधिपत्यं कुरुते ` महात्मा ॥३।} 
एक | एकम्‌-एक-एक (नानाविध) ; जालम्‌-- (जाति-आयु-भोग- 
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के कर्मानुसार अनेक प्रकार से, अर्थात्‌ मानव-देह्‌, पशु-देह आदि के 
रूप मं योनियों के जाल को यह देव इस संसार-रूपी क्षेत्र में फला 
देता हं, ओर जब जीव कर्मानुसार भिन्न-भिन्न योनियों के इन जालों 
म फंस जाते हें तव उनके कमं फलानुसार वह्‌ देव इसी संसारक 
मे उन्हं पकड़ कर उनका जाल मे फसे शिकार की तरह संहार कर 
देताह । है यतियो ! इसी प्रकार वह महात्मा जगदीश सृष्टिको 
बार-बार रचता ह, ओर इस पर शास्तन करता ह ॥३॥ 

जसे सूयं ऊपर, नीचे, तिरछे--सव दिशाओं को प्रकारित करता 
हभ स्वयं भो प्रकाशमान हे, इसी प्रकार वह्‌ देव, वरणीय भगवान्‌ 
संसार की योनियों के स्वभावो का इकला अधिष्ठाता हं । सूयं अपने 
प्रकाश से अन्नादि को पकाता हे, प्रत्येक अन्न का जो स्वभाव हे उसी के 
अनुसार बह पकता हे--भाम अपने स्वभाव से पक कर आम बन 
जाता हं, अनार नही, भौर अनार अपने स्वभाव से पक कर 
अनार बन जाता हे, आम नहीं, इसी प्रकार भगवान्‌ ही, जेसे सयं 
खेतिथों को पकाता हे, वेसे सब योनियों को अपने-अपने स्वभाव के 
अनुसार परिपक्व कर रहा हं 1\४।। 


व =------- बन्धन को; बहुधा-- (कर्म-अनुसार) अनेक रूपं मे; विक्कवम्‌-फंलाता 
हा (कर्मफल देता हभ) ; अस्मिन्‌-इस; कषेत्रे- त्र (सृष्टि-रचना) 
मे; संहरति- प्रय मे समेट लेता दै; एषः देवः--यह देव (ब्रह्म); भूयः- 
फिर ( प्रलयकाल के पश्चात्‌) ; सृष्टवा--रचकर ; यतयः--हे संयमी आत्माओ ! ; 
तथा- वसे, 1 मौर; ईहः--स्वामी (ब्रह्म); सवं +-आधिपत्यम्‌- सब पर 
शासन (नियंत्रण); कुरते- करता है; महात्मा-परमात्मा ॥३ ॥ 

सर्वा दिश ऊध्वमधङ्च तियेक्प्रकाशयन्राजते यद्रनडवान्‌ । 


करता हआ; भ्राजते-- (स्वयं भौ) चमक रहा होता है; यद उ-जो तो; 
भनङ्वान्‌-- पूय; एवम्‌-दस ही प्रकारः; सः-- वह; स भगवान्‌ 
--एश्वयशाली; वरेष्यः--वरणीय; योनि-स्वभावान्‌-भत्येक योनि (कारण 
था जाति) मौर उनके स्वभावो का; अधितिष्ठति-अधिष्ठाता (नियन्ता) 
है; एकः--इकला ही ॥४॥ 
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वह "विश्वयोनिः" हे--सबका कारण ह, प्रत्येक वस्तु को अपने 
स्वभाव के अनुसार पकादेताह, जो भी परिपाक के योग्य वस्तु हं 
उसको वही परिणत करता हं, अपने निष्कषं तक पहुचाता हं । वह॒ 
इकला ही इस सम्पुणं विदव का अधिष्ठाता हं । संसार के श्र्व्यो' 
काही नही, सब "गुणों" का भी वह इकला ही विनियोग करता हं । 
प्रत्येक पदाथं ्रव्य' (0४) हे, यह द्रव्य जिस काम आता हं 
वह इसका "गुण" (0५1५) हे । संसार के सभी द्रव्यो तथा गुणों 
का बहौ अधिष्ठाता हं ॥५॥ । 

ब्रह्मान वेदों मं तथा वेदों के रहस्य का प्रतिपादन करने वाली 
उपनिषदों मं छिपा हुआ हे । ब्रह्म-ज्ञान के उस उत्पत्ति-स्थान को ब्रह्म- 
ज्ञानी हौ जानता हे । पहले जो देव ओर ऋषि हुए ह, वे उस ब्रह्म-जञान 
को जानते थे, वे उसे जानकर "तन्मयः हो गये, अमृत हो गये ॥६॥ 





यच्च स्वभावं पचति विश्वयोनिः पाच्यांश्च सर्वन्परिणामयेद्यः 
सवेभेतद्विश्वमधितिष्ठत्येको गुणांश्च सर्वान्विनियोजयेद्यः ।५।! 
यत्‌ च-ओर जो; स्वभावम्‌--स्व-माव (स्व-रूप) को अथवा निज 
स्वभाव से ही; पचति--पकाता टै (तदनुसार फल देता है) ; विष्वयोनिः-- 
सब क। कारण, सव का आधार; पाच्यान्‌ {-च-ओर पकाने योग्य (पदार्थो) 
को; सर्वान्‌-सारे; परिणामयेत्‌-परिणाम (फल) देता है; यजो; 
सर्व॑म्‌ एतद्‌ विश्वम्‌--इस सारे जगत्‌ को; अधितिष्ठति-- नियम मे रता है; 
एकः--एक ही; गुणान्‌ + च-ओौर सत्त्व आदि प्रकृति के गुणों या शौयं आदि 
गुणों को; सर्वान्‌--सारे; विनियोजयेत्‌--विनियौग (स्थापना) करता है; 
यः--जो ॥।५॥ 
तद्रेदगुह्योपनिषत्सु ग्‌ढं॒तदब्रह्मा वेदयते ब्रह्मयोनिम्‌ । 
ये पु्वदेवा ऋषयश्च तद्विदुस्ते तन्मया अमृता वं बभूवुः ॥\६॥ 
तद्‌- वह (ब्रह्मज्ञान); वेदगुह्य {उपनिषत्सु वेदो मे, गुह्य (गुरु 
के अदेश-उपदेश) मे ओर उपनिषदों मे; या वेद के गुह्य-रहस्य का उपदेश 
करनेवाली उपनिषदों मे; गृढम्‌- चपा है (उनमें वणित है); तद्‌--उसः; . 
ब्रह्मा--चारों वेदों का ज्ञाता; वेदयते--ज्ञान कराता हि त 
के आदि उपदेश करनेवाले (का); ये- जो, ध 1--प्रहले देवों 
(विद्वानों) ने; ऋषयः च--ओर मन्त्र्ष्टा. ऋषियों ने; तद्‌--उस (ब्रहम- 
योनि--आदि गुरु या ब्रह्मज्ञान) को; विदुः जान लिया था; तेपे; तन्मयाः-- 
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अब जीवात्मा का वणेन करते हए ऋषि कहते हं--गुण प्रकृति 
केह, परन्तु जीव उन गुणों का सम्बन्ध अपने साथ जोड लेता हं; 
जीव फल के लिये कमं करता हं ओर जसे कमं करता हं उसी का 
फल भोगता हे; जीव सब तरह के रूप--देह--धारण कर लेता हे; 
सत्त्व-रज-तम--इन तीन गुणों वाला ओर उत्तम-मध्यम-अधम--इन 
तीन मार्गो मे जाने वाला यह्‌ जीव हं; यह जीव प्राणों का स्वामी 
होकर अपने कर्मो के अनुसार विचरण करता फिरता हे ।७॥ 
` जसे परमात्मा को उपनिषदों मं अंगुष्ठमात्र कहा हे, वैसे 
जोवात्मा को भो हृदय-प्रदेश मं विद्यमान होने से ऋषि ने अगुष्ठ- 
मात्र' कह दिया हं । जीवात्मा “भंगुष्ठमात्र' हं, परन्तु संकल्प (मन) 
ओर अहंकार' (बुद्धि) से युक्त होने के कारण उसका सूयं के तुल्य 
विज्ञाल रूप हं ! अंगुष्ठमात्र' कहने का यह अभिप्राय नहीं कि वह्‌ 
अंगूठे के बराबर हे, इसलिये फिर कहते हे, बह (आराग्रमात्र' है-- 
सुई की नोक के बराबर हं--अत्यन्त सूक्ष्म हे, परन्तु फिर भी उस 





उसमे लीन (रम) हुए; अमृताः--अमर (मुक्त) ; वे-निष्चय ही; बभृवुः-- 
हो गये ।६॥ 
गुणान्वयो यः फलकर्मकर्ता कृतस्य तस्येव स चोपभोक्ता । 
स विश्वरूपस्त्िगुणस्त्रिवर्त्मा प्राणाधिपः सं चरति स्वकर्मभिः \\७॥ 
गुणान्वयः-- (सत्व-रज-तम) गुणों से सम्बद्ध (आसक्त ) हआ; यः--जो 
(जीव), फलक्मर्ता-- फल (सुख-दु.ख रूप भोग) देनेवाले कर्मो का करने- 
वाला है; कृतस्य- क्ये हुए; तस्य--उस (कम) का; एव- ही; सः--वह 
(जीव) ; च-भौर; उपभोक्ता भोग करनेवाला है; सः--वह; विकवरूपः 
-- (कर्मतुसार) अनेक रूपों (योनियों) वाला होता है; त्रिगः _तीनः गुणो 
का अभिमानी, त्रि-वर्त्मा- तीन (उत्तम-मध्यम-अधम) मामं (वर्ता) वाला; 
भराण-+-मधिषः- प्राणों (शरीर) का स्वामी (पुरुष) ; संचरति- (भिन्न-भिन्न 
योनियों मे) फिरता-भटकता ह स्वकमंभिः-अपने कर्मो के कारण ॥७॥ 
अगुष्ठमात्रो रवितुल्यरूपः संकल्पाहंकारसमन्वितो यः। 
बुदधगुगेनात्मगुणेन चैव आराग्रमात्रो ह्य परोऽपि दुष्टः ॥८॥ 
ञं अगुष्ठमात्रः--अंगूठे के परिमाण वाला (हृदय-वासी) । 
सुं के समान रूप वाला (जड़ शरीर मे चेतना देनेवाला); संकल्प ।- अहंकार- 
समन्वितः संकल्प (मन) ओौर अहकार (वृद्धि) से युक्त; यः- जो है; 


; रवि-तुल्यरूपः-- 
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अपर को--जीवात्मा को--वुद्धि के ओर आत्मा के गुणों से देखा 
जाता हं ।८॥ छ 
„ परन्तु आराग्रमात्र कहने का यह्‌ अभिप्राय नहीं कि वह्‌ वास्तव 
मंसुईकी नोकके ही बरावर है, इसलिये ऋषि फिर कहते हं कि 
अगर बाल के अगले हिस्से के सौ भाग क्रिये जाय, फिर उनसौमं 
से एक के सो हिस्ते क्रिये जाय, तो उतना भाग जीव का समञ्चना 
चाहिये, परन्तु इतना सृष्ष्म-रूप होते हृए भी जीवात्मा अनन्त सामथ्यं 
वाला कल्पित किया जाता ह ॥९॥ 

जीवात्मा न स्त्रीलिगी हूं, न पुल्लिगी, न नपुंसक लिगी । ये 
लिगि शरीर के हे, जिस-जिस शरीर को यह्‌ ग्रहण करता हं उस-उस 
के लिगि के साथ युक्त हो जाता हं ॥१०।१ 











बुद्धः-वुद्धि या जान के; गुणेन--गुण से; आत्म-गुणेन च--ओौर अपने (चिद्‌- 
रूप) गुण से; एव--ही; आर †-अग्रमात्रः--सु की नोक के समान सूक्ष्म; 
हि--दी; अपरः (शरीर) में जिससे पर (उक्कृष्ट) कोई नहीं ठेसा आत्मा; 
अपि--भी; दृष्टः--देखा जा सकता है ॥८॥ 

बालाग्रशतभागस्य शतधा कल्पितस्य च। 

भागो जीवः स विज्ञेयः स चानन्त्याय कल्पते \\९॥ 

सः --सग्र-शतभागस्य--वाल के अग्रभाग के सौवें भाग का; शतधा-- 
(जिसको फिर) ` सौ वार (टुकड़े) ; कत्पितस्य--क्यि हुए का; च--भौर; 
भागः--एक हिस्सा (वार के अग्रभाग का १००० भाग के परिमाण वाला-- 
अति सूक्ष्म); जीवः--जीवात्मा; सः-- वट; विक्ञेयः-- जानना चाहिये; सः 
च--ओौर वह ही (सूक्ष्मातिसूक्ष्म); आनन्त्याय--अनन्त पद (मोक्ष) के 
किए या अनन्त कर्म व णवित के लिए; कल्पते--सम्थं है ।॥९॥ 

नवे स्त्री न पुमानेष न चेवायं नपुंसकः । 
यद्यच्छरीरमादत्ते तेन तेन स रक्ष्यते ॥१०॥ 

न एव स्त्री- न तो स्त्री (ख्गी) है; न पुमान्‌--न पुरुष (ल्ग) ; 
एषः- यह (जीवात्मा); न च एव-ओौर न ही; अयम्‌--यह; नपुंसकः-- 
नपुंसक है; यद्‌-यद्‌-जिस-जिस; शरीरम्‌--भोग-शरीर को; आदत्ते-- 
ग्रहण करता है; तेन तेन--उस-उस से; सः-वह्‌; रक्षयते--रक्वा जाता दै, 

` रक्षा किया जाता है ॥१०॥ 
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उत्पन्न होने के अनन्तर उसकी वृद्धि केसे होती हे ? अन्न तथा 
जल-सिचन से उसका शरीर बढता हे, 'संकल्प'-स्पशं'- दृष्टि" के मोह 
से उसके मन का प्रपंच बढ़ता हं । यह्‌ देही--जीवात्मा--क्रम से 
कर्मानुसार रूपों को-देहों को--भिन्न-भिन्न स्थानों मे प्राप्त होता 
ह ।॥११॥ 

(संकल्प"-स्पशं'-दृष्टि' के मोह से मन का प्रपच कंसे बढ़ता 
हं ? संकल्प" का सम्बन्ध मन से है; स्प" भौर दुष्टि' का 
सम्बन्ध मन को साधन त्वचा तथा आंख सेह । त्वचां तथा आंख 
दोनों एक-दूसरे का काम करती हैँ । आंख न होतो छक॑र काम 
होता ह । अतः अस्लमे मनके प्रपंच का विकास संकल्प' तथा 
दृष्टि सेह । मन की आंख .संकल्प' है, शरीर की आंख “स्पश्च 
तथा दृष्टि" है । यथा्थ-दृष्टि हो जाय, तब तो मुक्ति हो जाती 
हं; दुष्टि मे मोहं पड़, तभी संसार का. चक्र चरता है । 
इसण्यि ऋषि ने कहा किं शरीर का विकास तो अन्न तथा जलसे 
होता हे, परन्तु मन का प्रपंच तव चलता ह जव यथाथं-दृष्ि नहीं 
रहती, जब संक्प, स्पशं तथा दृष्टि का मोह मनुष्य को घोर लेता 
हं । यथाथे-दृष्टि उत्पन्न हो.जाने से मनुष्य मन के बन्धन से छट 
जाता हं ।) । 

देहधारी जोवात्मा अपने शुभ-अशुभ गुणों से स्थूल तथा सूक्ष्म 
अनेक रूपों को चुन ठेता हे । देह के साथ आत्मा का संयोग किस 

संकल्पनस्पशनद्ष्टमोहैग्सांुवृष्टया चात्मविवुद्धिजन्म । 
कर्मानुगन्यनुकरमेण देही स्थानेषु रूपाण्यभिसंप्रपद्यते ।११॥ 
संकल्यन-स्यशन-दष्टि-मोहैः- संकल्प विकल्प, स्पशं, देखना ओर मोह 
(अज्ञान-मूढता) से; परास ।-मम्बवृष्ट्या-- ग्रास (अन्न) ओर जल-वर्षा से; 
च ओर; आत्म-विवृध-जन्म-- (जोवात्मा के) आत्मा (शरीर तथा मन) 
कौ वृद्धि ओर उत्पतति (होती है) ; कमं {अनुगानि करमो के अनुसारः; 
अनुक्रमेण वारी-वारी से; देही-देहधारी (जीव-प्राणी) ; स्थानिषु-- 


(भिन्न-भिन्न शरीररूपी) स्थानों (स्थितियों) मे; रूपाणि--अनेक रूपों को; 
अभिसंप्रदयते-प्राप्त होता है ॥११॥ 


स्यूलानि सुकष्माणि बहुनि चेव रूपाणि देही स्वगुणेवु णोति । 
क्रियागुणेरात्मगुणेश्च तेषां संयोगहेतुरपरोऽपि वृष्टः ॥१२॥ 
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कारण हआ ? इसका उत्तर देते हए ऋषि कहते हं कि आत्मा में 
अपनी क्रिया के, अर्थात्‌ कर्मो के जो गुण हं, ओर क्रिया के अतिरिक्त 
अपने जो दुसरे गुण हं, उनके कारण यह अपर", अर्थात्‌ परमात्मा , 
से भिन्न जो जीवात्मा हं वह शरीरके साथ संयोग का हेतु बन 
जाता हं ॥१२।। 

इस परिवतनशील संसार के बीच जो अनादि ह, अनन्त हे, विव 
का स्ष्टा हं, अनेक-र्प ह, इकला विव का परिवेष्टन कर रहा 
हे--विर्व को घेरे हुए है--उस शेव- को जानकर यह जीव सब 
पाशो से मुक्त हो जाता हं ।।१३।। 

वह॒ शिव-रूप भगवान्‌ भावना" से, अर्थात्‌ श्चद्धा से ग्रहण किरः 
जाता ह; उसको कोई नीड" नह. आश्रय-स्थान नहीं, वही स <¦ 
आश्रय हं; वहु संसार का भावभी कर देता हे, अभाव भी कर देता 





स्थूलानि- स्थूल (मोटे); सुकष्माणि- सूक्ष्म; बहूनि च-ओौर बहुत 
से; एव--ही; रूपाणि--रूपों (आकृतियो-शरीरो) को; देही--जीव-प्राणी;. 
स्वगुणेः--अपने गुणों (सुकृत-पापमय) से; वृणोति- वरण (स्वीकार) 
करता है; क्रिया-गुणेः-कर्मो के गुण (साधन) से; आत्म-गुणेः च_ ओर 
आत्मा के (निज-भौदायं आदि या इच्छा-ढेष आदि छ) रुणो के कारणः; तेषाम्‌-- 
उन (शरीरो) के; संयोग-हेतुः--संयोग (प्राप्ति-वरण) का कारण; अपरः- 
पर (सव-श्ेष्ठ परमात्मा) से भिन्न जीवात्मा; अपि- भी; दृष्टः- देखा जाता 
(समक्षा जाता) है ।॥१२॥ - 
अनाद्यनन्तं कलिलस्य मध्ये विश्वस्य लष्टारमनेकरूपम्‌ । 
विश्वस्यैकं परिवेष्टितारं ज्ञात्वा देवं मुच्यते सवंपालः ।\ १३॥ 
अनादि -[-अनन्तम्‌--अनादि ओौर अनन्त; कलिलस्य--अति गहन; 
मध्ये-- बीच में; विष््वस्य--जगत्‌ के; क्रष्टारम्‌-- (उस जगत्‌ के) रचयिता 
को; अनेकरूपम्‌--नाना सूपवाले; विरवस्य--जगत्‌ के; एकम्‌--अद्वितीयः; 
परिवेष्टितारम्‌--आवरण करनेवाले; ज्ञात्वा--जानकरः स 
देव को; मुच्यते--दुट जाता दै; सवपा सव < से ॥१६॥ 
भावग्राह्यमनीडयाख्यं भावाभावकर शिवम्‌ । 
कलासरगंकरं देवं ये विदुस्ते जहुस्तनुम्‌ । १४॥ 
भावग्राह्यम्‌- भाव (भावना, शरदा, भक्ति) (9 (प 
अनीड्य -आस्यम्‌--नीड' आश्रय की अपेक्षा न रखगेवाने अतः अनङ्‌ 


१०२६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


हं; बह कलाओं से युक्त सृष्टि को रचने वाला हं । उसेजो जान 
जाते हं, वे उस देव कौ आराधना मे अपनं शरीर को आहुति केरूपः 
मेदेदेतेहं।१४॥ 
षष्ठ अध्याय 
(सृष्टि का संचालन कर्म" से श्रौर कमं का संचालन 
भाव'सेहोरहाहै) 

इवेतार्वतर-उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय मे ब्रह्मवादी लोग 
विचार करने के लिये एकत्रित हए थ, ओर सोचने लगे थे कि सृष्टि 
काकारणक्याह ? उसी विचारधारा को फिर से उठाकर ऋषि 
कहते हं--कई विद्वान्‌ भरम में पड़्कर सृष्टि का कारण (स्वभावः, 
ओर कई काल" को बतलाते हं परन्तु अस्ल में यह तो उसदेवकी 
महिमा हं जिससे यह नह्य-चक' घुमाया जा रहा हं ॥१। 

जिससे यह ब्रह्मांड सदा आवृत रहता हे, धिरा रहता ह, जो 

सवज्ञ है, जो काल काभ काल हे, जो गुणी = ~ रह जो गुणी, जो सवपत्‌ ह, उसी जो सवधित्‌ ह, उसी 
वाले; भाव -{अभावकरम्‌--जगत्‌ का भाव (रचना) ओर अभाव (संहार- 
प्रल्य) करनेवाले; िवम्‌--कल्याणकारी; कला-सगंकरम्‌- कला (सोौन्दर्य- 
विधान या याथातथ्य) से सृष्टि सचना करनेवाले या कलाओं (पूवे-वणित प्राण- 
आदि १६ कलाओं के प्पंच) की रचना करनेवाले; देवम्‌-देव (भग्वान्‌) 
को; ये- जो; विदुः--जान नेते है; ते--वे जह त्याग देते है; तनुम्‌-- 
शरीर (जन्म-मरण) को ॥१५॥ 
स्वभावमेके कवयो वदन्ति कालं तथान्ये परिमुह्यमानाः। 
देवस्येष महिमा तु लोके येनेदं भ्राम्यते त्रह्मचक्रम्‌ । १॥ 

स्वभावम्‌- (सृष्टिक कारण) स्वभाव को; एके- करई-एक; कवयः- - 
कलि. (ज्ञानी); वदन्ति-- कहते (बताते है); कालम्‌- समय को; तथा-- 
ओौर; अन्ये- दूसरे (विचारक कवि); परिमुह्यमानाः- मोह (अज्ञान-भ्रमं) 
म पडे हृए; देवस्य-परमात्म-देव की; एषः- यह्‌; महिमा- महिमा ही; 
ठतो; लोके--जगत्‌ मेँ (विराजमान ~ ईशान) दै; येन-जिस (महिमा) 


से; इदम्‌-- यह; भ्राम्यते घुमाया जाता लि ब्रह्म-चकम्‌- ब्रह्म का (सृष्टि 
का) चक्र ॥१। इ 


येनावृतं नित्यमिदं हि सवं ज्ञः कालकारो गुणी सवंविद्यः । 
तेनेशितं कमं विवतते ह पृण्व्यप्तेजोऽनिक्खानि चिन्त्यम्‌ ॥॥२॥ 
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के प्रभुत्व से कर्म' का विवतं हो रहा ह । बिना "करम के सृष्टि नहीं 
चल सक्ती, परन्तु कमं" स्वयं जड हे, अतः इसका संचालन वही 
कररहाहं। जो विद्वान्‌ यहु कहते हुं कि पृथिवी, अप्‌, तेज, वायु, 
आकाश--य भूत' सृष्टि का संचालन कर रहै हं, वे एसी बात कहु 
देते हं जो चिन्तनीय हे, ठीक नहीं हे ॥२॥ 
वहं कम का संचालन करके फिर स्वयं उसमे से निवृत्त हो 
जाता हं। हां, सृष्टि-संचालन के लिये "तत्त्व का तत्व" के साथ 
संयोग ((गााशाजा ० हथाला{ऽ 0 एा77ल0165 ) वहू कर देता 
हं । इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय मे काल-स्वभाव-नियति-यदच्छा- 
त-योनि-सयोग-आत्मा'--ये आठ कारण कहे गये भे । ये आठ 
कारण ही आठ "तत्त्व' हं । "काल" से लेकर “आत्मा के सृक्ष्म-गणो 
तक जो यं आठ तत्त्व हं इनमें से एक, दो, तीन या आटो तत्त्वों के 
संयोग से वह देव "कमे" का संचालन करता ह, ये स्वतन्त्र कुछ नहीं 
कर सकते ॥३॥ 





येन--जिसके द्वारा; बावृतम्‌--आच्छादित, धिरा; नित्यम्‌--हमेशा; 
इदम्‌ हि सवम्‌ ्‌); ज्ञ ज्ञाता; कालकारः--काल को 
प्रगट करनेवाला; गुणी--(दया-ज्ञान आदि) गुणों से युक्त; सवंविद्‌--सब का 
जाननेवाला (सर्वज्ञ) ; यः जो; तेन--उससे (के द्वारा) ; ईशितम्‌--अधिष्ठित 
(अध्यक्षता में); कमं--जगद्‌-रचना रूप कायं; विवतेते--परिणत हो रहा है; 
ह-निष्चय से; पृथ्वौ अप्‌ {तेजः -{-अनिल-खानि- पृथ्वी, जल, तेज, वायु 
ओर आकाश (का जगत्‌-कारण होना तो); चिन्त्यम्‌--विचारणीय (संदिग्ध 
्रममाव्र) है ।॥२॥ 
तत्कमं कृत्वा विनिवत्यं भयस्तत््वस्य तत्वेन समेत्य योगम्‌ । 
एकेन द्वाभ्यां त्रिभिरष्टभिर्वा कालेन चवात्मगुणेशच सुक्ष्म ॥ २ 
तत--उस; कमं-- (जगद्रचना रूप) कमं को; कृत्वा--करके; विनि- 
वर्य--स्वयम्‌ पृथक्‌ रहकर; भूथः--फिर; तत्त्वस्य--एक कारणत्व का 
तत्त्वेन दुसरे कारण-तत्व से; समेत्य--संगत कर; योगम्‌--मेल ^ । 
एक (तत्त्व) से; द्वाभ्याम्‌--दो (तत्त्वो ) से; त्रिभिः तीन (तत्त्वो) = 
अष्टभिः वा--या (काल आदि) आबो (तत्त्वो) से म ( 
समय पर) ; च एव-ओौर ही; आत्म-गुणेः--अपने (जञान-बल-क्रिया) रु 


से; च- ओर; सूक्षमेः--सूक््म (अदृश्य) ॥२॥ 
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कम' तो जड़ हे, उसका आरम्भ कौन करता है ? वही देव सृष्टि 
के प्रारम्भे मे सत्त्व, रज, तम--तीन गुणों से युक्त क्म" को अपने मागं 
मेप्रवृत्त कर देता हं । परन्तु कम" भी कुछ नहीं कर सकता अगर 
उसमें भाव" न हो । कमं! (८०0) शरीर हे, भावः. (1प्ष्ा1०प) 
उसको आत्मा हं । मनुष्य हाथ चलाता हं, यह “कर्मः हे । यह "कमं" 
शुभ अथवा अनुभ तभी हो सकता हे, अगर इसमें कोध अथवा प्रेम का 
(भाव हो । देव ने सतत्व-रज-तम इन तीन गुणोंसे युक्त कर्मो को प्रवृत्त 
किया, परन्तु साथ ही कर्मो के साथ सव भावो" को भी विनियुक्त 
कर दिया । अगर भाव का, मन की सकाम-भावना का अभावहो 
जाय, वहं हट जाय, तो कृत-कमं का, . किये हुए कर्म" का नाशन हो 
जाता हं । भाव' न रहै, तो कमं होने पर भी मानो कमं नहीं होता, 
क्योकि कमे' का “कमंपना' उसमें निहित ^भाव' पर ही आधित ह्‌ । 
इत रकार जब भावः के, अर्थात्‌ कामना के नाशसे कमं का क्षय 
हौ जाय, तो वह देव संसार के रचना करने वाले तत्वों से अलग हो 
जाता हे ।४॥ 

(हम बुरा काम करते है । क्यों ? एक व्यक्ति ने हमे गाली 
दी । उसे क्रोध आया था, उसकी गाी सुनकर हमारा क्रोधमभी 
भभकं उठा । हमने गारी का जवाब गाङी मं दिया । मामला 
बढ़ गया । डंडे चल पडे, कत्ल हो गया । यह सव क्यों हृजा ? 
कोष ते हेमा । यह कोधही तो भावः हं, कामना' है । भावः 
न होता, तो क्म'काजो रम्बा-चौडा 0 रम्ानोहा सिलसिला चल भा वह चल पड़ा वह 


जारस्य पआरम्भ कर; कर्माणि- कर्मो जगद्‌-रचना) को; गृण ~; 
अन्वितानि- गुणों (सत्त्व-रजस्‌-तमस्‌) से ५ ५ [तः 
कोष आदि) को; च- ओर, विनियोजयेत्‌ युवत (एकव) करता है; यः-- 
जो; तेषाम्‌--उन (भावों) के; अभावे- न रहने पर; कृतकमंनाशाः कर्म 
का नाश (संहार) करनेवाला; कमंक्षये- कमं (सृष्टि) के क्षय (प्रख्य) 
होने परः; याति- (हो) जाता हैः सः- वहः; (स्जयिता) ; तत्तवतः- 
(आगो) तत्त्वो से या वस्तुतः; अन्यः--पृथक्‌, दुसरा ॥४॥ 
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न लत । अस्ली चीज कम" नहीं, भावः हे--यह भाव! ही 
कम मं जान डालता है । कर्मः के बन्धन से छ्टने का उपाय 
भाव" से ट जाना, कामनाः को छोड़ देना हे । इसी को गीता 
मं निष्काम-करम' कहा है । कर्म" जीव को तभी तक बांध सकता 
हं जब तक उसमे भाव" या कामनाः है । काम-कोध-लोभ-मोह-- 
यही तो (भाव' हैँ । भावोंःकेवशमें होकर जीव अन्धा हो जाता 
हे, मौर जो-कुछ नहीं करना चाहिये कर डालता हे । इसी से कर्म- 
चक्र चरता ह । भावों सेअलगहो जाने पर वह कमं तो करता 
हे, परन्तु-क्योकि उन कर्मो मेँ "भाव नहीं होता, अतः वे कमं बन्धन 
का कारण नहीं वनते । इस विषय को हमने 'वैदिक-संस्कृति के मूल- 
तत्त्व ग्रन्थ मे अधिक स्पष्ट किया हें ।) 
(कमं' तथा ^भाव' का भी वही स्वामी है) 

इस उपनिषद्‌ के प्रथम अध्याय में कहाथा कि क्या काल- 
स्वभाव-नियति-यदृच्छा-भूत-योनि-आत्मा' इनका “संयोगः सृष्टि का 
कारण हं ? ऋषि कहते हं, इनके सयोग का कारण “कमं हीहो 
सकता ह, परन्तु वह देव "कमे" का भी कारण हे, वह कारणों का 
कारण ह, आदि" वही हं, वह तीनों कालों से परे हे । वह अकलः' 
हे, परन्तु अकल होता हुआ भी वह 'विरवरूप' हे, भवभूत' हे, विङ्व 
तथा भव के रूप में प्रकट हो रहा हं । एसे स्तुत्ति-योग्य देव की, जो 
चित्त मे स्थित हं, पहले उपासना करे ॥५॥ 


आदिः स संयोगनिमित्तहेतुः परस्त्रिकालादकलोऽपि दृष्टः । 

तं विश्वरूपं भवभूतमीडचं देवं स्वचित्तस्थमुपास्य पूर्वम्‌ ॥५।॥ 

आदिः-- (सब तत्त्वों से) पूवं वत्तंमान; सः--वह; संयोगतिमित्तहेतुः 
-- (तत्त्वों के) संयोग (मेल) रूप निमित्त (जगद्‌-रचना के कारण) काहेतु 
(मूक कारण) ; परः परे, अतीतः; त्रिकालात्‌- तीनों क।लो से; अकलः-- 
कलाओं (अवयवो) से शून्य; अपि- भी; वृष्टः-देवा (जाना) जाता है; 
तम्‌--उस; दिश्वरूपम्‌-- नाना रूप वाले; भवभूतम्‌- भव (जगघिर्माता) 
हए; ईडयम्‌- स्तुति के योग्य; देवम्‌--भगवान्‌ की; स्वचित्तस्यम्‌--अपने 
चित्त (हृदय मे वत्तंमान आत्मा) में स्थित; उपास्य--उपासना करके; पूर्वम्‌ 
- पहले ॥५॥ 
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वह्‌ प्रकृति-रूपी वक्ष" तथा कालः की नाना आकृतियों, उनके 
नाना भेदों से परे हं, वह इनसे अन्यः हे, उसी से यह्‌ विशव का प्रपंच 
परिवतित हो रहा हं, चल रहा हं । वह धम को प्राप्त कराने वाला 
ओर पापको काटने वाला ह, माग्य का वहु स्वामी ह, विह्व के 
धाम उतत अमृत स्वरूप भगवान्‌ को आत्मा मे स्थित जान कर उसकी 
उपासना करे ।॥६॥ 
` वह ईश्वरो का परम-महिदवर हँ, वह देवों का परम-देव हे, 
वह पतियौ का परम-पति हं, बह परेसे भी परे है, भुवन के स्वामी, 
सतुति के योग्य उस.देव को हम जानते हं ।।७॥1 
उसे अपने लिये कुछ भी नहीं करना, वह॒ जो-कुछ करता हे 
उसके लिये उसे साधनों को आवडयकता नही, उसके समान कोई 


स वृक्षकालाकृतिभिः परोऽन्यो यस्मातप्रपंचः परिवतंतेऽयम्‌ । 
घभ्विहं पापनुदं भगेशं सत्वत्मस्यममृतं विश्वधाम ॥६॥ 
सः- वह (ब्रह्म-देव); वृ्ष-काल | आकृतिभिः वृक्ष (प्रकृति) ओर 

काकं की आङृतियों (रूपों) से; परः परे पृथक्‌; अन्यः--दूसरा है; 
यस्मात्‌--जिस (निमित्त-कारण) से; प्रप॑चः- (जगत्‌ का) फठाव; परिवत्तते 
-- घूम रहा है; अयम्‌--यहः; धमं ।-आवहम्‌- धमं (पुण्य) प्राप्त करानेवाले; 
पापनुदम्‌- पाप को परे हटानेषाले; भग -{-ईशम्‌--सकलैश्वयों के स्वामी को; 
कात्वा--जान कर; अआत्मस्थम्‌-जीव-आत्मा में स्थित; अमृतम्‌--अमर; 
विश्व-धाम-- जगदाधार या जगद्‌रूपौ घर वाला, जगत्‌ म व्याप्त ॥६॥ 

तमोडवराणां परमं महेश्वरं तं देवतानां परमं च देवतम्‌ । 

पति पतौनां परमं परस्तादविदाम देवं भुवनेशमीडचम्‌ ।७।। 


तम्‌--उस; ईर्वराणाम्‌-शवर्थ-शालियों के (से); परमम्‌--श्ेष्ठ, 
९--उस; देवतानाम्‌- देवताओं के भी; 


बढकरः; महेरवरम्‌-मरेशवर; तम्‌- 
वरनभ्‌ भरम; च--ौर; देवतम्‌ देव (देवों के देव); पतिम्‌- पति 
(रकक-स्वामी) ; पतीनाम्‌--पतियों (रक्षको) के; परमम्‌-- परे; परस्तात्‌ 
परे से; विदाम--जाने; देवम्‌- भगवान्‌ को; भुवन +-ई्ाम्‌--रोकों के 
„नियन्ता, कोकःपति; ईडयम्‌- स्तुति के योग्य ॥७॥ क 

न तस्य कार्यं करणं च विद्यते न तत्समरचाभ्यधिकञ्च दश्यते । 

पराऽस्य शक्तिविविधेव श्रूयते स्वाभाविको ज्ञानबलक्रिया च ॥८।। ` 

। ननी; तस्य--उस (देव) का; का्यंम्‌- करने योग्य निज काम; 
; विचते-है; न- नहीं; तत्ससः-- 
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नहीं दीख पड़ता, उससे अधिक कोई नहीं दील पड़ता । सुनते ह, 
उसकी परम शाविति हे, विविध शवित हे, उसमे “ज्ञानबलक्रिया -- 
ति तीनों स्वाभाविक हे, अर्थात्‌ किसी अन्य कारण पर आध्रित 
नहीं ।॥८। । 

ह लोक मं उक्तका कोई पति नहीं, अर्थात्‌ उस पर कोई हकूमत 
करन-वाला नही, उसका कोई लिग नही, चिह्न नहँ । वह जगत्‌ 
9. 1 इन्द्रियों के अधिप का भी वहु अधिप हे, जीवात्मा का 
स्वामी हं, उसका कोई उत्पादक नही, अधिपति नहीं ॥९॥ 

जसे भकड़ी तन्तुभं से अपने को आच्छादित कर लेती ह, इसी 
प्रकार जो देव इकला श्रधान", अर्थात्‌ प्रकृति से उत्पन्न होने वाले 
तन्तु-रूप माया-जाल से अपने को स्वभाव से घेर लेता ह, वह॒ हमे 
बरह्म मं लीनता प्रदान करे ॥१०॥ 
` उसके बरावर; च--ओौर; मभ्यथिकः--उससे बढ़ कर; च ओर दुष्यते ` 
दिखाई देता है; परा--उक्कृष्ट, परम; अस्य-इसकी शक्तिः- साम्यं; 
विविधा-- नानाविध; एव--ही; श्रूयते-सुनी जाती है; स्वाभाविकी-- 
स्वभाव-सिद्ध; ज्ञान-बल-क्रिया-- ज्ञान, वल ओर कमं; . च--ओौर ॥८॥ 
न तस्य करििचत्पतिरस्ति लोके न चेशिता नेव च तस्य लिद्धम्‌ । 
स कारणं करणाधिपाधिपो न चास्य कटिचज्जनिता न चाधिपः ॥९॥ 
न--नहीं; तस्य--उसका; कर्चित्‌--कोई; पतिः-रक्षक, स्वामी; 
अस्ति-है; लोके- संसार मे; न च--भौर न ही; ईशिता नियन्ता, ईश्वर; 
न~ एव-न ही; च--ओरः; तस्य--उसका; लिङ्गम्‌-चिह्ञ, पहचान कराने- 
वाखा; सः--वह्‌; कारणम्‌--(जगत्‌ का) कारण है; करण अधिप अधिपः 
-- साधनों के स्वामियों का भी स्वामी; न च-ओौर नहीं; अस्य--इसका; 
करचित्‌--कोई; जनिता--उत्पादक, पिता; न च-ओर नही; अधिपः 
अधिष्ठाता, शासफ, स्वामी है ॥९॥ ॥ 
यस्तु्णनाभे इव तन्तुभिः प्रधानजः स्वभावतः 
देव एकः स्वमावृणोत्‌। स नो दधात्‌ ब्रह्माप्ययम्‌ ।॥९०।। व 
यः तु- जो तो; अर्णाः इव--मकडौ के समान; तन्तुभि-तन्तुच 
(धागे) से; प्रधानजेः--्रकृति से उत्पच; स्वभावतः- स्वभाव से, ध 
देवः- देव ने; एकः--इकले; स्वम्‌--अपने को; आवृणोत्‌--उका हंमा है; 
सः- वह; नः--हमे; दधात्‌--धारण करे (प्रदान करे); ब्रह्म+ अप्ययम्‌ 
--ज्ह्य मे य को (हमे अपने में लीन कर ले) ॥१०॥ 
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वह देव एक हं परन्तु भनेक भूतो मे गढ़ हे, सर्व-व्यापी हे, सब 
भूतं के अन्तरात्मा तक गया हु ह । कमे" का वह अध्यक्ष हे, बह 
तव भूतों मे ह, परन्तु सब भूत उसमें हे--वह सब भूतो का अधि- 
वास हं । वह साक्षी हे, चेतन है, केवल है, निगुण है--सत्व, रज, 
तम, इन तोनों गुणों से अलग हँ \११॥ 

वह इकला अनेक निष्क्रिय तत्त्वों को वज्ञ में करने वाला हे, 
बहु एक बीज-लूप प्रकृति को अनेक बना देता ह । जो धीर लोग 
आत्मा मे स्थित उसे निकट से देखते हं उन्हं निरन्तर सुख प्राप्त 
होता ह, इसरो को नहीं ॥।१२॥ 

जो नित्यो का नित्य, चेतनं का चेतन ह, जो एक होता हआ 
अनेक जीवों की कामनाओं को पूणं करता हे--वही इस सृष्टिका 








एको देवः सवभूतेषु गूढः सवव्यापौ सवेभूतान्तरात्मा । 
` कर्माध्यक्षः सर्वभूताधिवासः साक्षी चेता केवलो निगुंणञ्च ५११ 
एक-एक; देव-देव (भगवान्‌) ; सर्वभूतेषु सब प्राणियों मे; 
गूढः-- छिपा हुआ, व्याप्त हैः; सर्ेव्यापी--सर्व-व्यापक; सवेभूतान्तरात्मा-- सब 
भूतो मे अन्तर्यामी, सव प्राणियों के आत्मा मेँ स्थित; कर्मष्यक्षः- क्म का अधि- 
ष्ठाता, कमफल का प्रदाता; सवभूताधिवासः-- सब भूतो का आधार तथा 
सव भूतो मे बसने वाला; साक्षी- सब का यथाथं दरष्टा; चेता- चेतन (ज्ञानी); 
केवलः-- केवल (अद्वितीय) ; निगणः च- ओर (सत्व-रजस्‌-तमस्‌) गुणों से 
रहित-पृथक्‌ ॥११॥ 
एको वशी निष्क्रियाणां बहूनामेकं बौजं बहुधा यः करोति । 
तमात्मस्थं येऽनुपदयन्ति धीरास्तेषां सुलं शार्वतं नेतरेषाम्‌ ।१२॥ 
एकः- एक; वशी- वश मेँ रखनेवाा, नियन्ता; निष्कियाणाम्‌-- 
कमं गूलय, निषतेष्ट; बहुनाम्‌- अनेक › एकम्‌--एक; बीजम्‌- (कारण-प्कृति 
; यः--जो; करोति- कर देता है; तम्‌-- 


सात्‌ करते ह; बौराः-ुद्धमान्‌ एव धवान्‌; तेषाम्‌--उनका; सुलम्‌- ` 
सुख, आनन्द; शाइ्वतम्‌--सदा ४ 
दरुसरो (अज्ञनियों) का॥१२॥ 
+ ष नित्यानां र चेतनस्चेतनानामेको बहुनां यो विदधाति कामान्‌ । 
५ स्त्वा देवं मुच्यते सर्वाश ॥१३।। 
नित्यः--नित्य; नित्यानाम्‌-- नित्यो का. चेतनः- चेतन: चेतनानान- 
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कारण हं, सस्य ओर योग से बह प्राप्त होता हं । यह्‌ जीव उस 
देव को जान कर सव पां से मुक्त हो जाता हं ॥१३॥ 

वहां न सूयं चमकता हे, न चांद ओर तारे, न विजलियां चस- 
कती हे, यह अग्नि तो कहां ?उसी की चमक से यह-सब चमकता ह, 
उसौ कौ ज्योति से यह्‌-सब ज्योतिमान्‌ हो रहा ह ॥ १४। 

भुवन-रूपौ जलाज्य के मध्य मे देव-रूपी एक हंस हं । वह्‌ हस 
वही हे, जो अग्नि होकर भी जल मं जा बेठा है । आत्मा से आकाश, 
जाकाश से वायु, वायु से अग्नि ओर अग्नि से जल--यही तो सुष्टि- 
उत्पत्ति का कम हं । आग्नेय-तत्व से जब जलीय-तत्त्व उत्पन्न होता 
हे तब मानो अग्नि ही जलमें जा बैठतीहं। जलम चपि हृए 
अग्नि-रूप हंस को जान कर मृत्थु-रूप नदी को यह जीव पार कर 
सकता ह, वहां जाने के लिये ओर कोई मागं नहीं हं ॥ १५॥ 
चेतनौ का; एकः--एक (ब्रह्म) ; बहुनार्‌- बहुत (जीवों) की; यः--जोः; 
विदधाति-- (पणं) करता है; कामान्‌- कामनाओं (मोगों) कोः; तत्कारणम्‌ 
--उस (जगत्‌ के) कारणभूत; सांख्ययोग -अधिगम्यम्‌- सांख्य ` (प्रक्रति- 
पुरूष-विवेक) ओर योग (चित्तवृत्तिनिरोध) से प्राप्त (ज्ञात) करने योग्य; 
ज्ञात्वा-- जानकर; देवम्‌-देव (परमात्मा) को; मुच्यते सवंपाशेः--सव वन्धनं 
से छूट जाता (मुक्त हौ जाता) है ।॥१३॥ 

न तत्र सूर्यो भाति न चन्द्रतारकं नेमा विद्युतो भान्ति कुतोऽयमग्निः । 

तमेव भान्तमनुभाति सवं तस्य॒ भासा सवंमभिदं विभाति ।१४॥ 

न तत्र सूर्यः भाति- वहां सूयं नहीं चमकता; न चन््रतारकम्‌- न चन्द्रमा 
ओर तारे; न इमाः विद्युतः न ये विजलियां; भान्ति--चमकती है; कुतः 
- कैसे; अयम्‌ अग्नि--यह (तुच्छ) अग्निः; तम्‌ एव भान्तम्‌ अनुभाति 
सर्वम उसके चमकने पर ही ये सब चमकते हँ; तस्य भासा--उसकी चमक 
से; सर्वम्‌ इदम्‌ विभाति--यह्‌ सब चमक रहा है ॥१४॥ संनिविष्ट 

एको हसो भुवनस्यास्य मध्ये स एवाग्निः सलिकि ‡ । 
तमेव विदित्वाति मृत्युमेति नान्यः पन्था विद्यतेऽयनाय । १५॥। 
एकः- एक; हंसः-सू्, आत्मा, हंस पक्षी; भुवनस्य--लोक के; 
मध्ये बीच मे; सः एव--वह ही; अग्तिः-अग्नि, ज्ञानस्वरूपः; 
है, विद्यमान है; तम्‌ एव विदित्वा--उसको 


अति एति)-मृत्यु को पार करता है 





अस्य--इसः; ॥ 
सलिलि- जल में; संनिविष्टः--बठा 
ही जान कर; अति मत्युम्‌ एति (मृत्युम्‌ अ 
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वह विर्व को रचने वाला ह, विव को जानने वाला हे, उसका 
कोई रचयिता नहीं, बह (आत्म-योनि' ह्‌, अपने-आप अपनं को उत्पन्न 
` करने वाला ह--स्वय-म्‌ हे, लः" है, वहं सब जानता ह्‌, काल का वह 
काल हे, गुणों का भगार ह, सवेवित्‌ हं । वह्‌ श्रधान' अर्थात्‌ प्रकृति 
तथा क्षेत्रत्र' अर्थात्‌ जीवात्मा--इन दोनों का पति ह, प्रकृति के 
तीनों गुणों का स्वामी हं, जगत्‌ कौ उत्पत्ति-स्थिति-प्रलय तथा जीव 
के बन्धने का वही कारण हं ॥१६॥ स | 
वह॒ तत्‌-मय' ह्‌, वही-बह हे, वह॒ अमृत" हँ; वह (ईैश-संस्थ' 
हे, इत जगत्‌ का स्वामित्व करने के लिये जो मर्यादा होनी चाहिये, 
वह॒ उसमे पाई जाती हे; वह्‌ ज्ञ हे--प्रजञान-घन ह्‌, सब जगह 
पहुच कर सबकुछ जान रहा हे, इस भुवन का रक्षक हं । वह इस 
जगत्‌ का नित्य स्वामी है । जगत्‌ पर हुक्‌मत करने के लिये, उसके 
अतिरिस्त अन्य कोई कारण ह ही नहीं, अर्थात्‌ संसार का वही एक 
अन्तिम कारण हुं \१७॥ 





(मुक्त होता है) ; न अन्यः -पन्था- नहीं दूसरा मागं; विद्यते- है; अयनाय--- 
पहुंचने के लिए ॥१५॥ 
स ॒विश्वकृदिश्वविदात्मयोनिज्ञः कालकारो गुणौ स्विद्‌ यः। 
प्रधानक्षेत्रज्ञपतिरगुणेशः स .सारमोक्षस्थितिबन्धेतुः ॥ १६। 
सः वह्‌; विश्वकृत्‌--जगत्‌ का रचयिता; विश्वविद्‌-- सर्वज्ञ या सब 
को प्रप्त (स्न्यापक) ; आत्मयोनिः जीव का आधार या स्वयंभू; ज्ञः-- 
जाननेवाला, ज्ञाता; कालकारः- काल का भी कर्ता; गुणी--गुणों से युक्त; 
सवंविद्‌्--सवज्ञ; यः-- जो; प्रधान-कषत्र्ञपतिः-- प्रधान (प्रकृति) ओर 
कषेचज्ञ (जीवात्मा) का स्वामी (अधिष्ठाता) ; गुण -ईशः-- (तीनो ) गुणों का 
नियन्ता; संसार-मोक्ष-स्थिति-बन्ध-हेतु--संसार (जगद्रचना) ओर (जीवात्मा 
के) मोक्ष, स्थिति (पालन) ओौर वन्ध (बन्धन) का कारण ॥१६॥ 
स तन्मयो ह्यमृत ईशसंस्थो ज्ञः सर्वगो भुवनस्यास्य गोप्ता । 
य ईडे अस्य जगतो नित्यमेव नान्यो  हैतुिद्यत ईशनाय ॥ १७।। 
स ततस्य) (किसी.अन्य स अनिर्मित), आत्ममंयः; , 
हि--ही; 4. ईसंस्य--ईषा (शासक) की संस्था (मर्यादा) 
वाला, ज्ञः ज्ञाना; सवगः--सवंत्र व्यापकं › भवनस्य--खोक का; अस्य- इस ; 
गोप्ता-- रक्षकः; यजो; ईशे--नियमित रखता (नियंता) है; अस्य जगतः- 
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जो पहले-पहल ब्रह्मा का निर्माण करता हः उसके अनन्तर जो 
उसके पास वेदों का प्रकाश भेजता है, जो आत्मा म बुद्धि के प्रकाश 
का संचार करता हे, मे मुमुक्षु उस देव की शरण मं जाता हुं ॥ १८ 

जो निष्कल, निष्किय, ज्ञान्त, निर्दोष, निक्ष हे, जो अमृत तक 
पहुचाने वाला पुल ह, जो इन्धन कौ अग्नि कौ भांति निर्धूम हे, मे 
मुमुक्षु उस देव की शरण मं जाता हूं ॥१९। 

जब लोग चमं से आकाश को लपेटने लगेगे, तब उस देव को 
जाने बिना भी दुःख का अन्त होने लगेगा, अर्थात्‌ जसे चमड़े से 
आकाश नहीं ल्वेटा जा सकता, वेसे उसे जाने बिना दुःख भौ नहीं 
छट सकता ।॥२०॥ 


दूसरा; हैतु-- 





इस जगत्‌ का; नित्यम्‌ एव-- सदा दी; न-- नहीं; अन्यः 
कारण; विद्यते--है; ईशनाय--शासन के किए ॥१७॥ 
यो ब्रह्माणं विदधाति पुवं यो वं वेदांच प्रहिणोति तस्म 
त' ह॒ देवमात्मबुद्धिप्रकाशं मुमुक्षवे शरणमहं प्रपद्ये ॥। १८॥। 
यः--जो; ब्रह्माणम्‌-- चतुरवेद-ज्ञाता को; विदधाति--रचता है; 
पूवम्‌--पहले (जगत्‌ के आदि मे); यः वे- जो ही; बेदान्‌- चारों वेदों को; 
च-- ओर; प्रहिणोति--भेजता है, प्रकाशित करता है; तस्मे--उस (ब्रह्मा) 
के छिए; तम्‌ ह देवम्‌--उस दी परम-देव की; आत्म-बुदधि-प्रकाशम्‌-- आत्मा 
मे वृद्धि (ज्ञान) का प्रकाश करनेवाले; सुमुक्षु-- मोक्षार्थी; वे-- निश्चय से; 
शरणम्‌--शरण; अहम्‌-रम; प्रपये-- प्राप्त करता--जाता हू ॥१८॥ 
निष्कलं निष्क्रिय शान्तं निरवद्यं निरञ्जनम्‌ । 
अमृतस्य पर सेतुं दग्धेन्धनमिवानलम्‌ ।१९॥। 
निष्कलम्‌--कला (अवयवो) से रहितः; निष्कियम्‌--क्मं से रहितः; 
जान्तम शान्त; निरवद्यम्‌-- निर्दोष; निरञ्जनम्‌-- निरूप; अमृतस्य 
अमरता (मोक्ष) के; परम्‌-सर्वोक्कष्ट; सेतुम्‌ (दुःख से) पार करानेवाले 
पुल; दग्ध +-इन्धनम्‌--जले इन्धतवाटी, दीप्तिमान्‌; इव--समान; अनलम्‌ 
अग्ति को ।॥१९॥ 
यदा चर्मवदाकाशं वेष्टयिष्यन्ति मानवाः । 
तदा देवमविज्ञाय दुःखस्यान्तो भविष्यति ।॥२०॥ 
चदा- जनः चमवत्‌--मृग-चंमं कौ तरह; आकाम्‌--आकाश को; 
क र तवा =) त 


को; अविज्ञाय--न जान कर, विना जाने भी; दुःखस्य--दुःख का; अन्त्‌. 


१०३६ एकादशोपनिषद्‌-भाष्य 


तप के प्रभावसे ओर देव के प्रसादसे विद्वान्‌ इवेतार्वतर ऋषि 
ने ऋषियों के संघ द्वारा सेवित ब्रह्य का सन्यासियों को उपरि.र्वाणत 
उपदेश्ञ दिया ।।२१। । 


पुराकल्प मे इस परम-गुहय बरह्म का वणेन वेदान्त-शास्तर मे पाया 
जाता हं । अशान्त-चित्त, अपुत्र अथवा अश्षिष्य को इसका उपदेश 
नहीं करना चाहिये । शान्त-चित्त व्यक्ति को, पुत्र को अथवा श्षिष्य 
को ही इसका उपदेह करे ॥२२॥ _ ` 

जिन रहस्यों को इस उपनिषद्‌ में कहा गया ह „ वे उसी महात्मा 
को प्रकाशित होते हं जिसकी देव मे--भगवान्‌ म--परम-भवित 
होती हेः ओर निसको जेसी भगवान्‌ मे भक्ति होती हं वेसी ही 
भक्ति गुरुमंभी होती हे ॥२३॥ 


अन्त, समाप्ति; भविष्यति- होगी (जसे आकाश का लपेटना असम्भव है, 
एसे भगवान्‌ के विना जाने दुःख का अन्त भी असम्भव है) ॥२०॥ 
तपःप्रभावादेवप्रसादाच्च ब्रह्म ह इवेताइवतरोऽथ विद्वान्‌ । 
अत्याश्रमिभ्यः परमं पवित्रं प्रोवाच सम्यगृषिस्तघजुष्टम्‌ ॥।२१॥ 
तपश्रभावात्‌--तप के प्रभाव से; देवप्रसादात्‌ च- आर भगवान्‌ के 
अनुग्रह से;  ब्रह्म-त्रह्म ज्ञान) को; ह पहिले कभी; शवेताश्वतरः--श्वेता- 
श्वतर्‌ नामी ऋषि ते; अथ- तो; विद्वान्‌-- (ब्रह्म-) ज्ञाता; अत्याश्रमिभ्यः 
सन्यासियों को; परमम्‌ पवित्रम्‌- परम पावन; प्रोवाच--उपदेश किया 
बाः सम्यग्‌--भरी प्रकार; ऋषि-संघनुष्टम्‌--क्‌ षि-मण्डली दवारा सेवित 
(अनुसृत) ॥२१॥ 
वेदान्ते परमं गयं पुराकल्पे प्रचोदितम्‌ । 
नात्रगान्ताय दातव्यं नापुत्रायािष्याय वा पुनः ॥२२॥ 
वेदान्ते--वेदान्त-शास्तर मे; परमम्‌- परम; गुह्यम्‌- गुह्य (दुर्बोध) ; 
पुराकल्पे प्राचीन काल मे; प्रचोदितम्‌-- वर्णन किया गया था; न- नहीं; 
अप्रशान्ताय -नित्त-शान्ति से शूल्य; दातव्यम्‌-- (उपदेश) देना चाहिये; 


ननदी, अपुत्राय पूत से भिन्न को; अशिष्याय वा--या शिष्य से भिन्न को; 
पुनः-- फिर ॥२२॥ 

यस्य देवे परा भवतियेथा देवे तथा गुरो । ष 

तस्यते कथिता ह्यर्थाः प्रकाञञन्ते महात्मनः प्रकाशन्ते महात्मन इति ।२३।। 

यस्य जिसकी. देवे-परमात्म-देव र (मे); परा भकरिति--परम 

भक्ति है; यथा देवे- जैसी देव भे (भक्ति है); तथा--वैसी ; गुरौ- गुरुम है; 

, तस्य -उस (क्त) को; एते- ये; कथिताः--वणितः हि-- दी; अर्थाः-- 

हला न -लत (तात) द 

उपनिषद्‌ की समाप्ति-सुचक १0 (~ ` 1 
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डा० सत्यव्रत सिद्द्धान्तालद्कार कच्छा परिचय 
5.3.1898 - 13.9.1992 
< विद्यामार्तण्ड डो० सत्यत्रतजी सिद्धान्ताद्कार का जन्म ५ मार्च १८९८ लृधियानान्त्गत 
सबद ग्राम मं हुआ। आप १९९९ में गुरुकुल काङ्कड़ी के स्नातक होने के बाद कोल्हापुर, 
बंगलोर, मेसूर, मद्रास में चार वषं त उसाजसेदवा का 
कार्य करते रहे । १९२३ मेँ आप ' दयानन्द सेवा- उदन्‌" 
के आजीवन-सदस्य होकर गुरुकुल विश्वविद्याख्य में ` < 
प्रोफेसर हो गये । १५ जून १९२६ को आपका विवाह 
श्रीमती चन्द्रावती कखनपाक एम०ए०, बीन्टी० से 
हुआ । आप ३०-११-१९३० को सत्याग्रह में गिरप्रतार 
हए ओर १९३१ को गधी इरविन पेक्ट में छोड दिये 
. गये । आपको पत्नी २० जून १९३२ में युंपीन्ए्सन्सी° ` 
की अध्यक्षा पद से आगरा में गिरफ्तार हुई । उन्हें एक 
साट की सजा हुई । १९३४ में चन्द्रावतीजी को ' स्त्रियों 
व्री स्थिति, ग्रन्थ पर सेकसरिया तथा २० अप्रैट १९३५ 
मे उन्हें 'शिश्चा-मनोविज्ञान ' ग्रन्थ पर महात्पा गधी के. 
सभापतित्व मे मङ्गटाप्रसाद पारितोषिक दिया गया। 
अप्रैल १९५२ में वे राज्य-सभा की सदस्या चुनी गई ओर 
दस साल तक इस पद पर रहीं । डो० सत्यत्रतजी अपनी 
सेवा के दौरान मई १९३५ में गुरुकुर विश्वविद्यालय के उप-कुरपति नियुक्त हुए । १५ नवम्बर 
१९४१ को सेवा-काल समास कर वे बम्बई मे समाज-सेवा-कार्य में व्यस्त हो गये । २ जुलाई 
१९५५ को आपकी पत्नी कन्या गुरुकुल देहरादून कौ आचार्या पद पर नियुक्त हई । ° 
सत्यत्रतजी ने इस बीच ' समाजशास्त्र, ' मानवशास्त्र ', ' वैदिक- संस्कृति ' तथा “शिक्षा! 
आदि पर बीसियों ग्रन्थ लिखे जो विश्विद्यारूयो मे पढाये जने लगे । आपके“ एकादशोपनिशद्‌- 
भाष्य" की भूमिका राष्टूपति डो० राधाकृष्णन ने तथा आपके " गीता-भाष्य' को भूमिका 
प्रधानमन्त्री श्री लालबहादुर शास्त्री ने छिखी । आपके होम्योपेथी के ग्रन्थों को सर्वोत्कृष्ट ग्रथ 
घोषित कर उनपर एक हजार का पारितोषिक दिया गया । इन ग्रन्थों का विमोचन राष्ूपति 
वीऽ्वी० गिरि ने किया। ३ जनवरी १९६० क्रो आपको “ समाजशास्त्र के मूलतत्त्व ' पर 
मद्कलाप्रसाद पारितोषिक देकर सम्मानित किया गया। ४ जून १९६० को आप दोबारा छह 
वर्ष के छ्य गुरुकुक विश्वविद्यालय के उप-कुरुपति नियुक्त हृए। ३ मार्च १९६२ को पञ्जाब 
सरकार ने आपके साहित्यिक-कार्य के सम्मान में चण्डीगढ में एक दरबार आयोजित करके 
१२०० रुपये की थैली तथा एक दोशाखा भेट किया। ९९६४ में राष्टपति राधाकृष्णन ने आपको 
राज्य-सभा का सदस्य मनोनीत किया। १९७७ में आपके ग्रन्थ ' वैदिक विचारधारा का 
 वैल्ञानिक आधार" पर गङ्गाप्रसाद ट्रस्ट द्वारा १२०० रु०, उत्तर प्रदेश सरकार द्यु २८५५० , 
रू ओर रामकृष्ण हरजीमल डारमिया पुरस्कार द्वारा ११९०० ° का पुरस्कार दिया गया । 
` - -१९७८ में आष नैरोबी के अन्तरष्टीय आर्य महासम्मेलन के अध्यक्ष हए। १९७८ मेदिल्टी 
ठ यन ने वेदों के मूर्धन्य विद्वान्‌ होने के नाते सम्मान-अर्पण समारोह करके आपको २००९ 
की मूर्तिं देकर सम्मानित किया। मापने होम्योपैथी पर अनेक ग्रन्थ छ्खि. 
होम्योपैथी ओषधयो का सजीव चित्रण , ' रोग तथा उनकी होम्योपेथिकः 
खे. जवानी की ओर”, तथा “दोम्योषैथी के मूल सिद्धान्त" प्रसिद्ध 
ग्रन्थ “तरल ७&८ 0? ५९५८ ल्णापा€, (82051009 ग 
100, "ा्ण?ऽ€७ ग 0८ छ९१०७' तथा “तत्वत 71165 10 
का विदेशों मे बहुत मान हआ है 1 आपके नवीनतम ग्रन्थ “ब्रह्मचर्य-सन्देश ",, 
संस्कृति का संदेश ' तथा “उपनिषदप्रक्राशा ' दे । == 


























